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சங்க இலக்கியப்‌ பொருட்களஞ்சியததின்‌ அகரம்‌ முதல்‌ ஒஓளகாரம முடிய 
வுள்ள பெயர்களின விளக்கங்கள்‌ அமைந்த முதல தொகுதி 1986, ஏப்ரல்‌ 
தஇங்களிலும்‌, ககரம்‌ முதல்‌ கெளகாரம்‌ மூடியவுள்ள பெயர்களின்‌ விளக்கங்கள்‌ 
அமைநத இரண்டாம்‌ தொகுதி 1986, சூலைத்‌ திங்களிலும்‌ வெளிவந்தன . 
அவற்றைத்‌ தொடர்ந்து சகரம்‌ முதல தோகாரம்‌ முடியவான பெயாகளுக்குரிய 
விளக்கங்கள்‌ அடஙகிய இம்மூன்றாம்‌ தொகுதி இப்போது வெளிவருகின றது. 
இத்தொகுதியைப்‌ பயனபடுத்துவோர்‌ இககளஞ்சிய கருவாககத்திறகு மேற்‌ 
கொண்ட நெறி முறைகளை முதலிரு தொகுதிகளின்‌ பதிப்பு முகவுரையில 
அறிநது கொள்ளுதல்‌, செயதியைத தெளிவாக உணர்தற்குத்‌ துணையாகும, 
அவற்றின்‌ வேறாக இத்தொகுதியில மேறகொண்ட வேறுபாடு ஒனறு மட்டும 
இங்கே குறிக்கப்பட வேணடுவதாம்‌. அது, ஒரு பொருளைக குறிககும்‌ ஒரு 
சொல்லின வேறுபட்ட வடிவங்களை அவறறிறகுரிய வரிசைப்படி வேறுவேறு 
இடங்களில அமைத்த முன்னை முறைக்கு மாறாக அவற்றை இணை தது 
ஒரிடத்திலேயே அமைத்துள்ளதேயாகும்‌. எடுத்துக்காட்டாகக கூட்டம்‌ என்ற 
ஒரே பொருளுககுரிய கணம்‌, கணன்‌ எனற எழுததுப போலிச சொல- வடி 
வங்கள்‌ முன தொகுதியில்‌ வெவ்வேறிடஙகளில அமைநதன. இத்தொகுதஇயில 
அவையொதத சுரம்‌, சுரன என்ற சொல வடிவங்கள ஓரே இடத்தில சுரம/ 
சுரன்‌ என நிறுததப்பட்டுப பொருள்தரப்‌ பெற்றுள்ளன. 


இபயபொருட்‌ களஞ்சியத்தை விரைவில உருவாககத திட்டம்‌ வகுதது, 
இடையிடையே கலந்து உரையாடிப, பல நல்ல அறிவுரைகளை வழஙதிப , 
பல்லாறறானும்‌ உதவிய, தமிழ்ப்‌ பல்கலைககழகத துணைவேந்தர்‌, மாண்புமிகு 
முனைவர்‌ ௪. அகததியலிங்கம்‌ அவர்களுக்கும்‌, இபபணிககு உறுதுணையாக 
இருந்த பல்கலைக்கழக ஆட்சிக்குழுவினாககும, பதிவாளர்‌, முனைவர்‌ 
பெ. சின்னையன அவாகளுக்கும, இலக்‌கயத்துறைத தலைவர்‌, பேரா௫ரியர்‌, 
முனைவர்‌ சோ, ந. கநதசாமி அவர்களுககும்‌ என உளமார்நத நனறியை 
அன்புடன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கின்றேன்‌. 


இககளஞ்சியத்‌ தொகுதி உருவாவதற்கு விளககக்‌ குறிபபுககள்‌ எழுதித 
துணைபுரிநத சிறப்புதவியாளர்கள்‌ முனைவர்‌ வ, குருநாதன்‌, எம, ஓ. எல., 
பி. எட்‌., பிஎச்‌. டி,, புலவர்‌ நா. செலவராசு, எம்‌, ஏ., எம்‌, பில., புலவா 
த. முருகையன்‌, மற்றும்‌ கையெழுத்துப படிகளைத்‌ தட்டசசுச்‌ செயதுதவிய 
திருமதி இரா. உமாமகேசுவரி, பி. சயி,, ஆகியோர்ககும நனறியறித லுடையேன்‌ , 


மெயபபுத திருததம செயதுதவிய புலவா இரா, கணபதி, பி, லிட்‌., 
அவர்களுககும, விரைந்து செம்மையாக அச்சுப்பணி செய்து குறிதத காலததில்‌ 
இந தொகுதியை வெளியிட உதவிய அணணாமலைநகர்‌, சிவகாமி அசசகத 
தார்க்கும, கட்டமைப்பு முதலியன செய்து இப்பதிப்பு அழகாக வெளிவர 
உதவிய தமிழப்‌ பலகலைககழகப்‌ பதிபபுத்துறையினர்க்கும என்‌ நனறியைப்‌ 
புலபபடுததிக்‌ கொள்கின்றேன்‌. 


இதனைத தொடர்ந்து, நகரம முதலிய எழுத்துக்களை முதலாகக 
கொணட பெயர்களின்‌ விளக்கஙகள்‌ அமைநத களஞ்சியத்‌ தொகுதிகள்‌ வெளி 
வரும்‌, இக்களஞ்சியததைக்‌ கண்ணுறும அறிஞர்‌ பெருமக்கள்‌, எவையேனும்‌ 
குறைகள்‌ காணுவராயின்‌ அவற்றைத்‌ தெரிவித்தால்‌ நன்றியுடன்‌ ஏறறு, அடுதத 
பதிப்பினைச்‌ செம்மையாக வெளியிட, வாயப்பாகும்‌. 
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ச்‌ 


சக்கரம்‌ - உலகம்‌. கரிகாலன்‌ கால்‌ நெருபபுற்றமை 
யால்‌ மூன்று சக்கரத்தையும்‌ - உலகத்தையும்‌ - 
அளபபதறகு நீட்டிய கால்‌, இச்சககரம (இவ்வுல 
கம்‌) ஒஏனறனையே அளந்தது (பொரு. வெ. 4; பட்‌. 
வெ. 17. 


சகடம்‌ - 1. வண்டி. நுகததிற்‌ பூட்டப்பெற்ற இளைய 
எருதுகளையுடையதும்‌ பண்டம்‌ மிகுதியாக ஏறறப 
பெற்றதுமாகிய சகடத்திற்கு - வண்டிக்கு - பள்‌ 
ளத்தே இழியும்‌ போதும்‌ மேட்டிலே ஏறும்‌ 
போதும்‌ ஏற்படும்‌ கஊளறுபாட்டினை அஞ்சி, 
உமணர்‌ (சகடத்தின்‌)அடிமரதகதில சேம அச்சினை க்‌ 
கட்டியிருபபர்‌ (புறம்‌. 708:7-5). முழுமரத்தாலே 
கடைநத உருளையினையும்‌, வலிய பாரினையம 
உடைய தொத்துளிப்‌ பாயாலே வேயபபட்ட ஒலிக்‌ 
இன்ற வரயைய/டைய சகடத்தின்‌ மூககணை மீதி 
ரூதது உமணமகளிர்‌ எருத்தினை ஒட்ட உமணர்‌, 
(எருதுகள்‌ திருகாமலும அசசு முறியாமலும்‌) புறங்‌ 
காத்துச்‌ செனறு உப்பின்‌ விலை கூறி விறபர்‌ (பெரு. 
46-62). முதலை கொட்டாவி விடுதறகு வாய்‌ அங்‌ 
காந்தாற்‌ போனற வடிவினையுடைய பாயால 
வேயப பெற்ற ஓலியினைச செய்யும்‌ சகடத்தில்‌ கூத 
தார்‌ செல்லுதல்‌ (அகம்‌. 801:6,7). ஏறுதற்கரிய கரை 
யிடத்தே நினறஉபபேற்றிச்‌ செலலும்‌ சகடம்‌, பெரு 
மழை பொழிதலின அழிதல்‌ (குறு. 165:2,5). உம 
ணர்‌ வெண்‌ கல்லுப்பின்‌ விலையைக்‌ கூறி ஆ 
நிரையை ஓட்டும்‌ நெடு நெறியில்‌ செல்லும்‌ சகடம, 
மணலில்‌ மடுத்துப்பேரொலி செயதிட அவ்வொலி 
யினைக்கேட்டுக்‌ கழனியிடத்துள்ள குருகுகள்‌ அஞ்சி 
யோடும (தற்‌. 4.7-11). நீரவிழாவின போது புனலா 
டச்‌ செல்லும காதலர்‌, எருது பூணட வண்டி மீதும 
குதிரை பூட்டிய சசுடததின மீதும்‌ ஏறிச்‌ செலவா 
(பரி, 10.16,14. 


2. உரோூணி, வானம்‌ சளஙகமற விளங்கத திங்கள 
சகஃடத்தோடு - உரோகிணியோடு - கூடிய குறற 
மற்ற நனனாளில திருமணம்‌ நடைபெறுதல்‌ (அகம. 
786. 4-8] 


சங்கம்‌ - பேரெண்‌. நெயதல்‌, குவளை, ஆமபல, 


கமலம்‌, வெள்ளம்‌ போன்ற பேரெணகளோரடு 
சேர்த்துச்‌ சங்கம்‌- பேரெண்‌ - குறிபபிடபபடுகிறது 
(பரி. 2:72:12), 


சங்கவருணர்‌ என்னும்‌ நாகரியர்‌ - புலவர்‌. தாகரியா்‌ 


என்பது இவர்‌ இயறபெயர்‌, வையாபுரிப பிள்ளை 
யின சங்க இலசகியப்‌ பதிப்பு இவரை மரபாற 
பெயர்‌ பெற்ற புலவர்‌ வரிசையில சுட்டுகிறது 
(௪. இ. புலவார்களின பெயா வகை). சங்க வருணர்‌ 
எனபதனை வளைவணன என்னும தமிழபபெய 
ரின்‌ வடமொழி ஆக்கம்‌ எனககொண்டு, வளைவ 
ணன்‌ என்று மணிமேகலையில்‌ வருகன ற நாகநாட்‌ 
டரசன்‌ பெயருடன ஒப்பிட்டு, இவர்‌ பெயரும்‌ 
“நாகரியர்‌' என்றுள்ளமையால அவனோடும அந 
நாட்டோடும்‌ தொடாபுபடுத்துவர்‌ ஒளவை, து. 
இப்புலவா பாடியதாகபபுறநானூறறில ஒரு பாடல 
உள்ளது (புறம்‌. 290. பெருஙகாஞசத துறையில 
அமைநசு அப்பாடலில இவா சநது மாறன என 
பானுககு, நிலையாமையினை எடுிததுக கூறுவாரா. 
சிறு சினமும பல கேள்வியும்‌ நுணணுணர்வும 
பெருங்கொடையும்‌ பணிமொழியுமாகிய நறபணபு 
நறசெயலகளால பலாக்கும பயன்பட வாழநது, 
இனபுற அரசியல நடததஇய வேநதர்‌ மிகச சிலரே 
எனக்‌ கூறி அவனை அமமுறையில ஒஓழுகுமாறு 
அறிவுறுத்துவர்‌. 


சடை - 1, முடிக்கற்றை. அருநதவத்தோன (சிவன) 


தாழ்சடையினால பொலிவுறறு விளங்குவன (பறம, 
க. வா. 78), அவிர சடை முனிவா (புறம, 24 4) 
ஆனேற்றை வெற்றியாக உயர்த்திய நெருபபை 
ஒதது விளஙகும்‌ சடையினையுடைய மஸணிமிடறு்‌ 
ஹறோன (பறம. 86 2,2). நனறாயநத நீள்‌ நிமிர 
௪டை முதுமுதலவன (சிவன) (றம, 1786 1,2), 
முனபு மகளிர்தம இழையினை நெகிழதத 
மள்ளன, பின்னர்‌ நெடிய மலையிடதது அருவி 
நீரை ஆடி, காட்டு யானை கொணடு வநத விற 
கால செந்தீ வேட்டு, முதுகில சடையைப புலாதது 
தல (புறம. 851). மூனனர்‌ இலலல மகளிரைக 
கவார்நதவன்‌, அருவிநீரை ஏறறலால பழைய நிறம 
மாறித திலலந தளிரபோனற புறகெனற சடை 


சடையன்‌ 


யோடு கூடித்‌ தாளியைப பறிதது நினறான (புறம்‌. 
252), ஆவி சடை முனிவர்‌ வேளவி செயதனா 
(பட 54), மணிமிடறறதகணன (சிவன ), நெருபபு 
எரிவது போனறு ஓளியுறறு விளங்கும பினனற 
சடை, பிறைத தஇஙகளோடு விளஙகும செனனியை 
உடையோன” (அகம. ௧. வா. 10-15), குனறுறை 
தவசியா நீடிய சடையொடு ஆடாமேனியா (தற 
741:4,5). எணகையான (சிவன) தெளிநத கங்கை 
நீரைச சடையிலே கரநதவன (கலி, ௧. வா. 8,4* 
இம௰யததை விலலாக வளைத்த குளிந்த சடை 
யினை உடைய அந்தணன கலி. 98.1), மிக்கு 
விளஙகும தாழநத சடையினையுடைய முககணான 
(கலி, 104:11,72), பிறஙகுநீர சடைககரநதான (கலி: 
150:9), தாமரை இறையால்‌ (பிரமனால) வீழத 
தபபெறற பெருவாரியை (ஆகாய கங்கையை] 
மலாநது வீழும்‌ பூவை ஓப்பததம சடையிலே தாங்‌ 
கிய சலதாரி (பரி.9:4-6). 


2. இருவாதிரை நாள. *எரிசடை எழிலவேழம்‌' என்‌ 
னும தொடரில எரி-கார்த்திகையினையும சடை- 
இருவாதிரையினையும்‌ வேழம்‌ - பரணியினையும்‌ 
உணர்ததும்‌ (பரி. 17.27. 


சடையன்‌ - (சடையினையுடையவன்‌ வன). புறததே 
புதைநது தாழநத சடையன - சடையினை உடைய 
வன (பதி. க. வா, 6. 


சண்பகம்‌ - ஒருவகை மலர்‌. முருகனின துவர முடித்த 
துகளறு முச்சியில, பெருந்தண சண்பகம்‌ சூட்டப்‌ 
பெற்றது (முரு. 86,287). தோழிமாரோடு தலைவி 
பறிதத மலர்களுள்‌ பெருநதண்‌ சணபகமும ஓனறு 
(குறி. 75). அ௮ருமபெறலாதிரையான்‌ (சிவன்‌ அணி 
பெறப பெருநதண சண்பகம மலர்ந்தது (கவி. 
50:21). மல்லிகை, மெளவல்‌, மணம்‌ கமழ சண 
பகம, அலலி, கழுநீர்‌, அரவிந்தம்‌ முதலிய மலர்‌ 
களை இரு கரையும மணம்‌ கமழ வையை அடித்‌ 
துசசெனறது (பரி. 18:76-81), 


சத்திநாதனார்‌ - புலவர்‌. இவரைத தெயவததால்‌ 
பெயா பெறறவர்‌ வரிசையில ௪, வையரபுரிப்‌ 
பிள்ளையின சஙக இலககுியப்‌ பதிப்புக கூறும. 
இவா பெயர்‌ சததிநாகனார்‌' என்றும்‌ காணபபடு 
கிறது. (குறு.௨,வே, சா. பதிப்பு. பாடவேறுபாடு). இவா்‌ 
பாடிய பாடலொனறு குறுநதொகையில்‌ (119) 
இடம்‌ பெற்றுள்ளது. இயற்கைப்‌ புணர்சசி 
புணர்நது நீஙகும்‌ தலைமகன பாஙகறகு உரைத்‌ 
தது எனனும துறையில இப்பாடல அமைநதுள்‌ 


சந்து 


ளது. இளமைப பருவமுடையவளும்‌, நாணல்‌ 
முளை போன்ற ஒளியுடைய வெண்பற்களையடை 
யவளும்‌, வளையணிதத கைகளையுடையவளுமான 
தலைவி, பாமபினது சிறிய குட்டி பெரிய காட்டு 
யானையை வருத்தினாற போலத்‌ தன்னை வருத 
தினாள்‌ எனற தலைவன கூற்றில்‌ அமைநதுள்ள 
உவமை நலம உணர்ந்து இனபுறத்தக்கது. 


சதுக்கம்‌ - நாற்சந்தி, முருகவேள்‌ வழிபாட்டிடங்க 
ளாக, யாறும குளனும வேறுபலவைபபும்‌ சதுகக 
மும்‌ - நாறசந்திபும - சந்தியும்‌ புதுபபூங்கடமபும்‌ 
முதலியன சுட்டப பெறறுளளன (முரு. 824,825). 
மூ தூரில்‌ அகலநெடுநதெருவிலே, கூகையின்‌ சேவல 
அதன பெடையோடு செனறு மக்கள்‌ இயங்காத 
ஆரிரும்‌ சதுக்கதது யாவர்க்கும அசசமுணடாகும்‌ 
படி. குழறும (நற்‌. 910:3-5) சதுக்கு காணக, 


சதுக்கு - நாறசந்தி. இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறைஅருந்‌ 
திறலையுடைய, பெருஞ்சதுககில-பெரிய நாற்சநதி 
யில்‌-விரும்பியிருக்கும்‌ கொடுததிறல பூதங்களை 
இவ்வுலகத்தே கொண்டு வநது நிறுததினான (பதி. 
ப. 9:72,72). சதுக்கம காணக. 


சந்தம்‌ - சந்தனம்‌. புதுப்புனல்‌, சந்தம்‌-சந்தன மரம்‌ 
அகிற்கட்டை ஆகியவறறைச்‌ சுமந்து கடலநோ கக 
விரைந்தது (பதி. 87:2,2). சநதனம, சநது காண்க. 


சந்தனம்‌ - சந்தம்‌. தலைவனைத்‌ தழுவ விரும்பும 
பெண்‌, பொங்கின முலையிடததே சநதனததைப 
பூசி உதிர்தது, மணம நிலைபெற்றவழி, தன்னைத 
தழுவும எனறு கருதி அதனைப்‌ பினனும்‌ பினனும்‌ 
அளட்டுவாள்‌ (பரி. 21:85,86), சந்தம்‌, சநது காணக, 


சந்தி - தெருக்கள்‌ கூடுமிடம்‌. முருகவேள்‌ வழிபாட்டி 
டங்களாக, யாறும குளனும்‌ வேறுபலவைப்பும்‌, 
சதுக்கமும சநதியும்‌ - முசசநதி, ஐஞ்சநதிகள்‌-பு துப்‌ 
பூங்கடம்பும்‌ முதலியன சுட்டப்பெறறுள்ளன (மர. 
524, 228), 


சந்து - 1, சநதனம்‌, பாண்டியன தன கடலிற்‌ பிறந்த 
முத்தாலாகிய ஆரததையும்‌, பொதியில மலையி 
லுள்ள முருகவேளை வழிபட்டுக்‌ குறவா கொணடு 
வந்த சநதின்‌ ஆரததையும்‌-சநதனத்தாலாகிய 
மாலையையும்‌-எழில்பெற அணிநதான (௮௧ம.18. 1- 
௪). தருப்பரங்குனறததைச்‌ *சநதுகெழு நெடுவரை 
என்பர்‌ (அகம. 59:18), யானை, மலைபபககததிலே 
சிறிய இலைகளையுடைய சந்தினையுடைய காட்டி 


சமம்‌ 


னகத்துத்‌ துஞ்சும்‌ (தற்‌. 7:7-9), சந்தம்‌, சந்தனம்‌ 
காண்க, 


2. மயிர்ச்சாந்து. பூசிய சந்தினை-மயிர்ச்சா நதினை- 
உடைய பரந்த கூநதலைக்‌ காறறு வீசிப புலாதத, 
கொடிச்சி அதனைக்‌ கையாற கோதினாள்‌ (அகம்‌. 
702,3-5). 


3. சந்தி, “முன்பு நன்மையறியாத தீய நிலத்தை 
வழியறியாமற்‌ போய்‌ மீணடு வருவீராயின, பின 
வருகின்றவரும்‌ அவ்வாறு போய மீளாமற்‌ 
பொருட்டுப்‌ பலவழிகளும்‌ கூடின சநதினை சந்‌ 
தியை-கையாலே துடைதது, அறிகுறியாக ஊசகம 
புல்லை முடிந்திட்டு வைபபீர்‌” எனக கூதுதர்‌ ஆற 
றுபபடுத்தப்‌ பெறறனர்‌ (மலை. 898, 298). 


சமம்‌-போர்‌, *வனகசண்மையை உடைய கொலை 
யாளனையாலே பகைவர்‌ காவலையடைய கணைய 
மரததை முறிதது, இரும்பாற செயத கோட்டியால 
முனனாச்‌ செலுததிச்‌ சமம்‌ தாங்கவும- போரைத்‌ 
குடுக்கவும்‌-ஆழமுடைய அகழியைக கடககப பாய்‌ 
துற்குக்‌ குதிரையைக்‌ குசைதாங்கி வேண்டுமளவிலே 
செலுத்தவும்‌, அம்பறாத்‌ தூணி பொருநதிய 
முதுகை உடையையாய்கது தோர்மேலே நினறு, 
வலிய நாணாற்‌ பிறநத வடுபபொருநதுமபடி அம 
பைச்‌ செலுத்தவும்‌ வலியவாகும்‌ நின்‌ கைகள்‌” 
எனறு செலவக்‌ கடுங்கோ வாழியாதனைக கபிலர்‌ 
போற்றுவர்‌ (புறம்‌. 72:7-17), மறம்மிக்கு எழுந்த, 
சமம்‌ வென்ற, கணைய மரத்தோடு மாறுபடும்‌, 
தசைசெறிநத தோளினை உடைய வளவன (புறம்‌. 
39:27. *நம்மால சிரிசகத்‌ தச௫கவர்கள்‌, இவனது 
நாட்டை மிகுத்துச்‌ சொலபவர்கள்‌;? இவனோ 
இளையன' என யான மனம்‌ களையுமாறு கூறி, 
“ஓலிககும்‌ மணி இருமருககும்‌ மாறி மாறி இசைக்‌ 
கும்‌ பரநத அடியினையும்‌, பெரிய காலினையும்‌ 
உடைய உயர்நத நலல யானையினையும்‌ தேரையும்‌ 
குதிரையையும்‌ படைககலததொழிலமைநத வீரரை 
யும்‌ (நால்வகைப்‌ படையையும்‌) உடையேம்‌ யாம்‌” 
என்று எனது மிக்க வலிககு அஞ்சாது புலலிய 
வார்த்தைகளைக கூறிய சினம பொருந்திய 
அரசரை அருஞ்சமம சிதையத தாக்கி முரசததோடு 
கூட. அவரைக்‌ கைககொண்டிலேன்‌ ஆயின என குடி. 
மக்கள்‌ பழிதூறறும கோலேன்‌ ஆகுக எனத தலை 
யாலஙகானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ வஞ்சினம்‌ உரைததான (பழம. 78:/-12). 
தலைமை பொருந்திய யானை, போர்க்களத்தின 
கணணே பட அரிய சமத்தே சிதற வெட்டி அதிய 
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மான்‌ விழுப்புண்பட்டான்‌. ஈபுநம. 93:18:15), 
வீரக்கழலணிந்த அடியோடு, நிலம்‌ கவா்தறகாக, 
விரைந்து வந்து ௪மம தாஙதிய வலிய வேறபடை, 
யினையுடையவன மலையன (புறம. 725:78-74), 
இடியேறுபோல முரசு கிளர்நதொலிபபத தலைமை 
யுடைய யானையோடு வேநதா போககள ததின 
கணணே பட, பொறுத்தறகரிய சமகததே சிதற 
வெட்டி, பொருநதாத பகைவரைத தடுக்கும நாறு 
கிழவோன மலையமான திருமுடிகுகாரி (பறம, 1205 
29-22. நினக்கு வேணடியவறறைத தவறாது 
தருபவன நின வேதநதன; வேநதன பொருடடு 
நீ சாதற்கு அஞ்சாய; இநநிலையில பொறுத 
தறகரிய சமம ஒனறு வருமேயானால, நீ 
அபபோரில உயிர்‌ கொடுப்பதன விளைவாக, 
வருநதுதலும உளதாம எனது பசித்து;அபததை 
யுடைய சுறறம்‌' என நாஞூல வளளுவனை 
மருகனிளநாகனார்‌. பாடுவா (புறம. 779 227-227. 
வாளின மிசை வீழநது கடநத ஆணமையோன 
திறதது, முழங்கும முரசினைய/£ இனம அமைந்த 
யானையினையும, நிலததினக நெடிது செலுத 
திய ஆணையாகிய ஆழியினையுமுடைய வேந 
தரும சமம நிகழும இடததே ஒனறு கூடி அனபால 
வருநதினா (பறம, 270:7/-2, 13). வீரன ஒருவன, 
கையில வேலை ஏநதியவாறு, இவவிடததே 
இவனைச்‌ செல்லாதபடி பரிகரியுஙகோள என, 
ஏனைத தானைவீரா தமமிற்‌ கூறித தடுகசவும 
அவா தடையைக்‌ கடநது, கொலையுணடு வீழநத 
மறவாகளின குடா, தன காலைத களைககவும, 
கனறைக காதலிககும்‌ கறவைப பசுபபோலு மூன 
சமத்து (முனனணிபபோரில்‌) பசைவரால வளைபு 
புண்டிருககும்‌ சோமனபால வருவானாயினான 
(புறம்‌. 275 5-9). காலால்‌ நடநது தமியனாய 
வநத மூதிலாளன்‌ (மறக்குடிமகன்‌ ) துடுததறகரிய 
சமததே பகைவரை மேறசெலலாதவாறு கடுக, 
தான்‌ முனனே நினறு வாளால வெட்டி வீழத்தின 
களிறாகிய பிணத்தினது கோடடிடையே வளைநத 
வாளை நிமித்துககொணடு, தனனைககணடு 
அஞசியோடிய பகைவனை, அவன பெயர்ததுக 
காட்டிய புறமகண்டு நகுவன (புதம்‌ 8844-8), 
இருமபாலாகிய படைகள்‌ வாயமடிநது ஓடியம 
படியாகப பகைவரைக கொனறு, கடததறகரிய 
சமம வெல்லுதல பிறர்ககும எளிதாகலாம, ஆயின 
பாசறையிலே உளான எனக கேட்ட மாததிரகதே 
அஞ்சும்‌ (வீர) ஓளி தலைவனபாலே உளளது. 
(புறம்‌, 209:7-7) மசனைப்‌ பெறறு வளாகுது விதி 
தல தாயின சுடமையாகும, அவனைச சான 
ஹறோன ஆக்குவது தநதைபாலுள்ள கடமை; அவ 
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கரு. வேண்டும வேலை வடிததுக கூரிதாககித 
தருவது கொலலனது கடமை; நனனடை நல்கல 
வேநதனது கடமை; ஒளிறுவாள்‌ அருஞ்சமம முருக்‌ 
திக களிறு எறிநது பெயாதல காளைககுக்‌ (வீர 
னுகத) கடமை (புறம, 2872:1/-6) கிழவன (மறக்‌ 
குடிமகன) அருரசமம்‌ சிதையததாககப்‌ பெருஞ்‌ 
சமதது அணணல யானை அணிதத, பொனனாற 
செயத நெறறிபபட்டததைப பரிசிலாக வழங்கு 
பவன (புறம 826:12-75), வாணுதல இறசெறிககப்‌ 
படடுள்ளாள்‌; அவளை மணமபேச வேந்தர்‌ வரு 
தலைத தவிரா; அவள்‌ தமையன்மாரோ, பொரு 
சமம கடநத, அஞ்சததகக நெடிய வேலையும, 
பகைவர்‌ குருகு படிநத சணடார்ககு அச்சம தரும்‌ 
தலையையும உடையார்‌ (புறம. 837: 1/8, 16-20). 
பொனனாற செயத ஆமிப்படையைச சமததில்‌ 
மூனனே நினறு செலுததியம பகைவா வரபபெறா 
மையால போககண்‌ மேமபட்ட முனனேரர்‌ 
விணணுலகு செலலககண்டும உடன செலலாது 
இருககனறேன எனறு நிலமகள்‌ புலம்பும (புறம்‌. 
365:1-11), “யாம அஞ்சுவோமலலம்‌; வென றிதரும 
வேலைக கையில ஏநதி அரிய சமம கடக்கும 
ஆறறலையுடைய கிளளிவளவன தாள்‌ நிழலில 
வாழனறோம' எனப பரிசிலன கூறறாகப்‌ புலவர்‌ 
பாடுவார்‌ (புநம. 297:25-87). பகைவாககுப்‌ பிறக்‌ 
கிடாத மேறகோள்‌ உடையவர்களாக வீரககழல்‌ 
அணிநதவர்களாக, பெருஞ்சமததே பகைவரைச 
சிதைததுக கெடுதத போர்ததொழிலை விரும்பும்‌ 
வீராககு, சோறறுணவாகிய பெரிய விருதது உண்‌ 
பிததறகாக, வேந்தனது முரசம்‌ எறியபபடுகிறது 
(பதி. 39:40-44). வீரரது வலிகெடுமாறு முரசுமுழக 
கிச செயயும பெருஞ்சமம்‌ கெடுமபடி ஆரவாரம்‌ 
உணடாக, பகை மனனரது வலி மூறறவும அழியப 
பொருது வென்றி பெறும வலியையுடையவனே | 
குதிரை மீது இவாநதும தோ மீதேறியும யானை 
யின வலிமிசக கழுததின்‌ மீதிருநதும நிலததிடத 
துப பொருந்தியும போர்‌ செயதறகண நீ நின 
ஜஇரனையைப பாதுகாபபதனால பகைவர்‌ நின்னை 
வீட்டு நீங்குவா எனக்‌ களஙகாயககண்ணி நாமுடிச்‌ 
சேரலைக காபபியாறறுக காபபியனார்‌ புகழவர்‌ 
(பதி 34 4-8). படை எடுததுச௪ செலலுதறகு அடை 
யாளமாகத துமபைப்‌ பூவைச சூடியும சேர 
அரசன எனபதைச்‌ சுட்டுதறகுப பனமதோட்டால்‌ 
தொடுத்த மாலையணிநதும வஞ்சினம கூறியவாறு 
செனறு, எதிர்தது வநத வேநதருடைய அருஞ்சமம 
கொனறு அவ்வேததரைப புறம தநதோடச செயது 
வெறறயாறகுரவையாடி மகழநததவன களங்காயக்‌ 
கணணி நார முடிசசேரல யதி. 40:9-16), முரசு 
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டைப்‌ பெருஞ்சமத்து எதாத்த வேநதர்‌ பட்டழியு 
மாறு வென்று மறவா வஞ்சின முடிததனர்‌ (பதி, ௪1? 
78,19) இம௰யம வடககெலலையாக, தெறகெலலை 
குமரியாக, இடைப்பட்ட நிலதடஇின௪ண்‌ முரசுடைப்‌ 
பெருஞ்சமம கெடுதலால, வெறறியாரவாரம்‌ 
உணடாகப பகையரசர்‌ நாட்டின்‌ பழைய நலத 
தைககெடுத்தவன்‌ குட்டுவன (பதி. 28.6-11), போர்‌ 
யானைகள்‌ செறிநது திரிதலால, நெடிய தேர்களை 
வேறிடங்களில பரபபியும்‌ தற்காபபுக்கு வேணடும்‌ 
கேடகததையோ கவசததையோ தாமும்‌ வேண்டு 
மென்றெணணாமல்‌, வேலும்‌ வாளும்‌ ஏநதிக்‌ 
கொண்டும்‌ முனனணியில நின்று சமத்திற்கு எழும்‌ 
வனகணாடவர்‌, தோலாமைக கேதுவாகிய துமபை 
மாலை பகைவரிடையே விளங்கித்‌ தோன்றப்‌ 
பொருதலால்‌, பகைவர்‌ உயிர நீத்து உயர்‌ நிலை 
உலகம்‌ எயதினர்‌ (பதி, 52:7-8), செல்வக கடுங்கோ 
வாழியாதன முரசு முழங்க, வஞசினம கூறியவாறு 
சென்று பகைவருடைய வேலேநதிய படைச்கூட்டம 
செயயும்‌ சமம அறசகெடும்படி அழிததான (பத 
66:4-6). களிறுகளைச செலுததிய தாளினையும்‌ 
குதிரைகளைச செலுத்திய தாள்‌ விளிம்பினையும்‌ 
௪மம ததைநத வேற்படையினையும்‌ கலலை ஓதத 
தோளினையும வில்லேந்திப்‌ பொருது பகைவரை 
வருத்திய நல்ல வெறறியினையுமுடை.ய வயவர்‌ 
பெருமகன செலவக்‌ கடுககோ வாழியாதனாவான்‌ 
(பதி. 70:1-5). பெருஞ்சேரலிரும்பொறை உஊர்கள்‌ 
பலவும பாழபடுமபடி பகைவர்‌ நாடு நோகூச்‌ 
செனறு நாள்தோறும்‌ புதிதாகக தாங்கள்‌ தேடு 
கினற பொருளோடு முனனே தேடிக்‌ சிடநத பொரு 
ளம அற்நதெனக்‌ ௧௬இக௧ கடத்தறகரிய சமத்தி 
னைத்‌ தடுதது யானைகளையும்‌ அணிகலன்களை 
யம திறையாகக்‌ கொணடு பெயர்தல்‌ (பத. ர:17- 
88).  பெருஞ்சேரலிருமபொறை களிறுகளை க்‌ 
கொண்டு செய்யுமபெருஞ்சமம கெடுமாறு வேலும 
வாளும்‌ ஏநதிச சென்று, பகைவரை அழிதது 
வெறறி முரசம்‌ முழங்க, யானைக கூட்டம உறற 
போர்ப்புணகளை ஆற்றி இரநதோர்ககு நலகப்‌ 
பாசறைக்கண இருத்தல (பதி, 76,1-9). யானைகள்‌ 
வன்மையினால்‌ பகைவரது மிககுச்‌ செலகினற 
சமம்‌ தொலைததன (பதி, 82:29, 4), முருகபபெரு 
மான  ஆறுமுகங்களுள்‌ ஒன்று, பகைவரை 
அழித்து மேற்சென்ற சமததே அசுரர்‌ முதலி 
யோரைக்‌ கொனறு, கறுவுதல கொண்ட உள்ளத்‌ 
தோடு களவேள்வி வேட்டது. (௪மம என்பதற்கு 
நடுவு நிலைமை எனறும்‌ நச்‌ பொருளுரைப்பர்‌) (முரு. 
98-100,/. தம மேலே வருகினற சமம வென்ற 
கணைய மரகுதோடு மாறுபடும திணிநத 


சமம்‌ 


தோளினை உடையவர்‌ ஏழுவள்ளலகள்‌ (று. 
772, 178). களிறு தோட்டி வெடடின வடுவழுநதிய 
முகத்தினையும போர்ககருவிகளைப்‌ பலகாலும்‌ 
பயிலுதலால தேயநது தழுமபுபட்ட சமம்தாஙகு 
குடககையினையும்‌ உடையது (மது. 598,592). மாற்‌ 
றாரைச்‌ சினந்தவேந்தன செலசமம்‌ போல விரை 
துலையையுடைய அந்துிப்பொழுது நெருங்கி வருதல 
(குறி. 289,230). போர்வேட்டு எழுந்தமைக்கு அடை 
யாளமாகப்‌ பூளைப்‌ பூவோடு உழிஞைப்‌ பூவை 
யும்‌ சூடி,முரசம்‌ பாசறையிலே முழங்கப பகைவா 
போர்‌ மூனையிற்‌ கெட்டோடுமபடி செனறு, முத 
லில்‌ செய்யும்‌ சமத்திலேயே (கனனிப்போரிலேயே) 
வென்று, அவ்வளவின அமையாதே அபபகைவர்‌ 
அரணிடதது மேலும சென்று பொருதவன திருமா 
வளவன்‌ (பட்‌. 282-289) பொருநர்‌, எதிர்நது வரும்‌ 
சமத்தினை வெனறோழித்தவன £ திதியன (அகம. 
25: 19, 20). செறுநர்‌ களிறுகளோடு நிகழ்ததப்‌ 
பெறும்‌ அரிய சமம சிதையச்‌ செழியன கொனறான 
(அகம. 46: 17-15). பிட்டன்‌, பொருநதா மனன 
ரோடு செயத அரிய சமத்தினகண்‌ உயர்ததிய 
வேல்போலத்‌ தலைவன பிரிவில்‌ தலைவியின்‌ கண 
அருந்துயர்‌ தரும (அகம. 77:16: 18). முசிறி எனனும 
பட்டினததை ஆரவாரம்‌ மிக வளைதது, அரிய 
சமம்‌ கடநது, அங்குள்ள பொறபாவையினைச்‌ 
செ.தியன்‌ கவர்நதான (அகம்‌, 749:11-72) அருஞ்‌ 
சமத்துப்‌ பேராணமைச்‌ செயகையை உடைய வீரா்‌ 
உறையினினறும்‌ உருவி வீசும வாள்போல மேகம 
மினனியது (அகம்‌. 198:2-7). அஞ்சததக்க செலலூ 
ரிடத்தே மதம பொருநதிய யானனயின கூட்டம 
சமததே அழிய, மன்னவர்‌ கால்‌ வழியினை அழித்‌ 
தவன்‌ மழுவாள்‌ நெடியோன்‌ (பரசுராமன்‌) (அசும, 
220:3-5). பசும்பூணபாண்டியன்‌ பகைவர்‌ எதிர்நத 
சமம்‌ கடந்தவன (அகம, 881:10-18). வழுதி (செல 
சமத்து” உயர்த்திய வேலபோல மழைமேகம்‌ 
மின்னியது (அகம்‌. 318:12, 13). விற்படை நெெருங்‌ 
இய அரிய சமம்‌ சிதைய அழிதது நல்ல புகழை 
நிலை நாட்டினர்‌ மானம்‌ மிகக வீரர்‌ (அகம்‌. 287: 
72, 174). “வெற்றி வேலை உடைய வேந்தன்‌, பகை 
வரின்றிப்‌ போர்மேற்‌ செலலுதலைத தலவிர்ந்‌ 
தமையான்‌, யானும்‌ முரசு முழககததால்‌ உலகம 
அதிரும்படி படைகளை ஏவிப பகையரசர்பட 
வெலலும்‌ அருஞ்சமத்தில செல்‌ லுதலை ஓழிநதேன்‌” 
என வினைமுறறிய தலைவன்‌ கூறினான (ஐங. 486) 
செவ்வேள்‌ உளர்நதது பொருசமம்‌ கடநத புகழ்சால்‌ 
வேழம்‌ (பரி. 27:1, 2). பாணடியன்‌, சமததுப பகை 
வர்‌ திறைப்பொருளாகக்‌ கொடுத்த யானைகளை 


சல்லியங்குமரனார்‌ 


வரிசையாக நிறுத்தினாற்‌ போல மேகங்கள்‌ படர்ந்‌ 
கன (பரி, 8221,2). 


2. நடு, மமை முழக்குப்‌ போன்றும்‌, இடிபோன 
றும்‌ சமத்து-நடுவான நிலதஇின்கண-ஆரவாரம 
எழுந்தது (கலி, 101:10-14). யாழினகண இளி 
வாயப்‌ பாலையையும்‌ குரலவாய்ப்‌ பாலையையும 
வலியவும்‌ மெலியவுமாகத்‌ தாக்காது சமமமாகத 
தாககி அதன இனபத்தைக்‌ கொள்ளுதல்‌ (பரி, 19: 
42). 


சமழ்ப்பு - நாணம்‌. தலைவிபூணும்‌ வளையையும்‌ ஆரத 
தையும்‌ பரததைககுக கொடுதத தலைவன, தலைவி 
யோடு உடனிருச்குமபோது தலைவியின வளை 
யைப பரத்தைபால கண்ட அயலவா, அவடகு 
இவள்‌ மாற்றாள்‌ போலும எனறு அவனை நோகக 
அவன்‌ நாணியபோது அககளவனது சமழபபுஃ 
நாணம்‌- உடைய முகததைக காணமின எனக்கூறி 
னர்‌ (பரி, 20: 38-36), 


சமன்‌ - நடூநிற்றல. “நீதலைநின று ஒழுகுகின றபர ததை, 
நாட்காலததே எமமுடைய வாசலிலே வத்து 
கடுஞ்‌ சொறசொலல்ப புலககினற தொழிலை நீ 
அறியாதாய போல, இப்போது சமனாக-நடுவாக- 
நினறு எமமை இகழகினறாய' எனறு தலைவனிடம 
துலைவி கூறினாள்‌ (கலி 97:1-5), 


சமைப்பு - கருக்கொள்ளல்‌. “இறைவன சுணடமாகத 
துணடிதத வசிதடியை நம மனைவியர்‌ சமைபபின- 
கருக்கொள்ளின-நிறையிழபபா்‌; அதனால அங்கியே 
தரிகக' என எண்ணி மாதவர்‌ அழலை வேட்டு 
அதனகண்‌ அவியுடனே அதனைப்‌ பெயதனா (பரி, 
5:87-40) 


சரணத்தர்‌ - பாதங்களை உடையவர்‌. தாளித நொயத 
நூற சரணததர்‌ (பரி, 28 10), 


சருமம்‌ - தோல்‌. முருகன காலில அணிநதது, சருமத 
தால்‌ - தோலால- தைததல அமைந்த அடையற 
செருபபு (பரி, 2122), 


சல்லியங்குமரனார்‌ - புலவர்‌. சல்லியன எனபாாக்கு 
மகனாகிய குமரனார்‌ எனக்‌ கொள்ளுமாறு இவா 
பெயர்‌ அமைந்துள்ளது. இவர்‌ பெயரைததெயவப்‌ 
பெயராக ௪. வையாபுரிபபிள்ளையின ௪ஙக முலக்‌ 
தியப்‌ பதிப்பு கூறும, இவர்‌ பாடியதாக நறறி 
ணையில மட்டும ஒருபாடல (141) உள்ளது அது, 
பொருள்‌ கடைககூடடிய நெஞ்சிறகுச சொலலித 


சலதாரி 


தலைவன்‌ செலவழுங்கியது என்னும்‌ துறையில்‌ 
உள்ளது. *அரிய கர்மத்மிபில்‌ செல்வது உனக்கு 
எளிதாகலாம்‌; யானோ தலைவியது கூந்தலில்‌ 
துயிலுதலை விட்டுப்‌ பிரியேன்‌; நீ வேண்டுமாயின்‌ 
தனித்துச்‌ செல்‌” எனத்‌ தலைவன்‌ தன்‌ நெஞ்சொடு 
பேசுவதாக உள்ளது, *பொரிந்த அடியையுடைய 
கொன்றை மரங்கள்‌ குழல்‌ போன்ற காய்களுடன்‌ 
வெயிலில்‌ பொலிந்து தோன்றுவது, நீராடாத 
மேனியையுடைய தவசியர்‌ சடையுடன்‌ குன்றுகளில்‌ 
உறைவது போலுள்ளது எனக்‌ கூறும்‌ உவமை 
நயம்‌ சிறப்பாக உள்ளது. இவர்‌ பாடலில்‌ கிள்ளி 
பற்றியும்‌, அவன்‌ அம்பர்‌ நகரைச்‌ சூழ்ந்த அரிசி 
லாறு பற்றியும்‌ குறிப்புக்கள்‌ உள்ளன. 
சலதாரி - ஈவன்‌ (நீரைத்‌ சலையில்‌ தாங்கியவன்‌. 
தாமரை இறையால்‌ (அயனல்‌) வீழ்த்தப்பட்ட 
பெருவாரியை (ஆகாய கங்கையை) மலர்ந்து வீழும்‌ 
பூவையொப்ப, வேகம்‌ தணிய, சடைப்பாரத்தின்‌ 
கண்‌ தாங்கியவன்‌ சலதாரி சிவன்‌ (பரி. 9:4-7). 


சலப்படையான்‌ - மன்மதன்‌ (வஞ்சனை செய்யும்‌ படை 
யான்‌). நல்ல காற்றுத்‌ தாலாட்ட மகளிர்‌ இடை 
முலைக்கண்‌ கிடந்து துயிலுதல்‌ முருகன்‌ பரங்‌ 
குன்றத்தின்கண்ணே கூடுவது என, ஆண்டுச்‌ 
செல்லாதார்க்குச்‌ சொல்லுவதுபோல்‌ வையை 
இறங்கி வந்து மதுரையில்‌ தெருவின்கண்ணே ஓடி, 
சலப்படையான்‌-மன்‌ மதன்‌-இர விற்‌ செய்ததெல்‌ 
லாம்‌ ஊர்காப்பார்க்குப்‌ புலப்படக்காட்டித்‌ தண்‌ 
ணம்புனல்‌ எங்கும்‌ பரந்தது (பரி, 6:52-60) 

சலம்‌ - 1. நீர்‌. மண்ணுலுதற்ற நீலமணிபோலச்‌ 
செறிந்த கூந்தலிடத்தே வண்டார்ப்பப்‌ பத்துத்‌ 
துவரையும்‌ ஊட்டி மகளிர்‌ சலங்குடைவார்‌-நீராடு 
வார்‌ (பதி, 10:89, 90), 


2. மாறுபாடு. கடலில்‌ சுறாமீன்கள்‌, தம்முள்‌ சலம்‌- 
மாறுபாடு-விரும்பிச்‌ செருக்கித்திரியும்‌ (மது. 712). 


3. கோபம்‌. திருமால்‌ சலம்‌-கோபம்‌-மிக்க தண்‌ 
டினை ஏந்தினவார்‌ (பரி, 75:58). 


சனம்‌-மக்கள்‌. வையையிற்‌ புனலாட்டிற்குச்‌ சனம்‌- 
மக்கள்‌-தஇரண்டு சென்றனர்‌ (பரி, 1019), 


சா 


சாஅய்‌ - சாய்ப்பாவை. (தண்டான்‌ கோரையைக்‌ கழித்‌ 


துச்‌ செய்த பாவை) (பொம்மை). தலைவன்‌ 


சாகாட்டாளர்‌ 


பிரிவால்‌ புலம்பும்‌ தலைவி, இங்களில்‌ உள்ள குறு 
முயலிடம்‌, 'சார்பில்லாத தலைவன்‌ யாம்‌ விளை 
யாடும்‌ சாஅயினையும்‌-சாய்ப்‌ பாவையினையும்‌ - 
மலரையும்‌ கொண்டு வந்து எமக்குக்‌ காட்டி, யான்‌ 
தன்‌ பின்னே செல்லும்படி அவற்றைக்‌ கொண்டா 
டிய அவ்விடத்தே பாராய்‌? எனக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 
744322, 82). 


சாகலாசனார்‌ - புலவர்‌. சாங்கிய நெறியை மேற்‌ 


கொண்டொழுகிய வட நாட்டுத்‌ துறவியார்‌ சாக 
லையா்‌ என்பவரின்‌ பெயர்‌ சங்கப்‌ புலவராய இவ 
ருக்கு அமைந்தது என மொ. ௮. து. கூறுவர்‌ (௪.9, 
பெ. பக்‌. 71). இவர்‌ மருதத்திணை பற்றியும்‌ நெய்‌ 
தல்‌ இணை பற்றியும்‌ அகநானூற்றில்‌ இரு பாடல்‌ 
கள்‌ (76, 270) பாடியுள்ளார்‌. மருதத்திணைப்‌ பாட 
லில்‌ கண்டார்‌ அனைவரும்‌ விரும்பும்‌ புதல்வன்‌ 
தாமரை மலரின்‌ அக இதழை ஓத்த அகங்கையினை 
யும்‌ பவளம்‌ போன்ற அழகிய வாயினையும்‌ கேட்‌ 
டார்க்கு மகிழ்ச்சியைத்‌ தரும்‌ இனிய குதலைச்‌ 
சொற்களையும்‌ உடையவன்‌' எனத்‌ தலைவனின்‌ 
மைந்தனைப்‌ புனைந்துள்ள திறன்‌ பாராட்டுதற்‌ 
குரியது. அச்சிறுவனைக்‌ கண்ட பரத்தை, தலை 
வன்‌ போன்ற தோற்றம்‌ கருதி, யாரும்‌ காண 
வில்லை எனச்‌ கொண்டு அவனை எடுத்து மார்‌ 
போடு அணைக்தாள்‌. சிறுவனின்‌ தாயாகிய 
கதுலைவி பரத்தையைக்‌ கண்டபோது, “ஏன்‌ மயங்கி 
னாய்‌” நீயும்‌ இவனுக்கு ஒரு தாயே” எனக்‌ கூறி 
னாள்‌. அதுகட்ட பரத்தை, தாம்‌ செய்த களவைக்‌ 
கண்டு கொண்டவர்‌ முன்‌ உடன்பட்டு நிற்பார்‌ 
போல முகம்‌ கவிழ்ந்து நிலத்தைக்‌ கால்‌ விரலால்‌ 
கீறி நாணி நின்றாள்‌, இந்நிலையினைப்‌ புலவர்‌ 
*களவுடம்படுநரின்‌ கவிழ்ந்து நிலங்‌ களையா நாணி 
நின்றாள்‌” என ஓவியப்படுத்தும்‌ நிலை உணர்ந்து 
இன்புறத்தக்கது. நெய்தல்‌ தஇணைப்பாடலில்‌ கை 
வண்மை மிக்கவனும்‌ குதிரைகளையும்‌ நல்ல தேரி 
னையும்‌ உடையவனுமான குட்டுவனுக்கு உரியது 
கழுமலம்‌ என்றும்‌ அவ்வூரினைப்‌ போன்ற அழ 
குடையவள்‌ தலைவி என்றும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


சாகாட்டாளர்‌ - வண்டி ஓட்டுநர்‌. வயலில்‌ புக்க சாகாட்‌ 


டின்‌ ஆழி கதுமெனச்‌ சேற்றில்‌ புதைதலால்‌ 
சாகாட்டாளர்‌ - வண்டி ஓட்டுநர்‌ - துள்ளி, உரப்பி 
எருதுகளைச்‌ செலுத்த அவ்வெருதுகள்‌ முயன்று 
சேற்றினின்றும்‌ சாகாட்டினை ஈர்ததேகும வருத்‌ 
தத்‌ திடைப்பிறந்த பூசலையன்‌ றி வேறு ஆரவாரம்‌ 
கேட்டறியாத நல்ல நாட்டின்‌ தலைவன்‌, பல்‌ 
யானைச்‌ செல்கெழுகுட்டுவன்‌ (பத, 27:10-18). 


சாகாடு 


சாகாடு - வண்டி. குராபபள்ளித்‌ துஞ்சிய பெருந்‌ 
திருமாவளவன, கடறகரையிடத்துக்‌ கழியின்‌ நீரால 
விளைந்த உப்பை ஏறறிக்‌ கொணடி மலைநாட்டை 
நோக்கிச்‌ செல்கின்ற, அச்சுமரம்‌ பொருந்திய 
சாகாடு-வண்டி-குழிப்பாயாவாறு சஈர்த்துச்‌ செல 
லும்‌ வலிய பகட்டினை ஒப்பான்‌ (புறம. 60:6-9). 
பாரத்து மிகுதியால்‌ பார்‌ அச்சுமரத்தொடு 
பொருநத, மிகுந்த பண்டங்களை ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ 
சாகாடு, பள்ளத்தில்‌ அழ்நது விடாமல்‌ மணல்‌ 
பரக்கவும்‌ கல்‌ பிளககவும ஈர்த்துச்‌ செலலும்‌ 
பெருமிதப்‌ பகட்டிற்குப்‌ போதறகரிய துறை 
இல்லை (புறம்‌. 90:6-9). உருளையையும்‌ பாரையும 
கோத்து உலகின்கண்‌ செலுததப்படும்‌ காப்புடைய 
சாகாடு, அதனைச்‌ செலுத்தவோன மாட்சிமைப்‌ 
படின்‌ துன்பமின்றி வழியே இனிதாகச்‌ செலலும்‌; 
அவன்‌ செலுததத்‌ தெரியானாயின சேற்றிலே 
யழமுநதித்‌ துன்பம்‌ மிகவும்‌ தரும (புறம. 185). 
சுரத்திடைத தலைவனை இழநத தலைமகள, 
சாகாட்டினைக்‌ கொண்டேகும்‌ உருளின கண்‌ 
ஆரத்தைப பலலி பொருந்தி வநதது போலத்‌ 
தானும்‌ தலைவனைத தொடர்நது வநதமையால 
அவனொடு தனக்கும சேர்தது முதுமக்கள்‌ தாழி 
வனையுமாறு வேட்கோவனிடம்‌ கூறிப்‌ புலம 
பினாள்‌ (புறம. 256). உபபு வாணிகர்‌ உப்பினைச்‌ 
சாகாட்டிற்‌ கொணடு செல்வர்‌ (புறம. 819:5). 
உழவர்‌ தமக்குக்‌ கள்‌ கொணரும சாகாடு சேற்றின 
கண்‌ வநதுவிடினஅதன்‌ உருள்‌ சேற்றில அழுநதாத 
படி. கருமபுகளை அடையாகக்‌ கொடுபபா (அகம, 
116:2-4). கரிய பழைய சேற்றினகண்‌ அழுநதிய 
சாகாட்டால்‌ உண்டான துன்பம்‌ தீரும்‌ பொருட்டு 
வலிந்திழுககும்‌ உமணர்‌ கையிற்‌ பற்றிய எருது 
வருநதிபபெருமூச்சு விட்டது (௮௧ம்‌. 7402 17-15), 
சகடம, சாடு காண்க, 


சாடி - 1. ஒருவகைப்‌ பாண்டம்‌, *இஙகிருக்கும்‌ மறவர்‌ 
ஒருகால்‌ உண்பதன முனபே பெரிய அனிரையை 
ஊளர்ப்புறமெல்லாம்‌ நிற்குமாறு கொணடு வரும 
வீரன விடாய்‌ மிகவுடையனாய வருவான; ஆதலின்‌ 
முதிர்த்த மதுவை உடைய சரடியை-பாணடததை- 
பேணி வைப்பாயாக” என உலோசசனார்‌ கள்‌ 
வழங்குவோனுக்குக்‌ கூறுமாப்‌ போலப்‌ பாடி 
யுள்ளார்‌ (புறம்‌, 858:6-11), உண்டாட்டின்கண 
தானைத்தலைவன்‌ ஒருவன்‌, நாரால வடிககப 
பட்டுப்‌ பூககளையிடடு முதிர்வித்த, சாடியில 
உள்ள கள்ளை வாழ்த்தி, 'சீறாரைப்‌ புரவாக 
(கொடையாக) கொள்ளேன்‌; மருதநிலத்‌ தூர்‌ 
களையே கொள்வேன்‌' என மொழிந்தான்‌ (புறம்‌. 


சாத்தந்தையார்‌ 


397. 4-8). சிறிய வீட்டின முற்றத்தில்‌ உள்ளதாகிய 
முதிய வாயையுடைய சாடியில செமமண நிலத்து 
மடுவில சிறிதளவாக ௨ஊறிய நீரை முகநது வைத 
குனர்‌ (புறம. 879: 7-4). நெய்தல நில மககள, 
கொழியலரிசிக்‌ கூழைச்சமைதது வலிய வாயினை 
யுடைய சாடியில இட்டு வெந்நீரில்‌ வேகவைதது 
நறுங்கள்ளை அமைததனார்‌. (பெரு. 274-881). பல 
நாளும்‌ வடிககப்‌ பெற்ற கள்‌ நிறைநத சாபூயைக்‌ 
கள்‌ முகக்கும கலம உடைததிடின மழைததுளி 
போலத்‌ டிதருவெலலாம்‌ கள்‌ துளிக்கும்‌ (அகம. 
366:1-3) நாவாய்‌ வழங்கும்‌ பெருநதுறைககண 
உள்ள, செருக்கு மிகுகினற கள்ளையடைய சாடி 
போன்றவள தலைவி (நற. 895,6-7), 


2. உழுபடைச்‌ சால்‌. வையை நீராட்டினகண்‌ தலை 
வியின்‌ ஆயத்தார கலைவிககு மாறறாளாய பரத 
தையைப பார்த்து, *வனபபாகிய வயலிலே கள 
ளாகிய நீரை விட்டுக்‌ காமமாகிய சகுலபபையால 
எம்முடைய எருது (தலைவன) சோம்பிக கடவா 
மல்‌ உழுகனற பழைய சாடியே-உமுபடைசசாலே- 
என இகழ்ந்துரைததனர்‌ (பரி. 2௦58-4) 


சாடு-சகடம்‌. (வணடி) புகை சூழ்நத கொடடிலின 


(குடிலின) நெடுஞ்‌ சுவா, குறிய சாட்டின-சகடத 
தின-உருளையோடு கலபபையையும சாததி 
வைததமையான தேயத$ூருநதது (பெரு. 788, 289). 
சகடம, சாகாடு காணக. 


சாணம்‌-தழும்பு. சுடுங்களிறு, தோட்டி வெட்டின 


வடு அழுநஇின முகததையும்‌ போர்க கருவிகளைப 
பலகாலும்‌ பயிலுதலால தேயந்து சாணம-தழுமபு- 
பட்ட போரைத தாங்கும பெரிய கையினையும 
உடையது. (மது. 592, 593), 


சாத்தந்தையார்‌-புலவர்‌. சாத்தனுககுத்‌ தந்தையார்‌ 


சாததந்தையார்‌ எனப்‌ பெயா பெறுதல பண்டைத 
தமிழ மரபு. இவர்‌ அவ்வகையில பெயர்‌ பெறறவா 
ஆகலாம்‌. புறநானூறறில நானகும (80, 487, 88 
287) நற்றிணையில ஓனறும (26) ஆக ஓநது 
பாடல்கள்‌ இவர்‌ பெயரில காணபபடுகினறன. 
புறப பாடலகளுள்‌ முதல மூனறினால இவா, 
சோழன போர்வைககோப்‌ பெருநறகிள்ளி மூக 
காவலநாட்டு ஆமூர்‌ மலலனை மறபோரில கொனறு 
நினற நிலையை இயலபுறப புனைந்துள்ளா£. பெரு 
நற்கிள்ளி, ஆமூர்‌ மலலனது மிகு வலிமையைக 
கெடுத்து, ஒருகாலை மணடியாக அவனுடைய 
மார்பிலே மடித்து வைத்தும மறறொரு காலினால்‌ 


சாத்தன்‌ 


அவனுடைய எதாச்செயகையை விலக்கி முதுகிடை 
வளைத்தும தலையும காலுமாகிய இரணடும்‌ முறிய 
மோதி அவனைக்‌ 3கொனற முறையை இவர்‌ புனை 
யும்‌ திறம (புறம. 80) பாராட்டுககுரியது. ௮க்‌ 
இளளி அமமலலனை முறிதத நிலைமைசககுப பசிதத 
யானை முங்கிலைத தினன முறிககும்‌ நிலை 
மைபை இவா அபபாடலில உவமித்துள்ளார்‌. அப 
போரில கிள்ளி.பின விரைவை இவர்‌ மறறொரு 
பாடலில்‌ (புறம. 82) வியககினறார்‌. கரததைத 
இணையில மறவனொருவன நீணமொழி கூறுவ 
தாக இவரது நானகாவது புறபபாடல (புறம. 287 
உள்ளது. போரில பகைவரின அம்பு தைததாலும 
வேல பாயநதாலும யானை கொமபினால குததி 
னாலும்‌ புறமுதுகிட்டு ஓடாத மறவரை இவர்‌ 
அபபாடலில பீடுடையாளர்‌ எனச்‌ சுட்டுகினறார்‌. 
துலைவன பிரிவுணர்ததிய திலையில தலைவியின 
வாட்டம கணடு தோழி அவனை நெருங்கு, 
இவள்‌ உடன3பாககினில உனககுத துணை வநத 
தவறறிறகாகவோ, இப்போது நீ பிரிதலால இவளது 
கைவளைகள்‌ கழனறு விழுநதன* என வினவி 
அவனது பிரிவைத்‌ தடுககும்‌ முறையில்‌ இவரது 
நறறிணைப பாடல அமைததுள்ள து. 


சாத்தன்‌ - 1. பாண்டியன்‌ 8ரஞ்சாத்தன்‌. *தன்‌ முறறத்‌ 
திறகு வந்த சானறோர்‌ பசியினமையால அப 
போது உணண மறுப்பினும, :நீர்‌ உணணவிலலை 
யாயின யானும்‌ உண்ண மாட்டேன்‌்‌ எனத்‌ தன்‌ 
னொடு சராததிச்‌ சூளுற்று, உண்ணுவீரெனறு 
அவரை வேணடிக்‌ கொளளும பெரிய புகழைய 
டைய சாததன்‌ எம்போலவாரிட.ம இனிய மெனமை 
யுடையவன* எனப பாண்டியன கீரஞ்சாத்தனது 


பண்பைப்‌ பாராட்டுவர்‌ ஆவூாமூலங்கிழார்‌ (புறம.' 


178:8-6). *பாண்டியன க&ீரஞ்சாததன்‌' காணக. 


2. ஒல்லையூர்‌ கீழான்‌ மகன்‌ பெருஞ்சாத்தன்‌. முல 
லைப பூவே, தன்‌ அண்மை யாவாககும வெளிப்‌ 
பட. வீரரை எதா நினறு கொனறு வெனற வலிய 
வேலையுடைய சாத்தன இறந்தமையால நினனை 
இளைய வீரா சூட மாட்டார்‌; இளமகளிர்பறிகக 
மாட்டா; பாணன பறிததுசசூடிக கொள்ளான; 
பாடினி அணியாள்‌; இநநிலையில அவன து ஓலலை 
யூர்‌ நாட்டில்‌ நீயும பூசகக்‌ உடவாயோ'்‌ எனக 
குடவாயிற்‌ கரததனாாஈ ஓலலையூர்‌ இமான்‌ மகன 
பெருஞ்சாததன மாய்நதபின செயலற்றுப பாடி 
னார்‌ (பறம 242). ஓலலையூர்‌ கிழான மகன 
பெருஞ்சாததன' காணக. 


3. சோழநாட்டூப பிடவூர்‌ உழான மகன்‌ பெருஞசாத்தன்‌. 


சாத்து - 1. திரள, ஓத்த 


சாத்து 


*நெடுங்கை வேண மானாகிய கிழானுககுரியது பிட 
வூர்‌; அரிய காவலமைநத அப்பிடவூரில அககிழான்‌ 
மகனாய அறபபுகழோடு விளங்குகின்ற சாதக 
னுடைய சுற்றததினர்‌ யாம்‌' என நக£ரர்‌ இணை 
ஞன கூறறில பாடியுள்ளார்‌ (புறம்‌. 95:20, 21). 
“சோழநாட்டுப்‌ பிடவூர்‌ கிழான்‌ மகன பெருஞ்‌ 
சாத்தன்‌' காணக. 


சாத்தனார்‌ - புலவர்‌. சாத்தன்‌ என்னும தெய்வப்‌, 


பெயா இவாககு இயறபெயராய அமைத்தது. 
இவர்‌ வரலாறறில்‌ வேறு செயதிகள்‌ புலனாக 
வில்லை. குறுநதொகையில 349-அம்‌ எண 
ணிலமைநத பாடலொனறே இவருடையதாகக்‌ 
காணப்படுகினறது, பரததையிற பிரிநது மீணட 
தலைமகன அண்மையிடத்தே நிறகையில, தலைவி 
அவனிடதது மூனனா இழநத தனது நலததை 
மீளபபெற மாட்டாமையைத தோழிக்கு உரைப்ப 
தாக இவர்‌ அபபாடலை இயற்றியுளளார்‌. 
வறுமைத துனபததிறகு அஞ்சி இரநதோர்‌ 
வேணடியவற்றை அவாககுககொடுத்துப பின்னர்‌ 
அவற்றை மீளக்‌ கேட்பதை விடவும்‌ இன 
னுயிரை யிழததல்‌ இனிது எனற றநத அறத்‌ 
தனை இவர்‌ தலைவி வாயிலாக உணர்ததுகன 
றார்‌. தன்னைக காதலிததுத்‌ தனதுநலததை விரும்‌ 
பிய தலைவனுக்கு அதனைக்‌ கொடுதது இழநத 
பின்‌ அவனது புறததொழுககம்‌ கணடு அநநலததை 
மீளபபெறல இயலாது என்ற தலைவியின 
கருதது இதனால புலனாகின்றது. அடுமப மலரை 
மிதிததுச சிதைத்தவாறு நாரை மீனருந்தும்‌ துறை 
யையுடையவன்‌ எனபதன மூலம்‌ தலைவியின 
பெண்மை நலததைச சிதைத்தவாறு தலைவன்‌ 
புறத்தொழுககம்‌ மேறகொணடு பரத்தையரை 
துகரும தனமையை இவர்‌ இறைச்சிப்‌ பொருளாகப 
புலபபடுததியுள்ள நயம பாராட்டத்தகும, 


எடையடையனவாகப்‌ 
பொதுிநத மிளகுச சுமைகளை இருபுறமுமிட்ட 
வடுவழுநதிய வலிய முதுகினையம எடுபபான 
செவியினையும்‌ உடைய கழுதைகளின சா தது-திரள்‌ 
- வியனகாட்டு வழிகளில இயங்கும்‌ (பெரு. 78-௪0). 


2. வாணிகச்‌ சாத்து, மூங்கில தமமில்‌ உராய்தலால்‌ 
எழுநத பெருநதீ காட்டைத தன னுள்‌ அகப்படுத்தி 
எரிய, அதனால்‌ சாதது-வாணிகச சாதது-தாம 
செனற வழியை விட்டு ஓடி அசசததால அலறியது 
(அகம. 39:6-10), உமணா சாத்து சமைததுணடு 
கைவிட்டுப்போன கலலால்‌ அமைத்த அடுபபின 


சாதல்‌ 


கண மழவர்‌ உளனை மணமுூண்டாகும்படி புழுககி 
உணபர்‌ (அகம்‌. 119:7-9), கொடுவில்‌ ஆடவர்‌, 
பிறரை வருத்தும்‌ பகழியால வழிசசெல்லு௦ சாத்‌ 
தஇனைக கொன்று அவர்தம்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு உண்பார்‌ (அகம. 1677-9), வலிய 
வில்லினை க்‌ கொண்ட இளையர்‌ (மறவர்‌) வறணட 
நெறியில செல்லும சாததினை அலைத்திடும அன்‌ 
பிலலாத வாழ்ககையுடையவர்‌ (அசம்‌. 245: 5-7), 
ஆறலைப்போர்‌, கவர்தத நெறிகளில்‌ ஆரவாரித்து 
ஒருங்கே அரிய பொருள்களைப்‌ பறித்துக்‌ கோட 
லின்‌ சாத்து சிறிதும்‌ அநதநெறியிடையே இயங்குதல 
இல்லை (அகம்‌. 897:12-75). “சாதது வநது அடைந்‌ 
ததாக, வேலேந்திக்‌ காவற்‌ காடடிடததே வந்து 
பெயரும ஆறலைப்போரது தணணுமையின்‌ முழக 
கத்தினைக்‌ கேள்‌; ஆதலின நீவிர்‌ இருவரும செலல 
வேண்டா' எனக கணடேடேோ கூறிக காதலர்‌ செல 
வைத்‌ தடுத்தனர்‌ (குறு. 890. 


சாதல்‌ - இறத்தல்‌ அரிதாகப்‌ பெற்ற நெல்லிக்‌ கனியின 
பெரும பேற்றினைக கூறாமல சாதல- இறத்தல- 
ஒஓழியுமாறு அதனை ஓளவையார்ககு ஈநத அதிய 
மான அஞ்சியை அவர்‌, *நீலமணிமிடற்று ஒருவனை 
(வனை) போல வாழ்க” என வாழத்தினார்‌ 
(புறம்‌. 97-6-11), *நீ வேணடிய௰ பொருளை தின 
வேந்தனாகிய சேரன்‌ வழங்குவான; நீ அவன 
பொருட்டுச்‌ சாதல்‌ அஞ்சாயா' என நாஞூல 
வள்ளுவனை மருதனிள நாகனார்‌ பாராட்டினார்‌ 
(புறம. 38911, 18). கணியன பூஙகுனறன்‌ கூறும 
தெளிவுரைகளுள்‌ ஒனறு “சாதலும புதியதனறு” 
எனபதாம்‌ (புறம்‌. 198:4). ஒரு பயனின றியும 
போரிற சாதல்‌ விருபபம உடைய வீரனுககு, 
வேந்தன்‌ தான அணிந்திருநத பலவகை மணிகள்‌ 
விரவிய பலவடமுள்ள மாலையைச்‌ சூட்டி, அவன 
௮ணிந்திரநத ஒறறை வட. மாலையைததான 
சூடிக கொண்டான்‌ (புறம. 891: 6-9), இனபுற்று 
வாழதல்‌ போலும்‌ காதலைய/டைய உயி, சாதல்‌ 
போலும்‌ துனபினைத தரும்‌ பிரிவுக்கு வருநதும்‌ 
(அகம. 249: 18-14). தலைவன மணநதுகொள்ளாது 
களவிலே நெடுங்காலம்‌ வநது ஒழுகுதலால்‌ வருந 
திய தலைவி தோழியிடம்‌, (நமமை விருமபிக்‌ 
களவின்கண்‌ வந்தொழுகும சானறோராகிய தலை 
வரை நாம்‌ விருமபி யொழுகுதல்‌ பழியுடைய 
-தூமெனில தூங்காதனவாய அமுகினற கண்‌ 
ணொடு ஏக்கத்தால இளைத்துச்‌ சாதலும்‌ இனிதே” 
எனக்‌ கூறினாள (நற்‌. 427.1-5), பிரிவிடை 
ஆற்றாளாய தலைவி, *யான்‌ சாதலுககு அஞ்ச 
விலலை; செத்தால இனி வரும்‌ பிறபபு மககட்‌ 


சாந்தம்‌ 


பிறப்பன்றி வேறொரு பிறப்பாகி மாறிவிடின 
என காதலனை அப்போது மறபபேனோ எனற 
அவ்வொனறனுச்கு அஞ்சுகினறேன்‌” எனத்‌ தோழி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (தற. 997: 6-9), *தமமிடம வநது 
இரந்தார்சககு ஏதேனுமொன்றை முகம மாறாது 
ஈயாதவா சாதலும நனறே'்‌ எனத்‌ தலைவன கூறிய 
தாகத தலைவியிடம தோழி கூறி உடனபடச 
செயதாள்‌ (கலி. 61: 71,12/. உணடெனறு கூறு 
வதறகும்‌ இயலாத நிலையில உள்ளதன உயிர, 
அநநிலையிலும்‌ நிலலாமற சாதலை உணர்ததும, 
குலைவன பரததையர்பால பிரிநதமையால ஏற 
பட்ட பழிசகுத்தலைவி நொநது கூறினாளன (5ல்‌, 
77: 9:11. 


சாதி - திரள்‌. பசுமையறும்படி முற்றின பெரிய செந்‌ 


தெல, கொட்டபபட்டார்கதக சுடுபபுததனமை 
யைக்‌ கொடுககும பறவையாகிய குளவியின சாதி- 
திரள- போல இருநதது (பெரு 889, 930), 


சாந்தம்‌ - 1. சந்தனககட்டை. தமிழ பொருந்தியமதுரை க 


கண, குளி£நத செங்கோலையுடைய வேநதனாக 
ஆண்டவன வெள்ளியமபலததுத்‌ துஞ்சிய பெரு 
வழுதி, அவன நெலறும நீரும எலலா வேநதாக 
கு/௦ எளியவெனக்‌ கருதிப பெறுதறசரிய பொதியின 
மலையிடததுச சாநதததையும-௪நதனக சகடடையை 
யும-கடலிடதது முததையும தனக்கே உரியவாதத 
கொணடவன எனக காவிரிபபூமபட்டினததுக 
காரிக கணணனார்‌ பாராட்டினார (புறம 52: 
10-18), குதிரைமலைக குறவா, காட்டுப பசுவைக 
கறந்து கொண்ட பாலுடன, சிறுதினையிட்டுச 
சாநத விறகினால புழுசகிய சோறனறை .ஐகனற 
வாழை இலையிலிட்டுப பலருடன பகுததுணபர்‌ 
(புறம, 868:5-189., ஆய அண்டிரன தனபால வரும 
விருநதினர்ககு முள்ளம பனறியின கொழுமையான 
கஊளனும மலைபபக்கத்தே தழைதது நிறதம சாநத 
மும யானைககொம்புமாகிய மூனறையும புலித 
தோலின மேற்‌ குவிதது வழங்குவான (றம்‌. 374: 
17-16). கானவன மதுவினை உணடு, சாநக விறகா 
லாய இயில உளனுடன கூடிய சோறறைச சமைததுச 
சுறறததுடன உண்பான (அகம்‌, 1726, 17-73) 
தலைவனது முயககததால தோனறிய புதுமணம 
காரணமாககு தலைவியின தோளில்‌ வணரு 
மொயகசுக்‌ கணடு ஐயுறறு வினவிய தாயககுத 
தோழி, அடுப்பிலிட்ட சாநத விற கொள்ளி 
யைககாட்டி, *அதிலிருநத வணடுகள்‌ இவள 
தகோளில மொயத்தன”' எனப்‌ பொயயரைததாள 
(நற. 55: 12), குனறததில வாமும கூறவன 


சாந்கம்‌ 


சாநதததைச்‌ சுடுதலால எழுந்த நறுமபுகை, தேன்‌ 
மணம்‌ கமழும்‌ மலையிடமெலலாம பரவும (௩. 
853 7, 2). 


2. சந்தனச்‌ சாந்து. தென்னவர்‌ (பாண்டியர்‌) 
தென சகடலிற பிறநத முததினை மாலையாக 
அணிநது வடமலையிற பெறற சாந்தம-சந்தனச்‌ 
சாநது-பூசினார்‌ (பூறம, 880:1-5). இளஞ்சேரலிரும 
பொறை மாட்சிமை பொருந்திய வரிகளுடன 
விளங்கு ம சாத்தம பூசபபெறற மார்பை உடைய 
வன (பத. 44.30). தலைவன்‌ குளிநத இறந்த 
சாநதம மணககும்‌ சேரிப்பரததையின்‌ தோளைக 
கூட, அவளிடததே தங்குவானாயினான (அகம்‌. 
486:10-13). முசுணடை எனபான பாணர்‌ வேண 
டின பொறபூணினைக கொமபில சேர்த்துப 
பொனனரி மாலையினைக்‌ கழுத்தில்‌ அணிவிததுச 
சாநதம்‌ பூசிய இமிலுடைய ஏறறொடு களிறும 
தேரும்‌ வழஙகுவான (அகம்‌. 2849:4-9). தலைவன 
வினை முடிதது, புலவர்‌ பாராட்டும விழுபபுண்‌ 
கொணட, மாலையணிநத தன மார்பிடததே 
சாந்தத்தடன நுணணிய பொடிகளை அணிய 
வென றிகொள்‌ உவகையுடன்‌ இலலம்‌ புகுநதான்‌ 
(அகம. 252;:9-11), தலைமகன, தலைவியின ௪ட. 
லைத்‌ தீர்கக விரும்பித்‌ தெருவில தேரை இழுதது 
நடைபயிலும்‌ சிறுவனை எடுத்து மாரபோடு 
அணைதத போதுசிறுவனின வாயநீர ஒஓழுகுதலால 
அவன மாரபிற்‌ பூசியிருந்த சாந்தம்‌ சிதைந்தது 
(நற. 250:8-4). தலைவன, வினைமுடிதது மீளுங்‌ 
கால இடைசசுரத்துக்‌ கண்டோர்‌, *தன காதலியை 
ஆற்றுமாறு இததலைமகன்‌ தன்‌ மார்பிற்‌ 
பூசிய சாந்தத்தினும குளிர்ச்ச உடையனாய்‌ வரு 
கனறான” எனப்‌ பாராட்டியுரைத்தனர்‌ (ந. 
394: 7-9). தன புறத்தொழுககததை மறைதத 
தலைவனிடம்‌ தோழி, “சாந்தம்‌ கமழும்‌ நின்னு 
டைய மார்பு, வண்டுகள மொய்க்கும்படி நறுமண 
முடையோனின (பரததையின ) கூந்தல மணம்‌ 
சமழவதால்‌ நின்‌ ஒழுச்கததை யாம்‌ அறிவோம்‌” 
என இடிததுககூறினாள்‌ (ஐங்‌. 240) *மணபபொ 
ருள்‌ பலவும கூட்டிய நறிய சாந்தம்‌, மலையில்‌ 
பிறநததாயினும மலைககுப பயனபடாது, மெய 
யில பூசுபவாககே பயனபடும; அதுபோல நும 
மகளும்‌ பயனபடும பருவதகது நுமக்குப பயன 
படாள்‌' என முககோறபகவா உடனபேசய மக 
ளைத தேடும செலிலிககுக்‌ கூறினர்‌ (கலி, 9: 
18-74). பரததையரின முயக்கததால தலைவன 
மலாநத மராபிற பூசிய சாநதம்‌ பாடழிநதது; 
அதுவே தலைவனின்‌ உட்பகையாய அவன பரத 
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சாந்தம்‌ 


தைமையைத்‌ தலைவிக்குக்‌ காட்டியது (கலி, 72:12, 
72). சேரியில்‌ உள்ள மையுணட சுண்ணாரின 
(பரத்தையரின்‌) முயக்கததாலே பாடழிந்த, சிதறு 
தலபட்ட சாததமுடைய தலைவனின்‌ வடிவு கணடு 
குலைவி உளடினாள்‌ (கலி 91:18-175). *வணடுகள்‌ 
களதும்‌ சாநதத்தைக கை வடுககொளப்‌ பூசிய 
அகனற மார்பினையும்‌ பரததைமைக்‌ குணத்தினை 
யும்‌ உடையவனே” எனகு தலைவி தலைவனை 
விளித்தாள (கலி. 93.1,2). மதுரையிலிருந்து இருப்‌ 
பரஙகுனறம்‌ செல்லும தலைமகளிர்‌ வழிபாடு செய 
வதற்குரிய சாநதம்‌, புகைததற்குரிய பொருள்‌ 
விளக்கு, மலர்‌, முழவு முதலிய பல பொருள்களை, 
யும்‌ ஏந்திச சென்றனார்‌ (பரி, 8:98-102) வையை 
யில வெள்ளம பெருகிட, நீராடச்‌ செலவோரிற 
சிலர்‌ தாம பூசியிருந்த சாந்தத்தை மாற்றி அகழ்‌ 
குழம்பு பூசினர்‌ (பரி. 72.12, 14). அடியவர்‌ கோல்‌ 
விளக்கும்‌ இசைககருவியும சாநதம முதலிய நறு 
மணப்பொருள்களும சுமந்து திருபபரங்குன்றம 
சென்று கடம்பினை வாழ்ததி முருகனை வழிபடட 
னர்‌ (பரி. 77:1-5), திருப்பரங்குன்றம்‌, ஆடவர்‌ 
மலையையொத்த தம்‌ மார்பில பூசிய சாநதத்தின்‌ 
குளிர்ச்சியையும்‌ நறுமண த்தையும்‌ ஏற்றுவரும்‌ காற்‌ 
றினை உடையது (பரி. 21:46, 47). வையைப 
புதுப்புனலாட. மதுரை நகரத்து மகளிரும மைத 
தீரும்‌ முனனே செனறனர்‌; அவர்‌ பின்‌ சிலர்‌ பதது 
வகைத்‌ துவாகளையும புகைககபபடும்‌ பொருள்க 
ளையும சாந்தததினையும்‌ எடுத்துச்‌ சென்றனா 
(பரி. 2217-20). 


3. சந்தன மரம்‌. வாழைக்கனி, பலாச்சுளைச்‌ 
சாறு இவற்றால ஆய கள்ளைச்‌ சுனைநீர்‌ என்று 
கருதிப பருகிய ஆண்குரங்கு, மயக்கததால்‌ தனக்‌ 
குரிய சாநதத்தில-சநதனமரததில-ஏறமுடியாமல்‌ 
மலர்‌ அடுக்கால இயன்ற படுக்கையில துயிலும்‌ 
(அகம. 8:2-7), நீணடு வளர்நத, சிறிய இலைகளை 
யுடைய சாநதததின மெல்லிய இளைகள்‌ இணடு 
மாறு மலையின்‌ பிளபபுக்களிடததே தேன்‌ இறால 
தொங்கும (௮கம, 242:719-2 7). யானையின கொம 
பினைக கொண்டு பொன்னை அகழ்நதெடுககும்‌ 
கானவன, அப்பொனனையும்‌ பொன்னுடன 
வெளிப்போநத ஒளிபொருநதிய மணிகளையும்‌ 
யானைக்கொம்பு ஒடிதலால அதனினநும சிநது 
இனற முததுக்களையும சாந்தத்தைக காவு மரமா 
கக்‌ கொணடு மலையினினறு எடுதது வததான 
(அகம. 288:7-10), மலையில வாழும்‌ குறவர்‌ அறியா 
மையால மேற்பட்டையை அறுதத சிறிய இலையை 
யுடைய சாந்தம்‌, அறுபட்ட வழியே நீர்‌ வடிநது 


சாந்தாற்றி 


உலாந்து கெட்டது (நற்‌. 64:47). சிறிய கிளை 
களிலே பூங்கொத்துககளையுடை.ய சாநதததின 
கட்டையொடு பலவாய பொருள்‌ சேர்ததமைதத 
சாந்து பூசிய கூந்தலையுடையவர்‌ தோழியர்‌ (நற்‌. 
740:8-5), சாந்தததினின்றும்‌ போநத நறுமணம்‌ 
கமழும்‌ மலைபபிளபபினையுடைய துறுகலலின்‌ 
அயலிலே உள்ள சிறிய நெறி வழியே இரவுக 
குறியில்‌ தலைவியைச்‌ சந்திககத தலைவன்‌ வநதான 
(நற்‌ 261:8-10). சாந்த மரத்தின இடையே எழும 
அஇற்புகை சந்தன மலரின மணததோடே விரவிச 
சறநத கலவை மணமாகக சுமழும்‌ நாட்டையுடைய 
வன தலைவன்‌ (ஐ௩. 818:7, 8). தலைவியும ஆயத்‌ 
தாரும்‌ ஐவனமாகிய வெணணெலலைப பாறை 
யாகிய உரலிலே பெய்து, யானைத தந்தத்தாலும்‌ 
சாந்த மரததினாலும்‌ பண்ணின உலக்சைகளாலே 
குற்றிப பாடும்‌ வள்ளைபபாடலுள முருகனைப 
பாடுவார்‌ போல இருவாககும பொருநதத தலை 
வனைப பாடினர்‌ (கலி. 43:1-7) 


சாந்தாற்றி - விசிறி வகை. மேகம்‌ ஒலிசககினற போது 


தம இரண்டு சிறகினையும சாநதாற்றி - விசிறி- 
போல விரிதது மயிலகள்‌ ஆடின (பரி, 81 80-88), 


சாந்தி - சாந்தப்படுத்தும்‌ சடங்கு. இளஞ்ேரலிரும 
பொறை அரிய திறலுடன்‌ நாற்‌ சநதியில விருமபி 
யிருககும கொடிய பூதங்களை இவவுலதில 
கொணடு வந்து நிறுததி, நூல்களிற்‌ சொலலப்பட்ட 
மூறைபபடி கிரகஙகளுக்குச்‌ சாநதி - சாநதபபடுத்‌ 
தும்‌ சடங்கு - செயது உயிர்களைக்‌ காதத செங்‌ 
கோலை உடையவன்‌ (பதி. ப, 9, 18-16), 


சாந்து - 1. சந்தனச்‌ சாந்து. கருங்கையொள்வாட்‌ 
பெரும்‌ பெயர்‌ வழுதி பொற்கழல்‌ அணிந்த காலி 
னையும்‌ பூசிப்புலாநத சாந்தம்‌ - சநதனச சாந்து - 
பொருந்திய குறுக்கே அகன்ற மார்பினையும்‌ உடை 
யவன்‌ (புறம்‌. 8:18-16). இராசசூயம வேட்ட 
பெருநறகிளளி புலால நாறும வாளினையும பூசிப்‌ 
புலர்நத சாந்தினையும்‌ முருகனை ஒதத சீ.றறததை 
யும்‌ உடைய தலைவனாவான (புறம. 16:17, 19), 
“நினனைச்‌ சூழ்ந்த பாணரின இசைகேட்டு மகிழ்ந்த 


பினனர்‌, சாநது பூசிப புலர்நத நின அகலததை 


நின உரிமை மகளிரின தோள்‌ சூழவதாக” 
என நலங்கிள்ளியை முதுகண்ணன . சாத்தனார்‌ 
. வாழ்ததினார்‌ (புறம்‌. 89.6, 7), *சாநது பூசப 
பெறற மார்பின்கண்ணே நெடிய வேல பாயந்‌ 
தனவாக வேநதரும (குடககோ நெடறடுஞ்சேரலாத 
னும்‌ வேல்‌ பஃறடக்கை பெருவிறற கிள்ளியும) 
பொருது அக்களததே மாயந்தனா' எனப்‌ பரணர்‌ 
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இரங்கிப்‌ பாடினர்‌ (புறம 63:9 [0) குமணன 
சாநது பூசபபெற்ற பல நலல (நலசகணம பொருந 
திய மேமபட்ட அழகய மாரபினை உடையவன 
(பறம. 762:86, 87). நம்பி நெடுஞ்செழியன்‌ மணம்‌ 
நாறும்‌ குளிர்ந்த சாநதினைப பூசினான (பறம. 
239:2). 'பெருவேநதன சினநதெறிந்த வேல என 
குலைவனின சாநது அணிநது மா£ாபில தைதது 
ஊடுருவியது எனச சீறூர்‌ மனனனின மனைவி 
பாணற்குரைததாள்‌ (புறம. 908: ௪, 7) வெண்குடை 
என்னும ஊருககுரியவனான சோழிய ஏனாதி 
இிருககுட்டுவன விற்பயிறசியால உயாநது அகனற 
தும சாத்து பூசபபட்டதுமான மாாபையுடை யவன 
(புறம்‌. 394:1-3), சாநது புறததே பூசிய கட்குடங்‌ 
களுககு இஞ்சியையும பூவையும கலநது தொடுதத 
வாடா மாலையைச சூடடூனா (பத, 4870, 7) 
கடலபிறக்‌ கோடடிய செங்குட்டுவன, பல வரி 
களையுடைய மாாபில பூசிய சாநது புலாநதது, 
பகைவா நாட்டைச சுடுதலால எழுநத தீபபடடு 
அவன மார்பு மாலை வாடியது (பதி. 48:10-12) 
கடலபிறககோட்டிய செஙகுட்டுவன பகைமனனரை 
வென்று, தன மாபினால பிணிககப்பட்ட மகளிரின 
பூசிய சாந்து புலரவும திலகம, கணனிலிட்ட 
மை முதலிய வண்ணங்கள்‌ நீங்கவும்‌ அவரை மூயங 
கினான (பத, 50:16-80), பாரி, பூசிபபுலாநத சாந 
தனை உடையவன (பதி 61 7,8) செலவக்‌ கடுஙகோ 
வாழியாதன, மெயயில வடுவும தமும்பும உறுதலால 
சாநது எழில மறைதத உடமபையுடைய வீராககுத 
தலைவன ஆவான (தி 67:17, 18) பெருஞ்சேர 
லிருமபொறையின பகைவா பூசிய சாந்து புலாநது 
அகனற "மா£பினையும தொடி விளஙகும 
வலிய கையையும்‌ உடையவா (ப9, 80/5, 6), வில 
லால்‌ கொலைபுரியும கானவர்‌ நறிய சாதது பூசிய 
மாராபினை உடையராய, நெடிய மூஙகில குழாயில 
விளைநத கள தெளிவை உணடு குரவைக கூததாடு 
வர்‌ (முரு 293-197), ஆய வள்ளல சாநதுபுலா 
இணி தோளையும ஆராவ மொழியையும உடைய 
வன (று. 98, 99). படைத்தலைவா விளக்கத்தை 
யுடைய வஞ்சிப பூவினையும பூசினவாறே புலாநத 
நறிய சாநதினையும அணிநதிருநதனா (மது 225- 
587). நறிய சாந்து பூசிய மராபினை உடையராய 
யாகங்களைச்‌ செயது பெரிய சுவாககம செல 
லும சானறோரைப்‌ போனறு காவிதி மாககள்‌ 


ஒழுகினா (மது. 498-499), இரவு வநதவுடன 
தம கணவரைக்‌ கூழிம்‌ பொருட்டு மகளி 
நறிய சாந்தினை அரைத்தனா (மத. 847-549, 
553). பெருஞ்செய ஆடவார்‌ (மணடலககளை 


ஆளவோர்‌) பூசிப புலர்நத சாநஇினையும விரவு 
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தலையுடைய பெரிய பூமாலையினையும உடைய 
வா (மது. 745, 726), தலைவன்சாந்து பூசிய தன 
அகனற மாாபில பூணும தாரும்‌ அணிந்தான்‌ 
(குறி, 720-122). இரு. மாவளவன, புதலவார்‌ ஓடிவந்து 
ஏறி விளையாடுகையிலாலும மகளிரின முலைகள 
புணாதலாலும சாந்து சிதைநத மார்பினன்‌ 
ஆனான (பட்‌. 898-297), தலைவனது நறும்‌ 
சாந்து அ௮அணிதத கேழ்‌ களர்‌ அகலத்தைத தலைவி 
முயங்க விருமபினாள்‌ (அகம. 86:18-15), இருங்கோ 
வேண்மான தேன்கமழ்‌ :அகலததுப்‌ பூபை புலர்ந்த 
சாநதினையுடையவன (அகம. 86.18, 19). தன 
மார்பில சிவநத சாந்தணிநத தலைவன்‌ வேட்டை 
யாடினான (அகம்‌. 48:11, 18), தேரில கட்டப்‌ 
பட்டு விரையும்‌ குதிரையின்‌ வாயிலிருந்து சிதறும 
தெவ்ட்டல்‌ சிலமபியின்‌ நாரலபேரலச்‌ சிதறித 
தலைவனின்‌ சாந்து புலர்‌ மார்பில்‌ வீழ்நது மறுச 
செயதது (அகம. 224:5-9). இரவில்‌ சாநதும்‌ பட்டும 
ஒளிசெயய, மகளிர்போல நாணியிருந்த பரத்‌ 
தைமைத தலைவனைக கண்ட தலைவி ஊடல 
நீங்கினாள்‌ (அகம. 886.10-18). *கடற்பரபபில 
உள்ள எம ௪உளாககண தஙகுவையாயின வடவர்‌ 
கொணர்நத வெள்ளிய வட்டககலலில்‌ பொதிய 
மலையின சந்தனககட்டையுடன பிற மணப 
பொருள்களும்‌ கூட்டியுணடாககிய நறிய சாந்‌ 
தினை அணிவிப்போம்‌ எனறு தோழி தலைவ 
னிடம கூறினாள்‌ (அகம்‌, 840.16-18), “என அம்பு 
பட்டுத்‌ தபபி வந்த யானையைக கணடீரோ” என 
வினவிய தலைவனின சாந்து பொருநதிய அக 
லததை தினைநது தலைவி வருந்தினாள்‌ (அகம்‌. 
288:10-17). மலைநாடனின சாந்து புலர்‌ மார்‌ 
பினை நினைநதால உள்ளததின்‌௧ண்‌ காமநோய 
பெருகும எனபது தலைவி கூற்று (குறு, 1750-3, 4), 
தலைவன, மலையில ;விளையும சிவந்த சாநதினை 
யம முததுமாலையினையும அணிநதவன குறு. 
221:1). பாணடியன பூவாலாகிய குளிர்நத மாலை 
யும புலர்நத சாந்தும அணிநதவன (கலி, 87:8), 
பரத்தை, தனனுடன்‌ தலைவன்‌ கூடியதைத்‌ 
தலைவி அறியுமாறு அவன்‌ மார்பில சாந்து பூசி 
னாள்‌ (கலி. 79,9, 10), *ஏநதெழில மார்பனே, 
சாநது அழிதறகுக காரணமான வேர்வையை 
உடையையாதலால எவ்விடததே செனறு வந்‌ 
தாய' எனத தலைவி பரததைமைத்‌ தலைவனை 
வினவினாள்‌ (கலி. 96.5, 4). பிருங்கலாதன இரு 
மாலைப்‌ புகழ அதுகேட்டுப புகைந்த நெஞ்சும 
புலாநத சாநதும உடைய இரணியன்‌ அவனைப்‌ 
பிணிததான (பரி 4:10-12), மகளிரின படலை 
மாலையும்‌ குலைந்த மயிரும்‌ ஆடவரின்‌ மார்பில்‌ 
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பூசின சாந்தினைச சிதைத்தன (பரி, 6:19). 
வையையில புனலாடச்‌ சென்ற மகளிர்‌ பனிநீ£ 
கலநத சாநதினை எடுத்துச செனறனர்‌ (பரி. 
70:15). வையையில நீராடும்‌ மகளிரிற சிலர்‌ மாலை, 
சாந்து, கததாரி, அணிகள்‌ ஆகியவற்றை நீரில்‌ இட்‌ 
டனா பரி. 10: 92, 92), இனிய மணமுடைய சாத்‌ 
தனை உடையது வையை ர(பரி. 11: 37, 88). 
வையையில நீராடிய மகளிரின்‌ மார்பினினறும்‌ 
வழிந்து வீழநத மணமுடைய சாந்தினால வையை 
யாறறின்‌ மணல சேறாம தனமை பெறறது (பரி. 
72, 96, 97). அரக்குநீர்‌ பட்ட ஆடையுடயா 
ளைத்‌ தலைவன நெெருஙகியபோது, *இவள்‌ பூப 
பெயதினாள்‌; இவள்பாற்‌ செலலற்க' எனப்‌ பொய 
யாக்க கூறி நகைததனா; தலைவன, அவள்மேல 
உள்ள செஞ்சாந்தின நாற்றததால உண்மையினன 
தென அறிததான (பரி. 16: 80-26). நீராடும்‌ பரத்‌ 
தையரை அடுத்தடுத்துப்‌ புலலியமையால்‌ அழிந்தும 
அழியாததுமாகிய மானமதச்‌ சாநது பொருநதிய 
மாபுடன தலைவன காணப்பெற்றான (ரி. 76: 
43, 24). மகளிரும்‌ மைநதரும்‌ இனபம வேண்டிக்‌ 
கையுறையாகிய பொன்மீன முதலியனவும சாநதும 
மாலையும புகையும உண்டியும்‌ வழங்க, மழை 
இடையறாமல்‌ பொழிநது வெள்ளம்‌ பெருகி வருக 
என நல்லழிசியார்‌ வையையை வேணடினார்‌ (பரி. 
16: 50-55), கூடலுககும்‌ பரஙகுன்‌ றத்திறகும இடை 
யேயுள்ள தொலைவு மிகக குறைவு எனினும்‌ 
கமழும்‌ நறுஞ்சாநது அணிதத மகளிரும்‌ மைந்தரும 
நெருஙகிய விளையாடுதலால மிகச்‌ சேயதாகத 
தோன்றியது (பரி, 17:23-25). சாநதும்‌ மாலையும்‌ 
கோதையும சுண்ணமும மகளிர்‌ கூந்தலினின்‌ றும்‌ 
மைந்தர்‌ குடுமியினினறும சோர்நத பூவும்‌ நிறைந்‌ 
திருததலால்‌ வையையாற்றின்‌ நீரின்‌ நிறம தோன்ற 
விலலை (பரி, தி. 22 844-867. 


2. மயிர்ச்சாந்து, சாந்து - மயிச்சாந்து - பூசிய 
வளைந்த கொத்தாகிய கூந்தலை வாரித்‌ தாய்‌ மலா்‌ 
களை இணைக்கப்‌ புகும்பொழுது அதற்கு உடன 
படாளாய்‌ நின்ற தலைவியின நேற்றைய நிலையை 
மகட்போக்கிய தாய்‌ மறுநாள்‌ நினைக்கிறாள்‌ 
(அகம்‌. 177: 70, 11). நெறிநத கொத்தாக உள்ள 
சாநது அணிந்த கூந்தலை ஆற்றி மகளிர்‌ போது 
அணிவர்‌ (அகம. 889: 7, 2). தலைவியின கூநதல்‌ 
சாந்து அணிநதமையால்‌ இருள்போல கருமையாக 
இருந்தது; (அகம, 899: 7, 2), இரவுககுறியில்‌ 
தலைவன சூட்டிய மலர்களை உதிர்த்துவிட்டுத 
தலைவி விடியற காலத்தில்‌ சாந்து பூசிய நறிய 
கூநதலில எண்ணெய நீவித தமருடன்‌ ஒழுகா 


சாபம்‌ 


நினறாள்‌ குறு. 812: 5-89. களவொழுககம்‌ வெளிப்‌ 
பட்ட நிலையில தலைவி சாநது பூசி உலர்ததின 
மயிரை முடிதது ஆடையைக சையால தழுவி ௮ச்‌ 
சத்தால தளாநது நடநது சென்று பககததில 
இருந்த கானததில ஒளிந்தாள (கலி. 415: 18-18. 


3. துவையல்‌, கைம்மை நோனபால்‌ வருநதும்‌ 
பெண்டிர்‌ நீர்ச சோற்றுத்‌ திரளுடன்‌ வெள்ளிய 
எள்ளினை அரைத்த சாரதுடன்‌-துவையலுடன - 
வேளையிலைக்‌ குறியை உணபர்‌ (புறம, 246.6-8), 


4, சந்தனமரம்‌. இளஞ்சேரலிருமபொறை, சாந்து- 
சந்தனமரம்‌- கொண்டு வரும வானி என்னும 
ஆற்று நீரினும இனிய தணணிய மெனமையுடை 
யவன (பதி 86: 12, 12), தேனீக்கள்‌ தாமரையின 
தணணிய தாதினையும சந்தனததின்‌ தாதினையும 
ஊளதிச்‌ சாநதிலே தொடுதத தீநதேன போலத்‌ தலை 
வர்‌ நட்பு இனியது; சிறநதது என்பது தலைவி 
கூறறு (நற்‌ 3:85). சாநது மிகுதியாகவுடைய 
உயர்ந்த பெரிய மலை (நற்‌. 928. 9, 10). குனறி 
னிடத்தில சாநதினால செயது புலிததோலால்‌ 
வேய்ந்த பரணில்‌ இருந்து தலைவி புனஙகாததாள்‌ 
(நற்‌. 851:6-8) குறிஞ்சி மகளி தஇினையைச்‌ சாந்‌ 
துரலில பெய்து யானைக கொம்பாலாய உலகி 
கையாற்‌ குறறினர்‌ (கலி. 40.8-5), வையையில 
நீ பபெருககினால அதன கரையின மேல மிளகுக்‌ 
கொடி, சாநது, நுரை முதலியவற்றை அலைகள்‌ 
வீசின (பரி 16:2, 8). வாடைக காலத்தில வெள்ளிய 
நிறததையுடைய வட்டககலலும சாநதும மக்க 
ளால ஒதுக்கப்பட்டன (நெடு, 51, 58). 
சாபம்‌ - வில்‌, கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ கண்ணிற்கு 
விளங்கும அழகிய சாபம - வில - பொருநதிய 
வன்‌ (புறம. 7:54). செலவக கடுஙகோவாழியாதன 
அமபறாத தூாணியுடன தோமேல நினறு சாபத 
தின வலிய நாணினால வடு உணடாகுமபடி 
:அம்பைச செலுததினான (புறம்‌. 14:8, 9). தலை 
யாலங்கானததுச செருவென்ற நெடுஞ்செழியன 
குறுநதொடி களைநத கையினகண சாபம பறறி 
நெடுந்தேரேறிப்‌ பொலிவுடன நினறான (பறம. 77: 
2, 5). பல்யானைச செலகெழு குடடுவனின படை 
மறவா போர்‌ விருப்பததால எபபொழுதும்‌ நாண 
ஏறறியே கிடககும சாபத்தை உடையவர்‌ (பதி. 24: 
72). இளஞசேரலிருமபொறை, மாட்சிமைப்பட்ட 
தொழிலையுடைய சாபத்தை மார்புற வளைதத 
வலிமை பொருத்திய கையையுடையவன (பதி. 90; 
22, 82). பாலை நிலத்து வீடுகளில மறவர்‌ வேலி 
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சாய்‌ 


னைப பலகையுடன நிரைத்து வைத்துத்‌ தலை 
யிலே முடிந்த நாணையுடைய சாபததைச சாத்தி 
வைததனா (பெரு. 129-121). பெருங்கை வேழம 
அசசஙகொண ட சாபத்தினினறும 'எயயுஙு 
கணைககு அஞ்சிப பிளிறும (நற. 228.6-8). தேவர்‌ 
கள்‌ முருகனுககு அளிதத படைகளுள இலசசினை 
யிடபபட்ட வரிநத சாபமும ஒனறாம (பரி, 5:65), 


சாம்பல்‌ - வாடல்‌, இல்லததே தஙகும குவிநத சிறகுசு 
ளையுடைய குருவிகள ஆமபல பூவின சாமபல- 
வாடல_போனறு காணபபெறறன குறு. 46 1,8). 


சாம்பு - படுக்கை. வரிநத கழிகளிடததே வரதக கறறை 
களை வேயநது சாமபு - படுககை-அமைததனா £ 
(பெரு. 1750), 

சாமரை - கனனப்பூ (காதணி). கமழ தொங்கும இயல 
புடைய சாமரை-சனனபபூ-பெணகள்‌ காதணியா 
கும (கலி. 96:11). 


சாமனார்‌ - காமன தம்பி. ஆண பெண்டதவிழைவுகமுக 
காரணமான கணையையுடைய காமனின தமமி 
சாமனாா (கவி. 94:92, 32], 

சாய்‌ - மென்மை. ஆடுகோட்பாட்டுச சேரலாதன 

நறவு என்னும உஎரினகண சாய-மெனமை-வாயநகு 

மகளிரினததிடை இருநதான்‌ (பதி, 60:12). பெருஞ்‌ 

சேரலிருமபொறையின தேவியர்‌ சாய வாயதத்‌ 

அறல போனற கூநதலையுடையவா (பதி. 74:23). 


2. செறுமபு. (சிலாமபு) கரடி, கரிய பனையின 
புலலிய சாய்‌-செறுமபு-போனற சுருதத மயிரினை 
யம உடமபினையும உடையது (முரு, 872, 812), 
பொயகையிலுள்ள யாமை கழனியில உளள கமரு 
பின சாயப புறம ஊாநது செனறு இளூவயிற 
காயூம்‌ [அ௮சம. 306.6, 97, 


3. கோரை, பசிய சாயை-கோரையை-அடியிலே 
குத்தி எடுதத மண கிடககினற கொமபையுடைய 
கரிய கடாககள்‌ தம்மிற பொருதன (யொரு. 809, 
810). மருத நிலததில உணடான பசுமையுடைய 
சாயினைப பலலால மென்று கிழிதது நாரால 
மாலை கட்டுவார்‌ (பொரு, 276-218). பனி தஙகிய 
சாய உடைய களனேலலாம நெறகடடுகள்‌ நிறைந 
இருநதன (அகம்‌. 296:8, 6). பெணடிர்‌ சாயை அழ 
கய வளையலாகப பூணூவா (தற்‌, 60.9-17), கரிய 
நிறமுடைய சாயுடன செருநதியாகிய நெட்டிக 
கோரை கரும்புபோலச சுழலும (ஐங.. 7௪.7,2) 


சாய்ககாடு 


தான வளைத்த மராமரததின கிளையிலுள்ள மலர்‌ 
களைத தலைவி தனககும பசிய சாயபபாவைககு 
மாக ஆயநது பறிபபதைக சணடு தலைவன 
மூழநதான (தங. 8882-6) தன சிவநத விரல 
மிகச சிவககுமபடியாக நெடுமபொழுது நின்று 
சாய பறிககும தலைவியின நிலைககு இரங்கி 
அதனைக கிழிததுப பாவையாககித தலைவன 
அவளிடம தததான (கனி. 70.5, 6). 


சாய்க்காடு - ஒருர்‌, அனனம்‌ துஞ்சும்‌ வயல்களும்‌ 
பொலிவுபெற்ற கொல்லைகளும சூழ விளங்கும்‌ 
சிறபபுடையது சாயககாடு கற்‌, 72:௪, 8), சாய்க்‌ 
கானம்‌ காண்க, 


சாய்க்கானம்‌ - ஒருர்‌. குளிர்சசி பொருந்திய சாய்க்‌ 
கானததைச்‌ சூழ்ந்து, நீணட கதிர்களையுடைய 


வயலகள்‌ இருநதன (அகம, 820:18), 
சாயல - மென்மை. *நெடுந்தகையே, ஸஞாயிற்றைப்‌ 
போன்ற ஆண்மையும்‌ திஙகளைப போன்ற 


குளிதத பெரிய சாயலும்‌ - மெனமையும்‌ - மழை 
யைப போன்ற வணமையும எனற மூன்றையும்‌ 
உடையவனாய நீ நெடுங்காலம வாழ்வாயாக” 
எனறு பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய நன்மாறனை மதுரை மருதனிளநாகனாரா்‌ 
வாழ்ததினார்‌ (புறம. 5518-17), மலைசசிகரந்‌ 
தோறும இழியும்‌ நீரைக்‌ காட்டிலும மிக இனிய 
சாயலையுடையவன்‌ பாரிவேள்‌ (புறம்‌. 105 6-8), 
*நலலியக்‌ கோடனது மிகச மெலலிய சாயலைக 
காணுநதோறும எனது நெஞ்சம்‌ நீடு நினைத்து, 
அவனோடு தொடர்ந்த நட்பு இனறே போல 
இடையறாது செல்லவேணடுமெனறு பினவரும்‌ 
நாளைக்கு இரக்கமுறுகினறது' எனபர்‌ புறத்‌ 
திணை நனனாகளனார்‌ புறம்‌, 1776:, 7772), 
மகளிரிடததுச்‌ சாயலையுடையவன்‌ கோப்பெருஞ்‌ 
சோழமன (பறம. 221;5), மாமை திறமுடைய 
பெண, மயிலபோலும்‌ அழகிய சாயலுடையவள்‌ 
(புறம. 81௪:2). பெணமையறததோடு நடந்து செல 
ஓம பெண்ணொருத்தியின சாயலை நோகஇத 
தலைவனொருவன தேரை நிறுததி யிறங்க, 
விளாதத கணணோடு அவள யார்‌ மகளென அரு 
கிருநதோரை வினவினான (புறம்‌. 854.4-7), (இமைய 
வரம்பன நெடுஞ்சேரலாகதன பெருந்தேவி, அடங 
கிய சாயலையுடையவள்‌ (பத. 76: 10, 79), இமைய 
வரமபன நெெடுஞ்சேரலாதன சாயல அமைந்த 
மாபினையுடையவன (தி. 16:19, 20). கடல 
பிறககோடடிய செங்குட்டுவன்‌ இரவலரிட.ததே 
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சாயல்‌ 


அடக்கமான சாயலையுடையவன்‌ (பதி, 48: 8, 97. 
செலவச கடுங்கோ வாழியாதன்‌, பெரியோரிடத்தே 
வணங்கிய சாயலையடைய புதல்வரைப்‌ பெற்றான 
(பதி. 70.20, 21), நறுமணமுடைய குளிர்ந்த சாயல 
மிகக துகிலை நிலத்தளவும தொஙகுமாறு இடை 
யில உடுத்தவனாய்‌ வேலன குன்றுகள்‌ தோறும்‌ 
ஆடுவான்‌ (முரு, 818, 815, 817) விறலியர்‌, தம்‌ 
விரிநதத கூத்தலைப்‌ போல மயில்கள்‌ தோகைகளை 
விரிததுப்‌ பார்தது ஒப்பாகாமையினால்‌ அவை 
நாணித்‌ தததமககுள்‌ செனறு மறைதற்குசு காரண 
மான சாயலையுடையவர்‌ (று. 16, 21), 
பாணடியன தலையாலங்கானததுச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியனின்‌ காதலமகளிா மயிலோடொதத 
சாயலையுடையவர்‌ (மது. 706, 712) மெத்தெனற 
சாயலையுடையவர்‌ மகளிர்‌ (நெடு, 27,89), “அசை 
கினற மெல்லிய சாயலினையுடைய இளையீரே” 
எனறு தலைவன தலைவியையும்‌ தோழியையும்‌ 
விளிததான குறி. 740,121). புதுபபெருககாய வந்த 
புனலபோலும அழதிய சாயலையடையவன்‌ 
நன்னன சேய்‌ நன்னன (மலை. 61,64). மிக்க மழை 
பொழிநதபின்‌ வரும கூதிர்க்காலத்தில்‌ குலைவ 
னுககுச்‌ சாயல்‌ ௮அமைநத இனிய துணையாவாள்‌ 
தலைவி (அகம. 72:72, 18), தலைவியின்‌ களவுக்‌ 
காதலையுணராத செவிலி, அவளுடைய சாரயல உள்‌ 
ளிட்ட பணபுகள்‌ முனனாட்களில இருந்தவையபோல 
இல்லையெனக கணடு வருநதத தாயமையுடன 
அவளை நெருங்கித்‌ தழுவினள்‌ (அகம.49: 7-7). அன்பு 
கலந்துஆர்வம சிறநத சாயலையுடையவள்‌ தலைவி 
(அகம, 94:18-74), பகற்குறியிடத்துத தலைவனை 
கூடியதலைவி மாலைபபொமழுதில அவனது பிரிவை 
யெண்ணி, நாணினை அணியாகக்‌ கொண்ட சிறிய 
மெலலிய சாயலைய/டைய அழகு கெடுமாறு, கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ பெருக ஒழிவின்‌ றி ஏங்கி அழததொடங் 
கனாள்‌ (௮௧ம. 720:2-2), மூல்லை மலர்களை சூடிக்‌ 
கொள்ளும மெல்லியனவாய்க்‌ கருமணலபோல 
விரிதத தலைவியின்‌ தழைத்த குரிய கூநதல்‌ தலை 
வன அணை தறகினிய சாயலையுடையது (அகம்‌ 797 
74-76). (பல மாண்புகளும பொருநதிய சாயலை 
யுடைய இளையோள்‌' என்று தலைவியைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுவான்‌ தலைவன்‌ (அகம, 798:12, 78), தலைவன்‌ 
சாயல்‌ அமைந்த மார்பினன்‌ (அகம்‌. 210:10,17:398 
15; நற்‌, 387:9; கலி, 118:83) *காவிரிப்‌ புனல வரிதத 
கருமணல்போல்‌ நெறிந்த நின்‌ கூந்தலினது அணை 
தறகினிய சாயலொடு அணைநதிருததலை மறந்து 
தலைவர்‌ பிரிவு நீட்டித்திரார்‌' எனறு தோழி தலை 
வியை வறபுறுததினாள்‌ (அகம. 218: 82-24), *மேம்‌ 
பட்ட அணிகளால்‌ பொலிவுற்ற கரண்டற்சனிய 


சாயல்‌ 


சாயலொடு வளைநது திரண்ட நின தோள்களைத 
தழுவினாலனறி என கணகள்‌ துயிலாவாம' எனக்‌ 
கூறித்‌ தலைவன கலைவியைச சேர்நதான்‌ (அகம்‌, 
818:6-18), தலைவி சாயல்‌ உட்படப பல இனிய 
பணபுகளையுடையவள்‌ (அசம. 8285 1-8). *மராாபு 
பொருததத தழுவுமபோதெலலாம்‌ உயி குழைவது 
போலும்‌ இனபுறுததுதனற சாயல அமைநத 
இனிய துணைவரைச கூடியிருப்போர்ககும பொலி 
வுறற மாலைககாலமும இனிதாகும்‌' எனறு பிர்‌ 
விடை மனமவேறுபட்ட தலைவி ஏங்கிக கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 867:18-16), தலைவியின இறுமெனசாயல்‌ 
அமைந்த பேரழகு தலைவன்‌ பிரிநதவிடததில அவ 
னால்‌ நினைக்கபபடும்‌ (அகம. 877.72), தலை 
வியது நீரைபபோலும்‌ சாயல தலைவனது 
இயைபபோலும்‌ வலிமையை அவிதது அடக்கியது 
(குறு. 85,8-௪). சாயலமைந்த கரிய குளிச்சி மிகக 
கூநகதலையுடையவள்‌ தலைவி (நற்‌ 8970, 11). 
“பிரிநத தலைவா நின்னிடததே அனபு சறநதவர்‌; 
பிரிவு நீட்டிக்காத சாயலும உடையவா? அதனால 
விரைந்து வருவா” எனறு தோழி தலைவியை 
ஆற்றுவித்தான்‌ (நற்‌. 208:8-10,), மயிலபோலும்‌ 
சாயலையுடையவள்‌ தலைவி (நற. 801:4, 6), தலை 
வனது மார்பு தலைவிககுசக குளி£நத துயிலைத்‌ 
தருகனற இனிய சாயலையுடையது (ஐங்‌. 74.2, 4), 
“தலைவியது போன்ற சாயல்‌ மயிலுககும அரிது” 
எனகு தலைவன்‌ உவநதான (ஐங. 899.4,5) *தலை 
வன தன மாலையின நீரைக காட்டிலும மிகக 
சாயலைய/டையவன' எனது தலைவி அவனது 
இயல்பைக கூறினள்‌ (கலி. 42,198, 80). சாயலால 
இனிய மார்பினையுடையவன்‌ தலைவன (கலி 42 
30; 65:56), “அடங்காத இனிய சாயலையுடைய 
நெடுந்தகையே' எனவும அடங்காத இனிய 
சாயல அமைந்த மார்பனே” எனவும்‌ தலைவனைத்‌ 
குலைவி விளித்தாள்‌ (கலி. 928:14:93:8). *கரையில்‌ 
நினறதொனறின நிழல்‌ நீருககுள்‌ அசைந்தாற 
போல அசைநத மென்‌ சாயலொடு உடலிலே 
கூனுணடாகி நடப்பவளே்‌ எனறு கூனியை விளித்‌ 
கதூன குறளன (கலி. 94:28-4/. குறளனை, *சாய 
லால்‌ இனிய மா£பனே” ஏன விளித்தாள்‌ கூனி 
(கலி. 94:27); உன்னைப்‌ பிரியேன எனக்‌ கூறி 
எனனைத்‌ தம்‌ அன்பினால பிணிததுத்‌ தம்‌ சாய 
லால சுழுதலலலது தலைவர்‌ தயினால சுடுதல 
இலர்‌; அவருடைய சாயலால எனககுள்‌ கனலு 
இனற காமநோய தீயினும கடிதாயிநக௫னறது” 
எனத்‌ தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ (கலி. 787. 
78-82) *தலைவி தன சாயலால என்னெஞ்சாகிய 
அரண இடிநதொழியுமபடி செயது எனனைக 
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சாயலர்‌ - மெண்மையுடையவர்‌, 


சாயலன்‌ - மென்மையுடையவன்‌. 


சாயலார்‌ - மென்மையுடையார்‌. 


சாயலார்‌ 


கைப்‌ பற்றினாள்‌' என்று தலைவன்‌ மடல ஏறி 
வநது, சுண்டாாககுக்‌ கூறினான்‌ (கலி. 740.9,10). 
தலைவி இனிய சாயலுடையவள்‌ (கலி. 740:18,19). 
“நின சாயல தஇிஙகளிடததே காணபபடுகின றது” 
என்று திருமால வாழததப பெறுகனறாா (பரி.4.26), 


2.  மெனமையுடையாள்‌. (அகுபெயா]. “நீ இத்‌ 
தலைவியை வெஞ்சொல சொலவி அறியாமை 
யுறறாய; அது நீஙக மடபபம்‌ மிகக மயிலபோலும்‌ 
சாயலை - மெனமையுடையாளை - வநதிகக வா, 
எனறு தலைவியின சுறறத்து மகளிர பரததை 
யிடததுக கூறினர்‌ (பரி. 20.69,70). 


3. அருள. *யாவர்க்கும ஓதத தின சாயல்‌ அருள்‌- 
எலலோர்ககும்‌ கைமமாறு கருதாமல பொதகுவில 
பெயகினற நீர்‌ நிறைநத மேகததையொககும என 
அ௮ருமறைபபொருள்‌ உணர்ததும” எனறு திருமால 
போறறப பெறுகினறார்‌ (பரி, 2-5 -த7), 


4. அழகு, வையை நீா£விளையாட்டினுள்‌ கண 
ணுக்கு நிறைநத சாயல - அழகு - பொருநதிய மங 
கிறகழியினால நீரை வீசுவோருடன அரககுநா£ 
அடங்கிய வடடினால எறிநது மகளி திளைத்தனர்‌ 
(பரி, 11. 4, ௪5, 587, 


( இளைபபுடையவர்‌ ). 
பகைவரது முனபடையை முறிதது௪ செலலும தன 
படைககுப பினனே நினறு ஆனிரையுடன வரும 
துலைவனுக்குப பகக மறவராய வருவோர்‌ அவனி 
னும்‌ பெரிய சாயலா - இளைபபையுடையவா 
(புறம. 2628: 4-6), 


சாயலள்‌ - மென்மையுடையவள. தலைவி வாமையைப 


போலும மெல்லிய சாயலள - மெனமையுடையவள்‌ 
(குறு. 87: 5-7). குன்றககுறவனின அனபு மகளான 
தலைவி வரையர மகளிா போலும சாயலள்‌ 
855: 7, 89. 


(தங. 


பாணழியன கரஞ்‌ 
சாத்தன்‌ இரவலரிடததே இனிய சாயலன - பென 
மையுடையவன்‌ (புறம. 778: 5, 67. இளஞ்சேரலிரும 
பொறை தனனாட்டு வானி எனனும ஆறறு 
நீரினும இனிய குளிாசசி மிகக சாயலனாய இரவல 
மிடததே பழகுவான பூதி. ௪6 72, 13). *தலைவன 
நினது உயாவுககேறற சாயலன” எனறு தோழி 
தலைவியிடம கூறினாள்‌ (அகம. 9292: 9-1), 
மயிலபோலும மெல 
லிய சாயலாா - மெனமையுடைய மகளி 2 இவி 
கடிநதனர்‌ (றம. 895: 12, 74), 


சாயலாள்‌ 


சாயலாள - மென்மையுடைமாள. தலைவன விளையாட்‌ 
டாக நீஙகிச சிறிது பொழுது நீட்டிபபினும்‌, மிகுதி 
கொண்ட. சாயலாள - மெனமையுடையாள்‌-ஆகிய 
தலைவி அருதுணை நீககததிற்கும அஞ்சிக்‌ கலங்கு 
வாள (கலி. 10: 12, 15), 


சாயலோர்‌ - மென்மையுடையோர்‌. மெல்லிய சாயலோர்‌- 
மென்மையுடைய - மகளி கிளீபோலும மழலை 
பேசுவார்‌ (பட்‌. 700), 


சாயினம்‌ - மெண்மையுடைய இனம்‌ (மகளிர்‌ இனம்‌]. 
“ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ நறவென்னும 
ஊளரில சாயினததின் கண்‌ - மென்மையுடைய மகளிர்‌ 
இன ததின்கண - உள்ளான' என்று பாண்மகள்‌ 
ஆறறுபபடுததப்‌ பெறுகின்றாள்‌ (பதி. 60; 12). 


சார்‌ - பக்கம, பாரியின பறம்பு மலையில ஒருசார்‌- 
ஒழடுபககம - அருவி ஆரவாரித்து ஓழுக, ஒருசார்‌ 
பாணருடைய உண்கலங்கள்‌ நிரம்ப ஊளறறவேணடி 
வடிசுகும்‌ போது சிநதிய கள்ளாகிய தேறல 
கற்களை உருட்டிக்‌ கொண்டு ஓழுகும்‌ (புறம்‌. 
715). பாணடிய நாட்டில்‌ ஒருசார்‌ மருதநிலம்‌ 
சூழ்நதும்‌ ஒருசார்‌ மலைகள்‌ ஒஓங்கியும்‌ ஒருசார்‌ 
காடுகள்‌ வளர்நது.ப ஒருசார்‌ பாலையாகிய சுரம்‌ 
பரநதும்‌ ஒருசார்‌ நெயதல்‌ சானறும்‌ ஐவகை நிலங்‌ 
களும வளம்‌ பொலிநது அழகுடன தஇகழநதன 
(மது. 270-326), மதுரை மாநகரில்‌ ஒருசார்‌ வேலன்‌ 
வெறியாடல நிகழந்தது (மது. 610, 611), :பரததை 
யைக குதிரையாக நீ ஏறுவாயாகில்‌ ஈணடு வாரா 
மல அததச சாரின கணணே திரிவாயாக' என்று 
தலைவி தலைவனிடம்‌ புலந்து மொழிததாள்‌ (சவி. 
96:37-39), *இவை என்‌ தோழியருடன்‌ காட்டுச்‌ 
சாரினகண பறிதத சிறுமுலலைப்பூககள்‌ '. எனறு 
முலலைநிலத தலைவி தலைவனிடம காட்டினாள 
(கலி. 17:10) 22). மலலிகை முதலிய எல்லா மலா்‌ 
களும மணசககினற இருசார கரைகளினிடையே 
வையையாறு செனறது (பரி, 78:77-81). மலையி 
லிருநது இழிநத அருவி வநது வையையின்‌ கரை 
களில சாசசார (பககநதோறும) உள்ள மரங்க 
ளின மலர்களை அணிநது அழகு பெறறுச்‌ சென 
றது (பரி. 16:38, 83). திருமால எழுநதருளியிருக்‌ 
கும இருநதையூரின ஓரநசார்‌ மணிநிற மலையும 
ஒருசார்‌ அழகு தஙகிய சுயமும்‌ ஒருசார்‌ திரூமக 
ளூம விருமபும வயலகளும ஒருசா£ வேதவொழுக் 
கததிலிருநது பிறமாத அந்தணர்‌ வாமும அறநெறி 
பிறழாத பதியும இருநதன; அப்பகுதியின ஒருசார்‌ 
வணிகா வீதியும ஒருசாா வேளாளராகிய களமர்‌ 


சாரல்‌ 


வீதியும்‌ பிறிதொருசார்‌ உழவர்‌ வீதியும்‌ விளங்‌ 
இன பரி, தி, 7:5-27), 


சார்வு - புகலிடம்‌, கடிய நெடுவேட்டுவன தன்னை 


அஞ்சி வநதடைநத பகைவர்ககுச்‌ சார்வாகி - புக 
லிடமாகி - விளங்கியவன (புறம்‌, 205:4). 


சாரல்‌ - மலைச்சாரல்‌. முறிந்த வளையை ஓப்ப 


மலர்ந்த வெணகாந்தட்பூ இலை தழைதத குளவி 
யுடனே நாறும்‌ சாரறகண்‌ - மலைசசாரற்கண்‌ - 
மறததை உடைய புலி சீறின எதிர்நிறக வல்ல 
மானினம்‌ உளவோ? (புறம. 90:17:38), பறமபு மலை 
யில்‌ குறத்தியால மடுததெரிக்கப்‌.பட்‌._ வற்றிய 
கடைககொள்ளி சநதனமாதலால அதன்‌ அழகிய 
புகை அதற்கருகாகிய சாரற்கண்‌, வேங்கையின்‌ 
பூங்கொம்பின்கண்‌ பரக்கும்‌ (புறம்‌, 7087-47. 
மலையை மழைவந்து சூழக என்று பலியைத தூவி, 
பின்‌ அமமழை மிகப்பெயதலான்‌ அம்முகில்‌ மேலே 
போவதாக எனச்‌ தெய்வத்தை வேண்டிய குற 
மாககன்‌, மமை மாறிய உவகையராய மலைச்‌ 
சாரற்கண்‌ புனத்தினையை உணணுவர்‌ (புறம்‌. 
742: 7-5), இளையர்‌, பசி நீங்கி நல்ல மரச்‌ 
செறிவுடைய நறிய குளிர்ந்த மலைசசாரற்கண்‌ 
மலை ௰யுசசியினினறும்‌ வீழந்த அருவி நீரைக்‌ 
குடித்தல்‌ (புறம்‌, 7802 74-76). சாரற்கண ௮௬ 
வியுடைய பயனபடு மலைக்குத்‌ தலைவன ஓரி 
(புறம்‌. 752: 17, 72), சிஙகவேறு உலாவும மலைச்‌ 
சாரலிலே பிற விலங்குகளின்‌ கூட்டம்‌ நெஞ்சு 
நடுககுற்று ஒடுங்கி உறைதல்‌ (யத, 72: ௪, 9. 
மிகுகினற வெள்ளிய அருவி குதககும்‌ சாரலை 
உடையது பறம.பு மலை (ஈறு. 20). பெருமையை 
யுடைய மலையில கமழும்‌ பூக்களையுடைய சார 
லிலே நினறு அழகுபெற்ற கருநெலலியின து, இனிய 
பழத்தை ஒளவைக்கு ஈநதவன்‌ அதிகன்‌ (ஈறு. 790- 
103). செரைம்‌ என்னும்‌ பறவைகள்‌ பாடும்‌ 
தெய்வங்களையுடைய சாரலிடதது மயில்கள ஆர 
வாரிக்கும்‌ மரம நெருங்கின இளமரகச்காடு (பெரு. 
493-495), மூங்கில்‌ வளர்நத சாரறகண்‌ யானைத 
திரள்‌ நடுங்கும்படி ஒலிசகும்‌ உருமேற்றோடு 
பரந்து சிதறுதலையுடைய மழை பொழிநதது (மது. 
848-244). இனை விளையும சாரலின்கண படியும 
கிளியை ஒட்டும ஆரவாரம்‌ மலையிடதது (மாறி 
மாறி) ஒலித்தல்‌ (மது. 291,229), சாரறகண்‌ பிரம்‌ 
பாலே அழகுபெறக கட்டிய இதணததே ஏறிக 
கிளியை ஓட்டுதல்‌ (குறி. 27-44). மிளகு இநதிய 
பாறையினசண்‌ சுனையில வீழதத மாங்கனியாலும 
வணடுகள்‌ சிதறிய தேனாலும்‌ பலாக்கனிச்‌ சாற்றா 
லும்‌ விளைநத கள்ளினைக கள்ளெனறு அறியாது 


சாரல்‌ 


பருகிய மயில, கழைக்கயிற்றிலே ஏறியாடும்‌ ஆடு 
மகள்‌ தாளம்தவற ஆற்றாது தளர்வது போலத்‌ 
தளர்தற்கு இடமான சாரல்‌ (குறி, 187-197), நெரப்‌ 
பினை ஒத்த பல இதழ்கள்‌ பரந்து, வெறியாடு 
கின்ற களத்தை ஓக்கும அகன்ற பாறைகள்‌ 
தோறும்‌, மணம்‌ செய்த மனைபோலப்‌ பெரிய 
மலைச்சாரல்‌ மணக்கும்‌ (மலை, 749-151), மூங்கி 
லிலே நின்று முற்றிய நெல்லின்‌ அரிசியைச்‌ 
சுரபுன்னை நெருங்கிய மலைச்சாரல்‌ எல்லாம்‌ 
நாறும்படியாகத்‌ துழாவி ஆக்கிய வெள்ளிய 
சோறாகிய உணவு (மலை, 180188), கிழங்கு 
தாழ வீழ்ந்து அசையும்‌ மலையெருககு நெருங்கின 
சாரல்‌ 219). தம்மை உண்போரைப்‌ பிற 
வற்றை உண்ணாமல்‌ தடுத்த, பலாவின்‌ முற்றிய 
சுளையால்‌ விளைந்ததேறல்‌ சாரலிட.த்தேஉள்ளது 
(அகம்‌. 8:8-4). சந்தனம்‌ மணம்‌ வீச, சாரலிடத்தே 
உள்ள அரிய முழைஞ்சுகளில்‌ செறிந்த பல பூக்களை 
வணடு மொய்த்திடச்‌ சூடித்‌ தலைவி தலைவனை 
முயங்குதல்‌ (அகம்‌, 88:78,12, 19). பூக்கள்‌ நிறைந்த 
மலைச்சாரலில்‌ தோழி மாரோடு வேங்கைப்‌ பூவி 
னைக்‌ கொய்யச்‌ செல்லுதல்‌ (அகம்‌. 48,5,6) 
மரங்கள்‌ உயர்ந்த சாரலிடத்து, சுற்றிய கொடியை 
யுடைய செழித்தெழுந்த வேங்கை மரத்தினது மிக 
உயர்ந்த களையிலுள்ள, பொன்னை ஓத்த புதிய 
மலரினைப்‌ பறிக்க விருமபிய குறமகள்‌, 'புலிபுலி்‌ 
என்னும்‌ ஆரவாரத்தினை எழுப்ப, பசுவினைக்‌ 
கவரும்‌ புலியோ என ஐயுற்று வீரர்‌ வில்லேந்தி 
வருதல்‌ (அகம்‌. 858:7-8). காட்டினிடத்தே ஆளி 
யினை அஞ்சி, தம்‌ இனத்தைத்‌ தன்னிடத்தே 
கூட்டிக்கொள்ளும்‌ ஆண்‌ யானைகளின்‌ தலைவன, 
கரிய பெரிய கையால்‌ பாதுகாவல்‌ தோன்றத்‌ தழு 
வவும்‌ முதற்சூலையுடைய இளைய பிடி. நடுங்கும 
சாரலிடத்தே, இனிமையுறப்‌ பிழிந்த கள்ளினை 
யுடைய குறவர்‌ தம்‌ முற்றத்தில்‌ மூஙகில 
மலர்கள்‌ உதிரவும்‌ காந்தள்‌ மல்ர்‌ முறியவும்‌ 
வாடைக்காற்று வீசும்‌ (அகம்‌, 78:70), மலைப்‌ 
பூஞ்சாரலிடகதே வண்டு யாழாக ஒலித்தல்‌ (அகம்‌. 
்‌ 82:6), மலைச்சாரற்‌ கண்ணே ஈன்றணிமை “கழிந்த 
மெலலிய நடை வாய்ந்த இளைய பிடியினதும்‌ 
அதன்‌ கனறினதும்‌ பசியைப்‌ போக்குதற்குப்‌ பசிய 
கண்ணினையுடைய களிறு மூங்கிலின்‌ முற்றாத 
முளையினைக்‌ கொணாதந்து உண்பிக்கும்‌ (அகம்‌. 
45:5-8), மழை பொழிந்த நள்ளிரவிலே, யானையை 
நடுங்கும்படி தாக்கி வளைநத கோடுகளையும்‌ 
சிவந்த கண்ணினையுமுடைய பெரிய புலி முழங்‌ 
கும்‌ மலைச்சாரல்‌ (அகம்‌. 9821-2), வானம்‌ மழைத்‌ 
துளியை முதறகணணே பெயத சாரலிடததே, 


(மலை. 
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பெரிய சுனைக்கண்‌, குவிநத அரும்பினை விரித்த 
வணடுகள்‌ வேஙகையின பூங்‌ கொத்துக்களில்‌ 
தாதினை கதி, காநதளின்‌ குலையில்‌ உறங்கி 
யானையின மதத்தினை உணபதாகக்‌ கனாக்‌ 
காணும்‌ (அகம்‌. 138:9-72), வானிடத்தே சிறநத இடி 
ஒலிககும நெடிய உச்சியையும நறியபூககள்‌ நிறைநத 
சாரலகளையும்‌ உடையது குறுமபொறை (அகம, 
259:12,14). யானை முழங்கும தனமை வாய்ந்த 
பக்க மலையில தேனுடன கலந்து வரும்‌ அருவி, 
இனனொலியுடன முழங்கும்‌ மதகதளததை ஓபப, 
இம்மெனும்‌ ஓலியுடன மலையின்‌ குகைகளும 
பிளப்பிடங்களும ஓலிகக விழுதற்கிடமான மூஙகில 
நெருங்கிய உயரா்நத மலைச்சாரலில உள்ள வேட்டு 
வன, வெண்கடமபினைச சார்நது நினறு அமபி 
னைக்‌ களிற்றின்‌ மார்பிற்‌ செலுத்து, அதன்‌ வெண 
கொம்பினைக்‌ கொண்டு வந்து, தன குடிசையில 
புலால்‌ நாறறம்‌ வீச சளன்றி, மதுவினை உணட 
களிப்பினனாகி ஊஎனுடனாகிய சோற்றை உண்‌ 
பன (அகம்‌. 278:1-12), முதிய முசுக்கலை மிள 
கன தளிரை உண்டு வெறுத்து, உயர்நத ௨௪௪ 
யினையுடைய நீண்ட சிகரங்களிலே தாவுதலால 
உதிர்நத மணம்நாறும்‌ இதழினையுடைய பூக்கள்‌ 
பரநது வேலன வெறியாடும்‌ பெரிய களத்தினைப 
போல்‌ பெரிய மலையை அடுத்துள்ள சாரல 
தோனறும்‌ (அகம்‌. 782:18-78), *வணடுகள்‌ தங 
குதல்‌ கொண்ட தயினை ஓதகத தோனறிப 
பூவுடன்‌ ஒள்ளிய வேங்கைப்‌ பூ நாறும தணணிய 
பெரிய மலைச்‌ சாரலில்‌ பகலில வருவீராக” எனத 
தோழி கூறினாள்‌ (அகம, 278:20-28). வானிடததே 
விரிந்த, பகலை ஒதத நிலவொளியில பிரப்பங்‌ 
காட்டினையுடைய சாரல்‌ பொருந்திய நெறியிலே 
மலையின்‌ மேல உள்ளவாகிய வேங்கை மரத்தின 
ஒளிபொருநதிய மலர்கள புலியின்‌ உடமபிலுள்ள 
புள்ளிகளைப்‌ போல கதகோனறலின, பெண யானை 
கள்‌ அஞ்சியோடும்‌ (அகம. 288:8-12), மலைச 
சாரலில்‌ உள்ள வேங்கை மரத்தின மிகக கஇளையி 
லுள்ள புதிய பூககளாலாய, பிறவறறின மணத 
“துடன்‌ மாறுபடும அழகிய கணணியை உடையவன 
குலைவன (அகம. 288:8,4). வலிய கையை உடைய 
வேட்டுவன மிக்க விசையினையடைய கவணால 
எறிநத சிறுகல அமபுபோல்‌ விரைநது செனறு, 
சாரலிடததேயுள்ள வேங்கைமரததின விரிதத 
பூஙகொத்துக்களைச்‌ சிதறி, தேனை அழிததுப்‌ 
பலாப்‌ பழததினுள்‌ தங்கிவிடும்‌ (அகம. 892.10-14), 
திதியன்‌ எனபானது மலையினின று வரும அருவி 
விழும்‌ மரங்கள்‌ நெருங்கிய காட்டில பனறியினது 
இறைச்சித்துணடினைத்‌ தினற புலிகள்‌ கூடி முழங 
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கும சாரலை உடையது பொதியில (அகம்‌. ச22:8- 
11,12), மேகும தவமும பக்கமலையில இளைய 
பெண யானை, தனது முதறசூலினை ஈனறு, மூங்கி 
லைத தினனும்‌ தன உடம்பினைத்‌ தனபால 
விருபபமிகு தனது ஆண யானை தடவிககொண்டு 
௬௧௧1 பககமலையில துஞ்சும சாரலையுடையவன்‌ 
மலை நாடன (அகம்‌. 3828:18-15). சாரலினகண்‌, 
யாமரததின்‌ உயாநத சிளையில, மாரிக்காலததே 
தளிாதத குளிந்த தளிரை ஓததது மேனி (அகம. 
337:1,2). அருவியினகண பாய்நத கரிய விரலை 
யுடைய பெணகுரங்கு, வளமுறக காயத்தலைக்‌ 
கொள்ளும பலாவின பழத்தினைத தெப்பமாகக்‌ 
கொணடு சாரலிடத்தே உள்ள பேரூரின்‌ முன்‌ துறை 
யிடததே வந்திறங்கும (அகம, 888:9-13). சாரலிடத்‌ 
துள்ள, குறிஞ்சி மலர்களைக்‌ கொண்டு பெரிய 
அளலாகத தேனைச்‌ சேர்ததற்கு இடமான நாழி 
(குறு, 3:8-2) சிறு மூங்கிலாகிய வாழ்வேலியை 
யுடைய வேரிலே குலைகளையுடைய பலாமரஙகள்‌ 
நிறைநத மலைசசாரலைப பெறறுள்ள நாட்டை 
உடையவன்‌ தலைவன (குறு 18 7,8). மாலைச்சார 
லிலே, பககமலை அழகு கொள்ளுதற்குக்‌ காரண 
மான வெண்கடபப மலரை உடைய அழகிய 
கொம்புகள்‌ நறுமணம கமமும குறு, 88:8-8). 
மலைச்சாரலில்‌ அண்குரங்கு இறந்துபட்டதாக, 


ட கைம்மைத்‌ துனபத்திற்கு ஆறறாத பெண்‌ குரங்கு, 


டதன்‌ தொழிலைக்‌ 


கலலாத வலிய குட்டியைச்‌ 
சுற்றத்திடத்து அடைக்கலமாகச்‌ சேர்ப்பித்து, 
மலைப்பக்கத்திலிருந்து குதித்து உயிர்விடும்‌ (குறு. 
69:7-5). சாரலிடததேயுள்ள, பெரிய தினைப்‌ 


. புனததிறகுரிய குறவன, தினை அரிந்த மறுகாலிடத்‌ 


ல்‌ 


திலே, கொழுமையான அவரைக்கொடி மலரும்‌ 
(குறு. 88:2-6). வெள்ளருவி பாயும உயர்நத மலை 
நாடனாகிய சுலைவன, ஆண்‌ யானை வலிமை 
வாய்நத புலியைக தாசுகித தன பழைய வலிமை 
இழதது நிறகும்‌, மககள்‌ செனறடைதற்கரிய மலைச்‌ 
சாரலில்‌ இரவுக்குறிக்கண்‌ வருதல குறு. 88:1-4). 
பெரிய மலையிலிருதது வீழகினற தூய வெள்ளருவி, 
பாறைவெடிபபுக்களில நிரம்பி வழிந்தொலிககும்‌ 
பல மலர்களையுடைய சாரலில்‌ சிறுகுடி உள்ளது 
(குறு. 85:1-2), மூங்கிலகள்‌ வளர்ந்திருக்கும்‌ குளிசசி 
யான, நறுமணமுள்ள சாரலிடததே, காட்டுப்பசு, 
இலைகளைக கவாநதுணடு துயிலுதல குது. 115£ 
3-5), சாரலிடததே, ஆணகுரங்கு தாங்கும 
கிளை தெரிந்து பாயாத காரணத்தால, ௮க்‌ 
குரங்கை ஏறறுககொணடு அககொமபு முரிந்‌ 


தமை (குறு, 721.1-2). சாரலிடததே கொணட 
தழையாலான ஆடையினை மகளிர்‌ அணிதல்‌ 
(குறு, 185,8,2) சாரல்‌ நாட! (குறு. 718), 
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தோழி, எனனெஞ்சம்‌ குனறிலுள்ள கூகை 
ஒலிசெயதாலும, பலாமரத்தின பெரிய திளை 
யிடததே ஆண்குரஙகு தாவிக குதிததாலும முனபு 
அச்சததை அடையும்‌; இபபொழுதோ அது செல்லு 
தற்கரிய நிறைதத இருளையுடைய இரவில அவரி 
டததிற்கு, மலைச்சாரலில்‌ உளள நீணடவழியில 
செலலுதலை நீங்காததாகின்றது; அஃது இரங்குதற்‌ 
குரியது எனத்‌ குலைவி கூறினாள்‌ குறு, 152). 
திரளான மயில்கள்‌ ஆரவாரம செயயும்‌ மரங்கள்‌ 
நெருங்கிய காட்டிடததில, வெள்ளை முகததை 
யுடைய கருங்குரங்கு, குட்டிகளோடு குளிரால 
நடுங்கும்படி. மலைச்சாரலில மிகுதியான பெருமழை 
பெய்தது (குறு. 889:1-8), மூங்கிலகள்‌ வளாந 
துள்ள, உயாநத மலைசசாரலில, புலி தனககுரிய 
உணவினைக்‌ குகையில வைததிருககும்‌ (சுறு. 253: 
௪, 6), தினைபபுனததில மேலும மேலும திளிகள 
விழுதலைக கண்டு அழுத தலைவியின்‌ கணகள்‌, 
மலைச்‌ சாரலிடத்தே உளள பசுஞசுனையிடத்துப்‌ 
பூததிருசகும குவளையின பல இதழகளும கலைந்து, 


மழைததுளியை ஏறறுககொணட மலாகளைப 
போனறன குறு, 891:5-6). அதில விளங்கிய 
காட்டிலிருந்து எழுநத செறிவான மணத்தோடு 


கூடிய வெண்புகை, துளியறற மேகத்தை போல 
வானத்து மிதநது சென்று மலைச்சாரலில்‌ உள்ள 
குறவர்களுடைய ஊரில இறங்குதல்‌ குறு. 249:7-2), 
வெளவாலகள்‌, பலாமரங்கள்‌ உள்ள மலைச்சாரலை 
நோககிச்‌ செலலுதல்‌ (குறு. 252:8,2). மலைசசாரலில 
பெண்யானையின கையை ஐஓத்துகத தோன்றும்‌ 
பெறிய கதிர்க்கொத்தில உள்ள தினையை உண்ண 
வரும்‌ கிளிகளைக்‌ குறமகள்‌ ஓட்டுவாள்‌ குறு. 260: 
2-6). மலைச்சாரலிடததே, சிறுதினை விளைதது 
இடக்கிற கொல்லையில நள்ளிரவிலும தொண்டகச 
சிறுபறை ஒலிக்கும்‌ ஈகுறு. 875:2,8), பலாமரததில 
தொங்கும பழத்தை உணட இரளான ஆணகுரங்கு 
கள்‌, வேட்டுவன்‌ குறிபிழையாது எயயும்‌ அம்பு 
களுசகுப பயநது, போர்க்களததை அடைந்த 
குதிரையைப்போலப்‌ பொங்கி எழுந்து, மலைச்‌ 
சாரலிலே பெரிய மூஙகிலின்‌ நீண்ட கோலகள 
அசையும்படி பாயந்து செல்லும்‌ ஈகுறு. 885:1-5), 
மலர்நத காந்தளையுடைய சாரலினகண ணே 
களிறறியானை பெரும்பாமபின்‌ வாய்ப்பட்டதாக, 
துயரோடு அஞ்சுகினற பிடியானை பிளிறும 


்‌ பேரொலி, நீணட மலையிடததுள்ள விடரகததே 


சென்று எதிரொலி எழுப்பும (நற. 72:6-:70) சார 
லினகண உள்ள காநதளின தேனையுண்ட நீல 
மணிபோலும்‌ நிறத்தையுடைய வணடு, யாழிற்‌ 
கட்டிய இனிய நரம்பு ஒலிததலபோல ஒலிக்கும்‌ (நற. 
17:9-11). மலைசசாரலில வேட்டுவன, பனறியை 
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எயதுகொனறு அமபினை அதன்‌ பசிய தசையிற 
பாயசசுதல (நற. 78:5-7). மலைசசாரலிலே கான 
வன எய்து கொணர்நத முட்பனறியின்‌ கொழுவிய 
கதசைததுணடததைத தேனமணம்‌ கமழும்‌ கூநதலை 
யுடைய கொடிச்சி மூழநதேற்றுககொணடு, 
காந்தள்‌ மிக்க ிறுகுடியிலுளளார்க்கெலலாம்‌ 
பகுத்துக்‌ கொடுத்தல்‌ (நற்‌. 86;7-10). நாடு பலவாய 
காய்களைக காய்ககனற பலாமரங்கள்‌ மிகக 
சாரலையுடையது (நற. 108:௪). கடநது செலலக 
கூடாதவாறு பெருவெள்ளம்‌ குறுககிட்டோடுிகின்ற 
சாரலினகணணே நோச்குதறகரிய சிறிய நெறி 
உள்ளது (தற. 104 10-18), மலைசசாரலில்‌ அருமபு 
முழுதும ஒருசேர மலர்நத, கரிய களைகளை 
யுடைய வேங்கையின்க௧ணணே சுருமபு முரலும 
(நற. 112:1-2), தலைவன காதலியுடனே முயஙகி 
அவளது நலனை இனிதாக நுகர்ந்து சாரலிலுளள 
நலல களரில்‌ தஙகினான (நற்‌. 189 7,8), அழகிய 
நெற்றியையுடைய இளமகளே' இடமகன்‌ ற மலைச்‌ 
சாரலின்‌்கண உள்ள சிறிய தினையின பெரிய 
கதிரைச சவநத வாயையுடைய பசிய கிளி கொயது 
கொணடு போகினறத அளவும, நீ அதனைக 
காவாது எவ்விட ததுச்‌ செனெறனை' என அனனை 
தலைமகளை வினவுதல (தற. 147:1-4), புலியை 
நுழைதற்கரிய முழையருகல மோதிககொன்று 
அதன்‌ இரததம பூசுதலானே சிவந்த மறுவைக்‌ 
கொண்ட, களிற்றியானை, சாரலில மலைமேல 
நினறு வருகின்ற அருவியின்கண்ணே செனறு 
கழுவும (தற. 751:8-4). சாரலிடததே குறுக்கிட்ட 
மலையின்கணணே செல்லும்‌ நெறியை நினையுந்‌ 
தொறும்‌ நிலையிலலாத எனது நெஞசமானது 
அந்த நிலததினகண்‌ பரநது செல்லாநிறகும்‌ எனத்‌ 
தலைவன்‌ சிறைப்புறமாகத தோழி கூறியது 
(நற. 184:10-12) பாம்புகள்‌ இயஙகுகனற வருதற்‌ 
கரிய இரவின நடுயாமத்தில, மயககம தருகினற 
சிறிய வழியினகணணே, நின கையிமலந 
திய வேறபடையே நினக்குரிய துணையாகக 
கொண்டு, சநதனம பூசுதலால அதன நறிய 
மணம்‌ கமழ்கின்ற மாாபினை உடையாய்‌, 
சாரலின்‌ கண உள்ள சிறு குடியாகிய இவ்விடதது 
நீ தனியே வருதல்‌ தகுதியாமோ' எனத தோழி 


இரவுககுறி மறுததாள்‌ (நற்‌. 168.6-11). யானை 
யின முகததிலுள்ள கோடுபோல அருமபுகள்‌ 
மலர்ந்த ஒள்ளிய செஙகாநதள்‌, வாழையை 


யுடைய சிலமபின்கண மணம்‌ கமழ, யாழோசை 
யைக்‌ கேட்டாலொதத இனிய குரலையுடைய கூட்‌ 
டமாகிய வணடுகள்‌ திரணடு புகுநது அருவியாகிய 
முழவொலியோடு சாரலில ஒரு தனமைபபட 
மெலலமெலல ஒலிக்கும (தற, 1768-10). பறிதத 
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சாரல்‌ 


சுனைககுவளை மலரைச சூடி நாம்‌ பண்டு 
புணர்நத நறிய தணணிய மலைசசாரலிலே விளை 
யாடுவோம ஆதலால அதற்கு அஙகு வரலாமோ 
எனகு தலைமகன தலைமகளை வினவுதல (நற. 
804:8,6). மமைபெயத பெரிய தண்ணிய சாரலின 
கண்ணே, கூதிர்க்காலத்துக்‌ கூதாளி மலரின மணம 
வீசுகினற அழகய வணடின விருப்பமுறும இனிய 
ஒசையை, *யாழோசை போலும்‌ எனறு மலை 
முழையிலிருக்கினற அசுணமாகிய விலங்கு செவி 
கொடுத்துக்‌ கேட்கும (நற்‌. 824:1-4), வேங்கை 
மரஙகள்‌ உயர்நத மணம்‌ கமழகனற சாரலின 
கணணே, மலைநாடனொடு, தினைபபுனததிலே 
தங, கிளியை ஒப்பி, ஆஙகுள்ள கரிய பககமலை 
யின்சுண்‌ உள்ள அருவியில நீர்விளையாட்டயர்நது, 
சாரலில எழுநத ௪நதன மரம மணம்‌ கமழதலால 
வணடு வநது விழுமபடி, அசசநதனத தேய்வை 
யைப்‌ பூசி, பெரிதும விருமபி இயைநத நட்பு, இனி 
இலலையாமபடி காணபேன”” எனத தலைமகள்‌ 
செறிப்பரிவுறுததித தோழி வரைவு சுடாவுகின 
றாள்‌ (தற. 259.1-8). சாரலினகணணே அகிலைத 
இயிட்டுக கொளுததுங கானவன, ஆங்குள்ள சர 
கில முதலிலே தீயிழுதலானே நறுமணம வீசுகினற 
புகையானது இயஙகுகினற மழை மேகம போல 
நாட்டினை மறைத்தது (நற. 288:8-9). அசனம 
கொணடு புலியைக கொன்ற யானையின தததத 
தைக்‌ கண்டாற போனற செவவிய புறததை 
யுடைய, அருமபவிழநத காந்தள்‌ சிலமபிடமெல 
லாம்‌ மணமகமமும சாரலை யுடையவன்‌ தலைவன 
(நற. 394:5-8) கிளிகள்‌, சாரல பொருந்திய 
மலையிலுள்ள ச௬ுறறததோடு சோநது, தினைக 
கதிரைக கொயது தினறு, காறறினால ஒலி எழுப 
பும கொமபு வாசசியம போல, ஓஒனறனை ஒனறு 
அழைககும (தற்‌. 804.1-2). காநதளின கமழகினற 
குலை மலர்நத விருபபமிகும சாரலினகணணே 
சோலையில கூதாளி படாநது மலாத்தது (நற. 
272:6-86). *எநதையினது உயார்நத மலைசசாரலில 
உள்ள இனிய சுனையிலே நீராடித தோழியரோடு 
செனறு பறித்த அசசுனைக குவளையின மலரை 
யொதத தலைவியின கணகள நீ£கலநது வடியப 
பெற்று, இனி எப்படியாகி முடியுமோ” எனத 
தோழி தலைமகனை வரைவு கடாவுவள (நற. 317: 
7-10). கானததினகண உள்ள முலலையின அகனற 
வாயையுடைய மலரைச்‌ சாரலின புறததுள்ள 
பாாபபன மகளிர்‌ பறிததுச சூடுதல (நற. 381.2,4), 
௪சநதன மரம மிதுதியாகவுடைய உயாநத பெரிய 
சாரலிலே குறுககிடட மலையின புறததருககும 
பக்கமலையிலிடதது நனகலம பெற்ற விறலி 
கூகுதயாவாள்‌ (தற. 828.9-11), *தன மலைய! 


சாரல்‌ 


லுள்ள சநதனததைப்‌ பூசிய அழகு விளங்கிய 
மார்பில்‌ வணடுகள்‌ மொயத்து ஆரவாரிபப, 
தலைமகன்‌ சாரலின நெடிய வழியிலே தமரோடு 
உறையும தனஜனூர்ககுச்‌ செல்வான்‌ கொலலோ” 
எனத தோழி, சிறைபபுறமாக அவன்‌ கேட்பக்‌ 


கூறினள்‌ (நற, 3445-8728). சாரல நாடன்‌ 
(தற்‌ 857,710), ஆண்‌ பனறிகள்‌ தினைச்கதிரைத்‌ 
தனறு, பககததிலுள்ள மலைபபிளப்பினைத்‌ 
தனக்தத்‌ தங்குமிடமாகவுடைய புலிக்கு அஞ்சாது? 
மூஙதில வளர்நத மலைச்சாரலில்‌, உறங்கும்‌ 


(நற. 886:1-5), என்‌ தலைவனது சாரலினகண, 
பொனவீயும்‌ மணியருமபும உடையவை என்ன 
மரங்கொல்‌ என வியபபதுபோல்‌ அவன்‌ தழை 
தந்தமை கூறித்‌ தலைவி அறததொடு நிறறல்‌ 
(ஒக. 201). மாவின்மூககு இறறு உதாதத வடுக 
களை, ஆலிபோலத தொகுககும சாரலையுடை யது 
நாடு (ஐ. 213), சாரலிடத3த வளாந்த பலாவின்‌ 
சொழுமையான கொத்தாக உளள நறிய பழம்‌: 
பெரிய கல்பிளபபில வீழ்தல (ஐங்‌. 874). மலைச்‌ 
சாரலிடத்தே உள்ள பெரிய கதிர்களையுடைய 
தனையில்‌, கிளிகள்‌ வந்து படியாமல்‌, கொடிச்சி 
நீககவும்‌, சோலையிலுள்ள சிறுகளி தினையை 
உணணும்‌ (ஐங்‌. 888). சாரலிடத்தே இலையில்‌ 
லாததாய்‌ மலர்ந்த இலவமரம்‌, மலையிலே உற்ற 
இ போலச்‌ சரத்திடததே தோன்றும்‌ (ஐங்‌. 828), 
கண்ணிய மலைச்சாரலிடத்தே தாதை உண்ணும்‌ 
வண்டு, அப்‌ பூவைத்‌ துறந்து செல்லும்‌ (கலி. 402 
24,85). எதிரே எதிரே ஒங்கிய பெருமையை 
யுடைய மலையினது அகற்சியையுடையது சாரல்‌ 
(கலி, 44:1,8). காற்றினை உடைததாகிய செறித்த 
மழையில உருமேறு இடித்தலால்‌, எழுந்த ஓசை, 
பரந்து நறிய பூக்களையுடைய சாரலிலே ஒலிககை 
பினாலே விரையச இறுகுடியினுளளார்‌ உறக்கம 
நீங்குவர்‌ (கலி, 45;4-7), மலைச்சாரலிலே முறை 
மையுற்ற கோடற்‌ பூக்கள்‌ உதிருமாறு போல ஓலி 
யினை உடைய தலைவியின வளைகள்‌ உகுதல (கலி. 
49:10,11). மலைச்சாரலில விரவிய பூககள்‌, அகன்‌ ற 
பாறையிலே கோலதஞ்செய்யும (கலி. 49:88,84). சற 
புனனை வளர்ந்த மலைச்சாரலில்‌ வருடையாகிய 
நலல மானின்‌ மறி வளர்க்கப்படுதல (கலி. 80:87, 
88). புலியினது மருமததைக குத்தி மாறுபாடு 
இர்ந்த யானை, க௨உலுயர்நத அகறசியையுடைய 
சாரலில்‌ தன்‌ சுற்றததிற்கு நடுவே கூடித திரியும்‌ 
(கலி. 58:3-6). வறகடம உறுதலை யறியாத சுர 
புனனை நெருங்கின தறிய சாரலிளையும்‌ விற 
லினையும உடையது மலை (கலி. 52:॥,8), *குன 
றததுச்‌ சாரல ஆணை' எனச்‌ செவ்வேள்‌ குன்‌ 
றத்துச்‌ சாரலைத தொட்டுச்‌ சூளுூரைத்தல்‌ (பரி. 
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சாரோர்‌-பக்கத்தார்‌. 


சால்‌ க்‌ ர, 
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8:52), சையமலைச்‌ சாரலீல உதிர்ந்த மலர்கள்‌ 
தன்மேல பரக்க வையை வெள்ளம்‌ வருதல (பரி, 
72:₹7-8]. 


சாரிகை - வேகம்‌. வையையில்‌ நீராடுதறகு மதுரை 


நகர மகளிரும மைந்தரும்‌ செல்லுகையில்‌, இயல்‌ 
பாகக்‌ குறையாத வேகமுடைய குதிரைத்‌ திரளும 
யானை த திரளும்‌ நெருககம்‌ காரணமாகச சாரிகை- 
வேகம-ஒஓழிந்து, அவ்வொரு வழியிலேயே செல்‌ 
வாரை நெருக்கும்படியாக அவாகள்‌ அவற்றை 
களர்ந்து செனறனர்‌. (பரி, 6:36,27) 


ஆமூர்‌ மல்லனுடன்‌ போரிட்ட 
போவைககோப்‌ பெருநறகிள்ளியின்‌ வெறறியை 
ஓத்தும ஓவ்வாமலும கூறிய ஊரார்‌ மொழிகளைக்‌ 
குறிதது நககண்ணையார, என்‌ தலைவனுக்கு ஊர்‌ 
இஃதலலாமையாலும என தலைவனுககு நாடு இஃ 
தல்லாமையாலும அவனுக்கு இயலபான பெற 
றியை அவனது வெறறியென்று சிறபபாகச்‌ சொல 
லுவர்‌ ஒருசாரோர்‌ - ஒரு பக்கததவர்‌; அவனது 
வெற்றி அன்றெனறு இழிவாகச சொலலுவர்‌ 
ஒருசாரோர்‌; பலரும கூறும இவ்விருவகை நன 
மொழிகளும மிக நல்லவாயிருந்தன' என இகழ்வார்‌ 
(புறம்‌. 85:7-2). 


உழவுச்சால்‌. களிறுகள்‌ பொருத போர்க்‌ 
களத்தின்கண்‌ வருபடையைத்‌ தாஙஇிப புறங்‌ 
காட்டி ஓடசசெய்து படை தரும வெற்றியும, 
நிலத்தின்கணணே உழுகின்ற கலபபையால்‌ உழுத 
சாலிடத்து - உழவுச்சாலிடதது - விளைநத நெநல்‌ 
லின்பயனேயாகும்‌ (புறம. 35:28-26). சேரமான்‌ கட 
லோட்டிய வேலகெழு குட்டுவன்‌, அமபு மழை 
பொழிந்த போர்ககளததில்‌, தேர்‌ ஏரர்க விடியற்‌ 
காலததே புகுந்து, வேல முதலிய படைக்கருவி 
களால்‌ பகைபபடையைக்‌ கழ மேலாகப புரட்டி 
ஆழ உழுத பசிய சாலில, வேலும கணையமூும 
ஆகிய விதைகளை விதைததுப்‌ பிணங்களாகிய 
பயிரினை விளைவிததான (புறம்‌. 869:8-14), “குடி” 
யிருப்பு நிறைநத உணவினையுடையவரும செவ்‌ 
விய சாலாக உழுனற உழவுத தொழிலையுடைய 
வருமாகிய உழவர்‌, எருதுகளை நுகததில்‌ பூட்டிக்‌ 
கலப்பையின கொழு மறையுமாறு ஊனறி உழு 
வார்‌ (பெரு. 197-200). ஏர்களால உழப்பெற்ற 
கீழ்மேலாகப்‌ புரண்ட புழுதியையுடைய செம்‌ 
மண்‌ நிலததின ஈரமபட்ட இடத்தில ஊனைக்‌ 
கிழிததது போன்ற, மேட்டுநிலததைப்‌ பிளநது 
செனறு நெடிய சாலில்‌ விதைதத விதைகள்‌ பல 
வும்‌ மூளைத்தன (அகம. 194:8-5), வாளையீன்‌ 


சால்பு 


காலவாயினின்றும்‌ வயலினுள்‌ ஓடி, அங்குச்‌ செஞ 
சால உழவர்‌ கோலினால புடைத்தற்கும்‌ அஞ 
சாது வரமபடியில புரளும (நற. 340:4-8), 


2, மிடா, ஆய்‌அண்டிரன்‌, பரிசில வேணடி வரு 
வோர்‌ வல்லுநராயினும்‌ அலலாராயினும 
அவர்ககுச்‌ சாலிலுள்ள-மிடாவிலுள்ள - சோறறை 
உண்கலம்‌ நிறையும்படி அளிக்கும வணமையாளன்‌. 
(அசம்‌. 7௪8:19-21). 
சால்பு ப 1. மேம்பாடு. செருக்களத்தில்‌ துணையினறி 
நினற மறவன்‌, செங்கண்‌ சிவதது புகையெழ 
நோகூத்‌ தன்‌ ஒரு கேடகததைக கொண்டே 
பகைவர்‌ எறியும்‌ படைகளைத கடுக்கும்‌ சால்பு - 
மேமபாடு - உடையவனாக விளங்கினான்‌ (புறம்‌. 
317:5-7), சேரமாதேவி பெருஞ்சாலபினை யுடைய 
வள்‌ (பதி. 79,12,14). களஙகாயக கண்ணி நார்‌ 
முடிச்‌ சேரல்‌, திசைகளை விளங்கச செயகின்ற 
சால்பும்‌ செம்மையும பிறவுமான பல பணபுக 
ளால்‌ மாட்சுமைப்பட்டவன்‌ (பதி. 88:8). சேரமா 
தேவி, இயற்கை செயற்கை ஆகிய இருவகை யறி 
வும அமைந்து சாலபும்‌ செம்மையும உள்ளிட்ட 
பிற பண்புகளும நாடு காக்கும்‌ அரசியலறிவு பல 
வும்‌ முற்றக்‌ கற்றுத்‌ துறைபோகிய இறப்பும்‌ 
நிறைந்த புதல்வனைப பெறறாள்‌ (பதி. 74:17-21). 
இளஞ்சேர லிரும்பொறையின்‌ கொடையையும்‌ 
நடுவு நிலையையும்‌ சாலபையும்‌ மறததையும்‌ சான்‌ 
-றோர்விரும்பிப்‌ புகழ்தலால அவனுக்குக்‌ கெடாத 
நலல புகழ்‌ உண்டாயிறறு (பதி. 88:18-15). பாண்டி 
யன்‌ தலையாலங்கானததுச செருவென்ற நெநடுஞ்‌ 
செழியன்‌ அவையிலுள்ள சானறோர்‌, வியப்பும்‌ 
சால்பும்‌ நிறையப்‌ பெற்றவர்‌ (மது, 764, 265). 
, சால்பும்‌ வியப்பும்‌ இயலபும்‌ செட்டால்‌, ௮ம்‌ 
மாசினை நீக்கிக்‌ கழுவிப்‌ புகழை முனபுபோல 
, நிலைநிறுததல குற்றமறற தெய்வ இருடிகளுக்கும 
அரியதாகும்‌ (குறி. 25-17). வெறியாடும மகள்‌ 
கூறவும்‌ அமையாளாகிச்‌ சுனையிடத்து மலாந்த 
நீலமலனரைப்‌ பார்தது உள்ளம வருநதி அழுத 
கணணளாகித்‌ தலைவி துணிநதது குறறமற்றது; 
பழவினையால்‌ வரையறுத்துப்‌ பொருததபபட்ட 
தனறி, தலைவர்‌ திறததில்‌ சால்பினை வரையறுத்து 
அறிதற்கு யாம எததகுதியை உடையேம்‌' எனறு 
வேறுபாடு கண்டு வினவிய செவிலியிடம்‌ தோழி 
கூறினாள (குறு. 366), “தலைவனைத தலைவிபால 
யாம சால்பினாலே கொடுதததனை அறியாது இவ்‌ 
வூர்‌, எமமைவிடவும்‌ அவள மிகக காதலள்‌ எனறு 
கூறும' எனப பரததை தலைவியின பாங்காயினார்‌ 
கேட்ப விறலியிடம்‌ கூறினாள. (தற. 178:4, 4). 
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தலைவி தலைவனை வினவினாள்‌ 


சாலகம்‌ - சாளரம்‌, 


சாலார்‌ - அமைதஇி.௰ில்லார்‌. 


சாலினி - 1, தேவராட்டி (தெய்வமேறப்‌ 


சாலினி 


“திங்களே, நீ சாலபும்‌ செமமையும்‌ உடையை 
ஆதலானும தினககுத தெரியாவணணம்‌ மறைநது 
உறையும உலகம இனமையானும எனககுத 
தோனறாது மறைநதொழுகும எம காதலர்‌ இருக 
கும இடததினைசு காட்டுவாயாக” எனத்‌ தலைவி 
தங்களை வேணடினாள (தற. 1968-6). (தலை 
வனே, நின போனற, சாலபினையடைய சான 
றோர்‌ தம்மையடைந்தாார வாடுமபடி. நெடுநாள்‌ 
விருமபாதிருபபாராயின, அங்ஙனம தஞ்சமென்று 
புகுநதாா உயிர்‌ வாழவது எவ்வாறாம' எனத 
(தற்‌. 865;6-10. 
*சாலபிலானாகிய தலைவன யான விளையாடும 
சாய்ப்பாவையையும மலரையும கொணடுவந்து 
காட்டி, யான அவனபின்னே செலலுமபடி 
அவறறைக்‌ கொண்டோடிய இவவிட.ததைப்‌ 
பாராய்‌ எனப பெருநதிணைத தலைவி பேதுறறு 
மொழிததாள்‌ (கலி. 144:82, 88), 


2. அமைதி. “தலைவனது கேணமை, நின மெல 
லிய தோள்களை மெலியச செயதும சாலபினை - 
அமைதியினை-தந்தது; இஃது எததகையது” எனத 
தோழி தலைவியை வினவினாள்‌ (குறு. 90.6, 7). 
“தன்னுடைய சாலபினாலே தலைவன நமமைகு 


- தபபான்‌' என்று மகளிர்‌ தெளிதல (கலி. 88.18-20. 


புதல்வன தஇணடேரிலிருநது தன 
மனைக்கு மீளுதலைச செயய, சாலகததில - சாள 
ரததில - ஒஓதுஙகநினநற பரததையா்‌ நீலமலாகள்‌ 
காறறுககு அசைவனயபோல கணகள அசையப 
பாாததனா கலி. 8211-12). ள்‌ 


பொனனும பவளமும 
முததும மணியம ஒனறறகொனறு சேயதிலததின 
, வாயினும அணிகலங்களைச செயயுஙகாலதது 
ஒரிடததுத தோனறினாற போல எநநாளும, கான 
றோ, சானறோர பககததராவாா£; சாலார - 
அமைதியிலலார்‌ - சாலார்‌ பககததராவார்‌ (றம 
3187. 


சாலிநெல்‌ - செந்நெல. வரமபு கட்டின ஒரு வேலி 


நிலம்‌ ஆயிரம கலம சாலிநெலலை - செநநெலலை 
- விளைவிக்கும, காவிரி புரககும நாட்டினைத 
தனககே உரிமையாக உடையவன கரிகாற்‌ சோழன 
(பொரு, 846-228). 


பெற்றவள]. 
முதறசூல கொண்ட மகளி இடுககண இனறிப்‌ 
புதலவரைப பயகக வேணடுமெனறு கடவுளைப்‌ 
பரவிக குறை தாநத பின, தம சுறறத்தோடு 


சாலேகம்‌ 


இன்னியம்‌ முழங்கப்‌ பூசைக்கு வேண்டுவனவற்‌ 
றோடு சென்று கை தொழுது, பெரிய தோளினை 
யுடைய சாலினியோடு - தேவராட்டியோடு-வணங் 
இப்‌ பாற்சோறு முதலியவற்றை. மடுப்பர்‌ (மது. 
603-610). 


2. அருந்ததி. இறைவன்‌, இறைவியோடு இன்புறு 
கையில்‌ உண்டான கருவை இந்திரன்‌ வேண்டு 
கோளுக்கிணங்கச்‌ சதைத்தான்‌; அதனை முனிவர்‌ 
எழுவரும்‌ பெற்றுத்‌ தீயில்‌ இட்டனர்‌; பின்னர்‌ 
அக்கருவை வடதிசையில்‌ உறைகின்ற மகளிர்‌ 
எழுவருள்‌ கடவுட்‌ | பள பயூதான ஒரு மீனா.கிய 
சாலினை - அருந்ததி - ஓழிய மற்ற அறுவரும்‌ 
அயின்று இமையத்துச்‌ சரவணச்‌ சுனையில்‌ தாம 
ரைப்‌ பாயலில்‌ முருகனைப்‌ பயந்தனர்‌ . (பரி. 5;28- 
49). 


சாலேகம்‌ - சாளரம்‌. சாலேகமாக - சாளரமாக - திறந்த 
தகடுகளை ஆணிகளாலே தைத்து, மூட்டுவாய்‌ 
மாட்சிமைப்பட்ட வட்டக்கட்டில்‌ செய்யப்பெற்றது 
(நெடு. 188-125). 


சாலை - எருத்துச்சாலை (தொழுவம்‌). குளிர்ந்த கேணி 

்‌. களை உள்ளே அடக்கின முற்றத்தினையுடைய, 
- எருத்திற்கு வைக்கோலிடும்‌ பல சாலையினையும்‌ - 
தொழுவத்தினையும்‌ - உடையது பட்டினம்‌ லு 
51,52,218). 


சரவகர்‌. - விரதமுடையோர்‌. சாவகர்‌ - விரதமுடை 
யோர்‌ - பூக்களையும்‌ புகைகளையும்‌ கொண்டு 
துதித்தனர்‌ (மது. 476,488). 


சாவம்‌.- வில்‌. சாவத்தினை - வில்லினை - எடுத்த 
இண்ணிய தோளினை உடையவன்‌ ஆய்‌ (நு. 
98,99).. 


சாவா மரபு - தேவர்களுக்குரிய சாகாத தன்மை. தேவர்‌ 
களுக்கு உணவாகிய அமிர்தத்தைக்‌. கடைந்து 
கொடுப்பதாகத்‌ திருமால்‌ தன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ 


நினைந்த அளவிலே அத்தேவர்க்கு மூவாமையும்‌ . 


ஒழியாவலிமையும்‌ சாவா மரபு-சாவாமை-போல 
- உரியவாயின (பரி, 2:69-71). 


சாறு - 1, விழா. யானைக்கட்சேய்‌ மாந்தரஞ்சேரல்‌ 
இரும்பொறை காத்த நாட்டில்‌ கரும்பாற்‌ கட்டப்‌ 
பட்டுச்‌ செந்நெற்‌ கதிரால்‌ வேயப்பட்ட கூரை, 
சாறு-விழா-கொண்ட களம்போலப்‌ பொலிந்தது 
(புறம்‌. 28:14-17). ஊரின்கண்‌ சாறு தொடங்கியது 
எனவம்‌ தன மனைவி பேறு காலத்தை அடைந்‌ 
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மாகிய பலவற்றை வாழ்த்தி 


சாறு 


தனள்‌ எனவும்‌ மழையையுடைய ஞாயிறு மறைந்தது 
எனவும்‌ ' எண்ணிக்‌ கட்டிலைப்‌ பிணிக்கும்‌ 
புலையன து கையின்‌ ஊசி விரைந்தது (புறம்‌.88: 2-4)- 
சாற்றின்‌ (விழாவின்‌) தன்மை கொண்ட செல்வச்‌ 
சிறப்புடையது மது (பதி. 65:16). ,பெருஞ்சேர . 
விரும்பொறை, அழகிய. சாறு.போல எல்லோர்க்கும்‌ 
இன்பத்தைச்‌ செய்பவன்‌ (பத. 72:18). செழுங்‌ 
குடிச்‌ செல்வர்‌, சாறு கொண்டாடினாற்‌ போன்ற 
கள்ளை யருந்தி, ஆரவாரத்தையுடைய மகிழ்ச்சியை 
விரும்பி இரவலர்க்கு ஈவார்‌ (பதி. 81:20-283. 
கூளியார்‌, சாறு கொண்ட களத்தே பொலியத்‌ 
தோன்றி முதுவாய்‌ இரவலன்‌ இரங்கத்‌ தக்கான்‌; 
நின்‌ புகழினைக்‌ கூற விரும்பி இனியனவும்‌ நல்லனவு 
வந்தான்‌” என்று 
செவ்வேளிடம்‌ கூறினர்‌ (முரு. 888-286). பெரிய 
உரர்களிடத்துச்‌ சாறு கழிந்த பின்னாளில்‌ அங்குப்‌ 
பெறுகின்ற சோற்றை விரும்பாது வேற்றுப்‌ 
புலத்தைப்‌ பொருநன்‌ விரும்புதல்‌ (பொரு, 2-8). 
சாறு அயர்‌ மூதூர்‌ (சிறு. 201:பட்‌. 215), மதுரையில்‌ 


்‌. சாறு கொண்டாடிக்‌ கட்டிய அழகினையுடைய பல 


கொடிகளும்‌ பிற கொடிகளும்‌ மலையிடத்து அருவி 
அசையுமாறு போல அசைந்தன (மது. 866,274). 
சாறு கொள்ளுதற்குரிய இடங்களையும்‌ அகற்‌ 
சயையும்‌ உடைய அளர்களில்‌ விழாக்களத்தே 


. சென்று ஆடுமகள்‌, இன்னியம்‌ ஒலிக்கக்‌ கயிற்றில்‌ 


உளர்ந்து ஆடுவாள்‌ (குறி. 191-194), மிடாச்‌ 
சோற்றை வருவார்க்கெல்லாம்‌ வரையாமல்‌ இடு 
கின்ற சாறு. கொண்டாடினாற்‌ போன்ற செல்‌ 
வத்தையுடையது. இல்லம்‌ (குறி 201-803). சாறு 
எண்ணும்படி மக்கள்‌ கூடிக்‌ கடலெனவும்‌ காரென 
வும்‌ ஒலிக்கும்‌ ஆரவாரத்தோடு திரிதற்கு அகன்ற 


. இடம்‌: பெறாத பெரிய அங்காடித்‌ தெருவினை 
,யூடையது மூதூர்‌ (மலை, 


470-483;487) *காதலார்‌ 
பக்கத்தவராக இருப்பின்‌, சாறு கொண்ட ௫௪ளரினர்‌ 
போலப்‌ . பெரிதும்‌ விரும்பி. மதிழ்வேன்‌” எனத்‌ 
தலைவி: தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு: 47:12), 
நொச்சி மாலை சூடி, ஆறு கிடந்தாற்‌ போன்‌ ற 
அசன்‌ ற:நெடிய தெருவில்‌ இவ்வூர்‌ சாறு கொண்டது 
என முதுவாய்க்‌.குயவன்‌ கூறிச்‌ செல்லுதல்‌ கற்‌. 
200:1-4), தலைவியின்‌ சுற்றத்தார்‌, *எமாணிழையின்‌ 
பொருட்டு நிகழ்த்தும்‌: ஏறுவிடுகின்ற சாறு நிகழும்‌ 
எனப்‌ பறை சாற்றுங்கள்‌' என்று பணித்தனர்‌; 
மேலும்‌; *இச்சாற்றுள்‌. பெடையன்ன மகளிர்‌ 
விழாக்களம்‌: அனைத்தையும்‌ நின்ற இடத்தில்‌ 
நின்றவாறே பார்க்கும்‌ பரணைப்‌ பெறுவார்களா 
கில்‌ அது தகைமையுடைத்து: என்றும்‌ கூறினார்‌ (கலி. 
102:12-16). இருந்தையூரின்‌ ஒரு பக்கத்தே, சாறு 
கொண்ட ஓசையின்‌ இசையோடு மாறுபட்டு 


சான்றவர்‌ 


உழவர்‌ உழவு ஆரவாரத்தை எழுப்பிக்‌ கள்ளுண்டு 
இரிநதனர்‌ (பரி, தி, 1.14-10). 


2. பிழிவு. மகளிர, பனை நுங்கின்‌ நீரும்‌ கரும்‌ 
பினது இனிய சாறும - பிழிவும - தெஙகின்‌ இள 
நீரும கலந்து உணடு கடலில பாய்நது நீராடிவா 
(புறம, 84:11:16). “எநதிரம ஆரவாரிககும ஓசை 
யையுடைய ஆலைகள்தோறும கருமபின இனிய 
சாற்றைக்‌ குடிதது அதன கட்டியைத்‌ தின்று சென 
மின” எனப்‌ பாணா ஆற்றுபபடுததப்‌ பெற்றனர்‌ 
(பெரு, 260-882), 


3. மணநீர்‌. வலியோர்‌ புதுப்புனலில புக்கு ஆடி 
னர்‌, அதனால வையை, அவா பூசிய சாறும்‌-பதது 
வகையான துவரில ஊரின மணநீரும்‌ - சந்தனக்‌ 
குழமபும வாச வெண்ணெயும பூக்களும்‌ மணககச்‌ 
செனறது (பரி, 6:40-42). 


4. பூசை. அடியவர்‌, சாறு-பூசை-செய்ய எழுநது, 
சாந்தமும்‌ புகையும முதலான பொருள்களை ஏத 
இப பரங்குன்றததை அடைந்து தொழுதனர்‌ (பரி. 
௪99-102). 


5. இருமணம்‌. செவ்வேள்‌ திருப்பரங்குன்‌ றததில்‌ 
வள்ளியை மணம புரிதது அருளியது வானுலகத்‌ 
தில தேவயானையைச்‌ சாறு-திருமணம்‌-புரிநததறகு 
மாறாக இவ்வுலகததில புரிநத செயலாகும (பரி, 19: 
5-8). 


சான்றவர்‌ - 1, சான்றோர்‌. தொகுததுக்‌ கூறுதலையம்‌ 
வகுததுக்‌ கூறுதலையும்‌ அறியும சான்றவர்‌ - சான 
றோர்‌ - தனக்குச்‌ சுறறமாகத தலைவன்‌ வந்தனன்‌ 
(கலி. 39:47-50). சான்றவர்‌, தம்முடைய அல்லலைக்‌ 
களையததகக உறவினரிடததே செனறு தம 
குறையைச சொலலத தொடங்கி அதனை முடியச்‌ 
சொலலமாட்டாது தயங்குவர்‌ (கலி, 61:8,8). பிறர்‌ 
நோயினையும தம்‌ நோயபோல்‌ போற்றி அறனறி 
தல்‌ சானறவர்க்குக கடனாகும்‌ (கலி, 189:8,2). 
சானறவர்‌, திங்களைப்‌ பாம்பு செனறு மறைககுங்‌ 
காலதது அதன வருத்தததைத்‌ தாககமாட்டாரா 
யினும அதன்மேல தமககுள்ள காதலைக்‌ காட்டித்‌ 
துனபுறுவர்‌ (கலி, 140:77,18), 


2. அமைந்தவர்‌. *எனக்குப பற்றுககோடாதலைச்‌ 
சான்றவர்‌ -அமைந்தவர்‌- என வருத்தததைக்‌ 
களையாத காலததில, வெந்த புண்ணில வேல 
நுழைப்பவரைப போலக காமநோயால வருந்தும 
எனனைக கலங்குவிகக வநதாயோ' என்று தலைவி 


சான்றோர்‌ 


மாலைப்பொழுதோடு 
(கலி. 120,16-18). 


புலந்து மொழிந்தாள்‌ 


சான்றாண்மை - சால்புடைமை, சான்றாண்மை - சால்‌ 


புடைமை - மிககாராகிய கறபுடை மங்கையர்‌, 


தமமைக கேள்வர்‌ இகழினும்‌ தாம்‌ அவரை ஏததி 
இறைஞ்சுவர்‌ (பரி, 20:98,89). 


சான்றார்‌ - மேம்பட்டவர்‌. **மனறத்தில எதிர்ப்பட்ட 


வுடனே சான்றாருடைய- மேம்பட்டவருடைய- 
மகளிரைப பாரதது, புணாச்சியினறாயின உயிர்‌ 
வாழேன' என்று கூறுவை, இவ்விடத்து நினறால 
எமர்‌ கரண்பா; நாளையும கனஹறோடு மேயச்சற 
புலததிறகுச்‌ செலவேம”” எனகு தலைவி தலைவ 
னிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 170.20-23). சரனறாணமை 
சானறாராகிய தகவுடை மங்கையா (பரி. 90.88): 


சான்றாளர்‌ - மேம்பாட்டாளர்‌. 'சானறாளர்‌ - மேமபாட்‌ 


டாளர்‌- பெறறமிகத தகுதியிலலாத மகனே்‌ எனப 
பரத்தைமைத தலைவனைத்‌ தோழி விளிததுப்‌ 
பேசினாள்‌ (பரி. ௪.52. 


சான்றோர்‌ - மேம்பட்டோர்‌. பெருமானே” இவ்வுலகில 


சானறோர்‌ - மேமபட்டோர்‌ - செய்த நலவினை 
யுணடாயின, மேகம்‌ பொழியும பல மழைததுளி 
களிலும பலகாலம வாழவாயாக” எனறு சோழன 
குளமுறறததுத துஞ்சிய கிள்ளிவளவனை ஆலத 
தூர்‌ கிழார்‌ வாழததினார (பறம. 84,19-23). 
பாரியின பறம்பு நாடு, அரசாடசி செமமை 
யுடையதாகலின சானறோர பலராக மழை 
பிமைததலையறியாத புனசெய நிலகடஇுனகண 
உள்ளது (புறம, 317:6-10), ஆய அணடிரனது 
கைவண்மை சான்றேரா பிறரும செனற வழி 
யென்று உலகேரா கருதுமாறு அமைநதது (புறம, 
734:8-4) தன்னுடைய முறறததிறகு வநத சான 
றோர்‌ அபபொழுது , உணணவேணடாராயினும்‌, 
“நீவி உணணீராயின யானும உணணேன” 
என்று தனனோடு சார்ததிச சூளுறறு அவடை 
உணண வேணடுவான பாணடியன கீரஞ்சாததன 
(புறம்‌, 178 5-5), 'யான வாழும சவரில்‌ நறபணபு 
களால அமைநது பணியவேணடுகின்ற உயாந்‌ 
தோரிடததே பணிநது ஐம்புலறனும அடஙதிய 
கொள்கையினையுடைய சானறோர்‌ பலா வாழ 
தலால்‌ எனக்குசு கவலையம அதனால 
வரும நரையும தோனறவிலலை' எனப பி9ி 
ராந்தையார்‌ கூறுவர்‌ (பறம. 791). பொனனும பவ 
ளமும்‌ முததும மணியும ஒனறறகொனறு தொலை 
வுபட்ட நிலஙகளிலே தோனறுவன வாயினும ௮ணி 


சான்றோர்‌ 


கலனகளைச செயயுமபோது அவை ஓரிடத்தே 
சேருமாறுபோலச சானறோர்‌ எந்நாளும்‌ சான 
றோ பககத்தே சாரவர்‌ (பறம. 378 7-6), சான 
றோ கூடியிருநத அவையில செனறு சேர்ந்த ஒரு 
வன, (யான அற்ற துனபத்திற்குக்‌ துணையாய்‌ 
எனகத நீவிர்‌ பறறாக வேணடும்‌” எனப்‌ பூசலிடு 
வானாயின, அவா அவன குறையை விரைந்து 
இாபபர்‌ (பறம. 220:8-10), *இரநது உண்ணும்‌ 
வருததம மிகக எம வாழவினைப பாதுகாத்தலை 
ஏறறுக கொள்ளும்‌ சானறோர்‌ யாருளர்‌” என்று 
நினைதது செனறு இரவலன்‌ அயஅண்டிரனை 
அடை.நதான (புறம்‌. 8757-12). ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ 
சோலாதன்‌ சரனறோர்ககுப்‌ புரவலன (பத. 
௪5:1), தகடூர்‌ எறிநத பெருஞ்சேரலிரும்பொறை 
யோடு மாறுபடுவது நுமககு உறுதியன்று என 
மஇபபுடைய சானறோர்‌ எடுத்துரைத்தும்‌ அவன்‌ 
பகைவர்‌ மதிமருண்டே இருந்தனா (பத, 73:17-16), 
தன கொடையையும நடுவுநிலையையும்‌ சாலபை 
யம மறத்தையும்‌ சானறோர்‌ விருமபிப்‌ புகழநத, 
கெடாத நல்ல புகழையுடைய நெடியோன்‌ இளஞ்‌ 
சேரலிரும்பொறை (யத. 828:72-16). புதுமையும 
சாலபும்‌ செமமையும்‌ நிறைநத சான்றோர்‌ பலர்‌ 
வாயால்‌ பாணடியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ உறுதிப்‌ 
பொருள்களைக்‌ கேட்டுணர்நதான்‌ (மது. 764,765). 
மாறுபாட்டின மிகுதியைச்‌ செயல்படுத்தும்‌ இரு 
பெரு வேததரைச்‌ சந்து செய்விககும்‌ தொழிலில 
இடைநினற சானறோரைப்‌ போலச செவிலியின்‌ 
வினாவிற்கும தலைவியின ஆற்றாமைககும்‌ 
இடையே அஞ்சுகனற இருபேரச்சததினால்‌ தோழி 
வருந்தினாள (குறி. 27-29). கரிகால வளவனோரடு 
வெண்ணிப்‌ பறந்தலையாகிய போர்ககளததில்‌ 
போரிட்டுப புறப்புண| படடமைககு நாணிய 
பெருஞ்சேரலாதன அப்போர்ககளத்தின புறததே 
வாளொடு வடககிருந்த செய்தியைக கேட்ட சான 
றோர்‌, பெறுதற்கரிய மேலுலகத்திறகு அவனொடு 
செலலும்பொருட்டுத்‌ தாமும்‌ வடக்கிருநது உயிர்‌ 
நீத்தனர்‌. (அகம, 2௪:70:72), சானறோர்‌ மிக்க 
காதலுற்றாராயினும்‌, பழியொடு வருகினற இன்‌ 
பததை விருமபமாட்டார்‌ (அகம; 172:11,72). பிரிவு 
நீட்டிக்கும்‌ தலைவனைக்‌ குறிததுத்‌ தலைவி, :யாம்‌ 
விரும்பிய தலைவா சானஹறோரலலா” என தொதந்‌ 
துரைததாள (குறு. 102:4). சான்றோர்‌ தம்மைப்‌ 
பிறா புகழதலையும நாணுவர்‌; தமக்குப்‌ பழி வரு 
தலையும்‌ பொறுகக மாட்டார்‌ (குறு. 228:6-௪).மூன 
னரே தாம அறிநத செமமைமிகக சானஹறோரைக்‌ 
கணடவுடன, கடமையறிந்த மாந்தர்‌ அவரை 
நனகு எறதாகொண்டு போறறுவர்‌ ஈதறு. 245: 
8-5). சானறோராலை செலவம எனறு உயர்ததுச்‌ 
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சான்றோர்‌ 


சொலலபபடுவது, தமமைச்‌ சேர்நதோர்‌ துனபத்தி 
னைசு கணடஞ்சி, அதனைப்‌ போககி அவரைக 
கைவிடாமல்‌ காக்கின்ற பணபுடனே, இனிய 
தனமையனாயிருககும அருடசெலவமே ஆகும (தற்‌, 
210: 7-9) மடன்மா மீது தலைவன்‌ ஏறியிருபப ௮௧ 
குதிரையை சர்தது வரும்‌ சிறுகுறுமாக்கள்‌, *தலை 
விக்கு இவள்‌ அயலாந தன்மையுடையாள்‌” எனத்‌ 
தன்னைக கூறககேட்ட தோழி, “இவர்கள்‌ பெரிதும்‌ 
சானறோர்‌ ஆவா” என இகழ்ந்து கூறினாள (நற்‌. 
880) “தலைவா நிலையை இங்கு யான்‌ கூற அறிந்து 
கொள்‌ “எனறு அறிவிபபது போல நீ வருதல சான்‌ 
றோர்‌ செயகையை ஓத்ததாகாது”' என்று தலைவி 
காரர்ப்பருவம கணடழிநதது மேகததை நோரககிக்‌ 
கூறினாள (நற்‌. 288.6,7), *நமமைக களவொழுக்‌ 
கததில வநது முயங்கும்‌ சான்றோராகிய தலை 
வரை நாம விருமபி ஓழுகுதலபழியுடையதாம்‌ எனில்‌ 
சாதல்‌ இனியதாகும; அநநிலை அல்லவாயின, 
சான்றோர்தாம்‌ செய்யும்‌ கடமையிலே குறைபடார்‌ 
என்று உலகம்‌ கூறுவது உணடெனக்‌ கொணடு 
அவர்‌ மாரபை உரிமை உடையோமாதலும்‌ இனி 
தேயாகும்‌; இவ்விரண்டினுள்‌ ஒனறினை அடைவது 
நன்மையாகும்‌ எனத தலைவி தோழியிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (நற்‌ 322) “மகடபேசும பொருட்டு வந்த சான்‌ 
ஹோர்‌ வழிநடை வருததமும்‌ நுமது வானுயாநத 
குடிமையும்நோககித தலைவியின முலைவிலையாகத 
தலைவனது குனறததைக்‌ கொணடு, அவனுககே 
தலைவியை வழங்கின பெறிதும நனநாகும” என 
நற்றாய்‌ தந்‌ைத  முதலியோரிடம கூறினாள்‌ குத்‌. 
தி. 221-4]. 


2. போர்வீரர்‌, சேரமான்‌ குடக்கோ நெடுஞ்சேர 
லாதனும சோழன வேறபலதடசகைப பெருவிறற 
கிள்ளியும்‌ திருபபோர்ப்புறம எனனுமிடததே 
போரிட்டபோது தேரிலே வநக சானறோர்‌-போரர்‌ 
வீரர்‌ - எலலாம்‌ தாம கைகளில்‌ பிடி ததிருநத 
கேடயம்‌ தம கண்களை மறைததுக கடககுமாறு 
ஒருங்கே மாய்ந்தனர்‌ (புறம. 63:56), இமையவரம 
பன நெடுஞ்சேரலா தீனும ஆடு கோட்பாட்டுச சேர 
லாகனும பகைவருடன பயோரபுரியுமபோது தம்‌ 
பககததுச்‌ சானறேராககுக ௧வ௪சம போனறவர்‌ 
(பதி. 74:12,58.11). பகைநாட்கள்‌ நடுங்குமாறு பல 
போர்களிலே பகைவரைககொனறு, கொனறைப 
பூக்களைப்‌ பனங்குருததினகண வைததுத தொடுதத 
கணணியை அணிநதவும, வாட்படைகளின வாய 
உணடாககிய மாட்சிமைபபட்ட தழுமபுகளைப்‌ 
பெற்ற முகததையடையவரும்‌, இறை௪௫ விறுபவார்‌ 
அரிவாளால்‌ ஊனைக கொத்துதனற மரககட்‌ 
டையைஓஒப்ப உடமபு சிதைந்து, சநதன சபபடட. 


சான்றோன்‌ 


அழகைக்‌ கெடுதத மார்பினையுடையவருமாகிய 
சான்றோர்ககுத்‌ தலைவன்‌ செலவக்‌ கடுஙகோ 
வாழியாதன்‌ (பதி. 6718-18). 


3. அமைச்சர்‌, தகா எறிந்த பெருஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறை, தன குடியில தனக்கு முனனிருந்த அரசர்‌ 
களுக்குக காவலாய வாழநது, மக்கள்‌ தொகுதி 
யைக்‌ காப்பதறகு அறிவுரையை வறபுறுததிக்‌ கூறு 
இனற அறமுணர்ந்த உள்ளத்தையடைய சான 
ஹறோரை - அமைச்சரை - போன்ற சூழ்ச்சித்‌ இறம்‌ 
வாய்நதவன. (பத, 78:8-7), 


சான்றோன்‌ - 1, மேம்பட்டோன்‌. “பிறர்‌ நாட்டின்கண்‌ 
விளக்கம்‌ அமைந்த சானறோன . மேமபட்டோன- 
புகழ மேம்பாடாகவும நட்பே பறறுககோடாகவும 
கொணடு இததனமைததாகிய ஓலா இன்னாக 
காலதது இவ்விடதது வருதலை நினைககுங்கால்‌ 
மருட்கையுடைதது” எனறு, கோபபெருஞ்சோழன 
வடககிருநத போது சென்ற பிசிராநதையாரைக்‌ 
கண்ட பொத்தியார்‌ வியநது கூறினார்‌ (புறம்‌, 
877:1-8). தன செஙகோல்‌ செல்லாத தேயததே 
யுறையும சானறோனது நெஞ்சைத்‌ தனககு உரித்‌ 
தாகப்‌ பெற்ற, புகழுடைய வேநதனையிழநத இவ்‌ 
வுலகம இருமபையுறும (புறம. 227:10-12), *தலை 
வன்‌ தன அனபுடைய உள்ளதது அருள்‌ பொருந்தி 
ஆராயநது ஆனறோா செலலும நெறியிலே 
செனறு வாழாத சானறோன ஆதலை நீ நனகு 
அறிநதுகொளவாயாசு' எனறு தலைவன வரைவு 
நீட்டிததவழி, தோழி அவன கேட்பத தலைவி 
யிடம்‌ கூறினாள (நற்‌. 829:7-9. 


2. போர்வீரன்‌, ஒருவனைச சானறோன ஃபோர்‌ 
வீரன-ஆக்குதல, தநதைககுக கடனாகும்‌ (புறம, 
212:2). 


சி 


சிகரம்‌ - முகடு. புசாரைத்‌ தலைநகராகக்‌ கொண்ட 
சோழ நனனாடு சிகரம்‌ - முகடு- தோனறாத மிக 
வுயர்நத நலல மாடங்களை யுடையது (அகம. 
781:27, 22). 


சிகழிகை- 1, மயிாமுடிப்பு, மகரவாயாகப பொன்‌ 
னால்‌ செய்த தலையணியூடிக்கிடந்ததாகிய தலைவி 
யது நரநதமபூ மணககும கருங்கூநதலின சிகழி 
கையை - மயிரமுடிப்பை - தலைவன எஞ்சாமல 


லி 


சிதடன்‌ 


பிடித்து, அதிலே கட்டபபட்டிருககும்‌ மாலையை 
விரலால சுற்றி மோநதனன்‌ கலி. 54:8-8) 


2. துஞ்ச (ஐநது பகுபபான கூந்தல வகைகஞரள்‌ 
ஒன்று) பரத்தையிற பிரிநது மீணட தலைவன, 
குதிரையேற்றத்திற்குப்‌ போய வநததாகத தலைவி 
யிடத்துக்‌ கூறியவுடன அவள்‌, “நீ ஏறிய குதிரை 
தான, மயிர்முடியின மேல்‌ விரிததுக்‌ சுட்டிய சிகழி 
கை-துஞ்சு- எனனும்‌ சிவநத தலையாட்டததை 
யுடையது' என அப்பரத்தையைக்‌ குதிரையாகப 
பழிததுரைத்தாள்‌ (கலி, 96:7-9). 


சிகை - 1. குறை. வையைப்‌ புனலாட்டினில தலைவி 


யின கண்ணியல்பையும்‌ அதன்‌ நோக்கழகையும 
விருமபித தலைவன பலவகையால்‌ பாட, அது 
கேட்ட வேறொருத்தி அவனொரு கூடுதறகு வருதத 
முூறக கண்ட தலைவனது நடுக்கததை நோகதித 
குலைவியின மதுவுணடு சிவநத கண, முனனை 
அவனிடததுச்‌ சகை-குறை- இடநத ஊடலின 
மேலும சிவநதது (பரி. 7.65-70), 


2.  உச்சிக்கொணடை. முருகன காரணமாக வள்ளி 
யின்‌ தோழியர்ககும வானவன மகளுடைய (தேவ 
சேனையுடைய) தோழியாககும இடையே நிகழநத 
போரில, ஆறறாத வானவன மகளைச சாாந 
கோருள்‌ சிலர்‌ சிகை-உசசிககொண்டை-அமைநத 
மயிலகளாய உருமாறித தோகை விரிததாடினா 
(பரி, 9:74, 


சித்தம - ௮றிவு, தலைவியின ஆரததையு௦ வளை 
களையும்‌ தலைவனால களவில கொடுககபபடடு 
அணிதது வநத பரததையை, வையைப புனலாடடி 
னில சுணடு, அவளை மாறறாளென அறிந்து, 


தலைவியும தோழியரும தொடாகினறனா, அத 
நிலையில, அபபரததை எதாதது நினறு, நீவி 
எனனைத தொடாவதறகுக காரணம யாது” 
எனறு வினவ, தலைவி எதாமொழியும திற 
னினறிச சிததம-அறிவு-திகைதது வாயவாளா 
நினறாள்‌ (பரி. 29:33-47), 

சிதட்டுக்காய்‌ - உள்ளீடில்லாத காய்‌, சிறுமழையை 


யுடைய கா£பபருவக கடைநாட்களில பழைய 
பெருமழை பெயவதனால எளபயி, பதனழிநது 
ஒழுகிய சிதடடுக காயகளை-உளளீடிலலாத காய 
களை - உடையதாயக கெட்டொதியும்‌ (குறு, 
2617, 2), 


சிதடன்‌ - குருடன. *அற்றலுடையோரது ஆறறலைப 


போறறாமல என 2லககததை இகழநத அறிவிலலா 


சிதடி 


தோன்‌, யாவரும்‌ காணத்‌ துயில்கின்ற, புலியை 
இடறிய சிதடன்‌-குருடன்‌-போலப்‌ பிழைத்துப்‌ 
போதலரிது” என்று சோழன்‌ நலங்கிள்ளி தன்னை 
எதிர்த்த பகைவனைக்‌ குறித்து வஞ்சினமுரைத்‌ 
தான்‌ (புறம்‌. 728:5-8), 


சிதடி - சள்வண்டு. பெருவறட்சி மிகுந்து, நிலம்‌ பசுமை 
யற்று, வயல்கள்‌ விளைவு கெட்ட காலத்தில்‌ 
இலையின்றி வறிதாகிய உன்னமரத்தின்‌ கிளை 
களில்‌ பொருந்தியிருந்து சிதடி-சிள்வண்டு-கரையும்‌ 
(பதி. 88:1-2). கானத்தில்‌ ஒலிக்கின்ற ஓசையை 
யுடைய சிதடி. வேலமரத்தின்‌ பொரிந்த அடிமரத்‌ 
தில்‌ பொருந்தி உறையும்‌ (பதி, ௪8:18-74), 


சிதடு - ரூருட. மக்கட்பிறப்பில்‌ சிறப்பில்லாத சிதடும்‌- 
குரு$ிம்‌-பிறவுமாக உலகத்து உயிர்‌ வாழ்வார்க்கு 
எட்டுவகைப்பட்ட குறையெனச்‌ சொல்லும்‌ இவை 
யெல்லாம்‌ பேதைமையுடைய பிறப்பாவதல்லது 
இவற்றால்‌ பயனில்லை (புறம்‌. 28:1-5). 


வண்டு. சிதர்‌-வண்டு-மொய்க்கும்‌ அரும்பு 
களையுடைய முருக்கமரம்‌ (று. 258). (இங்குச்‌ 
சிதர்‌ என்பதற்குச்‌ சிந்துதல்‌ என்றும்‌ சிச்சிலிப்‌ 
பறவை என்றும்‌ பொருள்கொள்வர்‌) இளவேனிற்‌ 
காலத்தில்‌ கூட்டமாகய சிதர்‌ பலவும்‌, பூக்கள்‌ 
நிறைந்த கோங்கமரக்‌ கிளைகளிலிருந்து இலவம்‌ 
பூக்களில்‌ உதிர்த்த தாதுக்கள்‌, பொன்‌ விற்போர்‌ 
பவளச்‌ சிமிழில்‌ பொற்பொடியைச்‌ சொரிந்து 
வைத்தாற்போல்‌ தோன்றும்‌ (அகம்‌, 259-712), 
முருக்க மரத்தின்‌ அரும்புகள்‌ மலர்ந்த பூக்களை 


சிதர்‌ ப்‌ , 


யுடைய கிளைகளில்‌ கூட்டமான சிதர்‌ ஒலிக்கும்‌ - 


(அகம்‌. 47:28, 3). முருக்க மலர்களாகிய இதர்‌ 
சூழ்ந்த வாடிய பூக்கள்‌ பரந்து கிடக்கக்‌ காடு 
விரும்பத்தக்கதாயிருந்தது (அகம்‌. 99:28, 3, 10). தீப்‌ 
போலும்‌ நிறமுற்ற முருக்கமரத்தின்‌ பூங்கொத்‌ 
திலுள்ள தேனை நிறைய உண்டு, சிதர்‌ அத்‌ 
தேனைச்‌ சிதற உகுக்கும்‌ இளவேனிற்காலம்‌ வந்தது 
(அகம்‌, 277:17-19). முன்பனிக்‌ காலத்து நள்ளிரவில்‌ 
சிதர்‌ கஇளைகளில்‌ அசைந்து கொண்டிருக்கும்‌ 
(அகம்‌. 294:11). வேனிற்காலத்தில்‌ குவிந்த அரும்பு 
களையுடைய முருக்கமரத்தின்‌ முற்றாத பூவிதழ்கள்‌ 
பலவும்‌ உதிருமாறு சிதர்‌ மலர்த்தேனை உண்ணும 
விருப்பினால்‌ பாய்ந்து கண்டும்‌ (அகம்‌. 217:4-7), 
மிளகு போன்ற சுவையினையுடைய உகாய்‌ மரத்‌ 
தின்‌ காயைச்‌ சிதர்‌ நெருங்காதபடி போக்கியுண்ட 
புறா நெடிய கிளைமேலிருந்து வெறிப்பினால்‌ 
பிடரியைச்‌ ிலிர்த்து வருந்தும்‌ (நற்‌. 6621-5), 
சிதர்‌ மொய்க்கும்‌ அரும்புகளை வெறுத்த கோழி 
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சிதர்வை 


பின்னலில்‌ : சென்று துயிலும்‌ 
இளவேனிற்காலத்தில்‌ பூக்களின்‌ 


மிளகுக்கொடிப்‌ 
(நற்‌. 897:7, 8). 


பாரத்தால்‌ தளர்த்த கொம்புகளின்‌ மேல்‌ தார்‌ 


இனம்‌ தங்கியிருக்கும்‌ (கலி, 5427, 72). 


அ. துளி, குவளையின்‌ வண்டுமொய்க்கும்‌ புது 
மலரில்‌ குளிர்ந்த சிதர்‌ - துளி - கலக்குமாறு மழை 
பெய்யும்‌ (புறம்‌. 105:8-4). மறக்குடி முதியோள்‌ 
குன்‌ மகன்‌ போர்க்களத்தில்‌ பகைவரது களிற்றி 
னைக்‌ கொன்று மாண்டான்‌ என்னும்‌ செய்தி 
யைக்‌ கேட்ட அளவிலே கொண்ட உவகை, 
அவனை ஈன்றபோதினும்‌ பெரிது; அதனால்‌, 
அவள்‌ சிந்திய உவகைக்கண்ணீர்‌, மூங்கிலசையும்‌ 
வெதிரமலையில்‌ மேகம்‌ மழையொழிய வீழ்ந்த 
சிதரினும்‌ பலவாயிருந்தது (புறம்‌. 2772-6), அதிரல்‌ 
பூக்கள்‌ பூத்த, ஆடும்‌ கொடிகளையுடைய சிறு 
தூறுகள்‌ சிதருடனே வருதலையுடை.ய காற்றிற்கு 
அசையும்‌ (இங்குச்‌ சிதர்‌ என்பதற்கு மென்மை என்‌ 
றும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌) (முல்லை. 57,582), மாலைச்‌ 
சாரல்‌ சோலைகளிடத்து அருவிகள்‌ சிதர்‌ தெறிக்‌ 
கும்‌ குளிர்ச்சியினை உடையனவாய்ப்‌ பாயும்‌ 
(அகம்‌. 868:18,14). பனிநாட்களின்‌ விடியற்காலத்‌ 
தில்‌, நூலற்ற முத்துவடத்தினின்றும்‌ தனித்து உதிர்‌ 
கின்ற முத்துக்களைப்போல்‌ குளிர்ச்சி மிக்க சிதர்‌ 
துளித்துச்‌ சிதறுமாறு தாளிக்கொடிகளைப்‌ பசுக்‌ 
கள்‌ மேயும்‌ (குறு, 1042-47, கானங்கோழிச்‌ சேவ 
லின்‌ கழுத்தில்‌ குளிர்ச்சியுடைய சிதர்‌ துளித்துச்‌ 
சிதறும்படி. முல்லைநிலத்துப்‌ புதர்களில்‌ நீரொழு 
கும்‌ (குறு. 842:1-9). இருப்பைப்‌ பழத்தை விரும்பி 
விடியற்‌ காலத்தே பனியில்‌ பறந்து திரிந்த 
வெளவால்‌, கிளைகள்‌ தோறும்‌ செல்லுதலால்‌ 
அவற்றின்மேல்‌ நெய்தோய்ந்த தஇரிசு௪டர்போலக்‌ 
குளிர்ந்த பனிச்‌ சிதர்‌ விழும்‌ (ற்‌. 279:7-2), 


3. சிந்துதல்‌. சிதர்‌ - சிந்துதல்‌ - உடைய அரும்‌ 
புகள்‌ நிறைந்தது முருக்கமரம்‌ (ஈறு, 755), சிதர்‌ - 
சிந்துதல்‌ (நற்‌. 897:8; ஐங்‌. 45822). 


4. மென்மை, சிதர்கொண்ட கால்களையுடையது 
கோழி ழுற்‌. 297: 7;869:8), 


5. பொடி. தடாரிப்பறை, சிதர்‌ - பொடி - தூவப்‌ 
பெற்ற புறத்தையுடையது (புறம்‌. 87:12), 


உடை (கந்தை). தொண்டை 
மான்‌ இளந்திரையன்‌ தன்னைப்‌ பாடிவரும்‌ பாண 
ருடைய இடுப்பில்‌ உள்ள பாசிவேரையொத்த சிதார்‌ 
வையை - சிதரிய உடையை - அகற்றிப்‌ பாலா 


சிதல்‌ 


வியையொத்த நூலாற்‌ செய்த துகில்களை ௨டுக 
கச்‌ செய்வான்‌ (பெரு. 676-470. 


சிதல்‌ - கறையான்‌. வறுமையினால்‌ சமையலொழிந்து 
புலலிய அடுக்களையின்‌ பழைய சுவரில்‌ தோனறிய 
இரளாகிய்‌ சதல்‌- கறையான்‌* அரித்துச்‌ சேர்த்த 
புழுதியில்‌ காளான்‌ பூத்திருந்தது (8று. 132-124. 
*சிதலை' காண்க. 


சிதலை - கறையான்‌. நுண்ணிய பல சிதலை-கறை 
யான-அரிதாக முயன்று செங்குத்தான புற்றினை 
எழுிககும; அபபுற்றினினறும்‌ ஈயல்புறப்படும்‌ (புறம்‌. 
57:9,10). பல கூட்டங்களையுடைய சிதலைகள 
ஒருங்கு கூடி முயன்று, புல்லிய வளைகளையுடைய 
புற்றினை எடுக்கும; அவை தம்‌ வாய்‌ ஈரத்தினால்‌ 
மண்ணைக்‌ குழைத்து எடுததலால்‌ அபபுற்றின்‌ 
நெடிய உச்ச நனைநதிருக்கும்‌; அவ்வாறு நனைநத 
உசசிகளையுடைய புற்றுககளை அகழநது கரடி 
இரைதேடும்‌ (அகம. 81.1-5). சதலை செய்த செங்குத்‌ 
தான புற்றின்‌ மண்ணாற்‌ புனைந்த குவடுகள்‌ 
உடையும படி அகழந்து கரடிக்‌ கூட்டம்‌ இரை 
யெடுத்துத்‌ தின்பதற்கு விரையும்‌ (அகம்‌. 112,-4). 
காட்டுவழியில்‌ சிறிய புலலிய சிதலை நெடுநாள்‌ 
முயனறு எடுத்த நெடிய செங்குத்தான புறறின்‌ 
இரையையுண்டு கரடிககூட்டம வெறுத்துபபோதலு 
முண்டு (அகம 149:1-5). குடிகள்‌ போய்விட்ட பாமூர்‌ 
அமபலததில உள்ள கைம்மரங்கள்‌ சிதையுமாறு 
வேலின்‌ முூனைபோன்ற கூரிய முகத்தினையுடைய 
சிதலை மூடிக்கொள்ளும்‌; அவ்வாறு மூடி அவை 
அம்மரங்களைத்‌ தினறு ஒழித்தலால அவ்வம்பலத்‌ 
தின்‌ கூரையிறப்பு மடிந்துவீழும்‌ (௮சும 267:10,18- 
20). குடிபோய்விட்ட பெரும்பாழ்‌ மனறததின 
பொதுவிடத்தில முன்னர்‌ முதியோர்‌ வலலுபபோர்‌ 
செய்த குழிகளையுடைய தரையின்‌ அழகு கெடு 
மாறு வரிகள்‌' பொருந்திய நிறமுடைய சிதலை 
அரிக்கும்‌; அதனால்‌ அவ்விடம்‌ பொலிவற்று நலஞ்‌ 
சிதைந்து அச்சம்‌ மிக்கதாயிருக்கு.ம்‌ (அகம்‌, 277:8-10). 
கவாத்த பாலை வழிகளில்‌ நீண்ட செய்கையினை 
யுடைய சிதலைக்கூட்டம்‌ புளைந்தெடுத்த புறறில்‌ 
அரவு வாழும்‌; இரவில்‌ இரைதேடும்‌ வேட்கை 
யுடன்‌ வந்து கரடி அப்புற்றினைத்‌ தோண்டும்‌ 
(நற்‌. 885:7-6) *சிதல' காண்க, 


சிதவலர்‌ - இதறிய துணியையுடையவர்‌ (சிதறிய துணி 
எனபது இங்கே தலையிலணியும துகிலுககு 
ஆயிறறு), தலைவியை மணமபேசுதறகுத தலை 
வன, நரையுடைய தலையில அணிநத சிதவலர்‌ - 
துகிலையுடையவா - சிலரை விடுததான்‌; அவா 


சிதாஅர்‌ 


தலைவியின தமர்‌ கூறியவறறிற்கெல்லாம நன்று 
நன்று என மறுமொழி தநதனா (குறு. 46.2,4). 


சிதறல்‌ - தறியவை, பாரியின பறமபுமலையில 


மனைமுறறங்களில, மதுவைப்‌ பிழிநது போட்ட 
கோதுடைய சிதறல - சிதறியவை - கிடககும; 
அவற்றிலிருந்து வடிநத மதுச்சேறு அம்முறறஙகளில 
ஒழுகும்‌ (புறம்‌. 7742-06). 


சிதாஅர்‌ - சிதறிய துணி (கந்தையுடை). புரவலரைத 


தேடித்‌ திரியும்‌ வறிய பாணன்‌ தன இடையிலே, 
வேற்றிமை கொண்டு தைக்கப்பெறறதும வோவை 
யால நனைந்ததுமாகிய சிதாஅரை - சிதறிய 
துணியை - மானங்காத்து உடுததியிருநதான 
(புறம்‌. 6982-4), சீறியாழையும்‌ சிதாஅராகிய உடுசு 
கையையுமுடைய முதிய பாணன நாஞசில்‌ வள்ளு 
வனைக குறிததுப பரிசில கருதி வநதான (பறம. 
788.4-6), தெருவழியே பாடிவரும்‌ தடாரிப்பொரு 
நன இினனும்‌ தன வாயிலிடத்து வநதிலன; அடுத 
குவார்‌ மனையின வாயிலிலே நினறு பாடிக்கொண 
டிருககின்றான; அதறகுள்ளாகவே அமபர்‌ கிழான 
அருவநதை அவனுக்கு அருள செயது அவனது 
இடையில உடுததியிருந்த நீலநிறச சிதாஅரை நீககி 
வெள்ளாடையை உடுப்பிததுப பசிபோககினான 
(புறம்‌. 888: 3-7), அதியமான பொகுடடெ ழினி 
கதுன்னைப பாடிவநத கிணைஞன்‌ உடுத்தியிருந்த 
தாகிய கேணிபபாசியின வோபோல சிதைநதிருநத 
சிதாஅரை நீககி விட்டுக கரையடைய மெலலிய 
நூலாடையை உடுப்பித்தான்‌ (புறம, 899:1-70), 
“பெருமானே, முட்டையிலிருநது ரசனபபட்ட இளம 
பாமபின நாவைப போனற அஉருவினையுடைய 
தாய்ப்‌ பழமையுறறுக கஇழிநது இமைகள்‌ பிளவு 
பட்ட என சிதாஅரை நீககிப பகனறையின புதுப 
பூப்‌ போன்ற ஆடையை உடுபபிததுச செலவமும 
நலகுவாயாக' எனறு சோழன குளமுறறததுத 
துஞ்சிய கிள்ளிவளவனிடம நலலிறையனார்‌ இணை 
ரன கூற்றிலே வேணடினார்‌ (டுழம. 894.15-19), 
சேரமான்‌ வஞ்சன தனனைப பாடி.வநத தடாரிப 
பொருநனது இடுபபிலிருநத துருமபுபடக கிழிநத 
சிதாஅரை நீககித தனது இடுபபிலிருநத உயாநத 
துகிலை உடுததிவிட்டான (புறம. 898.18-20). விடி 
யற்காலததே' கஇணைஞனது இணைககுரலைக 
கேட்ட சோழன நலங்கிள்ளி அவனது பழைய 
சிதாஅரை இடையிலிருநது நீககி மிகபபெருஞ 
சிறபபினையுடைய துகிலை அவனுக்கு உடுததிவிட 
டான (புறம்‌. 400:5-78)., இமையவரமபன நெடுஞ்‌ 
சேரலாதவின்‌ செலவச்சிறபபைக கேட்டு அவனைக 
காணும விருபபுடன்‌ வந்த இரவலர்‌ பழைய பசித 


சிதா 29 சிமயம்‌ 


சிதைப்போர்‌ - அழிப்போர்‌. முனனோரால தேடி. வைக 


துனபம கெட உணபர்‌, உண்டு, மழையில்‌ நனைந்த 
பருததினது ஈரச்சிறகை யொததனவாகிய மண 
ஊழுககேறிய சிதாஅரைக்‌ களைந்த பினனர்‌ 
படடாடைகளை இடையிலே உடுததிக கொள்வர்‌ 
(பதி, 12.9-21). சோழன கரிகாற பெருவளததான 
கனனைப பாடிவநத பொருநனது, ஈரும்பேனும்‌ 
நிறைநததும்‌ வோவையால நனைந்து வேறறிழை 
களால தைககப்‌ பெறறதுமாகிய சிதாஅரை. நீககி 
மெலலிய பூநதுகிலைக கொடுதது உடுபபிததான 
(பொரு 79-82). *நீவிர கரிகால வளவனையணுகித 
தொழுது முனனிறபீராயின அவன, பாசியின்‌ 
வோபோல அழுககோடு கிழிநது தையலையுடை 
யனவாகிய நும சிதாஅரை நீககித்‌ தூய பட்டுடை 
களை நலகுவான: எனப பொருதநா ஆறறுப்படுத்தப்‌ 
பெறுகினறனா (பொரு. 448-725). பாலைநிலப்‌ 
பாறை வழியில தூது செல்லும பார்ப்பானின 
கையிலிருந்த ஓலைச்சுருளைப பொன்னாயிருததலும 
கூடுமெனக கர அவனைக்‌ கொனற ஆறலைகள்‌ 
்‌ வராகிய மழவர்‌, அவன தகைமையிலலாத சிதா 
, அரை உடுததிருககும வறுமையை நோககிக கையை 
. நொடிததுப புறம போயினர்‌ (அகம. 8878-18), 


சிதார்‌ - சிதறிய துணி (கநதையுடை). *கூதிர்காலத்துப்‌ 
பருநதின கரிய சிறகையொதத கிழிநத சிதாரை- 
சிதறிய துணியை-உடையேனாய்‌ யான என சுற்றத்‌ 
தோடு காட்டு வழியில பலாமர நிழலில அமர்ந்‌ 
இருந்தேன்‌” எனறு தொடங்கி வனபரணர்கண௰ட 
ரககோப்பெரு நள்ளியைக கணட. நிகழச்சியைப்‌ 
பாணா கூற்றில பாடியுள்ளார்‌ (புறம. 150.1,2). 


சிதை - சிதைவு. பிரிநத தலைவன்‌ குறித்த பருவத்து 
மீளாமையால்‌ ஃலககமுறற தலைவி கணடோரிடம 
கூறுகையில்‌, எனனைச சிதை-சிதைவு செய்தவன்‌ 
இவன்‌” எனறு தலைவனைச்‌ சுட்டிக கூறினாள்‌ 
(கலி. 748:19,20), 


சிதைத்தோர்‌ - அழித்தோர்‌. மசுளிருடைய கருவைச்‌ 
சிதைததோர்ககும-அழிததோர்ககும்‌-அவர்‌ செயத 
தீமையை ஆராயுமிடதது அதனைப்போக்கும்‌ கழு 
வாயு மூணடு; நிலமே கழ மேலாகப புடைபெயர்‌ 
வதாயினும ஒருவன செயத நனறியைக்‌ கொன 
றோர்ககு நரகம்‌ செலலுதலினின்று “தப்பிககும்‌ 
வழியிலலை (புறம்‌. 84:2-0), *கராகாலததிறகுரிய 
பெருமழை வந்த இநநிலையிலும்‌ தம்‌ பிரிவினால்‌ 
பொனனை யொத்த என்‌ மேனியின நலததைச்‌ 
சிதைததோராகிய தலைவர்‌ வநதிலராயின இனி 
நம்‌ உயிர்‌ நிலை எனனாம' எனத்‌ தலைவி ஆற 
றாது தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 189:5-8), 


கப பெற்றுள்ளதாகிய செலவததைச சிதைப்போர்‌- 
(செலவு) அழிபபோர்‌-செலவரென்று உலகததேர 
ரால்‌ சொலலப்பட மாட்டார்‌ (குறு,, 282:1) ர 


சிதைவு - 1. நெஞ்சழிவு. தலைவனிடத்துக்‌ காதல்‌ 


கொண்ட , தனது சிதைவினை-நெஞ்சழிவினை- 
்‌ செவிலி அறிதற்கு அஞ்சித்‌ தலைவி, இலலததின 
காவலைக்‌ கடநது தலைவனுடன்‌ போனாள 


(அகம்‌... 78-73), 


2. மெலிவு. விருப்பததுறகுரிய பிடியானையை 
இழந்த களிறு தழையுணணாது வாடிய வாட்டத 
தைப போல்‌, தலைவியை அடையாமையால்‌ தலை 
வன தன அழகிய உடலினது சிதைவினை-மெலி 


, வினை-நனகு அறிந்தும வெறுப்பினறித தோழி 


யிடத்துத்‌ தலைவியை வேண்டிப பினனின்றான 
(அகம, 892:2-5)., ௩4 


3. கேடு. மரககலங்கள்‌ தாம (சசனறவிடங்களில்‌ 
தமககொரு சிதைவு-கேடு-நேராமல்‌ தாம போன 
வினை வாய்ககப பெறறு வநது தலைமையெயதி 
நிறகின்ற கடலதுறையினை உடையவன தலைவன 
(கலி. 92:67, 


சிந்துவாரம்‌ - கருநொச்சி. தலைவியும்‌ தோழியும்‌ 


்‌ பறிததுக்குவிதத மலர்களுள்‌ சிநதுவாரமும - ௧௬ 
நொசசியும்‌ ஒனறாசும்‌ (குறி. 89), 


சிந்தை - சந்தனை. ₹முந்தைநாட்‌ போரில்‌ தமையன்‌ 


எதிர்தது வ;தத யானையைக்‌ கொன்று தானும 
களததிலே மாண்டனன; நேற்றைய போரில 
கொழுநன்‌ பெரிய ஆனிரைகளை மீட்டு அவ்‌ 
விடததே மடிநதனன; இன்னும்‌ போர்பபறை 
கேட்டு விருப்புற்று மயஙகித தனக்கு ஒருமக 
னல்லது ' வேறு மகனில்லாத மறக்குடித்தாய்‌ 
' அவனைப்‌ போர்முகம நோககிப்‌ " போகவிடுகனை 
“றாள்‌; ' இவள்‌ 'சிநதை-சிநதனை - கெடுக; இவள்‌ 
“துணிவு மிகக்கடிது; இததகைய இவள்‌ மூதில 
மகளர்தலும்‌ தகும்‌' எனறு ஒக்கூர்‌ மாசாத்தியார்‌ 
'மறககுடிப பெணணொருததியின மாணபினைப்‌ 
பாடுவார்‌ (புறம்‌. 879). 


சிமயம்‌ - மலையுச்சி, தேனடை பொருந்திய சிமயத்‌ 


தின்‌-மலையுசசியின்‌-பக்கத்தில முசுண்டைககொடி. 
யின வெணபூக்கள்‌ விணமீனகளைப போல்‌ நள்ளிர 
வில்‌ பூததிருககும (அகம. 94:1-5) சமை 7, சிமையம? 
காணக. 


சிமை - 1, 


- சிமிலி 


சி.மிலி- நூலுறி. மதுரை அமண்‌ பன்னியில ஆன நடவு 
கிய அறிஞர்‌ நோனபு நோறறறகு ஓடுஙகிய 
வாயையுடைய குணடிகைகளைப பல வடங்களை 
யுடைய சிமிலியில- நா லுறியில்‌-தொங்கவிட்டவாறு 
கூடினர்‌ (மது. 481-௪௪8). 


மலையுச்சி. “முருகனையொரக்கும்‌ பெரிய 
வெற்றியையுடைய பாரியின்‌, அசைந்த மூங்கிலகள்‌ 
இழைந்து ஒலிககினற உயாந்த சிமையை-மலையுச்சி 
யை-உடைய நாடு, முனபு வருநதவேணடாத, புது 
வருவாயையுடையதாய இருநதது; இனிஅது கெடும்‌ 
போலும்‌ எனறு அவனது இறபபின்‌ பினனர்க்‌ 
கபிலர்‌ இரங்கிப்‌ பாடினா (புறம்‌. 220:29-22, 
“உயார்நத சிையை உடையதான நாஞ்சில மலைக்கு 
வேநதே' என்று நாஞசில வள்ளுவனை மருதனிள 
நாகனார விளிப்பா (பறம- 199.8). கண்டீரக்‌ 
கோனின நாட்டில்‌ வானளாவிய சிமையையுடைய 
மலைப்‌ பக்கத்தில தம கணவன நெநடுநதூரத்தே 
சென்‌ றிருபபின்‌ , பாடுவார்‌ விரும்புமாறு அணிகளை 
அணிவித்த பிடியானையைப்‌ பரிசிலாகப்‌ பெண்‌ 
டிரம்‌ தமமளவில்‌ கொடுப்பர்‌ (புறம்‌. 227:1-6), 
முழையமைநத சமையையுடைய உயர்நத பெரிய 
கொலலி மலைக்குகு தலைவன வலவிலோரி (பறம, 
152:30,31). மிகக்குளிர்நத மலையில இருள்‌ செறிநத 
பெரீய முழையினையும தெய்வம காககும உயர்ந்த 
சுமைகளையுமுடைய மலை தநாட்டினையுடையவன 
பேகன்‌ (புறம. 759 70-12), இழுமென இழியம்‌ அருவி 
களையுடையதும வானளாவ உயாந்ததுமான 
சமையமைததது தோன்றி மலை (புறம. 899:33,24). 
கேடகங்கள சூழ அவற்றிறகு மேல உயர்நது 
தோனறும்‌ வேற்படை விடியறகாலத்தே மேகக 
கூட்டம சூழந்த சியையை ஓததிருததல்‌ (பதி. 65: 
77, 72). இளஞ்சேரலிருமபொறையின மார்பு, 
வரனைத்‌ தொடுகின்ற உயர்ந்த சமைகளைய/டைய 
பெரிய மலையினை யொக்கும (பதி, 88.34,88). 
தேனிறால தொங்குகின்ற உயர்த்த சமை பொருந 
இய மலைகள தோன்றி விளங்கும்‌ அகலமுடையா 
ஞாலம்‌ (மது. 8,4). மேகம்‌ தவழும்‌ சிமையை 
யுடைய மலையிடத்தே உலாவும்‌ வருடைமானின்‌ 
தோற்றம போலக காவிரிப்பூம்பட்டினததுப்‌ பண்ட 
சாலையில்‌. பண்டஙகள்‌ பொதிநத மூடைபபோர்‌ 
களில நாயகளும ஆடுகளும்‌ ஏறிக்‌ குதித்தாடின 
(பட. 186-741), வானளாவிய அசிமையையுடைய 
மலைச்சாரலில்‌ மரைப்பசுவை வலபபக்கததே வீழு 
மாறு கொன்று வீழத்தி அதன்‌ ஊனைக்‌ குருதி 
புடன்‌ கலந்து ண்ட புலி, சனாசியவற்றை விட்டுச்‌ 
செனறது (அகம. 5:6-9)) தலைவியைப பிரிநது 
தலைவன்‌ மேகம படியும்‌ சிமைகளையுடைய மலை 
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சிமை 


நெறிசளில பொருள்‌ கருச்‌ செல்வான்‌ ௮௪ும 
119:80). பொதியில்‌ மலையில அடைதற்கரிய 
இமையிலிருந்து அருவி இழியும்‌ (அகம. 188:7,8). 
மேசும தவழமும உயர்நத சமையினைய/டையது 
குதிரைமலை (அகம. 742:127, உயாநத சிமை 
யினையுடைய நெடிய மாலைச சிகரததில இடி 
முழங்கும்‌ (அகம. 125 9). வானத்து இடியொலிக 
௫2 உயார்த்த சிமையினையு/டையது குறுமபொனறை 
என்னும மலை [அசம்‌. 159.12,74). பெரிய மலை 
வானளாவிய சிுமையினையுடையது (அகம்‌. 179:1). 
முதிய முசுக்கலை மிளகின தளிரையுணடு வெறுதது, 
உயர்நத சிுமையினையுடைய நீணட. மலைச்‌ சிகரங 
களில்‌ தாவியாடிம்‌ (அகம. 788,14,75). மேக)௰௦ மழை 
பெயயா தொழிநதமையால அருவிகளறற உயாதநத 
சிமைகளில்‌ இலவ மரங்கள்‌ இலைகளை இனறி 
மலர்ந்திருநதன (அகம. 188;8-78), வலிய மேகத 
துடன இடி தங்குகின்ற உயர்நத சமையுடைய 
பெரிய மலைநாடன்‌ தலைவன (அகம. 192:13-15). 
நடு இரவில்‌ மேகம பெரிய மாலையின குளிர்நத 
சிமை அதிருமாறு சூழந்து, மினனிப பரநது, மழைத்‌ 
துளிகளைச திதறி மூழஙகும்‌ (அகம. 2818:3-6). 
பருநதுககூட்டம்‌ தங்கியிருக்கும்‌ நெடிய சமையை 
யுடைய சிகரழுயாந்த மலைநெறிகளைக கடந்து, 
தலைவன்‌ பொருள்வயிற பிரிந்து போனான (அகம. 
347:12,18), உயாநத சிுமைகளையடுதத வ.நிகளில 
நெல்லிக்காய்கள்‌ உதிர்ந்து கடசகும (அகம. 891: 
72-77), உசசிப்‌ பாறையிலுளள இனிய தேனை 
அறுததெடுக்க முயலும குறவரும்‌ எயதியறியாத 
ஏறுகுற்கரிய நீணடட சமையினையடையது பொதி 
யில மலை (அகம. 983 18-14), ஞாயிறு காயதலால 
மூங்கில கணுககளுடைநத அசமைகளையுடைய 
மலைநெறியைக கடநது தலைவன பொருள தேடீச 
செனறான (அகம. 999:19-78) தாயை யிழநத 
குட்டியுடன ஆணபனறி கானவருடைய தினைப 
புனதுதை மேயநது விட்டு, மூஙகில ஒஙகி வளாநத 
உயாநத சிமையினகண உறங்கும (தங. 268.7-2), 
மமையால வருநதிய இடடுதறகரிய சமைகள 
தோறும உளள பெரிய மரங்களை வோபறிதது 
வீழததியவாறு வையை வெள்ளம சென்றது (பரி, 
7:12,75), காறறினால மோதபபடும உயாநத 
இமைகளைய/டைய மலையில்‌ பெயத மழைநீர்‌ 
பெருகுதலால மதுரைககும திருபபரஙகுன றததிற 
கும இடைப்பட்ட மருதநிலததுப பொழிலகள்‌ 
தழைத்து மிக மலார்நதன (பரி, 8.90-92). பெரிய 
நிலவுலகு அசையாமல வடதிசையில ஓஙூ நிறகும 
இடியேறு சூழநத நெடிய இமையச சிமையின 
கண தெயவமுனிவா அறுவரும உடனபட்டத 
னால காரததிகை மகளிர அறுவரிடததில மணி 


சிமையம்‌ 


மிடறறு அணணலாகிய சிவபெருமானுக்குத 
தோனறியவர்‌ செவவேள்‌ (பரி. 9:1-7). மேகஙகள்‌ 
மமையபொழிதத நீர்‌, தேனிறால நிறைநத சிமை 
களையுடைய மலைகளிலிருநது இழிதது மதுரை 
மககள்‌ எதாகொள்ளும்படி வந்தது (பரி. த, 121-4. 
சமயம்‌, சமையம்‌ காணக. 


2 9, கலந்த பல பூக்கள்‌ செறிநத சிமை 
யினை - உச்சியினை - உடைய பொழிலகள்‌, குளிர்ச 
சியைக கொண்ட கொம்புகளையுடையனவாய்‌ 
அவற்றில தினற மழைத்துளிகள்‌ இடையறாது 
வீழுமாறு மழை நிறைநது கூதிர்க்காலம்‌ நிலை 
பெறறது (நெ. 27,88,71,72). உயர்ந்த சிமையி 
னையுடைய சோலை (அகம. 190:6,7). தேனிறால 
தொஙகுகின்ற நெடிய சுமையையுடைய மூஙகில 
நிறைந்த மலைநாடன தலைவன்‌ (அகம. 242.22,28), 
பனையின உசசியிலுளள நெடுமடல குருததோடு 
சேர்ந்து மறையுமாறு கடுங்கரறறுக்‌ கூட்டிய மணற 
குவியலாகிய தொகுதிரகாணட சிமைகளையுடை 
யது கடற்கரைச்‌ சோலை (குறு 873:148), 
சிமையம்‌ 2 காணக 


சிமையம்‌ - 1, மலையுச்சி. நெடிய பெரிய (இமையத்‌ 
இன்‌) இமைபத்தின்‌ - மலையுச்சியில - தருபபை 
வளர்ந்த பசுஞ்சுனையிடத்தே வான, காற்று, த, 
நீர்‌, நிலம்‌ ஆகிய ஐவருள்‌ தீக்கடவுள்‌ தன்‌ கைக 
ளில்‌ ஏறப அருந்ததி யொழிநத கற்புடைய மகளிர்‌ 
அறுவரால பெறபபட்ட ஆறுவடிவம்‌ பொருநதிய 
செல்வன முருகன்‌ (முரு, 858-855) செமமலை 
யாகிய மேரு, இமையவர்‌ உறைகின ற சமையத்தை 
யுடையது (பெரு. 489). பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ 
பனியொழுகும சிமையததின கண்‌ உள்ளன 
வாகிய காடுகளைக்‌ கடந்துபோய்ப்‌ பகைவர்‌ நாட்‌ 
டினுள்‌ புகுநது அவருடைய அரண்களைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டான்‌ (மது. 748,129). உயர்நத சிமையத்‌ 
தன்கண்‌ முசுக்கலைகள்‌ தாவியாடும (மது. 888). 
வேனிற்காலத்து ஞாயிற்றின்‌ கதிர்கள்‌ காயநது 
கெடுத்த வெபபம்‌ மிக்க காட்டினகண்‌ கடுங்காற்று 
வீசுதலால மூங்கிலில தோன்றி விளங்கிய த பரவிப்‌ 
பசுமையற்ற சிமையத்தையடைய பயனறற ௮௬ 
வழியில தலைவி தலைவனுடன போனது குறித்துச்‌ 
செவிலி இரககமுறறாள்‌ (அகம. 153:4-18), இர 
வின கடையாமததில்‌ வாயிலில நினறு தேன 
நிறைநத சமையததையுடைய தன குனறததைப்‌ 
பாடுற அகவுநர்‌ விரும்பினால்‌ வெளியன்‌ 
வேணமான ஆஅய எயினன அவர்க்குக்‌ தலைமைத்‌ 
தன்மையுளள யானையை ஈவான்‌ (அகம. 808: 
3-5). குறுககிடுகின்ற பெரிய சிுமையத்தையுடைய 
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சிரந்தை - உடுக்கை. 


சிரம்‌ 


மலைக்கு அப்பால்‌ வேறுபட்ட பல மொழிகள்‌ 
வழஙகும்‌ தேயத்தைக கொள்ளக்‌ கருதித தலை 
வன தலைவியைப்‌ பிரிநது செலலத்‌ துணிநதான 
(அகம. 875:1-5), பனி உறைநத சிமையத்தை 
யுடைய பல மலைகளைக கடநது தலைவா பிரிந்து 
செல்வாரோ” எனத்‌ தலைவி தோழியை வினவி 
னாள்‌ (அகம்‌.889:9,14). 'உனனைப்‌ பிரியேன்‌ எனறு 
வஞ்சினம்‌ மொழிநது நமமைத்‌ துறந்தவராகிய 
தலைவர்‌ நினைநதிலராயினும அவா நாட்டு 
நெடுமபெருங்குனறததின வானளாவும சிமையம்‌ 
காணப்பெறுகலால அதனைக கணணுறறவாறே 
யான உயிர்தாங்கி யிருககனறேன” எனறு தோழி 
யிடத்துக கூறுபவள்‌ போலத்‌ தலைவன்‌ கேட்பக்‌ 
கூறினாள தலைவி 378,18-24), சிமயம, 
சிமை 7 காண்க 


(௮௧ம, 


2. உச்‌, மரம்‌, செடி, கொடி போன்றவற்றின்‌ 
சிமையத்தில்‌ - உச்சியில - மலாநத பூங்கொததுக்‌ 
களைச்‌ சூடி, இமையமலைக காடுகள போல 
மணம்‌ கமமும கூநதலையுடையவள்‌ தலைவி 
(அசம்‌. 999:1-2). சிமை 2 காண்க 


3. மே$, நீர்ததுறையில்‌ புனல்விளையாடும்‌ மகளிர்‌ 
மணல குவிந்த சிமையத்தின்‌௧ண -மேட்டின்‌ கண்‌- 
இட்டு மறந்துவிட்ட ஒளிபொருநதிய அணிகளை 
எருமை கிளைக்கும்‌ (ஐங்‌. 100.1,2). 


சிரகம்‌ - கரகம்‌ (செம்பு). தலைவி எதாபாராத அள 


வில்‌ அவளது மனைக்குள்‌ புகுநத தலைவன்‌ பரு 
குதற்கு நீர்வேண்டினானாக, அவளுடன இருந்த 
அனனை, *தகட்டுப பொனனால்‌ செய்த சரகத்‌ 
தினால்‌ - கரகததினால்‌ - நீரை வார்த்துச்‌ செனறு 
அவனைப பருகச செய்து வா' எனறு அவளை ஏவி 
னாள்‌ (கலி. 51:4-8), 


காலங்கடந்த முதல்வனாகிய 
சிவபெருமான நுணணிய நூலால்‌ கட்டப்பட்ட 
சிரந்தையை - உடுக்கையை - மாறிமாறி ஓலிககச்‌ 
செய்யும்‌ விரல்களையுடையவன்‌ (பத, க.வா, 6, 
7, 12), 


சிரம்‌ - 1. தலை. சிரம்‌-தலை-உமிழும்‌ (குருதியா இய) 


பூனல்‌ (பரி. 7:27), தலைவியின்‌ தளடலதீர்ககத 
கருதித தலைவன்‌ அவள காலடியில பணிநதபோது 
அவள்‌ அவதைது சிரத்தை மிதிதது களரடல தணி 
யாது பிணச்குற்றாள்‌ (பரி. 7.70-74), 


2. உச்சி, திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைந்த காலத்தில 
மத்தாகிய மநதரமலையைத திருமால்‌ ஆமை 


சிரல்‌ 


வடிவுடன தம அழகிய சிரத்தில்‌-உச்சியில்‌ (முது 
கில்‌) - ஏற்றித தாஙகினார்‌ (பரி. இ. 7:64-66]. 


சிரல்‌ - சச்சிலிப்‌ பறவை. இரைக்காக மீனைததேடும 
சுழற்சியோடு குளததில்‌ மூழகியயெழும்‌ சிரலினது - 
சிச்சிலிப்பறவையது-அலகையொத்த நீண்ட வெள்‌ 
ளிய உளசிகொண்டு புண்களைத்‌ தைததலால்‌ உண 
டான தழும்புகள்‌ பொருந்திய மாாபினையுடைய 
வர்‌ கடல்பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவனின்‌ மறவர்‌ 
(பதி. 48:8-5), காலைப பொழுதில சரல காஞ்சி 
மரத்தின கொம்பில அமர்நது அருகேயுள்ள நீர்‌ 
நிலையின்‌ ஆழததில திரியும்‌ மீனகளைக்‌ கொத்தி 
யெடுபபதற்குரிய காலததைக்‌ கருதி நெடும்‌ 
பொழுது காத்திருக்கும்‌ பொனனிற அலகினையும்‌ 
நீலமணிபோ லும்‌ நிறமுடைய மேனியையம 
கொணட. அது கயலமீனை மூழடயெடுககையில்‌ 
அதன கூர்மையான நகங்களால நீரிலுள்ள 
தாமரையிலைகள்‌ கிழிபட்டு வடுககளோடு இருக 
கும (சிறு 178-782), நீர்ததுறையிலே கூடி நீராடிய 
மகளிர்‌ விடுத்துச்‌ செனற பொற்குழையை, இரை 
தேடுகின்ற நீலமணி3போலும்‌ நிறமுடைய சிரல்‌ 
தனககுக்‌ கிடைத்த இரையாகக்‌ கருதியெடுததுக 
கொண்டு, ஏனைய பறவைகள்‌ நிறைநதிருககனற 
பனைமரத்திற்குச்‌ செல்லாமல அநதணருடைய 
வேள்வித்தாணின மேற்செனறு அமர்ந்தது; அவ்‌ 
வாறு அமர்நத நிலையில்‌ அது யவனர்‌ கூமபின 
மேலிட்ட அன்னவிளக்குப்‌ போலவும்‌ விடிவெள்ளி 
போலவும்‌ தோனறியது (பெரு. 811-278), பறக்க 
மாட்டாத முதிய சிரல்‌, தாமரைப்பூக்களையுடைய 
வயலில்‌ வாழும்‌ பல சிறுமீன்களை உண்ணும்‌ 
பொருட்டு இலையின்மேல்‌ மெல்லமெலல அளைந்து 
வந்து துஙகியது (அகம. 7067-4. இளமகளிர்‌ 
காஞ்சிமர நிழலில வெண்மணலைக குவிததுத்‌ தம்‌ 
குடிப்பெருமை பாடிக்‌ குற்றும்போது, இறால 
மீனைத்‌ தின்று முடிதத சிறிய சிரல மருதமரததின்‌ 
தாழ்ளையில தங்கித துயிலும்‌ (அகம்‌. 286:1-7). 
வணடுகள்‌ தேன்‌ உண்ணும நறுமலர்கள்‌ சிரலின 
சிறகுகள்‌ போலக்‌ கிளைகளிலிருந்து உதிர்ந்து 
காட்டுவழியில்‌ கிடந்தன (அகம. 824:9-11), சிர 
லினது வாயலகு போனறது செமமுலலையருமபு 
(நற்‌. 6128; ஐங. 4872), சிரலினது தலைபோன்றது 
கள்ளிச்செடி (நற்‌. 169:8,. 


சிரறியவன்‌ - சனந்தவன்‌. தனனிடததே தங்கியிருந்த 
பொருநர்‌ தம்‌ பழைய சளர்க்குச செலல விடை 
வேண்டிய அளவில சோழன்‌ கரிகாற பெருவளத்‌ 
தான சிரறியவன்‌ - சனநதவன - போல அவர்க்கு 
வருததமுணடாககும்‌ பார்வையுடன்‌ நோககி, 
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்‌! சிலம்ப 


“எம கூட்டத்தைவிட்டு இவ்வளவு விரைவிலே 
அகன்று போகினறீரோ' என வினவினான 
(பொரு, 787-724), ்‌ 


சில்காற்று - தென்றல்‌. மதுரை நகர அங்காடித்தெரு 
வில... வானுற ஓஙகியுளள இல்லங்களின பல 
சாளரங்களிலும சிலகாற்று - தெனறல - வீசி 
யொலிககும்‌ (மது. 257-359). 


சில்பதவுணவு - சிறிதானபக்குவத்தோடூ இடப்படும்‌ உணவு 
(உபபு). உமணா சிலபத உணவின-உபபின-விலை 
கூறி விறறவாறே ஊர்தோறும செலவர்‌ (பெரு, 
64,665). 


சில்பதம்‌ - சிறு பரிசில்‌ கொடையாளர்‌ கொடுத்த கூலி 
யாகிய சிலபதத்தை-சிறு பரிசிலை-கூத்தா காதது 
வைககாமல்‌ இடையறவின மி உண்டு செலவிடுவா்‌ 
(அகம்‌. 2807:2,5]. 


சிலபலி - ஈறு பலி. குறமகள வெறியாடற களததில 
இடாயினது குருதியொடு சலநது பிசைந்த வெள்‌ 

' எரிசியைச்‌ சிலபலியாக-சிறுபலியாக-இடடு முரு 
கனை வரவழைப்பாள்‌ (முரு, 888-244), 


சில்லேராளர்‌ - ற்றுழவர்‌. பலவாக விதைததறகு உழு 
இனற சிலலேராளர்‌-சிறறுழவர்‌-வயலில உழுதற 
இடையே சிறந்த மணிகளைப்‌ பெறுதற்கிடமான 
வளம மிக்க நாட்டிறகுரியவன்‌ பெருஞ்சேரலிரும 
பொறை (யதி. 76:11-15). 


சில்லை - சிலுவைக்‌ காளை (முரட்டுக்காளை). ஏறு 
தழுவும தொழுவததிலே தலைவன சிலலை-சிலு 
வைக காளை-ஆகிய ஏறறினைத தழுவினான 
(கலி, 107.5,6, 


சிலதர்‌ - தொழிலாளர்‌. சிலதா-தொழிலாளர்‌-காவல 
புரியும மிகவுயர்நதத பணடசாலைகளையுடையது 

"-தொணடைநாட்டு நீபபெயறறு எனனும படடி 
னம்‌ (பெரு. 819,884,286), 


சிலம்ப - குறிஞரநிலத்‌ தலைவ. வலிய கிடாய தனனி 
டததே வாராதொழியினும்‌ அது பினனரேனும 
வரக்கூடுமெனற ஆசையால அதன காதற பெட்டை 
யாடு காத்திருககுமபடியான அருவிகளையுடைய 
குளிர்ந்த பெரிய சிலம்ப - குறிஞ்சிநிலத தலைவ- 
எனத தோழி தலைவனை விளிததாள்‌ (ஐம்‌. 288: 
3-8). *ஆணபனறி தன காதறபெண பனறியைக 
கூடுதறகிடமானதும்‌ அருவிநீற விளங்குவதுமான 


சிலம்பகம்‌ 


சிலமப” எனபது தலைவனைக குறிதத தோழியின்‌ 
விளி (ஐங்‌, 2641-2. 


சிலம்பகம்‌ - மலையிடம்‌. சோலையில்‌ சூரரமகளிர்‌ 
பலரும்‌ கூடிச்‌ சீர்மை திகழும்‌ லைம்பகம்‌-மலை 
யிடம-எலலாம எதிரொலிககும்ட3. முருகனுடைய 
கோழிககொடியினை வாழததி | பாடியாடுவர்‌ 
(முரு. 38-41). குறிஞ்சி நிலததின்கண்‌ தோனறும 
பலவேறு வகைபபட்ட ஓசைகள்‌ எல்லாம அருவி 
முழககததோடு கலந்து சிலமபகத்தே மாறிமாறி 
எதிரொலிக்கும்‌ (மது, 298-300), வெம்மை மிகக 
காட்டுச்‌ சார்பிலலே பெருங்களிற்றைக்‌ கொன்று 
வீழ்ததிய ஆணபுலி, அவ்வெற்றியோடு சிலம்பகம்‌ 
எதிரொலிககுமாறு இடிபோல முழங்கும்‌ (அகம்‌. 
249:17-22 


சிலம்பன்‌ - குறி நிலத்தலைவன்‌. வானளரவிய மா 
மலைகளையுடைய சிலமபனின-குறிஞ்சி திலததலை 
வனின்‌-மாாபு தலைவிககுக்‌ காமநோயினைத்‌ 
தந்து வருததியது (குறு. 868:5-7.] 


௩ 
சிலம்பாறு - திருமாலிருஞ்சோலைமலையிலிருந்து வருவ 
தோர்‌ ஆறு. நம்பி மூததபிரானது மார்பில அணியப்‌ 
பட்ட வெணகடபப மாலைபோல மாண்புறத்‌ 
தோன்றி அசையும்‌ அருவி ஆரவாரித்து இழியச்‌ 
சிலம்பாற்றைத்‌ திருமாலிருஞ்சோலைமலை அணிநது 
சீர்‌ பெறறது (பரி, 7௪:72-227. 


சிலம்பி - லந்து. வேலமரத்தின உலர்ந்த கிளைகளில்‌ 
சிலம்பி-சிலந்தி- நூலால்‌ பின்னாது வெள்ளிய நுண்‌ 
மயிர்‌ போன்ற வாயிழையால்‌ பினனிய அசைகனற 
வலையினைக்‌ கண்டு புறாக்கூட்டம்‌ அஞ்சியலறும்‌ 
(பதி, 89:9-13), களங்களில்‌ சிலமபியின வெள்ளிய 
நூல்வலை சூழ்நத பக்கங்களையடைய நெற்கட்டுப்‌ 
போர்கள்‌, துகிலுடுத்து நிற்கும்‌ பூதங்களைப்‌ போல்‌ 
தோன்றும்‌ (பெரு. 240-837), கூதிர்க்காலததுலே 
ஆலவட்டம்‌ பயன்பாடின்றி உறையிடப்பட்டுச 
சிலம்பியினது வெள்ளிய நரலவலையால்‌ சூழப்‌. பட்‌ 
ட௨உனவாய்‌ முளைககோலில தெொொங்கும்‌ (நெடு, 58: 
597, மஞெமை மரததின்‌ உலாநத கிளையில பின 
னப்பெற்ற சிலம்பியின வலை, பட்டத்துயானை 
கையில்கொண்டு உயர்த்திய துகற்கொடி போல 
மேலைக்‌ காற்றினால்‌ அசைந்தது (அகம்‌ 771:3-6), 
காட்டிலே சிலம்பிகள்‌ வலை பினனிய வறுங்கிளை 
களையுடைய உலர்ந்த மரஙகளின்‌ அருநிழலில்‌ 
வற்றிய மரலைத தஇினனமாட்டாது கவ்விக்‌ 
கொண்டு மான்‌ கூட்டம தங்கியிருந்தது (அச 5: 
ச-7,12%, தேரினை இழுத்துச்‌ செலலும்‌ குதிரை 


சிலம்பு 


களின்‌ வாய்‌ நுரையின இழைகள்‌ சிலமபியின 
நூலைப்‌ போல வடிநது சிதறும (அகம்‌. 2844-8), 
கரட்டினகண்‌ இலைகள்‌ உதிரநது வறறிய வேல 
மரத்தில்‌ வலை பின்னியது போல சிலம்பிகளின 
கூடுகள்‌ பலவும்‌ சூழநதிருந்தன (அகம்‌. 892: 7-2), 
வேட்டுவன்‌ விரிதத வலையில்‌ அகபபட்டுப்‌ பின 
அதனை அறுத்து விட்டுத தப்பிப பறநத புறாச்‌ 
சேவல, மரககிளைகளில சிலம்பி வாயநூலாற 
பின்னிய கூட்டைக்‌ கண்டு வெருவியது (நற்‌. 189: 
7-10,. சிலம்பி வலையால்‌ பொதியப்பட்ட ஈநதின 
செங்காய்கள்‌ துகிலால்‌ பொதிநது வைககப்பட்ட 
பவளங்கள்‌ போன்றிருந்தன (ஐங.இ. 2:2,8). 


சிலம்பு - 1, பக்கமலை, பாசியது பறம்பு மலையின்‌ 


மரங்கள்‌ நிறைநத பெரிய சிலம்பில-பக்கமலையில 
முசுக்கலைகள்‌ பாய்ந்தாடும (புறம. 716:11,14). மிகக்‌ 
குளிர்ந்த சிலமபில இருள்‌ செறிநத பெரிய பூழை 
யினையும்‌ தெய்வம்‌ காககும்‌ உயர்நத சிகரங்களை 
யும்‌ கொணட பெரிய மலைநாட்டினன பேகன 
(புறம, 15௪:10-72), வானளாவ மூங்கில்‌ வளரும்‌ 
சிலம்பின்கண சுரபுனனையோடு ஓஙூ வளாந்து, 
ஆசினியோடு அழகுபெற்ற பலாமரத்தின்‌ பழத 
தைப பெற்ற கடுவன தன்‌ மநதியையழைக்கும்‌ 
புதுவருவாயையடைய முதிரமலைக்குத்‌ தலைவன்‌ 
குமணன (புறம 158:80-25). இமைய மாலையின முள்‌ 
முருக்க மரங்கள்‌ செறிநத சிலம்பிலே துயிலும 
கவரிமான்‌ தான உண்ட, அருவி நீரையும்‌ நரநதம 
புல்லையும்‌ கனவிற்‌ காணும்‌ (பதி.17:87-22). அருவி 
நீர்‌ ஒலிககும சிலம்பினையுடையது நேரிமலை (பத. 
40:20). குறமகள்‌ வெறியாடற்களததில்‌ செறிந்த 
மலையின்‌ சிலம்பிலுள்ள முருகனது நல்ல கோயிலை 
வாழத்தி அம்முருகனை வரவழைபபாள்‌ (முரு,238, 
228,244). பெரிய மலையினது சிலம்பிலே மூழ்ச்சி 
மிகுந்து ஆடுகின்ற தோகை மயில்களைப போல்‌ 
மாடங்களிலே மகளிர்‌ பந்தாடினர்‌ (பெரு.40-4227. 
பூஙகொததுக்களையடைய காநதள்‌ நிறைந்தஅழகிய 
சிலம்‌.பிலே களிறறியானை படுததிருததாற்போலப்‌ 
பாம்பணைப்‌ பள்ளியிலே இருமால்‌ அறிதுயிலமர்ந 
இருந்தார்‌ (பெரு, 371-772), பறவைகளின்‌ ஓசை 
யாகிய நிறைந்த இசையினையுடையனவும்‌ ஒனறற 
கொன்று குறுககிட்டு நிறபனவுமான மலைகளின 
சிலம்பகத்தேயுள்ள தனைப்‌ புனத்தில தலைவியும்‌ 
தோழியும்‌ கிளிகளையோட்டியிருந்தனர்‌ (குறி, 
99-101). கடுமரங்கள்‌ மிகுந்து வளர்ந்த இட 
மகனற சலமபில கற்பாறையின பககததிலிருநத 
சிறுநெறியில கூததர்‌ செனறனர்‌ (மலை. 74-20) 
வேங்கைப்‌ பூக்கள்‌ உதிரப பெறற குறவரது 


சிலம்பு 


குடிசையைப்‌ புலியெனக்‌ கருதி வெருவிய களிற்றி 
யானை, மேகம்‌ படிந்த சிலம்பிலே மூங்கில்கள்‌ 
முூறிபடப்‌ பெயர்ந்து செலலும்‌ (அகம்‌, 18:9-12), 
செழியனது சிறுமலையென்னும்‌ வெற்பின்‌ சலம்‌ 
பிலே கூகளஞ்செடிகள்‌ மலர்ந்து மணம்‌ கமழும்‌ 
(அகம்‌, 47215-77), கூட்டமான கலைமான்கள்‌ தாழ 
ஒலிப்பதும்‌ மிளகுக்கொடி படர்வதுமான சிலம 
பிலே தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ பிறரால்‌ எய்துதற்‌ 
கரிய காமத்தால்‌ கூடிக்‌ களவொழுக்கம்‌ புரிநகனர்‌ 
(அகம்‌, 712:74,76), சிறு காடாகி இருண்டதும்‌ சிறு 
நெறிகளையுடையதும்‌ செல்லுதறகரியதுமானசலம 
பின்கண்‌ உள்ள குறுஞ்சுனையில்‌ பூத்த குவளைப்‌ 
பூக்களை வண்டு மொய்ச்கும்படி சூடிக்கொணடு 
கலைவன்‌ இரவுககுறியிடததே தலைவியைக காண 
வருவான்‌ (அகம்‌. 128:8- 70), ஓங்கிய மலைச்சிலமபில்‌ 
பிடவமலருடன்‌ சேர்ந்து வேங்கைமலரும்‌ மலர்ந்‌ 
இருநதது (அகம்‌. 727:1,2). வலிய யானை, குளிர்நத 
மணங்கமமும்‌ சிலம்பிடத்தே மரங்கள்‌ வீழுமாறு 
முறித்துத்தள்ளிவிட்டு, மாறுபாடமைநதபுலியினை க்‌ 
கதறுமாறு குத்திக்‌ கொனறு போயத்‌ தினைப்புன த்‌ 
இல்‌ கதிர்களை மேயும்‌ (அகம, 748:8-6). பாரம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஊர்க்குச தலைவனாகிய நன்னன துஏ.ழில்‌ என்‌ 
னும்‌ நெடுமலையில்‌ பாழி என்னும்‌ சிலம்பிடத்தே 
யுள்ள களிமயில்‌ தோகை போன்றது தலைவியின்‌ 
கூந்தல்‌ (அசம்‌, 158:8,12-14). ஒலியெழுநது அருவி 
கள்‌ ஆரவாரிக்கும்‌ பெருமலைச்‌ சலமபிலே ஈன்ற 
ணிமையுடைய பிடியானையைத்‌ தழுவிககொணடு 
களிற்றியானை தன்‌ கன்று துயிலும்‌ இடத்தைக்‌ 
காத்து நிற்கும்‌ (அகம்‌. 768:7-10). மூஙகில்கள்‌ நிறைந்த 
சலம்பிலுள்ள சுரபுன்னையின்‌ உச்சி வாடும்படி. 
, ஞாயிற்றின்‌ கதிர்கள்‌ சினத்தைப்‌ பயினற கற்கள்‌ 
மிக்க காட்டு நெறியிலே தலைவன்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிந்து சென்றான (அகம. 777:6-12). கற்களை 
யுடைய சிலம்பிலே யானை கையை உயர்த்திப்‌ 
பெருமூச்சு விடுதலால்‌ வேங்கை மலாகள்‌ பலவும்‌ 
புதரில்‌ பரவி விழும்‌ (அகம்‌, 802:4-8), *மலையி 
லிருந்து இழியும்‌ அருவி சந்தன மரத்தில்‌ வீழந்து 
, அதனைக குளிரும்படி நனைத்திடும செறிந்த 
மலைச்சிலம்பினது கல்முழைஞ்சிலுள்ள சுனையில்‌ 
பகலிலே தலைவர்‌ நம்முடன்‌ விளையாடி இரவிலே 
கும்‌ சிறுகுடியாய ௪ஊளர்ககுச்‌ செல்வராயின்‌ நன்று” 
எனத தோழி தலைவியிடம கூறினாள்‌ (அகம்‌, 228: 
2-7,72), காட்டிலே என்று காவற்பட்ட பெண்புலி 
" பசியுற்றதாக அதற்கு இளமானாகிய உணவைக்‌ 
கொணர்நது தருதற்கு நடுஇரவில, இருணட குகை 
களையுடைய சிலம்பில்‌ இரை கொள்ளுதலை விரும்‌ 
பிப்‌ புறப்பட்ட ஆண்புலி, காட்டுப்பசு தொலை 
விலே நினறு அலறுமாறு அதன்‌ ஏறறைக 
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கொனறு இழுத்துச்‌ செலலும்‌ (அகம. 888:1-9), 
பெரிய மலை, தேன கூடுகள நிறைநத குளி£தத 
குகைகளையுடைய சிலமபினைக கொணடது (௮சம. 
842:18,19). மழவா இளம பசுவைக கொனறு 
தின்ற புலால நாறுமிடததைத துழாவி வீசும மேல 


- காற்றின ஒலியைக கேட்ட உழமைமான கூடடம்‌, 


அவ்வொலியை நீணட மூ£ங்லைகள்‌ நிறைநதத 
சிலமபிலே இரைகொள்ள விருமபி வந்த புலி 
மானைப்‌ பறறியதனால எழுநத ஒலியெனக சருதி 
வேறுவேறு வழிகளில அலறியோடும (அகம. 249: 
12-78), பேகனது பெரிய மலையிடததே பூககளை 
நிறையக்‌ கொணடுவரும அருவிகள்‌ ஆரவாரிதது 
வீழகினற நீவளமமிகக சிலமபிலே துளளும நாத 
துளிகள்‌ அருகிலுள்ள புதாகளை நனைககும 
(அகம்‌. 262:12-77). பெரிய பாலைச திலம்பிலே 
வேட்டைககுச்‌ சென்ற கானவன்‌ தனனுடன 
போரிட்டுத தொலைநத யானைக்‌ கொமபினால 
நாவளம மிகக சிலமபில நன்பொனனை அகழந 
தெடுபபான (அகம. 882 1-2), சிலம்பிலே செவ 
வாமை நீண்டு வளரும (அகம, 302:1) மமேசும 
தவழும சிலம்பில இளைய பிடியானை தன முதற 
சூலினை £எனறு மூஙகிலைத தினறு கொணடிருக 
கையில்‌ தனனை விருமபும களிறு தடவிவிட அந 
நிலையிலேயே வாழைகள்‌ வளாநத அழகிய ௮௪ 
சிலம்பில துயிலும (அகம. 828:17-14)) இனத 
துடன்‌ செனறு மூங்கிலை மேயதத யானை, 
தன்னைத தாச்குதற்குப பதுஙகியிருநத புலியைக 
கொனறு குருதி தோயநத கொமபினை மழைநீரால 
கழுவிககொண்டு மலையடுககததில மெலல மெலல 
நடநதுசெனறு, பகைவென ற செருககுடன 
பிடியைத்‌ தழுவிப பின வாழை மரங்கள வளர்நத 
அழகிய சிலமபிலே துஞசும (அகம. 888:7-2). 
சிலமபினிடததே நீணடு வளாநத சோலையில 
துளிகள சி3றும வெளளருவிபோலத தஇிஙகளின 
சுதிர்கள விளஙனெ (அகம, 862 18-75), ஓஙஇய 
பெரிய சிலமபில, ஒளிபொருநதிய கொ கதுககளில 
நறுமலர்களைக கொணட வேங்கை மர ததி கவை 
யிடததே கடடிய பரணில இருநதவாறு தலைவியும 
தோழியும்‌ தினைபபுனததிற படிநத குருவிகளை 
ஓட்டிப பின அவவேங்கைப பூககளில சனதும 
துமபிகளின இனனிசையைச செவியுறறு இருததனர்‌ 
(அகம. 948:4-9), மலைச சாரலாகிய சிலமபு மரா 
மரங்களைக தனக்கு அழகாயக கொள்ளும குறு 
82:8,3) சலைமபிலே தஙகி வாழும யானைகள்‌ 
மிதிதத பள்ளங்களில நீர்‌ தேஙகி நிறகும (குறு. 
௪2:10. சிலம்பில சேமபு வளரும குறு. 78:27. 
பெரிய மலையுசசியில தோனறிய அருவி சிலமபிலே 
இழியும (குறு. 78 7-2), குலையாகப பூததிருககும 
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காந்தள்‌, பிளபபுககளையம முழைகளையுமுடைய 
சிலாபு முழுதும மணம சுமழும (குறு. 289:2, 8)- 
நீரவளம்‌ மிகக சிலமபிலே வெணகூதாளத்தின 
அழகிய புதுமலர்கள்‌ ஒருமித்து மலாநதிருநதன 
(குறு. 8838:5, 6). வாமைக்‌ குருத்தலே தலை 
மோதுணடு வலிமையழிநத களிறு, பிடியானை 
புறந்தடவ அருவி நீர்‌ இழியும்‌ இலெமபிலே அரிதில 
துயினறது (குறு. 208 1-5). சிலம்பு பொலிவழியுமபடி 
அங்கிருந்து வாழையினை மலையாறு பெயாத்துச்‌ 
சென்றது (குறு. 887:5, 7). மலைச்சாரலில தினைக 
கஇாகளையுணணும கிளிகளை ஒட்டுகின்ற குறததி 
யின கையிலுள்ள குளிரெனனும கருவியின ஓசை 
சிலம்பிலல செனறு எதிரொலி யுணடாசகும்‌ (குறு. 
ச60,8-7), தலைவனது மலைநாட்டில மேகங்கள்‌ 
படியும சிலம்பியலல ஐவன நெள்லை விதைத்து 
அருவி நீரினால அதனை விளைவு செய்வர்‌ (குறு. 
371:2, 3)) வெண்ணெலலைத தின்ற யானை 
குளித்த நறுமமமுடைய சிலமபிலே துயிலும 
(நற. 77, 8). தேன மணங்கமமும்‌ இிலம்பின்‌ 
கண்ணே புலியேறு களிற்றுடன்‌ போரிடுகையில்‌ 
அவறறால்‌ விளையும்‌ துனபததிற்கஞ்சாத குறச்‌ 
சிறுவார்‌ பாறைமேல ஏறியிருதது மனசசெருக்கோடு 
தொண்டகச்‌ சிறுபறை அறைவர்‌ (தற்‌. 104:7-5), 
வாழைகள்‌ வளர்நத இசலெம்பிலே அருமபுகள்‌ 
மலர்நத: செங்காந்தள்‌ மணஙகமம, அவற்றைச 
சூழ்ந்து இரண்ட யாழிசை போலும்‌ இனகுரல்‌ 
வணடுகள்‌ அருவியாகிய முழவின்‌ ஒலியோடு ஒரு 
சேர மெலல ஒலிக்கும்‌ (நற. 176:6 70). அழநத 
சுனைநீரையுடைய இிலமபில்‌ வாமை தழைதது 
வளரும (நற. 188:1). குனறத்தில தேனடைகள்‌ 
முறறிய சிலம்பின்கண முளைதது வளைந்த மூங 
கல போலும்‌ பருத்த தோளையுடையவள்‌ தலைவி 
(நற்‌, 188:7-9). பலவாகிய வாழைகள்‌ ஓங்கி வளர்ந 
ததும்‌ சுரபுனனை மரங்கள நெருங்கி வளர்ந்தது 
மான சிலமபிலே துயிலும்‌ தன்‌ காதறபிடியானைக 
கருகில மேகம்‌ படிந்து மறைத்ததனால்‌ அதனைக்‌ 
காணபபெறாத களிற்றியானை பிளிறுகின்ற 
சோலையையுடையது தலைவனது உயர்தத குன்றம 
(நற்‌. 228:6-10). தேன்‌ உணடாகினற சிலமபிலே நீர்‌ 
சூழ்நத துறுகலலின்‌ அயலில்‌ தூய மணலெடுதத 
கரையில்‌ மாஞ்சோலையிருநதது (நற்‌. 848:1-2), 
மழை பெயத குளிநத மலைசசாரலில கூதாள 
மணததைத தனமேற கொணடு மணககும வண்டு 
களின விரும்பததகக இனிய குரலை யாழிசையென க்‌ 
கருதி மணம கமழசனற சலமபிலே அசுணமான 
கூர்நது கேடகும நற்‌. 8441-4) *களிறறியானை 
யோடு போரிட்ட வேங்கைபபுலி துறுகற்கள்‌ 
நிறைநத சிலமபில்‌ முழங்குகனறதே' எனத தலைவி, 


4 


சிலம்பு 


இரவுககுறியிட த்திற்குத்‌ தலைவன்‌ வரும்‌ வழியின்‌ 
ஏதததைக்‌ கருதி வருந்தினாள்‌ (நற. 255:4,5), 
அரும்பவிழந்த காந்தள்‌ மலர்கள்‌ சிலமபெலாம 
மணங்கமழகினற சாரலையுடைய மலைநாட்டி 
னன்‌ தலைவன (நற. 894:7-9), தலைசரிந்த சிலம்‌ 
பிடத்தே கருகிய வள்ளிககொடிபோல்‌ புறவழ 
கசெலலாம்‌ அழிந்து தழைதத கூந்தலையுடையவர்‌ 
தலைவியின்‌ தோழியர்‌ (நற, 295:7-3), இனிகள்‌ 
சாரல பொருநதிய மலையிலுள்ள தம்‌ இனததோழு 
சேர்நது தஇனைக்கதிர்களைக கொயது தினறு 
கொமபு வாசசியம போல கூவி ஒனறையொனறு 
அழைககும்‌ நெருங்கிய பெரிய சிலமபினையுடைய 
மலைநாடன்‌ தலைவன்‌ (நற்‌. 404:7-4), சிலமபிலே 
மேயநத செமபசு காநதள்‌ மலாககொததினை 
மோதி அமமலர்களின தாதுக்கள்‌ தன்மேல உதிரப 
பெற்று நிறம்‌ மாறிய நிலையில அதன கனறு 
தாயைக கண்டு மருண்டது (தற்‌. 459.7-2), பல 
நாட்கள்‌ வானம்‌ மழையினைப பெயயாதாயினும 
அருவிகள்‌ ஆரவாரிதது இழியும்‌ நீர்வளம்‌ மிகக 
சிலமபினையுடைய வானளாவிய மாமலை நாடன்‌ 
துலைவன (நற்‌. 365:5-8), :தலைவனொடு கூடி 
அசசம்‌ பொருந்திய சிலமபின்‌ அருவியிலே நீராடி, 
வேங்கை மரததினமேல்‌ கட்டபபட்ட பரண்‌ 
மீதேறியிருநது, இனைப்புன ததில கிளிகளை 
யோட்டி மகிழந்திருத்தல இனறு போல்‌ நாளையும 
நமக்கு வாய்ககுமோ' எனத தோழி தலைவியிடம்‌ 
வினவினள்‌ (நற. 878:4-9), இலமபிபீல சென்ற 
கோழிப்பெடை. தன சேவலுடனே பழங்கொலலை 
யின்‌ மேற்புறததைக்‌ கிளைதத புழுதியில்‌ மிகப்‌ 
பல நனபொன கிடநது ஓளி வீசும்‌ மலை 
நாட்டினையுடையவன்‌ தலைவன தந்‌. 489:7-10). 
நீணட மூங்கலகள்‌ ஒங்கி வளாநத நிழல மிகக 
சிலமபிலே பிடியானை கன்றின்று வருந்தியிருக 
கையில பாலமடி சுரந்த அதன ப௫நோயைத்‌ 
இரக்க வேணடிக்‌ களிறறியானை தினை க்கதிர்‌ 
களைக்‌ சுவர்நதமை கணடு, புனங்காவலான கான 
வன்‌ எரிகொளளியை வீசினான கற்‌. 892:1-5), 
அருவிகள்‌ ஆரவாரிக்கும்‌ பெரிய மலையடுககததில, 
வணடுகள்‌ தேனுணணுமாறு காநதளம பூககள்‌ 
மலாகினற இடமா, வாழைமரங்கள்‌ வளர்நத 
அழகிய சிலமபிலே, பனறி களைதத நிலததில்‌ 
கிடககும பல அழகிய மணிகளின்‌ ஒளிதிகழும 
விளககததில, கனறின்ற மடபபிடியானை தன 
னைக்‌ களிறு காதது நிற்கத தஙகியிருககும கந்‌. 
899.1-7). மாலையினது நறுமணமுடைய குளிர்ந்த 
சிலமபிலே காநதளம பூஙகொதது மணஙகமழும 
(௪௩. 986:1,2). தலைவனது குனறததிண கன கிழஙகு 
களை அசழுநதுண்பதறகாகப பனறிகள்‌ உழுத 
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சிலம்பிலே மேலும்‌ உழாது விதைத்து விளைநத 
தலைவிளைச்சலைக்‌ கானவர்‌ கொய்து செல்வார்‌ 
(ஐய. 870:1-2). *அருவிகளால்‌ அழகுகொண்ட நின 
மலையின்‌ சிலம்பு, பிறர்‌ கூறுவனவற்றையே 
தானும்‌ எதிரொலிததுக்‌ கூறுமாறு போல நீ கூறு 
வனவற்றையே கூறுவாள்‌ இவள்‌' என்று தலைவி 
யைக்‌ குறிததுத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ பே௫னாள்‌ 
(கலி. 86.85-87), செறிநத மலையின்‌ சிலம்பு 
தொட்டு நீண்டு கிடக்கும்‌ நிலத்தின்கண்‌ நிலவு 
பரந்தாற்‌ போல்‌ வையையாறு நீரைப்‌ பரப்பிச்‌ 
செனறது பரி, 77;82,22), 


3. மலை, மரங்கள்‌ செறிந்த குளிர்ந்த சலம்பில்‌- 
மலையில்‌ - குரங்குகளைப்‌ போலக்‌ கைப்பொருள்‌ 
களைப்‌ பறிததுக்‌ கொள்ளும்‌ இயலபையுடைய 
ஆறலை கள்வர்‌ பரந்து வந்து அலைப்பம்‌ (புறம்‌, 
136:18-14). குறுநதடியால்‌ அடிக்கப்பட்ட மூரசு 
போல்‌ ஒலிக்கும்‌ அருவியையுடைய பெரிய உயர்ந்த 
சிலம்பின்கண்‌ அமைந்த சீறூரிலிருநத பேகனது 
மனைவாயிலில்‌ நின்று கபிலர்‌ அவனையும்‌ அவன்‌ 
மலையையும்‌ வாழ்ததுப்‌ “பாடினார்‌ (புறம்‌. 128:9- 
22). செறிவுடைய இசிலமபிடத்தே பளிங்கைக்‌ 
கரைத்துச்‌ சொரிந்து வைத்தாற்போன்ற சுனையில்‌ 
குடைந்து தலைவியும்‌ தோழியும்‌ தம்‌ மனத்திற்கு 
விருப்பமானவற்றைப்‌ பாடி நீராடினர்‌ (குறி. 57,58). 
"மூங்கில்‌ ஒலிககின்ற அரிய வழிகளையுடைய சலம்‌ 
பைச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ சீரார்களையடைநது நீவிர்‌ 
நன்னனுடைய கூத்தர்‌ என்பதை அங்குள்ளார்க்கு 
அறிவிப்பீராயின்‌ அவரில்லததே உரிமையோடு 
விருந்து பெறுவீர்‌” எனக்‌ கூத்தர்‌ ஆற்றுப்படுத்தப்‌ 
பெற்றனர்‌ (மலை, 161-769), மூங்கிலகள்‌ ஒலிக்கும்‌ 
சிலம்பிலே ஆண்‌ பனறியைக்‌ கொன்ற புலியேறு 
அதனைப்‌ பலாமரங்கள்‌ செறிந்த பக்க மலைகளில்‌ 
புலால்‌ நாறும்படி ஈர்த்துச செல்லும்‌ (அகம்‌, 8:6- 
8). வேங்கை மரக்‌ கிளையிலிருநது புதுமலரைப்‌ 
பறிக்க வேணடிக்‌ குறமகள்‌ *புலி புலி' எனப்‌ பூச 
லிட்டபோது, உயர்ந்த கற்பாறைகள்‌ நிறைநத 
பக்கமலையிலே இருண்ட குகைகளையுடைய இலம்‌ 
பில்‌ இருநது ஊராருடைய பசுக்களைக்‌ கவர்ந்து 
இன்னும்‌ புலி வநததாகக்‌ கருதிச்‌ சீறூர்‌ ஆடவர்‌ 
பலரும்‌ விற்களு௪டன இரண்டனர்‌ (அகம்‌. 52:9-8), 
தெய்வங்களையுடைய சிலம்பிலிருநது பெண்‌ தெய்‌ 
வங்கள்‌ மலர்களைச்‌ சூடிக்கொணடு தாம்‌ விரும்‌ 
பிய உருவஙகளை மேற்கொண்டு தலைவியின்‌ 
மனைத்தோட்டததிலே இரவில்‌ வரும்‌ (அகம 7585 
7-99. யானைகள்‌ முழங்குவதும நீர்வளம்‌ மிக்கது 
மாகிய சிலம்பிலே தேனுடன கலந்து வரும்‌ வெள்‌ 
ளருவி இன்னிசையுடன முழங்கும்‌ தணணுமை 
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யொப்ப இம்மெனும்‌ ஒலியுடன்‌ குகைகளும்‌ பிளப்‌ 
பிடங்களும்‌ எதிரொலிக்குமாறு மலைசசாரலவில 
வீழும்‌ (அகம்‌, 172:7-5), ஆயஅண்டிரனுடைய 
நாட்டின்கண்‌ தெய்வங்கள்‌ உறையும சிலம்பில்‌ 
கவிரம என்னும்‌ பெயரையுடைய ௮௪சம பொருந 
இய பககமலையில சுனையிலுறையும்‌ சூர்மகளே 
யாவாள்‌ என்று தலைவியைக்‌ குறித்துத தலை 
வனது நெஞ்சு நினைந்தது (அகம்‌. 198 21-77), நீண்ட 
மூஙகிலகள உயர்ந்து வளர்நத நிழலபொருநதிய 
சிலம்பின்‌ அருவிநீர்‌ களாநது இழியும அழகிய 
உச்சியில, வேங்கையின நறுமலாகள உதிருமாறு 
களைகளில்‌ ஏறிச கூட்டமான முசுசகலைகள 
குமமினங்களைக்‌ கூவித்தாவும (அகம, 205:76-22), 
ஓயாத முழக்கத்தோடு மழை மிகுதது இடியிடிதது 
மேகம மேலெழுதது பெயயத தொடங்கிய குளிசசி 
மிகக சிலமபிலே, மூங்கலகள நெருங்கி நீணடு 
வளர்நத வானளாவிய நெடுஞ்சிகர ததிலிருதது 
இழிதநது விளங்கும்‌ வெள்ளருவிகளையுடைய பகக 
மலையில, அருமபுகள்‌ மலர்ந்த வேங்கையின 
பொன்போலும பக்கள்பாறைகளினமேல்‌ உதிர்நது 
பரவியிருககும்‌ நலல மலை நாட்டினையடையவன 
கலைவன (நற. 857:1-7), மேகங்கள்‌ துவழகின ற 
சிகரங்கள்‌ உயரார்நத பொதியிலாகிய ஒங்கிய பெரிய 
சிலம்பில செங்காநதன்‌ அரும்புகள நீணடு நனகு 
பூத்திருக்கும்‌ (நற்‌. 272.11-12), “வயலைககொடிகள்‌ 
வளர்தத அழகிய சிலம்பின உச்சியிலிருக்கும அசோக 
மரத்தினினறும உனககாகத்‌ தலைவனஈல அரு 
மையாகக்‌ கொயது கொணரபபட்ட துமையை 
நீ ஏலாது மறுத்து விடுவாயாயின அது பயனினறி 
வாடிவிடும்‌' எனறு தோழி தலைவியைத தழை 
வேற்க வேண்டினாள்‌ (தக. 211:2,4), திலைவியின 
காமநோயை அறியாத வேலன, மிளகுககொழிகள்‌ 
வளரும சிலம்பிற்குக கடவுளாகிய முருகனை 
வாழததிப்‌ பாடி, (இநநோய தெய்வத்தால நேர்ந 
தது' என்பான்‌ (ஐங்‌. 843:1,2). குறவன எரிககின ற 
சந்தனத்தின நறுமணமம கொணட புகை, தேன 
மணககினற சிலமபினது பககமலையெங்கும கம 
மும்‌ (தக. 2942, 2). கலெமபினகண மூஙகில வளர்ந 
திருந்தது (ஐங்‌. 5878:1), சிலம்பிலே காநதளம பூங 
கொத்து மணங்கமழும (ஜங்‌, 899.1). காநதளம 
பூக்கள்‌ மணங்கமழ்வதும தகாண்போ கண்‌ 
களைத்‌ தனனிடததே கவர்ந்து கொள்வதும்‌ ஆகிய 
கரிய சிலமபினகண்‌ குறமகளிர்‌ தத்தம்‌ கணவரைத 
குப்பாதவராய்‌ அவரே தெயவமென வணங்கி எழு 
வராதலால அவர்‌ கணவனமாரும தாம தொடுக 
இன்ற அம்புகள்‌ இலக்குத்‌ தபபாதவராவர்‌ (கலி. 
39:15-18). *தலைவி குறிதத குறியிட ததே இரவுப்‌ 
பொழுதில்‌ நீ வருவையானால நினனைக கண்டு 


சிலம்பு 


பிற விலங்குகள்‌ வெருவியோடுகின்ற ஓசையினால்‌ 
மிளகு வளரும்‌ சிலம்பிலே உலாவுதலையுடைய புலி 
யென்று இவ்வூரார்‌ கருதுவர்‌' எனத்‌ தோழி தலை 
வனை இரவுக்குறி விலக்கி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(கலி, 58:16-18). வையை நீர்ப்பெருக்கினால்‌ அதன்‌ 
அலைகள்‌, மேகங்கள்‌ படியும்‌ சிலம்பிலே விளைந்த 
மிளகுக்கொடி, சந்தன மரம்‌, நுரை முதலியவற்‌ 
றைக்கரையிலே மேன்மேலும்‌ வீசும்‌ (பரி. 76:7-4]. 


3, காற்சிலம்பு. செறிந்த உள்ளிடு மணிகளை 
யுடைய திலம்பு-காற்சிலம்பு - அணிந்த மகளிர்‌ 
அன்பொருநையாற்று வெண்மணலிடத்தே பொற்‌ 
கழங்கு கொண்டு விளையாடுவர்‌ (புறம்‌. 36:8-5/- 
போர்வைக்கோப்‌ பெருநற்கிள்ளி ஆமூர்‌ மல்ல 
னொடு போரிட்டு வென்ற காட்சியைக்‌ கண்டு 
வந்த நக்கண்ணையார்‌, “என்‌ கால்களில்‌ அழகிய 
சிலம்பு ஒலிக்க யான்‌ ஓடிச்சென்று என்‌ தலை 
வனது வெற்றியைக்‌ கண்டேன்‌' என்றார்‌ 
(புறம்‌, 85: 6-௪), இளையோளாகிய தலைவி 
ஒருத்தி செம்பொறிகள்‌ அமைந்த சிலம்பணிந்‌ 
குவள்‌ (புறம்‌. 841:3). ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலா 
தனின்‌ கோட்டை வாயிலில்‌ செம்பொறிகள்‌ 
அமைந்த சிலம்புகள்‌ தொங்க விடப்பட்டிருந்தன 
(பதி. 53:6, 7). கால்களில்‌ அணியப்பட்டுள்ள செம்‌ 
பொற்‌ சிலம்புகள்‌ ஒலிக்குமாறு மாடத்திலே மகளிர்‌ 
பந்தாடினர்‌ (பெரு. 881-822).  செல்வமகளிர்‌ 
விழாவைக்‌ காண்பதற்கு, ஏனைய அணிகளோடே, 
தெளிந்த ஓசையினையுடைய உள்ளிடு மணிகள்‌ 
நிறைந்த பொற்கிலம்புகள்‌ ஒஓலிக்கும்படி மேல்‌ 
மாடத்தினின்றும்‌ இழிந்து வந்தனர்‌ (மது, 448-451), 
தித்தன்‌ மகளாகிய ஐயையென்பாள்‌ பரல்கள்‌ 
இடப்பெற்ற சிலம்பினையணிந்தவள்‌ (அகம்‌. 6:1-4). 
*என்‌ மகளுடைய சிலம்பு பொருந்திய €றடிகள்‌, 
தந்தையின்‌ அரிய காவலைக்‌ கடந்து, மலைகள்‌ 
குறுக்கிட்டு நிற்கும்‌ சுரநெறியிலே தன்‌ தலை 
வனுடன்‌ செல்ல வல்லவையோ' எனத்‌ தலை 
வியை நினைந்து செவிலி இரங்கினாள்‌ '(அகம்‌. 
77:7-10,22). தொகுதி கொண்ட பரல்களையுடைய 
சிலம்பு ஒலிக்குமாறு தலைவி விளையாடுவாள்‌ 
(அகம்‌, 49:17, 18). சோழர்‌ மகளான அஃதை என்‌ 
பவள்‌ செம்பொற்‌ சிலம்பினை அணிந்தவள்‌ (அகம்‌. 
96:11-12). பாழ்நாட்டு வழியிலே தன்‌ சிவந்த 
அடிகளில்‌ சிலம்பு ஒலிக்கத்‌ தலைவி தலைவனுடன்‌ 
போயினள்‌ (அசம்‌. 117:7-9). ஊர்முழுதும்‌ துயிலும்‌ 
யாமத்திலே தலைவி, வில்லினைப்போலும்‌ வகை 
.யமைந்த நல்ல குடச்சூலஸ்‌ ஆகிய அழகிய திலம்‌ 
பினை ஓலியாது அடக்கிக்கொண்டு அஞ்சியவளாய்‌ 
இரவுக்குறியிடத்தே வந்து தலைவனைத்‌ தழுவி 
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சிலம்பு 


மீண்டாள்‌ (அகம்‌. 198:9-11), சிறப்புப்பொருந்திய 
பெரிய மனையின்கண்‌ தலைவி சிலம்பொலிக்க 
நடந்து சிறுபொழுதே தோழியருடன்‌ பந்தாடி 
னாலும்‌ தாய்‌ அவளை வரவழைத்துப்‌ பாராட்டிப்‌ 
பாலூட்டுவாள்‌ (அகம்‌, 249:1-7). உள்ளிடுமணி 
கள்‌ பொருந்திய சிலம்பினையணிந்த €றடிகள்‌ 
சிவக்குமாறு தலைவி சுர நெறியில்‌ தலைவனுடன்‌ 
நடந்து சென்றாள்‌ (அகம்‌, 257:8-4), உடன்‌ 
போக்கினிடையே தலைவன்‌ தலைவியை நோக்கி, 
நீ சலம்பொலிக்குமாறு மெல்ல நடந்து நினது 
அழகிய முதுகினை யான்‌ காணுமாறு முன்னே 
செல்வாய்‌” என்றான்‌ .(அகம்‌. 2617:5-8). தலைவ 
னுடன்‌ செல்லும்‌ தன்னைத்‌ தாய்‌ அறிதற்கஞ்சிய 
தலைவி உள்ளிடு மணிகளைப்‌ பெய்து மூடித்‌ 
தோர்ந்து செய்யப்பெற்ற தன்‌ சிலம்புக்ளைக்‌ 
கழற்றி விட்டுச்‌ சென்றாள்‌ (அகம்‌. 321:18-17). 
துலைவி தன்‌ கால்களில்‌ அணிந்திருந்த சிலம்புகள்‌ 
ஓலிக்கும்படி நடந்து வயலைக்கொடிக்கு நீர்‌ 
ஊற்றி வளர்த்தாள்‌ (அகம்‌. 483:6-12). தலைவ 
னுடன்‌ போன தலைவியின்‌ மெல்லடிகளின்‌ மேல்‌ 
அணியப்பட்டிருந்த சிலம்பினைக்‌ கண்டோர்‌ அவ்‌ 
விருவர்க்கும்‌ மணம்‌ நிகழாமையை யுணர்ந்து 
இரங்கினார்‌ (குறு. 7:7-8). வாகை நெெறற்றுக்களை, 
அவற்றின்‌ விதைகள்‌ உள்ளிடு பரல்களையுடைய 
சிலம்பு போல்‌ ஆரவாரிக்க மேல்‌ காற்று அலைக்‌ 
கும்‌ (குறு. 869:1-3)), தலைவனுடன்‌ போகத்‌ 
துணிந்த தலைவி வைகறை விடியலில்‌ தன்‌ மெய்யி 
னைப்‌ பிறர்க்குத்‌ தோன்றாதபடி மறைத்துக்‌ தன்‌ 
காலில்‌ அணிந்திருந்த உள்ளிடு மணிகளமைந்த 
சிலம்பினைக்‌ கழற்றிப்‌ பந்துடனே சேர்த்து ஓரிடத்‌ 
திலே வைக்கச்‌ சென்றவள்‌, “இவற்றைக்‌ காணுந்‌ 
தோறும்‌ என்‌ தோழியர்‌ வருந்துவார்‌; அவர்‌ 
இரங்கத்தக்கவர்‌” எனக்‌ கருதிப்‌ புறப்படவும்‌ அவள்‌ 
கண்கள்‌ அவளை மீறி நீரைச்‌ சொரிந்தன ற்‌. 
72:4-70). தலைவி சிறுமியாயிருந்த போது, செவிலி 
யர்‌ தேன்‌ கலந்த தீம்பாலைப்‌ பொற்கலத்திலேந்திய 
வாறு ஒருகையில்‌ சிறுகோலையும்‌ கொண்டு 
அவளை உண்ணச்சொல்லி அடிக்கவும்‌, அவள்‌ 
தெளிந்த ஓசையையுடைய முத்துப்பரல்களையிட்ட 
பொற்சிலம்பு ஓலிக்குமாறு பாய்ந்தோடினாள்‌ 
(நற்‌. 110:1-5), உடுத்தியிருந்த தழையுடை இதைய 
வும்‌ மாலை வாடவும்‌ வளைகள்‌ கழலவும்‌ தலைவ 
னொடு சேர்ந்து நண்டுகளை ஓட்டி விளையாடிய 
தலைவியின்‌ சிலம்பு உடைபட்டது ற்‌. 868:7-10). 
என்‌ மகள்‌ தன்‌ 
தலைவனுடன்‌ மெல்ல நடந்து சென்றனள்‌ என்று 
கூறுகின்‌ றீரே, அவளுடைய அழகிய இலம்‌ 
பணிந்த அடிகள்‌ நிலத்திலே படிந்தனவவோ' எனத்‌ 


சிலம்பு 


தலைவியைக்‌ குறித்துச்‌ செவிலி கணடோரிடம்‌ 
வினவினாள்‌ (ஐங. 889). காமஞ்சாலா இளமை 
யளாகிய பெண தன்‌ கால்களில்‌ அணியபபட்ட 
அழகிய சிலம்புகளின்‌ உள்ளிடு மணிகள்‌ ஆரவா 
ரிககுமாறு மனையினினறும்‌ பந்துடனே தளர்ந்‌ 
தொதுங்கி நடந்து சென்றாள்‌ (லி. 57:2-7), 
*காலுக்குப்‌ பொருந்திய சிலம்பின்‌ உள்ளிடுமணி 
ஆரவாரிக்க நடந்து என்‌ அருயிரைக்‌ கவர்ந்து 
கொண்டு இளமையால்‌ அதனையறியாது 
போகினறவளே, எனத தலைவன காமஞசாலா 
இளையவளை விளித்தான (சலி. 6௪:5,6). மரத்‌ 
தால செய்த சிறுபானையாலும்‌ பாவையாலும 
விளையாடுதற்கு, உள்ளிடு மணிகள்‌ இட்ட 
அழகமைநத புனைதொழிலகளையுடைய அழகிய 
சிலமபுகள்‌ மிகவும ஆரவாரிகக அடியிட்டு நடக 
கும்‌ நின்‌ கூந்தலைக கண்டு என அறிவு முதலியன 
என்னை விடடுப்‌ போகுமபடி செலபவளே”: எனத்‌ 
தலைவியை விளிததுத தலைவன இரத்து பினனின 
றான (கலி, 58.5-9). தெளிந்த ஓசையையுடைய 
உள்ளிடு மணிகள்‌ இடப்பட்ட சிலம்பு ஆரவாரிக்க 
நடந்து வந்து தெருவிடததே தலைவனைப பரததை 
தாககணங்கு போல்‌ தாகக அவனது நெஞ்சினை 
அகப்படுத்திக்‌ கொண்டாள்‌ (கலி. 69:8,9). இனிய 
ஒஓசையமைநத உள்ளிடு மணிகளையுடைய இலம்‌ 
பினை அணிததிருந்தாள்‌ தலைவி (கலி, 725,165) 
தலைவன்‌ பிரிவு நீட்டிததலால கலக்கமுற்ற தலைவி 
குன்‌ சீறடியில சிலமபு ஒலிக்குமாறு எங்கும்‌ இரியும 
திலைககுள்ளானாள்‌ (கலி. 787:2,4),  அதிரற்பூங்‌ 
கண்ணி அணிந்தவளே! நீ மிகுநத அனபு கொணடி, 
ருக்கும நின கணவன்‌ என்னிடததே அன்புடைய 
னாதலால்‌ நின வளையினையும ஆரத்தினையும்‌ 
கொணர்ந்து எனக்கு விலையாகத தநதான:; அவன்‌ 
இவறறையேயனறி நாளை நின்‌ காலகளின சிலம்பு 
களையும்‌ கழறறும்‌ தனமையன' எனறு தலைவி 
யிடம பரததை உரைததாள்‌ (பரி. 20:79-91), 
நிததிலங்களை உள்ளிடு மணிகளாகக கொணடு 
சிலமபு செயயப்பட்டது, (பரி, 22:49), 


4, ஓசை, பாணடியன்‌ நெடுஞ்செழியனின அரண்‌ 
மனையின்‌ பந்தியிலே நிறறலை வெறுதத குதிரை 
கள்‌ புலலுணவைக்‌ குதட்டுகினற ஓசை ஒருபுறம்‌ 
எழும; நிலாமுற்றததிலே நீர்‌ வநது வீழவதற்‌ 
கமைந்த பததல நிறைநது நீர்‌ கலஙூ விழுதனற 
அருவியோசை மற்றொரு புறம்‌ ஓலிககும; அதனரு 
கில்‌ பீலிமயில்‌ ஒன்று ஒதுங்கவும செருககுடைய மற்‌ 
றொரு மயில்‌, ஊஎதுகொம்பின இனிய ஓசைபோல 
அகவும்‌; இவையெல்லாம ஒனறு சேர்ந்து செறி 
வுடைய மலையின்‌ சிலம்பு-ஓசை-போல அவ்வரண்‌ 


சிலம்பு கழித்தல்‌ 


மனையில ஆரவாரிக்கும (நெடு. 94-10), யாழி 
னது பததல சிலமபு அமைநதது (மலை, 56), நன 
னனசேய நனனனுடைய நாட்டு மலைகளில பல 
வேறு ஓசைகளும்‌ அவ்வோசைகளால குனறுகளில 
எழுகினற இிலம்பும்‌ (எதிரொலியம) ஒருங்கு 
இயைந்து ஒலிககும (மலை, 292-348), | 


5. குகை, திருமாலிருஞ்சோலைமலையில மநதிகள்‌ 
சிகரததிற்குச சகர.ம தாவுதலாலும்‌ மயிலகள்‌ அகவு 
தலாலும்‌ குயிலகள்‌ கூவுதலாலும்‌ எழும ஓசையி 
னால அதன சிலமபில - குகையில்‌ - சிலம்புகினற 
(ஒலிககினற) எதிரொலி ஒழியாது (ரி, 75 28-25), 


சிலம்பு கழித்தல்‌ - இிருமணத்தின முன்‌ தலைவியின்‌ 


சிலம்புகளைக ௯ழிககும்‌ ஒரு நோன்பு. தலைவீ கன 
மனையிலே சிலமபுங்‌ கழியாளாய்‌ - சிலமபுகளைக 
கழிககும நோனபையும இயறறபபெறாளாய - 
தலைவனுடன புறபபட்டுபபோனாள்‌ (கம. 2722 
7-9) பெரிய மடபபமும தகுதியமூடைய என 
மகள, ஒரு சீறூரில வறுமையுறற பெணணொரடுத 
தியி குடிசையாகிய தொடர்பிலலாத வறுமனை 
யிடத3த சீரும சிறபபுமினறிச சிலமபு கழிததுது 
தன தலைவனுடன மணம பொருநதஇனளோ", 
எனறு தலைவியைக குறிததுச செவிலி நினைந்து 
வருநதினாள (அகம்‌, 869:21-26), “தான விருமபிய 
துணைவன ௪௭ககிவிட, ஊகக௧ம கொணடு துமரைச 
சிறிதும்‌ நினையாமல செனறுவிட்ட சிறு வனகண 
மையளாகிய என மகள்‌ அஙதே சிலமபு கழிதது 
அறியாத தேயததளாதல கொடிது” எனறு செவிலி 
தலைவியையெணணி வருநதஇிக கூறினாள 
985:12-787. 


(அகம. 
“எனமகள்‌ தனககுத தலைவனோடு 
மணம நிகழததுமுன தன காலில அணிநததிருநத 
செறிநத வாயமைநத சலமபினைக கழிதத விழாச 
சிறபபை யான கணடு மகிழ்தறகினறிப பிறா 
கணடு மகிழுமபடி அவனுடன செனறுவிடட 
னளே'்‌' எனத தலைவியை நினைநது தாய வருநதி 


னாள்‌ (நற. 279.9-11). தலைவியை உடனகொணடு 


போன தலைவன அவுளைத தன்‌ இலலததிறகுக 
கொண்டு புகுநதானாக, அவன தாய்‌ அவளுககுச 
செயத மணவினைகளைக கணடு அங்கிருநதும 
வந்தோர்‌ அவறறைத தலைவியின தாயக்கு அறி 
வித்தபோது, அவள்‌ அவரிடம்‌, “நீவிர்‌ அததலை 
வனின தாயிடததே, நும்‌ மனையில இவளுடைய 
சிலமபினைக கழிதது தநோனபியறறினாலும, எம்‌ 
மனையில இவளுககுரிய வதுவையாகிய நனமணம்‌ 
நிகழவதாக' எனத தெரிவிததிருப்பின்‌ தவ 
றெனனோ”' என வினவினாள்‌ (ஐ௩. 899). 


சிலை 


சிலை - 1 வில்‌. குறவர்‌ மிபருமகனான ஏறைககோன 
சிலையை - விலலை - முழுதுமாக நழுதது ௮ம 
பெயதலரல அகன்ற மாரபினன (புதம. 757.6,7.12). 
கடிய நெடுவேட்டுவன வலிய இலையையுடைய 
வன (புறம. 205.9). குறவர்‌ சிலையையுடையவர்‌ 
(புறம. 2368). வெட்சி மறவனொருவன பகைவ 
ருடைய ஆனிரை செல்லும இடத்தைப பார்தது, 
மெலல எணணிச்‌ சிலையினாலே கரந்தை மறவ 
ரது போரையும்‌ மாற்றி அவ்வானிரையைக கவர்ந்‌ 
தனன்‌ (புறம, 257:8-10), குறவர்‌ சிலையினால 
முள்ளம்‌ பனறி வீழத்தபபடுதல்‌ (புறம்‌. 274:11] 
வெண்குடை எனனும்‌ சளர்ககுத்‌ தலைவனாகிய 
சோழிய ஏனாதிதிருககுட்டுவன்‌ லைப்‌ பயிறசி 
யால நிமிர்நதெழுநத மார்பினையுடையவன்‌ (புறம்‌. 
292:7-2) பகைவரது சிலையினினறும்‌ புறபபட்டு 
வருகின்ற அமபுகளின விசையை அடககுவது கேட 
கம்‌ (பத, 45:15,16). ஆடுகோட்பாடடுச சேரலா 
தனின்‌ மறவர்‌, அமபுதொடுத்து எய்வதில்‌ சோம 
பலைக களைததவா; சிலையையுடையவர்‌ (பதி. 60: 
97. வளைந்த சிலை தாங்கபபட்டு உராயநத 
மார்பினையுடையவன்‌ செலவககடுங்கோவாழியா 
இன்‌ (பதி. ௪8:24). எயிறபட்டின நாடனாகிய நலலி 
யககோடன்‌ தலைமையமைநத சிலையைத்‌ தாங்கி 
உராயபபட்ட கதோளையுடையவன /(9.வெ. 1:2,4. 
பாலை நிலதது மறக்குடி மைநதன்‌ சலைப்பயிற்சி 
யமைநத வலிமையுடைய தோளையசைதது ம$ழந் 
தாடுதல்‌ (பெரு, 136-746) செவ்வரிகளையுடைய 
குயல மீன்களும பசுமையான இறா மீனகளும்‌ 
முறையே குருதியாற்‌ சிவநது புலால்‌ நாறுகனற 
முனையினையுடைய அமபுகளையும்‌ இலைகளை 
யும்‌ ஒக்கும்‌ (பெரு. 869,870) பாலைநில வழிகளில 
இளைஞர்‌ சிலையுடைக்‌ கையராய நினறு ஆறலை 
கள்வரை அணுகவாராது காபபர்‌ (மது. 811-314), 
தாம்‌ காவல்‌ சோர்த்தபோது யானைதினைப்‌ 
புனத்தை மேயநததைப்‌ பொறாத கானவர்‌ 
சினமுற்றுப்‌ பாம்பையொத்த அழகய சிலையை 
நாணேறறிக்‌ கணைகளை எய்தனா (குறி. 266-160). 
குனறததின்கண்‌ குறுங்காட்டில குறவர்‌. முறியாத 
வலிய சிலையை ஏநதியவராய்‌ இரவிலும விலங்கு 
களை வேட்டையாடுதறகுத தேடிததிரிதல (மலை. 
277-875), காட்டிலே மறவரின சிலையொஜலிக்கு 
வெருவிய மரையேறு முனனுள்ள குறுங்காட்டில 
விரைநதோடும (மலை. 406,407). அழகிய இலை 
தன இடபபுறததேயிருகக அமபுகளை ஆராய்ந்‌ 
தெடுததுககொணடு தலைவன தலைவியைக காண 
நினை நது குறியிடத்திறகு வருவான (அகம. 88:8-5). 
மலைசசாரலிடத்து வேங்கைமரததின உயாநத 
கிளையிலுள்ள புதுமலரைப்‌ பறிக்க விருமபிய 
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சிலை 


குறமகள்‌, அககிளை தாழந்து கொடுககும கருததஇில 
புலிபுலி எனனும ஆரவாரதகதை எழடிததலால அது 
பசுவினைக கவரவரும புலியைக குறித ஒலியாம 
என எண்ணிச்‌ சீறூர்‌ ஆடவரெல்லாரும சிலையை 
யுடைய கையராய விரைந்து வந்தனர்‌ (அகம்‌. 88: 
2-8). கள்வா கோமானாகிய புலலியெனபானு 
டைய மறவர்‌, பசிய காலும மாட்சி பொருநதிய 
வரிகளுமுடைய வலிய சிலையில நாணையேறறிப்‌ 
பகைவா மார்பில்‌ அம்பெய்வார்‌ (அகம்‌. 675-172), 
பாலை நிலத்து மறவர்‌ விசிததுச கட்டப்பட்ட 
சிலையினையுடையவா (அகம்‌. 89:10). மழவா வலிய 
சிலையையுடையவர்‌ (அகம. 119:9). வடி.தத௲லுற்ற 
அம்பினையும வளைநத விலலினையுமுடைய 
மறவர்‌, பகைவரை வருததமுறுத்துகனற வலிய 
சிலையை மிக வளைதது அவார்தம ஆனிரையைக 
கவர்நது கொண்டு செலலுகையில, அதனை மீட்‌ 
பதற்கு ஆரவாரிதது வருவோராகிய அபபகை 
வரை அலைத்து ஓட்டிய வெறறியராயத்‌ துடி 
கொட்டியாடுவா (அகம்‌, 759,6.9), மலையடி 
வாரததுச சீறா£மக்கள்‌ செப்பம்‌ செய்துகொண்ட 
அமபினராய வலிய சிலையைத தோளில்‌ தாங்‌இக்‌ 
கரடியின்‌ ஒலியை உணர்நது அதனை இடந 
தோறும்‌ தேடுவர்‌ (அகம, 1718-11). விசிததுக்‌ 
கட்டபபடும்‌ நாணவிளிம்பினை கருவி விடப 
பட்ட, விசையமைநத வலிய இலையினை இழுதது 
அம்பு தொடுததலில குறிபிழையாதவர்‌ வனகண 
ஆடவர்‌ (அகம, 175:1,8), குறவன வளைநத மூங்கி 
லால இயற்றப்பட்ட வலிய சிலையைத தோளிலே 
தாஙகிககொண்டு வேட்டையாடச்‌ செனறான்‌ 
(அகம, 188: 5, 6), மயிலகள்‌ உதிர்ததுவிட்ட 
தோகையின்‌ பிளபபினை வலவிலலில்‌ சுற்றிக 
கொண்ட வடுகர்‌, அவ்வலிய சிளையின து நாண்‌ 
விளிம்பிறகுப்‌ பொருத்திய 
உடையவர்‌ (அகம்‌. 2814-8), 
ஆறலைகள்வரின இலையிலே கோககபபெற்ற 
க௭ணைகளால வழிப்போகும்‌ புதியவர்‌ வீழ்வார்‌ 
(அகம, 28921), வவிய. தலையில்‌ தொடுததலமைந்த 
அமபுகளையுடையவர்‌ வடுகர்‌ (௮௧கம. 995:14, 15). 
குறவர்‌ கள்ளருநதி மகதிழநது காவலை மறநத 
போது தினைபபுனததை யானை மேயந்ததாக, 
அதனைப்பொறாத அசகுறவருள்‌ இளையரும 
முதியரும்‌ கூடிச்‌ இலையினை ஆராயநதெடுததுக 
கொணடு, அதத யானையைத தேடித தரிதல 
(அகம, 848:7-13), அழகிய நாண்விளிமபினை உருவி 
விடப்பட்ட விசையமைந்த வலிய சிலையினையம 
குருதியாற சிவநத வாயிவையுடைய அமபினை 
யும கொண்டவா செயிர்நோககாடவர்‌ (அகம. 
37122, 2). விசிததுக்கட்டபபடுதலையுடைய சிலை 


கசைைகளையும்‌ 
பாலை வழிகளில்‌ 


சிலை 


யேததிய மறவர்‌ பலமுறையும்‌ புகுந்து அனிரை 
யைக்‌ கவர்தலால்‌ பாலை நிலத்து ஊரின்‌ குடிகள்‌ 
இடம்பெயர்ந்து போவர்‌ (அகம்‌, 8774-6). அழகிய 
நாண்‌ விளிம்பை அகருவிவிடப்பட்ட கொடிய 
சிலையையேந்திய மறவருடைய அம்பினது பகையி 
னின்றும்‌ தம்மைக்‌ காத்துககொளளாதவராய்‌ 
வழிபபோகும்‌ புதியவர்‌ அவாககு எதிரே சென்று 
அவரால்‌ வீழததப்படுவா்‌ (குறு, 897:1-2), 
கொடிய சிலையேந்திய மறவர்‌, பாலை வழிகளில்‌ 
செல்லும்‌ புதியவர்‌ மடியுமாறு நினறு காட்டிலே 
கொள்ளையிடுவர்‌ குறு. 8817-4). வளைந்த 
சிலையையுடைய மறவர்‌ (நற்‌. 7486). கானவன 
தனது வெஞ்சிலையை வளைத்துககணை தொடுத்து 
முன்ளமபனறியை வீழததினான்‌ (நற. 288:2-8), 
அனபிலலாத ஆடவராகிய ஆறலை கள்வா அம்பு 
களைச்‌ சிலையிலே பொருத்தமுற இருததிக்‌ 
கொணடு புதியவராய வழிப்போவோரை 
- வருததஇிக கொலவர்‌ (நற 452:2-2). தலைவனுககும்‌ 
தலைவிக்கும்‌ இடைப்பட்ட களவினைக்குறித்துத்‌ 
கோழி அறததொடு நினறதைச செவிலி வாயிலா 
யுணர்ந்த நற்றாய்‌, அதனைத தலைவியின 
தமையன்மார்க்கு மெல்ல அறிவிதத அளவில, 
அவர்‌ கண்சிவந்து, அமபுகளை மேோக்கயம 
சிலையை நோககியும்‌ எழுநது மனஞ்சுழனறு, 
பின இருவரிடத்தும்‌ குற்றமின்மையுணர்நது சனம 
கணிந்தனர்‌ (கலி.ச9:80-25). தலைவி நீங்கியிருநது 
நெஞ்சின வேட்கையை அட_டககியிருக்கையில, 
கருமபுவில்லாகிய தன்‌ கைச்‌ சிலையை வளைதது 
மலரம்புகளை ஏவித்‌ தொழிலகொள்ள வலல 
காமனைப்போல்‌ தலைவன்‌ அவளிடததே வேட்‌ 
கையை ஊட்டுவான (கலி, 143:228,84). செவ்வேள்‌ 
காரணமாக நோந்த போரில்‌ வானவனமகளான 
தேவசேனையின பாங்கியாககெதிராக வள்ளியின 
பாங்கியர்‌, வரிந்து கட்டப்பட்ட தம்‌ சிலையை, 
அம்புகள்‌ மார்பிலே பொருததுமாறும வளைததுப்‌ 
போரிட்டனர்‌ (ரி. 9:52). இருமால்‌ வரிநது கட்‌ 
டப்பட்ட சிலையோடு வெறறி பொருநதிய ௮ம்‌ 
பினை யுடையவர்‌ (பரி. 75:60). வரிதது கட்டப 
பட்ட சிலைபோலும்‌ புருவததினையுடையவர்‌ மக 
ளிர்‌ (பரி. தி. 7:86,87). 


2, வானவில்‌ (இநதிரவில). சிலை - வானவில்‌ - 
போலும்‌ மாலையணிநதத மார்பனே' என்று 
சோழன்‌ நெயதலங்கானல்‌ இளஞ்சேட்செனனி 
விளிககப்‌ பெற்நனன (பறம, 10:10). போர்‌ முர 
சுக்குச சிலை போலும்‌ மாலையணியபபட்டது 
(புறம. 96:18). சோழன இலவநதிகைப பள்ளித 
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சிலைப்பு - முழக்கம, 


சிவப்பு - 1. 


சிவப்பு 


துஞ்சிய நலங்கிள்ளி சேட்செனனி சிலைபோலும 
மாலையணிநத மார்பினன. (புறம்‌, 87:12, 14) 

3. சலைமரம்‌. இலையினால - சிலைமரததினால - 
செய்யப்பெற்ற வில்லையடையவன கானவன (குறு. 
385:8). எயினா சிலையினாலான விலலையுடைய 
வர்‌ (ஐ௩. 888.1,8). சிலையினால செயயப்பெறற 
அழகிய வலிய வில்லின நாணிலெழுதத, சஙகம 
முழஙகினாற்போனற சிறுநாணொலியினால 
பாலைநில மறவர்‌ படையுடை அரசரையும புறங்‌ 
காணபா (கலி, 75:1-9,7). 


4, ஓசை. வெறறிமுரசம, கடுமையான இலையை- 


ஒசையை - பாசறைமுழுதும பரபபுனெற ஓலி 
முழககமுடையது (பதி. 68.8). இனிய சிலையினை 


யுடையது மானேறு (அகம. 7:9,10). சஇலையினால 


மாடசிமையுடையது வில (அகம 89 5), அனேறு 
இனிய அசிலையினையுடையது (அகம. 65.12), 
சிலையினால மாடசிமையுடையது கலைமான 


(குறு. 278:8), சிலைவலல இடியேறு கற்‌. 17259), 
ஏறுதழுவும்‌ நிகழசசியில, தழுவ வநத ஆயர்‌ 
மேல்‌ அவ்வேறுகள சிலை செறிதத சனம மிகுநது 
பாயநதோடின (கலி. 109:19,20), 


5. இலைத்தல்‌ (ஒலிததல), நிறைநத முழக்கததை 
யுடைய மேகம, கணககிலலாத, அதாச௫மிகக, 
கடுமையான சிலையோடு-சலைததலொடு-முழஙஇ 
மமை பொழிதல (பதி. 42 17,789, 87 9-6), 


சிலைபபு - முழககம - செயய 
வலலது ஆனேறு (பதி. 62:75) 


கண இவபபு (சனம, ஊளடல, கடகுடி 
ஆகியவற்றின வெளிபபாடு). பகைவரைச்‌ சினந்து 
நோககிய அதியமான்‌ நெடுமான அஞசியின 


கண்கள்‌, தன தவமகனாகபபிறநத இிறுவனை 
தோககியும சிவபபு - (அசசினததின வெளிப 
பாடான) கணசிவப்பு - மாறப பெற்றில (பறம. 


100:10,11). 'சினவாதே; நின கண சவபபினை அஞ்‌ 
சுபவனாகிய தலைவனொடு நீ கொணட சளடலை 
நீஙக, அவனொடு விளையாடத தொடங்குவாய” 
எனறு காதறபர தகைக்கு முதுபெணடிர்‌ கூறினா 
(பரி. 8 96,987). இருபபரங குனறத்தினசண ஒருததி 
கள்ளைசகுடி தத மகழைசசியினால கணகளில 
சிவபபுப்பரவப பூங்கொடிபோல அசைநதாடி. 
னாள்‌ (பரி, 22:27:59), 


2. சினம்‌, பிரிநதிருககும காதலாககு மிகககடிய 
சிவபபொடு - சினததொடு - அசசததைத தோறறு 


சிவல்‌ 


விததுப பனிக்கால வாடை வீசுதல்‌ (அகம்‌. 295: 


74,158), 


3. செந்நிறம்‌, தலைவி தன்‌ சிவந்த விரலிலே 
மிகவும சிவபபு-செந்நிறம - பரவுமபடியாகக்‌ கழி 
யிடதில தணடானகோரையைப்‌ பறிகக மாட்டா 
திருககக்கண்ட தோழி, அதனைப்‌ பறித்துபபாவை 
செயது தந்தாள்‌ (சலி. 76:6,7). 


4, செவ்வணி., தலைவன புதியவராய்‌ நுகர்ந்த 
பர த்தையரிலலதநிலே இருககையில்‌ கறபுத்‌ தலைவி, 
தனக்குப்‌ பாஙகான ஒருததியை நாட்காலையில்‌ 
சிவப்பு - செவ்வணி - அணிநது அவனிருக்குமிடத்‌ 
திறகு விடுத்துத்‌ தன்‌ பூபபினை அறிவித்தல (பரி. 
9:19,20, 


சிவல்‌ - கெளதாரிப்பறவை. காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்துப்‌ 
புறசசேரியில்‌ ஆட்டுக்‌ கிடாய்களும்‌ சவலும-கெள 
தாரிப்பறவைகளும்‌-தத்தமககுள்‌ போரிட்டு விளை 
யாடும்‌ (பட்‌ 76,77), ்‌ 


சிவலை - சிவப்புப்புள்ளிமமைந்த காளை. ஏறுகோடலில்‌ 
கதுலைவன நெறற்றிச்‌ சிவலையை - (நெற்றியில்‌) 
சிவபபுப புள்ளியமைந்த காளையை-வலியழிதது 
அடக்கினான்‌ (கலி. 170465). 


சிவிகை - பல்லக்கு, வையையில்‌ புனலாடுதற்கு மதுரை 
நகர மக்கள்‌ பலரும்‌ தண்டு பொருந்திய சவிகையை 
யும்‌ பல்லக்கையும-பிற ஊரர்திகளையும அமைத்து 
அவற்றில்‌ ஏறிச்‌ சென்றனர்‌ (பரி, 10:9,77-27), 


சிவிறியர்‌- துருத்‌தியை (நீர்‌ வீசும கருவியை) ஏந்தியவர்‌, 
வையைப புனலில்‌ ஆடுதற்த மதுரை நகர மகளிரும்‌ 
மைந்தரும உள்ளிடப்பட்ட புமுகு நெய்யினால்‌ 
மாட்சிமையமைந்த சிவிறியராய்‌-துருத்தியை ஏந்தி 
யவராய்‌- செனறனார்‌ (பரி, 6:87,74,87), 


சிள்வீடு - சிள்வண்டு. வேலமரத்தின்‌௧ண்‌ இள்வீடு- 
சிள்வண்டு-ஒலிதக்தல்‌ (அகம்‌. 89:6) பாலையாகிய 
அருவழியில்‌, வேர்முதல்‌ முழுவதும்‌ உலறி நிற்கும்‌ 
துளைபட்ட காலினையுடைய வற்றல்‌ மரத்தில்‌ 
பொருந்தியிருந்து, தேர்மணி ஓசைபோலச்‌ சள்வீடு 
ஒலிக்கும்‌. (அகம்‌. 145:1-6). சுரநெறியில வற்றல 
மரததினைப்‌ பொருந்திய சிள்வீடு பலவும ஒருங்கு 
சேர்நது உப்புவணிகரின கூட்டமான எருதுகளின்‌ 
மணியொலிபோல ஓசையெழுப்பும (அகம. 302:16- 
28). காட்டுவழியில உலார்நத ஓமை மரககிளைக 
ளில்‌ மறைந்திருந்து சளவீடு ஒலிததல (நற, 852: 
182, 


சிற்றில்‌ 


சிற்றடி சில்‌ - சிறுசோறு, வையை நீர்‌ விழாவில இளம்‌ 


பாவையா சிலர்‌ தாம இழைத்த பொலிவுடைய 
சிறறிலிலதாம சமைத்த சிறறடிசிலை - சிறுசோற்‌ 
றைப்பிறர்க்கு )ட்டாராக, அதனைச்‌ இலார்‌ 
ஓற்றனர்‌ (பரி, 10:104,105), 


சிற்றாய்த்தியர்‌ - ஆயர்குல இளமகளிர்‌* மான்‌ மருண்டு 


நோக்கினாறபோன்ற குளிர்ச்சியமைந்த கணணை 
யுடைய சிற்றாயத்தியராய்‌-ஆயார்குல இளமகளி 
ராய-நீ மயககிககூறும மொழிகளில மயஙகுவார்ககு 
உன மொழிகளைக கூறுவாயாக; யான்‌ அவறறிற்கு 
மயஙக மாட்டேன” என முல்லைத்‌ தலைவி தலை 
வனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 108:46,47). 


சிற்றாறு - சிறிய ஆறு. முன்னாளில்‌ மோர்விற்று மீளும்‌ 


நீ செமமுலலை நெெருஙடிய கானத்துச்‌ சிறறாற 
இின்‌-சிறிய அறறின்‌-அயலிடததே, நின கணணி 
னால்‌ எனைஞ்சைக கவர்நதுகொணடு அடிமைத 
தொழிலுக்கு ஆட்படுததினாய என்று முலலைத 
தலைவன தலைவியிடம மொழிந்தான்‌ (கலி. 108.26 
-29) வெடசிமறவரிடத3தயிருநது ஆஅனிரையை 
மீட்டு மாய்நத மறவனது கஉடமபு கானததுச்‌ 
சிறறியாறறின கரையிலே நினறு நடுக்கததுடன 
சாயந்த இலக்குமரம்‌ போல பகைவரின அமபு 
களால சலிதது வீழ்ந்தது (புறம, 260:15-24), 


சிற்றில்‌ - சிறுவீடு. மறக்குடித்‌ தாயொருத்தியின்‌ சற்‌ 


றிவினகண-சிறு வீட்டினகண்‌-அமைநத தூணைப்‌ 
பற்றி நினறவாறு மறறொருபெண, *நின மகன்‌ 
எங்குளான, என வினவினள்‌ (புறம. 86:1,8), இம 
மகளிர்‌, முள்வேலியையும பஞ்சுபரந்த முற்றத்தை 
யுழடைய அசிறறிலினகண பீர்ககு முளைததுச 
சுரைபடர்ந்த இடததில ஈநதிலையையுடைய 
குபபைமேல ஏறிநினறு உமணரின உபபு வணடி. 
களை எணணுகினறனரே! எனச்கபிலர்‌ பாரி 
மகளிர்‌ நிலைகணடு நொநதுரைததார்‌ (புறம்‌, 176: 
9-8). தலைவி தோழியர்‌ கூட்டத்துடன கடறகரைச 
சோலையில சிறறில்‌ இழைத்தும சிறுசோறு சமைத்‌ 
தும்‌ வருநதியவருததம்‌ நீஙக இளைப்பாறியிருந்‌ 
தாள்‌ (அகம. 110:5-9), ஆறலை கள்வராகிய கொடு 
வில்‌ ஆடவரது பகைககு அஞ்ச9க குடிகள்‌ இடம 
மாறிபபோன பாமூர்‌ மனறததுச௪ இறறிலின 
மெழுகப்படாத புலலிய திண்ணையிடததே, முன்‌ 
னா இடையறாது நிகழ்ந்தவநத பலி மறநதமை 
யால்‌ அதனிடை எழுதபபட்டிருநத கடவுளும 
புறத்தே போயவிடவே, பொலிவழிநதுருககும” அத்‌ 
திணணையில ஈனறணிமையுடைய நாய படுத்துக 
குழியிடடிருநதது (அகம. 287:8-17). முள்வேலியின்‌ 


சிற்றினம்‌ 


கத்தே பந்தரையுடையதும்‌ புதுமட்கலம்‌ போன்ற 
செமமண்‌ பூசியது.மாகய சிற்றில்‌ அமைநதிருந்தது. 
(௮௪ம்‌. 394:9,9), தலைவி, சோலம்‌ புனைதலை 
யுடைய சிற்றிலிழைத்துச சிறுவிளையாடல்‌ புரிவ 
தும்‌ ஒழியுமாறு பெருநதுயருறறனள்‌ [நற்‌ 783.8- 
72). தலைவன ௫ிறு பருவத்திலே தலைவி தெருவில்‌ 
இழைத்து விளையாடிய மணற்‌ சிறறிலைக்‌ காலால 
சிதைதது ஓடினான்‌ (கலி. 81:1-4), தலைவி தோழி 
யருடன்‌ விளையாடியிருக்கையில்‌ அங்குவநத தலை 
வன, “நல்லவளே, நீ இழைத்து விளையாடும்‌ 
சிற்றிலை யானும்‌ சிறிது புனைகிறேன்‌ எனறான்‌ 
(கலி. 111:5-9). வரிமணலையுடைய துறையின்‌ 
முன்னே இற்றில்‌ இழைத்து விளையாடிய தலைவி 
தோழியர்‌ கூட்டததினினறு தனித்த போது தலை 
வன்‌ அவளைக்‌ சணடு கூடுனான்‌ (கலி. 114,15-17]. 
பிரிவ நீட்டிபபினால்‌ கலககமுற்ற தலைவி தலை 
வனைக்‌ கூடுதல்‌ இயலுமோ எனறு தனது சிற்றி 
லுள்ளே கூடற்சுழி இழைத்து ஆராய்நததாள்‌ (கலி. 
79:24, 25. 


சிற்றினம்‌ - அறிவும்‌ ஒழுக்கழுமில்லாத மாக்கள்‌ கூட்டம்‌. 
ஒய்மானாடடு நல்லியக்‌ சோடன தன சகச சிறறி 
னம - அறிவும ஓழுக்கமுமிலலாத மாககள்‌ கூட்டம்‌ 
- இலலாமையை அறிந்தோர்‌ புகழுமாறு வீறறி 
ருந்தான்‌ (சிறு, 207.809,222/. 


சிற்றூர்‌ - சீறூர்‌. தலையில்‌ மோர்ப்பானையுடனே 
தலைவி பேரூரிலும இிறறநூரிலும்‌ - சீநூரிலும்‌ - 
ஆரவாரம்‌ உண்டாக்குவாள்போல மோர்‌ விற்று 
வந்தாள்‌ (கலி, 709:6,7). 


சிறகர்‌ - ஈறகு. அருளியல வாழ்ககையினையுடைய 
வெளியன்‌ வேணமான ஆஅய எயினன்‌ எனபான 
பாழிப்பறநதலை எனனும போர்ககளத்தில மிஞிலி 
எனபானொடு நண்பகறபொழமுதில செய்த வாட்‌ 
போரினால புணபட்டு வீழநதானாக, ஞாயிறறின 
கதிர்கள்‌ அவனுடலைக்‌ காயாதவாறு புட்கள்‌ பல 
வும்‌ கூடிசு தம சிறகரால-சிறகால-பந்தரிட்டு நிழல்‌ 
செயது சுழனறன (௮௪ம்‌. 204:2-72). ஆமபல மலரின 
வாடலையொத்த குவிநத சிறகரையடையது 
மனையுறை குருவி (குறு. 46:1,8). மாலைப்‌ பொழு 
திலே வெளவால இரைதேடச்‌ செல்லுதற்கு 
முயன்று பரப்பிய சிறகரால்‌ உயரபபறக்கும்‌ (ஐங்‌, 
378:1,2), வெம்மை மிக்க காட்டிடததே, புறாச்‌ 
சேவல்கள்‌ தாம அனபுகொண்ட பெடைகள்‌ 
வெமமையால வருந்திய வருத்தத்தைத்‌ தம 
மென்சிறகரை விரிதது அதநிழலால ஆற்றும (கலி. 
17271-12), ஊழி முடிவில மேகங்கள்‌ பொழித 


சிறந்தது 


லால்‌ விசும்பினின்றும்‌ வீழ்கின்ற நீர்‌ வறளுமாறு 
திருமால அனனச்‌ சேவலாயச சிறகரால புலாத்து 
கறார்‌. (பரி; 9:25,௪6). சிறகு 1, காணக,. 


சிறகு - 1, இறகு. கூதாககாலத்துப்‌ பருநதினது 


கரிய சிறகை - இறகை - ஓதத கிழிந்த துளியை 
யுடையவராய இரவலர்‌ இருந்தனர்‌ (புறம, 150: 
7, 2). கானக்‌ காககையின தழைத்த சிறகு போன . 
றது இருள்வாசிப்பூமாலை (புறம, 348:1, 8), மழை 
நீரில நனைந்த பருந்தினது கரிய சிறகு போனறது 
அழுககுததினற கநதையாடை (பதி 172,19, 807, 
பலயானைச்‌ செலகெழுகுட்டுவன, குதிரைகளாகிய 
விரையம சிறகுகள விரியுமாறு தேராகய பறவை 
யைச செலுததிப்‌ பகைவர்‌ நாடுகளில போரிட 
னன (பதி. 25:12, 12), காறறினால உதாககப 
பட்ட மலாகள்‌ சிசசிலிப பறவையின தஇறகுபோல 
மணறபரபபில சிதறிககிடநதன (சம. 884:8 11). 
வணடுகள வரிகள்‌ பொருததஇிய அழகிய சிறகுகளை 
யுடையன (நற. 399.3). சிறகர்‌ காணசு. 


சிறத்தல்‌ - மிகுதல்‌. மேடு பள்ளமெங்கும நாதிரணடு 


பெருகவும்‌ அருவிகள்‌ ஒலிககவும யானைகள நடுங்‌ 
சவும இடியுடனே கூடிப பெருமழை சிறததலால- 
மிகுதலால-ஆற்று வெளளம தாங்காது தழகட 
லுக்கு விரைதல (மது, 840-848). அமபின வேகம்‌ 
போலச செலலுதலைப பழகிய குதிரைகளைத 
தாறறுககோலின முள்ளால இணடினால அவற 
றின வேகம சிறத்தலை அஞசிக கடிவாளதடூனால 
(குறிபபிததுத்‌) தேரினைச செலுததியவாறு தலை 
வன ரவுக்குறிககண வநதான (அகம. 760,8-15), 
புதுபபுனலில இளநதுனணை மகளிரொடு தலைவன 
அவாகள்‌ தோக்குநதோறும தன விருபபம தவிராது 
வனாயக காமம அளவு கடதநு இறததலால 
நாணிழநது ஆடினான (அகம. 866 7-9]. 


சிறந்தது மேமபட்டது. தமபியால நாடு கொளளப 


படழுக காடடிலிருநத குமணானைப பெருததலைச 
சாத்தனார பாடி நிறையோது, அ௮வாசகுத தரும 
படியாக அஙகே தனனினறனும அிறநதது-மேம 
பட்டது - பிறிதொனறுமிலலாமையால அவன தன 
கலையைத தருவானாகக்‌ சைவாளைத தநதான 
(புறம்‌, 165:8-13). பகைவரையும பகைபபடையின 
யானையையும வீழததித்‌ தானும மடிநத மற 
வனைக சணட வேநதன போர்ககளததில மடி 
தலினும சிறநதது பிறிதொனறு இலலையென 
எணணி மறசசெயல்‌ புரிதது மாணடனன.  (புறம, 
207:9, 9-4), தலைவியின முலையிடை முயக 


சிறந்தவர்‌ 


கத்தை ஒரு நூல்‌ இடைப்பட்டுத்‌ தடுப்பினும்‌ 
அதனையாற்றாது வெறுக்கின்ற மிகப்பெரிய 
காமவின்ப நுகரா்ச்சியினும்‌ சிறந்ததொன்று 
இல்லையெனத்‌ தலைவன்‌ தன்னெஞ்சிற்கு அன்‌ 
பினால்‌ உரைத்தான்‌ (அகம்‌, 367:4-9). தலைவி 
கோழியருடன்‌ விளையாடியிருக்கையில்‌ மண 
லிலே கன்றிய புன்னைவிதை முளைத்துச்‌ 
செடியாகவளர்ந்ததுகண்டு நெய்யையும்‌ பாலையும்‌ 
நீராகப்‌ பெய்து இனிது வளர்த்த அப்புன்னை 
மரத்தை 'இது நும்மினும்‌ சிறந்தது; நும்‌ உடன்‌ 
பிறப்பாகும்‌' என்று அன்னை அதன்‌ இறப்புரைத்‌ 
தனள்‌ (நற்‌. 172:1-5), *நான்மறைப்‌ பொருளை 
விரித்து அதன்‌ நல்லிசையை விளக்கும்‌ புலவீர்‌, 
சிறந்ததொரு பொருளைக்கேண்மின்‌: காமத்திலே 
சிறந்தது காதலையுடைய காமம்‌; புலத்தலால்‌ 
சிறந்தது சுற்பு வாழ்க்கை' என்று களவுக்கா தலின்‌ 
சிறப்புரைப்பர்‌ குன்றம்பூதனார்‌ (பரி, 9:12-16), 
தெய்வங்கள்‌ தாமாக விரும்புகின்ற சிறந்த குல 
வரைகள்‌ சிலவற்றுள்ளும்‌ சிறந்தது, மாயோனையும்‌ 
தன்‌ முன்னோனையும்‌ (பலராமனையும்‌) தாங்கு 
கின்ற இருங்குன்றம்‌ (பரி. 75:8-74), 


சிறந்தவர்‌ - மேம்பட்டவர்‌. தஇருப்பரங்குன்றத்தில்‌ தமரி 
னின்றும்‌ பிரிந்த பேதைப்‌ பருவத்தினள்‌ ஒருபெண்‌ 
“கற்களின்‌ இடையிடையே திகைத்து, சிறந்தவரே” 
எனவும்‌ “சிறந்தவரோ' எனவும்‌ அவரை விளித்துக்‌ 
கூவினாள்‌ (பரி, 19:58-61), 


சிறந்தவள்‌ - மேம்பட்டவள்‌. தலைவன்‌ வரையாது களவு 
நடடித்தலை ஆற்றாத தலைவியை, 'வாழும்‌ நாள்‌ 
சிறந்தவள்‌ - மேம்பட்டவள்‌ (மிக்கவள்‌) - என்று 
'தோழி குறித்தாள்‌ (கலி. 48:48-9),. 


சிறந்தவன்‌ - மேம்பட்டவன்‌ (கணவன்‌ ) “எனக்குச்‌ இறந்த 
வன்‌ -மேம்பட்டவன்‌-அகய கணவன்‌ என்‌ வலிமை 
அறும்படி என்னைத்‌ துறத்தலால்‌ பெருகிவந்து 
என்னிடத்தே நிலைபெற்ற இக்காம நோய்‌, 
கோடையில்‌ பெய்யாதொழிந்த மேகம்‌ வருத்து 
தலைப்‌ போலும்‌, என்று தலைவி தலைவன்‌ பிரிவு 
நீட்டித்த நிலையில்‌ கலங்கி மொழிந்தாள்‌ (கலி. 
746:14-17), 


சிறந்தவை - மேம்பட்டவை (சிறப்புக்கள்‌ ). 'மனையிலே 
மெல்ல நடந்து தோழியருடன்‌ சிறிதே பந்தாடி 
னாலும்‌, அவளை வாராய்‌ எனப்‌ பாராட்டி அன்‌ 
புறப்‌ பாலூட்டிப்‌ பிறந்தநாள்‌ தொட்டுச்‌ சிறந்த 
வை-௩மேம்பட்டவை-ஆகிய இறப்புக்கள்‌ பலவற்றை 
யும்‌ செய்து, யான்‌ நலம்புனைந்து வளர்த்த என்‌ 


சிறந்தோர்‌ 


குறுமகள்‌ அறனிலாளனாகிய குன்‌ தலைவனுடன்‌ 
போயினளே்‌ எனத்‌ தாய்‌ இரங்கினாள்‌ (அகம்‌. 


219:7-10). 


சிறந்தார்‌ - மேம்பட்டார்‌. *மாயோளே, யான்‌ விரும்பு 
்‌ துற்குரியராய்‌ நின்னைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தார்‌- 


மேம்பட்டார்‌-இம்மண்ணுலகில்‌ இல்லாமையை நீ 
தெளிவாயாக” எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கூறி 
னான்‌ (கலி, 108:528,54) பிடியானையைக்‌ கண்டு 
மயக்கமுற்றோடிய களிற்றியானையை அடக்கி 
ஆடவருள்‌ சிறந்தார்‌ மகளிருள்‌ சிறந்தாருடைய 
நடுக்கக்தைக்‌ களைந்தனர்‌ (பரி, 10:;49-52), 


சிறந்தான்‌ - மேம்பட்டவன்‌ (கணவன்‌ ), மிக்க கற்பினை 


யுடையாளாகிய நும்மகளைக்‌ குறித்து நீர்‌ வருத்த 
மூறாதர்‌; அவள்‌ தன்‌ பெற்றோரினும்‌ சிறதந்தானை- 
மேம்பட்டவனை (கணவனை )-வழிபட்டு அவனு 
டன்‌ போயினள்‌' என்று தலைவியைத்‌ தலைவனுடன்‌ 
போகக்‌ கண்ட முக்கோல்‌ பகவர்‌, பின்தேடிச்‌ 
சென்ற செவிலிக்கு அறிவுறுத்தினர்‌ (கலி. 9:22,22), 
தன்‌ தோள்‌ நலத்தையுண்டு பின்‌ பரத்தையிற்‌ 
பிரிந்து தன்னைத்‌ துறந்தானெனக்‌ கணவனொடு 
அளடியிருந்த குலமகளொருத்தி, வையை நீர்‌ விழா 
வில்‌ ௮ச்‌ சிறந்தானெொரடு ஊடல்‌ குணிந்து யானை 
மேலேறினாள்‌ (பரி. 78:45-49), 


சிறந்திசினோர்‌ - மேம்பட்டோர்‌ (சிறந்தோர்‌). குலைவ, 


உலகம்‌ படைக்கப்பட்ட காலத்திலேயே, தம்‌ காதல்‌ 
மகளிரின்‌ கூந்தலில்‌ துயில்வகாகிய அருமையாகப்‌ 
பெறுகின்‌ றபெரும்பயனை க்‌ கொள்ளாதுபொருளை 
மட்டும்‌ படைத்தோர்‌, அவ்வின்பப்‌ பயனை 
மறந்தனரோ? ஆயின்‌, அவர்‌, சிறந்திகினோ ரே. 
மேம்பட்டோரே'- எனத்‌ தோழி கதுலைவன து 
பொருள்வயிற்பிரிவை விலக்கும்‌ குறிப்புடன்‌ பேசி 
னாள்‌ (நற்‌. 4877. 


சிறந்தோர்‌ - மேம்பட்டோர்‌. பாதியிரவில்‌ தலைவியின்‌ 


இல்லக்கதவினைக்‌ திறந்து அவளைக்கூடிய குலை 
வன்‌ அவளினும்‌ தனக்குச்‌ சிறந்தோர்‌-மேம்பட்‌ 
டோர்‌  இம்மையுலகத்தில்‌ யாருமில்லையெனப்‌ 
பாராட்டிப்‌ பன்னாளும்‌ பழகினான்‌ (அகம்‌ 917:7-7), 
“நீ பிறந்த போதே நின்னைக்‌ கண்டு மனம்‌ துணுக்‌ 
குறறுச்‌ சிறந்தோர்‌ (இந்திரன்‌ முதலாய தேவர்‌) 
அஞ்சுதற்குக்‌ காரணமான சீருடையோயே' எனச்‌ 
செவ்வேள்‌ போற்றப்படுதல்‌ (பரி, 14:25, 26). அறத்‌ 
தைச்‌ செய்து அதன்‌ பயனை நுகரச்‌ சிறந்ததோரு 
லகமாகிய தேவருலகத்திற்குச்‌ செல்வாரைப்‌ 
போல மதுரை நகர மைந்தரும்‌ மகளிரும்‌ திருப்‌ 
பரங்குன்றத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌ (பரி. 19:8-71), 


சிறந்தோன்‌ 


சிறந்தோன்‌ - மேம்பட்டோன்‌ (தநதை), தலைவன, 
தனககுச௪ சிறந்தோன - மேமபட்டோன - ஆகிய 
குநதையின பெயரனாதகிய தன மைநதன பிறநதா 


னாகபபரததையரிலலததிலிருநநது இடையாமததே 


கள்வன்‌ போலத்‌ தனனிலலத்திற்கு வந்தனன 
(நற்‌. 40:10-12). 
சிறப்பினோன்‌ - இறப்புக்களையுடையோன்‌. *பிற அரசு 


கள்‌ வீழும்படியாக அவறறை வென்று நெறி 
யோடு கொண்டு வந்த தலைமை மிகுகினற சிறப்‌ 
பினோன - இசிறபபுககளையுடையோன - ஆகிய 
பாணடியனுடைய தொல்குடிக்குரியவாய்‌ நிலததில 
விளைந்த முததுக்களோடு கடல விளை மழுததுக 
களும்‌ பிற பொருள்களும்‌ தீதினறிப பொலிக” 
எனறு கருதி ஆயா ஏறுதமுவினஈ (கலி. 105:2-7), 
சீர்மிகு சிறபபினோனான ஆலமா செலவன 
(சிவன ) தான இருநத ஆலமரததில தூககி வைத்த 
நீர்‌ நிறைநத கரகம போலத தாழை மரததிலை 
பழம தொங்குதல கலி, 183:௪, 2-4). 


சிறப்பு - 1. தலைமை. பாணடியன்‌ பல்யாத 
சாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி, பல 
மாண்புகளும பொருநதிய கெடாத சிறப்பு- 
தலைமை-அமைந்த வேள்விகள்‌ பலவறறைச 
செயது முடிதது, அகனற அவ்வேள்விச சாலை 
களில தூணகளை நாட்டினான (புறம்‌. 72:19-212. 
“பசுழத தொடங்கியோர்க்கு அருமையினால 
மாயோனையொத்த உரைசான்ற சிறபபினை 
யுடைய புகழமைந்த மாறனே' என்று பாணடியன 
இலவநதிகைப்‌ பள்ளித துஞ்சிய நனமாறனை 
விளிபபர்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டினததுக்‌ காரிக்ககணண 
னா (றம. ச7:2,8/. வளவனுடைய மாலைவெண 
குடை, பகைவராலும கொடியோராலும வரு 
இனற துனபவெயிலை மறைபபதறகு உயர்ததிய 
அசசம பொருநதிய சிறபபமைநதது (புறம. 60: 
70-12), சேரமான குடக3கா நெடுஞ்சேரலாதனும 
சோழன்‌ வேற்பஃறடக்கைப பெருவிறற்‌ கிள்ளியும 
போரிட்டு மாயந்த களத்தில்‌ பகழமைநத சிறபபி 
னையுடைய முரசுகளும வீழ்த்தன (பறம. 68:9,9). 
ஓஙகிய சிறப்புடனே மேமபட்ட கேள்வியறிவை 
யுடைய மாங்குடி மருதனார்‌ முதலவராக, உலகத 
தோடு நிலைபெற்ற பலரும்‌ புகழும்‌ சிறபபமைநத 
புலவர்‌ பாணடியன அவையிலே இருநதனர்‌ 
(புறம்‌, 72:18-16). தம குடியின்‌ மூததோரைக்‌ கூறறம்‌ 
கொண்டு போனதனால்‌ விதியால்‌ கொடுககப்‌ 
பட்டுத தமமிடததே வநத பழைய அரசுரி 
மையை, *இசசிறப்பினைப்‌ பெற்றோ'மெனக குடி 
மககளை வரி3வணடி வாங்கும ஆண்மை 
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க்ஷ 


சிறப்பு 


யிலலாத சிறியோன பெறுவானாயின அவனுக்கு 
அது தாங்க மாட்டாதபடி மிகவும்‌ கனமுடை 
யதாம (புறம்‌. 75:1-5), *இறைவ, புகழசானற 
சிறபபினையுடைய நினது நலல புகழை நினைதது 
யான, விறலி பினதொடரச சீறியாமழை ஒரு 
புறம்‌ தழுவிககொண்டு நினனிடததில வநதேன” 
எனறு ஆய்‌ அண்டிரனைப்‌ பாடுவர்‌, உறையூர்‌ 
ஏணிசசேரி முடமோசியார்‌ (புறம. 325.8-10), *இவ 
வுலக முழுவதிலும்‌ விளங்குகினற சிறப்பினை 
யுடைய குமணனே” என்று அவனை விளிப்பா்‌ 
பெருஞ்சித்திரனார்‌ (புறம்‌. 58.86). அணுகுதற்‌ 
கரிய சிறபபினையுடைய மிக்க செலவர்‌, வறுமை 
யால இரபபோர்க்குக்‌ கொடாமையால தம 
பெயரை நிறுததி உலகொடு தொடாநது வருதலை 
அறியாதவரானார்‌ (புறம்‌. 165:2-5), “இறைவனது 
(சிவனது) வாயினினறும்‌ நீங்காத முதுநூலுசகு 
(வேதததிறகு) மாறுபட்ட நால்களைக கணடா 
ராகிய புறச்‌ சமயததோரின மேமபாட்டினைச 
சாயகக வேண்டி, அவரது மெயபோன ற பொயமை 
யுணர்ந்து, அபபொயயை மெயயெனக கருதாமல 
உண்மைபபொருளை அவாககுணாததி இருபத 
தொரு வேள்விததுறையையும்‌ குரையறச செயது 
முடிதத புகழ சானற சிறப்பினையுடைய அறி 
வுடையோர்‌ மரபில வநதோனே' எனறு சோணாட 
டுப்‌ பூஞ்சாற்றூார்ப்‌ பாப்பான கெளணியன 
விண்ணநதாயனை ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ பாராட்டி 
விளிபபர்‌ (புறம, 7௪:17:27, சேயமைக்கணணே 
நினறு விளஙகும சிறபபினையுடையது ஞாயிறு 
(புறம. 172:8), இகழசசியறற சிறபபினையுடையது 
முள்ளா (புறம, 74.18) தனனைக கொடிமுலலை 
யானது நாததழுமபேறப பாட மாட்டாதாயினும 
அதறத நெடுநதேரினைக கொடுதத, பரநதுமமம 
பட்ட சிறபபினை யுடையவன பாரி (புறம. 800: 
9-12), கோபபபெருஞ்சோ மன வடககிருநத இடத 
தஇறகுத்‌ தாமே உள்ளுணாவினால வந்த பிசிராந 
தையாரின வரவுகண்ட பொததியாா 'எததுணை 
யம பெரிய சிறபபுடனே கூடியும இவன தன 
நிலைமையினைக்‌ கைவிடடு இஙகே வரததுணிதல, 
கருதுங்காலதது வியககுநதனமையுடையது” என 
வியநதார (புறம. 817.1,2), ஞாயிறு வானததின 
கண பரநதாலொதத, சேயமையிலிருநதும விளங்கு 
கனற சிறபபினையுடைய செமபியா மரபிலுள்ள 
வன சோழன குள முறறததுத துஞ்சஎய கிளளி 
வளவன  ர(புதம. 888:8-70), பாரி இறநத பின 
அவன மகளிரைப்‌ பாப்பாரிடததே அடைக 
கலப படுததிவிட்டு வடககருநத கபிலர்‌ ௮அபபாரியை 
மனககணமுன்‌ கணடு, 'பாரி, யானும்‌ நினனுடன்‌ 
வருதறகசையாமல, “இங்கேயே இரு எனச 


சிறப்பு 


சொலலிப்‌ அபருமையமைநத சிறபபினையுடைய 
நட்பிறகதப பொருநதாமல நீ இபபடி வேறு 
படடனை யாதலின நினசகு யாள பொருந்தினே 
னலலாமையால நீ எனனை வெறுத்தாய போலும” 
என நொந்துரைத்தார்‌ (புறம்‌. 8868-9). *நேற்று 
உரைசானற இிறப்பினையுடைய பகைவேந்தர்‌ 
காணுமாறு அவா படைகளைப பிளநது செனறு 
போயானைகளைக்‌ கொனற எனனைக குறித்து 
இனறு இகழவோரைக கொலலும காளையாகிய 
இவன குதிரையைச செலுகதி வேலினையாட்டிய 
வாறு வருகனறான' எனக களத்திலே மறவ 
னொருவன அஞசாது நின்றான (புறம. 808), 
போசகளததில மறததலைவனொருவன்‌ தனக்கு 
யாரையும துணைவேண்டாத நிலையில தன 
சிறப்புடைய செங்கண சினததயின புகையை 
வெளிப்படுததுமாறு பகைவர்‌ முனனினறு ஒரு 
கேடகததைககொணடே தனனை மறைததுப 
பொருது மேம்பட்டனன (புறம்‌. 311:4-7). தகை 
சானற சிறப்பொடு இமையவரமபன்‌ நெநடுஞ்‌ 
சேரலாதன்‌ பெருமபுகழ்‌ அமைநத மரபினரான 
ஆரியரை வென்று பணிவிததான்‌ (பத, ப. 8:6,7). 
பழைய நிலைமையான இசிறபபினையுடைய தன்‌ 
ஆடசியின&ழ வாழும்‌ குடிமக்களுக்குக்‌ கொடுமை 
கள்‌ அறுமபடி அவரைச செமமையுறக்‌ காத்த 
மாறுபடாத கோட்பாடமைந்தவன்‌ களங்காய்க 
கணணி நார்முடிச்சேரல (பத. 87:10,11). முறை 
யாக வளாதத உயர்பெருஞறப்பினையுடைய பூழி 
நாட்டை.க களஙகாய்கீ கணணி நார்முடிச்சேரல்‌ 
படையெடுதது வென்று தனனாட்டுடன்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டான்‌ (பத. ப. 4:5,6). பெருஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறை அதிகமானொடு வநத சோழபாணடி 
யராகிய இருபெருவேநதரையும்‌ ஒருஙகே வெனறு, 
அவர்‌ தம்‌ முரசுகளையும்‌ கொற்றக்குடைகளையும்‌ 
முடிமுதலாயகலன்களையும கைப்பறறிக்‌ கொண்டு, 
உரைசானற சிறப்பினையுடைய  களவேள்வி 
செய்து, அதிகமானின மகளிர்‌ கண்டு இரங்கு 
மாறு அவன வலிமையையழித்துத தகடூரையும்‌ 
எறிநது அதனமதிலகளைக்‌ கைக்கொண்டான (பத. 
ப. 89,4520). *உயரநத பெரிய சிறப்பினையுடைய 
மேம்பட்ட புகழோனே' எனறு இளஞ்?சேரலிரும்‌ 
பொறை விளிசுகப்பெறறான (பதி. 90:40). *பூண 
களையணிந்த சிறப்பினையுடைய பழையோளாகிய 
காடுகிழாள்‌ குழவியே” என முருகன ஏத்தபபெறு 
தல (முரு. 259). தனனுடன எககாலமும்‌ நெருங்கி 
விளஙகுகனற சிறப்பினையுடைய பலகலையறிஞரா்‌ 
புகழ, நலலியககோடன வீறறிருந்தான (று, 209: 
820). மூரசு முழங்குகனற தானையையுடைய 
மூவேநதருள்ளும மேமபட்ட சோழர்குடி. மரபின 
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னான பலவேற்றிரையன, கடலிடத்துப்பிறந்த 
சங்குகளில மேலானதாக உலகம்‌ கூறுகின்ற 
வலமபரிச சங்கையொதத குற்றம கூர்நத சிறபபினை 
யுடையவன (பெரு. 89-37). பாணடியாகுடியின்‌ 
முன்னோனாகிய நெடியோன்‌ அயர்ந்தோங்கிய 
மேம்பட்ட சிறப்பினால பிற அரசருடைய 
நிலங்களையெல்லாம்‌ வென்று தன்‌ நாட்டுடன்‌ 
இணைததனன (மது. 99-62), பகைவரின்‌ அரண்‌ 
களை அவ்விடங்களிலே செனறு கைப்பறறிக்‌ 
கொண்டு மீணட சீரிய சிறபபினையடைய 
கொறறவர்தம்‌ கோனாவான்‌ பாணடியன நெடுஞ்‌ 
செழியன (மது, 67-09,74), பாணடியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன அசசம்‌ பொருந்திய பெருஞ்சிறப பினை 
யுடைய கனறுகளோடும பிடிகளோடும்‌ களிறு 
களைப்‌ பொருநாக்கு வழங்குவான (மது. 99- 
102,105). பெரிய உலகததிலே மேமபட்டதாயத்‌ 
தோன்றுதலால்‌ புகழமைநத விழுச்சிறப்பினை 
யுடையது கொற்கை (மது. 188,184,128). இசை 
ஏழும்‌ தனனிடததே கூடிய சிறப்பினையுடைய 
இனிய நரமபமைநதது சீ£றியாழ (மது. 559), 
தொல்லாணையை உடைய நலலாசிரியர்‌ பலா 
கூடியிருந்து ஆராயநத ஆராய்சசியின பயனை 
நுகாந்த புகழசான்ற சிறபபினையுடையவன்‌ 
நிலந்தரு இருவின நெடியோன (மது. 767-762), 
பாணடியன சான்றோர்‌ பலர்‌ வாயிலாய்க குறற 
மற்ற சிறபபினையுடைய மெயபபொருளையுணர்ந 
தான (மது. 784, 765), திருமகள்‌ நிலைபெறற 
குற்றமறற சிறபபினையடையது அரணமனை 
(நெடு, 89, 100). பாணடியன்‌ நெடுஞ்செழியன 
பீடமைநத சிறபபினையுடைய பெருநதகை (நெடு, 
106). விணணிடததே மிகக செலவினையடைய 
ஞாயிற்றடனே மாறுபாடு மிகுந்த இறப்பு 
அமைநதவன்‌ திஙகளஞ்செல்வன்‌ (நெடு. 787,162). 
குற்ிறமறற சிறபபினையுடையது தெய்வம பட்‌. 
759), குறையாத சிறபபினையுடையது காவிரிப 
பூம்பட்டினம (பட்‌. 218), பரநத இருள்‌ நீஙகுமபடி 
பகற்பொழுதைச்‌ செய்து தோனறும ஞாயிறறை 
யொததுப பகையிருளைக கடிந்த குறறமிலலாத 
சிறபபினையுடையவன்‌ நனனன சேய நனனனை 


(மலை. 84, 85). தலைவியின்‌ காமநோயினைத்‌ 
தெயவத்தால நோநததாகக்‌ கருதிய அனனை 
இனனியம்‌ இசைககக கைதொழுது அசசம்‌ 


பொருந்திய சிறபபினையுடைய முருகககடவுளை 
மனைககண வருவித்து வெறியாடடெடுததாள்‌ 
(அகம, 138:1-13), கொடுமுடி எனபான காககனற 
ஆமூா, நெடுநதொலைவிலும செனறு விளஙகும 
சிறபபினையுடையது (அகம. 1759;18,19). *குழிககு 
விளக்காகிய புதலவனைபபெறற புகழமிகு சிறப 
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பினையுடைய நலலோள்‌' என்று தோழி தலை 
வியைக்‌ குறித்தல (அகம்‌. 184:7-5), புகழ்மிக்க 
சிறப்பினையுடையது பாண்டியனின்‌ கொற்கைப்‌ 
பட்டினம்‌ (அகம்‌. 201:2,4) அட்டனததி என்‌ 
பானைக்‌ காவிரி வெள்ளம்‌ கவர்ந்து கொண்டதாக 
அவனைது திசையெல்லாம்‌ தேடியலைநத அவன்‌ 
காதலியாகிய ஆதிமந்திக்கு அவனைக காட்டிக்‌ 
கொடுததுத்‌ தான்‌ கடலிலே போயொழிந்த 
பாடல்‌ சான்ற சிறப்பினையுடைய மருது எனபாள்‌ 
மாட்சிுமைப்பட்ட புகழெயதினள்‌ (அகம. 28275 
12). பசுமபூட்‌ பாண்டியனின்‌ கூடல்‌ மாநகர்‌ 
பெருமைபொருநதிய சிறப்பினையுடையது (அகம்‌. 
5871:12,17) *பாணனே, பலரும்‌ புகழதறகுரிய 
சிறப்பினையுடைய நும தலைவரை நினைத்து நீ 
அவரிருககுமிட.த்திறகுச்‌ செலலவிரும்பினையாயின , 
எமமை அரிய துனபததில ஆழத்திய அபயபொய்வ 
லாளர்‌ போல நீயும்‌ எமமை மறவாது நினைவா 
யாக்‌ எனத தலைவி பாணனுக்குரைத்தாள்‌ (ஐங்‌. 
472). ஓரு குழையொருவனான நமபிமூதத பிரா 
னும்‌ பருதியஞஞ்செலவனும்‌ மீனேறறுக்கொடியோ 
னான காமனும அவன தம்பியான சாமனும்‌ 
அனேற்றுககொடியோனான இறைவனும்‌ என்ற 
குறறம்‌ தீர்நத சிறப்பினையுடைய ஐவர்தம நிறம்‌ 
போல வெண்கடமபும செருநதியும காஞ்சியும்‌ 
ஞாழலும்‌ இலவமும்‌ ஆகிய மரங்கள்‌ பூததுப்‌ 
பொலியுமாறு இளவேனில்‌ வந்தது (கலி. 286:1 8]. 
(வளமை சானற உயர்ந்த சிறப்பினையுடைய 
நுந்தையின மனையினினறும்‌ இளமையால பநது 
டனே தளார்நதொதுங்கிப புறபபடுபவளே” எனத்‌ 
தலைவன காமஞ்சாலா இளமையோளை விளிததுப்‌ 
பேசினான்‌ (கலி. 57:6,7) புகழ்‌ சானற சிறபபி 
னையுடைய நினது நெஞ்சை, நீ ஆடிய புதுபபுனல்‌ 
(புதுப்பரத்தை) கவர்ந்து கொண்டதனாலே அப்‌ 
புனலின்‌ பெருககிலிருநது ஏறுதற்கு நீ இன்னும்‌ 
கரையைக்‌ கண்டதுமில்லை' எனத்‌ தலைலி தலை 
வனின பரததைமையைப பேசினாள்‌ (கலி:98:87- 
29). தாம செனறவிடத்துத்‌ தமக்கொரு கேடின்‌ 
றித்‌ தாம்‌ போன செயல வாய்த்து வநது சிறப்‌ 
பெயதித துறையிடத்தனவாகய மரககலங்கள்‌ 
சூழந்து நிறகும கடலையுடையவன தலைவன்‌ 
(கலி. 122:6,7) விருமபத்தககதொரு சிறபபுப்‌ போல்‌ 
தோன்றும காமம, கணடோர்ககு நனவில்‌ உத 
வாது வேறுபட்டுப்‌ போகும்‌ கனவினும நிலைபேறு 
இலலாதது (கலி. 145:1-2). *அறநெறியிற்‌ செல 
லும்‌ திறனில்லாதவரை அநநெறியிற செலலும்படி 
திருத்திய குற்றமறற சிறப்பினையுடைய மறககரு 
ணையும்‌ நீயே' எனறு திருமால போற்றப பெறு 
இன்றார்‌. (பரி. 7:89,40) *திகழ்தினறதாகிய நின திரு 
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மேனியொளி, சிறப்பினையுடைய இருண்ட நீல 
மணியை ஓக்கும்‌' என்று கீரந்தையார்‌ திருமாலைப்‌ 
போற்றுவர்‌ (பரி. 2:58) “அனைததுப பொருள்களும 
அவற்றின்‌ உட்பொருள்‌ நீயாதலால, மறதியுடை 
யோர்‌ தம்‌ மறதியாலே நினனைப போற்றுகினற 
சிறப்புக்‌ காரணமாகககுறித்துசசொல்லபபட்டநின்‌ 
உறைவிடங்களும்‌ உறைதலும்‌ ஆகியவை நினக்கு 
உளவாதல்‌ பொய்‌' எனக கடுவனிளவெயினனார்‌ 
திருமாலின தன்மையைக்கூறுவார்‌. (பரி. 8. 68-70). 
“பூதங்கள்‌ ஐந்தும்‌ செயற்பொறிகள (கனமேந்‌ 
திரியங்கள்‌) ஐந்தும்‌ அறிவுப பொறிகள்‌ (ஞானேந 
திரியங்கள்‌) ஐநதும்‌ புலனகள்‌ ஐந்தும உட கருவி 
கள்‌ (அநதக்கரணங்கள்‌) மூன்றும்‌ மூலப்‌ பகுதியும்‌ 
பாழமும (புருடனும) எனப்படட மெய்பபொருள்‌ 
கள்‌ இருபததைநகனாலும எககாலததும ஆராயப்‌ 
படும்‌ சிறப்பினையுடையவர்‌ தஇருமால்‌ (பரி, ௪.77- 
80). *இவ்வுலகிற்கெலலாம்‌ தலைவன நீயேயாத 
லால்‌ வெறியாடலில வேலன நினனைக்கண்டு 
ஏத்துகின்ற பாட்டுககள்‌ மெயயுமல்ல; ஆயினும்‌ 
அஙகே நீ தோன்றுதலால்‌ அவை பொயயுமலல; 
அவற்றுள்‌ ஒன்றானவிடதது அததலைமையாகிய 
தறப்பினையடைய நீ அசசிறபபினறி ஓழிவாய” 
எனச்‌ செவ்வேளைப்‌ பாடுவாா கடுவனிளவெயின 


னார்‌. (பரி, 575-17௪). பிறர்‌ கஇிடடுதறகரியதும 
விரும்புதறகுரியதுமான சிபபினையுடையவன 
அமரர்‌ செலவனாகிய இநதிரன (பரி, 5:51), 


வையைக்‌ கரையில அமபாவாடலையடைய சனனி 
யர்‌ பனிககாறறு வீசும வைகறையில நீராடிய 
பின்‌ அந்தணரது வேத நெறியால வளாசகபபட்ட 
தஇயினைப பேணிய சிறபபுடனே அதனகண தம 
ஈரவுடையைப்‌ புலார்ததுவர்‌ (பரி, 11 81-47) இரு 
மால்‌ பாறகடலைக கடைநத காலததில அவுண 
ரும்‌ அமரருமாகய புகழசானற சிறபபினையுடைய 
இருதிறததோர்ககும்‌ பறறியிமுசகும நாணாகி 
யிருநதவா்‌ பூமூடி நாகரான ஆதிசேடன (பரி. த, 
1764-68). தனசகுப்‌ பிறா பணிதலேயனறித தான 
பிறர்க்குப்‌ பணிதல்‌ இலலாத உயாநத சிறபபினை 
யுடையவன்‌ பாணடியன (பரி. இ.2.46), 


2. மதிப்பு. மக்கட்பிறப்பில சிறப்பு - மதிபப - 
இல்லாதது குருட்டுப்‌ பிறபபு (புறம. 28:1). இறப்பு 
டைய முறைமையினால பொருளும்‌ இனபமும 
அறததின பினனே தோனறுதல்‌ (புறம்‌. 91:18. 
சோழன செருப்பாழியெறிதத இளஞ்சேட்செனனி 
தன கோயில வாயிலில்‌ நினறு பாடிய இணைப 
பொருநர்ச்கு அவர்‌ தரத்திறகு மேமபட்ட இறப்‌ 
பினையுடைய அருஙகலஙகளாகிய செல்வததை 
அவர்‌ ஏறகுமளவிறகு மேலும கொடுத்தான (புறம்‌. 
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37௪ 8:12), சோழன்‌ நலஙகிளளி இரவின்‌ கடையா 
மததே தன்வாயிலில நினறுவாடிய கஇணைஞனின்‌ 
கநதையாடையை நீககிவிட்டு, மிகபபெரும சிறப்‌ 
பினையுடைய வீறுசால ஆடையை அளித்தான 
(புறம, 400 5-1) பேணததகக சிறபபினையுடையது 
பெண்ணியல்பு (பதி. தி. 8.1) நனனன்சேய்‌ நனனன 
தனனைக காண வந்த கூத்தர்க்கு இகழ்சசியற்ற 
சிறபபினையுடைய, இமை போககு அறியபபடாத 
நுண்ணிய நூலாடைகளை இடையிலே அடுததி 
விடுவான; கணடு விடைவேண்டும விறலியர்க்கு 
அழகமைநத சிறபபினையுடைய விளககம மிக்க 
பேரணிகலனகளை அணியக கொடுபபான (மலை. 
561-570). 'மெலலியல குறுமகளே, யான்‌ அரிதாகப்‌ 
பெற்ற சிறபபினையுடைய நினனிடத்தினினறும்‌ 
பிரியுமாறு கருதுதலுமுண்டோ' எனத்‌ தலைவன்‌ 


குலைவியைத தேதறறி வற்புறுததினான (அகம. 
752 81- 24). அரிதாகப பெறுகின்ற சிறப்‌ 
பினையுடையது கரமம (அகம்‌, 858:5). “அறியாத 


நாட்டின அருஞ்‌ சுரநெறியிலே தனனையழைத 
துபபோன சிறியோனுககொத்த என்‌ இளமகள்‌ 
சிறபபும சீருமினறிச ச€றூரினிடத்தே வறிய 
பெணடின்‌ குடிசையாகிய தொடர்பில்லாத வறு 
மனையில்‌ சிலம்பு கழித்து அவனுடன மணம 
பொருநதின3ளா” எனறு செவிலி, தலைவனுடன்‌ 
போன தலைவியைக குறித்து இரங்கினாள்‌ (அகம, 
289:80-26). அரிதாகப்‌ பெறுதற்குரிய சிறபபினை 
யுடையது புத்தேள்நாடு (தேவருலகம) குறு. 
107:2). தலைவி தோழியருடன விளையாடியிருக்‌ 
கையில மணலிலே ஊன றிய புனனைவிதை முளைத்‌ 
துச்‌ செடியாக வளர்நதது கண்டு, நெயயையும்‌ 
பாலையும்‌ நீராகப பெயது இனிது வளர்ந்த அப்‌ 
புன்னை மரததை, *இது நும்மினும்‌ சிறநதது; 
நும்‌ உடனபிறபபு ஆகும்‌, எனறு அன்னை அதன்‌ 
சிறப்புரைத்தனள்‌ (நற 778:1-5), தலைவனுக்கு 
அகனற பெருஞ்சிறப்பினையுடைய தந்‌ைத பெயர 
னாகிய புதலவன முறுவலிததுச்‌ சிறுதேருருட்டும்‌ 
தளர்‌ நடையைக கண்டு விருப்பம்‌ மிகுந்தது 
(ஐங. 402). *'நெஞ்சே' புகழ்சானற இறப்பினை 
யுடைய காதலி தனித்திருககுமாறு நீ அவளைப்‌ 
பிரிந்து வந்ததுமலலாமல எமமையும்‌ வரச செய்த 
னையே' எனறு தலைவன்‌ பாசறைக்கணணே 
பருவ வரவு கண்ட நிலையில தலைவியை 
நினைந்து நெஞ்சொடு புலந்துரைத்தான்‌ (ஐங்‌, 
445). “ஓளி பொருந்திய அணிகளையணிந்தவளே, 
சிறப்பொடு விளஙகிய காட்சியினையுடைய நின 
மாமையழகு' நினனைக்‌ காதலர்‌ மறக்குமாறு 
விடுமோ' எனத தோழி, தலைவனின பிரிவுக்‌ 
காலததில பருவவரவு கணடு வருநதிய தலைவியை 
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வறபுறுததினாள்‌ (ஐங்‌. 4709-5). *தேடுகின்ற 
பொருளாலுணடாகும்‌ சிறபபினை நினைந்து 
போனவராகிய தலைவர்க்காகப பிற தெயவங 
டணடிக்‌। கொள்ளககருதி மனஞ்சுழலாதே” 
என்று தோழி தலைவியை ஆற்றுவிததாள்‌ (கலி. 
76:18,19). புல்லியார்‌ அருகில்‌ இருககும போது 
ஒருவர்க்குச்‌ சிறப்பு செயது புகழந்து வாழ்ததி 
அவர்‌ எழுந்து போன அளவிலேயே அவாககுள்ள 
பழிகளைத்‌ தாூறறுவர்‌ (கலி. 28:16,16). பாடல்‌ 
ற சிறபபினையுடையன பூக்கள்‌ (கலி. 28:1), 
கார்காலம்‌ முதிர்தலால மலர்களைச்‌ சூடிச்‌ சீர்‌ 
முற்றிப்‌ புலவர்வாயிற சிறப்பினை வையை பெறறு 
வரும (கலி. 67:1-3), “நின்‌ கண்ணாலும்‌ வத 
லாலும்‌ கதுப்பாலும அழகிய கையாலும்‌ நீ நின்‌ 
குந்தைககுத்‌ தணணெனச்‌ செய்யும்‌ இறப்புப்‌ 
போலே எமககும்‌ சிறபபுச்‌ செயது இவ்விராககாலத 
தில்‌ எம்மோடு தங்கிப்‌ போக வேண்டும' என்று 
தலைவனுடைய பரத்தையர்‌ அவன மகனை 
வேண்டினர்‌ (கலி, 82:17-20) *விளக்கமுறுத்தாத 
மணியைப்‌ போல அழகு கெட்ட நின காதலியின்‌ 
திரண்ட நெடுமென தோலஸின வளை கழனறது, 
நீ நறும்‌ பொழிலிலே அவளைப்‌ புணர்நதிருநது, 
*நின்னைப்‌ பிரியேன' என்று தெளிவித்ததனால்‌ 
உள்ள சிறப்பன்றோ' எனத தோழி தலைவனை 
வினவி வரைவு கடாவினாள்‌ (கலி. 182:12-15). 
திருப்பரஙகுன்‌ றத்தின்கண முருகனது யானைககுச்‌ 
செயயும்‌ பூசையில்‌ அந்த யானை கவளங்கொண்ட 
மிசசிலைசசிறபபோடு உணணரதொரதியின்‌ மணம 
பெற்ற மகளிர்‌ தம்‌ காகலரது அருளை எய்தார்‌; 
மணம்‌ பெறாத கனனியர்‌ மைநதர்‌ தோள்களைக்‌ 
கூடார்‌ (பரி, 19:86-94). தாழாத எற ிைய/டையா 
வார்‌ தளிரியல்‌ மகளிர்‌ (பரி, இ.2:15). 


3. செல்வம்‌. யானையணிகள்‌ போரிட்ட இடமகன்‌ ற 
பாசறையில்‌, ஊன தடிகள்‌ வானில பறக்கும்‌ பருந்து 
களைக கவர்ந்து ஈர்க்குமாறு, பகைவருடைய நாட்‌ 
டிலே முற்றுகையிட்டுத தங்கியிருககும்‌ அழகிய 
பெரிய சிறப்பு-செல்வம்‌-அமைந்தவன முதுகுடுமிப 
பெருவழுதி (புறம. 64:8-6), பொயகையில மேயந்த 
நாரை இனிமை கொண்ட மருதமரததின்‌ பூங்‌ 
கிளையில்‌ தஙகுதலை வெறுத்தால அழகிய காஞ்சி 
மரககிளையிலே செனறு துயிலும்‌ காப்பமைதத 
சிறப்பினையுடைய நன்செய்‌ வயலகள்‌ நிறைந்தது 
நலலூர்‌ (பறம. 987:9-72), பல நல்ல வயல்களைக்‌ 
கொண்டு பொலிவுறுகின்‌ற தலைமையமைந்த 
விழுச்‌ சிறப்பினையுடையது தஇித்தனது உறையூர்‌ 
(புறம.395:16-19), வேள்வியில்‌ இடுகினற ஆவுதியின்‌ 
புகையும்‌ சமைத்தலுககு இடுகின்ற நெய்யின புகை 
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ய ஆகிய இரண்டும்‌ ஒருசேர சகமயூ மமண ததோடு 

வானுலகக கடவுளரும்‌ விரும்பும்‌ வகையில அவ 
ரைப பேணும்‌ வளம்‌ நிறைநத அழியாத இறப்பு 
டையவன்‌ பல்யானைச்‌ செல்கெழுகுட்டுவன்‌ (பதி. 
97.1-76). கருமபுகள்‌ நெருங்கிய கமனிகளைய/டைய 
நாடு வளம்‌ சுரக்குமாறு, வளம்‌ பொருந்திய சிறப்‌ 
பினையுடைய உலகமக்களைக காத்துக்‌ காவிரியாறு 
கஇிழககு நோக்கிப்‌ பாயும்‌ (பத. 50-8-6). *பல்வேலிரும்‌ 
பொறையே, நின நாட்டில்‌ பயன ஓழிதலையறியாத 
வளம பொருந்திய, நின்‌ சிநபபினையுடைய பல 
வான புதுவருவாயாகிய தானியங்கள்‌ மலிய நீ 
பொலிநது வாழக' எனறு ஐஇஎளஸஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறையைப்‌ பெருங்குனறுராகி மாவாழத்தினார்‌ 
(பதி. 89.6-18,20). மணவொலி மிக்க பந்தரிடத்தே 
தலைவியை அணிகள்‌ அணிவிதத சிறபபினொரடு, 
அப்போது அரும்பிய வியர்வையை ஆற்றித தமர்‌ 
அவளைத்‌ தலைவனுக்கு ஈஎந்தனர்‌ (அகம்‌. 186:16-18), 
*மடநதையே, மலைகள்‌ பொருந்திய சிறப்பினை 
யுடைய நம்மூர்க்குப்‌ பகல்‌ விருததாக நாம்‌ செல்‌ 
வோம்‌ 'எனததலைவன தலைவியை உடன்கொண்டு 
போய்‌ மீளுகையில்‌ கூறினான்‌ (ஐங்‌. 896:8-5), மகளி 
ரது ஆராக்‌ காமவினபத்தைப்‌ பொழிற்பாயலில்‌ 
துலைவரொடு கூட்டும களவுப்‌ புணர்ச்சியையும 
அடியுறை மகளிர்‌ தம்‌ மைந்தர்‌ மார்பை நீங்காத 
கற்புபபுணர்ச்சியையும்‌ அம்மகளிர்‌ மனமெனத்‌ 
தரும சிறப்பினையுடையது திருப்பரங்குன்றம்‌ (பரி. 
8:39-46), காதலரிடையே துனியையும்‌ புலவியையும்‌ 
ஏறபடுத்துவது வையையாற்றின்‌ சிறபபாகும (பரி, 
20.96,-97). 


4. தனித்தன்மை. /புகழ்சானற இறபபு - தனித்‌ 
தனமை - சொண்ட அமபினை ஏவும தொழில 
மிகச்‌ சென்று பொருந்துதற்குக்‌ காரணமான இக்‌ 
கொலைவன்‌ யாரோதான' என வல்விலோரியின 
அமபெய்யும்‌ ஆறறலை வியப்பர்‌ வளபரணாா்‌ 
(புறம்‌. 752:7, 8), பிறபபொத்த ஒருவயிறறுப பிறந்‌ 
தோருள்ளும்‌ கல்விச்‌ சிறபபினால்‌ தாயும மனம்‌ 
வேறுபடுவாள்‌ (புறம, 183:9, 4), பகைவரை வாள்‌ 
கொணடு வீசும்‌ போது அவருடைய மாரபுகள்‌ 
பிளந்து சிந்தும குருதியினால்‌ கரிய கழிநீர்‌ நிறம 
மாறிக்‌ குஙகுமக்‌ குழமபு போல்‌ அகுமாறு 
போரிட்டு அவர்தம மதிலகளையழிதத வலிமை 
யினால மேம்பட்டு விளங்கும சிறபபினையுடைய 
உயாந்த முயறசியமைநதவன இமையவரமபன 
நெடிஞ3சரலா தன (பத. 11.7-11). ஞாயிறு விருமபி 
ஊளர்கெற தஇதற்ற சிறபபினையுடையது விசும்பு 
(பதி. 17:10, 13). “எபபொழுதும்‌ வெறறியில விருப 
பததையும்‌ பகைவாக்கு அசசம்‌ பொருநதிய சிறப 
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சிறப்புடையாளன - தனிமாண்மையுடையோன. 


சிறாஅர்‌ - ஈறுவர்‌. 


சிறாஅர்‌ 


பினையும்‌ உடைய கொள்ளை மறவர்‌ கொலகளிறு 


சளைப்‌ பெறுக எனக்‌ கடல்பிறககோட்டிய 
செங்குட்டுவன அவர்ச்குப பரிசில அளித்தான 
(பதி. ௪9:24, 25). கருநிறததையும மின முதலான 
தொகுதிகளையும்‌ உடைய வளம பொருநதிய 
சூல்‌ மேகங்கள்‌, உலசனைக காகசனற அசசம 
அமைநத அசிறப்பினையுடையன (பதி. 81.1, 8). 
கமுகனது முற்றாத இளங்காய நீர்‌ உண்போர்க்கு 
மகிழ்ச்சியை மிகுதியும்‌ வளர்கசனற சிறபபுடையது 
(அகம்‌. 885:28-24)., *வாலியோனாகிய பலதேவ 
னுக்கு நீ பிறபபு முறையில இளையையாதலும்‌ 
தலைமை முறையில முதுமை தகோனறலும வேதகு 
தால தெரிநதுணருஙகால்‌ உயிர்தொறும்‌ உள்‌ 
ளுறைந்து நிற்றலும ஆகிய இநநிலைமைகளும்‌ 
நின்‌ பழைமை நிலைபோல தநினககேயுள்ள றப 
பாகும்‌ எனத்‌ திருமாலைக்‌ £ரநதையார்‌ போறறு 
வார்‌ (பரி, 8:20-27). *குறப்பிணாவான வளளியை 
மண நதோய்‌, எம வாழத்தினை நின்செவிககுச 
சிறபபுணவாகக்‌ கேட்டல்‌ வேணமும்‌' என்று 
முருகனை வேண்டுதல்‌ (பரி, 19:98, 96). 


5. கற்பு, *அழகிய இனிய மொழியினையுடைய 
வளே, வெற்பன்‌ மணம்‌ வேண்டி வர, நமரும்‌ 
அவனுக்கு நினனைக்‌ கொடுகக நோநதனராதலால 
இனி நிள சிறபபு - கற்பு - பொலிக” எனத தோழி 
தலைவிக்கு வரைவினையறிவிததாள்‌ (ஐங்‌, 800:2-2). 


6. நல்வினை. *நின்னையொழிநதோர்‌ இறப 
பினால-நலவினையினால-உயா்‌ பிறபபினராதலும 
இவினை பினால இறிபிறபபினராதலும ஆகிய இது 
நின ஆணைக்‌ கணணே உள்ளது” என முருகனை 
ஏதுதுவர்‌ கடுவனிள வெயினனரர்‌ (பரி, 6 19-21), 


கடல 
கிளர்நததாற்‌ போனற போர்ககளதடின நடுவே 
சினததினால மனமபுழுஙகி, வாயமடிதது, வேலை 
யசைததுக கொணடே தனபககதது வீரரையும 
செலுததிச செனறு, எதாவரும படையைப 
பிளநது நினறு, போரிட்டு அபபடையிடையே 
தானும வெட்டுணடு, மெயசிதைநது வேறுபடடுக்‌ 
கிடசகும சிறபபுடையாளனின - தனியாணமை 
யுடையோனின - மறமாணபு கணடு அவன தாயின 
வாடிய வறுமுலை ஊறிச சுரநதன (பறம. 295). 


சிறாஅ.அர்‌ - சிறுவர்‌. சிறுவர்‌ சிறாஅஅர்‌ என விளிககப்‌ 


பெறுவர்‌ (புறம. 897.1), 


நலலறிவுடைய குயககுலத்துச்‌ 
சிறாஅர்‌ - சிறுவா - கலம வனைகுறகுது திகிரிக 


சிறாஅர்‌ 


கண்ணே வைக்க பசுமண்‌ திரள்‌ அவர்தம்‌ கருத்திற்‌ 
கொண்ட முடிவைப்‌ பெறுவதாம (பறம. 48:7-102. 
சோழன குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கள்ளிவளவன 
மலையமானின மககளை யானைக்‌ கால்களில 
இடத்‌ துணிநதபோது இடைப்புகுநத கோஷாகிழார்‌ 
அமமனனனிடம, இவர்‌ இபபொழுது களிற்றைக்‌ 
கணடு தம இளமையால்‌ தாம முனபு வெருவியழும்‌ 
அழுகையை மறநதுவிட்ட புலலிய தலையையுடைய 
சிறாஅர்‌; அனறியும மனறினை வெருவிப்பார்த்து 
முனபு அறிததிராத புதியதோர்‌ வருத்தததை 
யுடையர்‌' எனக்கூறி அசசிறுவரை உயவித்தார்‌ 
(புறம. 46:5-7), உழவரின்‌, புலலிய தலையையுடைய 
சிறாஅர்‌ பெரிய தெஙககம பழத்தை வெறுத்தால்‌ 
நெடிய போரினகண ஏறி விசைததெழுந்து பனம்‌ 
பழததைப்‌ பறிப்பர்‌. (புறம்‌. 61:8-17)), இறுகுடி 
இமானான பணணனது இலலத்திலிருநது பெற்ற 
சோற்றையுடைய கையிளராய்ப பெரிய சுற்றத்‌ 
துடன கூடிய சிறாஅர்‌, மழைபெயயுங காலததைப்‌ 
பார்ததுத தம்‌ முட்டைகளைக கொணடு மேட்டு 
நிலத்தையடையும்‌ எறும்பின்‌ வரிசைகளைப போல 
வேறுவேறு செனறனர்‌ (புறம. 778:5-9). மரத்தைத்‌ 
துணிககும தசசனின மழுவையுடைய கைத்தொழில்‌ 
வல்ல சிறாஅர்‌ காட்டிடததே செனறால்‌ அககாட்ட 
கத்தின்‌ எத்திசைககணணும அவர்ககு வேணடிய 
மரங்கள்‌ கிடைக்கும்‌ (புறம, 806:72-12), சிறுவர்‌, 
, “சிறாஅர்‌” எனறு நீட்டி விளிசுகப்‌ பெறுதல்‌ 
(புறம்‌. 291.2) அசையும தலையையுடைய இளைய 
ஆமான்‌ கன்றைப்‌ புல்லிய தலையையுடைய சிறா 
அர்‌ தம்‌ சிறுதோக்குரிய கன்றெனப பூட்டி விளை 
யாடுதல்‌ (புறம. 819.10,11). புதுவரகு அரியப்பட்ட 
அரிகாலிலே மேயும்‌ எலியைப பிடித்தற்குக கள்ளி 
மரத்தடியிலே நினறு பார்ததிருககும புலலிய 
தலையையுடைய சிறாஅர்‌ தம்‌ விலலையெடுத்து 
ஆரவாரித்தால குறுமுயல அஞ்சியோடும்‌ (புறம்‌. 
3.88:8-6). இரத்தி மர நிழலிலே மெலலிய தலையை 
யுடைய வேட்டுவச்‌ சிறாஅர்‌ அம்பெய்து விளை 
யாடுவர்‌ (புறம்‌. 825:11,18). வேட்டுவச்‌ சிறார்‌ 
நெடுந்தொலைவு செலலாமல்‌ மடைக கரையிலே 
பிடிததுக்‌ கொணாநத கடுமபினை மறவன 
மனைவி சமைத்து விருநதயர்வாள்‌ (புறம 326:7- 18). 
புல்லிய தலையையுடைய சிறாஅர்‌ மன றததினகண்‌ 
ஆரவாரித்தால்‌ குறுமூயல வைககோறபோரிலே 
ஒடுஙகும (புறம்‌, 884:2-4), நுணணிய பூணணிநத 
மாபினையும புலலிய தலையினையும்‌ உடைய 
சிறாஅர்‌ தாம எயது விளையாடும்‌ அம்புகள்‌ அறற 
காலததில தநதை முதலான தமர்முகம்‌ நோக்கு 
வார்‌ (பம. 972:16,12), சிறாஅர்‌ புலிப்பல்‌ கோக 
கப்‌ பெற்ற சுழுத்தணியணிந்த புலலிய தலையினர்‌ 


48 


சிறாஅர்‌ 


(புறம்‌. 8748), பிள்ளையஞ்‌ சிறாஅர்‌ (புறம்‌. 880: 
22), மூதறி சிறாஅர்‌ (புறம. 282211), கஉழவரு 
டைய காதலஞ்‌ சிறாஅர்‌, தேன மணங்‌ கமமும்‌ 
நெயதற்‌ புதுபபூவைச சூடி அதனை வெறுபபாரா 
யின்‌, பினனர்‌ முள்ளி மலாகளைப்‌ பறிததுக்‌ 
கோரையைப்‌ பலலினால மெனறு கிழித்த நாராலே 
அவறறைக்‌ கணணியாகத தொடுத்துக்‌ தலை நிறை 
யச்‌ சூடுவர்‌; சூடிக்‌ கொண்டு சணபங்காயை 
முறித்து அதன சுண்ணச்தைத்‌ தம்‌ மார்பிலே 
பொனனுரை காணும்‌ உரைகலபோல்‌ தோன்றும்‌ 
படி அப்பிக கொள்வர்‌: அப்பிக்‌ கொண்டு பழைய 
சோற்றை உணடு வெறுதது, குடிலின முறறத்தே 
அவல்‌ இடிப்பர்‌ (பெரு. 878-226). தச்சச௪ சிறாஅர்‌ 
பிறர்‌ விரும்பும்படி சிறுதேர்‌ செய்வர்‌ (பெரு. 248, 
847). மலையசுச €றாரிடததே ஏற்றமான நெறி 
யிடை. வழுச்கி விழுநது மூடம்பட்டுக்‌ கிடககும்‌ 
பட்டிற்குப்‌ புல்லியக குடுமியையுடைய சிறாஅர்‌ 
இருபபைப்‌ பூககளை விலலினால்‌ உதிர்த்து, அவற்‌ 
றைத்‌ தினன வரும மரைமானையும விரட்டிவிட்டு 
உண்பிபபர்‌ (அகம்‌. 707:14-18), சேறறுப பரப்‌ 
பிலே காலைப்‌ பொழுதில மீன வேட்டைக்குச்‌ 
சென்ற, கொழுமீனாகிய உணவினையுடைய புல்‌ 
லிய தலையமைந்த சிறாஅர்‌ இட்ட வலையில்‌ 
கொரக்குச்‌ சேவல சிககியது (அகம. 290:9-4). உவார்‌ 
மண்‌ அரித்தலால்‌ மயிர்‌ உதிரபபெறறு ஊன 
பொருததிய தலையினையுடைய சிநரஅருடன 
புலைததி (வணணாத்தி) ஆடைகளுக்குக்‌ கஞ்சி 
களட்டுதல்‌ (அகம. 987.4-1), “சிறாஅர்‌ இனபுறு 
தறகுக காரணமான நணபினையுடையவனே” 
என்று தலைமகன தன்‌ பாரங்களை விளித்தான 
(குறு, 1289:1). செல்வச்‌ சிறாஅர்தம்‌ €றடிகளில்‌ 
தவளை வாய போலும்‌ வாயையுடைய பொனனா 
லான கிணகிணி அணிசெயதன (குறு. 148:1,2). 
கன்றுகளை மேய்த்தற்குரிய வழிகளிலே செலுத்திய 
புல்லியகலையினையுடைய சிறாஅர்‌, மனறததில 
உள்ள வேங்கை மரம மலரும செவவியைப்‌ பார்தது 
அதன்மேல்‌ ஏறாமலே *புலி புலி' எனச செயத 
இன பந்தரும்‌ ஆரவாரம வானளாவிய மலைமுழை 
யினிடததே எதிரொலியுண்டாககும்‌ (குறு. 8418-6) 
விலலேர்‌ உழவராகிய ஆறலை கள்வரின சீறூரி 
டத்து வானளாவிய வேபப மரததின்‌ புள்ளிபடட 
நிழலிலே கட்டளைக்‌ கல்லைப போன்ற அரங்க 
னையிழைதது, ஏனைத தொழிலொனறும்‌ கலலாத 
சிறாஅர்‌ நெலலிக்‌ காயகளைக கொணடு பாணடி 
யாடுவர்‌ (நற. 8:2-5). பெரிய கழிசூழநத பாக 
கத்தில்‌ பரதவருடைய வனறொழிற சிறாஅர்‌ இறா 
மீள்களோடு ஏனை மீனகளையும்‌ பிடித்தற்காகப 
படகினை மேறகொண்டு கடலிற்‌ புகுநது சுறா 


சிறாஅன்‌ 


மீனையும்‌ மற்றுமுள்ள வலிய மீன்களையும்‌ பிடித்‌ 
துகு துண்டிததுப்‌ பெய்த தோணியராய்‌ மணற 
பரப்.பின்கண்‌ வநதிழிவர்‌ (நற்‌. 1172-9) கொலைத்‌ 
தொழில விருப்பமுடைய பரதவச்‌ சிறாஅர்‌ வலை 
யும்‌ தாண்டிலும்‌ கொண்டு, பெருங்காற்று வீசு 
கலால அலையெழுகின்ற கடலிலே மீன பிடிக்கச்‌ 
செல்வர்‌ (நற்‌. 807:10-18). கடலிற்‌ சென்று சுறா 
வேட்டையாடும்‌ தந்‌ைத தான செலலும்‌ கடலுக்கு 
உடன்‌ கொண்டு போகாமையால்‌ மனையின 


கண்ணே அழுது தங்கிய புலலிய தலையையுடைய - 


சிறாஅர்‌ விரைவில்‌ முயனறு பெற்ற நுங்கினால்‌ 
உவப பர்‌ முற்‌, 492:2-0, 


சிறாஅன்‌ - சிறுவன்‌. மறசகுடித்தாயான செம்முது 
பெண்டின்‌ காதலஞ்‌ சிறாஅன்‌-சிறுவன்‌ (மகன்‌)- 
குடப்பாலிலே ஆயமகள்‌ தெறித்த சிறிய உறை 
போலப்‌ படை. நடுவே தானொருவனாய்‌ நின்று 
போர்‌ மேம்பாடுறறான்‌ (புறம. 2₹6:2-6). மணம 
வேண்டியோர்க்கு மறுக்கப்பட்ட தலைவியொருத்தி 
யின தமையனான வல்லாணமையுடைய சிறாஅன 
(யான்‌ சிறிது கலவியறிவுடையேன்‌' எனறு தருக்குப்‌ 
பேசினான (புறம, 946:8), 


சிறார்‌ - ஏறுவர்‌. வெள்ளாட்டின்‌ வெள்ளிய குட்டி 
புலலிய தலையினையுடைய சிறாரொடு - சிறுவ 
ரெரடு - துன்னியாடுதல (அகம்‌. 702:9,71), இதியின்‌ 
சிறார்‌ (மக்கள்‌) ஆகிய அசுரர்‌ உட்பட யாவரும்‌ 
யாவையும்‌ திருமாலிடத்தேயிருந்து தோன்றிப்‌ பர 
வுதல்‌ (பரி. 4:6,10). 


சிறியர்‌ - இளைஞர்‌. மதுரையின்‌ நால்வேறு தெருவி 
லும்‌ சிறியரும்‌ - இளைஞரும்‌-பெரியருமாகிய நெய்‌ 
தல்‌ (நெசவு) தொழிலோர்‌ இரணடு நின்று ஆடை 
விற்றல்‌ (மது. 520-588). சிறியரும்‌ பெரியரும்‌ 
வாழும்‌ ஊர்‌ (குறு. 862:57. 


சிறியவன்‌ - ஏறியோன்‌. கொடுத்தற்கு மனம்‌ சிறியவன்‌- 
சிறியோன்‌ - ஆனவனுடைய செலவம்‌ தன்னைச்‌ 
சேர்ந்தவரைப்‌ பாதுகாவாது (கலி. 10:82. 


சிறியோர்‌ - சிறியவர்‌. “பேரியாற்று நீரின்‌ வழியே 
போகும புணைபோல ஆருயிரானது ஊழின்வழியே 
அமையுமென்பதை அறிஞர்‌ கூறிய நூலாலே 
தெளிநதனமாதலால்‌ நன்மையில்‌ மிககவரை மதித்‌ 
தலுமிலேம! சிறியோரை - சிறியவரை - பழிததல்‌ 
அ மமதித்தலினும்‌ இலேம' என்பர்‌ கணியன்‌ பூங்‌ 
குன்றனாா (பறம. 198,8-18), “நீ நின்னிலும பெரி 
யோரைப்‌ போற்றிச சிறியோரை அருள்வாய” 


சிறுகுடி 


என்று பெருஞ்சேரலிரும்‌ பொறையின்‌ பணபினைப 
பராட்டுவார்‌ அரிசில்‌ கிழா (பதி. 79.5. 


சிறியோன்‌ - சிறியவன்‌. தம்‌ குடியின மூததோரைக்‌ 
கூற்றம்‌ கொண்டு போனதனால விதியால்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டுத்‌ தம்மிடத்தே வந்த பழைய அரசுரி 
மையை, “இச்சிறப்பினைப்‌ பெற்றோம' எனக்‌ குடி. 
மக்களை வரிவேண் டி. வாங்கும்‌ ஆண்மையிலலாத 
சிறியோன்‌ - சிறியவன்‌ - பெறுவானாயின அவ 
னுக்கு அது தாங்க மாட்டாதபடி மிகவும கன 
முடையதாகும்‌ (புறம்‌. 75:7-5). “மணிகள்‌ பதித்த 
பலகை (பரிசை) யினையும்‌ நெடிய வேலினையும 
துணிவுடை உள்ளமொடு மிகக மெய்வலிமை 
யினையும கொணடு அறியாத்‌ தேயததினகண 
என்‌ மகளை அழைத்துச்‌ சென்ற சிறியோன” 
என்று தலைவனைக குறிதது, மகடபோக்கிய 
காய்‌ கூறினள்‌ (அசம. 469:1௪-21), 


சிறுகாலை - விடியல்‌. தலைமகன தொடர்பு கொணட 
பரத்தை சிறுகாலையில - விடியலில- தலைவியின 
மனைவாயிலில வநது நினறு அவனைப புலந்து 
கடுஞ்சொல கூறினாள்‌ (கலி. 97.8-5). 


சிறுகுடி - 1, சீறூர்‌. குறவர்‌, நீணட மூங்கிலிலே 
யிருந்து முற்றிய கேனால செயத கள்ளின தெளி 
வைக குன்றகத்துச்‌ சிறுகுடியிலே- சீறூரிலே -இருக 
இன்ற தம சுற்றத்தோடே உணடு மகிழநது, 
தொண்டகச்‌ சிறுபறையின தாளத்திற்கேறபக்‌ 
குரவையாடுவர்‌ (முரு. 194-197). *மலைபபககததில்‌ 
தேனையும கிழங்குகளையும்‌ உடையராயப்‌ பனறி 
யின பழுதுநீககபபட்ட அஊளனையும மற்றுமபல 
௫ளன்‌ நிறைதத சகடகங்களையம யானைககொமபு 
களே காவுமரமாகக கட்டிக கொணர்ந்த கானவ 
ருடைய வளம  பொருநதிய புதுவருவாய 
அமைந்த சிறுகுடியில ,நவிர தஙகுவிராயின நும்‌ 
சுற்றததோடு அவ்வுணவுகளை மிகவும்‌ பெறுவீ£்‌ 
எனக்‌ கூத்தர்‌ ஆறறுபபடுததப பெறுகினறனர்‌ 
(மலை: 151-757). பலாவின சுளைகளை உணணும்‌ 
முசுககலைகளால உதிர்க்கபபெறற பலாவித்துக்‌ 
கள்‌ எங்கும கொளளககடசகும மலையிடததே 
பொருந்திய சறுகுடியையுடைய கானவன மகள்‌ 
குலைவி(அகம்‌. 7.80-82). பாலைநிலததில கரிநது உதி 
ரப்பெற்ற மரங்களையுடைய காட்டு வாழக்கை 
யமைநத மறவர்‌, தொன்று தொட.டு இயனறு 
வருவதான தமது சிறுகுடியில உள்ள மனறதது 
நிழலிலே படுததுறங்குவர்‌ (அகம. 75:4-7). வன 
எிலததைச்‌ சராநதிருநத பழைய பெரிய மனறத 
இலே ஆறலை கள்வர்‌ தஙகி வழியைப்‌ பார்த 
இருக்கும படியான, பசுசுகள்‌ மிகக சிறுகுடியின 


சிறுகுடி 


கண வாழததோர்‌ மனைகளைவிட்டுப பெயர்ந்து 
போவர்‌ (அகம. 102:6-8), தலைவியும்‌ தோழிய 
ரும்‌ கானலிடததே சிற்‌ ரில இழைததுச சிறுசோறு 
சமைத்து விளையாடியிருககையில்‌ அங்கு வந்த 
தலைவன, “இளமகளீர்‌, பகலும்‌ ஒளிமங்கியது; 
யானும்‌ தளர்சசியுையேன்‌; ஆதலால்‌ நும்‌ 
விருநதினை உணடு, ஆரவாரமுடைய இசசிறு 
குடியிலே இன்று இரவு யான்‌ தங்கிச செனறால 
குறை ஏதுமுண்டோ” என வினவினன்‌ (அகம்‌. 
770௪-22), குகையிடங்களைச்‌ துழாவி அருவி 
கொணர்ந்த அரவு உமிழந்த அழகிய மணி பெரு 
மலைச இிறுகுடியின்‌ தெருவினை இருளகற்றி 
விளங்கச செயதது (அகம. 192.10-78). “தோழி, நம்‌ 
தலைவர்‌, நெடுஞ்சுனையிலே நம்மோடு ஆடிப்‌ 
பகலை இனிது கழிததுச்‌ சோலையினையுடைய 
பெரிய மலையிலுள்ள அழகிய தமது ிறுகுடிக்கு 
இரவே செல்வாராயினும்‌ நன்று' எனத தோழி 
தலைவிககுக கூறினள்‌ அகம, 826:5-13). குற்றங்‌ 
களே வேலிகளாகவுடைய சிறுகுடியிடத்தே 
வேங்கை மரங்கள்‌ பூத்த மலர்கள்‌ பரநது பாறை 
களை அழகுறுத்தும்‌ முன்றிலில்‌, குறவர்‌ மகளிரொடு 
குரவையாடினார்‌ (அசும்‌. 228:6-10) தலைவனைக 
கண்டது முதல்‌ தலைவி அரிய நினைவுததுனபத்‌ 
தால்தோள்‌ மெலிந்து பரதவரது காரனலஞ்‌ இறுகுடி 
யிலுள்ள பெண்டிரின்‌ அலரால்‌ உள்ளங்கலங்கி 
வளைநெகிழபபெற்றாள்‌ (அகம. 2509-13). முூலலை 
நிலம சார்ந்த குன்றின அடிகளிலுள்ளது சிறுகுடி 
(அகம்‌. 284:7), *பெரும, நீ மிகக ஆரவாரமுடைய 
எமதுஅழகிய சிறுகுடிக்கண்வந்து இரவு தங்கினால்‌ 
யாம்‌ நினக்கும்‌ நின்‌ இளையர்க்கும்‌ நல்விருந்து அயர்‌ 
வோம்‌” என்று தோழி தலைவனுக்குரைத்தாள்‌ 
(அகம்‌. 200:14-828). (தோழீ, நம்‌ தலைவன்‌ நமமை 
மணந்து கொள்ளுதலைத துணிததானாயின்‌, காந்‌ 
தட்பூக்களையுடையசிறுகுடியின்‌ அலரைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாது அவன்‌ மார்பே புணையாக நாளை 
நாம்‌ அருவியாடுவோம்‌ எனத்‌ தோழி தலைவிக்கு 
உரைத்தாள்‌ (அகம, 812:8-௪9). 
விடலையாகிய தன்‌ தலைவனதுசொலலைத்‌ தேறிச்‌ 
சென்று, காட்டு வாழ்சகையுடையாரது சிறுகுடி. 
யின்கண்‌ தஙகியிருபபாளோ* எனறு தாய இரங்கி 
னள்‌ (அகம்‌. 875:12-18), “நாடனே, எமமைக காண 
இரவுக்‌ குறியிடததே வருவையாயின, மீளுங்காலை 
யாம மனமயக்கம ஒழியுமாறு நீ நின்‌ மலைகள்‌ 
பொருததிய சிறுகுடியை அடைநதவுடன்‌ ஊது 
கொம்பினைச்‌ சிறிதே ஊதல வேணடும்‌ எனறு 
தோழி தலைவனிடம:வேண டினள்‌ (அகம. 818:7-15), 
கடலிலே மீன பிடிககும படகினன்‌ ஆகிய தமையன்‌ 
கொணர்ந்த மீஷககளை அவனுடைய தங்கையர்‌, 


“தலைவி கூர்வேல - 
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சிறுகுடி 


விழாவினையுடைய தெருக்களில்‌ விறகும்‌ கானலஞ்‌ 
சிறுகுடிகள்‌ அமைநத கடற்கரையினன தலைவன 
(அகம்‌. 220:1-5), ஏயினமகளிர்‌ இருப்பைப்‌ பூக்களை 
மூஙகிறகுழாயிலே தொகுததுக்‌ குன்றகச்‌ சிறுகுடி 
யின்தெருக்களில்‌ விறறனர்‌ (அகம்‌ 381:1-7). பெரிய 
மலையிலிருந்து இழிகினற வெள்ளருவி பாறை வெ 
டிப்புக்களில்‌ ஒலிக்கும்‌ பல மலர்களையுடைய சார 
லில்‌ உள்ள சறுகுடிக்குறவனின குறுமகள்‌ தலைவி 
(குறு. 95:1-2). கொல்லிக குடவரையில்‌ அருவிபாயும்‌ 
பரந்த நிலத்தில்‌ ஐவன நெல்லை விதைதது அதனி 
டையே களையாக முளைத்த மலைமல்லிகையையும்‌ 
மரலையும்‌ களைநதெறியும்‌, காந்தள்‌ வேலியை 
யுடைய இறுகுடியில்‌ உள்ளோர்‌ உணவின்றப்‌ 
பசிதசால்‌ யானைக கொமபை விற்று உண்பர்‌ 
(குறு. 700.7-5), மேகங்கள்‌ விளையாடுதறகிடமான 
குன்றுகளைச சேர்நத சிறுகுடியினிடத்தேயிருநது 
மேயசசென்ற பசுககள்‌ மாலையில மீளும்‌ (குறு. 
108:1,2), *கானற்சோலையையுடைய சேர்ப்பனது 
கொடுமையை நினைநது மிகும்‌ துன்பததோடு 
வருந்தி நள்ளிரவில துயிலாதிருப்பாரை ஏனெனறு 
வினவாத உறக்கம பொருந்திய கண்களையுடைய 
அறிவற்ற மாக்களோடு நெநடிய இரவையும்‌ 
கொண்ட. இநதக்‌ கடற்றுறையிலமைந்த இறு 
சடி நாம்‌ தங்குதற்கு ஏறறதனறு' எனக தலைவி 
தொந்துரைததல (குறு. 745), “பரதவர்‌ மடமகளது 
கண்‌ வலையிலேபட்டொழிதறகடமான கானலீடத்‌ 
தேயுள்ள சிறுகுடிககண்‌ செலலுதலைத்‌ தவிர்‌ 
வீராக' என்று தலைவன்‌ தன்‌ காதலைக்‌ கழறிய 
பாங்கனிடத்‌ துரைத்தான்‌ (குற. 784: 8,6, 4). 
*கானலிடத்தே பொருந்திய நம்‌ சிறுகுடியின்‌ முன்‌ 
னிீடததில்‌ தலைவர்‌ நாட்டுக்‌ கடலலை வநது 
மீளும்‌” என்று தலைவி பிரிவுக்காலததே தான்‌ 
ஆற்றியிருந்தமைக்குக்‌ காரணம கூறினாள்‌ (குறு. 


228:2-6). “நமக்கு இன்னாததாகியிருக்கும்‌ இச்‌ 
சிறுகுடியிலுள்ளார்‌, தலைவன பிரிந்திருத்தலைக்‌ 
குறித்து நம்மைப்‌ பழிப்பாரோ' எனறு தோழி 


(குறு. 2842-8), 
களிற்றியானை பிடியானையைகத்‌ தழுவிககொண்டு 
குன்றகச்‌ சிறுகுடியின்‌ மன்றததிலே இழிநது செல்லு 
தல்‌ (குறு. 388:4-6). *வேங்கை மரததின மலர்கள்‌ 
மணம்வீசுகின ற எம்‌ சிறுகுடியை இநநள்ளிரவிலே 
எவ்வாறு அறிந்து வததனையோ்‌ எனத தோழி 
இரவுக்குறிக்கண தலைவனை வினவினாள்‌ குறு. 
355:4-7). தலைவனது மலைநாட்டில கருங்குரங்கு- 
தோண்டியதனால்‌ உடைந்த மலர்மணம வீசும 
பலாப்பழம்‌ அருகிலுள்ள காந்தளஞ்‌ இறுகுடி 
யிடததே கமழும (குறு, 9785-9). கடறகரைச்‌ 
சோலையிலுள்ள சிறுகுடியில்‌ கடல்மேற்‌ செல்பவ 


சிறுகுடி 


ராகிய பரதவா்‌ வசித்தல்‌ (நற்‌. 4:1). பிளவுபட்ட 
நீணட மலைச்சாரலில்‌ வன்னிலத்தைச சேர்ந்த 
திறுகுடியின்‌ மன்றத்திலே மாலைப்‌ பொழுதில 
ஆறலை கள்வர்‌ வழிப்போக்கரைப்‌ பார்த்திருப்பர்‌ 
(நற. 84:7-1)., இவள்‌, கடற்கரைச்‌ சோலையைப்‌ 
பொருநதிய அழகிய இறுகுடியிலிருககும்‌ பரதவர்‌ 
மகள்‌” எனத்‌ தோழி தலைவியின்‌ குலங்கூறித்‌ தலை 
வனைச்‌ சேட்படுததினாள்‌ (நற்‌. 45:7-9), முருக 
னொடு கூடிச்‌ செனற வள்ளிபோல நீ என்னுடன 
எமது சிறுகுடிக்கு வருகினறனையோ” என்று தலை 
வன்‌, தலைவியை வினவினான்‌ (நற்‌. 88:8-4, 72), 
தலைவனது மலைநாட்டின்‌ சாரலிலே கானவன்‌ 
அம்பெய்து கொணர்நத முள்ளம்பன்றியின்‌ இறைச்‌ 
சியை அவன மனையாளான கொடிசசி மகிழ்தது 
கொண்டுபோய்‌, காந்தள்‌ மலர்கள்‌ நிறைந்து 
மணககும அசூறுகுடியில வாழ்வோர்‌ பலர்ககும்‌ 
பகுத்தளிப்பாள்‌ (நற்‌, 85:7-11).. *தோழீ, தலை 
வர்‌ நாட்டுப்‌ புன்னையரும்புகள்‌ மலர்ந்து அவற்‌ 
றின தாதுக்கள துறையில்‌ மேய்கின்ற இப்பியின 
ரரமான புறத்திலே படிதற்திடனான இறுகுடியில்‌ 
வாழும்‌ பரதவர்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ அங்குள்ள கடற்‌ 
கரைச்‌ சோலையையும்‌ நினைந்தவுடனே, அவ்‌ 
விடத்தே யான்‌ அவரைக்‌ கூடியிருக்குமாறு கண்ட 
கனவு, நனவுக்கு வாராதே மறைந்தது” எனத்‌ 
தலைவி பிரிவாற்றாத நிலையில கனாக்கண்டு 
இரங்கினள்‌ (நற்‌. ௪7:2-9). தோழீ, கடற்கரைச்‌ 
சோலையிடத்தேயமைந்த அழகிய தோட்டததையும 
குறையாத வளமிக்க உணவையும்‌ பெரிய 
ஈகையையுமுடைய நம்‌ சிறுகுடி பொலியுமாறு 
நெடுந்தேர்‌ ஊர்நது நம்‌ தலைவன்‌ பகற்பொழு 
திலே பலரும்‌ காண வருதலை நீ உணர்ந்தாயோ” 
எனத்‌ தோழி தலைவனது மணவரவினைத்‌ தலை 
விக்குணர்த்தினாள்‌ (நற்‌. 897:8-78, இடியேறு 
மோதிக்‌ கொன்ற களிற்றியானையை அங்குள்‌ 
ளோர்‌ பிளந்து அதன வெணகொம்புகளைப 
பாறையில உலர வைப்பதும்‌, உளனைச்‌ கெண்டி 
நகங்களைப்‌ புதைப்பதும அகியவற்றால்‌ எழும்‌ 


அரவம்‌ புலால்‌ நாறும்‌ இறுகுடியின தெதருக்கள்‌ 
தோறும்‌ எழும்‌ (நற்‌. 774). மலைசூழ்ந்த இடத்‌ 
திலிருககின்ற கானகத்தே பொருததிய சிறு 
குடியின வளப்பமமிகக பககங்களில மலலிகை 


மலர்தல ருற்‌. 182:3,2). கொறுககச்சி முளைத 
தடர்நத பெரிய மலைபபககத்தே சிறுகுடி இருந 
குது. (நற்‌. 756:7) 'நாடனே, சாரலினகண்‌ உள்ள 
எம தசிறுகுடியாகிய இங்கு நீ இரவிலே வருதல 
பணபுடையதாகுமோ”' எனறு தோழி தலை 
வனை இரவுக்குறி மறுகதாள்‌ (ற. 168:6-11), 
“ஞாழற்பூங்கொத்துக்கள, மகளிர்‌ மணறபரபபிலே 
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இழைத்த வண்டற்பாவையின வனமுலை முற்றத்‌ 
தில சுணஙகுபோல்‌ மெல்லப்‌ பரவுதற கிடமான 
தும்‌ சண்டல மரங்களே வேலியாசவுடையதும்‌ 
ஆகிய அழகமைநத சிறுகுடியிடததே நேறறிரவு 
ஒரு தேர்‌ வநததன்றோ' எனத்‌ சலைவனின இர 
வுக்குறி வரவு தொடர்பான அலா தலைவியின 
ஊளரில எழுந்தது (நற்‌. 191:7-7), தலைவலி தான்‌ 
குறித்த பகறகுறியிடத்தே தலைவனைக்‌ கூடி இன்‌ 
மொழி பேசிப பின ஏற்றினைப்‌ பிரியும்‌ இளைய 
பிணைமான்போல அகனறு, மூங்கிலகள்‌ உயர்ந்து 
வளர்ந்த சிறுகுடிககு மீணடனள்‌ (ற 802 7-7, 
*அருவி ஆரவாரிக்கும பெருமலைககுப பக்கத்திலே 
துன்‌ கனறு கட்டபபட்டிருககும்‌ வோபபலாவின 
பழததைத தினற சேதா, அருகிலுள்ள சிறுமலை 
யினகண நீரைப பருததறகிடமான, பெரிய மலை 
களையே வேலியாகவுடைய நும இறுகுடி யாது” 
எனத தலைவன தோழியை மதியுடமபடுககும 
குறிபபொடு வினவினன சுதழ்‌. '812.7-6). களிறு 
களும பிடிகளுமாகிய யானையினம நீர்சசுனை 
யிலே மெயகுழையப புணர்நது, மலைவாழையைத 
தினறு வெறுத்தபின அயலதாகிய மங்கல 
வேலியையுடைய சிறுகுடியினர்‌ அஞ்சியலறும்படி 
பலாப்பழங்களைத்‌ இனனும (நற்‌. 829:1-5). நண்டு 
கள்‌ விளையாடிய புலவுநாறும மணல்முற்றததை 
யுடையது அமழகமைநத பரதவர்‌ சிறுகுடி. (தர்‌. 842: 
4,5/. 'கடற்பரபபினையடைய தலைவனே, உப 
புபபாத்தியிலே கடலநீரைப்‌ பாய்சசி உபபு 
விளைததுக கொள்வதாகிய, மழையை வேண்டாத 
வேளாணமையையுடைய, கடறகரைச்‌ சோலை 
சூழநத எம்‌ சிறுகுடியினகணணேவநது நீ இன றிரவு 
கஙசச செலவாய' எனத்‌ தோழி தலைவனிடம 
கூறினாள்‌ ற்‌. 854,5,10-18). மலாநத பூககளை 
யுடைய தாழைப புதரில்‌ மேலகாறறு வீசுதலால 
உதாந்த பூநதாதுககள மகளிருடைய வளைகள்‌ 
உடைநது உதாநதவறறைப போல பரநது 
தோனறும அழகமைநததது சிறுகுழூ (நற 299.8-5). 
புலால்‌ நாறும சிறுகுடியின பனறசதில பனைமரம 
ஓஙகி வளாநதிருநதது (நற, 898:8,9). மலையகததே 
பொருநதிய தலைவியின ிறுகுடி பொலியுமாறு 
தலைவன அவளை மணகக வநதான ழுற்‌. 886: 
8-10). விடியற்‌ காலத்தில சுனையிடததே அழகு 
பெற்று மலர்தத காததட்‌ பூஙகுலையினைப்‌ பாம 
பெனக்‌ கருதி இடியேறு இடிததலால எழுநத 
ஒசை பரந்து மலைசசாரலில ஓலித்தலால சிறுகுடி 
யில்‌ உள்ளே துயிலெழுவர்‌ கூலி. ௪5 7-7), முல 
லைத தலைவனது தோளையும தலைவியது 
தோளையும கொண்டாடிச்‌ சிறுகுடியின மனறத 
திலே அவன ஏறுதழுவிய புகழ பரநகுது (சலி. 102: 


சிறுகுடி 


37-39), பொதியின்மலையையுடைய பாண்டியனுக்‌ 
குரிய சிறுகுடியில்‌ வாழும்‌ ஆயர்‌ அவ்வேந்தன்‌ 
இனிதிருந்து வாழுமாறு அந்நிலத்தெய்வத்திற்கு 
மடைகொடுப்பர்‌ (கலி. 108:58,59), 


2. வாணன்‌ ஊர்ப்பெயர்‌. 


மாமரத்தின்‌ ஞுற்றிய்‌ 


பழத்தை யாமை தன்‌ பார்ப்போடு கவர்ந்துண்‌ .. 


ணும்‌ பொய்கைகள்‌ சூழ்ந்துள்ளதும்‌ அறாத புது 
வருவாய்களையுடையதுமான வாணனுக்குரிய சிறு 
குடிக்கு-சிறுகுடி என்னும்‌ பெயரையுடைய ௫௨ர்க்கு- 
வடக்கின்௧கண்‌ உள்ள இனிய நீரினையுடைய காட்‌ 
டாற்றின்‌ கருமணல்‌ போன்றது தலைவியின்‌ கூந்‌ 
குல்‌ (அகம்‌. 777:74-19), வெண்ணெல்‌ அுரிவோர்‌ 
இசைக்கின்ற கணையொலி, அருதிலுள்ள பொய்‌ 
கைகளில்‌ பொருந்திய பறவைகளை வெருட்டி ஒட்‌ 
டுதற்‌ கடமான விளைநெல்‌ வயல்களையுடைய 
வாணன்‌ இிறுகுடியின்‌ சோலைபோலத்‌ தலைவி 
யின்‌ கூந்தல்‌ மணம்‌ கமழும்‌ (அகம்‌. 204:10-14), 
மகளிர்‌ பொற்காசுகளைத்‌ தொடுத்தணிந்த அல்கு 
லிடத்தே பூங்கொத்துக்கள்‌ தழையுடையுடன்‌ 
அசைய, ஊதுகொம்பின்‌ தெளிந்த இசைலலிக்க, 
வண்டல்‌ விளையாட்டுக்குரிய பாவையை நீர்த்‌ 
துறையில்‌ கொணர்ந்து வைத்துக்‌ குரவைக்‌ கூத்தா 
டுகின்ற கடற்கரைச்சோலை சூழ்ந்தது வாணன்‌ 
சிறுகுடி; அவ்வூரைச்‌ சார்ந்த அழகிய நீர்வளஞ்‌ 
சான்ற நெல்வயலில்‌ அரும்பு மலர்ந்த செங்கழு 
நீர்‌ மலர்களைப்‌ போன்றன தலைவியின்‌ கண்கள்‌ 
(அகம்‌, 269:75-25). செழியனின்‌ பெயரால்‌ செய்த 
பெரிய குளத்துநீர்‌ மடைதிறக்கப்பட்டு ஓடியத 
னால்‌ அக்குளத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டுக்‌ கால்வாய்‌ 
வழியே சென்ற வாளைமீன்‌ சேற்று வயலினுள்‌ 
ஓடி, அங்கே உமுது வருகின்ற எருமைக்‌ கடாவின்‌ 
காற்சேறுபட்ட புறத்தோடு, உழவருடைய கோலடி 
"களுக்கும்‌ அஞ்சாது : செருக்குற்று வரம்படியில்‌ 
சென்று அப்பாற்போக மாட்டாது அங்கேயே 
புரளுகின்ற வயல்வளம்‌ சான்ற வாணன்‌ இறுகுடி 
போன்ற அழகு நலம்‌ அமைந்தவள்‌ தலைவி (இவ்‌ 
வாணன்‌ ிறுகுடி காவிரியின்‌ வடபால்‌ உள்ளது 
என்பர்‌ பி.நா.) (தற்‌. 840:8-9), 


3. பண்ணன்‌ ஊர்ப்பெயர்‌. மணத்தை அராயும்‌ 
ஆராய்ச்சியையுடைய வண்டு சிறிய வெள்ளாம்ப 
லின்‌ மேல்‌ ஊதுகின்ற வளம்பொருந்திய பண்ண 
னது சிறுகுடிக்கண்‌-சிறுகுடி என்னும்‌ பெயரை 
யுடையகளரின் கண்‌-உள்ள பாதிரிமலர்களின்‌ மணம்‌ 
விறலியின்‌ கூந்தல்‌ மணத்திற்கு உவமை (புறம்‌. 70. 
11-15). பண்ணனுடைய சிறுகுடித்தோட்டத்தில்‌ 
உள்ள நெல்லிக்காய்‌ சுவைச்‌ சிறப்புடையது (அகம்‌. 
5414-16), 
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சிறுகுடி கிழான்‌ 


சிறுகுடி கிழான்‌ பண்ணன்‌ 


4. அருமன்‌ ஊர்ப்பெயர்‌, காக்கைப்பேடை தன்‌ 
பிள்ளையோடு கூடி இனத்தையும்‌ அழைத்து வந்து 
கருனை க்கிழங்கின்‌ பொரியலொடு செந்நெல்‌ அரி 
சிச்‌ சோற்றைத்‌ தெய்வத்துக்குரிய பலியுடனே கவ 
ருதற்கு மனைகளிடத்தே. குழுமியிருக்கும்‌ படியான 
பனழனமைமிக்க: இல்லங்களையுடைய து அருமனின்‌ 
பெரும்புகழ்‌ அமைந்த சிறுகுடி (நற்‌. 367:1-6). 


5. சிறிய சூடி (இல்லம்‌). சிறுகுடி - சிறிய குடி 
(பதி. 59.7; மது, 722; அகம்‌, 70:2; 118:4: 74021: 270:8 
290:15) நற்‌. 769:10; 203:6; 219:6; 323:6; 3742 
கலி, 50:12). ட்‌ 


பண்ணன்‌ - கொடையாளி. சிறுகுடி 
என்னும்‌ ௪ளர்க்குரியவன்‌; வேளாள குலத்தலைவன்‌; 
பண்ணன்‌ என்பது இவனது இயற்பெயர்‌. இவன்‌ 
சிறப்பினால்‌ இவனுடைய ஊர்‌ பண்ணன்‌ இிறுகுடி 
யென்றே வழங்கலாயிற்று (புறம்‌. 70:18; அகம்‌. 54: 
74), காவிரியாற்றின்‌ வடகரையோரடு தொடர்‌ 
புறுத்தி இப்பண்ணன்‌ பாடப்பெறுவதனால்‌ (அகம்‌. 
177:16), இவனுடைய கிறுகுடியைக்‌ காவிரியின்‌ 
வடகரையில்‌ உள்ளதாக வே.வி. உரைக்கும்‌ (அகம்‌. 
54,177-உரை). இவனது சிறுகுடி, வண்டுகள்‌ ௪ஊது 
மாறு ஆம்பல்‌ மலரும்‌ நீர்வளம்‌ மிக்கது; இங்குள்ள 
பாதிரி மரங்களின்‌ பூக்கள்‌ மணச்சிறப்புடையன 
(புறம்‌. 70:11-12). இவனூர்த்‌ தோட்டத்தில்‌ சுவை 
மிக்க காய்களையுடைய நெல்லி மரங்களும்‌ நெடிய 
அடிகளையுடைய மாமரங்களும்‌ இருந்தன (அகம்‌. 
54:14-16;177:16, 17). இத்தகைய வளமிக்க உளஎரினை 
யுடைய இவன்‌ அறமும்‌: மறமும்‌ இறந்து திகழ்த்‌ 
தான்‌. எனவே, கொற்றங்கொற்றனார்‌. கோவூர்‌ 
கிழார்‌, செயலூர்‌ இளம்பொன்‌ சாத்தன்‌ கொற்‌ 
னார்‌, மதுரை அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனார்‌ மள்ள 
னார்‌ ஆகிய புலவர்களேயன்‌ றிச்‌ சோழன்‌ குள 
முற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளிவளவனான வேந்தனும்‌ 
இவனைப்பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. தனக்கென 
வாழாப்‌ பிறர்க்குரியாளன்‌ பண்ணன்‌” என்று 
கொற்றங்‌ கொற்றனார்பாராட்டுவதும்‌ (அகம்‌. 52:73 
14). “பசிப்பிணி மருத்தவன்‌' என்று கிள்ளிவளவன்‌ 
சிறப்பிப்பதும்‌ (புறம்‌, 179:11), இவனது கொடைப்‌ 
பண்பை உணர்த்தும்‌, பழுத்த மரத்தினைச்‌ 
சூழ்ந்து பறவைகள்‌ ஒஓலிப்பதுபோல்‌ இவனது 
மனையிடத்தே உண்போரின்‌ ஆரவாரம்‌ மிகுந்திருக்‌ 
கும்‌; மழை பெய்யும்‌ காலத்தைப்‌ பார்த்து முட்டை 
களைக்‌ கொண்டு மேட்டுநிலம்‌ சேருகன்‌ ற எறும்பின்‌ 
வரிசைகள்‌ போலச்‌ சுற்றத்துடனான சிறுவர்கள்‌ 
பலரும்‌ இவன்‌ மனையில்‌ இருந்து சோறு பெற்றுக்‌ 
கையில்‌ ஏந்தியவராய்ச்‌ செல்வர்‌. இத்தகைய 


சிறுகுடியீரே 


சோற்றுக்‌ கொடையினால்‌ இவனைப்‌ பூப்பிணி 
மருத்துவனாகப்‌ பாராட்டிய இள்ளிவளவன 
பாணன்‌ கூறறில்‌ பாடிய அதே பாடலில (புறம்‌. 
172), 'யான்வாழும்‌ நாளும்‌ பண்ணன வாழிய” என 
வாழ்த்தக்காணலாம்‌. இவனது கொடை மேமபாட்‌ 
டைப்‌ பாடும மதுரை அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனார்‌ 
மள்ளனார்‌, இவனை நாள்தோறும்‌ பாடாவிடில்‌ 
என்சுற்றத்தைக்‌ காத்துவரும்‌ வழுதி அவ்வாறுகாக்‌ 
கும்‌ கண்ணோடடம்‌ ஓழிவானாக' என உனர்ச்சி 
யொடு மொழிவர்‌ (புறம்‌. 288). இவ்வாறெலலாம்‌ 
அறப்பண்பில சிறந்து விளங்கிய இவனை, வேலின 
இலை குருதியால்‌ சிவக்கும்படி பகைவரின்‌ மலை 
போலும்‌ யானைகளைப்‌ போரில அழித்த மறப்‌ 
பண்பு மிககவனாகச்‌ செயலூர்‌ இளமபொன்‌ 
சாத்தன கொற்றனார்‌ பாடுவா£ (அசம .177:128:16]. 


சிறுகுடியீரே - சிறுகுடியோரே (விளி). சிறுகுடியில 
உள்ளோர்‌ “சிறுகுடியீரே சிறுகுடியீரே' என விளிக 
கப பெறுதல்‌ (கலி. 39:11). 


சிறுகுடியோர்‌ - சிறுகுடியிலுள்ளோர்‌. *தாமரைப்‌ பூங்‌ 
கணணியை அணித்து சந்தனததைப்‌ பூசி நீ, தலைவி 
கூறிய குறியிடததே வருவையாயின, மலையிலே 
பலிகொள்ளும அணங்குகளில்‌ ஒன்றெனக்‌ கருதிச்‌ 
சிறுகுடியோர்‌ - சிறுகுடியிலுளளோர்‌ - அஞ்சுவர்‌” 
எனத தோழி இரவுக்குறியிடகது வந்த தலைவ 
னிடம்‌ கூறிக குறிமறுதது வரைவுகடாவினாள்‌ 
(கலி. 52:7-10). 


சிறுகுழை - தாளுருவி என்னும்‌ காதணி. ஆய்மகள்‌ 
சிறுகுழை - தாளுருவி - அசையும்‌ காதஇனையுடை 
யன்‌ (பெரு. 787,182). 


சிறுகுறுந்தொழுவர்‌ - சறியராகய குற்றேவல்‌ வினைஞர்‌. 
காவலையுடைய அகனற மனைகளில இிறுகுறுந்‌ 
தொழுவர்‌ - சிறியராகிய குற்றேவேல்‌ வினைஞர்‌ - 
சாந்தம்மியில கத்தூரி முதலிய பல பசுங்கூட்டுக்‌ 
களை அரைசசக கூதிர்சக்காலம்‌ நிலைபெற்றது 
(நெடு. 49,50,72). 


சிறுகுறுமாக்கள்‌ - சிறுவர்‌. தலைவன்‌ சளர்ந்து வரும்‌ 
மடனமாவை ரஈாததுத்‌ தெருவின்கண்‌ திரிகனற 
சிறுகுறுமாககள்‌ - சிறுவா - தலைவியின்‌ தோழி 
யைக்‌ குறித்து, (இவள்‌ அவளுக்கு அயலானவள்‌” 
எனக கூறியது பறறிப்‌ பெரிதும்‌ சாலபுடையோரா்‌ 
போலும என வஞ்சப புகழசசியாயப பேசபபடு 
தல (நற்‌. 280:8-10]. 


சிறுசெங்குரலி - கருந்தாமக்கொடிப்பூ, 


சிறுசோறு 


சிறு சினத்தர்‌ - சிறு பொழுதே நிற்கும்‌ னத்தையுடை 


யவர்‌. பெரிதும்‌ நிலையாத சிறுசினததராய - சிறு 
பொழுதே நிற்கும சினததையுடையவராய - இந்‌ 
நிலவுலகை இன்பமுற ஆணடோர்‌ சிலரே (புறம. 
390:1,8,9). 


தலைவியும்‌ 
தோழியும்‌ கொய்து குவித்த பூசுகளுள்‌ சிறுசெங்‌ 
குரலியும்‌ - கருந்தாமக்‌ கொடிபபூவும்‌ - ஓனறாகும்‌ 
(குறி. 8287. 


சிறுசொல்‌ - இழிசொல்‌. நலல யானையையும்‌ தேரை 


யும்‌ குதிரையையும்‌ படைககலத்‌ தொழில 
அமைநத மறவரையும உடைய செருககினால 
எனது மிகுவலிமைககு அஞசாமல மாறுபடும சினம 
பெருகி எனனைக்‌ குறித்து, “இவன  அளும 
நாட்டை மிகுததுச்‌ சொலவோர்‌ நம்மால சிரிககத 
தககவர்‌' எனவும, ;இவனதான இளையன” என 
வும்‌, யான வெறுககுமாறு பேசிச இறுசொல்‌ - 
இழிசொல - கூறிய சினமபொருநதிய அரசரைத 
தடுத்தற்கரிய போரின்கண்ணே சிதறப பொருது 
முரசததோடு அவரைக்‌ கைபபறறுவேன' எனறு 
பாண்டியன நெடுஞ்செழியன பகைவரைக 
குறித்து வஞ்சின முரைததான ர்‌(புறம, 78:12 9), 
கதுலைவனொடு தலைவி களவில புணாநததனை 
அறியாளாயினும அனனை, சேரியமபெணடிா 
அலாதாற்றுவதாகிய சிறுசொலலை நமபி அவள்‌ 
மேனியைச சுட்டெரிபபவள்‌ போல நோககினாள 
(நற்‌. 175:5-9), 


சிறுசோறு - 1, சற்றனவான சோறு, அதியமான நெடு 


மானஞ்சி இறந்தது குறிதது வருநதப பாடும 
ஒளவையாரா, *சோறு எலலார்ககும பொதுவாத 
லால சிறுசோறறானும-சிறறளவான சேரறறீன 
கணணும-மிகபபல கலங்களோடும பலாசகும்‌ 
பகர்நதளிதது அவருடனே கூடியீருந்து உணபான; 
இபபோது அது கழிந்ததே' என ௫ரஙஇனா£ 
(புறம, 295:4). 


2. இளமகளிர்‌ விளையாட்டாகச்‌ சமைக்கும்‌ சோறு. 
கதுலைவி தன தோழியருடன கடலில நீராடியும 
கடறகரைச்‌ சோலையில மணலினால இற்றில 
இமைததும்‌ சிறுசோறு - விளையாட்டுச்சோறு- 
சமைததுக குவிததும விளையாடியிருநதாள்‌ (௮4. 
7105-9), 


3. இளமகலிர்‌ நோன்பினுள சமைக்கும்‌ சோறு, 
தலைவி சிறிய குமமகனைப பேணீவளாதது 


சிறுதினை 


அவனுகத வேறொருத்தியின்‌ பெண்மகளை மணத்‌ 
தறகாகச சிறுசோறு-நோனபுசசோறு-சமைததுப 
பிறாகத இட்டுத தோழியருடன மகிழ்ந்து நோன 
பியறறியமை (கலி. 59.20,21). 


சிறுதினை - ஈறியஇனை (இனை வகை). மலைச்சாரலி 
னிடததே காநதட்‌ கிழங்தகளைக்‌ கிளறிப்‌ பனறி 
கள்‌ உழுத புழுதியில மேலும உழாமல்‌ அதுவே 
உழவாகக குறவர்‌ நலல நாள்‌ வந்தமை பாரத்து 
விதைத்த பருமை கொண்ட தோகையையுடைய 
சிறுதினை-சிறியதினை -முறபட விளைநதன (புறம்‌. 
768:8-7). . காய்தத சிறுதனையை முன்றிலில்‌ 
இறைத்து அவறறைத தின்ன வருகின்ற புநாக்‌ 
களையும்‌ கவுதாரிகளையும்‌ பிடிததல்‌ (புறம்‌, 219: 
5-7), இறுதினையரிசியைப்‌ பூககளுடன்‌ கலந்து 
பிரபபரிசியாக வைத்து முருகனுக்கு விழாவெடுத்‌ 
தனர்‌ (மரு, 878,880). சிறுதினை கொயயப்பெறு 
தல (மது. 871), 'மூங்கிலைத்‌ தின்பதறகு மேனோக்கி 
நினற யானை அவ்வருததம்‌ தீரககொம்பினிட த்தே 
இறககப்‌ போகட்டதாகிய துதிககை போன்று 
வளைந்ததும்‌ தய்யினைத்‌ தலையிலே கொண்ட. 
டதும்‌ ஈன்றணிமை தீர்ந்து முற்றியதுமான பெரிய 
கதிர்களையுடைய அசிறுதினைப்‌ புனத்திலே படு 
கன்று பறவைகளை ஒஓட்டியிருந்து மாலைப்‌ 
பொழுதிலே வருக” என்று தலைவியையும்‌ தோழி 
யையும்‌ செவிலி விடுத்தாள்‌ (குறி. 85-89). தலைவி 
இறுதினைக்‌ கதிர்களில படியும்‌ கிளிகளைச்‌ கடிதற்‌ 
காகக்‌ குளிர்‌, தட்டை ஆகிய கருவிகளைப பல 
முறையும புடைதது நின்றாள (அகம்‌. 22:2-7). தினை 
வகைகளுள்‌ ஒன்றாகிய' அழகிய சிறுதினையைச்‌ 
சேணோன்‌ (பரணமேலோன்‌ ) காத்திருத்தல (அகம்‌. 
72:14). யானை இிறுதினைப்‌ பெருமபுனத்தை 
மேய்ந்தது (அகம. 148:8,6). பனறி, கிளைகள்‌ நெருங்‌ 
இய சிறுதினையின விளைகதிர்களை மேயந்து 
இனிது கண்ணுறங்கியது (அகம, 778:2, 2,13). 
*நாடனே, நீ பகலிலே வருவாயாயின மலைக 
குகையின்‌ மேலிருககும பரணில்‌ எம்முடனிருந்து 
சிறுதினையிற படியும கிளிகளை ஓட்டி,” காதலி 
யின கூந்தல மெலலணையில துயினறு மீளலாம” 
எனத்‌ தோழி தலைவனுக்கு இரவுககுறிமறுகதுப 
பகற்தறி நோந்தாள (அகம. 808.6-15). நறுமண 
முடைய சநதன மரததை முழுதும வெட்டி 
யெறிநது உழுது விதைதத சிறுதினையின துயயை 
யுடைய சுதாகளைக கவரும குருவிகளை, வேங்கை 
மர ககவையில கட்டபபட்ட பரணமீதிருதது மூங்கில 
தட்டைகளால ஒலியெழுப்பி ஓட்டியதலைவியும்‌ 
தோழியும்‌ துமபியின்‌ இனனிசையைக கேட்டனர்‌ 
(அகம, 888:7:8). மலைசசாரலில பெருமபுனததை 
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சிறுதினை 


யுடையகுறநவனது சிறுதினை அரியப்பட்ட மறுகாலி 
னிடததே முனபனிக காலத்தில அவரைககொடி 
மலரும்‌ (குறு, 82:8-6). தெய்வங்களுறையும தலை 
வனது மலைநாட்டில குறவன தன தோட்டததில்‌ 
விளைந்த பொனனிறமானசிறுதினையின கடவுளுக் 
குப பலியாக விடுத்த வளமையுடைய கதிர்களை 
அறியாமையால்‌ உணட மயில வெமமையுற்று 
நடுங்கியது (குறு. 705:7-5). குறவனது தோட்டத்‌ 
தில்‌ விளைந்த பொனனிறமான சிறுதினையின்‌ 
கதிரைக கிளி ஓடிதது உண்டபின நின்ற கூழைத்‌ 
காள்‌ மழையினால்‌ மீணடும தழைத்தது (குது. 7292 
7-2). சிறுதினையைக்‌ காககனற பரணமேலோன்‌ 
வீசியெறியும்‌ கொள்ளிககட்டையினால அஞ்சி 
யகலும யானை, வீழகினற விணமீனின்‌ சுடரொளி 
யையும்‌ கண்டு வெருவும்‌ ஈகுறு. 857:5-7), மலைச்‌ 
சாரலிலே அகனற பெரிய புனத்தில விளைந்த சிறு 
தஇனையை இரவிலே தொண்டகபபறையை முழக்‌ 
கியவாறு அரிவர்‌ (குறு, ச75:8-5), கடமை மான 
கள்‌ நெருங்கிய தோட்டத்தில வளரும்‌ அழகிய 
சிறுதினைப்‌ பயிாககிடையே களையெடுததற்குக்‌ 

களைககொட்டை எறிதலால்‌ எழும்‌ புழுதி படிநத 
மேனியையுடைய களைஞர்‌ தங்கை தலைவி குறு. 
298:4,5). சிவநத தாளையும்‌ வளைந்த கதிரையு 
மூடைய சிறுதினை விளைநத புனம அறுவடைச்‌ 
செவ்வியை அடையுங்காலததே, இனி இப்புனங்‌ 


்‌ காவலுக்கு வருவதோ வந்து தலைவனைக கூடு 


வதோ இயலாதெனக கருதும்‌ தலைவியின அழகு, 
அப்பிரிவினை யெணணித தொலையும (நற. 57: 
௪-10). தலைவர்‌ வருதறகுக்‌ குறிசெய்த மலையிடத்‌ 
துள்ள சிறுதினைப புனத்திலே படிகின்‌ ற கிளிகளை 
நாம கடிநதோட்டுதறகு அனனை நமமைத தட்டை 
யோடே அங்குச்‌ செலலுமாறு ஏவினனள்‌' எனறு 
தோழி தலைவியிடம உரைததாள்‌ (நற்‌. 184.2-6). 
“அஇளமகளே, சாரலிடததுள்ள சிறுதினையின 
பெருங்கதிர்களைக கிளிகள கவரும்படி விடுதது நீ 
எங்கே செனறாய்‌' என்று தலைவியை அனனை வின 
வினாள்‌ (தத்‌. 727.7-5), *நாடனே, யாம்‌ நினனையும்‌ 
நின மலையையும்‌ பாடிச்‌ சிறுதினை காப்பதற்குச்‌ 
செலவோம; அதனால்‌ நீ பகலிலே அஙகு எம துனப 
மெல்லாம இீருமபடி வந்து முயஙகுவாயாக" எனறு 
கூறித தோழி தலைவனுசகு இரவுக்குறி மறுத 
தாள்‌ (நற. 756.8-6). *மழை மிகப பெயததனால 
விளைந்த செநநிறம்‌ பொருநதிய செழுஙகதாகளை 
யுடைய கொய்யததகும இசசிறுதினைப புனங்‌ 
காவல்‌ நும்முடையதோ' எனத தலைவன தலைவி 
யையும்‌ தோழியையும சகணடு வினவினான (நற. 
818:8-10). *தலைவனொடு மலையினகண அருவி 
யாடி, வேங்கைமரததின மேலே கட்டபபட்ட 


சிறுதேர்‌ 


. பரண்மீது ஏறியிருந்து, வளைந்த கதிர்களையுடைய 
சிறுதினைப்‌ புனத்திலே படியும கிளிகளைக்‌ கடிந 
தோட்டுமாறு இன்றுபோல நாளையும்‌ நமககுப்‌ 
பொருநதுமோ”' என்று தோழி தலைவியை வினவு 
வாள்‌ போலத்‌ தலைவனுககுச செறிப்பறிவுறுததி 
னாள்‌ ழுற்‌. 873:4-9), தலைவனது மாலைநாட்டில 
சிறுதினையை மேயந்த தறுகண்மையையுடைய 
அண்‌ பனறி பககமலையிலே பெண்‌ பன்றியொடு 
துங்கும்‌ (ஐய, 2628:1-2). 
யோடே அதன்‌ தந்தையாகிய ஆணபன்றி மலை 
யிடத்தே கானவருடைய இறுதினையை மேயந்து 
மலையுசசியில்‌ உறங்கும (ஐய. 268:1-2), கொடிசசி 
புனததினகணணே நினறு கடிந்தோட்டவும சிறு 
இளி, சாரறபுறததிலே விளைததுள்ள பெருங்கதா 
களையுடைய சிறுதினையைக்‌ கவாதலை விருமபும்‌ 
(ஐங்‌. 288,1-9), சிறுதினை கொயயபபட்ட தாளடி 
யில அவரை காயககும (ஐங, 286:1, 8). மலை 
யிடத்தே காயதலால்‌ வருந்திய, முளைத்து வநத 
சிறுதினை மழைபெற்றுத தழைதது அழகுபெறும்‌ 


. (கலி. 922221-247. 


சிறுதேர்‌ - ஏறுவர்‌ ஓட்டி விளையாடும்‌ 9றிய தேர்‌, 
சோழநாட்டு ஊர்களின்மனைமுற்றங்களில மகளிர்‌ 
உலர்ததும நெலலைத்‌ தினனுகனற கோழியின்‌ 
மேல எறிந்த காதணியாகிய பொன மகரககுறை, 
சிறுவர்‌ குதிரைபூட்டாமல்‌ கையால்‌ உருட்டும 
மூன்று உருளைகளையுடைய ிறுதேரினது - சிறிய 
தேரினது - முன்வழியை மறிக்கும பட்‌. 280-285 
தலைவனுக்குத்‌ தந்தையின்‌ பெயரனாகிய மகன 
பறகள்‌ தோன்றாமலே இன்னகை புரிநது சிறுதோ்‌ 
உருட்டுகனற தளர்நடையைக்‌ கண்டு அவனிடத்‌ 
திலே நெஞ்சம்‌ பொருநதி ஆர்வம்‌ பெருகியது 
(ஐங்‌. 408). ்‌ 

சிறுதொழில்‌ - குறும்புச்செயல்‌, சிறுதொழில்‌ - குறும்புச்‌ 
செயல-செய்யும்‌ இயலபுடைய சிறுவர்‌ எருமையின 
முதுகிலே ஏறிச்‌ சேயமையிலிருந்து காண்போர்க்கு 
உருண்டைக கலலின மீதுள்ள மந௫இயபோலத 
தோன்றுவர்‌ (அகம. 206₹3-6), 


சிறுபசுமஞ்சள்‌ - காட்டுமஞ்சள. குறமகள்‌, இறுபசு 
மஞ்சளொடு - காட்டுமஞ்சளொடு - நறுமணப்‌ 
பொருட்களைத்‌ தெளித்து முருகனை வருமபடி 
ஆற்றுபபடுத்துவாள்‌ (முரு. 225, 848, 244), சிறு 
பசுமஞ்சள்‌ எனபதறகுச்‌ சிறிய பசுமஞ்சள்‌' என 
உரை கூறிப பினனர்‌, *மஞ்சளில ஒரு சாதி 
விசேடமுமாம' என்பர்‌ நசசினார்ககினியர்‌), 


சிறுபதம்‌ - தண்ணீ. ;பிளளை இறந்து பிறபபினும்‌ 
தசைத்தடியாகிய மணை பிறப்பினும அவற்றையும்‌ 


க 


தாயினையிழந்த குட்டி , 


. - இரநதுணணக்‌ 


சிறுபுல்லாளர்‌ - 


சிறுபுல்லாளர்‌ 


ஆளலல எனக்‌ கருதாது வாளோச்சுதலில தவறாத 
வர்‌ அரசராயிருகக, பகைவருடைய வாளால 
படாது சங்கிலியால பிணிக்கப்பட்ட நாயபோலப்‌ 
பிணிததுத துனபுறுததிய உறவிலலாத உறவின 
ருடைய உதவியால வநத சிறுபதததை- தணணீரை 
கடவேமலலேம எனனும மன 
வலிமையின்றி வயிறறுத்த்யை ஆறறுதற்காகத்‌ 
தாமே இரந்து 'ணணும அளவினரை அவவரசாார்‌ 
பெறுவரோ': எனறு சேரமான கணைககாலிரும்‌ 
பொறை சிறைபபட்டவிடததுக தண்ணீர்‌ வேண 
டிப பெறாது பின பெறற நிலையில உண்ணாது 
சொல்லித துஞ்சினான (புறம்‌. 74). 


சிறுபறை - ஒருவகைப்‌ பறை. கள்ளினை நாட்காலததே 


குடிதத குறவா தம்‌ பெணடிருடன கூடி, மான 
தோல்‌ போககபபட்ட சிறுபறை - ஒருவகைப 
பறை - ஓசைபட ஒஓலிககுமாறு உச௫சிமலையில 
குரவைக கூததாடுவர்‌ (மலை. 820-322), 


சிறுபாகர்‌ - ஏறமாட்டாத பாகர்‌, 'நீ எம்‌ இலலததே 


வநதமை அறிநதால நின விருபபததுறகுரிய புதிய 
பரததையாகிய புதுயானை, நீ சிறுபாகர்‌ - ஏற 
மாடடாத பாகா - அகுமபடியாக நினனை மீறி 
மதமபடும' என்று தலைவி தலைவனிடம கூறி 
னாள்‌ (சலி. 97:29-21). 


சிறுபிடி - சிறிய பிடியானை போன்ற தலைவி (உவமை 


ஆகுபெயா), சிறுபிடிககு - சிறிய பிடியானை 
போனறதலைவிக்கு- துணையானவனே, கதிரவனும 
விளககம குறைநது சாயநதான; ஆறலை கள்வரது 
தணணுமை முழக்கததின ஓலியையும்‌ கேள்‌; 
கேட்டு, நீவா இருவீரும இபபோது தொடாநது 
போதலை ஒழிமின' எனறு இடைசசுரத்திலே 
தலைவியை உடனகொணடு போகும தலைவனைக்‌ 
கண்டோர்‌ ஏதுககாட்டிச்‌ செலவு விலககினா 
(குறு. 3907. 


சிறியோ , *சிறுபுலலாளரே - சிறி 
யோரே - வேந்தன பொருட்டு யாம கள்ளினை 
முறையே இமமறவனுககு வழஙகி வருதறகிடையே 
எம்மைத்‌ தடுதது, *6யானனறோ களததில வாளேநதி 
நினறு போரிடடனன; எனககு முன இவனுக்குக 
கள்‌ வழங்குவது எமமுறை' எனச சினததலை 
ஒழிமின; இவன இவ்விடத்துப்‌ போனறே போக்‌ 
களததிலும தன முறைக்குக்‌ காததிராமல பகை 
வரின பெருமபடையை விலசுகி எதிர நிறகும 
மாண்புடையன' எனறு உணடாட்டிடததே கள்‌ 
வழங்குவோன்‌ மறவனொருவனின மாணபினை 
யறியாத சிலர்க்குக கூறினான (பறம. 892). தனசகுச்‌ 


சிறுபுறம்‌ 


குச்‌ சிறுவிளைவாக வந்த வரகினில்‌ கடன்காரர்க்‌ 
குக்‌ கொடுத்து எஞ்சியதைப்‌ பாணர்‌ உண்டு 
சென்றமையால்‌, சுற்றத்தின்‌ வறுமையைக்‌ களைய 
வேண்டித்‌ தன்னூரில்‌ உள்ள சிறுபுல்லாளரிடத்தே 
அவற்றைக்‌ கூறி வரகுகடன்‌ வேண்டும்‌ "நெடுந்‌ 
தகை, அரசனே பகைத்து மேல்வந்தாலும்‌ தாங்கும்‌ 
வன்மையுடையோனாவன்‌ (புறம்‌, 827). 


சிறுபுறம்‌ - 1, முதுகு. நெஞ்சே, நம்மைப்‌ பிரிந்த 
வருத்தத்தினால்‌ தோன்றும்‌ கண்ணீரைப்‌ பிறர்‌ 
காண்பதற்கஞ்சிச்‌ சென்று தான்‌ ஏற்றிய அகல்‌ 
விளக்கே துணையாக வேற்றிடம்‌ பெயராது அமர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ காதலியின்‌ வருந்தி மெலிந்த இறு 
புறத்தை - முதுகை - நீ சென்று தழுவியபின்‌ 
எம்மை மறவாது நினைவாயாக' என்று தலைவன்‌ 
பொருள்வயிற்‌ பிரிந்து போதற்கிடையே தலைவி 
யைக்‌ கருதிய நெஞ்சிற்‌ குரைத்தான்‌ (அகம்‌. 19:2,9- 
19). தலைவ ஸனிடத்தே ஊடல்‌ கொண்ட தலைவி, 
நீயிர்‌ நும்‌ அழயெை பரத்தையர்க்கு இசைந்‌ 
தவராவீர்‌; யாம்‌ இதோ இச்செல்வனுக்கு இசைந்‌ 
தவராவோம்‌ “என்று மெல்லெனத்தன்‌ மகனிடத்‌ 
துச்‌ சென்ற போது, (யாமும்‌ இச்செல்வன்‌ 
பால்‌ அன்புடையேம்‌' எனத்தலைவன்‌ பணிந்து 
மகனோடு அவளது கசிறுபுறத்தை அணைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌ (அகம்‌. 26;17-22),. திளைப்புனத்‌ 
திலே நின்றிருந்த தலைவியைக்‌ கண்ட தலைவன்‌, 
“எம்மை வருத்தினவவளே, சூரர மகளிர்‌ போன்ற 
நீ யாரோ; யான்‌ நின்னை நுகர்வேன்‌, என்று 
அவளது சிறுபுறத்தை அணைத்தனன்‌ (அகம்‌, 32:7 
-9). காதல்நோயுற்ற தலைவியைக்‌ கண்ட செவிலி 
அவளது வேறுபாடுகளை யுணர்ந்து, கன்றை 
விரைந்து பார்க்கும்‌ கறவைப்‌ பசுவைப்போல 
அவளுடைய கசிறுபுறத்தை நோக்கி அருகில்‌ வந்து 
மெல்லத்தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌ (அகம்‌, 49:1-7), தன்‌ 
கூந்தலைப்பற்றிக்‌ கொண்டு செவிலி எறிகோலி 
னால்‌ முதுகினை அடிக்கும்‌ போதும்‌ தலைவி,. 
“அன்னாய்‌, நீ அடிக்கும்‌ சிறுபுறம்‌ எனக்கு உரியது. 
எனறு கூறாது நின்றிருந்தாள்‌ (அகம்‌. 145:19-22), 
ஆறலை கள்வரின்‌ பகைமைக்கு அஞ்சிக்‌ குடி 
பெயர்ந்து போய்விட்ட பாமூரின்கண்‌ முருங்கை 
மரங்களை ஓடித்துத்‌ தின்ற யானை புகுதலால்‌ 
அதன்‌ ஓங்கிய சிறுபுறம்‌ உராய்ந்து அம்பலத்தின்‌ 
மரவிட்டங்கள்‌ வீழ்ந்தொழிந்தன (அகம்‌, 767:9-12, 
20).உடன்‌ போக்கினிடையே தலைவன்‌ தலைவியை 
நோக்கி “நின்‌ அழகு மாட்சிமையுற்ற சிறுபுறத்தை 
யாம்‌ காணுமாறு, வளைகள்‌ ஒலிக்கக்‌ கைகளை 
வீசிச்‌ சிலம்பொலிக்க மெல்ல நடந்து சிறிதுமுன்னே 
நடப்பாயாக' என்றான்‌ (அகம்‌. 861:5-8), தினைப்‌ 
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சிறுபுறம்‌ 


புனங்காவலுக்கிடையே தலைவியிடம்‌ வந்த தலை 
வன்‌ அவள்‌ குளிர்ப்புறும்படி அவளது சிறுபுறத்தை 
அணைத்தனன்‌ (நற்‌. 188:7-9). கானகத்தே வாழும்‌ 
வேட்டுவனது சிறுபுறம்‌ போன்றது களிற்றியானை 
யின்‌ பெரிய துதிக்கை (நற்‌. 828:5,6). தலைவியும்‌ 
தோழியும்‌ பாடிய வள்ளைப்பாட்டினை மறைந்து 
நின்று கேட்ட தலைவன்‌, சுன்‌ வரவினைத்‌ தோழி 
யறிந்து தலைவியறியாத நிலையில்‌, அவளுக்கு 
அறிவிக்காதவாறு அத்தோழியைக்‌ கைகவித்துப்‌ 
பின்னே வந்து, தலைவியின்‌ சிறுபுறத்தைச்‌ சார்ந்து 
தழுவியவுடன்‌ அவளது மேனியின்‌ பசலைநோய்‌ 
அகன்றது (கலி. 42:28-32). 


2. பிடரி. ஆமூர்‌ உழவர்‌ தங்கை, பிடியானையின்‌ 
கையையொத்த பின்னிய கூந்தல்‌ தாழ்ந்து கடக்‌ 
கும்‌ சிறுபுறத்தை - பிடரியை - உடையவள்‌ று. 
188-191). பாசறையிடத்தே அரசனது இருப்பி 
னில்‌, கூந்தல்‌ அசைந்து கிடக்கின்ற அழலை சிறு 
புறத்தையடைய மங்கையர்‌ பாவைவிளக்குகள்‌ 
அவியுந்‌ தோறும்‌ அவற்றைக்‌ கொளுத்திவிடுவர்‌ 
(முல்லை. 43-49). அருவியாடிச்‌ சுனைகுடைந்த தலை 
வியும்‌ தோழியும்‌ பொன்னிலே பதித்த நீலமணி 
போல்‌ தம்‌ இிறுபுறத்திலே ்‌" தாழ்ந்து கிடந்த 
பின்னல்‌ அமைந்த கூந்தலைப்‌ பிழிந்து ஈரத்தைப்‌ 
புலர்த்தினர்‌ (குறி. 55-60). மமைத்‌ துளிகளால்‌ 
நனைந்த தலைவியின்‌ நீலமணிபோலும்‌ அழகிய 
கூந்தல்‌ அவளது சிறுபுறத்தை மறைத்தது (அகம்‌, 
9:75,16). தலைவியின்‌ கொண்டை அசைகின்்‌ ற 
சிறுபுறத்தைத்தான்‌ பாராட்டிப்‌ புகழ்ந்த காலத்‌ 
தையும்‌ மறந்து தலைவன்‌ அவளைப்‌ பிரிந்து 
பொருள்‌ தேடுதற்கு வேற்றுநாடு சென்றான்‌ 
(அகம்‌. 59:14-18), *ஏதிலனொருவனின்‌ பொரய்ம்‌ 
மொழிகளை நம்பிச்‌ சென்ற என்‌ மகளுடைய காத 
லனான அவன்‌, மலர்களைப்‌ புனைதற்காகப்‌ 
பின்னிவிடுதலால்‌ அவள்‌ கூந்தல்‌ சிறுபுறம்‌ மறையு 
மாறு தாழ்ந்து தொங்கனவோ” என்று செவிலி 


தலைவனுடன்‌ போன: தலைவியைநினைந்து இரங்கி 


னாள்‌ (அகம்‌. 177:8,9-14), தலைவி அகலமில்லாத 
தனது சிறுபுறத்திலே அணிகளோரடு கூடிக்‌ கூந்தல்‌ 
அசையுமாறு நடந்து வந்து இரவுக்குறியிடத்தே 
தலைவனைத்‌ தழுவினாள்‌ (அகம்‌. 742:18-25), புன்‌ 
னல்‌ தாழ்ந்து கிடக்கும்‌ தனது றுபுறத்தை 
அன்னை அணைத்துப்‌ படுத்திருக்கத்‌ துயிலுதல்‌ 
தலைவிக்குத்‌ துன்பந்தருவதொன் றாகும்‌ (குறு. 259: 
6,7). தலைவி மகளுக்குப்பா ட்டி யிருக்கையில்‌ 
தலைவன்‌ அவளது சிறுபுறத்தைத்‌ தழுவினன்‌ 
(ஐங்‌. 404). 


3. சிறுகொடை. செல்வக்‌ கடுங்கோவாழியா தன்‌ 


சிறுபேராளர்‌ 


தன்னைப்‌ பத்துப்‌ பாடல்களால பாடிய கபிலருக்‌ 
குச்‌ சிறுபுறம்‌-சறுகொடை-என நூறாயிரம்‌ பொற்‌ 
காசுகளைக்‌ கொடுத்து, நன்றா எனனும குன்‌ 
றினமேல்‌ ஏறிநின்று தன்‌ கண்ணிற்கண்ட. நாடு 
களையும காட்டிக கொடுததான்‌ (பதி. ப. 7. 


சிறுபேராளர்‌ - றிய பேராண்மையர்‌. சளர்க்குள்ளே 
யிருந்து புறப்படும்போது சொலலிய மேம்பாட்டு 
மொழியைப்‌ படைக்கலங்கள்‌ தம்மிற்கலநத அஞ்‌ 
சத்தகக போரின்கண்‌ மறந்துவிட்ட சிறுபேராளா- 
சிறிய பேராணமையர்‌- ஆகிய படைமறவர்‌ அப்‌ 
போர்க்களததிலேயிருநது அஞ்சிப புறங்கொடுத்து 
ஒடுதல (புறம்‌. 778:9-107. 


சிறுமகிழ்‌ - ஏறிய கள்ளுண்ட மகழ்ச்சி, பல்யானைச்‌ 
செல்கெழுகுட்டுவன்‌ தன்னைப்‌ பாடி வருகின்ற 
பாணர்‌ முதலியோர்‌ தம்‌ கடும்பசி தீருமாறு 
உண்டு மகிழ்ந்து ஆடுமாறு, தான்‌ சிறுமகழ்‌-சிறிய 
கள்ளுண்ட மகழ்சசி-பெற்றிருக்குமபோதும்‌ பெரிய 
அணிகலன்களை வழங்குவான்‌ (பதி 25:5-70), 


சிறுமதுகையள்‌ - ஏறிய வன்மையள்‌. கொழுநன குடி. 
வறுமையுற்ற நிலையில்‌ தலைவி தன்‌ தந்தையின்‌ 
செல்வமிக்க உணவை நினையாளாய்‌ ஒருபொழுது 
விட்டு மறுபொழுதுண்ணும்‌ சிறுமதுகையள்‌-சிறிய 
வன்மையள்‌ - ஆனாள்‌ (நற்‌. 110-10-72). 


சிறுமலை - ஒரு லயின்‌ பெயர்‌, செழியனது று 

மலை, மேகஙகள்‌ தவழ்நது விளையாடும வள 
மிககது; அதன்‌ பக்கமலையிலே கூதளஞ்செடி 
மலர்ந்து மணங்கமழும்‌ சாரலிடத்தே வளர்ந்த 
மூங்கில்‌ போனறன தலைவியின்‌ தோள்கள்‌ 
(அகம்‌, 47215- 78], 


சிறுமனை - 1. சிற்றில்‌, கடலாடுமகளிராகிய தோழியர்‌ 
கானற்சோலையிடத்தே இழைத்த சிறுமனையில - 
சிற்றிலில்‌ - தலைவிக்குத தலைவனொடு நட்புப்‌ 
பொருநதியது (குறு. 886:1-2). நெய்தல்‌ நிலத்து 
இளமகளிரால்‌ துறையினிடத்தே கோலம்‌ செய்யப்‌ 
பெறற சிறுமனை அவரால கழியின்கணிருநது 
பறித்து வரப்பெறற நெயதல்‌ மலர்களால்‌ அழகு 
பெறறது (நற, 283:1-3). உயர்நத மணறபரப்‌ 
பிலே தாம்‌ புனைநது கோலமிட்ட சிறுமனையைச்‌ 
சிதைதது வந்து, அனபு மிகுமபடியாகத்‌ தலைவன 
கூறிய மென்மைமிகக மொழியை நமபித்‌ தலைவி 
அவனொடு நட்புறறாள்‌ (தற்‌. 878:8-12). 


2. வளை. ஞாழல்‌ மரததின்‌ வேரிடத்தே அமைக்கப்‌ 
பட்ட அளைப்பள்ளியாகிய நண்டினது சிறுமனை- 


சிறுமை 


வளை - கடலலையினால்‌ சிதைந்தது (குறு. 8282 
2, 27. 


சிறுமாரோடம்‌ - செங்கருங்காலி. தலைவியும்‌ தோழியும்‌ 


பறித்துக்‌ குவித்த மலர்களில்‌ சிறுமாரோடததின - 
செஙகருங்காலியின்‌ - பூவும்‌ ஒனறு (குறி. 78). 


சிறுமி - இறியவளே. (விளி). இரவுக்குறியிடததே நின 


இருந்த தோழியைக கணட முதுபாபபான 
அவளைக்‌ குனிதது பராதது, “இவ்விடததே நின்ற 
நீ யார்‌” என முதலில வினவிப பினனர்‌, 'சிறுமி - 
சிறியவளே-நீ எனனால அகபபடுத்திுத கொளளப 
பட்டாய்‌' எனறு அவள்‌ பககததே நினறு பினனும 
உரையாடினான்‌ (கலி, 65,5-76), 


சிறுமீன்‌- 1. அயிரைமீன்‌. கழியிடததே வாழும இறு 


மீன - அயிரைமீன்‌ - நாரைக்கு உணவாகியது 
(குறு. 296:2,2,). கடலிலே துமாவி இரை தோகினற 
நாரை தான்‌ கொணட, மெலலிய சிவநத சிறிய 
கடைக்கண்ணையுடைய சிறுமீனைததன பிள்ளை 
வாயிலே சொரிநதது (நற்‌. 91:3-7), கழிபபக்கததுச 
சிறுமீன்‌, காதல தனிமையுறற பெடைநாரையால 
உண்ணப்படாமை முற்‌. 1788-2), நீரறற உபபங 
கழியில வாழும்‌ சிறுமீனகளைப பெருஙகடற கரை 
யிடததனவாகிய சிறுவெணகாககைகள்‌ வயிறு 
நிறைய உணடன. (ஐங்‌. 165:1,2). 


2. அருந்ததி. வானததில வடதிசைககணணே 
நினறு விளங்கும சிறுமீன - அருநதது - மகளிர்‌ 
கறபுமேமபாட்டிறகு உவமையாதல (பெரு. 3084 
804]. 


சிறுமுத்தன்‌ - றிய குழமகன்‌. சிறுமுததன - சிறிய 


குழமகன - இளம்பருவததலைவியால பேணிவளாக 
கபபட்டு வேறொருததியின பெணமகளை மணம 
செய்விக்கப்படுதல்‌; அபபோது அவளால இறு 
சோறு சமைககபபட்டு ஆயததிறகு இடபபடும 
(கலி. 59:20,81). 


சிறுமுதுக்குறைவி - ஏறுபருவத்தே அறிவு முதர்ந்தவன்‌, 


“எமக்கு ஏதிலனாகிய தலைவனது நெஞ்சினைத்‌ 
துகைகேயுரியதாக முழுதும பெறற என சிறுமுதுக 
குறைவி - சிறுபருவததே அறிவுமுதிர்நதவள்‌' எனறு 
தலைவியைக குறிததுச்‌ செவிலி கூறுதல (அகம. 
77:௪,9). 


சிறுமை - 1. துன்பம்‌. பெருங்குன்றாரகிழார்‌ பரிசில்‌ 


பெறக்‌ காலந தாழத்தபோது அவ்ரை ' இறநது 
பட்டதாகக்‌ - கருதிக்‌ கூறும்‌ சிறுமை - 'துனபம்‌* 


சிறுமை 


உடையளாய அவர்‌ மனைவி பல புலந்துரைத்தாள்‌ 
(புறம. 210:8-11). பலயானைச செலகெமழு குட்டு 
வனின மறவரால சீறப்பட்டு அழிநகு நாட்டில 
மழையானது காலததே பெய்து காவாமையால 
வெபபம மிகுநத நிலையில, அதநாட்டு மககள்‌, 
“கரலநிலையே எமக்கு நன்றாயிலலை' எனச்‌ 
கணணீரைத்‌ தாங்கிக கையொடு கைபுடைத்து 
மெலிநத நெஞ்சினராய்ச்‌ சிறுமை கூர்ந்தனர்‌ (பதி. 
26:8-14). இமமையில்‌ தலைவனுடன்‌ மணம கூடா 
தாயினும மறுமையில வாய்பபதாகும எனத்‌ தலைவி 
கணகலங்கிக்‌ கையறறுக குறையாத சிறுமை 
யுடையளாயத்‌ தேமபினாள (குறி. 28-26). மநதி 
குன்‌ குட்டியைக்‌ கையால தமழுவிககொள்ளுதலை 
மறநததமையால, வீழந்துவிட்ட அக்குட்டியின்‌ 
பொருட்டு அமமந்தி தனது சுற்றததோடு நெருஙடச்‌ 
சிறுமையுறறு உணடாக்குகினற களையவிய 
லாத ஆரவாரம்‌ மலையிடததே எழுந்தது 
717-212), காதலனான ஆட்டனத்தியைக்‌ காவிரிப்‌ 
புனல்‌ கொணடு செனறமையால அவனைக 
காணாத சிறுமையொடு காதலியாகிய ஆதுிமததி 
துயாமிக எய்திப்‌ பேதுற்று மனஞசுழனறு அக்‌ 
காவிரியின்‌ பின சென்று திரிநதாள்‌ (அகம்‌. 45:12₹ 
75). பிரீநத தலைவன நெடுந்தொலைவு சென்றமை 
கேட்டலால தலைவியது செயலறற நெஞ்சம்‌ 
குறுமையுற்று வருநதியது (அகம்‌. 772:9, 87, 22). 
வெபபமிகக காட்டினகண்‌ பிணைமானைத்‌ தழு 
விய கலைமான, நீரற்ற குளத்தை நோககி வேட்கை 
யுற்ற சிறுமையினால தழையை மேயவும மறநது 
மெலிதது நடைதளாநதது (அகம. 262.10-74). மற 

. வார்‌ அமபெய்தலால்‌ இறநதொழிநத காதல்‌ துணை 
யான பிணைமானை நினைந்து துயருற்ற கலை 
மான, தன்குட்டிகள்‌ வருததமறியாது அருகே 
துள்ளி விளையாடும நிலையில மேயச்சல உணவை 
யும்‌ மறுதத சிறுமையொடு வருததம்‌ மிகுதலால்‌ 
நீரையும்‌ பருகாமல்‌ வேலபாயபபபெற்ற மாந்தரைப 
போல வருநதுத்‌ தனனை மறநது துயிலும (அகம்‌. 
71:78) *தமமையினறி அமையாத நம்மைத்‌ 
தலைவர்‌ விருமபியருளியும்‌ பிரிவினால்‌ நம நுதல்‌ 
பசத்தலையஞ்சியு: ௦ அவர்‌ நாம சிறுமையுறுமாறு 
பிரிந்து செலலாா' எனத்‌ தலைவி தோழியிடததே 
உரைத்தாள்‌ (தற்‌. 7 7-9), தலைவன அருளாமை 
யால தலைவியின விருப்பம வீணாகிப்‌ பெரிதும 
செயலறற அவளது சிறுமை, ஊரிடததே அலரை 
யெழுபபி அவளுக்கு வருததம செய்தது (நற்‌, 8722 
6:10), 


(மலை. 


2. குறைவு. பசுக்களும பிற விலங்குகளும சென்று 
நீருணணுதலால கலஙடுச்‌ சேற்றொடு கூடிய 
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சிறுமை 


சிறுமை - குறைவு - உடையதாயினும்‌ உணணும 
நீருள்ள நிலைகளிடதமத பலரும செலலுதலால 


வு பலவாகும (புறம்‌. 8047-9). மனையோள்‌ 
ஊட்டுகலால்‌ கள்குடிததுக்‌ காவலை மறந்த 
நிலையில தினைபபுனததை யானை மேய்நது 
அழிததமை கண்டு எஞ்சி நினற கதிர்களின்‌ 
சிறுமையைப பொறுக்காத கானவார்‌ சினநது 


அநத யானையினமேல்‌ அம்பெய்து விரட்டினர்‌ 
(குறி. 754-785), தலைவியின தநதையூர்‌, நிலவு 
போல விளஙகுகினற மணலமிகுநத தெெருக 
களமைநத புலால நாற்றம்‌ வீசும சேரியை 
யும புலலால வேயபபட்ட குடிலையும உடை 
யதாயக்‌ காண்போககு, *இஃதோரர அர்‌” 
என உணர்தறகியலாத சிறுமையோடே, நீரால 
சூழபபடடுப்‌ பொலிவிலலாத உறையுளை யுடைய்‌ 
தாயினும ஒருநாள்‌ தனனிடததே உறைநதவாககும்‌ 
இனபம தருவதில மறுநாள்‌ தம்‌ ஊரை மறப 
பிக்கும்‌ பண்பினையுடையது (அகம, 200:1-6). 


3. புன்மை. ஈர்ந்தூர்‌ கிழான தோயன்‌ மாறன 
நாள்தோறும்‌ தொடாநது கொடுககும செலவ 
மிலலாதவறியனாயினும தன்னிடம இரநதோர்க்கு 
இலலையயெனறு மறுககும்‌ சிறுமை-புன மை-இல்லாத 
பண்பாளன (புறம, 180:1, 8). 


4. வறுமை, சேரமான்‌ சிக்கறபள்ளித்‌ துஞ்எய 
செலவககடுஙகோ வாியாதன தனனிடத்குப்‌ 
பரிசில்‌ வேண்டிய இரவலனது சிறுமையினால்‌- 
வறுமையினால்‌- அவனை இழிதது நோககாது தன்‌ 
செல்வப பெருமையில தகுதியை நோக்குக களிறு 


்‌ களையும குதிரைகளையும்‌ ஆனிரைகளையும்‌ ஆட்‌ 


களையும்‌ நெற்களங்களையம அவவிரவலன கன 
வென மருளுமாறு கொடுத்தான (பறம: 28₹:280-27), 


5. கொடுமை, பயறறு நிலததில பகபுகுநது 
மேய்ததமை பறறித்‌ தன தநதையை அருளாது 
கண்களைப பிடுங்கிக கோசர்‌ துன்புறுததிய 
சிறுமை - கொடுமை - குறிதது அனனி மிஞிலி 
எனபாள்‌, கலததிலிட்டு உணணாமலும்‌ தூய 
உடைகளை உடுககாமலும சினததினால்‌ மேற 
கொணட நோன்புவடிவம மாறாமலும இருநது 
குறுமபியனாகிய திதியனுககுக்‌ கூறி, அவனால 
அக்கோசரைக கொனறு சினம மாறி மகழநதாள்‌ 
(அகம. 868:2- 72). 


6. அறியாமை. தலைவன்‌ வேற்றுமகளிருடன்‌ கூடித்‌ 
துணங்கையாடும களவினை அறிதது அகப்படுத 
தறகுத தோழி செனறபோது, மகளிர்‌ வடிவம்‌ 
தாஙகி அவன எதிர்பபடக்‌ கண்டு வினவியதறகு 


சிறுமோலிகளார்‌ 


அவனும்‌ மகளிர்போலவே பேசிப்போனது பற்றி 
அவள்‌ தன சிறுமை-அறியாமை - மிகுதியினால்‌ 
அகப்படுத்தாமல்‌ இகழந்து மீண்டாள்‌ (நற்‌ 50). 


சிறுமோலிகனார்‌ - புலவர்‌. இவர்தம்‌ பெயர்க்காரண 
மூம்‌ வரலாறும்‌ புரியவிலலை. இவருடையதாக 
நறறிணையில 617-ஆம பாடல்‌ ஓனறே உள்ளது. 
களவொழுககம்‌ நீட்டிக்கும்‌ தலைவன விரைநது 


மணம்புரிய வேண்டுமெனக கருதிய தோழி, 
அவன்‌ இரவுக்குறியிடத்து வருமளவில்‌ தலை 
விக்குரைபபது போல அவனுணரப்‌ பேசு 


வதை இவர்‌ அழகுபடப புனைநதுள்ளாா. இரவுப்‌ 
படுசகையில காமநோயினால புலமபித துயிலா 
இருக்கும தலைவியின நிலையைத்‌ தன்‌ மேல்‌ ஏற்‌ 
றிக்கொள்ளும்‌ தோழி, அவ்வாறு துயிலாதிருக்‌ 
கையில்‌ அனனை அறிநது வத்து, ;இளமகளே, 
துயில மாட்டாயோ' என வினவியதாகவும்‌ அதற்கு 
அவள்‌ சாடு சூழ்நத நாடனான தலைவனை 
நினை த்தோர்க்குக்‌ கண்களும்‌ துயிலுமோ' எனச்‌ 
சொலவெளிபபடாதவாறு மெலல மொழிதததாக 
வும்‌ தோழி கூறறில்‌ இவர்‌ பாடியுள்ள நயம பாராட்‌ 
டத்தககது. 


சிறுவர்‌ - 1, பிள்ளைகள்‌. பகைவரும்‌ விழைதற்குக்‌ 
காரணமான குற்றததீர்ந்த நற்காட்சியையுயை சிறு 
வரை-பிள்ளைகளை - பெற்ற தருவுடையோரார்‌ 
இம்மையுலகததிலும புகழொடு விளஙகி மறுமையுல 
கததையும எயதுவா (அகம்‌, 686:2-4), பரதுதையர்‌, 
வளையணிந்த சிறுமியரொடு சிறுவரையும பெற்றுக்‌ 
சறபுடனே தலைவியை யொததுத்‌ திகழ்தல்‌ 
அரிது (நற. 880:8-11). பரத்தையரோடொழுகிய 
தலைவன்‌ தலைவியி_த்தே 8ீணடு தன தவற்றிற்‌ 
கும அவள்‌ வருத்தத்திறகும இரங்கியபோது 
துலைவி, “ஊரனே. நீ சிறுவர்போல இம்மாறுபட்ட 
செயல்களையெலலாம செயகின றாயே, நினனைக 
கண்டோர்‌ நகையாரோ” என வினவினாள்‌ 
(தங. 85), 


2 இளைஞர்‌ (மறவர்‌). “சறுவர்க்கு-இளைஞர்க்கு- 
தாயே பேரில்‌ பெண்டே' என மூதில மகளான 
மறககுடித்தாய்‌ விளிககப்பெறுதல்‌ (புறம. 270,6). 


3 $றியோர்‌. அறத்தினபொருட்டு நீர்ததுறை 
யிடத்தே விடப்பட்ட ஓடம்‌, தகைமையில பெரி 
யோரையும சிறுவரையும - சிறியோரையும - வேறு 
பாடின றி முறை முறையே ஒருகரையிலிருநது மறு 
கரைகதக கொணடு செலுத்தும்‌ (பறம. 387:82, 24). 
சிறுவளை - ஏறிய வளையினையனணிந்தவள்‌ (அன்‌ 
மொழிததொகை).தலைவன்‌ தனது பெருநதேரினை 
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சிறுவன்கண்ணி - ஈறுபருவத்தே 


சிறுவன்கண்ணி 


அணிசெய்து கொணர்ந்த, 'சிறுவளைக்கு-சிறிய 
வளையினையணிந்த வளுக்கு-இதுவே விலையாம” 
எனக்‌ காமககிழத்தியின முனவாயிலில்‌ அதனை 
நிறுததிப்‌ போனான்‌ (நற்‌. 800:4-6). 


சிறுவன்‌ - மகன்‌. பகைவரை வெகுணமடுி நோகதிய 


அதியமான்‌ நெடுமானஞ்சியின்‌ கண்கள்‌, தனககுத்‌ 
தவமகனாக (முதல்‌ மகனாக) பிறந்த சிறுவனை - 
மகனை - நோககிய போதும்‌ சினசசிவப்பு மாறா 
மலிருந்தன (பறம. 100.10,11). மறககுடித்‌ தாயான 
முூதியோனின சிறுவன்‌ பேராக்களததிலே தன்னை 
எதிர்த்து மேலவநத களிறறினைக்‌ கொனறு 
கதானும, மாண்டனன என்ற செய்தியாற்‌ பிறந்த 
உவகை அவளுக்கு அவனை ஈன்ற பொழுதினும்‌ 
பெரிதாயிருந்தது (புறம. 877:8-4). “முதியோள்‌ இறு 
வன பகைவா படைச்கு அஞ்சிபபோரிலே புறங்‌ 
கொடுத்து மடிநதான' எனறு பலரும்‌ கூறுகற 
செய்தியைக்‌ கேட்டு, அவ்வாறு எதிர்த்துச்செய்‌ 
யம போர்க்கு அஞ்சியிறநதானாயின, அவன்‌ 
பாலுண்ட என்‌ முலைகளை அறுததிடுவேன” 
எனச்‌ சினநது கைக்கொண்டவாளொடு களததே 
சென்று, அஙகே மடிநது கி.டசகும்‌ பிணஙகளைப்‌ 
புரட்டித தேடுவோளாகிய அமமுதுமகள்‌, மெய்‌ 
சிதைந்து வேறுபட்ட, மாணட மகனின இடகசை 
யைக கண்டு, அவன மார்பில விழுபபுண்‌ பெறற 
மையறிந்து ஈனற பொழமுதிலும பெரிதுவநதாள்‌ 
(புறம. 378). “என்‌ சிறுவனைமியாதத இளையார்‌ 
பலா இருககவும அவர்களுககு மேலாக அவனுக்கு 
அரசன சிறப்பாசசு உள வழங்கியது அவன 
போரிலே விழுபபுணபடடு மாளுதறகு ஏதுவானகு 
னால, பாடையிலே இடத்தி வெள்ளாடையைப்‌ 


்‌. போரத்துகினற இழிந்த சாவினினறு அவனை 


விலகியது” எனறு மறசகுடித தாயொருத்தி உவந்‌ 
துரைததாள்‌ (பறம. 286), கரிகால வளவன உருவப்‌ 
பஃறேர்‌. இளஞ்சேட்‌ செனனியுடைய சிறுவன 
ஆவன்‌ (பொரு, 120,129), தலைவியைச *சிறுவன 
தாய்‌” என்று தோழி குறிபபிடல்‌ (குறு. ௪௪.4), 
“நாடனே, நினனை நயநது வாழபவளாகிய தலை 
வியின முதறசூலிற பிறநத சிறுவனது முறுவலைக 
கண்டிருததலினும நீ பிரிந்து செனறு தேடும 
யொருள்‌ இனி2தா' எனத தோழி தலைவனைப்‌ 
பிரிவு விலகடகினாள்‌ (ஐங்‌. 809 8-2), 


வன்‌ ௬ண்மையுடைய 
'வயலைக்‌ கொடியே, தனனை வளாகத்‌ 
தெடுத்த எனனையும நினையாளாயத துறநது, 
ஊளரிலும்‌ சேரியிலும ஒருமுகமாய அலரெழக்‌ காட்‌ 
டிலும சோலையிலுமாசகத தன காதலனுடன 


வள்‌, 


சிறுவித்தம்‌ 


துணிந்து நடந்து, மிகப பல நாடுகளையும்‌ தேயங்‌ 


களையும கடநது சென்ற சிறுவனகண்‌ ணிககு - 
சிறுபருவததே வன்கணமையுடையவளுககு - ஓப்‌ 
பனை செயவோர்‌ போல அவள்‌ பிரிவினால நீயும்‌ 
வாடினாயோ' எனறு தாய்‌ கொடியைக கேட்‌ 
பவள்‌ போலத்‌ தலைவியை நினைநது வருநதினாள்‌ 
(அகம்‌. 882,7-6). “தான விருமபும்‌ துணைவன 
ஊளககமுறுதத மிகவும ௪ளககம கொணடு, வழி 
வருத்தம எதனையும்‌ கருதாது அவனுடன செனற 
சிறுவனகண்ணியாகிய என்மகள்‌, தனனையொத்த 
தோழியர்‌ கூட்டமும்‌ எனனையொதத தாயரும 
கண்டு களிககுமாறு செலவமமிக்க நெடுமனையிலே 
மேலோர்‌ மணமமுூடிகக நிகமும விழாவில்‌ தனக்‌ 
குப்‌ பிறா மயிர்சசாநதினைப பூசி மற்றும பல 
சிறபபுககளையும்‌ செயவிக்கப்‌ பெறாளாய, முன்‌ 
பின்‌ அறியாத தேயததிலே சிலம்பினைக கழிதது 
மணமபெறுதல்‌ கொடிது என்று செவிலி தலை 
வியை நினைந்து இரங்கினாள்‌ (அகம. 885), 


சிறுவித்தம்‌ - ஒருகால்‌ ஏறுதாயம்‌. சூதுப்போரில்‌ கவறா 
டும்போது மறுவிததம்‌ (இருகால சிறுதாயம) இட 
வேணடிய நிலையில்‌ சிறுவித்தம - ஒருகால சிறு 
காயம்‌-இட்டவன மிகக துயருறுவான்‌ (கலி, 186: 
74576), 


சிறுவிளையாட்டி - ஏிறுபருவ விளையாட்டினள்‌. நரைத்த 
கூந்தலையுடைய செமழுது செவிலியா தேன கலநத 
தீமபாலைப்‌ பொறகலததிலிட்டு ஒருகையிலே ஏந்தி 
இளம்‌ பருவத்தலைவியைப்‌ பாலுண்ணச்‌ சொலலி, 
மறுகையில எடுதது பூந்தலைச்‌ சிறுகோலால ஓசசி 

்‌' யடிக்கும்போது, முததுபபரல்களையுடைய தன 
காற்‌ பொற்சிலமபு ஒலிக்சுமாறு தாவி, அசசெவி 
லியர்‌ தனனைத்‌ தொடர மாட்டாது வேகமொழி 
யும்படி ஒடி, பந்தருககுள புகுநது நினறு அவரை 
நோக்கி, (யான்‌ உணணேன' என ஏவல மறுக்கும்‌ 
சிறுவிளையாட்டி - சிறுபருவ விளையாட்டினை 
யுடையவள்‌ - ஆகிய தலைவி, மணம்‌ பெறற பின 
கொண்ட கணவனது குடி வறுமையுற்றதாக, 
குன்னை அவனுசகுக கொடுத்த தநதையது செல 
வம்மிக்க உணவை நினையாளாய்‌, ஒருபொழுது 
விட்டு மறுபொழுது உண்ணும சிறுவனமையுடை 
யளாகி அறிவும ஓழுககமும உணர்நதவளானாள்‌ 
(நற. 110), 


சிறுவிளையாடல்‌ - றுபருவ விளையாட்டு. கானலிடத்தே 
தோழியருடன்‌ கொயது கொணர்ந்த நெய்‌ 
தல தழையை அழகுபெற உடுத்துச்‌ சிறறில இழைத்‌ 
துச சிறபபுற விரைந்தோடி விளையாடியபின, 
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சிறுவெண்காக்கை 


கடலலை மோதும்படியுள்ள கண்டல மரத்தின்‌ 
வேரடியில்‌ இரட்டையாக நெரருங்கியிருககும நண்டு 
களை நோககி மகிழும்‌ சிறுவிளையாடலும்‌ - சிறு 
பருவ விளையாட்டும - ஒழியுமாறு தலைவி தலை 
வனால்‌ தேர்ந்த காதற்பிரிவில துயருற்றாள்‌ (நற்‌. 
782:5-72), 


சிறுவெண்காக்கை - ஏறிதே வெண்மையுடைய காக்கை 


(கழுத்தில்‌ மட்டும சிறுவெண்மையுடைய நீர்க்‌ 
காககை). பெருஙகடற்‌ கரையில்‌ வாழும்‌ சிறு 
வெண்காககை-சிறிதே வெணமையுடைய காக்கை- 
-பாதியிரவில, சுளிற்றினது காதைபபோனற பசிய 
இலைகளைக்‌ கலக்கியவாறே இரையினபொருட்டு 
உப்பஙகழியின்‌ நீரைத்‌ துழாவும குறு. 246:1-2). 
பெருஙகடற்‌ கரையில்‌ வாழும்‌ சிறுவெண்காக்கை 
உப்பங்கழியிடததே இரையைத தேடியுணடு, மலர்‌ 
மணம்‌ கமழும சோலையிடத்தே செனறு தங்கும்‌ 
(குறு. 312:1-2) ஐங. 162:1-8), சிறுவெண்காக்கைக 
ளாகிய சிவந்த உள்வாயையுடைய பெருந்தொகுதி, 
வீசுகின்ற அலைகளின நீர்ததுளிகள்‌ தம்‌ ஈரமான 
புறத்தைப்‌ பின்னும்‌ நனைபப அக்குளிரை வெறுத்‌ 
துச்‌ செனறு, சோலையில தங்கும்‌ (குறு. 884:2-8) 
உப்பங்கழியில்‌ நீர்‌ தெளிந்திருததலால அதனுள்‌ 
நன்கு நோக்கி இரைதேடி, அதன்கண கடைதத 
சிவந்த இறாமீனைக்‌ கொத்தியெடுத்த இறு 
வெண்காக்கை, ஞாழலமரம்‌ வளர்நக துறையி 
டத்தே, தான விருமபும்‌ பேடையை யழைதது 
அதற்குக்கொடுக்கும (நற்‌. 87:7-5), பெருங்கடற்‌ 
பரபபிலே சிறுவெண்காக்கைகள்‌ பலவும்‌ தம 
கரிய புறமேனிநனையும்படி நீர்குடைந்தாடுதல்‌, 
நீலமணி போலும நிறத்தையுடைய விசும்பிலே 
விளங்குகினற ஏழு மீன்களைப்‌ போல்‌ காணப்‌ 
படும்‌ (நற்‌. 821;7-2), பெருங்கடற்‌ கரையில்‌ 
வாழும்‌ சிறுவெண்காக்கை, கரிய இளைகளை 
யுடைய புன்னை மரத்திலே தங்கும (ஐங்‌. 167:7,2), 
பெருங்கடற்கரையில வாழும்‌ சிறுவெண்காசக்கை 
உபபங்‌ கழியினகண தெறிககும்‌ நீததிவலைகளின்‌ 
ஒலிகேட்டு உறங்கும்‌ (ஐங. 768:7,8). பெருங்கடற்‌ 
கரையில வாழும்‌ சிறுவெண்காககை, உபபங்கழி 
யின்‌ பக்கத்திலே அயிரை மீனையுண்ணும (ஐ. 
764:1,8). பெருஙகடறகரையில வாழும சிறுவெண 
காக்கை, நீரறற உப்பங்கழியில்‌ சிறுமீனகளை 
(அயிரை மீன்களை) வயிறுநிரைய உண்ணும்‌ 
(ஐங்‌. 765:1,2). பெருஙகடறகரையில்‌ வாழும்‌ சிறு 
வெண்காககை, கடலலைகளால்‌ ஓஒதுக்கபபட்ட 
சோழிகளைக்‌ கண்டு அவறறைத தனனைப்‌ பிடித 
குறகு விரிககபபட்ட வலையின சுறறிலே உள்ள 
சோழிகளாய்க்‌ கருதி வெருவும்‌ (ஐய. 766:1,2). 


சிறுவெண்டேரையார்‌ 


பெருங்கடறகரையில வாழும்‌ சிறுவெணகாககை, 
உப்பஙகழியிலுள்ள கூட்டமான கெடிற்றுமீனை 
உண்ணும (ஐங்‌. 167:1,8). பெருங்கடற்‌ கரையில்‌ 
வாழும இிறுவெண்காசகை, கடற்றுறையிலே 
நிறுத்தப்பட்டுள்ள ஓடததின்‌ உட்கட்டைககுள்‌ 
முட்டையிடும (ஐங. 168:1,8). பெருஙகடறகரை 
யில வாழும சிறுவெணகாக்கை, பொனஸனிறப்‌ 
பூங்கொததுககளையுடைய ஞாழல மரத்தில தங்கு 
குலை வெறுததால, அருமபுகள்‌ மலா்நத புன்னை 
யின்‌ அழகிய பூங்கிளையில தஙகும (ஐங்‌. 769:7-2), 
பெருஙகடற்கரையில்‌ வாழும்‌ சிறுவெணகாக்கை 
உப்பங்கழியில இரைதேடுதற்கிடையே *நெயதல 
இலைகளையும்‌ பூககளையும்‌ சிதைககும்‌ (ஐ. 180: 
7,8) 


சிறுவெண்டேரையார்‌ - புலவர்‌. தேரையர்‌ என்ற 
பெயர்‌ வழக்கம பிற்காலததும தமிழகத3த இருந்‌ 
துள்ளது (பதார்தத குண சிநதாமணி முதலிய 
மருத்துவ நூல்களின ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ தேரையா 
என்பதும்‌ காண்க), ஆயினும்‌ சிறுவெணடேரை 
யார்‌ என ஈரடைகளுடன்‌ இவாபெயர்‌ அமைந்‌ 
துள்ளதை நோகக, தேரையைச்‌ சிறுவெண்தேரை 
எனக்‌ குறித்து, அத்தொடர்ச்‌ சிறப்பினால்‌ இவர்‌ 
பெயாபெற்றாரோ எனக கருத வாய்ப்பாகினறது. 
புறநானூற்றில 8362-ஆம்‌ பாடல்‌ இவருடையதாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது அடுதத பாடலின புலவர்‌ 
பெயர்‌ ஐயாதிசசிறுவெண் டேரையார்‌ எனறுள்‌ 
ளது. இருவரையும்‌ வேறானவராய்க்‌ கொண்டு, 
ஐயாதி எனபதை காபபெயராகவும்‌ வைத்து, 
வேறுபாட்டிற்காகப்‌ பினவைர்‌ ஐயாதிச்‌ சிறுவெண 
டேரையார்‌ எனப்‌ பெற்றார்‌ என்பர்‌ ஒளவை. து, 
(புறம்‌. 868- முனனுரை). அவ்வாறானால்‌ சிறு 
வெணடேரையார்‌ என்ற அடையடுத்த பெயர்‌ 
வழக்கம்‌ அக்காலத்துப்‌ பரவலாக இருததிருக்க 
வேண்டும்‌. மற்று, சிறுவெணடேரையார்‌ பெயரே 
ஐயாதிச்‌ சிறுவெணடேடரையார்‌ எனக்‌ காணப்‌ 
படுவதாகக கருதியுரைபபர்‌ ௨. வே. சா. (புறம்‌. 
- பாடினோர்‌ வரலாறு). இவரது பெயா விளககம்‌ 
இவ்வாறாயிருக்க இவரால்‌ பாடபபெறற தலை 
வன பெயரும காணபதற்கேயின்றி மறைநதது. 
பாடலும்‌ அடிகள்‌ சிதைநது பொருள்‌ கோளுக்கு 
இயைபினறியுள்ளது. எனினும ஈகைச சிறப 
பும போர்சசிறப்பும அமைய இவர்‌ அபபாடலை 
இயற்றியுள்ளார்‌ என்பது ஒருவாறு விளங்குகின 
றது. சிறிய வெள்ளெலுமபுகள்‌ கிடககும நெடிய 
வெண்களர்‌ நிலததில காக்கையும கூகையும கூடிப்‌ 
பகலிலும்‌ கூவுகினற அகனற இடமென இடுகாட்‌ 
டூன தனமைகளை இவர்‌ பாடுவர்‌, 


சிறை 


சிறுவெண்பல்லி - ஏறிதே வெண்மையுடைய பல்லி, 


அசசமைந்த சகடதது உருளின ஆரததைப்பொருந் 
தப்‌ பற்றிய சிறுவெணபல்லி-சிறிதே வெண்மை 
யுடைய பலலி-௮அசசகடம செலலுமிடமெலலாம்‌ 
தானும்‌ செல்லுதல (பறம. 856:2-2). 


சிறை - 1, பக்கம்‌. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி ஆவூரை 


முற்றுகை இட்டிருநத காலததில அதனையடைத்த 
வாறு உள்ளிருந்த நெடுங்கிள்ளியைக்‌ கோவூர்‌ 
கிழார்‌ நெருங்கித தோன்றலே, நீ அறமும்‌ மறமு 
மின்றித திறவாது அடைககப்பட்ட கதவினை 
யுடைய நீண்ட மதிலினுள்‌ ஒரு சிறையே-பககததே 
ஒடுங்கியிருத்தலை ஆராயுமிடதது நாணத்‌ தக்கது” 
எனறு அறமும்‌ மறமும கூறினார்‌ (புறம. 44:10218), 
பேகனால துறக்கபபட்ட கணணக, கார்காலதது 
மழையின்‌ இனிய துளி வீழும ஓசையைத தனிய 
ளாய்க்‌ கேட்டு ஒருசிறையே 'தனிமைகொணடிருத 
தாள்‌ (புறம்‌. 747.8-5)., சேட்செனனி நலங்கிள்ளி 
உயிருடனிருநத காலததில வேறறுமனனர்‌ தம 
வெறறியை முழககினால்‌ அவன கேட்பானோ 
என்று அஞ்சி முழக்காமையால்‌ அவர்தம வலம 
புரிச்‌ சங்கங்கள்‌ ஒரு சிறையிலே தொங்கி இருந 
தன (புறம. 885:9-12). ஆயஅணடிரன்‌ காலனால்‌ 
கொண்டு போகப்பட்டு மேலோருலகம்‌ எய்்‌இனா 
னாக அவனுடம்பு, கள்ளியையடைய பாழிட 
மாகிய புறங்காட்டுள ஒருசிறையிலே தசசுட மாய்ந்‌ 
தொழிந்தது (புறம்‌. 240:3-10). அதிரபபொருகினற 
துமபைபயபோரிலே மறவனொருவன்‌, “வாழ 
நாளைப்‌ போககியோரே வருக எனறு பகை 
வரைக்‌ குறிததுக கூறிப போருடற்றி ஒரு சிறை 
யிலை நிறக, பகைவா யாவரும அவனை நெருங 
காராயினர்‌ (புறம. 294:6-9), உமணா தீமககுப 
பயனபடாத முடககாளைககு நீரும புலலும்‌ 
அளிக்காமல்‌ யாருமிலலாத ஓரு சிறையிலே விடடுப 
போயினர்‌ (பறம, 907:7-9). இரவில வேலியருகே 
பூனையைக்‌ கண்டு வெருவிய கோழிபபெடை 
அரற்றலால மனையிலுள்ள பருததி நூற்கும 
பெணடு சிறையையும்‌ செறறைகளையும புடைத்த 
வளாய எழுநதாள்‌ (புறம்‌. 826:7-5), நிலைதளாநது 
சரி௩த பல காலகளையுடைய மனறத்தின ஒரு 
சிறையே தஙகுமிடமாகக கஇணைஞர்‌ தஙதியிருநத 
னர்‌ (புறம. 875 2,2), கணைஞன வறுமையினால 
ஒருபொழுது விட்டு மறுபொழுதுண்ணும உண 
வோடு நெஞ்சழிதது ஒருசிறைத தஙகியிருநதான 
(புறம்‌. 999.17,18), கூகதர்‌, பாணர்‌ முதலிய 
வயிரிய மாககள்‌ தாம்‌ செனற களாமனறத்தே தங 
கித்‌ தெருககளின சிறையிலே பாடி வருவர்‌ (பற. 
88.5,6, 29:8,9) 48.86-28) சோமன்‌ கரிகாற பெரு 


சிறை 


வளதகானிடம்‌ சென்று அவனால்‌ வருத்த 
மொழிநத பொருநா, அவனுடைய செல்வம்‌ விளங்‌ 
கும கோயிலின ஒருசிறையிலே தங்கினர்‌ (பொரு. 
௪8-90). பிரிநது சென்ற தலைவனது வரவை 
யெண்ணித்‌ தலைவி தனனிலததின்‌ ஒருசிறை நினறு 
நல்ல பககத்தில பலலி சொலலுத்தோறும்‌ அதனை 
வாழ்ததியிருநதாள்‌ (அகம. 9:18-80). தலைவன 
விலலை ஏநதி அம்புகளை ஆராய்ந்து கொணடு 
தனைபபுனததின வாயிலருகில ஒருசிறையிலே 
வநது நினறு, தனனால்‌ அமபெயயப்பட்ட யானை 
செனற வழியைப பற்றி அததினைபபுனங்‌ காத்தி 
௬கக௬.ம்‌ தலைவியிடமும்‌ தோழியிடமும வினவி 
னான (கம. 82:10:14), *மநதிகளும ஏறியறியாத 
மரங்கள்‌ செறிநத காட்டில்‌ செங்காநதள்‌ மலர்நத 
அவவிடததே, அருவிகள்‌ தாழ்நது வீழும நீரமைந்த 
ஒரு சிறையில, பாமபினது அழகிய தலைமணி 
யாகிய விளககொளியில, தலைவியின கூந்தலணை 
யில இனபுறும்‌ துயிலினை நாளைப்‌ பகலிலே நீ 
பெறுவாய்‌” என்று தோழி தலைவனுக்குப பகற்‌ 
குறி நேோர்நதாள்‌ (அகம, 98:7-18), பாலை நிலத்‌ 
திலே வலலூற்றினால்‌ எற்றுதல்‌ குறிக்கப்பட்ட 
குறும்பூழச்‌ சேவல, காவலுடைய இடத்திற சென்று 
தங்க எணணித தானிருநத சிறுதூற்றினை விட்டுப்‌ 
போய்‌, முனனேயுள்ள சீறூரில வாழ்நதோர்‌ குடி 
பெயர்நத பெரிய மனையின இறபபு நிழலின ஒரு 
சிறையில்‌ தங்கிப்‌ பெருமூசசெறிந்தது (அகம்‌, 109: 
3-9), கார்காலததின்‌ கடைநாட்களில நீரால அரித்‌ 
தொழுகபபட்ட நீணட மணற்பரப்பின்‌ ஒருசிறை 
யில்‌ மலர்ந்த பிடவமரததின நிழலில்‌ இரலைமான்‌ 
தன்‌ துணைமானுடன இனபுறத - தஙகியிருத்தல 
(அகம்‌, 189.5, 10-72), தலைவியின தநதையது 
நெடிய மனையின்‌ ஒரு சிறையில்‌ தலைவன்‌ இரவுக 
குறியிடததே வந்து நிறகையில்‌ அவள்‌ வந்து அவ 
னைத்‌ தழுவினள்‌ (அகம. 168.6-16), “கடலலை 
திதைநது பரவுவதும்‌ மரங்கள்‌ ஓங்கியிருப்பது 
மாசிய கானறசோலையின ஓருசிறையில்‌ நும்‌ பல 
நற்பண்புகளையும்‌ யாம பாராட்டுமாறு நீர்‌ பகற்‌ 
பொழுதினை எமழுடனே கழிதது, இரவு தோன 
றுமபோது செல்லுதறகும உரியாா' எனறு தோழி 
தலைவனிடம்‌ கூறினாள (அகம. 800;8-11). காட்‌ 
டில வேஙகைப புலியினை வென்ற களிறறியானை 
மதம வாடி, பல மரங்களையுடைய ஒரு சிறை 
யிலே பிடியானையுடனே தங$யிருந்தது (அசும, 
5955-8), நடு இரவில தலைவன தலைவியின்‌ அரிய 
காவலையடைய ௮கனற மானையின ஒரு சிறையில்‌ 
அமைநத கதவினைத்‌ திறநது உட்புகுந்து அவளைக்‌ 
கூடினான (அகம. 877:8-5). சீறாரினகண வேங்கை 
மரம நிற்கும்‌ சிவந்த மேட்டு நிலத்தில வரகு 
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சிறை 


நிறைககப்பட்டு அமைத்த கூட்டின ஒருசிறை 
யிலே அண காட்டுபபூனை தன்‌ பிணவின பசி 
களையவேண்டிக கோழிச்சேவலைப்‌ பற்றுதற 
குப்‌ பார்த்திருககும (அகம்‌, 267:5-72). மற 
வர்‌ பலமுறையும்‌ புகுநது ஆனிரை கவர்த 
லால்‌ குடிபெயர்நது போயவிட்ட பாழ்மன்றத்‌ 
இலே கறையான்‌ அரிததலால்‌ பொலிவற்று 
அழகு கெட்ட அச்சமிகக பொதியிலின்‌ துனப 
முடைய ஒருசிறையிலே தங்கியிருந்து தலைவன்‌ 
கதுலைவியை நினைந்து மேற்செல்வான்‌ (அகம. 877: 
53-73). ஞாழலமரக்‌ கிளைகள்‌ சூழ்ந்த ஒருசிறை 
யிலே தலைவி தலைவனுடன்‌ கூடிப பிரிநதமை 
யால தனது புதுநலன்‌ இழநதாள்‌ குறு. 8/:1-2), 
நிலவைத தொகுததாறபோனற தோறறததை 
யுடைய வெண்மணற பரபபின ஒரு சிறையிலுள்ள, 
இருள்‌ செறிநதாறபோன்ற ஈரமும்‌ குளிர்சசியும்‌ 
அமைந்த நிழலையுடைய புளளை மரப்‌ பூஞ்சோலை 
தனிமைபபட்டிருப்பத தலைமகன பகறகுறிககு 
வந்திலன்‌ குறு, 128:7-4), பொழிலிலே ஞாழலின 
மலரும்‌ புன்னையின மலரும்‌ உதிர்நது பரவிய 
வெண்மணற பரப்பின்‌ ஒரு சிறையில தலைவன 
தலைவியைப்‌ புதுவதாக இயறகைப்‌ புணர்ச்சியில்‌ 
கூடினான (நற்‌. 96:1-2), *அஆய மகளிரொடு விளை 
யாட்டையும ஆடாது, நெய்தல மலர்‌ மாலையையும 
புனையாது, கடற்கரைச்‌ சோலையின்‌ ஒரு 
சிறையில்‌ நின்றவளே, நீ யாரோ' எனத்‌ தலைவன 
தலைவியை வினவினான (நற. 755 7-2), தலைவன 
பொருள்வயிற்‌ பிரிந்த நிலையில தலைவி யாரு 
மிலலாத ஒருசிறையிலேயிருந்து பெருந்துனப 
முற்றாள்‌ (தற. 195:6-9). நோனபுடை மகளிர்‌ 
கொய்தழிதத அடுமபங்கொடிகளையுடைய வெண்‌ 
மணற்பரபபின்‌ ஒரு சிறையில்‌ கடறகாககைப்‌ 
பேடை கடுஞ்சூலுடனே தங்கியிருநதது (நற்‌. 272: 
2-4), நேற்றும அதன்‌ முனனாளும்‌ ஒருசறையில 
வநது நினறு தலைவியைக்‌ குறிதது வினவிய தலை 
வனுககுத தோழி புதியவளாகையில ' அவனிடம்‌ 
அவள்‌ மறுமொழி கூறுதலை நாணிச செனறாள்‌ 
(நற்‌, தி. நெருநலும, 24-57, 


2. றெகு, திருந்திய சறை-சிறகு-உடைய பருந்து 
(புறம்‌. 8:22), வளைந்த சிறையமைநத பருநது 
(புறம. 48:4,5;869:11), கனனரப பறவையின இசை 
யெழுகின்ற சிறையைத்‌ தோறபிககும்‌ யாழ்‌ நரமபு 
(பதி. 42:81). அசைகினற சிறையையுடைய வணடு 
கள்‌ (பதி, 62:78; ஐங 427:28). குழுமிய (செறிந்த) 
சிறையுடைய பருந்துகள்‌ (பத, 67:29), அழதிய 
சறையமைதத வண்டினம (முரு. 76:௮௧ம. 204,6,2447 
18: ஐங்‌ :489:2) கலி. 118:11), பலவரிகளையுடைய 


சிறை 


வளைந்த சிறையுடைய கருடப்பறவை (முரு. 757, 
757). மெல்லிய சறையமைந்த வணடினம்‌ (மது, 
574: அகம. 41:18). அடைகாத்திருக்கும்‌ பெடைக்‌ 
காக இரை கொணரப்‌ பறந்து செலலும்‌ சேவற்‌ 
பருநதினசிறை கரிந்துகயுமாறு வேனிற்காலம்‌ வெயி 
லொடு தஇிகழ்தல (அகம்‌. 51:4-7), கரிய சிறையுடைய 
பருந்து (அகம்‌. 79:11,78:897.10), கரிய சிறையடைய 
வணடுக்‌ கூட்டம்‌ (அகம்‌. 88 11) ஐங்‌. 70:8). குறுகிய 
சிறகுகளையுடையவண்டு குறுஞ்சிறைப்‌ பறவை 
எனறு குறிக்கப்பெறுதல (அகம. 788:10). வளைந்த 
சிறையுடையது காட்டுககோழி (அகம்‌, 1722:7). 
பசை பொருந்திய தோலை நெய்யிலே தோய்ததாற்‌ 
போன்ற கரிய சிறையுடையது வாவற்‌ பறவை 
(அகம. 844.7.8). சிறுகுடியில வாழும்‌ மறவா ஏறு 
தழுவுதறகு இசைககும்பறையயாலி கேட்ட பருந்து; 
கனக்கு அங்கே இரை கிடைச்குமெனச்‌ செலலக்‌ 
கருதித தன கரிய சிறையினையெழுப்பிப்‌ பறநதது 
(அகம்‌. 897:16,17), உப்பங்கழியைத துழவி மீன 
பிடித்துண்ட அனனம்‌, அடும்பங்கொடி படர்ந்த 
மணல மேட்டிலேயிருந்து தனது அழகிய சிறை 
யைக்‌ கோதி உலர்ததும்‌ (அகம்‌. 820:8,9). விளக்கம்‌ 
மிகக சிறையமைந்த அன்னக்‌ கூட்டம பறந்து செல்‌ 
வகதையொபப விரைவும நிறமும்‌ பொருந்திய 
நான்கு புரவிகள்‌ பூட்டிய தேரில்‌ தலைவன்‌ வினை 
முற்றி மீண்டான (அகம. 884:10-12). பாலைவழி 
களில்‌ வடுகரால்‌ கொல்லப்பட்ட வழிப்போக்கரின 
உடற்குருதி படிந்த புலால நாறும்‌ பெரிய 
சிறையையுடைய சேவற்‌ பருநதுகளின்‌ கூட்டம்‌ 
பறந்தெழுந்து வானததை அழகுறுததும்‌ (அகம்‌. 8872 
6-12). அழகிய சிறையமைந்த தும்பி (குறு, 8:2, 8922 
3; ஐ. 80:17). வளைநத சிறையுடைய பறவைகள்‌ 
(குறு. 98:8;நற 241:2). வலிய அழகிய சிறையமைந்த 
வெளவால்‌ (குறு 778:1). கரிய மெலலிய சிறை 
யுடைய வெளவால்‌ குறு. 01:29). குறுகிய 
சிறையமைந்த தும்பி (குறு. 289:4). அழிய சிறை 
யுடைய நாரை (குறு. 296:8). அழகிய சிறையுடைய 
கணந்துள்‌ (குறு. 250:4,5). அம்பலின இலைப்புறத்‌ 
தைப்‌ போன்ற வளைந்த மெல்லிய சிறையுடைய 
வெளவால்‌ (குறு, 358:7,89. வெண்குருகு தூய சிறைய 
மைநத இனத்தையுடையது (நற்‌, 54:8-4), இறாமீன்‌ 
களைத தின்றெழுநத வெணகுருகுகள்‌ வெள்ளுபபுக் 
குவட்டின்‌ மேலாகத தம்‌ அருஞ்சிறையை வீசிப்‌ 
பறந்து சென்று கரையிலுள்ள புனனை மரத்திலே 
தங்கென (நற்‌. 67:8-5). கூதாக காலத்தில்‌ குளிர்நத 
புதரினுள்‌ இண்டஙகொடியின குழை தன்‌ முது 
கைத தடவிக்‌ கொடுக்க வெண்குருகு சிறைகுவிந்து 
இருததல்‌ (நற்‌. 212:8-5). காககைபபிள்ளை நடுங்கு 
சிறையுடையது (நற்‌. 867:1,8). பொறிகளும்‌ வரி 
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களும பொருந்தியது சிறையமைந்த வண்டினம்‌ 
(ஐங்‌. 240:2). கொடிச்சியின கூந்தலைபபோல மயில 
குன்‌ அழகிய சிறையை விரிததாடுதல்‌ (ஐங. 400:1,8). 
நீண்ட சிறையுடையது மகனறிற பறவை (ஐ. 881: 
3,47. பெருமையும அழகும்‌ அமைநத சிறையடை 
யது தும்பி (கலி. 26 2). அழகிய சிறையமைதத 
பறவைத்திரள்‌ (கலி, 7535; 129:2), அழகிய சிறை 
யுடைய குருகுகள்‌ (கலி. 126:6), திருமாலின்‌ கொடி 
யிலுள்ள உவணச்‌ சேவலின (கருடனின்‌) சிறை 
மேலிருப்பது பாமபு (பரி. 2:41-46), வையை வெள்‌ 
ளததின அலையாகிய சிறை கரையாகிய காவ 
லையுடைத்தது (பரி, 6:82,83). பாமபின பகை 
யாகிய கருடப்பறவை பல நிறம அமைநத விரிநத 
சிறையினையுடையது (பரி. 7.28) 


3. அணை. ஐமபெரும்‌ பூதஙகளில்‌ இவ்வுலகததே 
நீர்‌ மிகுமாயின அதனைத்‌ தாஙகும சிறை- அணை. 
இலலை (புறம. 52:12). பிட்டங்கொறறன போரிலே 
பகைவர்‌ படை நெநருஙகி வருங்காலத்துத்‌ தன 
படையின்‌ அணியைத தாங்கவேணடி, அகனற 
ஆற்றினகண குறுககே தடுததுக்‌ கடககும குனறா 
கிய சிறையை ஒபப அப்பகைப்‌ படையைத தடுதது 
நிறபான (புறம்‌: 169 8-5). கரந்தை மறவனொருவன 
பகைவரால்‌ முன்னர்க கவரபபட்ட அனிரையை 
மீட்டுத தன்னுடனே கொணர்ந்து வருமிடையே 
நோர்நத போரில்‌, தன்‌ பககதது ஏனை மறவர்‌ இரிந்‌ 
தோடவும தான ஓடானாய்ப பகைவரின விலலம்பு 
கள்‌ தனனுடம்பிலே குளிபப ஆறறிலே கரையை 
உடைககும புனலினகண தடுதது நிறகும்‌ சிறை 
போல எதிர்நின்று பகைபபடையை விலக மாயந 
தான (பறம. 868:5-8), கொடியும்‌ படையும 
கொண்டு மண்டி மேல வரும பகைவேந்தருடைய 
தழுககவியலா து 
துன்ப முறுஙகால, வெறறி வேலையுடைய நெடுத்‌ 
குகை யொருவன தானே தனியனாய்‌ அபபகைப 


படை வெள்ளத்திறகுச சிறையாய்‌ நினறு தடுப 
பான்‌ (புறம்‌. 874:2,5-7). மருது நிலததிலே ஆறு 


களில பரந்து வநத புது வெள்ளததிறகு முதல'ல 
இடப்பட்ட வைககோற புரிகள்‌ சூழநத மணற 
கோட்டை ஆற்றாது கரைநதழிந்மையால மேலும 
ஆர்ப்பரிததுச சிறையமைதது முடிதத மகிழ்சசியில 
மககள்‌ பலரும மூதூரில விழாககணடு பெயாதல 
(பதி. 80:17-20). மிகுநது வருகினற ஆற்று 
நீரிடத்தே கறசிறை நின்று தாஙகினாற போலப 
போர்விருப்பமூுடைய மறவா, தம்‌ படையை 
அழித்து மேல வருகனந பகைவர்‌ படையை இடை 
யறுத்து அவரை ஓட்டினர்‌ (மது. 785.726). உபபினா 
லான சிறையிலே தடைப்படடு நிலலாத வெள்ளம 


சிறை 


போல  நாணததின்‌ எலலையிலே காமம்‌ 
அடங$யமையாது (அகம, 308:79,50). கள்ளுண்ட 
உழவா காஞரிமரக களைகளை நட்டுக கருபபங 
குழிகளைக குறுககேயிட்டுக்‌ கட்டி, நெலவயலோடு 
பொருநதக்‌ காலவாயப பள்ளஙகளில வருததிய 
மைதத வலிய இடமபொருந்திய வளைந்த சிறை 
யின்மேல மிஞ்சிப பெருகும நீர்‌ வழிநதது (அகம்‌, 
346:5-70), கங்கைப்‌ பேராறறின கரைகடநது 
பாயநது சிறையை உடைத்துச செல்லும்‌ வெள்ளம்‌ 
போனறு, எனது நிறையை அழிததுப பெருகுசனற 
காமவெள்ளத்தை நீநதுமாறு யானறியேன' எனத்‌ 
தலைவி தலைவனது பிரிவையாறறாது வருந்தி 
னாள்‌ (நற. 869:6-11), சிறையையுடைக்கும்‌ புதுப்‌ 
புனல்‌ (ஐங, 52:8178:8), *நாணமாகிய சிறையினை 
யழித்து நனபகலிலே வநத புதுபபுனல' எனப்‌ 
பரததையரைக குறிததுத்‌ தலைவி இகழதல்‌ (கலி. 
.98:18,19), வையையில்‌ புனலாடச்‌ செலலும்‌ அன்‌ 
பொதத காதலர்‌ தம உள்ளத்து நிறையை அவரு 
டைய காமம உடைததழித்தாற போல வையை 
வெள்ளம மலையையொதத சிறையை உடைத்‌ 
தது (பரி. 6:81,28). வையையாறு இருகரைகளுக் 
கிடையே சென்று மாலையில தெளிநது, பாறை 
போலச்‌ சலியாதமைநத பரபபுடைய சிறையால 
குடையுற்றுத தேங்கி நிறகும (பறம. 7.8:81-83), 


4. காவல்‌. மிக்க காடுகளும்‌ அகழிகளும்‌ முதலான 
பல சிறை - காவல்‌ - அமைந்தது, அகனற அரண்‌ 
மனை (புறம, 17:88). *பிணிததலையுடைய அரிய 
சிறை செயது காக்கின்ற அனனை உறங்கினும 
உறங்காத கணகளையுடையராய்‌ ஊாககாவலர்‌ 
சுழன்று திரிவர்‌' எனறு தலைவி இரவுக குறி 
இடையமீடுகளை அடுககிக கூறினாள்‌ (அகம. 122:5,6.) 


மனையினகண இரவில்‌ தலைவியின படுக்கை 
சிறைமிகவுடையதாய இருநதது (நற்‌. 188:8-77. 
வையை வெள்ளததின அலைசசிறகுகள்‌ கரையா 


கிய சிறையை உடைத்தமையால்‌ அதனை அடைத்‌ 
தற்கு ஆளெழுமாறு பறையறைக எனனும்‌ கரை 
காபபாளருடைய உரையாகிய சிறையுடனே பறை 
யொலியும்‌ எழுநதது (பரி. 6:22-24), 


5. பிணிப்பு. சிறை- பிணிப்பு - பட்ட, அடக்கு 
தற்கு அரிய களிறறினைப்‌ பாகர்‌ செலுததுதல 
போலப பரதவர்‌ வலைகளை ஏறறிய தோணியைக்‌ 
கடலிலே செலுததினர்‌ (நற்‌. 72:7-5), ஈங்கை 
மரத்தின சிறையுடைய புதுமலர்கள்‌ மகளிர்‌ மணல்‌ 
முற்றததில விளையாடுதற்கிட்ட கழங்குகளைப்‌ 
போல பாறைமேல்‌ உதாநது பரவுதல்‌ (நற்‌. 79:7- 
39. வையைப புனல்‌ விளையாட்டினில ஒருதத 
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தான்‌ தூவிய நீரை ஏற்க மாட்டாது கண்புதைத்த 
மற்றொருத்தியின அணையபோலும்‌ மெலலிய 
தோள்களைத்‌ தன்‌ கழுத்துப்‌ பொனனாணினால்‌ 
கட்டிச்‌ சிறையாகப்‌ பிடிததாள்‌ (பரி. 7:51-66), 


6. கரை,சிறையை-கரையை - உடைத்துக்‌ கொண்டு 
பரவியவாறே காவிரியாறு செலலுதல (அகம்‌. 76: 
17,12). வைனயைச்‌ சிறையிலே உறையும்‌ வேதிய 
ரது வேத நெறியால்‌ வளர்ந்த அழலைப்‌ பேணிய 
சிறப்புடனே அமபாவாடல மகளிர அதனசண்‌ 
தம்‌ ஈரவணியைப புலர்ததுவர்‌ (பரி, 77:84-86), 
வையையாறு கடலில்‌ சென்று புகுமளவும ஆங்‌ 
காங்கு அவ்வளவு நீர்‌ மேன்மேலும சேர்தலால 
அவவாற்றின சிறையில அடங்காமல்‌ வெள்ளம 
பெருகியது (பரி. தி. 2:67. 


27. வரம்பு. சிறை - வரம்பு - கட்டிய ஓரு வேலி 
நிலத்திலே ஆயிரக்‌ கலம்‌ செநநெல்‌ விளையுமாறு 
காவிரியாறு நீர்வளமூட்டுகன்ற இறபபுடையது 
சோழ நாடு (பொரு, 246-848). கரும்புப்‌ பாத்தி 
யின உயர்ந்த சிறிய மணற்சிறை, நீர்‌ நெருங்கி 
அலைத்தலால்‌ அழிநது வீழந்தாற போல நம 
மூடைய நாணம்‌, காமம்‌ மேன்மேல்‌ நெருக்குத 
லால்‌, அதனைத தடுககுமளவு தடுத்து நிறுதத 
மாட்டாமல இனி நமமிடத்தே நிலலாது ஓழியும 
போலும்‌” எனத்‌ தலைவி, தனக்கு உடனபோரக்‌ 
குணர்ததிய தோழியிடத்துரைத்தாள்‌ குறு, 729). 
சுறாமீன்‌ தாககி எறிந்ததனால்‌ தலைவனுடைய 
தேர்ப புரவிகள்‌, பாகனால்‌ அவிழ்ககப்பட்டு, எழுச்‌ 
சியும்‌ பயனும்‌ குனறி, சிறை விடப்பட்முக்‌ கானலி 
டத்துத தங்கியிருநதன (அகம்‌. 190:17-75). தேரில 
பூட்டப்பட்ட பெரிய சிறையுடைய புரவிகளை 
அலை கழுவும (நற்‌. 68:98). 


சிறைச்சாலை. ம$செவ்வேளின்‌ திருக்கைவேல, 
விண்ணோரை அவுணரின்‌ சிறையினினறு - சிறைச்‌ 
சாலையினின்று - மீட்ட வெற்றிவேலாகும்‌ (மூரு. 
வெ. 9:22). 


9. படலைவேலி, கடற்கரைச சோலையையடுத்த 
முன்‌. றிலில்‌ பனையின காவோனஉ௨சளை வைத்துச்‌ 
சூழ அமைதத சிறை - படலைவேலி - கட்டப்பட்‌ 
டிருத்தல (நற. 864:8-4), 


10, தடூக்கப்படூதல்‌. தலைவனது பிரிவையாறறாத 
தலைவி, சிறை - தடுக்கப்படுதல - உடைய சண்‌ 
ணீர்ததுளிகள்‌ சிதறி விழுகனற கண்களுடன்‌ 
வருநதியிருநதா (குறு. 86:1,2). 


சிறைக்குடி 65 சிளம்‌ 


சிறைக்குடி - ஆந்தையார்‌ - புலவர்‌, சிறைககுடி என்‌ தேனாதலால பிரிநது வாரேன, எனத தலைவன 


னும்‌ உஏரினா; ஆதனுககுத்‌ தநதையார்‌ எனனும்‌ 
பொருளையுடைய ஆந்தையார்‌ எனபது இவரு 
டைய இயற்பெயர்‌. குறுநதொகையில்‌ (56, 57, 62, 
752, 768, 822, 274, 300) எட்டுப பாடல்களும்‌ நற்‌ 
றிணையில 16-ஆம்‌ பாடல்‌ ஓன்றும்‌ ஆக ஓனபது 
பாடல்கள்‌ இவருடையனவாகக்‌ காணப்படுகின 
றள. இயற்கைப புணாச்சியின பின தலைமகன 
தலைமகளுக்குப்‌ பிரிவச்சம்‌ நீங்குமாறு வன்புறை 
கூறுதல, இடந்தலைப்‌ பாட்டினுள்‌ கூடலுறும்‌ 
நெஞ்சிற்குத்‌ தலைவன்‌ தலைவியது இனிய பண்பு 
களைச சொலலுதல, பாங்கன்‌ கடிநது பேசுவதற்‌ 
கெதிராகத தலைவன கழறறெதிர்‌ மறுததல, 
தோழியாகிய வாயிலைப்‌ பெற்று அவளிடம தலை 
வியைக்குறித்து இரககததுணிதல, காவல மிகுதி 
யில்‌ தலைவி ஆறறாதுரை ததல, தலைவன பொருள்‌ 
வயிற்பிரியக கருதிய நெஞ்சினை மறுத்துச செலவு 
தவிர்தல்‌, பிரிநதவிடததுத்‌ தலைவன்‌ இடைசசுரத 
இன்‌ பொலலாங்த கணடு தலைவியை உடன 
கொணடு வாராமைக்கு மகழநது பேசுதல என 
றெல்லாம்‌ அகதஇணையின்‌ பல நிலைகளையும்‌ 
இவர்‌ பாடியுள்ளார்‌. தலைவனின்‌ கூறறில வைத்‌ 
துத தலைலியின மேனி நலததை இவர்‌ அழகுறப 
புனையும சிறப்பினைப பல பாடலகளிலும்‌ பாக்‌ 
கலாமா, பிரிதறகருமையும பிரிநது வாழ்தற்கருமை 
யம தலைவன்‌ தலைவியர்‌ இருவர்‌ கூற்றுக்களிலும 
இவரால்‌ பாடப்படுகின்றன. நீரிலே இணை பிரி 
யாது செலவதே இயல்பாகவுடைய மகன்றிற்‌ பற 
வைகள்‌ தமமெதாப்பட்டதொரு பூவைக்‌ கடத்தற 
காகப்‌ பிரிய நேர்நதால ௮ச௫று பிரிவையும்‌ ஆண்டுக்‌ 
கணககல கருதுகினற அவற்றின சேோர்ககை போலப்‌ 
பிரிவரிதாகிய நீங்காக காதலோடு தலைவனுடன்‌ 
கூடியிருநது அநறிலையில்‌ ஒருங்கே உயிர்‌ போக 
வேணடும எனப பிரிவில்‌ வருந்தும்‌ தலைவியின்‌ 
விருப்பமாக ஒரு பாடலை (குறு. 57) இவர்‌ பாடி 
யுள்ளார்‌. *தலைவியின்‌ தோளைப்‌ புதிதாகத்‌ 
தழுவுதலும பிரிதலும இலலாது, பொழுதெலாம்‌ 
பொருந்தியிருக்கும்‌ யான பிரிய நோநதால உயா 
வாழ்தல இயலாது எனறு தலைவன பொருள்‌ 
வயின பிரியக கருதிய நெஞ்சினை மறுசகனற 
- போக்கில இவர்‌ மறஹறொரு பாடலையும்‌ (குது.168) 
அமைததுளளார்‌. பொய்கை நீரில ஓடுகினற 
மீனின வழிததடம விரைந்து மறைவதுபோல அழி 
யும தன்மையுடையது பொருள்‌ என அதன நிலை 
யாமையைக்‌ கூறி, *கடலரூழ்ந்த இநநிலவுலகே 
அளககும்‌ மரக்காலாக ஏழு மரககால கொண்ட 
பெரும பொருளைப்‌ பெறுவதாயினும யான 
அதனை விருமபாது இவள்‌ தோககில்‌ ஆற்றலழிந 


கூறுவதிலும (நத. 16) இவர்‌ பிரிவருமையைப 
பாடியுள்ள நயம காணலாம, 


சின்மொழி - லவாகப பேசும்‌ பேச்ஈ, சினமொழி - 


திலவாகப்‌ பேசும பேச்சு - அமைநத பவளம்‌ 
போனற வாயினையுடைய மகளிர்‌ (அகம்‌. 75,10,12), 
இன்மொழி பேசும்‌ பவள வாயினையுடையவள்‌ 
குலைவி (அகம, 848.18,19). அமிழதததின இனிமை 
நிரம்பிய செவ்விய நாவானது அஞசுமபடி 
முளைதத நேராக விளங்குகினற கூரிய பறகளை 
யும்‌ இன்மொழியையமுடைய அரிவையெனத தலை 
வியைக குறிபபிடுவன தலைவன குறு, 74:1,8). 


2. சிலவாகப்‌ பேசும்‌ பேச்சினையுடையாய்‌ (விளி), 
'சினமொபநி சிலவாகப பேசும்‌ பேசசினையடை 
யாய்‌” - என்று தோழியைத்‌ , தலைவி விளிததுப 
பேசுதல (கலி. 29 10). சினமொழி” எனக காமஞ்‌ 
சாலா இளையோளை விளிததுத தலைவன பேசு 
தல (கலி. 57:11), சனமொழி, நின்னை யான 
பிரியேன; இதனைத தெளிவாயாக்‌ எனறு தலை 
வன்‌ தலைவியைத தெளிவிததல்‌ (கலி. 189:13). 


3. சலவாகப்‌ பேசும பேச்சினையுடையான (அன 
மொழிததொகை). சினமொழி - சலவாகப பேசும 
பேசசினையுடையாள்‌ - ஆகிய தலைவியது ஐம்‌ 
பாலைப பினனி முடிககினற இளமையிலேயே 
அவளுககுத தலைவனுடன உறவு பொருந்தியது 
(கலி, 125:76,177. 


சினம்‌ - 1, கோபம்‌. பாசறையில்‌ பொனனால செய 


யப்பட்ட இதழை உடைய பசுநதுமபையடன, 
மேலே அசைந்த தலையினையுடைய பனநதோட்‌ 
டைச்‌ செருகிச சினத்தை - கோபததை - உடைய 
போர்‌ வீரர்கள்‌ வெறியாடும குரவைக கூததொலி 
கடல ஒலி போலக்‌ களாநது பொங்கும (பறம. 28: 
79-23). செம்பியன்‌ சனம பொருநதிய தானையை 
உடையவன (புறம. 47.6). மிகுநீ£, மிகுதி, மிகுவளி 
ஆகியவற்றை ஓதத சனப போ வழுதி எனக 
கூடகாரததுத துஞ்சிய மாறன வழுதி குறிபபிடப 
படுகனறான (பழம. 51 7-4). கடுஞசனமுூடைய 
கொலகளிறும விரைநத செலவைய/டைய குதிரை 
யுமநெடிய கொடியை உடைய தேரும நெஞ்சு 
வலியையுடைய போரை விருமபும்‌ மறவரும என 
நாறபடையுடன்‌ மாட்சிமைபபட்டதாயினும வேத 
கரது வெறறி அறநெறியை முதலாக உடையது 
(புறம. 55:7-10), ஓலலையூர்‌ தநத பூதபபாணடிய 
னின நணபர்களுள்‌ ஒருவன வெஞ்சின இயககன 
புறம, 71,1475). எனது மிகக வலிமைககு அஞ்‌ 
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சாது, மாறுபழிம சினம செருககிப புலலிய சொற 
சுளைச கூறிய சினம பொருநதிய பகையரசரைப்‌ 
பாரினகணணே சிதறப பொருது அவாதம முரசத 
தைக கைபபறறேனாயின, எனது குடைநிழலில 
வாழவோர்‌ தாம செனறடையும நிழல காணாது” 
கொடியன எம இறை' எனக்‌ கருதிக்‌ கணணீர்‌ 
சிநதிப பழிதூறறும கொடுஙகோலை உடையே 
னாகுக' எனப பாணடியன தலையாலஙகானததுச்‌ 
செருவெனற நெடுஞசெழியன வஞ்சினம கூறி 
னான (புறம, 726 12). சேரன சினமிகு தானை 
யுடையவன (பறம. 1286:184). 'சினததினாற செய 
யும்‌ போரையும கைவணமையாற கொடுக்கும்‌ 
கொடையையும விரைநத குதிரையையும உடைய 
பேக்‌ என வையாவிககோப பெரும பேகனைக்‌ 
கபிலர்‌ விளிததார (பறம, 743:௪,6), சினப்‌ போர்‌ 
புரியும அடங்கா மனனரை அடக்கும்‌ நாடு 
கழவோன விசசிககோனாவான்‌ (புறம்‌. 200:15-17). 
வெற்றியால உளதாகிய சினநதணிநத விரைந்த 
செலவினையுடைய குதிரையைக கொண்டவன 
கோடைப பொருநனாய கடிய நெடுவேட்டுவன 


(புறம்‌.  805,8-6), அஞ்சுவரு மரபினையுடைய 
வெஞசினப்‌ புயலேறு அரவின அருநதலை 
துமிய எறிநதது (புறமஃ 871:7,2), அினப்‌ 
போர்‌ இனககளிற்று யானை (பறம. 290:7,8). 
வெஞ்சின யானை வேந்தன (புறம்‌. 807:11). 


புலியினிடதது அகபபட்டு இறந்த ஆமான கன்றுக 
குச்‌ சனமிலலாத முதிய கறவைப பசு தன்‌ கனறு 
போலச சேர்ததுத தன பாலை அளட்டும (புறம. 
323,1,2). மகட்‌ கொடை விரும்பிய வேநதனும்‌ 
வெஞ்சின முடையன, இவள்‌ தநதையும செயயத 
தகக கடமையைச செயய விருமபுகின ழிலன; தொடி 
யணிநத கோடடினையுடைய களிறுகளும கடி 
மரததைச சோந்து நிலலாவாயின; வேலேந்திய 
வீரர்களும்‌ வாய மூடி ஒனறும உரையாராயினரா்‌; 
வாசசியம வலலுநரும்‌ அறியாத பல வாச்சியங்கள்‌ 
முழஙக இவ்வருங்கடி. மூதூர்‌ பெரும பேதுறறது 
எனனாகுமோ எனறு பரணர்‌ இரஙகிப்‌ பாடினார்‌ 
(புறம. 8386. 1-7), வேநதாககு மகட்கொடை மறுக 
கும சீறூர்‌ மனனன மாறுபட்ட சிமை உடையனாய 
மறவரை பூககொள்ள ஏவி, தானும பொரககயம 
புககனன (புறம. 841:8,9), சோழிய ஏனாது திருக்‌ 
குட்டுவன எறிசசிலாா மாடலன மதுரைக குமர 
னாருககுப பகைவரைக கொன்ற பினபும்‌ சனந 
தனியாத, புலால மணஙகமமும கோட்டினையு 
டைய வெஞ்சின வேழம ஓஒனறைத தநதான (புறம. 
394:2,11,12). கடலை அடைநது அவுணர்ககு ஏம 
மான சூருடை முழுமுதலைத தடிநத பேரிசை 
வாயநதவன கடுஞ்சின வெறறியையுடைய முருகன 
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(பதி. 77:8-6).  *“பகைவரின காவல மரமாகிய 
கடமபை வேருடன தடிந்த கடுஞ்சின வேநதே” 
என இம௰யவரமபன நெடுஞ்சேரலாதன்‌ விளிககப்‌ 
பெறறான (யதி. 78:8). இம௰ய வரமபன நெநடுஞ்‌ 
சேரலாதனது போர்ககளப பாசறை பகைவர்‌ 
மதிற்கதவைத தாககியதால முறிந்த மருப்பினை 
யுடைய, முழங்கும மதம சொரிந்து, மிகக சினங்‌ 
கொணடு முழங்கும மரஙகொல மழகளிறுகளை 
உடையது (பதி. 76.4-௪) நெடுஞ்சேரலாதன பகை 
வரது கடமபு மூதல தடிநத கடுஞ்சிெனமும்‌ வலிமை 
யும்‌ உடையவன (பதி. 20:3-5), மாறுபாடு மிகக 
போரினைப புலபபடுததும்‌ முரசினது கடிய மூழக்‌ 
கம விசுமபகமெலலாம எதிரொலிதது மறவர்பால 
கடுஞ்சினத்தை எழுபபியது (பதி: 80:88,52). கடுஞ்‌ 
சின வேநதே' எனப பல்யானைச செலெமுகுட்டு 
வன விளிககப பெறறான்‌ (பதி, 20.44), பகைவர்‌ 
அரிய அரணகள்‌ வாடச்‌ செலலும்‌ காலனை ஓத்த 
கடுஞ்சின மூனப்‌” எனக களஙகாய்க்‌ கணணி நார்‌ 
முடிச்‌ சேரலைக்‌ காபபியாறறுக காபபியனார்‌ 
குறிபபர்‌ (பதி. 89.7,8). பசைவர்‌ நாட்டு வளனை 
அழிததுப பாழ்‌ செய்து அவாதம காவல மரமா 
கிய வேமபினை அறுததவன பெருஞ்சினக்‌ குட்டு 
வன்‌ (பதி, 48:12:77), பெருஙகுனறத்தில்‌ செயி 
ருடைய மிகக சினங்கொண்ட அரவினை எறிந்து 
இடியேறு அதன்‌ வலியை அழிக்கும்‌ (பதி. 57.28- 
28). *சினஙகெழு குரிசில்‌ என ஆடுகோட்‌ பாட்‌ 
டுச்‌ சேரலாதன குறிககப்‌ பெறறான (பதி. 68.14). 
ஆடு கோட்பாட்டு௪ சேரலாதன பகைவரின மலை 
நாடுகளைக கைககொணடு அவரைப பொறாது 
தொலைததுச்‌ சனநதணியப பெறற போராணமை 
யினை உடையவன (பதி. 5௪:18,19), *நின வில 
வீராககு மெயபுகு கருவி போனறோய, நின 
பகைவா நினது வலிமை அறியாது எதிர்தகுப்‌ 
போரிட்டு வலியிழநது நினனைப பணிநது திறை 
யினைத்‌ தருவராயின அவாமேற்கொணடுள்ள 
சினம்‌ தணிவாயாக; வாழக நின கண்ணி' என 
ஆடுகோட்பாட்டுச சேரலாதனைக்‌ காககை பாடி 
னியார்‌ நசசெள்ளையார்‌ வாழததுவா (பத. 59:9- 
72). கடுஞ்சின வேநதரின வலிமையைத தொலைத 
தவன செலவக கடுஙகோ வாழியாதன (பதி. 70: 
10). 'சனஙகெழு குருசிலே, உனனைப பகைததுப 
போரிட்டஉாககு நீ வடவைத தீயிலஸை ஓத 
துளளாய' எனப்‌ பெருஞ்சேரலிருமபொறையை 
அரிசில கிழார்‌ பாராட்டினார (பதி 72:15, 16), 
“சனபபோர்ப்‌ பொறையனாகிய பெருஞ்சேரலிரும 
பொறை மிகப்‌ பெரும படையினன (பத்‌ 771), 
பெருஞ்சேரலிருமபொறை சினஙகொணடு செயயும 
போரினையும நிலவுலலல நிறுததபபட்ட நலல 
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புகழினையும்‌ கேடிலலாத கலவியினையும உடைய 
வன (பதி, 80:15-77). இளஞசேரலிருமபொறையின்‌ 
பாசறையில, வலிமிகக பகைவரது பெரும போர்‌ 
களையழிதத போர்ப பயிறசி பெறற யானைகள்‌ 
மதம பொழிநதது கடுஞ்சினங்கொணடு, மத நீரின்‌ 


பொருட்டு வண்டு மொய்சகும்‌ தலையினை 
உடையவாய்ப பிடியானைகளைப்‌ புணர்த்தப்‌ 
புணர்ந்தும மதம தெளியாது திரிநதன (பதி. 


92:2-6), யானைபபடை, கிடுகுப படைகளுடன்‌ 
நெடிய தேரிற கட்டியசை ௩7 டிகள்‌ பொலியப்‌ 
பகைமேற செல்லும நின்‌ செலவு காணபோர்க்கு 
இனியது; ஆனால நினது பொருதறகரிய மிகக 
சினத்துககு இலககாகி மாறுகொணட பகை 
வேந்தர்‌ தங்கிய பாசறையில உள்ளார்க்கு ௮௪ 
செலவு இனனாதது (பதி 83:8-9). திருவாவினன்‌ 
குடியில முருகனை வழிபடும முனிவா காமத3தோடு 
கடுஞ்சினததையும போக்கின அறிவினை உடைய 
வா (முரு. 784, 185), தனனிடத துறையும்‌ கொறற 
வையது வலியினையுடைய சினம நினறு எரியும 
நெடிய வேலினையும ஆரவாரம மிகக கடல 
போலும படையினையும்‌ உடையவன அதிகமான 
(8று. 102, 103). ஓயமானாடடு நலலியக கோடன 
பால்‌ அமைநதுள்ள பணபுகளில க.ழிஞ்சின மின்மை 
யும்‌ ஒனறாகும (று. 210). கடுநதிறல வேனிலில 
பலகதிர்க கனலி காய்சினம முறுகியிருககும (பெரு. 
2, 8). அச்சம்‌ பொருநதிய போர்ககளததில போர்‌ 
வீரரின தலையாகிய அடுபபினகண வலி மிகக 
வேந்தரது குருதியாகிய உலை, சினமா தீயில 
மறுகிப்‌ பொங்க, பேய்மடையன்‌ வீரவளையணிநத 
தோளையுடைய கைகளைத்‌ துடுபபாகக்‌ கொண்டு 
துழாவி உஎனினாகிய சோறறை அட்டான்‌ (மது. 
28-26). போர்த தொழில பயினற பெரியயானை 
கள்‌ கடிய சனத்தை உடையவாய, மணம கமழ்‌ 
இன்ற மதத்தினால சேறுண்டானநறிய தலைகளை 
உடையவாய, வரையென மருளும தோறறத்துடன 
தனம மிகுநது போர்க்களதது வீரரைக கொனறு 


இரிநதன (மது. 44-48), தலையாலங்கானததுச்‌ 
செரு வெனற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன 
பகைவர்‌ தேயம பாழபடுமாறு முழங்குகனற 


ஓசையையும பெருமை பொருந்திய காலகளையும 
உயர்‌ மருபபுகளையும உடைய கடிய சினத்தவாகிய 
களிறுகளை எங்கும்‌ பரபபினான (மது. 176-179), 
நெடுஞ்செழியனது போர்‌ யானை முன்னும்‌ பின 
னும சஙகொலிபபச சினம மிகுநது பரிககோற்‌ 
காரரைக கொனறு, பாகரை எடுத்து வீசிக்‌ காலில 
கட்டிய சங்கிலியுடன்‌ கூடிய தறியை முறிததுக ௧ம 
பததை விட்டு நீஙகிச சுழனறு மதங்கொணடு திரி 
யும்‌ (மது. 880-388). ஞாயிறு, ஒள்ளிய கதிர்களை 
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யுடைய வெபபததோடு கூடிய ஒளி, சினம்‌ மாறிக 
குறையும்படி மேற்றிசைக்‌ குறததை அடைந்தது 
(மது, 545-547). காயும்‌ சனததையும வலிமையையும்‌ 
கடுஙகண்களையும உடைய, ஆயக கரையிலிருந்த 
வேட்டுவர்‌ பகைவர்‌ உளரைச சுடுகினற விளககில 
நிரை காத்திருநது வீரரை மாள வெட்டிப பசுத்‌ 
திரளைக்‌ கவாநது வந்தனம்‌ (மது. 698-698). தலை 
வன உடன வநத நாய்கள்‌ பரககின்ற சினததால 
செருககித்‌ தம மேல நெருங்குநதோறும்‌ வெகுளும 
இயலபினவாய்‌ மூஙகல முளை போனற பறகளை 
யும்‌ பெரிய நகங்களையும கொண்டு இமையாக 
கணகளுடன கதுலைவியையும்‌ தோழியையும 
வளைததுக கொண்டு நெருஙகின (குறி. 180-128). 
புனததைக காப்போர்‌ தமது பெரிய புனததை 
யானை இனறு விட்டமையால வருத்தம மிகுநது 
பரககன்ற சினததையுடைய பாமபு போனற 
அழகிய விலலை நாணேறறி, மெய வலியுடன 
கோ.பததால்‌ பிறநத சினததினால மயங்கி அமபை 
யெயது வீணை ஒலியை எழுப்பித தடடையைப்‌ 
புடைத்து ஓட்ட, சனம விளங்குதறகுக காரண 
மான மதததாலே செருககி வேழம காரகாலத்து 
இடிபோல முழஙகித தலைவியையும தோழியையும 
நோககி எதிரா வந்தது (குறி 756-165), கொடிய 
சின ததையுடைய இடியும வெஞசினதது உருமும 
மலைபபிளவில துனபததை உணடாககும (குறி. 
854-281). பரதவர்‌ பிள்ளைகள்‌ இகலும வலிமை 
யினராய்ப்‌ பெருஞசினததால்‌ மணல மேடடில 
போர்க்களத்தே செனறு கையாலும கலததாலும 
உடல்படப்‌ புடைததுப புறங்கொடாதவராயப்‌ 
போர்‌ செயதனர்‌ (பட்‌: 59-72), நலல அரசனுடைய 
பொருளைப பிறா கொள்ளாமல காசகும தொலலி 
சைத தொழில மாககள்‌ (சுஙகம்‌ கொள்வேரா) 
எரிகின்ற சனததையுடைய கதாகளைக கொண்ட 
பகலவன தேரில பூடடிய குதிரைகளைப போல 
ஒரு பொழுதும மடிநதிராது நாடோறும்‌ இளைப 
பினறிச சுஙகம கொளவர்‌ (பட்‌. 180-185) காட்டி 
டததே வலி மிகுகினற சனததையுடைய யடனை 
யின வலியைக கெடுதது விழுஙகுகினறனவாயப 
பெரும பாமபுகள மரஙகளைப போல விழுந்து 
திடககும்‌ (மலை. 859-861), யானைப பாகாகள்‌ 
காடடாற்றின நெடுஞ்சுழியில அகபபட்ட தறுகண 
யானையினது வலிய சனததைத தணியச செயது 
பெரிய கட்டுததறியில சோததறகுத தமது ஏவற 
ஹொழிலைச செயதறதக காரணமான வடமொழி 
விரவிய சொறகளைக கூறிப பயிறறுவா்‌ (மலை. 425- 
9879. மிகுதியான சன வேநதன (அகம, 84:18), 
திதியன சினம மிககவன (அகம. 86 15). சனமிகு 
முருகன தன சுட வேலால சூரனையும அவன 
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சுற்றத்தையும்‌, அழிததான்‌ (அகம. 59,10,11). பக்க 
மலையில கருவுறறிருககும பெண புலியின வேட்கை 
மிகக பசியினை நீகக ஆண்‌ பனறியினைக்‌ 
கொன்ற, மிகக சினம பொருததிய ஆணபுலி, 
அரவம தான மேய்தறகு ஒளிதருமபடி உமிழநது 
வைதத மணியாகிய விளககில, குருதி புலருமபடி 
அபபனறியினை இழுத்துச்‌ செலலும்‌ (அகம்‌. 72: 
17-75), மனனன்‌, மருத நிலம்‌ சூழந்த கொடி 
நுடங்கும அரிய எயிலைப பகைவர்‌ தஇிறையாகக்‌ 
கொடுப்பவும்‌ ஏறறுக்‌ கொள்ளானாயச்‌ சினம்‌ 
மிகுநது மேனமேலும்‌ போரின்கண செலுத்தும்‌ 
தாரனையை உடையவன (௮௪ம்‌ 84:14-17). யானை 
கள்‌ சினம்‌ மிக்க வலிமையுடைய சிஙகததிறகு 
அஞ்சிததம்‌ இனததோடு கவர்த்த வழிகளில மறை 
யூம (அசும, 115.18-75), பனையை ஓத்த பருத்த 
கையையும்‌ கொல்லும சினம்‌ நீஙகாத செருக்கு 
மிக்க வலிமையையும்‌ நிமிர்ந்த கொமபினையும 
உடைய யானை, பக்கமலையிலுள்ள மரம வீழத 
தாககி வலிமை மிகக புலியினைக கதறுமாறு குத்‌ 
இத தொலைததுச சிறுதினை விளைநதுள்ள பெரும்‌ 
புனததைக்‌ கவரும்‌ (அகம்‌. 128:4-6). இததன்‌ வெளி 
யன்‌ சினம்‌ மிகக தரனை உடையவன்‌ (அகம்‌ 758: 
5). வெஞ்சின அரவின்‌ படம மேனோககி விரித 
தாற போலக்‌ காநதள்‌ கட்டவிழந்தது (அகம்‌. 164: 
ச,7. வெஞ்சின வேந்தன்‌ (அகம. 164:14). வெளி 
யன்‌ வேண்மான்‌ ஆய்‌ எயினன பாழிப்‌ பறநதலை 
யில மிஞிலியோடு செய்த போரில புணபட்டு 
லீழ்ந்தானாக. ஞாயிறறின்‌ ஒளிபொருந்திய கதிர்‌ 
கள்‌ அவன உடலைக்‌ காயாவாறு புட்கள்‌ பலவும்‌ 
கூடிப்‌ பந்தரிட்டு நிழல செயதன; நனனன்‌, *அத 
னைக்‌ காணேன': எனறு கூறி அவனபட்ட களத 
தைக்‌ காணடற்குச்‌ செல்லானாயச்‌ சினம்‌ மிக்கு 
அருளின றி மறைநதனன்‌ (அகம. 808:5-14). கடுஞ்‌ 
சன வேநதன்‌ ஏவலிற்‌ செனறு மத்தி எழிலியின 
பல்லைக கொணர்நது வெண்மணி வாயிற கதலிற்‌ 
பதிததான (௮௪ம, 211/:12-75) மறப்போர்க குட்‌ 
டுவன்‌ தன்னொடு பொரும பகைவரை தில எல்‌ 
லைக்குள்‌ காணாமையின பொஙகி எழும சினம 
மிகுநது வலிமையால கடலை வளைத்து, அக்கடல 
பிறகஇடுமபடி கடல அரணை அழிதத வேலினை 
யுடையவன்‌ (அகம. 218:16-19). களிறாகிய இரை 
தபபி விட்டமையின்‌ வேஙகைபபுலி கொதிக்கும்‌ 
னம மிகுத்து முழங்குதலால பெண யானைகள்‌ 
இரிந்தோடும காடடினையுடையது அருஞ்சுரம 
(அகம. 221:11-14). காயசினக்‌ கடுவளி வீசுதலின்‌ 
முருககமரசு கிளையிலிருநது பூககள்‌ விழுநது 
இடந்த பெருங்கல அழல பொதியானையென த 
தோனறும்‌ (அகம. 288:5-7). தலைவன்‌ செனற 
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அருநெறியில காயும்‌ சனம்‌ மிககமையால்‌ 
நனைநத கனனத்தினினறும வாயில புகும்‌ 
மத நீரோடு, புலியின்‌ நிறத்தினைக கொணட 
பொன்னிறநப பூஙகொததுககளையுடைய வேங்கை 
மரததின அடியினைப்புலி எனறு கருதிப்பாய்ந்து 
தாககிய களிறு, செமமண நிலததில படிதத 
புழுதியை அளைநது, வெனறு களங்கொண்ட 
வீரரைப்‌ போல்‌ முழஙகும்‌ (அகம, 827:5-11). மிக்க 
சினமும்‌ வலிமையும கொண்ட, பெரும்‌ புகழினை 
யுடைய கரிகால வளவன்‌ வெணணிப்‌ பறந்தலை 
யில பகைவா தம்‌ வீரமுரசம்‌ போர்ககளததே 
ஒழியுமாறு பதினொரு வேளிரொடு சேரபாணடிய 
ரையும வெனறான (அசம. 246:8-18). கோசர்‌ தன 
தததையை அருளாமல கணணைப பறிததுத துன்‌ 
புறுததிய கொடுமை தாளாமல அனணி மிஞிலி 
கலததில்‌ உண்ணாமலும குரய உடை. உடுககாம 
லும சினததினால்‌ மேற்கொண்ட. நோன்பிற்குரிய 
வடிவம்‌ மாறாமலிருநது, போர்ததிறம்‌ வாய்நத 
இதியனிடம கூறி அவன்‌ அவர்களது உயிரைப 
போககக கணடு சினநதணிந்காள்‌ (அகம்‌. 268:5-18). 
கங்குலில காய்சின யானைகள சூழந்திருப்ப வெஞ்‌ 
தன வேதநதன பாசறையில தஙகியிருநதான (அகம்‌, 
264:18-75), மலைபபக்கத்தில்‌ புலியுடன்‌ சினம்‌ 
மிக்குப்‌ போர்‌ செயது செருககுடன யரனை 
நடநத இடஙகளில பரற்‌ கற்கள்‌ மினமினிப பூசசி 
களைப போல ஒளி வீசும்‌ (அகம்‌. 891:5-9), காய 
சன வேநதன பாசறையில்‌ நீடிததிருததல (அகம்‌, 
294:18). வளம்‌ மிக்க மலையின்்‌௧ண பெரிய களிறு 
தன்‌ பகையினைக கொனறு சினம்‌ தணியாமலும்‌ 
அதனை _வெனறோட்டி மாறுபாட்டினைத்‌ தணி 
யாமலும பெண்யானைகளின்‌ கூட்டததோடு 
கலவாமலும்‌ மழை போலும மதததால்‌ செருகடிக 
இரியும (அகம்‌. 898 7-10). இரவில புனம செனறு 
மேயநத உரவுச்சின வேழம பெருநதூற்றிணைக 
கண்டு அஞ்சும (அகம. 809:15,16). வெஞ்சுரததில 
களிற்றியானை தன கோடு ஓடியுமபடி குததிச 
னம மிகுநது, கொடிய வேனிலில தனது பிடி 
உணணுமபடி யாமரததின்‌ பட்டையைக கிழிதது 
ஊஏடடும (அகம்‌. 925:4-8), காய்சினக கொலகளிறு 
அருளுதலால பாகன நெநடிதுயிா வாழ்தல (அகம, 
336:12,15), வெஞ்சின வேநதன பாசறையில 
வென்றி வேட்கையுடன்‌ தங்கிததலைவியை நினை த 
இலன்‌ (அகம்‌. 864:10,11). கவர்தத வழிகளில கன 
றின தோலாலான கூட்டினையும சினமமிகக நாயி 
னையும்‌ உடைய வடுகர்‌ தமது விலலால்‌ வமபலரை க 
கொன்று சினம தணிநதனர்‌ (அகம. 8817,8). 
கனல்‌ சன மையல வேழததின உடலை உஊடுருவிச 
சென்ற அமபு செந்நிறம்‌ ஊட்டியது போல 


சினம்‌ 


களனுடன இருக்கும்‌ (அகம்‌. 888.28-24), ஆரிய 
ரைத்‌ தாக்கி வடமலையில்‌ விற்பொறிதது வெஞ்‌ 
சன வேந்தரைப பிணிதது வந்தவன்‌ சேரன(அசம. 
390:16-18). வெஞன அரவின்‌ பைநதலை துணி 
படுமபடி வலிமிகக இடியேறு நள்ளிரவில்‌ முழங்‌ 
கும்‌ ரகுறு. 190:4,5), சிறிய கண்களையும்‌ மிகக 
சினத்தையும்‌ உடைய ஆண்‌ பன்றி சேற்றில உழன்‌ 
றமையான முதுகு புழுதி படிந்திருப்ப அப்புழுதி 
யுடன சென்று சுருககுவார்‌ வைத்த வெறும்‌ பிளப்‌ 
பில விமுநது பட்டதாக, அதனை நாயகள்‌ பற்றிக்‌ 
கொன்று கொண்ட தசைகளைக்‌ கானவா கவர்நது 
செல்லுவர்‌ (நற்‌ 82:7-11) மதததால்‌ செருக்கிய 
கடுஞ்சின முனபின களிறு நின்று சென்ற நீரலலாத 
ஈரத்தில்‌ செநநாய்ப்‌ பிணவு வயிற்றை நிலததில 
சேர்த்திப்‌ பசியட முடஙகிக்‌ கடந்தது (நற, 108: 
3-6]. வெண்ணிறக களர்‌ நிலத்தின புழுதி படிநத, 
கடும்‌ நடையையுடைய களிற்றியானை நெறியின 
கண்‌ செலவாரைக்‌ கண்டு கொலவதறகு விருமபிச்‌ 
சுரததின்கண்‌ செனறு ஆஙகு யாரையும காணா 
மையால தான்‌ கொணடிருநத ௮௪ சினததைப்‌ 
பனை மரதன்‌ மீது செலுததி மோதித தணிகினற 
பாழ்த்த நாட்டினையுடையது பாலை நிலம்‌ (நற்‌. 
726:8-6). கொல்லும்‌ வலிமையையடைய ஆண்‌ 
புலி வில்லையுடைய மறவர்‌ மராமரத்தின பக்க 
லில உள்ளமை கண்டு அஞ்சாது, மலை முழையில்‌ 
இடககும ஈன்றணிமை உடைய - பெண்‌ புலியின்‌ 
நோயும்‌ ப௫ியும்‌ தீர்சுகச சனம மிகுநது களிற்றி 
யானையின புகர்‌ முகத்திற பாயும்‌ (நற. 748. 
௪-10), வலிய போர்‌ செய்யும்‌ வெஞ்சின வேநத 
னின்‌ படை அலைத்தலால்‌ கலஙகிககுடியோடிப்‌ 
போன, பாழபட்ட பேரூரைத தனிமகன்‌ காத்தி 
ருத்தல்‌ (நற்‌. 154:7-70), குறுங்காட்டில களிற்றை 
வலபபககம்‌ வீழ்ததிய வெஞ்சினம மிசக ஆணபுலி 
பிறர்‌ அஞ்ச முழங்கும்‌ (நற்‌. 754:4-6). மலையின 
பிளநத முழையிலே பதுங்கியிருநத ஆண்புலி புகர்‌ 
முக வேழம்‌ புலம்புமாறு தாககி அதன குருதியைப 
பருகிய வாயை வேங்கை மரத்தின்‌ அடிப்புறத்தில்‌ 
துடைக்கும (நற. 158,.5-௪). விரைந்த செலவினை 
உடைய களிற்றியானை, வலிய புலி தன்‌ முன்‌ 
எதிர்தது நிறக இயலாது அஞ்சி ஓடுதலால அய 
லில உள்ள வேஙகைமரம்‌ சிதையுமாறு முறிததுத்‌ 
துள்ளித்‌ தன்‌ சினம்‌ தணியும்‌ (நற்‌ 817:2-6). முருக 
வேளையொதத வலியோடு கடுஞ்சினம்‌ மிகுத்துப்‌ 
பொருத யானையின குருதி படிந்த வெணகோடு 
போல, வாழை ஈன்ற கூரிய கொழுமுகை தோன 
றும (நற்‌. 828:1-8), மழை பொழிநத நடுயாமத்‌ 
தில களிறறியானையைப்‌ பற்றிச சுறறிக கொண்ட 
மிக்க சனத்தைய/டைய மலைப்‌ பாம்பு வயிரம 
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பொருந்திய மரத்துடன சேரப்பிணிததுப புரட்டும 
(நற. 861:5-7). உரவுசசின வேழம இரவில புலியை 
எதிர்‌ நோக்க நிறகும (நற்‌. 886,7,8). யாமத்தில 
புலியைக்‌ கொனற பெருங்கை யானை கடுஞ்‌ 
சினததையுடைய இடிபோல முழங்கும (நற்‌. 352: 
89-10). சிறிய கணணையும்‌ கடுஞசினததையும 
உடைய ஆணபனறி கானவர்‌ உழுது விளைத்த 
தனைக்‌ கதாகளைத்‌ தின்று, பககததிலுள்ள 
மலைப்பிளபபில தஙதிய புலிக்கு அஞ்சாது மூஙகில 
செறிந்த மலைச சாரலில்‌ உறஙதம (தற்‌. 886: 
7-5). சிறுகணகளையும பெருஞ்‌ சினததையும 
உடைய ஆண்பனறியோடு வலிய புலி போரிடுதற 


கஇடனான மலை நாட்டையுடையவன்‌ தலைவன 
(ஐ௩, 866:7,2). சிறிய கணணையும்‌ பெருஞு 
சினததையும்‌ உடைய ஆணபனறி பககமலைச 


சாரலில வில்‌ ஏநதிக்‌ காவல மேற்கொணடு நிறகும 
குறவரைக காவல சோரும்படி மாறுபடுததி மலை 
நெல்லைக்‌ குவர்நதுணணும்‌ (ஐக. 867:1-87. 
பெருஙகை யாளைகள தம சினததைப பெருக்கு 
தற்‌ கடமானது வெஞ்சுரம (ஐங. 952:2,4). *(வெஞ 
சின விறலவேல காளையொடு என்‌ மகள, மீண 
டும்‌ என்‌ மனைககு வருமபடி கரைவாயாயின உன 
தளையோடு உணணுமபடி பசசூன பெயத பசிய 
நிணததோடு கூடிய நலலுணவைத தருவேன” 
என நற்றாய காசகையிடம வேணடினாள்‌ (றங்‌. 
291), வெஞ்சின வெனவேல விடலை எனத்தலை 
வன குறிககபபெறுதல (வெநதஇிறல வெள்‌ வேல 
எனவும பாடம்‌) (தங. 895) வெஞ்சின விறல 
வேறகாளை (ஐங. 400:5). பெருஞ்சின ததையு 
டைய நம்‌ வேநதன இபபோரத்‌ தொழிலைக கை 
விட்டு அமைதியுறுவானாயின (எனனைப பிரிந 
இருக்கும்‌) தலைவி தான விருமபுகனற விருநதோம 
பல தொழிலைப பெறுவாள்‌' எனப்‌ போப்‌ பாச 
றையில உள்ள தலைவன தன நெஞ்சிற்குக்‌ கூறி 
னான (றங, 448:1,2). நாட்‌ காலையில முரசம 
இயம்பக கடுஞ்சின வேநதன தொழில எ$ிர்ந 
தனன (ஐ. 48: 1,2). பெருஞ்சின வேநதன 
பாசறையில தங்குதலை முனியான (ஐங்‌ 860 1). 
பகலவன கடுகிக்‌ காயகினற கதாகளைச செலுத 
இச்‌ சனத்தால சுடுதலால முனபு வணடுகள்‌ 
மொய்ககும மதத்தினை உடையவாய, இபபொழுது 
அழகிழநதுள்ள யானைகள ஈரமறற நிலததை 
உழுகனற கலபபைகள்‌ போலக கொம்புகளை 
ஊளனறிக்‌ கையை நிமாதது நிலததில கிடநதன 
(கலி. 8:8-5). செருமிகு சன வேநதன கோபித்து 
முற்றுகையிட்ட பகைபபலததை நெநெருப்புத தின 
னும்‌ (கலி. 78:1,8). அரிய பாலை நிலக காட்டில்‌ 
உள்ள மறவர்‌ வலிய படையை உடைய மனனர்‌ 
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வநது போ செயயினும்‌ தமது வில்லில்‌ எழுந்த 
நாண ஒலியால அவரைப புறமுதுகு காணடலனறி 
அமபை விலலிலே தொடுததலை நாணும, கடிய 
துடியினது ஆரவாரததையும மானின கொம்பு 
போல முறுக்குணட தாடியையும்‌ கொடிய சினத்‌ 
தையும்‌ உடையவர்‌ (கலி, 75:7-7) புலியாடு 
பொருது வெனற வருததததோடு நெடிய மலைச 
சாரலில துயிலும யானை நனவில தான பொருது 
வெனறது மனததில கிடககையால்‌, அதனைக கன 
வில கணடு கடுக வெருவி எழுநது புதிதாக மலர்ந்‌ 
துள்ள வேஙகையைப புலி என நினைதது அத 
னைத்‌ தாககி அழகைச்‌ சிதைததுத தன்‌ சனம 
தணிநது அவ்வேவகையைக்‌ காணும்போது தன 
செயலுககாக நாணித தலை கவிழமும (கலி, 4927-9) 
பரததைமை ஓழுககமுடையனாய வந்த தலை 
வனை நோக, 'நீ காதலோடு அப்புனலில ஆடி 
அதனால்‌ வெளிப்படும்‌ அலரையான அறிதலஅஞ்சி 
மறைந்தொழுகினாய எனறு பிறர்‌ சொலலக்‌ கேட்‌ 
டேன; அது பொறாமல உணமையைமறைத்தசினத்‌ 
தோடு புருவமாகிய திரையையிட்டுநலல நீர்மையை, 
உடைய நின ஒழுக்கததைத்‌ தடுக்கும்படி சிலம்‌ 
பொலியால்‌ ஆரவாரிககும அப்புதிய புனல (பரத்‌ 
தை) நீ குளிதத அவ்விடததே நினனை இழுததுச்‌ 
செலுத்துவதைக கண்டவரும உளா' எனத தலைவி 
புலநது கூறினாள (கலி. 98:20-26). ஏறுதமழுவும்‌ 
போது அவல்‌ வேறுகள்‌ கொலைத தொழில மிக்க 
சிலை செறிநத குறறத்தைச செய்யும சினம மிக்கு 
ஏறுதழமுவுவோர மீது பாய்ந்தன (கலி, 102 19,20). 
ஆயாகள்‌ தொழுவினுள்‌ விடட ஏறுகளுள்‌ வசி 
ரததோனது (இநதிரன து)ஆயிரங்கணகளை ஓககும 
பலவாகிய புள்ளிகளையும கடிய சினததையும நிறத்‌ 
தையும்‌ உடைய ஏறும்‌ ஒன்று (கலி. 105:15,16). 
சினப பொதுவர்‌, எழுகினற துகள்‌ விசுமபைத்‌ 
தூர்க்குமாறு மேலெழ ஆரதது ஏறுத.முவினர்‌ (கலி. 
105:27,29). இன மீனகளைத்‌ தாககி வென்ற சினத்‌ 
தையுடைய சுறா மீனினது மருபபால செய்த பல 
கையைக கோதது, புறவிதழ்‌ ஓடிந்த நெய்தற்‌ பூவை 
நெடிய நாரிலே தொடுதது அழகு பெறககடடித 
தாழையினது விழுதால திரித்து ஊஎசசல செயயப 
பட்டது (கலி. 181:5-11). 'பிறரால தாங்க இயலாத 
சினததோடு தன வடிவைக்‌ காட்டி அவருயிரைப்‌ 
போகதம பாமபும்‌ பலரிடைப்‌ பட்டால சாவாது” 
எனபது உலக வழககு (கலி. 740.81,22), ஊரை 
எலலாம தசைகுளளாக்கிக கொணடு எரியும கடிய 
நெருபபுத தனனை அவிக்கும நீரைச்‌ சொரிய சனம 
மாறும்‌ (கலி. 144:59,60), திருமால குதிரை வடிவத்‌ 
தோடு வநத அசுரனின (கேசியின) கனலகினற 
சினததை அடக்கக கொன்றார்‌ (பரி, 8:27,32). பிற 
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சினம்‌ 


உயிரைக்‌ கொல்லும்‌ தய நெஞ்சததோடு சினம்‌ 
உடையோர்‌ திருமாலின திருவடி நீழலை அடை, 
யார்‌ (ரி. 572,706). “ஒரு வண்டு தான படிநத 
மலரினை நெரிதத ஒருததியைச்‌ சனஙகொண்ட 
நெஞ்சுடன்‌ முனனருந்‌ தாசுகிப்‌ பினனரும்‌ தாக்கு 
தற்கு விரைந்து வருதற்குக்‌ காரணமான அதனு 
டைய சின இயலபைக காண்மின” என வையைப்‌ 
புனலாட்டு நிகழ்சசியை மைந்தர்‌ ஒருவருக்கொரு 
வா்‌ சுட்டிக்காட்டினர்‌ (பரி, 17:180-142), சினன்‌ 
காணக. 


2. வெம்மை, வானத்தின்கண்‌ பரவியுள்ள இருள்‌ 
அகலுமாறு செல்லும தன தனமையில பிறழாது 
வலிய ,சினம்‌-வெமமை-முதிர்ந்த ஞாயிறு நிலவு 
திகழ்‌ மதியமொடு நிலம்‌ சேர்ந்தாற்‌ போல, வஞ்சி 
னம்‌ கூறித்‌ தனனை எதிர்தது வநத சேர சோழ 
ராகிய இருபெரு வேநதர்‌ போககளததில்‌ மாய, 
கலையாலங்கானததுச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ பொருதான (புறம்‌. 85.7-6). 
“பெரும,” நீ நின பகைவர்க்கு எந்நாளும்‌ சுடு சினம்‌ 
ஒழியாதுகடலிடததே கிளர்நதெழுகினறஞாயிற்றை 
ஓபபாய: எம்போல்வார்க்குத்‌ தங்களை ஒப்பாய,' 
எனப்‌ பாண்டியன்‌ சித்துர மாடத்துத துஞ்சிய நன்‌ 
மாறனை மதுரைக கூலவாணிகன்‌ சீத௲லைச்‌ சாத்‌ 
தனார்‌ பாராட்டினார்‌ (புறம, 59.6₹7), *நெருப்பு 
தன்‌ சினம்‌ ஆறுதற்குக்‌ காரணமான நிணம்‌ 
பொருநதிய கொழுவிய ளன துண்டங்களைக கள்‌ 
வார்த்த மண்டையோடு முறை முறையாக ஒன்றற்‌ 
கொன்று மாறுபட உணபேமாக என்‌ தலைவ, 
நினனைக்‌ காண வந்தேம' எனத தேர்வண்‌ மலை 
யனிடம வடம வண்ணக்கன பெருஞ்சாததனார்‌ 
கூறினார்‌ (புறம்‌. 725:1-2), மழை பெய்யாது பொய்த்‌ 
தலால்காட்டிடததே மூங்கிலகள்‌ வாடி உலரவும குன 
றுகள்‌ பசும்‌ புல்லும்‌ இன்றி வறளவும்‌ ஞாயிற்‌ 
றினது சினம்‌ மிககுத தோனறவும்‌ அருவிகள்‌ நீரறறு 
ஒழிநத பெரிய வறுமைக காலத்தும்‌ தனனை 
அடையும பரிசிலர்க்கு நிறைய உணவளிதது நன 
கலம சிதறிப்‌ பரிசில பல நலகும பானமையினன்‌ 
கடல்பிறககோட்டிய செங்குட்டுவன (பதி, 28:17 
20), நிலம்‌ தன்பால்‌ விளை பொருள்களை விளை 
விக்க, பகலவனது சினம தணிய, பயனமிகசு 
வெள்ளி மழைககுக்‌ காரணமான பிற கோள்‌ 
களுடன்‌ நிறப, மழை முகிலகள்‌ நலல மழையைப்‌ 
பொழிதலால அலகுபுரக்கும செயலுறறு நிற்ப 
நாறறிசைகளும ஓஒனறுபோல ஆககம எயத அர 
சாட்சி செயதவர்‌ செலவக்‌ கடுஙகோ வாழியாத 
னின்‌ முனனோர்‌ (பதி. 69: 78-77), *வேல காய்ந 
தாற்‌ போலும்‌ குடுமிக்‌ கூரஙகற்களையுடைய 


சினம்‌ 


பாறையில்‌ குளிர்ச்சி வாராமல வெயில்‌ பாது 
காக்கும துனபநதரும்‌ வழியிடததில்‌ போகும்‌ 
பொழுது ஞாயிறு சினம்‌ மாறின அநதிப்‌ பொழு 
திலே செனமின' எனக்‌ கூததர்‌ ஆறறுப்படுததப்‌ 
பட்டனர்‌ (மலை, 878-275) நெெருப்பின்‌ சினம்‌ 
பரந்த பெரிய காட்டில்‌ இலைகள்‌ கரிநது உதிரப்‌ 
பெற்ற கானததின வாழககையையும்‌ புலிபோலும்‌ 
வலிமையையும்‌ உடைய கழலணிநத மறவர்‌ 
பழைமை பொருந்திய தமது சீறூரில்‌ உள்ள 
மன்றத்து நிழலில கண்படுபபர்‌ (அகம்‌, 75:4-77. 
“ஞாயிறு சினந்தணிநது மேலை மலையினை 
அடைய, துனபததைச சுமந்து வந்த இம்மாலைக்‌ 
காலத்தில தலைவா யாணடுளரோ' எனப பருவ 
வரவினகண தலைவி மெலிதது கூறினாள்‌ (குறு. 
795:1-3). *கதஇிர்‌ சினம தணிநத கையறு மாலையை 
உயிர்‌ வரமபாக நீநதினும கஙகுல வெள்ளம்‌ கட 
லிலும பெரிதாக வரும” எனப பிரிவிடைத்‌ தலைவி 
தோழியிடம வருநதிக கூறினாள்‌ (குறு. 887:8-5). 
ஞாயிறு சினம்‌ சிறிது தணிந்த மாலையின முற்படு 
பொழுதில இலை உதிர்நத அழகிய மரககிளையில்‌ 
இருந்து புறாக்கள்‌ கூவும (நற. ௪05:6, 7). , ஆதித்த 
மணடிலம்‌ தான்‌ கொணட சினம்‌ தணியப்‌ 
பெற்று மலையைச்‌ சேரவும குருகினம்‌ விசும்பிற்‌ 
பறந்து செலலவும பகற்பொழுதை மெல்ல மெலலப்‌ 
போககி முல்லையருமபுகள்‌ வாயதிறந்து மலரவும்‌ 
மாலைக்‌ காலம வந்தது (நற்‌. 869:1-5), தீத்‌ 
இகழும்‌ ஞாயிறு வெதுப்பும்‌ சனம்‌ தணிதற்‌ 
பொருட்டு, யாமரததினது வரி நிழலில்‌ இருநது 
இளைபபாறிய பின்னர்‌ இவவிடததினினறும்‌ 
சிறிது தொலை செலவாயாயின நின்மக 
ளோடு வெனவேல விடலை செனற வழியினைக்‌ 
காணபாய” என இடைச்‌ சுரததுக கண்டோர்‌ 
செவிலித்‌ தாயிடம கூறினார்‌ (ஐங்‌, 488). **புனை 
யிமாய்‌, காதலர்‌ பொருளை விருமபிப்‌ பகைப்புல 
மெனறு கருதாராயப்‌ போதற்கு நினைநத அரிய 
வழியில, “மரக்‌ கொமபுகள்‌ வாடுமபடியாகச்‌ 
சிறக்கும்‌ நின்‌ சினம்‌ தணிவாயாக' என்று ஞாயிற்‌ 
றைப்‌ பரவி வேண்டுதல நம்‌ கற்பிற்குப பொருந்‌ 
துமோ எனத்‌ தோழி தலைவியை வினவித தேறறி 
னாள (கலி. 76:9-72), பலவகை உணவுகளையம 
விளைவிதது நுகாரவிககும நிலம்‌ காயுமபடி ஞாயிறு 
செயிர்‌ செயயும்‌ சனததோடு கதிர்களைச சொரித 
லால கோடைககாலததில குளிர்ச்சியை விரும்பித 
திரளுற பசிப பிணியையுடைய யானைத்‌ 
இரளைத்‌ தாங்கியுள்ள மணிகள்‌ விளங்கும மலை 
வெமபியது; மண  பிளநதது; நீராநிலைகளும்‌ 
உலர்நது துகளாயின (கலி. 20:1-6). 

3... முழக்கம்‌. , 'மேகங்கள்‌ தவழும்‌ பெரிய குன்று 
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சினவு - சனவுதல்‌. (சினத்தல). 


சினன்‌ ஃ சனம்‌. 


சினை 


களில வாழும்‌ அரவினை எறிந்து மிக்க கோபததை 
யுடைய அதன வலியை அழிககும்‌ பெரிய சினததை- 
முூழக்கததை - உடைய இடியேற்றை ஒப்பாய்‌ என 
ஆடு கோட்பாட்டுசசேரலாதனைக காககை பாடினி 
யார்‌ நசசெளளையார்‌ பாராட்டுவர்‌ (பதி. 5185-28 
உலகதது உயிர்களைக காக்கும்‌ உருகெழு சிறபபி 
னையும கரிய நிறத்தையும்‌ உடைய வளம பொருந்‌ 
திய மேகங்கள்‌ அகன்ற வானததினகண எலலாப்‌ 
பொருள்களும்‌ அதிரும்படி சனஞசிறநது இடித்து 
வானமுழுவதும்‌ பரநது நிறகும தனமையது கார்‌ 
காலம (யத, 87:1-2). 


சினவு - சினவுதல- 
கொண்ட நாய பின தொடரத தலைவன சென 
றான்‌ (அகம. 388:74,15). 


“பகைவரை வெகுண்டு நோககிய 
கண்‌, தன தவமகனை (முதலமகனை) நோக்கிய 
போதும்‌ சிவப்பு மாறாவாயின; எனவே, சினன- 
சினம்‌ - இனனும்‌ மாறாது நிறகினறமையால்‌ 
இவனை இவ்வாறு சினப்‌.பிததோர்‌ இனிப பிழைப்‌ 
பாரலலர்‌' எனறு அதியமானின மறமாணபினைப்‌ 
பாடுவார்‌ ஓளவையார்‌ (புறம, 100.8-11/. சினன 
முதலான தீப்பணபுகள்‌ இவ்வலகததஇலே அரசாட்சி 
யாகிய ஆணைச்‌ சக்கரம்‌ நடத்துதறகு வழித்தடை 
யாகும்‌ (பதி. 88:1-4), “கொடிய வலிமையினையு 
டைய இச்சிவநத ஏறறினது சினனை அஞ்சா 
னாயத்‌ தழுவியடககுவோன, வரியமைநத குழை 
யணிநத இவளுடைய மெலலிய தோளிலே துயிலைப 
பெறுவான' எனறு ஆயா அறிவிததனர்‌ (கலி. 104: 
88-85). திருப்பரஙகுனறததில எழுதது நிலை 
மண்டபததை (சித்திரசாலையை) கணடபோது 
அதிலுள்ள ஒவியவுருவஙகளைப பறறி வினவிய 
மனைவியாககுக கணவனமார்‌, இபபூனையருவம 
இநதிரன: இககலலுர௬வம அகலிகை, இவன அவ 
விடததே செனறோனாகிய கெளதமன; இககெள 
தமன சினனுறறதனால இவவகலிகை கலலுருவான 
வரலாறு இதுவாகும. என விளசகிக காட்டினா 
(பரி 19:49:56). சினம்‌ 1, காணக. 


சினை - 1, கோடூ (கிளை), இளமகளிர்‌ வணடல மண 


ணினாற செயத சிற்றிலின கண செய்த பாவைக்‌ 
குச்‌ சூட்டுதறகு வளைநத சிபபைைபூவை - கோட்‌ 
டுப்பூவை (கிளைப்பூவை) - பறிததுப பொருநை 
யாறறில பாயநது விளையாடும வளம மிககது 
வஞ்சி (பறம. 71:8-6). நிலை கலஙகிப பூககமமும 
நீணட சினைகள்‌ தனிபபக காககள தோறும பகை 
வேநதனின காவல்‌ மரங்களைக்‌ குளமுறறததுத 


சினை 


துஷசிய கிள்ளி வளவன வெடடினான்‌ (புறம்‌. 36: 
7-9). 'நினனொடு பொருவோன பனையினது 
வெள்ளிய தோட்டைச்‌ சூடினோனல்‌உன; கரிய 
இனையையுடைய வேம்பினது மாலையை உடை 
யோனல்லன; நினது கண்ணியும்‌ ஆததியால்‌ கட்‌ 
டப்‌ பெறறது. நினனோடு பொருவோன்‌ கணணி 
யும ஆததஇியாலாயது; எனவே போரைத்‌ தவிர்க” 
எனச சோழன நலஙகிள்விககுக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ 
அறிவுரை கூறினார்‌ (புறம்‌. 45:7-4). வழுதியொடு 
பொருதோர்‌ நாடு ஊாதொறும்‌ மீன்‌ சுடுகின்ற 
புலால நாறும புகை வயல்களிலுள்ள மருதததின்‌ 
வளைநத சினைகளில சூழமும (புறம்‌. 52:8-107. 
பாண்டியன வெள்ளியம்பலத்துத்‌ துஞ்சிய பெரு 
வழுதி, ஆலமரத்தின கொழுநிழல்‌ தரும்‌ நெடுஞ்‌ 
இனையை அதன விழுது தாஙகினாற்போலத்‌ தன 
முன்னோர்‌ இறநதாராக அது கருதித்‌ தளர்தலினறி 
நற்புகதழ வாயநத குடியைத்‌ தடுமாற்றமின்றி 
அணைத்துக்‌ காத்தான. (புறம. 584:2-5). தலையா 
லங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ மனற 
வேம்பின்‌ பெரிய சனையில்‌ பொருந்திய தளிரை 
உழிஞைக்‌ கொடியுடன்‌ விரவிச சூடிப்‌ பொரு 
தான (றம்‌. 76:45, 5), பாரியினது பறம்பில்‌ 
குறததி அடுப்பில மடுதது எரிதத சந்தன விறகின 
புகை அதன அயலில உள்ள வேங்கைப பூஞ்சினை 
களில்‌ தவழும்‌ (புறம்‌. 708:1-2). பொதியின மலை 
யில்‌ மனறததிலுள்ள பலவினது பெரிய சினையில்‌ 
வாழும்‌ மததி பரிசிலர்‌ கொணர்ந்து தூககிக்‌ கட்டி 
வைத்த மததளத்தின்‌ தெளிநத கண்ணினைப 
பலாப பழமென்று கருதித்‌ தட்ட அவ்வொலி 
யினைக்‌ கேட்ட அனனசசேவல அதற்கு எதிராகத்‌ 
தானும்‌ எழுந்து ஒலிக்கும்‌ (பறம. 128:1-5), தெய்‌ 
வம்‌ உறையும ஆலமரததினது பெரிய சினையில்‌ 
பழுத்துள்ள பழஙகளைப புளளினங்கள்‌ நேறறு 
உணடோம்‌ எனறு அமையாது பினனும்‌ அங்கு 
செல்லுதலைத்‌ தவிரா (புறம்‌. 799:1-8). இளந்‌ 
தகோழருடன கூடி உயர்ந்த சினைகளையுடைய 
மருதத்‌ துறையில்‌ வநது நீசகு அண்மையில்‌ 
தாழநதுள்ள கொம்பில்‌ ஏறிக்‌ கரையில உள்ளவர்‌ 
மருளவும்‌ அலைகள்‌ மேலெழவும ஆழமான 
நீரையுடைய மடுவில துடும எனப பாய்ந்து 
மணல எடுத்து வநது காட்டிய கலலா -இளமை 
எவ்விடததுள்ளதோ எனத்‌ தம முதுமையில 
தொடித்தலை விழுததணடினார்‌ இரங்கிப்‌ பாடி 
னார்‌. புறம. 242:6-11). வேம்பின இனையை 
ஒடிதது அதன இலையைக கொணர்வதிலும 
காஞ்சிப்‌ பணணினைப்‌ பாடுவதிலும மனையி 
லுள்ளார்‌ நெயயுடைக்‌ கையராய்‌ வெணட௫ுறு கடு 
கைப்‌ புகைப்பதிலும்‌ ஈடுபட்டதால எலலா மனை 
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பெற்றன 


- யது 


“விரும்பிச்‌ சுரும்பு அரற்றும்‌ உறு. 22,284). 


சினை 


களும்‌ அரவாரமாயிருந்தன (புறம்‌, 268:7-3). 
கொற்ற வேநதர்‌ கருஞ்சினை வேம்பும்‌ ஆததியும, 
போநதையும மூனறும சூடிய சென்னியர்‌ (புறம்‌. 
338.௪-௪), பொயகை மீனை மேய்நதத செவ்வரி 
நாரைகள்‌ மருதின பூஞ்சினையில்‌ தங்குதலை 
வெறுப்பின்‌ காஞ்சி மரததில்‌ துயிலும்‌ (புறம்‌. 257: 
9-11). முளவு மான இறைச்சி, சினை முதிர்‌ சாந்‌ 
தம்‌, யானைககோடு ஆகிய மூன்றும்‌ புலித்‌ 
தோலில குவிககப்‌ பெற்று விருந்தினார்சகு வழங்கப்‌ 
(புறம்‌. 374:17-15). காற்றால கொணரப்‌ 
பட்ட மரக்கலங்களை எண்ணும்‌ மகளிர்‌ தங்கும 
கானற்‌ சோலையிலுள்ள புன்னையின்‌ சினைகள்‌ 
கடல அலைகளால்‌ அலைப்புணணும்‌ (பறம. 286: 
74,75), உயார்சினைக்‌ கூட்டில்‌ இருந்த புள்‌ குர 
லெழுப்பின (பறம. 897:1,8). ஓங்கு சினை மாவின்‌ 
தீங்கனி உணவு சமைக்கப்‌ பெறுதல்‌ (புறம. 499.4). 
மணல்‌ ஒங்கிய அடைகரையில உள்ள புன்னையின்‌ 
வெள்ளிய பூங்கொத்தையுடைய சினைகளில்‌ குரு 
குகள்‌ தங்கும்‌ (பத. 20:3-5). வேலமரததினது 
காய்ந்த அழடய சினையில்‌ சிலந்தி வலை பினனி 
(பதி. 39:18,12). மலைபபக்கத்தே வளர்ந்து 
நின்ற பூக்களையுடைய வேங்கை மரத்தை மறப்‌ 
புலியின்‌ தோற்றமாகக்‌ கருதி அதன பூவுடைப்‌ 
பெருஞ்சினைகளை வளைத்துப்‌ பிளநது ஆண்‌ 
யானை தன்‌ கரிய தலையில அணிந்து கொணடு 
மறவர்‌ போரெகதிர்ந்து செல்லுதல்‌ போலக்‌ காடு 
எதிரொலிக்கப்‌ பிளிரும்‌ (பதி. 427:-72). கடல பிறக 
கோட்டிய செங்குட்டுவன கருஞ்சினை விறல்‌ வேம 
பாகிய, பகைவரது காவல்‌ மரத்தை வெட்டினான 
(பதி. 49:76,77). பழையன்‌ காக்கும கருஞ்சினை 
வேம்பின அடிமரத்தைச்‌ செங்குட்டுவன்‌ சாயததான்‌ 
(பதி, ப. 5:72,74), இரை தேடி வருந்திய நாரைகள்‌ 
குவிந்த பூங்கொத்துககளையுடைய ஞாழல்‌ மரத்தின 
பெரிய சினைகளில சென்று தங்கும (பதி. 51:4-6). 
பறவைகளும்‌ வணடினங்களும்‌ பெரிய மரச்சினை 
யில்‌ ஆரவாரித்தன (பதி. 89:23). பழமுதிர்‌ சோலை 
மலையினகண அருவி, சிறிய மூங்கிலின்‌ பூக்களை 
யுடைய சனை தனிககுமாறு வேரைப்‌ பிளந்து 
பாய்ந்தது (முரு 297, 898,216), இரும்பனம்‌ போந்‌ 
தைததோடும்‌ கரிய சினையையுடைய அரததின்‌ 
வாய போனற வேமபின்‌ தளிராலாகிய மாலையும 
அணிந்தசேரனும்பாண்டியனும களத்திற பட்டொ 
மியுமபடி. கரிகாலன்‌ வெணணிப பறந்தலையில்‌ 
பொருதான (பொரு, 143-748). பூம்புன்னைச்‌ சனை 
யில தங்கிய இன நாரை கடல ஒலிக்கு அஞ்சிப்‌ 
பனையின மடல்களிற சென்று தங்கின (பொரு. 
204-807). நளிச்சினை வேங்கையின்‌ புது மலரை 
காரிக 


சினை 


. குதிரையை உடைய காரி செறிநத சினையின 
கண்‌ நறிய பூக்கள்‌ நிறைந்த சுரபுன்னை மரங்‌ 
களையும்‌ மலைகளையும உடைய நலல நாடு 
களைக்‌ கூத்தாக்குப்‌ பரிசிலாகக கொடுத்தான 
(அறு. 107-170), மாலை கட்டினாற போலத்‌ 
தொடுத்த நறிய பூக்களையுடைய சினைகளையும்‌ 
குறுங்காலையும்‌ உடைய காஞ்சிக கொம்பிலேறி 
யிருந்து சிரல்‌ குட்டததிலுள்ள கயலைக்‌ கவரும்‌ 
(சிறு. 178-181), நலலியக்‌ கோடன்‌ பரிசிலர்ககு 
நலகிய தேர்‌ முருககினது நெடிய சினையினகண்‌ 
பூங்கொத்து முறுககு நெகிழந்த தோற்றம்‌ போல 
உள்ளே சாதிலிங்கம்‌ வழிதத உருககமைந்து பல 
கையை உடையது (9று. 854-266). இலவதுது 
அலங்கு சினை பயநத பசுங்காய்‌ புடை விரிநதாற்‌ 
போல வரிப்புற அணில தோனறும (பெரு, 88-85]. 
உழவரின அறுவர்‌ முள்ளியின முட்சினைகளில 
உளள வளைந்த காமபினை உடைய கரிய பூவைப்‌ 
பறிததுப்‌ பஞ்சாய்க கோரையின்‌ நாரைக கிழித்‌ 
துக்‌ கண்ணியாகக கட்டித்‌ தலையில சூடுவர்‌ 
(பெரு. 814-219,2823), பாம்பு உறைகனற உயர்நத 
சனைகளை உடைய மரத்தின்‌ நிழலில்‌ நெல்லரிநத 
உழவர்‌ கடாவடி விட்டனர்‌ (பெரு. 288-828). 
மகளிர்‌ கொன்றையின்‌ அரும்புகளையுடைய மெல்‌ 
லிய சினைகளில பனிமாசு கிடநது தவழ்பவை 
போலப்‌ பசிய மணிகளைக்‌ கோத்த வடங்களை 
யுடைய அலகுலில்‌ கிடககின்ற மெல்லிய ஆடை 
அசையுமாறு மயில போல்‌ இயலுவர்‌ (பெரு. 887- 
281). பறவை இனங்கள்‌ திரண்டு தஙகியிருக்‌ 
கனற கொழுவிய மெலலிய சினைகளையுடையன 
வாகிய பூவாமல காய்ககும்‌ மரங்களுள்‌ பழததின 
பருமையாலும இனிமையாலும்‌ மேலாகச்‌ சொல 
லபபடுகனற பலா மரத்தைப போல, கடல 
சூழந்த உலகத்து நகரங்களுள்‌ பலசமயததாரும்‌ 
தொழுமபடி எடுத்த விழாக்களால மேம்பட்டு 
விளங்குவது பழவிறல்‌ மூதாராகிய கச்சி (பெரு. 
406-417,480), கருங்கால வேங்கை இருஞ்சினைக்‌ 
கொமபுகளில பூத்த நறும்பூ கொயயும்‌ மகளிர்‌ 
தம்‌ ஆரவாரம்‌ எழுநதது (மது. 896,897), சுரும்பு 
கள்‌ மொய்ககும்‌ சினைகள்‌ தலைககூடிய, செநதப 
போன்ற தெள்ளிய பூக்களையுடைய அசோக 


மரங்கள்‌ பொழிலினகண நிறைந்திருந்தன (மது. 
700,701). செறிந்த குவடுகளில விரவியுள்ள 
மலரச்‌ சோலைகளின சினையிலிருந்து மழைத 


துளிகள்‌ வீழநதன (நெடு, 87,388). தலைவன தனது 
தலைமுடியில மலையிடத்துள்ளனவும்‌ நிலததின 
கண்‌ உள்ளனவும சினையினகண பூத்தனவும 
சுனைகளிற பூததனவும ஆகிய வண்ண வண்ண 
மலார்களால ஆகிய தொடையலைச்‌ சூடியிருநதான்‌ 


74 


சினை 


(குறி. 118-114). தலைவன்‌ சுரும்புகள்‌ மொயதத 
பூககளைய/ைய தமை பரதத சினை ஓனறை 
முறிதது வீறு பெற ஓசசித தன வேட்டை நாய 
களின கடிய குரலை மாறறித தலைவியின மறு 
மொழியை எதிர்பார்த்து நினறான (குறி. 148-152). 
மலையடுககில அலங்கு சினைப்‌ பலவு, கோடி 
யர்‌ முடிவு போலக கீழும மேலும பல 
காய்த்து முற்றி இறைஞ்சின (மலை. 147-244). 
மரா மரம்‌ எரி கானறனன பூஞ்சினைகளை 
உடையது (மலை. 698). நாரிலலாத முருங்கையின்‌ 
அசையும சினைகளிலுள்ள வெணணிறப பூக்கள்‌ 
சூறைககாற்று வீசுதலால்‌ உதாநது திரையின 
துளிகளைப போல பரநது கடததலின காடு கட 
லின கரையகம போல்‌ தோனறும (அகம. 7:75-19) 
பெருஞசினைகளை உடைய, காணபதறகினிய 
ஓமை, உபபங்கழியிலுள்ள மூதலையின மேந 
தோலை ஒத்த கரிய அடிம்ரததினையுடையது 
(அகம. 8:7,2). மூடவு முதிர புனனையின தடவு 
நிலை மாசசினையில பறவைகள்‌ தங்கும (அகம. 
10:8,4). 'நம்‌ தலைவர்‌ விரைவாக நமமை உடன 
கொணடு செனறனராயின காட்டாறறினது பூங்‌ 
கொத்துக்களை உடைய பெரிய சினைகள்‌ தாழந 
துள்ள மணல மேட்டில மெய்கள்‌ ஒஏனஜோடொன்று 
புகுவதைப்‌ போன்ற கை கவர்‌ முயக்கத்தினைப 
பெறுவரா்‌' எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 77:7- 
71). பெருஞ்சினை விமுககோட்‌ பலவின்‌ பயனைக 
கொள்வதறகுக்‌ குறவா அங்கே குடிசை நாட்டினா 
(அகம. 78:7-9). கரடிக்‌ கூட்டம கொன்றை மரத 
தன சினையில உள்ள குழல போனற பழததைக 
கறிததுத தின்னும (அசம. 75 75,167, துலைவியும 
தோழியும புலிநகக்‌ கொனறையின உயர்நத சனை 
களில்‌ கட்டித்‌ தொங்க விடபபட்ட தாழை விழு 
தாலாய கயிற்றால ஊஞ்சல ஆடினர்‌ (அகம்‌. 20: 
௪,6). மராமரததின புரியிணா மெலலவிழ அஞ 
சினை பூக்களையிழநது தனிமையுறத்‌ தென்றல 
வீசியது (அகம, 27:9-12), “மனை இடததுள்ள 
மூலலை சூழநது மலரும இடமாகிய குறிய நொச்சி 
யினது கரிய சினையைக காடடித தாம வேறறு 
நாட்டிலிருந்து பொருள ஈடடும காலததெலலை 
அமமுலலை மலரும அள3வ எனறாா; ஆதலின, 
தலைவர்‌ ஆண்டுத தஙகாமல்‌ விரைதது வருவா” 
எனக்‌ கூறித தோழி தலைவியைக்‌ தேறறினாள 
(அகம. 288:10-19), இளவேனிற காலதது வணடுகள்‌ 
சினைப்‌ பூங்கோஙகின நுண்‌ தாதுககளை இலவம 
பூகசுளிடதது உதிர்ததன (அகம. 26.9-18), அருஞ 
சுரத்தில தளிரறற யாமரததின்‌ உயர்நத சினையில 
இருநத, இரை கொள்ள வலல பருநதின சேவல 
தன பேடை தனபால வருமாறு இளி எனனும 
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இசைபோனற இனிய குரலால்‌ கூவியழைக்கும்‌ 
(அசம. 38:9-7), அழிய தளிர்களையுடைய அசோ 
கினது உயர்ந்த சினையில ஊளசல கட்டபபடடிருந் 
தது (அகம, 88.6-8). முருகக மரததின நெருபபை 
யொதத மலர்ந்த பூககளையுடைய சினையில இன 
வணடுகள்‌ ஆராததன (அகம்‌, 4.1:8,5). தலைவி 
தோழியருடன ஓலிசினை வேங்கையின்‌ மலர்‌ 
பறிககச்‌ சென்றாள்‌ (அகம. 48.8,6), ஆள்‌ நடமாட்ட 
மற்ற சுரததில பிளநது செலலும்‌ காற்று முழங்‌ 
கும யாமரததின உயர்நத சினையில்‌ .புலால்‌ விருப்‌ 
பத்துடன்‌ பருநதின பேடை தங்கியிருககும (அகம்‌. 
௪7:17:24), அரசுகு சஊனட்டினாற்‌ போனற அழகிய 
நிறமுள்ள தளிகளையுடைய அசோகினது உயர்ந்த 
சனையில கட்டபபட்ட ஊசசலைப பாம்பெனறு 
கருதி அம்மரததுன்‌ அடிப்புறம துணியுமபடி 
இடிவீழநதது (அகம.68:5-7). பயனின்மையின்‌ வறிய 
வரை விட்டுச்‌ செலவரை நாடிபபோகும்‌, நனறி 
மறநத நயனில மாககளைப போல வணடினங்கள்‌ 
.சனைபபூ நீத்துச சினைப பூககளில்‌ படர்நதன. 
(அகம. 741-847. விடியற்‌ காலததே உலாவு.ம கரடி, 
உயர்நத ஏைகளை உடைய இருபபையின 
இனிய பழத்தை வெறுப்பின கறையான்‌ புற்றினை 
இடந்து இரையினைத்‌ தோந்துண்ணும்‌ (அகம்‌. 
௪1.1-2). மராமரததின கரய்நத ,உசசியை உடைய 
; வலிய சஇனைகளில ஏறிப்‌ பருநது தனிமை கெரள 
வருந்தும்‌ (அகம. 47:7-9), வேங்கை நறுவீயாடிய 
மயில நனைப்‌ பசுங்‌ குருநதின மணங்கமமும 
இனையிலிருநது தன துணையை அழைககும்‌ (அகம. 
85:10-14)., அழகிய தளிருடன்‌ கூடிய பெரிய 
சினைகளையுைய மாமரச சோலையில புகை 
போனற வெண்மேகங்கள்‌ தவழக குயிலகள்‌ கூவும்‌ 
(அகம்‌. 97:80-22,. முருசுக மலர்‌, கோஙகு, அதிரல 
அழகிய சினையிலிருநது உதிர்ந்த பாதிரிப்பூ ஆகிய 
வெல்லாம்‌ கடமப மலரொடு விரவிபபரவுககடன்‌ 
பூண்ட அணங்குடைய கோயிலிற்‌ பரந்து கிடக்கும்‌ 
கோறறம போல காட்சியளிக்கும (அகம்‌, 99:8-10). 
காயாவின்‌ மெலலிய சினைகள்‌ தோயுமாறு நீணடு 
தூூககிய பல துடுபபுகள்‌ போலும குலைகளை 
யுடைய காநதள்‌ மலரின்‌ தாதுணணும்‌ வண்டுகள்‌ 
கையாடு வட்டுப போலத தோனறும (அகம. 
 308.14-17). பருத்த அடியில கஇளைதத அசையும்‌ 
அழகிய சினையிலுள்ள கூடு பொலி விழககப 
பறவை வேற்றிடம பறந்து செலலும (அகம: 113; 
83-25), மலையில உள்ள வேங்கை மரத்தின்‌ பல 
புள்ளிகளை உடைய புலியின நிறத்தைப பொருந் 
திய பூக்களிடையே பெருஞசினையை உடைய 
நாரததை மரததின நறிய புதுமலர்கள்‌ உதிருமாறு 
குரஙகு பாயநது தாவும்‌ வளமுடையது வேங்கடம 
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(அகம்‌. 747'84-89), காட்டின்‌ அழகுக்‌ கெடக்‌ 
கதிரவன தெறுதலின தேககின்‌ நீடு சினைகள்‌ 
வறியனவாம்படி மேறகாறறால இலைகள்‌ உதிரும 
(அகம்‌. 749:2-5), குறுங்கால்‌ வாகை மரததின 
சினையில்‌ முதிர்தது முற்றிய நெறறின்‌ குலை 
ஆடுமகள்‌ கோலால அரிததெழுப்பும பறை ஒலி 
போல ஒலிககும்‌ (அகம. 251:8-10), கைதையம 
படுசினையில்‌ கடற சிறு காககை பெடையொடு 
வருத்தததுடன்‌ தஙகி இறாமீனையுணணக்‌ கனவு 
காணும்‌ (அகம்‌. 170:9-18), கரடிகள்‌ தரையில 
இடசுகும்‌ உணவினை உண்ணாமல மேலே சினை 
களில்‌ உள்ள இனிய சாறறினை உடைய துளை 
யுடன்‌ கூடிய பூககளை உணண இருபபை மரங்‌ 
களில்‌ ஏறும்‌ (அகம்‌, 274:18-15), பைம்புதல நளி 
சினையில குருகு இருந்தாற போல வெண கூதாள 
மலர்‌ கட்டவிழும (அகம. 178:8-10). சோலைகளில்‌ 
புனனை மரததின சினையைச்‌ சேர்தநதிருந்த நாரை 
கள்‌ பறநதோடுமபடி ௪ளதைக்‌ காற்றுடன கடல 


அலைகள்‌ மோதும (அகம. 1907-9), யாமரதது 
அருங்கவட்டு உயர்சினையிலிருநத குஞ்சுக்கு 
எருவை கொழுங்கண  ஊனதடியை அகட்ட, 


அது வழுககி வீழ்ந்து முது நரிக்கு உணவாயிற்று 
(அகம்‌, 192:6-10), மயில்‌ தோகையை விரித்து உழ 
, வர்‌ நிழலுக்கு விட்டு வைதத குருந்தின வளைந்த 
இனையிலிருநது இனபுற அகவும (அகம. 194:11-18). 
, சிலந்தி வலை பினனப்‌ பெறற வறிய சினையுடைய 
'வற்றலாகிய மரஙகளின்‌ நிழலில மானினம்‌ தங்கி 
யது (அகம்‌. 199:5,6,11), வேங்கையின நறுமலர்கள்‌ 
உதுிருமபடி அதன்‌ உயர்நத இனைகளில ஏறி 
ஆணகுரஙகுகள்‌ தம பெண்‌ குரங்குகளைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டுத தாவும்‌ (அகம... 805.20-82). கைதையம்படு 
சினைகளால தலைவன்‌ தேர்‌ செல்லுதல தடைப்‌ 
படுதல்‌ (அகம.., 810.18,18). வாங்கு சினை மலிநத 
இரள்‌ அரைக கடமபின்‌ பூங்கொத்துக்களைத்‌ தளி 
ரோடு கொணடு வநது தலைவன தலைவியின 
கூநதலில சூடடுவான (அகம, 8216-9), முருக்க 
மரததின சினைகளிலுள்ள செந்நிறப பூககளால்‌ 
_-சூழபபட்ட கல, கட்டில்‌ அழலால்‌ சூழபபெறற 
யானை போலத தோனறும (அகம, 222:5-7), புலி 
நிற வேஙகைப பூஞ்சினையின்‌ மலர்கள்‌ உதிரப்‌ 
பெற்றுத தனிமையுறச்‌ சினமிகுந்த களிறு, அதன்‌ 
. அடிமரததைத்‌ தாககி முழங்கியது (அகம்‌, 887.6-11). 
இளவேனிலில குயில்‌ அழகிய அரும்புகளை ரனற 
சினைகளையுடைய முருகக மரத்தின்‌ மலர்களைக்‌ 
கிண்டி, அவறறின தாதினை உண்டு அழகிய தளிர்‌ 
களை உடைய மாமரததின கிளைகளிலிருந்து கூவும்‌ 
(அகம, 829:5-20). கருஙகோடடு மாஅதுது அலங்கு 
சினைப்‌ புதுபபூ மழைத்துளி போல அதிர்நது 
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கழனியில்‌ பரந்து கிடக்கும்‌ (அகம்‌. 226:6-8). அரவின்‌ 
எயிறு போன்ற அரும்புகள்‌ முதிர்ந்த குராமரத்‌ 
தினது நறிய கிளையில்‌ தென்றல்‌ உஊடுருவித்‌ 
தவழ்ந்தது (அகம்‌. 227:2,4). சிவந்த பூவினையுடைய 
புலி நகக்‌ கொன்றையின்‌ கரிய சினையில்‌ தனியே 
இருக்கும்‌ தன்‌ குஞ்சினை நினைந்து தணியப்‌ பறக்‌ 
கும்‌ நாரைகள்‌ மேலே எழுந்து பறத்தலால்‌ கடற்‌ 
கரைச்‌ சோலைகள்‌ தனிமையுற்றன (அகம்‌. 240:7-4), 
வேங்கையின்‌ அசையும்‌ மென்‌ சிளையிலுள்ள 
போதை வண்டு வாய்‌ திறப்ப, அதிலுள்ள பொன்‌ 
போன்ற நுண்தாதுக்கள்‌ மயில்‌ தோகையில்‌ படிந்‌ 
தன (அகம்‌. 242:1-3). பெரும்‌ மலையின்‌ பிளப்பிடத்‌ 
தில்‌ உள்ள சந்தன மென்சினை சண்ட மேலே 
தேனிறால்‌ தொங்கும்‌, மூங்கில்‌ செறிந்த மலை 
நாடன்‌ தலைவன்‌ (அகம்‌. 242:79-22). வெளவால்‌, 
பகலில்‌ தங்கியிருந்த மிக உயர்ந்த சனைகளை 
யுடைய முதிர்ந்த மரம்‌ தனிக்குமாறு மாலையில்‌ 
பறந்து செல்லும்‌ (அகம்‌, 244:8,3) இலவத்து அலங்கு 
சினையிலுள்ள தீ எரிந்தாலன்ன ஒள்ளிய பூக்களில்‌ 
குழல்‌ போலும்‌ இசையையுடைய வண்டுகள்‌ ஒலிக்‌ 
கும்‌ (அகம்‌, 845:14-16). நொச்சி மென்சினையின்‌ 
வளைந்த பூங்கொத்துக்கள்‌ வாடினும்‌ தலைவி 
வருந்துவாள்‌ (அகம்‌. 259:74-16). காட்டிடத்தே 
கோடைக்‌ காற்று சினையினை மோதி உதிரச்‌ 
செய்த இருப்பையினது வெள்ளிய பூக்களைக்‌ 
கரடிக்‌ கூட்டம்‌ கவர்ந்துண்ணும்‌ (அகம்‌. 267:4-8), 
பராஅரைப்‌ புன்னையின்‌ வளைந்த சினையைக்‌ 
கடலலை தோயும்‌ (அகம்‌. 270:5,6). அண்‌ புறா 
சுவை பொருந்திய காய்களைக்‌ கொண்ட நெல்லி 
மரத்தின்‌ அழகிய சினையிலிருந்து அகவும்‌ (அகம்‌, 
277:1,7,8). பொன்போல்‌ மலர்ந்த வேங்கையின்‌ 
அலங்கு சினை பொலிய மணி போன்ற நிறத்தினை 
யுடைய மயில்‌ அகவும்‌ (அகம்‌. 272:16-18). குலைவி 
தலைவன்பால்‌ கொண்ட வேட்கை நோயாகிய 
முளை, வருத்தமாகிய திரண்ட தண்டாக நீண்டு, 
ஊரார்‌ எழுப்பிய அம்பலாகய அழகிய சினை 
களைக்‌ கொண்டு, ஆராக்‌ காதலாகிய தளிர்களைப்‌ 
பரப்பி, நாணமில்லாத பெருமரமாகத்‌ தழைத்து, 
அலராகிய மலர்களைச்‌ சொரிந்தது (அகம்‌. 872:17- 
77). இறால்‌ மீனை அருந்திய சிறிய சிரல்‌ பறவை 
மருத மரத்தின்‌ தாழ்ந்த சினையில்‌ உறங்கும்‌ (அகம்‌, 
286:6,7). யா மரத்தின்‌ ஓங்கு சினை நல்கிய வரிநிழ 


_ லில்‌ தலைவன்‌ தங்குதல்‌ (அகம்‌. 887:17,12). தலைவன்‌ 


ர்‌ 


வேங்கைப்‌ படுசினைப்‌ புதுப்‌ பூக்களாகிய பிறவற்‌ 
றோடு மணம்‌ மாறுபடும்‌ அழகிய கண்ணியையுடை 
யவன்‌ (அகம்‌. 288:8,4), உகா மரத்தின்‌, குயிலின்‌ கண்‌ 
போன்ற காய்‌ முற்றி, அழகிய பொற்‌ காசுபோன்ற 
பெரிய கனியாகி அதன்‌ சினைகளினின்றும்‌ உதிரும்‌ 
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(அகம்‌. 898:6-8). மூன்‌ பனிக்‌ காலத்து நள்ளிரவில்‌ 
வண்டுகள்‌ சினையில்‌ அசையும்‌ (அகம்‌. 292:17), 
வேங்கை: மரத்தின்‌ ஒளிமிக்க தளிர்கள்‌ விளங்கும்‌ 
பெரிய சினையிலுள்ள குளிர்ந்த நீர்த்துளிகளை, 
அசைந்து வரும்‌ காற்று மெல்லென வீச உதிர்க்கும்‌ 
(அகம்‌. 898:4-6). அலங்கு சினைக்‌ குருந்தின்‌ நிழலில்‌ 
குட்டியைத்‌ தழுவிய பெண்மான்‌ இரலையொடு 
தங்கும்‌ (அகம்‌. 804:8-10), வண்டினம்‌ ஊளதுந்‌ 
தோறும்‌ குரவத்து ஒங்கு சினையிலுள்ள நறுமலர்‌ 
கள்‌ கோங்கின்‌ பூவகத்தை உதிர்த்தன (அகம்‌. 317: 
30,119. ஆலத்து அலங்குசினையில்‌ ஏறியிருந்த 
காக்கையினம்‌ பாலை நிலத்தில்‌ எயினரது வில்லால்‌ 
இறந்து பட்டோருடைய பிணங்களைக்‌ கவர்ந்‌ 
துண்ணும்‌ (அகம்‌. 979:1-5), வண்டுகள்‌. தேன்‌ 
உண்ணும்‌ நறிய பூக்களைக்‌ காற்று சினையினின்றும்‌ 
உதுர்த்தலால்‌ அவை அறலிடத்து வீழ்ந்து அழகு 
செய்யும்‌ (அகம்‌. 324:9-11). புற்றுகள்‌ அடிமரத்தில்‌ 
கட்டப்‌ பெற்றுள்ள காய்ந்த சினைகளையுடைய 
மரத்தின்கண்‌ உள்ள காக்கைகள்‌ பிணங்களின்‌ 
பசிய கொழுப்பினைக்‌ கவர்ந்துண்ணும்‌ (அகம்‌. 
327:14-16). இருப்பை மரங்களின்‌ வெண்பூக்களைப்‌ 
பெண்‌ கரடிகள்‌ சினைகளிற்‌ சென்று உண்டு 
எஞ்சியவற்றை எயினர்‌ மகளிர்‌ மூங்கில்‌ குழாய்‌ 
களில்‌ திரட்டிக்‌ கொண்டு போய்க்‌ குன்றகச்‌ சிறு 
குடி மறுகுதொறும்‌ விற்பர்‌ (அகம்‌. 347:7-௪) கொடிய 
வேனிலில்‌ களிற்றியானை தனது கொல்லுதல்‌ 
வல்ல கோடு ஓடியுமாறு பாய்ந்து சனம்‌ மிகுந்து 
காய்ந்தசினைகளயுடைய யாமரத்தின்‌ பட்டையைக்‌ 
கிழித்துத்‌'தன்‌ பிடிக்கு ஊட்டும்‌ (அகம்‌. 35:47), 
பக்க மலையின்‌ கண்‌ யாமரத்தின்‌ உயர்ந்த சினையில்‌ 
மாரிக்‌ காலத்தில்‌ தளிர்த்த தளிர்‌ போன்ற மேனியை 
உடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 987:1,2). மலைப்பக்கத 
துள்ள சினை ஒண்காந்தள்‌ போல்‌ மணக்கும்‌ நறு 
நுதலினள்‌ தலைவி (அகம்‌. 328:6-8). குயில்கள்‌ 
மாமரத்தின்‌ உயர்ந்த சினைகளில்‌ கூவும்‌ (அகம்‌. 
947:2,5). அகன்ற இடத்தில்‌ நிற்கின்ற யாமரத்தின்‌ 
அழகிய தளிர்ப்‌ பெருஞ்சினை இல்லின்கண்‌ இருப்‌ 
பது போல்‌ நிழலைத்‌ தந்தது (அகம்‌. 328:10,17), 
குன்‌ நின்கண்‌ அருவிகளின்‌ நீர்த்‌ துளியால்‌ மலர்ந்த 
கருங்கால்‌ நுணவின்‌ பெரிய சினைகளில்‌ உள்ள 
பூக்கள்‌ சிவந்த மணலையுடைய சிறுநெறிகளில்‌ 
உதிர்ந்து கம்மென்று மணம்‌ வீசி அழகு செய்யும்‌ 
(அகம்‌. 345:14-17), ஞாயிற்றின்‌ சுதிர்‌ தெறுதலால்‌ 
இலைகளை அகதிர்த்த இருப்பையின்‌ தாழ்ந்த 
சினைகளில்‌ த கப்புவிட்டாற்‌ போன்ற அழதிய 
தளிர்கள்‌ தோன்றின (அகம்‌. 257:5-7), முதிர்ந்த 
இலைகளை ஒழிந்த மலர்கள்‌ விரிந்த பெருஞ்‌ 
சினையில்‌ வண்டினம்‌ முரலும்‌ (அகம்‌. 7௪௪:3-5), 
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நீர்‌ சூழந்த வியன களத்டுல்‌ மருதம்‌ தழைத்து (குறு. 788:5, 6). வலிய சனையிலிருந்த புள்ளினம்‌ 
அழகு பெற்றிருககும (அகம, 368,189. மகளி தாம புணர்நதமையின பிரிநதோா வருந்தத்‌ தீங்‌ 
ஊசல ஆடிவதறகாகக குன்றின பககததில்‌ உள்ள குூரலால அகவும்‌ (குறு. 191:8-4) குயில மாமரச 
வேஙகையின இனைகள்‌ கழிக்கப்பட்டன (அகம. சினையில பூத்துள்ள பூககளின நறுந்தாதினை க 
568.2,56).. வரசன  கவாத்த கதிருடன கூடிய கோதும குறு, 192:3-5), வளைந்த சினைகளை 
தட்டைகளைத தொகுத்த பொலியில மாடுகளின யுடைய வெடசியின மலாகள்‌ மணககும்‌ கூநதலை 
கவர்பட்ட குளம்பினால்‌ துவைககப்பட்ட பல யுடையவள்‌ தலைவி (குறு. 209:5,7). தீய்ந்த மரா 
சினைகளினினறும்‌ உதிர்ந்த வரகினைக்‌ குடவர்‌ மரத்தினது ஓஙகல்‌ வெஞ்சினையின்‌ ஒற்றைப்‌ 
பாறையில குவித்து வைபபர்‌ (அகம்‌, 898:4-7). பூங்கொத்திலுள்ள்‌ தேனைத தும்பி எனற 
அழறசினை வேங்கை நிழலில ஒட்டந்‌ தவிர்ந்து வண்டும்‌ தேன என்ற வண்டும்‌ களதிவறிதே 
தஙகிச செல்லுமாறு தலைவி ஆறறினை வேண மீணடன (குறு. 811:4-6). அடைகரையில நின்ற 
டல்‌ (அகம்‌. 898:17). காஞசியினது பூங்கொத்தி புனனையின்‌ நிலம தோயந்த தாழசினைகளில 
லுள்ள தாதுககள தம மேலே படுமபடி உழவர்‌ புதிய நாரைகள்‌ வநது தஙகும்‌ குறு, 289:8-5)- 
கமழபூ மெனசினையை வளைத்தனர்‌ (குறு. 20.8-47. வேங்கையின கெடாத மென்‌ சினையிலிருநது 
தலைவியின நுதல, மலைபபககத்திலுள்ள தாழ்‌ மலர்கள்‌ உதிருமிடததில யானை துயினறு உயாக 
வரை அழகு பெறுதறகுக்‌ காரணமான கடப்ப கும (குறு. 887:4-8). கோங்கின்‌ இலை இலலாத 
மரததினது வேனிற்காலத்து அஞ்சினை போனறு அழை சினைகளில வணடுகள்‌ கூட்டமாக ஓலிகக 
மணங்கமமும்‌ (குறு. 88-8-5). மலர்நத கருங்கால்‌ முலையினது அழகைக கொண்ட மெனமையான 
வேஙகையின மேலே எழுநத பெருஞ்சினையில அரும்புகள்‌ விரியூும (குறு. 854:1, 2). புனனையின 
உள்ள மயில்கள்‌ பூக்‌ கொய்யும்‌ மகளிரைப்‌ அசைகனற சினையிலிருநத நாரை கழியிலுள்ள 
போன்று தோன்றும்‌ (குறு. 86:1-8), களிறு பெண்‌ சிறுமீனை வெறுப்பின வயலில்‌ உள்ள தேன 
யானையின பசியை நீககுவதற்கு யாமரத்தின்‌ கமழும்‌ நெயதலைக்‌ கதிரொடு தின்ன விருமபும்‌ 
மென்‌ தினைகளை ஓடிக்கும (குறு, 37:8,8. (குறு. 296:7-4). வேனிற காலத்தே மலர்ந்த கான 
பொரிந்த அடியையுடைய ஓமை மரத்தின்‌ நெடுஞ்‌ இருபபையின வெணபூககள்‌ காற்றால அலைப்‌ 
சினையில ஏறிப்‌ பெணபுறவு ஆணபுறாவை புணடு நெடிய சினைகளினினறு உதாதது, களிற்றி 
அழைசகும்‌ (குறு. 79:8-4). தலைவி, பசுமையான யானை செல்லும்‌ சிறு நெறியைப்‌ பரவி மறைக்‌ 
அரும்புகளையுடைய ஞாழல்‌ பலசினை சூழ்நத கும்‌ (குறு. 829:1-8). மகளிா அகனற பாறையில 
ஓரிடத்தில்‌ தலைவனைக கூடியதால்‌ உணடாகிய செநதினையைப்‌ பரப்பி உலர வைத்துச்‌ சுனையின 
புத்தழததனைத தலைவன பிரிதலினால இழநதாள்‌ கண ஆடுகினற நெகிழசசியை தோககிப பெண்‌ 
(குறு. 81:8,37, சினைகள்‌ தோறும்‌ பலவின பழம குரங்கு மரசசினைகளினினறும இறங்கி வந்து தன 
தொங்கும வள மிக்க மலை நாட்டையுடையவன்‌ குட்டியோடு அதனைக கவரும (குறு. 885:1-4). 
தலைவன (குறு. 83:4-6). சிறகன்‌ ஆற்றலை கார்காலததில பூககளையுடைய குராமரம நெநற்‌ 
இழந்த முதிய நாரை கடல அலைகள படிகின்ற பொரிபோலும்‌ பூககள செறிநத புனக மரத்துடன 
வளைநத மரசசினையில தங்கியிருக்கும்‌ (குறு. அழகு பெறறுச௪ சினைகள்‌ காணபதற்கு இனப 
725:௪, 6), கலபொருது இழிதரும அருவி நீர்‌ முடையனவாய்த தோனறின குறு, 8411-2). 
குறிய கற்களிடையே வளர்நதுளள வேங்கையின அணபுலி யானையின்‌ முகததில பாய அதனை 
பூவுடன கூடிய அசையும சினைகளை அலைது யானை குததிக கொனறதால மருபபு குருதிககறை 
துப பாயும (குறு. 184,8-6) மூனறிற பலா மரங்‌ படிய, கொலலப்பட்ட புலி மேல்காறறால்‌ வீழததப்‌ 
களின்‌ கரிய சினைகளில ஆண குரங்குகள்‌ பட்ட வேங்கை மரததின வாடியசினை போனறு 
தாவிப்‌ பாயினும தலைவி நெெஞ்சம அஞ்சும கடநதது (குறு. 345:8-67, யானை உலர்நத சினை 
(குறு. 158:1-8), அனறிற சேவல்‌ தன பெடையுடன்‌ யைப பிளகக வலியின்றி வருந்தியது (குறு, 888: 
தடாமரத்தின உயர்நத சினையிலுள்ள கூடி 5,6). மழைக்காலத்தில பூஞ்சினையிலிருந்த மயில, 
லிருநது ஒலிக்கும்‌ குறு, 160:1-6),. தேனை விரும அசுன்ற இடம்‌ தனிதது வருநத அகவும குறு 891” 
பிய பலவாகிய வணடினஙகள்‌ இணிநத மணலை 6-9). முளிசினை ஓமையைக்‌ களிறு குததியது 
யுடைய அடைகரையில நீரால நனைந்த புன்னை (குறு. 369:8,4). பொரியரை வேமபு பார்ப்புககளை 
மரக கரிய சனைகளில கூடும (குறு, 7751-2), ஈன்ற பருநது வருநதியுறையும்‌ நெடிய சனைகளை 
புலலிய காயாவினது பூக்கள்‌ பொருநதிய பெருஞ்‌ உடையது (நற 8:1,8). நெடுஞ்சினைப புனனையி 
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அஞசும்‌ (நற்‌. 87:10,71). கூட்டமாகக கூடியுள்ள 
குறவா சிறார்‌, விளையாட்டு அயாகின்ற முனறி 
லில தஙகி ஆசினிப்‌ பலாவினையுடைய தோட்டத 
தில நீணடுயர்நதுள்ள மரங்களின்‌ சினைகளிலுள்ள 
மினமினிப்‌ பூசசிகளை விளக்காகக்‌ கொண்டு விசும்‌ 
பில்‌ செலலும மேகங்களின இயககத்தைக காண்‌ 
பர்‌ (தற்‌. 44.8-711), பரதவர்‌ முன்றிலின்கண்‌ 
உள்ள புன்னையின்‌ கரிய சனைகளிலுள்ள நறிய 
மலர்‌ அயலிலுள்ள தாழை மலரோடு கூடி மணங்‌ 
கமமும்‌ (நற்‌. 49:8,9). உகாய்‌ மரக்‌ காயையுண்ட 
புறா வருததமுற்று நெடிய சினையின்‌ மேலேறி 
அதனை யுண்டதன தவறறை நினைத்து மயக்க 
முற்று வருநதும்‌ (நற்‌. 66:1-5). சீறூரிலுள்ள முன 
றிலில சவதத வேர்களையுடைய பலாமரததின 
சதனைகள்‌ தோறும பழங்கள்‌ தூங்கும (நற்‌. 77: 
4-8). அளரிலுள்ள மாமரத்தில்‌ வெளவால 
உயர்ந்த சினையில தொங்கியுறஙகும, (நற. சா: 
7,8). கடலின்௧கண்‌ துழமாவித்‌ தன்‌ பெடையுடன்‌ 


இரை தேரும நாரை சிறுமீனகளைப பிடித்து 
வநது உயர்நத சினையின மீதுள்ள கூட்டில்‌ 
இருநதது தன்‌ பிள்ளையின்‌ வாயில கொடுக்கும்‌ 


(நற. 91:8-7), காயந்த கொடிகள சுறறிய இல 
வத்து விளங்கிய சினைகள்‌ அதிர வீசி அவை முறி 
யுமாறு கொடிய காற்று மோதியடிககும்‌ (நற்‌. 05: 
7-5). தலைவி நறுமலரையுடைய ஞாழலின்‌ அழகிய 
சினையிலுள்ள பூங்கொததைக்‌ கொய்து அத 
னோடு இளந்தளிரையும்‌ சேரப்‌ பிசைநது உதிர்த்‌ 
தாள்‌ (நற்‌. 706:6-8). மானினம்‌ நிமிர்நது தழை 
உண்ணுதலால சிறிது வளைந்த சினைகளையுடைய 
இலநதையின்‌ காய்கள்‌ கற்கள்‌ பொருந்திய சிறு 
நெறிகளில்‌ க.திர்நது பரவிக்கடககும (நற்‌. 122: 
7-8). பலவின்‌ மாசசினையினின்று கீழே விழுந்த 
பழம்‌ மலையின்‌ பிளபபிடத்தில வீழ்நதொழிநதது 
(நற்‌, 116:6-௪), தணணறுஞ்‌ சோலையில மாமரத்‌ 
இன நெருங்கிய சினை தழைதது தளிரீன்று கவி 
னெய்தியது (நற்‌. 718:1,2). மலைப்பக்கத்தில கள 
வுப புணர்ச்சியில கடுவனால்‌ முயங்கபபட்ட 
பெண்குரங்கு தனககுப்‌ புணர்சசி வேறுபாட்‌ 
டான்‌ உண்டாகிய குறியைத்‌ தன சுறறம அறியு 
மெனறஞ்சி, பொன்போனற பூக்களையுடைய வேங 
கையின இனை மீது ஏறிச செனறு ஆழமாகிய 
சுனையை நோககத தலைகவிழ்நது முனபு புணர்ச 
சியால்‌ குலைநத தன்‌ முச்சிமயிரைத்‌ திருத்தும்‌ 
(நற. 287:5-11), புன்னையினது மேலோங்கி 
வளைநத பெரிய சினையில புதுவதாக வந்து 
தங்கிய நாரைகள்‌ ஓலிக்கும (நற. 167:1,8). சுரும்‌ 
புணணுமாறு விரிநதுள்ள வேங்கைப்‌ பெருஞ்‌ 
சினையில தேனடைகள்‌ கட்டப்‌ பெற்றிருந்தன 
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(நற்‌. 768:1,8). மககள்‌ இயங்காத நெறியின்கண்‌ 
தாளிபபனையினது குலைகளையுடைய நெடிய 
சினையில தங்கி, ஆணபறவை தன பெடையை 
அழைபபின அவ்வொலி கேட்ட புலி எதிரோசை 
எழுமபடி. முழங்கும (நற்‌. 774:8-4). அண்‌ நாரை 
யினால இனபம நுகரப்பெறறுப்‌ பிரிநது செயலற்ற 
பேடை சிறுமீனை உணணாது தாழையின பெரிய 
சினையில்‌ துனபததுடன தங்கும (£ற. 178:2-5), 
பராஅரை வேம்பின்‌ பெரிய சினையிலிருந்த 
குராலாகிய கூகை இரவு முழுதும குழறும (நற்‌, 
281:7,8). வேங்கையின சிவதத மலாகளையுடைய 
வளை நத சினையில்‌ வடுககொளக கயிறறினாலாகிய 
ஊசல கட்டபபட்டிருநதது (தற. 822.1-2). நீலமணி 
போன்ற பன்மலர்களையுடைய காயாவின குறுஞ்‌ 
சினைகள்‌ பொலியக்‌ கார்காலம தொடங்கியது 
(நற. 848:2-5), அசைகனற சினையில தளிர்ததுக 
தழைதத நறிய வடுககளையுடைய மாமரம மிக்கு 
சோலை தோறும்‌ குயிலகள்‌ கூவின (நற. 242.4-7), 
நொசசி வேலியிலுயாநத மாமரததின்‌ சினையி 
லிருந்து கரிய குயிலகள்‌ இனிமையுறக கூவும்‌ 
(நற. 246:3,4/. காரப்‌ பருவததில வயிரம முறறிய 
வேல மரத்தின தாழந்த சினையின வரி திழலில்‌ 
பிணைமானைப புணர்நத கலைமான்கன்‌ தங்கி 
யிருககும (தற்‌. 256:7-10). வேம்பின பழங்களைத்‌ 
தின்னுதலை வெறுத்து இருப்பையின்‌ இனிய 
பழததை விரும்பி வெளவாலகள்‌ சினைதோறும்‌ 
பாயந்து பறததலால அவற்றின்‌ மேல தோய்ந்‌ 
துள்ள பனிததுளிகள்‌ சிதறி விழும்‌ (தற்‌, 279:7-4), 
பலியுண்ணும்‌ காக்கைகள காறறு மோதுகின்ற 
நெடிய மரச்சினைகளில தமமேல விழுகினற 
மழைத்துளியைத்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டு அசைந்திருக்‌ 
கும்‌ (நற. 287:1,8), உயாநத மரச சினைகளிலுள்ள 
மயில காலையில்‌ இளவெயில்‌ காய வேண்டி அருவி 
ஒலிககின்ற மலைப பககத்தில்‌ பெடையொடு 
ஆடும (தற, 288:1-2). நெடிய கணுக்களையுடைய 
சநதன மரத்தின அசைகனற சினையில சுற்றிய 
தமாலக கொடியைத தேதனெடுக்கும்‌ வேடர்‌ 
அறுத்துக்கொண்டு செலவா்‌ (நற. 892:1,2), இலை 
யுதாந்த அழகிய சினையில இருநது புறா கூவும 
(தற. 405:6,7). ஓமையின தாழநத சனை பயநத 
நிழலில்‌ தலைமககள்‌ தங்கியிருததல்‌ (தற்‌. 278:7-2), 
மலைபபக்கததில கொழுதத சுளையையடைய பலா 
வின செழுமையாகிய காய காய்ததுப்‌ பருததலால 
தாங்கமாடடாது வளைநத கரிய அசினையில 
கொககு மீனைசகுடையும்‌ நாறறம்‌ தாங்க முடி 
யாமல மந்தி தும்மும்‌ (நற. 826:1-2), எருமைக 
கடா நாரையின கூட்டம இரிநதோடுமபடி நீர்‌ 
நிரம்பிய பொய்கையில துடுமெனப பாயநது 
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இடைநது களைப்பு நீஙகிய பின்னர்‌ நீண்ட சினை 
களையுடைய மருதமரததின இனிய நிழலில்‌ தங 
கூம தற்‌, 880:1-5)., நெலலறுப்போ முழக்கும 
தண்ணுமைக்கு அஞ்சி வயலிலுள்ள பலவகைப்‌ 
புள்ளினம ஓடுதலால வயலில தாழ்நது வளைத்த 
சினையையுடைய மருதததின பூஙகொத்துக்கள்‌ 
உதிரும (தற்‌. 850:1-8), நீடு சினைப்‌ புன்னையின 
நறுநதாது உதிருமாறு கிளையின மீது குருகினம்‌ 
பெயர்நதுலாவும்‌ (நற்‌. 375:7,8). எரி கபபு விட்‌ 
டாற்‌ போன்ற மலர்‌ நெருங்கிய பூஙகொத்துக்‌ 
சுளை உடைய வேஙகைச சினையில்‌ குரஙகுககுடடி 
மறைநதிருநது கொடிசசி கையிலிருந்த பாலைக்‌ 
கலத்தோடு கவாநதோடியது (நற்‌. 379:1-5). 
பொன போன்ற பூக்களையுடைய வேங்கை மரத 
தின சினைகளிலுளள பூநதுகளை அளந்து அழகு 
பெறற மயில கறபாறையின்‌ உச்சியில சுன 
கூட்டததோடு தஙகிக்‌ கதிரவனின்‌ இள வெயிலை 
நுகரும (நற. 896:4-7), அசைகின்ற சினைகளையு 
டைய மாமரததில அழகிய மயில்கள்‌ தங்கியிருககும்‌ 
(ஐங்‌ 8:4), மணல திடரில்‌ நிற்கனற மாமரததினது 
புதிய மலர்களையுடைய பெருஞ்சினை புதுவதாக 
மணந்த மணமகளிர்‌ மெய்‌ போனற நறுமணங் 
கமழும (ஐங்‌. 79.1,8). மணல பரபபில்‌ நினற 
ஞாழல மரத்தினது பூங்கொததுக்களை உடைய 
தாழ்ந்த சினையில பறவைகள்‌ தங்கும (ஐங்‌ 142:7, 
8). எககர்‌ ஞாழல்‌ சிறியிலைப்‌ பெருஞ்சினையைக்‌ 
கடல்‌ வளைக்கும (ஐங்‌. 745:7,2), எககர்‌ ஞாழலின 
இகந்து படு பெருஞ்சினையிலுள்ள மலர்‌ இனிது 
கமமும்‌ (ஐங்‌. 748:1,2). எகுகர்‌ ஞாழல்‌ நறுமலர்ப 
பெருஞ்சினையை அலை அசைக்கும்‌ (ஐங்‌. 750,1,2). 
பெருங்‌ கடற்‌ கரையில வாழும கடற்காககை 
பொன்‌ போனற பூங்கொததுசகளையுடைய புலி 
நகக்‌ கொன்றையின மேல உறைதலை வெறுப்பின்‌ 
இதழ்‌ விரிகினற புன்னையின பூஞ்சினைகளில 
சென்று தங்கும (ஐ௩, 169.1-3). குரங்குக்‌ குட்டி 
மலையில்‌ கட்டபபட்டுளள தேன கூட்டில தேன்‌ 
பருக எணணி அதிலுள்ள ஈககளைக கலைத்து 
விட்டு, அவற்றிற்கு அஞ்சி அருகிலுள்ள அசசம 
பொருநதிய நெடுஞ்சினையில பாயும (ஐங்‌. 272:7-2). 
மலார்ந்த வேஙகைப பெருஞ்சினையில மயில்‌ பூக 
கொய்யும்‌ மகளிர்‌ போல தோனறும்‌ (ஐங, 897:1,8). 
வெண் கடமபின சினையிலுள்ள வெண்ணிற 
மலாகள்‌ அருஞ்சுரங்கடதது வழிச செலவோர்‌ தம 
துணைவியரை நினைந்து செலவழுங்குமாறு நறு 
மணங்கமமும (ஐங, 481.8-4), சிறிய இலைகளை 
யுடைய குறுஞ்சினை வேமபின நறும்பழம உண்ண 
வாவல்‌ உயரப பறககும (ஐங 389:1-52), இள 
வேனிற பருவத்தில்‌ பெரிய சினைகளையுடைய 
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நுணா மரங்கள்‌ நன்கு மலர்ந்து நறுமணம்‌ 
கமழும்பொழுது சுருமபு களித்து ஆரப்பரிக்கும்‌ 
(ஐங. 8428.8,3). அஞசனைப பாதிரி அலாநததெனக்‌ 
குயில இளவேனிற்‌ பொழுதில கூவும (ஐங்‌. 846.8,8). 
பொரிகால்‌ மாவின சினை மறையுமாறு இளவேனிற்‌ 
பொமுதில நெருப்புப்‌ போனற அதன செந்தளிர்‌ 
கள்‌ தோனறும்‌ (ஐ௩. 249:2,8). இளவேனிலில 
குராமரததின நீண்ட சினைகளில தங்கிக கரிய 
குயிலகள்‌ கூவும்‌ (ஐங்‌, 869 &,5), வண்டுனைக்‌ கோங்‌ 
கின மணம கமழ்‌ மாலையை வண்டினம மொய்க 
கும்‌ (தங. 870:1,8). தலைவன அழஇய கூநதலை 
உடைய தலைவிசகாகப பாலை நிலததினகண்‌ 
வளர்நதுளள மரா மரத்தின்‌ வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ 
குறுஞ்சினையை வளைததுப பூககொயய நினறான்‌ 
(ஐங்‌. 9828:1-4). பாலை நிலததிலுள்ள மரஙகள்‌ 
இளமைப பயன கொள்ளாது வறியனானவன 
இளமைச்‌ செவவியினறி இருக்குமாறு போலத்‌ 
தளிர்கள்‌ வாடிய சினைகளுடன நின்றன (கலி. 
70.2,73. ஞாயிற்றை நோககிக காகலா நமமைப்‌ 
பிரிநது செல்வதற்கு எணணிய வழியிடத்தில 
மரசசினைகள்‌ வாடும படியாகச்‌ சிறககும 
நின்‌ சனம்‌ தணிவாயாக' என வேண்டுதல நம்‌ 
கறபிற்குப்‌ பொருநதுமோ” எனத்‌ தோழி 
யிடம்‌ தலைவி வினவினாள்‌ (கலி. 76:9-18). அருளு 
சுரம, பாகர்‌ யானைகளை ஒட்டும்‌ கவணையால்‌ 
மரச்சினைகளிலுள்ள பூககளை உதுர்ககும மலை 
கள்‌ வெமபிய வழிகளையுடையது (கலி. 29:7-2), 
மரசசினைகளில்‌ உள்ள பூககளைக கண்ணியாகத்‌ 
தொடுப்போர்‌ நாடி வந்து கொய்தலை வேண்டாது 
தாமே விரும்பிக கொடுபபது போல, நீர்த துறை 
களில உள்ள மரஙகள்‌ வளைநது தாழநது துறை 
கள்‌ அழகுற நினறன (சலி. 28:1-4) சினையின்‌ 
பூககளில சுருமபு ஆர்பபரிககும (கலி. 28:16). வண்‌ 
டுகள்‌ அருமபுகள்‌ விரிதத மரச்சினை தோறும்‌ 
தாம்‌ விருமபும தாதைப்‌ பொருநதியுணடு ஆர்க 
கும (கலி. 80:8,8). அறிவான அமைததவர்‌ தங்‌ 
காரியததை முடிததறகுக காலம வருநதுணையும்‌ 
அடங்கியிருககுமாறு போல, மரசசினைகள்‌ காலம 
வருந்துணையும்‌ மலர்தலிலலாத அருமபுகளைப 
பெறறிருநதன (கலி. 82:87. சுரும்புகளும வணடு 
களும்‌ ஆர்கக மரச சினையிலிருநது பல மலர்கள்‌ 
ஆற்றிலே உதிர இளவேனில வந்தது (கலி. 94:67. 
தளையவிழ்ந்த பூஞ்சினையிடததே சுருமபு யாழ 
போல இசைத்தது (கலி, 34:76), மடியிலான செல - 
வம பெருகுமாறு போல மரங்கள்‌ பூசகளைப 
பெருக்க, அங்‌ நனம்‌ முயனறு பெறற செலவததைத 
தான வருந்தாமல பெறறு உணபாரது நுகர்சசி 
போல அம்மரச்‌ சனைகளில தேனை உணடு வணடு 
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கள ஆரவாரிததன (கலி. 35:7,8). தலைவியின 
எழில்‌ மேனி பூககள்‌ நிறைநத தாழசினையின 
தளிரை ஓத்தது (கலி. 40:19,80). களிறறியானை 


தான விருமபிய பிடியானைககு உண்டான வயா 
நோய்ககு இனிய கணுவிடததே தோனறிய நெடிய 
சினைகளையுடைய கருபபங்கோலை முறிககும 
(கலி, 40:26-28), மலைச௪ சாரலில பாயும்‌ அருவி 
தனது அழகிய சினைகளில வீழ்தலால வேங்கை 
யின முதிர்நத பூங்கொததுக்கள்‌ அலர்நதன (கலி. 
44:2-2), யானைத தலைவனோடு வரிபபுலி வநது 
போர்‌ செயத காலததுத துமபி அதனை வேங்கை 
யின சினை எனக கருதிச சூழ்ந்தும வேஙகையின்‌ 
சனை என்று யானையினது புகர்‌ மூகததை அணு 
தியும பலகாலும திரியும (கலி. 46:8-6,8). மாவின 
உயாந்த சினையிலிருநது மிகக காறறாலசையும 
நறிய வடுக்களின காமபு முறிநது பால சொட்டி 
யது (கலி, 82:1,2),. சினையலா வேமபின பொருப்‌ 
பன்‌ பொருத முனை அரண உடைநதது (கலி. 92: 
87,28). 'புணாநதா! பிரியனமின; புணா்சசி நீட்‌ 
டி.தது இடையே பிரிநதீர்‌! கூடுமின' எனக கூறு 
வன போல இளவேனிலில கரிய குயிலகள்‌ அருமப 
விழ்நத பூககளையுடைய சினைகள்‌ தோறும கூவும 
(கலி, 92:67-64), ஏறுதழுவும போது அவவேறுகள்‌ 
தம கொம்பால தோணடிய குடாகள்‌ தொங்கி 
விழும்படி எடுத்துக கொணடு அயர்ந்து செல்லும 
' பருநதின வாயினின்றுந தபபி, ஆலமரத்திலும 
கடப்ப மரததிலும்‌ உறையுந்‌ தெய்வங்கட்கு 
மகிழ்சசியுணடாக வேணடி. இட்டு வைத்த மாலை 
“கள்‌ போல அவற்றின்‌ சினைகள்‌ தோறும தொங் 
கும (கலி. 706:86-89). மாலைக காலமே, நீ மருட்‌ 
சியை உடைமை; அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னெனில்‌ 
நம்மைத்‌ துறந்த காதலரை நினைககையினாலே 
கயஙகளில பூத்த போதுபோல நின்னைக்‌ கண்டு 
மனங்குவிந்த எனனுடைய நலத்தை இகழ்கினற 
நீ வணடுகள்‌ ஆரவாரிககுமபடி. மலாநத சினைப 
பூபபோல மனம்‌ நெடழந்த காதலரைக்‌ கூடிய 
மகளிருடைய அழகைப போக்க மாட்டாய்‌” எனப 
பிரிவிடையாற்றாத தலைவி மாலையைப்‌ புலநது 
கூறினாள்‌ (கலி. 118:9-20). மாலைக்‌ காலத்தில 
அழகு மிக்க தாழநத சினைகளில தம இருப 
பிடததே பெடையும சேவலுமாகக்‌ கூடிப பறவை 
கள்‌ ஒஓலிததன கலி, 19:17) புனனையின சினை 
கள்‌ தோறும்‌ மலர்‌ மலரும்‌ செவவி பார்தது நுகர்‌ 
தற்குச்‌ சுரும்பினரம ஆரவாரிககும ஓசையோடு 
கரிய தும்பிகளும்‌ ஒருஙகியைநது இமமென ஓலிககும 
(கலி, 128:7-8), - தீககொழுநதஇினை ஓககும்‌ தளி 
ரொடு கொழுநிழல தரும பலவாகிய சினைகளை 
யுடைய ஆலமரதஇின கீழும கடப்ப மரததின 
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சினை 


கணணும்‌ ஆறறிடைக்‌ குறையிலும குனறுகளிட த்‌ 
தும இனனோரனன பிறவிடஙகளிலும பறபல 
தெயவஙகளாக வகுததுசசொலலபபடுமபெயரோடு 
இருமால உறைவார (பரி. 4:69:69), வையை 
யாறறின புனல, விளங்குகனற களைகளையுடைய 
வேஙகை மரததினினறும உதாநத பூககளோடு 
கூடி, மலைச சிகரஙகளில உள்ள காறழால முறிநத 
சினைகளையுடைய பெரிய மரஙகளை வேருடன 
அகழதது உருட்டிப்‌ பள்ளததிடததே ஓடியது (பரி, 
7210-75). மலையின்௧ண பெயத மமையினால 
குளிநத சினைகளையடைய பூமபொழிலகள 
பறிககப்‌ பறிககக குறையாதவாறு பூககளைப 
பூததன (பரி. 8.90-92). மமை பொழிதலால 
காலைப்‌ பொழுதில வையையாறறில பெருிய நீர 
பலவேறு மலாகள்‌ நெருஙகின போவையுடன 
மணற பரபபை மூடிககொணடு, வரி வணடுகள 
மொயதத அழகிய மொடடுகள மலாநத சினை 
களையுடைய மாமரததுன தளிரகளோடு வாழை 
இலைகளையும மயககுக கொணடு சென்றது (பரி, 
20:1-8), வரையினகண உளள புனனை, ஆற்றின 
கரையிலுள்ள சுர புனனை, சணபகம, தேறறா, 
வாள்வீரம, சினைகள்‌ தழைதது வளாநதக வேங்கை 
முதலிய மரஙகளின மலாகளை அருவி சோலையில 
குவிததது (பரி, 11:16-28), தஇிருமாலிருஞ்‌ சோவை 
யில சுனைகள்‌ எஙகும நீலம மலர அசசுனை 
களைச்‌ சுறறியுள்ள அசோக மரததின சினைகளில 
எலலாம அழகிய மலர்கள்‌ மலர்நதன (பரி, 75. 
80, 92). திருமாலிருஞ்‌ சோலை மலையில மரச 
சினைகள்‌ கதோறும நீலமணியை ஓதத நிறமுடைய 
மயிலகள்‌ தஙகி அகவும (பரி, 7520) திருபபரங 
குனறத்தில மகளி சிலா சுனையின அருகே நினறு 
அதன பககமாகத்‌ தாழநதுள்ள மரசசினைகளில 
ஏறி, அவறறில தோனறியுளள மணங்கமமும 
பூங்கொததுககளோடு கூடி தளிர்களைச சுனை 
நீரில்‌ உதாபபர்‌ (பரி, 19797, 68), மரசசினை 
களிலே மலாநது உதாநத மலாகளையும புதர்‌ 
களில மலாநத மலாகளையும வையையாறு தன 
அலைகளால அடித்துச௪ செலலும பரி, 20 102, 
705), உள்ளஙகவரும இயலபினையுடைய பாலைப 
பணணை நலல யாழ இசைக்க அதழகு எதிராகச 
சோலையில பூககளையுடைய சினைகளில வண 
டினம இசைபாடும (ரி 22:7௪,28), 


2. ௧௫. பனையினது நுகும்பைப போனறது 
சினை - ௧௫ - முதாநத வரால மீன (புறம. 249.5). 
பரதவர்‌ மகளிரோடு முனறிலையுடைய மனையின 
கண சினையையுடைய சுறாமீனின கொமபை 
நடடு அதனிடததே தெயவததை ஏநறி வழிபடுவா 


சினை 


(பட்‌. 83-90). சனை கொண்ட பச்சைப்‌ பாம்பின்‌ 
முதிநத சூலையொதத திரண்ட கரும்பின்‌ குவிநத 
அருமபு மலருமபடி நுணணிய மழைத்துளி 
பொழிந்தது (குறு. 85:8-4). சிறு வெள்ளாங்குருகே, 
அவவிடத்திலுள்ள இனிய புனல்‌ இவ்வூரினகண்‌ 
வந்து பாயும கழனிகள்‌ நிறைநத நாடடையுடைய 
என காதலர்பால ஏகி எனனுடைய கலனகள்‌ 
கழலும துனபததை இதுகாறும்‌ சொலலாதோயே, 
நீ எம்மூருககு வதது பொயகைத்‌ துறையில துழா 
விச சனையுள்ள கெளிறறு மீனைத தினறு 
அப்பால அவரது உலாககுச செனறு உன்‌ நிலை 
யைக்‌ கூறுவாயாக” எனபது தலைவியின்‌ காமமிகக 
கழிபடர்களவி (நற்‌. 70). ஊரன மலர்களை 
யுடைய காஞ்சமரமும்‌ சினைகளையுடைய சிறு 
மீனகளும வாழதறநகிடனான நாட்டினையுடைய 
வன (ஐ, 1:6,5). யானை தாமரை மலரினகண 
இட்டு வைத்துள்ள அறுகால துமபியின சினை 
களை யழிககும (ஐங்‌. 80:1-8), பாணன கழியின 
பககததிலிருநது தூரணடிற கயிற்றில வஞ்சகமாக 
இரையை மாட்டி வைத்து, சனைக கயல மீனை 
மாயபபான (தங. 711:1-9)), பழன அஉழ்வா, 
சனை முதிர்ந்த வாளை மீன்‌ போனறு விலாப 
புடைக்க உணடு தம்‌ சுற்றத்தாரோடும கூடித தம 
தொழிலைச்‌ செய்தவர்‌ (பரி, 7:29,29). 


3. தேர்க்‌ கொடிஞ்சி. தலைவன்‌ வினை முடிததுக்‌ 
கடுமபரி நெடுநதேரில வளைந்த சினை - 
கொடிஞ்சி - பொலிய ஏறிச சீறூர்‌ பல பிற்படு 
மாறு தலைவியைக காண விரைநது வந்தான 
(அகம. 104:6-14). “நின திண்ணிய தேரில்‌ வளைநத 
சினையைக்‌ கையில பறறிக கொணடு மெலல 
மெல்ல அசைந்து இங்கு நினககெனறு வைத்துளள 
பாலை உண்பதற்காக . எனகையிடத்தே வருவா 
யாக்‌ எனத்‌ தன மகனைப்‌ பாலுண்டற்காகத்‌ 
குலைவி அழைத்தாள்‌ (கலி. 85:17-21). 


4, முட்டை, களர்க்குறு மகளிர்‌ கரும்புலக்கையால 
கொடியிடை நுடங்க மீனின சினை - முட்டை - 
போனற வெணமணலைக குவிததுக்‌ காஞ்சி 
நிழலில தம்‌ குடியினரின பெருமைகளைப்‌ பாடிக 
குறறுவர்‌ (அகம. 286:1-5). அருமபுகள்‌ முதாநத 
ஞாழலினது சனையைப போனற திரண்ட மலர்‌ 
களை நெயதலின்‌ கரிய மலரில பெயயுமாறு 
போல ஊதைக காற்று தூவும (குறு, 897:1-3). 


5. வலை. சுரநெறியில கொலைத்‌ தொழில்‌ வலல 
வேட்டுவனது வலையை அறுததுச௪ செனற சேவற 
புறா, தன வாய்‌ நாூலால கட்டிய சிலந்தியின 
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சினைஇயோர்‌ - சனப்பித்தோர்‌. 


சினைப்பூ - கோட்டுப்பூ (கிளைகளில்‌ 


சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ 


அழகிய சினையை - வலையை - கண்டு அஞ்சியது 
(நற. 389:7-10). 


6, இளைத்தல்‌. சினை - இளைத்தல்‌ - பொருந்திக்‌ 
௧௬ விரிந்து வளைந்த கதிர்களையுடைய நெல்‌ 
ஒலி செய்யும்‌ கழனிகளின்‌ பள்ளஙகளைத்‌ துழாவி 
வாடைக்‌ காற்று வீசியது (அகம்‌. 248,8-8). 


காறறுடனே எரி 
நிகழநதாற்‌ போலும்‌ செலவமைநத போரிலே 
மேம்படுதலையடைய சோழன குளமுற்றத்துத துஞ்‌ 
சிய கிளளிவளவனைச்‌ சனைஇயோர்‌ - சனப்பித்‌ 
தோர்‌ - அகிய பகைவா நாடு, கனவிலும நன 
விலும்‌ பொறுத்தற்கரியவறறைக்‌ கணடு, அவனது 
படைவரவையுணர்நது மயக்கமுற்ற, காவலிலலாத 
இருபபினையுடையராயத தம பிள்ளைகளின பூங்‌ 
கணகளை முத்தமிட்டு, மானைவியாககுத்‌ தமது 
வருத்தம்‌ தோன்றாமல மறைககும துனபத்தை 
யுடைய ஆடவருடனே மிகக கலக்கததையுறறது 
(புறம, 41.17-789), 


பூக்கும்‌ பூ. 
தேனை வழஙகி வற்றிய சுனைப்பூக்களை நீத்துத்‌ 
தேன்‌ துளித்துளள சினைப்பூவினிடததே - கோட்‌ 
டுப்‌ பூவினிடத்தே - வண்டினம்‌ செல்லுதல (அகம. 
71:2,8), வண்டுகள்‌ ஆரவாரித்து மொய்ககும்படி. 
சினைப்பூ முறுக்கு நெகிழ்ந்து மலரும அது 
போல்‌ காதலரைக கூடியிருக்கும்‌ மகளிர்‌ நெஞ்சு 
நெகிழ்நது அழகுற்றிருப்பர்‌ (கலி. 778:11,12), 


சீ 


சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ - புலவர்‌, மதுரைக்‌ கூலவாணி 


கன சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ எனறும இவர்‌ பெயர்‌ 
காணபபடுகினறது. எனவே, மதுரையிலிருந்து 
நெல முதலிய கூலங்களை வாணிகம செய்து வாழந 
துவரென்றும்‌ சீததலை எனனும ச௪ளரினரென்றும 
சாத்தனார்‌ எனனும்‌ இயறபெயரினரென்றும்‌ 
இவரைப்பற்றி யறியலாம. ச€ததலை யெனபது 
செந்தலை, முகததலை எனபவை போன்றதோர்‌ 
உளர்‌ எனவும அது திரிசிராப்பள்ளி மாவட்ட த்தில 
பெருமளுர்‌ வட்டத்தில உளளது எனவும்‌ கூறுவர்‌ 
பிநா. (தற்‌. பாடினோ£ வரலாறு), சாததன எனபது 
ஐயனார்ககுரியதொரு பெயா; அஃது இவர்ககு 
இயறபெயராய இடபபெறறது. இவா பாடியன 
வாகப புறநானூற்றில ஒன றும(59) அகநானூற்றில்‌ 


சீதை 


ஜஐநதும்‌ (௪2, 724, 889, 806, 820) குறுந்தொகையில 
ஒனறும (252) நற்றிணையில மூனறும (36, 187, 
889) சேரப பத்துபபாடலகள்‌ உள்ளன. புறப்‌ 
பாடலால்‌ இவர்‌, பாண்டியன்‌ சிததிரமாடத்துத்‌ 
துஞ்சிய நன்மாறனைப்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌, பகை 
வர்ககு ஞாயிறு போலவும எமச்குத்‌ இங்கள்‌ போல 
வம நீ திகழ்கினறாய” எனறு இவா அவனுடைய 
சினவெம்மைககும அருள்‌ தணமைககும உவமை 
கூறியுள்ள நயம சிறப்பானது. அகததுிணைப 
பாடலகளை இவா ஐநதஇிுணைகளிலும அமைததுப 
பாடியுள்ளார்‌. தலைவன பொருளவயிற்‌ பிரிநதிருக்‌ 
கையில்‌ வற்புறுததி ஆற்றுவிக்கும தோழிககுத 
தலைவி ஆற்றாது எதாமொழியும துறையைப்‌ 
பாடுவதில இவருடைய ஏடுபாடு மிகுநது காணப 
படுக றது (அகம, 58, 829; குறு. 154). வினைமுறறி 
மீளும தலைவன்‌, காட்டுவழியில கலைமானும்‌ 
பிணைமானும சேரும்‌ கூட்டத்திற்கு இடையூறா 
காமைப பொருட்டுத தேரினை ஓசையின றி மெல 
லச்‌ செலுததுமாறு பாகனுக்குக கூறுவதாக இவா 
பாடியுள்ள பாடல (அகம. 144) அருட்சிறபபுடை 
யது. அதனுள்‌ கலைமான கொம்பிறகுப பூமடல 
உதிர்நத வாழைக்‌ குலையை உ வமித்துள்ளதும 
இயலபுற அமைநதுள்ளது. 


சீதை - இராமன்‌ தேவி, இராமாயணத்தலைவி, ஆற்றல்‌ 
மிக்க இராமனுடன செனற சீதையை, வலிமிக்க 
அரககன கவர்ந்துசெனறபோது நிலததில்‌ வீசப்‌ 
பெற்ற அவள்‌ அணிகலன்களைக்‌ கணட குரங்கு 
கள்‌ அவற்றை முறைமாறியணிந்து அவ்விழையால 
பொலிவு பெற்று விளங்கின (புறம. 378:18-81). 


சீப்பு- தாழ்‌ (கதவுக்கு வலியாக உள்வாயிற்படியிலே, 
நிலததே விழ இடும மரம). இளம்‌ பருவதது அந 
நணன ஒருவன, தூதாக இரவுநேரததே வநது? 
அரசனிடம நேராகச செனறு சொலலிய சொற்‌ 
களோ சில; அவறறைக கேட்ட மாததிரததிலேயே 
போர்‌ நின்றுவிட்டது; ஏணியும சீபபும்‌-தாமும்‌- 
மாற்றி மாணவினை யானையும மணிகளைநதன 
(பறம. 2057. 


சீர்‌ - 1. அழகு. நீர்ககு அணிமையில்‌ படிந்த மருதி 
னது கொமபிலே ஏறி, சீர்‌ - அழகு - மிக, கரை 
யிடத்து நிறபோர்‌ மருள, மடுவினகண *துடும” 
எனறு ஒலிபபக குதிதது, மூழ்கி, மணலை முதநது 
காட்டிய கலலா இளமை இரங்கதுதககது (புறம. 
843:6 9). சீரோடு, வடிவாலும நிறததா லும வலம 
புரிச சங்கினை ஒககும்‌, வேளளிய நரைமுடியினை 
யுடையவர்‌ முனிவர்‌ (௫. 786,127). கடம்பு சூடு 
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சீர்‌ 


தலால சா மிகுகினற நெடுவேள்‌ (மது. 614), விறல 
பட ஆடும்‌ மகளி, சோபொருநதன, தலைமை 
யினை உடைய விளஙகுகனற பேரணிகலனகளைப்‌ 
பூணுூமாறு நன்னன்‌ பரிசில நலகுவான (மலை 570, 
5௪௦) மயில, வானிற பறநது செனறு, நீணட 
கணுககளையடைய அசையம மூஙகிலினகண, பசிய 
புறத்தினையடைய மெலலிய சார (அழக இடம) 
வளைய இருககும்‌ பெருஙகல நாடன (சம. 87௪, 
5-17). வெணகடுகை அபபி, எணணெய தேயகுது 
நீராடியதனால, நறிய அணியைப பெறற, குவிதத 
நெய பூசிய, மிகக மெனமையாகிய உடழபினை 
யுடைய சீர்‌ பொருந்திய தலைவி உறஙக, களவன 
போலத்‌ தலைவனும்‌ வநதனன்‌ ற, 40 7-9], 
சிறநத சீர்மிகு அகனற மாளிகைககணணே 
அன்னை இன்று வநதனன்‌ (நழ்‌. 889:5,6). மருதமரத 
தில ஏறி நாவிளையாடடிடததே பாயவோளது, 
குளிநத நறிய கூநதல வானிலிருநது இறவகு 
கினற மயிலினது சீாபோனறது (ஐங. 74). இள 
வேனிற காலததே காமனுககு நிகழததும விழா 
வினை எதிர்கொள்ளும வகையில, சீர மிகக நல்ல 
நேரமும வந்தது (கலி, 46:9-10), மெலலிய சா 
உடைய மயிலின இயலபை உடைய மகளிர்‌ தமக 
குள்‌ நிகமநத போரில தோளவளையாகிய ஆழி 
யைச்‌ சுழறறுவார்‌ (பரி. 9.௪௪,5ஈ). சோாபொருநதுய 
திரு எனனும சொலலோடும சோலை எனனும 
சொல்லோடும மாலிருங குனறம எனனும சொல 
தொடர்நது திருமாலிருஞ்சோலை மலை எனறு 
பெயர்‌ பெறறது (பரி, 175 22,99), சார உடைய 
வையை (பரி. 82:92). திருமால, திருபபாறகடலைக 
கடைநத காலததே, மநதர மலையை மேலே எழ 
எடுதது, ஆமை உருககொண்டு தன்‌ சருடைய 
சிரததே ஏறறியமை (பரி. தி, ॥ 65). 


2. அளவை. பரந்த சா: அளவை - உடைய 
பொருள்களைத துலாககோல அரறாயும (புறம. 
6.8,8). முதல தானமாகிய குரலிலே வநது 
பொருநதும, சா உடைய பாடடை வலல பாண 
னும பொறறாமரைப பூவைப பெறறான (இதனைத 
தாளம்‌ எனறலும பொருந்தும (புறம,. 11 145147, 
“நினனை, மிகாமல சாபபட (அளவிறபட) 
தநுகாநத களிபபினை உடைய பரததையின ௮ழ 
கிய மையுணகண அ௮ழுமபடி, சிலநாள விட்டுப 
பினனாக கூடினாய நீ, எனப பரததைமைத தலை 
வனிடம தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 97:26, 27) 


3. ஓசை. வதுவை நிகழு.ம௦ பரததைய/ மனையில, 
ஒலிககும கணணினையுடைய முழவின இனிய - 
ஓசை - தன்னை அழைபபன போல வநதிசைப 


சா 


பவும தலைவன அங்குச செல்லாதிருததல (சம, 
66 38,285), உழவா, ஒலிககும பறையின்‌ சீரோடு, 
பயிர்கள்‌ வளையமபடி ஓதுககிககளையைப்‌ ப.றித 
துத துூயமைசெயவர (அகம்‌. 1947-9), அழகிய 
சிரையும, அஞ்சபபடுதலையும உடைய வேதம்‌, 
தனக்கு நனமையைவிருமபி, திருமாலின பெருமை 
ரஈதெனறு சொல்லும (பரி, 15:68,68), ஊதபபடு 
இனற இனிய சீர உடையது வேய்ஙகுழல (பரி 
$2,40), 


&. கனம யானையினுடைய தானே வீழநத 
கொமபைச்‌ சரம - கனமும்‌ - செமமையும ஓபப, 
இரணடு பு.றததையும்‌ செததிப பண்ணின பாண 
டில (நெடு. 117,118). பலாவின்‌ காயை மிகவுடைய 
கொததை ஒபப, தமமில ஒதத சர உடையவாகக 
கட்டிக்‌ காவின வாச்சிய முடடுக்களை உடைய 
பை (மலை:18,18). பூவுலக இனபமும தேவருசை 
இனபமும, இரண்டும தலைவியது இனபததோடு 
ஒருஙகுவைதது ஆராயநதாலும அவளால பெறும 
இனபத்தின சீருககு ஒவ்வா (குறு.101). சீர்ததக 
வநத புதுப்புனளல, (புதுப்‌ பரததை) நீ குளித்த 
அவ்விடத்தே நினனைக கைக கொண்டு இழுத்துச்‌ 
செலுததக்‌ கணடாரும்‌ உளர்‌ எனத்‌ தலைவி தலை 
வனிடம்‌ உரைததாள்‌ (கலி, 99:25,86. 


5. காவுமரம்‌. தமமில பொருதுபட்ட யானை 
யினது கொமபுகள்‌ சீர்‌ - காவுமரம - ஆக, பொருள்‌ 
களைக காவிககொணடு கானவர்‌ வநதனா 
(மலை, 154, 155). 


6. தலைமை. பகைவருடைய யானையினது பட்‌ 
டததிற பொனனைக கொணடு, பாணரது தலை 
பொலியுமபடி. செயது, வாடாத பொற்றாமரை 
யைச்‌ சூட்டிய சிறநத: சீரினையும - தலைமை 
யினையும - புறககொடாத 
உடைய பெரியோன்‌ மரபினுள்ளாய” என மலைய 
மான திருமுடிசகாரியை நபபசலையார்‌ பாடுவா 
(புறம. 126: 1-4), பலவாகிய நல்ல விளைபுலனகள்‌ 
சூழநதிருககும சாசானற செலவச சிறப்பு உடைய 
வன திததன (புறம, 3995.16-18). அஊளர்தோறும்‌ 
எடுததுககொண்ட சா பொருந்திய விழவின கண 
ணும முருகன உறைவான (முரு. 820). *“சாசானற, 
உயாநத நெலலன பெயரைப பெற்ற சாலியூரைக 
கொண்ட உயாநத வெறறியை உடையவனே”. 
எனத தலையாலங்கானததுச செருவெனற பாண 
மயன நெழிரஞ்செழியனை மாஙகுடி மருதனரா 
பாடுவா (மது 87,88), உருமேறுபோல முழஙகித 
தன ரக தககதாகக கரிய சருசசரைலய 


மேறகோளினையும- 
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உடைய பெரிய கையைச சுருட்டி நிலத்தே எறிந்து 
கூறறுவனைப போல வேழம வரும (குறி. 768-166), 
பெறுதறகரிய பழைய சீருடைய சுவர்ககததை 
ஓககும நெடிய காலகளையுடைய மாடம யட்‌. 
704-711), சாகெழுவெணமுததம்‌ (கலி. 9:75). 
சீர்‌ முதாநது, புலவா வாயிற கவிகளைத்‌ தான்‌ 
பெறறு, அழகு பொலிவு பெறறது வையை (கலி. 


672). பூககளைப்பறிததுக கோடறகு, சாநிறைந்த 
சிவந்த சிலமபு முதலியன ஓலிபப, மகளிர்‌ 
ஓடினா (கலி. 75:1-4). சீர்‌ நிறைநத இலமபு 
(கலி. 90:11). அழகிய சீருடைய அசைஇயல 


துரோபதையது கூநதலிலே, கையை நீட்டியவன து 
(துசசாதனனது) நெஞ்சைப பிளநது, பகைவார்‌ 
நடுவே தான சொனன வஞ்சினததை வாயககச்‌ 


செயதவன (வீமன) (சலி. 701.18-20). பகைவார்‌ 
மேறசெனறு, அவா்‌ புலிப்பொறியையும விற 
பொறியையும்‌ அவர்‌ நாடடினினறும்‌ போக, 


விளஙகுகனற கயலை அவவிடததே பொறிதத 
புகழை உடைய கெடாத சாஉடையவன தெனனன்‌ 
(கலி. 704.2-4). அரசுகள்‌ படுமபடியாக அவற்றை 
வெனஹொழிதது, நெறியாலே கொணடுவநத, சீர்‌ 
மிகு சறபபினோனது (பாணடியனது) தொல்‌ 
குடிக்கு உரிததெனறு கூறிய அனைததும தீதினறிப 
பொலிக (கலி. 105.1-6). குறறததைச செயத மாறு 
பாட்டின மிகுதியினாலே, சோபொருததின பொது 
வர்‌ ஆாதது அததொழுவினுள்ளே சேரபபாயந 
தார்‌ (கலி, 105:27-29). சாதகு கேள்வன (பரி. 21,607. 


7. தாளம்‌ (முடிநதுவிடும்‌ காலததினைத்‌ தன்னி 
டததே கொணட தாள அறுதியமாம), பரதவர்‌, 
வெமமையடைய மதுவுணடு மெலலிய குரவைக 
கூததிறகு ஏறற சீருக்கு-தாளத்துககு-ஏறப ஆடுவா 
(புறம. 24.2-6/. பேயமகளிா, மேனமேலும்‌ கொட்டு 
இனற மததமான ஓசையையுடைய பறையினது 
சாககு ஏறப ஆடுதல (பறம. 68:4,5). நெலலை 
யறுககும உழவா, ஆமபலின அகன்ற இலையிலே 
மதுவையுண்டு, கடலினது. ஓலிககும. திரையின 
இனிய சீராகய பாணிககு ஏறப அஆடுவார (புறம. 
809.8-6). சா அமைய, இழும எனனும ஓசையுடன 
அருவி இழியும (புநம. 399,38,33). சரை உடைத்‌ 
தாகிய தேவபாணியை நீாமையுடன பரககபபாமு 
தல (பொரு. 84). பொருநன, உடுககையில தோறறு 
விதத இரட்டைச சீராகிய பாணிககுப பொருநத, 
ஒருபாட்டினைப பேணிபபாடுவதற்கு முனனே 
கரிகாலன நணபரைப போல உறவுகொளள 
விரும்புவான (பொரு. 70-72). அரவாரம முழங்கு 
கினற, துணங்கைக கூததின ருககு, செற்நத 
குறைத௲தலைபபிண ம எழுநது நினறாடுகையினாலே 
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போர்க்களம்‌ அஞ்சுதற்குரியதாயிற்று (லது. 86-28. 
மகளிர்‌, துணங்கைக கூத்தினையும அழகிய சீர்‌ 
உடைய குரவைக கூததினையும்‌ மறநதனர்‌ (மது. 
757-160). யாமோர்‌, சீரை இனிதாக உட்கொண்டு, 
நரம்பை இனிதாகத்‌ தெறிதது மருதபபண்ணீனை 
வாசிததனார்‌ (மது. 657,855), வெள்ளிய பனத்‌ 
தோட்டினைக்‌ கடபப மலரோடு சூடி, இனிய சர்‌ 
அழடுதாக அமைநதக பாணியோடு, பொருநதி 
முருகனை ஏத்தி, வேலன்‌ வெறியாடினான (அகம்‌. 
98:16-18). மலைச்‌ சாரறகண்ணே, வேங்கைப்‌ 
பூக்களைச்‌ சூடி, தொண்டகம்‌ என்னும பறையின 
சீர்ககு இசைய ஆடவர்‌ பெண்டிரொடு கலநது 
தெருக்களில்‌ ஆடுவர்‌ (அகம்‌. 118:1-4). மேகம்‌ 
இடிககுங்கால்‌, நீரினகண்‌ ஒலிக்கும்‌ தேரை ஓலி 
யினை ஒக்க, சீர்‌ அமைத்துச்‌ சிறிய பல வாசசியங்‌ 
களோடு, பல களாககும செனறு கோடியர்‌ ஆடுவர்‌ 
(அகம்‌, 301:18-28). மயிலகள்‌ இனிய குரலினை 
உடையவாய்‌ நெருங்கி, மெலலிய சீர்‌ கொணடு 
ஆடும்‌ (அகம்‌. 858:8-4)  விழாக்களததின்கண்‌ 
துணங்கையாடும்‌ மகளிருடைய இனிய சீர்‌ ஒலி 
முழங்கும கடலோசைபோலப்‌ பரவும (தற்‌. 79௪: 
10) நீலமணிபோலும திருமிடற்றினையும, எட்டுக 
கையினையும உடைய இறைவன கொடுகொட்டி 
ஆடுகினற காலததே கொடியை ஒத்த நுசுபபினை 
யுடைய தேவி கொண்ட சீர்‌ தருவாளோ (கலி. 
1:4-7). அழித்தல்‌ தொழிலை நிகழத்துகன்ற காலங்‌ 
களிலை இறைவன்‌ பாணியும்‌ தாககும்‌ சரும எனறு 
சொலலப்பட்ட இவற்றை தேவி காபப ஆடுதல 
(கலி. 1:15-]7), சிறுகுடியின்‌ மன்றததில்‌, பணண 
மைந்த இனிய சீருடைய குரவைக்கூதது ஆடினார்‌ 
(கலி. 103:29-28). பாடுவாரது பாணியாகிய சீர்‌ பரங்‌ 
குன றதது ஒலிததது (பரி. 8:109), ஆடுதற்குரியாரது 
ஆடலும அதறகுப்பொருநதின சீர்‌ உடன கூடிய 
பாணியும ஆகிய இவறறின லிகேட்டுவண்டுகள்‌ 
எதாவருதல (பரி. 10:117),சீர்‌ அமைநத பாடல (பரி. 
11:69). இசையோடு கூடிய சீர்க்கு ஏற்ப ஆடுதல 
(பரி, 11:129). பொருநதிய வங்கியத்தின இசை 
எழ முழவு, மத்தரி, தடாரி, தண்ணுமை, மகுளி 
இவறறது ஓசையையடைய சீரினை அளந்து அழகு 
தக நிருததத்தினகண்‌ ஓக்கத திகழும்‌ அரிவையா, 
தம நேரிறை மூனகையால்‌ அத்தாளத்தைத்‌ தூகி 
அளததனர்‌ (பரி. 1240-44), தஇருப்பரங்குனறததின்‌ 
ஒருபக்கம்‌ சீருககு இசைய ஆடுகனற மயிலது அரி 
குரலதோனறியது (பரி, 11.19). மலையிடததே, 
போரினகண மிகும்‌ அரவமயபோலத திரளாகிய 
சீர்‌ ஓலிககும ஒலியோடு சிறநது இயங்கள ஆர்பப, 
மேகததொகுதியும அவ்வாபபோடு நினறன பரி, 
18:42-45), துடிசசீர்க்கு எற்ப முததாரம அசைய 
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ஒருததிு ஆடினாள்‌ (பரி, 21:௪0, 617. ஒருத்தி துடி 
யின சாககு இசைய தோளைப பெயாததரமினாள்‌ 
(பரி, 21:64) 65). ஆடலமகளிா துடியினது ருக்கு 
ஏற்பக்‌ கூத்தாடினா (பரி, 22:42), 


8. தோகை. அழகுபொருநதிய மயிலின்‌ தொகுதி 
கொணட தழைத்த சா£ர-தோசகை ஓத்தது மயிச 


'சாநது பூபபபெறற தண்ணிய நறிய கூநதல (அகம, 


2929:24-22), 


9. நன்மை, அரசனது வீரகதைப பாடிய 
பாடினி, பொலிவுடைய சிறநத பல கமஞ்சாற 
செயயபபட்ட சீர்‌-நனமை-உடைய அணி கலத 
தைப பெற்றான்‌ (பதம. 71:17-14), 


10. பாட்டி, நாம பாடும, அசைநது வருதலை 
யுடைய ஊசற சீரை - பாட்டை - நீ இயற்பழித்த 
தனை அழித்து, இயறபட ஒனறு பாடுவாய்‌ எனத 
தலைவி தோழியிடம கூறினாள (கலி, 181:24). 
நைவளம்‌ (நட்டபாடை) எனனும பண்ணைத 
தருகின்ற யாழநரமபிற்கு இயைநத நின சர்‌ நின்‌ 
பொய்மமிகுதியை உணர்தகிறறு எனத தலைவி 
பாணனிடம கூறினாள்‌ (பரி, 18-80), 


11. புகழ்‌. மாடததிடதது மகளிர வேதிகைக 
கணணே விளையாடும விளங்கிய ச€ீர்‌-புகழ- உடை 
யது விளங்கில நகர்‌ (பறம 54:8-2), பவைகைக 
கொடி. நிழலில அமைநத, பொனனை மிகுதியாசு 
உடைய சுடைவீதியின்௧கண்‌, சர (வெறறிபபுகழ) 
பெற்ற மிகுக மகிழச்சியாலே வீரா முரசு முழக்கு 
வர்‌ (பதி. 15:19-817. ஞாயிறுபோனற சீ சானற 
வாய்மொழி (பத. 21:42). சீர்படைதக நாட்டினி 
டையே பசைவர்‌ போருடறறாவாறு குறுககிட.டுக 
இடககும அயிரை மலைககுத தலைவன பல 
யானைச செலசெழுகுட்டுவன (பதி. 87:28,29). நன 
மக்கள்‌ புகழநத, ஓஙகி உயாநத மேலான ர்‌ 
உடையது அலைவாய என்னும பதி (௫. 224, 
785), பெறுதறகரிய பழமையை உடைததாகிய 
சீர்‌ உடைய துறககத்தினை ஓககும பெருநதுறை 
(பெரு. 34௪,489), பெரிய நன மககளிடததே மேலாயத்‌ 
தோனறுகையினாலே சா உடைய விழுமிய தலை 
மையினை உடையது சேரி (மது, 222,134). பெருஞ்‌ 
ஏர்‌ உடைய அனனி (அகம. 745 10,11). சர£பொருந 
இய பெரிய மனை (அகம்‌. 2/9:1) நநதா எனபா 
ரது சீர்மிக்க பாடலிபுரம (அகம, 265.4,8). 


அமை 
யாகு சீரை உடைய கூடல (கலி 70.11). சர்‌ 
மிகுநத தலைமையினை உடையவரா (சகடிணர 


மூூததி தேவர்‌) (லி. 78:42). அறததின்‌௧ண 
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சேராத சீரிலோர்‌ செவவேள்‌ தாள்‌ நிழலை அடை 
யார்‌. (பரி, 5.74), கெடாத விழுசசீர்‌ உடைய 
வளமகெழு வையை (பரி, 17244). வேலவனைப்‌ 
பயநத சோ பரநதுநிறக, ஏந்திய இமயததோடு 
நோதினறு ஏறுமாறாதலை ஏற்கும்‌ பரங்குனறு (பரி. 
79:4-6) தாமரைப பூவினை ஓதத சா சர்‌ (பரி.தி. 
7,232 


12. பெருமை. ஆனேறு சிவனுக்கு ஊர்தி மட்டு 
மனறு, சர்‌ - பெருமை - பொருந்திய கொடியும 
அதுவே (பறம. 7.,5,4). மெலல வநது என நலலடி. 
பொருநதி, ரயவேண்டும எனறு இரப்பராயின்‌ சர்‌ 
உடைய முரசு பொருததிய பழையதாய்‌ வருகினற 
எனது அரசாடசியைக கொடுததலோ எளிது என்‌ 
பதுசோழன நலங்கிள்ளியின உட்கிடை (புறம.78:1-3). 
“ஓலிசுகும திரையையடைய நீரால சூழப்பட்ட நில 
எலலையிலே ஓங்க, நினது சீர்‌ பொருநதிய சிறநத 
புகழைப்‌ பலவாக ஏததுவோம” எனக குமண 
னைப பெருஞ்சிததிரனார்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 160:88- 
80), “வாளாற்‌ செய்யும போரின்கணணே உழக்‌ 
கபபட்ட நினது படையையும்‌, நினது சா£மிகக 
செல்வத்தையும பலபடப்‌ புகழ்வோம்‌' எனறு 
குமணனிடம்‌ பெருஞ்சிததிரனார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 
767:81,22), மலலிகிழான காரியாதியின குடநாட்‌ 
டில்‌ மறவா எய்து கொண்டு வந்த எய்ப்‌ 
பன்றியின து நிணம்மிகக வெண்சோற்றுக்‌ 
கட்டியை, வருவார்ககெலலாம்‌ ஒப்பச்‌ சொரியூம 
பெரிய பனை ஓலையானியனற குடையிலே நுகரும்‌ 
விடியற்காலததுச்‌ சீருக்கு வேந்தரைப்‌ பாடிபபெற்ற 
யானையும்‌ ஒவ்வாது எனறு அவூர்‌ முலங்கிழார்‌ 
பாடுவர்‌ (புறம்‌, 177: 1-௪) 18-77) யாரனை 
யைப்‌ பரிரலர்க்குக்‌ குறைவறக்‌ கொடுககும்‌ 
சீர்பொருநதிய வலிய முயறசியை உடையவன்‌ 
அகுதை (புறம்‌, 283:8,2). நெடுவேள்‌ ஆதன என 
பானது போந்தை என்னும ஊரைப்‌ போன்ற 
மிகுதியான €ருடையவள்‌ ஓரெயில்‌ மன்னன ஒரு 
மடமகள்‌ (புறம்‌. 338:4,5,12). இனபமதரும்‌ சர்‌ 
பொருந்திய விழா (பதி. 15:28). விலலாலும துளை 
யுருவ முடியாத வன்மையோடு பொருநதிய விழு 
மிய சீருடையது ஐயவிததுலாம (மதிறபொறி) 
(பத. 92:83), சிறிதளவு வடககுத்‌ திசையினகண 
தாழந்துளளது சீர்‌ சான்ற வெள்ளி எனனுமகோள்‌ 
(பற, 84:84), வேனிறகாலம நீடடிததலால குனறு 
கள்‌ பொலிவழிநது தோன்ற, அருவிகள்‌ நீர்வற்றி 
உலர்ந்த வறடசிக காலததும்‌, கரையளவும்‌ நீர்‌ 
பெருகி, அகனற இடதமத பேரியாறு பாயும்‌ (பத. 
88:8-11). விளஙகுகினற மணிகள்‌ விளிம்பிலே 
கோக்கபபெறற, பொறறகட்டாறசெய்த கூட்டின 
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சீர்‌ 


புறததே (விளங்குகின்ற இழையணிந்து, ஒளி 
சொரிதது விளங்குமாறு) சீர்மிகக முதது வடம்‌ 
கோதத நார்‌ முடி அணிந்த சேரல்‌ (பதி. 99:78-17). 
புனபுலததில விததுக்களை விதைககனற வன்கை 
உழவர்‌, சீர்‌ உடைய பல கடாககளை அவற்றின்‌ 
கழுத்தில கட்டிய மணி ஒஓலிககுமபடி நுகத்தின்‌ 
கணணே பூட்டி உழுதனர்‌ (யதி. 58:15-77), தெய்வ 
மகளிர்‌ பலரும்கூடிச்‌ சீர்‌ விளங்குகனற மலையிட 
மெலலாம்‌ ஆரவாரிக்கபபாடி ஆடினர்‌ (முரு. 895 
41), புலலி எனபானுககுரியது திருவிழாசுகளை 
யுடைய மிக்க சாபொருநதிய வேங்கடம்‌ (அகம்‌. 
61:12,12). சீர்மிகக, நமமிடத்து விருபபம்‌ உடைய 
அழகிய மாமை நிறத்தை உடைய நம்‌ தலைவியை, 
விரைந்து செனறடைவோம்‌ எனச்‌ தலைவன 
தோபபாகற்கு உரைத்தான (அகம 154:18-75), 
சீர்மிகு குரிசில்‌ (அகம்‌. 184:79), *சீரபொருநதிய 
பெரிய மனை (அகம. 219:1), என மகள்‌ நனகு 
மதிபபும்‌ சீரும்‌ இல்லாமல சிறிய ஊரிலே வறுமை 
யுறற பெண்டினது புல்வேயநத குடிலாய வறிய 
மனையில்‌ சிலம்பு கழித்து அவனுடன மணம்‌ 
பொருநதினளோ என்று நோவேன' என மகட்‌ 
போகிய செவிலி கூறினள்‌ (அகம்‌, 969:21-26). 
மெலலிய €ருடைய, ஆரவாரிக்கும்‌ மயிலினது 
பீலியைப்‌ போனறது தழைதத மெலலிய கூநதல 
(குறு. 825:௪-7), ஓரு பசுவினால்‌ வரும்‌ ஊளதுயத 
தைக கொண்டு உண்ணும உணவையுடைய சீரில 
வாழசகை (குறு, 225). தலைவன்‌ தன சீருடை 
நனனாடடுக்குச்‌ செலவான்‌ எனத தோழி தலை 
விககு அறிவிததல்‌ (ஜு. 214.4,5), பகைவரது 
கடததறகரிய அரணைக கடநத சீர்மிக்கது தானை 
(ஐங்‌. 459:8,8), வெணகடமபின உயரர்நத இடததே 
ஆரவாரிககும மயிலகள்‌ அனைததும தங்கும சீர்‌ 
உடையவாய்‌ பெருநததுறை கவினபெறறது (கலி. 
26: 1,2,8). தொழுவிடததே தழுவிக்கொண்ட 
ஏறுகளெலலாம்‌, மேயும நிலததே போக, 
நுறைநத சீரினையும நோககினார்‌' கணகளை 
வாங்கிக கொள்ளும்‌ அழகினையுமுடைய ஆயச்சி 
யரும*-ஆயரும வளபபததை உடைய அளரிடததே 
குரவையாடுவாா்‌ (கலி, 1704260-62). “அழகிய 
ரை உடைய செறிந்த அழகினை உடைத 
தாகிய முறுவலை உடையாள்‌ செயத இககாம 
நோயை அறிநதுவைததும்‌ இவ்வூரில உளளா£ 
அதனைத்‌ தீர்ததல ஆறறாராயினும ஒரு தண்ணளி 
செயதலையும அறிகினறிலா” எனபது மடலேறு 
வேன என்ற தலைவன கூற்று (கலி. 780:86-28). 
வெறறி மிகுநத மேலான சீர்‌ உடையவா அந 
தணர்‌ (ரி. 1,487). ஐயனே, சூளுறல வேணடின, 
வையைக்கு ஏற்ற சீர்‌ மணலைச சூளுறாது ஒழி 
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சீர்த்தி 


எனத தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (பரி. 8:71), 
பிறநதபொழுதே நின்னை வெருவித தேவர்கள்‌ 
அஞ்சிய சா உடையோயே' எனச செவ்வேளைப்‌ 
பாடுவர்‌ (பரி, 74:25,86) “மாநதீர்‌, நினைமின்‌; இனி 
அம்மலையது சீர்‌ கேணமின' எனத்‌ திருமாலிருஞ்‌ 
சோலை மலையைப பாடுவர்‌ (பரி. 7௪29), சீர 
அணி வையை ர(பரி. 82:22). 'துளங்காத மேலான 
ருடைய துறககததை ஓத்தது செலவன நகர்‌” எனத 
தருமாலகோவில கொண்டிருக்கும்‌ இருநதையூரைச 
சிறபபிபபர்‌ (பரி தி, 7:47-29), நலலவை எலலாம 
பொருந்தும்‌ பழமையான சீருடைய நகா (பரி, இ. 
7.62). பணிவிலலாத ச௪ரினை உடைய செலவிடைப 
பாகன்‌ (சிவன்‌) (பரி, தி. 7 75,76), சோரபொஙகும 
வண்டியும்‌ தேரும ஊர்நது செனறனர்‌ (பரி, இ. 8: 
16,717). 


சீர்த்தி - மிகுபுகழ்‌, குற்றமிலலாத நலல தருமநூலிலும்‌, 
நானகு வேதஙகளிலும சொலலபபட்ட எயதுதற்‌ 
கரிய சீர்த்தி-மிகுபுகழ - உடைய வேள்விச்‌ சாலை 
கள்‌ (புறம. 15:16-21), மூரசம, வெற்றியால்‌ உண்‌ 
டான சீர்த்தியோடு ஒருங்கு சேர்நது முழங்குதல 
(பது 41:88,24) பரந்த சாததியடைய, ஆலின 
கீழிருந்த இறைவன மகன்‌ பிள்ளையார்‌. (கலி. 83: 
12, 14]. 


துலாக்கோல்தட்ட, *தனனைவந்தடைந்த 
புறாவினது அழிவிற்கு அஞ்சியவனாய்த்‌ தனனழி 
விற்கு அஞ்சாது சீரையினுள்‌ - துலாகோலதடடி 
னுள்‌-புகுந்த, வரையாத வள்ளன்மையுடைய வலி 
யோனது மரபினுள்ளாய” எனச்‌ சோழன மாவளத்‌ 
தானைத்‌ தாமபபல்கண்ணனார்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 
4288-7), 


2. மரவுரி. முனிவர்‌ சீரையை-மரவுரியை-கொண்டு 
அமைதத உடுக்கையர்‌ (மூரு. 186), 


சீற்றம்‌ - இனம்‌. (பகைவருடைய அகன்ற இடததினை 
யுடைய நல்லரண்களைக கழுதையாகிய புலலிய 
கிரையைபய பூட்டி உழுது பாழபடுத்தினை; விளை 
கழனிககணணே வெளியே தலையாட்ட மணிநத, 
மனம செருககய குதிரையினுடைய கவிந்த குளமபு 
கள்‌ தாவகு தேரைச செலுததினை; அபபகைவ 
ருடைய காவலையுடைய வாவிககண நின களிறு 
களைப்‌ படிவிததனை, நீ அபபெறறிப்பட்ட சற்றத்‌ 
தோடு-சினத்தோடு-அதறகேறற செயகையை உடை 
யை: எனப பாணடியன பலயாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ 
பெருவழுதியை நெட்டிமையார்‌ பாடுவா (பழம, 
5:1-11). முருகனது சீறறம போன்ற சினததை 


85 


சீற்றத்தவன்‌ - சனத்தை உடையவன. 


சீற்றத்தவை. - னாம்‌ உடையவை, 


ச்றடி 


உடைய அ௮சசம பொருநதியவன தலைவன ரபுறம. 
36.18, பொரு. 121) 


“கோலவியிலலா த நலல 
புகமினையுடைய நாவவருள்‌ ளும (மணிமிடற 
றோன;, பனைககொடியோன, சரடககொடி 


யோன, சேயோன) விலககுதறகரிய சீறறத்தால 
கூறறததை (மணிமிடறறோனை) ஓபபை” எனப 
பாணடியன்‌ இலவநதிகைப பள்ளிததுஞசிய நன 
மாறனை நகக&ீரனார்‌ பாடுவா (புறம. 56 70, 
11), இம௰யவரமபன காரான அ௮ழிகக வேண்டிய 
நாட்டிறசெனறு, பகைபபுலததில எரிபரபபிய 
தெருங்குதறகரிய சீறறததோது உயாநத மதி 
லிடத்தே உள்ள கணையமரததை அிததான. 


(பத. 75.1-2).  *மாறறரும சீறறதது மாயிருங 
கூறுறம, தன வலையை விரிததாற போனற 
பாரவையை 


உடையவன அஆடுிமகோட்பாட்டுச 
சேரலாதன (பதி, 57:85, 86). தலைவியின குநதை 
முருகன அன்ன சீறறத்தினையும கடிய திறலையும 
உடையவன (அகம்‌. 728,186) எருமையை ஏறுகன ற 
கூற்றுவனுடைய நெஞ்சை வழிமபாலே பிளநது 


இறைவன சீறறமோடு ஆஅருயி கொணடரன 
(கலி. 103 40-45), 


பசையரசாகள 
பட்டொழியுமாறு வெனறு அமையாத சீறறத 
தவன பாணடியன (பரி, 22.3), 


சீறறததவையாய- 
சினம உடையவையாய - செழுச௪ செயத அமபு 
களை ஓத்த கண்களையுடைய மசளிரா (பரி, 20:37. 
267. 


சீறடி - சிறிய அடி. சேரன்‌ மனைவி, ஒள்ளிய இதமை 


யுடைய பூவைபபோனற ீறடிககண - சிறிய 
அடியினகண - அணிநத இண இணிகள சிறிய பரட 
பூன கண கிடந்து ஒலிததன (02. 55:19, 20). ஓல 
வளையை அணிந்து விறலி, மெனனில வழியில 
சீறடியால நடநது செனறாள (ய. 575, 6), சிறு 
சதஙகை சூழநத ஓளளியதாகயை சிவநத சீறடியினை 
உடையவா சூரர மகளி (முரு. 72). ஓடி. இளைதத 
நாயினது நாப3பானறது பாடினியின சீறடி. (பொரு. 
42). விறலியாதம்‌ நடையால இளைதது ஓயநத, 
நலல மெலலிய சீறடியை இளையர்‌ மெததெனறு 
வருடினா (று. 98, 42). அசைகினற இயலபினான 

ளதத, வலிகெட்ட நாயினது நாவினை ஒத்து, 
கற்களில நடந்து செலகின்ற சீறடியினர்‌ விறலியா 
(மலை. 48, 42). '“எம தநதையும இவள்‌ எஙகேனும 
செலவது காணின நிலததே இவள அடி பொருநதி 
நடககப பொறாதவனாகி, நின சீறடி சிவபபுற 


ச்றடி 


என செயசச்‌ செலகன்றாய' என்று வினவும்‌'” எனத்‌ 
தலைவனிடம தோழி கூறினாள்‌ (அசும 12:2) 8 
.மலைகள குறுககிட்டு நிறகும சுரநெறியிலே, ஏதி 
லாளனது நெஞ்சு தனககே உரிததாகப்‌ பெறற, 
எனது சிறிய மூதறிவினையுடைய மகளது சிலம்பு 
பொருந்திய சீறடிகள்‌, செலல வலலுநவோ' என்‌ 
பது தாய கூறறு (அகம, 17:8-88). வேனிறகாலததில 
பகறபொழுதில சுரததின்‌ கணணே, 'சிலமபணிநத 
சீறடி சவபப எமமுடன ஒரு நெறியில பொருநதி 
வருதற்தப்‌ பெரிதும நடத்தல வன்மை உடையை 
ஆனைறாய்‌ என உடனபோகா நினற தலைமகட்‌ 
குத்‌ தலைமகன கூறினான (அகம. 257 2-4, 12). 
தலைவன்‌, தலைவியின சிறிய பரட்டினையுடைய 
அழகிய சிவநத சீறடியில்‌ செம்பஞசுக்‌ குழமபினைத்‌ 
தடவினான (அகம. 885.7). செலவததையுடைய சிறு 
பிள்ளைகளின சீறடிக்கண பொன்னாற செயயப்‌ 
பெறற கிண்கிணி விளங்கியது (குறு. 148:2,8). 
“காறறு கோதிய மாமரத்தின அழகிய தளிரைக 
கணடாறபோனற மென்மையான சீறடியையுடைய, 
தாது மூதலியவறறாற்‌ செய்த விளையாட்டுப்‌ 
பாவையையும எமமையும்‌ தலைவர்‌ நினையரா” 
எனத்‌ தலைமகள்‌ தோழியிடம கூறினாள்‌ (குறு. 
278:1-4). நடத்தலைப்‌ பயினறறியாத சீறடிகளை 
ய/2 பூப்போனற்‌ கணணையுமுடைய புதல்வன 
நாட்காலையில உறங்கினான (நற்‌. 281:10,11). முய 
லைப்‌ பிடிக்க எழுநத விரைநத செலவும சினமு 
முடைய நாயினது நலல நாவினை ஓதத சீறடி 
யினையுடையவள தலைவி (நற 252:10,11). நீதான்‌, 
புலவராலே பாடுதறகமைந்த குறறமறற சீறடி 
களுடன அழகமைந்த அமர்தத கணணை உடையை 
எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியிடம கூறினான்‌ (நற, 
956:1-2). “நீ எம்மொடு வருவையாயின நினனு 
டைய மெலலியதாகிய இயலபினையுடைய சீறடித 
தாமரை, அங்குள்ள கலலைத்‌ இணடுவதனால 
கருமை அடையாதோ? எனத தலைவன தலைவி 
யிடம்‌ கூறுதல (சலி. 18:10,13), *நின்‌ அழகிற்கு 
மேலே ஜா அழகாகச்‌ செறியும நினனுடைய மெல 
லிய விரலகளையுடைய சீறடி, இஙஙனம திரிநத 
தறகு நோதறும உணடு; அதனைத்‌ தவாதது 
மெததென என்னிடம்‌ வருவாய' எனத தலைவி 
தன மகனையமைததாள்‌ (கலி. 85:17-21), தலை 
வன்‌, பரத்தையின சீறடி தோயநது, (யான தீயே 
னல்லன்‌; அதனைத்‌ தெளி எனறு கூறி அவளி 
டத்ததே தங்கிலனான (கலி. 90.17-19), கணவனை 
இழநதாள்‌ போலே தெருவிலே புறப்பட்டு வெய 
யில தனமேலே உறுமபடி, தன சறடியில இலைமபு 
ஆர்பபப பிரிவுக கலககமுறற தலைவி எங்கும திரி 
வாள்‌ (கலி, 747.2,87, 


சீறிதழ்‌ 


சீறடியவர்‌ - றந்த இறையன்புடைமோர்‌. மிகக மல 


ரினை உடைய திருபபரங்குன்றததிறகு1ம மதுரை சுகு 
மிடையேயுள்ள பெரிய வழியினகணணே சீறடி 
யவர்‌ - சிறநத இறையனபுடையோர்‌ - அக்குனறத 
தினகண உறையும முருகவேளுககு விழாச்செயய 
எழுந்து, நிறத்தானும மணததானும மாறுபடு 
கினற பல்வேறு சாநதங்களும, பெருமையுடைய 
புகைபபொருளகளும, காற்றாலே அவியாத விளக 
கிற்குவேணடுவனவும்‌, மணம்கமழகனற மலர்களும்‌ 
இசையினை எடுததுககாட்டும்‌ முழவும, மணியும்‌, 
கயிறும, மயிலும, கோடரியும, பிணிமுகம எனனும 
யானை காதியும்‌ ஆகிய பொருளகளோடு திருப்‌ 
பரங்குன்றததை அடைநது தொழமுதனா (பரி. 8: 
925-102). 


சீறருங்கணிச்சியோன்‌ - பிறரால்‌ சறுதற்கரிய கணிச்சப்‌ 


படையினை உடையவன (கவன), சறருஙகணிசசி 
யோன்‌ - சிவன - சினககையினாலே முப்புரம 
அழிநது உதிர்வனவபோல வரைபிளநது வழிசசெல்‌ 
வோருக்கு வழியிலலையாக, வீழநது உடநத -சுர 
நெறியிலே தலைவன பிரிநது செலலத்‌ துணிந்‌ 
தான்‌ (கலி. 8:6-10]. 


சீறருமுன்பினோன்‌ - பிறரால்‌ சீறுதற்கரிய வலியை 


உடையோன்‌ (சிவன), சீறரும்‌ முனபினோனது 
- சிவனது - குநதாலிப்படைபோலக்‌ கூரியதாகக 
கொமபுகளைச்‌ ௪வி ஏறுகளைச்‌ சேரத்‌ தொழு 
விடதமத புகுதவிட்டனா (கலி. 101:8,9). 


சீறிடம - 1, சிறிய இடம்‌, “ஒருபிடிகிடக்கும சீறிடம்‌- 


சிறிய இடம - ஏழு களிற்றியானைகளைப்‌ பாது 
காககும வளமபயொருநதிய நாட்டை உடையாய்‌” 
எனச சோழன குளமுறறததுத துஞ்சிய கள்ளி 
வளவனை ஆவூர்‌ மூலங்கிழாரா விளிபபா (புறம. 840; 
70,119 அடங்கிய கறபினையும சிறிய நுதலினை 
யும்‌ உடைய மடநகை, விணணுலகததே கணவன 
புக அவனுக்கு உணவு கொடுததல வேணடிச்‌ 
சுளகு போனற சீறிடததைத துடைததுத தனகண 
கலுழி ற நீராலே சாணததைக கொணழு மெழு 
கூ (பறம. 849210,14), 


2 ஏற்ற சமையம்‌, விளைந்த செவ்வியையுடைய 
சீறிடம-ஏறற சமையம-பார்த்து சிறு முயறசி 
செயது எலி வளைந்த கதிராகிய உணவை முழை 
யினகண்‌ நிறைய வைக்கும்‌ (புறம. 790:1-5), 


சீறிதழ்‌ - சிறிய பூ. வந்த காலையுடைய வெட்சியின 


சீறிதமை-சிறிய பூவை-விடுபூவாகத்‌ தூவுதல (மூரு. 
21,287. 


சீறியாழ்‌ 


சீறியாழ்‌ - றிய யாழ்‌ (யாழில்‌ ஒருவகை), 'பாரியது 
பறமபினை நும்‌ முயற்சியாற்‌ கொளள மாட்டீர்‌: 
அதனைக்‌ கொள்ளும்‌ பரிசினை யானறிவேன; 
வடிதது முறுக்கபபட்ட நரம்பினையுடைய சீறி 
யாழை-சிறிய யாமை-வாசிதது நும்‌ விறலியர்‌ பின 
வர ஆடினிர்‌ பாடினிர்‌ செலலின்‌, அவனே தன்‌ 
நாடும குன்றும ஒருங்கு ஈவான்‌” என மூ3வேந்தரை 
முன்னிலைபபடுததி வேள்பாரியிடம கபிலர்‌ கூறி 
னார்‌ (பறம. 109:13-78), களாபபழம்‌ போலும 
கரிய கோட்டை உடைய சீறியாழைக்‌ கொண்டு 
பாடும இனிய பாட்டை வலல பாணர்‌ பரிசில 
பெறறுச்‌ சென்றனர்‌ (புறம. 187:1,2) *வளைககை 
விறலி என பினனே வர, பொனனைக கமபி 
யாகச்‌ செய்தாறபோனற முறுககடஙகிய நரம 
பினை உடைய வரிபபொருணமையோடு பயிலும 
பாட்டு நிலம்‌ தோறும்‌ மாறிமாறி ஒலிபபப படு 
மலைப பாலைநிலையபெறற பயனபொருநதிய சீறி 
யாழைத்‌ தளர்நத நெஞ்சததுடன ஒரு மருஙதிலே 
அணைததுககொணடு நின நலலிசை உள்ளி 
வந3?தன' என ஆயிடம ஏணிச்‌2சரி முடமோசியார்‌ 
உரைததார்‌ (புறம 185:2-10) வளமிக்க ஓசை உடைய 
தாகிய சீறியாழை மூத்த பாணன பெறறிருநதான 
(புறம. 198 4,5). *மாலைககாலம வநத அளவில 
சீறியாழில்‌ செவ்வழி எனனும பண்ணை வாசிதது 
நினது மழையை ஏற்றுககொணட காட்டைப்‌ பாடி 
னேன, எனபது பேகனிடம பரணர்‌ கூறிய கூறறு 
(புறம. 744:2,2). பேகனே, களாபபழம போனற 
கரிய கோட்டை உடைய சீறியாமை இசையின 
பததை வேண்டி உறைவாா, தலையசைததுக 
கொணடாடுமபமு வாசிதது, யாமிரந்த பரிசில்‌, 
நின அருள்‌ பெறாமையின இனனாதாக உறை 
கின்றவளின்துயர்‌ காசகலே' எனஉரைபபா்‌ பரணா 
(புறம்‌. 745, 8-10). *பேகனே, சிறிய யாமைச்‌ செவ 
வழியாகப்‌ பணணி வாசிதது,நினது வலிய நிலமா 
கய மலைநாட்டைபபாட எனனை விருமபிபபரிசில 
நலகுவதானால்‌ நின அரிவையின துயர்‌ ஜாகக 
விரைக்‌ என அரிசில கிழார்‌ வேண்டுவர்‌ (புறம. 
146:8-11). “பல மலைகளையும கடநது சீறியாழில 
செவ்வழி எனனும பணணை வாசிதது வதததறகு, 
நின்‌ அரிவையின துயாதாததலே பரிசு எனப 
பேகனிடம்‌ பெருங்குனறூர்‌ கிழார்‌ மொழிநதா£ 
(புறம, 287:1-9). வளைநத கோட்டையுடைய சீறி 
யாழை உலர்ந்து மருஙகிலே தழுவிக்கொணடு 
பாணன, என துனபத்தை அறிவோர்‌ யரா” 
எனறு வினவிச்‌ சென்றான (பறம. 252:7-9), றி 
யாழை உடைய வறியோர்‌ தொடுககும புகழ 
மாலை சூடுவோன்‌ நலலியக்‌ கோடன” எனபா 
நனனாகனாா£ (புறம. 176:6,7). நரந்தம பூவால 
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பல வடங்களாகத தொடுககபபட்டளைள மாலை 
சுற்றிய வளைநத கோட்டையுடைய சீறியாழின 
நரமபினை மென்மையாக அமைந்த தாளததுக 
கேற்பக்‌ கைததொழிலால இயக$இப பாடுதலை 
யுடைய பாணாகளுககுச சிறறராகள கொடுககப 
பட்டன (பறம. 802 4-1)) பொற கமபியினை 
ஓத்த முறுககடஙகின நரமபினையும, மினனலை 
ஓ.தத தோலினையும 'மினாிறு'என்னுமவணடுச சாதி 
யின குரல போனற ஓசையினையும உடைய சீறி 
யாழக்‌ கலவியின நனமை நிறைநத விருபபம்‌ 
வநத பாணனைக கோவூர்‌ கிழா குறிபபிடுவா 
(புறம. 808.1-3). “அவன எமமிறைவன, யாமவன 
பாணா; நேறறுவநத விருநதினரைபபேணத தன 
வாளினை ஈடாக வைததான; இஃது உணமை 


எனறறகு இனறு இககருஙகோட்டுச சீறியாமைப 


பணயமாக வைககினறேம' எனறு மதுரைக 
கள்ளிற கடையததன ஒரு தலைவனைச சிறபபிப 
பர்‌ (பூம. 816.4-7). பாணர கைவல சீஜியாுதி 


னைக கடனறிநது இயககினா (ம. 398.2,5) 
பண குறைவற்ற சீறியாமை உடையவர்‌ விறலியா 
(பொரு. 109-111). பொறகமபியினை ஓதத முறுக 
கடஙகின நரமபினது இனிய ஓசையை உடைய 
சீறியாமை இடபபசகததே துழுவி 'நடடபாடை” 
எனனும பண முறநுபபெறத அனவிமை தெரிகின ந 
பாலை யாமை வாசிகதலை வலல பாணமகன, 
வாசிககும முறைமை அறிநது வாசிததான, இறு. 
94-80). மகளி இசையேழமும தினனிட ததே 
பொருத்திய தலைமையினையுடைய இனிய நரம 
பினையுடைய சறியாமைப பணகளை மாறி 
வாசிததுத தமமை விருமபிய கணவரைக கூடினா 
(மது. 859-561), ஆடலமகளிா தாம பாடுகனற 
பாட்டினை யாழ தனனிடததே கொளளுமபடி 
நரமயைக கூட்டுவதறகுக குளிரசசியாலே நிலை 
குலைநதிருநத இனிய பூரலாயை நரமபை, முலை 
யின வெபபதத தடவி, கரிய த௭டினையடைய 
சறியாழைப பண தநிறகும முறையிலே நிறுத 
தினா (நெடு. 67-72). மருதபபண ணை வாசித்த 
கரிய தணடினையுடைய சீறியாழ நரமபின 
ஓசைக்கு மேறபோகாது, அவவோசையடனே 
கூடி ஓரோசையாய மினிய பாடடினையுடைய 
விறலியா, தம இலககணததில தபபாது கட 
வுளை முதலில வாழகதினா (மலை. 534-578). 
விளரி எனனும நரமபினது இனிமை பொருநதிய 
சீறியாழின இசை, பூககளையுடைய கொமபுகளி 
லிருநது மகிழநது கூவும குயிலின ஓலியுடன கூடி 
துயிலை எழுபபியது (௮சம. 279 10-13) தெருவில 
பாணன கையிடதததாகிய பணஅமைநத சீறுயாழ, 
அழகிய வணடுபோலே இமமென ஒலிததது, (நற, 
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30 2-4), பாணர்‌, தெறுகின்ற சினம்‌ தணிதறசரிய 
தெயவததஇின மூனபு செனறு, அதன சினம்‌ அடங்கு 
மாறு சீறியாழின நரமபின ஓசையை எழுபபிப 
பாடினா (நற. 789 8-5), பொனபோனற நரமபின 
இனிய ஓசையை உடைய சீறியாழை எடுததுப 
பாடுதலில வலலவனே ஆயினும்‌, ஈணடு எம்மைத்‌ 
தொழுது பாடாதே கொள்‌; நீ தலைவனைக்‌ 
கொணடு செல்‌ என்று பாணனிடம கூறித்‌ 
தோழி வாயில மறுததாள்‌ (நற்‌. 380.7-9) 


சீறியாழ்ப்பாணன்‌-சீறியாழையுடைய பாணன்‌ (பாணரில்‌ 
ஒரு பிரிவினன). தேனபோல இனிய நரம்புத 
தொடை பொருந்திய €றியாழபபாண, நீ கள்ளி 
வளவனிடம இனனகை விறலியோடு மெனமெைல 
இயலிச செலவை ஆயின, செலவததை உடையை 
ஆவை எனபபாணன ஆறறுபபடுததப்படுகின்‌ றான 
(புறம, 70:1, 75,176). வளைதநத சரிய கோட்டையும்‌ 
இனிய நரமபுத தொடையையும்‌ உடைய சீறியாழப 
பாணன்‌ கையிலுள்ளது கேடகம்‌ (பூறம, 285:2-4). 
*பணணை வாசிததல வலல €றியாழபபாண”: 
எனறு தோழி பாணனை விளிததாள்‌, (ஐக. 472:1). 
சீறியாழ்ப்பாணன, என (தொடிநிலை கலங்க 
வாடிய தோளும்‌ வடிநலன இழந்த கணணும்‌ 
தோகூப பெரிதும்‌ புலமபினன்‌; தலைவன்‌ போன்‌ 
றிலன; பேரனபினன' எனத தலைமகள்‌ தோழி 
/பிடம்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 275]. 


சீறியாழ்ப்பாணர்‌ - சீறியாழையுடைய பாணர்‌. திதியன 
எஞ்ஞானறும அறிய இசைத்‌ துறைகளை முறற 
உணாநத, கரிய தணடினை உடைய சீறியாழப 
பாணர்‌ ஆரவாரம்‌ செய்ய பல அணிகலனகளை 
யும அளிதது நாளோலக்கம்‌ கொணடிருநதான 
(அகம்‌. 281:10-18). 


சீறுரல்‌ - சிறிய உரல்‌. கோழி கிடககும கூட்டை 
யுடைததாகய குடிலின வாசலிலை, பிடியிதை 
முழநதாளை ஓசகும துளையைத தனனிடததே 
யுடைய சீறுரலை, - சிரிய உரலை - அசையுமபடி 
தூக்கினார்‌ (பெரு 88ஈ54). 


சீறூர்‌ - சிறிய ஊர்‌, அகனற தெருவினையுடைய 
சீறூர்‌ விமாவினை மறபப, சேரமான பெருஞ்சேர 
லாதன வாளொடு வடககிருநதான்‌ (பறம. 65: 
4:72) நெருநல கரக்தினகணணே நடந்து 
வருநதிய எனது சுறறம பசிதததாக, அருவி 
பாயும உயர்‌ நதமலைபபககததேயுள்ள சீறூரிடததே 
வாயிறகணணே வத்து தோனறி நின்னையும நின 
மலையையும பாடினேன எனறு பேசனிடம்‌ கபிலர்‌ 
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கூறினார்‌. (புறம்‌. 722 68-72), மரையாவால பிரித்‌ 
துணணப்பட்ட நெலலியாகிய வேலியையுடைய 
தும, அதன விதையாகய பரலபரநத முறறததினை 
யுடையதுமாகிய, அழகிய குடியையுடைய சீறூரி 
டததே, பகறபொழுதெல்லாம வேடடையாடித 
திரிந்த வேடுவர்‌ நடுவே இழிபிறபபாளன, தன 
கருங்கை சிவபப வலிமையோடு கொட்டும்‌ துடி, 
அம2மலையின பேராநதை ஒலியோடு மாறுபட்டு 
ஒலிததது (புறம. 190:1-7). செமமல ஒருவன மருத 
நிலததார்களை இரவலர்ககுக்‌ கொடுததொழிதத 
தனால, வறிய இரவலராகிய சுற்றததின்‌ தலைவ 
னுக்கு, எஞ்சிநினற கரமபையையுடைய சீறூரைக்‌ 
கொடுததான (புறம. 885:14-17), *பசிய பயறறின, 
பயறு நீககபபட்ட கோதுகளின திரடசியைப 
படுககையாகதிககொணடு, கனறையுடைய மரை 
யான கிடசகும சீறூர்களைப்‌ புரவாகககொள்‌ 
வதை இவ்விடதது வேணடேம' எனத தானைத்‌ 
கதுலைவன கூறுதல (புறம: 297:1-5), பாணாகளுச் 
குக கொடுககப்பட்டவை, குறுகிய வழிகளை 
உடைய கரம்பைகள நிறைநத €றூர்‌' (புறம்‌. 802: 
6,793. களிறு படிந்து உழகசகுவதால உணணும்‌ 
நீர்‌ அரிதாகிய கூவலையும கமற்கொடியாலாகிய 
முள்‌ வேலியினையும்‌ உடைய அழகிய குடி 
கள்‌ உறையும்‌ சீறூரில்‌ வாழும அரிவை நாளும்‌ 
தவிராமல்‌ நடுகல கைதொழுது பரவும்‌ (புறம. 
206,7-8), *நடுகற்களால்‌ உயார்நக தழைகள்‌ 
உதாந்த பறநதலைகளையும புலலிய கொட்‌ 
டையை உடைய நெநலலி மரங்கள்‌ நிற்கும்‌ புன 
செய நிலங்களையும உடைய சீறூரின கண்வாமும்‌ 
குடியும மன்னனும எம தலைவனே என ஐயூர்‌ 
முடவனார்‌ ஒரு தலைவனைப புகழவர்‌ (பறம. 4742 
2-5). புனசெய்கள்‌ சூழநதுளள அழகிய குடிமககள்‌ 
வாழும்‌ சீறூரில குமிழம்‌ பழததை உணணும்‌ 
வெள்ளாடுகளின்‌ பிழுககைசள்‌ பரநது இடககும 
பந்தரின கீழ, இடையன கொளுததிய விளக 
கொளியில்‌ பாணா சூழந்திருகக அவரிடையே 
நாணுடை நெடுந்தகை வீற்றிருநதான (பறம. 8242 
8-18). முலலை'நிலததைச சோததுள்ள புன'செயக 
கொலலைகளையுடைய சீறாூரில நெற்பயிரும்‌ விளை 
யாது, விளைவனவாகிய வரகு தினை என்பனவும்‌ 
இரவலாககுக்‌ கொடுததனால குறைநது போயின 
(புறம. 3286:1-4). இலலஙகளில அடபபடும கள்ளி 
னையுடைய சில குடிகள்‌ வாழமும சீறூர்‌, நடுகல்‌ 
லக்கு விடியற்காலததே பலியைப்‌ படைத்து, 
நனனீராட்டி, நெய்‌ விளக்கு ஏறறுதலால 
எழுமபுகை தெருவெல்லாம்‌ மணககும அரிய 
முதனமையான இடத்தையுடையது; நெடுததகை 
பாதுகாக்கும்‌ இவ்வூர்‌ வேநதராகிய செல்வா்க 
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குண்டான துன்பத்தைப்‌ பாராமல இரவலர்க்கு 
£யும்‌ வளமை உடையது (புறம. 229:1-9) 
எப்போதும தனனைப பாடிவந்த பரிசிலர்ககே 
யனறிப்‌ புரவுவரி செலுததுதறகும்‌ ஆறறாத 
வருவாயையுடைய சீறூரில வாழமும, வழிவழியாக 
வரும்‌ வணமைககுணம உடையவன; பெருங்‌ 
கடற்கு அழியனையன' என மதுரைக கணககாய 
னார்‌ வளளல ஒருவனைப பாராட்டுவா (பறம. 
930,4-77., தலைவனொருவன கல்லை உடைத்துச்‌ 
செயத வலிய உவாநீர்‌ ஊறும்‌ கிணறுகளையும்‌ 
விலலைக்கொண்டு வேட்டமாடி வாழும வாழக்‌ 
கையையுமுடைய சீறராககுரிய வலிமை மிககவ 
னாவான (பறம. 881.7,2). மாரிக்காலததை உடைய 
விசுமபிடத்தே பரநத மேகததை ஓபப வரகு வைக 
கோலாலே வேய்நத அழகிய குடியிருபபினை 
யுடையது சீறூர்‌ (பெரு. 190,191). பெரிய நிலம்‌ 
அழகு பெறற இன்பம்‌ எயதிய இககாலததே நுண்‌ 
மணலினகண உள்ள சிறு தூரினிடததே தூஙகும 
நெருபபினை ஓதத சிறிய கண்ணை உடைய 
பன்றியின முதுகு மறைய, முல்லையின நறும 


பூககள்‌ உதிரும காடு சார்நதிருககும அரிய முனை ' 


களையுடைய நெறியிலுள்ள ச€றாரோள்‌ தலைவி 
(அகம, 8.5-10). சுரததிலே பொருந்திய அழகிய 
குடிகளையுடைய சீறாரிடததே பெண்டிர்கள 
உயர்ந்த பூண்மாண்ட உலக்கையாற்‌ குறறும்‌ 
உரலினின்றெழும்‌ ஒலி பெரிய பக்க மலையிலுள்ள 
ஆநதை ஒலியோடு மாறி மாறி ஓலிககும (அகம்‌. 
9:10-13) வேங்கை மலரினைப்‌ பறிக்க விருமபிய 
குறமகள்‌ இனனாமையைத தரும ஓலியை.புடைய 
புலிபுலி எனனும ஆரவாரத்தினை எழுபபலின்‌, 
பகக மலையில பசுவினைககவரும வலிய புலியைக்‌ 
குறிதத ஒலியாகும அஃதெனறெண்ணி விலலை 
இடககையிற்‌ சொண்ட கானவர்‌ தமது மலையை 
யடுததுள்ள சீறூர்‌ தனிப்பக்‌ கலலெனறும ஒலி 
யுடன செலவர்‌ (அகம. 52.7-8), கன்றுகளைக 
காணாமையின பொலிவறற கணணினவாயச்‌ 
செவிகளைச்‌ சாய்தது, மனறில நிறைவதனால 
உணடாகும்‌ துனபம மிகுமாறு பல கறவைகளை 
யம ஒருங்கே தநதடைதத வெட்சி மறவரது கல 
லெனனும ஆரவாரததையுடைய சீறூரில இரவிலே 
தலைமககள்‌ தங்கிச செல்வர்‌ (அகம்‌. 68:10-78), 
கற்களையுடைய கவர்த்த நெறியிற செலலின்‌ 
ஆஙகுள்ள சீறாகளின பாங்கர்‌ இததியின்‌ நிழ 
லிலே பாலைபபொமழுதில தலைவியது நீரொமுகும 
கணகள்‌ தோன்றித தலைவனுசகுத துயா தரும 
(அகம, 77:12-74,19). தயிரைக கடைந்த மதது 
முறறததே தொஙகும்‌ மரநிழலாகிய பநதரையும 
புல்லால வேயப்பெறற குடிலகளையுமுடைய 
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வறுமைபபட்ட சீறூரினகண்‌ தலைவன இரவிலே 
தஙகிச சென றான்‌ (அகம்‌. 87 1-2). சீறூரில வெள 
ளாட்டின குட்டி சிறுவர்களோடு குதிததுச்‌ செனறு 
மனறின்கண்ணே கவாதத இலையினையுடைய 
ஆததியின்‌ அழகிய தளிரைக கடிசுகும (அகம. 104: 
9-4). வழுககி விழுநது முடம்பட்டுத தனனந்‌ 
தனியே ஒழிநது கிடக்கும பகட்டினைச்‌ சிறார்‌ இருப 
பையின பூவை விலலினால உதிர்தது ௮அதனைத 
தினன வரும மரைமானை ஓட்டி உணபிககும 
வரையிடததுச சீறூாரகள்‌ உள்ளன. (அகம, 107, 
14-78). காடடிடததே குடிலில பருத்திச செடி 
யின இளஙகாயைப பேடைகட்கு அருததி வெள்‌ 
ளிய கொட்டையை வறுமையுறற மகளி வைத 
துணணும உணவாசச சோககும, போர நிகழும 
இடங்களையுடைய சீறூரிலுளளார்‌, கையைத 
துலைமீது வைததலற, அவாகளுடைய கொழுத்து 
ஆககளை மழவா கவாந்துசெனறு கொனறு இனபா்‌ 
(அகம. 189.2- 78), இரவுககுறியிடததுத தலைவனைக்‌ 
கூடி, குனறிடததுப பொருநதிய தனது சீறூாரககுத 
தலைவி மீணடு செலலுவாள்‌ அகம. 758:1-2), * இது 
காறும இராககாலஙகளில வநதுகொண டிருநத 
தலைவன்‌ தேர்‌, இன்று வலிய வாயினாலே அல 
ராகிய ஓலியைச்‌ செயயும சீறா காணப்‌ பகலிலே 
வநதது' எனத தோழி வரைவு மலிநது கூறினாள்‌ 
(அகம, 160:15-18), மலையடிவாரததிலுளள சீறூரில 
மருணட மககளாய பலா கரடி ஏறறின ஒலி 
யினை உணாநது அம்பினைச செபபம செயத 
வாறு வலிய விலலைத கோளிற கொணடு இடம 
தகோறும பரவி வருதல (அசம. 771 8-1) “பொலி 
வற்றிருககும பெரிய மலையைச சாரநதக தனிமை 
கொணட சீறூரில வரும விருநதாகத தலைமக 
களை ஏற்று உணபிததுத தஙகுமிடததில இருககச௪ 
செயய, அவவிடதது மனைககுரிய பெணடாக 
யான ஆவேனாக: என மகட்போககிய தாய கூறு 
வள 808,15-18). அரிய பாலை வழியில 
பூததுள்ள இருபபையின பூஙகொததுககள சிவதத 
நிலததே உதிர, மழை பெயதலை மறநத, அழகிய 


(அகம, 


குடிமககளையுடையது சீறூர (௮௧ம, 826.,9-13). 
மறவா குனறினை அடைநது, எருதினைக 
கொனறு, கொழுபபுப பொதிநத தசையினை 


நெருப்பில சுட்டு, பேயகளைப போல அவவூனைத 
தினறு; அதனால ஏறபடட நீர்வேடகை நீஙக, 
தோபபிக கள்ளைப பருகிப புலால நீஙகாத கையி 
னராய, கழுவாத வாயினராய இடையதாது 
விட்டுவிடடு ஓலிககும கோடடான ஒலியோடு 
பொருநத வெணகடபப மரங்களையடைய சீறுூரா 
மருஙகில கூததாடினா (அகம, 865:11-22) முதிய 
மானகளை ஓடடிச சிறிய உணவுபபொருளைக 
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கொணடு வநத சறாரபபெணகள திரியுமிடததே 
சேயமையில இருநதொலிககும பேரா நதையின 
வருததம தரும மெல்லிய குரல மெனமையாக 
வநது மலிககுந்தோறும வழிபபோவார்‌ கேட்டு 
வருநதினர்‌ (௮௪ம. 282.4-8). ஆணமரை உராயந்த 
கரிய அடிபொருநதிய கநதினையுடைய சுரைக்‌ 
கொடி படாநத அம்பலததின கணணே அழகயை 
குடியிருபபினை உடைய சீறூரில வாழவார, 
விடியறகாலததே இடும பலியினை மற்ந்தமை 
யால வெளிதாகிய இடததினையுடைய பலி 
பீடததை அடுததுள்ள ஆலமரததின விழுதினை 
மோதிய கோடைககாறறு துணையுடன மேவி 
யிருநத புறாககளை ஓட்டியது (அகம்‌, 287:4-9,- 
ஆனிரைகள்‌ பருக ஆயா, தரிசு நிலததே 
கறகளை உடைதது இயற்றிய, பில்கும்‌ ஊறறுக 
கண்ணினை. உடைய இகணெறறினை, கன்றினை 
உடைய இளைய பிடி, தன களிறறுடன 
கூடித தடவிபபாரககும பொலிவற்ற இட ததினை 
யுடைய மனறினையும அழகிய குடியிருபபினையும 
உடையது சீறூர்‌ (அகம. 827:7-10) தலை கூமபிய 
குடிசைகளாகிய அழகிய குடியிருப்புககளையுடைய 
சீறூரின்கண மணி ஒலிகக உப்புவாணிகா நுகத 
திலே பூட்டிய வண்டி இழுககும்‌ பகடுகள்‌, வருந்தி 
இழுத்தவாறு செலலும (அகம, 29:4-8), சீறூரில்‌ 
ஈன்ற பெண கரடிகளின்‌ கூட்டம்‌ இருபபை மரங 
சின இளைகளில பரந்து சென்று உணடு எஞ்சிய 
பூககளை, எயினர்‌ மகளிர்‌ மூஙகிற குழாயில 
திரட்டிககுனறின கணணவாய திறுகுடிக்கண்‌ 
தெருக்கள்‌ தோறும்‌ சுழனறு விறறுத திரிவர்‌ 
(அகம. 831.7-8), மாலைபயபொழுதில முதிய ஆண 
மான்‌ தன ஆண்குரல தோன்ற அழைததிட, மனை 
யைச்‌ சூழநது வளரும நொசசியின கண மானகள்‌ 
சேர்ந்து தஙகியிருகக, காட்டரணகளின பககததே 
உள்ள அழ குடியிருபபுகளையுடைய சறூ 
ரிடததே, ஆண காடடுபபூனை பெண பூனையின்‌ 


பசியை நீககுமாறு, கோழிசசேவலைப பறறச்‌ 
சமயம்‌ பார்தஇருக்கும (அகம. 467:1-12), சீறூரில்‌ 
அழகிய ஸமூஙகிறகுழாயில முறறிய தேனாகிய 


களளின தெளிவை மககள்‌ உண்டுமகிழ்வர்‌ (அகம. 
868:14, 15). “என்‌ மகள நனகு மதிப்பும உயாவும 
இலலாது 8றூரிடத்தே வறுமையுறற பெணடினது, 
ஒரு பசு கட்டியுளள ஓஒறறைத தூாண கொண்ட. 
முகபபினையுடைய இயைபிலலாத வறிய புல்‌ 
வேய்நத குடிலாய மனையில சிலம்பு கழிததுத 
தலைவனுடன்‌ மனமயபொருநதினளோ' எனறு 
செவிலி வருந்நதிக கூறினாள (௮ஃம. 369:21-26). 
வினைமுறறி மீளும தலைவனின்‌ பாகன, முயற 
குடடிகள தாவிககுதிசகும முலலையங்காட்டிலே, 
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சீறூர்‌ 


கவாநத கதிரினைககொணட வரகினையுடைய 
சீறூரிடததே மெல்லியல அரிவையாகிய தலைவியின 
இலலின்கணணே, தேரினை நிறுத்தி இறங்குமாறு 
வேணடினான (அகம, 884:5-8). காதலா அருகிருக 
கையில விழவு மேறகொண்ட அ௪௭ரினா்‌ மகிழவது 
போனறு மகிமும நான, அவா பிரிநது செனற 
போது பாலை நிலததில்‌ பொருநதிய அழகிய 
குடியையுடைய சீறூரில மககள்‌ நீங்கிச்செனற 
அணிலவிளையாடுகனற முறறததையுடையதனிமை 
யுள்ள வீடடைப மீபாலப பொலிவிழந்து வருதது 
வேன எனத்‌ தோழிககுத கழததி கூறினள்‌ குறு. 
21). பாலை நிலததிலுள்ள அழகிய குடிகளை 
யுடைய €றூரில ஓமை மரததின்‌ வற்றற கொமபில 
ஏறித தனிமை வருததத்தை வெளிபபடுததும 
குரலுடன்‌, ஆண புறாககள்‌ பெண புறாககளை 
அழைககும குறு. 79.1-6). காட்டுகமீகாழியின 
கவாதத குரலையடைய சேவலினது ஓளளிய புள்ளி 
களையுடைய கழுததில தணணிய நீததுளி துளிக்‌ 
குமபடி புதரினகண நீர்‌ ஒழுகும மலாமணம வீசு 
னை ற முலலைநிலதடஇின்கண அமைந்த சீறூரோள்‌ 
தலைவி குறு, 248:1-4), ஆறலைத துணணும 
மழவரின குடியிருபபினையுடைய சீறூரில வேம்‌ 
பினது புளளி போன்ற நிழலின கணணே, 
கட்டளைககல போனற அரஙகை, வட்டினாலே 
கறி ஏனைத தொழிலொனறும்‌ கற்றறியாத 
சிறுவர்‌, நெல்லிககாயை வடடாகக்‌ கொணடு 
பாணடியாடுவா (நற்‌. 8.1-5). சிவநத வேர்களை 
யுடைய கிளைகள தோறும தூஙகும பழங்கள்‌ 


மிகக பலாவின சுளைகளையுடைய முன்றி 
லின்கண, இரவில, மனையோள்‌ அருவியின்‌ 
ஒலியைக்‌ கேட்டுச்‌ சேரிகளையுடைய சீறூரில 
உறங்குவாள்‌ (தற்‌. 77:4-8), வறட்சியுறற குன்‌ 
றதது உசசியின பக்கததிலுள்ள சீறூரில 


வேடுவர்‌ உறைவர்‌ (நற. 98;4,6). குனறின இடதத 
தாகும கொழுவிய காவற்காடு சூழநதது சீறுரா; 
தலைவனாற காதலிககபபடும நறுமணம கமமும்‌ 


கூந்தலை உடைய கொடிசசி " அசசீறூரின்கண 
இருபபாள்‌ (நற்‌. 95:7. பனையினது கரிய அடி 
மரம புதைபடுமாறு மூடபபட்ட மணலமிகக 


முற்றததினகண இருநது, அளவற்ற உணவுப 
பொருளை, வருகினற விருநதினர்ககுப பகுததுக்‌ 
கொடுககும குடிவாழ்ககையுடையாா இருககினற 
அழகிய குடியிருபபினை உடைய ஏீறூர்‌ மிக 
இனிமையாய இருந்தது தலைவர்‌ நமமோடு 
மகிழ்நது ஊடாடுவதறகு முன்‌ எனறு வரைவு 
நீட்டிதத இடத்துததோழிசிறைபபுறமாகக கூறினள்‌ 
(தற. 195.1-௪,9). நீவிா எமமைக கைவிட்டு வேறறு 
நாடடுக்கு௪ செலவீராயின, அக்காலத்தில்‌ யாம, 


சீறூர்‌ மன்னன்‌ 


கொலலைகளில தனியே இருக்கும கோவலருடைய , 
சிறிய புனத்தைச்‌ சார்ந்த குராமரத்தின கொததி 
லுள்ள வெள்ளியபூ, இடையன்‌ அணிநதது கொள்ளு 
மாறு மலரும்‌ அகன்ற இடததை உடைய சீறூரில 
இருபபோம்‌ எனத தோழி கூறினாள்‌ (நற்‌, 866:1-4). 
அழகிய குடிகள்‌ அமைந்த சீறூரிடத்தே மலரின 
தாதுககளே எருவாக உதிர்நதுள்ள தெருவின கண, 
செலலுசன்‌ ற ஆனிரையின முதுகிலே தண்டுகினற 
நெடிய விழுது இடபபட்ட கடவுள உறையும்‌ 
ஆலமர த்திலிருந்து அஙகு படைததுபபோட்ட பலிச 
சோறறைத்‌ தினற காக்கைகள்‌ அநதிககாலததே 
இளைவயிற செறியும (நற்‌. 848.1-7), அரசரது 
பகையால அழிநததெனறு சொலலப்படும அரிய 
உளர்‌ முனையடுத்த நெறியில வேலியை உடைய 
குடிகள்‌ அழிநதத சறூர்ககணணே மக்களிலலாத 
பொது அமபலத்தே காற்றுவீச, முயற்சி கருதி 
உறைசனைற இருக்கை (நற்‌. 846:8-6). “தந்‌ைத, உடன 
அழைதது௪ செலலாத காரணத்தால, மனையின 
கண்‌ இருந்தபடி அழுகின்ற சிறுவர்‌, முயறசியாலே 
இடைதத பனை நுஙகின்‌ பயனைபபெறறு மசிழ்‌ 
தற்டைனாயது பனையோயையிட்டுக கட்டியவேலி 
சூழ்ந்த அகனற இடத்தையுடைய சீறூர்‌ (நற்‌. 892: 
2-7), தன்‌ காதலனொடு அரிய சுரத்தைக்‌ கடந்து 
செல்வோள்‌, பகலில்‌ கலலென்ற ஓலியையுடைய 
சீறூரில தங்கச்‌ சென்றாள்‌ (ஐங்‌. 888). 


சீறூர்‌ மன்னன்‌ - குறுநில மன்னன்‌. “எங்களால 
மதிககபபடுவோர்‌, இடப்பட்ட முள்வேலியை 
யுடைய தோட்டத்து ஆடு தின்றதுபோக எஞ்சி 
நின்ற முஞஞையது குறிய இலையை வரகினது 
சோற்றுடனே பெறுகினற சீறூர்மனைர்‌ ஆயினும்‌ 
எமமிடத்துச்‌ செயயும்‌ முறைமையை அறிநது 
நடக்கும்‌ குணதஇனை உடையோர்காண? எனபர்‌ 
கோனாட்டு எறிசசிலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்குமர 
னார்‌ (புறம.797:9-72) பருத்தியை வேலியாகவுடைய 
சீறூர்‌ மன்னனுடைய உழுந்தின சக்கையைததினறு 
வளர்நத குதிரை, கடல நீரைப பிளநதுகொண்டு 
செல்லும தோணிபோலப பகைவருடைய தானைத்‌ 
திரளைப்‌ பிளந்து செனறு போரைச செயய, 
நெய பெய்து மிதிததமைதத உணவையுணட 
ஓழுஙகுறக கததரிககபபட்ட பிடரியினையுடைய, 
மருதநிலததூர்களையுடைய மனனர்களின தார 
ணிநத குதிரைகள்‌ போர்ககஞ்சிப பின்னிடடு நின 
றொழிநதன (புறம. 299). ச ர்‌ மனனன்‌ எறிநத 
வேல்‌, பெருவேந்தன ஊர்நதுவநத யானையின 
நுதலிடததே அழுநதிக கிடநதது (பறம. 804:4, 
5). ஆமானது இளஙகனறைச்‌ சிறாா தமமுடைய 
சிறுதோககுச்‌ சேஙகனறு எனபபூட்டி விளையாடு 
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சுடர்‌ 


தற்திடமானது சீறூர்மன்னனது ளர்‌ (புறம்‌. 819:10- 
12). தாளி மரததினடியில நீளப படாநதிருககும 
முஞ்ஞைக கொடியைக குறுமுயலகள்‌ வநது மேயும 
மூறறததை உடைய சீறூர்‌ மனனனைப பாடிச்‌ 
சென்றவாபரிசு பெறுவா (பறம. 348.18-106). 


ள்‌ 


சுகிர்‌- பிளவு. மனையினகண உறையும அசளர்ககுரு 
விச்‌ சேவல, பாணருடைய யாழ நரமபின 
சுசிரோடு - பிளவோடு (கோதுகளோடு) - சிஙகத 
இன பீலி போனற மயிரைக கொணடு செயத 


கூட்டில்‌ நெலலரிசியை யுணடு பெடையோடு 
துஙகும (புறம. 478:4-8). பாணா, தடாரிப பறை 
யிலுள்ள, கஊளனால சுகிர்பட்ட சுண்ணிடததே 


அறைநது ஓசையெழுபபிப பாடுவர்‌ 
7௪, 27. 


(புறம. 3812 


சுகிர்புரிதல்‌ - வடித்து முறுக்குதல்‌, 'சுகர்‌ - புரிநத - 
வடிதது முறுககப்படட - நரமபினையுடைய சீறி 
யாழைப பாணர்‌ வாசிததல்‌ (புறம, 70918). 
ஒசையை ஐஓர்தது பார்ததுக கட்டிய சுகாபுரி 
நரமபினையுடையது பேரியாழ (மலை. 28,837). 


சுட்டுநர்‌ - கருதுவோர்‌. தனசைசை சுட்டுநரை - கருது 
வோரை - நடுஙகச செயயும அசசமுடைய முதலை 
களையுடையது யாறு (அகம. 728:7,8. 


சுட்டுவிரல்‌ - ஆள்காட்டி விரல. உளாபபெணடிா சிலரும 
பலரும்‌ தெருவில கூடிக்‌ கடைககணணாலே 
குறிதது தோககித தம மூககின நுனியிலே சுட்டு 
விரலை வைததுக காதலரைக குறிததுப பழிச 
சொற்‌ கூறித்‌ தூறறுவர்‌ (நற, 249.1-8), 


சுடர்‌ - 1, ஒளி. “தணகதா நிலவைப போலவும சுடு 
இன்ற சுடர்‌ - ஒளி - பொருநதிய கதிரையுடைய 
ஞாயிறு போலவும நிலைபெறுவாயாக' எனப 
பல்யாக சாலை முதுகுடுமிப பெருவழுதியைக 
காரிிழார்‌ வாழததுவா (புறம. 6.87-297. கடை 
யினறி உருணட சுடரை உடைய சசகரததால்‌ 
நிலவுலகம்‌ முழுவதையும ஆணடோரது மரபைக 
காததவன தலையாலஙகானததுச செருவெனற 
நெடுஞ்செழியன (புறம. 47:7,8). சுடாவிடுகினற 
பசுமபொனனாற செயத்‌ அணியினையுடையவன 
அதனோரி (பறம. 754.9,4). மலையமான சோழிய 
வேனாதி திருககணணனவின முனனோன சுடர்‌ 


சுடர்‌ 


விளஙகும பூணினையுடையவன்‌ (புறம்‌. 174.17,187, 
£ீறாரா மனனன தன மராபைச சுடா விளங்கும 
நெடுவேல கலடரூவிச சென்றது (பறம. 308:7,8). 
சூலம ஏநதிய சுடாப படைக காலக்‌ கடவுட்கு 


வெறறி உயாவதாக எனச்‌ சிவபெருமானை 
வாழததல (பதி, க,வா. 71,712). சேரனதேவி, சுடர்‌ 
நுதலினளை்‌ (ப9. 16:12).  மாலைசகசாலததில்‌ 


வானததைக கணடாற போனற சிவநத சுடரை 
யுடைய குருதி படிநத போர்ககளத்தின கண்ணே 
பேயகள எழுநதாடின (பதி. 85 7-9). களங்காய்க 
கணணி நாரமுடிச சேரல, நனனனின சுடர்‌ விடும 
பூககளையுடையதும காவலுடையதுமாகிய வாகை 
யின அடிமரததைத தடிததான்‌ (பதி. 60:14,159. 
சுடர்விடும பூககளை உடையது வேங்கை (பதி. 
212) பாணமகளிா சுடர்‌ மிகுகனற விளங்கு 
னெற தொடியணிதத மூனகையினர்‌ (பதி. 46.8,42. 
விறலி சுடர்விடும நுதலினள்‌ (பதி. 51:19). ஊழி 
யின இறுதிககாலததில சூரியர்‌ பலவாகத்‌ தோனறி 
மாயமொடு சடா திகழப பெறறு உயிகட்கு 
மயககததைச்‌ செயதல (பதி. 68:5-77. மணங்கமமும 
சுடாவிடுகனற நெறறியையுடைய &யர்ந்தோளது 
கணவ எனறு செலவக குடுங்கோ வாழியாதன 
விஜிக்கப்‌ பெறறான (பதி. 70.15,16). வெள்ளததை 
வறறச செய்யும சிவநதத சுடரையுடைய வடவை 
என்னும சளழீத தீ அனையன்‌ பெருஞ?ேரலிரும்‌ 
பொறை (பத. 7214-16). மான்‌ தோலை அறுத்து 
அதன விளிமபில அருங்கலததினையும முத்தினை 
யும இனமாகக்‌ கட்டிச சூடுதல நிலையுற்றதனால 
௬டர்‌ விழிகனற அததோலைச்‌ சேரமாதேவி 
அணியப்‌ பெற்றமை (பத. 74:10 74). மறவர்‌ வீர 
வளை சுடர்விடும முனகையினர்‌ (பதி. 80:6) மகளிர்‌ 
மேசும மினனினாற போனற சுடாவிடுகினற அணி 
களை அணிந்தனர்‌ (பத, 81:86) நன்னன ௬டர்‌ 
விடும பூககளையுடைய வாகை மரத்தைக்‌ காவல்‌ 
மரமாகக கொண்டவன (பதி. 88:10). வானம சுடர்‌ 
விடுமபடி விணணிற செலலும ஞாயிறு போல்ப 
பலகாலம வாழவாயாக என இளஞ்சேரலிரும 
பொறை வாழத்தப பெற்றான்‌ (பதி. 88 37,838. 
விளஙகுகனற சுடரினையுடைய மீன (அருநததி) 
(பத. 89.18,19). செவவேள்‌ சுடாவிடுகினற இலைத 
தொழிலுடைய நெடுவேலாலே சூரபனமாவைக 
கொனறார்‌ (முரு, 45,846). சுடரையுடைய படைக 
கலங்களை எறிநது பகைவர்‌ மார்பைப பிளநத 
தோளினையுடையவர்‌ செவ்வேள்‌ (முரு. 10௪,106). 
மகளிர்‌ மகரவாயாகிய தலைககோல அணியை 
அணிநத, சுருமபுகள்‌ சூழூம சுடரையுடைய நுதலி 
னா (பெரு. 985), இமையவர்‌ (தேவர்‌) உறையும்‌ 
செவவரையின்‌ விளஙகுகினற சுடரையடைய சிகரத 
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சுடர்‌ 


இனினறும கங்கையாறு பொன்னைக்‌ கொழித்து 
இழிதரும (பெரு, 429-487), படைததகுலைவர்‌ சூடு 
தலுறற சுடரினையுடைய வஞ்சிப பூவினை உடை 
யவா (மது. 825,227). முள்ளுடைய தாள்களையும 
சுடரினையும்‌ உடையது தாமரை (மது 249). 
கொளண்றை சுடர்பபூககளையுடையது (மது. 227). 
உருகெழு தெயவஙகளாகிய மாயோன, முருகன்‌ 
மூதலானோ, தெயவத தனமையாற சூழதத 
சுடர்‌ பொருநதிய வாடாப்‌ பூககளையுடையவர்‌ 
(மது. 456-428). மதுரை நகர வீதியில திரண்டவரில 
சூடுதலுறற நனபொனனைச்‌ சுடரிழைகளாகச்‌ 
செய்யும்‌ பொறகொலலரும்‌ இருநதனா (மது ௪127. 
சுடரைச சொரிநது மலையிலை மறைகின்‌ ற, விளங்கு 
தினற கதாகளையடையது ஞாயிறு (மது, 701-704), 
செவ்வேள்‌ சுடர்‌ பொருநதிய அணிகளையுடைய 
வார(குறி, ௪2). தலைவன தலைவியின குறறமற்ற ௬௨ 
ரினையுடைய நுதலை நீவினான (குறி 788). மக 
ளிர்‌ சுடாவிடும நுதலினா (பட்‌ 22,282). பூக்கள்‌ 
நிறத்தால தமமுள்‌ மாறுபட்ட பரபபாலே பலநிற 
மணிநத சுடரினையுடையது பொய்கை (பட. 77, 
38). சுடர்பொருநதிய பூககளையுடையது மடு 
(மலை. 228) மிகக சுடர்‌ உடையது நலலில (அகம. 
7.8). நனனன சுடர்விடும பூணினன (அகம. 78: 
70), கடலநீரை முகநது கொண்ட கருமேகம சுடர்‌ 
மிகக மின்னலுடன வலமாக எழுநது ஒஓலிசது 
மழைபெய்யும்‌ (அகம. 48:7,2,8). சூரனையும்‌ அவன 
சுறறத்தையும தொலைத்த -சுடர்பொருந்திய 
இலைததொழிலுடைய நெடுவேலினையுடையவா்‌ 
செவ்வேள்‌ (அகம, 59.10,11), ஆஅய்‌ சுடர்பொருந் 
திய மணிகள பதிதத பெருமபூணினன்‌ (அகம்‌. 692 
78). கரடியேற்றை மினமினிகள்‌ மொயதத புற 
றினை அமமினமினிகள்‌ சுடர்‌ விடுமாறு பெயர்த்து 
அதிலுளள புற்றாஞ்‌ சோற்றினைத தோண்டும 
(அகம. 72:8-5). பரதவர்‌ கடலில மடுத்த அமபியி 
லஓுளள விளக்கு, வேநதன பாசறையிடத்துளள 
யானை முகததிற பிணிதத ஒஓடையின சுடாபோலத 
தோனறும (அகம. 100:6-10). சுடாபபூக்களையுடை 
யது கொனறை (அகம 115:11). பககமலையிடத்‌ 
துக காய்நத தூறுகளிற பிறநத தஇீயின சுடாமிகக 
நீணட ஒழுங்கு மேலே எழுநது மலைககுகைகளில 
முழஙகும (அகம. 189 5-7), மலையை அடுதத தோட்‌. 
டததினகண ஒரு அணங்கு சுடர்பபூ வேயநது 
தான வேணடும உருவு கொணடு வரும (அகம. 1582 
7-9). தலைவியின குறறமறற சுடா நுதலபொனனை 
யொதத நிறததினைக கொண்டது (அகம. 192:7,2). 
வெபபம மிகக சுடரையுடைய பகறபொ ழுதில 
இயஙகாத யானை இரவில இயங்கிச துறு 
தினையை மேயும (அகம, 809,12-15), மழுங்கிய 


௬டர்‌ 


சுடரினையுடைய ஞாயிறு பெருமலையில மறைந்‌ 
தது (அகம, 863:8). சடா பொருந்திய தனது மண்‌ 
டி.லம்‌ மழுங்கிட ஞாயிறு குடகடலில மறையும 
(அகம. 878:12,15), இரவுஞ்ச மலையின நடுவிடம 
பிளக்கும்படி. எறிந்த அழகிய சுடரையுடைய நெடு 
வேலையுடையவர்‌ செவ்வேள்‌ (குறு. க.வா.4). தேர்ச 
சககர.ம விளங்குகனற சுடரையடையது (குறு. 189: 
3). சுடர்விடுகின்ற ஞாயிறு மாமலையில்‌ மறைத 
தீது (குறு. 875:7,2), தண்குரல்‌ மேகம்‌ மினனலின 
௬டார்விட்டு விளங்க மழை பெய்தது (குறு. 314: 
2,2) சேணோன கொள்ளிக்‌ கடடையை அஞ்சிய 
யானை, விண்மீன வீழவதனால உணடாகிய படு 
சுடரை வெருவும (குறு. 87:57), சுடர்பொருநதிய 
நெடுவேலையடையவன தலைவன்‌ (குறு. 8784]. 
சுடரை யொக்கும தரு நுதலினையுடையவள்‌ 
தலைவி (நற்‌ 708:8), பரவிய சுடர்‌ மழுஙகுமாறு 
சிவநது தோன்றிய ஞாயிறு மலையைச்‌ சேர்தது 
மறைநதது (நற்‌. 117:56,6). புனனையின அருகு 
நிறகும தாழை மடல, நெடுஞ்சுடரையுடைய கதி 
ரினாலே இருளைப்‌ போககிய ஞாயிறறின 


பாடு சாய்கினற அலகு போலத தோனறும்‌ (தற்‌. 


762:8-71). சுடர்‌ நுதற்‌ குறுமகள்‌ (நற்‌. 208:4. 
தலைவியின்‌ சுருமபுகள்‌ மொயககும்‌ சுடர்‌ 
நுதலை நோககித்‌ தலைவன்‌ தொழுது நின்‌ 
றான (நற. 845: 17, 12) சுடர்ததொடிக கோமகள்‌ 
(நற்‌. 800:1). சுடர்விடும்‌ பூக்களையுடையது 
கொன்றை (நற. ௪02:8) விளககினைப்‌ போன்ற 
சுடர்‌ விடுகனற பூககளையடையது தாமரை 
(நற. 870: 1). சுடரினையுடையது தொடி (நற்‌. 
9712 89. சடர்நுதல்‌ (ஐங்‌. 56௪; 707:2;254:4,2725 
8; 448: 8; 466: 84741) கலி, 68:28; 126: 28). குறுமக 
ளாகிய தலைவி சுடாவிடுமதொடியினள்‌ (தங்‌. 
2205:2).  எரிக்கொடி. '(சோதிககொடி.) வளைதது 
கடநத செம்மலையினைப்‌ போன்று சுடர்விடும 
பூண வளைத்து டதத மார்பினையுடையவன 
துலைவன (ஐங்‌. 853.1,8). தலைவி சுடர்‌ விளங்கும்‌ 
அணிகளை யுடையவள்‌ (ஐ௩, 208:1,2). தலைவி, 
சுடர்ததொடியினள்‌ (ஐங்‌, 416:6). கொனறைபபூ 
பொற்றகடு போனற சுடாவிடும இதழகளையுடை 
யது (ஐ௫. ௪80:1,2). பொன போனறு சுடாவிழிம 
பூஙகொததுககளையுடையது கொன்றை (ஐங. 4862 
8,8). சுடர்‌ விரிநத, தொழில்களையுடைய இறு 
பானை (கலி, 59:86). தலைவி சுடர்‌ கொண்ட 
நறுநுதலினள்‌ (கலி. 60:1), தலைவி சுடரிழை 
யினை யுடையவள்‌ (கலி. 788:18]). மாலைககாலத 
தில பாடுதறகுரியார்‌ சுடர்மிகக அணிகலனாகிய 
முததுவடம முதலிய அணிகளை அணிந்து கொண 
டும பாடுதலை மேற்‌ கொண்டனர்‌ (பரி. 70:12 - 


776). மின்னல்போல்‌ விளங்கும்‌ சுடரினையடைய 
மணிகளோடு கவைபட்ட நாவினையும்‌ ஆயிரம்‌ 
தலைகளையுமுடையது திருமாலின அரவப்‌ பாயல்‌ 
(பரி, 78:27,2/ போரினகண்‌ மிக்குச்‌ சென்று சூர 
னைக்‌ கிளையோடறுதக சுடர்பபடையோயே 
என்று செவ்வேள்‌ விளிககப பெறறார்‌ (பரி; 74: 
17,18), வெள்ளிய சுடாமிக்க வேலினையுடையவர்‌ 
செவ்வேள்‌ (பரி. 18 26), ஒள்ளிய ௬டர்‌ விளஙகும 
முசபடாததினையுடையது களிறு (பரி, 78:27), 
மூதிலில தோனறும்‌ சுடரினையுடைய மினனுக 
கொடி போல ஒளிறும்‌ பொறறகட்டினை இடை 
யிடையே அறலபடுமபடி இமைகதுத தலைககோலம 
சமைததனர்‌ (பரி. 81:54-56). சுடர்விடும மதியின 
கதிரைப போல முழுதும நரையுடையோரும வரை 
கெழுசெலவன்‌ (ஆதிசேடன ) கோயிலை வழிபடச்‌ 
செனறனர்‌ (பரி. தி. 1.49-49). 


2. ஞாயிறு / இங்கள்‌. முனிவர்‌ உலகததவர்‌ அல 
மரல தீருமபடி ஞாயிற்றின வெமமையைத தாஙகிக்‌ 
காறறை உணவாக வுடகொணடு அசசுட 
ரோடு - ஞாயிறறோடு - திரிவார்‌ (புறம, 48:71:82). 
உவா வந்து கூடிய நாளில ஞாயிறும்‌ திஙகளு 
மாகிய இருசுடரும தமமுள்‌ எதிர்நினறு நோககி 
அவற்றுள்‌ ஒருசுடா மாலைப பொழுதில மலையில 
மறைநதாற்‌ போனறு தனனை யொக்கும வேநதன 
வேலால எறிதத புறபபுணணை நாணிச சேரமான 
பெருஞ்சேரலாதன வாளொடு வடசுகிருரதான 
(புறம. 65:6-11), நின பெயர்‌ ஏத நினனுடைய 
புகழை நம்பி ஞாயிறாகிய சுடர்‌ காயநத சுரததுி 
னைககடநதேறி இவவிடததுவநதேனஎனபபாணன 
ஆஅயிடம கூறிப பொருள்‌ வேணடினான (புறம்‌. 
26:16:19), நெருஞ்சியின பூ, எழுகனற ஞாயி 
றாரகிய சுடரை எதிர்கொணெடாறத போல வறுமை 
யாழப புலவரது ஏறகும மண்டை கொணபெருங்‌ 
கரனங்‌ கிமானது மாரஈபகததை மலாநது நோககூம 
(புறம்‌. 754.4-8), நிலமகள்‌ மழை, மின முதலிய 
தொகுதியுடைய விசுமபை முகமாகவு॥ விணணி 
டத்து இயங்கும ிரசுடரைக கணகளாகவும 
உடையவள்‌ (பறம. 295:1,2,10/, இரவுப புறங்‌ 
கணட காலைப்‌ போதுனகண துஙசுளாகிய ௬ட 
ரின ஒளி ஐயென மமுங்கும்‌ (புறம்‌. 897.3,4,6,). 
சுடர்‌ சினநது இகழும வறகட காலம்‌ (பதி, 43 
72,185). செலவக்‌ கடுஙகோ வாழியாதனின முன 
னோர்‌ நிலம மிக விளையவும சுடர்‌ சனநதணிய 
வும்‌ மழை உலகினைப பாரசசவும அரசவாணை 
யாகிய திகிரியைச செலுததி ஆணடனா (பத, 69: 
18-17). அநதிசு காலததில பெருமலையில ஞாயி 
றாகிய சுடர்‌ மறைநது அதன கதிர்கள மமுகக 


சுடர்‌ 


மடைதல று, 170,171), பாணர்‌, மறைகாப்‌ 
பாளா உறையும பதியிடததே தஙகுவாராயின்‌ 
சடா மறையுங காலததே நெலலுச்‌ சோறறினை 
மாதுளைக கறிததுண்டோடும பெறுவர்‌ (பேரு. 
327-௪70). மாலையில மறையுங்‌ காலததே தாழ்ந்து 


தோனறும விளககம பொருந்திய ௬ ர்‌, மயங்கி 
மறைநதது (அகம்‌. 89:13). தனிமையொடு வநத 
துனபநதரூும மாலைபபொழுதில்‌ பெருஞ்சுடர்‌ 
மலையினைச்‌ சோநது மாறையும்‌ (அகம. 472 


9,173). *பகறபொழமுது மாய்னெற சுடர்‌ மறையும்‌ 
பொழமுஇலே, தலைவன மறையும்‌ திசைநோக்கித்‌ 
தோழி, இவனொரு மகனே என்று என்னிடம்‌ 
கூறினள்‌, எனத்‌ தோழி செவிலியிடம கூறி அறத்‌ 
தோடு நின்றாள்‌ (௮௪ம, 49:23-26). பகற்‌ பொழுது 
நீங்கிய மாலைககாலததில்‌ படுசுடர்‌ தனது பல்கதிர்‌ 
களையும்‌ சுருககி ஒளி மழுங்கும (அகம்‌. 217:11,12). 
சுடர்‌ நெறுதலால வருத்தமுறற அருஞ்சுரம்‌ (அசுப, 
89:81) நெருஞ்சி சுடரின செல்கை தோக்கித 
திரிதருதல (அகம 86:18), சுடர்‌ சினந்தணிந்து குன 
றினை அடைநதது (குறு. 195:1) மாலைப்பொழுதில 
சுடர்‌ மறைநது நீஙகிய வானம செந்திழத்தையடை 
யும(குறு. 234:1). இகிரியோனாகிய மாயோன திவக 
ளையும சுடரினையும்‌ கண்ணாக உடையவன 
(தற்‌. 4,7). சுடர்‌ முற்றும எறிததலால்‌ 
பலாமரங்களின்‌ செழுங்‌ காய்கள்‌ திரங்கின (நந்‌. 
$6:5,6). சுடர்‌ மலையைச்‌ சேர்ந்து மறைதலின 
மாலைபபொழுது பரவியது (நற்‌. 92:1,2). துனபம்‌ 
வநது வருத்தும்‌ சுடர்‌ மறைநத மாலைபபொழுது 
(நற்‌. 78:5)) *பனைமடலால கட்டிய குதிரையை 
உடையாய்‌, என்‌ சொல்லை யேற்பாயாயின சுடர்‌ 
ஒடுங்கும்‌ அளவும்‌ இப்பெருநதண மரநிழற்கண்‌ ணே 
உன குதிரையினினறும இழிந்து சிறுபொழுது 
தங்கிச்‌ செலவாயாக” என்று தோழி தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 146:8-6) வெஞ்சுடர்‌ தோன்றாத 
படி மறையச செயத நிறைநத சூலையுடையது 
மேகம்‌ (நற. 881:2). கடலினமீது பலரும தொழு 
மாறு தோன்றி யாவரும்‌ ம௫ூழமுமாறு விளங்கிய 
ஞாயிறாகிய சுடரைக்‌ காடடிலும வாயமை 
விளங்கியது தலைவனின சொல (நற. 283.6-8). 
சுடாமலையை அடைகின்ற ஒளி மழுஙகய மாலைப 
பொழுது நற. 8815). சுடர்‌ காயநத சுரததைக 
கடநது போக எணணும்‌ நுமமை, எம வருத்தத்‌ 
தைக கூறி விலகக எமமிடதது ஒரு நலவினையும 
வாயக்க விலலையே” எனத தோழி தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி, 82-20,87). தலைவன தலைவி 
யோடு கொணட உறலவின்கண, அவளைக்‌ கைவிடு 
தல முதலான கொழிமைகள்‌ தோனறுமாயின 
அவை விணணிறறிரியும்‌ சுடரினுள்ளே இருள்‌ 


௯, வார, 
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தோன்றிய தன்மையை யொக்கும்‌ (கலி, 41:35:28), 
மலைசசாரல சுட.ரினுடைய விரிகின்ற செறிந்த 
கதிர்களினால்‌ கவின பெறறது (கலி, 44.1), ஞாயி 
றாகிய சுடரினைத்‌ தஇணடுமாறு மிக உயர்தத 
முழைஞ்சுகளையுடையது மலை (கலி, 45:16,17). 
ஞாயிறாகிய சுடரினை நோககி அலரும்‌ தாமர 
அது மறையுங்‌ காலகதுதில குவியும்‌ (கலி. 7௪:15). 
தலைவன்‌ கடலமீது தோன்றி இருளைக்‌ கெடுக்கும்‌ 
சுடர்போலப்‌ பகைவர்‌ நெெஞ்சு, நடுங்குமபடி 
வெருவந்த கொலைத்தொழில செய்யும்‌ தன்மையன 
(கலி. 700:1,8). எருது, திஙகளாகிய சுடர்‌ விரிநதாற 
போனற சுட்டியை நெற்றியிலே உடையது (கலி. 
70128), உலகம்‌ விளக்கும்‌ தன பலகதாகளையே 
வாயாகக்‌ கொண்டு பகற்பொழுஇனை விழுங்கி 
யது போலப்‌ படுசுடர்‌ கலலினைச சேர்நது மறைந்‌ 
குது (கலி. 119:1,8), அருள்‌ தாநத காட்சியால 
அநனோக்காது நயஞ்‌ செய்யாது உயிகள்‌ வெரு 
வுதல்‌ உறும்படி, தன வாழநாளைக்‌ கழிததவன்‌ 
நெஞ்சம்‌ போல இருளாலே உலகம தனிமையுறும்‌ 
படி கனைசுடர்‌ மாலையைச்‌ சேர்தது மறைநதது 
(கலி, 720:1-3). ஞாயிறாகிய ஒண்சுடர்‌ மலையைச்‌ 
சேர்ந்து மறைநதது (கலி. 187:17). பொனனை 
யுடைய மலையிலே ஞாயிறாகிய சடா செனறு 
சேர்நதது (கலி, 186:1). மறைசினற சுடரை 
யுடையது மாலைக்காலம (கலி, 180:18). “மறுவில்‌ 
லாத சுடரே, நீ மலையில மறைகுவை யாயின்‌ 
மீண்டும்‌ கடலிடத்தே தோன்றிப்‌ பகற்பொழுதை 
உணடாக்கு மளவும்‌ என்‌ குலைவனை த 
தேடுதற்கு எனக்குக கைவிளக்காகச்‌ சல கதிர்‌ 
களைக்‌ தருவாயாக: எனப்‌ பெருநதிணைத்‌ தலைவி 
ஞாயிற்றை இரநதாள்‌ (கலி. 142;47-44). “சுடரே, 
இருளில்‌ கிடநது யான அஉழலும்படியும்‌ யான 
என்பதொரு பண்பு எனபால இல்லாமற்‌ போம்‌ 
படியும நீ மறைந்தனை; உன்னிடம்‌ அருளில்லை; 
நீ வாழவாயாக்‌ எனப்‌ பெருந்திணைத்‌ தலைவி 
ஞாயிறறை நோக்கிப்‌ பேதுற்று மொழிநதாள்‌ 
(கலி. 143:48,42). வெஞ்சுடர்‌ ஒளியும்‌ நீ எனத 
திருமால போறறப்‌ பெறறார்‌ (பரி. 2-7), பாண்‌ 
டியன மகள்ரோடும அமைச்சரோடும்‌ கூடிப 
பரங்குனறை வலம்‌ வநதது திங்களாகிய சுடர்‌ பல 
விணமீனகள்‌ சூழ மேரு மலையை வலம்‌ வதததை 
யொக்கும (பரி. 19:19-24). பரங்குன றததுச்‌ சிததிர 
சாலையுட்‌ செனறவரிற சிலர்‌ இராசி மணடிலத்தை 
(சுடார்ச சக்கரத்தை) பொருநதிய கதிரவன முத 
லான சுடர்‌ (கோள்‌) நிலை எழுதிய காட்சியினை க்‌ 
கண்டறிழதனர்‌ (பரி. 19:46, 87). செவவேளின 
திருமுகம கதிர்கள்‌ முதிராத இளஞாயிறாகிய விரி 
சுடரினை யொக்கும்‌ (பரி. 19:99, 100). 


3. விளக்கு, இடை யாமத்தில்‌ ஊாகாபபாருடைய 
சுடா' - விளக்கு - நிழலைக கவரும்‌ மாறுபாடு 
பொருந்தியது முதலை (புறம்‌. 87:9, 70). கடல்‌ 
நடுவே தோனறுகின்ற திமிலின்கண இடப்பட்ட 
சுடர்போல விணணிடத்துச செமமீன (செவ்வாய்க 
கோள்‌) விளங்கும்‌ (பறம. 60:21, 8), ஒளிறுவாள்‌ 
மனனரது நெடுநகர்‌, ஒள்ளிய சுடரினை உடையது 
(புறம. 2777), விணணைச்‌ இண்டுமாறு உயர்ந்த 
மாடத்திடத்தே இராக்காலததே ஏற்றிய விளங்கு 
னற சுடர்‌ கடலிற செலலும கலஙகளை அழைக 
கும (பெரு 888-851), வளமனைகளில மகலிா 
சுடரினளைக கொளுததி அந்திக்காலத்தின தொழி 
லைச்‌ செயதனர்‌ (குறி 828-885), .நெடுஙகால 
மாடததில்‌ இடட, நிறம பொருநஇயசுடாகளில 
விடியற்காலததும அவியாமல எரின்றன வறறைக்‌ 
கடலில இமிலைக்‌ கொண்டு மீன பிடிக்கும பரத 
வர்‌ எணணுவர்‌ (பட்‌. 117, 112). இலையிலலாது 
மலர்நத அருமபிலலாக இலவ மலாகள்‌, மகளிர்‌ 
கூட்டம மகிழ்ந்து கூடியெடுத்த அழகிய சுடா 
களின நீணட வரிசை போலத தோனறின (கம 
11:8-௪) தலைவனைப பிரிநத தலைவி பொறற- 
கட்டால்‌ இயறை அகலிடத்துத தான ஏற்றிய 
சுடரே துணையாசு எவ்விடத்தும்‌ இயங்காது 
ஓரிடததே வதிந்து வருந்தினாள்‌ (அகம. 19:77,18), 
பெரிய மாளிகையின்கண்‌ இருள்நீங்க விடியுமளவும்‌ 
எரியும சுடர்‌ விளங்கியது (அகம. 87:12, 18). 'நெடு 
மனையினகண்ணே கடடிலினிடத்து நெடுஞ்சுடர்‌ 
ஒளியிலே நம மார்பில தலைவியில பூணகள்‌ வடுக்‌ 
களைச்‌ செயயுமாறு பனமுறை முயங்குவோம; 
செலவாயாக: எனறு வினைமுறறி மீளும தலைவன்‌ 
தன நெதஞ்சிறகுக கூறினான (௮௪ம. 98:18- 167, 
பரதவர்‌ கடலிலமடுத்து அமபியிலுள்ள, இருள்‌ 
நீஙகுதறகுக காரணமான ஒளிபொருந்திய சுடர்‌, 
வேநதன பாசறையிடததுள்ள யானை முசுததிற 
பிணிதத ஓடையின ஒளி போலத தோன்றும 
(அகம. 100 6-10), இராப்‌ பொழுதைக்‌ காததிருப 
போர்‌ ஏற்றிய நெருங்கிய சுடாகள்‌, வானிடததுத 
தோனறும மீன போல விளஙகித்‌ தோனறும 
(அகம 118210, 11) காறறு அடிகுதலின்‌ கழனறு 
வீழும கோங்கை புதுமலா பரணமீதுளள கான 
வன கையினால விடபபெறும சுடாப்‌ பொறி 
வபோலத தோனறும (அகம, 153:16-18). தலைவி 
சுடர்‌ இலலாமல தனியளாய இருததறகும ௮ஞ௬ 
வள (அகம. 728:22). பஞ்சினாலாகிய வெண திரி 
யுடைய செஞ்சுடரினையுடையது இலலம்‌ (குறு. 
353 5) மகளிர்‌ தம கையே கருவியாக நெய்‌ பெயது 
சுடரினை ஏறறினர்‌ (குறு 898:2, 5). தலைவி 
மாலைக காலதஇல மனையகதது மாட்சிமைப 
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பட்ட சுடரினை ஏற்றி அதன்‌ முனனினறு தலைவா்‌ 
இனனும்‌ வநதிலரே எனறு வெறுத்துத துன 
புறறாள்‌ (நம்‌. ச ச,9). தலைலியின சுறறததார்‌ 
இராபபொழுதில கடலிற செனறு மிகக சடா 
களின (பநதங்சளின்‌) ஒளியில மீன வேட்டம 
புரிவர்‌ (தற. 67.9,9). பகற்பொழுதில எரிகினற 
௬டரின ஓளி மழுஙகக காட்டுதல போலத தலைவி 
யின மேனி வாடியது (நத. 728:1). காறறு மோது 
தலின எரினற கதிர்‌ சாயந்து பரவிய நெருஙதிய 
சுடர்‌, விணணில ஒளிரும்‌ மீன போலப பைய 
இமைககும (நற. 199.8-10). கராததிகைத திவ 
களில எடுக்கபபட்ட, விசுமபிலை செலலுகனற 
ஒளியையுடைய நெடுஞ்சுடாகளின வரிசை போலப 
பல பூககளையுடைய கோஙகம விளங்கியது (நற்‌: 
2029-77). மீன கொழுபபினைச்‌ சோதது இருக்‌ 
கிய ஊனநெய வார்தது ஏறறிய ஒள்ளிய சுடரின 
ஒளியையுடையது பாகசகம (தற 875 8-7), பாதவா 
மரசகலங்களுககுத தெரியுமாறு இரவில மாட்டிய 
நெருங்கிய கதிர்களையுடைய ஓணசுடா இள 
ஞநாயிறறின்‌ எதிரொளியை யொக்கும (தற. 879 6- 
8). பரதவா ஒளி பொருநதிய சுடாகளைக 
கொளுததிக கொணடு, தளனளிரவில வேடடம 
போகிக கடலிற்‌ பிடிதத மீனகளை வைகறைப 
பொழுதில கொணாவர்‌ (நற. 888 4-7), கலைவி 
பகற்காலத்தில எடுதத சடா போலப பசலை நிறத 
தால ஓளி கெட்டாள (கலி. 128.10). செவவேளின 
பூசைககண்‌ வேதவொலியம பூவும ச௬டரும 
இணைய அகிலும சநதனமும தூபமாயக கமழும 
(பரி. 78-57-5257, 


4. தக்கொழுந்து. பலயானைச செலவகெழு குட்டு 
வன கடவுளரைப பேணும பொருடடு எடுதத 
வேள்வித தஇயினகண சுடா - $ககொழுநது - எழுந 
கோறும ஆவுதிபபுகை தோனறியது (தி. 27,௪-7, 
பலயானைச செலகெழுகுடடுவன சனநத பகைவா 
நாடுகள காறறு மோதுதலின சுடர்‌ மிககெழுநது 
வெதுபபத தீ பரநத பககததோடு கூடிய பெரிய 
பாழிடங்களாய அழிவூறறன (பதி. 82 5-9), 
திரிககுழாயில நெய வழிதது பரவுதலால பாணமடுில 
விளககினது பருமையையுடைய சுடா ஒளியை 
வீச அவவொளியில விறலியா கூததயாவா (யத, 
&7,5-8), பொறபாவை யேநதிய விளகஇ3ல பரிய 
சடா திைறறிநதது, (மூலலை. ௪2), மாலைகசகரலகு 
தில மகஸிா நெடிய சுடரினையுடைய விளக்கினை 
யேறறுவா (மது. 556-558), ஒளளிய சுடரினை உடை 
யது விளககு (மது. ௪80,607. விளககில எமிதிவறு 
பருத்த சடா வாடைககாறறு அடிககுநதோறும 
அசைந்து தெறகு நோககி எழமுநது சாயதத தலை 


சுடர்‌ 


யினைய/டையதாய எரிநதது (நெடு 779-775), இல 
வதழின முூதிரநத மலர்கள, விழாவினைக கொணட 
ஈ2 தாரிடததே நெய பெயத விளகசின சுடாவிழுவது 
போலக காற்றுப பொருதலின வீழதது எஞ்சியவை 
விடியற காலதது விணமீன போலத்‌ தோன்றும 
(அசம  177.18-81). மலையிடதது மூங்கில உரக்‌ 
கொள்வதால உணடாகிய த, மீன பிடிககும பரத 
வரது படகில உள்ள மிக்க சுடர்கள்‌ வானளாவிய 
கடலலையின மீது தோன்றுமாறு போலப்‌ பொருந 
தத தோன்றும (அகம, 85:9-13). சிறுதினையைக்காக்‌ 
கும சேணோன்‌ கையிலுள்ள தீயுடைய கொள்ளிக 
கோலவிழிமசுடாபபொறிகள போல மேகம்‌ மினனி 
மழை பொழிநதது (அகம 7814-17), சிறுதினையை 
உணணுதறதவரும பனறியின்‌ வருதிறம நோக்கிக்‌ 
கானவன பரண மீது கொளுத்தி வைத்த நீண்ட 
சுடரின ஒளியினை நோக்கி வநது தலைவன்‌ தலை 
வியின துயரைக களைநதான்‌ (அகம. 88:1-7) காந 
தள சுடரினைக்‌ கொணட அசல போல அரும்பு 
கள்‌ விரிநதன ((அசம 235:7,௪), காயநத மூங்கிலில 
தோனறிய, காற்றால வளாநத தீயின சுடர்‌ விடு 
னற நெடுஙகொடி, வெடிபபுடைய குகைகளில 
முழங்கியது (ஐக 295,1,2) ஒள்ளிய சுடரையடைய 
பாணடிலின்‌ செஞ்சுடா போலத்‌ தலைவி தலைவ 
னின மனைககு விளககாயினாள்‌ (தங 405). நெடுஞ்‌ 
சுடரினையுடையது தீ (சலி. 187:10,21). வேள்விக்‌ 
கண கனலைப்‌ பெருக்குங்கால்‌ ஆண்டுதோன்றும்‌ 
தஇகழொளியுடைய ஒணசுடரினது பெருக்கம்‌ இரு 
மாலின வெளிப்பாடாகும எனக்‌ க&ரநதையாா 
குறிபபிடுவர்‌ (பரி, 2:68-687. 


5, நெருபபு கழியிடத்துச்‌ சுடர்‌-நெருப்பு-போல்‌ பூ 
மலர்தல (புறம்‌. 17:12), இப்பொறிகள்‌ கலநது 
தோனறுமாறு காடடை இடமாகக கொணடதும 
நாடடிலுளளாரெலலாம்‌ காணுமாறு விளங்குவது 
மாய சுடரினை யொத்த சினததீயைக கைவிட்டுக 
களிறுகளபாகர்‌ ஏவலோடு பொருநதியமை (பதி.20: 
28-31). சுருமபினமும மொய்க்காத சுடர்‌ போலும்‌ 
பூவினையுடையது செங்காநதள்‌ (முரு. 48). சுடர்‌ 
போலும இதழ்களையுடையது தாமரை (மது. 710). 
தோனறி, சுடர்‌ போலும பூவினை யுடையது (குறி. 
90, அகம. 884 6). சுடாபோனற பூககளையுடையது 
தாமரை (௮சம 6:16). ஒளளிய சடா 
பூககளையுடையது செஙகாநதள (ஐ. 


போனற 
440.8), 


6. கூர்‌, இராசசூயம வேட்ட பெருநற்கிள்ளி 
தன பகைவா நாடடிடதது இடட நாடுசுடு 
நெழுபபின ஒளி, விடுகினற சுடரை - கதிரை - 
உடைய ஸாயிறறின செக்கர்‌ நிறம போலத 


சுடர்நுதால்‌ 


தோனறும்‌ (புறம்‌. 16:7,8) ஒள்ளிய சுடரையடைய 
வெபபததையுடைய ஒளி மமுஙகுமாறு சிதை 
தணிநது செனற ஞாயிறு நனபகற போழுதைச 
சேரககொணடு மேறறிசை மலையிடத்து மறைந 
குது (மது, 545-௪41), ஓளளிய சடா முதிராத 
இளைய ஞாயிற்றையுடையது காலைப்பொழுது 
(அகம்‌, 787:19). ஒஓளளிய சுடர்களையுடைய ஞாயிற்‌ 
றினது ஒளியாலே உசசிககாலத்து மதி ஓளி குன 
றும்‌ (கலி. 721:77,18). 


சுடர்க்கடைப்‌ பறவை - மின்மினிப்‌ பறவை. பாணர்‌ 
மறைகாப்பாளா உறையும பதியிடத்தே தங்குவா 
ராயின பா£ப்பனி பதமறிநது அட்ட சுடர்ககடைப 
பறவையின்‌ - மின்மினிப பறவையின்‌ - பெயரைப்‌ 
பெறுகனற நெலலுச சோறறினை மாதுளைக 
கறித்துண்டோடும பெறுவா (சுடாககடைப 
பறவைபெயர்‌ படு வததம' எனபதறகுச்‌ சுடர்க 
கடை - ஞாயிறு மறையும்‌ பொழுது; பறவை 
பெயர்‌ படுவத்தம - பறவையின பெயரை (இரா 
சான்னம) பெறும நெல எனறு நச்சினார்ககினீயர்‌ 
பொருள்‌ கொள்வர்‌) (பெரு. 801-210). 


சுடர்த்தொடீ - ஒளிவிடும்‌ தொடியணிந்தவளே (விளி). 
தலைவன்தலைவியைச *சுடர்ததொடீ' என விளித்து 
“நின முதுமைக்கு உறைகன ற நிலையினைக கை 
விட்டுயான கூறுகின ற தனைபபேணிக்கேள்‌; நீருண்‌ 
பாா அந்நீர்‌ இனிககிறது என்று சுருதி உண்பரே 
அலலது அந்நீருககும்‌ இனிதாயிருககும எனறு கருதி 
உண்பரோ' எனறு வினவினான (கலி 62:9-11), 


சுடர்த்தொடீஇ - ஒளிவிடும்‌ தொடியணிந்தவளே (விளி). 
தலைவி தோழியைச “சுடர்ததொடீடு” என விளிதது 
முனனாளில தனக்கு நோதகக செயத தலைவன 
பினனாளில தனனிலலிறகு வநது நீகேட்ட முறை 
யில மகிழசசியைத தரும கூடடதஇறகுத தனனை 
உடம்படச செயத நிகழசசியைக கூறினாள்‌ (கலி. 57), 


சுடர்நுதல்‌ - ஒளிவிடும்‌ நுநலையுடைய தலைவி, கவின 
பெறுகினற சுடர்‌ நுதலின - தலைவியின - தந்‌ைத 
யினுடையதும கழனித தாமரை மலர்வதுமாகிய 
சிறநத ஊா, நீரோடைகளையுடைய பழனங்களின 
நழிவணது (ஐங. 94), 


௬டர்நுதால - ஒளிவிடும்‌ நுதலினையுடையாய (விளி). 
*நனமை பெறுகனற சுடர்நுதால, நீ எமமோடு 
"வருவையாயின, ௪ிஙகக கால மேலுள்ள கட்டிலின 
படுக்கையிடத?த உறஙகும நீ அககாடடிடததில 
விலஙகாகியசிங்கததினகுரலைககேட்பின அஞசுவை 


சுடர்கேமி 


யலலையோ” எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியை விளித்து 
வினவினான்‌ (கவி. 7412-17]. 


சுடர்ரேமி - சடர்ச்சக்கரம்‌ (இராசி மண்டிலம்‌). பரங்‌ 
குனறத்துச்‌ இததிரசாலையுட்‌ செனறவரில இலர்‌, 
நாண்மீன்களையும்‌ ஏனைய விணமீன்களையு 
முடைய சுடர்‌ நேமியை-சுடாச்சக்கரததை-பொருந் 
திய ஞாயிறு முதலாக வரும கோள்களின நிலை 
எழுதிய காட்சியினைக கணடறிநதனர்‌ (பரி, 79: 
46,477). 


சுடர்மண்டிலம்‌ - ஞாயிறு. விளங்கும்‌ சுடர்மண்டிலம்‌ 
-ஞாயிறு-வானிடததினினறும்‌ நீஙகித்‌ தன்‌ பலகதர்‌ 
களும்‌ வெமமை குறையப பெறறு மலையினை 
யடைந்து மறைந்தது (அகம்‌. 867:2,2), 


சுடர்வரல்‌ - விளங்குதல்‌. இமைய வரம்பன்‌ நெடுஞ்‌ 
சேரலாதன்‌ மணிகள்‌ இழைதத பசுமபொன்னாரம 
குனனிடையே அழுத்தின வயிரததோடு மாறுபட்‌ 
டுச சுடாவரும - விளங்கும - மார்பினை உடைய 
வன (தி. 78:/5-17). ஞாயிறு விரிந்து வானகம 
சுடர்வர, வடதிசைககண சாய்ந்து தோனறும 
வெள்ளி பபனயபொருநதிய மற்றைக்‌ கோள்களோடு 
திறப மழை பெயயும்‌ (பதி 2488-28). மறவர்‌ 
இருளிலும வீரவளை சுடார்வருமபடி, போர்‌ 
விருப்பம மிசுகுப பாசறைக்கண்‌ சுழனறு திரிவர்‌ 
(8):9-15). நெடுஞ்செழியன்‌, பொனனாற்செயத 
விளக்கம (மோதிரம), வலிகெழு தடக்கையின்‌ வீர 
வளையோடு சுடாவரக கலிஙகததைத்‌ தன உடை 
யணி பொலிய உடுததான்‌ (மது.719-722), 


சுடரிழாய்‌ - ஒஸிவிடும்‌ இழையினையுடையாய்‌ (விளி). 
கதுலைவி தோழியைச *சுடரிழாய' என விளிதது, 
*இளவேனிற பொழுதினை நினையாது நம்மை 
மறநதாரை எண்ணி மனம்‌ விரூமபுதலால என 
மேனி வாடுதலைப பிறா அறியலாகாது என்று 
மறைபபேன யான அவ்வாறு மறைதததனைக்‌ 
கைகடககுமபடி. மாலைககாலம வநது வருததததைத 
தரும்‌ எனறு கூறினாள (கலி. 29:74-17), *சடரிழாய, 
நாம பலவாறு வருந்தி விறுகக, தலைவர்‌ நமமிடம 
வருவேம எனறுரைதத காலம, கூடலநகரததார்‌ 
சுவிகளின புதுமையைக கொணடாடும இவ்விள 
வேனிற காலமலலமீவா” எனப பருவவகணட 
தலைவி தோழியை விளிதது வினவினாள (கலி, 45: 
17-20), தோழி தலைவியைச சுடரிமாய என 
விளிததுத்‌ தலைவன குறையுறறு நினறதனைக 
கூறத தொடங்கினாள்‌ (கலி, 47,8/. நீர்‌ வேடகை 
யுறறு வதத தலைவனுசககு நீரை உணபிகக வேண்டி 
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அன்னை தலைவியிடம்‌ “சடரிழாய்‌, பொற்சிரகத்‌ 
தால்‌ உணணும்‌ நீரை உணபித்து வா” என்று 
கூறினாள்‌ (கலி. 81:7,8), 


சுடலை - 1. சுடுகா$. “தலைவர்‌ நமமோடு ஓரூரில 
வாழ்ந்தாலும நம சேரிககணவாரராா; நம்‌ சேரியி 
யிடதது வரினும நம்மை அர முயஙகார்‌. காமம 
சேட்செனறு அழியும்படி, ஏதிலாளரது சுடலை 
யை-சுடுகாட்டை-நோச்குமாறு போல நமமைக 
கண்டும காணாது கழிவர்‌” எனறு வாயிலபுகக 
தோழியிடம தலைவி கூறினாள (குறு. 881). 


2. ஈமம்‌. மனம விருமபும்‌ காதலா அழமுதலால 
ஒழுகும்‌ கணணீா, எலுமபுகள கிடக்கும சுடலைக 
கண -ஈமததுககண்‌-உள்ள சாமபலை அவிக்கும்‌ 
(புறம. 856 5,606), 


௬டுபடை - சூடடுக்கோல. இடையர்‌, கழுவும (கறததுற 
கரிய பசுகசளைக சுறததறகு இரணடு தலையும 
சீவி மாலையாகக கட்டிக கழுததில இடும இடடி 
யம) சுடுபடையும்‌ - சூட்டுககோலும - இட்டுச 
சுருககிய தோறபையினையுடையவா (கலி. 106 7,8), 


சுடுபுனம-மரஙகளை வெட்டிச்‌ சுட்ட கொலலை சு$ிபுன 
மருஙககல-மரஙககளை வெடடிச சுடட கொலலை 
மருஙூல்‌-விளைநத தனையிடததே படியும கிளி 
களைக கொடிசச, ஒட்டினாள (குறு. 291.1,8). 


௬டுமண - செங்கல. சுடுமணணால - செங்கலலால- 
செயயபபட்டு, உயாநத, புடபபடை வீட்டைச 
சூழநத மதிலினையடையது மூதூர (பெரு. 405,411, 


சுடுமண்தசும்பு - மண்ணாற்‌ செயது ௬டபபட்ட தாழி- 
சுடிமண தசுமபில்‌- மணணாற செயது சுடபபடட 
தாழியில-மததாற கலககபபட்டபோது வெபபம 
மிககவழி நனகு திரளாது சிதறிக கிடந்த 
வெணணெய போனற உபபுப பூதத களரை 
யுடையது காடு (ஐ, 84.,0-8), 


சுண்ணத்தர்‌ - சண்ணததையுடையவர்‌. பலரும இரணடு 
இடிதத பூநதாதுகள்‌ போலப பரககும சுணணத 
தர்‌ -சுணணததையடையவர்‌-உளளிடட பணடைம 
விறபோ£ பலரும மதுரை நகர வீதிகளில மாட 
நிழலிலே ஓதுஙகியிருநதன £ (மது. 899-206), 


சுணணகீறு - சுண்ணப்பொடி. பரததையாகிய புததி 
யானை சுணணநீற்றினை-சுணணப பொடியினை- 
அணிதது, மனை வாசற கதவாகிய ௧கமபததைச 
சோநது மினறு தனனலஙகாடடி அதனாலே 
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ஒருவரும்‌ போகாதபடி காலைத்‌ தடுத்து வீழ்க்கும்‌ படும்‌ அழிவுக்கு வருந்தினார்‌ (புறம்‌. 350). தலைவி 
(கலி. 97:10,76,17). கொத்தாய்ப்‌ பூத்துள்ள வேங்கை மரத்தினைப்‌ 
போலக்‌ கதிர்விட்டு ஒளி செய்யும்‌ நுண்ணிய பல 

சுண்ணம்‌ - 1. தாது. கருங்கை வினைஞரின்‌ காத வாகிய சுணங்கு பரந்த முலையினையுடையவள்‌ 
லஞ்‌ சிறுவர்‌, கண்பின்‌ காயில்‌ தோன்றிய சுண்‌ (புறம்‌. 352:78-14). சுணங்கு பரந்து உயர்ந்த 
ணத்தை - தாதை - தம்‌ மார்பில்‌ அப்பிக்‌ கொண்ட இளமுலையுடையவள்‌ மடந்தை (புறம்‌ 354:8,9). 
மையின்‌ மார்பு பொன்னுரை கல்லை யோொரத்துக்‌ பாடினி, சுணங்கணிந்த மார்பிடத்துள்ள, இள வன 
காணப்பட்டது (பெரு. 280,221,2237. முலையள்‌ (பொரு. 35,836). வேங்கையின்‌ நாண்‌ 
மலர்‌ என்று விரும்பிச்‌ சுரும்புகள்‌ ஆரவாரிக்‌ 

2. நறுமணப்பொடி. நீராடியவர்‌ அணிந்திருந்த கின்ற சுணங்குகளையும்‌ தம்மிடத்தே பொருந்‌ 
சந்தனமும்‌ தாரும்‌ கோதையும்‌ சுண்ணமும்‌ - நறு திய அச்சுணங்குகள்‌ சிதறிக்‌ கடக்கப்‌ பெற்றுக்‌ 
மணப்பொடியும்‌ - கூந்தலிலிருந்தும்‌ குடு.நியிலிருந்‌ கோங்கின்‌ முகையை இகழும்‌ முலையினையும்‌ 
தும்‌ உதிர்ந்த பூவும்‌ நிறைந்திருத்தலவின்‌ வையை உடையவள்‌ விறலி (று. 24-26), மகளிர்‌ சுணங்கு 
நீரின்‌ நிறம்‌ தோன்றாதாயிற்று (பரி. தி.8:84-86). தோற்றிய இளமுலையர்‌ (மது. 416). மெல்லியல்‌ 
்‌ மகளிர்‌ பரந்த சுணங்கினையுடையவர்‌ (நெடு, 

சுணங்கறை - புணர்ச்சி, கற்பு, புலவியினாற்‌ சிறந்தது; 148,151). தலைவி மார்பிலுள்ள அழகிய முலை 
கற்பு நிலையில்‌ நின்ற தலைவி, பரத்தையில்லிற்கு களில்‌ அரும்பிய சுணங்கினை உடையவள்‌ (கம்‌, 
ஒருத்தியைச்‌ செவ்வணி பூட்டி விடுத்து த அறிவிப்ப 6:12). நம்‌ காதலியின்‌ சுணங்கணிந்த வனமுலை 
அதனான்‌ அவாள்‌. எதன்‌. பேகம்‌. அகலக்‌ யின்‌ நலம்‌ பாராட்டித்‌ தோளினை அணைந்து 
கறையை - புணர்ச்சியை - உடைத்து; அச்சுணங்‌ இனி உவப்பாயாக என விளைமுற்றி மீளும்‌ ்‌ 
ன்‌ ம்‌ க ல்‌ ஸ்‌ ப்‌ / ஞீ துலை 
கறைகள்‌ தலைவிக்குப்‌ பாங்காயினார்‌ கேட்டு வன்‌ தன்னெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (அகம்‌. 87:14-10). 
வருந்துமாறு பரத்தையராலே பழி கூறப்படுவன அன்னை, தலைவியின்‌ கூந்தலையும்‌ பொன்‌ போல்‌ 


வாம்‌; அன்றியும்‌ அச்சுணங்கறையின்பம்‌ இயல்‌ 
பாக உளதாகாது ஊடுதலானே உண்டாவதாம்‌. 
(பரி, 916-287. 


மார்பில்‌ தோன்றிய சுணங்கையும்‌ முலையையும்‌ 
நோக்கி, “நீ பெரிதும்‌ அழகுடையை' எனக்‌ கூறி 
அவளை அருங்காவற்‌ படுத்தினாள்‌ (அகம்‌. 750:1- 
6). தலைவன்‌ பிரிவினையுணர்த்த தலைவி, சுணங்கு 


சுணங்கினள்‌ - சணங்கனையுடையவள்‌, வேங்கையின்‌ 
படர்ந்த மார்பிடத்துள்ள இளமுலைகள்‌ நனைய 


நறுமலரை யொப்ப நன்னிறம்‌ கொள்ளுமாறு 


மேனியில்‌ தோன்றிய மாசற்ற சுணங்கினள்‌ - சுணங்‌ அழுதனள்‌ (அகம்‌. 167:11-14), ஆகத்தில்‌ அழகு 
இனை யுடையவள்‌ - ஆய மாயோன்‌ மேகம்‌ முழங்‌ பெற அரும்பிய அணலங்குடைய நின்‌ வனமுலையிற்‌ 
குந்தோறும்‌ கையற்று ஓடுங்கி எந்நிலையடை பரந்த சுணவ்கினிடையே தொய்யில்‌ எழுதுதலை 
வாளோ என்று தலைவன்‌ பாசறையிடத்திருந்து நினைத்துத்‌ டாரா விரைந்து வருவர்‌ எனறு பிரி 
தலைவியை எண்ணி வருத்தமுற்றான (அகம்‌. 174: விடை வேறுபட்ட தலைவியிடம்‌ தோழி கூறினாள்‌ 
6-14), (அகம்‌. 177:/9,18-20). குறுமகள்‌ மென்மையவாகிய 


அரும்பிய சுணங்கினையுடையவள்‌ (அகம்‌, 220:4,5), 
ஒள்ளிமை மகளிர்‌, புள்ளி வடிவாக எழுதப்பட்ட 


சுணங்கினாய்‌ - சணங்்‌கனையுடையாய்‌ (விளி). பொதி 7 
கோலத்தினையும்‌ பொறிகள்‌ பொருந்திய சுணங்‌ 


யின்‌ மலையிடத்துள்ள, வேங்கையின்‌ மலரை 


யொத்த சுணங்கினாய்‌ - சுணங்கினையுடையாய்‌ - தனையும்‌ உடையவார்‌ (அகம்‌. 289:9,9). தலைவி 
எனத்‌ தலைவி விளிக்கப்‌ பெறல்‌ (கலி. 57:16, 17). அரும்பிய சுணங்கினள்‌ (அகம்‌, 252:52). பொன்‌ 
னென விளங்கும்‌ சுணங்கோடு நெருங்கி வளர்ந்த 

சுணங்கு - தேமல்‌. தலைவி பலவாகிய சுணங்கு - மென்முலையினை யுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 879: 
தேமல்‌ - பரந்த இள வன முலைகளையுடையவள்‌ 4,5). தலைவி சிலவாகிய சுணங்கணிந்த செறிந்து 
(புறம்‌. 387:21,82). தலைவி சுணங்கணிந்த வன வீங்கு இளமுலையள்‌ (அகம்‌. 902:187. வேங்கை 
முலையள்‌ (புறம்‌. 341:11), இளையோளின்‌ அழ யின்‌ புதுமலரை யொப்பச்‌ சுணங்கணிந்து நல்ல 
இய மார்பின்கண்‌ ௬ணங்கு தோன்றிப்‌ பரந்தன மார்பினகண்‌ எழுந்த வனமுலையினள்‌ தலைவி 
வாகலின்‌ ௮வளை மணஞ்‌ செய்தற்கு வேந்தர்‌ (அகம. 829:8,9). தலைவி சிலவாகிய சுணங்கணிந்த 
நெடுநிலை வாயிலில்‌ சுற்றித்‌ திரிகின்றனர்‌; காவல்‌ மென்‌ முலையினை யுடையவள்‌ (அகம்‌. 8432), 
வலியற்ற இவ்வூர்‌ இனி என்னாகுமோ எனப்‌ சுணங்கு பரவிய முலையிடத்திற்‌ கிடக்கும்‌ முத்து 


புலவர்‌ மகண்‌ மறுத்தல்‌ காரணமாக ஊருக்கு ஏற்‌ - மாலை போலத்‌ இங்களின்‌ கதிர்கள்‌ மலையிடத்தே 


சுணங்கு 


பரவின (அகம்‌, 362:18,15), கானவர்‌ பெற்ற மகள்‌ 
அரும்பிய சுணங்கினையுடைய இள முலையள (குறு. 
71:8,4). *நலைகள்‌ அரும்பின; சுணங்கும்‌ சில 
வெளிப்படடன; அவள்‌ அணங்கும தன்மையை 
யானறிவேன்‌; அவள அதனை அறியலள்‌' எனகு 
குலைவன்‌ தோழியிடம்‌ இரந்து பினனின்று தன 
குறையைக்‌ கூறினான்‌ (குறு. 887). தலைவி, புன்‌ 
இன ஒண்டளிரைச்‌ சுணங்கணிநத வனமுலையில 
அணங்கு சிறப்போடிருக்குமாறு அபபினாள்‌ (நற. 
9:5,6). விளங்கும்‌ பூணகளுடனே சுணங்கு அணி 
யப்‌ பெற்றவளாய்ச்‌ செனற பரததையைக கண 
டேம்‌ என்று பரத்தைமைத்‌ தலைவனிடம்‌ தலைவி 
கூறினாள (நற்‌. 20:7,8). தலைவி, பொன்னைப்‌ 
பொதிந்து வைத்தாற போனற சுணங்கினை 
யுடையவள்‌ (நற்‌ 86:8,9). யாம தலைவியின 
சுணங்கணிந்த ஆகத்தை ஒரு சேர அணைததுக 
கொணடு அவள்‌ கையால்‌ அணைததிருததலினின 
றும நீங்கேம£ என்று பொருளவயிற பிரிய 
எணணிய நெஞ்சிடம தலைவன கூறினான்‌ (நத. 
59:3-௪). வனமுலையின மேல அள்ளித்‌ தெளித்‌ 
தாற்‌ போனற அழகிய நுணணிய சுணங்கினை 
யுடையவள்‌ தலைவி நற்‌. 160:4,5). ஞாழலின்‌ 
பூங்கொத்துககள்‌, மகளிரிழைத்த வணடற பாவை 
யின வனமுலையிடத்து ஒள்ளிய வரியையுடைய 
சுணங்குபோல மெல்லிதாகப்‌ படுமாறு பரவின 
(நற்‌ 791:1 5), தலைவி அருமபிய சுணங்கினள 
(தற்‌. 868:6), குறுமகளின சுணங்கணி வனமுலையை 
முயஙகுதல கருதி யான கண துஞசிலேன என்று 
காபபு மிகுதிககண்‌ தலைவன்‌ ஆறறாது வருந்திக 
கூறினான்‌ (நற. 819:8-11) பரததை வேங்கைப்‌ 
பூப போன்ற சுணங்கினையுடையவள்‌ (ஐங்‌. 76: 
3,8). தலைவி ஞாழற்‌ பூவினைப்‌ போன்ற சுணங்கு 
படாந்த இளமுலையினள்‌ (ஐங்‌. 749:1,2). குன்றக 
குறவனின காதன மடமகள்‌ சுணங்கு படர்நத 
மார்பினை யுடையவள்‌ (ஐ, 255:1,5). தலைவி 
வேங்கைப பூவினை வெனற சுணங்கினள்‌ (ஐங்‌. 
384:4) 'நின முலையி:_த்துள்ளதைச சுணங்கென நீ 
நினைக்கினறனை; அதனால்‌ வருததமுறும்‌ என்‌ 
னெஞ்சோ அதனை அணங கென நினையும்‌' எனத்‌ 
தலைவன தலைவியிடம கூறினான (ஐங்‌ 8063:8-). 
* நுணணெழிலையும மாமை நிறத்தையும உடைய 
சுணங்கு படாந்த மார்பைத தன கண்ணோடு 
ஒனறாகப்‌ பிணிதது வைததாற்‌ போல இமை 
யாமற்‌ பராத்தும அமையாராய என ஓணணு 
குலை நீவுவா” எனறு தலைவன செயல்‌ குறிததுத்‌ 
தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ (கலி. 4 17-19), 
*தலைவி மாாபில நினனை வலியாகவுடைய 
சுணங்கின அழகைக்‌ சைவிடல ஓலலுமாயின நீ 
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௬ம்மை 


பொருள்வயிற்‌ பிரிதலை நினைத்துபபார்‌' என்று 
தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 18:2,8), 
கரிய நிறததையடையவள்‌ மேனி போல மரங்கள 
இளநதளிகளை ஈன, அநநிறததிற்‌ பரநத 
சுணங்குபோல அததளிாகளின்‌ மேல தாதுக்கள்‌ 
வீழநது பரவின (கலி. 25:2,4). தலைவி சுணங்‌ 
கணிநத வனமுலையனள்‌ (கலி. 60.1). “நீ முன்பறற 
பசப்பு இனி ஒருகாலமும்‌ உறாதபடி வேங்கைப்‌ 
பூவின முறறெழிலைக கொண்ட சுணங்கணிநத 
ஆகத்தாலே பொய்ததாகிலும்‌ ஒருமுறை முயஙகிச 
செல்வாயாக” என்று தலைவன தலைவியிடம்‌ கூறி 
னான்‌ (கலி. 64:86-80). *மாதறராய, வியக்கத்தக்க 
சிதறின சுணங்கு அணிநத மென்முலைமேற்‌ 
தொய்யில எழுதவோ' எனத தலைவன்‌ தலைவியை 
வினவினான கலி, 111:15-17). தலைவி பரநத 
சுணங்கினையுடையவள (சலி, 141 16). 


புதுபபிறை போனற வெள்‌ 
ளிய சுதையால - சுண்ணசசாநதால-செயயபபட்ட 
மாடததையுடைய நெெடும்‌ பெருமனையையுடைய 
வன சோழன இளஞ்சேட்‌ சென்னி (புறம 478.6-9), 
அரசமாதேவி உறையும நலலில, வெள்ளியை ஓதத 
விளஙகுகினற சுதையினால நெெடுஞ்சுவரின பல 
இடங்கள்‌ தோறும்‌ வடிவழகுடைய பல பூசகளை 
யுடைய கொடிகளை எழுதிக காடசிககு இனிதாய 
அமைககபபட்டது (நெடு. 110-114), வெண கடப்ப 
மரம வெளளிய சுதை பழநஇருந்தாற போனற 
பலவாய பூக்களை யுடைமது (அகம. 2/4 7,2, 
கொசுகு மாரிககாலததே இறபபின மேலுள்ள 
சுதை பூசிய குளிந்த மேலிடததை யொதத இற 
கஇனையுடையது (அகம. 946:1-5), அழகினையுடைய 
சுதை பூசிய மாடம” (கலி, 98:19). 


சும்மை - ஆரவாரம்‌. குற்றுதத அமையாத உலக்கை 


யொலியுடனே மிகக சுமமை-அரவாரம- உடைய 
அகனறவிடததே சினமாததர்‌ வெறியாடுதல (பறட, 
82.78-23). மிகசு சுமமையை உடையது கடறகரை 
(புறம. 858,4). அகல முடைததாகிய மதில 
இழும எனனும்‌ சுமமையை உடையது (பொரு, 
64,665). மேசும தஙகும தணபரஙகுனறில விழாக 
கொண்டாடுதலின சுமமை எழுநதது (மது 262- 
264). முழைஞ்சிடஙகளைச சூறாவளி சூழநது 
கொள்ளுதலின காறறு மிகுநத கடல மீபால 
ஒலிக்கும சுமமையடையது வேனிறகுனறம 
308,309,872). இயஙகளின 


(மத. 
இசையைக சேடடு 


. மகிழநதவா ஆடும செருககினைக கொணட சுமமை 


யினையுடையது அகனெடுநதெரு (மது. 859,862, 
304). விழா எனறு கூறுமபடி மாநதர்‌ பொருநதிக 


சும்மையர்‌ 


கடலெனக்‌ காரென ஒலிக்கும்‌ சும்மையோடு 
தரிதமகு அகனற இடம்‌ பெறாத பெரிய அ௮ங்கா 
டித தெருவினையுடையது மூதூர்‌ (மலை. 479 492). 
மேகம கடலினகண நீரை முகநது எழுந்ததாலாய 
சுமமையொடு திரணடு துளிகளைச சிதறிப்‌ பெய 
தலைத தொடங்கியது (அகம, 9842-9), ஊஊ 
துழைதது வரும சுமமையோடு நிறைநது ஒருசேரக்‌ 
கூடி ஓசைமிகக தெரு9வஙகும திருவிழாவைக்‌ 
கொண்டாடியது (நற. 348.ச,4). “ஒலிகொணட 
சுமமையோடு நீ மணஞசெயகனற மனையாகக்‌ 
கர எமமனையிலே பொலிக பொலிக எனறு 
கூறிப புதநத நின புலைததொழில பாணனை 
யாங்கள்‌ கணடேம்‌ எனப பரத்தைமைத தலை 
வனிடம காமககிழத்தி கூறினாள்‌ (கலி. 68.18,19). 


௬ம்மையர்‌ - ஆரவாரத்தையுடையவர்‌. வதுவை நன்‌ 
மணம்‌ கழிநத பினபு கல்லெனற ச௬மமையர்‌ - 
ஆரவாரததையுடையவர்‌ - விரைநது வந்த பெரிய 
மனைககமழததஇு ஆவாய்‌ எனத்‌ தலைவியை வாழத்‌ 
இனர்‌ (அகம, 88:17-109), 


சுமடு - 1. சும்மாட,: ஆய்மகள தலைமேல்‌ வைத்த, 
பூவாற்‌ செயத சுமட்டின - சும்மாட்டின - மேலே 
மோர்பபானையை வைத்துக குறிஞ்சி நிலததைக 
கடநது போய நாட்காலையில மோரை விறறனள்‌ 
(பெரு. 155- 168) 


2. சுமை, தலைவி தன்‌ அழகிற்கு ஏலாத சுமட்டின 
ளாய்‌ - சுமையுடையளாய்‌ - வட்டியை ஒரு 
கையால தழுவிக்கொண்டு மற்றைத தோளைச 
செருககோடு வீசி நடநது வந்தாள்‌ (கலி 109: 
12,147. 


சுரபுன்னை - புன்னை வகை. சைய மலைக்கண்‌ மழை 
பொழிய, மலையிலுள்ள புன்னை, கரையிலுள்ள 
சுரபுனனை முதலியவற்றின மலாகளைச்‌ சாரலிற்‌ 
சோலைக கண்ணே அருவி கொண்டு வந்து 
சொரிய அ௮அவற்றைத திரை தள்ளிக்கொண்டு வநது 
தருமருதத்‌ துறைக்கணணே தந்தது (பரி, 17:14-24) 
வையை வெளளம, மலலிகை, சுரபுனனை முதலான 
பல மலர்களும மணம்‌ பரப்பும்‌ இரு கரைகளினி 
டையே சென்றது (பரி, 12:77-81) 


சுரம்‌/சுரன்‌ - 1, கடத்தற்கரிய நிலம்‌. இரவலர்‌, வண்மை 
யுடையோரை நினைத்துப்‌ பழுமரநதேரும்‌ பறவை 
போல, நெடியவெனறு கருதாது சுரம - கடததற்‌ 
கரிய நிலம்‌ - பல கடநது சென்று அவரைப்‌ பாடிப்‌ 
பரிசில பெறுவர்‌ (புறம. &7:4-4), சுரத்தினகண 
நினற விறலியும்‌ யானும்‌ ௨வாமதியைக்‌ கண்டு 
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இது எங்கோன வெண்‌ குடையை ஓசகும்‌' எனக்‌ 
கருதிப்‌ பலகால தொழுதே.ம என உறையூர்‌ மருதது 
வன தாமோதரனார்‌ பாணன கூறறாக, சோழன 
குராப்பள்ளித துஞ்சிய பெருநதிருமா வளவனைப்‌ 
போற்றுவர்‌ (புறம, 60.8-12), இடுவோரின்மையின்‌ 
கவிழநத என மண்டையை (இரவல்‌ பாததிரததை) 
மலர்தத வலலார்‌ யாரெனச சொலலிச்‌ சுர 
னிடையே இருநத சிலவளை விறலி, எனறு விறலி 
விளிக்கப்பட்டு அதியமானிடம ஆறறுப்படுததப 
பெறுகிறாள்‌ (புறம்‌. 705:1-4). *நின்பெயரேததி 
நின்னுடைய புகழை நம்பி, ஞாயிறு காயநத சுரத்‌ 
தனைக்‌ கடநதேறி இவ்விடதது வந்தேன” எனப்‌ 
பாணன ஆஅயிடம கூறிப்‌ பொருள்‌ வேணடி 
னான (புறம்‌. 726:16-189). *ஊரின்கண்‌ இருநதீர்‌ 
போலச்‌ சுரததிடை யிருநதா, நீயாரீரோ' எனறு 
பேகனிடம பரிசிற்‌ பெற்று மீளம பாணனை 
இரவலன்‌ வினவினான்‌ (புறம. 141.4-6), *நேற்றுச்‌ 
சுரனில நடந்து வருந்திய எனது சுறறம்‌ பசிதத 
தென நின்‌ வாயிலில தோனறி வாழத்தி நினறு 
நினனையும்‌ நின மலையையும்‌ பாடக்‌ கேட்டுக 
குழல இனைவது போல அழுதனள்‌; அவவளிக்‌ 


. கத தககாள்‌ யார்‌ கொல்‌ எனக கபிலர்‌ பேகனை 


வினவினார்‌ (புறம்‌. 748:7-75), வலவிலோரி கூத்தச்‌ 
சுறறத்தைச்‌ சுரசதிடததே கணடு, மான்‌ தசைப 
புழுககுடன மதுவையும்‌ தந்து, பரிசில்‌ அளிததான்‌ 
(புறம. 152:₹8-20), ஆறலை கள்வர்‌, கொனறு 
வழியிலே பறிததலால்‌ கடைபோகச்‌ செனறு 
முடியும இயலபு இலலாததும்‌ தம்முயிர்‌ மேல்‌ அன்‌ 
பின்றிக கலைமான கஇுிடநது அசையிடுவதுமாகிய 
அருஞ்சுரததினகண்ணே அன்பினறிப்‌ பிரிந்து 
செனறவர்ககு இன்றுடன்‌ ஓராண்டு கழிக எனச்‌ 
சொலலி என்‌ மனைவி வலிகுன்றித துனபுறு 
வாள்‌' எனறு பெருஞ்சிததிரனார்‌ தன்‌ மனைவி 
நிலை கூறிக குமணனிடம்‌ பரிசில்‌ வேண்டினா£ 
(பும்‌, 167:9-72), யான எடுப்பவும்‌ எழா 


, யாய்‌ நின மார்பம்‌ நிலததைப்‌ பொருந்த இடைச்‌ 


சுரத்தே மேம்பட வீழந்த இளையோரய்‌” என்று 
போரில்‌ பட்ட மறவனை அவன்‌ மனைவி விளித்‌ 
துப்‌ புலஎமபினாள்‌ (புறம. 254:8,2), வண்டிச்சக்‌ 
கரத்தின்‌ ஆரத்தைப்‌ பொருநதி வந்த பலலி 
போலக்‌ கொழுநனோடு ஒஓனறிச்‌ சுரம்‌ பல கடநது 
வந்த எமசககும்சேர்தது ஈமததாழியை அகலியதாக 
வனைவாயாக என்று கணவனை இழந்த மனைவி 
கலம வனையும வேட்கோவை வேண்டினாள்‌ 
(புறம்‌. 256), கிணைப்பொருநன, நண்பகலில சுர 
னிடத்தே நடநது வருநதி மாலைப்‌ பொழுதில 
பெருஞ்சாத்தனுடைய அரண்மனை வாயிலில்‌ 
தோனறிப பரிசில வேணடினான்‌ (புறம்‌. 892:22- 
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25), சரங்கள்‌ பலவறறிலும்‌ செலுத்தபபடும 
தேராழி, எண்ணிலடங்கா மறவர்தம தலைகள்‌ 
கீழே அகப்பட்டு நசுங்குமாறு ஊாநது செல்லும்‌ 
(பத. 46:8,9), குளிர்மிகக தங்களில்‌ பனீமிக்க 
சுரங்களைக்‌ கடநது செலலும பாணன உ வக்கு 
மாறு இருள்‌ அகல ஞாயிறு தன்‌ பலகதிர்களையும 
பரபபியது (பதி. 59:7-6). வேல்காயநததாற்‌ 
போன்று பருக்கைக்‌ கறகள்‌ அடியைக கிழித்தலின்‌ , 
பாணர்‌ சுரனிடத்துள்ள கடம்பின்‌ நிழலில இளைப 
பாறிச சென்றனர்‌ (௪று. 7-18). பல அரசரையும 
அமர்‌ கடந்து அவா சுரங்களைப்‌ பிளவுபடுததிய 
இகலாற்றலை யுடையவன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ (மது. 
57-61). மலையிடத்தேயுள்ள காடடின முழைஞ்சு 
களைச சூறாவளி சூழநதது கொள்ளுதலின கடல 
போல ஒலிபபதும; வனசொல இளைஞர்களால்‌ 
வழிகளில ஆறலை கள்வர்‌ வாராமற்‌ காக்கப்படு 
வதும்‌; நிழலறறு உலர்நது முதுவேனிற்‌ பருவத்தை 
யுடையதுமாகிய மலைசசார்பிலுளளது சுரம (மது. 
307-814). கலலை இடித்துச்‌ சுரத்தில்‌ உயர்நத 
வழியைப்‌ போதற்கரிய வழியென்று கருதாது கூத்‌ 
கர்‌ சென்றனர்‌ (மலை. 80). பலாப்பழஙகள்‌, மழை 
யினை ஏற்றுச்‌ சுரத்தின்கண செலகின்ற கூதத 
ருடைய முழவு போலக கீழும்‌ மேலும்‌ தொங்கி 
மூறறித்‌ தாழ்ததன (மலை. 748-144). நன்னனைப்‌ 
பொருந்தாதே நீங்கிய அவன ஏவலுக்குப்‌ பொருந்‌ 
தாத பகைவர்‌ இருக்கும சுரங்கள்‌ மிகப்பலவாகும்‌ 
(மலை. 897, 898). வழிச்செல்வார்‌ இனமையின்‌ 
ஆறலைப்போரும வறுமையால்‌ மெலிய, சுரம்‌ 
பொலிவறற நெறியினையுடையது (அகம, 7124,51) 
தலைவி விடலையாகிய தலைவனோடு சுரததினை க்‌ 
கடநது செனறாள்‌ (அகம, 7: 18,718). 'வழிகள்‌ 
செலல முடியாதபடி. பின்னிக்‌ கஇடககும்‌ இச்சுரத 
இனை நீவிர்‌ முனபு அறிதலும்‌ செயதீரோ எனறு 
பரிவுற்று வினவுவாரைப்‌ பெறின்‌, தலைவர்‌ நாட்‌ 
டிடததுச்‌ செலலுதல்‌ நமககு அரியவல்ல' எனறு 
தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ (அகம்‌. 8:5,17,18), 
யாமரங்கள்‌ நிறைந்த அருஞ்சுரததின்கவாத்த 
நெறிகள்‌ பொருந்திய பக்கங்களில, இலவ மலர்கள்‌ 
காற்றுப பொர வலீழ்நது விடியறகாலதது மீன 
போலச்‌ சிலவாய்த தோனறும (அகம. 17.16-21). 
மரா மரததை மலர்கள்‌ உதிரத தாகக அலைக்கும்‌ 
தெனறல, அமமலர்களைச்‌ சுரததில செல்லும 
மள்ளரது மயிரில சொரியும (அகம. 87:72,72). மற 
வரது நடுகல்லை வழிபடறகு அதில பீலி சூட்டித்‌ 
துடியடித்துக்‌ கள்ளொடு மறியையும்‌ பலிகொடுக 
கும்‌ வழிபபோதறகு இயலாத கவர்தத வழி 
களையுடையது புலால நாறும அருஞ்சுரம்‌ (அகம. 
85:4-10).. த, மலைபபககஙகளிற பரததலின 
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மூஙகிற்‌ கணுக்கள்‌ வெடிததலால எழும்‌ ஒலி கலை 
மான கூட்டததைத்‌ துரத்தும வெமமுனைகளை 
யுடையது அருஞ்சுரம (அகம்‌. 47.2-9), அள்‌ வழக 
கற்றது சுரம்‌ (அகம்‌. 51:1), மறவர்‌ விலலிட வீழந 
தோரது நடுகலலின இனனிழலில்‌ செந்நாய தன 
பிணவோடு வதியும அருஞ்சுர நெெறியினைக்‌ 
கடநது செனற தலைவரின விருபபம பொருளே 
ஆகும; ஆனால நீயோ நம்பால அருளே என்று 
கூறுவை, எனத்‌ தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ 
(அகம. 59.6,10-16). *களிறு வழிகளைக காவல்‌ 
பூண டிருததற்குரிய அருஞ்சுரம மகளிாககு அரிய 
வாகும என்று அழுங்கிய செலவை இன்று செலலு 
தற்கு உடனபட்டனர்‌' எனத தலைவன்‌ உடன 
போக்கு வலித்தமையைத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம்‌. 65:15-80). யானைக கனறின்‌ 
காலகளை இழுததுச௪ செலலும வெள்ளததில பிடி. 
களின பூசலகளுடன களிறுகள்‌ தாம்‌ அழைக்கும 
ஒலியும்‌ சேரப்‌ பாம்புச்‌ செடிகளையுடைய பகற்‌ 
போதிலும்‌ அஞ்சப்படும்‌ மிக்க நடுககததினைச 
செய்யும்‌ தன்மையுடையது சுரன்‌ (அகம்‌. 68.17-21). 
கொடுவில்‌ எயினா பகைவரை அகபபடுததும்‌ சுரத 
தன்கண்‌ செலலப்‌ பருநதுப்‌ பேடை, துன 
துணையை நோககி தெடுவிளி பயிறறும்‌ (அகம. 79: 
78-15). வெணகடமபின காயநத கிளையிலேறிப 
பருந்து தனிமை கொள வருநதும வெபபம மிகக 
நீண்ட இடங்களாய வெமமுனைகளையுடையது 
அருஞ்சுரம (அகம. 81.7-10). கலலா இளையா, சுர 
மெங்கும கமழும வெணகடமபின்‌ மலாகளைத்‌ 
கும்‌ தலையிற பொலியச சூடினா (அகம. 82.1,3), 
கடுங்கண மறவரது காட்டரணகளில எழுதத தண 
ணுமையொலி, அருஞ்சுரம செலவோர்‌ நெஞ்சு 
நடுககுற ஓலிககும (அகம. 87 7-9), *அறுசெல வம 
பலர்‌ அஞசிப, போககினைத தவிருமாறு கரடிக 
கூட்டம்‌ இருபபையின பூசகளைக கவாததுணணு 
தஇனற சுரம பல கடநது தலைவர்‌ செனறார 
(அகம்‌. 95:6-18). “கலைமானைப பறறித தினறு புலி 
விடடுச செனற முடை நாற்றததினையுடைய 
துசையினகண, கொலைவில ஆடவர்போலக கமுக 
ளோடு பருநதுகள்‌ பலவும்‌ ஒருஙகே வநது சூழந 
திருககும அருஞ்சுரததைத தலைவா கடநதார்‌ 
(அகம. 979. புலலூறறினால எறறுதல குறிககப 
பட்ட குறுமபூழசசேவல பாதுகாவலான இடத்தில 
தங்க எணணித தானிருநத சிறுதூறு குனணிததொழி 
யப போய வனனிலததுப பெருமனறிலே, ஆறு 
லைக்கத தங்கியிருககும, பசுககள்‌ நிறைநத சீறு 
ரினகண, உறைவோர விட்டு செனற பெரு 
மனையின இறப்பு நிழலில்‌ தஙகித தனிமை 
கொணடிருககும வெமமுனைகளையுடைய அருஞ்‌ 
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சுரதனைக்‌ கடந்து தலைவன்‌ பொருளீட்டச்‌ 
செனறான (அகம்‌. 103:1-11). யானைக்‌ கூட்டம்‌ 
பரந்த சோலையிலுளள மூங்கில வளாநதத அகன்ற 
விடததே அம்புபட வீழநதோரின்‌ எணணுவரம்பு 
அறியாத தழையிட்டு மூடிய பதுககைகளை 
யுடைய சுரததிற்‌ பொருநதிய கவர்தத நெறிகள்‌, 


ஆறலைககு!2 இடமாதலின வழிபபோவோர்‌ 
போககொழிந்தனர்‌ (அகம. 109:4-10). உப்பு வணி 
கர்‌ விட்டுசர செனற கலலடுப்பில்‌ மழவர்‌ 


உளனைப்‌ புமுக்கி உணணும்‌ இடங்களையுடையது 
௬ரன (அகம. 119:8-10). *போர்‌ நிகழும்‌ இடங்‌ 
களையுடைய சறாராா கையைத்‌ தலைமீது வைத்து 
அலற, ஆககளைக கவர்தது செனறு கொனறு 
இனற மழவர்‌ சுனை நீரை மிகுதியாகப்‌ பருகும்‌ 
அருஞ்சுரம தலைவியோடு செலறகு அரியவல்ல” 
எனத தலைவன தோழியிடம்‌ கூறினான (அகம. 
139:11-14) மழவர்‌, விடியற்காலையில்‌ ஆக்களைக 
கவர்ந்து கொணடு போன, அச்சந்தரும்‌ கொடுஞ்‌ 
சுரத்தனகண நெடுந்தூரம்‌ கடநது வருதலின 
நடை ஓயநத கன்றின கடைககண உகுதத நீரி 
னைத்‌ துடைத்தனர்‌ (அகம்‌. 781:6-9). பக்கமலை 
யிடத்துக காற்றினால்‌ வளாந்த தீச்சுடர்‌ மேலே 
எழுந்து மலைசகுகைகளில்‌ முழங்கும வெப்பம்‌ 
மிகக மலையைச்‌ சார்நத அருஞ்சுரததினை ககடந்து 
போவேம்‌ என்று தலைவன கூறிய அளவிலேயே 
தலைவியின கணகள்‌ கலுழ்ந்தன (அகம்‌. 148.8-9, 
76). அகன்ற காடடிடததே அள்‌ வழங்காகு 
நெறியினகண புலியுடன பொருதமையான புண 
மிகக யானைகள்‌ நெெடுஞ்சிகரததில்‌ இடியென 
முழஙகும்‌ அருஞ்சுரததின்கண தலைவி தலைவ 
னுடன போயினாள (அகம்‌, 145.5-10). புலி 
தொலைத்து உண்டு எஞ்சிய யானையின களனில 
ஆறலைப்போர்‌ கோலிற்‌ கோத்துக்‌ கொண் 
டேகியது போக எஞ்சியதை, உ.மணர்சகூட்டம்‌ சிறு 
தயில வதக்கிச்‌ சுனைநீராகிய சோறறுலையில 
கூட்டியாக்கும தனமையது சுரம்‌ (அகம. 169:3-8). 
சீறூர்‌ மககள்‌ கரடியேற்றின்‌ ஒலியினை உணர்வா 
ராய விலலையும்‌ அம்பையும உடனகொண்டு 
பரவி வருதலின அக்கரடிகள்‌ தரையிற்‌ கிடக்கும்‌ 
உணவினை உணணாவாயப பூக்களை உண்ணு 
தற்கு இருபபை மரததின மேவேறும சுரன்‌ கடநது 
தலைவன்‌ சென்றான (௮௧ம. 2724-25). வன்கண 
ஆடவர்‌ எயயும்‌ அமபு, ஆறுசெல வம்பலர்‌ உயி 
ரைப்‌ போககுதலால்‌, பருநது தன திளையினை 
அழைததுப்‌ புலாலை உணணும கொடிய சுரத்‌ 
தினைத தலைவன சுடநது செனறான (அகல்‌. 27: 
8-6), உமணரது வண்டிகளை இழுத்து, அருஞ்‌ 
சுரததைக்‌ கடநது வநத எருதுகளின மணியொலி 
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அவரது சீழ்க்கையொலியோடு விரைந்து செனறு 
ஒமையம பெருஙகாட்டில்‌ வரும்‌ புதியவர்க்கு ஏமம 
செப்பும (அகம, 1874-10), கமுகுச௪ சேவல, யாம 
ரததின கிளைகளிலுள்ள தன்‌ பிள்ளைகளை உண 
பிகக விரைதலினாலே அபபிள்ளைகளின்‌ வாயி 
னினறும்‌ தவறி வீழ்ந்த ஊன்தடி முதுநரிககு உண 
வாகும தனமையுடையது சுரன்‌ (அகம. 1948:6-11). 
அருஞ்சுரம்‌ கடந்து செனற குறுமகள தன்‌ தலைவ 
னோடு வருமெனத தலைவனின தாய தன்மனை 
யைக்‌ கோலஞ்‌ செய்தாள்‌ (அகம்‌. 795:1-8/. பிடி 
யினைத்‌ தழுவிக்‌ கிடந்த களிறு, கன்று தம்‌ மீது 
ஏறி இறங்கப படுத்திருக்கும்‌ நடுக்கத்தினைத 
தரும்‌ சுரததினைக கடநது தலைவன செனறான 
(அகம. 797:19-75), கரடியேறறை தன்‌ குருளை 
யுடனும்‌ பிணவோடும்‌ மகிழ்ததிருக்கும்‌ வெமமை 
மிசக சுரன கடநது தலைவன சென்றான்‌ 
(அகம. 207:16-19). தலைவி இளையோனாகிய தலை 
வன முன்னே ஏகப்‌ பல மலைகளையுடைய 
அருஞ்சுரத்தைக்‌ கடநது சென்றாள்‌ (அகம. 2803. 
30,121). “கழுதைகளின்‌ குளமபு உதைததலால்‌ 
பரற்கற்கள்‌ பிறழ்நது கடககும்‌ வழியாகிய, 
கொடிய சுரத்தினை ஊடறுத்துச௪ செலலும அச்‌ 
சநதோனறும கவர்த்த நெறியில, நீர்‌ வேணடி 
யானை துழாவிய இண றறைத்‌ தலைவன்‌ 
தோணட அகாறிய நீரினை என மகள்‌ உண 
டனளோ” என மகட்போககிய தாய்‌ வருந்தினாள்‌ 
(அகம்‌. 8074-12),  *தலைவி பெறுதற்கு அரியள்‌ 
என்று எணணாயாகி நாடோறும்‌ இனனாமையை 
யுடைய அரிய சுரததைக்‌ கடந்து நீ எனனை 
இன்னல்‌ படுத்தினை' எனறு அல்லகுறிப்பட்ட 
தலைவன தனனெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான (அகம. 
572:10-12), வேஙகட மலைக்கு அப்பால வடுகர்‌ 
தேயத்தயுள்ள, நிழலின அழகையிழநத, நீரிலலாத 
நீட இடததினையுடைய, தஇயின வெப்பம்‌ விளக 
கும்‌ அருஞ்சுரததை நெடிய எனறு கருதாது தலை 
வன்‌ தலைவியைப பிரிநது செலலக்‌ துணிந்தரன 
(அகம. 818:8-11)., *களிறறிரை தபபியமையின்‌ புலி 
சினஞ்சிறந்து முழங்கும்‌ ஒலிக்கு அஞ்சி இரும்பிடி. 
கள்‌ கெட்டோடும காட்டினையுடைய அருஞ்சுரத 
தில்‌ நீ தலைவனொடு செல்லுதலை யான உடன 
பட்டேன்‌' எனத தோழி தலைவியிடம்‌ போக்குடம 
படக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 881:11-75), மூஙகிலில்‌ 
வணடு துளைதத துளை வழியே மேற காற்றுப்‌ 
புகுந்து வருதலின எழும்‌ ஒலி ஆனிரைக்குப பின 
வரும கோவலரது தழலிசையென அழூதாக வந்‌ 
திசைககும சோலை நிறைநத காடுகள்‌ ஒங்கப 
பெற்றது அருஞ்சுரம்‌ (௮௧ம. 488:8-9). உதியன 
சேரல தன முன்னோர்க்குப்‌ பெருஞ்சோறறினைப 


சுரம்‌/சுரன்‌ 


பலியாகக்‌ கொடுத்த காலத்தே அதனை உண்‌ 
பதறகுப பேய்ச்‌ சுற்றங்கள்‌ கூடியிருநதாற்போலக்‌ 
குறியவும்‌ நெடியவுமான குன்றுகளையடைய 
சுரன்‌ கடந்து தலைவன்‌ சென்றான்‌ (அகம்‌. 282” 
8-2), செங்கண்‌ ஆடவர்‌, தீக்கொள்ளியோடு 
பிடித்த அமபினராயச்‌ செனறு மாற்றார்‌ ஊரி 
னைத்‌ தொலைத்து ஆனினங்களைக்‌ கவர்ந்தமை 
யான உண்டான விளிபடு பூசல கொடுஞசுரத3த 
மாறி மாறி ஒஓலிச்கும (அகம்‌. 889:8-6). *வேனிற 
காலத்தின பகறபொழுதில, பாதிரிப்பூக்களின 
வாடல நாறுகின்ற சரததின்‌ கணணே, நினச£றடி 
சிவப்ப எம்மொடு ஒரு நெறியில்‌ பொருந்தி வருதற்‌ 
குப்‌ பெரிதும்‌ வனமையுடையை ஆயினை' எனத்‌ 
தலைவன உடன்‌ போககினகண்‌ தலைவியிடம்‌ 
கூஜினான (சம. 497:-2, 72), இன சிறுபுறம்‌ 
காணடற்குச்‌ சிறிது முன்னே நடப்பாயாக எனறு 
யாம கூற அது கேட்டு முனனே செலலுதலை 
நாணித்‌ தலையிறைஞ்சினள்‌; அதனைக்‌ கண்டு 
யாம முன்னே செலலாது அரிய சுரமாய அவ்‌ 
விடததத தங்கவேம்‌ என்று உடன்போய மீண்டு 
வந்த தலைவன தோழியிடம கூறினான (அகம. 2612 
7-127. வேங்கடமலையைப்‌ பொருநதியுள்ள வெவ்‌ 
வியமுனையிருப்புக்களையடைய அருஞ்சுரத்தினை த்‌ 
தாண்டித தலைவன பொருள்‌ தேடச சென்றான 
(அகம. 295;87, 88))/ கோடைககாற்று உதிர்த்த 
இருப்பையின பூககளைக்‌ கரடியினம்‌ கவாந்‌ 
துணணுவதும்‌ கடுவன மூங்கிலிற பாய்தலின்‌ மூங்‌ 
கில நெற்றுககள்‌ பாறையில உதஇர்நது பொரிவது 
மான, உயர்மலைகளையடுத்த சரம பலவறறையம 
கடநது தலைவன செனறான்‌ (அகம. 867:5-18). 
மறவரது நலலிசையை நிலை நிறுததுமாறு, நெடுங 
கலலைச செதுககி இயறறி நீராட்டி மஞசள்‌ பூசிக 
கரநதைக்‌ கணணி சூடி வீரர்‌ தம பதிககண்‌ 
மீளும அரிய சுரததைக கடநது செனற தலைவா 
நின கண்பனியைத துடைததறகு விரைந்து வநத 
னா எனத தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 269:5-12, 25). நெல்லிககாயகள, குனறுகளின்‌ 
பகசுததிலுள்ள . ஊறு பொருநதிய சுரததினைக 
சுடநது வநத, நீர்‌ வேட்கை மிக்க வமபலரின 
போகும உயிரைப்‌ போககாது நிறுததின (அகம. 
271:5-7), லேங்கை தன பெண்புலியின பசியினைப 
பொறாது பனறியின வருதிறததைப பார்ததிருக்‌ 
கும்‌ காட்டுப்‌ பரப்பாசிய அகனற இடததிலே 
மரஙகளின புள்ளி நீழலில ஆறுசெல வமபலர்‌ 
தளர்ந்து தஙகியிருக்குமு ஈரமறற வெவ்விய 
சுரததைக கடநது தலைவன்‌ செனறான (அகம. 
277:5-12), கணையால்‌ வீழநதிறந்த புதியார்களின்‌ 
உடலை மூடிய கற்குவியலகளில ஏறிபபடர்ந்த 
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சுரம்‌/சுரன்‌ 


காட்டுமல்லிகைப்‌ பூக்கள்‌ நடுகலலின காலைப 
பலிககுப்‌ கூட்டபபெறுதற்கு இடனாயது சரம 
(அகம, 2891-2). அறலைபயபோர்‌ பொருள்‌ வவ்வ 
லின வணிகச சாததர்‌ நெறியிடையே இயங்குதல 
அறறதும நெறியில்‌ உதாநத நெல்லிககாயகளைப 
பிணைமான்‌ உணண நினைந்து தம இளங்கோடு 
அதிரக்‌ கலைமான கூவியழைப்பதுமாகிய ஞாயிறு 
தெறுதலால வருததமுறற அருஞ்சுரததைக கடநது 
வந்து தலைவியை உளளினை எனது தலைவன 
, இடைச்சுரததே கனனெஞ்சிடம கூறினான (அகம. 
291':18-28). கூததா சுரததிடததே வநத வெம்மை 
யாலாய வருததததை மரத்தடியில்‌ குஙகப்‌ 
போக்குவார்‌ (அகம. 801:9), வறறல மரத்திலுள்ள 
சிள்வீடு எனனும வணபிகள்‌ உமணா எருதுகளின 
மணியோசை போல ஒலிககும்‌ தனமையுடையது 


சுரன (அகம்‌. 302.17,18). தலைவர்‌ புலலியின 
வேங்கட நாட்டிறகு அப்பாலுள்ள கடததற 
கரிய சுரததைக்‌ கடநது செனறிருபபினும 
தாழ்ககாது விரைந்து வருவா' எனத தோழி 


தலைவியிடம்‌ கூறினாள (அசும. 811,12,13), (தலை 
வியை நீங்கெ செல்லும்‌, இனனாமையையுடைய 
வெஞ்சுரத்திஜ பொருள வேட்கை செலுதத நீ 
சென்று சேர்தலும தகுமோ” எனறு பொருள்‌ 
கடைககூட்டிய நெஞ்சினைகச்‌ தலைவன வினவி 
னான (அகம. 827.,4-6). *திரியன வேளிரொரு 
போர்‌ செயற்கு கருலிய வாளின வாயினை 
யொதத கொடுமையடைய வரணட சுரததினைக்‌ 
கடந்து செனற தலைவா நமபால சிறிதும அனபு 
இலலாதவராவா£' எனத தலைவி தோழியிடம 
கூறினாள (அகம. 881:12-14), களிறறியானை 
கன கோடு ஓடிநதநிடப பாயதது யாமரதுதின 
பட்டைகளைப பிளநது தன இனதுணை உண 
ணுமபடி சளடடும்‌ வருததம குடிகொணடுளள, 
நிலம்‌ பிளநத வெளஞுசுரம தலைவியைக கொணடு 
செலலுதற்கு அரியவலல எனத தலைவன தன 
னெஞசிற்குக கூறனான்‌ (சும, 488:4-9), மூஙகிற 
கதுணடினைத தாககி ஜஞெமையின இலைகளை 
யுதிர்தத கோடைககாறறு, களா நிலவததுள்ள 
புழுதியை முகநது சுழமனறிட, வெஙகாட்டில 
பிணையைத்‌ தழுவிய கலைமான நீாவேட்ட 
வருத்தத்தால்‌ சுமையை மறநது வறறிய கயததினை 
நோககி நீரினமையின தளர, மரஙகள்‌ நிழலறற 
நெறியினையுடைய சுரன சுடநதது சென்று தலைவி 
யின்‌ குணததினை உள்ளுவை யலலையோ எனப 
பொருள்‌ வேட்கையறற நெஞசனைகத தலைவன 
வினவினான (அகம. 858,7-16,28), அரிய சுரத 
தின்‌ கவர்த்த நெறிகளில தஙகிய கூததரது 
இசையொலி பெருமலையின கஉசசயில தோனறி 


௬ரம்‌/சுரன்‌ 


ஒலித்தல்‌ (அகம்‌ 852:7-11). பல மலைகளையும்‌ 
வெவவிய பாறைகளையுமுடைய அகன்ற சுரத்‌ 
தைத தலைவன கடந்து செனறான்‌ (அகம, 881: 
74-16), கொடுநதொழில மறவர்‌ ஆறுசெல்‌ மாக்‌ 
களின மார்பிலே எறிநத வேலால்‌ புண்ணுறறுப்‌ 
பட்டோரது ஊனை உணணறகுச சேவற்‌ பருந்து 
தன கிளையினை அழைக்கும்‌ இனனாமையினை 
யுடையது வெஞ்சுரம (அகம. 952:10-15). காட்டு 
நெறியிலுள்ள நடுகல்லை ஆளென உதைத்த 
காடடு யானையின நகம்‌, பனை நுங்கின தோடு 
போல உடைநதிடும அவ்விடத்துக்‌ கடுங்கண்‌ ஆட 
வர்‌ அமபெயயப பதுங்கியிருநதும்‌ வழிபபோவார்‌ 
இனமையின தம்வறுமை களைவோரைக்‌ காணாது 
வருநதும்‌ வெபபம மிககது கொடுஞ்சுரம்‌ (அகம. 
265,4-9). தலைவன, விட்டம்‌ வீழ்ந்த முதிய தூண்‌ 
களையுடைய அமபலத்தில அருஞ்சுரததைக்‌ கடநது 
வநத வருததததால கையற்றுத்‌ தவகினான (அகம, 
373:4,5)., எருவைச்‌ சேவல்‌ தங்கஇயிருக்கும யாமரத 
தின்‌ திரணட கொமபு, இளமபெருஞ்செனனி பாழி 
யெனனும அரணையழிதது வடுகரது தலையைத 
தறிததுக்‌ கொனற யானைகளின கொம்பு போலத்‌ 
தோனறும அச்சம்‌ வரும இயலபினையுடையது 
வெஞ்சுரம (அகடி. ச75.8-76). வடுகா விற்சினந்‌ 
தணிநத, அசசம வரும கவர்த்த நெறிகளில ௭௫௬ 
வைச சேவற்‌ கூட்டம பசசூன்‌ மிகுதியைத தெரி 
, வித்துப்‌ பறநதெழுந்து செக்கர்‌ வானம போல 
விசுமபினை அணி செய்யும்‌ தன்மையது அருஞ்‌ 
௬ரம (அகம்‌. 981:7-72), மதக்‌ களிறானது, மண 
ணில்‌ ஊன்றிய வெணகெரம்பினைப்‌ பெயர்ககவிய 
லாது தன்‌ வாயிற்‌ புகுததிய துதிககை, மலை 
முழைஞ்சினுள்‌ நுழையும பாம்பு போலத்‌ தோன 
றம வெபபம்‌ மிக்க இடஙகளையுடைய சுரன 
கடநது தலைவன செனறான (அகம. 491:10-14), 
கலைமான பேய்த தேரினை நீரென விருமபியோ 
டிக கலங்கிய உள்ளததோடு பிணையை அழைக்‌ 
கும துன்பந ,தரும்‌ குரலை, அருஞ்சுரம செலவோர்‌ 
ஆளின குரலென ஓர்பபா (அகம. 8958-12), 
தலைவன்‌ செனற வழியானது கடுவளி மரக்கிளை 
யில வீசுதலின வாகையின நெற்றுக்கள்‌ ஒலித்‌ 
துற்கு இடமாகிய மலைகளையுடைய கடததறகரிய 
சுரமாகும்‌ (குறு 889). பல நரள்‌ நினறு முயறசக 
ளைச செயதாலும்‌ சுரம பல குறுககிட்ட அரும 
பொருள்‌ முற்ற நிரமபா வாதலின, முற்றும 
பெறறே மீளவம எனறு தலைவா நீட்டிததிரார்‌' 
எனறு தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 59: 
-6). வெஞ்சுரததில இறந்த வழிபபோக்கருடைய 
உடலை மறைத்துத தழையை இட்ட குவியலான து 
யானைககு நிழல தரும பொருளாகப்‌ பயபைபடும 
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(குறு, 77:8-2), அண்‌ ஒந்தி அறுசெல்லும்‌ மாக்கள்‌ 
நிமித்தங்‌ கொள்ளும்படி தங்குகினற தன்மை 
யுடையது சுரன்‌ (குறு: 720:1-௪), *நும்மொடு 


“மகிழ்ந்து சிரிதத எம்‌ பற்கள்‌, சுரத்தில்‌ செல்லும்‌ 


- ரீகுறு, 


4 


யானையின மலையைக குத்திய கொம்பு போல 
முறிவனவாக' எனத்‌ தலைவி பரத்தைமைத்‌ தலை 
வனிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 169:2-3), “ஒற்றை மூங்கில 
ஓஙகய சுரன கடந்த தலைவர்‌ பொருளை எய்தி 
னரோ்‌ எனத்‌ தோழி தலைவியை வினவினாள்‌ 
780:8-4). வேனிலால வெம்பிய மராமரத 
தினது கிளையினகண வேனிற்காலத்து மலர்ந்த 
ஒற்றைப்‌ பூங்கொததை வண்டோடு சஊதி வறிதே 
பெயரும்‌ தும்பிகளையுடைய நீரில்லாத இடங்களை 
யுடையது சுரன்‌ (குறு. 817:4-7), களிறுகள்‌ பாறை 
களுக்கு அருகில்‌. தம்‌ பிடிகளைக்‌ தழுவிப்‌ புலியின 


-. தாக்குதலினினறும்‌ காககனற உயர்நத மலைப்‌ பக்‌ 


கத்திலுள்ள சுரன கடநதோராகிய தலைவர்‌ இன்று 
வருவர்‌ எனத்‌ தோழி தலைவியிடம கூறினாள்‌ 
(குறு. 815:8-7). தொண்டைமான்களுக்குரிய சுர 
புன்னைகள்‌ நெருங்கிய மலைப்பக்கத்திலுள்ளதம்‌ 
கன்‌ றிலலாத ஒற்றைப்‌ பசுவை நிழலினால தம்பால்‌ 
வரச்செயத ஓமை மரங்களையுடையதுமாகிய சுரன 
கடந்து செனற தலைவர்‌ வருவர்‌ எனத்‌ ' தோழி 
தலைவியிடம கூறினாள்‌ (குறு. 260:4-8), ' துன 
பததைச்‌ செய்யும்‌ இடங்களையுடையது சுரன்‌ 
(குறு. 414:6). இருப்பையின்‌ வெண்பூககளைக்‌ 
காற்றால்‌ அலைககப்படும்‌ களைகள்‌ உதிர்ப்ப 
தனால்‌, அவை -காம்பு கழனறு களிறு செல்லும்‌ 
வழி மறையுமபடி பரக்கின்ற மலைகளையுடையது 
அருஞ்சுரம்‌ (குறு. 889:1-4), முன்பு நீர்‌ மல்கிய 
சுனை பின்பு வற்றுதலினால்‌ வறுமையுற்ற சுரத்தி 
லுள்ள வாகைமலர்‌ மயிலினது உச்சிக்‌ கொண்டை, 
போலத்‌ தோனறும்‌ (குறு, 347:1-2). இன்றுணை 
பிரிந்த மலையெருது அறுகினைத்‌ தின்னும மலைப்‌ 
பசுவைப்‌ பார்த்து வெய்துற்று உகாய்‌ மரத்தின்‌ 
புள்ளி நீழலில்‌ வதியும்‌ இனனாத்‌ தன்மையுடையது 
அருஞ்சுரம்‌  - (குறு. 882), தலைவனோடு தலைவி 
போகிய சுரன்‌, ஞாயிறு காயாது மர நிழல்‌ பொருத 
திச்‌ சிறுநெறியினகண்‌ மணல பரவப்‌ பெற்று 
மழை பெயது இனியதாகுக என மகட்போக்கிய 
செவிலி வேண்டினாள (குறு. 878). புலிககுட்டிகள்‌ 
மாலைபபொமுதில்‌ தாம பதுங்கியிருககும்‌ மரலின 
தூறுகளை நிமிர்நது நோககுவதும்‌ இணடங்கொடி 
யுடன ஒருசேரப்‌ படர்கினற ஈஙகைக கொடிகளை 
உடையதுமாகிய சுரன்‌ கடந்து தலைவியைக்‌ 
கொண்டு செனற தலைவனது உள்ளம்‌ ௪.ரமினும 
கொடியது (நற்‌. 2). வேமபின்‌ புள்ளி நீழறகண்ணே 
சிறார்‌ வட்டரஙகு - அமைதது நெலலிககாயைக 
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கொண்டு வட்டாடும்‌ வில்லேர்‌ ௨ழவர து 'வெவ்விய 
குடியிருப்பினையுடைய சீறூர்களையுடை.யது சுரன்‌ 
(நற்‌. 8:8-6). யானை, ரன கடநது வந்து வருந்திய 
வருததததினை சிறுகணற்றிற்‌ செனறு தணித்துக்‌ 
கொள்ளும (நற்‌. 4/:7-8). பசிமிகக .செந்நாய மரை 
யாவைதக தொலைத்துத தினறொழிதத மிசசில, 
நெடுந்தொலைவிலுள்ள வேறறுநாட்டு அருஞ்சுரத்‌ 
தன்‌ கண்ணே செலவோர்க்கு உணவாகும (நற்‌, 
62:3-5), கொளன்றையின்‌ இஙகனி, பாறையில விழு 
மாறு களைகள்‌ துவண்டாடக்‌ கொடுங்காறறு 
வீசுன்ற மூஙூல்‌ - நிறைந்த . இடததையுடைய 
துன்பம்‌ மிக்கது அருஞ்சுரம்‌ (ஈழ்‌. 46:8-9), வேட்டு 
வச்‌ சீறூரிலுள்ள கணற்றினினறு ஆனிரையுண்ணு 
மாறு எடுத்து வைதத நீர்ப்‌ பத்தரில்‌ உள்ள.நீரினைப்‌ 
பிடியுண்ணுமாறு அப்.பத்தரின வாயை மூடிய விற்‌ 
பொறியை முறித்து . உண்பிக்கும களிறுகளை 
யுடையது சுரன (நற்‌ 92:5-9), நீர்‌ அறுமாறு வறட்சி 
யுற்ற நீண்ட நெறியில்‌, வெயில்‌ வீசுகின்ற வெம்‌ 
மையாலே நோக்குவார்‌ அஞ்சும்படி நடுககத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ அருஞ்சுரத்தைக்‌ கடந்து தலைவன்‌ சென்‌ 
றான்‌ (தற்‌. 99:7:2), இலவ மரத்தின்கிளைகள்‌ 
நடுங்கும்படி. வீசி அவை மூறியுமாறு கடுங்காற்று 
மோதியடிக்கின ற, மூங்கிற்‌ புதர்‌ நெருங்கிய இடங்‌ 
களில்‌ கடுநடையானை தன்‌ கன்றோடு வருந்திநிற்க 
நெடுநெறி முழுதும்‌ நீரிலலாதொழிந்த, நிழலற்ற 
அருஞ்சுரததிலுள்ள வழிகளை அத்தன்மைய என்‌ 
றெண்ணாயாய்த்‌ தலைவி வருந்துமாறு நீ நெடுந்‌ 
தூரம்‌ வநதுற்றனை எனறு இடைச்சுரத்தினகண்‌ 
தலைவன்‌ தனனெஞ்?டம்‌ கூறினான்‌ [நற்‌. 105:7-7). 
களிற்றியானை ஆட்களைக்‌ கொல்லுதற்கு விரும்பி, 
விடியற்காலத்தில சுரத்தின்கண்ணே' குறுக்கிட்டுச்‌ 
சென்று அங்கு வருவாரைக்‌ காணாது சினமிக்குப்‌ 
பனைமரத்தை மோதிச்‌ சினந்தணியும்‌ (நற்‌. 186: 
- 9-2). 'புரவிகள்‌, குளிர்ச்சி பொருந்திய பலவாய 
சுரங்களைக்‌ கடந்து வந்தன (நற்‌. 185:௪,8). யானை 
யின்‌ விலா உரிஞ்சுதலான்‌ ' பொரித்த அடியினை 
யுடைய கொனனறை மரங்கள்‌ .குன்றின்கண்ணே 
உறைகின்ற தவ௫யர்‌ போல, வெயில்‌ நிலைபெற்ற 
நீளிடையில்‌ பொலியத்‌ தோனறும தனமையினை 
யுடையது அருஞசுரம (நற்‌. 7428-7)... ;பிணவுப 
புலியின புனிறறுப பசி நீங்க, 
சிறந்து களிற்றியானையின புகர்‌ முகததே 
பாயும அருஞ்சுரததில தலைவா செலவர்‌; அதன 
பொருட்டு யான வருந்துவேனவலேன்‌; அவர்‌ 
செலவு கைகூடுவதாக' எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ 
, கூடுனாள்‌ (நற்‌. 148:7,12). தலைவி, தலைவணின 
பொய்ம மொழிகளை நமபித தன எயிறுகளில்‌ 
நகையைத தோற்றுவித்து அருஞ்சுரததைக கடந்து 


இருமபுலி சினஞ்‌ : 
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சென்றனள்‌ (ற்‌.-779:8-10), “கரடிகள்‌ நிரம்பிய 
மலைகள்‌ பொருநதிய சுரததின நீணட வழியில 
நீ என்னை விருமபி வருதல எனனையோ” எனத 
ப திலைவி தலைவனிடம புலந்து கூறிக்‌ கலுழநதாள்‌ 
(நற. 192:5,6). வேட்டுவன அமைத்த வலையை 
வெருவிசு கணநதுள்‌ பறவை எழுபபிய புலமபு 
கொள்‌ ஓசை, சுரததில செலலும கூத்தா இசைக்‌ 
கும யாமோசையோடு சோநதொலிககும (ற்‌. 214: 
3-4. குளஙகளில நீர்வறறச செவவியழிநது 
காயநத நெடுநெறிகளையுடையழ மறததொழில 
நெருஙகின கவாதத வழிகள்‌ குறுககிட்ட வெம்‌ 
முனைகளையூடையது அருஞ்சுரம்‌ ழ்‌. 284.௪ 11). 
தலைவன வலிமைமிகக உள்ளததோடு பொரு 
ளீட்டச சுரம்பல கடநது செனறான (தற. 846: 
5,6). விடியறகாலையில சுரத்திற செனறு வருந்‌ 
திய, புலி3யோடு பொருத யானையின புணமிகக 
காலபோல பிடியானை உதைதத ஓமையின சிவந்த 
அடிமரம்‌ தோனறும ற, 879,௪-7). வம்பலர்‌ 
வருதிறம நோககி அ௮அம்பெய்த ஆறலைகள்வரின 
தணணுமையொலி கேட்டு எருவைச்‌ சேவல தன 
சுறறததினிடத?த செலலும்‌ அருஞ்சுரத்திலுள்ள 
கவார்தத வழிகளையுடைய, வெருவச்‌ செயயும்‌ 
அகனறயிடததையுடைய, குனறு பலவறறை உள்‌ 
ளியும தலைலியின பணைத்தோளை நோககயும்‌ 
ஒரு நெறியில ஒழுகுவாயலலை எனத்‌ தலைவன்‌ 
தனனெஞசிடம கூறினான (நற்‌. 898:1-8), மலை 
வழியின சிறுநெறியிலுள்ள பள்ளததில ஏறும்‌ 
சிறிய அளவான நீரினைப புலி, யானையோடு 
பொருது உண்ணும்‌ தனமையுடையது சுரன 
(தற்‌. 385:8-5). அருஞ்சுரததிலுள்ள கவாதத வழி 
களில, ஆறலைகள்வா அலைத்தலாலே இறநது 
கடநத புதி2யாரது பிணங்களைக கழுகு இனனாத 


-, வாறு முதுநரி வெருடடும ற்‌. 852.8-87. மழவர்‌ 


்‌ 


அம்பினை வில்லினினறும்‌ விடுதலானே அஞ்சி 
யாரும நெநருங்குதறகரிய கவாத்த வழிகளை 
யுடைய அருஞ்சுரததைக கடந்து செனற தலை 
வா விரைதது வ!ுவா என்று தோழி தலைவி 
யிடம கூறினாள (ற, 887:4-6). சுரதஇனிடையே 
மேகம எழுநது உலவியதென மாரபில பூசிய 
சாநதமொடு நறுநதணணியனாயத தலைவன 
மீணடான (ற்‌. 894,7-9). அருஞ்சுரததில செல 
வோர்‌  வெள்சளாததிரதஇன பூஙகொததைச்‌ 
சென்னியில சூடுவர்‌ (தக. 301:1,8). புதுமட்கலம 
போனற பழஙகளையுடைய ஆலமரம, செல 
௮ும்‌ பறவைகளைச செலலவிடாது தடுக்கும 
வேனிற பருவதது அருஞசுரமானது தணித்து இனி 
தாக ஆகும பொருட்டு எமமையும உடனழைத 
துசசெலவாயாக எனறு தோழி தலைவனிடம்‌ 


்‌ . தலைவியை 


்‌.. பண்புகளைத்‌ துணையாகப்‌ பெறின்‌, 
்‌ மரத்தின்‌ இலையொலியை 


- சுரம்‌/சுரன்‌ 


கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 303). *குருசிலே, நீ பெரிய சுரன்‌ 
கடந்து செல்லின்‌, தலைவி அழுது இரங்குவாள்‌” 
எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 8067. 
மூங்கில்‌ உராய்தலால்‌ தோன்றிய தீயினைப்‌ புலி 
வெருவும்‌ குன்றுகளையுடையது அருஞ்சுரம்‌ (ஐங்‌. 
307:7,2). வேனில்‌ திங்களில்‌ வெஞ்சுரத்தைக்‌ 
கடந்து தலைவன்‌ செலவினை மேற்கொண்டான்‌ 
(ஐங்‌. 309) தலைவர்‌ பொருள்‌ தேடிச்‌ சென்ற 
நெறி, கழுது உணவருந்தக்‌ காக்கையொடு கழுகு 
விசும்பில்‌ அகவ யானை ஆறுசெல்வோரை வீழ்த்‌ 
இத்‌ திரிதரும்‌ நீண்ட வழிகளையுடைய அருஞ்சுரம்‌ 
என்று கண்டோர்‌ கூறுவர்‌' என்று தலைவி தோழி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 374). இலவ மலர்கள்‌, தீத்‌ 
தன்மை மிக்க காற்று வீசுதலின்‌, வானத்தில்‌ இடி. 
யிற்பட்ட தயைப்போல நிலத்தில்‌ உதிரும்‌ கவர்த்த 
நெறிகளையுடைய அருஞ்சுரத்தைக்‌ கடந்து தலை 
வன்‌ சென்றான்‌ (ஐங்‌. 320). சுரத்திடையே உள்ள 
வழிகள்‌, மூங்கில்‌ உலர வேனில்‌ நீடி ஞாயிறு 


.. ' பாறைகள்‌ பிளக்கத்‌ தெறுதலின்‌ முனனர்‌ வெய்ய 


வாயின; இனியே தலைவியை உள்ளுதலின்‌ தண்‌ 
-ணியவாயின எனத்‌ தலைவன்‌ இடைச்‌ சுரத்தில்‌ 
நினைத்துக்‌ கூறினான்‌ (ஐங்‌. 922). 
செந்நாய்‌ ஏற்றைத்‌ தன்‌ வயவுப்‌ பிணவிற்காகக்‌ 
. கள்ளிக்காட்டிடையே கேமற்‌ பன்றியினைம்‌ பார்த்‌ 
திரூக்கும்‌ வெஞ்சுர வழிகளைக்‌ கடந்து, நீ தயந்‌ 
தோளின்‌ பண்புகள்‌ வந்தன எனத்‌ தலைவன்‌ தன்‌ 
. ஸளெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (ஐங்‌. 323). காதலியின்‌ 
அரைய 
வெருவிய போகிற்‌ 
பறவை உணவு. உண்ணாது பிறிது புலம்‌ படரும்‌ 
ொதித்தலையுடைய அருஞ்சுரங்கள்‌ -வருத்தா 
“என்பது தலைவன கூற்று (ஐங்‌. 525), வெப்பம்‌ 
மிக்க பரப்பின்கண்‌ நிழலிடம்‌ பெறாது மான்‌ 


பிணை தன்‌ குட்டிகளோடு வருந்த, நீர்‌ பக்கங்‌ 
களை அறுத்தமையான்‌ தேய்ந்த சிறுவழிகளை 
யுடைய சுரங்கள்‌ தேற்றமாக இன்னாதன; தலை 
வியின்‌ பண்புகள்‌ தேற்றமாக இனியன எனத்‌ 


தலைவன்‌ தன்னெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (ஐங்‌. 326), 
துதிக்கை ௬டுதலை அஞ்சி யானை நிலத்தைத்‌ 
தொட்டுச்‌ செல்லாத, வெயிலால்‌ உலர்ந்த சோலை 
களையுடையது மூங்கில்‌ உயர்ந்த சுரன்‌ (ஐங்‌. 327: 
1-2). ஆள்‌ இயக்கமற்ற, பாழ்பட்ட அகன்ற 
இடத்தையுடைய வெம்முனைகளையுடையது 
அருஞ்சுரம்‌ (ஐங்‌. 329:1,8) காதலியின்‌ நெஞ்சத்தி 
லுள்ள தனிமை நினைவு அவள்‌ ஆய்நலம்‌ சதை 
யும்படி ஞாயிறு காயும்‌ வெஞ்சுரத்தை நினைப்‌ 
பித்து வருத்துமாகலின்‌ செலவினைத்‌ தவிர்வே 
மாக எனத்‌ தலைவன்‌ தன்னெஞ்்‌?சிற்குரைத்தான்‌ 
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.. (ஐங்‌. 390). அருஞ்சுரத்தைக்‌ கடந்து செல்லுவோர்‌ 


தம்‌ துணைவியரை நினைந்து செலவழுங்குமாறு 
மராமரத்தின்‌ வெள்ளிய மலர்கள்‌ மணம்‌ பரப்பும்‌ 
(ஐங்‌. 931:8-4), என்றூழ்‌ (வெயில்‌) மிக்கது சுரன்‌ 
(ஐங்‌. 396:4). இலையிலவாக மலர்ந்த இலவ மரம்‌, 


“மலையில்‌ தோன்றிய தீப்போலச்‌ சுரத்திடத்தே 


தோன்றும்‌ (ஐங்‌. 328:2, 3). வழியிலுள்ள பலா 
வின்‌ உலர்ந்த சிறுகாயை அருஞ்சுரத்தைக்‌ கடந்து 
செல்லுவோர்‌ உண்டு செல்வர்‌ (ஐங்‌, 951:7, 2), 
பெருங்கை யானை சினம்‌ மிகுதற்கிடனானது 
வெஞ்சுரம்‌ (ஐங்‌. 352:35, 2). அரிய சுரனிடத்தே 
பிணவினைப்‌ புணர்ந்த செந்நாய்‌ ஏற்றை, குட்டி 
யுடைய மான்‌ பிணையைக்‌ கொள்ளாது கழியும்‌ 
(ஐங்‌. 854:1-2), ஒள்ளிய தீயாற்‌ சுடப்பட்டது சுரம்‌ 
(ஐங்‌. 356:3). தலைவன்‌ அரும்பொருள்‌ வேட்கை 
யனாய்த்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து சென்ற காலத்துச்‌ 
சுரத்திடை வழிகள்‌ -நெடியவாயின; அவையே 
தலைவியை யுள்ளித்‌ திரும்பி வருதலின்‌ அணிய 
வாயின (ஐங்‌. 559). என்‌ குறுமகள்‌ தன்‌ தலை 
வனோடு சென்ற சுரனிடத்துள்ள மலைகளில்‌ 
வம்பமாரி பெய்து வழிகள்‌ மிகவும்‌ குளிர்ந்து 
இனிமை பயப்பனவாகுக என மகட்போக்கிய தாய்‌ 
வேண்டினாள்‌ (ஐங்‌. 371). புலியால்‌ கொள்ளப்‌ 
படுதலினின்றும்‌ பிழைத்த கலைமான்‌ தன்‌ பிணை 
யைச்‌ சேரவேண்டி ஆண்குரல்‌ தோன்ற விளிக்கும்‌ 
வெஞ்சுரத்தில்‌ என்‌ மகளைக்‌ கொண்டு போன 
விடலையின்‌ தாய்‌ நினைக்குந்தோறும்‌ அழுகின்ற 
துன்பத்தை அடைவாளாக என மகட்போக்கிய 
(ஐங்‌. 372), தலைவி காளை 
யாகிய தலைவனோடு அருஞ்சுரத்தைக்‌ கடந்து 
சென்றாள்‌ (தம்‌. 882:7,2). தலைவி, சுரத்தில்‌ 
வளர்ந்த மராமரத்தின்‌ குறுஞ்சீனையை வளைத்துப்‌ 


ட பிடித்துச்‌ சுரும்பரற்றும்‌ மலர்களைத்‌ தனக்கும்‌ 
-பைஞ்சாய்ப்‌ பாவைக்குமாய்‌ ஆய்ந்து பறித்தனள்‌ 


(ஐங்‌. 282), தலைவி காளையாகிய தலைவனோடு 
புலிகள்‌ நிறைந்த மலைகள்‌ பிற்பட்டொழிய, வேறு 


- வேறாகிய அருஞ்சுரம்‌ பலவற்றையும்‌ கடந்து 
சென்றாள்‌ (ஐங்‌. 885:1-3). ஒண்டொடியாகிய 
தலைவியை வினவும்‌ பேதைப்பெண்ணே, சுரத்‌ 


தடையே அவளைக்‌ கண்டேம்‌ எனச்‌ செவிலியிடம்‌ 
அந்தணர்‌ கூறினர்‌ (ஐங்‌. 287:3, 4). ஞாயிற்றின்‌ 
வெயில்‌ கொடுமை தணிய யாமரத்தின்‌ வரிநிழலில்‌ 


தங்கி இவ்விடத்தினின்றும்‌ சிறிது தொலைவு 
. செல்வையாயின்‌ நின்மகளோடு விடலையாகிய 
தலைவர்‌ கடந்த சுரனைக்‌ காண்குவை எனச்‌ 


செவிலியிடம்‌ இடைச்சுரத்தார்‌. கூறினார்‌ . (ஐங்‌. 
388). நல்லோர்‌.பலரையும்‌ கைதொழுது, அறிவு 
சுழன்று, வினவுகன்றவளே, காளையாகிய தலை 


சுரம்‌[சுரன்‌ 


வனோடு சுரத்திடையே அவளைக கண்டேம்‌ 
எனத்‌ தலைவியைத தேடிச்‌ செனற செவிலியிடம்‌ 
இடைசசுரத்தார்‌ கூறினர்‌ (தங, 890), தலைவி 
அருஞ்‌ சுரகததைக கடந்து சென்றாள்‌ (ஐ௩. 494:8). 
காய்நத மூங்கிலில்‌ தோன்றிய எரிசுடர்‌ வெடிபபை 
யுடைய குகைகளில முழங்கும்‌ இன்னாத தனமை 
யுடையது அருஞ்சுரம்‌ (ஐங்‌. 895:1-3), வேங்கை 
மலர்களைக்‌ கொய்து நின்‌ கதுப்பில்‌ சூட்டுந்‌ 
துணையும்‌ சுரததிடையே நடந்ததால்‌ உண்டான 
வருத்தத்தை ஆற்றுவாயாக என்று தலைவன்‌ 
தலைவியிடம்‌ கூறினான்‌ (ஐங்‌. 396:1-5)., செந்‌ 
நாய்‌ ஏற்றை பன்றிக்‌ குருளையைக்‌ கொள்ளாது 
கழியும்‌ தன்மையுடையது சுரம்‌ (ஐங்‌. 807:7-8), 
பறவைகளும அறியாத பல பழங்களும நிறைந்து, 
மானகளும அறியாத பெரிய நீர்களும்‌ நிலை 
பெறறுச சுரம்‌ இனியவாகுக என்று நினையுந்‌ 
தோறும்‌ கலிழும்‌ என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ நம்மூர்‌ 
மிகவும புலமபிற்று என உடனபோய மீண்டு 
வந்த தலைவியிடம தோழி கூறினாள்‌ (தங்‌. 798). 
ஞாயிறு காய்தலின நீரற்றுக்‌ சுயம்‌ துகளாகிய 
வழியின்‌ இயலபு கெட்டு இனனாவாயினும்‌, 
காதலன்‌ பாராட்டச்‌ செனற எனமகள்‌ போகிய 
சுரன்‌ இனியவாகுக என மகட்போககிய செவிலித்‌ 
தாய்‌ வேண்டினாள்‌ (ஐங்‌. இ. 7, யானைச்‌ 
திரள்களோடு மற்ற விலங்கின்‌ நிரைகளும்‌ மற 
வரும்‌ மயங்குகையினால்‌ தூறுகள்‌ வழியிறபட்டு 
நெறிகள்‌ கெட்ட தன்மையுடையது அழுஞ்சுரம்‌ 
(கலி. 9:2-9), மலை வளர்ந்து போதற்கரிய சுரத்‌ 
திடத்து அரிய வழியிற செல்வாராமேல மறவர்‌ 
அம்பு பாய்தலினால்‌, உலர்ச்சியால்‌ வாடும அவர்‌ 
நாவிற்கு நீர்‌ பெறாத வருத்தத்தை அவர்தம்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ நனைத்துப போக்கும (கலி, 6:8-6). யானை 
கள்‌ ஈரமற்ற நிலததை உழுகின்ற கலபபைகள்‌ 
போலக கொமபுகளை 2ஊன றிக்‌ கையை திமிர்த்து 
நிலத்தில கடசகக, மலைகளும வெம்மையால 
வெம்புதலைச்‌ செயய, போதறகரிய தன்மையுடை 
யது வெஞ்சுரம்‌ (சலி. 4:4-2). தலைவனோடு 
அருஞ்சுரததைக்‌ கடந்து செனற மடப்பததை 
யுடையாளது தாய்‌ போன்தீர்‌ நீர்‌ எனக கூறிய 
அந்தணர்‌ செவிலியிடம்‌ உடன்போகிய தலைவி 
யைப பற்றி எடுத்துரைத்தனர்‌ (கலி. 9:12,11), 
தளிாகள்‌ வாடின கிளைகளை யடையனவாயச்‌ 
சோந்தார்க்கு நிழலினறி வேரொடு கிளைகளும்‌ 
வெமபுமபடி ஞாயிறு காய்தலின உலர்ந்த 
மரஙகளையுடையது வெஞ்சுரம (கலி. 70:1-7), 
இப்பரந்த்‌ கரியினையடைய நிலததிடத்துள்ள 
மானகள்‌ தம ஏறுகளோடு பேய்ததேரை நீரெனறு 
கருதி ஓட, மரல வாடும்படி. மலைகள்‌ கொதிக்க, 
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சுரம்‌/சுரன்‌ 


மந்திகள்‌ வருந்த, யானைகள்‌ நீரூற்று அடஙகலின்‌ 
வேறு நீர்நிலை காணாது சேற்றில ஈரததை 
யளைந்து தம செல்லுயிரைக காகக, மேகம 
துளித்தலைத தவிாநத, போகுதற்கரிய தனமை 
களையுடையது வெஞ்சுரம்‌ (கலி. 18.1-0). *ஞாயிறு 
காய்த்த வெஞ்சுரததை நீ கடந்து செல்ல நினைத 
ததை அறிநதேன; நீ அறுதியாக மகனலலை எனப 
பிரிவணர்ததபபட்ட தோழி தலைவனிடம கூறி 
னாள்‌ (கலி. 79:௪,6), ஞாயிறு காய்வதால தணி 
யாக்‌ கோடைகாலததிலும்‌ குளிர்ந்த நிலையை 
விரும்பிப பெருநததிரனாய வந்தடையும்‌ யானைக்‌ 
கூட்டததைத்‌ தாங்கும சிறபபுடையதும மாணிக்க 
மணிகளால்‌ விளக்கமுறுவதுமாகய மலையம 
வெப்பத்தால்‌ வெம்ப, மண்‌ பிளக்க, நீர நிலை 
களும்‌ புழுதிபட வெப்பததை வீசும கொடுமை 
யுடையது வெஞ்சுரம (கலி. 80 8-8), ஞாயிறு 
காயும்‌ தனமையது சுரம (சலி; 22:20), யானையை 
அலைப்பவர்‌, நிலததினினறும்‌ அவ்வியானையை 
ஒட்டும கவணையாலே பூஞ்சினையிலுள்ள பூசு 
களை உதிர்ககும மலைகள்‌ வெமபிய, யபோதற 
கரிய தன்மையுடையது வெஞ்சுரம (கலி. 83:7-2). 
மூங்கில்‌ மிகக உயர்நத மலையில கோனறிய 
அழலிடையே களிறுகள்‌ அகபபடத தலைமை 
யுடைய வேழம்‌, அதனை வழியுணடாக மிதிதது.த 
தன்‌ இனத்தோடு வெளியேறும குனறு அழலும 
வெஞ்சுரததைத தலைவன்‌ கடநது செனறான 
(எலி. 25:8 18). மகளிர்‌ தோளைச்‌ சேர்நத ஆடவா 
அவர்‌ வருந்துமபடி, பிரிதலும நீணட சுரததைக 
கடந்து செனறவர்கள்‌ விரைநது வநது அருள்‌ 
செய்தலுமாகிய இரணடும இரவும பகலும 
போல காதலரிடையே தோனறும (கலி. 142. 19-16, 
ஞாயிறு தெறுதலின மூஙகிலில தோனறிக சுடுத 
தெழுநத காட்டுததீ மலைகளில பரவி எரிய அங்கு 
எழுநது அழல விசுமபி2ல உற ஓஙகி வெமமை 
யைச செயயும, விலங்குகள்‌ இரிதலின மயஙதின 
வழிகளையுடைய, மலைகள்‌ குறுககிடடுக கடக 
கும போதறகரிய தனமைகளையுடையது வெளு 
சரம (கலி, 50:86), 


2. அருவழி. மறவர்‌, துறுகற்களையுடைய நீண்ட 
நெறியை அகழநது சுரனை - அருவழியை - வரை 
யறுத்தனர்‌ (தி. 79:7,2), இலவ மரததின்‌ பூககள, 
காறறுப பொருதலால்‌ வீழநத விடியறகாலத்து 
விணமீனகள்‌ போலச சிலவாயத தோனறும, 
பெருமலைகள்‌ குறுககிட்டு நிறகும சுரனில செலலு 
குறகு என்‌ மகளின சீறடிகள வல்லுநவோ என 
மகட்போசகிய செவிலிததாய வருநதினாள்‌ (அகம. 
17:48-22). தலைவன, முதலையோடு சுறாமீன 


சுரம்‌/சுரன்‌ 


இயங்கும்‌ கரிய கழியினை அடுத்த சுரத்தினைக்‌ 
கடந்து வந்தான்‌ (அகம்‌. 80:1-2). தேன்‌ கமமும்‌ 
நீண்ட வரைகளால்‌ விளங்கிய வேங்கட மலையைச்‌ 
சார்ந்த ஊளர்களையுடைய சுரன்‌ கடந்து தலைவன்‌ 
சென்றான்‌ (அகம்‌. 141:27-89). கோங்கின்‌ புதுமலர்‌ 
காற்று வீசுதலின்‌ கையினால்‌ விடப்பெறும்‌ சுடர்ப்‌ 
பொறி போல இட.மெல்லாம்‌ கமழும்படி கழன்று 
வீசும்‌, மேகம்‌ சூழ்ந்த மலைகள்‌ குறுக்கிட்ட சுர 
னில்‌ செல்ல என்‌ மகள்‌ வல்லுநள்‌ கோல்லோ என 
மகட்‌ போக்கிய செவிலித்தாய்‌ வருந்தினாள்‌ 
(அகம்‌. 758:12-19), பாழி நாட்டின்‌ அரிய இடத்தே 
யானை, காலைப்‌ பொழுதில்‌ துயிலுமிடத்தே 
செயலொடுங்கி அசைந்து கொண்டிருக்கும்‌ மலை 
கள்‌ குறுக்கிட்‌.ட சுரனில்‌ ஆள்‌ வழக்கற்ற இடங்‌ 
. களிலுள்ள மலை சார்ந்த குடிப்பாக்கத்தில்‌ தலை 
வன்‌ இரவு விருந்துண்டு பாதுகாவலாகத்‌ தங்கிச்‌ 
சென்றான்‌ (அகம்‌. 187: 12-24), . நீர்‌ இழிதரும்‌ 
மலையுச்சியில்‌ வேங்கையின்‌ நறுமலர்கள்‌ உதிர்ந்‌ 
தடப்‌ பெருங்கிளையிலேறி ஆண்குரங்குகள்‌ தம்‌ 
இனங்களைக்‌ கூப்பிட்டுத தாவும்‌. குன்‌ றிடையே 
செல்லும்‌ சிறு நெறியாகிய, கற்கள்‌ விளங்கிய, 
. அரிய இடங்கள்‌ குறுக்கிட்ட, மொழி வேறுபட்ட 
தேயங்களிலுள்ள சுரன்‌ கடந்து தலைவன்‌ சென்‌ 
நான்‌ (அகம்‌: 205:18-24). கானவர்‌ அம்புபடப்‌ 
. பட்டோர்‌ வீழ்ந்து கிடக்கும்‌, . நினைப்போரையும்‌ 
நடுங்கச்‌ செய்யும்‌, எவரும்‌ செல்லத்‌ துணியாத 
காட்டிடையே உள்ள வெஞ்சுரத்தைக்‌ கடந்து 
தலைவன்‌ பொருளீட்டச்‌ சென்றான்‌ (அகம்‌. 837. 
5-9). தந்‌ைத, தலைவியின அண்ணன்‌மார்க்குக்‌ 
கடலாகிய திரையையுடைய சுரத்தில்‌ திரிந்து 
வருந்தும்‌ படகிலுள்ள விளக்கொளியினால்‌ பன்‌ 
மீன்‌ கூட்டத்தைக்‌ காட்டுதல்‌ (கடலாகிய சுரம்‌ 
என. வே. வி. விளக்கும்‌) (அகம்‌. 840:5-7). மாறு 
கொண்டு போர்‌ செய்தலால்‌ சீறூர்‌ முனை பாழ்‌ 
பட்ட அவ்விடத்தே ஆட்களின்‌ வருகையை எதிர்‌ 
நோக்கி யானை சுரத்தினைக்‌ காவல்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ (அகம்‌, 2847:7-9).: கவர்த்த. வழிகளையுடை 

காட்டகத்தே வழிச்செல்லும்‌ புதியரைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு ஆறலைகள்வர்‌ யா மரத்தின்‌ கிளை 
களை இடமாகக்‌ கொண்டு மறைந்திருக்கும்‌ அருஞ்‌ 
சுரத்தில்‌ தலைவன்‌ தலைவியை உடன்கொண்டு 
போயினான்‌ (அகம்‌. 263:5-9)..இருப்பைப்‌ பூக்களைக்‌ 
கரடிக்‌ கூட்டம்‌ கவர்ந்துண்ணும்‌ கொடுமலைகளை 
யடுத்த அருஞ்சுரங்களையுடைய,. உலகம்‌ அஞ்சி 
உயிர்க்கும்‌ இன்னாமையுடைய காட்டின்௧ண்‌ 
தலைவி தலைவனது காதலை நம்பி. உடன்‌ சென்ற 
னள்‌ (அகம்‌, 275:10-15), வெப்பம்‌ மிக்க காட்டி 
டத்தே, உகாவின்‌ பெரும்பழம்‌ கிளைகளினின்‌ று 
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., அகம்‌. 225$70,11). 
. கையின்‌ பூக்களாகிய உணவினையுண்ட களிறு தன்‌ 
.. நெற்றியில்‌. வைத்த வலிமை குன்றிய தடக்கை, 


௬ரம்‌/சுரன்‌ 


உதிர்ந்தொழியும்‌ வேனிலால்‌ வெப்ப மிக்க சுரத்‌ 
தில்‌ தலைவன்‌ தமியனாய்ச்‌ சென்றான்‌ (அகம்‌, 293: 
5௪-10), மலையின்‌ கவினழிந்த செறிந்த காட்டிடத்‌ 
தவாகிய அருஞ்சுரங்கள்‌ ஒருதலையாகக்‌ கொடியன 
ஏழிற்‌ , குன்றத்திலுள்ள வேங்‌ 


குன்றத்தில்‌ ஏறும்‌ பாம்பு போலத்‌ தோன்றும்‌ 
மொழி வேறுபட்ட தேயத்திடத்தவாகிய சுரன்‌ 
கடந்து சென்ற தலைவர்‌ நம்‌ தொல்‌ கவின்‌ 
தொலைய என்ன பொருளைக்‌ கருதினரோ என்று 
தலைவி தோழியை வினவினாள்‌ (அகம்‌. 3499-14), 
அறியாத்‌ தேயத்தின்‌ அருஞ்சுரத்தில்‌ கொண்டு 
போன இளையானுக்குப்‌ பொருந்திய என்‌ மகள்‌ 
வறுமையுற்ற பெண்டிரின்‌ மனையில்‌ சிலம்பு 
கழித்து மணம்‌ பொருந்தினளோ என மகட்‌ போக்‌ 
திய செவிலி வருந்தினாள்‌ (அகம்‌. 869:80-26), 
தோர்ச்‌ சக்கரம்‌ வெண்‌்.மணலிடத்தே வாய்க்காலைப்‌ 
போன்ற சுவட்டினை உண்டாக்க, சேறு பரந்த 
இடத்தே இருண்ட நீரினையுடைய குறுகிய சுரத்‌ 
தைக்‌ கடந்து தலைவன்‌ வந்தான்‌ (அகம்‌. 400:15- 
19). இரை வேட்டெழுந்த  சேவலையுள்ளிப்‌ 
பெடைப்புறா கள்ளியின்‌ கிளையிலிருந்து தனிமை 
தோன்றும்படி கூவுகின்ற :அரிய சுரங்களையுடைய 
இடமாகிய பாலை நிலத்தைக்‌ கடந்து நெநடுந்‌ 


.. தொலைவில்‌. உறைதல்‌ வல்ல தலைவர்‌ அவ்வன்‌ 


மையை யாங்கறிந்தனர்‌ எனத்‌ தலைவி தோழியை 
வினவினாள்‌ குறு. 754:8-௪). மாலைப்‌ பொழுது 
வந்தது; மணிகள்‌ குறுங்காட்டிடத்து ஒலிக்கும்படி 
சுரன்கடந்து மாலை விருந்து அயரத்‌ தலைவன்‌ 
தேர்‌ வருகின்றது என்னும்‌ உரை வந்திலது எனத்‌ 
கதுலைவி வருந்தினாள்‌ (குறு, 155:8-7), பாலை 
நிலத்திலுள்ள ஓமை மரக்கிளையிலிருந்த பருந்தின்‌ 
தனிமை கொண்ட ஓசை சுரத்திற்‌ செல்லும்‌ 
மாக்கட்கு உசாத்துணையாக அமையும்‌ (குறு. 
207:2-4). பரதவர்‌, மூங்கிற்‌ கோலில்‌ பொருந்திய 


- எறியுளியைத்‌ தாங்குதற்கரிய நீரையுடைய சுரத்தின்‌ 


கண்‌ எறிந்து மீண்டும்‌ கைக்கொள்ளுவர்‌ குது. 
304:1-4), பறவைகள்‌ வந்திருந்தால்‌ உதிர்ந்த பூக்‌ 
கலந்த சேற்றினையுடைய கழியிடத்துச்‌ சுரத்தில்‌ 
ஓடும்‌ தேரிற்பூட்டியய குதிரைகளை அலையெழுந்து 
வரும்‌ கடல்‌ நீர்‌ கழுவும்‌ (நற்‌. 62:8-10). களரை 
யுடைய ஓமையங்‌ காட்டகத்து வெயில்‌ நிலைபெற்ற 
வெம்மையுடைய செல்லுதற்கரிய சுரத்தில்‌ தலை 
வன்‌ சென்றான்‌ (நற்‌. 84:8-10). பரதவச்‌ றார்‌, 
படகின்‌ மேலேறிக்‌ கடலிடத்துச்‌ சுரத்தை நீந்திச்‌ 
சுறாவொடு பிற மீன்களையும்‌ பிடித்துத்‌ துண்‌ 
டித்து நிணம்‌ நிரம்பிய. தோணியராய்‌ மீள்வர்‌ 


சுரி 


(தற்‌. 7179-8), பிடியின்‌ பசியைப்‌ போக்கக்‌ களிறு 
முறித்த ஒஓமைமரம்‌ சுரத்தில்‌ செல்வாாக்குத்‌ தங்கும 
நிழலாகும குன்றங்களை இடையிடையே கொண்‌ 
டது கானம (தற்‌, 187:8-9), மலைநாடன்‌, நம 
மைக்‌ கைவிட்டுப பலவாகிய மலைச சுரத்தில செல 
லின, அவன மரபிற்‌ திடநது துயிலும கண்கள்‌ 
இனி எவ்வாறு கலங்கவலலனவாகும எனத்தோழி 
குலைவியிடம கூறினாள்‌ [தற்‌. 27ச:5-22). நெருபபு 
காடு முழுவதும்‌ எரிதது அழித்தலினால மரங்கள்‌ 
இய்நது மூழ்ச்சி நீஙகிய காட்டகதது, ஒதுங்கி 
நிற்றலுகதம நிழலிலலாத வெஞ்சுரததில தலைவன 
சென்றான, (நற்‌. 777:1-2), கலைவி தலைவனோடு 
பெருமலைகளையுடைய அருஞ்சுரததில செனற 
னள்‌ (நற. 184:7-2), புலி சனஙகொணடு மாறு 
பட்டு உலவும சோலைகளையுடைய பெருமலை 
யிடததுளதாகிய சுரததினசணணே தலைவன 
செனறான்‌ (நற. 274:8,9), அனபு இலராூக்‌ 
கொடிய மலையில செல்லுதறகரிய சுரததிற்‌ 
செனற தலைவர்பால்‌ செனறு என நிலையை 
உரைததாயுமிலலை எனத தலைவி வண்டை நோக 
கிக்‌ கூறினாள்‌ (நற, 277/10-72), பாழபட்டுப 
பசுமையற வெதத பாலையாகிய வெங்காட்டி 
லுள்ள அருஞ்சுரத்தில்‌ செனற தலைவரிடத்துத்‌ 
தாூதாசச்‌ செனற நெஞ்சு நீடிய காரணம்‌ என 
னையோ எனத்‌ தலைவி தோழியை வினவினாள்‌ 
(ஐங்‌. 217) குரவம்‌ மலரவும்‌ மரவம்‌ பூப்பவும்‌ 
கானத்திலுள்ள சுரன அழகுபெற்றது (ஐங. 57:17, 
9). மழவர்‌, முழவொலிககேறப மயில்கள்‌ ஆடும்‌ 
உயர்‌ நெடுஙகுனறில்‌ வம்பமாரி பெயது குளிர்ந்து 
சுரங்கள்‌ இனிமை பயப்பனவாகுக என மகட்‌ 
போககிய தாய வேண்டினாள்‌ (தங்‌. 871:7-8), 
மூங்கில்‌ மிக்க உயர்நத மலையில தோனறிய அழ 
விடையே களிறுகள்‌ அகப்படத்‌ தலைமையுடைய 
வேழம்‌ அதனை வழியுண்டாக மிதித்துத்‌ தன்‌ 
இனததோடு வெளியேறும குனறு கொதிக்கும்‌ 
வெஞ்சுரததைத்‌ தலைவன கடநது சென்றான்‌ 
(கலி. 25:5-18. 


சுரி - 1. சுருள்‌. கலலா இளையர்‌, வெணகடம்பின்‌ 
புதுமலர்களைச்‌ சுரி - சுருள்‌ - கொணட உளை 
போனற மயிரினையுடைய தலையில பொலியுமபடி. 
சூடினர்‌ (அகம, 88:2,8,9), 


2. சட்டி (மாட்டின்‌ நெற்றியிலுள்ள வெண்சுழி). 
காரெருது, மதி விரிந்தாற்‌ போனற சுரியை-சுட்டி 
யை-நெறறியிலேயுடையது (கவி. 107:22), நேமிப்‌ 
படையையுடையவன்‌ ஊதிய சஙகு போலத தெள்ளி 
தாய்‌ விளங்கும சுரி பொருநதிய நெற்றியையுடை 
யது காரெருது (கலி, 105:9,10). 


சுருணை 


சுரிகை - உடைவாள்‌ வம்பலர்‌, சுரிகை - உடைவாள்‌ - 


செருகப்பட்ட, இறுகக கட்டிய உடையினை உடை 
யவர்‌ (பெரு, ?2,76], 


சுரிதகம்‌ - தஇருகுப்பூப்‌ போன்றதோர்‌ அணிவகை, ௧ம 


மியன்‌ இழைதத பொனனாலாகிய சுரிதகம என 
னும அணி போன்ற வடிவினவாதிக கோங்கின 
குவிமுசைகள்‌ மலர்ந்தன (நற. 8625-7), 


௬ரியல - 1. ௬ரள்‌. களிற்றை யெறிநது அதனோடு 


பட்ட மறவனது கூந்தலின சுரியலில- சுருளில- 
காட்டிடசதுள்ள ஊகமபுல்லினினறும உதாந்த 
பமைய பூ தஙகியதால அவன அயலான போலத 
தோனறினான (பறம. 4072-6), ஆட்டனததி, 
தொகுதி கொணட குரிய சுரியல பொருநதிய 
தலைமுடியினை யுடையவன்‌ (அகம. 286:15,16). 


2. ச௬ுருள்முடி. இயவா, சுரியலை-சுருள்‌ முடியினை - 
உடைய அழகிய செனனியினா (பதி. 87.4,5). மரா 
மரததை மலாகள்‌ உதிரத தாககி அலைக்கும 
தெனறல ௮மமலர்களைச சுரநெறியிற செலலும 
மறவரது சுரியலில சொரியும (அகம. 21.12,712). 
பொருநனாகிய ஆட்டனததி மாலையணிந்த சுரி 
யலை யுடையவன (அகம, 76.8,9). 


சுருக்கம்‌ - சுருங்குதல்‌. காதறகாமம, ஒருகன மையில 


நிலலாது சிலரிடததுச சுருககததுடனும-சுருஙகுத 
லோடும-சிலரிடததுப பெருககததுடனும விளஙமு 
தலான அது வையைப பெருககினை யொததது 
(பரி, ௪:72:74). 


சுருங்கை - 1. மூங்£ற்‌ சூழாய்‌, சுருங்கையினால-ஈழஙதிற 


குழாயினால-ஆயததார்‌ சுறறி நினறெறியத தன 
மூலைக்கண்‌ பட்ட அரசகு நீரைக்‌ காதறபரததை 
துடையாளாயத்‌ துகலினால ஐஒறறி நினறாள்‌ (பரி, 
76:20-23). 


2. நீர்‌ செல்லும்‌ வழி. காநதள்‌ முதலிய பலவேறு 
மலார்களையும அருவி சொரிய அவறறை வையைப 
புனல்‌ தன அலைகளால்‌ களளிசுகொண்டு கூடல 
நகர மதிலிலுள்ள நெடிய பெரிய சுருஙகையின - 
நீர்‌ செல்லும வழியின - நடுவாகிய வழியிலே 
வதது மிகச நீரை௪ சொரியுமபோது அபபுனல 
களிறு தன கையைத்‌ தூகுகிவிடும நீரினை ஓததுத 
தோனறும (பரி, 20:108-107, 


சுருணை - பூண்‌. வேல்‌, செறிநத சுரிய சுருணையை 


யும - பூணையும - நெயகனிதத தண்டையும உடை 
யது (அகம 114.0. 


சுருதி 


சுருதி - வேதவொலி, யாஜோசையும்‌ இயறபாட்டும்‌ 
பொருநஇச சுருதியும - வேதவொலியும - பூவும தப 
மும கூடி அடிலும சநதனமும கமழும நின அடி 
யினகண யாம எம சுறறததோடு உறைதலை 
நீஙகாஇரபபேமாக என அடியார்‌ செவ்வேளை 
வேணடுவா (பரி 18,51-56), 
சுரும்பு - வண்டின்‌ வகை. சேரமான்‌ பெருஞ்சேர 
லாதன வாளேரடு வடககிருநத வழி, அவன 
சுறறம சுருமபு - ஒருவகை வண்டு - மொயககும 
தேநலை உண்ணாதொழிததது (புறம. 859), 
சோழிய வேனாதி திருககணணனின்‌ முனனோன 
சுருமபாராககும்‌ கண்ணியினை யுடையவன (பறம, 
174:18), சுருமபுகள ஒலிசசினற சோலையை 
உடையது கொலலிமலை (பத, 81:84). செங்காந 
தள்‌, சுருமபும மொயககாத நெரருபபுப போலும்‌ 
பூவினை யுடையது (முரு. 48). மராததின வெளளிய 
கொத்துக்களை நடுவே வைததுச்‌ சுருமபு தேனை 
உணணுமபடி தொடுதத தழையினை மகளிர்‌ 
உடுததனா (முரு, 202 - 205). களிபபினைய/டைய 
சுருமபுகள்‌, வேஙகையின நாட்காலதது மலரென்று 
விரும்பிப பாடி ஆரவாரிககும சுணஙகினை யுடை 
யவள்‌ விறலி (8று. 28-22). சுருமபு உண்ணும்படி 
நறுததேனைத துளிககும சரபுன்னையை உடைய 
நெடுவழியிலுளள முலலைககுப பாரி பெருநதேரை 
நலகினான்‌ (று. 87-91). மகளிர்‌ சுரும்பு சூழும 
சுடர்‌ நுதலினர்‌ (பெரு. 885:887). பரத்தையர்‌, 
குவளையின்‌ சுருமபுகள்‌ மொயக்கும்‌ பல மலர்களை 
யும சூடினர்‌ (மது. 506) மறவர்‌ சுருமபு மொயக்கும 
கண்ணியினர்‌(மது. 596). பொழிலிடததே அசோகி 
னுடைய சுருமபுகள்‌ மொய்ப்ப செந்தீப போன்றது 
மான மலர்கள்‌ மலர்ந்தன (மது. 700,701,). தலைவி 
யின்‌ மணததை விருமபி, யாழ்‌ போல ஒலிககும 
வண்டின த்தோடு தங்கிய சுரும்புகளைத்‌ தலைவன 
தழையுடைய கொமபைக கொண்டு ஓசசினான 
(குறி. 147-150), சுருமபுகள்‌ தேன உண்ணுமபடி 
மலர்நத பூககளாலாய கோதையினை உடையவள்‌ 


தலைவி (அகம. 181:4). தலைவி சுருமபுகள்‌ 
ஓலிகதும்‌ மலர்‌ வேய்நத கூநதலினால தன்னை 
மறைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ (அகம,  786;28,89) 


நள்ளியின பகக மலையிடததே, கடவுள்‌ தன்மை 
யுடைய காந்தள்‌ சுரும்புகள உண்ணுமாறு மலர்ந 
குது (அகம. 758:15-17), குறுமகள்‌, சுருமபு மலரி 
தழுக்குள்‌ புக்குத்‌ தேனையுண்ண, தழைத்த 
கரிய கூந்தலைய/டையவள்‌ (௮சும, 787:9-11), 
குலைவன்‌, குவளையின அருமபினை விரிததுக்‌ 
கட்டிய, சுருமபுகள்‌ மொயககும கணணியினைத்‌ 
தலைவியின தலையிற சூட்டி. நெடிது நினைநது 
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சுரும்பு 


பெயர்ந்தான்‌ (அகம. 780:5-9), சுரும்புகள்‌ ஒலிக்கும்‌ 
மலார்களையுடையது கானம்‌ (அகம. 194:6). வடுகர்‌, 
காட்டு மலலிகையின மலர்களைச சுருண்ட கரிய 
மயிரில சுரும்புகள்‌ மொயககச சூடினர்‌ (௮௪ம. 
819:4-8), அருமபுகள்‌ முதாநத வேங்கை மரத்‌ 
தன கிளைகளில, சுரும்புகள்‌ மலாகளின்‌ வாயைத 
திறத்தலால உதிரும்‌ பொன்னையொத்த நறுந்‌ 
தாது, தன தோகையில உதாதநதிட மயில பொலிவு 
பெறறது (அகம்‌. 842:1-4), சுருமபுகள்‌ மொய்க 
கும வெண கடம்பின மலர்களைச சூடிய நின்‌ 
கூநதலில ஒலிக்கும்‌ வண்டுகளைக்‌ கடிந்து காத்‌ 
துலை அறியாத நீ இபபொமுது சுரநெறியில நடத்‌ 
தறகு வனமையுடையை ஆகினறாய' என உடன 
போககின்கண்‌ தலைவன்‌ கூறினான்‌ (அகம, 257:8- 
278). சுரும்பு உணணுமாறு மலாந்தது பெருந்‌ 
தண்‌ நெய்தல்‌ (அகம்‌. 290:14). கார்காலததில 
சுருமபுகள்‌ ஒலிததல (அகம. 904:71,78), தலைவி 
சுரும்புகள்‌ ஒலிககும கூநதலையுடையவள்‌ (அகம. 
519:10). இளையர்‌, சுரும்புகள்‌ உண்ணுமாறு 
தளிர்களை அணிவதறகென மரககொமபுகள்‌ 
தளிர்கக மழைபெய்தது (அகம, 845:18-14). சு௬ம 
புகள்‌ தேனைப்‌ பருகுமாறு நெடு நீரில்‌ மலர்நத 
குவளையின இணைந்த இரு மலர்களைப போன 
றன. தலைவியின்‌ கண்கள்‌ (அகம 881 18-21). 
சுருமபு உண்ணுமாறு மலர்நத நெய்தலைப்‌ பறிதது 
உழவர்‌ வரப்பிலே வாட விடுவர்‌ (குறு. 309.8,87. 
குலைவன, சுனையிற்‌ பூத்த குவளையின்‌ சுரும்புகள்‌ 
ஆர்க்கும கண்ணியை உடையவன்‌ குறு. 887:2), 
அரும்புகள்‌ முழுதும்‌ மலர்ந்த வேங்கையில்‌ சுரும்‌ 
புகள்‌ ஒலித்தன (நழ்‌. 178:2,3). வேங்கை மலர்கள்‌ 
சுருமபுகள உண்ணுமாறு மலர்ந்தன (நற்‌. 26௪:1). 
“நின கருங்கூந்தலுக்குக்‌ கார்காலத்து அரும்பு 
மலர்ந்த இதழ்களில சுருமபுகள்‌ தேனைப பருகும்‌ 
பலவாய மலார்களை அணியும பொருட்டு யாம 
வருவேம்‌' எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கூறி 
னான (நற்‌. 21424,5). தலைவி சுரும்புகள ஒலிக்கும 
சுடர்‌ நுதலினள்‌ (தற. 845:11), தலைவி முல்லை மவர்‌ 
களை இளைய பெணவணடுூடனே சுருமபுகள்‌ சூழு 
மாறுகூநதலை முடித்தல்‌ (தற. 866:5,6) கருமபு நட்ட 
பாததியில செழிதத ஆம்பற்பூ சுருமபின பசியைக 
களையும்‌ (ஐங. 65:1,8). சுருமபுகள்‌ உணணுமபடி. 
வேழம மதம்‌ சொரிதல (ஐங்‌. 289:7,2). *தலை 
வரோ வாரார்‌; ஆனால சுரும்புகள்‌ களிதது 
முரலும்‌ நுணவம்‌ மலர்நது கமழும்‌ பொழுதோ 
வந்தது எனத தலைவி வருநதினாள (ஐ. 
422). தேனை உணணும்‌ சுருமபுகள்‌ வெண்கடம்ப 
மரத்தினகண்‌ ஒலிததன (ஐ௩. 288:1,2), மூழசசியு 
டைய சுரும்புகள, புறவினகண்‌ தேனைத தேர்த 


துண்டு மலர்களின மகரநதப்பொடி படிதலான 
கவின பெற்றுப்‌ பூமபுதாகளிடதசதகே அரறறின. 
(தங. 479:1-2). கொம்புகளிலுள்ள பூககளில சுருமபு 
கள்‌ ஆர்த்தன (கலி. 28:16), சுருமபுகளும்‌ வணடு 
களூம ஆர்ககரும படியாக இளவேனிற பொயமழுது 
வந்தது (சலி. 34:6,7). முறுககலிழந்த பூக்களை 
யுடைய கிளைகளிடததே சுருமபுகள்‌ யாழ போல 
ஒலித்தன (சலி.34:16) யாழ்‌ ஒலிப்பது போல வணடு 
களும்‌ சுருமபுகளும ஆர்ததன (கலி. 868). சுருமபு 
கள்‌ ஓலிக்கும அடுககம்‌ (கலி. 28:78), சுரும்புகள்‌ 
ஒலிகசினற பூங்கோதையினையுடையவள்‌ தலைவி 
(சுவி. 64:72). சுருமபுகள்‌ ஆரச்கும்‌ கண்ணிக்குப 
பொருந்தும்படியாக, நீலமணியா ற செய்த, சுரும்பு 
களைப போககிய, கணடார்‌ மருளும மாலையி 
னைப புதலவன அணிநதிருநதான (கலி. 85.14-16), 
சுருமபுகள்‌ ஓலிககனற கானம்‌ (கலி, 70748), 
மூஙகிற்‌ குமல போலச்‌ சுரும்புகள்‌ ஒலித்தன (கலி 
119:௪), புன்னையின மலர்கள்‌ தோறும அது 
மலரும செவ்வியைப பார்த்துச்‌ ௬ருமபினம ஆர 
வாரிக்கும்‌ ஓசையோடு துமபிகளும்‌ இயைநது 
ஒலித்தன (கலி. 722:7-3). சுருமபுகள்‌ சூழ்நது ஆர 
வாரிககும கள்‌ (பரி. 7:82). பூவினது மேமபாட்டை 
விருமபி அதனை வத்து பொருந்திய சுரும்பு போல 
மூகைப பருவதது மகளி தம காதற்‌ கணவரை 
எதிர்ப்பட்டுப புணரக காவலையும்‌ கடநது வந்து 
வையைப புனலை எதிர்கொண்டனர்‌ (பரி. 10:35-40), 
நிறம பொருநதிய சுரும்பினது பாலையிசையைக்‌ 


கேண்மின என வையையில நீராட. வநதோருள்‌ 
சிலா கூறினர்‌. பரி. 77:727),  பூமபொழில்கள்‌ 
தமக்கு விருந்தளிதத வையைச்கு எதி விருநது 


அளிபபன போலச்‌ சுருமபுகள்‌ முர லுதறகுக்‌ கார 
வமான பூநதாதுகளுட நரநத நறுமலாகளை 
மிகுதியாகக்‌ கொடுததன (பரி, 16. 18-16). 


சுரை - 1. மாஸ்்‌சுரகரும மடி. பாற்பசுககள்‌, கோவலர்‌ 
பினனை நடநது வரத தம பெருதத சுரை-மடி- 
இளஙகனறுகள்‌ உண்டு கரைய வேண்டிக்‌ கனைக்‌ 
கினற குரலினவாய மனைதோறு.ம செனறன (௮௪ம. 
54:7-12), மறவர்‌, தேனாற சமைந்த நறுங்கள்‌ 
ளஞுணட மகிழசசியினால பகைவர்‌ போர்முனையைக்‌ 
கடந்து பருதத மெலலிய சுரையினை யுடையவும 
ஏறுகளோடு கூடியவுமாகிய ஆனின ததைக 
கொணாரவர்‌ (அ௮சம, 705.28-1௪) பெரிய சுரை யினை 
யும ஒலிக்கும்‌ மணியினையும உடைய கூட்டமாயெ 
ஆனிரைகள்‌ (அகம. 821:6,7) வருடைமானின்‌ குட்டி 
தன தாயின சுரையிலிருதது சுரககின்ற இனிய 
பாலை நிறைய மாநதிப பெரிய மலைப பககத்து 
நிழலில துள்ளி விளையாடும்‌ (குறு, 187.1-2), கன 
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சுர 


றோடு தங்கியுள்ள ஆமான்‌ துயிலவதனைக்‌ கணட 
மநதி, அதன பாலசுரநத சுரையைப பறறியாததுத 
தமபாலைக கறநது தன குட்டியின கை நிறையும 
படி பிழியும (தற்‌. 57 7-6), 


2. சாரைக்கொடி, மகளி, சிறுமனையிடததுளளது.ம 
பீர்ககு முளைத்து, சுரை-சுரைககொடி-படர்நதது 
மான குபபை மேட்டில ஏறிநினறு ௨.மணர்‌ உபபு௪ 
செலுததும்‌ சசகடததை எணணுவா (புறம்‌. 116-3-8), 
இமையவரமபன நெெடுஞ்சேரலாதனின பகைவர்‌ 
நாட்டில்‌ வேளைக்‌ கொடியும பசிய சுரையும 
தமைகுது வளரப பீரககஙகொடி ஏறிப படாதது 
நீரறற உழுசாலகளிடததுச செங்காநதட்‌ இழஙகு 
சிதைநது காணபபடும (தி 18-11) வேளைக 
கொடியோடு சுரையும தமமிற கலநது படாதத 
பலவேறு மொழிகளைப்‌ பேசுவோர  நிறைதத 
பாசறையிலுள்ள வீராககு ௮ர்சனே என இளஞ 
சேரலிருமபொழறை விளிககப பெறுதல (யதி. 90, 
29,800, ௬ரை படாநத அமபலததில சிறாரார 
பலியிடுதலை மறநதனா (அகம. 287.5, 6). 


3. பூண, வேலகள்‌, பகைவா சோநச அரணகளை 
வெனறு அவா நாட்டை அழிததலான சுரையோடு- 
பூணோடு-பொருந்திய காமபுடனே அணி தலஙகி 
நிலை கெடடன (புறம, 97 2-7) அகனநரு இலை 
யினையும காமபினையம மூட்டுவாய அமைந்த 
திணணிய சுரையினையும கரிய தணடினையும 
உடையது வேல (அகம. 119./1-78). மாறறார்‌ மீது 
எறியுமிடததுச சிதையா தது சுரைசெறீதத வெளளிய 
வேல்‌ (அகம. 878.7), மமவா, திணிநத சுரை 
யுடைய வெளளிய வேலையுடையவா (அகம, 969 47. 
4, உட்டுளை வேடடூவச இறா, உடைவேல 
மரத்தின சுரை-உடடுளை-உடைய முூனனை, 2010 
புலலின கோலில செருகி அமபாக்‌ அஇழனை 
வளாரால செயத விவலில வைத்து வலிததுக காட்‌ 
டெலியை வீழககக குறி பாாபபா (புழம. 824,2-7), 


5. *தரிக்குழாய (ஆகுபெயா!. சொரியபபடட 
நெய்யுடைய சுரையினகண - திரிககுழாயினகண 
நெய வழியுமாறு பெயது நிரபபுதலால பாணடில 
விளககின சுடர்‌ பேரொளி காடடி யெரிநதது (பற. 
67:56). 


6. பாரை (ஆகுபெயா]. எயிற்றியா, பூண பொருந 
இய, இரடசியையம வல்யையுமுடைததபகிய 
வய்ரதறநினையுமுடைய, கோல செருகபபடட, உளி 
போலும வாயினையமுடைய சுபையாலே - பாரை 
யாலே-பண கடடிசளைக &ம மேலாகக்‌ குது்ப 


சுரையர்‌ 


புழுதியை அனளந்து புலலரிசியை வாறீயெடுபபர்‌ 
(பெரு 90-94). 

7? மூஙறேருமழாம்‌ பகைவாசகுப்‌ புற றஙகொடாத 
பாணன எனபான, மிகக வலிய சுரையில-மூஙகிற்‌ 
குழமாயில பெயத உணவினையுடையவன்‌ (அகம்‌. 
772 72,7177, 


8. உரலினருழி, தாயா, திரிமரம தேயததுச்‌ சுளகி 
னால கொழிககபபெறற அரிசியை உலக்கையரற 
குறறி உரலிற்‌ பெயது தட்டிச்‌ சுரை - உரலின 
குழி - நிறைநது அவ்வரிசியைச்‌ சுனை நீரோடு 
சோத்துச சமைபபர்‌ (அகம 898:8-16). 


9. மூட்டுவாய்‌. சுரையமபு - மூட்டுவாயை யுடைய 
அமபு (கலி. 68. 


10. ௬ரத்தல்‌. பககததில்‌ மேயச்‌ செனற மிகக 
சுரை - சுரததல - உடைய நலலானின்‌ கனறு தன 
தாயைக காணவிருமபும (குறு. 182:8,5). 


சுரையர்‌ - சுரையையுடையவர்‌ (திரிசகுழாயையுடைய 
வார்‌). நெயயை யுமிழகின்ற சுரையர்‌ - சுரையை 
யுடையவர்‌ - திரியைக கொளுத்தி ஒழுங்காயமைதத 
விளக்குகள்‌ அவியுநதோறும தம கையிலுள்ள 
பநதததினால கொளுததுவர்‌ (மூலலை. 47-49). 


௬வர்‌ - 1, வீடூ முதலியவற்றின்‌ சுவர்‌. உணவில்லாமை 
யான்‌ இடநதோறும இடநதோறும்‌ மாறிமாறி 
அகழதலால இலலைலி மடிந்த (பழைய சுவராதஇய 
எல்லையை உடையது மானை (புறம, 211:19-22), 
நெடுஞ சுவர்களையுடையது நலலில (புறம்‌. 872:114. 
மகளிர்‌, சிததிரத்தை ஒதத அழகையுடைய உயர்நத 
சுவரில தலைவன பிரிநது -செனற நாட்களைக்‌ 
கோடிடடு எழுதுவா (பத, 68:17), பழைய சுவ 
ரிடதது எழுந்த திரணட. கறையான தனற தனமை 
யினையுடையது அட்டில (று. 182, 1835), சகட 
உருளையோடு கலபபையும்‌ சாததி வைபபதினால்‌ 
கொட்டிலின நெடுஞ்சுவர்‌ தேயநதது (பெரு, 188, 
788). விளஙகுகினற சுவா (மதில) சூழ்ந்த, 
விணணைத்‌ தணடும மாடஙகளையுடையது நன 
னகர்‌ (பெரு. 968, 869). கோயிலிடததுள்ள, செம்‌ 
பாற்‌ செயதாற போனற செவ்விய சுவர்களில்‌ 
ஓவியம புனையபபட்டிருநதது (மது,484, 492). இண 
ணிய சுவாகளையுடையது நலலில (மது. 667), 
நலலிலலின, செமபினால செயதாற்‌ போனற 
தொழிலகள செயதலுற்ற நெடுஞ்சுவரிலே வடிவழ 
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கனையடைய பல பூக்களையடைய கொடிசள்‌ 
எழுதபபெறறன (நெடு, 112-774), சாநஇட்ட 
சுவாகளையடையது நலலில (பட்‌. 282), *தலை 
வர்‌ பிரிநதத நாளைககுறிதது வைதத நீணட 
சுவரினை நோககி நோயுழந்து அழாதே” எனத்‌ 
தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 674, 8), 
பாழபட்ட இடததிலுள்ள மாடததினைப்‌ 
பெருஙகை யானை தன பிடரியால உராய்நதமை 
யின செங்கலலால ஆய நீணட சுவரிலுள்ள 
விட்டம்‌ வீழ.நதது (௮௪ம. 787:70-74). நம தலைவி 
நாம சேயமையில உறையும தனிமையால நாடோ 
றும முறைமுறையாகக கோடிட்டு வநத, தணணிய 
சுவரினை நோக, நினை நது, வருநதவலோ எனப 
பிரியக்‌ கருதிய தலைவன தனனெஞ்சினை வின 
வினான்‌ (அகம்‌. 889:8-11). கரடிககூட்டம்‌, புறறாம 
பழச்‌ சோற்றினை ஆராயும புறறுக்களையடைய 
சுவரினையுடையது பொதியில (அகம 20710, 11). 
சுமிதத செயகுறியாகிய வட்டத்தை நாள தோறும்‌ 
எணணி, அவை எழுதப்பட்ட சுவர்‌ நனைதற்கு 
ஏதுவாக அழுகினற தலைவியின செவிகளில பலலி 
யானது நம வரவினை ஓலிதது அறிவிக்குமோ 
எனப பொருள்‌ முறறி மீளும தலைவன்‌ தன்‌ 
னெஞ்சை வினவினான (அகம. 357:10-77), *முதது 
வடம முதலிய புனைநது இயறறிய, அழகு 
அமைநத வலிய சுவரினசகணணுள்ள பாவை 
களம்‌ பலியென எதனையும கொண்டில' எனறு 
மகடபோக்கிய செவிலி வருநதினாள்‌ (அகம. 
969,7,92. *அணிகள்‌ நெகிழுமபடு விமமி நீர்த்துளி 
சிந்தும்‌ கண்களோடு மயங்கறக; ஆராயகினற 
கோடுகளைக்‌ கிழிததுச்‌ சுவரினிடததைப்‌ பறறி 
நிற்கும நின துன்பம நீங்குமபடி வருவே எனறு 
தலைவா கூறிய பருவம வந்தது காண' எனத 
தோழி தலைவியிடம கூறினாள்‌ குறு, 858), நாம 
வினைமுடிதது வருனற வருகையை நெடிய 
சுவரினகண இருககின ற பலலி அறிகுறியாக ஒலித்‌ 
துத தலைவிசகுத தெரிவிககும கொலலோ” எனத 
தலைவன தனனெஞ்சினை வினவினான (நற. 169: 
1-3). 'நெடுஞ்சுவரிடததுள்ள பல்லியம நம பககத 
திருநது நமமைத தெளிவிககனறது” எனறு நன்னி 
மிததம கண்ட தோழி தலைவியிடம கூறினாள்‌ 
(நற, 246:1,2), சுவரில 


புனை நத பாவை 
போனற குறநமறற காட்சியையுடையவள தலைவி 
(நற. 25:67. இலலததின கணணே, நடு 


யாமததில தலைவி தலைவனை உள்ளூந தோறும 
இனிய குரலைய/டைய பலலி, ஒள்ளிய சுவரிலே 
பொருநதி நினறு நனமொழிகளைப பகரும (நற. 
922:10-12). நெெடுஞ்‌ சுவர்களால சூழப்பட்டது 
நலலில (ஐங. 886.2). 


சுவர்க்கம்‌ 


2. உச்சஒலி, பாணர்கள்‌ படுமலைப பாலை 
எனனும பண்ணை வாசிதத இசையினது வானத்‌ 
தில எழும்‌ நலல சுவரினை - உசச ஒலியினை 
ஒப்ப ஒலியுண்டாக மழை பெயதது (சுவா 4 சுவல- 
மேலிடம; இங்கு ௨௪௪ ஒலி. ௨: வே, சா. உரை) 
(குறு. 8238:2-4). 


சுவர்க்கம்‌ - துறக்கம்‌. பாலைககெளதமனார்‌, பல 
யானைச்‌ செலகெழு குட்டுவனைப பததுபபாடல்‌ 
களால்‌ பாடினாராக, அவ்வரசனும “நீர்‌ வேணடி 
யது கொணமின” எனக்‌ கூறினன; அது கேட்டு 
அவரும *யானும என பார்ப்பினியும சுவாககம்‌- 
துறககம்‌-புகுதல வேண்டும' என்று கூறிட அது 
கேடடு அவனும ஓனபதுபெரு வேள்வி வேட்பிககப 
பத்தாம பெருவேள்வியில பார்பபானும பார்ப்‌ 
பனியும மறைந்தனர்‌ (பதி. ப. 8. அடிககுறிபபு). 


சுவல்‌ - $. மேட்டுநிலம்‌, வேங்கை மரத்தையுடைய 
சிவநத சுவலில - மேட்டு நிலததில - கார்காலத்து 
மழையான மிகுநத ஈரததினகண பல சாலபட 
உழுது வரகு முதலியன விதைக்கப்பட்டன 
(புறமஃ. 180:1-2). சுவலில விளைநதத நெலலின 
அவிழாகய சோற்றை உடும்பின பொரியலோடு 
பெறுகுவீாார எனப பாணர்‌ ஆறறுபபடுத்தப்படுதல 
(பெரு. 127-182), அவரை விதை, மூஙகிலரிசி, 
சுவலில விளைந்த நெல்லின்‌ அரிசி இவறறைப 
புளிக கரைதத உலையிலே சொரிந்து புளியஙகூழ 
சமைக்கப்‌ பெற்றது (மலை. 484-486), இணெறு 
தோண்டுவோர்‌ ஈநதின்‌ காய்கள்‌ உதிர்ந்த மண்‌ 
ணின்‌ சுவலாகிய வன்னீலத்தை உடைதத குநதாலி 
யினையுடையவார்‌ (அகம. 21:80-82). பழங்கொல்லை 
யாகிய சுவலில்‌ தழைத்த செந்தினைக்‌ கதிரைத்‌ 
உணண வேணடிப்‌ பனறி, பலலியின நிமிததம 
உணர்நது அணுகியது (அகம, 8887-4), மிளை 
நாட்டின்‌ பாலை நெறியில ஈரமூடைய சுவலில 
தழைதத மரலை மான கூட்டம்‌ கடிததுண்ணும்‌ 
(அகம. 188:76-18), செமமண நிலத்தின்‌ ஈரமபட்ட 
இடததில, ஊனைக்‌ கிழிததாற்‌ போனறு செவவிய 
சுவலைப பிளந்து செனற படைச்சர்லிடததில 
விதைகள்‌ பலவும விதைககப்பட்டன (அகம. 194: 
8-5). வரகின்‌ தட்டைகளையுடைய பழங கொல்லை 
யாகிய சுவலைச்‌ சுற்றியுள்ள காட்டைச்‌ சுடுவதால 
எழும்‌ புகை, அருவியின்‌ நுணதுளியோடு விரவித 
தோன்றும்‌ (அகம, 869:18-75). வேங்கை மரம 
சூழந்த சிவந்த சுவலில விளைநத வரகாகிய 
தானியம நிறைநத கூடு இருநதது (அகம்‌. 
967:6,7). புதுக கொலலையாகிய சுவலில தழைதத 
வரகரிசியைக கொண்டு சோறு சமைககப 
பெறறது (அசம, 3929:4,5,16), பழஙகொலலை 
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௬ வல்‌ 


யாகிய சுவலில்‌ தழைதத முதிராத இளம்‌ 
புலலை முதுபசு நாவால தடவி இனபுற்றது (குறு. 
204.2,2). செம்மண்ணையுடைய சுவலில தழைதத 
வரகினது கரிய இலையை மானகுட்டி கவ்வித 
தினனும குறு. 888 1-2). புலியொடு பொருத 
களிறறியானை வலிமிககு வலிய சுவலில உள்ள 
வேங்கை மரத்தின பருதத அடியை முறித்துக 
கன்றோடு மடப்பிடியைத்‌ தழுவிக சுவளத்தை 
ஊட்டும்‌ (நற்‌. 208.1-6). கோழி தன சேவலுடன 
பழஙகொலலையாகிய சுவலைக்‌ கிளைத்த புழுதி 
யினகண மிகப பலவாகிய நலல பொன ஓளி வீசும 
(நற. 389 :7-107, 


2. தோள்‌. இளையர்‌ சுவல்‌ - தோள்‌ - வடபபடு 
மாறு பலமுட்டுகளைச சுமநது செனறனா ர(புறம. 
189 1). சோணாட்டுப பூஞசாறறா£ப பா£பபான 
கெளணியன விணண நதாயன்‌ வேள்வித தொழிலுக 
காகப போர்க்கபபட்ட மானதோல, சுவல மீது 
இடப்பட்ட பூணறூலின மீது பொலிநது தோனறி 
யது (புறம. 166:10-12) கதவையுடைய உயாநத 
மதிலின உச்சியில உருமேறு தன சுவலை (இது 
உருவகம) தினவால தேயககும பகைவரது குரவ 
கெயிலை அழிதத தடககையினையுடையவன செம 
பியன (8று. 79-98), இடையன, உறியினையுடைய 
காததணழி மேலே இருநததனால உணடரூய 
தழுமபு மிககதும்‌ மயிரினையுடையதுமான சுவ 
லினையுடையவன (பெரு, 777,175), பாணமகன 
சுவலிடததுக கோத்துபபிணிதத இறைசசியை 
வைதத தோற்பையை யுடையவன (பெரு, 282,284), 
ஆயமகள்‌, குளிரால நடுங்கிய சுவலின மேலே கட்‌ 
டின கையளாய்‌ நினறு, பசுவைப பிரிநத கன றின 
துயரை நோககி நும்‌ தாயா இபபொழுதே வருவா” 
எனறுகூறினாள்‌' (முலலை. (12-17), மனனன, மறவ 
னின சுவலிலே வைதத வலசுகையை உடையனாயப 
புணபட்ட வீரரை முகமலர்தது நோககி வெண்‌ 
கொறறககுடை மழைததுளியைக கரபப நள்ளென 
யாமததும பள்ளி கொள்ளானாயத திரிநதான 
(நெடு. 788-187). இராபபொழுதில, வேடடுவன 
தன அழகிய சுவலில சுமந்து வநதத பல்வேறு வகை 
யாகிய பணடங்கள பொதிதத மூடையுடனே 
ஏனைய கருவிகளையும மனையகததே போட்டு 
விட்டுக்‌ கள்ளுண்டு களிததான (நந. 59,4-5). 
இறைவனாகிய சிவபெருமானின சுவலில கொன 
றைப பூவாற செயத மாலை அசைநது திடநதது 
(கலி. 1.11). அந்தணர்‌, உறியிலே தவகன கமணட. 
லததையும தம சுவலில முறைபபட வைததுச்‌ 
சென்றனர்‌ (சலி. 9.2,9), (வாரி முடிசகும்படி நீணட 
கூததல சுவலிடததகே தாதோடு சிறிது குலைந்து 


௬ வல்‌ 


வீழ, ஒளி பொருநடிய முகத்‌ இனளாய இவ்விடத்தே 
வரம ப வளதான யாா' எனக கைககிளைத 
குலைவு தளிலவினயசு சுணடு கூறினான (சலி. 
௪6 4-6). சலைவன, சுவலில கடந்து நிறம குறைநத 
கணணியை உடையவன (கலி, 96.8) வினைவல 
பாஙகன சுவலின மேலே கோலை வைத்த 
கையினன (கலி. 7071 40]. 


3, பிடரி, பெரிய சுவலினை-பி,_ரியினை-உடை.யது 
கமலை மின்‌ /பும. 2222). மன சீச்சி கும்‌, கீமிமி727, 
பகடு வலிய சுவலினை - பிடரியினை - உடையது 
(புறம 399,27). ஒழுங்குபட்ட.. சுவலேஈடு மயிரினையு 
முடையது குதிரை (மது. 391), சுவலினை மறைக 
சூம்‌ தலை மயிரினையும்‌ சிவநத கணணினையுமுடை 
யவார்‌ மழவர்‌ (அகம்‌. 101:5), வலி பொருநதிய 
சுவலினையு/டையது எருது (அகம. 75922), உமணர்‌, 
கயிறறால பிணிதத வணடியினைப பசடுகளின்‌ 
வலிய சுவலில பூட.டுழ ஏறறமான துறைகளில 
ஒட்டுதல்‌ (அகம. 175;8-11), ஏறின சுவலில கட்டிய 
மணியின ஓசையைக கேட்டுத தனியளாய இருநது 
தலைவி வருநதுவள எனத தலைவன வருநதினான 
(அகம, 274:20- 757, எருமைக்கடா, கோடடினையும்‌- 
மிகககுளிரசசியுறற சுவலினையும உடையது (அகம. 
316:8,3), தலைவியின பன்மலர்களையம சூடிச்‌ 
சுவலின மீது தங்கிய திலையிலிருதது அசைந்த 
கூநதலின மணத்தை வேணடுமிடததுப்‌ பெற்றுத்‌ 
தலைவன மகிழந்தான (அகம, 879:10-12). குதிரை 
களின பருதத சுவலில நெருங்குமாறு நுகததினைச்‌ 
சோத்துப பல வடங்கனளையும்‌ ஒலிச்குமபடி பூடடுத 
தேரினைப்‌ பாகன செலுததினான (அசம, 400:10- 
72). நலல நிறமுள்ள சுவலினை (மேறபறத்தினை) 
உடையது வணடு [நற 249.8) வளைதத கொம்‌ 
பினையும வலிமைபெறறு விளங்கிய சுவலினையும்‌ 
உடையது எருமைக கடர (தற்‌. 980.2), ஆண 
பனறி சிலிர்தத மயிரமிககத சுவலைனையுடையது 
(தற்‌. ௪௪:17, பாரணழமுயன தன மனைவியே டுப்‌ 
அமைசசரோடும கூடி, பழைய வரிசையிலே சூடப 
பட்டுச சுவலில இடநது அசையும்‌ துகிலினையூடை. 
யாரும பிறரும தன்னைச சூழ்தது நிறபத்‌ திருப்‌ 
பரஙகுனறின மீதேறி வலமவந்தான (பரி, 19.20 
277. 


4, பிடரி மயிர்‌, ஓழுங்குறக கத்தரிககப்பட்ட ௪௮ 
லினை - பிடரி மயிரினை -: உடைய கழுததஇனை 
யூடையது குதிரை (பறம. 899:4,8), கொய்சுவற்‌ 
புரவி - கொயயப பட்ட சுவலினையுடைய புரவி - 
(புறம, 368:7) பகி, 62,9;64:9) மலை. 874; அகம்‌, 487 
சச)... 97274) 272410) ம2211/270:4/, குதிரை நிறம 
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௬௮௮ 


பொருத்திய சுவலினையுடையது (நற்‌. 49:6,7). பரத்‌ 
தையாகிய குதிரை ஐவகையாகப பிரிததுப பின 
னுதறிகேறப்‌ மவெடடுவிட்ட கூற்தலாகிய சுவலினை 
யுடையது (கலி, 96.7,8). 


சுள்ளையுண்டு பின்‌ செருக்‌ 
கினால விடாய்மிக்குப புளிசசுவைனய விருமபிய 
செங்கண ஆடவர்‌, களாபபழத்துடல துடரிப்பழத 
தைப்‌ பறிததுணணுவர்‌ (புறம்‌, 177,7-9). படைக 
கலங்கள்‌ அலைக கொண்ட விழுபபுண (உருவகம்‌) 
(புறம. 180:4). சோழன்‌ நலங்கிள்ளி தன்னைப்‌ 
பாடி வருலார்ககு ஊன்‌ கலநத பலலவகையான்‌ 
சோறறுடன்‌ இனிய சுவையை பூடையனவற்றை 
யூம அவர்‌ பசி நீங்குமாறு கொடுபபான (பறம. 
388:8-10), வணடுகள்‌ மொயககவும்‌ தம்‌ இனிய 
சுவை மாறுபடாத மரங்களில விளைந்த பழங்கள்‌ 
வழிச்‌ செலலும்‌ மச்சளின ஓய்தத தன்மையைத்‌ 
தடுக்கும்‌ (பதி, 60:2-6). பொருநர்‌, புழுககன 
இறைசசியையும சூட்டிறைசஈஏயையம்‌ முனியின்‌, 
சுவையுடைய வேறுவேறாகிய பல வடிவினையு 
டைய பண்ணியாரங்களைப பெறறுண்பா (பொரு, 
107,108). பாணர்‌ முலலைநிலச சிறறூர்களில்‌ தங்‌ 
கின வரகின சோற்றை, அவரையின்‌ பருப்போடு 
சேர்த்துக்‌ சலசதலினால இனிய சுவையினை 
உடைததாகிய சோறறோடு பெறறுணபர்‌ (பெரு. 
097-196), தொணடைமான்‌ இள நதிரையன 
பாணாககுப்‌ பெறுதற்கரிய மிகுதியையடைய 
இனிய சுவையினையுடைய கணட. சருககரை முத 
லியவற்றோடு அடிசிலும அளிததான்‌ (பெரு, 472- 
470), தலைவி, நெலலிக காய்களைத்‌ தினறவர்‌ 
நீர்‌ குடிததகாலை எழும்‌ (உணரும) சுவை போல 
இனிய மொழிகள்‌ கூறும தன்மையள்‌ (அகம, 54: 
15,76), பாலைநில வழியிலுள்ள தெலலியின 
இனிய சுவை பொருநதிய காயகளாகிய வடட 
மான கழஙகுகளைக கொணடு மநதி தாவி விளை 
யாடும்‌ (அகம, 847:12-75), சுவையுடைய காய்‌ 
களைக்‌ கொண்டது நெல்லி, (அகம 377:7). இறிய 
இலையினையடைய தெலலியின இணி சுவை 
பொருந்திய காய்கள்‌ (சும. 29116). இனிய சுவை 
பொருநதிய மெலலிய தணடினையுடையது கரும்பூ 
(அகம, 886:6,77. மாமரத்தின முதர்நத நனமணநங 
கமழும்‌ தீங்கனி, தேனோ எனறு ஆராயும சுவை 
வினை கனடயது (அகம்‌. 728:2,2), உகாயு மரத்‌ 
தின்‌ காய, மிளகினை இட்டுவைத்தாற போனற 
சுவையினையடையது (நற. 88:7,2), வெளாவால, 
மாமரசுகிளையைப்‌ பநறித துயிலுனெ.ற பொழு 
திலே, அழிசியின பெருஙகாட்டிலுள்ள நெலலியின 
புளிசசுவையினைப்‌ பெறறதாகக்‌ கனவு கணடது. 


சுவைமை 


(நற்‌. 87:7-2), இம்பால்‌, தேன கலந்தாற்‌ போன்ற 
நலல சுவையினையுடையது (நற்‌ 110:1/./ சுவை 
பொருந்திய காயினை யுடையது நெலலி (நற. 873: 
57. 


2. செவிச்சுவை, நரம்பை இசைத்தலின்‌ எழும்‌ 
பண்ணினுள்‌ தோனறிய சுவையைக்‌ கேட்போர்‌ 
செவிகொண்டு இன்புறுதறகு முன்னே அவ்விசைப 
பயன்‌ கெடும்படி அறுநது போகும்‌ நரம்பைக 
காட்டிலும்‌ காமம்‌, பயனற்றதாகும (கலி. 748:8-5]. 


சுவைமை - ௬வை. சுவைமை - சுவை - இசைமை 
(கேள்வி) முதலிய புலன்களும்‌ நீயே; அவற்றை 
நுகரும பொறிகளும நீயே என்று திருமால்‌ போற்‌ 
றப்‌ பெறுதல (பரி, 72:14,16). 


சுவையினள்‌ - ௬வைகாண்பவள்‌. பேயமகள்‌, தசை 
யோடு விரலிய கொழுப்பைக தின்று சுவையின 
ளாய - சுவைபபவளாய்‌ - குடரை மாலையாக 
அணிந்து கூததயாநதாள்‌ (புதம்‌, 571:22-87). 


சுழல்மரம்‌ - தானியம்‌ இரிக்கும்‌ மர எந்திரம்‌. சுழல்‌ 
மரம்‌ - தானியம திரிக்கும மர எநதிரம - தேயத்‌ 
துச௪ சுளகினால கொழிக்கப்‌ பெற்ற வெள்ளரி 
சியை உரலிற பெய்து உலககையாற்‌ குறறிச்‌ 
சோறு ஆககபபெற்றது (அகம, 893. 10-72). 


சுழி - நீர்சசழி. எல்லை யளவு அறியப்படாத திரை 
யரிதாகிய வெள்ளத்தில, துன்பமாகிய சுழியில்‌ - 
நீர்ச்சுழியில (துன்பமாகிய நீர்ச்சுழி - உருவகம) - 
படடுச சுழலுவதைக காட்டிலும்‌ இறந்துபடுதலே 
நனறு என வெளிமான்‌ துஞ்சியதைக்‌ கண்ட 
பேரெயின்‌ முறுவலார்‌ கையறறு வருந்தினார்‌ 
(புறம்‌. 838:17-19)., பாடினி, நீரிடத்துப்‌ பெயரும்‌ 
சுழி போனற கொப்பூழினை யுடையவள்‌ (பொரு. 
37,457). கடுஙகாற்று நாறறிசையிலும வீசுதலின 
நாவாய்‌ நெடுஞ்‌ சுழியிற்‌ பட்டது (மது. 878,870). 
ஆழததையுடைய நீரநிலையிலே போதற்கரிய சுழி 
யிடததே திரிகின்ற முதலையும இடஙகளும கரா 
மும்‌ பிறவும தபபாத இடும்பையைத தரவல 
லனவாகும (குறி, 256-280), காட்டாறறின நெடுஞ்‌ 
ச.ழியிலே பட்ட யானையின சினத்தைத்‌ தணியச 
செய்து அதனைக கமபததிலே சோததுப பிணித 
குறகுப்‌ பாகர்‌ விரவு மொழிகளை (யானையை 
அடக்குதற்குரிய பேச்சுகளை) பேசுவர்‌ (மலை: 
385-327). தலைவன, காட்டாற்றில முதலை தங்‌ 
கும்‌ உயர்நத கல்லில்‌ மோதி மீளும்‌ சுழிகளை 
யுடைய வெள்ளததினை நடுஙகாது கடநது வந 
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சுளை 


கான (அகம்‌. 18:8-6), தலைவி காவிரிப பேரியாற 
றின நெடுஞ்‌ சுழிகளையுடைய வெள்ளததில 
படிந்து குளிபபவள்‌ போல நேறறுத தன உள்ளம்‌ 
நடுஙகும்‌ துன்பம்‌ போகத தமுவி அகததில 
பொருநதிக கிடந்தனள்‌” என அலல குறிபபட்ட 
தலைவன தனனெஞ்றகுக்‌ கூறினான (அகம, 68: 
9-12). யானைக்கனறின காலகளை இமுததுச 
செலலும கடிய சுழியினையுடைய வெள்ளததில 
பெணயானைசனளின ஆரவாரஙகளோடு களிறுகள 
துழவும (அகம. 68,17-19) கொடிய சுழிகள்‌ 
பொருததிய நீரினையடைய புகாரிடததுளள 
தெயவததை நோககிக கடுஞ்சூள்‌ தருவன எனத்‌ 
தகதோழிசெவிலிககு அறததோடு நினறாள்‌ அகம்‌. 170; 
8,8). கடிய சுழியிலே அகபபட்ட ஒருவனுககுக்‌ 
கரையில நினறோர்‌ அஞ்சாதே எனறு கூறினாலும 
வருகுதம்‌ இரும (கலி, 180,25,26), 


சுள்ளி - மராமரம்‌, தலைவியும்‌ தோழியும பறிததுக்‌ 
குவித்த மலர்களுள சுள்ளி மலரும - மரரமரப 
பூவும - ஒனறாகும (குறி, 66) 


௬ள்ளியம்‌ பேரியாறு - ஓர்‌ யாறு, சேரர்ககுரிய சுளளி 
யம பேரியாறறினது வெள்ளிய நுரைகள்‌ சிதற, 
யவனர்கள கொண்டு வந்த மரககலம பொனனு 
, டன வநது மிளகோடு மீண்டது (அகம்‌. 749,7-10). 


சுளகு - முறம்‌. மறைநத தலைவனுக்கு உணவு 
கொடுததல்‌ வேணடி அவன மனைவி, புழுதியாடிய 
சுளகளவாகிய சிறிய இடததைத துடைததுத தன 
கணணீராலே சாணததைக கொணடு மெழுகினாள்‌ 
(புறம்‌. 2497-14), குறுமபூழச சேவல, சுளகிடையே 
உலர்ததபபட்ட, வெள்ளெள்ளினைக கவாநதுண 
டது (புறம. ₹21:1-2). திரிமரம தேயதத, சுளகி 
னால கொழிக்கப பெறற மவள்ளரிசியைக 
கொணடு சோறு சமைககப பெறறது (௮௧ம. 893. 
10,16), *களிறறுக கோட்டினை உலககையாகவும 
சேமபின்‌ இலையினைச்‌ சுளகாகவும கொணடு 
மூஙகில நெலலைப்‌ பாறையாகிய உரலிலே பெயது 
குறறிப பாடுவோம்‌ வருவாயாக” எனத தோழி 
தலைவியை அழைததாள்‌ (கலி. 41752). 


சுளை - பலாப்பழததின்‌ ௬ளை. பாரியின பறம்புமலை 
விளைககபபடாத நான்கு விளையுளையுடைதது; 
அவறறுள்‌ இனிய சளையையுடைய பலாவினது 
பழமும ஒனறாகும்‌ (புறம, 709:2-5), ஆய்‌அணடி 
ரன, இனிய சுளையையுடைததாகிய பலாமரததை 
யுடைய பெருமலைககுத தலைவன (பறம. 889.4,5). 
தீவிய சுளைகளையுடைய பலாமரங்கள்‌ நிறைநத 


௬னை 


நாவல மலைககுத தலைவன்‌ நாஞ்சில்‌ வள்ளு 
வன பறம. 880: 9) அசினிப பலாவினுடைய 
முற்றிய சுளை ௧ல௧க௧க, அருவி மலையுசசியினின றும 
இி.றிநநம (மந 807, 316), பாகற பழததையும 
சிவந்த சுளைகளையுடைய குலைகொண்ட பலாப்‌ 
பழமததையும மினற மயிலகள ஆரவாரிததன (பொரு. 
789-192), பலாவின அடியிலே குலைகொணட. 
சிலவாகிய சுளையினையுடைய பெரிய பழததைப்‌ 
போனறு மிளகுப பொதியினைச சுமந்து கழுதை 
சென்றது (பெரு. 77-81). பாணர்‌, உழவரது 
மானைகளில தஙகனை தாழந்த குலைகளையுடைய 
பலாவின சுளையையுடைய பெரும பழததைப்‌ 
பெறறுணபா (பெரு, 35௪,856). பலாபபழததின்‌ 
சுளை, தேனும நாறறமும௦ உடையது (மது. 527]. 
சிறுவா, குலைகளையுடைய பலாவினது இனிய 
பழததின சுளையினை உணடு மிச்சிலான பழததின்‌ 
விதையைப்‌ பயனகோடறகுக கனறுகளைப பிணித 
துக கடாவிடுலா (யலை. 336-929), வாழையின்‌ 
தஙகனியாலும, தமமை உணபோரைப்‌ பிறவறறை 
உணணாமல தடுதத பகக மலையிலுள்ள பலா 
வின முறறிய சுளையாலும நெடுஞ்சுனையில உண்‌ 
டாகசிய தேனைக கடுவன தேனெனறு அறியா 
துணடு மயஙதியது (அகம. 2,1-5) 
சிறந்த சுளைகளையுணணும  முசுக்கலைகள்‌, 
பலாவிததுககளை உதிாததன (அகம, 7-20,21), 
குறவன, இனிய பலாபபழததின சுளையினின றும 
விளைந்த தேறலை இளையரோடு, மாததி 
வேடடைககுச்‌ செனறான (அகம. 182:8-6), மநதி 
யின வருததும்‌ பசியினை நீக்கக்‌ கடுவன பலாப 
பழததின சுளையினைத தோண்டினும மிக்க 
துனபம வந்து பொருநதும்‌ ந$ககம மிககது பகக 
மலை (அகம, 888:12-14), மாஙகனிகளுடன பல 
வினது ஒளியபொருநதிய சுளைகளையிட்டுத்‌ 
தேனுடன கூட்டியாககிய தோபபியைக்‌ குறவர்‌ 
மாநதினர்‌ (அகம்‌, 848 7-9). களிறுகள்‌ தம கை 
களால்‌ தோணடித தினனும இனிய சுளைகளை 
யுடைய பலா மரததினகூட்டததையடையது உம 
பற பெருங்காடு (அகம. 257.8-10). கடுவன தன்‌ 
கையால கதோணடிய மணம கமழகசினற சுளை 
களையுடைய பலாபபழததினைக காகக மறநத 
வேடன அதன பினனா, மரங்கள்‌ தோறும 
வலையை மாடடி வைததான (குறு. 842:7-2), இளை 
கள தோறும தொஙகும பழஙகள்‌ மிகக பலாவின 
சுளைகளை யுடையது மூனறில குற்‌, 77,5-6), 
பலாமரததின வேரில காயததுத்‌ தொங்குற 
கொழுவிய சுளையையுடைய பெருமபழததைப 
பசு தினறு குளிநத நீரைப பருகும (நற, 214: 
2-5). கொழுதத சுளையுடைய பலாவின பயன 


பலாவினது 
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சுற்றம்‌ - 1, 


சுற்றம்‌ 


மிக்கது பககமலை (தற்‌. 926:1), மந்தி, இல்லின்‌ 
முன்புளள பலாவின சுளைகளையுணடு அவறறின 
விதைகளைக கீழே யுதாககும்‌ (நற 872:1, 2). 


க&ளை/ உறவுக்கூட்டம்‌. தலையாலங்கானத்‌ 
துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனின்‌ மறவர்‌, 
முருகனது (கூளிச) சுறறததை - உறவுக கூட்டததை 
- ஓத்து தனமையா .(புறம, 23.8-5). நினனுடைய 
சுறறம்‌, இவ்வுலகததஇினகண பொருந்திய மகழ்சசி 
யினை 


யுடையதாகுக எனச சோழன நலங 
கிள்ளியை உறையூ முதுகணணன சாததனாா£ 
வாழ்ததுவா (புறம. 29:86, 88). பரிசிலர்‌, தாம்‌ 


பாடிப பெறற பரிசிலால மகிழ்ந்து சுற்றததை 
எட்டித்‌ தாழும பொருளைக்‌ கரவாது உண்டு 
உள்ளம்‌ மலாநது வழஙகுவா்‌ (பறம. 4728-5), சேர 
மான பெருஞ்சேரலாதன வாளோடு வடககஇருந்த 
காலத்து அவன சுற்றம கள்ளை உண்ணாதொழிந்‌ 
தது (பறம. 66:25). எம்முடைய மன்னன்‌, பாண 
ருடைய வருததமுற்ற சுறறத்தினது பசிககுப்‌ பகை 
வனாய்‌ உறையூர்‌ என்னும படைவீட்டிடததிருந்‌ 
தான என்று பிசிராந்தையார்‌ கோபபெருஞ்‌ 
சோழனைக குறிததுக்‌ கூறுவர்‌ (புறம. 872:6-9) 
எழினி, பகைவரோடு பொருது போரசககளத்தின 
கண்ணே வீழத தாயால கைவிடபபட்ட 
குழந்தையை யொபப அவனைப்‌ பொருந்திய 
சுறறம இடநதோறும இடநதோறும்‌ வருநதியது 
(புறம. 840:6-8). ஆயஅணடிரன்‌ இறநது பட்டமை 
யால புலவா பொலிவிழந்த கண்ணினையுடைய 
ராயத்‌ தம்மைப புரபபாரைக காணாது ஆரவாரிக்‌ 
கும்‌ தம்‌ சுறறததோடு செயலற்று வேற்று 
நாட்டின்௧ண்‌ தலைப்பட்டனர்‌ (புறம. 240:17-72), 
இளையோள தநதை, புலிககூட்டததை யொத்த 
தறுகண்மையுடைய வீரர்‌ சுறறத்துடனே போர்‌ 
குறிததுணடான சனெைததினனாய வீரரனைவரும 
பூககளைப பெறறுப போர்க கெழுமாறு பணிதது 
விட்டு நீராடறகுக கயம்‌ புகுந்தான (பறம. 841:2, 
9. நிலையாமையை உணர்ததும்‌ காட்டின 
உணமையை நினையாவாறு பெருகிய சுறறம 
கதுலைவனது அறிவுக கணணை மறைத்தது (புறம. 
262:18). பெரியோர, தாம செயயும நலலறங 
களையே தாமும விருமபிச்‌ செயது சூழந்திருககும 
சுறறததோடு துகாதற்குரியயறறை இனிது 
நுகாநது வாழவா (பதி, 15:88-22), இமைய 
வரம்பன நெெடுஞ்சேரலாதன, கைசசரடுகளை 
நீககுதல இலலாத (வீரர்‌) சுற்றததோடு, அமபு 
சுளை ஆராயநது போரினையே மேலும விரும்பி 
உறைந்தான (பதி. 79:9,10), *நினனுடைய 
தானை, போரிடததே உணடாகும்‌ ஆககததை 
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விரும்பும்‌ சுற்றததோடு போர்‌ நிகழும்‌ முனை 
யிடத்தே தங்கா தொழிவதாக” எனறு களஙகாயக 
கண்ணி நார்முடிச்‌ சேரலிடம காபபியாறறுக்‌ 
காப்பியனார்‌ கூறுவார்‌ (பதி. 40:7,2), மக்கள்‌ 
வியப்பெய்தும்‌ வணணம்‌ பகைவரை வெனறு, 
முன்னேறிச செயயும போவினை இன்மையின்‌ 
அது எதிர்வரப்‌ பெறுவதை விழைந்த தேர்‌ வீர 
ருடன்‌ பிற சுற்றமும நிலமெலலாம பரந்து 
நெருங்கி நினறது (பதி, 48:16-20), விருப்பம 
மிக்க சுற்றததோடு உணடு மற்ற இனபங்களை 
யும்‌ நுகர்கன்ற மககளின தொகுதி ஆடுகினற 
காஞ்சியாற்றின்‌ மணலைக்‌ காட்டிலும நின 
பெயர்‌ வாழவதாக எனக்‌ கடலபிறககோட்டிய 
செங்குட்டுவனைப பரணர்‌ 'வாழததினார்‌ (பதி. 
48:16-18). பல விண்மீன்களுக்கு நடுவே விளங்‌ 
கும திஙகளைப்‌ போலப பொலிவு பெற்ற சுறறத 
கோடு விளங்கித்‌ தோனறுதலையுடையை எனறு 
இளஞ்சேரலிருமபொறை புகழபபட்டான்‌ (பதி. 
90:77,19). *பமுதத மரததைத தேடிததிரியும 
பறவைகளைப்‌ போலக்‌ கலலெனற ஆரவாரத்தை 
யுடைய சுற்றததோடு ஒரிடத்து இராது திரிதலைச 
செய்யும்‌ பாண” என்பது பாணனைக குறித்த 
விளி (பெரு, 80-22). குறிஞ்சி நிலத்தலைவன்‌, 
தான்‌ குறித்த விலங்கின்‌ மேலே பாய்கினற நாய்‌ 
அதனைத தபபாது கொள்ளுமாறு போன்ற, 
கொடிய வில்லையெடுத்த சுற்றததோடு கூடிப்‌ 
பகைவார்‌ நாட்டிடத்தே சென்று பசுககளைக்‌ 
கவார்நது வந்தான்‌ (பெரு. 188 741), பூதஙகள்‌ 
திரட்சி கொண்ட தம்முடைய சுறறத்தோடு ஒழுங்‌ 
காகச செறிந்து நின்று துணங்கைக கூததாடின 
(பெரு. 94,8285), தலையாலங்கானத்துச்‌ செரு 
வென்ற நெடுஞ்செழியன்‌, பகைவர்‌ நாடுகள்‌ 
அழியும்படி மதில்களைக்‌ கைக்கொண்டு அவர்க்குத்‌ 
துணைசெய்யும சுற்றத்தோடு அவர்‌ வலியையும்‌ 
கெடுததான்‌ (மது. 186 188), மகளிர்‌, எனறணிமை 
நீங்கி, மிகக சுறறததோடு கூடிக்‌ குளத்து நீரில்‌ 
நீராடினர்‌ (மது, 608,608), தலைவன்‌ கலலெனறு 
ஓசையிடும்‌ *: வேட்டை நாய்ச்‌” சுறற்த்தின்‌ 
கடுங்குரலகளை அடித்து மாற்றித தலைவியின 
அச்சத்தைப்‌ போககினான (குறி. 1751). தொடியை 
யுடைய சிறநத சுறறத்தையும்‌ (ஆயத்தையும) 
எமமையும்‌ நினையாளாயத 'தநதையின அருங்‌ 
காவலைக கடந்து செனறனள்‌ என மகட்போககிய 
செவிலித்தாய்‌ வருநடினாள்‌ (௮கம. 77:6,7), உதியன 
சேரல தன முனனோர்க்குப பலியாகப்‌ பெருஞ்‌ 
சோறு படைதகத காலததில அதனை உண்பதறகுக 
கரிய பலவாய பேய்சசுற்றஙகள கூடியிருநதன 
(அகம. 889:8-10), நீ நின்‌ பாணனுடன முழ 
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வொலிகக, மகிழசசியுறற துணையாகிய சுற்றத்‌ 
துடன கள்ளுண்டு எம்மனைககசண்‌ வாராது நும 
மனையைச்‌ சேர்ந்த பொழுது அம்மனையைச்‌ 
சோநத மடநதை (பரத்தை) பெரிதும மகிழததனள்‌ 
அனறோ' எனத தோழி தலைவனிடம கூறி 
வாயின மறுததாள்‌ (அகம்‌. 846.2: 78), குமார்‌ 
என்னும்‌ துறையின்‌ முனபு, அரவாரம பொருநதிய 
சுறறத்தோடு கரிகால வளவன கணணுழற்று மகிழப 
புனலினகண்‌ ஆடிய அததியின அழகினை விரும 
பிக காவிரி அவனைக கவாந்து ஒனிததது (அகம. 
376:4-119. வேங்கை மரத்தின 8ம்‌, தன கனஹறோடு 
தங்கிய ஆமான துயிலவதைக கணட மநதி, கல 
லென ஒஓலிசககும்‌ தன்‌ சுற்றததை ஒலியாவாறு 
அமர்த்திவிட்டு ஆமானின சுரநத மடியைப்‌ பற்றி 
ய்‌ாரததுகு தன குட்டியின கைநிறையத தமபாலைப 
பிழியும (தற. 57:1-6), கடுவன்‌ தன சுறறததிடததே 
செனறு மநதியைத தனசகுத்‌ தர வேண டுமென த 
தன குறையைக கூழியது (கலி. 40:16-16)., “விருபபம 
மிகக சுற்றததோடு கூடி, நின தாணிழலைத்‌ 
தொழுது பரவுகினறோம' எனறு கூறி அடியார்‌ 
திருமாலை வழிபட்டனர்‌ (பரி. 7:67-25), தலைவியை 
உடன கொணடு பெயர்நத தலைவனோடு அவள்‌ 
சறறம இடைச சுரததுச்‌ செனறு பொருகுது (ரி, 
11.26-49), *பிறவித்துனபம நீஙகிய ஏம வைகலைப்‌ 
பெறுகவெனறு வேணடி யாமும எம சுறற 
மும மககளைப பணிநதொழுகாமல நினபுகமை 
யேததி நின குன்றததைத தொழுகின்றோம்‌” என 
அடியா செவவேளிடம வேண்டினர்‌ (பரி. 77:50. 
5௪3), நின அடியினகண, எமக்குரிய இருபபிடத 
தைச சேர்நதாற போல எம சுறறததோடு உறை 
தலை நீங்காதிருகக அருள புரிவாயாக” என்று 
அடியாஈாசெவ்வேளை இறைஞ்சினா பரி, 78.௪4-56) 
“ஆயிரம தலைகளை விரிதத, இரட்சி மிகக சுறறத்‌ 
தினையுடைய அணணலை (ஆதிசேடனாரை) 
வணங்கி, நின திருவடியை ஏததி யாம்‌ எம சுறறத 
தோடு நின திருவருளைப பிரியாதிருககப பரவு 
கினஹறோம' என்றுஅடியார்‌ திருமாலை வேணடினா்‌ 
(பரி.தி. 7.79-82), 


2. அமைச்சர்‌, படைத்தலைவர்‌, சான்றோர்‌ மூதலிய 
அரசுசசறறம்‌. பால தன இனிமை யொழிநது புளிப 
பினும ஞாயிறு தன விளக்கமொழிநது இருளினும 
நானகு வேதததின்‌ ஓழுக்கம வேறுபடினும வேறு 
பாடிலலாத சூழ்சசியை யுடைய சுறறததோடு 
-அரசுசசுற்றதகதோடு- நெடுஙகாலம்‌ விளஙகி நடுக்க 
மினறி வாழவாயாக எனறு பெருஞ்சோறறு 
தியஞ்‌ சேரலாதன வாழததப பெறுதல (புறம. 2.17 
80), அமைநத கேள்வியையும்‌ ஐமபுலனும அடங்கிய 
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விரதங்களையும்‌ நான்கு வேதததையுமுடைய 
முதலவர்‌ சுறறமாக, வேநதா அதறகேறப ஏவல 
செயய, வேள்வி செயது முடிதத வாய வாள 
வேநதே எனத தலையாலஙகானததுச செரு 
வென்ற நெடுஞ்செழியன விளிககப பெறறான 
(பறம. 2912-15). வேதகன்‌ அறிவால மெல்லியனாகி 
நாடோறும தாமறியாத, உறுதி கூறாது அவன்‌ 
விரும்புவதனையே தானும்‌ கூறும ஆரவாரத்தை 
யுடைய சுறறததோடு கூடி அனபுகெடக்‌ 
கொள்ளும பொருளை விரும்பின உலகம கெடும 
என்று அறிவுடை நமபியிடம்‌ பிசிராநதையார்‌ 
அறமுரைததார்‌ (புறம. 184:7-11), வேநதனுககுரிய 
அரசியறறொழிலை௪ச செயயும்‌ அரிய தலைமை 
யினையுடையது சுறறம்‌ (புறம. 885:7). நின மெய 
யோடு ஆர்க்கப்பட்டாற்‌ போல சூழவிருககும்‌ நின 
சுற்றததுடன வீறறிருக்கும்‌ நினது பெரிய திரு 
வோலகக வினபம நுகர்தறகு இனியதாகும எனக 
குமட்டூர்க கணணனார்‌ இமையவரம்பன நெடுஞ்‌ 
சேரலாதனின ஓலககச்‌ சிறபபினைக்‌ கூறுவா (பதி 
78:24,22). செலவக்‌ சுடுங்கோ வாழியாதன, அழி 
யாத கோட்பாட்டையுடைய அமைசசா முதலிய 
சுறறம சூழ விருபப, வேள்விகளைச செயது 
.தேவாகளை உணபிததான (பதி. 70:17,18). 
தொணடைமான இளநதிரையன்‌, பரிசிலர்ககுக்‌ 
கொடையாகிய கடனை முடிதத சவியாத நெஞ்சத்‌ 
தோடு கொடுமையில்லாத சுறறம சூழ இருநதான்‌ 
(பெரு. 444-447). மன்னர்‌, சீரிய படைத்தலைவரைத்‌ 
தமககுச்‌ சுற்றமாகக கொண்டு தம்மைப பணியா 
தார்‌ தேயங்களைப்‌ பணிததுத்‌ தறை கொள்வதற 
காகப்‌ பாசறையிடததே முரசொலிக்கப்‌ பகைப்‌ 
படையை வெலவர்‌ (மது. 886:832). கடல நழிவே 
' தோனறுகினற ஞாயிறறைப போலவும பல மீன 
களுக்கு நடுவே தோனறுகனற தீஙகளைப்‌ போல 
வும பொலிவு பெற்ற சுற்றத்தோடு பொலிந்து 
இனிது விளங்குக எனத தலையாலஙகானத்துச்‌ 
செருவென ற நெடுஞ்செழியன வாழததப பெறுதல்‌ 
(மது. 768-770). நலலோர்‌ கூடிய அவைககள ததின 
கண சென்று தாம கறறவறறை மனங்கொள்ளக 
கூறமாட்டாராயினும அதனை மறைததுப 
பொருளை எழிததுக கூறிப்‌ பிழையினறி விளககி 
அவரை நனறாக நடததும்‌ தனமையினை யுடை 
யது நனனனது சுற்றம (மலை, 79-80). புகழ பரக 
கும படி செறிநத நீஙகாத சுறறததோடு (படைத 
தலைவாகளோடு) யானைத திரளையும்‌ உடையது 
அரண (மலை, 876-379), மனனர்‌, கொடுமை 
யிலலாத சுறறததினை (அமைசசார்களை) உடைய 
வா (மலை, 550). 


சுற்று - காறசுரி (கால்விரலணி). புதல்வன்‌ தன காலில்‌ 


சுற/சு றவம்‌/சுறவு/சுறா 


சுடபொனனாலே வளைத்த, இரண்டாய அமைநத 
சுறஹழோடு - காறசுரியோடு - இண்குிணியையும 
அணிநதிருநதான (கலி 85,1,2), 


சுற/சுறவம்‌/௬ுறவு/௬றா 1. குறாமீன. களிறு, சுறவி 


னததை - சுறா மீனினத்தை - யொத்த வாள்‌ மற 
வா, சூழத தன்னை மருவிய பாகரை அறியாது 
மதம்பட்டது (பூறம. 78.5-8), சுற வழங்கும கட 
லினகண இறாமீனைத்‌ தின்று புனனை மரக்‌ 
கோட்டில நாரைகள தங்கும்‌ (பொரு 202,804). 
கடலிடத்துதக்‌ தமமுள்‌ மாறுபாட்டை விருமபிச 
சுறவு செருககித திரிநதன (மது. 172,112). மனை 
யிடததே சினையையுடைய சுறவுக கொமபை 
நட்டு, அதனிடததேயுள்ள தெயவம காரணமாகப்‌ 
பரதவர்‌ மாலை சூடிக்‌ கள்ளருந்தி வழிபட்டனர்‌ 
(பட்‌ 86-89). உப்பங்கழியிலுள்ள சுறா எறிதலால்‌ 
கோவேறு கழுதையின்‌ கால்கள்‌ புண்ணுற்றன 
(அகம்‌. 7280-70), சங்குகள்‌ மேயும்‌ பெருநதுறை 
யிடததே விரைநத செலவினையும வாளபோனற 
கொமபினையும உடைய சுறா இயஙகும (அகம. 
150:6,7), வாளரம்‌ போனற வாயினையுடைய சுறவு 
மிக்க கடற்றுறையைப்‌ பரதவர்‌ மீன வேட்டம்‌ 
வேணடிக்‌ கடநது சென்றனர்‌ (அகம. 1787:21,22). 
பெரிய கழியினையிடைய துறைமுகததே வலிய 
சுறா தாககி எறிநததெனப்‌ பாகன நிறுததிட.பபுரவி 
கள்‌ விரைந்து செலலும்‌ செலவு ஒழிந்து தங்கின 
(அகம்‌, 190:11-14), துறையில்‌ கடலநீர்‌ பெருகுதலின 
அங்குள்ள சுறவுகள்‌ பகையாய்‌ மாறின்‌ (அகம்‌. 
200:10,17). கொலைதக தொழிலையுடைய சுறாக்‌ 
கள்‌ ஒருஙகே பாயந்து கிழிதத வலைகள்‌ தொழி 
லொழிநததமை (அகம. 940:21,28), பரதவர்‌ பெருங்‌ 
கடற பரபபில்‌ எறியும்‌ சுறாவினை நீக்கி வலம்‌ 
புரியினை மூழ்கியெடுபபவார்‌ (அகம. 850:10,11). 
வலியையுடைய சுறா இயங்குகின்ற நீரையுடையது 
வழி (குறு. 230:5). தலைவியின்‌ தந்‌ைத, வலிமிகக 
சுறா எறிந்ததனால்‌ ,உணடான புண ஆறி மீன 
வேட்டம வேண்டி மீணடும கடலினிடத்துப்‌ புகுந்‌ 
தான்‌ (குறு, 869:8,4). எறிதினற சுறாககள்‌ மிக 
கது கடல (குறு 318:1). சுறவுக கோட்டினைப 
போனற முட்களையுடைய இலையினையுடையது 
தாழை (தற்‌. 19 89. “சுறவம மிகக கழி சோநத 
இடத்தில நெய்தல பூததமையைக்‌ கணடும தாய 
நமமைப பறிததுச்‌ சூடிக்‌ கொணமின எனக 
கூறினாளலலள' எனறு தோழி தடை வி இற்செறிப்‌ 
புறறமையைக குறிபபான கூறினான்‌ (நத்‌ 2727-10). 
தலைவியும தோழியரும, நிணம்‌ மிகக சுறாவினை 
அறுததுக காய வைதத தசையில்‌ படியும பறவை 
களை ஒட்டினர்‌ (நற. 45:6,7). நெயதல மர்‌ 


சுறவு 


மறையும்படி நீர பெருகும கழியினகணணே 
துணையோடு சுறா இயங்கும்‌ (நற்‌. 87:67). 
கொலலுந்‌ தனமையுடைய சுறா இயஙகும கழி 
யிடதது மலர்நத நெயதல மலர்‌ நிறையுமாறு புன 
னையின பொனதாது உதிரும்‌ (நற. 78./-8). பரத 
வச்‌ சிறுவர்‌ கடலிற்‌ செனறு வாள்‌ போனற 
வாயினையுடைய சுறவோடு பிற மீன்களையும 
பிடித்து அவற்றைத துண்டித்து இறைச்சிகளை 
நிரபபிய தோணியராய்‌ மீள்வா (நற. 1113 8). 
சுறவுக கொமபு போனற முளளையுடைய தாழை 
இலை முறிநது சாயுமபடி நாரையினம தங்கியது 
(நற்‌, 727:4-6), இருநதிய வாயையுடைய சுறவம 
நீரைக கலககுதலால அதநீர பெருநதெருவின கண 
மழைபோல உதிரும (நற. 198:8,8/. பரதவா, 
கடல நீரில விரைநது சுறாவினைப பிடிக்க வலை 
வீசி எறிவர்‌ (நற. 199.6,6). இரவில இளையரும்‌ 
முதியருமான பரதவர்‌ தம கிளையுடன்‌ கூடிக்‌ 
கொலலுதல வலல ௬றாஈ கிழித்த வலையினை நரம 
பினை (மெலலிய கொடியினை) கெரணடு முடி. 
வா (தற. 807:6-9), வலை இிழியுமபடி அறுததுக 
கொணடு புறஞ்சென்ற கொலைத தொழில மிகக 
சுறாவினைக கருதி மிகக வலியுடனே அதனை 
வேட்டையிலகப்படப்‌ பிடிததுக கொண்டு வாராது 
வறிசகே மீள்வாரலலர்‌ எமகறறததாா£' எனக 
கோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ (நற்‌. 815:10-12). 
“சுறவினம்‌ மிகக கடறறுறை, துஞ்சாக்‌ கணண 
ரான பெணடிரையும்‌ உடைதது” எனறு கூறித 
தோழி இரவுககுறி மறுத்தாள்‌ (நற. 388:7-9), பரகு 
வா இட்ட வலையைப பீறுபடக இழிததுச செனறு 
அசசததைச்‌ செயயும வலிமையுடைய, கொலலு 
-தல்‌ லலல சுறா இயங்கும (நற. 304,8-11). 
கொடிய சுறாவினைப்‌ பிடிசுகினற கடிய முயறசி 
யினையுடைய தந்‌ைத மீன வேட்டத்திறகு விட்டுச 
செனறதனாலே இிறுவா அழுதல *(தற. 892:1-5). 
“நின சிவநதத விரலுககுப பொருந்துமாறு சுறா 
வேறறின்‌ வடிவம தட்டபபெறற இமமோதிரததை 
இட்டவளுடைய கருததை அறிநது கொணடேன” 
எனப புதல்வன கையில பரததையிட்ட மோதி 
ரததைக்‌ கணட தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 84: 
82-84). கானலின கணணே கொலகினற ஏறாகிய 
சுறவினம வழியிற செலவாரைச செலலவிடாமல 
காவல கொண்டிருககும (கலி. 728:9), இன மீன 
களது பாறுபாடு கெடத தாககி வெனற சினத்தை 
யுடைய, எறியும ௬றாவினது மருபபாற செயத 
பலசையைக கொணடு சஊளஞச௫௪ல கட்டப்‌ பெறறது 
(கலி. 18222-77, 


2. சுறா வடிவாகிய மூட்டுவாயரும்பு பொயகை 


௬னை 


யிலுள்ள இணர்களில மொயதத வணடுகள்‌ அவ்‌ 
விடதது நினற மகளிா நலததைக கைககொளவன 
போல மொயககையினாலே ஏறபடட பூசலில 
ஒருததியின திதலை அலகுலிற திடநத துகிலை 
வேறொருததியினுடைய சுறா -சுறா வடிவாகிய 
மூடடுவாயருமபு - தளைததுக கொண்டது (கலி, 
98:87, 88), 


சுறவு வாய்‌ - மகரவாயாகய தலைக்கோலம்‌ எனனும்‌ 


அணி. மகளிர்‌, சுறவுவாய அமைதத - மகரவாயா 
கிய தலைககோலததை அணிநத- சுருமபுகள்‌ சூமும 
சுடர்‌ நுதவினையடையவா (0ப௫. 282,287, 


சுறாஅக்கொடியான்‌ - சுறாக்கொடியையுடைய காமன, 


“கூறறமே, சுறாஅககொடியான - சுறாககொடியை 
யுடைய காமன - செயயும்‌ கொடுமைகளை நின 
ஒலையில எழுதி வைதது அவனைத தணடிபபை, 
ஆயினும அவன எமககு வழிபடு தெயவமாகலின 
அவனைத்‌ தணடியாமல கணிவாயாக' எனப 
பெருநதிணைத்‌ தலைவி பேதுறறு மொழிநதாள்‌ 
(கலி. 47:42) 42). 


௬னை - மலையூற்று/£ீர்நிலை பாரியின பறமபு 


மலையிலுள்ள சுனைகள்‌, வானததிலுள்ள விண 
மீனகளையொததுக காணபபடடன (புறம்‌. 7092 
9,10). மகளிர்‌, இனிய நீரையுடைய பெரிய 
ஆழந்த சுனையில பூதத குவளையின முழுப்பூவாற 
செயது தழையசையும அலகுலையடையவா (புறம. 
716 1 8). நரநதையையும நறும புலலையம மேயநத 
கவரிமான, குவளைபபூவையடைய பிய சுனை 
யின நீரைப பருகி அதன பககதததாகிய மர நிழ 
லில தன பிணையோடு வதியும (பறம. 189-4-9). 
“பாரியின பறமபு மலையிலுள்ள குளிாசசிமிகசு 
சுனையிடத்துத்‌ தெளிநத நீரை அலைந்து தேடிக 
கொளள வேணடாது ஓரூரில தஇடைககுமாயின 
அதனை வேண்டியபோது உணணலாம என்று 
இறுமாநதிருநதாரைப போல நலலியக கோடன 
நம நாடடவனாதலின அவனை வேணடும 
போது செனறு காணலாம எனப பனனாட்‌ 
களையும்‌ வீணே கழிததமைககு எனனெஞ்சு இரங்கு 
கஇனறது' எனபது புறததிணை நனனாகனார 
கூறறு (புறம, 1769-12). பாரியின பறமபு மலை 
யிலுள்ள குளிநத சுனை போலத தலைவி காண 
பகுறகு அரியள (புறம, 887.6, 7). மறவா, கண 
ணுககனிதாகிய ௪னை நீரிலுளள குவளை மலரைச 
சூடினர்‌ (பதி, 70.8). நெடுவரை, இனிய நீரை 
யுடைய சுனைகளையுடையது (யத. ௪5,6,7), 
மகளி, ஆழநத சுனையிற பூதத பூவாற செயத, 


சனை 


வண்டு மொய்க்கும்‌ கண்ணியினை உடையவர்‌ 
(முரு. 199, 805). நெடிய பெரிய மலையில்‌ 
தருப்பை வளர்ந்த பசிய சுனையிடத்தே, தீ தன்‌ 
அங்கையிலே ஏற்ப, அறுவராலே பெறப்பட்ட 
ஆறு வடிவு பொருந்திய செல்வ' எனச்‌ செவ்வேள்‌ 
போற்றப்‌ பெறுதல்‌ (முரு. 258-255). யாழ்‌, சுனை 
வற்றி இருண்டாற்‌ போன்ற இருள்‌ செறிந்த வறுவா 
யினையுடையது (பெரு. 70,16). தலைவியும்‌ தோழி 
யும்‌ மலையிடத்தே பளிங்கைக்‌ கரைத்துச்‌ சொரிந்து 
வைத்தாற்‌ போன்ற பரந்த சுஷணையைக்‌ குடைந்து 
விளையாடினர்‌ (குறி. 57,58), மலையிடத்தும்‌ 
நிலத்திடத்தும்‌ சினையிடத்தும்‌ சுனையிடத்தும்‌ 
மலர்ந்த மலர்களைத்‌ தொடுத்த தொடையலினை 
யும்‌ தழைக்‌ கண்ணியினையும்‌ தலைவன்‌ தன்‌ முடி 
யிலே மிலைந்தான்‌ (குறி. 128-116). மிளகு சிந்திக்‌ 
இடக்கின்ற கற்பாறையின்‌ கண்ணுள்ள நீண்ட 
சகனையிலே மாவின்‌ தீங்கனியம்‌ பலவின்பழமும்‌ 
உதுிர்தலின்‌ விளைந்த கட்டெளிவினை நீரெனக்‌ 
கர௬இ உண்டு மயில்‌ தளர்ந்தது (குறி, 187-194). 
நீர்ச்சாலினை யொத்த நிறைத்த சுனைகளையுடை. 
யது க௱டு (மலை. 104]. குவளையால்‌ அழகிய பசிய 
நிறத்தினைப்‌ பெற்ற சுனையில்‌ கலக்கமறத்‌ 


தெளிந்த நீரை வழியின்‌ இளைப்புத்‌ தரும்படி 


பரு9ச்‌ சென்மின்‌ என்று கூத்தர்‌ ஆற்றுப்படுத்தப்‌ 
பட்டனர்‌ (மலை. 250,351). நீரற்ற பசிய சுனை 
கள்‌ ஈரம்‌ இல்லையாம்படி காய்தலின்‌ அங்குச்‌ 
சொரியப்படும்‌ நெல்‌ பொரியும்‌ (அகம்‌. 1:18,19). 
வாழைப்‌ பழத்தாலும்‌ பலாச்சுளையாலும்‌ பாறை 
யிடத்து நெடுஞ்சுனையில்‌ உண்டாகிய தேனைக்‌ 
கடுவன்‌ அறியாதுண்டது (அகம்‌. 8:1 5). நீராடா 
மையின்‌ தெளிந்த நீலப்பூக்கள்‌ மலர்ந்த சுனையை 
யும்‌ கொய்தொழிந்த வறும்புன த்தையும்‌ நோக்கித்‌ 
தலைவன்‌ நீள நினைந்து வருந்துவனோ எனத்‌ 
தோழி வருந்தினாள்‌ (அகம்‌. 38:8-75). பரங்குன்ற 
மாகிய சந்தனமரங்கள்‌ மிக்க மலையிலுள்ள இனிய 
தவிய பசுமை வாய்ந்த சுனையிற்‌ பூத்த குவளைப்‌ 
பூவுடன்‌ இயன்ற ஒப்பனையாற்‌ பொலிவுபெற்ற 
கொண்டையையுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 59:11- 
12). பாரியின்‌ இனிய பெரிய பசிய சுனையிற்‌ 
பூத்த தேன்‌ கமழும்‌ புதுமலரென மணக்கும்‌ 
நுதலினை யுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 78:82-24). 
ஞாயிறு தெறுதலின்‌ அருவி வற்றிய பக்கமலையி 
னிடத்துத்‌ தெய்வத்தினையுடைய சுனையைத்‌ 
துமாவிய யானை நீரைக்‌ காணாது பாசியினைத்‌ 
தின்றது (அகம்‌. 91:1-5). புலியோடு பொருது 
நோயுற்று வருந்திய யானை தன்‌ கையால்‌ தோய்த்‌ 
தும்‌ நீரின்மையால்‌ பெருமூச்செறியும்‌ வறிய சுனை 
யினையுடை.யது மலை (அகம்‌. 119:16-20). தலைவன்‌ 
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குறுஞ்சுனையிற்‌ பூத்த குவளைப்பூவினை வண்டு 
மொய்க்கச்‌ சூடி வந்தான்‌ (அகம்‌. 12௪:9,10), 
மழவர்‌, ஆக்களைக்‌ கவர்ந்து சென்று கொன்று 
தின்று தெளிந்த சுனை நீரைப்‌ பருகுவர்‌ (அகம்‌. 
729:12,11). மழை பெய்த பக்கமலையிலுள்ள 
பெரிய சுனையின்௧ண்ணே குவிந்த அரும்பினை 
விரித்த வண்டுகள்‌ வேங்கைத்‌ தாதினை களதின 
(அகம்‌. 722:9-17), பிட்டனது குதிரைமலையின்‌ 
பக்கவரையில்‌ அகன்ற பாறையிலுள்ள நெடுஞ்‌ 
சுனையிடத்தே மழைத்‌ துவலையால்‌ மலர்ந்த நீல 
மலர்‌ நீர்‌ ஒழுகுவது போலத்‌ தலைவியின்‌ கண்கள்‌ 
கண்ணீரைச்‌ சொரிந்தன (அகம்‌. 743:12-16). பரங்‌ 
குன்றிலுள்ள நீண்ட ஆழமான சுனையிற்‌ பூத்த 
நீலப்பூவின்‌ புதுமலர்‌ இரண்டின்‌ சேர்க்கை போன்ற 
கண்களையடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 749:16-19), 
புலி தொலைத்து உண்ட களிற்றின்‌ ஊஎனில்‌ ஆற 
லைப்போர்‌ கொண்டது போக எஞ்சியதை உமணர்‌ 
சிறு தீயில்‌ வதக்கிச்‌ சுனையிற்‌ கொண்ட நீரரலாய 
சோற்றின்‌ உலையில்‌ கூட்டி ஆக்குவர்‌ (அகம்‌. 769; 
2-7). பன்றி பறையின்‌ கண்ணினை யெரத்த 
நிறைந்த சுனை நீரைப்‌ பருகியது (அகம்‌. 778:2,3). 
ஆய அண்டிரனது நாட்டில்‌ அணங்குடைய மலை 
யில்‌ உறையும்‌ சூர்மகளே யாவள்‌ எனத்‌ தலைவன்‌ 
தலைவி குறித்து நெஞ்சிற்கு வியந்து கூறினான்‌ 
(அகம்‌. 1798:14-17), குவளை மலர்கள்‌ நிறைந்த 
மலை முழைஞ்சிலுள்ள நெடுஞ்சுனையில்‌ தலைவன்‌ 
குலைவியோடு நீராடினான்‌ (அகம்‌, 228:8-5). நிலங்‌ 
கள்‌ நீரற்று ஆழ்ந்த சுனைகள்‌ வறளவும்‌ மலை 
யில்‌ மரக்கிளைகள்‌ எரியவும்‌ ஞாயிறு காய்ந்தது 
(அகம்‌. 295:1,2). *தலைவனோடு அருவி யாடுத 
லும்‌ பொருந்திய சுனையிலுள்ள நீலப்‌பூக்களைப்‌ 
பறித்தலும்‌ சோலைக்கண்‌ நயந்து விளையாடலும்‌ 
இனி அரியன போலும்‌' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம்‌. 302:4-8). “நீ பகற்பொழுதின்கண்‌ 
வரின்‌ பாறையின்‌ இடத்தவாய பெருகிய நீரினை 
யுடைய சுனையிலுள்ள குவளையின்‌ நறுமலா்‌ 
சூடிய தலைவியின்‌ கூந்தலில்‌ துயின்று பொழுது 
பட நும்மூர்க்குச்‌ செல்லலாம்‌' என்று தோழி தலை 
வனிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 308:7-16), *உடன்‌ 
போகிய தலைவி, நெடுந்தூரம்‌ சென்று நீரற்ற 
சுனைக்கண்‌ நீர்‌ பெறாது தளர்ந்து, தலைவனுடன்‌ 
கானவரது சிறுகுடியில்‌ தங்கியிருப்பாளோ” என 
மகட்போக்கிய தாய்‌ புலம்பினாள்‌ (அகம்‌. 315:8-78), 
பசியுற்ற யானையின்‌ பொலிவற்ற கண்‌ போன்ற 
நீரற்ற சுனையுள்‌ புகுந்து வரும்‌ மேல்காற்றின்‌ 
ஒலி, பறையொலி போல மலைப்பிளப்பில்‌ ஒலிக்கும்‌ 
(அகம்‌. 921:1-87. பறையின்கண்‌ போன்ற நிறை 
தலையுடைய சுனைகள்‌ தோறும்‌ மழை பெய்த 


சுனை 


லால்‌ நீர்க்குமிழிகள்‌ உணடாதல்‌ (அகம்‌. 8846-8). 
நீரினமையின்‌ புலி புகுநது குட்டியை ஈனும்‌ வறிய 
சுனையினையுடையது மலை (அகம. 829:19,14). “நின 
நறும்பல கூநதல பரககுமாறு ஆழநத நீரினை 
யுடைய நெடுஞ்சுனையினகண்‌ நின ஆயததுடன 
கூடி. ஆடாதே எனறு தோழி தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம, 258:6-7). மலையிடததனவாகிய 
அகனற வாயினையுடைய அழகிய சுனைகளில 
விலங்குகள்‌ உண்ணுமாறு நீ£ நிறையக்‌ கார்ப்‌ 
பருவம்‌ தொடங்கியது (அகம்‌, 8647-8). விளககம்‌ 
பொருநதிய சுனையில உள்ள கெளிநத பளிங 
கனை யொத்த இனிய நீரில்‌ தலைவன தலைவி 
யுடன்‌ நீராடினான (அகம, 868 10,112). தெளிநத 
நீரினையுடைய அழகிய சுனையிலுள்ள மலா்‌ 
போலுமென வணடுகள்‌ விழையும்‌ மலர்‌ நிறைந்த 
கூந்தலையுடையவள்‌ தலைவி (அகம. 471 11-74), 
வரகரிசியைச சுனை நீரோடு முகநது சோறு 
ஆககபபெற்றது (அகம, 892:18-16), எறுமபின 
வளைகளைப்‌ போலக குறுமையடைய பலவரகிய 
சுனைகளையுடையது பாறை (குறு. 12.1,2). அரலைக 
குனறததிலுள்ள, அகனற வாயையுடைய, ஆழ 
முள்ள சுனையில மலர்நத குவளையோடு சேர்ததுக 
கட்டிய காட்டுமலலிகையின மணமவீசும நறுநுத 
லினையுடையவள்‌ தலைவி (குறு. 59:8-4). கள்‌ 
பெயத நீலககுபபிகளைப போனற சிறிய வாயை 
யுடைய ௪னையினகண உள்ள தேரைகள்‌ தட்டைப்‌ 
பறையைப்‌ போல ஒலிததன குறு. 193:1-2). *என்‌ 
தோழியாகிய தலைவி முன்பு வேபபங்‌ காயினைத 
தநதாலும்‌ வெலலககட்டி எனறு கூறினீா; இப 
பொழுது பாரியின பறமபு மலையிலுள்ள, தை 
மாதததில்‌ குளிநதனவாகிய குளிர்சசியையடைய 
சுனையிலுள்ள தெளிநத நீரைத தந்தாலும வெயய 
வாகி உவாககும எனறு கூறினீர்‌' எனத்‌ தோழி 
தலைவனிடம வாயினமறுததுக கூறினாள்‌ குறு. 
196). தினைப்புனத்தில்‌ படிநத கிளிகளை ஒட்டவும்‌ 
அவை எழாமையின புலநது அழுது தலைவியின்‌ 
கணகள்‌, மலைபபககததிலுள்ள ஆழமாகிய நீரை 
யுடைய பசிய சுனையில பூத்த குவளையின 
மழைததுளிகளை ஏற்ற மலர்களைப்‌ போனறன 
(குறு. 891). மரையானேறறை நெலலிக்‌ காயைத 
இனறு வெய்துயிர்தது மலையிடததுள்ள பசிய 
சுனைநீரைப பருகும (குறு 817:1-4). தலைவன, 
சுனையிற பூத்த குவளையின வண்டுகள்‌ மொய்க்‌ 
கும கணணியினைச சூடி வநதான (குறு 821:2,87. 
மகளி பாறையினிடததச செநதினையைப பரப 
பிச சுனையில பாயகினற சோ£வினை நோககிய 
மநதி அததினையைக கவரும (குநு 235,7-4), 
தலைவி, பசிய சுனையிடதது மலார்நத குவளை 
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மலர்களை இடையிட்டுக்‌ கட்டிய தழையுடையை 
யுடையவள்‌ (குறு. 388.4,5), சுனையில மலாநத 
குவளைமலார்‌ மாலையைத தலைவன தலைவிககுகு 
தந்தான்‌ ாகுறு, 346:4), முனபு நீர்மலகிய சுனை 
பினபு வறறுதலினால பாலைநிலம வறுமையுற்றது 
(குறு, 47:12), “பாலை வழியே தலைவன காப்பச 
செனறு நீர்‌ வளமறற சுனையின பக்கததே வெம 
மை கொண்ட கலங்கல நீரைக்‌ குடிததறகு எவ 
வாறு வலியளானாள்‌' என மகடபோகக$ிய செவிலி 
வருநதினாள்‌ ஈகுறு, 856.,1-5), தலைவி, பிய 
இடத்தையுடைய கரிய சுனையிடத்தே கட்டவிழநது 
மலர்ந்த நீலமலரைப்‌ பாரத்து அழுத கணணனளாகி 
நெஞ்சுள்ளே வருந்தினாள (குறு 866:4-6), அகனற 
வாயையுடைய குளிர்நத சுனையிடததே பயிராகள 
நெருஙகி வளருமாறு மேகம்‌ பெருமழை பொழிந 
தது (நற்‌. 5.8,5), அசசததையுடைய இடமகனற 
சுனையில்‌ நீர்‌ நிறையமாறு மேகம மழை பெய்ய 
மினனும்‌ (நற்‌. 7.1,5,6). சூரரமகள்‌, கடவுள்‌ தனமை 
பொருந்திய மலையிலுள்ள சுனையில மலாநத 
குவளை மலரோடு காநதட்‌ பூவினையும்‌ கடடிச்‌ 
சூடிபபெருவரை அடுககம பொலிய அருவியோசை 
யில்‌ ஆடினாள்‌ (நற்‌. 84 1-5) குட்டுவனது குடமலை 
யிலுள்ள சுனையிற பூகத குவளை மலரின மணங 
கமழமும கூந்தலையுடையவள்‌ தலைவி (நற 105 ர7- 
10). “சிறுதினையைசு காவாது நீ எங்குச சென 
னை எனறு தாய வினவியதறகுத தலைவி அசச 
முறறு, “பெருவரை நாடனை அறியலும அறி 
யேன; மலாகளைக கொயது அவனோடு சுனையிற 
பாய்நது ஆடியதும செயதிலேன' எனறு மறு 
மொழி பகாந்தாள்‌ (நற. 147:8-9) கடுவனால 
முயஙகப்பட்ட மநதி தன புணாகுறியைப பெருளு 
சுறறம அறியுமே எனறஞசி வேங்கையின களை 
மீது ஏச செனறு ஆழமான சுனையை நோககித 
தலைகவிழநது தன்குலைநத மயிரைத திருததும 
(நற 151 5-1/). மலையிலுள்ள சுனைகள்‌ தோறும 
கணகள போலக குவளை மலாகள மலாநதன (தற. 
767 7,2). 'சுனையிலுளள குவளை மஉரைச சூடி 
நாம முனபு கூடிய மலைபபககததில விளையாட 
வருகோ்‌ எனத தலைவன தலைவியை வினவினான 
(தற்‌.804.9,4)]. அசசம செயதலையுடைய, இடமகனற 
சுனையில நீ£ நிறையுமபடி மேகம மழைபெயதது 
(நற. 288:1,2). தலைவனுடன போகிய தலைவி, 
நெலலியஞ்‌ சோலையில்‌ உதாநத நெலலிககாயைத 
தினறு, வறந்த சுனையிலுள்ள மிகச சிலவாகிய 
நீரைப பருகினாள்‌ (நத. 2715-7) யானை ப 
முகநது கொள்கனற நெடுஞ்சுனையில அமைநத, 
நீலமலர்‌ தணணியவாயக கமழநதது (நற. 278.6-8/ 
பரிய சுனையிலுள்ள குவளை மலரை எதிரெறார 


பிணைதது வைத்தாற்‌ போனற மழைக்‌ கண்களை 
யுடையவள்‌ தலைவி (தம. 907/:8,37. “உனனோரடு 
கொணட கேணமையை அனனை அறிகுவளாயின, 
எநதையின மலைசசாரலிலுளள இனிய சுனையிலே 
நீராடி ஆயததோடு பறிததகுவளை மலரை யோக 
கும தலைவியின கண்கள்‌ நீ£ வடியபபெறறு இனி 
எனனாகுமோ” எனறு தோழி தலைவனிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (நற, 817 5-10). மநதி, வேஙகைக்‌ களையி 
லேறி அதன நறுமலர்‌ கற௲னையிலே உதிருமபடி 
கடுவனோடு திளைககும (நற 8941-6), “தலைவி 
யுடனே நாளைப பொழுதில மலா விளக்கிய 
மணஙகமழகினற மருத வைபபுப போனற தெளிநதத 
நீரையுடைய அழகிய சுனையிடதது நீராடினால 
மகளிரின மேனி நிறம எனனாகுமோ' எனத தாய 
தோழியை வினவினாள (நற 3299 12). அழகிய 
இடமகனற கறபாறையிலுள்ள, அகனற வாயை 
யுடைய, குளிநத சுனையில குவளை மலா 
களைக கொயது தலைவி தலைவம்னாடு நீராடி 
னாள்‌ (நற 427:7-10). பசிய சுனையினகண இலை 
களினிடையே உயர்நது தோனறுகின்ற குவளை 
மலரின மணம போனறு நறுமணம்‌ கமழும்‌ கூத 
தலையுடையவள்‌ தலைவி (தங்‌. 285:7-9) குனற 
நாடனது குனறததின பககமலையிலுளள பசிய 
சுனையில பூதத குவளையும தலைவியினகண 
போல மலாதல அரிது (தங்‌. 299:1-4). கொனறைப 
பூவினைப்‌ போனறு பசநதிருநத தலைவியின கண 
கள்‌ தலைவன வததால குனறக நெடுஞ்‌ 
சுனையிலுள்ள குவளை போலத தொலகவி 
னைப பெறறன (தங, 500). “நின்னைப போகா 
மல்‌ தடுபபன, வழியிடததுளள நீ நீககப்படட 
வறிய சுனைகளிலுள்ள இலைகளோடு கூடிய 
வாடிய மலர்கள்தாம்‌' எனறு தோழி தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள கலி. 3:8,9), சுனையிடதது மாட்சி 
மைப்பட்ட நீலமலா மழையை எதாகொணடு நீர்‌ 
சொரிவது போலத்‌ தலைவன பிரிவுணர்ந்த தலைவி 
யின கணகள்‌ நீரைச சொரிநதன (கலி. 7:11,12). 
நீரறற சுனையைச சூழந்து நீருண்டலை யானை 
கள விருமபின (கலி. 22:3,௪). இனையிலும சுனையி 
லும மலரும்‌ மலாகளைத தேடிப பறிக்க வேண 
டாதபடி தாமே நயநது கொடுபபன போல பூங 
கொத்துக்கள்‌ கொத்துக்‌ கொததாய்த தாழநது 
துறைகளை அழகு செயயும (கலி. 28:1-2), கடி 
சுனை கவின்‌ பெறக காநகள மலர்நதது (கலி. 45; 
8), சுனையிடதடகுல மழையை ஏறற நீல மலர்‌ 
போலத தலைவியின கணகள நீரைச சொரிந்தன 
(கலி. 48:14,15). இவள்‌ கணகள பூவின்‌ மாட்சிமை 
யைப பெறறுள்ளன; எனறாலும அக்கணகள்‌ பூ 
மலரும இடமாகிய சுனையலல எனத தலைவன 
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தலைவியை நலம்‌ பாராட்டினான (கலி, 55:12), 
“பாறையிடததிலுள்ள, நுஙகின வெட்டிய கண 
போனறதும நீர்‌ நிறைநததுமான குறுஞ்‌ சுனை 
யிலை நீராடித தளவ மலரோடு முலலை மலரை 
யம பறிததுத தணபொழிலில எமமொடு தஙசச 
செலவாயாக' எனறு தலைவன தலைலியிடம கூறி 
னான (கலி. 108:40-44). இம௰யமலையிலுள்ள நீலப 
பைஞ்சனையில தாமரைப பாயற்கண்‌ கார்ததிகை 
மகளிர்‌ அறுவர்‌ செவவேளைப பெறறெடுததனர்‌ 
(பரி, 548,829),  இருபபரங்குனறினகண்‌ அருவி 
வீழும்‌ சுனை, இம௰ய மலையிலுள்ள செவ்வேளை 
ஈன்ற, தாமரை மலாநத முபாய்கையை ஓக்கும 
(பரி. 8.79-76). பரஙகுனறததிறகும்‌ கூடலுககும 
இடையிலுளள வழி, சுனையிடததுப்‌ பூககள்‌ மலா 
தல முதலான சிறபபுக்களை உடையது (பரி. 8 25, 
29). பாவையர்‌ சுனைசுகண பாயந்து நீராடினர்‌ 
(பரி, ச:772). வானவன மகளின (தேவசேனையின்‌ ) 
தோழியருள்‌ சிலா செவ்வேளைச சூழநதுகொணடு 
மணஙகமமும சுனையினகண்‌ பாயநது முழுகி ஆடி 
னா; சிலா பாறையினை அழகு செயத அரிய 
சுனைக்கண வணடுகளாய்‌ மாறி யாழ இசைககு 
மாறு ஒலியெழுப்பினா (பரி. 9:58:62), பரஙகுன 
றத்தினகண்‌, கலவி வென்றிகளால ஆகிய ஒஓபபறற 
புகழுக்கு அறிகுறியாக, புதுநீரால நிறைநததும 
தடாகததை ஓதததுமான சுனையின பகசுததே 
கொடிகள உயாததப பெறறன ரபரி, 9:76-78). 
மேகம மிகக மழையைப பெயதலான நீர்‌ நிறைநத 
சுனைகளில மலர்கள்‌ மலாநதன (பரி, 74 1,8), 
திருமாலிருஞுசோலை மலையினகண்‌ சுனையிட 
மெலலாம நீலமஉர்‌ மலரவும சுனையைச சுறறி 
நிறகும அசோக மரததின கிளைகளில மலாகள்‌ 
மலரவும காட்சிககினிய தோறறத்தினை உடைய 
தாயிறறு அமமலை (பரி, 15:80-22). வரையிடத்‌ 
துளள சோலைகளும மேகங்கள்‌ துளித்த மழைநீர்‌ 
நிறைநதனவாகிய சுனைகளும்‌ மலாகளைப பெற 
றுச செறிவினாலே காமவேளின அமபறாத 
தூணியை ஓததுக காணப்படடன (பரி. 78.20-23). 
சுனைகள்‌, கரையினினறும்‌ சாயநத கொறுககாத 
தடடையை முட்டுகினற பலநிறதது மலாகளால்‌ 
வளைவெயதி, வானவிலலை வளைதத வானததை 


ஓபபவாகி, வணடூதும அழகுடையவாயின (பரி. 
38 48-50), மகளி மரககிளையிலேறி மணங்கம 


மும பூஙகொததுககளோடு கூடிய தனிரகளைக 
கழேயுளள காட்சிககினிய சுனையிலே உதுாபப 
அவை சுனையிலுள்ள பூவினையும அருமபினை 
யும பொருந்தித தலைதாககிக கிடநதன (பரி. 
79:68,69). சுனையினின்றும கழிநத மலாகளையும 
பிற மலர்சளையும அருவிகள்‌ கொணடு வந்து 


சுளைப்பூ 


சொரிநதன (பரி. 80:101,108) நீரொலிகின்ற 
ஆழ்நத சுனையில மூழகி நீர்‌ மேலெழுந்த தலைவி, 
கரையில நின்ற தன கணவனிடம்‌ புணையாகிய 
மூங்கிலைத தருமாறு'வேண்டினாள்‌ (பரி, 81.89-47). 


சுனைப்பூ - ஈனையில்‌ மலரும்‌ மலர்‌. செல்வம்‌ குறைந்‌ 
தோரால்‌ பயன இனமையின அவர்பாலிருநத 
பறறினை யொழிதது நீங்கும்‌ நயனிலலாத மசககள்‌ 
போல வணடினம, சுனைபபூககளை விடுத்துச 
சினை பபூககளை அடைந்து மொயததது (அகம்‌, 71: 
3-4). குலைவி, சுனைபபூககளைப பறித்து மாலை 
யாகக கட்டிச்‌ சூடிப புனததில படியும கிளிகளை 
ஒட்டினாள்‌ (குறு. 142:1,2). சுனைபபூக்களைப்‌ 
பறித்து மாலையாகச்‌ சா£ததியும செங்காந்தளைக்‌ 
கணணியாக அணிவிததும செவ்வேளுககு வழிபாடு 


நடததப்‌ பெற்றது (நற. 172:1:4), சுனைமலர்‌ 
க்ட்ணக, 
சுனைமலர்‌ - சுனையில்‌ மலரும்‌ மலர்‌, வண்டினம, 


கண்ணையொசக விரிந்த்‌, விருப்பம மிக்க சுனை 
மலர்களில்‌ சென்று ஆரவாரிதத்து (முரு. 75,76). 
“தலைவியின்‌ மலர்‌ போலும உணகணகள்‌ பசககும்‌ 
படி நீ சிதைததது, நின மலையிலுள்ள நீர்‌ நிறைநத 
, சஅனைமலரை அககணகள்‌ ஓக்கும்‌ எனறதாலோ” 
எனத தோழி தலைவனை வீனவினாள்‌ (கலி. 45:9- 
11). மகளிரும்‌ மைநதரும்‌ பாய்நததாடுதலால வெரு 
விய வணடுகள்‌ சுனைமலர்த தாதினை கதாவா 


யின பரி, 17:28-28). சுனைப்‌ பூ காண்க, 
சூட்டு 1. உழவர்‌ “குறு முயல்களின்‌ குழைதத சூட்‌ 


டோடு சுடபபட்ட புலாலோடு - வாளை மீனைக்‌ 
கொண்டு பலவாகச செய்த அவியலைப்‌ பழைய 
சோற்றோடு உண்டனா (பறம. 895.2-5), சோழ 
நாட்டினர்‌, பொரிககறியுடனும சூட்டுடனும 
சோறறை உண்டனர்‌ (பறம. 2895:26,27). *ஓயமா 
னாட்டு நலலியக கோடனைக்‌ காணச்‌ செலலு 
மிடையே நீவிர்‌ எயிறபட்டினம செனறால, ௮ஙகே 
கிடஙகிறகோமானைப பாடியாடும மகளிரொடு 
நீவிரும்‌, உலார்நத குழலமீனின சூட்டுடன்‌ பழைய 
கள்ளைப்‌ பரதவர்‌ ஊட்ட, அவறறை இடத 
தோறும பெறுவீர்‌' எனறும்‌, நீவா வேலூரை 
யடைநதால அங்கே எயிறறியா அடட இனிய 
_புளிஞ்சோறறை ஆமானின சூடடோரு பசிகெடப 
்‌ பெறுவீர” எனறும சிறுபாணர்‌ ஆறறுப்படுததப 
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பெற்றனர்‌ (8று. 158-162; 175-177), “தொண்டை 
மான இளந்திரையனைக காணசசெலலும இடை 
வழியில நீவிா வலைஞர்‌ குடியிலே தஙகுவீராயின, 
தும்‌ இளைபபிற்கு அஙகே உலராத மீனின சூட்‌. 
டோடு நறுங்கள்ளைப்‌ பெறுவீர்‌” எனப்‌ பெரும 
பாணர்‌ஆற்றுப்படுததப பெறுவா (பெரு, 274 
882). கூகையே, யாம யாட்டிறைசசயுடன 
சமைத்த வெணசோறறை வெளளெலியின சூட்‌ 
டோடு நினககு நிரமபக கொடுபபோம; நீ இரவுக 
குறியிடததே எம காதலர்‌ வரவைப்‌ பிநர்ககுப்‌ 
புலப்படக குரலெடுதது அறிவிககாதே” எனறாள்‌ 
தோழி ற்‌. ௪4.4-9). 

2. சக்கர வட்டை. கொழுதத சூட்டு - வட்டை - 
பலவும சூழநத ஆரககாலகளையுடையது சகடம 
(பெரு, 46,௪0). பூணைப பதித்தாறபோனற பொன 
னாலாயை சூடடினையுடையது தேர்சசககரம 
(குறு. 287:1), பெரிய முலலை நிலததே வலிய சூட்‌ 
டினையுடைய உருள்கள்‌ ஈரமாய மணணினைக 


கிழிதது௪ செல்ல நெடுநதோ கடவுதல (அகம. 924: 
29-18). 


3. மணி, மாயோள்‌, சிறநத சூட்டு - மணி - 


பதிதத ஒளிபொருநதிய குழை காதினகண அசைய, 
உளளம நிறைநத மகழசசியளாயத தலைவணஙகுி 
னாள்‌. (அ௮ஃம. 86 27-29), தலைவியின அழகிய 
முகததிலுள்ள ஓளிபொருநதிய சூட்டு அமைநத, 
விளஙகுகனற காதணியாகிய குழையொடு பொருத 
பாவையினைத தலைவன தநினைவான 
253:87-26. 


(௮கம. 


4. ஒருவகை அணி சூட்டும்‌ கணணியும வமையமு 
மாகிய இவறறால இயனற அழகிய மகளி திரள்‌ 
வையைக கரையில நினறது (பரி. 20 30) 


5, தலையின உச்சி, மூரசஙகளையுடைய செலவர்‌ 
கும்‌ குதிரையின சூட்டிடதது - தலையின ௨௪௫ 
யிடதது - இணைததுத தைதத கவரியை நிமாதது 
வைத்தாலொபப நெறகதா தோனறியது (அகம, 
156, 1-8). 


சூடா நறவு - மது. சூடா நறவினை - மதுவினை ன 


அருநதி விடியற்காலததே மகிழநதிருககும ஓலசுக 
இருபபு (இ. ௪5.8). சூடா நறவு காமததைத 
தூணடியது (பரி. இ. 7:56). 


சூடாவாகைப்‌ பறந்தலை - வாகைப்பறநதலை எனதும்‌ 


போர்ககளம. பெரிய வளததையடைய கரிகால 
வளவனுக்கு முனனிறறலை ஆறறாதவராயச சூடா 


சூடு 


வாகைப பறந்தலையின்‌ கண்‌-வாகைப்பறத்தலை 
எனனும்‌ போரககளதஇனகண - (அவன வெற்றி 
பெற) தம்‌ ஒன்பது குடைகளையும பகலிலேயே 
போகட்டுச்‌ செனற பெருமையில்லாத மனனர்‌ ஓன்‌ 
பதினமர்‌ (அகம, 185:18-22). 


சூடு-சடப்பட்ட புலால்‌. மதுவை ஆமையிறைச்சியுடன்‌ 
வேட்கை தீர உண்டு, ஆரலமீனாகிய கொழுஞ்‌ 
சூடு - சுடபபட்டபுலாலை - வாயிலே அடககு 
மயககததால வைகுதொழில ஒழியும்‌, நீங்காத 
விழமாவினையுடையது சோழநாடு (புறம. 2128-0), 
ஆட்டுசகிடாயை வீழகதிசசமைகத சூழிம சோறும 
தருமபுததிரனால வேணடியோர்ககு வழங்கப 
பெறறன (புறம்‌. 366:19,20). கள்ளின தெளிவுடனே 
“சூடுதநது என வறுமையைப்‌ போககினான்‌” என்று 
ஒயமான நலலியாதனைப்‌ புறததிணை நன்னாக 
னார்‌ போற்றுவர்‌ (புறம. 276:14,15), *சூடு கிழித்து 
வாடூன தின்றல' (இங்குச்‌ “சூடு எனபதறகுச 
சூட்டிறைசசி எனக்‌ கொள்வதோடு, சூட்டுக்கோல்‌ 
எனவும்‌ பொருள்கொணடு, சூட்டுக்கோலால்‌ 
கிழிததுச்‌ சுடப்பட்ட ஊனைததினறல்‌” என விளக்‌ 
குவர்‌ ஒளவை. து.) (புறம்‌. 986:4). உழவர்‌ குறு 
முயல்களின குழைத்த சூட்டோடு வாளை மீனைக்‌ 
கொண்டு பலவாகச்‌ செய்த அவியலைப்‌ பழைய 
சோற்றோடே உண்டனர்‌ (புறம்‌, 895:3-5), சோழ 
நாட்டினர்‌ பொரிக்கறியுடனும்‌ சூட்டுடனும 
சோற்றை உண்டனர்‌ (புறம்‌. 295:89,37). *அவன்‌ 
எமக்களித்தது கொழுத்த துண்டமாகிய சூடு எனறு 
சொல்வேனோ, மட்டு எனறு சொலவேனோ” என 
வாட்டாற்று எழினியாதனின ஈகையை வியபபர்‌ 
மாங்குடி கிழார்‌ (புறம்‌. 896:15,16), “இவன எமமை 
“உள்ளிவநத பரிசிலன' எனறு நெய மிகச சொரிதது 
பொரித்த தாளிதததையுடைய நெடுஞ்சூடு, கள்‌ 
தெளிவு, ஆடை ஆகியவறறைக கிணைஞனுககு 
நலகினான சோழன குளமுறறத்துத துஞ்சிய கிள்ளி 
வளவன (புறம. 897.12-16), பரதவா கடல இறவின 
சூடு தின்றனர்‌ (பட்‌, 68,63). 


2. நெற்சூடு, வயலிடத்தே மயில்‌ உதிர்தத பீலியை 
அங்குள்ள உழவர்‌ சூடுகளுடன்‌ - நெநற்சூடு 
களுடன - திரட்டும்‌ நாடடினன சோழன முடித 
தலைக்‌ கோபபெருநறகிள்ளி (புற. 18.10-13) விலாப்‌ 
புடைக்க உண்ட உழவர்‌ கழனியிடததே சூடுகளை 
இடுமிடம்‌ அறியாது தடுமாறினர்‌ (புறம. 61:7,8). 
நெலலை அறுத்துச்‌ சூடர்களை மலையாக அடு௧௫, 
நாள்தோறும கடாவிட்டுக குன்றெனனும படி 
திரட்டிய தொலையாத நெறபொலி (பொரு. 
242-844), நெல்லரிஞர்‌ நெலலுடன சேர்த்தறுதத 


சூர்‌ 


பல மலர்களையும தமமில மாறுபடவைத்து 
வலித்துக கட்டப பட்ட, அசையும்‌ பக்கங்களை 
யுடைய பெருஞசூடுகளைக்‌ கள்ளுண்ட களமா 
களந்தொறு॥ கொணடு செனறு அடுக்கினர்‌ (அகம. 
84:11-13), வெறறிடம்‌ அறச செறிந்துள்ள நீணட 
கதிரினையுடைய பலசூட்டுக்கள இடபபெறற களம்‌ 
(அகம்‌. 836:5,6). வயலில்‌ மள்ளர்‌ அறுசகும்‌ சுதிரே டு 
அறுபட்டு, அரிச்சூடு களததில கொணர்ந்து 
இடபபட்ட ஆம்பறபூ (நற்‌. 890.1), நெறகதிர்‌ 
விளைநத வயலின சேறறிலே கதிரறுககும மள்ளர்‌ 
அறுதது இட்ட அரிச்‌ சூடு பசுகததில வாளை 
மீன பிறமும கஊளரன தலைவன (நற்‌. 400:8-4), மருத 
நிலததில்‌ இளநெல்லின்‌ கண்ணும்‌ அரிகாலசூடு 
கிடநதவிடததும்‌ மிகக புனல பரந்தமையினை த்‌ 
துடிகொட்டிக்‌ கூறல (பரி, 7.27,28), 


3. சூடுதல்‌. வல்லோன்‌ கூர்மையையுடைய 2 
யால மான்தோலில மணிகளைப்‌ பதிதது அழகுறச்‌ 
செய்தமையால சூடு-சூடுதல-நிலைமையுற்று அத்‌ 
தோல்‌ ஒளிவிடுதல்‌ (பத, 74:10-14). 


சூடு நறவு - நறவம்பூ. சூடு நறவொடு - நறவம்பூ 
வொடு - காமம்‌ மலர்தல (பரி. தி. 1:55). 


சூதர்‌ - நின்றேத்துவார்‌. சூதர்‌ - நின்றேத்துவார்‌ - 
வாழ்தத, மாகதர்‌ புகழைச்‌ சொலல இரவு நீங்கும 
வைகறை (மது. 670, 686). 


சூது - உட்புரை, சூது - உட்புரை - பொருந்திய குறுந 
தொடி (ஐங்‌. 72: 1), 


சூர்‌ - 1. ௮ச்சம்‌ தரும்‌ தெய்வம்‌. *நினபடை. நட்பு 
டையார்க்கும காபபாகிப்‌ பகைவர்க்குச்‌ சூர்‌ - அச்‌ 
சம்‌ தரும்‌ தெய்வம்‌-தோன்றி வருததினாற்‌ போனற 
தாயிருக்கினறது” எனக்‌ களங்காய்க்‌ கண்ணி நார்‌ 
முடிசசேரலின படை இிறப்பிக்கப்படுகிறது (ப. 
97294,282). சூர்‌ விரும்பும்‌ காந்தட்பூவை களதிய 
தும்பி, பறக்கும்‌ தன்மையை *யிழககும (பதி. 67:19- 
219. சூர்‌ ஏறிய மயில்‌ நடுங்கும ஈகுறி. 722) தலை 
வனது மலைமுழைஞ்சு, தவறாது துனபம்‌ தருகினற 
சூர்‌ உறையப்பெறும்‌ (குறி. 255,220). சூர்‌ 
விரும்பியுறையும்‌ பககமலை (மலை, 289; அகம்‌, 259: 
11), சூர உறையப்‌ பெறற சுனை (அம, 914, நழ 
7:17269:1), சூர்‌ உறையும்‌ மலையினையுடையவன 
துலைவன (அகம. 98:5; ஐங்‌, 8409:4), “சூரூுடைய 
மலையையடுதத நம தோட்டத்தில்‌, ஒளி தங்கிய 
பூவைச்‌ சூடிக்கொண்டு விருமபிய உருவத்தோடு 
ஒரு தெய்வம்‌ வருதலுமுண்டு எனததோழி செவிலி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌, 758:7,8). அடியில்‌ சூர்‌ 


சூர்‌ . 


இருக்கபபெற்ற ஓமை மரங்களையுடையது காடு 
(அகம்‌ 277.17) ஞூ விருமபியுறையும அகன்ற இடத 
தையுடையது கொல்லிமலை (சம்‌. 802.5,6), சூ 
நடுககஞ்செயவது போனற குளிர்சசி பொருநதிய 
பனிக்‌ கட்டியுடனே மேகம்‌ மழை பொழியும்‌ (அகம்‌. 
௪ர4:1-4).மலைப்பககததேயுள்ள சூர்விரும்பப்‌ பெற்ற 
வளைப்‌ போலவாளாயத தலைவி தன கறபுககு 
ஏதம்‌ வருமோ எனறஞசி உள்ளம்‌ நடுஙகுவள்‌ 
(குறு, 52:1,2). சூர்‌ வாழும்‌ மலைநாட்டையுடையவன 
குலைவன குறு, 106:5). பொதுயின மலையினது 
அடுக்கம சூர்‌ உறையப்‌ பெறறது. (குறு. 76.1,8). 


போர்‌ செயயும்‌ வரையாடுகளும்‌ பாய்நது செல்லாத 


-சூரூடைய அடுக்கம்‌ அமைநதது தலைவன்‌ மலை 
(நற, 859:7-9). தலைவனொடு தலைவி சூரூடைய 

- சிலம்பில்‌ அருவியாடினாள்‌ (நற. 878:4,2). கருனைப்‌ 
பொரிய லுடன கூடிய செநநெல வெணசோற்றை 
யூம்‌ சூர்ககு இடபபடும பலியையும காககை 
கவாநதுண்ணும (தத. 'ச67:1-2), செவவேள்‌ பரங 
குனறு சூர்‌ உறையப்‌ பெறுவது (பரி. 19:24. 


2. சூரபன்மா, சூரை - சூரபனமாவை-கொன்றவன்‌ 


(மீருகன (புறம. 2472), சூருடைய 
தினை வேருடன்‌ வெட்டினான செவ்வேள்‌ (பத. 
2125, 6). கடல நிலைகுலையுமபடு. உள்ளே செனறு 
சூராகிய தலைவனைக கொன்றது நெடிய வேற்‌ 
படை (முரு, 46, 48), போர்ததொழிலில்‌ மிகுநத 
வலிமையால சூர்‌ குலத்தை அழித்தவன மதவலி 
முருகன்‌ (முரு. 275, 276). *ஓலிககினற கடலில 
சூரைத தடிந்தவனே' என முூருகன விளிக்கப்பெறு 
வன்‌ (முரு. வெ. 7:14), சூர்‌ மா£பும குன்றும 
துளைத்தவேல முருகனுடையது (முரு. வெ. 8:48), 
சூரைத தடிநத கொறறவன செவ்வேள்‌ (முரு, வெ. 
5.2) கடலிலே சென்று கடிய சூரைக கொனறவன 


மாமர 


முருகன (பெரு. 827, 458), சூரச்‌ சுறறத 
தினைத தொலைதத நெடிய வேலினையுடைய 
சினம  மிககவன முருகன (அகம. 59.10:101), 


கெடாத விரதததாலே குதிரை முகமும்‌ மககள்‌ 
உடலுமாகிய இரண்டு அழகுக்குப பொருநதிய 
சூரைககொனறவன செவ்மீவலான (கலி. 94-25, 26), 
சூரைக கஇளையோடறுதத ஒளிமிக்க வேற்படை 
யினையுடையோய்‌ என முருகன விளிககப பெறு 
வான (பரி. 74:18), *கடறபரப்பினுள்‌ பரநது 
சுற்றிய சூராகிய மாவைத தொலைதத வேலை 
யுடையவன முருகன (பரி. 78:47. 


3. அச்சம்‌, யாறு, கருதுவோரையும நடுங்கச்‌ 
செயயும சூ - அசசம்‌ - உடைய முதலைகளைக்‌ 
கொணடது (அகம. 79:78), 


சூர்மகள்‌ - சூரரமகள, 


சூரர மகளிர்‌ - கொடூமையுடைய தெயவமகளா, 


சூரர மகளிர்‌ 


1, கடுமை. விருமபிய புனலாட்டணியையுடைய 
மெய்யீரம தாநது வெய்தாக நுகாதறகுச சூர்‌ - 
கடுமை - மிகக கள்ளை ஏநதினாள்‌ ஒரு பெண 
(பரி. 7:67, 62). 


சூர்ப்பு - 1. கடகம்‌, சுடாவிடுகின்ற பசுமபொனனாற்‌ 


செய்த அணியினையும வளைநத சூர்பபு - கடகம 
- அணிந்த முன்கையினையும உடையவன அதன 
ஓரி (புறம. 758:2, 2), 


2. கொடூந்தொழில்‌, பகைவரால சினத்தறகரிய 
குடிய வலிமையையும வெற்றி விளங்கிய சீரிய சாப 
பினையும - கொடுநதொழிலினையும்‌- உடையராய்‌ 
இட்ட அடி வாங்கிப பினபோகாதவா வீரா (மது. 
த, சிர, ௪௭). 


3. வளைவு. குற்றமற்ற வெள்ளியினாலாகிய 
சூர்பபு- வளைவு - பொருநதிய வளைகள்‌ (அ 
122:76, 17. 


“நம்மைத தழுவி மீளவோள்‌ 
அரிவையலலள, ஆய அணடிரனின நாட்டின 
தெயவஙகளையுடைய மலையில, கவிரம எனனும 
பகக மாலையிமீல மெலலிய மலாகளையுடைய 
திறைசுனையில உறையம ஞூமகளே-சூரர மகளே- 
ஆவள்‌' எனறு தலைவியைக குறிததுத கதுலைவன து 
நெஞ்சு கருதியது (அகம. 799:11-/7) குவளை 
1மலரைபபறிதது, அவறறோடு காந்தள்‌ மலாகளை 
வடிவு விளஙகக கடச சூடி, பெரிய மலையின 
பக்கங்களெலலாம பொலிவுபெறு, அருவியொலி 
யையே இனியவாசசிய முழககஙகளாகககொண்டு 
சூரமகள்‌ ஆடும நாடடினையுடையவன தலைவன 
(நற்‌. 34.8-5]. 


சூர்மா - சூரணாகிய மாமரம. முூருகன பிணிமுகமென 


னும யானையை அகளாநது கடலிற புகுநது அம 
ருழசுகி, அவகேஅசசததால நடுஙகுகினற ஞாமாவின 
- சூரனாகிய மாமரததின - மூகலை வேலினால 
வெடடினான (பரி, ௪:7-2). கடுமைமிகக ஞசூரமா 
வின முதலை வெடடியறுதத வேலினையுடைய 
போராளன்‌ முருகன (பரி, 9 70, 


சூரர 
மகளிர்‌ - கொடுமையடைய தெய்வ ப்சளிர 


பலரும கூடிசசாமை விளஙகுகினற மலையிடமெல 
லாம ஆரவாரிககுமபடி ஆடுதறகிடமான து சோலை 
(முரு. 29-41), *தினைகசுதாகளில படியுமகிள்களைக 
கடியுமாறு குளிர்‌, தடடை ஆடிய தஇளிகடி கருவி 
களைக கொணடு பலமுறையும புடைதது, சூரர 


சூரல்‌ 


மகளிரபோல நினற நீ யாரோ' என்று கூறித 
தலைவன, தலைவியின்‌ சிறுபுறத்தைத தழுவினான 
(அசும.  48:5-0). *நெடிய மலைசசாரலில உள்ள 
சூரர மகளிர போலப பெறுதற்கரியவள' எனத்‌ 
துலைவியைக கருதினான தலைவன்‌ (அகம. 162:84, 
35). தலைவியின மூனகைகளைப பற்றிககொணடு 
தலைவன, சூரர மகளிரைச சுட்டிககூறிய சூள்‌ 
மொழிகள்‌ அவளை வருத்தின (குது. 58:1,6,7). 


சூரல்‌ - 1. பிரமபு, பரணமீது ஏறியிருநது மலைப்‌ 
பககதநச்‌ சூரலாலை - பிரமபாலே - அழகுபெறப 
பினனிய தழல எனனும கருவி மிகரண்டு கிளிகடிதல 
(இநதசசூரல எனபது சூரறகொடியுமாம எனபர்‌ 
நசசினராககினீயர்‌) (குறி. 41-௪4). சூரறகாட்டினை 
உடையது சாரல பொருந்திய மலைநெறி (அகம்‌. 
229 8). இணடஞ்செடிகள்‌ சூரலோடு நெெருஙகி 
வளாததுளள வெளளிய அருமபுகளையுடையது 
குறுஙகாடு (அகம, 357.1,2), கடுவன, சூரற்‌ 
கோலைககொண்டு மழை$ீாக குமிழியைப புடைத 
தது (ஐங. 275:1-4), 


2. சூரைப்பூ. தலைவியும்‌ தோழியும்‌ பறித்துக்‌ 
குவிதத மாலாகளுள்‌ சூரலும - சூரைபபூவும - 
ஒனறு ஈகுறி. 71). 


சூரலங்கடுவளி - சூறாவளி, காட்டிலே சூரலங்கடுவளி 
- சூறாவளி - லீசுதலால முருஙகைப்‌ பூக்கள்‌ 
உதாநதன (அகம, 7:16-19), 


சூல்‌ - கருப்பம்‌, நின்‌ நாட்டில்‌ இளைய பிடி ஒரு 
சூலில - கருப்பத்தில - பத்துசக கன்றுகளைப 
பெறுமோ' என்று ஆய்‌ அணடிரனை விளலிப்‌ 
பாடுவார்‌ உறையூ ஏணிசசேரி முடமோசியார்‌ 
(புறம, 730:1,2). முகிலகள்‌ கடல குறைபட நீரை 
முகந்துகொணடு, வேணடுமிடததே திரணடு 
பெரிய மலையபோலும தோறறததையுடையன 
வாயச சூல முதிர்நது மின முதலாகிய தொகுதி 
யுடனே கூடிப பெயது வளநதரும (பறம. 161: 
3-5). நிறைநத சூலினையுடையது கடல (பதி. 
77:8,3). நீரைச சொரியும்‌ மமழைததொகுதியுடன 
உயாகளைக காத்தல வேணடி வலமாக எழுந்து 
முழஙகும தண்ணிய மழைததுளியால நிறைநத 
சூலகொண்டது கருமூகிற கூட்டம (யதி, 242 
26-88), முல படிநது முகததலால்‌ நீர்‌ குறையா 
மலும ஆறுகளின வரவால நீர்‌ நிரமபிக கரை 
கடவாமலும அலைகளாக அசைதஷையுடைய மிக 
,நிறைநத சூலினையுடையது கடல்‌ (பதி. ௪5:19-28). 
உயீாரகளைப பாதுகாததலைச செய்வதோடு அஞ்சு 
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தலைச செயயும்‌ சிறப்பினையும்‌ குரிய நிறத்தோடு 
பல தொகுதிகளை உடையனவாகவும்‌ உள்ள வள 
/மிகக, நிறைநத சூலஸகொணட. மேகங்கள்‌, வானத்‌ 
இனகண எலலாப பொருளும்‌ அதிரும்படி, மினனி 
மிக்க முழக்கததோடு வானம முழுவதும்‌ பரதது 
கராகாலததைத தெதரிவிக்கும்‌ (பதி, 81:1-5), கட 
லிலை முகநததனாலுண டாகிய நிறைவினையுடைய 
சூலகொணட பெருமையமைந்த மேசும, வானில 
துளிகளை முற்படச சிதறிக கார்காலத்து முதற 
பெயலைச சொரிநததனால காடு குளிர்நது நறு 
மணம பெற்றது (மர. 7-9) சோலையிடதது நிறகும 
கமுகினுடைய சூலகொண்ட வயிற்றையொதத 
பச்சைக குப்பிகளிலுளள கள்ளை உணடல (பெரு. 
280-282). தலைச்‌ சூலையுடைய மநதி, பரிககோற்‌ 
காரர்‌ சோர்நதிருககும செவ்வியைப பார்தது 
யானைக்‌ குரிய கவளங்களைக கவாந்து தின்னும 
(பெரு, 93-292). முதறசூல மகளிர்‌ பலிச்சோற்‌ 
றோடு மயில்களைபபோல மெனமெல்‌ நடந்து 
செனறு, இறைவனைக்‌ தொரமுது, தேவராடடி 
வாயிலாகத தம பரவுக்கடனைச செலுததுவா்‌ 
(மது. 607-610), கடலை முகநதுகொணடு நிறைநத 
சூலினையுடைய கரிய மேகம, மின்னலுடன்‌ வல 
மாரக எழுத்து செனறு ஓலிதது மழை பொழியும்‌ 
(அகம்‌. ௪321-௪). திறைநதத சூலினையுடைய கரிய 
மேகங்கள்‌ கார்காலததைத்‌ தநது தங௲ன (அகம்‌. 
744:2). குறுந்தொடி மகளிர்‌ நெலலின வளைநத 
கதிரையறுத்துப்‌ பசிய அவலாகக்‌ குறறும உலக்‌ 
கையின்‌ விரைந்த இடியோசைககு அஞ்சிய, 
நிறைநத சூலினையுடைய வெணகுருகு வாழையின 
மடலில தஙகாமல்‌, மாமரததினகண்‌ குறுகப 
பறந்து செலலும்‌ (அகம. 722:78-22), நிறைந்த 
சூலுறற யாமை, அடுமபின கொடியை இழுததுக்‌ 
கழியிடததே வெள்ளிய மணல்‌ மேட்டின்‌ பககததில்‌ 
சோகுது, அதன்கண மறைவாக முட்டையிட்டுப 
புதைககும்‌ (அகம்‌, 160:8-6). சுர நெநறியில்‌ 
பசிய பாகற்கொடியின்‌ சிவநத பழததை விருமபிக 
கர.ட்டிலுள்ள நிறைந்த சூலஸகொணட மயிற்பெடை, 
ஊதுகொமபுபோல ஒலிக்கும்‌ (௮கம, 777:8-71). 
நிறைநத சூலினையுடைய இளைய பிடியினைத்‌ 
தழுவிய களிறு, தன்மீது கனறு ஏறி யிறங்குமாறு 
படுததிருககும (அகம்‌. 197:18-15),. இளைய பிடி 
யானை தனது முதறசூலினை ஈன்று மூஙகிலைத 
தினறிருககையில தனனிடததே விருபபம மிகக 
கஸிறறியானை தடவிக கொடுக்க பகக மலையில 
துயிலும (அகம. 428.17/-72), மூஙகிறகுமாயின வழி 
யாக வந்து விழும நீரினை நிறைநத சூல கொள்‌ 
ளஞூம பெரிய சாலில அசைய முகந்தெடுததுக 
கொண்டு வதது தலைவி கொடிககு ஊறறினாள்‌ 


சூல்‌ 


(அகம்‌, 884.9-14), பச்சைப்பாம்பின்‌ சூல்முதிர்ச்சி 
போன்றது, திரண்ட கருமபின்‌ குவிநத அரும்பு 
(குறு 35:8,8). ஊார்ககுருவியின்‌ ஆணபறவை, சூல 
முதிர்ந்த தன பெண்‌ பறவைக்குக்‌ கருவுயிர்த்தற்‌ 
குரிய இடத்தை அமைக்கும்‌ பொருட்டுக்‌ கரும்பின்‌ 
வெண்பூவைக்‌ கொய்துகொண்டு வரும்‌ ஈகுறு, 85:2- 
54. “காற்றோடு சோநது வந்த நிறைந்த சூல்‌ 
கொண்ட கரிய மேகமே' எனத்‌ தலைவி மேகததை 
விளித.தல (குறு, 158:1-2), வாளை மீனின்‌, நிறைநதத 
சூலுடைய மடப்பம மிக்க பெண்வாளை தேமா 
வின உஜாந்த இனிய பழத்தை கவ்வியுண்ணுதற்‌ 
கடமானது குனறூர்‌ ஈகுறு. 764:1-8), பனனிரு 
திங்கள்‌ கருவினைத தாங்கி நடசுக மாட்டாது 
பசசைப்புளியின சுவையை விருமபும்‌ மூதறசூலை 
யுடைய மகளிரைபபோல மேகங்கள்‌ கார்ப்பரு 
வததே எழுந்தன (குறு, 287:8-௪), பனைமடலில 
கட்டபபட்ட கூட்டிலிருநது முதற்சூலையுடைய 
அன்றிற பேடை பாதியிரவில தணையை அழைத்‌ 
கல (குறு, 201:1-4), வானததிலே, நீர்‌ மிகுநத 
நிறைநத சூலோடு தண்ணிய முழக்கத்தையுடைய 
மேகம்‌ மினனொளியை வீசி மாலையில மழை 
பொழிந்தது ₹குறு. 212:7-2). நெடிய புன்னைக்‌ 
கிளையிலிருககின ற முதிர்ந்த சூலையடைய வெண் 
குருகு அலையோசைக்கு வெருவும்‌ (தற்‌. 91:10, 77), 
ஒழுங்குற அமைநது நிறைவுற்ற சூலையுடைய 
கரிய மேகம, மிக்க மழையைப பெயது ஒழிநத 
காரப்பருவ இறுதியில்‌ ஓய்நதது ற்‌. 89:8,4). 
கடல நீரை உண்டதனாலாகிய நிறைநத சூலை 
யுடைய கரிய மேகம்‌ தான்‌ தாங்கமாட்டாதே 
வளவிய மழையைப பெய்தது (நற, 99:6,7), சூல 
முதிர்ந்த இளமபிடி அறியாமையினால்‌ தன வயிற்‌ 
றுக்கரு அழிந்து புறமபோநது விழுமாறு, பெரிய 
மூஙகிலின முளைததெழுநத இலையிலலாரு 
கொழுத்த முளையை மேயந்தது (நற. 176:4,5). 
வானததில அதிரும இடி முழககததுடன கதிரவனை 
மறைதத சூலையுடையமேகம்‌ யாமத்தில பெரிய 
மழையைப பெயதது (நற. 867:9-5). இரையை 
விருமபியும்‌ நிறைநத சூலைய/டைமையில்‌ 
இயங்க மாட்டாத வருத்தததுடன்‌ நெய்தல்‌ 
நிலததுக்‌ கழியை யடையாமல மருத நிலததுக்‌ 
. கழனியிலே தஙகியிருநத பேடைககு நாரைப 
போதது, கடல “மீனைக கொண்டு பேரய்க்‌ 
கொடுககும்‌ (நற்‌. 265:4-7)., அணகாககை அடும 
பின கொடியையுடைய வெண்‌ மணலபரப்பின்‌ 
ஒருபுறம நிரமபிய சூலுடனே தஙகிய தன காதற்‌ 
பேடைககு அயிரைமீனைகத்‌ தேர்நதெடுகக வேண டி, 
கழியின ஆழமான இடததைத துழாவும 


(தற. 
2741-6), தலைவி, தலைவனின 
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சூழந்து ஓம்புகின்ற சிறந்த சூலுடையளாய மக 
வீனறு அவனது குடிக்கு உதவி, நெயயுடனே 
கலநதொளிரும சிறுவெணகடுகுகளை அரைத்துப்‌ 
பூசிப்‌ பாயலிலே படுத்திருநதாள்‌ (நற்‌ 870:7-4). 
நீண்ட மூஙகில உயர்நத நிழல மிகக மலையில 
முதிர்நத சூலினையுடைய வலிய பிடி கன்றை 
ஈன்று வருநதும (நற.894.1,2). “நின்னை நயநது 
உறைகினற தலைவியின முதற சூலில்‌ பிறநத 
சிறுவனது முறுவலைக காண்டலை விடவும நீ 
பிரிந்து சென்று தேடும பொருள்‌ இனிதோ' எனத 
தோழி தலைவனை வினவினாள்‌ (ஐக.809), நின 
முதற சூலில தோனறிய மகள, சுரநெறியிமீல 
தான விருமபிய காதலனோடு செனறனள்‌' எனத 
தலைமகளை இடைசசுரததுக கணடவா தாயககுக 
கூறினா (ஐ. 886). யானை தன்‌ காதறபிடிககு 
முதற்சூலால உண்டான வயாநோயின பொருட்டுக 
கருமபினை முறிககும (கலி. 40126-28). கடுஞசூல 
கொணட பசு, தொழுவினுள கடடபபட்ட கன 
றிறகுப பரிநது, விடிநத பினனும மேயபபோகாது 
சூழநது திரியூம (கலி. 710:78-74). காலதஇில வரு 
கன றசூல்மேசுததை ஓககும திருமேனியையுடையவா 
இருமால (பரி, 47), விசுமபினிடததே பரநது 
காரஈகாலததை ஏறறுககொணட நிறைநதத சூலை 
யுடைய மேகமபோல இருணடு நீாபரநதது டைற 
பரபபு (பரி. 18:8,8). சூல முதாநத முகல, மலை 
யொழுஙகைச சூழநது, அதன கல துணிபடுமாறு 
எறிநது, இடியினம ஆரவாரிகச மழைபெயது, 
புலியைக கொனற யானையின குருதி படிநத 
கோட்டின கறையைத தெளிவுபெறக கழுவியது 
(பரி,20:7-5). 


2. மூட்டை, “கொழடுவில எயினருடைய அரண 
களிலே சென்று தஙகுவீராயின, நாய கடிததுக 
கொணாநத அககுமணி போலும சூல - மூடடை- 
உடைய உடுமபின பொரியலாலே மறைதத 
சோறறை மனைகள்‌ தோறும பெறுவீ££” எனப 
பெருமபாணர்‌ ஆறறுபபடுததப பெறறனா 
1729-1287. 


(பெரு. 


சூல்மகள்‌ - கருப்பமுற்ற பெண்‌. யானை , தாககினா 


லும பாமபு தனமேல சென்றாலும்‌ வலிய உர 
மேறு இடிததாலும சூலமகள்‌ - கருபபமுறற 
-பெண்‌ அவறறிறகு அஞ? மீளாத மறபபூணட 
வாழ்ககையுடைய பாலை நிலததுக குடியினள்‌ 
(பெரு, 774-127]. 


தெளிநத ஒளியையுடைய 
- ஏூநழிய காலககடவுள்‌ 
(பதி, ௧, வா, 12,127. 


சூலம்‌ -: மூவிலைவேல 
(சிவன ) 


சூலி 


சூலி - சூலப்படை ஏநூய கொறறவை. “நமமைப்‌ 
பிரிதது தஙகூயிருததறகு வலலவராகிய தலைவா 
காரணமாக, பிளபபையும குகையையும உடைய 
மலைபபசுகததில உளள வெற்றி பொருநதிய 
சூலிககு - சூலபபடை ஏநதிய கொறறவைககு- 
பலிசகடன செலுததுதலைச்‌ செயயோம; கையில 
காபபு நூலைக கடடோம; புள்‌ நிமிததததையும 
பாரோம: அவரை நினைத்தலையும செயயோம” 
எனத தலைவி பிரிவாறறாமல உரைத்தாள்‌ 
(குறு. 218). 


சூழ்ச்சி - 1. ஆராய்ச்சி. 'பசைவர்‌ பிழை செய்தக்கால்‌ 
அப்பிழை பொறுக்குமளவல்லவாயின்‌ அவரை 
யழிததறகுச செய்யும சூழசசியது - ஆராய்ச்சியது- 
அகலம உடையோய' எனறு பெருஞ்சோறறுதியஞ்‌ 
சேரலாதனை விளிப்பர்‌ முரஞ்சியூர்‌ முடி நாகராயர்‌ 
(புறம. 2:7,8). “நின தலைவனுடன நீயும இறக்கப்‌ 
போ”: என்று கூறாது, இறப்பைத்‌ தவாக' எனறு 
விலசகும்‌ பொல்லாத சூழசசியைய/டைய பல்சான்‌ 
றீரே' எனப பூதபாணடியன தேவி பெருங்கோப்‌ 
பெண்டு சானறோரை விளித்தாள்‌ (பறம. 246: 1-2). 
*'அனனைசக்கு” அறிவிபபேமோ அறிவியேமோ என 
இருபாறபட்டசூழசசி ஒரு முடிவுபட்டது' எனத்‌ 
தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ (அகம, 52:9-18). 
தலைவனுககுப பகறகுறியையும இரவுககுறியையும 
மறுத்த தோமி, தலைவியிடம வந்து, *நனனனது 
காவல மரமான மாமரததை வெட்டி, அவனது 
நாட்டினுள்‌ புகுந்த வஞ்சினமுடைய கோசரைப்‌ 
போல வன்கணமை அமைநத சூழசசியும்‌ சிறிது 
வேண்டும' எனறாள்‌ (குறு. 78:2-5). ப 


2, அறிவ, நண்பர்‌ கேடுற்ற போதும்‌ அவரிடத்துக்‌ 
கொண்ட நட்பினில்‌ திரியாதவராய்ச சென்று 
அவரது குறிபபோடு. ஒழுகும மாறுபாடிலலாத 
சூழச்சி-அறிவு-உடைமையால கோசர்‌, தம்‌ நணப 
னான அகுதை என்பானைத்‌ துனபத்தினினறும 
காததுக்‌ காவலமிகக இடததே வைத்து அவனை 
நிலை திறுத்தினர்‌ (௮௧ம. 12:72), ட்‌ 


3. நினைவு. தனது அறிவின்‌ ஆக்கததிற்கு மாறா 
கிய கேட்டினை நினையாது ஆக்கததையே 
உணரும சூழச்சி-நினைவு- உடையவன நனனன 
சேய நதனனன (மலை. ௪4,847. 


சூழி - 1, முகபடாம்‌, சீரிய சூழி-முகபடாம்‌-உடையது 
யானை (மது. 42), புகரையுடைய முகம மறையும 
படி சூழியாற்பொலிவுற்ற போததொழிலிலே 
பயினற யானை (மலை, 488-224), சூழி அணிந்த 
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சூள்‌ 


யானையையுடைய நனனன்‌ (அகம. 75:10). அரை 
மலையாகிய மேகலையையும்‌ அருவியாகிய சூழி 
யையும உடைய பரங்குன்றமாகிய யானை 
(பரி. 81.74,157, 


2, உச்‌, *இவள்‌ மூலைகள்‌ சூழியில-உச்சியில்‌- 
உள்ள மெலலிய முகததால சிமிழினுடன்‌ மாறு 
பட்டன” எனத தாய, தலைவியின்‌ பெண்மை 
வளர்சசியைக குறித்து நோககினாள்‌ (அகம்‌. 
275-747, 


3. நீர்‌ நிலை, அசைகின்ற கதிர்கள்‌ நிரமபிக்‌ 
கலஙகிக்‌ கிடக்கும்‌ சூழி-நீர்நிலை (புறம்‌, 875:1), 


சூள்‌ - ஆணை[/உறுதிமொழி, தன்னிடம வந்த சான 


றோர்‌ அபபோது உணணாராயிலும்‌, “நீவிர்‌ உண்‌ 
ணீராயின யானும்‌ உணணேன' என்று தன்‌ 
னுடனே சார்ததிச்‌ சூள்‌-ஆணை-இட்டு, அவரை 
*உணமின்‌' என வேணடிககொள்ளும பெரிய 
புகழினையுடையவன சாததன்‌ (பறம, 378:4-5), 
அன்னை அறியினும அறிவாளாக; அலர்கூறும 
வாயினையுடைய சேரியினர்‌ கேட்பினும கேட்‌ 
பாராக; இகதலைவிக்கு நிகழந்தது வேறொனறும்‌ 
இல்லை பயெனபதை நீ அறியககூறி, புகாரிட ததுள்ள 
தெயவததை நோககி யான நினககுக கடிய சூள 
செயது தருவேன்‌ எனததோழி, செவிலியிடம அறத 
தொடுநிறைரள்‌ (அகம. 110:2-5). கள்ளுரில்‌ இளையா 
ளொருத்தியின்‌ அழகிய நலத்தைக்‌ கவர்நதுணட 
அறநெறியிலலாத ஒருவன்‌, பினபுதான்‌ அவளையறி 
யேன' எனறு கூறிய முறையற்ற கொடிய சூளினை 
இருவர்ககும்‌ ' தொடர்புண்மையை ஐணர்த்த 
சான்றாவாரை வினவியறிநது, அவனைப்‌ பெரிய 
மரததில இறுகப்பிணிதது, நீறறினை அவனது 
தலையில பெயத காலததே சிறபபுமிகக அவையின்‌ 
கண்‌ பேராரவாரம எழுநதது (அகம. 856:75-27). 
*அழகிய மணிவிளசகு ஒளிரும திருச்சீரலைவாயில்‌ 
அமர்ந்த போர்வனமை மிகக முருகனொடு 


்‌ பொருநதி நீ செயத சூளே எமக்குத்‌ துனபம 


தருவது எனத்‌ தலைவி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 866.80,81). “நீ இவளது தோள நலததைப்‌ 
சானறாக நீ 
கூறிய சூளும பொயயோ” எனறு தோழி தலை 
வனை வினவி வரைவுகடாவினாள்‌ (அசம. 422 
12-14). 'மகிழந, மணலமேடுகள்‌ பொருந்திய எம 


- மூரில்‌ உள்ள அகன்ற நீர்ததுறையிடததே நேரிய 


மூட்டுவாயையுடைய எம முனகையைப்‌ பிடிததுத்‌ 
தெயவமகளிரைச சுட்டி நீ சொலலிய சூள எமமைத 
துன்புறுததிறறு' எனறு தலைவனிடம தோழி 


சூள்‌ . 


கூறினாள்‌ (குறு. 52:5-௪). *(தொண்டியன்ன எம்‌ 
பெண்மை நலத்தைததந்து நின்னுடைய சூளைப்‌ 
பெறறுககொண்டு செலவாயாக, எனறு தோழி 
பரததைமைத்‌ தலைவனுக்கு வாயில்‌ மறுததாள்‌ 
(குறு. 888:4,5), *பரத்தையரது பெண்மை நலததை 
நுகர்ந்து, அவரை விட்டு இங்கு வருவாயானால 
அவா ம௫ழும்‌ வண்ணம்‌ நீ செயத சூள்‌ மிக நனறா 
யிருக்கனறது” எனத்‌ தோழி தலைவனை நகை 
யாடி. அவனுக்கு வாயில மறுத்தாள்‌ (குறு. 384). 
தலைவன தெயவததைச்‌ சுட்டி அருஞ்சூள்‌ செய்து 
தருவேன” என்றல்‌ (நற. 886:6,6). யான நினனை 
விரைவில்மணந்து கொள்வேன்‌'என்று தலைவியிடம்‌ 
தலைவன்‌, தெயவத்தைச்‌ சுட்டிக கூறும சூள்‌ பலித்‌ 
இடுக எனத்‌ தோழியர்‌ விரும்புவர்‌ (ஐங்‌. 8:8-67. 
தோழி, நமமூர்‌ மருதப்‌ பெருநதுறைக்கண்‌ தலைவன 
நம ஆயததாரொடு செயத சூளினைக்‌ கடனன்று 
என மறுபபானோ: என்று தலைவி தோழியை வின 
வினள்‌ (ஐங்‌. 81). காதற்பரத்தை தலைவனைச்‌ சூள்‌ 
வாய்த்தல தேற்றான பொய்ததல வல்லன என்றாள்‌ 
(ஐங. 87). *பழன அரனே, யாமுற்ற நோய்க்குக்‌ 
காரணம நீயுறற சூளே' எனத்‌ தலைவி கூறுதல்‌ 
(ஐங்‌. ௪௪), “நினது நல்ல நெற்றி பசப்பவும்‌ நறுந்‌ 
தோள்‌ மெலியவும்‌ பிரிந்து.யாம்‌ பொறுத்திருகக 
மாட்டோம' என நின்னிடததே மதிபபுறக்‌ கூறி, 
நமமைப பிரிந்து நீட்டிததவராகிய தலைவர்‌ 
செயத சூளை நீ மறந்து விட்டனையோ என்று 
தோழி தலைவனை வினவினாள்‌ (ஐங்‌. 887), 
“தானுற்ற சூளினைக்‌ காவாதவனாய்ப்‌ பொய்த்த 
வனுடைய மலையாயிருந்தும்‌ இது விளக்கம்‌ மிகக 
அருவியை யுடையதாயிருசுகின்றதே' எனத்‌ தலை 
வனது மலையைத தலைவி வியந்து பாடினாள்‌ 
(கலி. 41:78-80). *உன்‌ தலைவன்‌ தானே விருமபிச்‌ 
சென்று அடைகினற பரததையர்‌ இலலம ஏது 
மிலலை; இருககுமாயின அதனை உனக்கு மறை 
யேன்‌ எனறு பாணன தன யாமை எடுத்து அத்‌ 
தெய்வத்துடனே சார்த்திக காமக்கிழததியிடம 
சூளுற்றான (கலி. 71:13,14) “பரத்தையரது முயககத்‌ 
தால்‌ வாடிய 'பூவோடே நீ எம மனையிடத்து 
வாராதே” என்று யான்‌ ௪டியிருபபேனாயின்‌, தன 
பொய்யாணைக்கு நாம்‌ அஞ்சும்‌ அச்சமே ஊட 
லுணர்ததும வழியாக ஊடலுணர்த்த வருபவ 
னுடைய பொய்ச்சூளுச்கு அஞ்சியான்‌ அவனிடம்‌ 
ஊடாதிருபபேன்‌' எனறு தலைவி தோழியிடத 
துரைத்தாள்‌ (கலி. 75:18-21). (தலைவனது பொய்ச்‌ 
சூளால நமககு வருத்தம்‌ வருமெனறு யான்‌ அஞ்சு 
தலால்‌ எனனெஞ்சு அவனிடத்துப புலவியை 
முழுதும்‌ தாங்காது” எனபது தலைவியின்‌ கூற்று 
(கலி. 75-87-2899. நுந்தை வாயின்‌ மாயச்சூளை மெய 
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சூள்‌ 


யெனத்‌ தெளிதது கண்களில நீர்‌ பரக்கும படியாக 
மயஙகுகினற நோய மிகுதலால்‌, அககணகள்‌ துயி 
லாத தாயமாாககுரிய சில பகுதியை உண்பாய” 
எனமகனைக கையிலே கொண்டு தலைவிபாலாட்டு 
வாள்‌ (கலி. 8526-28). *பரத்தையருடைய மாலையை 
நின மாலையாக நினைந்து நீ அணிந்து வநத 
தப்பிறகு அஞ்சி யாம ஊடியதற்குக்‌ கலங்கி நீ 
செய்யும்‌ பொய்ச்‌ சூள்‌ வருததத்தைச செயயுமாயின 
அது தான்‌ எமமேலனறிப பின்‌ யாராமேல்‌ வரும 
எனத தலைவி தலைவனிடம ஊடல தீர்நது 
கூறினாள்‌ (சலி. 98:19-21), நின்‌ பரத்தைமையை 
யாம நுண்மையாகக்‌ கண்டமையால நீ செய்கினற 
பொயசசுள்‌, நினக்குப்‌ பண்டுபோல பயனதருவ 
தனறு்‌ எனக்‌ காமககிழததி தலைவனிடம கூறினாள்‌ 
(கலி. 90:84). *யான நீ நீஙகிய பின்னர்‌, நீ செய்த 
செயகையும்‌ அறிவேன்‌; நின சூள பொயயாதலும 
அறிவேன; இனி, அப்பர ததையரிடமே செலவாய” 
எனறு தலைவனைக்‌ காமக்கிழத்தி மறுததாள்‌ 
(கலி. 97:9,25,). *1மாயோளே, யான விருமபுதறகுரிய 
ராய்‌ நினனைக காட்டிலும்‌ சிறந்த மகளி இம 
மண்ணுலகில இல்லாமையை நீதெளிவாய்‌; திருமா 
லடியைத தலையினாலே வணங்கிக்‌ கையினாலே 
தொட்டுச்‌ சூளுறறேன' என்று முலலைத தலைவன 
தலைவிக்கு மொழிநதான்‌ (சலி, 108:58-56). *பலவும 
சூளுரைததுத தேறறித்‌ தெளிவிததவன எனனை 
அணைத்து முயங்கினான்‌; பினனர்‌, அததெளிவு 
பொய்யாகுமபடி கைவிட்டான' என்பது பிரி 
வாறறாத தலைவியின கலககமொழி (கலி. 747:24- 
85). காணகினறவர்‌ மனம கொள்ளும்படி சூளுறற 
பனததையுடையவன, அதனை முடிவு போசககாது 
பொயதது விடுவானாயின தானே தேய்வான்‌; 
அனறியும அததீவினை மறுமையில தொடர்தது 
வாளின வாயயபோல கூர்மையுடையதாய்‌ அவனை 
நுகாவிககாமல்‌ ஓழியாது' எனத தோழி தலைவ 
னிடம கூறி வரைவு கடாவினாள்‌ (சலி. 749:10,11. 
“காதலையுடையகாமம எப்பொழுதும ஒருதனமை 
யிலே நிறகுமோ? சிலர்பால விரைந்து சு௫ஙகுத 
லாலும சிலர்பால விரைநது பெருகுதலாலும அது 
வையைப்‌ பெருக்குப போனறதனறோ? அதுபறறி 
நீவேண்டாதே ஆணையிட்டுப பிழையை உடையை 
யானாய; இனிச்‌ சூளுறாதே' என்று காதறபரததை 
தலைவனிடம கூறினாள்‌ (பரி. 6:7/-72). பரததைய 
ரிடததுச்‌ செனறு மீண்ட தலைவனொருவன தலை 
வியை நெருங்கியபோது *அவள்‌ சவடலுறறு, 
இப்பொழுது நீ அயலமகளிர்‌ மணம்‌ வீச வநதிருக 
கின்றாய்‌; முனனர்‌ எனபால்‌ செயத பழைய 
சூளினை இனி நீ தவிர்‌' என்றாள்‌. அதுகடட 
அவன பல ஆணைகளையும செய்ய அவறறை 


சூளினன 


யெலலாம ஏலாது அவள்‌, “நீ நின சூளை விடு” 
சன மறுததாள்‌, உடனிருந்த தோழி இடையிட்டு 
நீ முருகனமேல சூளைச்‌ சூளுறுவாயாயின நினனை 
அருளில்லாத தெய்வமும்‌ அம முருகனின வேலும 
வருததும/ அதுவேயுமன்‌ றிப பார்ப்பாரது 
அடியைத தொட்டு ஆணையிடினும முருகனுடைய 
மயிலையும வேலையும்‌ நோககிச சூளுறாதே 
ஐயனே, சூளுறல வேணடினால, வணஙகபபடூம்‌ 
குனறோடு வையைமணலையும்‌ குறித்துச்‌ சூளுறா 
தொழிவாயாக' எனறாள்‌., அதற்கு அவன *இரு 
தலைப பறவையின . ஓருயிர்‌ போன்ற எமக்குள்‌ 
பிரிவும கூடடமூம ஏது? நீ அதனைக கருதாமல்‌ 
எனனை மறுதது, 'நீர்‌ உரைபபது இயலபலலாத 
கழிஞ்சூள்‌ எனகினறாய்‌, அதன காரணமாக 
இறைவன எனனை வருத்தாதிருக்க நீ சென்று அவ 
னடியை வணங்கி ஆறறுவாயாக' என்றான்‌. 
உடனே தோழி, “ஆற்றுதறகு எனனைச செலலச்‌ 
._ சொலகனைழறாய;: இதனால நின பொய்ச்சூள்‌ தரும்‌ 
துனபம நின்னை வருத்துதலை யாம அறிந்தோம; 
, மூருகன சினங்கொள்ளுமுன்‌ , என்தோழி கோயில்‌ 
ட மணியின நாவையுசைத்துத்‌ தலைவணங்கி நின்‌ 
பொயச சூளால வரும்‌ துனபததைத தன அருள்‌ 
. மொழியால ஆறறுதலைக காண்பாயாக: எனறாள்‌ 
(பரி. 8:41:89). வலையைப்‌ புனலாட்டில ,தலை 
வனை வேறொருததி பார்ககககணட தலைவி 
. அவனிடம்‌ உஎடலுறறு, *உனனை ஒருத்தி பார்த்‌ 
தாள்‌; அவள உனனால பொய்ச்சூள்‌ கூறபபட்ட. 
வள்‌” எனறாள்‌. அதறகு ;எனனைப பார்த்தவளை 
யானறியேன்‌' எனறு பணிந்து மெய்ச்சூள்‌ செயயும்‌ 
தலைவனை அத்தலைவி, *இதுவும்‌ பொய்ச்சூளே' 
எனறு குற்றப்படுமாறு கூறினாள பரி. 12,62-25). 


பவானி - சூளுூரைப்போன்‌, - *சஊளரனே, நினனைக்‌ 
- -தாட்டிலும நின்‌ பாணன்‌ பொயயன்‌; பல சூளினன 
. சூளுரைபபோன்‌' - எனத்‌ தலைவி தவக்‌ 
கூறினாள்‌ (தங. 43:84), 


சூளை - மட்மாண்டம்‌ சுடப்படும்‌ காளவாய்‌, இருள்‌ 
ஓரிடத்தே செறிந்து நினறாறபோனற நிறமுடைய 
திரண்ட புகை விசுமபினகண தங்கும சூளையை 
” காளவாயை - உடையவன கலம்‌ வனையம வேட்‌ 
கோ (புழம. 8888-4) 


செ 


செக்கர்‌ - செந்நிறம்‌. விளககமுண்டாக இடப்பட்ட 
நாடுசுடு நெருப்பினது ஒளி, கதிரையுடைய ஞாயிற்‌ 
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- கொண்ட அநதுிக்காலம தோனறியது 


, தோர்‌ ௪.ர௬ள்‌ போனறது ஆண அலவன்‌ 


செகில்‌ - 1. 


செங்கட்‌ காரி - வாசுதேவன்‌. 


செங்கட்செல்வ 


றினது செக்கர்‌ - செந்நிறம்‌ - போலத தோன்றுதல 
(புறம்‌. 16:7, 8). வெயிலை உடைய கதிர்கள்‌ ஒளி 
மழுங்கிய ஞாயிற்றை உடைய செக்கர்‌ வானததை 
ஒதத, சிவந்த ஒள்ளிய பூத்தொழிலையுடைய 
சேலைகள்‌ (மது. 487-422), செக்கர்‌ நண்டின ஆழ 
மான வளைகளைத்‌ தோண்டி விளையாடித 
கலைவி தலைவனோடு தங்கினாள்‌ (அகம்‌. 80 4, 
70). கதர்‌ வெப்பம்‌ குறைநத, செந்நிறத்தினகாய 
ஞாயிற்றையடைய செக்கர்‌ வானம்‌ பரவிய 
காலததே வினைமுற்றுத்‌ தலைவன்‌ மீண்டான்‌ 
(அகம்‌. 184:152-12). அலைகள்‌ ஒலியடங்கவும்‌ மீன்‌ 
படகுகள்‌ வேட்டமொழியவும செக்கர்‌ (செவ்‌ 
வானம்‌) தோன்றியது (அகம்‌. 860:5, 6), குருதி 
படிநத புலால நாறும பெரிய சிறகினை உடைய 
ஆண்‌ பருந்தினது, களையுடன்‌ கூடிய கூட்டம்‌, 
பய ஊனின மிகுதியைத்‌ தெரிவிததுப பறந்‌ 
தெழுந்து, செக்கா வானம்‌ போல விசும்பினை 


அழகு செய்யும (அகம்‌, 881:10-72), *மரலையே! 
நீ தான்‌, தளழிமுடிவாகிய காலததிலே கூறறுவன்‌ 
- விளக்கம்‌ அமைந்த செககா வானிடததுத 


._ தோன்றிய நுதியையுடைய பிறையைத்‌ தனக்கு எயி 


றாகககொண்டு, பலலுயிரையும சேரக்‌ கோடற்குச்‌ 
சரித்தாற் போலும்‌, அஞ்சததக்க கடிய மாலையா 
யிருந்தாய' எனபது தலைவி கூற்று (கலி. 120:7-9). 
உலகம கொண்டாடும்படியாகத தகைமையினை 
உடைய மதி தோனறச்‌ செக்கர்‌ வானத்தைக்‌ 
(கலி. 26:28, 
2). செக்கரோடு அழகிய புள்ளிகளையும உடைய 
(கலி, 7462 
282.௨, 


தோன்‌. ஏனையோர்‌ தாடுகளினும்‌ 
சிறந்த நன்னாட்டைச்‌ செடல்‌ - தோள்‌ - இடததே 
கொணடு கரிகாலன்‌ நாள்தோறும வளர்ததான 
(பொரு, 187, 1887. 


2. ஏறு, சென்று தழுவுவாரைக்‌ கோட்டிடத்தே 
சாமபடிக்‌ குததிப்‌ பின்பு தழுவுவாரைப்‌ பெறாமல்‌ 
நினற சிவநத நிறத்தையுடைய செகில்‌ - ஏறு- உயிர்‌ 
குறைகனற நாளிடத்தே ஒருவார்‌ பிலே சென்று 
அவரது உயிரை உண்ணும்‌ கூற்றுவனை ஓக்கும்‌ 
(கலி. 105:35-88]. 


தருமாலைச்‌ செங்கட்‌ 
காரி - வாசுதேவனே ஃ என விளித்துப்‌ பராவூதல்‌ 
பரி. 2281). 


ந்‌ ச ள்‌ 
,செங்கட்செல்வ - வந்த கண்ணையுடைய செல்வனே, 
சின த்தாலனறி இயலபாகவே செங்கட்‌ 


, செல்வ - 


செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ 


செங்கண்ணினையுடைய செல்வ - எனத்‌ திரு 
மாலைப்‌ பாடுவர்‌ (பரி, 4:10. 


செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ - சிவந்த கதிர்களையுடைய கதிர 
வன்‌. மழை பெயயாதொழிநத பாலை நிலத்தின்‌ 
கண்‌ அந்நிலத்தின தெயவமாகிய செங்கதாச்‌ 
செலவன்‌-சிவநத கதிர்களையுடைய கதிரவன-காய்‌ 
குலானே நிலம பிளவுபட. அதனால்‌ உலகம்‌ மிக 
வருந்தித துன்புற்றது (நற. 764:1-8) 


செங்கழுநீர்‌ - ரூவளை. மகளிர்‌ கண்ணைப்போலும்‌ 
ஒளிபொருநதிய அழகிய செஙகமுநீர்‌ - குவளை - 
பூககளை, ஊசியாற கோததுச்‌ சுற்றிக்‌ கட்டிய 
மாலையன தலைவன (அகம. 48:8,9) வயலில்‌ 
அருமபு வாயவிழ்நத ஒள்ளிய செங்கழுநீர்‌ மலா்‌ 
போன்றது கண (அகம, 869:23-25), 


செங்களம்‌ - (குருதியால்‌ சிவந்த) போர்க்களம்‌. “நின்‌ 
மகன்‌ புறம்கொடுத்து மாணடான்‌” எனறு அறியா 
தார்‌ கூற, *அல்துணமையாயின்‌, அவன்‌ வாயவைத்‌ 
துண்ட என்‌ முலையை அறுததிடுவேன்‌” எனறு 
வஞ்சினமுரைத்த மறக்குடித்தாய வாளைக்‌ கையி 
லேந்திச்‌ செங்களத்தே - போர்க்களத்தே - சென்று 
பிணங்களைப்‌ பார்த்தவாறு வருபவள்‌, விழுப்புண்‌ 
பட்டுச்‌ சிதைந்து கடந்த மகனைக கண்டு ஈனற 
பொழுதிலும்‌ பெரிதுவநதனள்‌ (புறம. 878). செங 
களம புகும விருபபினால, செந்தினையைக குருதி 
யொடு கலந்து தூவிப்‌ பலியிட்டு, முரசததின கண்‌ 
ணில குருதி பூசி வீரர்‌ முரசுமுழககுவர்‌ (பதி. 19:85 
8). களங்காய்க்கணணி நார்முடிச்சேரல செருப்‌ 
பல செய்து, செங்களம்‌ வேட்டார்‌ (யதி, ப, 4:11), 
யானையுடன்‌, புலி பொருதலால்‌, குருதியால்‌ குழை 
வுற்ற செங்களததின புலால நாற்றத்தை, வேங்கை 
மலர்களின நாற்றம்‌ காட்டு மல்லிகை மலர்‌ நாற்‌ 
றத்தோடு கூடி மாற்றும்‌ (அகம. 2682-6), முருகன்‌ 
செஙகளததே எதாதத அவுணர்கள்‌ சாயுமாறு 
கொன்று வீழ்த்தி அவரைத்‌ தரையோடு தேய்த்து 
இல்லையாம்படி. அழித்தார்‌ (குறு. 17. 


செங்கண்ணனார்‌-புலவர்‌. சிவந்தகணகளையுடையவர்‌ 
எனற முறையில இவா செங்கண்ணனார்‌ 
எனப பெயா பெறறார£போலும்‌. வையாபுரிப 
பிள்ளையின சஙக இலககியப பதிபபும இவரை 
உறுப்பால பெயர்பெறறவா வரிசையிலேயே காட்டு 
கினறது (புலவாகளின பெயாவகை]), இவா பாடிய 
தாக நறறிணையில 1282 - ஆம பாடலொன்றே 
காணபபடுகினறது. மறறு, மதுரைச செங்‌ 


செங்காந்தள்‌ 


கணணனார்‌ எனற பெயரோடே காணப்‌ 
படுகனற அகபபாடலையும (99) இசசெங 
கண்ணனார்‌ பாடலாகககொணடு அபபெயரால 
கூறப்படுபவரும இவரே எனபமர்‌ பி.நா. அவர்‌ 
கருததைப்பினபற்றி அவ்வகப்பாடலையும்‌ இவர்‌ 
பாடலாககுவர்‌ வையாபுரிப்‌ பிளளை (௪. இ. 
ஆயினும,இருங்கோன ஒல்லையாயன்‌ செஙகண்ண 
னா, காவிரிபபூமபட்டினததுச செஙகணணனாரா, 
தஙகால ஆததிரேயன செங்கணணனாா எனறு 
வேறு மூவரும இருக்க, மதுரைச செஙகணணனார்‌ 
ஒருவரை மட்டும்‌ இவராகக கொள்வதறகுத்‌ 
தகுந்த ஏது காணபபடவிலலை, சிறைபபுறத 
தலைவன கேட்கும்‌ நிலையில கோழி தலைவிக்கு 
உரைப்பதாய அமைநதுள்ள இவரது பாடல (நற. 
722). வரைவு கடாவலுககு நயமான காட்டாகும, 
தினையறுவடையைக கூறிப்‌ பகறகுறியையும இடி 
முழஙகும நள்ளிருளைகச கூறி: இரவுககுறியையும 
மறுத்து அலரெழுசசியையும அனனையின மதி 
யொடு கூடிய செயகையையும கூறிககளவு வெளிப 
பாட்டை உணர்ததும்‌ தோழி, முலலை மலரு 
சன்ற கார்காலததைக்‌ கூறி வரையும்‌ பருவத்தை 
யம குறிப்பிககும திறமை இவர்‌ பாடலில அழகுற 
அமைநதுளளது. :இவறறின மேலும, இனிக கள 
வொமழுககம பொருநதுமோ எனபதை நீயே 
ஆராயந்து கொள்‌' எனத்‌ தலைவியிடம கூறுவது 
போல தோழி, தலைவனிடம கூறும நுட்பமும்‌ 
இவர்‌ பாடலின ஒட்பமாகும்‌, 


செங்காந்தள்‌ - வந்த கோடற்பூ. பெரிய இதழை 


யுடைய ஒள்ளிய - செங்காநதள்‌ பூவையும- சிவநத 
கோடற்பூவையும - பிறவறறையும துலைவியும 
தோழியும பாறையிலே குவிததனா குறி. 61,62), 
நெருபபினை ஓத்த ஒளவிய செஙகாநதளின து, புதிய 
முகையைத தசையாகக கருதி எடுதத பருநது தசை 
யிலலாத படியாலை தினனாமல சிநததியபல இதழகள 
பரந்த பாறைகள்‌ வெறியாடுகனற களத்தை 
ஓககும்‌ (மலை. 142-150), நாளை பகறகண, மநதிகளும 
ஏறி அறியமாடடாத மரங்கள செறிதத காட்டில, 
ஒள்ளியசெங்காநதள்‌ மலாநத அவ்விடததே, 
தலைவியோழி இனபுறும துயிலைப பெறுவாய்‌” 
எனத தோழி தலைவனிடம கூறினாள (அகம, 92:7- 
9, 12,129), பாமபினது படம்‌ ஓடுஙகியது போலக 
குவிநது, கீழ காறறினால்‌ வீழததபபெறறுக 
கடககிற ஒளிபடைததக செஙகாநதள்‌ மலர்கள, 
பாறையினமேல கவிநது கிடககும குறு. 185: 
8-7). போரிடட யானையினது புள்ளிகளைக்‌ 
கொண்ட முகததைபபோல மனறததிலுள்ள 
பொறறைக்‌ கலலின மேலே காணும ஒள்ளிய 


செங்காய்‌ ததத * செங்கோல்‌ 


செங்காந்தள்‌ மலர்கள்‌ பல ஒருங்கே கஇர்ந்து செங்கொடுவேரி - செங்கொடூ வேரிப்பூ. தலைவியும்‌ 


கடக்கும்‌ (குறு284:1-3). மலையிலுள்ள செங்காந்தள்‌ 
மலர்களைக்‌ கொய்து முருகவேள்‌ :போர்க்குச்‌ 
சூடும்‌ கண்ணியாக அமைத்துச்‌ சார்த்தி அவனை 
வழிபாடு செய்தல்‌ (தற்‌. 173:8,3). யானையின்‌ 
முகத்திலுள்ள கோடுபோல, அரும்புகள்‌ பொதிந்‌ 
தனவெல்லாம்‌ மலர்ந்த ஒள்ளிய செங்காந்தள்‌, 
வாமையையுடைய சிலம்பின்கண்‌ மணம்‌ கமழ்ந்‌ 
குது, (நற்‌. 176:5-10). 


செங்காய்‌ - பழுக்கும்‌ பருவத்துள்ள காய்‌. வன்னிலத்தில்‌ 
பசிய குலைகளையுடைய ஈந்தினின்றும்‌ அறுபட்டு 
உதிர்ந்த செங்காய்களின்‌ - பழுக்கும்‌ பருவத்துள்ள 
காய்களின்‌ - வித்துக்களுடன்‌ கூடிக்‌ கிடந்தன 
(அகம்‌, 87:19-21). களரி நிலத்தில்‌ மேலிடமெல்‌ 
லாம்‌ பசுங்காய்‌ நிறமாறிச்‌ செங்காயாஇிப்‌ பின்னர்‌ 
கருங்களியாய்‌ உதிர்கின்ற, கனியை உடைய ஈத்த 
மரங்கள்‌ உள்ளன (நற்‌. 126:1,2). ஈந்தினது சிலம்பி 
நூலால்‌ மூடப்பட்ட செங்காய்‌ துகல்பொதி 
பவளம்‌ போன்றது (ஐங்‌. இ, 2). 


செங்காரி - வந்த கரிம ஏறு. செங்காரி - சிவந்த கரிய 
ஏறு-தன்‌ கொம்புகள்‌ படுதலை மார்பிலே ஏற்றவர்‌ 
களை, கொம்புகளாலே படும்படி குத்தி மேனோக்கி 
நிற்றல்‌ (கலி. 105:39,40). *ஓஒள்ளிழாய்‌, தன்மேல்‌ 
மிக்குச்சென்ற, செங்காரிக்‌ கோட்டிடையே, 
இற்றை நாள்‌ தலைவன்‌ செல்ல, என்‌ நெஞ்சும்‌ 
உடன்‌ சென்றது” எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி. 105:67-69). 


செங்குணக்கு - நேர்கிழக்கு. செங்குணக்காக - நேர்‌ 
கிழக்காக - ஒடும்‌, கலங்கலாகிய நிறைந்த வெள்‌ 
ளத்தை உடையது காவிரி (பதி. 50:5,6). செங்‌ 
குணக்கு ஒழுகும்‌ அந்தண்‌ காவிரி (அகம்‌. 76:11,12). 


செங்குரலி - கருந்தாமக்கொடி. ஒளி பொருந்திய 
செங்குரலியோடு - கருந்தாமக்கொடியோடு -கூடிய 
நீர்நிலை கலங்குமாறு பாய்ந்து நீர்நாய்‌ வாளை 
மீனைக்‌ கவர்ந்தது (புறம்‌. 289:1, 2). தலைவியும்‌ 
தோழியும்‌ பறித்துக்‌ குவித்த மலர்களுள்‌ சிறிய 
செங்குரலியும்‌ ஒன்று (குறி. 82). 


செங்குவளை - குவளை. ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலா 
தனின்‌ தேவி ஊடலால்‌ அவன்மேல்‌ எறிவதற்கு 
ஒக்கிய சிறிய செங்குவளை - குவளை - மலரை 
அவன்‌, ₹ஈ' என இரப்பவும்‌ ஈயாளாய்‌, ஊடல்‌ 
தணியாமல்‌, நீ எம்பால்‌ அன்புடையை அல்லை” 
எனக்‌ கூறிப்‌ பெயர்ந்தனள்‌ (பதி, 52:21-24). 


தோழியும்‌ பறித்துக்‌ குவித்த மலர்களுள்‌ செங்‌ 
கொடுவேரியும்‌ ஒன்றாகும்‌ (குறி. 64). 


செங்கோல்‌ - 1, செவ்விய அரசாட்சி, அம்பு தங்கும்‌ 


காவலையுடைய அரணுடனே அறந்தங்கும்‌ செங்‌ 
கோலை - செவ்விய அரசாட்சியை - உடையவன்‌ 
மாந்தரஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை (புறம்‌. 20:16,17). 
அறக்கடவுள்‌ மேவி ஆராய்ந்தாற்போன்ற செங்‌ 
கோலான்‌ ஆராயும்‌ ஆராய்ச்சியை உடைய நீதியை 
வேண்டுங்காலத்துச்‌ செவ்வி எளியோர்‌, இவ்‌ 
விடத்துத்‌ துளி வேண்டுங்காலத்து மழை பெற்றவ 
ராவர்‌ எனக்‌ கிள்ளிவளவனுக்கு வெள்ளைக்குடி. 
நாகனார்‌ அறிவுறுத்துவர்‌ (புறம்‌. 35:12-16). புலி 
பாதுகாக்கும்‌ குட்டிபோலக்‌ குறைவில்லாத செங்‌ 
கோலால்‌ குடியைக்‌ காப்பவன்‌ இள்ளிவளவன்‌ 
(புறம்‌. 42:10,11). கன்றை மேவிய அனிரை தாம்‌ 
மேய்ந்த காட்டிடத்தே பிறிதொன்றால்‌ ஏதமின்‌ றிக்‌ 
கிடப்பவும்‌, பாலை வழிப்போவார்‌ தாம்‌ வேண்டிய 
இடத்தே தங்கவும்‌, களத்தின்௧ண்‌ நிறைந்த நெற்‌ 
பொலி காவலின்றியே கிடப்பவும்‌, எதிரில்‌ நின்று 
குடுக்கும்‌ பகையைத்‌ துரந்த நிலம்‌ கலங்காத செங்‌ 
கோலினை உடையவன்‌ அதியமான்‌ எழினி (புறம்‌. 
230:1-6). சதுக்கப்‌ பூதரைத்‌ தந்து நிறுவிச்‌ சாந்தி 
வேட்டதோடு, மன்னுயிர்களைக்‌ காத்த, மறுவில்‌ 
லாத செங்கோலினையுடையவன்‌ இளஞ்சேரல்‌ 
இரும்பொறை (பதி.ப. 9:13-17). குற்றமின்றி, அறத்‌ 
தோடு கூடிய வழியை உலகம்‌ அறிதற்குக்‌ காரண 
மான செங்கோலையுடையவன்‌ சோழன்‌ கரிகாற்‌ 
பெருவளத்தான்‌ (பொரு, 230-231). மறத்தைப்‌ போக்கி 
அறத்தை விரும்பின செங்கோலினை யுடையவன்‌ 
பல்வேல்‌ திரையன்‌ (பெரு. 36). வீரம்‌ மிக்க படை 
களையுடைய பேரரசருள்ளும்‌, அறத்தினைக்‌ கைக்‌ 
கொண்ட செங்கோலாட்சியுடையவன்‌ பசும்பூண்‌ 
பாண்டியன்‌ (அகம்‌, 388:28-5) (முறையுடைய அரசன து 
செங்கோன்மையுடைய அறங்கூறவையத்தில்‌, யான்‌ 
தலைவியைக்‌ குறித்து வினவினால்‌ இத்தோழியின்‌ 
மறுப்பெல்லாம்‌ எவ்வாறாகுமோ' எனத்‌ தலைவன்‌ 
குறைமறுத்த தோழி கேட்பக்‌ கூறினான்‌ குறு. 
276:5,6). செங்கோல்‌ முறைப்படி ஆட்சி செய்தவன்‌ 
குட்டுவன்‌ (ஐங்‌. 178:2,8), தலைவன்‌ அறத்தை 
விரும்பிய செங்கோல்‌ -மன்னனாவன்‌ (ஐங்‌. 
290:1). “நினது செங்கோலினுடைய உயர்ந்த நடுவு 
நிலைமை தப்பாமையை உலகம்‌ புகழ்ந்து கூறும்‌; 
அச்செங்கோலினுடைய இனிய செய்தொழிலுக்கு 
வேறாகிய கொடுந்தொழிலின்கண்‌ ணே இவள்‌ 
அகப்பட்டாளோ எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ 
தலைவியைக்‌ குறித்துக்‌ கூறினாள்‌ (சலி, 99:17-14), 


செச்சை 


குடிமககளைப்‌ பாதுகாசகும்‌ செஙகோலான்‌ படை 
விடவிடப்‌ பகைவர்‌ நீங்குதல (கலி. 180:19,207. 


2. நேரிய கோல்‌, செங்கோல்‌ - நேரிய கோல்‌ (அகம்‌: 
60:2;320:16, 827:18; குறு. 1,2,272:6, நற்‌. 164.6/309:9). 


3. வந்த தணடு. செங்கோல்‌-சிவந்த தணடு (அகம்‌. 
2,5,727/7:727282 குறு. 262:18) நற்‌, 57.8). 


செச்சை - 1. ஆட்டூக்‌ டாய்‌. வெளயாட்டுசசெச்சை- 
கிடாய்‌ - போல இளையர்‌ இருத்தல்‌ (புறம. 286:1,8). 


2. வெட்டி, முருகன்‌ செச்சை - வெட்சி - மலர்களா 
லான கணணியனாவன (முரு. 208), ஒரு பககத்தே, 
செசசைக சகண்ணியனாகத தலைமகன்‌ வநதான்‌ 
(அகம்‌. 48:70), 


செஞ்சாந்து - வந்த சந்தனம்‌. பொனனாற்செய்த 
தொடியினை உடைய பிள்ளைகள்‌ ஓடிவநது ஏறி 
விளையாடுகையினாலும்‌, மெய்ம்‌ முழுதுமணிநத 
அணிகலனகளையுடைய மகளிருடைய தாமரை 
முகைபோலும்‌ முலைகள்‌ புணாதலாலும செஞ்‌ 
சாந்து - சிவநத சநதனம - அழிநத மார்பினை 
யுடையவன்‌ திருமாவளவன்‌ (பட்‌. 295-299). 
மகளிர்‌ முலைகள்‌ பாய்தற்குரிய மார்பில செஞ்‌ 
சாநது பூசி, வரிந்து புனைநத விலலை உடைய 
னாய்த தலைவன தோனறினான (அகம்‌. 48:17-74). 
தலைவன மலையிலிருந்து பெற்ற செஞ்சாந்தினை 
அணிததவன /குறு.327:1). 


செஞ்சோற்றுப்பலி - குருதி கலந்த சோற்றுப்‌ பலி. மரச்‌ 
சோலைகளில இருககினற குடிமககளிடத்தில செஞ்‌ 
சோற்றுப பலியை- குருதி கலந்த சோற்றுப்‌ 
பலியை - கருங்காககை பெறறு வெறுததது (பொரு, 
781-784). 


செஞ்ஞாயிறு - செங்கதிரோன்‌, 'நீயே, கரிய கடலின்‌ 
கண்ணே ஓங்கி எழுகின்ற செஞ்ஞாயிற்றினது 
ஒளியை உடையை” என இளஞசேட்செனனியைப்‌ 


பரணர்‌ புகழவா (பறம, 8:15,76), *சோறறை 
ஆககும நெநருபபுடனே, செஞ்ஞாயிற்றினது 
வெமமையலலது, வேறு வெம்மையறியார்‌ நின 


குடை நிழறகண வாழ்வே” என யானைககட்சேய 
மாநதரஞ்சேரலிருமபொறையைக குறுஙகோழியூர்‌ 
இழார்‌ போறறுவர்‌ (பறம. 80:7-9), நெல்லை அரியும 
பெரிய உழவா, செஞ்ஞாயிறறினது வெயிலை 
வெறுபபின தெளிநத கடலதிரையின்‌ மேலே 
பாயவர்‌ (புறம. 2421-8). செஞுஞாயிறறினது வீதி 
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செதுகால்‌ 


யும, அஞஞாயிறறினது இயக்கமும்‌ அவ்வியககத்‌ 
தாற்‌ சூழபபடும பார்வட்டமும இவற்றை ஆங 
காங்குப்‌ போய அளநது அறிநதவா போல, 
நாளும இததுணை அளவையுடையனவென்று 
சொலலும்‌ கலவியுடையோரும உள (பறம. 80: 7-6]. 
செஞ்ஞாயிறறிடததே நிலவு வேணடினும்‌, வெண 
திங்களுள்‌ வெயில வேண்டினும வேண்டியது 
விளைக்குமு ஆறறலை உடையவன சோழன 
குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிளளிவளவன்‌ ॥புறம, 
28:6-8), பகலைச்‌ செயயும்‌ செஞ்ஞாயிறும்‌, இராப 
பொழமுதைச செயயும்‌ வெண திஙகளும்‌ குறறமற்றுத்‌ 
கோனறி விளவக உலகம அண்ட உயர்நதேரா 
மருகன்‌ தலையாலங்கானததுச செருவென்ற 
பாண்டியன நெடுஞ்செழியன (மது. 7-9,28). 


செண்‌ - கொண்டை. *பெரிய ஒபபனையாற பொலி 
வுற்ற செண்‌ - கொண்டை - அசைதலையுடைய 
முதுகனைத தாம பாராடடிய காலததினையும 
கதுலைவார்‌ நினைககவிலலை' எனபது தோழியின 
கூறறு. (அகம, 59.12-75]. 


செண்ணிகைக்கோதை - தலைக்குச்‌ சூட்டும மாலை, 
இடுசுடர்‌ பரநத கொடி மினனுபபோல, கண 
ணிறகு ஒளிவீசித இகழும பொறறகட்டினை இடை 
யிடையே, இழைததியாதத செணெணிகைக கோதை 
தலைக்குச்‌ சூட்டும மாலை-கூந்தலோடு அசைநதது 
(பரி. 27:54-66/. 


செதுக்கண்‌ - ஒவிமழுஙகன கண்‌, *“நெய காயகினற 
உலையினகண்‌ சொரியபபட்ட ஆட்டிறைசசியின து 
பொரியலைப புது மாநதருடைய செதுசகண 
ஒளி மழுங்கின கண - நிறையுமாறு முனபு 
உணடாககினாய; இபபோது ௮துகழிநததே' எனத 
தலைவன மறைததபோது அவன மனையை நோககி 
ஆவா மூலஙகிழார்‌ கையறறுப பாடினா (பறம. 
261:7,8-10), 


செதுக்கு - வாடறபூ. தெயவததிறகுத தூவின 
செதுக்கு - வாடறபூவை - உடையது முறநம 
(பெரு, 388). 


செதுக்கை நீழல்‌ - குறைந்த நிழல்‌, செதுககசை 
நீழலை - குறைந்த நிழலை - உடையது கள்ளியின 
அழு. (அகம. 751:10-12). 


செதுகால்‌ - சோர்ந்த கால்‌. முதுமை வாயததுலை 
யுடைய பெணடின குடில செது காலினை .- 


சேரந்த காலினை - உடையது (அகம, 68:74), 


செதுகாழ்‌ 


முதிய தூண்களை 
பருதத காலினை 


செதுகாழ்‌ - சோர்ந்த விட்டம, 
யுடைய அம்பலதறில புகுநத 
யுடைய யானையின முதுகு உராயதலால செது 
காழ்‌ - சேராநத விட்டம - வீழ்நதது (அகம, 2272: 
8, 4). 


செதும்பல்‌ - சேற்று நிலம்‌. பாலைநில வழியில்‌ பெரிய 
களிறு மிதிததேகிய அடிசசுவட்டில்‌ புலிகள்‌ அடி. 
வைதது நடநதுசெனற செதும்பல - சேற்றுநிலம்‌ - 
ஆய ஈரமுடைய வழிகள்‌ காணப்பட்டன (அகம்‌. 
7௪௪. 77, 72). 


செதும்பு - சின்னீர்‌. இளவேனிறகாலத்தே நுரைகளை 
யுடைய இனிய செதுமபு - சின்னீர்‌ - வநது ஆர 
வாரிககும (கலி, 48:18). 


செதுமொழி - பொல்லாத சொற்கள்‌, நூல்வல்ல ஆசிரிய 
ராலே செதுமொழி- பொலலாத சொற்கள்‌ - 
செவிகளில்‌ புகுதாமற்‌ போக்கபபட்டன (கலி, 
682, 2). 


செந்திமுதல்வன்‌ - செந்தில்‌ முதல்வன்‌ (முருகன்‌). 
“செநதி முதல்வ£ேே' என முருகனைப போற்றுவா 
(முரு. வெ. 7:7). 


செந்திவாழ்வு - செந்தில்‌ வாழும்‌ முருகன்‌, * வானோர்‌ 
களுடைய கொடிய வினையைத்‌ தீர்ததருளும 
செநதிவாழவே”' என முருகனைப்‌ பாடுவார்‌ (முரு. 
வெ. 5:28, 4], 6 


செந்தில்‌ - இருச்‌€ரலைவாம்‌. தாழ்ந்த நீரை உடைய 
கடலின்‌௧ண வெளிய தலையை உடைய திறை 
யலைககும்‌ செநதிலிடத்து-திருசசீரலைவாயிட தது- 
நெடிய முருகவேள்‌ நிலைபெறறுள்ளார்‌ (புழம. 58: 
77-19). 

செந்தினை - தினைவனகை, சிவதத போர்க்களததே 
செல்லும்‌ விருப்பததால கூலங்களுள்‌ ஒன்றாக 
நிரம்பிய நிறமபொருந்திய செநதினையை - 
தினைவகையை - குருதியொடு கலத்து பலி 
யிட்டனர்‌ (பதி, 19:5,6). சிவநத நிறததினை 
யுடைய பூக்களையும தூவி ௮௪௪ம வருமபடி 
குருதி அளைநகது செநதினையினையும்‌ பரப்பி, 


குறமகள முருகாற்றுபபடுததினள்‌ (மரு, 241- 
854). அழகிய செநதினையினைக குருதியொடு 


தூவி முருகாற்றுப படுததுதல்‌ (அகம. 88:10,11). 
பழஙகொலலையாகிய மேட்டு நிலததில தழைத்த 
கொழுதத செநதினையின உயர்நது வளைநத 
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செந்தீ 


பெரிய கதிரை உண்ணப்‌ பன்றி நெருங்கியது 
(அகம, 98:1-2). பசிய தாளினையுடைய செநதினை 
யின்‌ வளைநத கதிர்களையுடைய பெரிய கொலலை 
யில கிளியைத்‌ தலைவனும்‌ தலைவியோடு சேர்ந்து 
ஓட்டினான்‌ (அகம. 848:4,5), அனனை நலல நிறம்‌ 
வாய்நத செந்தினையை நீரொடு தூவி முருகனைப்‌ 
பராவினள்‌ (அகம்‌. 272:14,75). செந்தினையின்‌ 
நீணடு வளைநகாற்பேரனற, வளைநத தலையினை 
யுடையது குதிரை (அகம. 400:8,9). கருமபைப்‌ 
போன்று விளங்கும்‌ அடித்தண்டையும்‌-பசய தாள்‌ 
களையுமுடைய செநதினையின்‌, பெணயானையின்‌ 
வளைநத கைபோன்ற, பால்‌ நிரமபிய, குறட்டைப்‌ 
போல வளைந்த, மணிகள்‌ நிறைநத, பசிய க$ர்க்‌ 
குலைகளில கிளிகள்‌ படிந்தன (குறு 198:8-5) மக 
ளிர்‌, பாறையிடத்துச்‌ செநதினையைப்‌ பரப்பிச்‌ 
சுனையிடதது நீராடுகையில, குரங்குள்‌ அததினை 
யைக கவர்நதன. (குறு. 385:1-4), ஏனலாகிய செந 
தினையின்‌ பால்‌ நிரம்பிய கதிர்களைக்‌ கிளிகள்‌ 
கவரும்‌ (நற்‌. 288.8,9). குறமாக்கள்‌ எறிந்த தொண 
டகச்‌ சிறுபறையின்‌ ஓசை, பக்கததே உள்ள 
பசிய அடிததண்டினையுடைய செந்தினையில்‌ 
வந்து படியும கிளியினை ஒட்டும்‌ (நற்‌. 104:4-6). 
பெரிய மலையின பக்கத்தில்‌, தலைவியின ஐயனை 
மார்‌ உழுது விதைத்த கரிய அடித்‌ தணடினையு 
' டைய செத்தினையின கர்கள்‌ கொயயப்பட்டன 
(நற, 788.1,2). புலி, களிற்றினைத்‌ தொலைதது 
முழங்கும்‌ ஒலியினைச்‌ கேட்டு முகிலின இடிமுழக்கம்‌ 
என்றெண்ணிக்‌ கானவர்‌ புலர்த்தப்‌ போகட்ட 
செநதினையினைத்‌ தொகுப்பர்‌ (நற்‌. 4844:9-11). 
யானையினது கைபோல வளைந்து தலைசாய்ந்த 
கதிர்களையும்‌ பசிய அடித்தண்டினையும உடைய 
செந்தினையைக்‌ கிளியின்‌ கூட்டம்‌ நெருங்கி 
வநது உணணும்‌ (நழ்‌. 376:1-4). 


செந்தொடை - செவ்விய அம்பு (குறிபிழையாத அமபு) 
செநதொடை - செவ்விய அமபு - பிழையாத தறு 
கணமையை உடையவர்‌ மறவர்‌ (புறம்‌, 8:20), 
ஆணகுரங்குகள்‌ சிலை மரத்தால செய்த வில்லை 
யுடைய கானவரது செநதொடைக்கு அஞ்ு, 
மலைச சாரலிலே பாய்ந்து செல்லும்‌ (குறு, 385:7 
-4). துவராடையினையும செநதொடையினையும 
உடையவர்‌ மறவர்‌ (தற்‌. 88:௪2). தமதொழிலன்றிப்‌ 
பிறவற்றைக கல்லாத வீரர்‌ பயிலாது ஏநதிய செந 
தொடையினை விலலினினறும விடுதலானே சுர 
வழி அசசநதரும (நற்‌. 28728-6). 


செந்தீ - 1. நெருப்பு. கானபபேர்‌ என்னும அரண்‌, 
வலிய கையையுடைய கொலலனால, செநதீயின்‌ 


செந்நா 


சுண்ணே நெருபபின்கண்ணே - மாட்டப்பட்ட 
இருமபண்ட நீரினும்‌ மீட்டறகரிது பறம. 21:6-8]. 
ஆட்டுககிடாயினைச செநகீயிலே சேர்த்துச்‌ சுட்டு 
இறைசசிமயைபய  பதபபடுததுவர்‌ (புறம்‌. 262:4,8ர, 
திரை கொணர்த்த அடலாகிய விறகாலே, கருமபு 
கையினை வேரிபபடுகதம செததீமாட்டி, நுனள 
மகளிர்‌ தேறல்‌ அரிபபர்‌ (ஈறு. 758-1௪9), செநஇயினை 
உடைய கடைக்கொள்ளியால துளையிட்ட. கறிய 
துளையினையுடைய குழலில பாலைபபண்‌ எழுபபப்‌ 
பெற்றது (பெரு. 178,180), அசோகினுடைய ண 
பூ சுருமபுகள்‌ படியம செந்தபபோல தோன்றியது 
(மது. 742,292). தலைவன்‌ செநதபபோலும ஒள்‌ ரீய 
பசளை உடைய அசோகினது தளிரை ஒரு 
காதிலே செருகியிருநதான (குறி. 268-780). செறிநத 
வலிய செந்தீயில வளமயபொருநதிய நிணம்‌ சுடப 
பட்டது (அகம. 87:82. அறத்‌ தாம்‌ செய்‌ 
யம தொழிலகளைச செய்து அநதிசத காலததை 
எதிர்கொள்ள மகளிர்‌ செநதியால்‌ உண்டான 
விளககை ஏற்றினர (கலி, 779,12,72), வானத்தி 
ஊின்று எலலாப்‌ பொருள்களையும்‌ சலிபபிககும்‌, 
காற்றுத்‌ தோன்றிய முறை முறையாதிய ஊதி 
களம, அகசாற்றினினறும செநதீத தோன்றிய 
களழிகளும, அதீதியினணினறும்‌ தோன றிபபனிடம்‌ 
மழையும பெயத சளழிகளஞம்‌ முதலாகிய அளவில்‌ 
லாத காலம்‌ கழிந்த பின உயிர்கள்‌ உளவாதஙற்‌ 
பொருட்டுத்‌ தருமால வராகக்‌ கோலங்‌ கொண்டு 
நிலத்தினை எடுத்தரர்‌ (பரி, 27-77), 


2. வேளவித்த்‌. முன்னைய மள்ளன்‌ காட்டு யானை 
கொண்டு வந்த விறகால்‌ செநஇீ£யை - வேள்வித 
தயை - இப்பொழுது வேட்டனன பூறம, 2417:2, 
6). முறறததிடத்தே செந்தீ பேணிய முனிவர்‌, 
களிறு முறிததுக கொண்டு லநத விறடனால 
வேள்வி செயதல [0ெ௫, 498,499), 


செந்நா - 1, செல்விய நா. நின்னைப்‌ பாடிய, விளங்‌ 
கிய செநநா-செவ்லிய நா - பின்னைப்‌ பிறருடைய 
புகழைச சொலலாதவாறு கொடுககும்‌ வலியை 
கடைய எங்கோவே” என மாநதரஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறையைப பாராட்டுவர்‌ குறுஙகோழியூர்‌ 
கிழார்‌ (புறம. 82.87:82), பல பொருளையும அடக்‌ 
கய செயயளைச்‌ செயயும செநநாவினை உடைய 
வர்‌ கபிலா (பறம, 58:10:12). *பிறர்கயேம பெருமை 
யிலலாகு அரசரைப்‌ புகழும புகழசசியை விருமபி 
அவ்வரசர்‌ செய்யாதனவறறைச௪ சொலலி, அவா 
குணங்களைக்‌ கூறுதலை அறியாததாயிறறு எம 
சிறு செந்நா' எனபது வனபரணர்‌ கூற்று (பம. 
148:5-7). 'உலகத்தெலலையுள்‌ தமிழநாடு கேட்சப 
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செக்காப்புலவீர்‌ - செவ்விய 


செந்நாய்‌ 


பொய்யாத செநநா வருந்துமபடி நினனை 
வாழ்த்திபபாடுவர்‌ எனறு சொலலுலர்‌ பரிதலர்‌” 
எனப்‌ பிட்டஙகொறறனைப பற்றிக்‌ கருவாக 
கதபபிள்ளைச சாத்தனார்‌ கூறுவர்‌ (புறம்‌, 68:15 
80), நீ நாணுமாறு என்‌ நுணணிய (அர£யசசியை 
உடைய) செந்நா வருந்தப புகழந்து யான தாள்‌ 
தோறும்‌ பாடபபாடப பினனரும பாடவேண்டு 
கிற புகழை ஏற்றுக்கொண்ட நினது வெறறி 
பொருந்திய அகனற மார்பை வணங்கி வாழததிப்‌ 
போவேன்‌ எனப பெருஙகுனநுூரர இழார்‌ சேரமான 
குடக்கோச்‌ சேரல இருமபொறையிடம்‌ கூறினார்‌ 
(பறம, 274:7௪:78). தாம கூறும்‌ சொறகள: 
பொயயாதலை எனறு.௦ அறஜியாமையால விளக்க 
அமைந்த செநநாவினையுடைய லீரராகிய சான 
ஹோரசுகு மெயமமறை,யாவான்‌ ஆடுகோட்பாடடுச 
சேரலாகன (பதி, 886௩11, . மெயமமொழியால 
விளககம்‌ பொருத்திய செநநாவினை உடைய 
வேநதன்‌ பெருஞ்சேரலிரும்பொறை (பதி. 79, 5-7), 
விளங்குகின்ற செதநாவினையுடையவா கபிலா (ய. 
57:72,22). இலவமலர்‌ போனற அழடூய செதநநாவி 
னால்‌, புலமையுற உயர்ததிக்‌ கூரபபெறுமமேலோர 
புகழப பலரினும மேமபடட, கொடுததலாற கவிநத 
னசயினையுடைய வள்ளல மாநதரஞ்சேர லிரும 
மெபொறை (அகம. 7427-2] 


2. சிவந்த நா. நுணங்கு செநநா- சிவந்த நாவும்‌- 
அண்பல பொறியு முடையது குறுமபூழச சேவல 
(அகம, 109229. (அகம. 297112) குறு, 14. ட நற, 864.7. 


செக்காப்புலவர்‌ - செவவிய நாவினையுடைய புலவா. பாரி, 


பாரி, எனறு சொலலி அவண பல புசழையும 
வாழததி ௮அவவொருவனையே புகழவா செநநாப 
வுலவார்‌ (புறம, 707.1,2). 


நாவினையுடைய புலவீர்‌ 
(விளி). அரிசி வேணடியதறகு யானையைப பரி 
தநத ராஞ்சில வள்ளுவனது கொடை மடம்‌ 
குறிதது, *செநநாபபுலவீர - செவவிய நாவினை 
யுடைய புலவீர - நாஞ்சிற பொருநன நிசசயமாக 
மடவன” எனப புலவரை விளிததுக கூறினா 
ஒன்வையார்‌ (பழம. 740.2,2), 


செக்காய்‌ - நாய்‌ வசை, மலை மூழைஞசிடதது, ஈனறு 


காவற்பட்ட, மெனமையையும ரனறணிமையையும 
உடைய அழகிய பெண நாய்‌ பதிதததாக, பரிய 
கணகளையுடைய செநநாய ஏறு ஆணபனறி 
யினைத தாச்கும (அகம, 87:18-78),. கூரிய பறசளை 


செந்நிலப்புறவு 


யுடைய செந்நாய்‌, பசியால்‌ வருந்தும்‌ குன்‌ 
பிணவோடு அருஞ்சுரக்‌ கவலையிடத்தே நடுகல்லின்‌ 
இன்னிழலில்‌ வதியும்‌ (அகம்‌, 59:6,71,12). காட்டி 
லுள்ள அண்பன்றியினைக்‌ கொன்ற, இரையினை 
நன்கு பற்றிக்கொள்ளும்‌ திறனுடைய செந்நாய்‌ 
ஏற்றை அப்பன்றியை விரைவாக இழுத்து வரும்‌ 
(அகம்‌, 711:10,11). அரத்தால்‌ அராவப்பட்ட ஊசி 
யின்‌ திரண்ட முனையை ஓத்த உறுதி பொருந்திய 
பற்களையுடைய செந்நாய்‌ தாக்கலின்‌ மான்‌ 
கூட்டம்‌ அலறி ஓடியது (அகம்‌. 199:9-11). பொன்‌ 
னைக்‌ கம்பியாக இழுத்தால்‌ ஒத்த கூரிய வெள்ளிய 
பற்களையுடைய செந்நாயினை அஞ்சிய கலை 
மான்‌, காப்பிடம்‌ தேடிச்‌ செல்லும்‌ (அகம்‌. 219: 
72-16). ஊனை விரும்பும்‌ பெண்தாயின்‌ மிக்க 
பசியினைப்‌ போக்குதற்கு, பெண்மான்‌ கதற 
ஆண்மானின்‌ தொடையினைச்‌ இதைத்த செந்‌ 
நாய்‌ ஏற்றை வெப்பம்‌ மிக்க காட்டு நெறியில்‌ 
வெய்யிலை வெறுத்து மெலியும்‌ (அகம்‌. 285:4-7,13). 
வேட்டை மேற்செல்லும்‌ செந்நாய்‌, தோண்டி 
உண்டு எஞ்சிய நீர்‌ சிறிதளவாகக்‌ காணப்படும்‌ 
(குறு. 56:1,2). மலைச்சாரலில்‌ யானையினது கடும்‌ 
பகை ஏதுவாக வருந்திய, பெரிய ஆண்புலி இறக்‌ 
இன்ற செவ்வியைப்‌ பசுமையான கண்ணையுடைய 
செந்நாய்‌ எதிர்பார்த்திருக்கும்‌ குறு. 747:4-8). 
கோடை நீடிய மலைப்பக்கத்தில்‌ பசியை உடைய 
செந்நாய்‌ வாடிய மரையாவைக்‌ கொன்று தின்‌ 
றொழித்த மிச்சில்‌, வேற்று நாட்டினின்றும்‌ 
அருஞ்சுரம்‌ செல்வோர்க்கு உணவாகும்‌ நற்‌. 482 
2-5). களிற்றியானை நின்று கழித்தகன்ற இழிந்த 
நீரினாலாய ஈரத்தே பால்‌ வற்றிய முலையை 
யுடைய வயிற்றைப்‌ பொருத்திப்‌ பசி வருத்துத 
லானே வருந்தி முடங்கிக்‌ கிடந்த பசிய கண்ணை 
யுடைய செதந்நாய்ப்‌ பிணவினது, வேட்டைமேற்‌ 
சென்ற அண்தாய்‌ தன்‌ பிணவை முன்பு புணர்ந்த 
தன்மையைக்‌ கருதி வருந்தும்‌ (நற்‌. 1084-8]. 
கவர்த்த நெறிகளையுடைய சுரத்தின்‌ கள்ளிகள்‌ 
நிறைந்த கடத்திடைக்‌ கூர்மையான பற்களை 
யுடைய செந்நாய்‌ வயா நோவுற்ற தனது 
பெட்டைக்கு உணவாகப்‌ பன்றியை எதிர்பார்த்‌ 
திருக்கும்‌ (ஐங்‌. 888:1-2). அன்புடைய பெட்டையைக்‌ 
கூடிய செந்நாய்‌ ஏற்றை, குட்டிகளையுடைய பெண்‌ 
மானைப்‌ பற்றாமல்‌ செல்லும்‌ 25427,2). 
கவிழ்ந்த மயிர்‌ பொருந்திய கழுத்தையுடைய செந்‌ 
நாய்‌ ஏற்றை பன்றிக்‌ குட்டியை உணவுக்காகக்‌ 
கொள்ளாது போகும்‌ (ஐங்‌. 397:1,8). 


(றங்‌. 


செக்நிலப்புறவு - செம்மண்‌ நிலமாகிய காடு. முல்லையி 
னின்றும்‌ உதிர்ந்த பல பூக்களும்‌ பரந்து கிடத்தலால்‌ 
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செந்நிலம்‌ - செம்மண்‌ நிலம்‌. 


செந்நிலை - நேர்நிலை. 


செர்நிலை 


செந்நிலப்புறவு - செம்மண்‌ நிலமாகிய காடு- 
வல்லோன்‌ செய்த ஒவியம்‌ போன்று விளங்கியது 
(அகம்‌. 184:5,6). செந்நிலப்புறவிலே ஆடுகள்‌, தாம்‌ 
மேய்வதை ஓழித்தத்‌ தொழுவம்‌ புகுமாறு மாலைக்‌ 
காலம்‌ வந்தது (நற்‌. 281:1,2). 


காடு தழைத்த செந்‌ 
நிலத்து - செம்மண்‌ நிலத்து - பெரு வழியிலே 
(முன்பனி தொடங்தம்‌ திங்களிலே) வரகிடத்தே, 
புல்வாய்க்‌ கலையோடே மடப்பத்தையுடைய மான்‌ 
தாவிச்‌ செல்லும்‌ (முல்லை. 97-100). அரக்கைப்‌ 
பரப்பினால்‌ ஒத்த செந்நில மருங்கில்‌ சுக்கான்‌ கல்‌ 
லில்‌ உடும்பின்‌ ஏறு தவழ்ந்து செல்லும்‌ (மலை. 
507,50௪) செவ்வரக்கினை ஓத்த செந்நிலப்‌ பெரு 
நெறியில்‌ காயாம்பூ வாடல்கள்‌ பரவிக்‌ கட.ந்தன 
(அகம்‌. 14:7,2). ஓவியம்‌ போன்ற இந்திர கோபத்தை 
யுடைய செந்நிலத்‌2த, தேரினைப்‌ பாகன்‌ செலுத்‌ 
தினான்‌ (அகம்‌. 54:4-6), மழையினுடைய கடுகிய 
நீர்‌ வரிவரியாக இழைத்த செந்நில மருங்கின்‌, தோர்‌ 
விடும்‌ நெறியிலுள்ள ஈரமணலைக்‌ கானங்கோழி 
கிளறியது (அகம்‌. 64:7-9), பசுக்கள்‌ வன்னிலம்‌ 
துணிபடச்சென்று கிளப்பிய செந்நிலத்தின்‌ புழுதி 
வானத்திடத்தே மிககுத்‌ தோன்றியது (அகம்‌. 79: 
7,8).  பிடவின்‌ மலர்கள்‌, செந்நில மருங்கில்‌ நுண்‌ 
ணிய மணலில்‌ உதிர்ந்து கோலம்‌ செய்யும்‌ (அகம்‌. 
154:8,5). இருப்பையின்‌ பூங்கொத்துக்கள்‌ நூலி 
னின்று கழன்று விழும்‌ துளைபொருந்திய முத்தைப்‌ 
போலச்‌ செந்நிலத்தே உதிர்ந்தன (அகம்‌. 825; 
10-12), வேங்கையின்‌ அடிமரத்தில்‌ பாய்ந்திட்ட 


களிறு செந்நிலத்தில்‌ பொருந்திய புழுதியை 
அளைந்து, போர்புரிந்து களத்தில்‌ வெற்றி 


கொண்ட. வீரர்போல்‌ முழங்கும்‌ (அகம்‌. 227:9-11). 
செவ்வண்ணம்‌ தீட்டி வைத்தாற்‌ போன்ற செந்‌ 
நிலத்தே, தேக்கிவைத்தாற்போன்ற தெளிந்த அறல்‌ 
பட்டறீரைக்‌ குடித்துச்‌ சிறிய குட்டியைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்ட பெண்மான்‌, கலைமானோடு குருந்த 
மரநிழலில்‌ தங்கியது (அகம்‌. 808:6-10), செந்நில 
மருங்கில்‌ பலமலர்களும்‌ பரந்தமையால்‌ காடுகள்‌ 
தனிமைத்‌ துன்பம்‌ இர்ந்து இனியவாயின (ஐங்‌. 495: 
829, 


செந்நிலன்‌ - செம்மண்நிலன்‌. பாடினி, சாதிலிங்கத்தை 


உருக்கிய தன்மையை ஒத்த செந்நதிவன்‌ - செம்மண்‌ - 
இடத்தே நடக்கையின ராலே, சுக்கான்‌ 
பகை வருத்தியது (பொரு. 48,44), 


கல்லாகிய 


செந்திலை - நேர்நிலை - 
வாய்ந்தது கழுமரம்‌ (பெரு. 127,128), தளிர்கள்‌ 
இறந்த கிளைகளையுடைய யாமரம்‌ செந்திலை - 


செந்நீர்ப்பூசல்‌ 


நிலை நோதிலை-உடை பது (அகம, 98:33. கறையரன 
எடுத்து புறை செநநிலையினையுடையது (௮௪, 
3 15:2). செந்நிலையினை புடைய மூங்கிலின தணடு 
அசைய (௮24. 2742, 


செந்ரீர்ப்பூசல்‌ - புதுவென்ளத்தால்‌ எழும்‌ அறுவாரம்‌. 
வயலகளிடகுதிலே பரவி மிருமபொருட்டு. தமை 
களை மேலே போர்த்துத தோறறி வ்ருலற செந 
நீர்பபூசல * புதுவெள்ளததால எழும்‌ ஆரவாரம்‌- 
அலலது பகைவர£ஈல வரும கொடுமை இல்லாதது 
பலயானைச செலகெழு குட்டுவனது நாடி (யதி. 
2817-74]. 


செக்றெல்‌ - நெல்லகை. அசைந்த 
நெலவகையின - ஒழுங்குடைய 
பட்டது (புறம. 29.12,15), வயலின செந்நெல்லை 
மயில்கள்‌. உணடன (புறம, 344:1)... அதியமான்‌ 
நெடுமானஞ்சி பொருநதனுகீகு மீேவேவ்னிக மலர்களைப்‌ 
போன்ற, எருதுகளால உழுது விளைக்கபபெறிற 
செநநெலலைப போரொழி நலகினான (டிஐறம. 899, 
27-28) அறுவடைத்‌ தொழில செயயும்‌ உழவர்‌ 
.2சளிர்‌ நெற்சளதநின்சணா, எருமைகள்‌ சுடாவிடப்‌ 
பட்டு மிஜத்துவாதத மேலலிய செந்தநெற்குவையில 
மரக்காலகளை, அளததறகாகச்‌ செருக வைததனர்‌ 
(பஜ. 73:18). இகழுதுளித்திய. நிமயை வெள்னளா 
வாரும்‌... சொளளும விளையும சரம்பையாய 
விடுதலால்‌, அவவரகும்‌ கொளளுமலலது, செத 
நெறசோறு பெறாது பகைவர்‌ வருந்துவர்‌ (பதி. 
75.77, 72), கழனியிடதது, எறியபபட்டார்க்குக 
கடுக்கும தன்மையைக்‌ கொடுக்கும்‌ குளவித்‌ இரளை 
வயெகுத, பசுமையறும்படி முற்றின, பெரிய செந 
நெலலினுடைய குரமபுடைய இரண்ட தானா 
யறுத்துத தொழில செய்வார்‌ பாரு.கமரதது 
நிழலிலே தெயவங்கள்‌ பலி பெறுகனறு கள 
களிலே போராக இடுவா (பர. 228 822). நிறுகுதால 
ஞாயமிறறை ஓத்து, &லர்நத பெரிய தெற 
நெலலினுடைய அரிசியாலாககின சோற்றினைப்‌ 
பாணா உண்டனர்‌ (பெரு, 472,274,479), காயதது 
செந்நெறகதார கலை எருமைகள்‌ இன்றன /பட்‌, 72, 
74). மருதநிலததில சருமபகளுடனே செநதெல ஓம 
வளாததன (ப௨. 2482. ஜெலி அரிபவோம்‌, தாமனரம்‌ 
பூசுகளின அடையிடையே செந்நெறறாளை 
அறிந்து அரிஅரியாகப்‌ போட்டனர்‌ (அகம. 116:1,2. 
தழையனமார்‌ தநத வாளையினுச்கு விலையாகுசு 
அள்‌ ிசச. மிதருவில பழைய  செற்றெல்லை 
முகந்து தருதுலைக்‌ கொள்ளாத பாண்மகள்‌ கழங 
இனை ஒத்த முத்துககளுடன சிறநத அணிகளை 
யம விலையாகப்‌ பெறுவான்‌ (௮22. 1728072127. 


செந்நெலலின்‌- 
கூரை வேய்ப்‌ 
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கெரநெற்றி, - ஒலவந்த  கொணடை, 


செந்நெறி - செவவி௰ நெறி, 


செம்படர்‌ 


உறுநதையில்‌ கரும்பின்‌ பாகுடன பாலினையும 
பெய்து அளைந்த செநநெல்லின பசிய அவலைப 
பாணா முதலாயினராசகுப பகுததுச்சொடுபபர்‌ 
/௮ம. 287,772), பாரியின்‌ பறல்பரணில, ருருவி 
மின்‌ கூட்டம காலையில புறமயோய்‌, வளைத்து 
புறததினையூடைய செநதெல தருததசாக, நெற 
சஇர ௪ள்ள இடதளித ஆராயநது இரியூம்‌ (அகம. 
303:10-13), வேலன வெறியரடிய இடமதோ றும 
செநநெலலின வெண்ணிறப பொரி இிதறிக 
இடசகும்‌ (குறு, 88:2,4)  பிரிநத கலைவன மீணடு 
௮ருகறகுரியஊ பருவத்தை அறிவரிட ததே வினவும 
கோழி, செநதநெற சோறறான ஆகிய உருண்டை 
யம மிக வெண்மையான நெயயம கலந்கதாய ஒரு 
வீடடில இடுகிறை பிசசையை வயிறாரி உணணு 
மாறு அவர்ககு முகமன கூறினாள்‌ (கறு. 377 8 5). 
செவவிய ஓதாகிய மயிரை நிரைதது வைததாற 
போனற நீணட திரட௨.சியை கூனடயனவாய 
௮ளைதத பசெரநெறகதாகளைய/டைய  வயலில 
அனனபபறவை துஞ்சும (நற. ர72:5-8), வயலருகில 
இருசிகனைற பலாமரததிலுள்ள இலைகளைக 
கூடாக முயிறுகள்‌ பூட்டையிடடு நெருங்கியுறை 
கனற அசுகூடுகளை நாரை செனநறிருந்து உராயத 
வானே அமமுயிறுகளும அவறறின முடடைகளும 
பழுசகிய படியுள்ள செரநெலலோடு கதத ஆதிசி 
உஇஈந்த பறலவிரைநபோலப பரவும்‌ (௪௮. 794, 84-37 
செநநெறகதாகனளையறுசகும மள்ளர்‌ தம கூரிய 
அரிவாளால நெய்குறறமையையம நெறசுஇரே ஈடு 
சேர அறுததனா (நற. 878.1,8), கருனைக இழவு 
இன பொரிககறியோடு கூடிய செதெல தரிசி 
வாகிய வெளிய சோறறுதுதிரனளையைத தெய 
வதுதுகடிடும பலிவடனே சகாசசை சவாநது செல 
லூம (நற 361:1:4). செநநெல உடைய ஒயில்‌, 
நெறகதிரைக கொண்ட. நணடு மணணாலாடய 
வளையுட்‌ செலலும (தக. 87:1,2), வயலிடததே 
செததெல்விடையிலே தாமரை பூத்தது (கலி. 79 1,2), 


தோன றியின து 
பூவைபபோறை செநநெறறியினை - சவதது 
கொணடையினை-உடையது சேவல்‌ (குறு. 11 ட௨. 


*விடியறகாலததே துயி 
காடடிடததே கிடநத செ 
செநெறியை - வழியாகக 
எக கூததார ஆறறுப 
[லலை, 447,228), 


லுணா்ரதெழுத்து 
தெறியை - செவ்விய 
கொணடு. செல்வலீதஈ்க” 
படுகதகப்பெறறனா 


செப்டடர்‌ - செபபுத்தகடு. செப படம்‌ - செயபுததகடு - 


போன்றது. இருபபையின 
9 ௩ வீ, க 7 ம்‌ 


செநதனீா (அகம. 


செப்பம 


செப்பம்‌ - செவவிய வழி, “அசோக மரஙகளையுடைய 
செபபததை - செவவிய வழியை - கடந்து சீறூர்‌ 
களைச சேர்வீர' எனறு கூததர்‌ ஆறறுபபடுததப 
பெறுவார்‌ (மலை. 160-162). “பலரும போகாத செப 
பததில போசுத துணிவீராயின அவ்விடத்தே 
மேடடு நிலம தன்னிடததிலே விணட பரலை 
யுடைய பளள நிலததிற பிளபபிலே பாம்பு 
மறைநது கிடசுகும குழிகளும்‌ உள்‌ எனக 
கூததா அறிவுறுததப்‌ பெறறனர்‌ (மலை, 197-199). 


2. செம்மை நுணா மரதநின்‌ குறுக மரக்‌ 
கட்டையை உளிகள்‌ உள்ளே சென்று குடைந்து 
கைததொழில திறததால்‌ செபபம - செமமை - 
செயது சுடைநத மாலையை உபபு வாணிகா தம்‌ 
வளர்பபு மநஇககு அணிநதிருநதனா (று. 57-௪6), 
கள்வர்‌ இருமபால செய்யபபெறற தம அமபினைச்‌ 
செபபம செயவதறகாகத்‌ தம விரல்‌ நகநுனியிலே 
புரட்டினா (குறு. 76:1-8) 


செப்பு - 1. ஒருவகைப்பாத்கிரம்‌ (சிமிழ்‌). தொன்முது 
பெண்டிர்‌, புடைபடுதல அமைநத, பொலிவுபெறற 
கூறுபாடமைந்த செப்பிடத்தில்‌-சமிழிடத்தில- நுகர்‌ 
வார்‌ விரும்பும்‌ நுகர்‌ பொருள்களை, நறிய 
பூவடனே ஏந்தி மனைகள்‌ தோறும்‌ விற்றுலாவித்‌ 
இரிந்தனார்‌ (மது 409,421-483). வண்டுகள்‌ பூக்கள்‌ 
நிறைந்த களைகளை உடைய கோங்கமரத்தின 
மீதிருந்து, இலவம்‌ பூக்களில்‌ உதஇர்த்த நுண்ணிய 
தாதுக்கள்‌, பொனவிற்போர்‌ பவளச்‌ செப்பில்‌ 
பொற்பொடியைச்‌ சொரிநது லைத்தாற்போலத 
தோன்றும்‌ (அகம. 2529-11). தலைவியின்‌ முலைகள்‌ 
உச்சியிலுள்ள மெலலிய முகத்தால செப்புடன்‌ 
மாறுபட்டன (அகம. 815 1,2). மாமை நிறத்‌ தலைவி 
செபபினுள்ளே இட்டுவைக்கப்பட்டுத்‌ தனியாக 
இருநது வாடிய சூடப்படாக மலர்களைப்‌ போலத்‌ 
தன்மேனி வாட்டமுற்றாள்‌ (குறு 9:/-8), தலைவியின்‌ 
தரட்சியையும்‌ தேமலையும கொண்ட முலை 
கள்‌, செப்போடு மாறுபட்டன (குறு. 59.4), 
“முனபனிக்‌ காலததில, விருமபத்தகுநத வெப்‌ 
பத்தை உடைய நீரைச்‌ சேமிதது வைக்கும்‌ செபபில்‌ 
நீ பெறுவாயாக' எனது தோழி அறிவர்க்கு 
முகமன்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 8₹7:4,5) காட்டுமல்லிகை, 
பாதிரி, செஙகருங்காலி மலர்கள்‌ செறிநதிருநத 
செபபைத்‌ திறந்து வைததாற்போன்றது நறிய 
கூந்தல (நற்‌. 887.8-8). *கூறுபாட்டினையுடைத்‌ 
தாகிய வரியினையுடைய பூசசெப்பிலே பயன்‌ 
படாது தங்கிய மாலையின தனமையை உடை 
யேம யாம்‌ எனக காமககிழத்தி தலைவனிடத்துக்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி, 681715). 


2, அழரு. கொற்கை முனறுறையிடததே சிறிய 
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செம்பியன்‌ 


பசிய இலைகளையுடைய, செபபு-அழகு- அமைநத 
நெயதலின மலர்போனற தலைவியின கண்கள்‌ 
அழகு குலைநதன (நற. 28:6-9). 


3. விடை. *நேரிழாய்‌; யார்‌ பிரிய, யார்‌ வர, 
யார்‌ வினவ, யாரது செப்பு - விடை - உண்டா 
சனறது” எனத தலைவன தலைவியை வினவி 
னான (பரி, 8:72. 


4, சொல்லு, நீ கண்டகடவுளருள்‌ நின்‌ மார்பைக்‌ 
குலைதது வடுபபடுத்தியவர்‌ யாரெனச்‌ செப்பு - 
சொலலு - என்று தலைவி பரத்தைமைத தலை 
வனை வினவினாள (கலி, 99.89-21). தலைவன்‌ 
தலையைக்‌ கையிற்‌ கொணடு செனறு கொடுதத 
தாழ்ககியைத தலைவி நேர்ததிலளோ செப்பு 
எனத்‌ தலைவனைக்‌ காதற்‌ பரததை கேட்டாள்‌ 
(பரி, 6266,67/. 


செம்பஞ்சி - செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பு, வையை வெள்ளம்‌ 
குன்னிடததே நீராடியோர்தம நகங்களிலும கன 
னங்களி ஓம்‌ அணிநஇுிருந்த செமபஞ்சி - செமபஞ்‌ 
சுக்‌ குழம்பு - அழியுமாறு பெருகியது (பரி, 6:17,22,. 


செம்பாகம்‌ - செம்பாதி வடிவு. காட்சி இனிய பவளப்‌ 
பலகை, மேலே செம்பாகம - செம்பாதுி வடிவு - 
வேறோர்‌ யானையை இறக்‌ குததுகின்ற மூறையில்‌ 
போர்த்‌ தொழிலைத்‌ தனனிடததே கொண்டு 
விளங்குமபடியாகப பொனனாற செயத யானையை 
வைத்துத தலைவியின்‌ புதலவன்‌ விளையாடி 
யிருந்தான்‌ (கலி. 86:5-7). 


செம்பியர்‌ மருகன்‌ - சோழர்‌ மரபினன்‌, பெரிய சேனை 
யினையும ஞாயிறு வானத்திலே பரந்தாற்போன்று 
சேய்மைக்‌ கணணே விளங்கும்‌ தலைமையினையு 
முடைய செமபியர்‌ மருகன - சோழர்‌ மரபினன 
 ஆூய, கொடிகள்‌ அசையும்‌ யானையையுடைய 
மிசபபெரிய வளவன (குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய 
கிள்ளிவளவன்‌) தேவருடைய விணணுலகததை 
அடைந்தான்‌ (புறம்‌. 228:6-11), 


செம்பியன்‌ - 1, பி, புறாவாகிய பறவை உற்ற துயரத்‌ 
தைக்‌ கெடுத்த செமபியன - சிபி - வவெளளிய வேலு 
டனே சினம பொருநதிய படையையுடையவன்‌; 
இவன்‌ மரபில்‌ வநதவனாகச்‌ சோழன குள 
முற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கள்ள்வளவன குறிக்கப்‌ பெறு 
இன றான (புறம, 97.5,6). 


2. நற்றேர்ச்‌ செம்பியன்‌ - (தூங்கெயிலேறிநத தொடித 
தோட்‌ செமபியன), குணபுலமாகிய சோழ நாட்டை 


செம்பியனார்‌ 


யாளும வேந்தர்‌ மரபினனான நறஜேர்ச்‌ செம்பியன 
பகைவார்தம்‌ தாங்கெயிலை அழிதத தொடி 
விளஙகும்‌ தடக்கைகளையும்‌ உலகறிந்த நலல 
புகழினையும்‌ நலல தேரினையுமுடையவல, குடிகள்‌ 
வேறறார்‌ செலல வேணடாத வளமிகக உறநதை 
இசசோம  வேந்தனுக்குரியதாம (று, 79-83), 
மாற்றாரது வெண்கொற்றக்‌ குடையோடு அவர்‌ 
தம கழுமலததைக்‌ கைப்பறறிய நறறேர்ச செமபி 
யனுககுரியது உறநதை (தற்‌. 294:6-8), 


3. சோழவேந்தன்‌. செம்பியன்‌ - சோம வேந்தன்‌ - 
உள்ளிடட எழுவரும பாண்டியன நெடுஞ்செழிய 
னால தலையாலங்கானத்துப்‌ போர்ககளம சிவக 
குமபடி தமது முனனைய நல்ல வெற்றிகள்‌ மடிய 
முரசுகளுடன மவெணகொறறக்குடைகளும்‌ கைப்‌ 
பறறப்பட்டுக கொலையுணடனர்‌ (இசசெமபியன்‌ 
சோழ வேந்தருள்‌ குறிபபாக யாரெனறு விளங்க 
விலலை) (அகம. 88.18-22). செம்பியன தன பகை 
வனான குட்டுவனது உளளரண அழியுமாறு அவ 
னூரை இடிததொழிதது அற்றைப பகலிலேயே அவ்‌ 
வூரைத தககொளுததினான்‌ (இச்‌ செம்பியனைக 
திள்ளிவளவனெனக குறிபபர்‌ பி.நா) (நற்‌. 14:8-5), 


செம்பியனார்‌ - புலவர்‌. செம்பியன்‌ என்ற சோழரது 
குடிபபெயரைக்‌ கொண்டுள்ளமையால இவரைச்‌ 
சோழ மன்னரின்‌ மரபினராகக்‌ கருதுவர்‌ பி.நா,. 
இவருடையதாக நறறிணையில்‌ 1028-ஆம்‌ பாட 
லொன்றே உள்ளது. தலைவனிடத்துக்‌ கிளியைத்‌ 
தூது விடும்‌ முறையில்‌ தலைவியின்‌ காமம்‌ மிக்க 
கழிபடர்‌ கிளவியாக அமைந்த அப்பாடலின சொல 
நலமும பொருள்நலமும்‌ நயநது பாராட்டற்பால 
னவாம. இறசெறிககபபட்டமையால குறியிடததே 
செனறு தலைவனைக்‌ காணமாட்ட திருந்த 
துலைவி, பினனொருநாள்‌ செறிபபு நீங்கித தினைப்‌ 
புனங்‌ காவலை மேறகொண்ட. போது, அதனைத்‌ 
தலைவனுக்கு அறிவிதது வரவழைகக விருமபு 
கிறாள்‌. அதறகுத தகுதியாக யாரையும காணாத 
நிலையில, தினைக கதிரைத தினன வந்த கிளியைக 
கண்டு அதனையே தூதாக வேணடுகறாள்‌; 
(வளைந்த தினைக்‌ கதிரைக கொய்த சிவநத வாய 
மைநத பசுஙகிளியே' என அதனை அனபுடன 
பாராட்டி விளிபபதும்‌, “என்னைக்‌ கண்டு அஞ்‌ 
சாமல நிறையவுணடு நின குறையை முடிததபின நீ 
எனகுறையைக்‌ கேட்டுதவ வேண்டும; அதறகாக 
உனனைக கைதொழுது இரபபேன' என நயந்து 
வேண்டுவதும பழஙகள நிறைதத பலாமரங்களை 
யுடைய அவர்‌ நாட்டில நின்‌ சுற்றததிடததே நீ 
. செலவாயாயின, அமமலைககுரியோராகியஅவரை த 
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செம்பு - செப்பு 


செம்புலப்புறவு - செம்மணா நிலமா௫ய காடு, 


செம்புலப்‌ பெயனீரார்‌ 


சுண்டு, இம்மலைக குறவாமகள்‌ தஇனைப்புனங்‌ 
காவலுக்கு வநதுள்ளாள்‌ எனறு உரைபபாயாக' 
என அககிளியின்‌ போககிலேயே வைத்து அதுவே 
விரும்பும வகையில ஆர்வமூட்டித தூது வேணடு 
வதும தலைவி கூறறான இவா பாடலின சல நயங 
களாகும. அவன காதலனென்றோ தான காதலி 
யெனறோ அவனை வரசசொல எனறோ எதனை 
யும்‌ வளர்த்துக்‌ கூறாமல்‌ அவையெலலாவறறையும்‌ 
உட்பொதிநது சுருங்கக்‌ கூறும்‌ முறையில அவளது 
தூது வேண்டலை இவர்‌ பாடியுள்ள நுட்பமும 
உணரத்தகும்‌. 


(தாமிரம). செம்பு - செப்பு - ஒக 
கும மதிலையுடையது செமமல மூதூர்‌ (புறம்‌, 37: 
11). செமபாறபுனைநது செயதாலொதத நெடிய 
மதிலையுடையது துவராபதி (பறம. 301:9,10). கோயி 
லிடததுச செமபாற செயதாலொதத செவவிய சுவர்‌ 
களில சிததிரம எழுதபபட்டது (மது. 484, 485), 
செமபு நிறுககபபடடதனை வாஙகிக கொள்‌ 
வோரும பிறரும மதுரை அஙுகா௱டியில்‌ திரணடு 
நினறனா (மது. 514-578), செமபினாலே பண்ணி 
னால்‌ ஓதத, தொழிலகள்‌ அமைநதது நெடிய சுவா 
(நெடு. 112), சோழன இளமபெருஞ்சசனனி 
செமபினையொதகு மதிலை உடைய “பாழி” 
எனனும அரணை அழிததான (அகம. 875.10-13). 
செமபினை யொத்தவை யாமைப பார்ப்புகள்‌ (2ங்‌. 
49:2,2). சுமமியா செமபினாற்‌ செயத பானையைக 
கடைந்தாறபோல மேகம்‌ மினனியது (நற்‌. 7௪8:8-4). 


கா 
ளுடனே கருவிளை புதாதொறும மலாந்து னன்‌ 
செயயவும சரககொனறையின பூஙகொததுககள்‌ 
கிளைகள்‌ தோறும தொஙகவும இவறறால நறு 
மணததைப்‌ பரபபினாறபோல திகழநத செமபுலப 
புறவின-செமமண நிலமாகிய காட்டின-நீர தங்கிய 
பெருவழியைப பிளநது கொணடு தோ (செல்க 
எனறு வினைமுறறி மீளும தலைவன பாகனை 
விரைவுபடுததினான (5ற. 287:7-7), 


செம்புலப்‌ பெயனீரார்‌ - புலவர்‌. செமபுலப்‌ பெயலநீரை 


அனடடை நெஞ்சங்களின கலபபிறகு உவமை 
கூறிய சிறபபினால, அததொடரால அமைநத 
இபபெயரே இவாக்கு நிலைதது இயறபெயா 


மறைநதொழிநதது. இயற்கைப புணாசசியின பின 
தலைவனைக குறிதது, “இவா பிரிவரோ” எனக்‌ 
கருதி அஞ்சிய தலைவியின்‌ குறிபபு வேறுபாடு 
கணடு அவன, என தாயும நின தாயும்‌ ஒருவராக 
கொருவா யார்‌ யாரா, எந்தையும்‌ நுநதையும எம்‌ 


செம்புலம்‌ 


முறை உறவினர்‌; யானும்‌ நீயும்‌ இதற்குமுன்‌ 
எவ்வாறு அறிந்தோம்‌; செம்மண்‌ நிலத்திலே 
பெய்த மழைநீர்‌ அம்மண்ணோடு கலந்து அதன்‌ 
செந்நிறப்‌ பண்பை அடைதல்‌ போல நம்‌ இருவரின்‌ 
அன்புடை நெஞ்சங்கள்‌ தாமே கலந்து ஒன்று 
பட்டனகாண்‌' என்று அவளைத்‌ தேற்றும்‌ முறை 
யில்‌ அமைந்த குறுந்தொகை (40) பாடல்‌ ஒன்றே 
இவருடையதாக உள்ளது. நம்மைப்‌ பெற்றோ 
ரிடையேனும்‌ நம்மிடையேனும்‌ இதற்குமுன்‌ ஒரு 
தொடர்பும்‌ இல்லாத நிலையிலும்‌ ஊழ்வினையின்‌ 
வன்மையினால்‌ ஒன்றுபட்ட நமக்குள்‌ பிரிவென்‌ 
பதுமுண்டோ்‌ எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ 
தேற்றும்‌ நுட்பத்தை இவர்‌ பாடலில்‌ உணரலாம்‌. 


செம்புலம்‌ - 1, செம்மண்‌ நிலம்‌. செம்புலத்தில்‌ - செம்‌ 
மண்‌ நிலத்தில்‌ - பெய்த நீர்‌ அந்நிலத்தின்‌ தன்மை 
பெற்று அதனுடன்‌ இரண்டறக்‌ கலப்பதுபோல்‌ 
அன்புடை நெஞ்சங்கள்‌ தம்மில்‌ கலந்தன (குறு. 
40:4,5). 


2. வந்த நிலம்‌. பெருங்களிற்றைத்‌ தொலைத்த 
புலி செம்புலம்‌ - (குருதியால்‌) சிவந்த நிலம்‌ - 
மரங்கில்‌ மலை எதிரொலிக்க வெற்றி முழக்கஞ்‌ 
செய்யும்‌ (அகம்‌. 3489:20-23). 

செம்பொறி - 1. செவ்வியவரி (ஆடவர்‌ மார்பின்‌ 
நல்லிலக்கணம்‌). அழகிய செம்பொறி - சிவந்த வரி 
- பொருந்திய மார்பினையுடையவன்‌ சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளி (புறம்‌. 68:5,7). முருகனது மார்பி 
லமைந்த செம்பொறி அவன்‌ தோரள்ளவும்‌ நீண்டு 
வளைந்து கிடந்தன (முரு. 104 106). தலைவன்‌ 


செம்பொறிக்குப்‌ பொருந்திய மார்பினன்‌ (குறி. 
721,122). 
2. செவ்விய மூட்டுவாய்‌, செம்பொறி - செவ்விய 
மூட்டுவாய்‌ - அமைந்தது சிலம்பு (புறம்‌. 9471:8; 
பதி. 53:6). 


3. வந்த பொறி, அரக்கு வட்டு செம்பொழறுி - 
சிவந்த பொறி - அமைந்தது (நற்‌. 441:8). செம்‌ 
பொறியையுடை.யது காட்டுக்‌ கோழிச்‌ சேவல்‌ 
(புறம்‌. 28:8). 


செம்பொன்‌ - செவ்விய பொன்‌. செம்பொன்னால்‌ - 
செவ்விய பொன்னால்‌-செய்தாலொத்தது தாமரைப்‌ 
பீடம்‌ (சிறு. 728,75). அஃதையென்பாள்‌ செம்பொன்‌ 
னாலாகிய சிலம்பினை அணிந்திருந்தாள்‌ 
96:11,12). *செம்பொன்னாலாகிய கலத்திலே பொரி 


(அகம்‌, 
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செம்மல்‌ - 1, 


செம்மல்‌ 


யோடு கலந்த பாலும்‌ மிகுதியாயுள்ளது” என 
உண்ணாதவள்‌ தலைவி (குறு. 856:6,7), தலைவியின்‌ 
கைகளில்‌ அணியப்பட்டிருந்த செம்பொன்‌ 
தொடிகள்‌ தலைவனின்‌ பிரிவினால்‌ நேர்ந்த உடல்‌ 
மெலிவால்‌ கழன்றன (நற்‌. 2872:7,8). யானைகள்‌ 
ஒன்றோடொன்று போர்‌ செய்தலாலே, இடிந்‌ 
தொழிந்த பெரிய பள்ளங்கள்‌ பொருந்திய ஆழ்ந்த 
கரையிடமெல்லாம்‌ பளிங்குக்‌ கற்களும்‌ செம்‌ 
பொன்னும்‌ மின்னின (நற்‌. 298:5,6). 


2. செவ்வொளி. செம்பொன்‌-செவ்வொளி-பரந்த 
அழகிய நெற்றியையுடையவள்‌ தலைவி (நற்‌. 760: 
6/7. 


செம்பொன்‌ மலை - மேருமலை. குற்றமறும்படி வைக்‌ 


கோலையும்‌ கூளத்தையும்‌ நீக்கி, ஈரம்‌ உலர, மேல்‌ 
காற்றாலே, தூற்றிய செந்நெற்‌ பொலி, வட 
திசைக்கண்‌ உள்ளதாகய செம்பொன்‌ மலை - 
மேருமலை - போல்‌ மிகுந்து தோன்றும்‌ 
830,237-241), 


(பெரு. 


செம்மணல்‌ - இவப்பு மணல்‌. காட்டின்‌ சிறுநெறி செம்‌ 


மணலை - சிவப்பு மணலை - உடையதாயிருந்தது 
(அகம்‌, 245:17, 18]. 


செம்மருது - மருதமரவகை, செம்மருதில்‌ - மயில்கள்‌ 


இருந்து ஆலின (பொரு. 189,190). 


தலைமை, *தசையோடு கூடிய பெருஞ்‌ 


சோற்றுத்‌ திரளையைப்‌ பாணர்‌ சுற்றத்திற்கு 
ஊட்டும்‌ செம்மலையுடையது - தலைமையை 
யுடையது - நினது வெய்ய முூனையாகிய 


இருப்பிடம்‌” எனச்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளி பாராட்டப்‌ 
படுகிறான்‌ (புறம்‌. 82: 14,715). செம்பு பொருவும்‌ 
மதிலை உடைய செம்மல்‌ பொருந்தியது களர்‌ 
(புறம்‌. 47:10,11).4 தம்மைச்‌ தப்பியவரைப்‌ பொறுக்‌ 
கும்‌ செம்மல்‌ சோழர்‌ குலத்தின்கண்‌ பிறந்தோர்க்கு 
எளியது' என்பது தாமப்பல்‌ கண்ணனார்‌ கூற்று 
(புறம்‌. 48:18,19). *பரிசில்வாழ்க்கை, கல்வி முகத்‌ 
தால்‌ தம்மொடு மலைந்தோர்‌ நாணக்‌ தமது கல்வி 
யான்‌ வென்று தலையெடுத்து நடந்து, அவ்விடத்து 
இனிதாக ஒழுகினல்லது, உயர்ந்த புகழுடைய 
நிலமாளும்‌ திருப்பொருந்திய நும்மையொக்கும்‌ 
செம்மலும்‌ உடைத்து' என, இளந்தத்தனை ஒற்று 
வந்தான்‌ என்று கொல்லப்‌ புகுந்த நெடுங்கிள்ளி 
யிடம்‌ கோவூர்கிழார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 27:6-17).. 
குட்டுவன்‌ கோதையிடம்‌ எம்முடைய இறைவன்‌ 
இருந்த பழைய களரிடத்து அதனை உடையவர்‌ 
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களைப்‌ போலக்‌ காலம பாராதே அணுகடிச்‌ செமமல 
உடைய நாளோலககத்தின கண்ம்ண துலை 
யெடுததுச்‌ செம்மாநது செனறு புகுதல, எமமைப 
போலும வாழ்ககையை உடைய இரப்போர்ககு 
எளிது எனறு கோனாட்டு எறிசசிலார்‌ மாடலன 
மதுரைக்‌ குமரனார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌.சச:7-4), பசும்‌ 
பூட்‌ செழியன தனது பீடும்‌ செம்மலும்‌ அறியாதோ 
ராய்த தமமிற்கூடிப பொருவேம்‌ எனறுவநத இரு 
பெரு வேந்தரும ஐம்பெரு வேளிரும்‌ அடங்கததான 
ஒருவனாய நினறு பொருது களததின்சண்‌ கொன 


றான (புறம, 76:09:72). பெரிய தாளினையும 
ஒனறோடொன்று தெறறிக கஉடைக்கினற கதிரினை 
யும்‌ கொணட நெலலினையுடைய செம்மல 


பொருநதியது மூதூர்‌ (பறம. 97:17,/2). படையை 
யுடைய அரசரது திறையைக கொண்டு அவரைப்‌ 
பெயர்ககும்‌ செம்மலையுடையது சகொண்கானம்‌ 
(புறம. 756:2,5,6). *நீ எமர்க்கும்‌ பிறார்க்கும்‌ செம்மல 
உடையை” எனப்பெருஞ்சித்திரனார்‌ குமணனிடம்‌ 
கூறினார்‌ (புறம்‌. 787:6). தேருடன விளங்கிய 
கோடுயாந்த செம்மல அமைநத களிறின றிப பரிச 
லரது சுறறம மீளாது (புறம, 205:12,14). *களர்‌ 
மூன பழுத்த ஆலமரததின்௧ண்‌ புள்‌ ஆர்க்கும்‌ 
புது வருவாயையுடைய தன்மையது என மகன்‌ 
செல்வமும்‌ செம்மலும்‌ என்று மறவனொருவனின்‌ 
தாய நாள்தோறும்‌ தன மகனது நிலைமையைப்‌ 
புகழநதுிருந்தாள்‌ (புறம, 2547-10), “மிகக சினததை 
யுடைய பகைவரது செம்மலைத்‌ தொலைத்த 
வெற்றிபொருந்திய வீரார்ககுத்‌ தலைவனே” என௪ 
செலவக கடுங்கோ வாழியாதனைக்‌ கபிலர்‌ விளிப்‌ 
பர்‌ (பதி. 70:10-11), முருகன்‌ தஇருவடியிற்‌ செல்லு 
தற்குக்‌ காரணமானது செம்மல உள்ளம (முரு. 68). 
“நீவிர்‌ மூவேந்தர்பாறபெறும்‌ பரிசிலை விரும்பி 
இவ்விடததிருநத சுறறததினது செம்மல (தலைமை 
யுடைததாகிய) உள்ளமொடு ஓய்மானாட்டி றகுச்‌ 
செல்குவிராயின குழல்மீனை மனைதோறும்‌ பெறுகு 
வீர்‌” எனப்‌ பாணர்‌ ஆற்றுப்படுததப பெறறனாரா்‌ 
(சிறு. 49-745,7௪2), மெயமமொழியாற சிறந்த, 
பெரிய அணிகளையுடைய செமமல்‌ அமைநதவர்‌ 
கோசர்‌ (அகம. 175;2). பொருளினறி வரும 
புதியோரைப புரக்கும நற்பணபினையுடைய, 
நெருங்யெ சேரிகளைக்‌ கொணடது செமமல 
மூதூர்‌ (அகம. 15 6,7). சிறநத செமமல்‌ உள்ளம 
துரததலின்‌, வெகுணடெழுநத பகைவரது போர்க்‌ 
களத்தை, யானைகள்‌ மடிய வெலலும்‌ ஆறற 
லுடையவன கடலன்‌ (அகம 61:10-14). அருந்‌ 
தொழில முடிதத செமமல உள்ளமொடு தலைவன 
மீண்டான (அகம. 184:5,19), தம பகைவார்‌ செமமலை 
ஒழிததலும, தமமைச சோந்தோர்ககு ஊறு எயது 
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மிடதது உதவிசெய்யும்‌ ஆண்மையும இல்லின்‌ 
கண்ணே வாளாவிருநது மடியால அமைநதிருப 
போர்க்கு இல்லை (௮௪ம. 887:7-2). “நின தமையன 
மாரது புலியை ஒதத அ௮ச்சம தரும செமமலை 
நோக்கி நீ சுலங்காத மனததை உடையையாய்‌ 
என சொலலை விருமபி ஏற்றுக கொள்வாயாக: 
என உடனயபோக்கு நயநத தோழி தலைமகட்குக 
கூறினாள்‌ (அகம்‌, 259,10-78), *ஊளரனே, இதுவோ 
நினசெம்மல்‌? எம்மைபபோறறாது அகனறு செலக” 
எளத தோழி தலைவனிடம்‌ வாயில மறுததுகு 
கூறினாள்‌ (அகம, 806:௪,9), யானை, செறுபகை 
வாட்டிய செம்மலொடு, வண்டுகள்‌ யாழபோனறு 
ஒலிக்கப பிடியினைக கூடி மலையில துயினறது 
(அகம. 2828:82 முழவின ஒலி மாறாத விழா 
வுடைய மனையில, செவிலி தன மகளது பெரிய 
மடபபததினைப்‌ பாராட்டவும, நறறாய தன 
செமமல்‌ அறிநது கடமைகளைச்‌ செலுத்தவும்‌ 
மணததின வாயிலாகக கொள்ளாது தலைவன 
தலைவியை உடன கொண்டு செனறான (அகம. 997: 
3-4). “யாம செயவினைகளை முறறுவிதத செமமல 
உள்ளமொடு, தலைவியின்‌ மெலலிய கூநதலாஇிய 
பாயலிடத்துக கிட க்கினறோம்‌; மேகமே, நீபலமுறை 
யும்‌ இடிதது மழை பெயது வாழவாயாக' எனபது 
வினைமுறறி மீணட தலைவன கூற்று (குறு. 270: 
4-8). செயவினை முடிதத செம்மல உள்ளமொடு, 
இளையார்‌ தன பககதுதில காததுவர, காட்டுவழியில 
தலைவன்‌ தேரேறி வந்தான குறு, 275 5-8), 
“செமமல உளளமொடு முனவந்து நினனை முயங்கி, 
கடறகரைச்‌ சோலையிடததுளள குறியை இப 
பொழுது வந்து கணடு நெஞ்சு அழிகினறனா 
போலும்‌” எனகு தோழி தலைவன நிலையைத 
தலைவி உணரக்‌ கூறினாள்‌ (தற, 3928,9). நீ 
வினைவயிற பிரிநது செனறவிடததே பின 
இகஙகிருந்து வருவாரைக காணின எம திறன யாதும 
வினவாதே; வினவுவையாயின்‌ இஙகே தலைவியின 
இறபபினைக்‌ கேடடு, அங்கே ஞாயிறுபோல 
விளங்குகினற நின செமமல கெடுமபடியாக, ஓா 
அவலம பிறததலும உணடு' எனத தோழி தலைவ 
னைச்‌ செலவு விலககக கூறினாள்‌ (கலி. 19:10-13), 
“பகைவென்று திறையைப்‌ பெறறு, பாய்நது 
செலலுகினற திணணிய தோமிசை வருவாரது, 
கூறுபாடுகொணட செமமலையுடைய வீரததால 
பிறநத ௮ழகை நாம கணடு நுகருமபடியாகக 
கடுமபனிககாலம்‌ நம உயிரைகத கொளளாது 
விடுவதாய இருநததோ “எனததோமழி உவகையால 
கூறினாள்‌ (கலி. 91:17,78), கடுவன கனளவொமுச்சுந 
துவிநது மணநது கொள்ளும்‌ நிலைமையைக 
கறறுததன சுறறததிடததே செனறு மகடபேசுவன 
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போல, மந்தியை எனக்குத்‌ தரவேண்டும்‌ என்று 
குன்குறை கூறும்‌ செம்மலையுடையது தலைவன்‌ 
மலை (கலி. 40:18-18). நீ செம்மல்‌ உடையை ஆக 
வேண்டித்‌ தலைவன்‌ வரைவொடு புகுந்தான்‌ எனத்‌ 
தலைவியிடம்‌ தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 40:22,24). 


2. தலைவன்‌. போர்‌ செய்யும்‌ கூறுபாட்டை. 
யறியும்‌ வீரருடனே பகைவர்‌ மாய, அப்பகை 
வருடைய மண்ணைச்‌ கொண்டு உண்ணும்‌ செம்மல்‌ 
- தலைவ” - என மாந்தரஞ்சேரலிரும்பொறையை 
விளிப்பர்‌ குறுங்கோழியூர்‌ கிழார்‌ (புறம்‌. 20:12, 12). 
மாற்றார்‌ சினங்கொண்டெறிந்த நெடுவேல்‌ தன்‌ 
மார்பை உருவிப்‌ புதையச்‌ செம்மலொருவன்‌ 
குருதியைச்சொரிந்து போர்க்களத்தில்‌ நிணம்‌ படிந்த 
கழலுடனே நிலத்தில்‌ வீழ்ந்தான்‌ (புறம்‌. 285:10-12). 
எயிற்பட்டின நாடனாகிய செம்மலின்‌ வில்‌ தழும்‌ 
புடைய தோள்‌, மகளிர்க்கு நோயும்‌ அந்நோய்‌ 
கணிக்கும்‌ மருந்துமாம்‌ (சிறு. வெ. 1), *செம்ம 
லுடைய தேர்‌ வேந்துவிடு தொழிலோடு வேற்றூர்‌ 
செல்லினும்‌ அங்கே தங்கி வருதலையறியாது, 
உடனே வந்துவிடும்‌” என்று தலைவனது இல்லறப்‌ 
பொறுப்பினைச்‌ செவிலி நற்றாய்க்குக்‌ கூறினாள்‌ 


(குறு. 242:4-6), கடலையே விளைவயலாகக்‌ 
கொண்ட எம்‌ சிறு நல்வாழ்க்கை நும்மோடொத்த 
'உயர்வுடையதன்று; ஆயினும்‌, எம்‌ மரபு எம்‌ 


போன்ற பரதவரில்‌ செம்மலையும்‌ உடையதே' 
என்று தோழி, குறை வேண்டிய தலைவனை 
மறுத்துரைத்தாள்‌ (நற்‌. 45:9-11), “செவ்விய 
தன்மையையும்‌ பொதுப்பட்ட செயலையுமுடைய 
செம்மல்‌” என்று தலைவனைக்‌ தலைவி குறித்தாள்‌ 
(நற்‌. 180:4). 


3. பழம்பூ (வாடல்‌). பல்‌ பூஞ்செம்மற்காடு - பல 
வகைப்‌ பூக்களும்‌ உதிர்ந்து வாடிக்‌ கடத்தலை 
யுடைய காடுகள்‌ - பயன்மாறின (பதி. 26:80), 
பொழிலிடத்தே கருமையுடைய நுண்மணல்‌, 
குயில்கள்‌ குடைந்து உதிர்த்த புதுப்பூஞ்செம்மலைச்‌ 
சூடி. கூந்தலை விரித்தாற்போலக்‌ காணப்படும்‌ 
(சிறு. 4-6)” விடியலில்‌ மணல்முற்றத்தே மெல்லிய 
பூஞ்செம்மலொடு நல்ல பூக்களையும்‌ பெருக்கித்‌ 
தள்ளுவர்‌ (மது. 685). பெரு நெறியிலே காயாவின்‌ 
செம்மல்‌ பரவிக்‌ கிடந்தது (அகம்‌. 14:1,8) புலி 


நகம்‌ போன்ற, சிவந்த முகை விரிந்த முள்‌ 
நிறைந்த முருக்க மலராகிய வண்டு சூழ்ந்த 
செம்மல்‌ பரந்து? கிடந்தது (அகம்‌, 99:7-2). 
கரிபரந்தாலொத்த காயாவின்‌ செம்மலொடு 


நெருப்புப்‌ பரந்தாலொத்த இலவமலர்‌ கலக்க, 
அப்பூக்களைப்‌ புனல்‌ சுமந்துவரும்‌ (அகம்‌, 
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செம்மலன்‌ - தலைமையுடையவன்‌. “தோழியே, 


செம்மலோய்‌ - தலைமையுடையோய்‌. 


செம்மலோர்‌ - 


செம்மலோர்‌ 


8-10).மணலில்‌, நீலமணியுடன்‌ கலந்த செம்பவளம்‌ 
போல அணிமிகக்‌ காயாவின்‌ செம்மலும்‌ தம்பலப்‌ 
பூச்சிகள்‌ பலவும்‌ சேரப்பரந்து நிலத்தில்‌ ஈரம்‌ 
பட்ட இடத்தை அழகு செய்தன (அகம்‌. 808: 
12-15). செறிந்த மணல்மேடு பட்டதும்‌ களர்‌ 
மண்‌ தோன்றுவதுமாகிய நெறியில்‌ தம்பலப்பூச்சி, 
குறுக்க கூறுகச்‌ சென்று, நீலமணியுடன்‌ கூடிய 
பவழம்போல, காயாவின்‌ அழகுமிக்க செம்மல்‌ 
ஒளிந்து மறைய கார்ப்பருவம்‌ அழகுபெற்றது 
(அகம்‌. 374:4-75), ஞாழல்‌ மரத்தின்‌, வெண்‌ சிறு 
கடுகைப்‌ போன்ற சிறிய பூக்கள்‌, மருதமரத்தின்‌ 
செம்மலுடனே பரந்து நீர்த்துறையை அழகு 
செய்யும்‌ (குறு. 50:1-2), 


4. புதல்வன்‌. நீரில்‌ இலையின்‌ கீழே மறைந்து 
நின்ற தாமரைப்‌ பூப்போலே பச்சைக்‌ குடையின்‌ 
நிழலிலே தோன்றுகின்ற செம்மலை - புதல்வனை - 
கண்டு பரத்தையர்‌, யாம்‌ நோவ, எம்மை நினை 
யாதவன்‌ மகன்‌' என்றனர்‌ (கலி. 84:10,12), 


5. சாதிப்பூ. சேடல்‌, செம்மல்‌ - சாதிப்பூ - சிறு 
செங்குரலி முதலியவற்றைத்‌ தலைவியும்‌ தோழியும்‌ 
பறித்துக்‌ குவித்தனர்‌ (குறி, 82). 

இப்‌ 


பாணன்‌ ஓர்‌ இள மாணாக்கன்‌; பிறரிடம்‌ இரந்து 


"பெறும்‌ உணவினால்‌ முழுவளர்ச்சி பெறாத உடம்‌ 


புடனே உள்ள இவன்‌, புதிதாகப்‌ பெறும்‌ விருந்தின்‌ 
பொருட்டுச்‌ செல்லும்‌ பெருஞ்செம்மலன்‌ - 
தலைமையுடையவன்‌ - எனத்‌ தலைவி தலைவன்‌ 
விடுத்த வாயிலாக வந்த பாணனணைக்‌ குறித்துத்‌ 
தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 83). 


*நின்பேர்‌, இக்‌ 
காலத்து இவ்வுலகிலே நடந்துவிடாதே, உலகம்‌ 
உள்ள மட்டில்‌ நிற்தம்படி, கொடையாகிய 
கடனை முடித்த செம்மலோய்‌ - தலைமையுடை : 
யோய்‌' - எனப்‌ பெருங்‌ கெளசிகனார்‌ நன்னன்‌ 
சேய்‌ நன்னனைப்‌ பாடுவர்‌ (மலை. 541-548), 


தலைமையுடையோர்‌. பகைவரும்‌ 
விரும்பும்‌ குற்றமற்ற அழகினையுடைய மக்களைப்‌ 
பெற்ற செம்மலோர்‌ - தலைமையுடையோர்‌ - இவ்‌ 
வுலகத்தில புகமொடும்‌ விளங்கி மறுமையுலகமும்‌ 


மறுவின்றி எய்துவர்‌ (அகம்‌, 66:1-4), களிற்றை 
யொத்த செம்மலோராகிய மைந்தரும்‌ பிறரும்‌ 
இருந்தையூரிலிருக்கும்‌ வரைகெழு செல்வன்‌ 


கோயிலின்கண்‌ குழுமிப்‌ பூசைப்‌ பொருட்களை 
ஏந்திச்‌ சென்றனர்‌ (பரி, த. 1:85-49), 


செம்மலோன்‌ - 


செம்மீன்‌ - 1, 


செம்மலோன்‌ 


தலைமையுடையோன்‌. தலைவன்‌ 
செறுநரும்‌ விழையும்‌ செமமலோன்‌-தலைமையுடை 
யோன ற்‌. 50:9). 


செம்மால்‌ - தலைவா (விளி), *அறவேோரன்‌ மகனே மற 
வோர்‌ செம்மால்‌' எனத்‌ தரும புத்தரனைக்‌ கோத 
மனார்‌ பாராட்டுவார்‌ (புறம்‌, 26626). “பகைவர்க்கு 
நிரம்பவும்‌ துன்பத்தைச்‌ செயது, பாணர்‌ முதலிய 
நகைவர்க்கு நிரமபவும்‌ நற்கலன்களை வழங்க, நற்‌ 
பண்புகளால்‌ நிறைந்து, பணிய வேண்டுவோரி 
டத்தேபணிநது, ஐமபுலனும்‌அடங்கிய குற்றந்தீர்ந்த 
செம்மால்‌' எனக களங்காய்க்‌ கண்ணி நார்‌ முடிச்‌ 
சேரல்‌ விளிக்கப்‌ பெறுவன்‌ (பத. 87:4-2), *செம்‌ 
மால்‌ எம்‌ நலத்தின்‌ புதுமையை நுகர்நது, பின்னர்‌ 
எம்மை நினையாத நாணிலலாதவன்‌ (தலைவன) 
தந்த தனிமைகளை யெல்லாம்‌ நின்னால்‌ போக்கு 
வேம்‌” என்று கூறிப்‌ புதல்வனை வேற்றுத்தாயர்‌ 
எதிர்கொணடனர்‌ (கலி. 88:80-84). *செம்மால்‌, 
நினனுடைய உருட்டுதலுறுகின்‌ றதிண்ணிய தேரில்‌, 
வளைந்த தாமரை முகையினைக கையாலே 
பிடித்து, மெலல அசைந்து பாலுண்ணுவதற்கு என்‌ 
கையிடகத்தே வருவாய்‌” எனத்‌ தலைவி தன்‌ மகனை 
நோக்கிக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 85:19-81), *செம்மால்‌, 
அழகெலலாம்‌ நுநதையை ஒததிருப்பினும்‌, நுந்தை 
நிறகின்ற நிலைகளின்‌ கூற்றில, உனககொதத 
குணங்களை யான்‌ கூறககேட்டு நிற்பாய்‌" எனத்‌ 
தலைவி புதல்வனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 86:11,12). 


செவ்வாய்‌ மீன்‌, கடல்‌ நடுவே தோன்று 
இனற திமிலின்௧கண்‌ இடப்பட்ட விளக்குபபோல 
வானிலே செம்மீன்‌ - செவ்வாய்மீன்‌ - விளங்கும்‌ 
(செமமீன - திருவாதிரையுமாம்‌ என்பர்‌ பழைய 
உரையாசிரியர்‌) (புறம்‌? 60:19), ்‌ 


2. அருந்ததி, /களங்காய்க்‌ கண்ணி நார்முடிச்‌ 
சேரலின பெருநதேவி, விண்ணுலகததே இயங்கும்‌ 
மகளிருள்ளும்‌ சிறநதவளான செமமீன்‌-அருநத தி- 
, அனையயள்‌” (பத. 87:87, 28. 


செம்முகச்‌ செவிலியர்‌-மங்கல முகத்தையுடைய செவிலியர்‌. 
நரை கலத்தலுற்ற நறிய மெல்லிய மயிரினை 
உடைய செம்முகச்‌ செவிலியர்‌ - மங்கல முூகததை 
யுடைய செவிலியர்‌ - பலர்‌ தம்முட்‌ கூடியிருநது, 
பிரிவாற்றாத தலைவி ஆறறியிருத்தற்குப்‌ பல 
வற்றைப்‌ பேசி உடனே தலைவர்‌ வருவர்‌ என்றும 
ஆறுதல்‌ மொழிந்தனர்‌ (நெடு, 758-1௪6).' 


செம்முகவாழை - செவ்வாழை. மலையில நீண்டு வளர்ந்த 
செம்முசுவாழையின்‌ - செவ்வாழையின்‌ : அசையும்‌ 


மீத 


செம்மூதாய்‌ 


அழகிய இலைகள்‌, காற்று மோதுநதோறும துயில 
கொள்ளும யானையின உடமபினைத தடவும 
(அகம. 302:7-4). 


செம்முது செவிலியர்‌-மங்கலம்‌ தங்‌கய முதிய செவிலியர்‌. 


்‌. நீ விளையாடுவாயாக” 


நரைமயிர்‌ கலப்புற்ற நறிய மெலலிய கூந்தலை 
யுடைய, செமமுது செவிலியர்‌ - மங்கலம்‌ தங்கிய 
முதிய செவிலியர்‌ - தலைவியைப்‌ பாராட்டினர்‌ 
(அகம. 2542, 8). தலைவியை அவளது இளம 
பருவததே வளர்த்த மெல்லிய நரைத்த கூந்தலை 
யுடைய செம்முது செவிலியர்‌ தேன்‌ கலநத தீம்‌ 
பாலைப பொற்கலத்திலே கொண்டு ஒரு கையிலே 
ஏந்தி அவளிடம்‌ செனறு, 'இதனைஉண” என்று 
கூறி, சிறுகோலால்‌ ஒங்கியடிககையில்‌ அவள சிலம்‌ 
பொலிபபத்‌ தாவி அத்தாயா நடை தளாந்தொழியு 
மாறு ஓடிப்‌ பந்தரின கழ நின்று பாலுண்ண 
மறுததாள்‌ (நற்‌. 170:7-8), 


செம்முது பெண்டிர்‌ - செவ்விய முதிய பெணடிர்‌ [கட்டு 


விச்சியர்‌). தலைவனது பிரிவின்போது தலைவியின 
நுதலிலே பரந்த பசலையைப்‌ பார்த்து அன்னை, 


. செம்முது பெணடிரோடு-செவ்விய முதிய பெண்டி 


ரொடு (கட்டுவிசசியரோடு) - மூறதஇல நெலலைப 
பரபபிக்‌ கட்டுவைததுக்‌ குறிகேட்டாள்‌ (தற. 248; 
4-7), 


செம்முது பெண்டு - செவ்விய முதிய பெண்‌, நெல்லும்‌ 


நீரும சொரிநது விரிசசி கேட்கும செமமுது பெண 
டின.-செவ்விய முதிய பெணடின்‌ (கட்டுவிசசியின )- 
சொலலும்‌ குறையுடையவாயுள்ளன (புறம்‌. 280.6,7/. 
நறிய விரைப்‌ பொருள்களைத துறந்த, நரைதத 
வெள்ளிய கூந்தலையும்‌ இரவ மரததின்‌ விதை 


* போலத திரங்கிய கண்ணையுடைய வற்றிய முலை 


யையும உடைய செம்முது பெணடின காதலஞ்‌ 
சிறாஅன்‌, படைத்திரள்‌ உடைநது கெடுதறகுரிய 
நோய்‌ முழுதுக்கும்‌ தான்‌ ஒருவனே காரணமாயி 
னான்‌ பபுறம்‌, 276. 


செம்மூதாய்‌ - தம்பலப்‌ பூச்சி. மழை பொழிநததால 


பசுமைய றற காலததே குருதியைபபோலும நிறந்‌ 
தினையுடைய ஒள்ளிய செம்மூதாய - தமபலப 
பூசசி-பெரியவழிகள்‌ தோறும்பல சிறிய வரிகளாகப்‌ 
பரவிககிடந்தன (அகம. 74:25), *மேசும பெயத 
லாலே அழகு மிக்க காட்டில, அசனற மேலிட 


மெல்லாம்‌ பரவிய, விரைந்த செலவினையுடைய 


செம்மூதாயினை நோககியும அவறறைப பிடிததும 
எனகு தலைவன்‌ தலை 
விக்குச்‌ சொனனான (தற. 863:9-9). 


செம்மை 


செம்மை - நேர்மை/ந$வு நிலைமை. பாரியின பறம்பு 
நாடு கோல (அரசாட்சி) செம்மை - நோமை- 
உடையதாதலின சானறோர்‌ பலராகி, மழை 
பிழைபபறியாததாய இருநதது (புறம. 1172:6,7,10,, 
“சாலபும செமபையும போனற பல நறகுணங்‌ 
களால நீ மாடசிமைபபட்டவன' எனக்‌ களங்‌ 
காயககணணி நாாமுடிச்‌ சேரலைப பாராட்டுவர்‌ 
காப்பியாறறுக்‌ காபபியனார்‌ (பதி, ௪3:1,2). சால 
பும செமமையும்‌ உள்ளிட்ட பிற நற்பண।:(।/களும்‌, 
நாடு காததற்கு வேணடும அரசியலறிவும்‌ முறறக்‌ 
கற்றுத துறைபோகிய சிறபபும நிறைநத நன 
மகனைச சேரன தேவி ஈனறாள (பத. 74:19-211, 
*அழிவால அமைநத புலவர்‌, வணமையும, செமமை 
யும, சாலபும, மறனும எனற இவற்றால்‌, விரும்பிப்‌ 
புகழும நலல புகழை உடையவனே” என இளஞ்‌ 
சேரல இருமபொறையைப பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ 
பாடுவா (பதி. 82.18-:76), பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌, 
*இருமபொறையே, நின்‌ கோல, செமமையின நாள்‌ 
தோறும நாட்டவரெல்லாம்‌ நினனைத தொழ, 
நீ மேறகொண்டு புரியும்‌ அரசு முறை பிழையாமல, 
போரில, வெற்றியால்‌ மேமபட்டு, நோயிலையாகி 
வாழ்வாயாக” எனறு வாழததுவர்‌ (பதி, 89:9-13). 
உலகததிலே நடுவு நிலைமையைப புரிநது அழியாத 
பலலாற்றாற பெருகிய புகழ வானமெங்கும்‌ பரவ, 
தமது வாள்வனமையைப்‌ பகைவர்‌ தெரிய வற 
புறுததிச்‌ செமமை பூண்டதனால்‌ அறவோ 
வாழ்தத மாந்தரஞ்‌ சேரலின. வழித்தோனறல 
நன்றாக ஆட்சி புரிநதான (பதி. 90:9-12). மதுரை 
யில சிறநத கொள்கையினையுடைய அறங்கூற 
வையம்‌ ஒருபால சினம்‌ செய்யாமலும்‌ ஒருபால 
உவகை செய்யாமலும நெஞ்சைப பாதுகாததுத 
துலாக்கோலை ஒத்த செம்மையடையதாய விளங்‌ 
கியது (மது. 490-492). அரசனிடததுள்ள நனமை 
யையும்‌ தஇமையையும நெஞ்சததாலே கண்டு அத்‌ 
தீங்குகளை ஆராயந்து அவறறிலே ஒழுகாமல்‌ 
அடககிச சுறறததிடததுச்‌ செலலும்‌ அனபும்‌ எவ்‌ 
வுயாககண்ணும நிகழும்‌ தருமமும்‌ ஒருகாலமும்‌ 
போகாமல்‌ தமமிட ததே பரிகரிதது, பழி தமமிடத்து 
வாராமல நீககி, அதனானே ஏனை யோரினும்‌ 
உயர்ச்சி எய்திப்‌ பரநத புகழ்‌ நிறைந்த, செமமை 
சானறவர்‌ காவிதி மாககள்‌ (மது. 296-499), குற்ற 
மற்ற சிறப்புககளையும செம்மையையும உடையவா்‌ 
சானறோர்‌ (மத. 782). முன்பே தாமறிநத செம்மை 
(நடுநிலை) உடையசானநோரைக்‌ கண்டதும்‌ எதிர்‌ 
கொள்ளும்‌ கடமையறிநக மனிதரைபபோலக்‌, 
காந்தள மலர்‌ வண்டுகளுககு இடம கொடுத்தறகுப்‌ 
பிணிப்பை விட்டு மலரும (குறு. 865:1-5). “மதியமே, 
நீ சால்பும்‌ செம்மையும உடையையாதலின, 


742 


செம்மையோர்‌ - நேர்மையுடையோர்‌, 


செய்‌ 


நினக்குததெரியாத வண்ணம்‌ மறைந்துறையும்‌ 
உலகம்‌ இனமையின்‌, என காதலர்‌ இருக்கும இடத்‌ 
தினைக காட்டுவாயாக” எனததலைமகள்‌ கூறி 
னாள்‌ (நற்‌. 198:8-6), செமமையில்‌ நீங்கிப்பொருள்‌ 
தேடுவார்க்கு அப்பொருள்தான அவரைநீங்கி, 
இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும பகையாகும (கலி. 14: 
74,715). “நுகத்துப பகலாணியபோல ஒருபக்கத்தைக்‌ 
கொள்ளுதலினறி முறைமை செய்தற்குச்‌ சாயாத 
கோல செமமையில நீன்‌ தந்தையை ஓஒப்பாய” 
என மகனுக்குத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 86:17,78), 
“மழை தனனை வேண்டின காலசதே பெய்து 
உலகை அளிததுப பாதுகாக்கும நல்ல மூனற 
மையை எலலார்சகுு தபபாது வருதலை, நினது 


செம்மையாலே உலகததிற்குத்‌ தருவாயாக” எனத 
தலைவனான அரசனை நோககிச்‌ சான்றோர்‌ 
கூறினர்‌ (கலி. 99:4-6). அறமுடையாரிடத்துத்‌ 


திருமால்‌ அருளும்‌ செமமையும்‌ உடையவர்‌ (பரி. 
4:49-81). 


2. செந்நிறம்‌. தலைவியின்‌ மைவிளங்கும்‌ கண்‌ 
ணொளியால வையையின்‌ செமமை - செந்நிறம- 
உடைய புதுபபுனல்‌ அந்நிறமபோய்‌ இருள்‌ நிற 
மாயிற்று (பரி. 7,58-60), திருப்பரஙகுனறத்தில 
செமமைப புதுபபுவலையடைய சுனைபபககததில 
வெற்றிககொடிகள்‌ நினறன (பரி. 9:76-78). 


3.. செபபம்‌, யானையின தானே வீழ்ந்த கொம்பைக்‌ 
கனமும மசெமமையும - செப்பமும - ஓக்குமாறு 
இருபுறத்தையும செததித தச்சன பாண்டில 
செய்தான்‌ (நெடு, 117-119,123). 


“எக்காலத்தும்‌ 
கருணை செய்தலையுடைய, பெரிய கேண்மை 
யுடைய, நுமமைப்போலச்‌ சாலபினை எதிரேற்றுக்‌ 
கொண டசெமமையோரும்‌- நேர்மையடையோரும- 
தமமைஅடைநதாரைப்‌ பாதுகாபபோம்‌ என்று 
அரிய சூள்வைததுப்‌ பினனர்‌ ௮வா தெளியாத 
நெஞ்சுடனே செயலழிந்து வாடும்படி நெடுநாள்‌ 
விருமபா திருபபாராயின, அஙஙனம தஞ்சமென்று 
புகுநதாதாம உயா வாழ்தல எவ்வாறோ' எனத 
தோழி தலைவனைக்‌ கடிநது கூறினாள்‌ (தற. 845: 
56-10), 


செம்மொழி - மெய்ம்மொழி. பொருளின்‌ அளவை 


அறியும கருவியாய, துலாககோலை ஒத்த குற்ற 
மற்ற செமமொழியினை - மெயமமொழியினை- 
உடையவன நனனன (அகம, 4492-8), 


செய்‌ - வயல்‌. ஆண்குருவி, பெரிய செய்யிடததே - 


வயலிடத்தே - உள்ள நெலலோடு கூடிய அரிசியை 


செய்கடன்‌ 


உண்டு கூட்டில்‌ பெடையோடு வந்தது (புறம்‌: 


218:4-8), பெரிய செயயிடத்தே விளைந்த, நெல்லி 
னுடைய கொககின்‌ நகம்‌ போலும்‌ சோறறை, 
பசிய துணடுகளாகிய கருனைச்‌ சூட்டோடு உணடல்‌ 
(புறம்‌. 994:26,27), மருதவளம்‌ அமைந்த விளை 
புலங்களாகிய செய்யில மகளிர்‌ நாரைகளை 
ஒட்டினர்‌ (பத. 7ச:£,5). செயயிடத்தே அரிநது 
அரிகாலாகப்‌ போகட்ட கதிரிடததே சேன்‌ தொடுக்‌ 
கும்‌ புனல்‌ நாடன்‌ கரிகாலன (பொரு, வெ. 82:88; 
பட்‌.வெ.). மிகக மழையை ஏற்றுககொண்ட, பல 
முறையும்‌ உழுதிட்ட செம்மையாகிய செய்யின 
மணபோல நெஞ்சம்‌ நெகிழநதது (அகம. 28:28-28), 
நெடுந்தொலைவில நினறும வளம்பொருநதிய 
செய்யில்‌ விளைந்த நெறகதாகளைக்‌ கொண்டு 
வநது, அவறறை ஆமபல்‌ மலராலாய அவிய 
லோடு அட்டு உண்பித்தனர்‌ (அ௮சும. 7816-18), 
காட்டிலே, பின்னிய கொடிகளை உழகக, எருது 
கள்‌ பூண்ட பல ஏரால்‌ உழவினைப பொருநதிய 
சிவந்த செய்யிடததே (புனசெய்‌ நிலத்தில) இடப்‌ 
பெறுவன முறையே நிரம்ப இடபபெறறு, பொருந 
திய வினையுடைமையால்‌ தழைததுப பசிய இலை 
கள்‌ நிறைநத பயற்றில பசுக்கள்‌ புகுநது மேயநதன 
(அகம்‌. 262:1-4), தலைவி வறனுறற செயபோல 
வாடிவருந்தினாள்‌ (அகம. 801:1). உழவர்‌, காஞ்சி 
மரத்தின்‌ துண்டுகளை நட்டுக கருமபுகளைககட்டிக்‌ 
குறுககே வைததடைத்துப பெரிய நெற்பயிரை 
யுடைய செய்யாகிய பள்ளங்களில நீரைத்‌ தேக்கி, 
இயற்றிய அணையின்‌ மேலே தேங்கி வழியும்‌ நீரில்‌ 
வரும கயலைக்‌ கொச்கு நோககியிருக்கும (அகம. 
346:8-11), செய்யிட ததே சென்றுண்ணும விருபப 
மூடைய பன்றி, உயர்ந்த மலையிடத்துள்ள தினைக்‌ 
கொலலையிலே மேயும்‌ (நற்‌ 98:8,2). வறுமை 
யுற்ற புலவரது ஏற்றகை நிறையப்‌ பொன்னைச்‌ 
சொரியும வழுதியைப்‌ போலவே வையை செயயின 
கண்‌ பொனனைப்‌ பரப்பும (பரி. 70.126-128). 


செய்கடன்‌ - செய்யும்‌ கடமை. *ம௫ிழந, நீ செல்லாதே; 
நினக்குச்‌ செய்கடன்‌ - செய்யும கடமைகளை - 
உடையேன' எனபது காதற்‌ பரத்தை புலநது 
கூறிய கூறறு (அகம்‌. 876:1), 


செய்குறி - செய்யும்‌ அடையாளம்‌/செய்த குறிமிடம்‌. துலை 
வன மீளும்‌ எண்ணம உடையோனாகி வந்து 
கொண்டிருக்கவும்‌ தலைவி சுவரில்‌ சுழிதத செய்‌ 
குறி - செய்யும அடையாளம்‌ - ஆகிய வட்டத்தை 
நாள்தோறும்‌ எணணி வருநதினாள்‌ (அகம்‌. 251: 
9,107. “தலைவர்‌ செயகுறி - செய்த குறியிடம - 
பிழைததலாலே சூடாது &டநத பூமாலை போல 


142 


செய்குறியீட்டம்‌ - காலவிடடம்‌/காலவட்டம்‌. 


செய்தவம்‌ 


நின்‌ மெயவாடினை' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 17:1,2), யான நெருங்கி அவள்‌ 
பால்‌ இனிய மொழிகள்‌ பலவற்றைக்‌ கூறலின, 
என சொல்லுக்கு எதிராக வநது தான செயகுறி 
யில இனமொழி கூறிப பெயர்த்தனள்‌' எனத 
தலைவன்‌ தலைவியை நினைந்தான (நற. 804:7-10) 
“பெரும, தின பரத்தை பொருட்டு, ஆண்டுச்‌ செய 
குறியோடு ஈணடு நீ வருதலை யாம வேணடேம்‌” 
எனத தலைவனிடம தலைவி கூறினள்‌ (ஐ, 2௪), 
“தாமரைப பூவாற செய்த கண்ணியை உடையை 
யாய, தண்ணிய நறிய சநதனததை உடையை 
யாய்து தலைவியின செயகுறிக்கண்‌ நீ வரின இச்‌ 
சிறு குடியோர்‌ நினனை அணஙகென அஞசுவர” 
எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள (னி, 52, 
7-0). ஈரததினால்‌ தகண்ணிதாகிய அடையை 
உடையையாய்‌, இராககாலததுப புணாசசிககு 
உரியனவறறை அணிதகினற இயலபினை உடையை 
யாயத்‌ தலைவியின்‌ செயஞுறிககண நீ வரின 
தின்னைக காணும்‌ தினைப்புனம்‌ 
களிறென ஆஅரவாரம செயவா' எனத தோழி 
தலைவனிடம உரைத்தாள்‌ (கலி. 22:11-/2). “அறரம 
அணிநத மார்பினை உடையையாய, தலைமையை 
உடையையாய, அருளுடையையாய்த தலைலவியின 
செயகுறிககண நீ வரின, இவ்வரார்‌ நினனைப 
புலி எனக கருதுவா' எனத கோழி தலைவனிடம 
கூறினாள்‌ (கலி. 52:15-7௪), 


காபபோர்‌ 


நெயதலும 
குவளையும்‌ ஆமபலும சஙகமும கமலமும வெள்ள 
மும்‌ என எண்‌ குறிததிடட பெயாகளது செயகுறி 
யீட்டம-காலவீட்டம (காலவட்டம)- கழிநத பின பு 
திருமால நிலத்தினை வராகக்‌ கோலங்கொணடு 
எடுத்தார்‌ (பரி, 2:14:72), 


செய்கை - ஓவியம. காயாமலர்களின இடையிடையே 


சிவநத புறததை உடைய இநதிர கோபப பூசசி 
பர ததலோடு முலலையினின றும உதுர்நத பல 
பூககளும பரதது கடததலால வலலோன செயத 
செயகை - ஓவியம்‌ - போனறு முலலை நிலம 
தோனறியது (அகம 144 8-6) 


செய்தவம்‌ - செய்த தவம்‌. *வையையே, நினனிடதது 


இததைநநீராடலை முறபிறபபில செயதவததாலே 
இபபிறபபில பெறறோம' என தோழி தலைமகன 
கேட்பக்‌ கூறினாள்‌ (பரி, 11.187,128), “துழாய்‌ 
மார்பினோய்‌, பணடும பணடும யாம செயதவப 
பயததால, நினனடியைக சையால தொழுது பல 
காலும அடுதது இறைஞ்சி வாழத்தப்‌ பெறறோம 


செய்தி வளளுவன்‌ பெருஞ்சாததன்‌ 


ளன நலலைழுதியாா திருமாலைப்‌ போற்றுவர்‌ 
(பரி 7 60-04), 


செய்தி வளளுவன பெருஞ்சாத்தன்‌ - புலவர்‌. அரசியல்‌ 
செயிிகளைபபொதுமககடகுப பறையறைநது அறி 
விபபோ£ பணடைக காலத்தில செயதி வள்ளுவா 
என வழஙகப்‌ பெற்றனா. அபபணி புரிநதமை 
யால இபபெருஞ்சாததன செய்தி வள்ளுவன்‌ 
பெருஞ்சாததன எனக குறிககப்‌ பெறறரா, இவர்‌ 
பாடலொனறு குறுநதொகையில (228) இடம 
பெறறுளளது இலவாழ்ககைப பட்ட தலைவியின்‌ 
மானைகழரச்‌ செனற தேோரழி, 'தலைவனின பிரிவுக 
காலததில நீ நனகு ஆறறியிருநதாய' எனறு 
அவளைப்‌ பாராடடிய போது, “தலைவர்‌ பிரிந்து 
நெடுநதொலைவு சென்றாலும என்னெஞ்சிறகு 
அணமையிலேயே இருபபா£ா, அவரது கடலநாட்டு 
நீரலையம எம இறுகுடி முன்றிலில வந்து மீளும; 
ஆகலின, அநத அணுக்க நிலை சுணடு யான 
ஆற்றியிருநதேன' எனத்‌ தலைவி கூறுவதாக 
இவா அபபாடலில அமைத்துள்ளார்‌. தாழையின 
முதிர்நத அருமபுகள நாரைகளின்‌ கோதுகின்ற 
சிறகுகளைப போல விரிநது மடலவிழும்‌ எனனும்‌ 
இவார்தம உவமப்‌ புனைவு பாராட்டத்தகும. 


செய்ந்நன்றியறிதல்‌ - பிறர்‌ தனகருச்‌ செம்து நன்றியை 
யறிநது அவர்க்குத்‌ தானும்‌ நனமை செய்தல, ஓய 
மானாடடு நலலியக கோடன்‌ செய்நநன் றியறிதலும 
சிறறினம தஇினமையும இனமுகம உடைமையும 
இனியன ஆதலும ஆகிய நற்பண்புகளை 
யுடையவன (9று. 206-209). 


செய்யவள்‌ - திருமகள்‌. சிவநத தலைககோலம்‌ தங்கின 
மயிரபோல, சில இடஙகள்‌ செமமணலையுடைய 
வையையாறறில ஓழுகும அறலமணல செய்யவள து- 
திருமகளது - அழகினையுடைய மாாபிடததே 
யணிநத முததாரததையொதது நடுவே பிளந்‌ 
தோடியது (கலி.28.5 7), 


செய்யன்‌ - செந்நிறபுடையவன்‌, முருகன செய்யன- 
செநநிறமுடையவன்‌ 4 அவன குனறுதொறும்‌ 
ஆடுவன (முரு. 806,817), 


செய்யாள்‌ - செந்நிறமுடையாள்‌ (திருமகள்‌). செய்‌ 
யாட்கு - செநநிறமுடையாளுகமு (இருமகளுக்கு)- 
இழைத்த திலகமபோல, மதுரை புகழபூததுச்‌ 
சிறநதிருநதது (பரி தி. 70). 


செய்யர்‌ - செந்நீறமுடையவர்‌, மதுரை நகரில மயிலிய 
லோரும, மடமொழியோருமான பரததையர்‌, 


செய்யோன்‌ 


பொன்னால செயத பாவை பசு வெயிலிலை 
தோன்றினாற போனற செயயர்‌-செநநிறமுடைய 
வர்‌ - (மது 470-212, 218-480), 


செய்யுள - செயயபபடூம்‌ பா. (விரைய பல பொருளை 


யூம அடககய, செயயுளை - செயயபபடும பாவை. 
செயயும்‌ செவ்விய நாவினையும, மிகச கேள்வியை 
யும விளஙகய புகழையுமுடைய கபிலன”' எனறு 
க.பிலரை ஏத்துவா பொருநதிலிளஙகீரனாரார்‌ (புறம. 
௪2 11,712). *நுமமையொக்கும அறுவினையுடைய, 
நும்‌ குடியுள்‌ ஒருவன்‌, புகழந்த செய்யுளையுடைய 
கழாத தலையார்‌ என்னும புலவரை அவமதிதத 
தனால உண்டான பயன அரையம எனனும்‌ நகா 
கேடுறறது” என இருஙகோவேளிடம சுபிலா கூறி 
னார்‌ (பறம. 802,8-13), கரணம்‌ அமைநத காசறு 
செய்யுள்‌ செயயவல்லவர்பரணா (பத. ப. 6.22). 
யாதத செயயுளையும அடங்கிய கொளகையையும்‌ 
உடையவர்‌ காககைபாடினியாா நசசெள்ளையார 
(பதி. ப, 672,127, 


செய்யோள்‌ - 1, செந்நிறமுடையோள. இளைய சூலை 


யுடைய செயயோளது - செநநிறமுடையோளது- 
அழகினையுடைய வயிறறின மெலலிய மயிர்‌ ஒழுஙகு 
படக்‌ கிடந்த தோற்றரவு இரண்டு தலையும 
கூட்டித்‌ தைதத மரததைப பொதிதலுறும யாழின 
போர்வைக்கு உவமை (பொரு. 6-8), “செயயோள்‌ 
சொற்கள்‌ அழகை உடைய வாயின்‌: எனத்‌ தலைவி 
யின தூதுமொழி குறித்துத தளைவன இரங்கிக 
கூறினான (ஐ௩, 444), *6வெய்தாக உயிரக்கும காம 
நோய தணிய என கண்கள்‌ செய்யோளது (தலை 
வியது] இளமுலைக்கண தரஙகுக' எனத தலைவன 
தனனெஞசிற குரைததான (தங. 450), 


2. திருமகள. தலைவனின்‌ பரததைமையைப புலந்து 
பிரிநததுறையும வன்மையுடைய மகவிர்‌ தமமிடதது 
நின்றும செயயோள - திருமகள்‌ - நீஙக, சிறிய 
அரிசியைக்‌ கொழித்துத்‌ தாமே சமைத்துணடு தனித 
தோராய எளிமையுடன்‌ வருந்துவார்‌ (அகம, ௪16; 
18-16). 'திருமாலின திருமாபின அணிகளுககிடை 
யிலான நிததிலமதாணி மதியையொதது விளஙக, 
அ.ம்மதியைச சராந்த மறுவைப போல, மாசிலலா 
அகலததில செயயோள வீறறிருகனைறாள' (பரி. 
8:28-21). 


செய்யோன்‌ - செந்நிறத்தோன (முருகன). மணிமிடற 


ஹறோனும, பனைககொடியோனும, புட்கொடியோ 


னும மயிற்கொடியை எடுதத மாறாத வெறறியை 
யுடைய, மயிலாகிய ஊாதியை உடைய ஒள்ளிய 


செய்வினை 


செயயோனும்‌ - செந்நிறத்தோனும (முருகனும்‌) - 
எனறு சொலலப்படட, உலகம காக்கும நால 
வருள்ளும, கருதியது முடிததலால்‌ நீ முருகனை 
ஒபபாய' எனப்‌ பாண்டியன இலவந்இகைப பள்ளித 
துஞ்சியறநனமாறனை மதுரைக கணககாயனார்‌ 
மகனார்‌ நக்கரனா£ புகழநதுள்ளார்‌ (றம்‌. 56:1-14). 


செய்வினை - 1, நலவினை. புலவராற்பாடப்படும்‌ 
புகழையுடையோர்‌, தாம செய்வினையை - நல 
வினையை - முடித்து, விசுமபிடத்தே பாகனாற 
செலுத்தப்படாத விமானததில ஏறிச செலவர்‌ 
(பறம, 27:7-9). விண்ணுலகததவர்‌ தாம செய்‌ 
வினையாலுள்ள இனபததின பயனையே துயபபர்‌ 
(புறம, 38:12,738). யானை வேடடைககுப போவோன 
யானையையும எளிதாகபபெறுவன, குறும்பூழ 
வேட்டைககுப போவோன அது பெறாது வறிய 
கையினனாயும்‌ வருவன, அதுபோல உயாநத 
விருபபததை உடைய உயர்நதோர்க்குத தாம செய 
வினை மருஙகஒல்‌, அதனைத துய்ததல உணடாமா 
யின அவாககு இருவினையும செயயப்படாத உமபார்‌ 
உலகததின்க௧ண இன்பம நுகர்தலும கூடும; அவ்‌ 
வுலகததினகண *நுகர்ச்சி இல்லையாயின மாறிப 
பிறததலிலே கூடும பிறபபினகண்‌ இன்மை எயத்‌ 
வும கூடும (புறம. 874:4-10), அரசாலே மாராயம்‌ 
பெறபபடுதலும, அவர்‌ முனபாக, குதிரை, தோ, 
யானை முதலாகியவறறை ஏறிச செலுத்துதலும 
செலவமனறு; தம செயவினையின பயனே (ற்‌. 
21025, 6). 


2. போர்ச்செயல்‌. *செய்வினைக்கு - போர்ச்‌ செய 
லுககு-எதுர்நத பகைவா தேயத்தின கணணே நின 
படை மிக்குச்‌ செனறு யானைகளையேவி, விளை 
நிலப்‌ பககங்களையுடைய அரிய மதிலரணகள்‌ 
பலவறறையும கைபபற்றிக்‌ கொணடு அவற்றி 
லிருநது கொள்ளபபடட அழகுபடச்‌ செயத நலலணி 
கலனகளை நின பரிசிலாககு நலகுவாயாக” என 
முதகுடுமிப பெருவழுதியிடடம காரிதிழார்‌ கூறி 
னா (புறம. 6271-1067. 


3. வேலைப்பாடு, ஐந்தாகிய வேறுபட்ட வடி. 
வினையுடைய முடிககுரிய செயவினை - வேலைப 
பாடு - எலலாம்‌ முறறுப்‌ பெறற திருமுடியைச 
செவ்வேள்‌ அணிந்திருபபார்‌ (௫. 82,84), செய 
வினையமைநதது தோ (நற. 227:7). கழல செய 
வினையால பொலிவுறும்‌ (ஐ. 889.1). 


4, செய்யும்‌ செயல்‌, - செய்வினை-செய்யும்‌ செயலை- 
இடையிலே தடுத்தால பிறரால இகழபபடுவாய்‌ 
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செயலை - அசோகு. முருகன, இவெநத 


செயலை 


எனறு தலைவன நெெஞ்சிறகுக்‌ கூறினான (அகம. 
39.18-20) 51:8; 99:7; 172:87) 1725:15; 744:1) 1556 
3792) 277111) 874116; 282:20) 947,9; 868:16) குறு. 
623:8) 867:2) 270:5) 275:5; 309:1; நற. 86:5; 179 5; 
284 5) ஐங்‌, 302:1; கலி. 7:56) 19:12; 82:14) 148.88; பரி. 
10:128) 


செயலூர்‌ இளம்பொன்‌ சாத்தன்‌ கொற்றனார்‌ - புலவர்‌. 


கொறறனாரென்பதே இவரது இயற்பெயர்‌; சாதத 
னெனபது இவர்‌ தநதை பெயா. இளம்பொன 
எனபது தொழில குறித்த அடையாகும, செயலூர்‌ 
இவர்தம்‌ களராகும, களரொடு தொடர்நத பெயா 
கொண்ட புலவராகவும்‌ தொழில முதலியவறறால 
பெயர்‌ பெற்றவராகவும இவரை வையாபுரிப 
பிள்ளையின சங்க இலககியப பதிபபும குறிப 
பிடும்‌. இளமபொன சாததன இவா தந்‌ைத பெய 
ரெனபதைப்‌ ப. மு. தமிழ அட்டவணையும்‌ (ப. 120 
காட்டும. இககொறறனார்‌ பாடியதாக அக 
நானூற்றில்‌ 177-ஆம பாடலொன்றே உள்ளது. 
பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகளை ஆறறுவிககும 
தோழி, *தலைவர்‌ நினது கூநதலில மலா பெயதலைக 
கருதியும்‌ நின மாபகுததே தொயயில எழுது 
தலை நினைந்தும விரைந்து வருவா; அதனால, 
நலமகெட வருநதிகத தனிமையில துனபுறுதலைத 
தவிர்வாயாக' எனறு வறபுறுததும கருததில இவா 
அபபாடலை இயறறியுளளாா. தமிழநாடடின 
வடககே எருமை நாட்டில ஓடும அயிரியாறறின 
அடைகரை பறறிய குறிபபும தமிழநாட்டின 
நடுவே ஓடும்‌ காவிரியாறறின வடபகுதியில இருநத 
(சிறுகுடி கிமானான) பணணன பறறிய குறிபபும 
இவா பாடலில வநதுள்ளமையால இவரது பரநகு 
பயிறசி புலனாகும. பணணனது மறமாணபு 
இவரால சிறபபுறப பாராடடபபட்டுள்ளது. தலை 
வியின கூநதற பினனலுககு யானையின துழிக 
கையினையும அவள்‌ மா£பகததின நிறததுறகு 
மாநதளிர்‌ வணணததையும இவா அழகுற 
உவமித்துள்ளார்‌. 


அரையினை 
யுடைய செயலையின - அசோகின - குளிநத தளிர்‌ 
அசையும காதினன (முரு. 806, 307) குலைவி 
கோழிமாரோடு நெெருபபுபபோல விளஙகும 
நிறததையுடைய அழகிய தளிரையுடைய செயயலை 
யின தாது விழுகினற குளிர்ந்த திமலிலே தஙூனைள்‌ 
(குறி. 105,106), கூகதா கனறின நெருபபுபபோனற 
ஒள்ளிய பூஙகொததுகளைச சுறறததோடே சூடிச 
சிவநத செயலை மரததையுடைய செவவிய வழியே 
செனறு சீறாகளைச சோநதனா (மலை. 759-192). 


செயறகை 


தழைத்த, செயலைத தளிராலாய தழையுடையால 
மாணபுறும அுலகுலையுடையவள தலைவி (௮௪ம. 
7 19,238). அழகிய தளிகளையுடைய செயலையின 
தாழதல இலலாத ஓங்கிய கிளையில தொடுத்த 
தொகங்கும கயிறறினாலாயது ஊசல (அகம, 88:6- 
8). தோடடததிலுள்ள, அரசுகு ஊட்டினாற 
போலும்‌ ஒள்ளிய தளிரினையுடைய செயலையின து 
ஓஙகிய கிளையில கடடிய ஊசல கயிறறினைப 
பாமபெனக்‌ கருதி அமமரததின பெரிய அடியும்‌ 
துணிபட இடிவீழநதது (௮சம. 6௪14-7) தீயின 
கொழுநதினை ஓதத செயலையது அழகிய தழையா 
லாய உடையினையுடுததுக குறமகள்‌ இடபைைபுனம 


காததாள்‌ (அகம, 188,17-72). கொடழிச்சியின, 
மேகலை அணியினை அணிநத அலகுலுககுப 
பெரிய தழையுடையை அளிததுச செயலையது 


பருதத அடிமரம தாழவினறி நினறது (குது. 2242 
8-6). மலையில்‌ அழகுபெற உயாநத செயலையின 
அழகி தவிபோனறது தலைலியின மேனி (நற. 
222.9:72). தலைவன வரிந்து கட்டிய அமைந்து 
விலலையுடையவனாயச செயலையின கீழ்‌ வநது 
நினறான (நற்‌. 976,7), *வயலைக கொடியை 
யுடைய மலையுசசியினினறும தலைவனை கொயது 
கொணாந்த செயலையின அழகியனவும ஓனநற 
கொனறு மாறாயினவுமான தழையை நீ ஏலாவிடில 
அவை வாடும' எனத தோழி தலைவியைத்‌ தழை 
யேறக வேணடினாள்‌ (தங. 211). செம்மையான 
செயலையினது பவளததை ஓத்த ஒள்ளிய தளிரைக்‌ 
குரஙதினது குட்டி தனனும்‌. (ஐக. 27௪:1,2). செயலை 
யினது அழகிய தளிரை ஓதத்து எழில நலம (கலி. 
75:78). சுனையெலலாம நீலம மலர, ௮சசுனை 
சூழநத சினையெலாம செயலை மலர்நதது (பரி, 15: 
90,31). 


செயற்கை - செயற்பாடு. இயற்கையலலாதன மக்களின 
செயறகையில - செயறபாட்டில (தொழிலில) - 
தோன றினால, இவ்வுலகம தன்னையாள்கினற 
காவலரையே பழிககும (புறம்‌, 85,28,89). 


செயிர்‌ - 1. குற்றம. *செயிற்‌-குறறம்‌-ர்நத கற்பினை 
யுடைய சேயிழைக்குக பாணடியன 
கருஙகை ஒளவாட பெருமபெயர்‌ வழுதி (புறம. 3-6). 
செய தாந்த கறபினையுடையள்‌ காதலி (புறம. 
210:5). நறகுணங்களால்‌ நிறைதது பணிய வேண்டும 
உயாநதோரிடததுப பணிதது ஐம்புலனுமடகீ்‌ 
கிய செயிர்‌ தூநதவன தலைவன (பத. 87:56). இடி 
யேறு மேகஙகள்‌ தவழுமபெரிய குன றுகளில வாழும 
செயிருடைய, பாமபுகளை அச்சுறுததி அவறறின 
வலியை அழிககும்‌ முழக்கதஇனையுடையது (பதி. 
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செயிர்‌ 


125-286), சேய்நிலத்தைக கடந்து விளங்குகினற 
செயிதீர்நத நிறததினையுடையவா சூரர மகளி 
(முரு 29,720). பசைவரும விரும்பும்‌ செயிரதீர்ந்த 
அமகினைய/டைய மசகளைப பெறற தலைமைனப 
உடையோர்‌ இமமையில புகழொடும விளங்கி, 
மறு உலகவாழவினையும குறநமின்றி எயதுவர்‌ 
(அசும, ௪6:7-8). மகளிர்‌ செயிாதீர்நத கொள்கை 
யினையும, சில சொறகளையும உடையவர்‌ (அகம்‌. 
75.8-11). செயிர்தீர்நத நாவினையுடையர்‌ கூத்தர்‌ 
(அகம்‌, 55:78), உயிருடன கலநது பொருநதிய பல 
பிறவிகளிலும்‌ தொடர்நது வரும நடபினில்‌ செயிர்‌ 
தீர்நத நெஞ்சததால கலநதோர எபபயபொழுதும 
மிரியாா (அகம. 205.2,2). பொருளனகளைத்தூககும 
கருவியாய துலாககோலை ஓத்தது மிசயிாதாதத 
செம்மொழி (மெயமொமழி) (அகம, 949:4). அழகிய 
முலையிலனப்‌ பொருநதப புலலுநதொறும உமா 
குழைவது போலும மென்மை வாயநத செயிர்‌ 
தாநத இனிய துணைவரைக கூடியிருபபவாகட்கு, 
புலலெனனும மாலையும  இணிது (அகம. 497: 
19-16), தோழியுடன உயிரொன்றிய செயிர தாநத 
நட்பினையுடையவள தலைவி (நற. 78:2,4), குலை 
வனைச்‌ *செயிாதா காதலா” எனறு தலைவி 
குறிப்பிடடுளளரள்‌ (நற 24:48), தலைவி செயிர 
தாநக கோட்பாட்டினையுடையவள்‌ (நற, 26987. 
செயா தாநதது மாரிக காலம (நந. 364:/2). உயிர 
கலநது ஒனறினால ஓததது செயா தீர்நத கேணமை 
(ஐங. 419.1), நிலம ரரம அறுமபடி, ஞாயிறு, 
செயிர்‌ சினததோடே கதாகளைச்‌ சொரிந்தது 
(கலி. 20:1,2). ஏறுகள்‌ செயிர்‌ செய்யும்‌ சினம மிககு, 
வெவ்விதாயெழுநது தழுவுவார மேலே ஓடின 
(கலி. 102:/9,20,). செயிரினைச செயத மாறுபாட்‌ 
டின மிகுதியினாலே, பொதுவா ஆரததுத தொழு 
வினுளளே ஏறு தழுவுதறகுச சேரப்‌ பாயநதார்‌ 
(கலி. 705,87-88), ஒருவரது உயிர குறைகினற 
நாளிடததே அவா பினனே செெனறு, செயி 
செய்து, துகைததுக கூறறுவன்‌ அவரது உயிரை 
யுணணுவான (கலி. 105:45-38), *செருவில மேம 
பட்டு விளங்கும செயிா தீர்‌ அணணல' எனத்‌ 
தஇருமாலைப புலவா போறறுவா (ரி, 1:27. 


2. னம. நாணேற்றப்பட்ட விசையமைநக வில்லி 
னையும குருதியாற சிவநத அமபினையும்‌ உடைய 
செயிர்‌ - சினம்‌ - பொருந்திய நோககமைநதவர்‌ 
மறவர்‌ (அகம. 371:2,2). செயிர்‌ நோகதனையடை 
யவா ஆறலை கள்வா (நற 2898 2). திருமால செயி 
ராலன்றி இயல்பிலே சிவந்து கணகளையுடையவர்‌ 
(பரி. 4107, 
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செரு - போர்‌. செரு- போர்‌ - முகத்தே மேம்பாடு 
உடைய செவ்வேளை ஓததவன செலவககடுங்கோ 
வாழியாதன்‌ (புறம்‌. 74:17), துணைப்படை வேண் 
டாத செருவென றியினையுடையவன்‌ இராசசூயம்‌ 
வேட்ட பெருநறகிளளி (புறம. 16:10,78). *செருச்‌ 
செயயும்‌ வலிமையுடையோய்‌” எனறும்‌, காற்றோடு 
எரி நிகழ்நதாறபோ லும்‌ செலவையுடைய செருவின 
கண மேம்படும வளவ” எனறும்‌ சோழன்‌ குள 
முற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கஇள்ளிவளவனை வினளிப்பார்‌ 
கோவூர்‌ கிழார்‌ (புறம்‌, 41:12,16-18). இளமைக்‌ காலத்‌ 
தும்‌ பகைவரைக்‌ காணப பொறாத, செருவின்௧கண்‌ 
மாட்சிபைப்பட்டது பாண்டியர்‌ குடி (பறம. 58: 
6-8) படைகளோடே செருவினகண வெகுணடு, 
அறத்தால்‌ அடர்ததுச்‌ செயத, வலிய போரை 
யுடைய வேந்தர்‌ இருவரும பட்டொழிநதனா' 
எனச்‌ சேரமான குடக்கோ நெடுஞசோலாதனும்‌ 
சோழன்‌ வேறபஃறடககைப்‌ பெருவிறற்கிள்ளியும 
பொருது வீழ்நதபோது கழாததலையார்‌ இரங்கிப்‌ 
பாடினார்‌ (புறம்‌. 68:6-8). *செருவினை விரும்பி, 
ஏழு அரசரொடு டகைத்துப்‌ போர்‌ செய்து 
வென்று, நீ நின்‌ ஆற்றலைத்‌ தோற்றுவிகக 
அன்றும்‌ பாடுவார்க்குப்‌ பாட அரியை' எனறு அதிய 
மானை ஒளவையார்‌ பாடினார்‌ (புறம்‌. 99:8-11). 
பகைவர்‌ புறங்கொடுததோடும வீரக்‌ கழலின ஆர 
வாரத்தைச்‌ கேட்டு நாணிப்‌ பினசெல்லாது கணடு 
நின்ற, செருவை விருமபிய செவ்வேளை ஓத்தவன 
பாரி (புறம. 720:19-21) செருவினை விரும்பும 
பகைமறவர்‌ தோற்றோட, அவரைப புறங்கணட 
திறப்பினையுடையது முள்ளூர்‌ மலை (புறம, 174: 
72,18) “இடி முழங்கினாறபோலும்‌ அஞ்சத்‌ தகக 
முரசத்தோடு செருவினகண மேம்படும்‌ வெற்றியை 
யுடையர்‌ எனறெலலாம்‌ வேநதருடைய அரசச்‌ 
செல்வததை யாம்‌ வியத்தலிலலேம்‌' எனச்‌ சோழன 
குராப்பள்ளித துஞ்சிய பெருந்திருமாவளவனிடம்‌ 
கோனாட்டு எறிச்சிலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ குமர 
னார்‌ கூறினார்‌ (புறம 7972-௪) 'செருவினை விருமபும 
 செவ்வேளையொ த்தவனே' என்று மூவனை 
விளிப்பர்‌ பெருந்தலைச்‌ சாததனஈஈ (புறம. 209:19) 
“மேனாள்‌ நேர்நத செருவினகண்‌ இவள்‌ தமையன்‌ 
யானையெறிந்து போர்ககளததே பட்டான 
நேற்று நோரதத செருவின்கண இவள்‌ கணவன: 
எதாதது வநத படையைத்‌ தடுதது அவவிடத்தே 
மாணடான; இனறும, செருபபறை முழங்கக 
கேட்டு விருபபுறறு மயஙதித தன ஒரே மகனைச்‌ 
செருமுகம்‌ நோககிச செல்க என விடுககினறாள்‌' 
எனறு மூதில மகளது மறபபண்பைப்‌ பாடுவர்‌ 
ஓககூர்‌ மாசாததியாா (புறம. 879). - வாளவடு 
விளஙதிய தலையினையுடைய, செருவினை விருமபும 
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தலைவன்‌ காக்கும உளர்‌ வன்புல வைப்பின து (புறம. 
227.7-10). தலைவியின தன்னைமார்‌ செலவததை 
வேண்டாது, செருவினை வேண்டித்‌ தமமொடு 
ஒவ்வாதவர்க்கு மகட்கொடை நேரா [புறம, 345: 
72,14).  *பொனனாற செயயபபட்ட ஆழிப 
படையைப்‌ போரின்‌ முனனே நின்று செலுத்திப்‌ 
பகைவரையழித்து, மேலே வரக்கடவ பகைவர்‌ 
வரப்‌ பெறாமையால செருவிடததே மேமபடட வலி 
யினையுடைய முனனுள்ளோராகிய வேநதாா்‌ 
விணணுலகு செலலக கண்டு வைத்தும உடன 
செல்லாது, இன்னும்‌ உள்ளேன” என நிலமகள்‌ 
அழுதகாஞ்சியும்‌ உணடென்பர்‌ அறிவுடையோர்‌ 
(புறம. 865:5-11), பேோாக்களதஇன்க௧ண, தோகள்‌ 
ஏாகளாகவும, விடியறகாலததே புகுநது நெடிய 
வாகிய வேல முதலிய படைககருவிகளை நீடடிச 
செருவிடத்தே பயனபட்ட மாறறார்‌ படைககலங்‌ 
கள்‌, க&ீழ்மேலாக, மறிககபபட்டு ஆழந்தமைதத 
படைச்சாலினகண; பிடிததெறியும்‌ வேலும கணை 
யமூமாகிய படைகள்‌ விதைக்கபபெறறன. (பறம 
269.10-15). இடியினது ஓசையையுடைய முரசு மழை 
முூழககம்‌ போல முழஙக, செருவிடததே பயினற 
யானைகள்‌ முகில்களாகவும, தோகளும குதிரை 
களும சிதைநது பரநது மழைத துளிகளாகவும 
வீழந்து கெட, அச்சம்‌ உண்டாக, அமபுகளாகிய 
காறறு வீசுின்ற இடமகனறது பாசறை (பழம, 
878:1-4), யானைகள்‌ செய்யும செருவில மேமபட்ட 
வலிய தாளையுடையவன செல்வககடுஙகோ வாழி 
யாதன்‌ (புறம. 387:29,80), 'போரில வஞ்சனை 
யின்றிப்‌ பொழுது சிறதத தும்பைப்‌ பகைவருடைய 
போரினையும்‌ ௮அவாதம பெருமையினையும அழித்‌ 
தொழித்த, செருவினை விரும்பும்‌ வலியினை உடை 
யோய்‌' என இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனைக 
குமட்டூர்‌ கண்ணனா விளிசதுப்‌ பாடினார்‌ 
(பதி. 14:8,8). பகைவர்ககுப புறங்கொடுதது ஓடாத 
கொள்கையினையும தாங்கள்‌ செயத போர்த 
தொழிலகளைப்‌ பொறித்தலையடைய கழறகாலை 
யுமுடைய பெரிய போரிடததே 
தைத்துக்‌ கெடுதத செருவினை விருமபுவா 
வீரர்‌ (பதி. 80:40,41). களஙகாய்க கணணி நா£ 
முடிச்‌ சேரல்‌ மனவெழுசசியால, செருவிடததே 
மேமபட்ட வலிபொருநதிய வீரரூடனே கூடிச 
செனறு, பகைவர்‌ புதுமுறை புணர்தது௪ செயத 
பேராகளை வஞ்சியாது பொருது வெனறான 
(பதி. 364,4). குருதியாகிய செநநீண வெளளம 
பெருககெடுததோடச செருபபல செய்குவையாத 
லின நினவளன வாழக' எனக களஙகாயக கணணி 
நார்முடிச்‌ சேரலைக காபபியாறறுக காப்பியனா£ 
வாழத்தினார்‌ (பதி. 96:12,72). களஙகாயககணணி 
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நாரமுடிசசேரல செருவேட் கைமிக்குப பகைவர்‌ 
அரண வாடச செலலும, மிகக சினமும வனமை 
யும்‌ உடையோன (பதி, 38 6-8), செருவிடததே 
நன்னனின ஆறறலை அறுதததோடு, குடுதாசெம 
புனல குஞ்சரம ஈர்பப, செருபபலசெயது செங 
களம வேடடவன களங்காயககணணி நார்முடிச்‌ 
சேரல (யதி, ப ௪,117), செருககள்‌ பலவறறை 
வஞ்சியாது பொருது, வென்று சிறநதது கொல 
களிறறு யானை (பத. 46:10). கடல பிறககோட்டிய 
செங்குட்டுவன அடங்காத செருவினையுடைய 
சோழர்‌ குடிக்கு உரியோர்‌ ஓனபதினமர்‌ வீழ 
நேரிவாயில என்னுமிடததின புறததேதஙகி நிலை 
யான செருவினகண அவரது ஆற்றலை அறுததான 
(பதி, ப.5:18-20), 'செருககளததே நின பார்வைக்‌ 
குட்படட பகைவா உயிர்‌ கவரபபடுதலால்‌, நெடுந்‌ 
தகையே, அபபகைவர்சகு நீ பேரசசததைச்‌ செய 
தினறாய்‌்‌ என ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதனின்‌ 
மறத்தைக காசகை பாடினியார்‌ நசசெள்ளையார்‌ 
போற்றுவர்‌ (பதி. 57.86-87). பகை வேநதர்‌, 
நாடோறும தமது தூசிபபடை கெழடுதலால 
ஆநறாது புலமப, அவர்‌ நாடுகளைக்‌ கைபபறறி 
அவரைப பொருது தொலைத்து அவாபால எழுநத 


சனம தணியபபெறற செருவினை விருமபும 
ஆண்மையினையுடையவன ஆடுிகோட்பாடடுச 
சேரலாதன (பதி. 55:16-21). மழவரைச்‌ செருவில 
கொனறு குறைத்தவன ஆடுகோடபாட்டுச 
சேரலாதன்‌ (பத. ப, 87,711) *உழிஞைப்‌ பூமாலை 


யணிதது, பகைபபுல்ததே கொள்ளததகசு பொருள 
மிக உணடாகுமாறு, தண்ணிய தமிழ, வீரர்‌ 
களாகிய தன ' படையை மேனமமற்‌ செலுத்தி, 
மலைகள்‌ நிலைதளர முழங்கும இடியேறு போலச 
சினந்து செனறு, ஒரு வளைபபில இருபேரரசர்‌ 
களை வெனறு புறங்கணட ஒள்ளிய வாளேததிச்‌ 
செய்யும செருவில மேமபட்ட தானையினையும 
வெல்லுன்ற - போரினை யும்‌ உடையோனே” 
எனச்‌ செலவககடுஙகோ வாழியாதனை ககபிலர்‌ 
பாடுவர்‌ (பதி, 63:8-12). செலவககடுங்கோவாழியா 
தன, பகை நாட்டிலுள்ளோர்‌ அஞ்சி நடுஙகப 
பல செருச்களிலும எதாததோரை வெனறழித 
தான்‌ (பதி. 67:12). செலவக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன 
அஞ்சத்தக்க தானையொடு சென்று செருப்பல 
கடந்தான (பதி. ப. 7.5). “செருவினை விருமபும வலி 
யினை உடையோய” எனப்‌ பெருஞ்சேரல இரும்‌ 
பொறை பாராட்டபபடுகின றான (பதி, 74/22). 
பெருஞ்சேரலிரும்பொறை செருவிடையே தன்‌ 
உயிரைப்‌ பொருளாகக கருதுவதிலலை (பத, 79:1). 
போர்சுகளத்தே, போரை விரும்பும விருப்பததால 
எதிர்த்த பகைவீரருடன , இடிவீழநத மலைபோலக்‌ 
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களிறுகள்‌ கொலையுண்டுநிலததிலவீழ, நிலையாமை 
உணாவே சிறகக, அமைந்த செருபபல செயது 
மேமபட்டதனால்‌ ஆரவாரததையுடைய நினபடை 
யிருககையை இனிது காணாதினறேம்‌ என இளஞ்‌ 
சேரல இருமபொறையின வெனறிச்சிறபபினைப்‌ 
பெருஙகுனநரா கிழார்‌ பாடுவர்‌ (பதி. 84:14-80), 
நிலததிலே அனறிச சுவறுமாறு மிக்க குருதியரல 
செருககளம்‌ புலால்‌ நாற்றம நாற, எதிர்த்த பகை 
வரைக கொன்று வெனறவன இளஞ்சேரல இரும 
பொறை /ப5, 86.1-3). *இருமபொறை நீ மேற்‌ 
கொணடு புரியும்‌ அரசு முறை பிழையாமல்‌, செரு 
வில வெற்றியால மேம்பட்டு, நோயினறி வாழ்‌ 
வாயாக” எனப பெருங்குனறுரா கிழார்‌ வாழதது 
வர்‌ (பதி, 89:12,78). 'செருவிடததே மேம்பட்டு, இடி 
போல முழங்கும்‌ முரசினையும, யானைகளையும 
உடையோய்‌”' என இளஞ்சேரல இருமபொறை 
யைப பெருஙகுனறூர்‌ கிழார்‌ விளிப்பர்‌ (பத. 90: 
55-57), மதுரை வாயிலில செருவினை விரும்பிக 
கட்டின கொடிக்கு அருகே நூலால வரிநது 
புனை யபபட்ட பநதும்‌ பாவையும தொங்கும்‌ (முரு, 
67-69). *செருவில ஒருவ' எனச செவ்வேள்‌ போறறப 
பெறுவர்‌ (முரு. 622), ஈரைமபதினமரும (துரி 
யோதனன்‌ முதலிய நுூறறுவரும) களத்தில்‌ 
படுமபடி பெரிய போரை வென்ற, நெடிய 
தேரினையும்‌ ஆராத செருவினையுமுடையவர்‌ ஐவா்‌ 
(பாணடவர்‌) (பரு. 215-417). செருவில்‌ மேம 
படுவோனே' எனத்‌ தொணடைமான இளந 
திரையன்‌ விளிககப்படுகினறான பெரு, 456), 
“தம்முடன வநது பொருதோருடைய செருவினைத 
தொலைத்துத்‌ தன்‌, ஏவலைப பொருந்தாத பகைவர்‌ 
முதுகிட்டவிடத்து விட்டுபபோன, குதிரைகளுடன்‌ 
பசிய பொனனாற்‌ செயத பககரைகளையும, 
இவை ஓழிநத பரிசிலகளையும தருவன” எனத 
தொண்டைமான்‌ கொடைசகசிறபபைக்‌ கூறுவர்‌ 
கடியலூர்‌ உருததிரங்கண்ணனாரா்‌ (பெரு. 490-498), 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவெனற பாண்டியன 
நெடுஞ்செழியன்‌, சேரன சோழன ஆகிய 
இருபெருவேநதரும்‌ குறுநிலறமனைரும இளைககும 
படி பொருது அவரைச செருவில்‌ வென றான (மது. 
55,56). கள்ளினை, உணணும வீரர்‌ தமமில பெரிய 
செருசசெய்வரா்‌ (மது. 295), *இற்றை நாட்போர்‌ 
செயவோன்‌” என்று கருதி மறததைக கொண 
டிருககிற மதுரை ததெருவுகளில மறவர்‌ தமமில தாம 
மாறாயப்‌ பொருகின் ற , செருவிலே நெற்றிவடுப்‌ 
பெறுவர்‌ (மது. 594-596). மிககு வருகினற யாற்று 
நீரிடத்துக்‌ கல்லணை நினறு தாஙகினாறபோலத 
தம்‌ படையைக்‌ கெடுத்து மிக்கு வருகின்‌ ற பகைவா 
படையை நடுவே தவிர்தது அவரைக்‌. கெடுதத 
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செருவினை விருமபுவர்‌ படைத்தலைவர்‌ (மது. 788, 
726). காவிரிபபூம்படடினததே போர்வலிமை 
யுடையோர பெரிய சினத்தாலே, மணலமேட்டில 
. முதுகுகொடாமல கையாறகுததியும்‌ படைககலங்‌ 
களாலே வெடடியும்‌ ஒருவர்‌ மெயயோடு ஒருவர்‌ 
மெய்‌ உறும்படி கலநது செருசசெயவர்‌ (பட்‌, 70- 
72) பகைவரைப்‌ பொறாமல பொரும செருவினை 
யுடையவன்‌ நன்னன (மலை, 168,164). செருசசெய்‌ 
“தனற முன்பினையுடையவன குருசில (மலை. 186), 
மாட்சமைபபட்ட. (வஞ்சி முதலிய) செருததொழில்‌ 
மிககு நடத்தலாலே உலகம புகழும்‌ திருமகள்‌ 
நிறைத்தருநத மார்பினையுடையவன நன்னன 
(மலை. 855,௪௧௭) பகைவர்‌ |பொறுததலாறறநாத 
செருவினையுடைய தலைவாசலிலே மழை முமககத 
திறகு எதிராக முழங்கும பணணையுடைய முழ 
வின கணகள்‌ ஓலிததுன (மலை 589,582) கலைவன 
விலலினைக கையிறபறறி, அமபினை ஆயநது 
கொணடு, செருசசெயத (தன்னால அம்பு எயயப 
பெற்ற) யானை சென்ற நெறியினை வினவித 


தினைப்‌ புனததின வாயிலின பக்கததே 
நின்றான்‌ (அகம. 48:17:75), எவ்வி எனபான்‌ 
வீழநத செருவில (செருககளததில) பாணர்‌, 


கையால்‌ தொழும்‌ முறைமையோடு முன்பெலலாம 
பராவிய (யாழின) கோட்டினை ஓடித்தனர்‌ (அகம. 
775:7-9) கள்ளின்‌ வணடலை நிறையக்‌ குடித்து, 
செருவினை விரும்பி ஆரவாரிககும்‌ சிவந்த 
சணணையுடையவர்‌ வீரா (அகம. 757:2,4). ஆய 
எயினன முருகனை ஓதத வலிமையோடு நின்று, 
பகைவர்‌ பாதுகாக்கும அரண்களை வெனறு 
போர்‌ அடுதல வல்ல மிஞிலி என்பானின செருவின 
கண்‌, களம்‌ சிவப்பப பொருது பின தோறறு 
வீழந்தனன்‌ (அகம. 181:2-7). பெருநதுறை எனனும்‌ 
இடத்தில நிகழ்ந்த செருவில நனனன்‌ களங 
காயககண்ணி நார்முடிச சேரலோடு பொருது 
களததில்‌ மடிநதான்‌ (அகம்‌. 199.18-20), வெளியன்‌ 
வேணமான ஆஅய எயினன்‌, பாழி எனனும 
போர்க்களததே மிஞிலி எனபானோடு நன பகற்‌ 
பொழுது செயத செருவில்‌, வாட்படை மயங்கிய 
போரிலே புண்மிக்கு வீழ்நதான (அகம்‌. 208:5-9). 


குட்டுவன, தனனுடன பொரும பகையை நில 
எலலைககுள்‌ காணாமையின்‌ பொஙகி எழும்‌ 
சினம மிக்கு, செருவினைச செயயும வலியால்‌ 


கடலை வளைதது அதனைப பிறககிடுமபடி ஒடி 
மாணபுறறான (௮௪ம. 312.18-19). சுரநெறியில 
களிறு, செமமண்‌ நிலததில பொருநதி, புழுதியை 
அளைநது செருமலைந்து களததில வெற்றி 
கொண்ட வீராபோல மு/றங்கும்‌ (அகம. 887,9-11] 
செருத்திறம்‌ வாய்ந்த குதிரையையுடையவன 
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திதியன (அகம்‌. 268:10), இருச்சரலைவாயமர்ந்த 
செழுமிகுசேய முருகன (அகம. 868:20,81). தெனனன 
பகைவரது அரணகளை அழிதத வலிமையுடன 
பகைவரது பல செருக்களையும வெனற இடியுடன 
மாறுபடும்‌ பெரிய கையினன்‌ (௮௧ம. 942,7-10), 
கடற்பரப்பில்‌ உள்ள நுளையர்‌, இனிமைமிகக 
வெள்ளுப்பு நெல்‌ தூறறிய துருமபு படிநது கெட்ட 
மையின சினந்து, வயல உழவரொடு மாறுபட்டு 
எதாததுக கைகலநது சேறறுக்‌ குழம்பினை எறிதது 
செருச்‌ செய்தனா (அகம்‌. 366:6-9). “இளமையில 
இவன இவளுடைய கூநதலைப்பற்றி இழமுககவும, 
இவள்‌ இவனது தலைமயிரைப பிடிகது வளைத்து 
இழுப்பவளாய ஓடவும, இவலிருவர்‌ மோதலை 
அன்புடைய செவிலிததாயர்‌ தடுசகவும திலலாமல 
அயனமையை உடைய அறு செருவினை ச்‌ 
செயவா' "என, உடன போகும தலைவன தலைவி 
யரை இடைவழியில கண்டோ தமமுளளே 
கூறினர்‌ (குறு. 229:1-4), பலாமர ததில தொங்கும 
பழத்தை உணட திரளான ஆணகுரஙகுகள்‌, லை 
மரததாலான விலலையுடைய வேட்டுவன குறி 
பிழையாது எயயும அமபுகளுககுப பயந்து, செருக 
களததை உறற குதிரையைப போலப பொங்கி 
எழுதது மலைச்‌ சாரலில பாயந்து செலலும ஈகுநு 
௪82 1-௪), தலைவன செருவினகண மிகக வலிமை 
யினையுடைய காளையாவன கூற்‌. 184.2), செரு 
வென்று தலையாலஙகானததுச செனறு தஙயை 
வேற்படை பொருநதிய சேனைகளையுடையவன 
பாணடியன நெடுஞ்செழியன (நற. 887.6-8), செரு 
வினை விரும்பும தலைவன பகை தணிநதனன., 
(ஐங 468:5). தானை பகைவர்‌ செயத அரணைச்‌ 
சிதைததுச்‌ செருவிலே மிக்கு நிறகும (ஐ. 2474, 1,2) 
செருத தொழிலிலே மிகுகினற சினததையுடைய 
அரசன சினநது படையுடன செனறு குஙகிய 
பகைப புலத்தை நெருபபுத தினறது (கலி 12,1,2), 
தலைவன, பொரும யானையை உடையவனாயப்‌ 
போர்‌ செயதறகு மாறுபட்டு எதா வந்தவருடைய 
செருவிடததே வென்று மேமபடடான (லி, 29: 
32-22). “பரத்தையருடைய முயகககுதாலே, பூசின 
பாடழிநத சிதறுதல பட்ட சநதனததையுமுடைய 
நின்வடிவைககணடு யானும நினனோடு செரு 
(ஊடுதல) ஒழிநதேன; இனி அபபரததையரிடததே 
செலவாய” எனறு தஷைலி தலைவனிடம்‌ கூறினபள்‌ 
(கலி. 91.78-15), வணடுகள மொய்தத செருவிலே 


ஒருததியடைய/ பூமாலையம முத்தமாலையம 
வேறொருததியுடைய தொடியோடே, தகக 
கொண்டன (கலி, 98,38,34). “உனனோடு 


பொருவேம எனக கூறிவநதவர்‌ செருககை அழித 
துச்செருவிடததே மேமபடட, குறறம இாதத 


செருககம்‌ 


அண்ணலே” எனத திருமாலை வினிபபர்‌ (பரி 7; 
26,87), புனல விளையாடலில கவடல கொணட 
ஒருந்தி, தன மேவியழகை உடகொணடு பாராட்டிய 
காதலன தன ஊ।டலைத தணிககுமாறு வணங்கவும்‌ 
தணியாது அவன இிரத்தை மிதித்துப 
பினனும்‌ வெகுளி தீராமையால செருவுறறாள்‌ 
(கஊளடினாள்‌) (பரி. 7 72:76), செருவின மேமபட்ட 
திரியாறசெயயும வெலபோரை உடையவர்‌ 
தஇருமால (பரி. 1858), செருவேல தானைச 
செலவன முருகன (பரி. 18.54). சீறறததவையாயச்‌ 
செருசசசெயத வாளிகளை ஒத்த கண்ணை 
யுடையவா மகளிர (பரி. 20,32,78). 


அலி டட ல 


2. சனம்‌, தலைவியின புதல்வன்‌ தனனிடததே 
செரு-சனம செயயக சருதியோரைத தன பிள்ளை 
யாடடததால மகஇிழஓூச செயது உவகையாகிய கூத்‌ 
தாடடுவிப்பான (கலி. 86.34,25). 


செருக்கம்‌ - களிப்பு கள்ளுண்டார்சகுக கள்‌ முடியும்‌ 
காலததுப்‌ பிறநகத செருககத்தை - களிபபை - 
ஒத்தது காம மயசகம (நற்‌. 35.10-12), 


செருக்காளர்‌-(களளுண ட.)களிப்பினையுடையார்‌ மதுரை 
யில இராக்காலததே கள்ளையுணடு, களிபபினை த 
தம்மிடத்கே தடுததுககொணட, மழலைசசொல 
கொண்ட நாவினையுடைய பழைய செருக்காளர்‌- 
களிபபினையுடையார்‌ - முழஙகுகினற குரலகள்‌ 
கலந்து ஒலிக்கும்‌ (மது, 668,669). 


செருக்கு - 1. (கள்ளுணட) கலிப்பு. தலைவன்‌ விடியற்‌ 
காலததுச்‌ செருககால - (கள்ளைக்‌ குடிதத) 
களிப்பினால்‌ தூங்குதல்‌ (புறம. 316:3). சோழன்‌ 
கரிகாற பெருவளததானிடம செனற பொருநன, 
உணடார்‌ மயங்குதலைச செயயம களளை, மழை 
எனனுமபம மாடததிடததே மகளிர்‌ பலகாலும 
வார்த்து, வட்டில நிறையத தரத்தர வழிசசெனற 
வருததம போமபடி நிறையவுணடு, நெஞ்சிறகிடநத 
பெரிய வருததததையும போககிச செருககொடு 
நினறான (பொரு. 84-89). மூஙகிற குழமாய்ககுள்ளே 
பெயத முறறிய தேனாற செய்த கள்ளின தெளிவை 
நிரமப உணடு, பினலா நெல்லாற செய்த கள்ளை 
யுமுணடு மூழைந்து விடியறகாலததுச செருககுற 
றனர்‌ (மலை. 177-778), உழவர்‌ தொழிறசேருககால 
வநத மயககம்‌ நீஙக மாங்காயின புளிபபதன 
அமைந்த சாறறைப பருகினர்‌ (அகம்‌, 47:68). 

2. மேம்பாடு. “இவள தனக்கென ஒரு நெஞ்சுடை 
யளலலள்‌ என்று கருதிச செருககினால - மேம்‌ 
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செருந்தி 


பாட்டினால-இவ்விடத்து வந்து, பரத்தையாககுக்‌ 
கூறும பயனபடு சொறகளை வீணே சொலலக்‌ 
கடவையோ” எனக காமக இழதது களஎடல இரு 
முகமாகத தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 68.18, 
18). 


3. பெருமிதம்‌. கடல்‌ அர்பபதற்குக காரணம்‌ 
தஇரையனை யான்‌ பயநதேன எனனும செருக்கு- 
பெருமிதம்‌ (பெரு. வெ. 


செருத்தல்‌ 1. பாலமடி. அறுகமபுலலாய உணவினை 


செருந்தி - மரவகை, 


அருநதிய நலல அனினங்களின பருதத மாணபுற்ற 
செருகதல - பாலமழ. - இனிய பாலைச்‌ சொரிந்தது 
(அகம, 149,100), 


2. பால்மடியுடைய பசு (ஆகுபெயர்‌), நிலததளவும்‌ 
தொங்குசனற தாடியை யுடையனவும பருத்த 
முலைக்‌ உ காம்பை யுடையனவுமான செருத்தல - 
பாலமடியையடைய பசு - பலவும மேய்சசல 
புலதகிலே தம கனறுகளை நினைந்து பாலை 
ஓழுகவிட்டவாறறே மநதையைவிட்டு நீங்கி மாலைப 
பொழுதிலே ஊாககுத இருமபும (குறு 844:8-6), 


அருமபவிழ்ந்த செருநஇயின்‌ - 
மரத்தின - நெடிய காமபமைநத மலா அரணமனை 
முறறத்தே மணம்‌ கமழநதது (புறம்‌. 890:8,௪) இள 
வேனிறகாலம தொடகஙகுகினற நாளிலே செருநதி, 
தன்னைக கணடார்‌ பொன்‌ எனறு மருளும 
படி பூத்தது (று. 187), தலைவியும தோழியும்‌ 
செருந்தி, அதிரல, சணபகம போன்ற மலர்களைப்‌ 
பறிததப பாறையில குவிததனர்‌ (குறி. 75,98), 
கானலிடததே அரும்பிய செருநதியின போதுகள்‌ 
விடியறகாலததே வாயவிழ்நது மலரும்‌ (அகம்‌. 780: 
27-74). “நீ, தலைவியின ஆகததே இனிய துயிலை 
விரும்பினாய்‌ ஆயின, அஙஙனம அவளைக்‌ கூடிச்‌ 
செல்லுதற்கு, மலர்ந்த செருநதிமரம பொருநதிய 
வெள்ளிய மணல்‌ மிகக முடுககல்‌, புன்னை மரங்‌ 
களையுடைய சோலைசுகண்‌ வருவாயாக” எனத 
தோழி தலைவனுககுப்‌ பகற்குறி நேர்ந்தாள்‌ (அகம. 
240'9 5) தலைவி, பொறபூக்கள்‌ நெருங்கிஇருநதாற்‌ 
போனற, ஜளியபொருநதிய கொததுக்களையுடைய 


செருந்தியன பல பூக்களைச்‌ சூடிய அழகு 
பொருநதிய கூந்தலினள்‌ (அகம்‌. 280:7,2), பூய 


இலையினையுடைய செருந்தி மரம பரவியுள்ள 
இருஙகழிச்‌ சேோர்ப்பினையுடையவன்‌ தலைவன்‌ (ஐங்‌. 
728:1,8), மணல்மேட்டிலுள்ளசுரபுனனையின மலர்‌, 
செருந்தி மலரோடு கமழும்‌ (ஐங்‌. 741), தலைவன்‌ 
நெயதல்‌ மலரைச்‌ செருந்திப்‌ பூவோடு கலந்து 


செருப்பு 


கட்டிய மாலையினை அணிநதவன (தங, 182:1,8). 
பருதியாகிய அழகிய செலவனைப போல செருநதி 
அருமபுகள்‌ அலார்நதன (கலி, 286:8). தலைவன 
நாட்டுக்‌ கடற்கரையில்‌ தளையவிழ்ந்த செருநதியின 
பூககள்‌ பிற பூககளுடன மிஞிறு சிறிதே ஒலிதது 
மிகு அரவாரிப்பக கரிய துமபிகள்‌ தமமில 
இயைந்து தேனையூதச சூழநது இடைக்கும (கலி. 
787:2-5). 


2. கோரை (வாட்கோரை: நெட்டிக்கோரையுமாம்‌), 
செங்கழுநீர்‌ மிகக பொய்கைகளிடததே யானையும 
மறையுமபடியாக வளர்நத செருநதியுடனே - வாட்‌ 
கோரையடனே-சண்பஙகோரையும்‌ நெருஙகியிருந 
தன (மது. 777,178) பகைவா நாட்டின வயலகளும்‌ 
வாவிகளும்‌ நீரறறுத தமமில ஒன்றாகி அறுகமபுல 
லுடன செருநதி வளாநது பாழபடுமாறு கரிகாற 
பெருவளததான அநநாடுகளையழித்தான (பட்‌. 
248-845,270,/. தலைவளுராக சுழனிகளில பெரிய 
பஞ்சாய்க கோரையை யொதத செருநதியொடு 
கொறுசகைசசி கருமபுபோல வளாநது சுழன 
றாடும (ஐங. 18.1-23. 


செருப்பு: - 1, மிதியடி. போரிலே பசைவர்ச்குத்‌ துனபம 
தருமமறவ னொருவன செருப்பிடை-மிதியடியிடை- 
பட்ட சிறுபரல்‌ போனறவன்‌ (புறம. 257:1). கூர்ம்‌ 
படை மழவர்‌ அடிகளிலே செருப்பினைப்‌ பூணடி 
ருந்தனர்‌ (அகம. 189, 12-747. 


2. ஒரு மலை, :மிதியடியல்லாத செருப்பு எனனும 
மலையையுடைய பூழி நாட்டவர்ககு வேநதே' 
எனப்‌ பலயானைச்‌ செல்கெழு குட்டுவனைப்‌ 
பாலைக கெளதமனார்‌ குறிப்பிடுவர்‌ (பதி, 21:22). 


செருவம்‌ - 1, போர்‌. 'பழைய ஊரினுள்ளே, கசசணிந்த 
யானையையுடைய அரசுணடாகலின அவறறை 
நல்லவெனறு பாராமல்‌ செருவததிலே - போரிலே- 
அழித்தல்‌ வலலையாய்‌ இருநதாய, எனச சோழன 
குளமுறறததுத துஞ்சிய கிளளிவளவனை மாறோக்‌ 
கதது நபபசலையார்‌ குறிப்பிடுவர்‌ (புறம்‌ .87:11-14), 
செருவததிலே சிறப்புடைய தன செஙகண ிவக்கக்‌ 
கேடகமாகிய தோலையே தனக்குத்‌ துணையாகக 
கொண்டு தனனை மறைததுப்‌ போரிடும்‌ தலைவ 
ணனொருவனுககு வேறு ஒருவரும்‌ துணையிலலை 
(புறம. 211247], 


மாறுபாடு, “நின்‌ பொயச்சூள்‌ குறித்து மூருகன 
தஇருவுளம செருவம்‌-மாறுபாடு- செயதற்கு மூனனே 
தலைவி, மணியின்‌ நாவையசைத்துத்‌ தலைவணங்கி 


செல்லல்‌ 


அமமுருகனமுன, நின்‌ பொயச்சூளால வரும 
ஏதததை மாறறுவதைக காணபாயாக” எனறு 
துலைவனிடம தோழி கூறினாள, (பரி. 8,84-89). 


செருவிலை - வெண்காக்கணம்‌ பூ. தலைவியும தோழி 


யும செருவிளையோடு-வெண காககணம்‌ பூவோடு 
-பிற பூக்களையும பறிததுப்‌ பாறையில குவிததனர்‌ 
(குறி. 68, 98. 


செல்‌ - இடி. *நலல போர்களை வஞ்சியாது செய்து 


மேமபட்ட, நின செல - இடி - போலும தடககை, 
இரபபோர்க்கு ஈதற்பொருடடுக்‌ கவியுமேயன றி, 
இரததறபொருட்டு மலாதலை அறியாது என 
ஆடு கோட்பாட்டு௪ சேரலாதனின வணமையைக 
௬௧௯ பாடினியார்‌ நசசெள்ளையாா, 
சிறபபிப்பர்‌ யத, 52:10-12). செல ஒகதத மறவர்‌, 
கொலலுகினற படையை ஏதநடவருவா யதி. 58.4). 
அழிததற்குரியாரை அழிதத செயலோடு மாறுபட்ட 
பெருமையமைந்த கையினையுடையவா செவவேள்‌ 
(முரு. 5). பலபோரை வெனற, செலலுடன மாறு 
படும்‌ பெரியகையினன தெனனன (அகம. 948.9,10), 
“திருமாலின சனமொழி வான முழககையும செல 
முழககததையும ஓக்கும' (பரி. 78 28), 


செல்லல்‌ - துன்பம்‌ / வருத்தம. தலைவியைத தலை 


வனது மணம்‌ கமழும அகனற மா£பு வருததிய 
செலலல்‌ - வருததம - இதனாலுணடாயது என 
அறியாத காலததே, நெடுவேளைப போற 
மினால தணியும என முதுவாயப பெணமழர்‌ 
கூறினர்‌ (அகம 88:87). *நம தலைவர்‌ உறுவிதத 
(ட, வவலலலைத தெரிநதருளுதலின, மணம சமமும 
நெடுவேள்‌ நம மூனை அழ்கினை த தநதருள்வன 
எனின, “தலைவி உறற செலலல நமமிடததுக்‌ 
காதலாலன றிப பிறிதொனறான எயதியது” 
என நம தலைவர்‌ கேடடறிவா; அவா அவவாறு 
௮.றுநதால பினனா யான உயி வாழதல இலலை” 
எனத தலைமகள்‌ தோழிககுக கூறினாள (௮௪ம. 
98.86-90) "குவளைப்‌ பூவை ஓத்து எனது 
மையுணட கணகளில தெளிநத நீர்‌ ததுமப, யான 
சிறிது வருநதிய செலலறகு அனனை, இது தெய 
வததாலாயதோ எனப பிறிதோர்‌ ஐயமுறறனள்‌” 
எனத தலைமகள கூறினாள்‌ (அகம. 1882-4. 
“பலசுரநெறிகளையம சுடநது வநதுள்ள நம 
மிடத்துத தன உள்ளம்‌ படாதலால நம தலைவி, 
மாலைககாலததே பசலை பாயநத மேனியளாக 
நமமை நீள நினைந்து, மெலலிய விரலகளைச 
சோததிய நெற்றியினளாய்‌, கயலமீன்‌ உமிழும நீர்‌ 
போலக கணகளில நீர்‌ நிறைநது ஒழுக, பெரிய 


செல்லல்‌ 


தோள்‌ மெலிந்ததாலாய செல்லலுடன்‌ வருந்துவள்‌ ்‌ 
எனத்‌ தலைவன்‌ இடைச்சுரத்துத்‌ தன்னெஞ்சிற்குக்‌ 
கூறினன்‌ (அகம்‌. 769;8-14). “செறிந்த அணிகள்‌ 
.நெ௫ழ்ந்து விழ மெலிந்து, செல்லலுடன்‌ நினைவு 
மிகும்‌ நம்‌ அரிய துயரினைத்‌ தூதுவர்‌ வாயிலாய்க்‌ 
கேட்பின்‌ தலைவர்‌ நந்தன்‌ வெறுக்கை எய்தினும்‌ 
அங்கே தங்கமாட்டார்‌' எனத்‌ தலைமகள்‌ வேறு 
பாடு கண்டு தோழி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 257:8-6). 
“நமது ஒள்ளிய வளை மிந௫ழ்ந்து வீழ மெலிந்து, 
செல்லலுடன்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந்து யாம்‌ இங்கே 
இருக்கத்‌ தலைவர்‌ அரும்‌ சுரம்‌ சென்றார்‌” எனத்‌ 
கலைவி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 265:10, 
77,22). “வளை நெூழ்தற்கு ஏதுவாய செல்லல்‌ 
கண்டு, அன்னையும்‌ இது பிறிதொன்றானாயது 
என உணர்ந்து மனம்‌ சுழல்வாள்‌' எனத்‌ தலைவி 
தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 292:1,2,7). “பகைவர்‌ 
கூறும்‌ சிறிய புல்லிய இழிசொல்லாகிய செல்லல்‌ 
அழியவும்‌ தம்பால்‌ நல்ல புகழினை நிறுத்தவும்‌ 
தலைவர்‌ பொருள்தேடி மலை வழிகளைக்‌ 
கடந்து சென்றார்‌” (அகம்‌. 389:12-15,24). *தோழி, 
நின்‌ மெல்லிய தோள்களை மெலியச்‌ செய்த 
தாகிய செல்லல்‌ கண்டு, வேலன்‌ முருகக்கடவுளால்‌ 
நோ்ந்ததென்று கூறுவான்‌” எனத்‌ தோழி 
தலைவியிடம்‌ கூறினள்‌ (குறு. 111:1,2), “என்‌ தோழி 
யின்‌ பெரிய தோள்களை மெலியச்‌ செய்த பிரிவு 
நோயாகிய செல்லலைப்‌ போக்கும்‌ பொருட்டு நீ 
வருமாறு கரைந்த காக்கைக்குரிய பலிச்‌ சோறு ஏழு 
கலங்களில்‌ இட்டளிப்பினும அது சிறிய அளவின 
தேயாகும்‌' எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 270:8-6). என்னுள்ளத்தைப்‌ பிணித்‌ 
துப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டவளிடத்து யாம்‌ செல்வோம்‌; 
சென்று அவளுடைய செல்லலைத்‌ தீர்ப்போம்‌, 
என்று என்‌ நெஞ்சம்‌ கூறுகின்றது'' எனத்‌ தலை 
மகன்‌ ஆற்றானாகிக்‌ கூறினான்‌ (நற்‌. 2841-4). 
“நின்‌ மார்பினால்‌ வருத்தப்பெற்ற ) தலைவியின்‌ 
செல்லலாகிய அருநோயை யாரிடத்து நொந்து 
கூறுவேன்‌' எனத்‌ தோழி தலைமகனிடத்து வரைவு 
கடாவுவள்‌ (நற்‌. 396:8,9). கழனியூரன்‌ மார்பு 
பலர்க்கும்‌ இழை நெகிழ்த்தற்குக்‌ காரணமான 
செல்லலைத்‌ தரும்‌ (ஐங்‌. 25:2,4). தலைமகன்‌ இழை 
நெட௫ிழ்தற்குக்‌ காரணமான செல்லலைத்‌ தந்து பிரித்‌ 
தான்‌ (ஐங்‌. 315:3,4). “செல்லல்‌ உடைய தலைவ 
னோடு நீ கூடும்‌ கூட்டத்தை விரும்பி யான்‌ 
நின்னை அவனிடம்‌ அழைத்துப்‌ போய்‌ விடுவேன்‌” 
எதை தோழி அதற்குரிய முறைகளைத்‌ தலை 
விக்குக்‌ கூறினாள்‌ (கலி: 68:6,7). “நின்னை நுகர்ந்‌ 
தோருடைய நெஞ்சம்‌ அழிந்து செட்டுப்‌ போம்படி 
யாக அவரைக்‌ கைவிடிவையாயின்‌, அது வருந்திய 


154. 


செல்லூர்‌ கிழார்‌ ... ... கொற்றனார்‌ 


செல்லல்‌ போக்கும்‌ மருந்தின்‌ திறத்தை அறிந்த 
ஒருவன்‌, அம்மருந்தை அறியேன்‌ என்று வஞ்சித்து, 
அம்மருந்தின்‌ காரியத்தைக்‌ கெடுக்குமதிலும்‌ 
கொடிதுகாண்‌' எனக்‌ தோழி தலைவனுக்குக்‌ 
கூறினள்‌ கலி. 729:23-25), தம்‌ கணவர்‌ மார்பின்‌ 
கண்‌ வழிவந்த செல்லலைச்‌ செந்தளிர்‌ மேனியார்‌ 
இர்ப்பர்‌ (பரி. 8:122,124), 


செல்லிக்கோமான்‌ - செல்லூர்‌ மன்னன்‌ (ஆதள்‌ 
எழினி), கடலாடு மகளிர்‌ கொய்து கொணர்ந்த 
ஞாழற்பூக்களையும்‌ கழனியுழவர்‌ கொய்து 
கொணர்ந்த குவளைப்‌ பூக்களையும்‌ காவற்காட்டு 
“முல்லை நிலத்திற்‌ பூத்த முல்லைப்‌ பூக்களோடு 
சேர்த்து இளங்கோசர்‌ பலரும்‌ கண்ணியாகக்‌ கட்டி 
விளைாயடும்‌ பெரிய வளமும்‌ புதுவருவாயும்‌ 
உடையது செல்லி எனப்படும்‌ செல்லூர்‌; அச்‌ 
செல்லிக்‌ கோமான்‌ - செல்லூர்‌ மன்னன்‌-ஆகிய 
ஆதன்‌ எழினி, வேலால்‌ யானையை எய்து வீழ்த்தும்‌ 
- வன்மையாளன்‌ (அகம்‌. 216:8-715), 


செல்லூர்‌ - ஏர்‌ ஊர்‌. அரிய வலிமை கொண்ட 
கடவுளர்‌ உறையும்‌சிறப்புமிக்கது செல்லூர்‌; அதன்‌ 
கிழக்கே பெரிய கடல்போலும்‌ ஆரவாரத்தை 
யுடைய கோசர்‌ வாழும்‌ ஊராகிய நியமம்‌ இருந்தது 
(அகம்‌. 909-172). எதிர்த்த மதயானைகளின்‌ கூட்டம்‌ 
போர்முனையிலே அழியுமாறு மன்னர்‌ மரபினை 
.'யறுத்த மழுவாள்‌ நெடியோன்‌ (பரசுராமன்‌ ) 
என்றும்‌ நீங்காத வேள்வித்தீயினையுடைய அழகு 
விளங்கும்‌ 'செல்லூரின்கண்‌ அரிதில்‌ முயன்று 
முடித்த வேள்விக்களத்தில்‌ யாவரும்‌ காணுதற்‌ 
கரிய தூண்‌ நாட்டினன்‌ (அகம்‌. 820:8-9), 


செல்லூர்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ பெரும்பூதங்‌ கொற்றனார்‌. 
புலவர்‌. செல்லூர்‌ என்பது சங்கப்‌ பாடல்களிலேயே 
சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பெற்ற வளம்‌ மிக்கதோர்‌ ௪ளர்‌, 
கடவுளர்‌ பலரும்‌ கறையும்‌ சிறப்புமிக்க இச்‌ 
செல்லூர்‌, கோசரது ஆரவாரமுடைய களரரதிய 
நியமம்‌ என்பதன்‌ மேற்கே அமைந்தது; நெய்தல்‌, 
மருதம்‌, முல்லை ஆகிய மூவகை நிலவளமும்‌ 
சான்றது; ஆதன்‌ எழினி என்பானால்‌ ஒரு 
காலத்தே ஆளப்பட்டது; மன்னர்‌ மரபினை 
யறுத்த மழுவாள்‌ .நெடியோனாகிய பரசுராமன்‌ 
என்றும்‌ அவியாத வேள்வித்தீயினையுடைய ஆழகு, 
விளங்கும்‌ இவ்வூரிலிருந்து அரிதில்‌ முயன்று 
முடித்தவேள்விக்‌ களத்தில்‌ யாவரும்‌ காணுதற்கரிய 
தூணொன்றை நாட்டினன்‌. அத்தகைய மேன்மை 
பொருந்திய இச்‌ செல்லூரின்௧ண்‌ வாழ்ந்து புகழ்‌ 
படை.த்த கிழார்‌ ஒருவர்க்கு மகனாவார்‌ இப்புலவர்‌ 


செல்லூர்‌ ... கொற்றனார்‌ 


பெரும்பூதங்கொறறனார்‌. இவரது இமமுழுப்‌ 
பெயரோடு அகநானூற்றில மட்டும ஒரு பாடல 
(250) காணப்படுனைறது. ஆயின்‌, (குறு 818, 
258, 868; நற. 80), அகிய வேறு நான்கு பாடல 


சளையம சேர்தது இவருடையனவாக வையா 
புரிப்பிள்ளையின்‌ சங்க இலக்கியய பதிபபு 
காட்டுகன றது. அவற்றுள்‌ குறு. 8684-ஆம்‌ 


பாடலின்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ செல்லார்க்‌ கொறற 
னார்‌ (௨. வே.சா.) அகலின்‌, அவரை மட்டும்‌ 
இப்புலவராகக்‌ கொள்ளும்‌ வாய்ப்புணடு. மற்று, 
(குறு. 818, 8௪8; நற்‌. 8௦) அதிய மூன்று பாடல்‌ 
களின ஆசிரியர்‌ பெயா கொற்றன்‌ (௨. வே. சா.) 
எனறும்‌, கொற்றனார்‌ (பி நா) எனறுமே அவ்விரு 
தொகை நூல்களிலும்‌ உள்ளன. *ஆா' எனனும 
சிறபபு விகுதியே வேறுபாரி ஆகலின்‌ இவ்விரு 
பெயர்களையும பொதுபபடக கொற்றனார்‌ என 
ஒன்றாகவே கொள்ளலாம்‌. வேறு எந்த அடையு 
மிலலாத இபபெயரை, இடையன்‌ சேநதங்கொற்ற 
னா. முதலாசு அடையடுத்த கொற்றனார்‌ 
பெயர்கள்‌ பல இருக்கையில, செல்லூராகிழார்‌ 
மகனா பெருமபூதங்கொற்றனாார ஒருவருடன்‌ 
மட்டும்‌ தொடர்புபடுத்தத்‌ தகுநத ஏதுவேண்டும்‌. 
அவை கிடைக்காத நிலையில வேறு வேறு புலவார்‌ 
பெயார்களாகக்‌ கொள்வதே சாலும்‌ (௨. வே. சா. 
இம்‌ மூனறு பாடலகளைப்‌ பாடிய கொற்றனாரை 
யும செலலூர்க்‌ கொறறனாரையும்‌ வேறுபடுத்தியே 
குறுந்தொகையில பாடினோர வரலாறு கூறுவர்‌. 
அவர்‌ செல்லூர்க்‌ கொற்றனாரைக்‌ கூடச செலலார்‌ 
கிழார்‌ மகனாரான (பெரும்பூதங்‌ கொற்றனா 
ரொடு தொடர்புறுததாமை அறியததகும. 
ஆயினும்‌, ஊர்ப்பெயர்‌ ஓட்டினைக்‌ கருதி இவை 
யிரணடு பெயர்களையும்‌ இணைத்துக காணலாம்‌: 
ஆகவே, செலலூர்‌ கிழார்‌. மகனாரான பெரும்‌ 
பூதங்‌ கொற்றனாரே செல்லாக கொறறனார்‌ 
எனச சுருககமாகக்‌ குறிககப பெறறநார்‌' எனக்‌ கருத 
லாம. இவ்வாற்றால, (அகம, 280; குறு, 268). ஆதிய 
இரு பாடலகள்‌ இவருடையனவாம. அவறறை 
முறையே நெய்தல,' பாலை எனற இருதிணைகளில 
இவர்‌ பாடியுளளார்‌, தலை மகனுககுக குறை 
நேர்ந்த தோழி தலைமகளிடத்தே சென்று அவள்‌ 
குறை நயக்குமாறு படைத்து மொழிவதனை 
இவரது முதற்‌ பாடலில நயமுறக்‌ காணலாம்‌ 
*நாம தோழியர்‌ கூட்டத்துடன்‌ மணலவீடு- கட்டி 
விளையாடியிருக்கையில அங்கு வத்து தலைவன 
அமமஸலை வீட்டினைப்‌ புசுழநது பேசி மறுமொழி 
பெறாது சென்றனன; அனறு முதல்‌, துன்பத்தோடு 
தோள்‌ மெலிந்து அலரால வருந்தி வளைநெகிழந்த 
நம்முடனே, நாம்‌ முன்பு விளையாடிய துறையும்‌ 
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துயிலொழிநததுகாண்‌' என்ற தோழியின்‌ கூறறு 
அறிநதினபுறததகும. பிரிவுணர்ததிய தலைவனிடம 
தோழி அப்பிரிவின கொடுமையுரைபபதாக இவரது 
குறுநதொகைபபாடல அமைந்துள்ளது. *தன 
னுடனே இனபுறுதலின்றி அறுகம்புல்லை மேய்ந்‌ 
திருக்கும்‌ மலைப்பசுவைக்‌ கணடு மலையெருது 
விருப்பத்தினால்‌ பெருமூசசெறிநது, உகரய்மர 
நிழலிலே தங்கும்படியான சுரநெறியில்‌ நீ நின 
காதலியை இன்றிப பிரிநது செலலுதல்‌ இனிதோ” 
எனறு தோழி தலைவனை வினவுவதாக இவர்‌ 
அபபாடலை அமைத்துள்ளார்‌. 


செல்லூர்க்‌ கொற்றனார்‌ - புலவர்‌, *செல்லுரா இழார்‌ 


மகனார்‌ பெரும்பூதங்‌ கொற்றனாா' காண்க. 


செல்லூர்க்‌ கோசிகன்‌ கண்ணனார்‌ - புலவர்‌, செல்லா 


என்னும்‌ சகளரினர்‌; கோசிக: கோததிரத்தினா; 
கண்ணனார்‌ எனனும்‌ இயறபெயரினர்‌. இவருடைய 
தாக அகதானூற்றில 66-ஆம்‌ பாடலொனறே 
யுள்ளது. அதனகீழ இவர்‌ பெயர்‌ செயலூர்க 
கோசங்‌ கண்ணனார்‌ எனற பாட வேறுபாட்டுடன 
காணப்படுகின்றது. இவர்‌ தம்‌ பாடலை மருதத்‌ 
திணையில்‌, பரததையிற்பிரிநத தலைவன்‌ விடுத்து 
வாயிலாய்‌ வந்த$தோழிக்குத்‌ தலைவி கூறியதாகப 
பாடியுள்ளார்‌. தலைவியை விடுத்துத்‌ தலைவன 
புதுவோள்‌ ஒருததியை மணசகுமுகததான, தெரு 
வழியே தேரில போகையில்‌, அவனது தோர்க 
குதிரையின்‌ மணியோசை கேட்டுக காணும விருப 
போடு மனைக்குள்ளிருநது தளர்நடையிட்டு ஓடி 
வந்த புதல்வனை நோசுகிய அவன, தேரை நிறுததுி 
இறங்கி,  அபபுதல்வனையெடுத்து அணைதது 
விடுக்கவும்‌ துன்னை விடாது அழுகு புகலவன ரல 
தடையுண்டு மனைபபுகுதது தலைவியொடு அவள 
தங்கியதை இவா அழகுறப புனைநதுள்ளா. குலை 
வனின்‌ வேறறு மணததைத தடிதத புதலவனைக்‌ 
குறித்து உவநத உள்ளததளான இலைவி, 
பகைவரும விருமபும்‌ குறறமறற அழகனை யுடைய 
சிறுவரைப பெற்ற செமமலேோ, இமமையுலகத்‌ தம்‌ 
புகமொடு விளங்கி மறுமையுலகததையும மறு 
வின்றி எய்துவர்‌ எனப பலரும்‌ கூறும பழ 
மொழியின வாய்மை கணடு மொழிவதைப்‌ பாடிய 
ம்றையில இவர்‌ புதல்வர்ப்‌ பேறறின சிறபபினை க்‌ 
காட்டியுள்ளமை கருகத்தகும்‌. 


செல்வக்கடுங்கோ - சேரவேந்தன்‌. இவன அநதுவஞ்‌ 


சேரலுககும்‌ ஒருதநதை எனபான மகளாதிய 
பொறையன பெருநதேவிசகும்‌ மகனாவான (பத. ப, 
7). இவன்‌ பெயர்‌ சேரமான்‌ கடுங்கோ வாழியாதன 
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(புறம. 8-அடிக). சேரமான செலவககடுஙகோ வாழி 
யாதன (புறம. 78-அடிக). சேரமான சிககற பளனளிது 
துஞ்சிய செலவக கடுஙகோ வாழியாதன (பறம. 
287-௮7௧) என மேனமேல நீணடு வழங்கும்‌. அனறி 
யம செலவக சோமான (யத. 67,24), செலவககோ 
(பதி. 63 102) எனச சுருஙசியம பாடலகளனில பயினறு 
வ.ந1௦. செலவசு கழிஙசோ வாழியாதன என்ற 
இவனது இயறபெயர்‌ முழுதுமே இவனைப பற்றிய 
குணடுகட பாலியாதனாருடைய பாடலில (புறம: 
387:30). பயினறு வநதுள்ளது. சேரலாதன எனற 
குடிபபெயரளவோடும இவன கபிலரால குறிக்கப 
பெறுகன றான (புறம. 8:5). இச செல்வக்கடுங்கோ 
வாழியாதனைக கபிலர்‌ பனனிரு பாடலகளாலும 
(புறம. 8:14; பஜ, 61-70), குணடுகட்‌ பாலியாதனார்‌ 
ஒரு பாடலாலும (புறம 381). இறப்பிததுப பாடி 
யுள்ளனர்‌. அவறறால இவன பணபுகள்‌ பலவும்‌ 
புலனாகினறன. இவன ஈதல குறிதது, இரசுகமோ 
மதிழசசியோ எதுவுமினறி ஓதத திலையில எயுந 
தோறும மிகுதது வழங்குவான எனனும நறபுகழ 
நாடெலாம பரவத திசழநதான (பதி 6118-74. 
*பார்பபாஈக கல்லது பணிநதறியாய; நட்புடை 
யோர்க்கல்லது கணணோடி அஞ்சாய்‌; நிலவுலகே 
புடைபெயருங காலமாயினும நீ சொனன 
சொலலைமாறறிப பொயததலறியாய்‌” எனக க.பில 
ராலும்‌ இவன பணபுகள்‌ பாராட்டப்‌ பெறறன 
(பதி. 68:71-1), இவன தனனை ஏனையரசா வழி 
மொழிததொழமுக நுகரும இனபத்தை விருமபி 
உலகம பிறர்ககும்‌ பொதுவெனும சொலலைப 
பொறுத்துக கொள்ளுதலின நிப பிற நாடுகளை 
வெள்று தனனெல்லையைப பெருச்கும மடியாத 
உளககமும போருள்களைத தனககெனக்‌ !காவாத 
 சசையும  பசைவரை வஞ்சியாது எதிர்நின்று 
கொலலும படையுமுடையவன ர(புறம, 8). காம 
வேட்கையால மாறாத வெற்றி வேட்கை வாய்ந்‌ 
தவன (பதி. 88). பிணமபடப்‌ பகைவரை அழிதத 
்‌ பின அபபகை நாடடினுள்‌ கெட்ட குடிகளை 
்‌ அககேயே பயினறு வாழுமாறு செய்யும்‌ பண்பு 
இவனிடத்தே சிறபபாகக காணபபடுவதாம்‌ (பத. 
£9:2,1/0). இவனது வெற்றிகளில ஏனை வேந்தராகிய 
சோழ பாண்டியரை ஓட்டியது லிதநதெடுததுச 
குறிககப பெறறுள்ளது (பதி, 68:8:12). காஞசிப 
பொருளாகிய நிலையாமையையுணாதநத வீரர்ககுப்‌ 
பெருமகனாகவும விலலோர்சகுக்‌ கவசமாகவும்‌ 
சோநதோசகு௪ செலவனாகவும பாணர்ச்பகு புர 
வளனாகவும பரிசிலார்ககுச செலவமாகவும்‌ இவன 
குறிககப பெறுவான (ப.இ. 68). இவன தன அரசியல 
சுறமம சூழ அமாநது வேளவிகளை இயற்றிக கட 
- வுளரை உணபித்தான்‌; கேள்வியாகிய மறைகளை 
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செல்லக்கோமான்‌ - சேரவேந்தன்‌, 


செல்வங்கள்‌ - 


செல்வங்கள 


ஒதி உயாநிலையுலகத்து மோலோரை இன 
புறுத்தினான (பதி. 7௦17-19), பதிறறுப பததிஞஷ.ள 
தனனைப்‌ பததுப பாடலகளால (27-70) பாடிய 
கபிலாககுப பரிசிலாக௪ சிருகொடையென நூறா 
யிரம பொற்காசுகளைக கொடுதது, *நனறா” 
எனனும குனறேறி நினறு தன கணணிறகணட 
நாடுகளையெலலாமும இவன காட்டிக்‌ கொடுத்‌ 
தான எனறு அபபதஇன பதஇகம கூறும. வாயிலில 
வநது நினறு தனனை வாழ்த்திப்‌ பாடிய கணைஞ 
னுச்கு, அவனது சிறுமையை நோசகாது தன 
பெருமையை நோகூக களிறுகளையம புரவிகளை 
யும, ஆனிரைகளையம ஆட்களையும்‌ கனவென 
மருளுமாறு நனவிலே நலகய இவனது கொடைத 
திறததை அககணைஞன்‌ கூற்றிலேயே வைததுசு 
குணடுகட்‌ பாலியாதனார்‌ பாடியுள்ளதும (பறம 
7879, காணததகும. இசசெலவககடுஙகோவுககு 
வேளாவிக கோமானாகிய பதுமனின மகள்‌ 
வயிற்றிற பிறநதவனே தகடூரெறிந்த பெருஞ்சேர 
லிருமபொறை. முடிவில இவன சிககறபள்ளி எனனு 
மிடத்தே இறந்தமையால சிககற பள்ளித துஞ்சிய 
செல்வககடுஙகோ வாழியாதன்‌ எனக குறிக்கப்‌ 


, பெறறான. 


செல்வக்கடுங்கோ வாழியாதன்‌ - சேர வேந்தண்‌. “செல்வக்‌ 


கடுங்கோ' காணக, 


செல்வக்கோ - சேரலேந்தன்‌. செலவகசுடுங்கோ வாழி 


யாதனைச *செலவசுகோவே” என விளிததுப 
பரடுவர்‌ கபிலர்‌ பதி. ௪2:78). செலவக்கடுங்கோ” 


காரண்க. 


“பாணனே, நீ நின்‌ 
சுற்றததோடே கூடிச்‌ சான்றோர்‌ பெருமகனும்‌ 
நேரிமலைத்‌ தலைவனுமான செலவக்‌ கோமானைப்‌ 
பாடிச்‌ சென்றால்‌, பந்தர்‌ எனனும்‌ மூதூரிட ததுக 


. கடலினினறு கிடைத்த முத்தமொடு, கொடுமணம்‌ 


எனனும்‌ சவரில செயயப்பட்ட நலலணரிகலன்‌ 
களைப்‌ பரிசிலாகப்‌ பெறுவாய்‌” என்று பாணனைச்‌ 
செலவக்கடுஙகோ வாழியாதனிடம ஆற்றுபபடுத்‌ 
தும்‌ முறையில கபிலர்‌ பாடியுள்ளார (யத. 87), 
செலவசுகடுங்கோ, காண க. 


பொருள முதலியவற்றால்‌ வரும்‌ 
வளங்கள்‌, சேர்ந்து வாழும்‌ சுற்றததாருடைய 
நெஞ்சு வருந்துமபடி தனனோடே செழுமுதலுறற 
செலவஙகளை - வளங்களை - மேலே வளாசகு,ம 
முயறசிதானும்‌ இலலாதவனுடைய குடி நாள 
தோறும தேயும்‌ (கலி, 129:8,9), 


செல்வம்‌ 


செல்வம்‌ - பொருள்‌ முதவியவற்றால வரும்‌ வளம்‌[மேம்‌ 
பாடூ *மறுமை உலகதஇனகண நுகரும செலவத்தை 
விரும்பின நீர்நிலை பெருகச செயதல வேணடும” 
எனப்பாண்டியன நெடுஞ்செழியனுக்குக குடபுல 
வியனார்‌ அறிவுரை கூறுவா (புறம. 78:19,88). 
“பெருமானே, நின செல்வம அறனும்‌ பொருளு௦ 
அன்பமும மூனறும்‌ ஆற்றும்‌ எனச சோழன நலங்‌ 
கிள்ளியை, உறையூர்‌ முதுகண்ணன சாததனார்‌ 
பாடுவர்‌ (புறம்‌. 88:15,16), பாணர்க்கு நீஙகாத 
செல்வம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்தவன வளவன 


(புறம்‌, 384:14,75). *நாடு பொருந்திய செல்வத்தை 
யுடைய பெருமையபொருநதிய வேநதே' எனச 
சோழன்‌ குளமுற்றததுத துஞ்சிய கிள்ளி 


வளவன பாராடடபபடுகினறான (புறம்‌. 35.18). 
உயாந்த புகழ்பொருநதிய நிலமாளும்‌ செலவம 
எயதியவன்‌ நெடுங்கிளளி (புறம. 47:6-11). புலவரது 
ஓய்நத செலவான உளதாகிய வருத்தத்தைப்‌ 
பார்தது, மானினது திரளைத தொலைத்த, 
செல்வததைய/டைய தலைவனாகிய வல்வில வேட்டு 
வன்‌ (புறம. 750:4-7). *புதலவன்‌ பசி போககுதற்கு 
வழியறியாது நனவினகணணும துயரம்‌ உறுவோள்‌ 
வளப்பம்‌ மிகுமாறு, கொலையாக செல்வத்தைப்‌ 
பரிசில்‌ தந்து விடுத்தலை விருமபுவேன' எனக்‌ 
குமணனைப்‌ பெருஞ்சிததிரனார்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 
760:24-28). *(வலிகெட்டுப்‌ பொறுத்தற்கரிய துனப 
முறும, எனது பெரிய வறிய நிலையிலுள்ள மனைவி 
நினது முயறசியாலுணடாகிய செல்வத்தைக காண 
தொறும மருள, யான்‌ களிற்றின்‌ மீது ஏறிச செம்‌ 
மாநது செலலவிருமபினேன்‌ எனக்‌ குமணனிடம்‌ 
பெருஞ்சிததிரனா£ கூறினார்‌. (புறம்‌. 261:74-20). 
*போரினகணணே உழக்கபபட்ட நினது படையை 
யும்‌ நினது £€ர்மிக்க செல்வத்தையும்‌ பலபடப்‌ 
புகழவேம' எனறு குமணனைப பெருஞ்சிததிரனார்‌ 
பாடினார்‌ (புறம 781,30-88), ஈர்ததூர்‌ கஇழான 
தோரயன்‌ மாறன, நாள்‌ தோாறும தொடர்நது 
கொடுக்கும்‌ செல்வமும உடையரனலலன; இரந 
தோக்கு இல்லை எனச சொலலி மறுக்கும 
புன்மையபுமுடையனலலன (பூம 7௪௦:2,2) *செல்வத 
துப்‌ பயன ஈதல; யாமே நுகாவேம எனறு கருதின 
தவறுவனபல்‌' என அறங்‌ கூறுவர்‌ நக£ரனார்‌ 
(புறம. 299:7,89), “அரசர்‌ வெணகொறறக குடை 
நிழறறப்படும செலவததை யாம்‌ வியததல இலலை; 
எமமால்‌ வியககபபடுவோர்‌ சீறூர மனனராயினும 
எம முறைமை அறிநது நடபபேரா' எனச சோழன்‌ 
பரிசில நீட்டிததபோது கோனாட்டு எறிசசிலூர்‌ 
மாடலன மதுரைக குமரனார்‌ மொழிநதார்‌ 
(புறம. 197:7,8). *$நினனைப புகழநது, பரிசினமேல 
அன்பு பெரிதாகலின கனவின்‌ கண்ணும நின 
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செல்வம்‌ 


புகழையே கூறும்‌ எனது விருபபததையுடைய 


நெஞ்சம்‌ இனபுறறு மகிழ, ஆலிலையினகண 
மேவிய திருமால போலும நின செலவததை 
யெலலாம்‌ கண்டேன்‌; ஆதலின்‌ விடையும 


கொண்டேன்‌; நீயும விருமபிய செலவததுடனே, 
புகழும்‌ இனிதாக விளஙகி நெடுங்காலம்‌ வாழக” 
எனப பாணடியன இலவநதிகைப்‌ பள்ளிததுஞ்சிய 
நனமாறனை, வடம வணணககனபேரிசாததனாா£ 
வாழ்ததுவம்‌ (புறம்‌. 1987-10, 27-23). “நிலைபெற்ற 
வலியோடு நினனைக்‌ கருதிப்‌ போர செயதற்கு 
எழுந்திருந்த நின்‌ புதலவர்‌ தோற்பின்‌ நினது 
பெரிய செலவத்தை, அவர்க்கொழிய யாவர்ககுக 
கொடுப்பை' எனக்‌ கோபபெருஞ்சோழன மககள்‌ 
மேலபடைகொணடு சென்ற நிலையில புலலா றறஜூர்‌ 
எயிறறியனார்‌ அமமன்னனை வினவினரா 
219:24-16). “என்னுயிரைப்‌ பாதுசகாபபோனைப்‌ 
பிசிர்‌ என்னும்‌ கரரிடத்தான்‌ எனபர்‌; அவன 
எமக்குச்‌ செலவம உடைய காலத்து நிறபினும, 
யாம இனனாமை உறுஙகாலதது அணடு நிலலான்‌” 
என்று, கோபபெருஞ்சோழன வடககிருநதபோது 
கூறினான (புறம. 8157-9). *“இடியேறு போனற 
நினனுடைய தாள்‌ நிழறகண்‌ வாழும்‌ வாழககையை 
யுடைய பரிசிலா செலவமே யன றியம 
களிறறியானைகளையுடைய வேந்தரது மடியாத 
வென்‌ றியும நினனொடு கழிய நீ கலலா 
யினையே” என நடுகலலாகவிட்ட வீரனைப 
பாரததுச இறுகருந்துமபியாா கூறினா (பறம. 
305.6-9), தலைவியின அணணனமாராகிய உடன 
பிறநதோர்‌, தமமோடு ஓஒவவாதவாககு அவளைத்‌ 
தருவதிலலை எனறு சொலலி, மகள்‌ வேணடி 
னோ தரும செலவததை விழையாராயப 
போர்‌ செயவதையே விருமபினா (பறம. 225:18- 15), 
“பலார்ககும பயன உணடாகத்தகக செயலகளைச 
செய்து இவவுலகம இனபநிலையடைய ஆணட 
வேந்தர்‌ சிலராவா; அஃதறியாதோர பலா; 
அன்னோர்‌ செலவமும மனனி நிலலாது” எனத 
குநதுமா றனுககுச சங்க வருணரா்‌ எனனும 
நாகரையா அறிவுரை கூறினா௱ (புறம. 360:9-11), 
முூடகள்‌ கலநத கொடிகள பினனிக்‌ கடககும 


(புறம்‌, 


புதரிடையே நினறு வறறும முதிய பாழிடததின 
கண மமை பெயதாறபோனறது ஈயாமனனா 


செலவம்‌ (புறம்‌. 881:9,10). “பகனறையின புதுபபூப்‌ 
போனற, அகல மடிககபபட்ட ஆடை கொடுதது 
உடுபபிததுச்‌ செல்வததையும குறையா அளவிற 
கொடுபபாயாக” எனச சோமன குளமுறறததுத 
துஞ்சிய கிள்ளிவளவனிடம நலலிறையனார்‌ 
கூறினார்‌ (பறம, 893:16-19). *யானையின பொன 
னரி மாலையணிநத பிடரினமேல ஏறியிருநது 
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சிறக்கும்‌, நினது பலரும்‌ புகழும்‌ செல்வச்‌ சிறப்‌ தெருக்களில்‌ விலை பகர்ந்தனர்‌ (அகம்‌. 320:2-4), 
பினை இனிது காண்கின்றோம்‌; நீ வாழ்க' எனச்‌ செல்வச்‌ சிறாரது சீறடியில்‌ பொன்னாலாகிய திண்‌ 
சேரலாதனைக்‌ குமட்டூர்க்கண்ணனார்‌ வாழ்த்துவர்‌ இணி விளங்கின (குது. 748:1-8) இவ்வுலக முழுவதும்‌ 
(பதி. 17:76-20). நிலவுலகத்தில்‌, புகழை நிலை பிறர்க்குப்‌ பொது இல்லையாகத்‌ திரி கருட்டும்‌ 
நாட்டின, பல்வேறு வகையினைக்‌ கொண்ட செல்வமானது உண்மையாகவே கைகூடியதாயினும்‌ 
செல்வங்களை உடையன்‌ ஆதலால்‌ *வண்டன்‌' அதன்போக்கு கனவில்‌ தோன்றி மறையும்‌ அத்‌ 
என்னும்‌ வள்ளலை நீ பெரிதும்‌ ஒத்திருக்கின்‌ றாய்‌” குன்மையது (அகம்‌. 379:6-9). “நம்மைப்‌ புறங்காக்‌ 
எனக்‌ களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரலைக்‌ கின்ற சிறந்த செல்வத்து (மேம்பாட்டினை உடைய) 
காப்பியாற்றுக்‌ காப்பியனார்‌ (குறிப்பர்‌ (பதி. 31: அன்னையும்‌ துஞ்சினள்‌' எனத்தோழி கூறினாள்‌ 
27-22). பல நாட்கள்‌ பாசறையிடத்தே இருத்தலால்‌, (நற்‌. 782:2-4), அரசராலே மாராயம்‌ பெறப்படுதலும்‌ 
சங்கு முழங்கும்‌ முழக்கமும்‌ பிற கருவிகள்‌ அவர்‌ முன்பாக குதிரை, தேர்‌, யானை முதலிய 
இசைக்கும்‌ ஒலியும்‌ எழுப்பும்‌, பெருமை பொருந்திய வற்றின்‌ மீது ஏறிச்செலுத்துதலும்‌ செல்வம்‌ அன்‌ று? 
படைச்செல்வத்தின்கண்‌ பொருந்தியவன்‌ சேரன்‌ அவை முன்பு செய்த செய்வினைப்‌ பயனே; 
(பதி. 50:22-26). *பாடி வருவோர்க்கு வரை சான்றோராலே செல்வம்‌ என்று உயர்த்துச்‌ சொல்‌ 
யாது வழங்குதலின்‌, பலகாலும்‌ பிறர்‌ கொண்ட. லப்படுவது, தம்மை அடைக்கலமாகச்‌ சேர்ந்தோ 
வழியும்‌ குறையாத செல்வத்தை உடைய ருடைய துன்பத்தை அஞ்சி, அதனைப்‌ போக்கும்‌ 
நெடியோன்‌ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை (பதி. 82: இயல்புடனே, இனிய தன்மையனாயிருச்கும்‌ அருட்‌ 
12,713, (ஆகவனிீயம்‌, தக்கிணாக்கினி, காருக செல்வமேயாம்‌ (நழ்‌. 210:5-9). புகம்மிகும்படி வாழ்‌ 
பத்தியம்‌ என்னும்‌) முத்தீயால்‌ உண்டாகிய கின்‌ றவருடைய செல்வம்‌ பொலிவடைதல்‌ போலக்‌ 
செல்வத்தினையுடையவர்‌ அந்தணர்‌ (முரு.181,182). காணுந்தோறும்‌ களிற்றியானை பொலிந்து 
உலகத்துத்‌ தொழில்களில்‌ மேலாகச்‌ சொல்லும்‌ தோன்றும்‌ (நற்‌. 877:1,2). 'எம்முன்னே வருந்தி 
உழவு, வாணிகம்‌ என்கின்ற இரண்டு கூற்றாலே அழகழிந்த தன்மை ஒன்றல்லாது நின்னை வசமாச்கு 
பொருந்துதலையுடைய சீரிய செல்வத்தாலே புகழ்‌ தலைத்‌ தெளியாத பெரிய தோளாகிய செல்வத்தை 
நிறைந்தவர்‌ குடிமக்கள்‌ (மது. 129-123). “மாளிகை யுடைய இவளினும்‌ என்னைப்‌ பெரிதும்‌ அன்பு 
யித்தேயுள்ள எமது பெரிய செல்வத்தையும்‌ செய்து ஒஓழுகினாய்‌' என வாயில்‌ நேரும்‌ முகமாகத்‌ 
நினையாளாய்‌ வேனிற்காலத்தே உடன்போக்கு தோழி தலைவனை நெருங்கிக்‌ கூறினன்‌ ற்‌. 
மேவ எங்ஙனம்‌ வல்லள்‌ ஆயினளோ” என மகட்‌ 270:2-7). *மணம்‌ முடிக்கும்போது இலம்பினைக்‌ 
போக்கிய தாய்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 1054-17). “அறிய கழற்றுதற்குச்‌ செய்யும்‌ செல்வத்தை (விழாச்‌ சிறப்‌ 
வேண்டுவனவற்றையெல்லாம்‌ அராய்ந்தறிந்து பினை யான்‌ கண்டு மகிழாது பிறர்‌ கண்டு மகிழும்‌ 
போரினை வென்ற செல்வத்தை நம சுற்றத்தார்‌ படி. சென்றொழிந்த என்‌ புதல்வியின்‌ அடிகள்‌ 
விரைந்த சென்றுரைக்கும்போது தலைவி மகிழ்வள்‌' பாலையின்‌ அருஞ்சுர நெறியில்‌ சென்று வருந்து 
சன வினை முற்றிய தலைமகன்‌ கூறினன்‌ (அகம்‌. கின்றனவோ” என மகட்போக்கிய தாய்‌ கூறினள்‌ 
744:12,18,19). பாவ நெறியிற்‌ செல்லாத வாழ்க்‌ (நற்‌. 279:9-11). யானை தனது காட்டில்‌ நிறையப்‌ 
கையும்‌, பிறன்‌ மனைவாயிலிற்‌ சென்று நில்லாத . பெருகியதால்‌ அத்தகைய செல்வமுடைய, வேற்‌ 
செல்வமும்‌ ஆய இரண்டும்‌ பொருளான ஆகும்‌ படை ஏந்தியவன்‌ தலைவியின்‌ தந்‌ைத (நற்‌. 32844 
(அகம்‌. 755:1,2). பேரரசர்‌ இருவர்‌ மாறுபாடு 6). “ஊரனே, நின்னைச்‌ சார்ந்தோர்க்கு நீ அருள்‌ 
கொண்டு பொரும்‌ போர்க்களத்ததே தமது ஒப்பற்ற செய்து காவாயாதலால்‌ நின்‌ துணையோர்‌ செல்வ 
படைக்கலத்தைக்‌ கொண்டு எதிர்வரும்‌ படை மும்‌ குனறும்‌; யாமும்‌ வருந்துகன்றோம்‌' எனத்‌ 
களைப்‌ பிறக்கிடச்‌ செய்யும்‌ செல்வம்‌ (வெற்றிச்‌ தலைவனிடம்‌ தோழி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 50:17), 
செல்வம்‌) உடையோர்க்குப்‌ பெருமை நின்றது குலைவன்‌ இயல்‌ தேர்ச்‌ செல்வக்‌ கொண்கன்‌ (தங்‌, 
(அகம்‌. 1747-8), “இனிமை நிறைந்த பலா மரங்‌ 104:4). கொடுத்தற்கு மனம்‌ சிறியவன து செல்வம, 
களையுடைய அழகுமிக்க செல்வத்தை உடைய நம்‌ தன்னைச்‌ சேர்த்தவரைக்‌ காவாது (கலி. 70:2,7). 
தந்தையும்‌ நின்னைத்‌ தலைவனுக்குக்‌ கொடுத்தலை “இவளுடைய நிறம்‌ பசலை நிறத்தாலே கைக்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொண்டான்‌்‌' எனத்‌ தோழி தலைமகட்குக்‌ கொள்ளப்பட்டுப்‌ பண்டை நீர்மை போனக்கால்‌, 
கூறினள்‌ (அகம்‌. 882:11,12). தமையன்‌ கொண்டு நீ போக்கு எண்ணுகையினாலே புதிதாகத்‌ இரண்டு 
வந்த தறுகண்மையை உடைய மீன்களைத்‌ பெருத்த செல்வத்தினால்‌ அவளழகை மீட்டல்‌ 
தழையணியினை அணிந்த அல்குலையுடைய பொருந்துமோ” எனப்பிரிவுணர்த்தியதலைமகற்குத்‌ 
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செல்வம்‌ 


உறவு, ஒறநவர்க்தச்‌ செல்வரமுணடான இடதது 
நீங்காதுருநது அவருடைய செலவததை நுகர்நது 
பினனை அவர்‌ வறுமையுற்ற காலத்து அவர்ககு 
ஒன்றை உதவாது (கலி. 285:19,80). கொடுததல 
தொழிலிடததுப பொருட்குறை காட்டாமல 
கொடுதது, இல்லறம நிகழததும முறைமையை 
அறிந்து நிகழததிய தீவினை இலலாதவனுடைய 
செலவம மிகுமாறு போல, மரங்கள்‌ தழைததன 
(கலி. 2721,2). உள்ளம மடிந்திருத்தல்‌ இலலாதவ 
னுடைய செல்வம பெருகுமாறு போல மரஙகள்‌ பூப்‌ 
பெருக்க, அஙஙனம முயனறு பெறற செலவததைத்‌ 
தான | வருநதாமல பாடிப்பெறறு உணபாரது 
நுகர்சசி போல, அமமரஙகளின கொமபுகளிலே 
தேனையுண்டு மிஞிறுகள்‌ ஆரவாரித்தன (கல. 
75:1,2).“நினனிடத்துத தபபிலலையாயினும, உயிரை 
வாங்கும்‌ நின வடிவை அறிந்து வைத்தும்‌, அதற்கு 
மேலே அணிசெய்து, தம்‌ செல்வச௪ செருககாலே 
புறப்படவிட்ட நுமமுடைய சுறறத்தாரைத தவறு 
டையரலலர்‌ எனறு கூறலாமாகிற கூறு எனத 
தலைவன்‌, காமஞ்சாலா இளையோளிடம தருககிக்‌ 
கூறினரைன (கலி. ௪9:77-7௪). அறிவுடையோர்‌, 
தம்‌ ழடைய செலவம்‌ முடிவை அடைகையினாலே 
வறுமையுற்றுத தமமுடைய வருததததைக களைதல 
தகக உறவினரிடததிலே செனறு தம முறையை 
அவர்ககு வாயவிட்டுச்‌ சொலலத தொடககிூப்‌ 
பினனை அதனை முடியச்‌ சொலல மாட்டாது 
குயங்குவர்‌ (கலி 61:8-2), “எமமுடைய தோழீ, 
இவளுடைய்‌ கணவன கொலலுகனற ஏறறைத்‌ 
தழுவினான எனறு களரார்‌ புகழநது சொலலு 
கினற இசசொல்லைக்‌ கேட்டு, மோரை விற்று 
யாம்வரும செல்வததை எங்கணவன தருமோ” 
எனகு தலைவி கூறினாள்‌ (கலி, 706:28-6௪), இவ 
னாலே விளங்கிய கலநத உறவும, உணமை 
கூறலும நடுவு நிலைமையும இனி விளககமினறிப்‌ 
போயின எனறு தனககுப பினபு உலகததாா£ 
இரஙகுமபடியாக, அவறறிறகு உயர்சசி மிகுமபடி. 
ஆராயநது, பொய்யைக கெடுதது நன்றாக ஆணட 
அரசனோடே சேரககெட்ட, நலல ஊஎழால உண 
டாயை செலவமபோலே வரிசைபபட்ட கதிரை 
யுடைய ஞாயிறு மறைந்தது (சலி. 720,2-5), 
முருகனை நம சேனைககுத தலைவன, எனககருதி, 
அஙகி (நெருபபுக கடவுள்‌) செலவததினையுடைய 
கோழியை அவனுச்குப பரிசாசகக கொடுததான 
(பரி. 5:௪7,58). திருமால மலர்நகு துமாய மாலை 
யையும்‌, அளவறற செலவததினையும கருடன 
எழுதபபட்ட. மிகாடியையுமுடையவா (பரி. 8:12), 
*தணபரங்குனறமே மழை வறந்ததாயினும, நெறி 
நீ அருவி, இடையறாது ஒழுகும செலவம நின௪ுகு 


செல்வம்‌ 


நிலைபபதாக' எனச செவவேளை நலலந்துவனார்‌ 
வேணடுவா (பரி, ச 129-120, 


செல்வமகள்‌ - செலலமகள, *தலைவி பலாவின பழம்‌ 


வீழநது கிடநத பாறையிடததே எடுததுககொணடு 
உணும்‌ ஊஎணினையும்‌ பெருஞ்சோற்றுத திரளை 
யம உடைய சிறிய குடியிலிருககும பிள்ளை 
யான மிடிப்பட்டாருடைய செலவமகளாவாள்‌” 
என்று தோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ (கவி, 502 
11-74). 'கொடிபோனற நுடககததினையும, எண 
கோவையாகிய மேகலையையும பூததொழிலை 
யுடைய கலிஙகததையும உடையள்‌ ஆதலால இவள்‌ 
இவ்வூரிடததே பிள்ளையால மிடிபபடடாருடைய 
'நலகாரநதார” செலவமகள என்று, காமஞ்சாலா 
இளமையளாய தலைவியைக குறிததுத தலைவன 
குனகுகுள நினைநதான (கலி 56,10-12), 


செல்வர்‌ - செலவத்தினையுடையவர்‌, முககட்‌ செலவா 


நகா (புறம.6:78). பிறாககு உதவலினறித தமமுடைய 
வயிறறையே நிறைதது, சொலலுதறகமைநத மேம 
பட்ட புகழை நீங்கிய, முரசு பொருந்திய செலவா 
நகா ஆய கோயிலை ஐவ்வாது (புறம்‌. 1287 8-10), 
நணுகுதறகரிய தலைமையையடைய மிகக செலவா, 
வறுமையால இரபயபோசகுக கொடாமையின 
பழைய வணமையுடைய மாககள்‌ போலப பினனும 
தம பெயரை நிறுகதி உலகோடு தொடாபு 
கொள்ளுதலை அறியா (புறம, 165 3-5) படைபபுப 
பல படைதது, பலம்ராஈடுி உணணும உடைமை 
மிக்க செலவர்‌ ஆயினும மககளை இலலோராககுப 
பயககுறை இலலை ர(புறம. 788) சோணரடடு 
அண்ணல்‌. மணணாள செலவா ஆயினும 
பாடிச்‌ செனறோககு ஈதல அனா ழியலபி 
னை (பறம. 984:7-5), “உலகத்தில வாழபவருள்‌ 
செலவா பலா; அவா எலலோரும பெறறுளள புகழ 
களுள நினது நலல புகுமே மமமபடடு அிற்கும” 
எனக களங்காயககணணி நாாமுடிச சேரலைக 
காப்பியாறறுக காபபியனார பாழிவர்‌ ய 35: 
1,820. காநதளம கணணியணிநத செழுஙகுடிச 
செலவர்‌ மகிழசசியை உடையவராகி இரபபோக 
குக கொடுததனா (பத, 81,2223), நாட்காலதது 
மகூழநதிருககிறை ழஇிருப்பிலே மேகமபோல்‌ வரை 
யாமற கொடுககும வண கையினையு/டைய 
வளபபம பொருநதியவா செலவா (மது. 242,428), 
வளைய செலவா புறமணடலததாரும உளளூுரி 
லுள்ளாருமாய்ப பரததையாதம வடிவழமகை 
விருமபிச செனறனா (மது 572), பழமரமுள்ள 
இடந்தேடிச்செனறு, அவறறின பழததை துகா 
தலைத தமககுத தொழிலாகவுடைய புளளினம 


செல்வர்‌ செல்வ 


போல, வளவிய குடியிற்‌ பிறந்த செலவரும்‌, அவர்‌ 
களால தோனறிய பிறரும நனநாகிய அகங்களில 
நலல மகளிரை வரைநது மகிழ்வர்‌ (மது. 576-579). 
“முழுமுதல்‌ அரண ததே நினறு வருநதினசெலவரைக்‌ 
கொணாமின” என அழைத்து அவாககுப்‌ 
பாணடியன சிறபபுச செய்தான (மது. 720,781. 
அரசா முரசங்களையடைய செல்வர்‌ (அகம்‌. 756,7). 
செலவர்‌ விரைதது செலலும்‌ தேோர்களையுடையவர்‌ 
(அகம. 486 3,4) செல்வர்‌ பொற்காசு இட்டு வைக்‌ 
கும பெட்டியை உடையவர்‌ (குறு. 222:2), தலைவி, 
பெருமுது செலவரது மடமகள்‌ (குறு. 387:7). தவஞ்‌ 
செயது பிறந்தவர்‌ முதுசெலவருடைய புதலவா 
(நற. 58:21), செலவர்‌ பல கட்டுககள்‌ அமைந்த வீடு 
களையுடையவர்‌ (நற. 71.6,7). செல்வர்‌, பொன 
புனைக கயிறறால யானையை பிணிததனர்‌ (ஐ. 
356:1). பிறர்ககு இமமணைணுலகம பொது என்னும்‌ 
மொழி இனறி மண்ணுலகம முழுவதையும 
செல்வர்‌ தனித்து ஆண்டனர்‌ (கலி. 68:1). 


செல்வர்‌ செல்ல - செல்வர்க்ருச்‌ செல்வன்‌. வீறும்‌ பெருங்‌ 
கொறறமுழுடைய செல்வர்‌ செலவ - செல்வர்க்குச்‌ 
செல்வனே - என ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ 
புகழப படுகிறான்‌ (பத, 59;9,10), செல்வார்‌ 
செல்வ எனத தொணடைமான இளந்திரையன்‌ 
சிறபபிககபபடுகினறான (பெரு. 456). 


செல்வ / செல்வன்‌ - 1. செல்வத்தினையுடையவன்‌, 
“போரை விமு2பிய செலவ - செல்வத்தை உடை. 
யவ - நீ நின புதல்வரார்சகுத தோற்பின, நின்னை 
இகழும பகைவர்‌ உவப்பப பழியை உலகததே 
நிறுததுவை” என்று கூறிக்‌ கோபபெருஞ்சோழன்‌ 
டிககள்‌ மேல பொரச சென்றபோது புலலாற்றூர்‌ 
எயிறறியனார்‌ தடுதது நிறுததினார்‌ (புறம்‌, 212: 
77,18), “'புதலவனைத தந்த செலவன (கணவன) 
ஊரும மா வாராதே' எனப்‌ போர்க்களததில 
மறவன்‌ பட்டமையினை நினைந்து அவன மனைவி 
இரங்கிக்‌ கூறினாள்‌ (புறம்‌. 272:8,4), உண்ணா 
நோன்பினர்‌ நீர்த்துறையில படி.நது, திருவீற்றிருக்‌ 
கும்‌ மார்பிரகண அணியப்‌ பெறறுள்ள துளசி 
மாலையும ஆழிப்படையுமுடைய செல்வனான 
திருமாலின்‌ அடியைப பரவினர்‌ யதி 297.6-9), 
*வடுப்‌ பொருநதின மார்பை உடைய குற்றமில்லாத 
செல்வ! வானவரமப' எனக்‌ களஙகாயக்கண்ணி 
நார்முடிச்‌ சேரல சிறபபிக்கப்படுகின்றான்‌ (பத. 
38 17,12). வில வீரராகய சானறோககு மெய 
புகு கருவி போனறவனே.! அடைததோரக்குச 
செலவ” எனக்‌ கபிலர்‌ செலவக்‌ கடுஙகோ வாழி 
யாதனைப பாராட்டுவர்‌ (பதி 65/5), *கா£விரி 
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யாற்றின்‌ நீர்‌ மிக்குள்ள, நெடுந்தொலைவி 
லேயே விரிதது தோன்றும்‌ அழகினையுடைய 


புகா நகர ததையுடைய செலவனே! எனப பெருஞ்‌ 
சேரல்‌ இருமபொறைவிளிககப்‌ பெறறான (பதி. 72: 
8,9. வளைநத அசிறகினையுடைய கருடனை 
யணிந்த நீணட கொடியினையுடைய செல்வன 
இருமால (மூரு. 751). ஏறறினை வெற்றிக்‌ கொடி 
யாக எடுதத உமையை ஒரு பாகததே கொண்ட, 
பலரும்‌ புகழ்கின்ற தோளினையும இமையாத 
மூனறு கணணினையும்‌ உடைய, முபபுரததை 
எரிதத மாறுபாடு மிகக செலவன (சிவன) (முரு. 
751-154). எலலோரானும உயாததுச சொலலப்‌ 
படுகினற யானையின்‌ புறககழுததிலே ஏறிய திரு 
மகள்‌ விளங்கும்‌ செல்வன (இநதிரன) (முரு. 158, 
759). அருந்ததி ஒழிநத அறுவராலே பெறபபட்ட 
ஆறு வடிவு பொருநதிய செலவ (முருக) (முரு. 8557. 
வேல பொருந்திய பெருமையை உடைய கையான 
மைந்த பெரிய செலவ (முருக) (முர. 865), *பகை 
வரைத திறை கொள்ளும கூறுபாடுகள்‌ எல்லாம்‌ 
முடியப்‌ போன செலவ' எனக கரிகாலன சிறப்‌ 
பிக்கப்‌ படுகிறான (பொரு 120,121), பாமபு ஈனறு 
கொடுத்த ஓளிவிளங்கும்‌ நீல நிறததினையடைய 
உடையினை ஆலமர்‌ செல்வறகு விருமபிக்‌ கொடுத்‌ 


தவன்‌ ஆய அணாடிரன (9று 95-97) எரிகின்ற 
சினததையுடைய கதிர்களையுடைய செலவன்‌ 
(கதிரவன) (பட்‌. 788), திதியன்‌, பொதியின்‌ 
மலைககுரிய செலவன்‌ அவான (அகம, 25:20), 


“இதோ, இந்தச செலவனுககு நாங்கள்‌ பொருந்திய 
வாகள ஆவோம்‌ எனறு கூறி மெல்ல என மகனி 
டததுச்‌ செனறேன' எனத தலைவி உரைத்தாள்‌ 
(அகம. 26:19-81), செலவன (முருகன்‌) பெரும 
பெயர்‌ ஏததி வேலன வெறியாடல்‌ (அகம்‌. 98: 
18,719). நிரமபிய கதிர்களின்‌ ஒழுஙகினைக்‌ 
கொணட அஆழியையுடைய செலவனின (திர 
மாலின ) பகைவர்‌ போர்‌ ஒழிதற்குக காரணமாய்‌ 
மாாபினிடத்தே தஙகிய மாலையபோல மேகம்‌ 
அழகிய விலலை விசுமபிடததே வளைததது (அகம. 
175:15,16). நானகு வேதஙகளாய பழைய நூலை 
அருளியவன்‌ முககட்செலவன்‌ (அகம, 181,176), 
“நீதானும கடைததெருககளையுடைய பழைய 
உஏரினகண்‌ உள்ள, தேரையடைய செலவன து 
(செலவ மனனனது) காதலிற்‌ பெற்று வளர்தத 
மகனாயுளளாய்‌' எனக்‌ கூறித தோழி தலைவனைச்‌ 
சேட்படுத்தினாள்‌ (நற்‌ 45,465), (செல்வன்‌ 
(காதலன) தமரோடுறையும தனனுூராககுச செல 
வான்‌ கொலலோ' எனத தோழி கூறினாள்‌ ழுழ்‌. 
344 8,717), கண்டல்‌ மரங்களை வேலியாகவுடைய, 
புறததே கழி சூழ்தத கொலலைகளையுடைய 


செல்வன்‌ 


கடல்‌ நாட்டுச்‌ செல்வன்‌ தலைவன்‌ (தற்‌, 494: 27. 
செலவக்‌ கொண்கன செலவன்‌ (புதல்வன்‌) கர்‌ 
அஃது (ஐங்‌. 104:4), “மூனறு முரசமும்‌ கெழுமும்‌ 
முதிய குடியிற்‌ பிறந்த மாறுபாடு மிகுகினற 
செல்வனுககு (பாண்டியனுக்கு) உரிய அனைத்தும்‌ 
இன்றிப்‌ பொலிக” என விழா எடுத்தல்‌ (சலி. 105: 
9-6), அன்பர்‌ மார்பு மலையோடு ஒப்பமைந்த 
செலவன ர(திருமால) அடியைத்‌ தலையினாலே 
வணங்கக்‌ கையினாலே தொட்டுச்‌ சூளுறறளர்‌ 
(கலி. 109:58,௪6), வளவிய விரைந்த நடை பயின்ற 
வலிமிக்க குதிரையை உடைய செல்வனே' எனத 
தோழி தலைவளைக்‌ குறிப்பிட்டாள்‌ (கலி. 185:59. 
'வளமாலையணிந்த செல்வனே' எனத்‌ திரு 
மாலைச்‌ சுட்டுவர்‌ (பரி 3:௪7). 'கோபத்தாலன்றி 
இயல்பாகவே சிவந்த கண்ணினை உடைய செல்வ, 
எனத்‌ திருமாலைக்‌ கூறுவர்‌ (பரி 4:10) முருகனை 
ஈன்நபோது, அரிய போரிலே சிறப்புடைய அமரார்‌ 
செல்வன்‌ (இந்திரன்‌) நெருப்பை உமிழ்சின்ற 
வச௫சிரம்‌ கொண்டு எறிந்தனன்‌ (பரி, 86:60-583. 
வானத்திடத்தே வளமிக்க செல்வன்‌ (இந்திரன) தன்‌ 
மெய்யிற்‌ பிரித்துப்பொறி விளங்கும்‌ தோகையிளை 
யுடைய அழகிய மயிலினை முருகற்குக்‌ கொடுத்தான்‌ 
(பரி. ௪:௪8-௪௦) குற்றமில்லாத துறக்சுத்னத ஆளும 
அமரர்‌ செல்வன (இந்திரன்‌) (பரி, 5:69). தம்முட்‌ 
பிரியாத மகளிரும்‌ ,மைந்தரும்‌, அலலாத வரம 
வேண்டுவோரும்‌ கூடி, மறுமிடற்று அண்ணற்கு 
மாசிலோன தநத, கடம்பமர்‌ செலவன்‌ நகரை வழி 
பட்டனர்‌ பரி. 8:125-127). *பாமபுப்‌ பகையாகிய 
கரடனைக கொடியாகக்‌ சொண்ட கோடாத 
செல்வனே' எனத்‌ திருமாலைச்‌ சுட்டுவர்‌ (பரி 79:2௪, 
௪9) 1கருடச சேவலைக கொடியாக உயர்த்திய 
செல்வ! நீ ஒதுதற்த இனிய வேதகதாற்‌ சொலலப 
(து சு நலல புகழை உடையை' எனத்‌ தருமாலைக 

குறிப்பிடுவர்‌. (பரி )8:40,41). *நீங்காத வலியினை 
யும்‌ சினவாதிருசகும்‌ போதே சிவநத சண்ணினை 
யும்‌, செருவின மேம்பட்ட இூரியாற்‌ செய்யும்‌ 
வெலபோரையும உடைய செலவ” எனத திரு 
மாலைக்‌ குறிப்பிடுவர்‌ (பரி, 7௪.57,5௪). “செருவேல 
தானைச செல்வ' எனச்‌ செவவேளை விளிபபர்‌ 
(பரி, 18:௪4). “வெறறிககொடி உயர்ததியசெல்வனே” 
என முருகனைப்‌ போற்றினர்‌ (பரி.81:16,17). 'பகை 
வரைத்‌ தேயததொழித்த செலவனே, நினனைத்‌ 


, தொழுது எமக்கு விருமபின சுற்றத்தோடு நின 


அடிக்$ழ உறைதல்‌ இன்றுபோல எனறும்‌ இயைக” 
என முருகனை வேண்டினர்‌ (பரி, 8168-70). 
“இருந்தையூர்‌ அமர்ந்த செலவ, நின திருநதடி 
தலையுறப்‌ பணிகுவம்‌' எனத்‌ இருமாலைப்‌ பரவினர்‌ 
(பரி, தி 1.5,6), அசைதலில்லாத மேலான புகழை 
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செல்வி - தலைவி (அரசி, இறைவி]. 


செலவு 


யுடைய, துறககத்தை ஓககும்‌, இரண்டு படப்‌ 
பொறியையணிநதவன வரைகெழு செலவன (ஆதி 
சேடன) (பரி, இ.1:47-29). 


2. திங்கள்‌. ஞாயிற்நோடே மாறுபாடு மிகுந்த 
தலைமையினையுடைய செல்வன-திஙகள்‌ (நெடு 
161,162). 


3. புதல்வன்‌. செல்வக கொண்கன செலவன-புதல்‌ 
வன- மளா அலது (தங்‌. 1044). 


“விசும்பிடததே 
விளங்குகனற மகளிருள்ளே சிறநத அருந்ததியை 
ஓத்தவள்‌, நின தொனைகாச செலவி' எனக களங 
காய்க்கணணி நார்முடிச்‌ சேரலின துணைவியைச்‌ 
சிறபபிததுக்‌ கூறுவர்‌ (பதி, 47.27,28). பேயகள்‌ 
ஆடும துஙைகைக்‌ கூததினையும்‌ அழகினையும்‌ 
உடைய செல்விக்கு (இறைவிககு) பேயமகள்‌ நொடி. 
கூறினாள (பெரு. 569), மிக்க புகழ வாயநதவள்‌ 
கானகச்‌ செலவி (கொற்றவை) (அகம. 3848-8,4/. 
புலிநகக்‌ கொனறையினது மலர்க்கண்ணியுடன 
நெய்தலின மலர்மாலை அசைய அந்திககாலததே 
கடல்கெழுசெலவி (கடல தெயலம்‌) சுடறகசரையில 
தனிதது நிறபது போல்‌ தலைவி தனிதது நினறாள்‌ 
(அகம. 8709-12. 


செலவு - 1. ௮௧ ஒழுக்கத்தில்‌ பிரிவு. தலைவி, புதல 


வன துபுலலிய தலையிலுள்ள செங்கழுநீர்‌ மாலையை 
மோநது பெருமூசசு எயதிய காலததே அசசிறந்த 
மலர்‌ பவளமயபோலும உருவினை இழநத பொலி 
வறற காடசியைக கணடு செலவினை - பிரிவினை - 
துவிர்நதோமனறோ' எனத தலைவன்‌ தனனெஞ 
சிற்குக்‌ கூறிச்‌ செலவழுஙகினான (௮௪ம, 4:22-28). 
“அரிய சுரநெறிகள, செலவு அரிய என அபயோது 
கூறாது இபபோது ஒழியச சூழ்நதனையாயின சிரிக 
சததசக இகழசசியை அடையமாடடாயா' எனத 
தலைவன இடைச்சுரத்துத தனனெஞ்சிற்குச சொன்‌ 
னான (அகம. 3837-80), தலைவியை நினைநது, 
நினைந்து செலவு ஆற்றாத, அரிய வழியில, 
குலைவன கனவு குண்டான (அகம்‌. 89:14-24), பகை 
வருடன பொருதல கூடிய பலவாகிய நெறிகளில, 
மலை மபூழைஞ்சுகள்‌ வெடிசுதறகேத வாகிய வேனிற 
காலததே செலவினை எஙஙனம்‌ வஉலளாயினளோ" 
என மசட்போககிய தாய்‌ கூறுவள்‌ (அகல்‌. 705,4,16, 
17). (நீ செலவு அயர என தோழியும, இன துணை 
யாகி நினனொடுவரும்‌' எனத தோழி கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 107.1,22). கவார்தத நெறிகள்‌ பொருந 
திய, செலலத தொனலையாசு நீண்ட காட்டிலே தன 


செலவு 


கணவனைத்‌ தேடிச செனற வெள்ளி வீதியைப 
போன்று, செலவு அயர்நதேன்‌ எனச்‌ செல 
வுணாததிய தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினள்‌ (அகம. 
1478-10). *நெஞ்சே, கடல்‌ போல அகன்ற காடு 
பினனே போக, அயலாரைப்‌ போல நம்தலைவியைப்‌ 
பிரிநது செலவேமாயின்‌ எமது செலவு நன்‌ 
றாகும்‌ எனறெண்ணும பொருளாசையுற்ற நின்‌ 
உள்ளம்‌ தளாதலினறிச்‌ செலுத்த நீ செல்லுதறி 
குரியை ஆவாய்‌ எனத்‌ தலைமசன்‌ தன்நெஞ்சிறகுக்‌ 
கூறினான்‌ (அகம்‌. 199:18-16) “தனது மென்மை 
வாய்ந்த மார்பில்‌ யாம்‌ சண்துயிலுதலை அகற்றித்‌ 
தாழையின்‌ தாழ்ந்த கிளைகளால தனது கடியதோர்‌ 
தடைபடுதலால்‌, தலைவன்‌ செலவு அரிதென்று 
கூறுவள்‌' எனத்‌ தோழி கூறினள்‌ (௮சம 820:77- 
72). “தலைவியின்‌ கூந்தலோடு பெரிய தோளினைத்‌ 
தடவிய நின்னை ஒழிந்து இங்குத்‌ தங்கி 
யிருத்தலை அஞ்சும்‌ என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ செலவு 
(உடன்போக்கு) மேற்கொண்ட தலைவி, நின்‌ 
னுடன போதற்குகீ கானம்‌ இனியவாகுக” எனத்‌ 
தோழி கூறுவள்‌ (௮௪ம்‌, 888:1-8,16) *நுமது செலவு 
கூறுபாடு மாட்சூற்றுச்‌ செப்பமுறுக' எனச்‌ கூறித்‌ 
தலைவனிடம்‌ தலைவி வெய்துயிர்த்தாள்‌ (அகம்‌. 
399,10,19), சோலையின்‌ இனிய நிழலில்‌ பொழுதைக்‌ 
சுழித்து, மாலைபயபொழுது வர, அதனை மயக்கம்‌ 
தோன்றப்‌ பார்த்து, நின்‌ பாகன்‌ தேரினைப்‌ 
பூட்டுதலை ஆராய்ந்து அழகிய அததேரினைச்‌ 
செலுத்த, நீயும்‌ செலவு விரப்புறுதல்‌ ஒழிக” 
எனத்‌ தோழி தலைமகற்குக்‌ கூறுவள்‌ (அகம்‌. 8492 
8-5). *தலைவர்‌, சுரநெறியில்‌ பொருந்திய வெயிற்‌ 
காக நிழலின்௧ண்‌ தங்கினராகிச்‌ செலவு மேற்‌ 
கொள்ளக காடு கவின்பெறுக' எனத்‌ தலைமகள்‌ 
கூறுவள்‌ (அகம. 445:78-82), *நெஞ்சே, முதிய 
துண்களையுடைய அம்பலத்தே, அரிய கரத்தைக்‌ 
கடந்து வந்த வருத்தத்தால்‌ செயலற்று, மாலைக்‌ 
காலத்தே தனிமை வந்தடைய, இண்மையை 
உடைய நம கள்ளம செலவினை வற்புறுத்த, 
முழந்தாள்களைக்‌ கையாற்‌ பூட்டிய தனித்த நிலை 
யினதாகிய இருப்புடன்‌ தனது நிலையினையே 
எண்ணியிருக்கும்‌ நமது இயலபினைத்‌ தலைவி 
அறியாள்‌' எனத்‌ தலைமகன்‌ இடைச்சுரத்துகத்‌ 
தனனெஞ்ிற்குக்‌ கூறினான (அகம. 374:4-9), நீ 
நின்பலவாய பொருள்‌ விருப்பால என சொலலின்‌ 
அளவைக்‌ கடந்து செலவு வலியுறுத்துவை' எனத்‌ 
துலைவன தன்‌ நெஞ்சிற்குரைததான்‌ (அகம. 4792 
79-78). (நீ இங்கே தனியாகச்‌ தங்கியிருக்க நின்னைப்‌ 
பிரிந்து செலலும ஆற்றல உடையவர்‌ யாவர்‌; அவ 
ருடைய செலவு நினனோடேயே அகும' எனறு 
தலைவியிடம்‌ தோழி கூறினாள்‌ (குற. 82:7,8,5). 
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“தோழி அழுதலை ஓஒழிவாயாக; தலைவர்‌ செலவு 
அழுஙகுவர்‌' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ 
மொழிந்தாள்‌ (குறு. 188:2). தலைவியின்‌ நெஞ்சம்‌ 
செல்லுதற்கரிய நிறைந்த இருளையுடைய இர விலே, 
தூலைவனிடத்திற்கு மலைச்‌ சாரலில்‌ உள்ள நீண்ட 
வழியில செலவு நீங்காது (குறு. 788:4,5). “தலைவி 
யின்‌ சிற்றூரிடத்தே செலவினைத்‌ தவிர்க” எனத்‌ 
குலைவன கூறினான்‌ குறு. 184:8). *தாம்‌ பிரிய 
இருப்பதைத்‌ தலைவியிடம்‌ சொல்லிச்‌ செல்வத 
னால்‌ செலவுஅரிதாகும்‌” எனறுஎண்ணித்‌ தலைவன்‌ 
சொல்லாது சென்றான்‌ (குறு. 807:10) *செலவேம்‌ 
செல்வேம்‌ என்று தலைவா்‌ பலகாலம்‌ சொலலிக 
கொண்டிருந்தமையினாலே, முன்பு கூறி வருகிற 
படி பொய்ச்‌ செலவாக எண்ணி நிலையாகப்‌ 
போய்விடுக' என்றேன்‌ எனத்‌ தோழியிடம்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (குறு. 225:1-2), *பக்க மலையிலேயே 
மேகம்‌ முழங்குகின்ற முழக்கத்தை உற்றுக்‌ கேட்கும்‌ 
மூங்கில்கள்‌ உலர்ந்து சுருங்லை அரியவழியில்‌ 
அத்தலைவனுடன்‌ செ௨வினை எனிமையுடையது 
என அறிந்தாள்போலும்‌” என மகட்போககிய தாய்‌ 
கூறினாள்‌ (குறு. 396:8-7). “சொல்லா இருப்பின்‌ அவர்‌ 
அகன்று போக, என்‌ உயிருக்கு ஏதம்‌ வந்துறும, 
ஆதலின்‌ நாம்‌ நேரிற்கூறி நிறுத்துவதன்றி நமது 
காதலருடைய செலவை வேறெத்தசைய சூழசசி 
யாலே தவிர்ப்போம்‌” எனத்‌ தலைமகள தோழியை 
வினவினாள்‌. (நற்‌. 79:8-10). “செல்லுகறகரிய சுரத்‌ 
தின்‌ கண்ணே தலைவர்‌ செல்வர்‌. அதற்கு யான 
சிறிதும்‌ வருந்துவேனல்லேன்‌; அவர்‌ செலவு (செல்‌ 
லும்‌ காரியம்‌) கைகூடுவதாக' எனத்‌ தோழி உரைத 
தாள்‌ நற்‌. 748:9-12). *நள்ளிருளில்‌ வருகின்ற 
தேரையடைய கொண்கனொடு உன்‌ செலவினை 
யான்‌ உடன்பட்டேன்‌; நீ எழுவாயாக” எனத்‌ 
தோழி தலைவியிடம்‌ மொழித்தாள்‌ ற்‌. 749:8,9). 
“வெப்பம மிகுந்த காட்டில்‌ நின்னை உடன்‌ 
கொண்டு சேறல்‌ இயையாமையின்‌ நின்னுடன்‌ 
தண்படு கானமும்‌ செலவு தவிர்நதனம்‌” எனத்‌ 
தலைமகன்‌ கூறினான்‌ (நற்‌. 256:5,11). “இவள்‌ 
பூப்போன்ற கண்கள்‌ நீர்வாரப்‌ பிரிதல்‌ ககுமோ) 
நும்‌ செலவு தவிர்க எனத தோழி தலைவனைச்‌ 
செலவழுங்குவித்தாள்‌ (தற. 929:6-9). *மடந்தரய நீ 
அழாதே; தலைவார்‌ செலவு அயூங்குவர்‌' எனத 
தோழி கூறினாள்‌ (நற்‌. 997:1). குறுமகள்‌ வருநதும்‌ 
நிலையில்‌ நின்‌ செலவு என்ன பயனைச்‌ செய்யும்‌” 
எனத்‌ தலைமகற்குத்‌ தோழி உரைத்தாள்‌ 
(ஐங்‌. 408:4), “அரிய சுரத்திடத்தே செலவு அயர்ந்‌ 
துனை); துணையைப்‌ பிரிந்து பெறும நின்‌ பொருள்‌ 
நன்று இல்‌” என்பது தோழி கூற்று (தங 307:2,2), 
“வேனில தங்களில்‌, கொடிய சுரநெறியைக்‌ கடந்து 
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செலவு அயர்ந்தனை; சிறுவன்‌ முறுவல்‌ காண்டலின 
இனிதா, நீ பிரிந்து செய்யும்‌ பொருள்‌” எனத 
தோழி வினவினாள்‌ (ஐங்‌. 809). “பாலை நிலத்தைக்‌ 
கடநது வநதோமாயினும்‌, இனிச்‌ செலவு ஓழிக? 
எனத தலைமகன்‌ தன்‌ நெஞ்சிற்கு இடைச்‌ சுரததுக்‌ 
கூறினான்‌ (ஐங்‌, 880). “இனி, செய்பொருட்‌ செலவு 
அழுங்குக, எனறு நின்னை விரும்பி நம்‌ காதலா 
வததனர்‌' எனத தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌ 357), தலைவனைப்‌ புணர்ந்து உடன்‌ செல்லும 
செலவு இனிதாங்கொலலோ' எனத்‌ தாய்‌ 
கேட்டாள்‌ (ஐங்‌ 272). மடமகளது தோள்‌ தலைவன்‌ 
செலவைத தடுத்தன (ஐங்‌. 421). மேகம்‌ இடி 
யுடன்‌ நீர்த்துளியைச்‌ சொரிநதுள்ளது; இந்நிலை 
யில தலைவியின்‌ மேனி பசபப நீ செலவயர்ந 
தனையே” எனத்தோழி, தலைமகற்குத்‌ தலைமகளது 
ஆற்றாமைகூறிச்‌ செலவழுங்குவிததாள்‌ (ஐங்‌. 428), 
வேந்தன்‌ போர்த்தொழிலைத்‌ துறநது, யான்‌ செலவு 
ஒழிநதனன்‌ என வினை முடித்து வந்த தலைவன 
கூறினன்‌ (ஐங்‌. 426) *போருடை வேந்தன்‌ பாசறை 
யிலே பகைவன்‌ வாரான்‌” எனத்தலைவன்‌ செல்வு 
அமழுங்கினன்‌ (ஐ௩, 487). *'கான்கெழுநாடன மகளே, 
அழாதே; நான்‌ செலவழுங்குவேன்‌”' என்பது தலை 
வன்‌ கூற்று (த. 430). (தலைவனை நினைநது நீ 
செலவ நயநதனை ஆயின்‌ பாணனே, கலைவனைப்‌ 
போல எம்மை மறந்து விடாதே” எனத தலைவி 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 478), 
களைக்‌ கொள்ளாயாய்ச்‌ செல்லின, உனக்கு 
மேலாம்‌ நின்று உண்மை கூறிக்‌ கழறும்‌ 
கேளிரைப்‌ போல, நின்‌ செலவைத்‌ தடுப்பது நீ 
செல்லும்‌ காடு எனத்‌ தோழி உரைத்தாள (கலி, 82: 
19-28), *ஒரு" நாள்‌ ஒருபொழுது கூட்டம இடை 
யீடுபட நீர்‌ பிரிவீராயின இவள்‌ உயிர வாழ 
வாளோ; பெரும, நினனுடைய பொருளிடத்து 
நெஞ்சு பிணித்தலாற்‌ செல்லும்‌ செலவைத்‌ தவி 
வாயாக” எனத்‌ தோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ 
(கலி, 4:28:25), “ஐயனே! நீ செய்கின்ற காரியத 
இடத்தே செலவயாந்து, நின்‌ கையாலே விலலின 
நாணைத்‌ தடவினாய, எனத்‌ தலைவனிடம்‌ தோழி 
உரைத்தாள்‌ (கலி. 7:8,6). பெரும, பொருளை நச்‌ 
சுதல்‌ நினக்குப்‌ பொருந்தாது, இச செலவை நீ 
தவிர்தலை யான்‌ விருமபுவேன்‌' எனத தோழி 
தலைவனிடம்‌ உரைததாள்‌ (சலி, ௪:79,80), *நின 
பிரிவாறறாமையை யான சொல்ல நெடுநதகை 
செலவு தவிர்ந்தனன்‌; இனி நின்‌ வளை கழலா 
திருப்பனவாக' எனத்‌ தலைலியிடம தோழி கூறி 
னாள்‌ (கலி, 10:22 24). யான்‌ கூறிய சொல்‌, நல்ல 
மருநதாகித்‌ தன மனம்‌ மகிழமுகையினாலே தலைவன 
செலவு தவிர்த்தான்‌' என்பது தோழி கூற்று (கலி. 


யாம்‌ கூறவும்‌ எம்‌ கூற்றுக்‌ : 


செவ்வரக்கு - சாதிலிங்கம்‌, 


செவ்வரி - ], 


செவ்வழல்‌ - விளக்கு, அநதிக்‌ 


செவ்வழி 


7718-81). “நீ தெய்வத்தாலே பிரியேன எனறு தெளி 
விகக, அபபிரிவினமை அரிதெனறு கருதாளாய 
அதை உண்மை எனறு துணிநததவள்‌, இழநத நலம்‌ 
பணடுயபோல ஆமபடி, கலிமாபபூண்ட தேரைச 
செலுத்தி எம்மனையிடததுச்‌ செலலும்‌ நின 
செலவை விரைவாயாக' எனத்‌ தோழி தலைவ 
னிடம்‌ கூறி வரைவு கடாவினாள்‌ (கலி. 124:78-22). 


2. செல்லுதல்‌. செலவு - செலலுதல - செஞ 
ஞாயிறறுச செலவு (பறம. 90:1), (புறம, 42:17 98 6; 
99:12;263:9,922:10) பதி, 77,1183.4) முரு. 572647 
பொரு, 172; ஈறு.259; மூலலை. 8; மது, 3892; அகம்‌, 17:11) 
64/7;899:4: 400:8) குறு. 98:56; 789:5:) நற்‌ 87:12 
கலி. 44:81, 46:14; 94:29,24; பரி, 6:517,5), 


ஆணிகளும பட்டங்களு 
மாகிய பரிய இரும்பாலே கட்டிச்‌ செவ்வரககு - 
சாதிலிங்கம - வழித்துத தாழோடே சேரப்‌ 
பணணின இரண்டாய்‌ மாட்சிுமைபபடட கதவைச 
சோத்திச செய்யபபெறறது நெடுநிலை (நெடு. 80- 
86). 


நாரைவகை, அடைகரையில்‌ சங்கு 
நாரைகளோடு செவ்வரி - நாரை - உகளுதல (பதி. 
28:21,28]. 


2. வந்தவரி. பொயகைமேய்ந்தது செவ்வரி-சிவநத 
வரி - உடைய நாரை (புறம்‌. 3512; 270; 
நெடு, 79; நற்‌. 8512). 
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3. செவவிதாக ஒலித்தல்‌. சிறுதோட்கோத்த பறை 
செவ்வரி - செவ்விதாக ஓலித்தல-உடையது (ற்‌. 
58:2). 


4. செவ்விய மெனமை. 
மெனமை - உடையது 


மயிரா செவவரி - செவ்விய 
(நற. ர்ச்‌ 5,6., 


காலததில மகளிர்‌ 
செந்தீயால உணடான செவ்வழலை-விளததை- 
ஏற்றச்‌ தொடங்கினா (கலி, 1/9 12), 


செவ்வழி - பண்‌. *சிறிய யாமை, இரங்கறபணணா௫ய 


செவவமி எனனும்‌ பணணிலே வாசிககுமபடி 
பணணி, நினது காடடைப பாடினேம” எனப 
பேகனைப பாணர்‌ பாடுவா (புறம்‌, 144,887, 
சீறியாழில செவ்வழிப்பணணை வாசிதது நின 
மலை நாட்டைப பாடினேம' எனப பேதனை 
அரிசல கிழார்‌ பாடுவா (பறம. 746:8,29., (பல மலை 
சுளையும கடநது, சீறியாழில செவவழிபபஸ்‌ ணை 


செவ்வான்‌/செவ்வானம்‌ 


வாசிததவாறு வநதேன' எனப பேகனிடம பெருங்‌ 
குனறூ£கிழாா கூறினாரா (புறம. 747:0,2). நள்ளி 
யின கைவணமையாலமாலைப பொழுதின்கணணே 
மருதம்‌ எனகினத பணணை வரசகிததுக்‌ காலைப்‌ 
பொழுதினகண கைவழியாகிய யாழினகண செவ்‌ 
வரி எனனும பண்ணை வாசிதது வரலாற்று 
முறைமையைப்‌ பாணர்‌ மறநதனர்‌ (பறம. 1498-4). 
"யாழில நலல செவவழிப பண்ணை மெல்ல 
இசைததுக்‌ கடவுளை வாழ்ததித துயரினைக்‌ 
கொண்ட மெய்யினனாயத தலைவன மாட்டுச 
செலவேன்‌' எனப பாணன்‌ கூறினரன [அகம்‌ 78; 
75-17) யாழ்வலலோன இயககும நலலயாழின்‌ 
செலவழிப பணணின்‌ இசையைக கேட்டாற்‌ 
போனறது இனிய சொல (அகம. 212 6,7). ஆக்‌ 
களை மீடடுவரும கோவலர்‌ புலலாங்குழலுடன 
பொருநதப பிரிந்தாக்குத்‌ துன்பினைத தரும்‌ 


நலல யாழினகணணே செவ்வழிபபணணைப்‌ 
பாடினா (அகம. 814:18,12). “பாணனே, இனிய 
நரம்பூத தொடையினையுடைய  நலலயாழில்‌ 


வருததததைத்‌ தரும்‌ செவ்வழிப்பண்‌ தோன்ற, இத 
தகைய மாலைப பொழுதில வநது சேராராயின 
அவர்தம நிலை யாதாகுமோ” எனத தலைவி 
அவனைக கேட்டாள (அகம. 214:17-74), குங்‌ 
கணவர்‌ பிரிதத காலத்துச செவ்வழி என்னும 
பண்ணையுடைய யாழினது நரமபோசை போல 
வருநதிக கூறும மொழியினையுடையவர்‌ மகளிர்‌ 
(கலி. 18:75). மாலைப்‌ பொழுதில்‌, தலைவியின 
அலைவு பெற்ற மொழிகள்‌ போல வண்டுகளின்‌ 
செவ்வழிபபாட்டு அடஙகின (கலி, 142 38), 


செவ்வான்‌/செவ்வானம்‌ - செக்கர்‌ வானம்‌. வான்‌, 
வெற்றியைத்‌ தருதலால குருதககறை பட்டுச்‌ 
செவ்வானதது - செக்கர்‌ வானத்து - வயைபுப்‌ 
போன்று காட்சியளிததது (புறம. &8:1,8). செவ்‌ 
வானை ஓத்த திருமேனியினையும்‌ அவ்வானில 
விளங்கும்‌ பிறையை ஓத்த, வளைந்த வெள்ளிய 
கூரிய எயிற்றினையும்‌ உடையவரா இவன (அகம்‌. 
க. வா, 8,9), முல்லை நிலத்தில பசிய இலைகளை 
யுடைய முல்லையினது குற்றமில்லா வெண்ணிற 


மலர்கள்‌, செவ்வானி அழகைக கொண்டன 
(குறு. 308.2-4), 

செவ்வி - 1. காலம்‌, “நும்‌ படை புதைவர்மேல்‌ 
போகுமபோது அவரது வேல முதலியவறறை 


ஓககியெறியும படைக்கு முனனிறபாய்‌ ஆதலாலும 
அவர்‌ படை அடாத்து வருமபோது நும படை 
யின அணியைத்‌ தாங்கவேணடி அதனைத்‌ கடுத்து 
நிறபாய ஆதலாலும பெருமானே, நின்னைக்‌ 
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செவ்வி 


காணும்‌ செவ்வி - காலம்‌ - அரிது' எனப்‌ பிட்டங 
கொறறனிடம காவிரிப்பூம்பட்டினத்துக்‌ காரிக்‌ 
கண்ணனார்‌ கூறினார்‌ (புறம. 1691-6). “மேற்கு 
(மலையிலே ஞாயிறு மறைநது வெயிற்கதஇர்‌ மாறிய 
செவ்விநோககி, நீவிர்‌ நல்லியக்கோடனது வேலூரை 
யடைந்தால்‌ எயிறறியர்‌ சமைத்த இனிய புளிங்‌ 
கறி இடபபட்ட சோற்றை நும பசிகெடப்‌ பெறு 
வீர்‌” என்று சிறுபாணர்‌ ஆற்றுப்படுததப பெறற 
னர்‌ (று. 770-177), பூக்கள்‌ நிறைந்த பெருந 
துறையிடததே இளவேனிலாகிய செவ்வியை நுகர்‌ 
வாரோரடு தங்க நீவிரும இளைபபாறிச்‌ செலவீராக" 
எனறு பெருமபாணர்‌ ஆற்றுப்படுததப பெற்றனர்‌ 
(பெரு, 389-392). தொணடைமான இளநதிரைய 
னிடததே நட்புககொள்ளுகலை வேண்டி அவனை 
விரும்பியோரும்‌ அவனது துணையைப்‌ பெற 
வேணடிய வேறு துணையில்லாதோரும குறையாத 
செலவங்களோடே அவனது முற்றததிலே நெருகஉத்‌ 
திரணடு அவனைச்‌ சாணும செவ்வி பாரததிருபபா்‌ 
(பெரு. 425-495), குருவிச சேவல்‌ வேற்றுப புலததே 
வேறு பெடையொடு புணர்ந்து தங்கி வதத 
செவ்லி நோக்கி அதன உரிமைப்பேடை அதனைக 
கூட்டினுள்‌ புகாதபடி தன்‌ பிள்ளையொடும 
சோந்து தடிததது ற்‌, 77:71 ௪). “வெணகடம்‌ 
பின உயரிய கிளைகளிடத்தே மயிலகள்‌ தஙக, 
வணடுகளும சுருமபுகளும வடிதத நரமபுகளைப 
போல்‌ ஆரவாரிகக, துமபிகள்‌ விறலியரது இசை 
யெழுசசிபோல ஒலிகக, தேனீசசன்‌ இள 
மரககாவில வாசசியமபோல்‌ இமமெனும இசை 
யெழுப்பி மணம மிக்க மலர்களையூத, மரங்கள்‌ 
சூடுதற்குரியோரை மணத்தினால்‌ அனழைபபன 
போல மலர்கள்‌, மலர, குயிலகள்‌ கூவ, நீர்த்துறை 
கள பூககளால அழகு பெற, காமனுக்கு நிகழததப்‌ 
பெறும விழாவை எதாகொள்ளும்‌ இளவேனி 
லாகிய செவ்வியும வந்தது; இபபோது வருவதற 
குரிய நம்‌ காதலர்‌ இனனும வந்திலா” எனறு 
தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (சலி. 286:1-11). 
துரைகளைய/டைய இனிய சின்னீர்‌ இளவேனிற்‌ 
செவ்வியின்கண வநது ஆரவாரிக்கும்‌ (கலி. 48: 
14). 'தலைவன எனனைக கண்டவுடன நிறுத்தி 
எனனுறுப்புககள்‌ பலவற்றையும்‌ பொய்யாகப்‌ 
பாராட்டி, வலையர்‌ விலங்குகளின சோரவைப்‌ 
பார்க்குமாறு போல என நெஞ்சழிநத செவ்வியைப்‌ 
பார்த்து, புலையர்‌ நோக்குமாறு போல வருத்த 
முணடாக நோக்கி என்னைகு தொழுதான்‌” 
என்று தலைவி அவன நிலைகளைத்‌ தோழியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி. 55:16-20). *இததுணைச செவ்வி 
யில இம்மாலை இவளிடததே போகுமெனக கணித்‌ 
தறிநது வையைப புனல எம தலைவன து மாலையை 


செவ்வி காட்டுதல்‌ 


நின்னிடத்தே சேர்த்தது பெரிதும்‌ வியப்பு” 
எனறு தலைவி, பரததையைப்‌ பழிததுரைத்தாள்‌ 
(பரி, தி. 2:88-40), 


2, பதம்‌. உழுது வித்தித்‌ தாளியடிக்கப்பட்ட பல 
இளைகளையுடைய செவ்வியில்‌ - பதத்தில்‌ - களை 
களை அடியினின்றும களைதலால்‌ வரகு இலை 
தழைததுப்பெருக வளர்நதது (புறம்‌. 20:2-5,9), ஈரச்‌ 
செவ்வியில்‌ உழுதற்குப பலலெருதுகளும்‌ உதவின 
வாயினும அவற்றுள்ளும்‌ நல்லெருதினை உழவன்‌ 
வேறுபடுத்தி ஆராயவான்‌ (புறம்‌. 289:1-87. குறும்‌ 
பூழ்பபறவை வெள்ளிய எள்ளை உணங்கறசெவ்வி 
யறிந்து கவர்ந்து உண்ணும்‌ (புதம்‌. 881:1-4. 
பூந்தட்டிலே இட்டு வைத்த பிசசியின்‌ அலரும்‌ 
செவ்வியுடைய அருமபின இதழகள்‌ அந்தியில 
விரியும்‌ (நெடு. 39-41). ஈரம்‌ பொருநதிய செவ்வி 
யமைநத பைம்புனத்தையுடைய ஓரேருழவன்‌ 
அதனைப்‌ பண்படுத்துதறகுப பெரிதும்‌ விரைவான 
(குறு. 18:4-6). செம்மண்‌ மேட்டு நிலததே செவ்வி 
யமைந்த வரகு தழைததிருக்கும்‌ (குறு. 288:17. 


3. அழகு. மாமரங்களும்‌ அழகிய தளிர்களை 
ஈன்றன; குயிலகளும்‌ அமமாமரக்‌ கொம்புகளி 
லிருந்து மிக இனிய குரலால பன்முறையும கூவும்‌; 
முதிர்ந்த இலைகளையுதிர்த்த மலாகள்‌ விரிந்த 
பெரிய கிளைகளில்‌ வண்டினம்‌ ஒலிக்கும்படியான, 
பூற்துகள்‌ உதிரும்‌ குளிர்ந்த சோலைகளில்‌ உளள 
தூய :மணல்‌ மேட்டில தங்கிக்‌ காதலர்‌ தமது வள 
மனையை மறந்திருக்கும செவ்வி - அழகு- அமைந்த 
வேனில்‌ இவ்வாறாக வந்தது (அகம. 855:4-99. 
ஞாழல்‌ மரததின சிறுமலர்கள்‌ செவ்வியமைந்த 
மருதமரத்தின வாடிய பூககளுடன்‌ உதிர்ந்து நீர்த 
துறையை அணிசெய்தன (குறு, 50:1-2). செம்மண்‌ 
நிலமான காட்டு நிலத்திலே பூத்த முலலைப்பூக 
களின பரபபு செககர்‌ வானததின செவ்வியைக 
கொண்டது குறு, 108:8-4), செவ்வியமைநத 
புள்ளிகள்‌ பொருநதிய அடியையுடையது நெற்கூடு 
(நற்‌. 86:8, 8). பரததை தலைவனுடன்‌ முயங்‌ 
குதற்கு அவளுடைய செவ்வி முலைகள்‌ அவளுக்குத்‌ 
துணைக காரணமாய அமைந்தன (பரி.தி, 449, 
447. 


செவ்வி காட்டுதல்‌ - (சிறுவர்‌) அழகு காட்டுதல்‌, புதல்‌ 
வனது பசி தீர்கக மாட்டாத வறுமை நிலையில 
பெருஞ்சித்திரனாரின்‌ மனைவி அவனது கருத்தை 
மாறறுதற்கு, “நுந்தையை நினைந்து வெறுத்த நின்‌ 
முகததில்‌ செவ்விகாட்டு, - அழகு காட்டு -' என்‌ 
றாள்‌ (புறம்‌, 160:18-25), 


செவ்வேள்‌ - முருகன்‌, 


செவி 


செவ்வியோர்‌ - நடுநிலையோர்‌. *தீயோரைத்‌ தண்டம்‌ 


செயதலும்‌ செவ்வியோர்ககு - நடுநிலையோர்க்கு - 
அருள்‌ பண்ணுதலுமாகிய இடையறாத முறைமை 
யால சோம்புதல்‌ இன்றி விளங்குக' எனச சோழன 
நலங்கிள்ளியிடம்‌ உறையூர்‌ முதுகண்ணன 
சாததனார்‌ கூறினார்‌ (புழம, 89.9-127. 


செவ்வேலான்‌ - முருகன்‌. *சூரபனமாவைக்‌ கொன்ற 


செவ்வேலானை - முருகனை - பாடி, காம வேட்கை 
யால்‌ திருப்பரங்குனறினிட த்தே நின்னோடே மாரிக 
காலத்தே பலநாளும்‌ தங்கின கடவுளரைக்‌ 
கண்டாயோ' எனக கூறித்‌ தலைவனோடு தலைவி 
புலந்தாள (கலி. 98:26-28). 


செவ்வேளின்‌ - முருகனின்‌ 
- இருக்கை வேலே துணை (மூரு. வெ. 9.34. 
வெறியாடுதற்குரிய செவவேளுககும பிற கட 
வுளுக்கும இசை முழங்க எடுக்கும விழா நீங்காத 
அங்காடியினையுடையது பட்டினம்‌ (பட்‌, 754,7௪7. 
உலகசததை அழிக்கும்‌ கடவுட்கு மகனே, செவ்‌ 
வேளே, சாலபினை உடையாய்‌' என முருகனை 
வேலன வெறியாட்டினுள்‌ விளித்துப்‌ பாடினன 
(பரி. 5: 18-15), செவ்வேள்‌ பரஙகுனறில வாழவாரே 
வாழ்வார்‌ எபைபடுவார்‌ (பரி. இ. 11). 


செவி - 1, காது. கேட்டறிவாரா சிலராதலின சிலா 


செவிசசகண்ணதாகிய யாழைப பாணசாதியது 
உணவிற்கு முதலாகப பெறற பரிசு எனனெனறு 
பாணன்‌ வெறுத்துறைநதான (புறம. 68.8,4) *ஆய 
புகழ அனறிப பிறா புகழைக்‌ கூறககேட்ட தன 
செவியும பாழபட்ட ஊலரினகண கணறு போலத்‌ 
துராவதாக” என ஏணிசசேரி முடமோசியா£ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ (புறம. 1822). விறலி, ஆய 
வள்ளலின்‌ புகமைச செவியாற கேடபினலலது 
அவன்‌ வடிவைக காண் டலறியாள்‌ (பறம, 182:1,27. 
“நின்பகைவர்‌, நின்னைக காணிற்‌ புறம்தருதலின 
புணணறியாத உடம்பாகிய வடிவுடனே சுண்‌ 
ணுக்கு இனியா; செவிககு இன்னார்‌' என ஏனாதி 
இருககிள்ளியின வீரததைக கோனாட்டு எறிசசி 
லா மாடலன மதுரைக்‌ குமரனார்‌ குறிபபிற 
புகழவர்‌ (புறம்‌. 287:8-7). வள்ளியோர்‌ செவி 
யிடததே்‌ விளங்கிய சொற்களை விதைதது இரவலர்‌ 
நினை தததை முடிப்பர்‌ (புறம்‌. 208:8,2). பொய 
கூறுதலையறியாத அறிவையடையோனது செவி 
யிடதது நலலோர்‌ விளைத்த கேளவியாகிய பயி 
நனறாக விளையும (புறம்‌. 287:4,5). செவி சிவநத 
கழுகின சேவலும்‌ கோட்டானும்‌ பேயினததுடனே 
சுடுகாட்டில இயங்கும (புறம்‌. 238:2-6). கோஙூனெ 
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மொட்டுப போன்ற வளைநத செவியினையுடை 
யது எலி (புறம, 886:4,5). மறவன, செவியிறந்து 
முனனே தாழந்த கதுபபினை உடையன (புறம. 
257,4), பெரிய செவியினையுடையது குறுமுயல்‌ 
(புறம. 832 8). நெடிய செவியினையுடையது குறு 
முயல்‌ (புறம்‌. 884:2). நெடிய செவியினையுடையது 
குறுமுயல (பறம. 889.4). சிவந்த செவியினை 
யுடையது எருவை (புறம. 470:26;373:28). வறுமை 
யில வாடிய பரிசிலர்‌, கொடைபயபொருளைக்‌ 
கணடு ஆர்வததோடு விரலில்‌ அணியததகுவன 
வறறைச்‌ செவியிலும்‌, செவியில அணியத்தகுவன 
வறை விரலிலும்‌ முறைமாறி அணிந்தனர்‌ (புறம்‌. 
374:14,75). எஃகுச்‌ செவியாலே சுருதியையளந்து 
நரமபைக்‌ கட்டின,சுற்றுதலுறும்‌ வார்ககட்டினை 
யுடையது யாழ (முரு. 340,141). உமணர்‌ நெட்டி 
யால செய்த பூமாலையைக்‌ குரஙகின்‌ செவியடி 

லே நெற்றி மாலையாகக கட்டினர்‌ (சிறு. 54). 
விழியாத கணணையும வளைந்த செவியினையும்‌ 
உடையது நாய்க்குட்டி (சிறு. 720), வடுவழுத்தின 
வலியினையுடைய ழுதுகினையும்‌ எடுதத செவி 
யினையும்‌ உடையது கழுதை (பெரு. 80.) குறுமுயல்‌ 
தாமரையினது புறவிதழை ஓககும நெடிய செவி 
யினையுடையது (பெரு 114,115), பககரைகளை 
யறுததுக கூரிய முனையினையுடைய அம்புகள்‌ 
வநது அழுந்துகையினாலே குதிரைகள்‌ செவி 
சாய்த்துப புலலுண்ணாதே வருந்தின 
72-72) மடப்பததை உடைய கண்ணினையுடைய 
மரையானின்‌ குழவி பெரிய செவியினையுடையது 
(மலை 505,506). வநத செவியினையுடையதுஎருவை 
(அகம. 2:56). கறவைமாடுிகள்‌, கன்றுகளைக்‌ காணா 
மையின்‌ பொலிவற்ற கண்ணினவாயச செவி 
களைச்‌ சாயத்துத்‌ துன்புறறன (அகம. 68:10-28). 
சிலர்‌ செவிபபட்ட புணர்ச்சி அலராகி எங்கும்‌ 
பரநதது' எனத தோழி தலைவனிடம்‌ உரைததாள்‌ 
(அகம 90:4). வழியெலாம ஒழுகிய குருதியினைப்‌ 
பருகும்‌ பருந்தின்‌ சிவந்த செவிகள்‌ போர்க்களப்‌ 
பரப்பில்‌ இராப்பொழுதில்‌ கைக்கொண்ட வீரா்‌ 
களது மருமத்துப்புண்க௲ளை ஆராயும விளக்கு 
களைப்‌ போனறு தோனறின (அகம. 111:18-74). 
நிமிர்ந்த கொமபினையும்‌ தொங்கும்‌ செவியினை 
யூம உடையது வெள்ளாட்டுக கிடாய (அகம, 156: 
274). சிவநத செவியினையுடையது எருவைச்‌ சேவல்‌ 
(அகம 161:5,6) களிற்றின செவிபோன்றது தாமரை 
இலை (அகம்‌. 176:4). நீர்‌ நிலையில்‌, தழைதத 
தாமரையின நீர்‌ மீது உயர்நத நெடிய காம்பினை 
யுடைய அகன்ற இலையை, பெரிய குளம்‌ அலையக 
காறறு அடிக்குந்தோறும்‌ பெரிய களிறறி 
யானையின்‌ செவிபோல அசைவிக்கும்‌ (அகம. 1862 
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3-2) செய்து சூட்டியது போலும்‌ செஞ்செவியினை 
யுடையது கமுகு (அகம்‌, 793 6). முயல்கள்‌ வளைந்த 
அழகிய செவியின (அகம்‌. 284:8,2). கோவலாா்‌ 
இளைய எருதுகளின கழுத்தில கட்டியுள்ள 
மூஙகில குழாயிலுள்ள இனிய புளிச்‌ சோற்றை 
வம்பலரா்தம்‌ பசியால்‌ வந்த செவியடைப்பு 
நீங்கத்‌ தேக்கின இலையில பகிர்ந்தளித்தனா்‌ 
(அகம்‌. 817:9-11), நெடுஞ்‌ செவிக்‌ கழுதை (அகம. 
249: 72), வருந்தும்‌ தோளின வருத்தத்தைப்‌ 
போக்கும்‌ மருந்து இது என, நினைக்கும்தோறும்‌, 
ஒலிக்கும்‌ பலலியானது நிமித்தத்தைத்‌ தொழுது 
உறையும்‌ தலைவியின்‌ செவியகததே அறிவுறுதது 
மோ: எனத்‌ தலைமகன்‌ தனனெஞ்சிற்குக கூறி 
னான்‌. (அசம்‌. 7572 ௪,7ச-77), தாயர்‌ வரிகள்‌ 
பொருந்திய பருத்த தோள்களையும்‌, நீண்ட செவி 
களையும்‌ உடையவர்‌ (அகம்‌, 898: 8), மலைப்‌ 
பக்கத்தில உள்ள சேம்பின்‌ அசைதலையுடைய 
வளப்பமான இலை, பெரிய அண்‌ யானையின்‌ 
செவியைப்‌ போலத்‌ தோன்றும்‌ (குறு. 78:8,2), ஆண்‌ 
யானையின்‌ செவியை ஓததது பசிய இலை குறு. 
246:2,). ஏம்‌ செவி தலைவன சொன்ன சொற்களைக்‌ 
கேட்டன” எனக்‌ கிழத்தி கூறினாள்‌ குறு. 209:5,6) 
தலைவன்‌ தேர்‌ வாராதிருப்பினும்‌ வருவதுபோல்‌ 
தலைவியின செவிகளில்‌ ஒலிததது குறு. 801:5-7), 
துடிபபுடைய கண்களைக்‌ கொண்டுள்ள காட்டுப 
பசுவின்‌ கன்று அழகிய செவிகளையுடையது (குறு. 
322:1). நெயதலின்‌ பசிய இலையை ஒஓதத அழகிய 
செவியையுடையது யானைக்கனறு (நற. 487:3,2. 
பிடியானையின்‌ செவிபோன்றது ஆமபல இலை 
(நற. 280:1) கரிய எருமையின்‌ கன்று பெரிய 
செவியையுடையது (நற்‌. 871:7). களிற்றின்‌ செவி 
போன்றது தாமரை இலை குற்‌. 810:8), அழல்‌ 
போன்ற சிவந்த செவியுடையது கழுகின்‌ சேவல்‌ 
(தற்‌. 52:48). “நின்‌ பரத்தைமையினைச்‌ செவி 
யினால்‌ கேட்டாலும்‌ சொறகு அடஙகாதபடி 
சினம கொள்பவள்‌ தலைவி” எனத தோழி 
தலைவற்குரைததாள்‌ (ஐங்‌. 84:71). குருதி போன்ற 
செவியை உடையது எருவைச்சேவல்‌ (ஐ. 885:2), 
அழகிய செவிகளையும்‌ பெருமை உடைய தாள்‌ 
களையும உடையது யானைத்திரள்‌ (கலி, 5:7,2), 
மானிளுடைய செவியைப்‌ போல மூங்கில முளை 
யினது கணணைப பொதிநத பாளைதோனறும 
(கலி. 48:16,17). நொரச்சிப்பூ விழுகின்ற ஓசையைத்‌ 
தலைவன்‌ குறியோ எனறு கருதும செவியோடே 
தலைவி வருததமடைவாள்‌ (கலி. 46:12,72). முறம்‌ 
போலும்‌ செவி மறைப்பிடமாக வந்து பாயந்து 
மாறுபாடு செய்த புலியை யானை ினதந்தழிக்கும்‌ 
(கலி, 58:1) நாலவலல ஆசிரியராலே பொவலாத 
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சொற்கள்‌ இடையிற்‌ புகுதாமல்‌ போககபபட்ட 
தம்‌ செவிகள்‌ செய்யாக, சான்றோர்‌ செயயுட்கள்‌ 
தம சொல்லை வளர்க்கும்‌ நீராக, அறிவினையுடைய 
நாவாகிய ஏராலை உழுதுண்பவர்‌ புலவர்‌ (கலி, 68:1- 
ச).உழிஞையான்‌ செவியிடத்தே படைகொண்டு 
வந்தவனுடைய பள்ளி எழுசச முரசுபோல மணி 
ஓசை முதலியன தலைவியின்‌ துயிலைப்‌ போககும 
(கலி. 70:80,21). “கொடையினது பெருமையைப்‌ 
பாடிப பாணன்‌, தனனுடைய யாழோசையாலே 
முன்பு தாழ்க்கபபட்ட செவிகளை, அவன கூறு 
இன்றவற்றைக்‌ கேட்டற்கு அவர்‌ சாய்ககையினாலே 
இப்பொழுது அக்கூற்றாலே புதிதாக அகபபட்டன 
வாகிய பூழினுடைய புதிய போர்களைக கண்டா 
யும்‌ போலே இருந்தாய' எனத தலைவி பரத்தை 
யரைப்‌ பூமாக்கிக கூறினாள்‌ (கலி. 95.9-18), செவி 
மறுவாயிருககனற விளங்கும்‌ நுணணிய சிவந்த 
பொறிசளையடைய வெள்ளை எருத்தின து 
கோபத்தை அஞ்சானாய்‌, அதன மேலே பொதுவன 
பாய்நதான்‌ (கலி. 10:87,88) தன மேலே செனற 
சிவநத ஏற்றைச்‌ செவியடியிற்‌ கொமபுகளைப்‌ 
பிடிததுக்‌ கொண்டு பொதுவன்‌ தழுவினான (கலி. 
703:50-௪2), தொழுவிடததுச்‌ சிலுவைக்‌ குணததை 
யுடைய செவி மறையாயிருககனற ஏறறினை 
ஆயன தழுவினான்‌ (கலி. 107:5,6) நரமபை வீக்கு 
தலைச்‌ செயய, அதனிடததே நின்ற பண்ணினுள்‌ 
தோன்றிய இனிமையைக கேட்போர்‌ செவி 
கொணடு இனபுறுதற்கு முன்னே, நரமபு அறு 
பட்டது (கலி. 142:8,4). செவிகள்‌ செவிடுபடச்‌ சங்கு 
முழங்கும (பரி. 8:88,40). “எம கணவர்‌ செய்பொருள்‌ 
வாயகக' எனறு முருகன்‌ திருச்செவிக்கண்‌ சேரக்‌ 
கூறி மகளி வழிபடுவர்‌ (பரி.ச:107). தாளம 
அமைநத பாடல இனபத்தால கேட்டோர்‌ செவியை 
நிறைததது (பரி. 11:697. குழைக்காதினையுடைய 
கோலச்‌ செவிக்கண்‌ குவளையைச்‌ செருகனர்‌ 
(பரி, 17:97,98), (குறப்பெண்ணாகிய வள்ளியை 
மண நதோய, எம வாழ்த்தினை நின்செவிக்குச 
சிறபபுணவாகக கேட்டல வேண்டும' எனது 
அடியார்‌ முருகனை வழி பட்டனர்‌ (பரி, 19:96,96. 


2. செவ்வி, ஆறலைப்போரால்‌ வருத்திய வழிச்‌ 
செலவோர்‌ உயர்மரககிளையிலேறி, உணவினை 
வேட்டெழுந்த பருந்தானது வானததினசண்‌ அசை 
யும்‌ செவியை - செவ்வியை - பராததிருபபர்‌ (அகம்‌. 
285:9-12). (செவி - தொகுததல விகாரம) 


செவிடு - காது கேளாமை, செவிடு, பிறபபொடு 
கூடாத எணவகை எச்சங்களுள்‌ ஓன்று (புறம்‌.86:7- 
4). சங்கு செவிகள்‌ செவிடுபட. முழஙகும்‌ (பரி. 
22988,407, 


செழியன்‌ 


செவிலி - செவிலித்தாய்‌. புதல்வர்‌, பால சுரந்த 


முலையினையுடைய செவிலியைத தழுவிப பாலை 
உண்டு படுக்கையில்‌ துயில கொளளும (பெரு. 249- 
852). முன்பு அணைத்தலை விடாத அவரது 
கைகள்‌ இனறு நெகிழநதமை கணடு, செவிலியின 
கையிலிருநத என புதலவனை நோககி, இச்‌ செல 
வற்கு ஓததனம்‌ யாம்‌ என என மகனிடம பெயர்த 
தேன' எனத தலைவி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 26:18-81), 
செவிலியுடனே, மெலலிய அணைமீது ஈனற 
அணிமை விளங்கும்‌ புதலவன துயினறான்‌ (நற்‌. 
40,5,6). 


செவிலியர்‌ - செவிலித்தாயர்‌, நரை கலந்த நறிய 


மெலலிய மயிரினையுடைய, சிவநத முகத்தை 
யுடைய செவிலியர்‌, தலைவி ஆற்றா ஓஒழுகசும 
மிகுகையினாலே திரண்டு, *தலைவா இனனே 
வருகுவா' எனத்‌ தேறறினர்‌ (நெடு, 152-155), 
நரைமயிர்‌ கலப்புற்ற நறிய மெலலிய கூநதலை 
யுடைய செவ்விய முதிய செவிலியர்‌ பலவாகப 
பாராட்டிக கூறித்‌ தலைவி ஆயததோடு விளை 
யாடினா (அகம. 254:7, 2, 7). இளமபருவததே 
தம்‌ பிணக்கை அனபுடைய செவிலியர்‌ இடை 
மறிததுத்‌ தடுக்கவும விடடுச செலலாமல இறு 
பூசலைப்‌ புரிபவர்களாயத்‌ தலைவனும தலைவியும 
இருந்தனர்‌ (குறு. 289.5, 4). பாலுணவைப்‌ பொற்‌ 
கலததிட்டு ஒரு கையில்‌ ஏநதியவாறு, சிறிய 
கோலை ஓங்கி நீ உண்ணுவாய என்று எறிதலும, 
சிலம்பு ஓலிககுமாறு பாயநது மெல்லிய நரைதத 
கூந்தலையுடைய செவ்விய முதுமையடைநத செவி 
லியா பின்‌ தொடர்நது ஓடிப்‌ பற்ற முடியாதபடி 
தலைவி முனறிலினகண்‌ உள்ள பநதா்ககு ஓடி 
னாள்‌ (தற்‌. 110.1-8), 


செழியன்‌ - 1. பாணடியன்‌. கொற்கைக கோமானும 


தென்புலங்‌ காவலர்‌ மரபினோனும்‌ பகைவர்‌ நாடு 
களை மாறுபாட்டினால கவாநது கொண்டோ 
னும்‌ முததுமாலையணிநத கொறறக்குடையினை 
யும்‌ கண்ணுக்கு அழகு நிறைநதத கணணியினையும்‌ 
கடுநதேரினையும உடையோனுமாகிய செழியனது 
- பாண்டியனது- மதுரை (நு. 68-67). பகைவர்‌ 
தம களிறுகளையுடைய அரிய போகளைச சிதையு 
மாறு மோதியழிககும, ஒளி வீசும வாட்படை 
களையுடைய கொற்றச செழியனுசகுரியது அள்ளூப 
(௮அசும. 86:17:14). ஒளி வீசும வாட்படை 
களையுடைய கொறறச்செழியன, குற்றமிலலாத 
படைப்பயிறசியொடு கூடிய நெருங்கிய போரில 
வெலலுந்தோறும யானைகளைப பரிசிலாகப 
பெறும பாணன்‌ மத்தளம்‌ அடிப்பான (அகம்‌. 106: 


செற்றம்‌ 


10-13), துளையிடபபடாத புது முத்துக்கள்‌ விளை 
யும்‌ சடலையுடைய போராளியாகிய திண்தேரினை 
யுடைய செழியனது (பொதியில்‌) மலையின பக்கங்‌ 
களில வளாநதஇிருநத நெடிய மூங்கில்கள்‌ நலலெழில 
வாய்நதவை (அகம. 787 78-15), கொறகை நசுரை 
யுடைய போராளியாகிய, வெற்றிவேனலையும்‌ கடிய 
களிற்றியானையையும நெடிய தேரினையுமுடைய 
செழியனது மலைபோலும மாடங்களமைந்த 
நெடுநகராகய கூடலில எழுந்த வெறறியாரவாரம 
போல்‌ தலைவனது பரததைமையொழுககம்‌ அல 
ராகியது (அகம. 289:10-14). மாலார்ததாரினையும 
வெற்றி பொருந்திய முரசினையும வெலலும்‌ 
போரினையுமுடைய செழியனுடையது மாடமூதரா 
(மதுரை) (அகம. 985:9-11), பகைவர்‌ அரண்‌ 
மிகக தம்‌ மதிலகததில இருககுமபோதே அவரை 
யெதாதது வென்று அவரது முரசினைக்‌ கைப்‌ 
பற்றிககொணடு, அவரால பாதுகாக்கப்பட்ட 
அரணையும்‌ கவர்ந்து கொண்ட, கொலலுமபோர்‌ 
வலல செழியனுககுரியது பெருமபுகழமைநத கூடல்‌ 
மாநகர்‌ (நற்‌. 89:7-70), நலல மாலையணிந்த 
பொனனாலாகிய தேரையுடைய செழியனுககுரியது 
கூடல்‌ (நற, 898:8, 9). ்‌ 
2. தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ 
நெடூஞசெழியன.  *தலையாலங்கானததுச்‌ செரு 
வெனற பாண்டியன நெடுஞ்செழியன' காணக. 
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செற்றோர்‌ - பகைவர்‌ 


செறல்‌ - வெகுட்சி. 


செறிவு 


இன்புறறான்‌ (கலி. 87:14,15). (செற்றார்‌ (பகைதது 
அலர்‌ கூறுகினற மகளிர்‌) நமமை இகழந்து பராக்‌ 
கும்‌ கணகள்‌, இகழ்நது பாராதிருககும்‌ படியாக 
யான்‌ தலைவன மா£பைச சாராமல்‌ அமைந்தி 
ரேன'* எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (கலி, 104:65,66). 


செற்றை - ிறுதூறு/குப்பை. பருததிப்பெணடு, பக்கங்‌ 


களையும, செற்றையினையும்‌ - குப்பையினையும்‌- 
புடைத்து நீக்கினாள்‌ (புறம்‌. 486:4,5). செற்றை 
யினையுடைய வாயிலமைநதது குரம்பை (பெரு. 
728, 614]. தட த 
நம்பி நெடுஞ்செழியன செற்‌ 
ஹறோரை-பகைவரை - தளையொடும்‌ கெடுத்தான்‌” 
எனப பேரெயில்‌ முறுவலார்‌ பாடுவர்‌ (புறம. 8294). 
“செறறோர்‌, போரிடத்தே கொலலசு கொலலகீ 
குறைபடாத தானையுடையோன'என இளஞ்சேரல 
இரும்பொறையைப்‌ பெருங்குனறாரா கிழார்‌ பாடு 
வார்‌ (பதி. 82:12,12). செற்றோருடைய, காவலை 
யுடைய அரண்களை யானை இடித்தது (பட்‌. 228, 
329,821]. 


களிறு செறல்‌ - வெகுட்டு - 
பொருந்திய பார்வையினையுடையது (பிறம. 15: 
௪,9). செறல்‌ தநோககினையுடையது மழகளிறு 
(புறம்‌. 28:௪,௪) திருமாலின்‌ அருள்‌ மொழி வலம 
புரி முழசசையும்‌ வேதமுழமககையும்‌ ஒக்கும; அவர்‌ 
தம செறல மொழி வானமுழக்கையும்‌ உருமேற்‌ 


செற்றம்‌ - சினம்‌. முனிவர்‌, மாறுபாட்டோடே நெடுங்‌ 
காலம நிறகும்‌ செற்றத்தினையும்‌ - சினததினையும்‌ 
- போக்கிய மனததினையுடையவா (மூரு. 120) 
332). ஒரு கூற்றில செற்றம்‌ செய்யாது, ஒரு கூற்‌ 
றில உவகை செயயாமல நெஞ்சினைப பாது 
காக்கும்‌ அறங்கூறரவையம (மது. 490, 492). 


றின முழக்கையும ஓக்கும (பரி. 18:44,45). 


செறிவு - 1, நெருக்கம்‌/உறவு. உடைவாள்‌ செருகப்‌ 
பட்ட செறிவு - நெருக்கம்‌ - உடையது உடை. 
(பெரு 78), புரவியை அடிகன் ற சமமட்டி மறை 
யும்படி வடிமபு தாழ்ந்து பெருக்கும செறி 
வுடையது உடை (முலலை,. 59), கரிகாலன, 
பகைவரது செறிவுடைய வாட்படையை ஓட்டி. 
னான்‌ (பட்‌. 225,286). “என உள்ளச செறிவம 
நெடுந்தொலைவிற்கு நீங்கச்‌ சென்றுள்ளது' எனத்‌ 


செற்றவர்‌ - பகைவர்‌. *நின்னுடன்‌ நட்புக்‌ கொண்ட 
வருடைய குடியை உயர்ததலைச்‌ செயவை; 
செற்றவர்‌ - பகைவர்‌ - அரசுரிமையை வாங்கக்‌ 
கோடலைச்‌ செய்வை' எனத்‌ தலையாலஙகானத்துச்‌ 


ன்‌ ்‌ ர தலைவி கூறினாள்‌ (குறு, 219:8). ஒருவரோடு 
செருவென்ற பாண்டியன நெடுஞ்செழியனை ஒருவரக்கும்‌. இதிறிவு வ உறவு - கரிப்லெுவேது 
மாங்குடி மருதனார்‌ பாடுவார்‌ (மது. 132,188. கூறியதொன்றைத தாம மறுக்காதிருததல (கல, 


72.11). *செறிவினால்‌ நிகழத்தும்‌ நலல தொழில 
கள்‌ பலவற்றையும்‌ வலலன' எனத தலைவனைக்‌ 
குறிப்பிடுதல (கலி, 148:32] சோலைகளும்‌ சுனை 
களும பூவணிந்த செறிவால அழகு கொள்ளும 
(பரி. 48221-22). 


செற்றார்‌ - பகைவர்‌, *செற்றாரது - பகைவரது - 
அரணத்தை அழித்து வேந்தனது பகையை வெல 
வதற்குச செலவேம்‌ எனத்‌ தலைமகன்‌ கூறல்‌ 
(தங. 489) பாண்டியனுடைய செற்றார்‌ மருமததே 
தைதத அமபினும்‌ நோவைச்‌ செயதல உல௫ற 
கொடுமைகளின்‌ மிகக கொடுமையனறோ' எனத 


2. அடக்கம்‌, (பெரியோர்‌ அறியும்‌ அறிவாலும்‌ 
துலைவன காமஞ்சாலா இளமையோளிடம சொலலி 


அறியாத செறிவினை - அடககத்தை . உடையை 


செறு 


எனச்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளியை உறையூர்‌ முது 
கண்ணன்‌ சாத்தனார்‌ புகழவர்‌ (புறம்‌, 80:67. 


செறு - 1. செய்்‌/செய்யிலுள்ள சேறு கடைசியா 
மாட்சிமையுடைய நெய்தலை ஆமபலுடனே களை 
யும்‌, மலங்கு பிறழ்கின்ற செறுவினகண்ணே - 
செய்யின கண்ணே - தளம்பினால்‌ வாளையினைத்‌ 
துணித்தனர்‌ (புறம, 61:8-8). நாறு செறுவாயினும்‌ 
யானை தனித்துப்புக்கு உண்ணுமாயின்‌ அதன 
வாயினகண்புகுந்த நெல்லினும்‌ கால மிகவும்‌ 
கெடுக்கும்‌ (புறம்‌. 184.8,4). நீர்‌ பரந்த செறுவினை 
யுடையது போந்தை ஊர்‌ (புறம்‌ 388:1,4). செறு 
விடத்தே, நெருங்கிய பைந்தழை துயல்வரும்‌ (புறம்‌. 
523.9). யானைகள்‌ கரந்தைக்‌ கொடி. படர்ந்த 
செறுவின்கண்ணே பொருது வீழ்த்தப்பெற்றன 
(புறம்‌. 24028). குருதி படிந்து ஈரமாகிய செறுவயின்‌ 
(போர்க்களமாகிய வயலில்‌) தேர்கள்‌ ஏர்களாசுச்‌ 
செனறன ர்‌புறம. 889:10). செறுவில்‌ பூதத செந்‌ 
தாமரை, அறுவகைத்‌ தொழிலகளையுடைய 
அத்தணார்கள்‌ அறததை விரும்பி எடுத்த இப்போல்‌ 
விளங்கும்‌ (புறம்‌ 897:19-51), மீன்‌ இறைச்சி 
களோடு, செறுவில்‌ படர்ந்த வள்ளைக்கரையும்‌; 
சிறுகொடியாகிய பாகற்காயும்‌ சேர்தது சோறு 
சமைத்தனர்‌ (பறம. ச99:5,6,9) ஏறு தம்முட்பொரு 
தமையினாலே செறு, சேறுபட்டு உழ வேண்டாதன 
வாயின (பதி. 18:2), நெலலினையுடைய செறுவில்‌ 
நெயதல்‌ பூப்ப, நெறறாளின பருமையாலே 
கொய்யும்‌ அரிவாட்கள்‌ தங்கள்‌ வாய்‌ மடிய நல்ல 
வாயிருந்தன (த. 29:20-28,25), நெய்தல்‌ இடைய 
றாது பூக்கும்‌ மரபினையும்‌ நிரைதத வண்டினையு 
மூடையது செறு (பதி, 27:10). வளப்பத்தையுடைய 
செறுவில்‌ விளைந்த பயிர்களினின்றும உதிர்ந்த, 
களததில்‌ கடாவிடுதல்‌ இல்லாத தூற்றாப்‌ 
பொலியைக்‌ காஞ்சி மரததின்‌ திழலில தொகுததனர்‌ 
(பதி. 62:14,15), நீங்காத புதுவருவாயையுடைய 
அகனறஇடத்தையுடைய செறுவில்‌ நீரிலே நின்ற 
ஆமபலோடும்‌ நெய்தற பூவோடும நெல்லை 
யறுத்துச செறுவில மகளிர்‌, தொழில புரிநதனர்‌ (பத. 
72:2-2). கரிய கடாககள்‌ தமமில்‌ பொருத இட 
மகன்ற செறுவினகண்‌, தாம்‌ உழப்படாத அநத 
நுண்ணிய சேற்றை ஓ௫சு மிதித்த உழவர்‌, முடி 
யாகக்‌ கிடக்கனற நாற்றை நட்ட நெடிய நீரை 
யுடைய செறுவில களைகளைப பறிப்பவர்‌ பறித்து 


ஏறட்ட நெய்தற்பூவை வெறுத்தனர்‌ (பெரு. 
809,814). நீரையுடைய செறுவின்கண்‌ நினற 
நீண்ட நெயதற்பூ ஆலைத்‌ இயினால்‌ வாடியது 
(பட்‌. 1112). செறுவும்‌ வாவிகளும்‌ நீரற்றுத்‌ 
தம்மில்‌ ஓனறாய்‌ மயங்க அங்கே பூளை 
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செறு 


களோடு அறகும்‌ கோரையம்‌ வளர்ந்தமையின்‌ 
இரலையும பிணையும துள்ளியாடின (பட்‌. 248-246). 
வெள்ளிய அரிதாள்களையுடைய செறுவில, ஐவன 
நெலலும்‌ வெணணெலலும்‌ பாலகட்டிச்‌ றிது 
மூறறிப்‌ பலவாயக்‌ கவர்தத காற்று களஎடறுககப 
பட்டு நன்றாக விளைததன (மலை. 714,715,722). 
ஜெண்டுகள்‌ ஆடித்திரியும செறுவின்‌ அருகில்‌, 
மேட்டு நிலததேயிட்ட மலையை ஓதத போர்களைக்‌ 
கடாவிடடு வளப்பதகை உண்டாக்கும்‌ உழவர்‌ 
நெல்லை முகந்து குவித்தனர்‌ (மனல, 480-468), 
வளம்‌ மிகக வயலில தீயின கொழுந்தினை ஓத்த 
தோடுகளை ஈன்ற வயல்‌ நெல்லின பலவாகக்‌ 
கிளைதத முதலிலிருந்து தோன்றிய நெறகதிர்‌ நிரம 
பிய அசுனற செறுவிடத்து, வரபபுக்களை அணை 
யாகக்‌ கொண்டு அலைய வாடை வததது (௮௧. 72; 
17-21). புதிய கள்‌ சுமழும்‌ நெயதலஞசெறுவின 
வளம்‌ பொருந்தியது நாடு ' (அகம்‌. 112:6,7) குறுந்‌ 
தொடி மகளிர்‌, புனளல விளையாட்டை. வெறுபபின்‌, 
பொய்கையிலுள்ள கோரைகளைக கோதிக்‌ 
கழனியாகிய கரந்தையையுடைய செறுவினகண்‌ 
நாரையை ஓட்டுவார்‌ (அகம, 826:4-6). நாரை, உப்‌ 
பங்கழியிலுள்ள சிறு மீனகளை அஉண்ணுதலை 
வெறுத்ததாயின செறுவில தேன மணககும்‌ நெய்தற்‌ 
பூக்களைக்‌ நெற்கதிரோடு சேர்த்து உண்ண 
விரும்பும்‌ (குறு. 2968-4), *வாடுமபடி பறித்து 
விட்டாலும்‌, இவ்வுழவர்‌ கொடியராதலின இத 
நிலத்தைலிட்டு நீங்கி வாமவேம என்று கருதாது 
மீட்டும்‌ தம்மை நீககிய செறுவில பூசகும நெய்தற 
பூவை ஓதத தனமை உடையேம' எனக்‌ தோழி 
வாயில மறுககு முகமாகக கூறினான்‌ (குறு, 309: 
8-6). “நீர்‌ மிகக செறுவில நாற்று முடிகளை நடு 
குற்கு நின உழத்தியரோடு உடன்‌ செலலுவை 
யாயின்‌ நீஉழமுகனற வயலிலுள்ள வளமிகக கோரை 
களையும்‌ நெய்தல்களையம சளையெனக்‌ களை 
யாது பாதுகாபபாய' எனத்‌ தோழி கூறி 
னாள்‌ (நற்‌. 60:7-9), திரட்சியை உடையனவாய 
வளைந்த செந்நெறகதிர்களையுடைய செறுவில 
அனனப பறவை துஞ்சும முற. 73 6-8), நெல 
அறுத்து நீங்கப பெற அழகிய இடமசனற 
வயலின கண்ணே மறுபடி இழுத ஈரமுடைய 
செறுவில்‌ வீதைககும்‌ வணணம விதை கொண்டு 
சென்ற கடகபபெடடியில மிகப பலவாகிய 
மீன்களைப பிடிதது வருகினற புது வருவாயினை 
யுடையவன அகளரன (நற்‌. 210.1-2), “கோடையாலே 
மிகத்‌ துன்பப்பட்ட காலை, அக்கோடை வெப்பம 
நீங்குமாறு புதுவதாக வறறிககாயந்து வெடிபபு 
மிக்க செறுவில குளிாசசியுற நிறைநத புது நீர்‌ 
வெள்ளம்‌ பரவினாறபோல நினனைக்‌ காணும்‌ 


செறுநர்‌ 


பொழுதெல்லாம்‌ இனிமையாகவே இருநதது' எனத 
தோழி கூறினாள்‌ (நற்‌ 230:7-10). வாழையின 
மெலலிய தாறறின நுனியில தொங்கும பூவை 
நிலததில நினறு ஓங்கி வளாநதுற்று அசையச்‌ 
செய௪னற நெற்கதா விளையும்‌ வயலிலே கணணுக்்‌ 
கினிய செறுவில (சேறறில்‌) சுதிரறுககும்‌ 
மள்ளர்‌ அறுத்துப போகட்ட அரிச்சூட்டில்‌ பககத்‌ 
தில வாளை மீன பிறழந்தது (நற. 400:1-4)- 
கரநதையையுடைய செறுவில, பெண்‌ நண்டைத 
துறநது ஆணநணடு, வளளைக்‌ கொடியின்‌ 
மெலலிய தண்டை அறுக்கும்‌ (ஐங்‌. 26:2,2). செந்‌ 
நெலலினை உடைய அழகிய செறுவில நணடு 
நெறகதிரைக்‌ கொணடு மணணாலாகிய வளை 
யிற செல்லும (ஐ௩. ச7:17,2). ஆமபல மலாகள்‌ 
வளரபபெறறுள்ள அழகிய செறுவினையுடையது 
தேனூர்‌ (ஐங்‌. 57:2). தலைவன நாட்டில கேழல 
உமுததாக, பைஞ்சாயககோரை, நெலவிளைநத 
செறுபபோலத தோனறும (ஐ௩. 269:1,2) பொலலா 
வாகிய சொறகள்‌ இடையில புகுதாமல போக்கப்‌ 
பட்ட செவிகள்‌ செறுவாக, சான்றோர்‌ செய்யுட்கள்‌ 
தம்‌ சொல்லை வளர்ககும நீராக அறிவினையுடைய 
நாவாகிய ஏராலே புலவார்‌ உழுதுண்பர்‌ (கலி, 8: 
72-5), நீர்‌ நிறைநத செறுவில, நெயதற்பூவோடே 
ஆமபற்‌ பூககள்‌ வளாநதுளளன (கலி. 75:1,2). 
செறு, அவிழநத மலர்களைச சுமந்து, பொலிநத 
நீர நிறைநது, தோனறும்‌ (பரி. 76:71). மலைக்‌ 
கண இழியும வெளளருவி உழவரது வயலினகண 
பரக்கும; விளையாடு மகளிர்‌ இயஙகுகலால்‌ அவர்‌ 
பூணினின்றும வீழநத மணிநீலம செறுவினைச்‌ 
சிதைககும (பரி, 17:40,41). 


2. பாத்து[உப்புப்பாத்து, கழியிடத்துள்ள பெருஞ்‌ 
செறுவில வெள்ளுப்பை எடுக்கும அளவர்‌ ஆர 
வாரிததனர்‌ (மது. 177), கரிய கழியிட.ததுச்‌ செறுவில்‌ 
வெள்ளுப்பு விளையும்‌ (மது. 218). பெரிய உப்பங்‌ 
கழியாய செறுவில்‌ உழாமலேயே வெணகலலுப்பு 
விளையும்‌ (அகம்‌. 140:8,3). தெய்வத்தையுடைய 
கடல்நீர்‌ பரவிய உபபு விளையும்‌ செறுவில நீர்‌ 
காய்நத தன்மையால வெள்ளுபபு வேறாகும (அகம்‌. 
807:1,8). கடல்நீா ஓடிபபரந்த, உப்புப்‌ படுதலை 
யுடையது செறு (நற. 211:1-5). மழை பெயயாது 
வறந்துவிட்டால சகுழிநீரிடத்து முள்ளியின மலா்‌ 
உதிர்நது பரநது சேறெலலாம ஒரு சேரக காயநது 
கழிசசெறுவின இடமெங்கும்‌ வெள்ளுப்பு விளை 
யும (ற்‌ 811:1-5). 


செறுநர்‌ - பகைவர்‌. முன்னமே போர்‌ செய்து பழகிய 
யானைகள்‌, வனமையினால்‌ செறுநர்தம - பகை 


செறுவர்‌ - பகைவர்‌. 
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வாதம்‌ -மிககுசசெல்கினற போர்களைத்‌ தொலைக்‌ 
கும (பதி, 82:2,60. செறுநரைத்‌ தொலைதத, இடியை 
மாறுபட்ட பெருமையினையுடையது முருகன்‌ கை 
(முரு. 5), முருகனுடைய ஒரு முகம, செறுநரைத்‌ 
தேயததுச செலகின ற நடுவுநிலைமையைக்‌ 
கெடுததுக கறுவுதல்‌ கொண்ட உள்ளததோடே, 
களவேள்வியை வேட்ட.து (முரு. 98-100), செழியன்‌ 
தொன்றுதொட்டு வந்த செறுநர்‌ நிலத்தே புக்கு, 
அவா காவலையுடைய பொழில்களின நிற்கினற 
நிலைகளைக கெடுததான்‌ (மது. 152, 154), செழியன 
செறுநரது யானைகளைககொண ட அரிய 
போரினைச சிதைததழிபபான (அகம, 46:17-18), 
புதலவர்‌ செறுநரும விருமபும குறறமறற அழகனை 
யுடையவர்‌ (௮சம. 68:8,4). தலைவன செெறுநரும்‌ 
விழையும செமமாபபுடையவன (நற்‌. 50:89), “நீராடி 
யவர்‌, செறுநர்‌ விழையாத பிணைநத கேண்மை 
மறுபிறப்பிலும்‌ இயைக' என வையையை வேணடி. 
னர்‌ (பரி. தி. 5:2,4), 


செறும்பு - 8றாம்பு. கரிய பனையின்‌ செறும்பினை- 


சிறாமபினை- போனற தடிதத மயிரினையும சிறிய 
கணணினையும உடையது பனறி (அகம. 2777, 8). 


*செறுவரை - பகைவரை- 


வெகுண்டு பார்த்த அதியனின்‌ கணகள்‌ தன்‌ 


“ சிறுவனைப பார்ததும சிவப்பு அமையாவாயின ”£ 


என அவன வீரததை ஓளவையார்‌ இறபபிபபர்‌ 
(புறம்‌. 700:10,11). கோடைப்‌ பொருநனாய கடிய 
நெடுவேட்டுவன செறுவர்தம முயற்சியையடைய 
கிளர்ந்த உள்ளக்கைக்‌ கெடுதத வாடபோரின 
மிகக படையுடையவன்‌ (பறம. 205:4-6) 'செறுவர்க்‌ 
குப்‌ பெருமகிழசசி பிறக்கும வகையிலும எமககுத 
துன்பம வரும்‌ வகையிலும்‌ எவரேனும்‌ இங்ஙனம 
வருவரோ' எனக்‌ கூறித்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ 
இரவுக்‌ குறி மறுததாள (குறு. 386:1,2). 


செறுவோர்‌ - பகைவர்‌. செறுவோர்தம்‌ - பகைவர்தம்‌- 


செருககனை ஓழிததலும தமமைச்‌ சேர்ந்தோககு 
ஓர்‌ ஊறு எயதுமிடத்து உதவி செய்தலாய 
ஆண்மையும இலலினகண்ணே சோம்பியிருப்‌ 
போர்க்கு இல்லை (அகம்‌ 231:2,8), 


தலை/முடி. “நினது சென்னி-தலை- 
நான்கு வேதத்தினையுடைய அந்தணர்‌ நின்னை 
நீடு வாழக எனறெடுதத கையின முனனே 
வணங்குக' எனறு முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியிடம 
காரிகிழார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 6:19,20). தேனழிநத 
மலை போலத்‌ தேனீ ஒலிக்கும்‌ மணம்நாறும்‌ 
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மதத்தடனே புண்வழலை வடியும்‌ பெரிய 
சென்னியையுடையது யானை (புறம்‌, 88 5-7). கறை 
மிடற்றணணல தம்‌ அழகிய செனனிப்‌ பககத்தே 
பிறை அணிந்துள்ளார்‌ (புறம்‌. 55:4,5) பால்போலும்‌ 
பிறை நுதல்போலப்‌ பொலிந்த சென்னியினையும்‌ 
நீலமணி போலும்‌ கரிய திருமிடற்றினையும்‌ 
உடையவர்‌ சிவபெருமான்‌ (புறம்‌. 97:5,6). 
(பகைவருடைய யானையினது பட்டத்தின்‌ 
பொன்னைக்‌ கொண்டு பாணரது சென்னி பொலி 
யும்படி வாடாத பொறறாமரையைச்‌ சூட்டிய 
உரவோன்‌ மருகன்‌ மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி 
(புறம்‌. 726:1-2), “ஒளியையுடைய அழகிய நீலமணி 
விளங்கும்‌ சென்னியை உடைய செலவததோன்‌ றல்‌” 
கண்டீரக்கோப்‌ பெருநள்ளி (புறம்‌. 150:6-7). பாண 
ருடைய சென்னியும்‌ வண்டுகள்‌ படிந்து தாதூதுவ 
தொழிநதன (புறம்‌, 2241), “தநொசசியே, 
காவலையுடைய எயிலிடததே நின்று, கோடல 
கருதி வருவாரை அடர்த்து அவர்கள்‌ மாறு 
பாட்டை அழிப்பதால்‌ ஊர்பபுறத்தைக்கைவிடா து 
காக்கும்‌ நெடுந்தகையினுடைய பெருமை பொருத்‌ 
திய சென்னியில்‌ அணியப்படும்‌ உரிமையும்‌ நினனு 
டையதாம” என மோக சாத்தனார்‌ நொச்சியின 
சிறபபைப பாராட்டுவர்‌ (புறம்‌. 272:6-8). மறவன 
வாடியமாலை மலைந்த செனனியன்‌ (புறம்‌. 285:6). 
“வாளால்‌ வடுப்பட்டு விளங்கிய சென்னியையுடைய 
செருவினை விரும்பும்‌ குருசில்‌ எனத்‌ தலைவன்‌ 
ஒருவனைச்‌ இறப்பிப்பர்‌ உறையூர்‌ மருத்துவன்‌ 
தாமோதரனார்‌! (புறம. 421:9,10). வேப்பமாலையும்‌ 
ஆத்தி மாலையும்‌ போந்தைமாலையும்‌ சூடிய 
சென்னியர்‌ மூவேந்தர்‌ (புறம்‌, 888:6-8) பாணன்‌ 
தன்‌ சென்னியின்கண்‌ நீர்நிலையிற்‌ பூவாத எரி 
போலும பெரிய பொற்றாமரைப்‌ பூவணிந்து 
விளங்கினான (புறம. 864:8,2). புலவாயின்‌ (ஆண 
மானின்‌) நெறறி மயிர்போல இளைஞனின்‌ பொற 
றாமரை விளங்கும செனனியில தலைமயிர்‌ சிதறிக 
கிடநதது (புறம்‌. 874:8,8). மதத்தைச்‌ சென்னியிலே 
யுடைய களிறு வன்சகண்மையுடையது (பதி. 25:82), 
உழவர்‌ சுழிநத மயிரைக்‌ கொண்ட சென்னியை 
உடையவர்‌ (பதி 87:4,5) களிறு, வேங்கை 
யினது களையை வளைத்துப பிளநது, தன்‌ கரிய 
பெரிய செனனியில அழகு பெறச்‌ சூடியது (பத. 
418-112). உழவர்‌, ஆமபற்பூவைச சென்னியின 
கணணே சூடினா (பதி. 62:16,77). யானை மதம்‌ 
மிக்கு மிகுதியான கோபம்‌ மூண்டு, வண்டுகள்‌ 
ஒலிககனற சென்னியை உடையதாய பிடி 
புணர்ந்து செனறது (பதி. 88:4-6). சுருமபும 
மூசாத நெருபபுபபோலும்‌ பூவினையுடைய செங்‌ 
காந்தளினது கண்ணி சூடிய சென்னியன முருகன 
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(முரு. 48,544). ஐந்தாகிய வேறுபட்ட வடிவினை 
யுடைய, முடிக்குச்‌ செய்யும தொழில எல்லாம்‌ 
முற்றுப்‌ பெற்ற, முடியோடே கூடி விளங்கிய ஒன றற்‌ 
கொன்று மாறுபாடு மிகும்‌ அழகினையுடைய 
மணி, மினனோடேமாறுபடுகின ற விளக்கததோடே 
முருகன்‌ செனனியிலே பொலிவுபெற விளங்கியது 
(முரு. 88-8௪), பனையாலும்‌ வேமபாலுமாகிய 
மாலைகளைப்பெரிய செனனியில சூடிய இருபெரு 
வேந்தரும்‌ படும்படி கரிகாலன வெனறான (பொரு. 
149-146), கமழுகினற மதததாலே சேறுண 
டான நறிய சென்னியையுடையன யானைகள்‌ 
(மது. 44,45,27). பலகாலும்‌ எண்ணெய வார்த்த 
நனமை பெற்றது செனனி குறி. 107,116). நெருபபு, 
கபபுவிட்டு எரித்தாலொதத்‌ விட்டுவிளஙகும 
மூறுககுணட சடை இளம்‌ பிறையுடன ஒளிரும்‌ 
செனனீயினையுடையவன மணிமிடறறநதணன்‌ 
(சிவன) (அசும, சு. வா. 70,11;15). பெரிய செனனி 
யினையும்‌ சிவந்த நாவினையும்‌ உடையது குறும 
பூழசசேவல (அகம்‌. 108.2,4). புலியுடன பொருது 


உழநதமையால துண்டமாகப பிளவுபட்ட 
சென்னியிகண உறற நோயாலாய வருத 
தத்துடன்‌ யானை செனறது (அகம. 779:16,78) 
எருசுகினது நெருங்கிய பூககளாலாய கணணி 


ஆடவர்‌ செனனியை அழகுறுததியது (அகம. 407: 
11,712). நெருங்கிய மயிரினையுடைய கழுதஇனையும்‌ 
நிமிநத செனனியினகணணே முருககம பூவினை 
யொதத சூட்டினையுமுடையது கோழிச சேவல 
(அகம. 967:10-18). இடையன செனனியில சூடிக 
கொண்டனவெலலாம முலலையருமபுகளேயாகும்‌ 


(குறு, 887:4,5), வமிச செலலும மககளுடைய 
செனனியை மோதியதனாலே குருதி படிநத 
சிவந்த மறுபபடட தலையையுடையன புலிக 


குட்டிகள்‌ (நற. 2:8-5). *கடறகரைச சோலையில 
எனது சென்னியை இறைமகளின சிவநத அடி 
களிலே சோதது வணஙகினால தலைவா செயல 
இப்பொழுது எப்படியிருககனறதோ எனறு 
எனனை வினவலும உணடாகும்‌” எனத தோழி 
தனனுளளே கூறிக கொண்டாள (நற, 8487-10). 
அருஞ்சுரம செலவோ பாலை நில மரததின பூங 
கொததைச செனனியிலே சூடிச செலவா (ஐ, 
2011,2). *எம புதலவனை எடாதேகொள்‌; அவன 
நின செனனியில உள்ள வணடுகள்‌ ஓலிககினற 
பூஙகொததிற பூக்களை வாஙகி, அறுபபான. 
எனத்‌ தலைவி தலைவனிடம கூறினாள லி. 
79.15,16). புதல்வன கமழும்‌ செனனியில, பொன 
னால செய்த பிறை அணிநதிருநதான (கலி. 812 
4,5). பட்டததையடைய இளைய களிறறினது 
சருமையையடைய சென்னியில மூனறு வடம்‌ 


செனனி 


தொங்குதல (கலி ச8:1). “ஏற்றைத்‌ தழுவினவ 
னுடைய செனனியிறகிடந்த கணணியைக கொம 
பிலே எடுததுககொண்டு புகரேறு துள்ளுகையி 
னாலே அபபூ வநது என்‌ மயிருக்குள்ளே வீழந்தது” 
எனத தலைவி உரைத்தாள்‌ (கலி. 107:6-9). 
தலைவன்‌ பொயச்‌ சூளால்‌ முருகன்மாறுபடுவதற்கு 
மூனனே தலைவி தன செனனியால முருகனை 
வணஙகி, இருஞ்சூளான வரும ஏதத்தை அருட்‌ 
கூற்றான்‌ அறறினாள்‌ (பரி. 8:87-89). தோட்டிப்‌ 
புண்ணாலமெனமைபட்ட செனனியை உடையது 
களிறு (பரி. 9:50). செவவேளின்‌ குனறிலுள்ள 
யானையினது சென்னியின (குமபததின்‌) நிறததைக்‌ 
குஙகுமததால்‌ ஆணி செயதனர்‌ (பரி, 19:85). 
யானை விளக்கததால்‌ எரியை ஓதத ஓடை, நடுவே 
கிடநது விளங்கும்‌ சென்னியை யுடையது (பரி. 21: 
1,2). 


2. மலைச்‌ சிகரம்‌. உருமேறு தான ஏறுதற்காக 
இடித்து வழியாக்கிய செனனியை - மலைச 
சிகரததை - உடையது மலை (று. 265,266). விண்‌ 
ணைத்‌ தீணடுகினற செனனியிலே செங்காந்தள்‌ 
இளைததது (குறி. 186). மேகம தவழும்‌ சென்னியை 
யுடையது மலை (அகம்‌ 708:16-18), நீர்‌ 
ஊளாந்து இறங்கும்‌ அழகிய செனனியில வேங்கை 
யின நறும்பூக்கள்‌ உதிர்ந்தன (அகம. 805:18,80). 
மேகங்கள்‌ தவழ்கனற சென்னியினையுடைய, 
வானளாவ உயாந்த விளக்கத்தையுடையது மாலை 
(குறு. 744:6,7). விசும்பினகண்‌ ஒடுகினற. முதலைக்‌ 
கிழிககும சென்னியையுடையது மலை (தற்‌. 28:7-9). 
மலை அழகுபெறற மேகம்‌ உணடாகினற 
செனனியையுடையது (கலி. 43:6,6). விடைப்‌ பாகன்‌ 
(சிவன்‌) திரிபுரம்‌ செறறபோது உயர்ந்த சென்னி 
யுடைய இமயம்‌ வில்லாயிற்று (பரி. த. 7:76,77), 


3. உச்சி, ஏணியாலும்‌ ஏறுதற்கரிய சென்னியை - 
உச்சியை - உடையது மாடம (பெரு, 947,348). 
மலைச்சாரலில்‌ உள்ள, வணடுகள்‌ ஆர்க்கும்‌ கொத்‌ 
துககளையடைய கோங்கினது உயர்ந்த சென்னி 
யில்‌ மலர்கள்‌ சுடர்ப்பொறி போலத தோன்றும 
(அகம. 154:14-18). பழனததிடத்தே மீன்களை அருந்‌ 
திய நாரை, கழனியிலுள்ள மருதமரத்தின 
செனனியில சென்று தங்கும்‌ (ஐங்‌. 70.1,2). 


4, சோழன்‌. 'நன்னாட்டிறகு வேந்தனாகிய, 
_ வேல விளங்கும்‌ பெரிய கையினையும்‌ தேரினையும 

உடைய சென்னியின்‌ மார்போடு மாறுபடுவோருள 
ராயின தமக்குறுதியைத்‌ தாம அறிவர்‌: அவன 
தோளோடு மாறுபட்டோர்‌ வாழக்‌ கண்டதும்‌ 
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சென்னியர்‌ 


கே - காளை, 


சே 


இலம்‌; அவன்‌ திருவடியை அடைந்தோர்‌ வருந்தக்‌ 
காண்டல அதனினும இலம்‌” எனறு இலவந்திகைப்‌ 
பள்ளித்‌ துஞ்சிய நலங்கிள்ளி சேடசெனனியை 
மாடலன மதுரைக்‌ குமரனார்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 
61:18:19), *வானைப்‌ பொருந்தும குடையினை 
யும்‌ வலிய குதிரையினையுமுடைய சென்னி' என 
உருவப்‌ பஃறேர்‌ இளஞ்சேட்சென்னியைப்‌ பெருங்‌ 
குன்றூர்‌ இழார்‌ சுட்டுவர்‌ (புறம்‌. 866:7),. ஆததி 
மாலையணிந்த மாபையுடைய, சிலவாகிய களர்‌ 
களை ஆட்சி கொண்ட செங்கோலையுடைய 
செனனியின ஆரேறு போனறவள்‌ தலைவி (நற்‌, 
865;5,6), 


பாணர்‌. *விறபடை இருக்கின்ற 
ஊளர்களிலே செனறு, யாம்‌ செவ்வரை நாட 
னுடைய செனனியேம்‌ - பாணச்‌ சாதியேம - எனறு 
கூறுவீர்‌ ஆயின எயிற்றியர்‌ புமுக்கலையும்‌ வாடூ 
னையும தேககிலையில குவித்துததர நும்‌ சுற்றத்‌ 
தோடு பெற்றுண்ணுவீர்‌' எனப பாணர்‌ ஆற்றுப 
படுததப பெறறனர்‌ (பெரு. 103-105). செனனியர்‌, 
தெறலருங்‌ கடவுள்‌ முன்னர்‌, சீறியாழ்‌ வாசிததனர்‌ 
(நற்‌ 789:2-4). முழவு முதலியன ஆர்ப்பத்‌ தலைக 
கோல... மகளிரும செனனியரும ஆடலைத்‌ 
தொடங்கினர்‌ (பரி.7:79,80). 


2. தலையையுடையவர்‌. மூவேந்தர்‌ வேம்பும்‌ ஆரும 
போதந்தையும்‌ மூனறும்‌ மலைநக சென்னியர்‌ - 
கதுலையையுடையவா (புறம்‌, 3988:5-7; பதி. 62:17;85.37. 


3. சோழர்‌. ஓஒனனாப பூட்கைச்‌ சென்னியர்‌ - 
சோழர்‌ - பெருமான இளஞ்சேரல இரும பொறை 
யிடம தோற்றான்‌ (யதி, 85.8,4. 


பெருமான்‌ - சோழர்‌ தலைவன்‌. பொன்‌ 
னாற்‌ செயத பேரணிகலங்களை அணிநத, 
சேரனோடு பொருந்தாத மேற்கோளையுடைய 
சென்னியார்‌ பெருமானின - சோழர்‌ தலைவனின - 
படையாளர்‌, சேரன படையாளரிடம தோறறுப்‌ 
போட்ட வேல்கள்‌, கபிலன பெற்ற உளர்களினும்‌ 
பலவாகும்‌ (பதி. 857. 


சே 


இனமாகிய, மிகக, வெவ்விய சேக்‌ 
களை - காளைகளை-தொழுவோடே வேண்‌ டினும்‌ 
அறஞ்செய்யும்‌ தகுதி உடையான்‌ பிட்டங்‌ 


சேஎய்‌ - ], 


சசே௭ 


கொற்றன்‌ (புறம்‌. 771;8,11), வராஅல்‌ இரும்‌ 
போத்து, தூண்டிலிட்ட வேட்டுவன்‌ இழுககவும 
வாராமல, கயிறிட்டுப்‌ பிடிககும சினமமிக்க 
சேபபோல மதம்மிக்குக குளஙகளைக்‌ கலககியது 
(அகம, 86:1,6-8). 


சேஎ - காளை. ஓழியாத கோபத்தோடே செவவி 
தாய்த தன்‌ மேலே சென்ற சேஎயின்‌ - காளையின - 
செவியடியிற்‌ கொம்புகளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, 
அதனைப்‌ பொதுவன தழுவுவான (கலி. 708:50-52). 


முருகன்‌, பெண்டிர்க்கு ஆற்றுதற்கரிய 
வருத்தமாகிய மார்பினையும்‌ பொருவார்க்குத்‌ 
துளக்கப்படாமையிற பெரிய நிலம்போன்ற வலி 
யினையும உடைய, பயோரினகண்ணே மிகக 
சேஎயை - முருகனை - ஓப்பாய்‌ எனச்‌ சேரமான்‌ 
செல்வக்‌ கடுஙகோவாழியாதனைக்‌ கபிலர்‌ பாடுவர்‌ 
(புறம்‌. 72:16-79). (பகைவரது புறககொடுததோடும்‌ 
வீரக்கமலினது ஆரவாரததைக்‌ கேட்டு நாணிப்‌ 
பின்‌ செலலாது கண்டு நின்ற, போரை விரும்பிய, 
சேயை ஓக்கும வென்றியை உடையவன, வேள்‌ 
பரரி (புறம்‌. 120:19-27). “பெரிய மழைககு இருப்பிட 
மாதறகமைந்த உயர்ந்த மலையை யுடைய திருத்‌ 
தக்கசேஎயை ஒபபாய்‌'எனத தேர்வண்‌ மலையனை, 
வடமவணணசகன்‌ பெருஞ்சாத்தனார்‌ பாடுவர்‌ 
(புறம்‌. 785.18-80). மகளிர்‌, ஒருவரின்‌ ஒருவா 
புணாரர்தற்குக்‌ காலம்‌ பார்க்கும பெரிய மலை 
போலும்‌ மார்பினை உடையபயபோரை விருமபும்‌ 
சேளயை ஒப்பவன்‌ மூவன்‌ (புறம்‌. 209:17-19). 
'மாமரததை வெட்டின, வெற்றியினையும்‌, ஒருவ 
ராலும அளநதறியவொண்ணாத நலலபுகழினை 
யும்‌ உடைய சிவந்த வேலையுடைய சேசயின்‌ 
சேவடியிற செலலும உள்ளததுடன நீ அசசெலவை 
விருமபினையாயின்‌ இப்பொழுதே நீ கருதியதைப்‌ 
பெறுவாய' என்று முருகனிடம அன்பன ஆற்றுப்‌ 
படுத்தப்‌ பெற்றான்‌ (முரு, 59-66). (பிறரால்‌ இடுக 
கண்பட்டு வருந்துவோர்க்கு அருள்‌ பண்ணும்‌ 
சேஎய்‌” எனறு முருகனைப்‌ போற்றுவர்‌ (௫. 877, 
872). கடலிலே சென்று கடியசூரனைக்‌ கொன்ற 
பூணினையுடையவன்‌ சேஎய (பெரு. 457,458), 
இனிய ஓசையையுடைய முரசினையும்‌ அணிகலன 
களையும உடைய சேஎய்‌, அசுரரைக கொல்லுதற்கு 
எடுதத வேலபோல மேகம்‌ மின்னியகு (குறி. 
60-58). வெல்லும்‌ போரைவல்ல சேஎயைப்‌ 
போன்றவன்‌ நன்னன்‌ (மலை. 493). அழகிய மணி 
விளக்கு ஒளிரும்‌ திருச்சரலைவாயமாநத போர்‌ 
வன்மைமிகக சேஎயொடு பொருநதித்‌ தலைவன 
செய்த சூளுறவே எமக்குத்‌ துன்பம்‌ தருவது எனத்‌ 
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சேக்கை 
தலைமகள்‌ கூறினள்‌ (அகம்‌. 266:20,81), போர்க 
களததில்‌ எதிர்தத அவுணர்கள்‌ சாயுமாறு 
கொன்று வீழததி, தேய்த்தொழிதத சிவநத 


நேரான அ௮ம்பினையும்‌, செந்நிறம்‌ படிந்த சொமபு 
களையடைய யானையையும்‌, கழல இடப்பட்ட 
வீர வளையினையும்‌ உடைய சேள௭யக்குரியது 


குனறம்‌ (குறு, 7:4-3). ஒங்கய வெற்றியினை 
யுடையவன சேஎய்‌ (பரி, 5:54). *வையையில்‌ 
புதுப்புனவல்‌ வருகை அழகிய பெருக்கனஹோ? 
அதனிடைப்‌ புணையேற வேண்டுகையாலே 


பொழுது தாழ்ததது, அதனால்‌ இத்தளிர்கள்‌ 
வையை நீர்‌ காரணமாகத துவண்டன; சேஎய 
குனறதது ஆணை” எனறு தலைவன்‌ காதற்‌ 
பரததையிடம சூளுரைத்தான்‌ (பரி, 6.68-70). 
“பசும்பூட்‌ சேஎய்‌! இடையறாது ஒழுகும்‌ அருவி 
விடரினகண்ணே பரநத நினகுனறம பல்வகை 
மணம உடையது என முருகனைப்‌ பாடுவர்‌ 
(பரி. 21:52-58), 


2. மகன்‌, உலகத்தை அழிக்கும்‌ கடவட்குச்‌ சேஎய்‌- 
மகன - செவ்வேள்‌ (பரி, 8:18), 


3. சேரவேந்தன்‌. *கோச்சேரமான யானைகசட்‌ 
சேஎய்‌ மாந்தரஞ்சேரலிரும பொறை” காணக, 


4. ஏறு, வெயய வலியினையுடைய சே௭யின - 
ஏற்றின - இனத்தை அஞ்சாது பொதுவன 
அதனைத தூவினான (சலி. 104.2). 


பொருததிய வீரமுரசம 
நீராடிவருவதன முன்‌, மெல்லிய பூவையுடைய 
சேககைககண - கட்டிற்கண்‌ - முரசுகட்டில்‌ எனப 
துறியாது மோசிகீரனார்‌ ஏறிப படுததுறங்கெரா. 


்‌. அது கணடு சினந்து இருகூறாககும்‌ தனனுடைய 


வாளின்‌ வாயை மாறறியதாகிய அதுவும அமையம 
நலல தமிழ்‌ முழுதும்‌ அறிநதமைககு' எனத்‌ 
தனககுக கவரி வீசிய தகடூரெறிந்த பெருஞ்சேரல 
இரும்பொறையிடம்‌ தன முரசு கட்டிலில அறியா 
தேறிய அமமோ€ரனார்‌ கூறினார்‌ (புதம்‌.59,5-1௦), 
அதிசயம அமைந்த நறிய பூக்களைச்‌ சூழவுடைய 
சேக்கை (அமணபபள்ளி) (மது. 487), ஆயதொடி 
மகளிர்‌ நறியதோளை முயஙகித தூக்கு மாலை 
களால பொலிவுற்ற சேககையில துயிலகொள்வா்‌ 
(மது. 778, 778), மெல்லிதாக விரிநத இணைத 
லணைநத சேக்கைககு மேலாக அனன௪ சேவலின 
சூட்டாகிய மயிர்‌ பரப்பபபட்டு, அகுதூவிக்கு 
மேலாக அணைகளும இட்டு வைத்துத்‌ துகிலினை 
மடித்து விரிததுச்‌ செங்கழுநீர்‌ முதலியவறறின 


சேக்கை 


இகழ்கள்‌ பொருகதபபெறறது சேக்கை (நெடு. 787- 
135). மெலலிய தலைமயிரினை உடைய சேணமிட்ட 
சேசுகையை ஓதத ஆட்டுததோற படுக்கையிலே 
கொடிய விலங்குகள்‌ வராதபடி, இடையர்‌ ஏற்றிய 
நெரபபுத்‌ துணையாகத்‌ தங்கிப்போவீா” எனக்‌ 
கூதகா ஆற்றுப்படுத்தப்‌ பெற்றனர்‌ (மலை. 478- 
231). *இவளைபபிரிந்து உறையின்‌, தக்க இடததே 
குற்றமற்ற தாய அறுவை விரிக்கப்பெற்ற சேக்கைக்‌ 
சண்‌ முயங்கும இனபம்‌ உறாமல்‌ கழியினும்‌ சுழிக; 
நீ தேடுகின்ற பொருட்கு எச்குறையும்‌ நேராதொழி 
வகாக” எனக்‌ கூறி, தோழி தலைவனைச்‌ செல 
வழுங்குவிததாள்‌ (அகம்‌. 14:74-17), குறத்தியர்‌ 
தநதைமார்‌ காட்டில்‌ விலங்குகளை ஆராயும்‌ 
வேட்டையில்‌ துயிலும்‌ இடம்‌ பெறாமல்‌ கூதிர்க்‌ 
காலதக௫ில புலித்தோலை விரித்துள்ள சேக்சையில்‌, 
இலலிலே வந்து தங்குவர்‌ (அகம்‌. 58,8-6). “மாமை 
நிறத்தளாய நம்‌ தலைவியுடன்‌ நீண்ட மனையின்‌ 
கண்ணே நுரையை முகந்துவைத்தாற்போன்ற 
மெலலிய பூக்களாலாய சேச்சையை (படுக்கையை) 
உடைய கட்டிலினிடத்து விளகசிள்‌ ஒளியிலே நம்‌ 
மார்பிலே தலைவியின்‌ மார்பகத்துப்‌ பூண்கள்‌ வடுக்‌ 
களைச்‌ செய்ய முயங்கச்‌ செல்வோம்‌' எனமீளலுற்ற 
தலைவன்‌ இடைச்சுரத்தே தன்னெஞ்சிற்குக்‌ 
கூறினான்‌ (அகம. 94:10-18). “மாடங்களால்‌ மாண்‌ 
புற்ற நமது மாளிகையில்‌, பெருமை அமைந்த 
சேச்கையின்கண்‌ உள்ள வெறுப்பற்ற கொள்கை 
யினையுடைய நம்‌ காதலி இனிமை உறவும்‌ 
நமக்குப்‌ பாசறைக்கண்‌ மேவிய வருத்தம்‌ ஒழியவும்‌ 
பாகனே, புரவியைச்‌ செலுத்துக! எனத்‌ தலை 
மகன்‌ தேர்ப்பாகற்கு உரைத்தான்‌ (அகம்‌. 1242 
6-14). *நம்‌ தலைவியுடன்‌ நீண்ட மாளிகையில்‌ 
அழகிய வேலைப்பாடமைந்த, : புனையப்பெற்ற 
பூக்களையுடைய சேக்கைக்கண்‌ தங்குதலானே 
இன்றைப்போழ்து முழுதும்‌ இனிதாகக்‌ கழிந்தது” 
எனத்‌ தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லிச்‌ 
செலவழுங்கினான்‌ (அகம்‌. 787:8-௪) *உடனுறையப்‌ 
பெறாமையை நினைதது கண்ணீர்‌ சிந்த, குற்றமற்ற 
அகன்ற படுததல அமைந்த சேச்கையில்‌ அழகிய 
மெல்லிய அன்னத்தின்‌ சிறகாலாய அணை 
யினைச்சேர்நது தங்கி, மயக்கம்‌ கொண்டமையின்‌ 
வலியறற இருக்கையளாகித்‌ தலைவி மாலைக்‌ 
காலத்தில மாறுபடுவளோ* எனத்‌ தலைவன 
தனனெஞ்சிற்குக கூறினான்‌ (அகம்‌ 289:10-17), 
வாடைககாற்றால்‌ நடுக்கம மிகும்‌ பாதி இரவில, 
பல அடுக்கு மெத்தைகளால உயர்ந்த வளம மிக்க 
சேக்கையின்க௧ண பருகுதலை ஓதத காதலுடன 
மாறி ஒருவார்‌ மெய்யில ஒருவர்‌ புகுவதுபோலும 
கைவிரும்பும்‌ முயககததால்‌ ஈர்‌ உடம்பிற்கு ஓர்‌ 
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உயிர்‌ எனததகும்‌ காதலர்களும்‌ வருந்துவர்‌ எனத்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (அகம. 805.4-8). மகிழச்சியினை 
அணிபெறக்கொணட புனனகையுடன்‌, மாண்புற்ற 
சேக்கையின்்‌௧ண மிருந்து, நம்முடன நல்லமொழி 
களைக்‌ கூறும்‌ தலைவியின்‌ குணங்களை நினைந்து 
நீமயங்குவாய்‌ அலலையோ எனத்‌ தலைவன 
பொருள்‌ கடாவின நெஞ்சிற்குரைத்தான (அகம. 
254121-24). “என்னைப்‌ பலவாகப்‌ பாதுகாத்தும்‌ 
நினனைப்‌ பாராட்டிப்‌ பேசியும்‌ பல மலர்களைப்‌ 
பரப்பிய சேக்கையில்‌ பகற்போழ்தும்‌ நீங்காராகி 
நம்‌ மனைக்கண்‌ தங்கியிருப்பவர்‌ நம்‌ தலைவர்‌” 
எனத்‌ தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌. (அகம்‌. 
889:8-10), “அவரோ பொருள்‌ தேடித்‌ தருதற்குக்‌ 
காட்டைக்‌ கடந்து சென்றார்‌; யானோ, ஒளி 
படைத்த வளைகள்‌ நெகிழும்படி, ஓவ்வொரு 
நாளும்‌ படுததற்கு அமைந்த சேக்கையிலே கிடந்து 
மிகவும்‌ துன்பழறுகின்றேன்‌'” என்று பருவம்‌ 
கணடு தலைவி வருந்தி மொழிந்தாள்‌ (குறு. 2762 
7-4). தலைவன்‌ மாலைக்காலத்தில்‌ நிலாவொளியில்‌ 
குறுகிய காலகளையுடைய கட்டிலிடத்தேயுள்ள 
நறுமணமுள்ள பூஞ்சேக்கையில்‌ பெருமூச்சு விட்ட 
வாறு விருப்பத்தால்‌ தன மகனைத்‌ தழுலினான்‌, 
அம்மகனது தாய்‌ அத்தலைவனது முதுகைத்‌ 
தழுவிக்‌ கொண்டாள்‌ (குறு. 829). *இராப்பொழுதில்‌, 
நல்ல மாளிகையின்கண்ணே துயிலுமாறு மலர்‌ 
களாலமைந்த சேக்கையின்‌ பக்கததுலும்‌ மாட்சி 
மைப்பட்ட சிறைபபடுிததிய நல்ல காவல்‌ உண்டு” 
என காப்புமிகுதிககண்‌ ஆற்றாளாகிய தலைவிக்குத்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (நற்‌. 782:5-7). *பல மாட்சிமைப்‌ 
பட்ட சேக்கையைப்‌ பகையாகக்‌ கருதிக்‌ கொண்டு 
கட்குடியான மயங்கினாற்‌ போலாயினை' எனக 
கூறி, தோழி தலைமகளை அறத்தொடு நிற்க 
உடன்படுத்தினாள்‌ (நற்‌. 297:5,4). *பதம்படுததல்‌ 
பொருந்திய சேசகையில துயிலிடத்து நீ அவள்‌ 
வருத்தமறியாது அவள்‌ முயங்கிய கையைவிட்டு 
நீங்கினும்‌ தனிமை கொண்டு வருந்துபவள்‌ தலைவி” 
எனத்தோழி கூறித்‌ தலைவனைச்‌ செலவழுங்கு” 


, வித்தாள்‌ (கலி, 70:10,71)." சிங்கச்கால்‌ மேல்தைதத 


தாங்கு கட்டிலின்‌ இலங்டம்‌ மாட்சிமை விளங்கும்‌ 
அன்னத தூவியாற செய்த மெல்லிய சேக்கை 
யிடததே உறங்குபவள்‌ தலைவி (கலி. 18:15,76. ஐந்து 
வகையாகப்‌ பூட்டின, மாசிலலாத வளமையை 
யுடைய சேசகையில புணாநத புணர்ச்சியிடததே 
தலைவன தலைவியின்‌ தோளில்‌ துயில்‌ கொணடு 
கனாக்‌ கண்டான்‌ (கலி. 84 6,71. ஐந்து வகைப்‌ 
படப்‌ படுத்தலால உயர்ந்த நீலபபட்டாற்‌ செய்த 
மெல்லிய சேசகையிடத்து, அன்னததின்‌ தூவி 
யாற்‌ செய்த மெலலிய அணை கிடந்தது (கலி. 


சேக்கோள்‌ 


73:1,2). வரைவு நீடலால்‌ ஆற்றாத தலைவி பீலி 
உதிர்ந்த மயிலபோலே பொலிவழிதத நாணததால 
நடுங்கச்‌ சேக்கையிலே கடந்து, உடம்பு உலமரக 
காமத்‌ தீயினால்‌ வருந்தினாள்‌ (கலி. 187:8-7). 
இராக்காலத்தே தலைவன;, அன்னத தூவியாற 
செய்த மெலலிதாகிய சேக்கையிலே தலைவியைக 


கூடு. அவளது எயிற்றினீரை நுகர்ந்து 
குற்றம்‌ தரத்‌ தலையளி செய்தான்‌ (கலி.146.4,5). 
திருமால்‌ தன்‌ நீல நிறததோடு மாறுபடும்‌ 


வெண்மை நிறத்தினையுடைய பாற்கடல நடுவே 
மின்னை ஓத்து அலிாகின்ற சுடர்மணியொடு 
விரித்ச சலையாயிரததினையுடைய சேசுகைக்கண 
அறிதுயில கொள்வார்‌ (பரி, 7ச:26-28). 


2. புணர்ச்சி, சேககைக்கண - புணர்சசிக்கண்‌ - 
இனிய பரத்தையர்பாற்‌ சென்றமார்வானைச செல்‌ 
லாமற்‌ காத்தலும சென்றான்‌ என்று நீங்கி ஒழுக 
லும்‌ மனைவியால முடியாது (பரி, 30:86,87. 


3. தங்குதல்‌. செங்குத்தான மலைபபககத்தில்‌ 
சேக்கை - தங்குதல்‌ - அமைந்தது வருடைமான்‌ 
(குறு. 78721. 

சேக்கோள்‌ - ஆனிரை கவர்தல்‌, வேட்டக்‌ கள்வர்‌ 


சேசுகோள்‌ - அனிரை கவர்தல்‌ - பொருட்டு, 
வாரினை இழுத்துக கட்டப்‌ பெற்ற கடிய 
கண்ணையுடைய தண்ணுமை அறைவர்‌ (அகம்‌. 
63:17,187. 


சேக்கோள்‌ தண்ணுமை - ஆனிரை கவருங்கால்‌ அறையும்‌ 
பறை. காட்டின்கண்‌ சிறுகுடி. மறவரது சேக்கோள 
தண்ணுமையின - ஆனிரை கவருங்கால்‌ அறையும்‌ 
பறையின - ஓலி கேட்டுப்‌ பருந்தின சேவல பறநது 
செல்லும்‌ (அகம்‌. 897:76,17, 


சேகம்‌ பூதனார்‌ - புலவர்‌, *சேநதன்‌ பூதனார்‌' காண்சு. 


சேகா - சேலகா (குறுக்கல்‌ விகாரம்‌;விளி). பரததை 
யிற்‌ பிரிநது மீணட தலைவன குதிரையேறிவிட்டு 
வந்தானாகக கூறியது கேட்ட தலைவி அவனைச்‌ 
சேகா - சேலகா - என விளிததுப்‌ பேசினாள்‌ 
(கலி. 98287. 


சேட்சென்னி நலங்கிள்ளி - சோழன்‌ நலங்கிள்ளி, இச 
சோழ வேநதனை, *சேட்சென்னி நலங்கிள்ளி என 
விளித்துப்‌ பாடுவர்‌ உறையூர்‌ முது கணணன 
சாத்தனார்‌ (பறம. 27:70). இச்சோழன உயிருட 
னிருநத காலத்தில்‌, சேட்சென்னி நலங்கிள்ளி 
கேட்பான்‌ கொலலோ' என அஞ்சி ஏனை வேந்தர்‌ 
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சேணன்‌ 


தம்‌ வலம்புரிச்‌ சங்கினால்‌ வெற்றி முழக்கமிடாது 
அதனைத்‌ தாூககணங்குருவிக்‌ கூட்டினைப்‌ போல 
வாயிலின்‌ ஒரு பககததே தொங்கவிட்டிருநதனா 
(புறம்‌, 285:9-18), “சோழன்‌ நலங்கிள்ளி காண்க, 


சேட்புலம்‌ - நெடுந்தொலைவு/உயர்ந்த இடம்‌. தம 
கணவன்‌ சேட்புலம - நெடுநதொலைவு - செலலிள, 
ஆபரணத்தையணிந்து பிடியைப பரிசிலாக அவா 
பெண்டிரும்‌ தம்‌ தரதஇிலே கொடுக்கும்‌ வள்ளிய 
புகமழையடையவன்‌ கண்டீரக்கோன்‌ (புறம்‌, 157: 
2-6). வேட்டுவருடைய சிறுவர்‌ சேட்புலம செல்லாது 
மடுககரையில பிடிததுக்‌ கொண்டுவந்த உடும்புத 
தசை பெய்து சமைககபபட்ட தயிரோடு கூடிய 
கூழையும்‌ புதியவாய்‌ வந்த வேறு நலல உணவுப 
பொருளையும்‌ பாணருசுகும்‌ அவரொடு வதத 
ஏனை விருநதினர்ககும ஒரு சேரக கொடுதது 
உண்பிக்கும்‌ விருப்பமுடையவள்‌ மறககுடி மனைவி 
(புறம்‌, 886:7-18). மூழவு தனனிடத்தே பூரிய 
மார்ச்சனை மணகாயவும பரிசிலர்‌ துபமடையவும 
பாரி மீணடு வராத சேட்புலம்‌ சென்றான (பத 
67:8-70). அம்பலங்களில்‌ சேட்புலங்களினினறும்‌ 
வநத கூததா முதலியோர்‌ தங்குவர்‌ (மலை. 498). 
அளக்ககுஇனை வெற்றியுறுவிக்கச சேட்புலம்‌ படாந 
தோர்‌ எனப பிரிநது செனற தலைவனைத்‌ தோழி 
குறிப்பிடுவள்‌ (அகம. 6134). ஆண்புறா நுனது 
பெடையுடன சேட்புலம்‌ செனறது (அகம. 271:1, 2), 
சிறிய ஊர்களிலுள்ள பெண்கள்‌ திரியுமிடததே 
சேட்பலத்திடததிருநது ஓலிக்கும்‌ பேராநதையின 
மெல்லிய குரல வருததம தரும (அகம்‌, 288: 5-7), 
உவர்‌ நிலததே விளைநத உபபினது விலையைக 
கூறி, உமணர்‌ சேட்புலததே செல்வர்‌ (அகம்‌. 390; 
1-3). சேட்புலம்‌ கருதிய அசைநத நடையை 
உடையவர்‌ அநதணர்‌ (ஐ. 884:1), 


சேடல்‌ - பவழமல்லிகை, தலைவியூம தோழமியம்‌ 
சேடல முதலிய பூசகளைப பறிததுப பாறையில 
குவிததனர்‌ (குறி. 88,98). 


சேடு - 1. திரட்சி. எனற பெண்‌ கரடிகளின சேடு - 
திரட்சி - மிகக கிளைகளில ஏறிச செனறு உணடு 
எஞ்சிய இருபபைப்‌ பசுகளை எயினர்‌ மகளிர்‌ 
மூஙகிற்‌ குழாயிற்‌ பெயது விறபர்‌ (௮௧ம்‌. 927:4-7). 


2. பெருமை, சேடு - பெருமை - 


அமைந்தது 
வெள்ளி வட்டில (கலி. 72:28), 
சேணன்‌ - நெடுந்தாரத்தல உள்ளவன்‌. அறுகை 


எனனும்‌ குறுநிலமமனனன சேணன - நெடுநதாூரத்‌ 


சேணிடையர்‌ 


இலுள்ளவன - ஆயினும சேரனுக்கு நண்பனாக 


கு ருநதான (பதி. 44:10,117. 


சேணிடைடர்‌ - நெடுந்தொலைவில்‌ உள்ளவர்‌. (தலைவர்‌, 
அருள்செய்யாராய நமமைப பிரிநது, அருநெறி 
சுளையுடைய பாலையைக கடந்து சேணிடையர்‌ ” 
நெடுநதொலைவில உள்ளவர்‌ - ஆயினும்‌ தாழக்‌ 
காது வருவர்‌, எனத தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 
183 8-5), 


கேணோர்‌ - நெடுந்தொலைவில்‌ உள்ளோர்‌, எருமை 
யின முதுலை சிறுவர்‌ ஏறி, சேணோர்ககு - நெடுநீ 
தொலைவில உள்ளேராககு - உருணடைக கல்லின 
மீதுள்ள மநதிபோல தோனறுவா (அகம 808:3-6)) 


சேணோன்‌ - நெடுந்தொலைவில்‌ உளளோணன்‌. *விறலி” 
நீ செலவையாயின்‌ அதிகமான்‌ சேணோன - 
நெடுநதொலைவில்‌ உள்ளோன்‌ - அலலன” என 
ஒளவையார்‌ விறலியை ஆற்றுப்படுததினார்‌ (பறம. 
708:5). சேணோன (மலைமிசை உறையும்‌ குறவன்‌) 
அகழந்த மூடின வாயையுடைய பொய்க்குழியிலே 
வீழநத ஆணபனறியைக்‌ கொன்றான்‌ (மது. 894, 
295). அரவாரம்‌ பொருநதின மரததின உச்சியிலே 
இராக்காலததே, சேணோரன்‌ புலி அஞ்சுகைக்குக 
காரணமான பரண்‌ அமைத்திருந்தான்‌ (குறி, 40,411) 
பரணின மேலிருந்த சேணோன எய்த மருமத்திற 
புண மிகுதறகுக காரணமான அம்போடேகுி, 
பனறி நெறிகெடக்‌ கிடநதது (மலை. 248-247). அரி 
யேற்றின வலியினையுடைய, தினையைச்‌ காசகும்‌ 
சேணோன (பரணமேலுள்ளவன்‌) கையின கண 
உள்ளதும்‌, தீவாய்ததலை உடையதுமாய கொள்ளிக்‌ 
கோல சுடரப பொறிகள்‌ விடும்‌ (அசம்‌ 73.18-76]. 
இரவில்‌ தினையை மேய்ந்த யானையின கூட்டம்‌ 
நிலை கெட்டு ஓட, மலையிடதது உயர்ந்த பரணி 
லிருந்து சேணோன்‌ எறிந்த கவண கலலின்‌ குடிய 
ஓசை ஒலலெனறொலிக்க, அது கேட்டுப்‌ புலி, 
யானை எலலாம்‌ கதற, மயில்‌ ஆட மலை முழுதும்‌ 
அஞ்சும்‌ (அகம்‌. ச99:18-18). சேணோன்‌ (பரணின 
மேலிருககும்‌ குறவன்‌) கொளுத்திய நறுமணமுள்ள 
கொள்ளி, வானதது மீன போன்று இடந்தோறும்‌ 
விட்டுவிட்டு ஒளிலீசும்‌. (குறு. 150.1,2), இனையைக்‌ 
காகசின்ற சேணோன (பரணிடததுள்ள மு. றவன) 
கொள்ளிக கட்டை. கணடு யானை அஞ்சி ஓடியது 
(குறு.857:5-7). சேணோன (தஇனைக காவலன) 
அமைதத கட்டுப பரணைக காட்டில இருககினற 
மயிலகள்‌ இருககையாகக கொணடு தஙநகும்‌ (தத்‌. 
276:5,8 


சேதா/சேதான்‌ - செவ்விய ஆக்கள்‌. மிக்க உவரை 
யுடைய கிணற்றில்‌, பாரினை உஃடதக பககத்தே 
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சேந்தங்கண்ணனார்‌ - புலவர்‌, 


" இணையையே 


சேந்தங்கீரனார்‌ 


ஊறிய நீரை உண்ணவேண்டிக்‌ கலிததுச செல்லும்‌ 
கொங்கரது ஒலிக்கும்‌ மணி பூணட ஆயமாகிய 
சேதா - செவ்விய ஆக்கள்‌ -: வனனிலங்கள்‌ துணி 
படச்‌ செனறு கிளப்பிய செம்மண்புழுதி வானின்‌ 
மிக்குத தோனறும்‌ (அகம்‌. 79:3-8), இனிய புளிப்பு 
வாய்ந்த விருபபம்‌ தரும்‌ சோற்றில்‌/சேதான்‌ 
வெணணெய்‌, உருக அதன்‌ மேற்பெயது இளையார்‌ 
உண்பர்‌ (அகம்‌, 894:5-7), பலாமரததின்‌ கொழுவிய 
சுளையையுடைய பழத்தை அவ்விளங்கனறை 
யுடைய சேதா தினறு பக்கததிலுள்ளதாகிய சிறு 
மலையின்கண்‌ உள்ள குளிர்நகு நீரைப்‌ பருகும்‌ (நற. 
518:2-5), மலையில மேய்ந்த சிறிய கொமபையுடைய 
சேதா,காந்தளை த தணட, அககாந்தன்‌ மலரிலுள்ள 
தாதுககள்‌ தனமேலே உதிரப்பெற்றதனாலே திறம்‌ 
வேறுபாடுடைமை நோககி அதன்கனறு தன 
தாயென்றறியாமல்‌ மயங்கும்‌ (நற்‌. 959:1-8). 


சேதிகை - குதிரையுடலில்‌ குத்தும்‌ வண்ணத்‌ தொழில்‌, 


மூங்கில்‌ உழக்காலும்‌ நாழியாலும்‌ சேதிகை 
என்னும்‌ பெயரையுடைய தொழிலகளாக வண்ணங்‌ 
களைத்‌ தோய்த்துக்‌ குதிரையுடலில்‌ குத்துவார்‌ 
(கலி, 96:27,882. 


சேந்தன்‌ என்பார்ககு 
மசனாராகய கண்ணனார்‌ என இவர்‌ பெயர்‌ 
விரியும. இப்பெயர்‌ சேந்தன்‌ கண்ணனார்‌ என 
இயல்பாகவும (அகம்‌. 850) சேந்தங்கண்ணனார்‌ 
எனப்‌ புணர்ச்சியில திரிந்தும்‌ (நற்‌. ௪4). காணப்‌ 
படுகினறது. இப்புலவர்‌ அகத்தில ஒன்றும்‌ (880) 
நற்றிணையில்‌ ஒன்றும்‌ (64) ஆக இரு பாடல்கள்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இரண்டிலும்‌ டவர்‌ நெய்தல்‌ 
புனைந்துள்ளார்‌. எறபாடும்‌ 
மாலையுமாகிய பொழுதுகள்‌ சிறப்புற இவரால்‌ 
புனைவு பெறுகின்றன. பகற்குறி வந்து நீங்கும்‌ 
தலைவனைத்‌ தோழி சுடுத்துத்‌ தம்மூர்சகு வந்து 
தலைவியுடன்‌ தங்கிப்‌ போகுமாறு கூறுவதுபோல்‌ 
குறிப்பாக அவனை வரைவு கடாவுதலை அகப்‌ 
பாடலின்‌ பொருளாகவும்‌ மாலைச்காலத்தே தலை 
வனிடம நாரையைத்‌ தூது போக வேண்டுகின்ற 
தலைவியின்‌ ' காமம்‌ மிசச சுழிபடர்‌ களவியை 
நற்றிணைப்‌ பாடலின்‌ பொருளாகவும்‌ இவர்‌ 
அமைத்துள்ளார்‌. இவர்‌ பாடலில்‌ தலைவி நாரை 
யைத்‌ தாது வேண்டும்‌ திறம்‌ நயமுறவுள்ளது. 
கொற்கை நகர்‌ பறறிய குறிபபினை இவர்‌ அகப்‌ 
பாடலில காணலாம்‌. 


சேந்தங்கீரனார்‌ - புலவர்‌. சேநதன்‌ எனபார்‌ மகனா 


ராகிய கீரனார்‌ சேந்தஙகரனாா£ , எனப்பெற்றார்‌ 


சேந்தம்பூதன்‌ 


(ப.மு. பக்‌. 891). இவர்‌ பாடியதாகக்‌ குறுநதொகை 
2171-ஆம்‌ பாடலொன்றே உள்ளது. அதனதீழ 
இவர்‌ பெயர்‌ சேந்தன கரன எனறே காணப்படு 
கின்றது. ஆயினும்‌, சேந்தன்‌ கண்ணனார்‌ எனனும்‌ 
பெயர்‌ புணர்சசித்‌ திரிபுடன சேந்தங்கண்ணனார்‌ 
என்று அமைந்த முறையினால்‌ இபபெயரும்‌ 
சேநதங்கரனார்‌ என அமைககப்பெற்றது. இக்‌ 
கீரனார்‌ அலரஞ்சிய தலைமகள்‌ சிறைப்புறத்‌ தலை 
மகன்‌ கேட்குமாறு தோழிக்கு அவ்வலர்‌ மிகுதியை 
உரைப்பதுபோல்‌ தம்‌ பாடலை அமைத்துளளார்‌. 
பாகன்‌ தாஙூப்‌ பிடிததுச்‌ செலுத்தவும்‌ நில்லாது 
விரைந்து சென்ற தலைவன தேரை யான்‌ 
கண்டேனோ இல்லையோ, மலர்‌ கொயத ஆயததா 
ரெல்லாரும்‌ அதனை ஒருங்கே சுண்டு கொண்ட 
னார்‌; ஆகலின, அலர்‌ எவ்வாறு ஒழியும்‌” எனறு 
தலைவியின்‌ கூற்றை இவர்‌ நயமுறப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
தலைவனது தேரையும்‌ அவனையும்‌ தான்‌ இடை. 
விடாது காண விரும்பும்‌ தலைவியின விருப்பத்தை 
இவர்‌ குறிப்பாக அமைத்துள்ள நயமும்‌ உணரத்‌ 
இழி, 


சேந்தம்பூதன்‌ - புலவர்‌. 'சேந்தம்‌ பூதனார்‌' காண்க. 


சேந்தம்பூதனார்‌ - புலவர்‌. சேந்தன்‌ என்பது தந்‌ைத 
பெயா; பூதனார்‌ எனபதே இப்புலவர்‌ பெயர்‌ 
இம்முழுப்‌ பெயர்‌ சேந்தன பூதனார்‌ என இயல்‌ 
பாகவும்‌ (நற்‌. 861). சேநதம்‌ பூதனார்‌ எனப்‌ 
புணர்சசியில திரிந்தும்‌ (அகம. 807) வழங்கும்‌. 
மற்று, நற்றிணை69-ஆம்‌ பாடலாசிரியர்‌ பெயராகக்‌ 
காணப்படும்‌ சேகம்பூதனார்‌ என்பதும்‌ இச்சேந்தம்‌ 
பூதனார்‌ பெயரின்‌ திரிபே எனப்‌ பி.நா. முதலிய 
பதிப்பாசிரியர்‌ பலரும கொள்வார்‌ இப்புலவர்‌ 
பெயர்முன்‌ மதுரை எழுததாளன்‌' என்னும்‌ அடை 
மொழி காணப்படுதலால்‌ (அகம்‌. 807, குறு. 90,286) 
இவர்‌ மதுரைப்‌ பதியினரெனபதும்‌ ஏடெ.ழுதும்‌ 
தொழிலினரெனபதும்‌ விளங்கும்‌. பெயரேயின்றி 
மதுரை எழுத்தாளன என்று மட்டுமே குறிக்கப்‌ 
பெறுமளவு (அகம்‌. 84) இவர்‌ அப்பதியிலும்‌ அத்‌ 
தொழிலிலும்‌ சிறநது புகமுடன்‌ விளங்கினர்‌ எனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இவருடையனவாக அகதநானூறறில்‌ 
இரணடுிம்‌ 84,807), குறுநதொகையில மூனறும்‌ 
(90,228,227), நற்றிணையில இரண்டும்‌ (69,261). 
ஆக ஏழு பாடலகள உள்ளன. அவறறை இவர்‌ 
மருதமொழிந்த ஏனைத்‌ இணைகள்‌ நான்கிலும்‌ 
அமைத்துப பாடியுள்ளார்‌. மழையினையேற்ற 
முல்லை நிலததையும்‌ (அகம. 84) பகலினைப்‌ 
போக்கிய மாலைப பொழுதையும்‌ (நற்‌. 69) இவர்‌ 
புனையும்‌ அழகு பாராட்டததகும்‌, உமணர்‌ 
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சேந்தன்‌ - ஆர்க்காட்டு இளவரசன,. 


சேம்பு 


கழுதைமேல்‌ உப்புப்‌ பொதிகளையேறறிக்‌ 
கொண்டு குடபுலம்‌ செல்லும குறிப்பினை இவர்‌ 
ஒரு பாடலில (அகம. 2807) தருவார்‌. வயலகள்‌ சூழநத 
கொடியசையும அரண்மனையைப்‌ பகைவா திறை 
யாகக கொடுப்பவும அதனைக்‌ கொள்ளாத சனம 
மிக்கவன்‌ தன்‌ வேநதன என, அவனுககுத்‌ துணை 
யாகிப போர்வயிற பிரிநது பாசறையிலிருககும 
தலைவன்‌ கூற்றாக (அகம்‌. 84) இவர்‌ கூறும்‌ மேம்‌ 
பாடு குறிப்பிடத்தககது. (தகலைவனொடு நகைதது 
நட்புககொள்ளுமுன்‌ பூவோடொககும கணணும 
வேயோடொககும்‌ , தகோளும பிறையோடொசகும்‌ 
நுதலும்‌ நமக்கு நலலவாகவே இருநதன” எனறு, 
தலைவன்‌ மணம நீ.டிததலாரல அழகிழநத 
தலைவி கூற்றில்‌ இவா பேசும்‌ நயம மிக நனறு. 


_ காவிரியில பலரும்‌ 
நீராடுகினற பெரிய நீரத்துறையின௫கண வளாநத 
மருத மரததில்‌ கட்டப்பெற்ற களிறறியானை சுளை 
யுடையவன்‌; பகைவருடைய புகுதறகரிய அரண 
களை வென்று கைபபறறியவன; மழையபோலும 
கைவணமை அமைந்தவன; நிறைநத கள்ளுணவை 
யும்‌ மாற்றாரின குருதிககறை படிநத வேலினை 


“யுமூடையவன்‌, இவன தநதையாகிய அழிசககுரிய து 


ஆர்க்காடு குறு. 858, நற. 190), 


சேந்தன்‌ கண்ணனார்‌ - புலவர்‌. *சேந்தங்‌ கணணனர௱ரா” 


சேந்தன்‌ கீரன்‌ - புலவர்‌. 'சேநதஙகரனரா” 


காரண்க. 


காண்க. 


சேந்தன்‌ பூதனார்‌ - புலவர்‌. “சேநதம்‌ பூதனா£ா' காணக. 


சேப்பு - 1. வயல்‌, சேபபினுள்‌ - வயலினுள்‌ - பசிய 


இலையினையுடைய தாமரை மலாதல (கலி. 74.2,3). 


2. சிவப்பு. தனனைக கூட வடிம்‌ ஒருததியைக 
கண்ட தலைவன்‌ தலைவியைச சோநது நடுசுசமுற, 
நறவுணடு சிவநத தலைவியினகண, முன, குறை 
கடநத அஊடலின்மேல விளைநது இதனாலும்‌ 
சேப்பு - சிவப்பு - மிகுநதது (பரி. 7:67-70), 


சேமபு - செடிவகை, மடாவில இஷலையையுடைய சேம்பு 


| இ 


(தணடும கிழஙகும) மேலெழுந்து வருமாறு 
சமைககப பெறறது (பத, 84.80). *பனையினது 
நுஙகோடே வேறு இனிய பல பணடஙகளையும 
வெறுககின்‌ முளையை இடததே உடைய சேமபினது 
இலையோடே முறறிய வள்ளி முதலிய கிழஙகுகளை 
தினபீ£' எனப பாணன ஆறறுபபடுததப பெற 
றான (பெரு. 860-362). தெஙகினையும வாழை 
யினையும அடிபரநத சேமபிளனயும உடையது 


சேமச்‌ செப்பு 


கழனி (பட்‌, 8,18-19). சேம்பையும்‌ மஞ்சளையும்‌ 
வளர்த்தபினபு, பனறி கஇழஙகுகளை அகழாமற 
காததனர்‌ (மலை. 842, 844). நீலமமணியை ஓத்த 
நிறதஇனையுடைய அ௮கனற இலையினையுடைய 
சேமபின பிண்டித்து  வைத்தாறபோனற வளவிய 
கிழஙதினைப்‌ பனறி தினறது (அசம. 778: 8-5), 
துளைபொருநதிய தண்டினையுடைய சேம்பினது 
கொழுவிய மடலிலுள்ள அகனற இலையுடன்‌ 
கூடிய பாசியினையுடையது நீபபரப்பு (அகம. 2262 
7,2). மலைபபககததிலுள்ள சேம்பின அசைதலை 
யுடைய வளபபமான இலை, பெரிய ஆண்‌ யானை 
யின செவியைப போலத தோனறும்‌ (குறு, 76:3,8). 
மூங்கிலின நெல்லைப்‌ பாறையாகிய உரலிலே 
பெயது, யானைக கொம்பே உலக்கையாகக்‌ குநறி 
நலலசேம்பினது இலையே சுளகாகப்‌ புடைத்து, 
மகளிர்‌ ஆடிப்‌ பாடினர்‌ (கலி. 41:1-2]. 


சேமச்‌ செப்பு - (நீர்‌) சேமித்து வைக்கும்‌ செப்பு. 
*அறிவரே! செந்நெற்‌ சோற்றான்‌ ஆகிய உருண்டை 
யும்‌ நெயயும்‌ கலந்ததாய ஒரு வீட்டில்‌ இடுகனற 
பிசசையை வயிறு நிரம்ப உண்டு, இநத முனபனிக்‌ 
காலததிற்கு உரிததான விரும்பததக்க வெதநீரைச்‌ 
சேமசசெப்பில்‌ - சேமித்து வைக்கும்‌ செப்பில - 
பெறுக' எனத தோழி அறிவரை வாழ்ததிப பருவம்‌ 
வினவினாள்‌ (குறு, 277, 


சேமத்திரை - காவல்‌ இரை. காமக்கணிச்சி உடைத்‌ 
துலால ஊடலைவிடடுக கணவருடன கூடுதற்குச்‌ 
சேமததிரையினை - காவல திரையினை - வீழததி 
மகளிரா அமளிசேர்ந்தனர்‌ (பரி. 10:82-24). 


சேமம்‌ - காவல்‌ தொழில்‌. கானவன்‌ தேனாற்‌ 
சமைதத கள்தெளிவையுண்டு மகிழச்சிமிக்கு சேமம்‌- 
காவல தொழிலை - மறநதான (குறி. 755, 1756), 
மகளிர்‌, தாம விருமபும்‌ காதற்கணவர்‌ தம்மை 
எதாப்பட்டுப புணர்தற்‌ பொருட்டு நீராடல்‌ 
குறிததுத தமககுச்‌ சேமமாகிய மடநடையினை 
யுடைய பாட்டியரைத்‌ தப்பிச்‌ செனறனர்‌ (பரி. 102 
35-37). 


சேமவச்்‌௬ு - (வணடியின ) ௮ச்‌௬ முறிந்துழிக்‌ காப்பாக 
அமையும ௮ச்‌௬. *உபபு வாணிகர்‌ அசசு மரத்தின 
கண்ணே அடுததுக கட்டபபட்ட சேமவச்சு-௮ச்சு 
முறிநதுழிக்‌ காபபாக அமையும்‌ அசசு-போனற 
புகழவிளஙகும நெடியோய, எனப யபொகுட்‌ 
டெழினியை ஒளவையார்‌ பாராட்டுவர்‌ (பும, 102: 
4-6) 


சேய்‌ - 1) மகன. நனனன சேய்‌ - மகன்‌ - நன்னன்‌ 


சேய்நாடு 


(மலை. 64). (யாம சேய பயந்தனம்‌;, அதனால்‌ 
பேயனையம; நினபெணடிர்‌ தூயர்‌, நறியா்‌; 
எனவே அங்குச செலக' எனத்‌ தலைவி தலைவ 
னிடம்‌ புலந்து கூறினாள்‌ (ஐ. 70:45). 


2. வந்த ஏறு, இறைவன்‌ சூடிய குழவித்திங்கள்‌ 
போல வளைந்து நிறைநத கொம்பை உடைய 
சேய - சிவந்த ஏறு - உள்ளிட்ட பல ஏறுகளும்‌ 
தழுவுதறபொருட்டுத தொழுவில்‌ விடப்பட்டன 
(கலி. 103:15,76). வேலை ஏந்திய முருகனது நிறம்‌ 
போல அசசம்‌ தருவது சேய்‌ (கலி. 04:14). முருக 
னுடைய உடையாயத்‌ தாழநது விளங்குகினற 
வெள்ளிய துகிலை ஒப்ப நன்றாய்‌ உயர்நத 
வெள்ளிய காலகளையுடையது சேய்‌ (கலி. 105: 
17,178). 


3. பாண்டியன்‌. மாடக்கூடலாகிய மதுரை சேயு 
டையது - பாண்டியனுடையது - (பரி. தி,77:2). 


4. முருகன்‌, இநதிரன்‌ வேண்ட இறைவன்‌ சேதித்‌ 
தலால்‌ கழிந்த சேயின்‌ - முருகனது - யாககை 
ஆதற்குரிய கருவை இஃது அமரர்‌ சேனைககுத்‌ 
தலைவனாம்‌ என முனீவா்‌ சமாதியில்‌ ௪.ணர்ந்‌ 
தனர்‌ (பரி. 5:87-97). 


சேய்நாட்டார்‌ - தொலைவான நாட்டிலுள்ளார்‌. *சேய்‌ 


நாட்டிற்கு - தொலைவான நாட்டிறகு - சென்ற 
தலைவர்‌ இன்னும்‌ நெடுிநதொலைவிலேயே 
உள்ளார்‌” எனக்‌ கிழததி ஆறறாது கூறினாள்‌ (குறு. 
64:5). 'காதலர்‌ நனி சேய்நாட்டார்‌; நம்மை 
நினைததாரல்லர்‌' எனத தோழி கூறி அற்றாமை 
யைப புலப்படுத்தினள்‌ (குறு. 480:4,4). தோழி! 
காதலர்‌ மிக்க சேய்நாட்டார்‌ ஆயினும்‌ மிகப்‌ 
பேரன்பினர்‌” எனத தோழி தலைவியைப்‌ பருவங்‌ 
காட்டி வற்புறுத்துவள்‌ (நற. 1157-9, 


சேய்நாடு - தொலைவிலுள்ள நாடு. தன்னை நாடி 


வநத கிணைஞனைச சோழன இராசசூயமவேட்ட 
பெருநறகிள்ளி, “புரவலரை நாடிச்‌ சேயநாட்டிறகு- 
தொலைவிலுளள நாட்டிற்கு - செல்லும்‌ தணைப 
பொருநனே, நீ எம்மாற புரககப்‌படுதலையுடையை” 
எனக்‌ கூறிச்‌ சிறபபுச்‌ செயதான்‌ (புறம. 377:18-207. 
காதலர்‌ சேய்‌ நாட்டினினறும்‌ பொலஙகல 
வெறுக்கை தருதற்காகத தலைவியர்‌ தோள்‌ மெலியு 
மாறு காடிறநது செனறனர்‌ (அகம. 7:8,9,19). 
“நம தலைவியின மாண்புறும்‌ அழகு கெடச்‌ சேய்‌ 
நாட்டிற்குச்‌ செலலாதே என்று யான சொல்லவும 


சேய்நாடு 


உடன்படாது செனறாய்‌' எனத்‌ தலைமகன இடைச்‌ 
சுரத்துத்‌ துனனெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான (அகம்‌. 27:5,6/, 
தலைவியின்‌ பணைத்தோள்‌ நெகிழச சேயநாட்‌ 
" டிற்குப்‌ பொருளீட்டலை நினைத்து தலைவன 
பிரிநது சென்றான (அகம்‌ 869:16-18). (நமது அழகு 
தொலைய நம்மைப்‌ பிரிந்து சேயநாட்டில்‌ வதுதற்‌ 
சேதுவாகிய பொருள்‌ ஈடடும்‌ செயல்‌ உரிய காலத்‌ 
. தினுள்முறறாமையின தலைவர்‌ காலம்‌ தாழ்த்திருப்‌ 
பார்‌'எனத்‌ தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 
115:16-18), *வினையின்‌ றி இருததற்கு நாணிக்‌ கள 
வுப்‌ புணர்சசியை நீஙகிச்‌ சேய்நாட்டிலே செனறு 
அரிய பொருளை ஈடடத்துணிந்தார்தலைவா எனத்‌ 
கதுலைமகட்குத தோழி கூறினாள (அகம்‌. 187:1-4]. 
'சேய்நாட்டிலே உயர்ந்த மலையின அடிவாரகுதில்‌ 
அண்யானையின காலடிச்‌ சுவட்டில தங்கிய நீரை, 
அகுதலைவருடனே நெல்லிக்காயைத தினற கூரிய 
பற்கள்‌ விளங்கும்படி நீ உண்ணுதலையான்‌ நினைந்‌ 
தேன்‌ எனத்‌ தோழி கிழததஇககு உடன்போக்கு 
உணர்த்தினாள்‌ (குறு. 262), மலைப்பக்கததில்‌ 
பசியையுடைய செநநாய்‌, வாடிய மரையாவைக 
கொன்று தினஹறொழிதத மிச்சில்‌, சேய்நாட்டினின்‌ 
றும்‌ செலலுதற்கரிய சுரததிடைச்‌ செலவோக்கு 
உணவாகும்‌ (நற்‌ ச3:2-5). சிள்வீடு ஒலிக்கும்‌ சேய 
நாட்டின்கண்‌ செல்கினற நெறியில இனனவாறு 
செல்லுதல வேண்டும்‌ எனனும்‌ கோட்பாட்டுடன்‌ 
கடநது சென்றால்‌ தான்‌ பொருளீட்டவியலும 
எனபது தலைவன நெஞ்சக்‌ கருத்து (நற்‌. 852.8,3). 
“எம்மை இங்கே ஓழியவிட்டு, தன்னுடன்வரும்‌ 
தலைவனது பொயமமொழியில மயங்கி அவனது 
சேய்நாட்டினை அடைய விரும்பி, வழியில நெல 
லிககாயைத்‌ இன்றும்‌ சுனையிலுள்ள நீரைபபருகி 
யும்‌ செனறாளே' என மகளை நினைந்து தாய்‌ 
வருததினாள்‌ (நற்‌. 277:9-8). சேய்நாட்டிலே பிறர்‌ 
செல்லுதறகரிய காட்டுவழியைக்‌ கடந்து சென்ற 
தலைவனை யெண்ணித தலைவி வருந்தினாள்‌ 
(நற்‌ 802:6,10) வேற்றரசர்‌ படையொடு வநது 
பொருது பகைமுனையிலே செனறு எலலாவற்றை 
யம கவர்ந்து சென்றொழிநததனாமீல மாநதர்‌ 
யாருமினறி முதிர்ந்த பாழநிலத்திலே, தானே 
விளைநது உதுர்நத நெற்கதார்களைப்‌ புறாசசேவல்‌ 
தன்‌ பேடை உண்ணும பொருட்டுக கொணர்ந்து 
கொடுக்கும்‌ காவல சிறிதுமிலலாத சேய்நாட்டு வழி 
யின்கண மலர்ந்து உதாநது கடககும வேங்கைப 
பூக்களிமேல நடந்து வரும்‌ தலைவியைக்‌ கண்டு 
உடனபோகும தலைவன மகிழந்து உரைததான்‌ 
(நற. 284). *நின்வளை கழலுமபடியாக, சேய்நாட்‌ 
டிலே பிரிநதிருநது தேடும பொருட்பிணியாலே 
போன தலைவர்‌, நின தேனபோலும்‌ மொழியை 


சேய்மையன்‌ - நெடூந்தொலைவினன்‌. 


கேயார்‌ 


நினைந்து நம்‌ அரிய துயரைக்‌ களைவாராய வந்‌ 
தார்‌” எனத்‌ தோழி தலைவன வரவுணர்நது 
தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 29:88-26 


வலியொடு 
எதாதத பகைவாக்கு நினைததற்கும எட்டாத 
சேயமையன்‌ - நெடுந்தொலைவினன - என நாஞ்சில்‌ 
வள்ளுவனைக்‌ கருவூர்ககதப்பிளளை பாடுவர்‌ 
(புறம. 280:10], 


சேயரி - செவ்வரி. சேயரியோடு - செவ்வரியோடு - 


கூடிய சகண்ணினையுடையவர்‌ விறலியர்‌ (மலை. 
45, 46). ஆறலைபபோர்‌ தாங்கள்‌ எறிநத படைக 
கலத்தை சேயரி பரநத நீரில்‌ கழுவுவா (அகம்‌, 114: 
78, 79). (சேயரி-செநநிறததோடு அரிததோடுதல 
எனறும்‌ கூறுவா) வயலிலுள்ள நெலலின சேயரி 
யோடு கூடிய இளஙகதிரை முதிய பசு தினறது 
(அகம்‌. 756:2,4). தடுசசுபபட்ட நீர உடைநது 
துளிததுளியாக விழுகிற சேயரி படாந்த குளிர்நத 
கண்களை உடையவள்‌ தலைவி (குறு. 86 1), 
அமபுபோனற சேயரி பரநத குளிசசியையுடைய 
கண்ணை உடையவள்‌ தமைவி '்‌15ழ்‌. 1 4,௪), 
“பெரிய நிதியைப பெறினும, அதனை விரும 
பேனாகி, இககனவிய குழையை உடையாளுடைய 
மாறுபட்ட சேயரி பரநத குளிரசசியையுடைய 
கணகள்‌ இனிதாக நோககும நோககததாற செகுக 
கபபட்டேன ஆதலின நின்னொடு போததற்கு 
வாரேன்காண்‌” எனத தலைவன்‌ பொருளகடைக 
கூட்டிய நெஞசிறகு௪ சொ௨உலிச செலவழுங்கினான 
(நற. 16:8-11). பசிய தசையிற பாயசசியதனாலே 
சிவந்த அம்பைப போனற, தலைவியின, சேயரி 
பரநத குளிநத கணகளினுடைய பொருநதாப 
பராலையறற என வருநதிய நெஞ்சம உயயும்‌ 
வழி உரை' எனத்‌ தலைமகன தோழியிடம 
வேணடினான முற்‌. 75:5-10), சேயரி பாநத 
குளிநத கணகளையுடையவள்‌ குறு மகள (தங. 
58:2, 8). 


சேயள - நெடுந்தொலைவில்‌ உள்ளவள, *சேயளும - 


நெடுநதொலைவில்‌ உள்ளவளும்‌ - அரியளுமாகிய 
தலைவியை நினைநதாய; அதனால துனபததிறகுக 
காரணமான தீவினை உடையாய' எனத தலை 
வன தனனெஞ்சொடு கூறினான (கறு. 128:4, 5], 


சேயளைப்‌ பள்ளி - நெடிய முழமையாஇய இருபபிடம்‌. 


சேயளைப பள்ளியில - நெடிய முழையாகிய இருப 
பிடத்தில்‌-எய்பபனறி தஙகும்‌ (மலை, 400), 


சேயார்‌ - நெடுந்தொலைவில்‌ உள்ளவா, *சேயராககு .. 


சேயாறு 


நெடுநதொலைவில உள்ளவாககு-நம்‌ வருத்தத்தைக்‌ 
கூறி நாம்‌ தூது விட வேணடா; தநமமினும்‌ 
தாம இககாலததுப பிரிநதிருததலை ஆற்றாராய 
விரைநது வருகுவர்‌' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம 
கூறினாள (கலி. 28:21-84). *சேயார்கண செனற 
என நெஞ்சினை ஆறறி நிறுபபேன; ஆனால 
நான ஆற்றி நிறுததலைக கைகடககும்படி வாடை 
வநது அலைககினறதே' எனத தலைவி தோழி 
யிடம கூறினாள்‌ (கலி. 289:10-13). 


சேயாறு- 1, ஓர்‌ ஆறு. *காண்பார்‌ விரும்பும்‌ 
கணணுககினிய சேயாற்றினது புதுவருவாயை 
யுடைய ஒரு கரையை வழியாகக கொண்டு 


போவீா' எனக கூததர்‌ ஆறறுபபடுததப்பெற்றனர்‌ 
(மலை. 476,477), தமபயெயரை உலகில நிறுத்தாமல 
மாயந்தோர்‌, நெடிய மலையினினறும்‌ குதிககும்‌ 
பெருக்கு நிறைநத அருவியினது கடிய வரவினை 
யுடைததாகிய கணணுககினிய சேயாறறின அறல 
வீற்றிருநத இடு மணலாகிய மணலினும்‌ பலா 
(மலை, 554-556). 


2, நெடுவழி. “தலைவி எளிதிற்கண்டு பெறுதற 
குரியளாவாள்‌ எனனும்‌ தூதுமொழியை சேயாறு- 
நெடுவழி-கடந்து விரைநது செனறு கூறி உசாத 
துணையாவாரைப பெறநால நலலது எனத 
தலைவன சிறைபபுறததானாகத தலைவி கூறினாள 
(குறு. 869), சேயாறு செலலோமாயின தலைவியின 
துனபததை நீககமாட்டோம்‌ என்று நனமையினை 
விரும்மித தலைவன மனம்‌ நினைத்தது (குறு. 
4001-2). 


சேயிதழ்த்தாமரை - செந்தாமரை, கிளளிவளவன்‌ செறு 
விறபூதத சேயிதழததாமரை - செநதாமரை - 
அநதணா வளாககும்‌ வேளவிததயோடு விளங்‌ 
கும நாட்டினன (புறம. 897:19-217. 


சேயிழை - சவநத அணிகளை அணிந்தவள்‌, (அன 
மொழித்தொகை). *குறறமறற கறபினையுடைய 
சேயிழைககு-சவநத அணிகளை அ௮ணிநதவளுககு- 
தலைவன்‌ எனப பாணடியன கருஙகை ஓளவாட்‌ 
பெரும்பெயர்வழுதியை இருமபிடர்ததலையார்‌ 
குறிபபிடுவா (பறம. 3 6). 'நெழிநதூரத்தே மணம்‌ 
கமழகினற நலல நெறறியையுடைய சேயிழைககுக்‌ 


கணவ” எனச செலவக்கடுஙகோ வாழியாதனைக்‌ 
கபிலர்‌ விளிபபா (பத. 65:10), நெடுநதூரததே 
மணம்‌ கமழசனற நலல இசையையுடைய 


சேயிழைககுக கணவன இளஞ்சேரல இருமபொறை 
(பதி. 888௦), *சேயிழையே! நம தலைவர்‌, மலைக 
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ளோடு சேர்ந்த காட்டைக்‌ கடந்து போயினர்‌ 
போலும்‌” எனத்‌ தோழியிடம்‌ தலைவி கூறினாள்‌ 
(குறு. 887:5,6), *தமையுடையானது தேமலையுடைய 
துடையிடத்து மாறிமாறி அசையச்‌ சேயிழை (செம்‌ 
பொனனாலான அணிகளைப பூண்ட பரததை) 
தலைவனைக்‌ காணும்‌ பொருட்டு வருவாள்‌) 
ஆதலால நான இரஙகத்தக்க வளாயுள்ளேன்‌' எனத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌. (குறு, 294:8-8). *சேயிழையே! 
அயலநாட்டிலே செலலுதறகரிய பாலை வழியில 
பொருளீட்டுதறகாக யாம்‌ செல்வேம்‌' என்று 
குலைவன்‌ தோழியிடம்‌ கூறினான (நற்‌. 24:5-7). 
கானலிடததே விளையாட்டயர்ந்த பின மாலைப 
பொழுதில தோழி தலைவியிடம்‌ *சேயிழாய்‌! 
யாம்‌ முனனே செலவேம்‌; வாராய்‌” என ஊாககு 
அமைததானள்‌ (நற்‌. 298:6,7). 


2. வந்த அணி. *விறலியே! நீ பாரியைப்‌ பாடிச்‌ 
சென்றால சேயிழை-சிவநத அணி-பெறுகுவை” 
என வேள்பாரியிடம்‌ விறலியை ஆற்றுப்‌ படுததுவா்‌ 
கபிலர்‌ (புறம்‌. 105:1-8). சேயிழை-சிவநத அணி 
(புறம்‌. 98:32; பதி. 488; அகம. 57:18; 69:5; 97210; 
ஐங. 4878; கலி, 75:87. 


சேர்ப்பர்‌ - நெய்தல்‌ நிலத்தலைவர்‌. *தாழை மரங்களை 


யுடைய சோப்பாககு-நெய்தல நிலததலைவாககு- 
நீர்‌ எநநிலையிலுள்ளீரோ எனறு கேட்டு நம்‌ குறை 
தாககத தகக செவவி இதுமவயாகும' எனத்‌ 
தோழியிடம்‌ தலைவி கூறினாள்‌ குறு. 219:6,7). 


நெய்தல்‌ நிலத்தலைவன்‌. 
“(கோதையை நாடன்‌ எனறு சொல்வேனா, ஊரன்‌ 
எனறு சொல்வேனா, ஒலி முழஙகுகனற குளிர்ந்த 
கடலையுடைய சேர்பபன - நெய்தலநிலததலை 
வன ஃ எனறு சொலலுவேனா, எவ்வாறு சொல 
வேன்‌ எனச சேரமான கோககோதை மாரபனைப்‌ 
பொயகையார்‌ குறிப்பிடடு அவனது நாட்டுவளம்‌ 
காட்டுவா (புறம்‌. 29:7-2). “குளிர்நத கடற்கரையை 
யுடையசேர்ப்பன்‌,கழியிடததே சுறாமீன முதலியன 
செருகஇததிரியினும்‌, கொடிய வாயினராய 
பெணடிர்‌ அலர்‌ தூறறினும்‌ தேர்‌ தாழ்த்து நிற்கப்‌ 
பகறகாலததும நம்மிடததினினறும்‌ பிரியானாகி 
அடுததடுதது வருவன” எனத்‌ தோழி பாணனுக 
குக கூறினாள்‌ (அகம. ௪0:1-6). *தணகடறசோப்‌ 
பனே, முதலையொடு சுறாமீன வழஙகும்‌ உப்பங 
கழியாய அரிய வழியைக கடந்து இரவினகண 
வநதுளாய்‌' என இரவுககுறிககண்‌ வந்த தலை 
மகளிடம்‌ தோழி கூறினாள (அகம, 80:1-2), 
“கானலஞ்சோபபனது தோ இதுகாறும்‌ இராக 


சேர்ப்ப/சேர்ப்பன்‌ 


ஆ 


. சேர்பபனே! 


காலங்களில வந்து கொண்டிருந்தது; இப்பொழுது 
பகலிலேயே வநதது' எனத தோழி வரைவு மலிந்து 
கூறினாள்‌ (அகம. 760:8,12,18), பழைய குடிகளைக்‌ 
கொண்ட சோபபன்‌, கழியைச்‌ சார்நத புன்னை 
யின்‌ மிக்க பூக்களையுடைய சோலையில்‌, அன்பு 
நீங்காத நெஞ்சமுடன  தனியனாகி வந்து 
கதுலைவியைக்‌ கலந்தான்‌ (அகம. 890:8-11). “குனறு 
போலத்தோன்றும்‌ திரண்ட மணலையுடைய 
நீ விரைந்துசெல்லூம்‌ தேரினை 
ஏவலாளருடன்‌ சேய்மைக்கண நிறுததி இங்கு 
வந்து நிற்கும்‌ பெருந்தன்மையாகிய குணததினை 
உடையை; பிறர்‌ வணஙகத்தக்க தோற்றத்தினை 
உடையை; இத்தகைய நீயும மனசசிதைவை மேற்‌ 
கொண்டு பணிமொழிகளைப பல்காலும கூறு 
கினறாய்‌” எனத்‌ தலைமகனுககுக்‌ குறைநேர்ந்த 
தோழி கூறினாள்‌ (அகம, 810:1-2,10), *சேர்ப்ப, 
எம தோழியின்‌ துனபமும்‌ பிறா்கூறும்‌ அலரும்‌ 
நீங்க நீ ,அருள்‌ செய்யாது பொய்ததாலும்‌, நீ 
இவள்‌ தோளின நலததினைப்‌ புதுவதாக உண்ட 
போது கடலானது அறியும்‌ சான்றாகக்‌ கூறிய 
சூளும்‌ பொய்யோ” எனக்‌ கூறி கோழி வரைவு 
கடாவினாள (அகம. 320:5-14). சேர்ப்ப எம்‌ 
சிறுநல்‌ ௨எர்‌ அங்கே தோனறுகறது, மிக்க அழகு 
பொருந்திய குளிர்நத கண்ணினையுடைய இவள்‌ 
காரியமாக இன்றிரவு நீ இவ்வூரில தங்கிச்‌ செலக” 
எனத தலைமகனுக்குத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (அகம. 
250:7-9,15), *சேர்ப்ப, புனனை மரங்கள்‌ உள்ள 
நறிய சோலையிற செய்த நம்‌ குறியிடத்திற்கு 
இரவின்௧கண்‌ வருவாயாக” எனத்‌ தோழி இரவுக்‌ 
குறி நேர்நது கூறினாள்‌ (அகம்‌. 260:15-19), “தாது 
முதிர்ந்த மூள்ளிச்‌ செடியையும்‌ கரிய நீரையு 
முடைய சேர்ப்ப! இபபிறப்பு நீங்கி மறுபிறப்பு 
உணடாயினும்‌, எனனுடைய கணவன்‌ நீயே 
ஆகுக; உன மனத்துக்கு ஒத்த மனைவி யான 
ஆகுக' எனத்‌ தலைமகன பள்ளியிடததானாகத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ குறு, 49). *சேர்ப்பனை 
யானும்‌ விரும்புகின்றேன; நம்‌ தாயும்‌ அவனிடம்‌ 
மிகக விருபப முடையாள்‌; தநதையும்‌ அவனுக்கே 
உன்னை மணம்‌ செய்து கொடுகக விருமபுதன 
றார்‌, உஎரவரும்‌ எனனை அவனோடு இணைத்தே 
பேசுகின்றனா' எனத்‌ தோழி தலைமகட்கு வரைவு 
மலிவு கூறினாள்‌ குறு. 51.8-6), 


கானலையுடைய 
்‌ சேர்ப்பனது கொடுமையை நினைநது தலைவி 
துன்பத3தாடு வருந்தியுரைதகாள்‌ (குறு. 345), 
*மலா்நத புன்னை மலாகளையும்‌ கரிய 
நீரையும்‌ உடைய சேர்பபனபொருடடு வருந்‌ 
தேன்‌; அம்பலாகிய பழிபபுரைகள்‌ எனன 
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(குறு, 7754-7), சேர்ப்பன்‌ தேர்‌ ஏறிப பிரிந்து 
சென்றான; அதனைப பசலை எவ்வாறு அறிநதோ 
என்‌ நெற்றியிடததே படரத்‌ தொடங்கியுள்ள து' 
னத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (குறு. 905.8-7). சோபப 
னொடு நகுவதற்குமுன கண்ணும்‌ தோளும 
நுதலும்‌ நல்லனவாய இருநதன எனத தலைவி 
உரைத்தாள்‌ (குறு. 226). *சேர்ப்ப நீ பிரிவதாயின, 
நீ நுகர்நத என்‌ பெண்மை நலத்தை மீண்டும்‌ 
தந்து செல்க” எனத்‌ தோழி தலைவனிடம நகை 
யாடிக கூறினாள்‌ (குறு. 286), 'பெரிய கடற்கரைக 
குரிய சேர்ப்பனை இனி நினையேன்‌; ஆதலால 
என்‌ கண்கள்‌ துயில கொளளுமாக' எனத தலைவி 
வன்புறை எதிரழிநது கூறினாள்‌ (குறு. 848:4,5). 
எந்தையும்‌ பெருங்கடல புக்கனன; யாயும்‌ உப்பு 
விளை கழனிககுச்‌ செனறனள்‌; அதனால்‌, சோப்பன 
இப்பொழுது வரின்‌ நன்று எனத தலைமகள்‌ 
சொன்னாள்‌ (குறு. 389). *தாழையையும்‌ அழகிய 


்‌ தண்ணிய நீரையும்‌ உடைய சேர்ப்பனோடு நாம்‌ 


பகை விளைக்கும்‌ நட்பினையே செய்து கொண் 
டோம்‌' எனத்‌ தலைவி ஆறறாது வருநதிக கூறி 
னாள்‌ (குறு. 304:7,8). “நெஞ்சே! மெனமையுடை 
யனவும்‌ இனியனவும்‌ விரும்பத்தககனவுமாகிய 
சொற்களை இனிச்‌ சொல்லமாட்டோம்‌ எனச்‌ 
சொனனாலும்‌ சோ்பபனைக கண்டபின நீ நான 
கூறியவற்றை மறநது விடுகின்றாயோ” எனத 
கிழத்தி கூறினாள்‌ ₹குறு, 806). *மிகுநத நீர்ப 
பரப்புடைய சேர்பபன பிரிந்தால நாம்‌ இழபபது 
ஒப்பற்ற நமது இனிய உயிரையஉலது வேறொனறு 
யாது” எனத்‌ தலைவி தோழிகருக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 
344:4-6). “சேர்ப்ப! நீ நனனாதவறறைச செயயினும 
இனிதாகத்‌ தலையளி செயதாலும்‌ நினனால காக 
கப்படும்‌ எலலைககுட்படடவள தலைவி” எனத 
தோழி தலைவனிடம கூறினான குது. 397.9-7. 
“சேர்ப்ப! பூபபோன ற எமது தளலவியன நலசதைப 
புதுவதாக நுகர்ந்து வைததும அறிநதளனயஉலை; 
பிறர்‌ அலர்தூற்ற யாம நாண அழிநதோம' எனக 
கூறி தோழி தலைவனை வரைவு கடாவினாள்‌ 
(நற்‌ 2௪,8-௪,79)., *சோபப/ நீ தேரேறிப பீரிநது 
செலலின இவள்‌ &யிர்‌ வாழாள்‌' எனக கூறித 
தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ (தற. 79.5-9. சோபப 
னொடு மணத்திற்குழூுன, சிறிய பூவையுடைய 
ஞாழலந்துறையும்‌ இனிதாயிருந்தது, அவன 
என்னைக கலநது கைவிட்ட பினபு அதுதுறையும 
வெறுப்புடைத்தாயிறறு' எனத தலைவி தலைவன 


சிறைப்‌ புறசதானாக வனபுறை எழி 
ரழிந்து கூறினாள [தற 81,5-7,12), 'மீசாபபன 
வாழகினற சிறிய நலல சஏரினகண சென்று, 


யாமும்‌ நீ இல்லாமையால்‌ மயககம்‌ உடையே 


சேர்ப்ப/சேர்பபன 


மாயுளளோம்‌ எனறு கூறி அவன கருத்தை 
அற்யின ஏதேனும குற்றமுளதோ' எனறு 
தோ/றி தலைவியிடம்‌ கேட்டாள்‌ (நற்‌, 49.7-10). 
*சோபபனது தேரின நுகததிற பூட்டப்பட்ட 
குதிரைகள்‌ கோலைக்‌ கொணடடிக்கத்‌ துனபப 
படுவனவாக' எனத்தோழி, தம்மையும்‌ மீறிப 
பிரிந்து செலலும தலைவனைப்‌ பிரிவு நீககக்‌ 
குதிரை மீதேற்றிக்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 58:4,10,11). 
'சோபபனோடு அமைந்த நம்‌ தொடர்பு, பசலை 
யாகி அழிநதொழியககடவதுதானோ"' எனத்‌ 
தோழி தலைவன சிறைபபுறமாகச்‌ செறிப்பறி 
வுறுததினாள்‌ (நற்‌. 62,7,11) *சேர்ப்பனை நமக்கு 
ஏதிலாளன என்று பலரும கூறுவர்‌; அவனால்‌ 
விரும்பப்‌ படும்‌ பரத்தையை இவ்வூர்‌ அவனுக்கு 
மனைகூபூததி எனவும கூறும்‌, ஆதலின்‌, பாண, 
ரஈணடுவாராதே' எனத தலைவி பாணனை வாயில்‌ 
மறுத்தாள்‌ (தற்‌. 74:8-71). *சேர்ப்பனது மணி 
ஒலிககும குரலைக்‌ கேட்பாயாக; மாலைப்‌ 
பொழுதில்‌ காம நோய மிகுதலானாகிய மிக்க 
துனபததினினறும்‌ இனி உய்ந்து வாழ்வோம்‌” 
எனத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (நற்‌. 78:8-11), *தேரின்‌ 
மேல சேர்பபன ஆகிய நம்‌ காதலன்‌ பகற்பொழு 
திலே பலருஙகாண இங்கு வருவதனை நீ உணர்ந்‌ 
தனையோ? எனத்‌ தோழி தலைமகனுக்கு வரைவு 
மலிநதுரைத்தாள்‌ (நற்‌ 97:7,12), *சேர்பபனாகிய 
நம்‌ காதலன, தனது மார்பால வருத்தமுற்ற என்‌ 
னியல்பை அறியாத நிலையில்‌ என்ன மகன்‌ எனக்‌ 
கூறப்படுவானோ” எனத தலைமகன்‌ சிறைபபுற 
மாகத்‌ தலைமகள்‌ தோழிக்‌ குரைத்தாள (நற்‌. 
9406-9) “சேர்ப்ப, எம்‌ நலல தோள்கள்‌ நெகிழும்‌ 
படி நீயிர்‌ எம்மை மறப்பதற்கு யரம்‌ நும்மையின றி 
வேறு விளையாட்டினையும்‌, பிரிநது சென்று தங்கி 
யிருபபதறகுச்‌ சோலையையும்‌ நும்மை நினையாது 
வருந்தும்‌ நெஞ்சினையும்‌ நும்மிடம ஊடுதலையும்‌ 
உடையேமோ? எனகு தோழி துலைவனை 
வினவினாள்‌ (நற. 181:1-8,9). *தோழி, என 
அழகு கெட்டு உயி இறநது படுவதாயினும்‌, சேர்ப்‌ 
பன தமியனாய வநது யான மகிழுமாறு முனபு 
புணாதது தலையளி மசெயததனால இனியும்‌ அங்‌ 
ஙகனம்‌ வருவான எனனும்‌ கருத்தோடு சிறிதும்‌ 
அவனமீது புலபபேனலலேன' எனத தலைவி கூறி 
னாள்‌ (தற. 819:1-4,9,10). *சேோலையில வைத்த 
குறியிடத்திலே பகறபொழுது வநது நலனுகர்நது 
நமமுடைய உடமபின்‌ அழகு கெடும்படி பிரிநது 
செனறானாயினும்‌, குதிரைகளைச்‌ செலுததிய 
வாறு (தோ ௫௨ர்நது) சேர்பபனாகிய நம்‌ காதலன 
வரைவொடு வருவதனை மணலாகிய திடர்‌ 
மீதேறி நினறு கணடு வருவோம்‌' எனத தோழி 
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நிலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (தற்‌. 285:2-10), (யாம்‌ 
மனமொதது இதுகாறும்‌ சேர்ப்பனிட்ட தொழி 
லைக கேடடு அதன்படி நடந்தோமிலலை, அஙஙன 
மாகவும எனனை நோகக, நின முன்கையில்‌ 
அணிநத வளைகள்‌ உடையும்படி அவனை 
அணைதது முயங்குவாயாக என இவ்வூர்‌ புலம்பி 
யழுகிறது' எனத்‌ தலைமகன்‌ சிறைபபுறமாகத்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (நற்‌. 839:8-72). “இனிய உயிரை 
வெளவிய நீ யார்‌ எனக்‌ கேட்டுத்‌ தேரிலே வந்து, 
தான நம்மை வருததுதல அறியானாய்‌, நம்மால்‌ 
தான்‌ வருநதியது மட்டும்‌ கூறி, சோலையின்‌ கண்‌ 
நமது நெறறியை நோக்கிச்‌ சேர்ப்பன்‌ கைகூப்பி 
வணங்கி நின்றதைக்‌ கருதுநதோறும்‌ நகைதான 
எழுகிறது” எனத தோழி கூறினாள்‌ (நற, 27௪: 
123. “சேர்ப்பனுக்காக, யான்‌ படுகின ற துனபததை 
யும்‌ கடநது, அவனை நினைந்து இரகக முறுவே 
னல்லேன்‌; அவனை வெறுத்தேனுமலலேன்‌ அவ்‌ 
வறனிலாளன்‌ தன்னை அயலார்‌ புகழும்படி 
எனனை மீட்டுபபெறுவதாயினும்‌ அதற்கும்‌ 
இயைகினறேன்‌” எனத்‌ தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறி 
னாள்‌ (நற்‌, 275:6-9), சேர்ப்பன, அச்சம்‌ செய்‌ 
கின்ற முதலையின நடுக்கமுறுத்தும்‌ பகைக்கும்‌ 
அஞ்சானா?க்‌ காமமிகுதியால்‌ தலைவியைக்‌ காண 
வந்தான (நற. 887:2-7) *நம்மூர வருததமுறுவ 
தாயினும்‌ அவரே நம்‌ தலைவர்‌; அச்சேர்பபரோடு 
மகிழ்ந்து கூடாத நாளில நாமிருந்தும்‌ இல்லாசேம்‌; 
அங௩னமாகியும்‌ அவர்‌ தொடர்பு கழிநதது கண 
டாய' எனத்‌ தோழி தலைமகன சிறைப்புறமாகக்‌ 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 899.5-9), சேர்ப்பன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
நம காதலி கண்‌ உறங்காது காமநோய்‌ வருததுத 
லானே உடம்பு மெலிதது தம்மீது வருத்தமடை 
வள்‌ என்னும எணணம்‌ உணடாகுமோ' எனத்‌ 
தலைமகள்‌ வேட்கை தாங்காது தோழிககுக்‌ கூறி 
னாள்‌ (தற்‌. 802:6-72). *தேரிலே மணியும ஒலிக்‌ 
கும்‌; வீரரும்‌ ஆரவாரிபபர்‌; அதலின்‌ சோபபன்‌, 
மகளிர்‌ கடல்‌ நீராடுகின்ற விடத்திலே நின நலன 
பாராட்ட இப்பொழுதே வருவான; நம்மை இது 
காறும்‌ வாராது வருததிய அவன; நம்மைக 
காணாது வருந்தும்‌ வருததததையும்‌ நாம்‌ 
சிறிது காண்போம; புனனை மரததின பின 
மறைநதுகொள்வோம; வா” எனத தலைமகளிடம்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (நற. 307). *சேர்ப்ப! எம்மூர்‌ 
இனியது; நீ வருவதில தவறிலலை' எனத்‌ 
தோழி இரவுக்குறி நோந்தாள்‌ (நற்‌. 87.8-70), 
*சோப்ப! நேற்றுமாலை நினனோடு தலைவி அல 
வனைப பிடிததாட்டியதனால, அவள்‌ இலம்பு 
உடைபட்டது; அதனைக கம்மியன்‌ கட்டுதறகு, 
மண்ணெடுககும்‌ துறையிலுள்ள மணலைக்‌ 


சேர்ப்ப/சேர்ப்பன்‌ 


கொண்டு வந்து தந்துசெல்வாயாக” எனறு தோழி 
தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 8624-10). *சேர்ப்ப! 
நீ அன்புடையை அ௮அலலை; அனபுடையையாயி 
ருப்பின, தலைவி உவககும்வண்ணம்‌ மணம்‌ செய்து 
கொள்ளுமாறு வருதல வேண்டும்‌' எனத தோழி 
வரைவு கடாவினாள்‌ (நற. 875:8-9). 'மணற்கிறறி 
லைச்‌ சிதைத்து அவன்‌ நம்பால்‌ அன்புமிகுமபடி 
கூறிய சூளுரையை மெயயென விருமபி ஏற்று 
நாம சோபபனுடன ஆராயாது கொண்ட நட்பு 
அயலார்‌ அலர்‌ தூற்றுமபடி செய்துவிட்டது” எனத்‌ 
தோழி வருந்திக்‌ கூறினாள்‌ (தற்‌. 878:7-72). *சேர்ப 
பன எம்‌ தோள்‌ துறநதனன்‌; அவன நயதத வேறு 
மகளிரது தோள்‌ எதுவோ” என, வரைவு நீட்‌ 
டிதத இடத்துத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (ஐய்‌. 708). 
“சோப்பன நம்மை வரைய வருதலைக காண்‌ 
போம' எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 172:2,8]. 
“நலன பசலை பாயககெடுதல கொடிதே; ஆயினும 
சேர்பபனை மறவாதே” எனத தலைமகள்‌ தோழிக்‌ 
குசு கூறினாள்‌ (ஐ. 717). எம புதல்வன்‌ சேர்பப 
னொடு வாராது தனித்து வநதுள்ளான்‌ு” எனத்‌ 
தலைவி பரத்தையிற்‌ பிரிந்த தலைவன்‌ புதல்வன 
வாயிலாய வராத நிலையில்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 757: 
4,5) *சேர்ப்ப! நீ கொண்ட இவள்‌ நலனைத்‌ 
தந்துவிட்டுப்போ என இரப்பேனில்லை' என 
வாயில வேண்டிவந்த தலைமகனிடம தோழி கூறி 
னாள்‌ (ஐங்‌, 759:8-௪) *சோப்ப/ இவளை வரைத 
தருளுவாயாக: எனத்‌ தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(ஐங. 179:1). “மாலையே! சேர்ப்பன பிரிநதானாக, 
நீ கடும்பகல்‌ வருகனறாய, காலையில்‌ வரினும்‌ 
என துன்பததைப்‌ போககுவார்‌ இலலை' எனப்‌ 
பிரிவிடை அறறாத தலைவி மாலையை நோக்கிக்‌ 
கூறினாள (ஐங. 788286), *சேர்ப்‌ப! தலைவியை 
விரும்புவையாயின்‌ நீ வரைநது கொள்க” எனத 
தோழி தலைவனிடம கூறினாள (தங்‌. 186:2-4]. 
*சேர்பப/ நலனிழநது வருநதும தலைவியின்‌ வருத்‌ 
தத்தைக்‌ களைய விருமபின தேரேறிச சென்று 
களைதற்கு இதுவே நலல காலம்‌ எனத தோழி 
, வரைவு கடாவீனாள (சலி. 727:4-29). *சேர்பப/ 
ஊரா அலர்‌ தூற்றவும்‌ நீ பிரிநது -செனறாய்‌? 
அதனால்‌ தலைவி நலனிழநதாள்‌; இயறகைப்‌ 
புணாச்சியின போது நீ பிரியேன எனறு தெளிவிக்க 
அதனை உண்மை எனறு துணிநதவளுடைய 
இழந்த நலம்‌ பண்டுபோல நனறாமபடி விரைந்து 
தேரைச்‌ செலுத்திச்‌ செலக” எனத தோழி தலைவி 
யது ஆற்றாமை கூறி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(கலி 124:4-81), *குதிரையையுடைய செலவனே, 
கொணகனே, சேர்பப, தலைவி நலனிழபப நீ 
அவளைப்‌ புல்லாது விடுதலின கொடியை எனக 
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கூறித்‌ தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ (கலி. 185:5-75), 
“சேர்ப்ப! நினனைப்‌ பிரிநதநிலையில தலைவி குருகு 
ஒலியை நின தோ ஓலி எனக கருதுவள்‌; மலா்‌ 
நாற்றததினை நினமா£பின தாநாறறம என 
மதிபபாள்‌; நினனை நினைநது, சிறிது துயினற 
போது நீ தோள்மேலாய்‌ என நினைநது, பின 
அது கனவென வருததுவள; இவவாறு பலவாக 
வருநதும்‌ என தோழி புது நலம்பெற நீ தேரைச்‌ 
செலுததுக' எனத தோழி தலைவனை வரைவு 
கடாவுவள்‌ (கலி. 186 5-22),. 'சோபப/ நீ இவளைத 
துறந்தது, நீ செய்த குறியிடததே தப்பாமல்‌ வநத 
தாலோ, நின்கேோர்‌ .வருஙகாலததை மனததாலே 
நோககி எதிர்கொண்டதாலோ, நின நளளிரவுக 
குறியிலும தப்பாமல வநததாலோ, சோபப, 
இவளுடைய பிரிவு நோய தீருமபடி அருளுடையை 
யாய வரைநது கொள்‌' எனத தோழி வரைவு 
கடாவினள்‌ (கலி. 187:5-28),” *கானலையுடைய 
அழகிய சேர்ப்பனைக கணடு கூட அழகினைப 
பெறறாய எனறு கூறுகினறாய; ஆயின நனவில 
வாராத உறவிலலாத அவன என கனவிலே வநத 
தைக்கேள' எனத தோழியிடம கூறத தொடங்கிய 
தலைவி *எனனிடம நினனைப பிரிநது உயி 
வாழேன எனக கூறியவனை, என நலத்தைத்‌ 
தாராய என யான வளைததுககொளவேன 
போலவும்‌, அவவிடதது நான இழநத நலததைப 
பெற அவன்‌ முயஙதி அளிபபான போலவும, என 
மார்பிடைத துயிலுதலையும மறநதாய என யான 
கூற நீ இறசெறிபபாகிய காவலிலே அகபபடடுப 


, பெரிதும வருந்தினாய எனறு என அடி மூன தன 


தலை உற வணஙகுவான்‌ போலவும, 


அவவாறு 
செயத சேர்பபனை மாலையே 


கோலாகக 


ட கொண்டு யான அடிபபேன போலவும, அநநிலை 


யில தான தப்பிலலாதவன எனததெளிபபான 
போலவும கனவு கணடேன; கனலில வந்த 
கானலஞசேர்ப்பன நனவில வருதலும உணடு” 
எனக கூறினாள்‌ (கலி. (1286-26). கடலாகிய 
தெயவததை நோககித தெளிததுத தலைவியின 
தோளைக கூடித தலைவன: செயத அருநதுயரை 
முனவைத்து அவனை இயறபழிததும இயற்பட 
மொழிநது.ம பாடித தலைவியும தோழியும 
ஊசலாட, மறைநது நினறு கேட்ட அசசேர்பபன 
அவ்வூசலைத்‌ தானே வந்து களஎககினான (கலி. 131). 


சேர்ப்பு - கடற்கரை. சேரமான்‌ கோககோதை மா 


பனது நாட்டில புனஙகாபபோச கிளிகடி சுருவி 
யைப புடைபபின அபபுனததிறகு அயலாகிய 
வயலின கணணும்‌ மிக்க நீரையுடைய சோபபின 
கணணும - கடறகரையினகணணும. - உள்ள 


சேரமான்‌ அந்துவஞ்சேரலிரும்பொறை 


பறவைகள்‌ சேர எழும (பறம. 49,456). உப்பு 
வாணிகா இதபபின்‌ விலை கூறிச்‌ செலுததும்‌ 
பணடிகள்‌ மணலில மடுதது முழஙகும்‌ ஓசையைக 
கேட்டு வயலிலுள்ள நாரைகள்‌ வெருவும கரிய 
கழிசூழ்நதது சேர்பபு (ந, 4.7-18). சேர்பபைச 
சோநத குளிநத அளையிடததே அலவனைப்‌ 
பாதது மகிழும்‌ விளையாட்டும்‌ இலலையாகத்‌ 
தலைவி பிரிவு நோயுறறாள்‌ (ந. 729.10,11). 


2. உப்பளம்‌. *தலைவி பெறுதற்கரியளாயின அவள்‌ 
குநதையாகிய பரதவனோடே பெரிய கடறகரையை 
யடுதத சேர்ப்பினகண்‌ - உபபளத்தின்௧ண்‌-உபபுப்‌ 
பொதியுடன்‌ திரிநது வருநதிப்‌ பணிநதொழுகினால்‌ 
அவன அவளைத தனக்குத தருவானோ' என்று 
தலைவன கருதினான (அகம்‌. 880:4-12). கடற்கரைச்‌ 
சோலையை அடுதத வெண்‌ மணலையுடைய 
முனறிலினகண்ணே இரவு போனற இருண்ட 
நிறததையுடைய புனனையின அடிமரததிலே 
பிணிததுக கட்டப்‌ பட்ட தோணியையுடைய 
நீர்ததுவலை தெறித்து விழும்‌ சேர்ப்பனிடத்தே 
விளைநத உப்பினை ஏற்றிப பண்டிகள்‌ நிரையாகச்‌ 
சென்றன (நற்‌. 354:7-9), 


சேரமான்‌ அந்துவஞ்சேரலிரும்பொறை - சேர வேந்தன்‌, 
இவன சோழன முடித்தலைக்‌ கோப்பெருநற்கிள்ளி 
யின பகைவன போலும்‌, ஒரு கால அவன்‌ 
இவனுடைய கருவூரை, முற்றுகையிட வநதபோது 
அவன ஏறியிருநத களிறு மதமபட்டுப பாகாககும்‌ 
ஏனை மறவாககும்‌ அடங்காது இவனூர்ககுள வர, 
இவன தனனுடன வேணமாடததின மேலிருந்த 
புலவர்‌ உறையூர்‌ ஏணிசசேரி முடமோசியாரிடம்‌ 
அவன யாரென வினவிச்‌ செய்தியை யறிந்தனன 
(புறம, 18) 


சேரமான்‌ இளங்குட்டுவன்‌ - புலவர்‌, சேர வேந்தர்‌ 
மரபினர்‌; இளஙகுடடுவன எனனும்‌ பெயரினர்‌. 
இவர்‌ பாடியதாக அகநானூற்றில பாடலொன்று 
(152) உள்ளது. தலைமகனுடன போன தலை 
மகளைக்‌ குறிதது அவளுடைய செவிலிததாய்‌ 
இரங்கிப்‌ பேசுவதாக இவர்‌ அபபாடலை இயறறி 
யுள்ளார்‌. தலைவியின மெனமையையும அவள்‌ 
மெலலடிகட்கு ஏலாத காட்டின வனமையையும்‌ 
இவர்‌ புனைநதுள்ள நயம்‌ பாராட்டததகும, 
இரவிலே மலையுசசியில பூககளுடன - திகழும்‌ 
கோங்க மரததிறகு விணமீனகளுடன பொலியும்‌ 
வானததையும அமமரததினினறு வீழும்‌ கோங்கம்‌ 
பூவிறகு விணவீழ கொள்ளியையும்‌ இவர்‌ உவமை 
கூறியுள்ளார்‌. 
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சேரமான்கருவூரேறிய .. ...பொறை 


சேரமான்‌ கடலோட்டிய வெல்கெழு குட்டுவன்‌ - சேர 

வேந்தன்‌. *வெலகெழு குட்டுவன”' எனபதறகு, 
“வேல கெழுகுட்டுவன” எனறும்‌ பாடமுணடு. 
“கடல பிறககோட்டிய செங்குடடுவன' காணக., 


சேரமான்‌ கடலோட்டிய வேல்கெழு குட்டுவன்‌ - சேர 
வேந்தன்‌. கடல பிறககோட்டிய செங்குட்டுவன” 
காணக, 

6சரமான்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ - சேர வேந்தன்‌. 


*செலவக்‌ கடுங்கோ' காணக. 


சேரமான்‌ கணைக்காலிரும்பொறை - சேர வேந்தன்‌. 
இவன, சோழன செங்கணானொடரு திருபபோர்ப்‌ 
புறம்‌ எனனுமிடததே 'போரிடடுத்‌ தோல்வி 
கணடு அவனால கட்டுணடான. கட.டுண்டு குட 
வாயிற கோட்டததுச சிறையிலே இருந்தபோது 
நீர்வேட்கை பொறாது,அசசிறைக காவலனிடததுத 
தணணீர்‌ கேட்க, அவன மதிபபினறிக்‌ காலந்‌ 
தாழ்ததுக்‌ கொடுத்த நீரைக கைக்‌ கொண்டிருநது 
மானததால்‌ உண்ணானாய்‌ &யிர்‌ விட்டான்‌. அப 
பொழுது இவன்‌ பாடியதொரு பாடல்‌ (புறம்‌. 74). 
இவனது மானவுணர்சசியை நனகு புலப்படுத்துகின்‌ 
ஐது. “பிள்ளை பிறநது இறபபினும்‌ தசைப்பிண்ட 
மாகப்‌ பிறபபினும்‌ அவறறையும ஆளல்ல எனக்‌ 
கருதாது வாளால பிளநது அடக்குகலில 


தவறா 
தவர்‌ அரசராயிருககனறனா; யானோ பகைவர்‌ 
வாளால படாது சங்கிலியால பிணிக்கபபட்ட 


நாயபோலப பிணிததுத துன்புறுததிய அப்பகை 
வரின உதவியால வநத நீரை இரந்துணணக்‌ 
கடவேமலலேம்‌ என்னும்‌ மனவலிமை இன்றி 
வயிறறுததயை ஆறற வேணடித தானே இரந்‌ 
துணணும தாழ்ச்சியையுடையேன்‌; இவ்வுலகத்தின 
கண்‌ எனனையும்‌ முனகுறிதத அவவரசர்‌ பெறு 
வரோ: எனற பொருளில இவன அதனைப பாடி. 
யுள்ளான்‌. 


சரன்‌ கருவூரேறிய ஒள்வாட்‌ கோப்பெருஞ்சேரலிரும்‌ 
. பொறை - சேர வேந்தன்‌. கோபபெருஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறை என்பது இவனது இயறபெயராகலாம்‌. 
ஒளிமிக்க வாளினையேந்தி அதனால வெநறறி 
மேம்பாடு பெறறு *ஒளவாள்‌” எனனும்‌ சிறபபடை 
பெறறானபோலும்‌. ஆயினும்‌, *கருவரேறிய” எனற 
தொடரை இவன்‌ அடையாகப பெற்றதன 
உணமைக்‌ காரணத்தை ௪உணரக கூடவிலலை. நரி 
வெரூஉத தலையா தமககுற்ற மெய்வேறுபாடு, 
இவனைக கண்ட காட்சிச்‌ சிறப்பினால நீஙகப்‌ 
பெற்றுநல்லுடம்பெய்தினார்‌ எனப்புறநானூறறில்‌ 


சேரமான்‌...... சேரலிரும்பொறை 


சிவனைப்‌ பறறிய அவரது பாடலின்‌ (5) அடிக 
குறிபபு அறிவிககின்றது. அவ்வாறு நலலுடம்பு 
பெற்ற நிலையில அவர்‌ செவியறிவுறூஉவாக 
இவனை அப்பாடலால்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


சேரமான்‌ குடக்கோ ச்‌ சேரலிரும்பொறை - சேர வேந்தன்‌. 
இவன குடக்கோ இளஞ்சேரலிருமபொறை எனவும்‌ 
குறிக்கப்‌ பெறுவான (பதி. ப. 9). பதிறறுப பத்‌ 
தினுள்‌ ஒன்பதாவதாகவுள்ள பததுப்‌ பாடலகளில 
இவன பெருங்குன்றூர்‌ கிழாரால்‌ பாடபபெற்றான. 
அவர்‌ தனனைப பாடியமைக்குப பரிசிலாக 
முபபததீராயிரம பொறகாசுகளை உவததளித்து, 
அவரறியாமலே ஊரும்‌ மனையும்‌ வளமிகப்‌ 
படைதது, எணணறகாகா அருங்கல வெறுககை 
யொடு பன்னூறாயிரம பாறபட வகுத்துக காப்பு 
மறமாகிய காவற படையினையும்‌ கொடுததான்‌ 
எனறு அபபததின பதிகம்‌ பகர்கின்றது. மற்று, 
இவன தன்னைக கருதி வநத பெருங்குன்றூர்‌ 
கிழாரககுப்‌ பரிசில கொடுப்பான போலக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடாது வஞ்சித்துத தன்‌ கருததை முடிததா 
னாக ௮வா வருநதிப பாடிய பாடல்களிரண்டு 
புறநானூற்றில்‌ (210, 220) இடம்‌ பெறறுள்ளன. 
குடக்கோ இளஞசேரலிரும்பொறை காணக. 


சேரமான்‌ குடக்கோ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ - சேர வேந்தன்‌. 
*குடககோ நெடுஞ்சேரலாதன' காண்க, 


சேரமான்‌ குட்டுவன்‌ கோதை - சேர வேந்தன்‌, கோதை 
எனபது இவனது இயற்பெயர்‌. சேரநாட்டின 
ஒருபகுதியான குட்டநாட்டினனாதலின குட்டுவன 
கோதை எனப்‌ பெற்றான்‌. இவனுடைய 
பணபுகளைப்‌ பாராட்டிக கோனாட்டு எறிசசி 
ரர்‌ மாடலன மதுரைக குமரனார்‌ பாடியதொரு 
பாடல்‌ புறநானூறறில (54) இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
தன்னிடம்‌ வநதோர்க்கு வானமும்‌ நாணுமாறு 
வரையாது வழங்கும்‌ வண்மையனாகிய இவன்‌, 
இரவலாககு எளியவனெனறும, பகைவராதிய 
நெடுமொழி மனனர்ககு நினைக்கவும்‌ அரியவ 
னெஎறும்‌ அப்பாடலால அறியலாம்‌. 


சேரமான்‌ கோக்கோதை மார்பன்‌ - சேர வேந்தன்‌. இவ 
னது இயற்பெயர்‌ கோதை மார்பன என்பதாம்‌. 
இது கோதை என்ற மட்டில்‌ வழங்கலுமுண்டு, 
இவனைப பாராட்டிப பொயகையார்‌ பாடிய இரு 
பாடல்களைப்‌ புற நானூற்றில்‌ (2௪, 29) காண 
லாம. இவன்‌ மாரபிலணிந்த மாலையாலும்‌ 
இவனைப்‌ புணர்நத மகளிரணிந்த மாலையா லும்‌ 
குழியிலே மலரார்நத நெயதற்‌ பூககளாலும்‌ இவ 
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சேரமான்‌ தகடூரெறிந்த...... பொறை 


னுடைய கடற்கரை நகரமான தொண்டி கள்மணம 
வீசுமெனறும, அமமணததை நுகாநதவாறே அவ 
ஷூரை அறிநது இவனிடம செலலலாமென்றும 
புலவரை அஆற்றுப்படுததுவதாய அமைநதது ஒரு 
பாடல்‌. *அவவூரிலே புனங்காபபார்‌ கிளிகடி ௧௫௬ 
வியைப்‌ புடைததால அபபுனத்தின அயலிலுள்ள 
நெல வயலிலும கடறகரையிலும இருக்கும பற 
வைகள்‌ அஞ்சியகலுமாதலால்‌ இககோதையைக 
குறிஞ்சி நிலமுடைமைபறறி நாடனெனபேனோ, 
மருத நிலமுடைமைபறறி ஊரனெனபேனோ, 
நெயதல நிலமுடைமைபறறிச சேர்பபனென 
பேனோ என்று புலவர்‌ இவனது நாட்டு வளததைக 
கொணடு இவனைப புகழ்வதாய அமைநதது 
மற்றொரு பாடல. இவ்விரு பாடலகளால 
இவனைப பாடிய பொயகையாரே யனறி நகர 
னாரும்‌ அகப்பாடலொன்‌ றில (826) இவன செயதி 
யொனறைக குறிபபர்‌. கூடல நகரை ஆணடிருநத 
பழையன்‌ மாறனென பானைப போரிலே சாயததுக 
கிள்ளிவளவன்‌ அமமாறனின புரவிகள்‌ களிறுகள்‌ 
போன றவறறைக கவாதது கொணடபோது, இக 
கோதை மாாபன பெரிதும்‌ உவநதனன எனற 
அக்குறிபபினால இவன அமமாறனிடததுக கொண 
டிருநத காழ்ப்பு விளங்கும்‌. 


சேரமான்‌ கோட்டம்‌ பலத்துத்‌ துஞ்சிய மாக்கோதை - 
சேர வேந்தன்‌. கோட்டம்‌ பலததுத துஞ்சிய சேர 
மான' காணக. 


சேரமான்‌ சிக்கற்பள்ளித்‌ துஞ்சிய செல்வக்‌ கடுஙகோ 
வாழியாதன்‌ - சேர வேநதன. (செலவக கடுஙகோ” 
காணக. 


சேரமான்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ - சேர 
வேநதன்‌. *செலவக கடுஙகோ” காணக, 


சேரமான்‌ தகடூரெறிந்த பெருஞ்சேரலிருமபொறை - சேர 
வேநதன்‌,. பெருஞ்சேரலிருமபொறை எனற இயற 
பெயரையுடைய இவன, சேரமான செலவக 
கடுஙகோ வாழியாதனுகசகு வேளாவிக கோமா 
னாகிய பதுமனின மகள்‌ வயிறறிற பிறநதவன்‌. 
அதியமானை வெனறு அவனுடைய தகடூரை அழிதத 
சிறப்பினால இவன தகடூரெறிநத பெருஞ்சேரலிரும 
பொறை எனக குறிககப பெறறான. இவனைப 
பாராட்டி அரிசில கிழார்‌ பாடிய பததுப பாடல 
கள்‌ பதிற்றுப பததினுள்‌ எட்டாம பததாக அமைந 
துள்ளன. அவறறால இவனுடைய பணபுகளும 
செயலகளும்‌ நனகு புலனாகினறன. இவன தன 
பகைவர்ககு ஊளழிககால வடவைததீயை ஓததவன 
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(பதி, 72); பிறார்ககுத்‌ தான்‌ உவம மாவதன்றித்‌ 
தனககுப பிறா உவமமாகாத ஒப்பறற பெரு 
வேநதன; மாநதரது அளவிலடங்காத வளமையும்‌ 
ஆணமையும கைவணமையுமுடையவன்‌ (பதி 73). 
புலியைக கொனறு களிறறைத தொலைக்கும வய 
மானை (சிங்கததை) ஒஓததவன (பதி, 78); போரிலே 
தனனுயிரையும்‌ இரவலர்‌ நடுவே தன்‌ பொருளை 
யம போறறிப பினவாங்காதவன; பெரியோரைப்‌ 
பேணிச சிறியோரை அருள்பவன; தன்‌ புகழைத்‌ 
தனனிடத்தே நிலைநிறுததியவன (பத. 79) இப்‌ 
பெருஞ்சேரலிரும்பொறை ஆயர்‌ தலைவனாகிய 
கழுவுள்‌ என்பானது குறுமபையடகக அவனூரைத்‌ 
தககிரையாக்கி, அரணைக்‌ கைப்பற்றி ஆனினங்‌ 
களையும்‌ கவாநது கொண்டு தனனை அவன பணியு 
மாறு செய்தான; மறறும்‌, பல பகை நாடுகளின 
மேறசென்று அவ்வநநாடுகளின்‌ அரசரிடததிருநது 
துறைபெற்று மீணடான (பதி. 71). கொலலிமலைக்‌ 
குரியோனாகிய இககொடித தேர்பபொறையன 
சோழ, பாண்டிய நாடுகளையும்‌ வென்று 
தன்னடிப படுத்தி ஆண்டமையால்‌ புகார்ச்செலவ 
னெனறும பூழியர்‌ மெயம்மறையென்றும்‌ குறிககப 
பெற்றான (பதி. 73). இவன தகடரெறிநத செயதி 
பாட்டிலும்‌ பதிகததிலும்‌ பாராட்டிப்‌ பாடபபட்‌ 
டுள்ளது (பதி 78; ப.ச). கொலலிமலையைச்‌ சூழதத 
நாட்டிடததே நீர்வளமிசக மலையுசசியில நிசுழநத 
போரில அதிகமானோடு சோழ, பாண்டியராகிய 
ஏனை இருபெரு வேநதரையும்‌ ஒருங்கே வென்று 
அவாதம்‌ முரசும்‌ குடையும்‌ கலனகளும்‌ முதலான 
வறறைக்‌ கவாநது கொணடு களவேள்வி செயதா 
னெனறும்‌ அதிகனின்‌ தகடூரையழிதது அரணைக 
கைபபறறினானெனறும்‌ இவன வெறறிகளைப்‌ 
பதிகம்‌ விளககமாகக கூறும்‌, தன மனைவியோடே 
இவன முறையானதோ வேளவி செயது சால்பும்‌ 
செமமையும்‌ முதலான பணபுகளெலலாம வாயநதத 
வீறுசால புதலவனைப பெறறதும்‌ தனனிடததே 
முழுதுணர்நது ஒழுகிய நரை மூதாளனாகிய 
புரோகிதனுககே இவன தவததின மேன்மை 
யுரைதது அதனை இயறறுமாறு அவனை வனத்‌ 
திற்குச செலுததியதும ஆகிய மேனமைகளால்‌ 
இவன வியபபிறகுரியவனாய விளங்கெனன (பதி. 74), 
தனனைப பததுப்‌ பாட.லகளால்‌ பாடிய அரிசில 
கிழார்ககுப பரிசிலாக இவன்‌ தன பெருங 
கோயிலையும்‌ அரசு கட்டிலையும்‌ ஓனபது 
நூறாயிரம பொறகாசுகளையும்‌ கொடுத்தானாக 
அவர்‌, (யான இரபப இதனை நீயே ஆள்க' என்று 
அரசினை இவனுககே அளிததுத்‌ தாம அமைசச 
ராய உடனிருகக இவன மீணடும அரசனானான 
என்பதும்‌ (பதி, ப,௪) ஒரு நாள்‌ தன்‌ முரசு 
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கட்டிலில்‌ களைபபினால அறியாது ஏறித்‌ துயின்ற 
மோசி ரேனாரை வாளால்‌ வெட்டாது அருகில்‌ 
நினறு கவரி வீசிக்‌ களைப்பாற்றினான்‌ எனபதும்‌ 
(புறம்‌. 50) புலவரை மதிதத இவனுடைய 
பெருமைப்‌ பண்புகளையுணர்த்தும்‌. 
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சென்னி - சோழ வேந்தன்‌. சேரமானுக்குரிய பாமு 
ளஞூரை எறிநத நெய்தலங்கானல்‌ இளஞ்சேட்‌ 
செனனி. சோழன நெயதலஙகானல ஐஇளஞ்சேட்‌ 
செனனி' காண்க. 


சேரமான்‌ பாடைபாடிய பெருங்கடுங்கோ - புலவர்‌. சேர 


வேநதர்‌ பெருங்கடுங்கோ எனபதே இவரது இயற 
பெயா. பாலைத துணையைத்‌ திறம்படப்‌ பாடிய 
சிறப்புப்‌ பறறிப பாலை பாடிய பெருங்கடுங்கோ 
என வழஙகப்பெற்றார்‌. இவரை வேநதர்‌ முறை 
யில்‌ பேய்மகள்‌ இளவெயினி பாடியதொரு பாடல 
புறநானூற்றில (11) உள்ளது. பொருநையாறு 
பாயும்‌ வஞ்சியையாணட பாடுபுகழ்‌ வாய்தத இவ்‌ 
வெற்றி வேநதர்‌ பகைவரின அரண்களை வெனறு 
அவரைப்‌ புறங்கணடு, பாடினிககும்‌ பாணனுக்கும்‌ 
செயத சிறபபினை அபபாடலில காணலாம்‌ இவர்‌ 
பாடியனவாய புநநானூறறில்‌ ஒன்றும்‌ (2௪2) 
அகநானூற்றில்‌ பனனிரணடும்‌ (5,99,111,155,185, 
233,261,267,291, 313, 337, 3789) குறுநதொகையில 
பததும்‌ (76, 37, 184, 195,187, 209,231,262,282,298) 
நறறிணையில பததும (9,28,118,202,234,256,21௪, 
287, 384, 891) கலித தொகையில பாலைக்‌ கலி 
முபபத்தைநதும்‌ (2-6) ஆக அறுபததெட்டுப்‌ 
பாடலகள்‌ உள்ளன. அவற்றில புறபபாட 
லொனறு நீங்கலான அகப்பாடலகள்‌ அறுபத்‌ 
தேழில ஓனறு மட்டும்‌ (குறு. 281) மருதத 
இணையில்‌ அமைய ஏனைய வெலலாம்‌ பாலைத 
திணையிலேயே அமைததனவாம்‌. போர்ககளத்‌ 
தில எதிர்தது வநதத படையைத தாங்கிப பகைவ 
ருடைய வேல தன மார்பிலே பாயநதமையால 
மாயநது, புகம நிறுததிப புலவர்‌ வாயிலே தஙதஇய 
பெருஞ்செயல்‌ மறவனொருவனை இவர்‌ புறப்‌ 
பாடலில்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. அகபபாடல்களில்‌ 
பாலைததிணை முதல்‌, ௧௬, உரிபபொருளகளை 
இவர்‌ பாடியுள்ள திறம பாராட்டுதறகுரியது. 
வாடிய கிளைகளுடன நிழல சிறிதுமினறி வெமபு 
மாறு கதிர்‌ தெறுதலால உலர்நது வறறிய மரங்‌ 
களையுடைய வெஞ்சுரம்‌ எனவும்‌ (கலி. 10). 
ஞாயிறு சினங்கொண்டு காயதலால்‌ மலைகள 
வெம்பவும்‌ மண பிளககவும்‌ கயங்கள்‌ வறணடு 
துகளபட்ட வெயில்‌ மிகக வெஞ்சுரம்‌ எனவும்‌ 
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(கலி. 80) பாலை நிலத்தின்‌ பணபுகளை இவர்‌ 
க.ம்‌ பாடலகளில நேர்படப்‌ புனைவர்‌. பாலை 
நிலத்தின்‌ வழியே தூது போகும பார்பபனன்‌ 
கையிலுள்ள வெள்ளோலையைக்‌ கண்டு, “இது 
பொன்னாயிருத்தலுமுண்டு' என்று அவனை வீணே 
கொன்று வீழ்ததியபின அவனது வறுமையினை 
யுணர்ந்து கைநநொடித்துப்‌ பெயர்வரெனறும்‌ 
(அசும. 887) தாம்‌ சகவர்தறகுரிய பொருளொன்றும 
இலலாதவராயினும்‌ புதியோராகிய வழிபபோகீ்‌ 
கரைத்‌ துடிப்புகாணும்‌ ஆசையில கொனறு 
வீழத்துவரெனறும்‌ (கலி. ௪) அதநிலத்து மறவ 
ராகிய ஆறலைகள்வரது கொடுநதனமைகளை 
இவர்‌ காட்டுவர்‌. அறநெறி மாறாத வாழககையும்‌ 
அடுததவரை நாடாத மேம்பாடும பொருளினால 
பொருந்தும்‌” எனவும்‌ (அகம. 755) *அறவோர்க்கு 
அளித்தலும்‌ பகைவரை அடககுசலும காதலரைச்‌ 
சேர்தலும ஆகிய இவற்றையலலாம்‌ பொருளே 
குரும்‌' எனவும்‌ (கலி. 72), இன்னும்‌ பல வகையில 
பொருளின சிறபபினைத்‌ தலைவன்‌ கூற்றாக எடுத்‌ 
துரைசுகும்‌ இவர்‌, “இசைக்கு மிடததே நரம்பறறு 
வீழும யாழினும்‌ நிலையிலலாதது; பிறரால்‌ 
எள்ளபபடுமாறு ஒருவரைத தனித்துவிட்டு மற்ற 
வரைச்‌ சேரும்‌ திருமகளினும்‌ நிலையில்லாதது? 
தமககுத்‌ துணையான அமைசசரையே பிழை 
சுணடவிடததுக்‌ கணணோட்டமினறிக்‌ கொலலும்‌ 
அரசரினும நிலையிலலாதது' எனறு (லி. 8) 
அபபொருளின நிலையாமையையும்‌ தோழி கூற்‌ 
றாக அடுக்கிக்‌ கூறுவா£. *பொருளிலலாமையால்‌ 
இரவலர்ககு ஈயாமை இழிவு” எனவும்‌ (கலி. 2). 
“உழைத்து ஈட்டுதலின்றி உள்ள பொருளையே 
சிதைபபோர்‌ உடையோர்‌ எனப்படார்‌; இல்லா 
தோராகிய அவர்‌ வாழககை இரவலர்‌ வாழக்கை 
யினும்‌ இழிநதததாம' எனவும்‌ ₹குறு. 283), பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரியும்‌ தலைவன்‌ கூறறில்‌ இவர்‌ கூறும்‌ 
சுருததுக்களின உயர்வு உணரத்தகும்‌. உவமைகளின 
வாயிலாய இவர்‌ உலகியலறஙகளையும்‌ அரசியலறங்‌் 
களையும சிறப்புற உணர்ததுவர்‌. (மலையிலே பிறப்‌ 
பினும்‌ சந்தனம்‌ தனனைப பூசிக்‌ கொள்வோர்க்‌ 
கனறி அமமலைக்கு ஒரு வகையிலும்‌ உகவாதவாறு 
போல நும்மகள்‌ தன்னை விரும்பிய தலைவனுக்‌ 
கன்றி நுமக்கு உதவாள்‌' எனவாங்கு வருவன 
வறறையும்‌ (கலி, 2). அருளிலலாத அமைச்சன 
நடுநிலையைக்‌ கைவிட்டுத தன மனககருத்தைக 
கூறக கேட்டு நாட்டு மகசட்குக கொடுந்தொழில்‌ 
சூழந்த மனனவனது கொடுங்கோல சுடுமாறு 
போலக்‌ கதிரவன்‌ சுடுதலால்‌ மலைகள்‌ வெம்பிய 
வெஞசுரம' எனவாங்கு வருவனவற்றையும்‌ (கலி. 


சேரமான்‌ பெருஞ்சோற்றுதியஞ்‌ சேரலாதன்‌ 


8). இம்முறையில்‌ காணலாம. இவ்வாறே இனனும்‌ 
இவர்‌ புலமை நலங்கள்‌ பலஉள, 


சேரமான்‌ பெருஞ்சேரலாதன்‌ - சேர வேந்தன்‌. இவன்‌ 


சோழன்‌ கரிகாற்‌ பெருவளததானைப பகைதது, 
வெணணிப்‌ பறநதலையில்‌ அவனோடு செயத 
போரில, அவன்‌ மூனபு குறிததெறிதத வேல தன 
மார்பில்‌ தைதது நிலலாது முதுகனவழிச்‌ செனற 
தாக, அதனைப புறபபுண்ணாகக கொணடு 
நாணி, அவ்விடத?த வாளோடு வடககிருந்து 
உயிர்துறநகான. அதனால இவனது மறமாண 
பினைத தகையுறககணட கழாத௲தலையார்‌ இவனை 
“மறத்தகை மன்னன” எனக குறித்து, இவன வாள்‌ 
வடகுரு 5ததன துனப விளைவுகளை யெலலாம 
அடுககி மொழிந்து கையறு நிலை பாடியுள்ளாா 
(புறம. 65), அவரேயன்றிச சேோமன கரிகாற பெரு 
வளததானைப்‌ பாடிய வெணணிக குயததியாரும, 
இவன தன மாரபிற்‌ புணணையம புறபபுண 
ணாக நாணி வடககிருநதமையால இவவுலகததே 
மிகப்‌ புகழ எய்திய சிறபபுக சகணடு, அகுகரிகால 
ஸீடத்தே செனறு, வெறறி வேததனாகிய அவ 
னினும்‌ நலலனாக இவனையே பாராடடிக கூறு 
குல கருததுகுகும (புறம. 66) 


சேரமான்‌ பெருஞ்சோற்றுதியஞ்‌ சேரலாதன்‌ - சேரவேந்‌ 


தன்‌. உதியஞ்‌ சேரலாதன எனபது இவன பெயா. 
பாரதப்‌ போரில்‌ பாணடவர்‌ ஐவருடனே சினநது 
நூரற்றுவரும ([துரியோ தனன முதலியோ ர) 
போரிட்டுக்‌ களத்திலே மடியுமளவும இருபடைக்கும 
இவன்‌ பெருஞ்சோறு வழங்கிய சிரபபுப்‌ பறறிப 
பெருஞ்சோற்றுதியஞ்சேரலாதன எனக்‌ குறிககப 
பெற்றான என்பர்‌. இச செயதியை உட்படுததி 
இவனைப்‌ பாடியவா முரஞ்சியூ முடிநாகராயா 
(புறம்‌. 8). பகைவர்‌ பிழை செயதால அபபிமையைப 
பொறுபபதில நிலததையொததவனாகவும அவர து 
பிழை பொறுககததகாததாயீன அவரையழித 
தற்குச்‌ சூமூம சூழசசியினது அகலததில விசுமபை 
யொததவனாகவும அவரை அழிததறகு வேணடிய 
வலிமையில்‌ காறறையொததவனாகவும அவரை 
யழிப்பதில இயையொததவனாகவும அவா 
பணிந்து வழிபட்டால அவரை யருள்வதில நீரை 
யொததவனாகவும்‌ இவன அபபாட.லில பாராடடப 
பெற்றுள்ளான்‌. மூறறும, மாறுபடாத மநதிரச்‌ 
சுறறததோடு இம௰மும்‌ பொதியமும்‌ போனஜறு 
நிலைபெறறு வாழவும்‌ வாழததப்‌ பெறறுளளான 
பதிற்றுப பததினுள்‌ இரணடாம பதது, மூனறாம்‌ 
பத்து, ஆகியவறறால பாடபபெறற ௨டன பிறழப 
பாளராகிய இமயவரமபன நெடுஞ்சேரலாத 


சேரமான்‌ மாந்தரஞ்சேரலிருமபொறை 


னுககும பல்யானைச்‌ செலகெமழு குட்டுவனுக்கும்‌ 
தநதையாகக கூறப்பெறும்‌ உதியஞ்சேரல (பதி. ப. 
2). இவனேயெனறும்‌, புறநானூற்றில, *அறவோன 
மகனை” என விளிததுத தருமபுததிரனைப்‌ பாடிய 
கோதமனாரே (புறம்‌. 866) பலயானைச்‌ செலகெழு 
குட்டுவனைப்‌ பாடிய பாலைக கெளதமனா 
ரெனறும கொணழி இவனோடு அவ்வெல்லோ 
ரையும்‌ பாரத காலத்தவராக மொழிவர்‌ 
ஆ. சிங்காரவேலு முதலியார்‌ (அ.சி.). 


சேரமான்‌ மாநதரஞ்சேரலிரும்பொறை - சேர வேந்தன்‌. 
*கோசசேரமான்‌ யானைககட்சேய்‌ மாந்தரஞ்சேர 
லிரும்பொறை” காணக. 


சேரமான்‌ மாரிவெண்கோ - சேரவேந்தன்‌, இவன 
பாணடியன்‌ கானப்பேர்‌ தந்த உககிரப்‌ பெரு 
வழுதியுடனும்‌ சோழன இராசசூயம்‌ வேட்ட 
பெருநறகிள்ளியடனும நட்பூறறு ஒருங்கிருநத 
நிலையில்‌ அவரொடு வைத்து ஒளவையாரால்‌ 
வாழ்ததுப்‌ பாடப்‌ பெற்றவன (புறம்‌. 227). இவன 
செயதியாக வேறேதும்‌ விளங்கவிலலை., 


சேரமான்‌ யானைக்கட்சேஎய்‌ மாந்தரஞ்சேரலிரும்பொறை- 
சேரவேந்தன்‌. 'கோச்சேரமான யானைககட்சேஎய்‌ 
மாந்தரஞ்சேரலிருமபொறை” காணக. 


சேரமான்‌ யானைக்கட்சேய்‌ மாந்தரஞ்சேரலிரும்பொறை. 
சேரவேந்தன. “கோச்சோமான்‌ யானைக்கட்‌ சேஎய்‌ 
மாந்தரஞ்சேரலிரும்பொறை' காணக: 


சேரமான்‌ வஞ்சன்‌ - சேரவேந்தன்‌. வஞ்சன்‌ எனபது 
இவனது இயற்பெயர்‌ பாயல்‌ மலையைச்‌ சூழ்ந்த 
நாட்டிற்கு வேந்தனாகிய இவன அவ்வகையில்‌ 
பாயற்கோ எனறு சுட்டப்பெறுவான. இவனை 
அவவாறு சுட்டிபபாடும்‌ திருததாமனார்‌ (பறம 
398) இவனது பணபு பாராட்டுவாராய ஈவாய்‌ 
மொழி வஞ்சன்‌' எனறும்‌ இவனைக்‌ குறிப்பிடுவர்‌. 
இவனுடைய ஊர்‌ பெரும்புகழ வாயந்த மூதூர்‌ 
எனறும்‌ அது நணபராலனறிப பகைவரால்‌ அணு 
குதற்கரிய புலிககுகை போனறதெனறும்‌ பாடப்‌ 
பெறும்‌. இவனது ஈதற பணபினைத திருததாமனார்‌ 
தடாரிப்‌ பொருநனது கூறறில வைத்துபபாடி 
யுள்ளார்‌. 


சேரல்‌ - சேரன, [ஏழு முடிகளாற்‌ செய்யப்பெற்ற 
ஆரததை மார்பினகண அணிந்த சேரல்‌' எனக்‌ 
கடல்‌ பிறககோட்டிய செங்குட்டுவனைப்‌ பரணர்‌ 
பாடுவர்‌ (பத. 45:86) பாணடியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ 


சேரலாத/சேரலாதன்‌ 


சேரல முதலிய எழுவர்‌ வலம்‌ அடங்க வென்றான்‌ 
(அகம 56:12-21). 


சேரலர்‌ - சேரர்‌. 'செல்வததையுடைய அரசே, சேரலர்‌ 


மருகனே' எனச்‌ செலவக்‌ கடுககோ வாழியாதன்‌ 
குறிப்பிடப்‌ பெறுகின்றான்‌ (பதி. 68:16). சுள்ளியா 
திய பேரியாறு சேோலர்ககுரியது (அகம்‌. 749:7,8), 
காரி, வலவில ஒரியைக கொனறு கொல்லி மலை 
யினைச்‌ சேரலார்ககு உரிமையாககினான்‌ (அகம. 
309:18-15). 


சேரலர்‌ வேந்து - சேரர்‌ குடியில்‌ தோன்றிய வேந்தன்‌ . 


தொழிற்‌ சறப்பமைந்த சண்ணியையணிந்த சேரலா்‌ 
வேந்தே - சேரர்‌ குடியில்‌ தோன்றிய வேந்தனே- 
எனறு களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்‌ சேரலைக்‌ 
காபபியாற்றுக்‌ காப்பியனார்‌ விளித்துப்‌ பாடுவர்‌ 
(பதி. 28:98), 


சேரலாத/சேரலாதன்‌ - 1. இமைய வரம்பன்‌ நெடுஞ்‌ 


சேரலாதன்‌ 'போரிலே பகைவரைக்‌ கொல்லும்‌ 
படையினையுடைய சேரலாத” என்றும்‌, “போர்‌ 
வன்மைமிக்க யானைகளையடைய சேரலாத” 
என்றும்‌ இம௰ய வரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனை 
விளித்துப்‌ பாடுவர்‌ குமட்டூர்க்‌ கண்ணனார்‌ (பத. 
11:16;15:28), மணணுலகத்தைக்‌ காத்தல்‌ மேற்‌ 
கொண்ட மழையே பெய்யாது பொய்க்குவதா 
யினும்‌ இரவலர்க்கு வேண்டிய பரிசிலைத்‌ 
தருதலில்‌ சேரலாதன்‌ பொய்க்கமாட்டான்‌ (பத. 
189-712). நுகர நுகர விரூப்பம்‌ குறையாத செல்வக்‌ 
தையுடைய சேரலாதனுக்கு வேளாவிக்‌ கோமா 
னாகிய பதுமனின மகள்‌ ஈன்ற மகனாவான்‌ 
களங்காயசு சுண்ணி நார்முடிச்‌ சேரல (பதி. ப, 4). 
வெற்றி தங்கிய முரளனையுடைய சேரலாதன்‌ 
கடல்‌ நடுவேயிருந்த பகைவரை ஓட்டி அவர்தம்‌ 
காவலமரமாகிய கடம்பினை வெட்டித்‌ தன்‌ முன்‌ 
னோரையொப்ப இமையமலையிலே விற்பொறி 
யைப்‌ பொறித்து மீண்டு, மாந்தையென்னும்‌ 
தனனூரின்‌ மனை முற்றத்தே பகைவர்‌ பணிந்து 
தந்த திறைபை பொருளாகிய பெருமை பொருந்திய 
அணிகலன களுடன்‌ பொற்பாவைகளையும்‌ வயிரங்‌ 
களையும்‌ நிறையக்‌ குவித்து வைத்திருந்தான்‌ (அகம்‌, 
127:8-10). நிறைந்த பெருஞ்சேனையினையடைய 
சேரலாதன்‌ கடலின கணணேயிருத்த பகைவரைத்‌ 
தோறறோடச்‌ செய்து அவருடைய காவல்‌ மர 
மாகிய கடம்பினை யறுத்து முரசியற்றினான்‌ 
(அசும, 847:8-5),  *“இமையவரம்பன', “குடககோ 
நெடுஞ்சேரலாதன்‌” காண்க. 


சேரன்‌ 


2, சேரமான்‌ பெருஞ்சேரலாதன்‌. கரிகால்‌ வளவ 
னொரு வெண்ணிப பறநகலையிடததே போரிட்டுத்‌ 
தன மார்பிலே பாயநத வேல முதுகைத்‌ துளைதத 
புணணினைப புறப்புண்ணாகக்‌ கொணடு நாணிய 
சேரலாதன்‌-சேரமான பெருஞ்சேரலாதன்‌-போரிட்‌ 
டழிந்த களத்தின்‌ பககததே வாளோடு வடக 
திருந்தான்‌ எனற துனபமிக்க அந்த இன்சொல்லைக்‌ 
கேட்ட சானறோர்‌ பலரும்‌ அருமபெறல உலக 
மாய வானுலகத்திற்கு அவனோடே செலலுமாறு 
தாமும்‌ வடக்கிருநது உயிர்‌ துறநதனர்‌ (அகம்‌. 585; 
70-75), 'சேரமான பெருஞ்சேரலாதன்‌' காண்க. 


3. சேரமான்‌ செலவக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன. 
“அதித்த மண்டிலமே! நீ பகற்பொழுதை மட்டுமே 
நினககெனக கூறுபடுத்திக்‌ கொள்கினறாய; திஙகள்‌ 
மணடிலததிற்குத்‌ தோற்றுப புறமுதுகட்டுப்‌ 
போகின்றாய; தெறகும வடககுமாக மாறி வருகின 
றாய்‌; மலையின பின்னே வெளிப்படாது மறை 
தினறாய; விசும்பிடததும்‌ பகறபொழுதில மட்டுமே 
விளங்குகின்றாய்‌; இககுறைகளெலலாமுடைய நீ 
இவையிலலாதவனும ஓடுஙகாத கஊககம்‌, தனக 
கெனப பொருள்களை ஓம்பாத ஈகை, வஞ்சியாது 
எதிர்நினறு கொல்லும்‌ படை ஆகியவற்றை 
உடையவனுமாகிய சேரலாதனை - சேரமான 
செலவக கடுங்கோ வாழியாதனை- எவவாறு ஓத்து 
நிறபாய' எனறு கபிலர்‌ அவவாழியாதனைப புகழ 
வரா (புறம. 8) *செலவக்‌ கடுஙகோ”: காண்க. 


சேரன்‌ மாந்தரஞ்சேரலிரும்பொறை - சேர வேந்தன்‌, 
*கோச்சேரமான யானைக்கட்சேஎய மாநதரஞ்‌ 
சேரலிருமபொறை்‌ காணக., 


சேரார்‌ - பகைவர்‌. (போரில எதஇர்ததோரைக கொலலு 
தல்‌ வலல குருசிலே, நீ ஏநதிய ஆழிப்படை. நின 
சேராரின - பகைவரின - தலைகளைக கொய்து 
அவருடைய இனிய உயிகளை அழிக்கும்‌' என்று 
திருமால்‌ போறறப பெறுகிறார (பரி, 2:48-49), 


சேரி - குடியிருப்பு/தெரு. விழுமிய தலைமையினை 
யும்‌, சீரிய முததினையும்‌ விளங்குகனற சங௫னைய 
முடையது பெரிய சேரி - (சங்கு குளிபபார்‌) குடி 
யிருபபு - (மது: 7௪4-186). ஊர்‌ மணம நாறுகனற 
(பரத்தையா) சேரியினையுடையது (மது 227-729), 
மறததைக கொணைடிருககினற சேரியில (தெருவில) 
தம்மில்‌ தாம்‌ மாறாயப பொருகினற போர்‌ 
(சேரிபபோர்‌) நிகழநதது (மது. 594,595), மனறு 
கள தோறும்‌ நினற குரவைககூததும, சேரிகள 
தோறும்‌ நினற புனைநதுரைகளும்‌ பாடடுக்களும 
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பலவகைப்பட்ட கூததுககளும கலநது நனனன 
பிறந்த நாளிடத்து நிகழநதன, (மது. 616-618). 
சேரிகளிலுள்ளாா கொண்டாடுசனற விழாவாலே 
ஆரவாரம்‌ எழுந்தது (மது, 619), குடடிகளை 
யுடைய பன்றிகளையும்‌ பல சாதியாகிய கோழி 
களையும்‌ உறை வைத்த கணெறுகளையுமுடைய 
சேரியில இழி குலததோர்‌ இருப்பா (பட்‌. ரச,16), 
பொருளின றி வரும புதியர்களைப புரககும நற்பண 
பினையுடைய நெருங்கிய சேரிகளைக கொண்டது 
மூதார்‌ (அகம. 75.6,7). மாரசசனை செறிதத 
மத்தளததோடு காணபோர்‌ மகிழக கூததாடும்‌ 
பரததையர்‌ சேரிககுத தணணிய நீத துறையை 
யுடைய ஊரனான மருதநிலததலைவன வருவான 
(அகம்‌. 76:1,2). களவினை அன்னை அறியினும 
அறிக; அலர்‌ கூறும வாயினையுடைய மெலலிய 
சேரி (சேரியிலுளளோர்‌) கேடபினும கேடடிடுக” 
எனத்‌ தோழி செவிலிததாயககு அறததொடு 
நினறாள்‌ (அகம. 110:2,8). உபபு வணிகர்‌ மகள, 
நெலலுககு ஒதத அளவினதே வெண்‌ கல உபபு 
எனச சேரியில விலை கூறி விற்றாள்‌ (அகம, 140: 
5-8). ஊளரன தேர்‌, பரததையா சேரிககண பல 
நாளும்‌ இயங்கியது(அகம.146:௪-7). நிலாவைபபோல 
விளஙகும மணல மிகக தெருவிலுளள புலால 
நாறுமசேரி புலலால வேயபபெறற துடிசைகளை 
யுடையது (அகம. 800.1,8). 'ஊரனபெணடிா வாழும 
சேரிககண யாம செலலின அவர்‌ வருநதுவா” எனப 
பரததை செருக்குடன கூறினாள (அகம. 216,6, 
16) ஊரின கணணும சேரியினகணணும ஓழுங்கே 
அலர்‌ எழகு தலைவன தேரோடு வநதான (அகம, 
280 1,8). 'ஊளரன எம சேரிககண பொருந்த வரு 
வானாக” எனப பரததை கூறினாள (அகம, 878.7). 
மூதாரினகண்ணே பழியினைத தரறறு.ம வாயினை 
யுடைய சேரி (மீசரிப பெணடிா) கூறுகினற 
அமபலும அலரும நமமிடததே தஙகததலைவா பிரிந 
தனர்‌ எனத தலைமகள தோழிககுக கூறனாள்‌ 
(௮சம.347:8-8). ஊளரினும்‌ சேரியினும ஓரு பெறறியே 
அலர்‌ எழத தலைவனொடு தலைவி உடன சென 
இரான்‌ (அகம, 9438:9,2), மடவோய! யானும நின 
சேரியளே எனத தலைவியிடம பரததை கூறினாள்‌ 


ரகம. 286:10,170,  *ஊனரீரே.! நெலலும கபபும 


விலை ஒப்பாகும' எனச சேரிகள்‌ தோறும தலைவி 
விற்கும (அகம. 890:6,9). நம தலைவா நமமோரடு 
ஓர்‌ ௪ளரிலை வாழநதாலும நாம இருக்கும சேரி 
(தெரு) வாரா£; சேரிசுகு வரினும நனகு தழுவிக 
கொளளாா்‌ எனத தோழிககுத தலைமகள்‌ கூறி 
னாள்‌ (குறு, 231 1,2), “பெரும, எம சேரியிடதது 
வருதலை ஓழிக, நீ வரின பழிசசொல உணடா 
கினறது' எனத தோழி தலைவனிடம கூறினாள 


சேரி 


(குறு. 87௪ 1,8)., கஊளரிடத்தே பழிச்சொல உண்டா 
௪௪ சேரி (சேரியிலுளளா£/தெருவிலுள்ளார்‌) ஆர 
வாரம செயய அனனை தலைவியை வருத்தினாள்‌ 
(குறு 252.1,8). சேரியிடததே (தெருவிடததே) 
தலைவன மெலல வந்து மகிமும வண்ணம்‌ இனிய 
சொறகளைச சொலலிச்‌ செனறான குறு. 898:1,8)- 
“புன்னை மரங்களையுடைய சேரிகளை (தெருக்‌ 
களை) கொண்ட இவ்வூரிலுள்ளார்‌ தம்‌ கொடுமைக்‌ 
குணததாலே வீணாக நம்மேல பழிச்‌ சொறகளைக்‌ 
கூறுகனறனர்‌' எனத தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 820,7,8/. *தலைவருககு நீ உரிமையுடை 
யாய எனபதனை நம்‌ சுற்றத்தாரும்‌ உடம்‌ 
பட்டுக கூறினர்‌; ஆயின்‌, புனனை மரங்கள்‌ 
உயாநது வளர்நத புலால்‌ நாற்றத்தையுடைய 
சேரியிடத்து மகளிர்‌ கூட்டத்தினரோடு இவ்வூர்‌ 
இனனும அலாதூற்றும்‌' எனத்‌ தோழி கூறினாள்‌ 
(குறு. 251:2-8). கடலிலே சென்று மீன்பிடித்தலில 
வருத்திய பரதவர்‌, மீனகளைக்‌ காயவைத்த புதிய 
மணற்‌ பரப்பிடததுக்‌ சில்லென ஒலிக்கும்‌ சேரியை 
அடுததுப புன்னையின பூங்கொத்து மணம்‌ கமழ்ந்‌ 
குது (தற்‌. 68:1-௪) *புன்னை மரங்களையடைய 
சேரியின்கண்‌ நடுயாமத்திலும தலைவர்‌ தேரி 
லுள்ள மணியின்‌ ஓசை ஒலிக்கும்‌; இனி யாதாகி 
முடியுமோ' எனத தோழி தலைமகன்‌ சிறைப்‌ 
புறத்தானாக வரைவு கடாவினாள்‌ (நற்‌ 745:9-11). 
'தலைவன குதிரையைச்‌ செலுத்தி எமது சேரியின்‌ 
கண வநது கொண்டைமாலையையும்‌ அழகுக்‌ 
கிடும்‌ கண்ணியையும்‌ காட்டி. ஒருமைப்‌ பாட்டை 
யுடைய எமது நெஞ்சததைக்‌ கவர்ந்து கொணட 
இவினை அவனை விடாது” எனப்‌ பரத்தை பாண 
னிடம்‌ கூறினாள்‌ (நற. 150,7-9), *வனபபுமிசக 
நம்முடைய சேரியிலே, சரா பழிதூற்றுதலி 
னாலே கொண்கனது தேர்‌ நிலலாது செனறது” 
எனத்‌ தலைவி உரைத்தாள்‌ (நற. 849:9-11). “நீ 
இனிவரின தவறிலலை; சுற்றத்தார்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்‌ அறியாத சேரியையுடையது ஆதலால்‌ எம்‌ 
நலலூரிடததே அச்சமினறி வருவாயாக எனத 
தோழி தலைவனுக்கு இரவுககுறி நேர்ந்தாள்‌ 
(நற. 333.9-12). “நீ இருககனற சேரியைச்‌ சாரவரு 
பவாககு எககாலததும அருள்‌ செய்யவேணடும்‌” 
எனத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (நற. 842:8-5), பரததையர்‌ 
சேரிககணணே தலைவன தேரேறிச செலலு 
வான (நற. 350:5,6), (நாட, நீ வநதால்‌, எம்மூர்க்‌ 
கண்‌, அம்பல அளவிலேயிருதத சேரி, அலர்‌ கூறும்‌ 
இடமாக மாறும்‌ எனத தோழி கூறினாள்‌ (தக. 
879:3-5). என தோழி, காம தோய்‌ மிகுமாறு நீ 
செயத அருளினமைச சேரியும்‌ (சேரியிலுள்ளாரும்‌) 
அறியாமல மறைத்தாள்‌ எனகசகூறித தோழி 
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சேரியம்‌ பெண்டிர்‌ - சேரிமகளிர்‌. 


சேவடி. 


தலைவனை வரைவு கடாவினாள்‌ (கலி. 44:24,78). 
தொழுதோயினால்‌ பார்ப்பான ஒருவன சேரியில்‌ 
(தெருவில) போகாது மறைந்து திரிந்தான்‌ (சலி. 
65:7,8). சேரிதோறும்‌ செனறு தலைவன்‌ சேர்ந்த 
இலலை வினவினனாய்ப்‌ பாகன்‌ தேரோடு திரிந்‌ 
தான்‌ (கலி 68:16,17). *சேரியிலுள்ளாரின்‌ நிறை 
யாத முயக்கத்தாலே, பாடழிநத நின்‌ வடிவைக்‌ 
கணடு யானும்‌ கஊடுதலைத்‌ தலிர்த்தேன்‌' எனக்‌ 
காமக கிழத்தி கூறினாள்‌ (சலி, 91:18-15), *தலை 
வன்‌ தலைவியின்‌ கையிடத்துப்‌ பொருளை என்ன 
என வினாவ அவள, ':யான்‌ இசசேரியிலுள்ள 
இடையர்‌ மகள்‌; இது பனங்குருததினால செய்த 
புட்டில' என்றான்‌ (கலி. 177:௪-9). வையையில 
நீராடச்‌ செல்லும்‌ சேரியில (புறச்‌ சேரியில) 
வாழும்‌ இளையர்‌ நெருக்கத்தால உட்புக முடியாத 
நதிலைமையராயினார்‌ (பரி, 688,389), வையை 
வெள்ளம்‌, கூத்தர்கள்‌ உள்ள சேரியை அடைத்தது 
(பரி, 7282,227. 


“தலைவர்‌ நம்மொடு 
ஓராங்குச்‌ செல்லவிரும்பினர்‌; நாம்‌, அன்பு 
பொருநதாத இயல்பினையுடைய பொயம்மொழி 
கூறும சேரியம்‌ பெணடிாதம்‌ .- சேரிமகளிர்‌ தம்‌ - 
அலரினை நீஙகுவோம' எனத்‌ தலைமகன்‌ உடன்‌ 
போக்கு வலித்தமை தோழி கூறினாள்‌ (அகம. 68: 
4,8,9). *சேரியம்‌ பெண்டிர்‌ நம்மை இகழினும்‌ 
இகழக, பிரிந்து சென்ற நம்‌ காதலர்‌ எனறும்‌ 
நோயினறி இனிதிருப்பாராக' எனறு தலைமகள்‌ ' 
கூறினாள்‌ (அகம. 715:4,7). யானைக்‌ கன்று, சேரி 
யம்‌ பெண்டிர்‌ துணணெனும்படி. பசுவின்‌ கன்‌ 
ஹறோடு புகுந்தது (நற்‌ 171:5-5). அன்னை, சேரி 
யம்‌ பெணடிர்‌ தம்‌ இழிந்த சொறகளை நம்பி, என 
மோனியைச சுடுவது போல நோச்கினாள்‌ எனத்‌ 
தலைவி உரைத்தாள (தற. 176:5-8), / 


சேவடி. - சிவந்த அடி, வீரக்கழலணிந்த சேவடியாலே 


- சிவந்த அடியாலே - போர்ககளத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ள வேண்டு விரைநது வந்து போரைத்‌ 
தடுததான்‌ மலையன்‌ (பறம, 325:12-14), *மிகவும்‌ 
விளங்குக அவன்‌ சேவடி.” எனச்‌ சேரமான்‌ சிககற 
பள்ளித துஞ்சிய செலவககடுங்கோ வாழியாதனைக 
குணடு கட்‌ பாலியாதன்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 8872 
34)... செல்வக கடுங்கோ வாழியாதனின திருந்து 
கழற சேவடி (புறம. 3887:18), “முருகனின சேவடி. 
யில செல்லுதறகுக காரணமான நலவினைகளைப்‌ 
பல பிறப்புககளிலும்‌ விரும்பி நிகழ்ததின கோட்‌ 
பாட்டானே, தலைமையினை உடைய உள்ளத்‌ 
தோடே. செலலும்‌ செலலை விரும்பின நீ வீடு 


ச வடி 


பேற்றைத்‌ தபபாமல்‌ பெறுவை' என அன்பனை 
முருகனிடத்தே ஆற்றுபபடுத்தினர்‌ (மரு. 68-66). 
சேவடியினை உடையவர்‌ மயிலினது இயலபோலும 
சாயலோர்‌ (பட்‌. 146,150), நறுமணம்‌ வீசும்‌ பூங்‌ 
கொததுக்களையுடைய துளவ மாலையையணிதநத 
திருமாலின்‌ சேவடிகளை (திருவடிகளை) வணங 
இத தம்‌ நெஞ்சு மலிநத உவகையராய்‌ அனபர்கள்‌ 
தாம்‌ தங்குகினற ஊாகளுசகுத திரும்பிச்‌ செல்வார்‌ 
(பதி. 37:9,10) தலைவி மெனமெலச செய்யும்‌ இயல்‌ 
பினவாயநன்மைமிகக சேவடியால நிலதஇல்‌ சுவடு 
தோன்ற, பொருள்வயிற பிரியவிருககும தலைவன்‌ 
பாற்‌ செனறாள்‌ (அகம. 8:2-47, “பெரிய காடுகளை 
நீணட தூரத்தன எனறெணெணாது மெத்‌ 
தென றிருககும்‌ சேவடி வருந்தச்‌ செலலற்கு வனமை 
யுடையள ஆவளோ” என மகட்போககிய செவிலித 
தாய்‌ கூறுவன்‌ (அகம, 89:17-19). பாழான நாட்டி 
டததே தனது பொறறொடி ஒலிககக கையினை 
லீசியும்‌ சேவடியில சிலம்புகள்‌ விளங்க உலாவியும்‌ 
தன மகள்‌ தலைவனுடன செனறமைககுச்‌ செவிலி 
இரங்கினாள்‌ (அகம்‌. 117:7-9). செம்‌ முதுசெவிலியா 
தனனைப பாராட்டிககூற, பொன்னாற செய்யப்‌ 
பெற்ற சதங்கையை அணிதத அழகிய சேவடியால 
மணல பரந்த முற்றததே நிலம்‌ வடுககொள்ளு 
மாறு தலைவி விளையாடினாள (அகம. 354:8:4,7), 
நலல போரத்திறம்‌ வாயநத சேரனது திருநதிய 
வீரககழலணிநத சேவடியினை விரும்பிக்‌ கூத்தர்‌ 
சென்றனர்‌ (அகம. 809.9-1). அததியென பான, 
ஒள்ளிய பொறிகளையுடைய அழகிய வீரசுகழல 
சேவடியில புரள புனலாடினன (அகம்‌. 9767-10). 
தாமரை மலரை ஓத்த செம்மையாகிய சேவடி. 
யினையுடையவன முருகன (குறு.க.வா. 17). பெரிய 
நிலம்‌ சேவடியாகவுடையவர்‌ திருமால (நற்‌. க.வா. 1. 
“தோழி, நின்‌ மேனி, ஒளிமிககு வேறு வண்ண 
மாகத தோனறுகிறது; அனறியும்‌ நின்‌ சேவடி 
களால மெலல நடந்து இயங்கினாயுமிலலையேோ 
எனத தோழி தலைவியை வினவினாள்‌ (நற்‌. 897:8), 
“தலைவியின சேவடியில எனது தலையைச சேர்தது 
வணங்கினால்‌, அததலைவர்‌ நிலை எவ்வாறுள்ளது.; 
என அவர்‌ வினவலும்‌ கூடும்‌' எனறு தலைவனுக 
காகத்‌ தலைவியிடம்‌ குறையிரககும்‌ தோழி 
நினைந்தாள (நற்‌ 848:9,10) “நின சேவடி. சிவக்கும்‌ 
படி வநதாற போலே இரும்பி நின பரததையர்‌ 
மனைககண போ' எனத தலைவி பரததைமைத்‌ 
தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 95:38 4). *அடிபணிந்‌ 
தாரது மறு பிறபபறுக்கும்‌ மாசிலலாத சேவடியி 
னையும்‌ நீலமணிபோல விளங்கிய நிறததையும்‌ 
உடைய மாயோயே' எனத்‌ திருமாலைப பரவுதல 
(பரி, 8:1-2). . “மிகவும்‌ உயாநது விளங்குகினற 


கேவல்‌ 


கருடக்கொடியினையுடையோய்‌/ நின்‌ சேவடி 
தொழாரும்‌ உளரோ” எனத்‌ திருமாலைப பரவினர்‌ 
(பரி, 5:38,198/. 


சேவல்‌ - ஆண்பறலை., வரியை உடைத்தாகிய செம்‌ 


பொறியையுடைய சேவல-காட்டுக கோழிச சேவல- 
இனைப்‌ புனளம காபபோரைக்‌ கூவித்‌ துயில 
உணர்ததியது (பறம. 88:8,9), *அனனச சேவல்‌! 
அன்னச்‌ சேவல்‌! நீ குமரிததுறையிலே அயிரை 
மீனை உண்டு இமயம்‌ நோககிச செலகுவையா 
யின்‌, இடையிலே உளள சோழ நாடடுசகுச சென்‌ 
றால கள்ளியைப்‌ பாதது யான பிசிராநதையின 
அடியுறை எனக்‌ கூறின நின பேடை. அணிய நன 
கலன்‌ நலகுவன்‌' எனக்‌ கோபபெருஞ்சோழனைக்‌ 
குறித்துப பிசிராநதையார்‌ மொழிவா (புறம்‌, 679. 
உளர்‌ மன்றததினகண பலா மரததிலவாழும மநதி, 
பரிசிலர்‌ அங்கே கடடி வைததுள்ள முழவினைப 
பலாபபழம்‌ எனறு கருதித தடடின இடதது, அதன 
கண வாழும்‌ அனனச சேவல, அவவோசைககு 
மாறாக எழுநதொலிககும்‌ (புறம. 128: 1-4), மனை 
யில வாழசினற கழுததில கறையினையுடைய 
குருவிச்‌ சேவல, கூட்டிலே அரிசியினை உணடு தன 
பெடையோடு வதியும (புறம. 8/8.4-8). பொறி 
களைப புறததேயுடைய போவலல குறும்பூழப 
பறவையின்‌ சேவல, எள்‌ உணஙசலைக கவாந்‌ 
துணடு, கொலலை வரபபில வாழும எலியினை 
அலைகக அவவெலி வரகின பினசெனறு மறையும 
(புறம்‌. 881276). காடடுப பூனைக்கு அளுசிய 
பெட்டைக கோழிஃயிர்நடுககுறறு அரறறிப பருததி 
நூறதம்‌ பெணடினுடைய சிறிய விளககொளியில, 
முருக்கம்‌ பூவையொதத கொணடையையுடைய 
சேவற்கோழியைக கணடு அ௮சசம்‌ தணியும (பறம. 
396 1-6), ஒள்ளிய பொறிகளையுடைய சேவறகோ ழி 
கூவிததுயில எழசசெயயும (பறம. 284.1). பேராக 
களததின்கண, பெடையையுயை சேவலினது இனம, 
தசையாகிய இரையை உணணும (பதி. 95.4,5). 
பொறிககப்பட்டன போனற புளளிகளையுடைய 
கழுததினையும்‌ புலலிய புறததினையுமுடைய 
எருவையினது பெடையினைச சேர்நத சேவ, புல 
லூறு எனனும்‌ பறவையை உடன கொணடு கீழே 
இறங்கும்‌ (பதி. 88:8:-10/. தாமரைபபூவில தேனை 
நுகர்கினற நீலநிறததினையும சிவநத கண்ணினை 
யும்‌ உடைய வணடின சேவல திஙகளைச சேர்நத 
கருமபாம்பை ஓபபத தோனறும (று. 182 185). 
மாடததிடததுப புறவினுடைய சிவழத காலை 
யுடைய சேவல இனிய துயிலை நீசுகியது (பெரு, 
438-440). வலைஞா பொயகைகளில கமபுட்சேவ 
லின்‌ இனிய உறகசம கெடும்படி, வள்ளைக கொடி 


சேவற்‌ 


களைத தள்ளி மீனகளை முகந்து விலைகூறி விற்ற 
னா (மது. 254 256). ஞாயிறறைத தாம்‌ சேர்தலை 
நெர்சாலே கருதிககொணடு சிவநத காலையுடைய 
அனனததினது சேவல்‌ பறக்கும்‌ (மது. 285-388,. 
விடியய காலததே, வண டாழங்குருகினுடைய 
சேவலகளோடே விருப்‌. பத்தையுடைய அனனமும்‌ 
தமக்குரிய பேடைகளை அழைத்தன (மது 6798-6757. 
கூதாககாலத்தில, இராக்‌ காலமும்‌ பகற்காலமும்‌ 
தெரியாது மயங்குகையினாலே, மனையின கணணே 
யிருககும்‌ புறவினுடைய சிவதத காலினையுடைய 
சேவல, தாம்‌ இனபம்‌ நுகரும்‌ பெடையோடு 
மனறிலே செனறு இரை தேடியுண்ணாமல செய 
லறறுப்‌ பலகைகளிலே பறவாதிருந்த சுடுத்த கால்‌ 
ஆறும்படி மாறி மாறி இருக்கும்‌ (நெடு. 45-48). 
காநதளின்‌ புதிய முகையைத்‌ தசையாகக்‌ கருதி 
எடுதத புற்கெனற முதுகினையுடைய சேவல்‌ 
(பருந்து) தசையில்லாதபடியால தினனாமல க குத்‌ 
துச௪ செனறது (மலை 146-143). சேவல்‌ கானத்‌ 
திடத்துக கோழியினது பெடையைக்‌ குரல்‌ கொடுத்‌ 
தழைததது (மலை. 510). யாமரத்தின கிளையி 
லிருநத, இரை கொள்ளவல்ல பருந்தின்‌ சேவல்‌, 
தனது பேடை. தன்பால்‌ வரும்படி அழைக்கும்‌ ஒலி 
இளி என்னும்‌ இசை போனறு ஒலிக்கும்‌ (அகம்‌. 92: 
8-7). ஞாயிறு மறைய மனையிடத்து மகளிர்‌ விளக்‌ 
தன திரியைக்‌ கொளுவுதலின்‌ குறுக அடியிட்டு 
நடககும்‌ வநத காலினையுடைய புறாவின்‌ சேவல 
பெரிய மனையினகண அனபுடைய பேடையை 
அழைக்கும்‌ (அகம. 47:9-28) யானை காலால்‌ 
உதைத்துணடாக்கிய பொறறுகள்‌ எழும்‌ புழுதி 
யில, கரிய மாலை போனற கழுததினையுடைய 
சிவநத குறும்பூழின சேவல தனது பெடையுடன 
குடைந்தது (அகம. 68:4-8). செஞ்சூடு பொருந்‌ 
திய நெற்றியையுடைய சேவலின முதற்குரல 
எழுந்த விடியறகாலையில தலைமககள்‌ புறப்பட்‌ 
டுச்‌ செல்வா (அகம. 87:5,6). வெகுண்டெழுகின்ற 
குரலினையுடைய பேராநதைச்‌ சேவல, புறகள்‌ 
ஓழிநத வெடிபபிடங்கள்‌ தனித்திடச்‌ சென்று, 
மலையிலுள்ள கற்கள்‌ உருணடு விழும்போது 
எழும்‌ ஓசையபோல மாறி ஓலிககும்‌ (அகம. 89:2-57, 
பாலைநிலததே புலலூற்றினால எற்றுதல குறிககப 
பட்ட பெரிய தலையினையும்‌ நுணுகிய சிவநத 
நாவினையும்‌ தெறிததனபோலும அழகிய புள்ளி 
களையுமுடைய அழகிய குறுமபூழசசேவல, பாது 
காபபான இடததிறகுத தானிருந்த சிறுதூறு 
தன்ததொழியச செலலும (அகம. 188:1-5). கூகை, 
பேயகள திரியும நள்ளிரவில அழிவுணடாகக்‌ 
குழறும; பொநதில வாழும்‌ அச்சேவல வறிதே 
உறஙகின மனைவயின தங்கிய கோழி மாணபுற்ற 
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-யொதத 


சேவல்‌ 


குரலை எழுப்பும (அகம்‌. 728:14-16), புலாலை 
விருமபியுணணும்‌ வாழ்க்கையினையுடைய சிவந்த 
செவியையுடைய பருநதின்‌ சேவல, நெருங்கிய 
தன சுறறத்தினை அழைக்கும்‌ (அகம. 161:5-7), 
மர முள்ளால்‌ முடையபபெற்ற கூட்டில தன்‌ 
சேவலுடன கூடப பெறாத அன்றிற்பேடை 
இரவில துனபமுற்று வருந்தும்‌ (அகம. 870:78-14). 
புள்ளிகளையும்‌ வரிகளையும்‌ சிவந்த கால்களையு 
முடைய புறவின சேவல்‌ தனது சிறிய பெடையு 
டன்‌ சேட்புலம்‌ போகி மணல்‌ நெறியில பரல கற்‌ 
களை ஆயநதுண்டு செல்லும்‌ (அகம்‌. 277:1-5). 
சிறுவர்‌ இட்ட வலையில சேவல்‌ பட்டதாக, சூட்டி 
னையுடைய அசுகொக்கின பசிய காலையுடைய 
பேடை, இரையுணணாது, குஞ்சினைத்‌ தழுவி 
அனபுதோனற குரல எழுப்பியது (அகம. 290:1-7). 
மறவாகளது ஏறு கோட்பறையொலிககு எருவைச்‌ 
சேவல (ஆணபருநது) தனது பெரிய சிறதினை 
எழுபபிப பறந்து செல்லும்‌ (அகம்‌. 297: 76,77), 
மாரிக்காலததே இறப்பின்‌ மேலுள்ள சுதை பூசிய 
குளிர்ந்த மேலிடததை ஒஓதது இறகினையுடைய 
குறுகக குறுகப்‌ பறககும்‌ கொக்கின சேவலானது 
கயல்‌ மீனைப்‌ பெறக கருதி, மேலே தேங்கி வழி 
யும்‌ நீரினை மெலல நோககியிருககும்‌ (அகம்‌. 8462 
82-11). விழுப்புண்‌ பட்டவர்களையடைநத 
வளைந்த வாயினையும்‌ கூரிய நகததினையுய/டைய 
பருந்தின்‌ சேவல்‌, ஊன உண்ணற்குத தன கிளை 
யினைத தெளிநத குரலால அழைக்கும்‌ (அகம்‌ 


362: 18-14). காட்டுப பூனையின்‌ ஆண, 
ஊனை விரும்பும்‌ பெண பூனையின்‌ புசி 
யினைப்‌ போக்கத்‌ தளிரை ஓச்த கனனத்‌ 


தினையும்‌ நெருங்கிய மயிரினையுடைய கழுததினை 
யும்‌ நிமிர்த்த தலையினகண முருக்கம்‌ பூவினை 
நெற்றியினையும்‌ உடைய கோழிச்‌ 
சேவலைப்‌ பறறும்‌ அமையம்‌ பார்ததிருககும (அகம, 
3678-12). வேட்டுவனது கூப்பீட்டைக கேட்டஞ்‌ 
சிய காடையின பேடை, நுண்ணிய புள்ளிகளை 
யணிநத . கழுததினையும்‌ கூரியமுட்போன்ற 
விரலைக்‌ கொணட சவநத காலையுடைய தன்‌ 
சேவலை அழைககும்‌ (அகம்‌. 887:8-12). களரினுள்‌ 
வாழும்‌, துள்ளித துள்ளி நடக்கும்‌ குருவிச்‌ சேவல, 


.கருபபம்‌ முதிர்ந்த பெண்‌ பறவைககுக கருவுயிர்த 


தறகுரிய இடததை அமைக்கக்‌ கரும்பினது பூவைக்‌ 
கொயது கொணடு வரும 4குறு.' 85:2-5). *தோனறி 
யினது ஒள்ளிய பூவைப்போனற சிவந்த 
கொண்டையையடைய பெட்டைகளின்‌ கூட்டம்‌ 
கொணட சேவலே! ஊரனுடன்‌ இன்பம்‌ பெறும்‌ 
உறககததினின்றும எழுபபினை; நீ யாமததில 
எலிகளை உண்ணும்‌ பொருட்டு ஆராயும்‌ காட்டுப்‌ 


சே.வற்‌ 


பூனையின்‌ குட்டிககு உணவாகத்‌ துன்பத்தை 
அடைக” எனக்‌ கிழத்தி கூறினாள்‌. குறு. 107). 
' நணபகற்சாலத்தே, தன இரையை விரும்பி 
மேலெழுந்து பறநது சென்ற புறாச சேவலை 
நினைததுப பெண்புறா கூவியது (குறு. 754:8-06). 
* காட்டுக்‌ கோழியினது சுவார்தத குரலையுடைய 
- சேவலின்‌ ஒள்ளிய புள்ளிகளையுடைய கழுத்தில 
நீர்த்துளி துளிககும்படி புதலிடமெலலாம்‌ நீர்‌ ஒழுகி 
யது குறு. 828:1-8), செல்வருடைய வீட்டின்‌ 
கணணே உள்ளிறபபிலிருககும்‌ சிவந்த காலகளை 
யுடைய சேவறபுறா தான்‌ விரும்பிய பெண்‌ 
புறாவைப்‌ புணர்ச்சிககு அழைக்கும்‌ ஓசை, தலை 
வியை வருததியது (நற்‌. 71:7-11). இளவேனிற்‌ 
காலத்தில்‌ சோலையின்கண்ணே சேவ லுடன 
பொருந்திய சிவநத கண்ணையுடைய கரிய குயில, 
ஒனறனை ஒனறு விருமபி எதிர்‌ எதிர்‌ இருந்து 
ஆரவாரிக்கும்‌ (தற்‌ 118.8-4), மனையிடத்து உறை 
கனற சிவந்த காலையுடைய புறாவின பெடை 
யாகிய தன துணையோடு அதன ஆண்புறாவாகிய 
சேவல கூடி மகிழநதது (தற்‌, 788:1-8), மனை 
யகததுக்‌ கூரையினுள்ளே உறைகன்‌ ற கரிய தாழ்‌ 
வாயையுடைய குருவியின்‌ சேவல்‌, வேற்றுப்‌ புலததுச்‌ 
சென்று ஒரு குருவிப்‌ பெடையோடு புணர்ந்து 
சிறிதுபொழுது தாழததிருந்து வருதலும்‌, அதன 
மெயயிலே புணர்குறி வாய்த்திருபபதை நோச்கி 
அதறகுரிய பேடை, தன்‌ பிள்ளைகளுடன்‌ சேர 
நினறு குடம்பையினுள்ளே புகுதாதபடி தடுத்தது 
(நற்‌. 787:1-5), வேடடுவனது வலையை அறுத்து 
விட்டோடிய காட்டின்கண்‌ உள்ள சேவற்புறா, 
. திலம்பியின்‌ கூட்டைக்‌ கண்டு அஞ்சும்‌ (நற்‌. 7892 
9௩9), *ஞாயிறு மறைந்துவிட்டது; ஆந்தையின்‌ 
ட, சேவலும்‌ மகழச்சி மிகப பெற்றுத தான்‌ நகைக்கும்‌ 
தோறும்‌ தன்‌ பெடையை அழைக்கும' எனத 
தலைவி தன்‌ ஆறறாமை தோன்றக்‌ கூறினாள்‌ 
| (நற்‌. :878:2,4). நீர்ககாககையின்‌ சிவந்த வாயை 
டயுடைய சேவல்‌, மணறபரபபின ஒருபால நிரம்பிய 
சூலுடனே தங்கிய பேடைககுக கரிய சேற்றின 
, கணணவாகிய அயிரை மீனைத்‌ தேர்ந்தெடுக்க 
வேணடிக கழியிடத்துப்‌ பூ உதிரபபெறறுள்ள 
ஆழமான இடததினைத தன மூககாலும்‌ காலாலும்‌ 
துழவும (தற. 872:1-6). தண்ணுமையின குரல 
கேட்ட பருநதின்‌ சேவல, அசசமுறறுது தன 
ட. சுறறததிடததுச்‌ செல்லும்‌ (நற்‌. 898:2,4). மணல 
மிகக மூதாரின்கண்‌ உள்ள நெடிய தெருவிலே 
கூகையின சேவல அதன்‌ பெண பறவையோடு 
சென்று மக்கள்‌ இயஙகாத பெரிய நாறசந்தி கூடும்‌ 
இடத்தில , யாவர்க்கும அசசமுணடாகும்படிக்‌ 
குழறும்‌ (நற்‌. 819:8-5). அருஞ்சுரத்திலுள்ள கவர்தத 
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சேவலங்கொடியோய்‌ 


நெறியிலே கிடந்த பிணங்களை அழல்போலும்‌ 
சிவந்த செவியினையுடைய கழுகின சேவலைத 
தஇினனவிடாது முதுநரி வெருட்டும (நற்‌. 952:4-6), 
புறாவின சேவல, குடம்பையின கணணே பிள்ளை 
களை யீனற பேடை உணணும பொருட்டுப்‌ பாழ 
நிலதது விளைந்த நெறகதிர்களைப பெறறுக்‌ 
கொணர்ந்து கொடுக்கும்‌ (நற்‌. 884.1-5), கோழி 
தன்‌ சேவலுடனே பழங்கொலலையின மேற 
புறத்தைக்‌ கிளைத்துப புழுதி உணடாககியது 
(நற்‌. 389:8,9). நீரில்‌ உறைகினற நீலச சேவற 
கோழியைக்‌ கூரிய அஉதிரையடைய பெட்டை 
விரும்பும்‌ (ஐங்‌. ௪7:7,8). புல்லிய புறாவின பேடை, 
சேவல்‌ இனபததையடைய வாத்தியககாரரைப்‌ 
போல்‌ ஒலி எழுப்பும (ஐங. 425:1,8). பொயகை 
யிலே மகிழந்து விளையாடும அனனபபெடை 
தனது அழகு மிக்க சேவலன்னததைத்‌ தாமரை 
இலை மறைத்தமையால காணாது கலஙகியநிலை 
யில்‌ தனனைச்‌ சேருதற்கு எதிரே வருதுலைக 
கண்டு நாணிறறு (கலி. 70:7-5) மெலலிய நடை 
யினையுடைய அன்னப பேடை விரைந்து செலல 
்‌ அதனைப்‌ பினதொடர்தது அனனச சேவலின 
கூட்டம செல்லுதல (கலி, 747:65,66). அனபாகள்‌ 
கொடிக்கண எழுதிய, பயந்தோள்‌ இடுக்கண 
களைநத புளளாகிய சேவலை உடையோய' எனத்‌ 
திருமாலைப பரவுவர்‌ (பரி. ச 77,185), (பெரிய விசும 
பிடததே ஒழுகும புனல வறற அனனச்‌ சேவலாகுச௪ 
சிறகினால புலர்ததியவனே”' என திருமாலை 
விளிப்பர்‌ (பரி, 5;85,28). ஆயிரமாகிய கஇளர்நத 
தலையையுடைய அரவை வாய்ககண கொணட 
நின்‌ ஊர்தியாகிய சேவலும்‌ நொநது, செங்கண்‌ 
மாலே! ஓ! என அலறும கால முகலவன நீ' எனத 
இருமாலைப போற்றும (பரி. 8:59-61). மஞ்ஞையும 
வாரணச சேவலும்‌ முதலாகியவறறை வேறு வேறு 
- உருவிலகையிற கொண்டவன்‌ முருகன்‌ (பரி, 5:64, 
68,869) *சேவல ஓஙகு உயர்‌ கொடியோயே) 
சேவலோங்கு உயர்கொடியையடைய நினனுயா 
கொடி ஒனறு பனை' எனத திருமாலைப பறறிப 
புலவர்‌ பாடுவர்‌ (பரி. 4:86-58), *சேவல்‌ ஓங்கிய 
உயாநத கொடியினையுடைய செல்வனே! 
என்பது திருமாலைப பற்றிய விளி (பரி. 78.40,41. 


சேவலங்‌ கொடியன்‌ - சேவற்‌ கெரடியினையுடையவன்‌. 


டமுருகன, குறறமிலலாத சேவலஙகொடியன-சேவற 
கொடியினையுடையவன - எனப போறறபபடுவா 
(முரு, 210,271, 


சேவலங்கொடியோய்‌ - சேவறகொடியையுடையோய்‌. இரு 


மாலைச சேவலங கொடியோய்‌ - சேவற்‌ கொடியை 
யுடையோய - எனப்‌ பரவுவர்‌ (பரி, 1 11). 


சேவலங்கொடியோன்‌ 


சேவலங்கொடி யோன்‌ -,சேவற்கொடியுடையோன்‌. சேவலங்‌ 
'கொடியோன்‌ - சேவற்கொடியுடையோன்‌ (முருகன்‌ ) 
'காத்தலால்‌ 'இவ்வுலகத்துயிர்கள்‌ இன்பமய 
மான ்‌ நாள்களை . அடைகின்றன குறு. ௧. வா, 
5,6....... 


சேறு - 1. ௪௧௫. சேற்றின்‌ கண்ணே - சகதியிடத்தே... 
தாமரை வளரும்‌ (புறம்‌. 8721), கள்ளைப்‌ பருகுவார்‌ 
தம்‌ நடுங்கு கையான்‌ உகுத்த, நறிய சேற்றின்‌ 
கண்‌ யானை ஆடியது (புறம்‌. 68:15,16)., விளை 
யாட்டு ஆயத்துக்கண்‌ மகளிர்‌, பன்றி உழுத கரிய 
சேற்றைக்‌ கிளறின்‌ அதன்கண்ணே ஆமை ஈன்ற 
புலால்‌ நாறும்‌ முட்டையைத்‌ தேனாறும்‌ ஆம்பலி 
னது தகிழங்குடனே பெறுவர்‌ (புறம்‌. 176:1-4)- 
அவும்‌ மாவும்‌ சென்று நீரை உண்ணக்‌ கலங்கச்‌ 
சேற்றோடு கூடிய சிறுமையை உடைத்தேயாயினும்‌ 
உண்ணும்‌ நீரையுடைய இடத்தே செல்லும்‌ வழி 
பலவாகும்‌ (புறம்‌. 204:7-9). கதிர்‌ நுனைபோலும்‌ 
மூச்கையடைய ஆரல்மீன்‌ சேற்றிலே சென்று 
மறைந்தது (புறம்‌. 28£9:1). “நிலத்தைச்‌ சேறு செய்யும்‌ 
குருதியைச்‌ சொரிந்து, தலைவன்‌ மாற்றார்‌ 
செற்றம்‌ கொண்டெறிந்த நெடியவேல்‌ மார்பை 
ஊளடுருவ நிலத்தில்‌ வீழ்ந்தான்‌' என அரிசில்கிழார்‌ 
வீரன்‌. ஒருவனைப்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 285:10-12). 
பன்றிகளால்‌ புழுதியாக்கப்பட்ட விடுநிலத்தின்‌ 
கண்‌, புதிதாக வந்த மழை பெய்து நீங்கிற்றாக, 
பள்ளங்களில்‌ தங்கிய நீரைக்‌ கன்றொடு கூடிய 
பசுக்கள்‌ உண்டொழிந்த நிலையில்‌ சேற்றை 
நீக்கத்‌ தோண்ட ஊழிய நீரை உண்ணும்‌ நிரம்‌ 
பாத வாழ்க்கையை உடையவார்‌ மறவர்‌ (புறம்‌. 
325:1-6). கொக்கினது குஞ்சு, மெத்தென்ற சேறு 
பொருந்திய அடைகரையில்‌ மேயும்‌ மீன்களை 
உண்ணும்‌ (புறம்‌. 342:7,8). அந்தணர்‌ அருங்கலங்‌ 
களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள நீர்‌ வார்த்துக்‌ கொடுத்த 
தால்‌ அந்நீர்பட்டுச்‌ சேறாடிய மணல்‌ மலிந்த 
முற்றத்தை உடையவன்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோவாழி 
யாதன்‌ (பதி. 64:5,6,20). சேற்றைச்‌ செய்கின்ற 
மழையைப்போல்‌ அளிப்பவன்‌ செல்வக்கடுங்கோ 
(பதி. 65:16). வண்டுகள்‌, கரிய சேற்றினையுடைய 
அகன்ற வயலி3லை, தாமரைப்பூவில்‌ இரவில்‌ துயிலும்‌ 
(முரூ. 78,7276). பசிய சேற்றால்‌ (ஆப்பி 
யால்‌) அகங்கள்‌ நன்கு மெழுகப்‌ பெற்றன (பெரு. 
297,59௪,801). ஈரத்தையுடைய சேற்றைக்‌ குட்டி 
களையுடைய பெண்பன்றி அளைந்தது (பெரு, 
241,342). உடம்பிற்கு அழகைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
இனிய கருங்காலி சீவிக்காய்ச்சின சேறு (களி) 
கலந்த இனிய நீரினையுடையது 


பசிய பாக்கு 
்‌ (மது. 600, 401), 


பாய்நது செல்லும்‌ செருக்கின 
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ஏறுகள்‌ தம்முட்‌, 


தேறு 


” குதிரைகள்‌ கரிய சேற்றையுடைய தெருவிலே தம்‌ 


மேலே வீசும்‌ மழைத்‌ துளிகளை உதறின (நெடு. 
179, 780). சோற்றை வடித்தொழுக்திய கொழுவிய 
கஞ்சி ஆறுகள்‌ போலே எங்கும்‌ ,பரந்தெரழுகி 
பொருகையினர .. பின்பு 
சேறாய்த்‌ தேர்கள்‌ ஓடுதலால்‌ துகளாயிற்று (பட்‌: 
44-47). சிவந்த, கண்ணினையுடைய எருமை 
சேற்றில்‌ நிற்றலை வெறுத்து வெளியேறியது 
(அகம்‌. 46:17, 4). சிறுகுளத்தில்‌ தோண்டப்பெற்ற 
குழியின்கண்‌ உண்ணற்காகாத .கலங்கிய நீரால்‌ 
கன்றினையுடைய பிடியின்‌ மெல்லிய தலையை 
முதலிற்‌ கழுவிப்‌ பின்‌ எஞ்சிய சேற்றினை அளைந்து 
களிறு நிறம்‌ வேறுபட்டது (அகம்‌. 2019-6). 


சர 
நெறியிற்‌ செல்லும்‌ புதியர்‌ சேற்றைக்‌ இண்டி 
ஊளறிய நீரை உண்டனர்‌ (அகம்‌. 18720), நீர்‌ 


ஞெண்டு, நாரையினைக்‌ கண்டு அஞ்சி .அயலி 
லுள்ள பகன்றையுடைய கரிய சேற்றுப்பிழம்பில்‌ 
ஓடி அளையுள்‌ மறைந்தது (அகம்‌. 176:8-12). நிலம்‌ 
கரிய குழம்பாகிய சேற்றினையடையது (அகம்‌. 
890:2). ஆம்பலை மேய்ந்த எருமைக்கடா, மிக்க 
சேற்றின்‌ குழம்பிலே கிடந்து இரவெல்லாம்‌ உறங்‌ 
கியது (அகம்‌. 816:8, 4), கரிய சேற்றின்கண்‌ உள்ள 
ஈரமுடைய வளையில்‌ ஷெண்டு இருந்தது (அகம்‌. 
350:4). மாலையில்‌, கழியிலுள்ள குளிர்ந்த சேற்றில்‌ 
பொருந்திய நெய்தற்பூவின்‌ தாதினை வண்டு 
உண்டு துறந்தது (அகம்‌, 860:3-5), துளையர்‌, 
வெள்ளுப்புக்‌ கெட்டமையின்‌ சினந்து, உழவரொடு 
மாறுபட்டுக்‌ கைகலந்து மிக்க சேற்றுக்‌ குழம்பினை 
எறிந்து போர்‌ செய்தனர்‌ (அகம்‌. 366:6-9). நுண்ணிய 
குழம்பாகிய : சேற்றின்‌ பரப்பினையுடைய 
இடத்தே குறுகிய கழியைக்‌ கடந்து கடற்கரைத்‌ 
தலைவன்‌ வந்தான்‌ (அகம்‌. 490:17-19) கார்ப்பரு 
வத்தின்‌ இறுதிநாட்களில்‌ சேற்றில்‌ நிற்றலை 
வெறுத்த எருமை நள்ளிரவில்‌ ஐ என ஒலித்தது 
(குறு. 261:9, 4). கடல்‌ வீசிய கருமணற்‌ சேற்றை 
யுடையது அருவி (குறு. 872:4). தண்ணிய சேறு 
பரக்க, நெய்தல்‌ நெற்போரின்கண்ணே மலர்த்தது 
(தற்‌. 8:7, 8), யானை கரிய சேற்றை நெற்றியில்‌ 
அப்பியது (நற்‌. 57:9). ஆண்பன்‌றி, சேற்றில்‌ 
உழலுதலானே (அச்சேறு) பூசப்பெற்ற கரிய முதுகு 
புழுதி படிந்திருப்ப அப்புழுதியடனே சென்றது 
(நற்‌. 88:7,8). நீர்க்காக்கை, தன்‌ பெடைக்காகக்‌ 
கரிய சேற்றின்‌ கண்ணவாகிய அயிரை மீனைத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கத்‌ தன்‌ மூக்காலும்‌ காலாலும்‌ துழா 
வியது [நற்‌. 278:1-6). நீர்‌ வற்றிய அள்ளற்‌ சேற்‌ 
றின்கண்‌ உள்ள, கொழுத்த மீனை அருந்த நாரை, 
மணல்‌ மேட்டில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ த்‌. 297:7-2), 
மழையில்லாத காலத்தில்‌, கழிநீரிடத்து' முள்ளிச்‌ 


சேறு 


செடியின்‌ மலருதிர்நது பரந்து சேறெல்லாம்‌ ஒரு 
சேரக்காய்நது, கழியிடத்து வெள்ளுப்பு விளைந்‌ 
தது (தற்‌. 213:8,4). வாளைமீன, வயலில ஆங்கு 
உழுது வருனெற எருமைக்‌ சுடாவின காறசேறு 
பட்ட புள்ளியுடைய மேறபுறததோடு செருக 
குற்றுத்‌ திரிந்தது (நற்‌. 840:4-௪), பனையின்‌ பழம்‌ 
நெயதல்‌ வருநதுமாறு, அள்ளுதலமைந்த சரிய 
சேறறிலே புதையுமபடி விழுந்தது (நற்‌. 278:2-47. 
தணணிய சேறறிலே களவன கோலம செய்யும்‌ 
(ஐ௩. 88:8). யானைகள்‌ நீர்‌ உணடறகு நீரநிலை 
காணாமல்‌, சேறறில ஈரததை நுகாநது தம 
உயிரைக காததன (கலி. 18*6-8). 


2, சாறு. இனிய சுவை மாறாமல விளைந்த 
அழகிய சேறு - சாறு - பலாப்பழங்களில்‌ நிரம்பி 
யிருந்தன (பத! 60:4-6). பழத்தையுடைய மாமரங்்‌ 
கள்‌ சேறு மிகு உணபாரை வேஹறோன நில 
செல்லவொட்டாமல்‌ தடுத்துக்‌ கொண்டன (மலை. 
197,128). கற்கண்டின்‌ கலப்பை ஓதத, பிழியப்‌ 
படும்‌ சேறு முறறின மாம்பழம்‌ இனியது (மலை. 
572,௪12), முற்றிய கரும்பின கதணடினைப்‌ 
பிழிநது அழகிய இனிய சேற்றோடு பாலினையும்‌ 
பெய்து அளைந்த அவலைப்‌ பாணார்ககு ப்‌ பகுத 
துக்‌ கொடுத்தனர்‌ (அகம. 287:12-18). 


3. குழம்பு. கட்டிலிடததேயுள்ள மேற்கட்டியின்‌ 
கால்கள்‌ நுண்ணிய சேறு - சாதிலிங்கக்‌ குழமபு - 
பூசின வலிய நிலையினையுடையன (நெடு 757- 
7௪௪) வையையில்‌ வலியோர்‌ புனலாடுதலால துவர்‌ 
2ளரின நீரும்‌ சந்தனச்‌ சேறும்‌ மணநதன (பரி, 6: 
40-48). தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ தன சந்தனச்‌ 
சேறாடிய மேனியை நிலத்துயதது வணங்கினான்‌ 
(பரி, 7:72,74). வெந்த குங்குமததின்‌ செழுஞ்சேற்‌ 
றினை அழலென அரைத்தனர்‌ (பரி. 10:81. 


4. இனிய நீர்‌, பெரிய 'குலையினையுடைய பனை 
நுங்கினது இனிய சேறும்‌ - இனிய நீரும - தன 
நீர்மையினால தாழநத எயிற்றினையுடையவள்‌ 
விறலி (று. 86-28). கமுகினது தாறுகளில 
தெளிநத நீரையுடைய பசுங்காய, சேறு கொள்‌ 
ளும்படி முற்றியது (நெடு. 24-86). 

க 
5, பாரு, இனிய சேற்றால்‌ - பாகினால்‌ - கட்டின 
அமிர்தம்‌ போனற கண்டசருக்கரையை உண்ணு 
வா்‌- (மது ௪82,585). அப்பங்களையும்‌ கீஞ்சேற்‌ 
றோடு சேர்த்துக்‌ கரைத்த மாவினையும்‌ உடையவர்‌ 
அப்ப. வாணிகர்‌ (மது. 686,927.' 
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சொல்‌ 
6. தேன்‌. சேறும்‌ - தேனும்‌ - மணமும்‌ உடை 
யது பலாசசுளை (மத. 5874. 
7. கள்‌. புரவலன்‌" சேறு-கள்‌-நிறைரநத குடங்‌ 


களைக்‌ கஇணைஞுனுக்குக்‌ கொடுத்தான (புறம்‌, 977: 
78), 


8, கலங்கல்‌ நீர்‌, மகளிர்‌ சூடிக்‌ கழித்த மலரும்‌ 
கோதையும பிறவும்‌ பரவக்‌ க&ழமக்கள்‌ உண்டு 
உகுதீத கள்ளும்‌ கலத்தலால்‌ வையைநீர்‌ நல 
னழிந்து வேறாயிற்று என்று பிறரும நீராடாது 
நீங்கினர்‌; சேறாகிய - கலங்கல்‌ நீராகிய - நீரினது 
ஓட்டம்‌ இததகையதாயிற்று (பரி. 6;48-51), 


சேனை - தானை. 4பகையரசனது சேனை - தானை - 


சிலவிடங்களில்‌ பெருகியும்‌ சிலவிடஙகளில சிறுக 
யும்‌ தஙகியிருந்து வெலலும்‌ முறையறிந்து போரிட்டு 
வெலலுதல்‌ போல்‌, அலகுல்‌, தோள, கண எனும 
மூன்றிடமும்‌ பெருகியும்‌, நுதல, அடி, நுசுப்பு 
என்னும்‌ மூன்றிடமும இறுகயும்‌ வனபபுடனே 
வந்து என்னுயிரொடு போரிடும்‌ இகலாட்டியே” 


என்று தலைவன, தலைவியை விளிததகான (கலி 
708:1-7), 

சை 
சையம்‌ - சைய மலை (மேற்கு மலை), முதுவேனி 


லுககுப்‌ பின வரும்‌ காகாலததிலே மழைபெயயும 
என்ற விதி வழியால உயர்நத சைய மலைககண 
மழை பெய்ய, வையையிலே வெள்ளம்‌ மிகுநது 
வந்துது (பரி, 11.8-187, 


சொ 


சொல்‌ - 1. களவி. உலகம்‌ பிற வேந்தருக்கும்‌ பொது 


எனனும்‌ சொல்லை-கிளவியை - பொறாதவன 
சுடுங்கோ வாழியாதன்‌ /புறம்‌. 8.8-5), "எந்நாளும்‌ 
இனிய சொல்லோடுஎளிய செவ்வியையும்‌ உடையை 
யாகுக' எனச்சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி 
வளவனை ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ வாழத்துவர்‌ (புறம்‌: 
40:9. “இவன்‌ நாட்டை மிகுத்துச சொல்லுவார்‌ 
நமமால்‌ சிரிககத்தக்கார்‌ எனவும்‌ இவன்‌ இளையன 
எனவும்‌ நாலவகைப்‌ படைகளை உடையேம 


சொல 


யாம எனவும்‌ எனது வலிக்கு அஞ்சாது சினம 
பெருகிப புலலிய சொலலைக கூறிய பகைவரைப 
போரின சுணணே இதறப்‌ பொருது முரசததோடு 
அவரையும்‌ கசைககொள்வேன்‌' எனத தலையாலங்‌ 
கானததுச௪ செருவெனற நெடுஞ்செழியன வஞ்‌ 
சினம உரைததான்‌ (புறம. 78:1-9), புதல்வரது 
மழலை, தநதையர்ககு அருளைத்‌ தோறறுவிபபது 
போல ஓளவையாரின வாய்ச்சொல்‌ அதியமானிடம்‌ 
அருளைத தோறறுவிதகது (புறம. 98:1-4). கெளணி 
யன விணணதநகாயனின்‌ துணைவியர்‌ மததெனற 
சொலலை உடையவர்‌ (பறம. 166.16), “இவா்‌ 
கைவணமையுடைய பாரிமகளிரெனறு உனனைத்‌ 
தெளியாது சொலலிய எனபுன சொல்லைப 
பொறுபபாயாக' என்று பாரிமகளிரைக்‌ கொள்ள 
மறுதத இருஙகோ வேளிடம கபிலர்‌ கூறினார்‌ 
(புறம. 202:15,16). புலவர்‌, அழகிய சொலலை ஆரா 
யம நுணணிய ஆராய்ச்சியை உடையவர்‌ (புறம. 
825. 3). இருமல இடையே நெருங்கின சில சொலலை 
உடைய பெருமூதாளர்‌ தொடிததலை விழுத 
தணடினார்‌ (புறம. 848:12,14). தலலநதளிர போனற 
புற்கெனற சடையோடு நினறு தாளி இலையைப்‌ 
பறிபபவன முன்னொரு காலத்தில்‌ மனையில 
வாழும தன்மனைவியாகிய மயிலை அகப்படிததிக்‌ 
கொள்ளும்‌ சொலலாகிய வலையையுடைய வேட்டுவ 
னாவான (புறம்‌. 252), என்‌ தலைவனுடைய 
மாபிலுண்டான புண்களும்‌ பெரியவாயுள்ளன: 
நெல்லும்‌ நீரும்‌ சொரிந்து விரிச்சி கேட்கும்‌ முது 
பெணடு கூறிய சொலலும்குறையுடையதாயுள்ள து” 
எனப போரில புணணுறறு இறுதிக்‌ காலததை 
எட்டும்‌ மறவனின மனைவி: வருநதிக கூறினாள்‌ 
(புறம, 280:1,6,7) தூதுவனாகிய பார்ப்பான இரவில்‌ 
வந்து சொல்லிய சொலலோ சிலவாகும்‌, அதன்‌ 
பயனாக மதில மேலுள்ள ஏணியும்‌ சீப்புமாகிய 
கருவிகள நீககப்‌ பெற்றன; யானைகளும்‌ மணி 
களைந்தன (பறம, 805), மூளளம்‌ பனறியைத்‌ 
தொலைதத முழுமை பெற்ற பிழையாத சொல்லை 
யு டய ஆடவர்‌, உடும்பின தசையைக்‌ கொள்ளி 
யால வேக வைபபர்‌ (புறம்‌. 325:6-9), சிலவாகிய 
சொலலைச சொலலுதலோடு பல பொருள்களைச்‌ 
சொலலக்கேடடல முதலிய பண்புகள்‌ அமையப்‌ 
பெறறு இந்திலவுலகம்‌ இன பநிலையடையு 
மாறு ஆணட வேநதர்‌ சிலரேயாவர்‌ (புறம, 860. 
2,8,9). கள்ளுண்டமையால மழலை பேசும்‌ நாவை 
யும மெனசொலலையும்‌ உடையவர்‌ பாணர்‌ 
(பதி. 75:85,26) இமையவரம்பன நெடுஞ்சேரலாதன்‌, 
போரினசண வனசொல்‌ யவனரைப பிணித்தான்‌ 
(பதி. ப.8;8). அறமறிநது செயயும்‌ அரசு முறை 
நடத்தற்கு இடையீடாய்த இது விளைவிப்பன 
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சொல்‌ 


வறறுள்‌ பொய்ச்‌ சொல்லும்‌ ஒன்றாகும்‌. (பத. 82: 
2-5), இளையர்‌, இனிய களிப்பாற்‌ குன்றாத 
மென சொல்லால்‌, நார்முடிச்‌ சேரலின்‌ போர்க்‌ 
களததை வாழ்ததினா்‌ (பதி, 40.84-88), உலகம்‌ 
குன கூறுபாடெலலாம்‌ நீங்கும்‌ ஊழிக்‌ காலத்தும்‌ 
நீ சொனன சொலலைப பொய்த்தலை அறியாய” 
எனக கபிலர்‌ செலவக்கடுங்கோ வாழியாதனைப்‌ 
போறறுவர்‌ (பதி, 64:6,7), செல்வக கடுங்கோ 
வாழியாதன்‌, பகைவரது புறங்கூறும்‌ சொலலைக்‌ 
கேளாத, குறறம்‌ நீங்கிய சறநத அறிவையுடையவன 
(பதி.70:18,12). சேரனமாதேவி, தன பெபருங்‌ 
குண ஙகளுககு ஏற்பப்‌ பொருநதிய, இன்பந்தரும்‌, 
மென்மையான செரல்லை உடையவள்‌ (பத. 812 
29-87). இளைஞா வன்‌ சொல்லினர்‌ (மது. 211). 
“சாணைககல செயவோன்‌ அரககோடு சேர்த்து 
இயற்றிய கலலைப போலப்‌ பிரியேம்‌ என்று கூறிய 
சொலலைக காதலர்‌ மறநதனரோ” எனத்‌ 
தலைவி தோழியை - வினவினாள (அகல்‌. 1:5-7). 
“மாலைக காலததும்‌ தலைவர்‌ வாராராயின்‌ யாம்‌ 
எநநிலையுறுவேம£ என்ற தலைவியின சொல்‌ 
லஓுககு மறுமொழி கூற இயலாதவனாகிப்‌ பாணன்‌ 
சென்றான (அகம, 14:12-15), நாவாற்‌ பயின்று 
பேசப்படாத, கேட்டார்ககு ம௫ழ்சசியைத்‌ தரும்‌ 
இனிய சொல்லையுடையவன புதலவன (அகம. 18: 
4,5). கொடுமை கூறலே அறியும பெண்டிர்‌ கூறும்‌ 
சொல்லைக கேடடு அன்னை, தலைவியை இலலின்‌ 
கண காவற்படுததினள்‌ (அகம்‌. 20:12,12). தலைவி, 
பைங்கிளியை முனகையில ஏநதி, 'நம்மைப்‌ பிரிநது 
செனற தலைவர்‌ திறதது ஒன்று உரைப்பாயாயின 
அவர்‌ இன்று வருகுவர்‌ எனக்‌ கூறுவாயாக” எனறு 
அககிளிககு மழலையாகிய இன்சொலலைப்‌ பயிறறு 
விததாள்‌ - (அகம. 84:14-17), *தலைவர்‌ நம்மையும்‌, 
உடன்‌ அழைததுச்‌ செல்ல விரும்பினர்‌; ஆதலின்‌, 
அனனையின்‌ கடுஞ்சொல்லினின்றும்‌ இனி தப்பு 
வோம்‌” எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 65: 2,௪,9). *தலைவர்‌ இன்றே வருவர்‌, தாம்‌ 
நடுக்கததை ஆற்றுவேம்‌” எனறு தோழி வன்புறை 
யாகிய பல இனிய நல்ல சொல்லைத்‌ தலைவியிடம்‌ 
கூறி ஆற்றுவித்தாள்‌ (அசம. 74:12,12).. தலைவன்‌ 
தலைவியின்‌ தோளினை அணைததுக்‌ கூடி இன்‌ 
சொல்லைப பேசிச்‌ சென்றனன்‌ (அகம்‌. 108:124,15), 
பகைவர்‌ இகழும்‌ நெஞ்சததுடன . கூறும்‌ அம்பு 
போலும்‌ சொலலுக்கு நாணித்‌ தலைவன பொருள்‌ 
தேடச்‌ சென்றான (அகம்‌, 111:8,15)-புகழைததொகுத்‌ 
துப்பாடும்‌ சொல்லையுடையவார்‌ கூததர்‌ (அகம்‌. 
111.3) சேரியம்‌ பெணடிர்‌ வெஞ்சொல்‌ கூறினர்‌ 
(அகம்‌. 115:2,4). வலிய ஒலியுடன கூடிய கொடிய 
சொல்லையுடையவள்‌, அனனை (அகம்‌. 722:4), 
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பாண்மகள்‌ அழகிய சொல்லினள்‌ (அகம்‌. 126:9.? 
*அருஞ்சுரத்தினைக்‌ கடந்து செல்வேம்‌ என்று 
தலைவன கூறிய சிலவாய சொல்லைக்‌ கேட்டதற்கே 
தலைவியின்‌ கண்கள்‌ நீரைச்‌ சொரிந்தன (அகம. 
744:8,4,10). *வன்கணாளனாகிய தலைவன்‌ இன 
சொலலாலே பிணிப்ப அதனை விரும்பி, நம்‌ துன்‌ 
பத்தினை நினையாளாகி விரையச்‌ சென்றனளே” 
என்று மகட்‌ போசகிய செவிலி வருந்தினாள்‌ 
(அகம. 159:5-7), தேன பெயத தீம்பாலை ஏந்திக்‌ 
கூந்தலைக்‌ கோதி நயமொழிகளைக்‌ கூறவும்‌ 
மறுத்த சொலலினை கஉடையளாகி வெறுத்த 
உள்ளத்தோடு தலைவி அதனை உண்ண மறுப 
பாள்‌ (அகம்‌. 207:14-17), “நீ கலங்காத மனத்தினை 
யுடையையாகி என சொல்லினை தயந்து ஏற 
பாயாக” என்று உடன்‌ போக்கு நேர்ந்த தோழி 
குலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 859:17,72), யாம்‌ 
கடிநது கூறுங்காலத்தும்‌, தன்‌ மழலையாகிய இன்‌ 
சொலலால்‌ இனிய உயிருடன பொருந்தும்படி 
கூறுவாள்‌' என மகட்போக்கிய தாய்‌ வருந்தினாள்‌ 
(அகம்‌. 275:6-8), தலைவன்‌, தலைவியிடம்‌ அச்சம்‌ 
நீங்கக்‌ கூறிய சொல்‌ பழுதுபடும்‌ என்று அஞ்சாமல்‌, 
அவளைப்‌ பிரிந்து சென்றான்‌ (௮௪ம்‌. 887:2,8, 12), 
பரத்தை யொருத்தி, தலைவனை இகழந்து கூறும்‌ 
சொல்லும்‌ கூறித்‌ தன கண்ணால்‌ நோயுற நோக்கி 
அவன்‌ கண்ணியை அறுத்து ஊளடினாள்‌ (அகம்‌. 
806:10-14). அலர்‌ தூற்றுவோரது செருக்குற்ற 
சொல்‌ அழியும்படி தலைவன்‌ வந்தான்‌ (அகம்‌. 
323:8,5). “தலைவன்‌ நினது உயர்வுக்கு ஏற்ற 
மென்மைத்‌ தன்மையன்‌ என்று நீ அ௮ன்பால 
உரைதது என்‌ மனம்‌ அமைதியடையும்படி கூறிய 
இன்சொல எல்லாம்‌ வாய்மையாய்‌ முடிநதன” 
எனத தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ (அகம்‌. 
828:9-12). “நீ, நினது பொருள்‌ விருப்பால்‌ என்‌ 
சொஷலைக்‌ கடந்து செல்லுதலை வறபுறுததுவை 
யாயின சுரத்திடையே தங்கித்‌ தலைவியை எண்ணி 
இரங்குவை' எனத்‌ தலைவன்‌ தனனேஞ்சிற்குக்‌ 
கூறினான்‌ (அகம்‌ 879 16-18,26,27), “மலை நாட 
னாகிய தலைவனின சொல்லை விரும்பி ஏற்றனை” 
எனத்‌ சோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌, 282: 
75), *தெய்வததின்‌ முன்‌ தெளிவித்து, என முன 
கையினைப பற்றிக்‌ கூறிய சொல்லினைக கடநது, 
நினமார்பினைத தாராயாய ஏதிலான ஆயினை” 
எனக்‌ காதற்பரததை தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம 896:7-10). *தலைவியின்‌ நுதல்‌ பசலை நீங்கும்‌ 
படி அவள்‌ விரும்பும்‌ ஒரு சொல்லைக கூறுதல்‌ 
தலைவற்கு இயலாதோ' எனபது தோழி கூற்று 
(குறு. 48:5-7). *தலைவியானவள்‌ குறையுறும்‌ நின்‌ 
சொலலை ஏற்றுக கொண்டு என்‌ சொல்லையும்‌ 
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தெளிந்து தன்‌ புது தலனை இழந்ததனால்‌ 
உண்டான தனிமை பெரிதுடையள்‌' எனத்‌ தோழி 
தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ குறு. 82:7-5). “வேதத்தை 
அறிந்த நின்‌ சொல்லுள்ளும்‌ பிரிந்த காதலரைப 
புணாககும்‌ மருந்தும உணடோ' எனத்‌ தலைவன்‌ 
பார்பபனப்‌ பாங்கனை வினாவினான குறு, 766: 
5-73. *தலைவனோடு புணர்குறியைப்‌ பெறற 
காதைது எமகண்கள்‌ அவனைப பார்த்தன; எம்‌ 
செவிகள்‌ அவன்‌ சொலலைக்‌ கேட்டன” என்று 
தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ (குறு. 299:4-6). 
“யான்‌ பிரிவேன எனறு கருதி அஞ்சாதே” எனற 
எனது சொலலைக்‌ கேட்டு அஞ்சாதே” எனத 
தலைவன தலைவியிடம்‌ கூறினான (குறு. 800:5-8), 
துறைவனாகிய தலைவனது சொல, வேறுபாடு 
உடையதாயிற்று என்பது தலைவி கூற்று (கறு. 
376:௪). “றின்‌ தோள்கள்‌ தலைவனைப பொருந்து 
வதற்கு மூனபு நலல என்னும சொலலைப்‌ 
பெற்றிருந்தன” எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (குறு. 857). “வெற்பனாகிய தலைவன 
சொலலைத்‌ தெளிந்து எம்‌ நலத்தை இழநதனம' 
என்பது தோழி கூறறு (நற்‌. 26:4,5). நான கூறின 
அச்சொல்லை எதிரேற்றுக்‌ கொள்ளாயாய்‌ முகம 
இறைஞ்சி நினறு கண்‌ புதைத்து நாணுகின றனை” 
எனத்‌ தலைவன தலைலியிடம கூறினான ழு. 
396: 1,2).  வேட்கையால வருநதித்‌ தயி 
லொழிநத தலைவியை *நீ துஞசலையோ” என 
அனனை வினவ, அதறகவள கூறும்‌ சொல வெளிப 
படாமல்‌ மெலல நெஞ்சினுள்ளே “தலைவளைக்‌ 
கருதியிருபபோககுக கணணுறக்கமும வாரா 
நிற்குமோ” என்றனள்‌ (நற. 61:9-10). *தலைவார்‌ 
பொருள்வயிற்‌ பிரிநது சுரததிடைச்‌ செனறனரா 
யினும்‌ நல்லதொரு காரியத்தைச்‌ செயதனா என்ற 
என சொல்லால்‌ தெதளிவித்த காலையம நீ 
தெளிந்தாய அல்லை' எனத தோழி தலைவியிடம 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 1764:8,5), சேரிப பெண டிரின சிறு 
சொலலை நமபிய அன்னை, தலைவியின பசலை 
மேனியைச சுடுவது போல நோககும்‌ (தற்‌. 175. 
7-9). 'பாணனது பொய பொதிந்த கொடுஞ 
சொல்லினினறும்‌ நும்மைக காததுக கொள்ளுமின 
எனறு மங்கையர்ககுக கூறுவாயாக' எனத தோழி 
குயவனை விளித்துக கூறினாள்‌ (ர. 200:8-21). 
“தலைவி நீ கூறிய சொலலை ஏற்றுக கொளளும 
அயல்புடையவள்‌ அல்லள்‌” எனப பாங்கன்‌ தலைவ 
னிடம்‌ கூறினான்‌ நற்‌. 201:3). *நின இன 
சொல்லை விரும்புதலால அது பெறாமல்‌ வருது 
கின்ற என்னுளளம்‌ மகிழுமபடி அதனை இனிக 
கூறுவாயாக' எனத்‌ தலைவியிடம்‌ 


தலைவன 
கூறினான (ற்‌. 808 5,6). 


திலைவன தலைவியிடம 
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புற்றநசோாநதத இனிய நனமொழிகளைக கூறியும்‌” 
அவவாறு கூறியதறகுச சொல்லெதிர்‌ பெறா 
னாயத்‌ தனனூர்ககு மெலலத்‌ தருமபினான (நற. 
858.8-5), *ஞாயிறறினும வாயமை மிகக நின 
சொலலை விருமபிய எம கவின கெடும்படி நீ 
இததனமையனாய ஓழமுகுதல தகுமோ' எனத 
தோழி தலைவனை வினவினாள்‌ (தற. 2838:4-8). 
நிலம்‌ தன நிலையினினறும பெயாவதாயினும 
கதலைவன தான கூறிய சொலலை அதன நிலையி 
னினறும பெயர்ததுக கூறுவானலலன (நற. 289; 
2,2). தலைவி, தஇீஞ்சொலலினன்‌ (நற்‌. 806:9,10). 
(பாணன கையிலுள்ள தணணுமை போல, 
உள்ளே யாதுமிலலாத ஒரு மேறபோர்வையுடைய 
சொலலைப பரத்தையின்‌ தாயரிடம்‌ சொலலுவா 
யாக எனத தோழி விறலியிடம்‌ கூறினாள்‌ (நற. 370: 
7-71). “பலநாளும்‌ விருபபம்மிக்க சொலலைக்‌ 
கூறி அவ்வாறு கூறிய வழி நடத்தல தலைவிக்குக்‌ 
காபபுடைத்தாகுமெனறு அருளாயாய்‌ நீ மயகக 
முறறனை' எனத தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(நற. 896:9-11), “நின்‌ தோழி செய்த வருததத்தைக 
களையாயோ என்னும்‌ நின சொல எம்மால 
நிறைவு செய்ய வியலாத குறையுடையதாகும' 
எனறு தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள (நற. இ, 
7:8-8). *தலைவன என்றும்‌ தனனுடைய சொலலை 
உணமையெனறு நமபி வாழும்‌ மகளிரின பணபை 
உணாநதொழுகுவானலலன்‌' எனப்‌ பரததை தன 
தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (ஐங. 88:71, 2). தலைவன 
தன சொஷலை உணாநத மகளிரின மாமைக 
கவினைப பசலை மூழகச்‌ செய்யும்‌ கொடுமை 
யுடையவன்‌ (ஐங்‌. 47:29, 4). தலைவன பரத்தைமை 
யொழுககமுடையவன எனத்‌ தன செவியால கேட்க 
நேரினும்‌ அது பொறாது சொல அடககிப்‌ பெரிதும்‌ 
சினககும்‌ இயலபினள்‌ தலைவி (தங்‌. 84:1), *எம்‌ 
வளை நெகிழப பிரிதது செனற துறைவன 
பொருட்டுச சொற்களைப பிதறறும்‌ நீ, உறுதியாக 
நாணமிலலாதவனே' எனத தலைவி பாணனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐங. 186). *“துறைவனாகிய, தலைவன 
கூறிய சொல பொயமையுடையதாயிறறு எனபது 
தலைவி கூறறு (ஐங. 762:4). *தலைவன கூறிய 
சொல என முன்கையிற கடநத அழகிய வளையல 
களைக கொணடு நினறது' எனத தலைவி தோழி 
யிடம கூறினாள்‌ (தங. 165:8, 6). தலைவி மென 
சொலலினள்‌ (ஐய. 288:1). “உன தொல்கவின 
தொலைதலை அஞ்சி' என சொலலுக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டுத தலைவர்‌ பிரிவினைக கைவிட்டனர்‌' எனத்‌ 
தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள (கலி, 8:28, 29), 
பிரிவுணர்ததபபட்ட தோழி தலைவனை நோக, 
“ஏதிலார்‌ கூறும்‌ சொலலை நினககுப பொருளாக 
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மதிததாயோ' என வினவினாள்‌ (கலி. 14:13), “நம்‌ 
தலைவரிடதது அவா விரும்பும்‌ வகையில கூறிய 
சொல, நலவினையால்‌ இிருந்திய உடமபினகண்‌ 
மருததுவன நுகர்லிதத மருநது போல நலல மருந 
தாகி, மனம்‌ உவசகும்‌- வணணம்‌ போகதினைக 
கைவிட்டனா' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள (கலி. 17:18-21). *களிறு காவல கொள்ளும்‌ 
வேறு புலததைக கடநது சென்று பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரிதல வேணடும்‌ எனனும அருளிலலாத 
சொலலினை நீ கூறினாய்‌' எனத தோழி தலை 
வனிடம்‌ கூறிச்‌ செலவு மறுததாள்‌ (கலி. 27:8-5), 
நெஞ்சு நழிங்கும்படி. பனமுறை கேட்டும்‌, கேட்ட 
அது உணடோ இலலையோ எனறு ஐயுறறும்‌ 
அஞசியிருநத ஒரு நிகழசச அஞ்சியபடியே உணமை 
யாகிக கொடுமை செயயும்‌ எனற சொல (பழ 
மொழி) அறுதியாக உணமைத்‌ தனமையுடையது 
எனபது தலைவி கூறறு (கலி. 34:1-2), தலைவன 
வருவேன்‌ எனறுரைதத காலம்‌, கூடலில்‌ உள்ளார்‌ 
சானறோா நாவிற பிறநத சொலலின புதுமையைக்‌ 
கொணடாடும்‌ இளவேனிற காலமாகும (கலி. 852 
17-80). “தலைவனொருவன தனக்குரிய ஆளுந 
தகைமையைக்‌ கைவிட்டு எனனை நோககிக கூறும்‌ 
சொலலைக கேட்பாயாக: எனத தோழி தலைவி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 47:7,8). “நீ யினறி யான 
வாழேன எனறு கூறி இறககத துணிநது நிறகும 
அவன (தலைவன) சொலலை தம்புதல யாவாககும 
அ௮ரிதாயிருககுமாயின இநநிலையில்‌ என்னிடததுத 
தோனறிய வருததங்கள்‌ பிறாககும்‌ உளவோ” 
எனத தோழி தலைவியை வினவினாள்‌ (சலி. 87: 
9-11), தலைவனும்‌ நீ அருளாதொழியின உயிர்‌ 
வாழேன எனறு கூறுவன; ஊரார்‌ இவள்‌ போன்ற 
மகளிா பேதையா எனக்கூறும்‌ சொல நமக்குப்‌ 
பழியாம்‌ ஆதலின இநநிலை குறிதது நாம்‌ இரு 
வரும்‌ ஒனறு கூடி ஆராயநது பார்ப்போம்‌” 
எனத தோழி தலைவியிடம கூறினாள்‌ (கலி. 47: 
75 18). தலைவன்‌ தலைவியைப *போகாதே நில' 
எனறு நிறுததி அவள்‌ நுதல, முகம்‌, தோள்‌, கண, 
சாயல, சொல முதலியவறறை நோசகி நலம்‌ 
பாராட்டினான்‌ (கலி, 55:6-4, 16). “உலகவொமுக 
௬ததைக கைவிட்டுத தெருவில வந்து நின்று ஒருவன 
கூறும்‌ சொலலை உணமையென்று கொண்டு 
அதன்‌ தனமையை உணராது அதனைத்‌ தெளிதல்‌ 
எளிதெனறு சொலலுவோமே' எனறு, தலை 
மகனுககுக குறை நோதத தோழியிடம்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌. (கலி, 60,82-26), *தலைவனும்‌ யான 
மறுததுக கூறும்‌ சொலலைக்‌ கொள்ளாது திறனன றி 
நலிவானாயின்‌ அவனோடு நமக்கு இனி மாறு 
பாடு உணடோ' எனத தலைவி தனனெஞ்சிற்‌ 
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குரைத்தாள்‌ (கலி, 62:17-19). *ஊளடிய இற்பரத்தை 
யரின்‌ ஊடலைத்‌ தீர்த்து மூயங்காது அவர்‌ நலங்‌ 
கெடும்படி. சேரிபபரத்தையரிடத்து வேட்கையைத்‌ 
தீர்க்கும்‌ தலைவன்‌ மார்பு என்ற ஊரில பிறநத 
சொல்லை நோவேமோ” என்று இற்பரத்தை தலை 
வனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 68:12,18), “இவள தனகீ 
கென ஒரு நெஞ்சுடையவள்‌ அல்லள்‌ எனறு கருதி 
செருககாலே இங்கு வநது பயனற்ற 
சொல்லை வீணே சொல்கவறனை' எனக காமக்‌ 
கஇழமத்தி தலைவனிடம்‌ களடிக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 69: 
8,19). *அலர்‌ கூறும்‌ மகளிர்‌ இது தகாது எனறு 
ஆராயாது ஐயுற்றுக்‌ கூறிய சொல இவளுக்குப்‌ 
பொருந்தாது எனறு அறியாயாய்‌ நீயும அவர்‌ 
கூறியதையே கூறுகன்றனையே” எனத்‌ தலைவி 
தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 78:7,8), கொடிய 
ராகிய மகளிர்‌, இவ்வாறு கூறுவது இதாய்‌ முடியு 
மென்று கருதாது கூறிய சொலலானது பொயயாகி 
மறையும்படி அவரைக்‌ கடிந்து அடக்காது என்னைச்‌ 
சினந்து வந்தனையே” எனத்தலைவி தோழி 
யைசு கடிந்துரைத்தாள்‌ (கலி. 76.2,12). ஆயத்‌ 
தாரின்‌ காவல்‌ பொய்யாய்ப்போம்படி ஊராரா்‌ 
பலகாற்‌ கூறிய சொல்லைப்‌ பொயயெனறு உண 
ராது தலைவிக்கு உரியதெனறு உணர்ந்த தோழி 
அலமந்தாள்‌ (கலி, 76:16,77), மகளிர்‌ அழகிய 
இனிய சொல்லையுடையவர்‌ (சலி. 84:28). 'ஏந்‌ 
தெழில்‌ மார்பனே, நீ கூறும்‌ சொல்‌ உண்மை 
யனறு” எனத்‌ தலைவி பரத்தைமைத தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (சலி. 86:4), பரத்தை தலைவனிடம்‌, 
“நீ எவ்விடத்துச்‌ சென்றாய்‌” என்று கடுஞ்சொற்‌ 
கூறிப புலநதாள்‌ (கலி. 97:1-6). *நினனிற பிரி 
யேன” என்று தலைவன்‌ தெளிவித்த சொல்லைத்‌ 
தலைவி நச்சப்படும்‌ : வார்த்தை - இதுவென்று 


. தெளிநதாள்‌ (கலி. 100:9). தலைவி, ஏறு கொள்பவ 


ரலலது பிறரால தண்டவியலாத மெயயினையடை 
யாள்‌ எனப பறைசாற்றிச்‌ கூறும்‌ சொலலாலே 
சளரார்ககு ' அறிவிககப்பட்டவள்‌ (கலி. 102:9-18). 
(யான கூறுகின்ற சொல்லை நெஞ்சால ஆராயந்து 
பாராய” எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி, 705:57), வழுவின்‌-*சொல்லையுடையவார்‌ 
கோவலார்‌ (கலி. 106:4). *இவளுடைய கணவன 
கொலூேைற்றைத்‌ தழுவினான்‌ எனறு ஊரார்புகழநது 
கூறுகின்‌ற சொலலைக்‌ கேட்டு மோரை விறறு வரு 
இனற -செல்வத்தை என்‌ கணவன்‌ எனககுத்‌ 
தருமோ" எனத்‌ தலைவி தோழியை வினவினாள 
(கலி, 106:43,45). “நீ மயக்கிக்‌ கூறும்‌ சொலலிடத்தே 
மயங்கும்‌ ஆய்த்தியரிடத்தே அத்தகுமொழிகளைக்‌ 
கூறுவாயாக; யான்‌ அதற்கு மயங்கேன' எனத்‌ 
தலைவி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (சலி. 708:48-487. 
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(செல்லும்‌ சொல்லை அறியாத பேதைமையுடையை; 
வதுவை நினககுரித்தன்றி அகன்று 
விடும்‌; அவ்வாறு அகலாது அவ்வதுவை உனக்கே 
நிகழும்‌ வழிவகைகளை அனபால கூறியதாகக்‌ கருதி 
அவன ஏற்கும்‌ வகையில்‌ கூறுவாயாக” எனத்‌ 
குலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 114.8-11), 


அறிவு என்று கூறபபடுவது அறியாதார்‌ தனனைப்‌ 


பார்த்துக்‌ கூறும்‌ சொலலைப்‌ பொறுபபதாகும்‌ 
“நம்‌ வலியிலலாத நெஞ்சு வருநதும்‌ 


விகத சொற்களால்‌ வருததுவதல்லது தன்‌ வில்லால்‌ 
வருத்துவர்‌ அலலர்‌; ஆயினும அவர்‌ சொல்லால 
பிறந்த நோய்‌ வில்லினும்‌ கொடியதாகும்‌: எனபது 
(கலி. 197:8-12). சொல்லினுள்‌ 
வாய்மை நீ எனத்‌ திருமால்‌ போற்றப்‌ பெறுவர்‌ (பரி, 
9:64). தலைவன உடலில்‌ அயல்‌. மகளிர்‌ மேலுள்ள 
மணம்‌ வீசுவதையறிநது தலைவி சினகக அது 
கண்டு தலைவன ஆணைபல உரைத்து நீ கூறும 
சொல்‌ எனக்குப்‌ பொருநதுவது அனறு” எனக்‌ 
கூறினான. (பரி. 8:47-52), மயில்களின கூவும்‌ குரல்‌ 
கள்‌, தலைவியரைப்‌ பிரிந்து . சென்ற தலைவரை 
தோசககி *இனி நீடன்மின்‌; மீண்டு வம்மின்‌' எனறு 
அழைப்பவரின்‌ சொலலைப்‌ போன்றன (பரி, 74: 
9,9). கடலும்‌ கானலும்‌ போல வேறு வேறாகிய 
நிறதஇினையும பிரிவிலலாத சொல்லும்‌ பொருளும 
போல வேறுபடாத தொழிலினையும்‌ உடையவர்‌ 


. மாயோனும பலதேவனும (பரி, 75,17-12), தலைவி 


யைக குறித்து வசைமொழி கூறிய பரத்தையிடம 
முதுமகளிர்‌ சிலர்‌, 'நீ கொடுஞ்சொல கூறிப்‌ 


... பேதைமைஉடையை ஆயினாய்‌” எனறு-கடிந்துரை த்‌ 
. தனர்‌ (பரி. 80:69), நலலனவாகிய மெல்லிய இனிய 


சொலலை நாணமின்றிப்‌ பல அவையிடததும 
சொல்லிக கூத்தாடுகின்ற முழவுடனே வருகின்ற 
இயல்பையுடையவள்‌ பரத்தை (பரி. 20:74,75). 


2. புகழ்‌. சிறிய யாழையுடைய வறியோர்‌ தொடுக 
கும்‌ சொல-புகழ-மாலை சூடும இயலபினன 
நலலியக்‌ கோடன (புறம்‌. 276:6,7). பகை நாட்டவர்‌, 
சொலலமைந்த புகலிடம்‌ பிறிது இனமையின 


_ சோழன குளமுறறத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளிவளவனின 


கதாணிழலாகிய புகலிடததை அடை.நதனா (பறம, 
279:19,). பகைவரது சொலலமைநத நாட்டின தொல 
கவினையழித்த தானையினையுடையவன குட்டுவன்‌ 
(பதி. *8:10,72). பலவேறு கலவிகளையுடையார்‌ 
அவ்வக்‌ கல்விகளால வெறறி பெற, அவ்வெறறி 
களால அகிய ஒப்பற்ற சொலலுககு அறிகுறி 
யாகச சுனையின பசகசததே கொழு உயாததப 
பெற்றது (பரி, 9:73-78), 


சொல்லர்‌ 


3. மொழி, சொல்‌ - மொழி - வேறுபட்ட தேயங்‌ 
்‌ களிலுள்ள பாலையைக்‌ கடந்து தலைவன்‌ சென்‌ 
றான்‌. (அகம்‌. 805: 24;249: 27. 


- &, சொல்லிலக்கணம்‌ கூறும்‌ நூல்‌. சொல்‌ - சொல்‌ 
்‌ லில்க்கணம்‌ கூறும்‌ நூல்‌-பொருள்‌, கணிதம்‌, மறை 
்‌ ஆகிய நூல்கள்‌, தூய நெஞ்சம்‌ ஆகிய ஐந்தையும்‌ 
_ போற்றி அவற்றைத்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு பிற 
வுயிர்க்குத்‌ தீங்கு நினையாத கொள்கைய/டையவன்‌ 
பல்யானைச்‌ செல்கெழு குட்டுவன்‌ (பதி, 872 
7527. 


டட "சொல்லுதல்‌, மக்கள்‌ சொல்‌ - சொல்லுதல்‌ - 
ப ஒழிந்து இனிமையாகத்‌ துயின்றனர்‌ ஈகுறு. 6:1,2). 
, சொல்‌ ' - சொல்லுதல்‌ '-' (நற்‌, 25:7; கலி. 121219; 
வ பரி; 50: 4. 


6. வாக்குறுதி. *கருங்கை யொள்வாட்‌ பெரும்‌ 
பெயர்‌ வழுதியே, -நிலம்‌ பிறழினும்‌ நின்‌ சொல்‌ .- 
- வாக்குறுதி - பிறழா தொழிதல்‌ வேண்டும்‌' என 
இரும்பிடார்த்‌ தலையார்‌ ' பாண்டியனை விளித்து 
க அ.றிவுறுத்துவர்‌ (புறம்‌. 2:12, 74), 


கொல்லர்‌ - சொல்லினையுடையவர்‌. தலைவர்‌ நின்ற 
சொல்லார்‌ எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 7:17. ம.ப்பம்‌ பொருந்திய சொல்ல 
ராகிய ஆயா்மகளிர்‌, ஏறுதழுவுதலைக்‌ காணும்‌ 
- பொருட்டும்‌ எனக்‌ கைக்‌ கொண்ட னர்‌ (கலி. 
702:7-99. 3 


(சொல்லள்‌ .-. சொல்லினையுடையவள்‌. : தேன்பெய்த 
-தம்பாலை ஏ.ந்திக்கொண்டு கூந்தலைக்‌ கோதித்‌ 
தாய்‌ நயமொழிகளைக்‌ கூறவும்‌ மறுத்த சொல்ல 
ளாகிய தலைவி வெறுத்த உள்ளத்தோடு அதனை 
உண்ணாதொழிந்தாள்‌ (அகம்‌. 807:14-17), 


ப்பன்‌ சொல்லையுடையவன்‌. 'முல்லை முகையும்‌ 
முருந்தையும்‌ நிரைத்தாற்‌ : போன்ற பற்களும்‌ 
- பணைத்தோளும்‌ அமர்‌: உண்கண்ணும்‌ நல்லனவே 
உடையேன்‌ என்று நின்‌ தகுதியை நீயே விரும்பி 
_ யிருக்கின்ற - சொல்லாட்டியே - சொல்லையுடைய 
- வளே-நின்னோடு : சொல்லாட வல்லார்யார்‌” 
எனத்தலைவன்‌ தலைவியை வினவினான்‌: (கலி. 108: 
15-18) 


இன்னி - “தோல்‌. பாம்பின்‌ தோல்‌ போன்ற வடிவினை 
யுடையதும்‌ மூங்கிற்‌ கோலின்‌ உட்புறத்தேயுள்ள 
, சொலி - தோல்‌ - போன்றதும்‌ இழைகளின்‌ வரி 
சையை அறிய இயலாததுமான கலிங்கத்தைக்‌ 


சொன்றி .- சோறு. . 
தோட்டத்தில்‌, ஆடு தின்றது போக எஞ்சிய 


- சென்றி 


,_ கிணைப்‌ பொருநன்‌ பெற்றான்‌. (புறம்‌. 383:10- 
ம்‌ 12), . ம்‌ ட 


சொற்கள்‌ - “பெருந்தெருவிலே தாயர்‌ இன்னை 
_ கொண்டாடிக்‌ கற்பிக்க நீ. அவா்‌ பால்‌ கற்ற சொற்‌ 


களை யான்‌ கேட்டு. இன்புறுமாறு அதிலே சில 
வற்றைக்‌ கூறுவாயாக' எனத்‌ தலைவன்‌ பரத்தை 
யிற்‌ பிரிந்துவந்‌.த வழித்‌ தலைவி தன்‌ மகனைத்‌ 
தழுவிக்கேட்டாள்‌ (கலி, 8112-15), 


சொன்மலை - சொற்களின்‌ ஈட்டம்‌, சான்றோர்களால்‌ 
_ புகழ்ந்து சொல்லப்படும்‌ சொன்‌ மலை- -சொற்களின்‌ 


'ஈட்டம்‌- -செவ்வேளாவார்‌ (முரு. 862]. 
“எம்மால்‌ மதிக்கப்படுவோர்‌, 


முஞ்ஞையின்‌ இலையைப்‌ புன்னிலத்தில்‌ விளைந்த 


,_ வரகின்‌ சொன்றியோடு - சோற்றோடு - பெறு 


கின்ற சீறூர்‌ மன்னன்‌ , ஆயினும்‌ எம்மிடத்துச்‌ 


- செய்யும்‌ மட ததக மற. அறிந்த குணத்தினை 
, உடையவராவார்‌' என்பது கோனாட்டு எறிச்சிலூர்‌ 
ட. மாடலன்‌ மதுரைக்‌ குமரனார்‌ கூற்று புறம்‌. 197: 

| 9:78)... பார்த்த துணையானே மதிமருளுதற்குக்‌ 
ட காரணமானதும்‌ உண்மரும்‌ தின்மருமான பலர்க்‌ 
ட கும்‌, வரையாது வழங்கிய வழியும்‌ குறையாதது 


மான சொன்றி,: கார்காலத்தில்‌ மழைபெய்தலை 
மறந்த வழியும்‌ நீங்காத புதுமையினையுடைத்து 


- (பதி, 24:18-20). பாணர்‌, - எயினரது அரணில்‌ 


தங்குவாராயின்‌ ஈந்தின்‌ விதையைக்‌ கண்டாற்‌ 
போன்ற, மேட்டு நிலத்தில்‌ விளைந்த நெல்லின்‌ 
சிவந்த அவிழாகிய சொன்றியை உடும்பின்‌ பொறிய 
லோடு பெறுவர்‌ (பெரு. 189-128). பூளைப்‌ பூவினை 


. யொத்த வரகினது சிறிய அவிழாகிய சொன்றியை 


அவரைப்‌ பருப்பு கலத்தலினாலே சுவையினை 
யுடைய மூரலோடு பெற்றுண்பீர்‌ எனப்பாணர்‌ 


- ஆற்றப்படுத்தப்‌ பட்டனர்‌ (பெரு. 192-196). பாணர்‌, 


விருப்பமையாத பலவகைப்பட்ட சொன்றியை 
வெறுத்துக்‌ களிப்பமையாத கள்ளை உண்டனர்‌ 


(மது 272,272), மிடாச்‌ சொன்றியை வருவார்க்‌ 
. கெல்லாம்‌ வரையாமல்‌ இடுகின்ற செல்வத்தை 


யுடையது இல்லம்‌ (குறி. 201,202). தலைவியினுடைய 
தந்தையின்‌ ஊர்‌,யாவர்க்கும்‌ வரைதலை அறியாத 
சொன்றியை உடையது ககுறு. 283:5-7), காக்கை 


ப மரக்கிளையில்‌ தன்‌ மேல்‌ மழைத்துளி வீழ அசைந்து 


கொண்டு, சோழரது கழாஅர்‌  என்னுமூரில்‌, -பல 
வகையாக மிகுந்த பலிக்கொடையோடு உகுக்தப்‌ 


இ இ படும்‌ அளவில்லாத சொன்‌ றியை களன்‌ . சோற்றோடு 
, தின்னக்‌ ,கருதியிருந்தது. (நற்‌. 281:1-6)...... 


சோணாட்டுப்‌.........விண்ணந்தாயன்‌ 


சோ 


சோணாட்டுப்‌ பூஞ்சாற்றூர்ப்‌ பார்ப்பான்‌ கெளணியன்‌ 
விண்ணந்தாயன்‌ - அந்தணன்‌. சோழ நாட்டிலே 
முடிகொண்டான்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய ஆற்‌ 
றங்கரையில்‌ உள்ள பூஞ்சாற்றூரில்‌ இறந்து விளங்‌ 
கிய பார்ப்பனத்‌ தோனறல்‌; கெளணிய கோத்திரத்‌ 
தினன்‌; விண்ணந்தாயன்‌ என்னும்‌ இயற்பெயரினன்‌ ; 
ஆவூர்‌ மூலங்கிழாரால்‌ பார்ப்பன வாகைத்‌ துறை 
யிலே சிறப்பித்துப்‌ பாடப்‌ பெற்றவன்‌ (புறம்‌. 266), 
இறைவனது வாயினின்றும்‌ நீங்காத முதுநாலாகிய 
வேதத்திற்கு மாறுபட்ட புறச்சமயத்தோரின்‌ மேம்‌ 
பா,ட்டினைச்‌ .சாய்க்க வேணடு அவரது மெய்‌ 
போலும்‌ பொய்யையறிந்து உண்மைப்‌ பொருளை 
அவர்க்கு ஏற்கும்படி உரைத்தவரும்‌ இருபத்தொரு 
வேள்வித்‌ துறைகளையும்‌ குறையறச்‌ செய்து 
முடித்தவருமான புகழசான்ற சிறப்பமைத்த 
- அறிவுடையோர்‌ மரபினன. இவன்‌ தனது தோளின்‌ 
மேல்‌ இடப்பட்ட பூணூல்‌ மீது மானதோல்‌ பொலி 
யவும்‌ துணைவியர்‌ தத்தமக்குப்‌ பொருந்திய ஏவல்‌ 
தொழிலைக்‌ கேட்கவும்‌ வேள்வி செய்து புகழ்‌ 
பரப்பி விருந்தாற்றினன்‌. அந்தணன்‌ ஈதலுக்கு 
இவனே அரிய காட்டாகத்‌ திகழ்றான. 


சோணாட்டு முகையலூர்ச்‌ சிறுகருந்தும்பியார்‌ - புலவர்‌. 
சோழ நாட்டு முகையலா ரென்பது இடைக்‌ 
காலத்தில மூகலாறு என வழங்கி இக்காலத்தில்‌ 
மொகலார்‌ என வழஙகுவதாகசக்‌ கல்வெட்டுச்‌ 
சானறு காட்டிக்‌ கூறுவர்‌ ஒளவை, து. தும்பியின்‌ 
சிறுமையையும்‌ கருமையையும்‌ விதநதோதிச சிறு 
கருநதும்பி எனப்‌ பாடிய பாடல்‌ தொடரால்‌ இப்‌ 
புலவர்‌ சறுகருந்‌ தும்பியார்‌ . என்னும்‌ பெயா்‌ 
பெற்றார்‌ என்றும்‌ இவரது அப்பாடல இப்போது 
கிடைததிலது என்றும்‌ அவரே விளக்குவர்‌. இவா 
பாடியனவாகப்‌ புற நானூற்றில மட்டும்‌ இரு 
பாடலகள்‌ (282,262) உள்ளன. அவ்விரு பாடல்‌ 
களாலும்‌ இவர்‌ வலலார்கிமான்‌ பணணனையே 
சிறபபித்துள்ளார்‌. பெரிய அரண சூழந்த வன 
புலதது ஊராகிய வலலாரினது வளததையும்‌ 
அதனிடத்தேயுள்ள பண்ணனின கொடைச்‌ சிறப்‌ 
பையும்‌ பாணர்க்குக கூறி அவரை அவனிடததே 
ஆற்றுப்படுத்துவதாக இவர்‌ தம்‌ முதறபாடலை 
இயறறியுள்ளார்‌. மானறததினகண்‌ நிறகும்‌ விளா 
மரததினினறும்‌ மனையினகண்‌ வீழ்ந்த சுனியை 
மறத்தியின்‌ மகனோடே ஓடிக காட்டுயானையின 
கன்று எடுக்கும்‌ சிறப்புடையதாக இவர்‌ வல்லாரின்‌ 
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வளத்தைப்‌ பாடுவர்‌. பண்ணன்‌ கரந்தைப்‌ போரிலே 

மாண்டு கலலாயினபின, அவனது நடுகலலிறகுக்‌ 

கோவலர்‌ மாலை சூட்டி வழிபாடு செயயும்‌ நிலை 

யில, கையறு நிலைத்‌ துறையிலே இவர்‌ அவனு 

டைய கொடைச்‌ சிறப்பையும்‌ மறசசிறபபையும்‌ 

நினைந்து தமது பிறிதொரு பாடலைப்‌ பாடி 
்‌ யுள்ளார்‌. 


சோணாடு - சோழநாடூ. கபிலா சோழ நாட்டு வீரப்‌ 
பெருங்‌ குடித தலைவன ஒருவனைச,சோணாட்டு- 
சோழ நாட்டு - அண்ணல; பேராரவார முடை 
யவன எனக குறிபபர்‌ (புறம்‌. 887:1). குறுமபல 

, ஊர்களையுடைய நெடிய சோணாட்டில பாககத்‌ 

ட திலிருநது கொண்டு வநத உப்பினை விலை கூறி 
விறறு உமணர்‌ மாறாக நெலலைப பெறுவா, 
(பட்‌. 87-207. 


சோணை - ஓர்யாறு. பொன்மலிதத பாடலி நகரில 
. ஓடும்‌ சோணையாறந்றில வெணகோட்டி யானை 
படிநது திளைக்கும்‌ ஈகுறு, 75.2,4). 


சோபனம்‌ - மங்கலம்‌. பரஙகுனறத்தில்‌ செவவேளின்‌ 
மாடத்துப்‌ பககத்துள்ள இடம பல சித்திரச்‌ சாலை 
சளைப பெற்றுச சோபனமான-ஃமங்கலமானஃ 
நிலையை யுடையதாயிறறு (பரி, 19:54-57), 

சோர்‌ - மழை சோர்தல்‌, வானவில வளைய, ஒலியுடை 

. மேகம்‌ சோர்‌ - மழை சோர்தல - தொடக$யது 
(ஐங்‌. 488:1,8). 


சோர்வு - 1, தப்பு. நலலோர்‌ குழுமிய அவையததுச்‌ 
சென்றோ மனஙகொள்ளச கூறும்‌ தறம பெறறில 
ராயினும அத்திறமினமையை மறைததுகு தாம்‌ 
பொருளைச்‌ சொல்லிக காட்டிச சோர்வு - தப்பு- 
இலலாமல எலலோருடைய மனமும கொள்ளுமாறு 
அறிவித்து நனறாக நடத்தும பேரொமுக்கம்‌ 
வாய்ந்தவர்‌ நன்னனின சுறறததார்‌ (மலை. 77-80), 


2. நெஃழ்ச்‌சி, மகளிர்‌ மலைபபாறையில்‌ செந்தினை 
யைப்‌ பரபபி உலர வைகதுச சுனையாடும்‌ சோ ர்வு- 
நெகிழசசி - நோககக கிளையிலிருநது இறங்கி 
வந்து மந்தி தன குட்டிகளோடு அததினையைக 
கவாநதுணணும்‌ (குது. 885,7-4), 


சோலை - பொழில்‌. பாரியின பறம்பிலுள்ள பூஞ்‌ 
சோலையில - பொழிலில்‌ - மயிலகள்‌ தோசை விரித 
தாடும்‌ ரபுறம. 11/6:10), அரிமானேறு உலாவும்‌ 


சோலை 


சோலையில்‌ பிற விலஙகுகளின இனநிரை நெஞ்சு 
நடுஙட உறைவது போனறு நின மறப்புகழ கேட்‌ 
கும நாறறிசை வேநதரும்‌ அஞ்சி நடுஙகுவர்‌' என 
இமைய வரமபன நெடுஞ்சேரலாதனைக குமட்டுர்க்‌ 
கணணனார்‌ புகழவா (பதி 18:5-77). வண்டுகள்‌ 
ஒலிககும்‌ சோ லைகள்‌ சூழநத பெரும்புகழ உடை 
யது கொல்லிமலை (பதி. 81:84). மநதியும அறியா 
மரம்பயில அ$ிகசகம சூரர மகளிர்‌ விளையாடும்‌ 
சோலைகளையுடையது (முரு. 47,42). கள்‌ களற்றி 
“-வைககப பெறற நீலப பைஙகுடம, சோலையில்‌ 
நிறதும கழுகின சூலகொண்ட வயிறறினை ஓததி 
ரநதது (பெரு. 880-288). விசும்பினகண்‌ வதியும்‌ 
தேவர்‌ தம்‌ உறையுளை வெறுத்து வநது தங்கு 
வதற்கு அவாவும்‌ இயல்புடைய பூககள்‌ நிறைநத 
சோலையில்‌ தலைவன தலைவியுடன பகறபொழு 
தைக்‌ கழித்தான்‌ (குறி. 218,214), நன்னனை நாடிச்‌ 
செல்வீராயின செல்லும்‌ நெறிககண்‌ “உளவாகிய 
நன்மை தீமைகளின்‌ அளவும்‌ சோலைகளின இயலபு 
முதலியனவும்‌ கூறுவல” எனக கூத்தரிடம்‌ அவரை 
ஆற்றுப்படுத்துவோன்‌ கூறினன (மலை.67-69). காம்‌ 
பில்‌ கோததுள்ள வேல்‌ யானையின முகத்தில்‌ குத்தி 
னாற்போலச்‌ சோலையில்‌ உள்ள வாழைப பூக்கள 
மலையைத இணேடி நின்றன (மலை.189-131). தலைவி 
வாழும்‌ ஊர்‌, தம்‌ கொம்பினால்‌ பகையாயவறறைக 
குததி உழும்‌ யானைகளின கூட்டம்‌ நிறைதலால்‌ 
காடாகப.பரந்த மரங்கள்‌ நிறைந்த சோலையில்‌ 
அணில்கள்‌ விளையாடும்‌ மூங்கில்‌ நிறைந்த அகலி 
டங்களை உடையது (அகம, 109:8-6). குட்டியை 
ஈன்ற அணிமை உடைய பெணபுலி பசித்ததாக, 
ஆண்புலி களிற்றினைக்‌ கொனறு முழங்கும்‌ இருள்‌ 
நிறைந்த கரிய சோலையில்‌ தலைவன தமியனாய 
வந்தான (அகம்‌. 118:5-8). களிறுகள்‌ (சோலையில்‌ 
உள்ள மூங்கிற்‌ குருத்துக்களை ததினனும்‌ (அகம, 7482 
72,12), தலைவியின்‌ தோள்கள்‌ நள்ளியின்‌ சோலை 
கள்‌ மிக்க மலைப்பக்கததில்‌ சுரும்பு தேனுணணு 
மாறு மலர்ந்த காநதட்பூவும்‌ வியததகு பிற மலர்‌ 
களும்‌ கமழவதுபோல மணம்வீசின (அகம்‌. 75:78 
38). வேங்கடம பனிமிகக சோலைகளை உடையது 
(அகம்‌, 217:7), களிற்றிரை தப்பிச்‌ செனறமையால 
காய்‌ சினம மிகுந்து வேங்கைப்புலி முழஙகிய ஒலி 
கேட்டுப பெண்யானைகள்சோலையில்‌ நிலைகெட்டு 
ஓடின (அகம்‌. 881:10-14). மூங்கிலில்‌ துமபி துளைத்த 
துளை வழியே மேலைககாற்று வீசுதலின அவ்‌ 
வொலி, ஆனிரை பினவரும ஆயரின வேய்ங்குழல்‌ 
இசை போலத்‌ தேக்கு மரஙகள்‌ நிறைநத சோலை 
சூழந்த காட்டில்‌ இசைககும்‌ (அகழ்‌. 825:8௩9), சிறு 
குடியில்‌ மலையிலுள்ள வேங்கை மலர்கள்‌ $மே 
வீழநது புலியின உடலிலுள்ள புள்ளி போலத 
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தோனறுதலால்‌ சோலையிடத்தே பெண்‌ யானை 
கள்‌ அஞ்சி ஓடும்‌ (௮௪ம்‌. 228:10-18), வேங்கைக 
கிளையிலுள்ள பூககளை வண்டுகள்‌ கிணடுதலால்‌ 
பொனனிற நுணபொடிகள்‌ நீலமணி போனற தம்‌ 
தோகையில 'வீழந்து சிதற அழகுடன சோலையில்‌ 
ஆடும்‌ (அகம, 242:1-41. தலைவா்‌ செனற வழி, 
வெணணிறக கொம்புகளையுடைய அண்ணல்‌ 
யானை தன்‌ வாயினினறு தபபிய வலிய புலியை 
நிலம்‌ குழியுமாறு குததிக கொனறு பாதுகாவலின 


- றிததிரியும்‌ தேககுநிறைநத சோலைகளை யுடையது 


(அகம, 257:75-787, தான வீழ்ததும்‌ விலஙகுகள்‌ 


இடப்பக்கம்‌ வீழ்தலை யறியாத வலிமிக்க புலியும்‌ 


நடுங்கப்‌ பாயும்‌ ஆளி யானையைக்‌ தாகி அதன்‌ 
வெண்ணிறக்‌ கோடுகளைப்‌ பறிக்கும்‌ சோலை 
யினை யுடையது பெருமலைச்‌ சாரல்‌ (அசும்‌, 2522 
3-5), மலைநாடனாகிய நம்தலைவனோடு நாம்‌ 
அருவியாடியும்‌ சுனையில்‌ பூத்துள்ள நீல மலர்‌ 
சுளைப்‌ பறித்தும வேங்கைமரததில இன வண்டுகள்‌ 
ஒலிககும்‌ மணஙகமழ சோலையில நயந்து விளை 
யாடியும்‌ வருதல்‌ இனி அரிது போலும்‌ எனத தலைவி 
யிட்ம்‌ தோழி கூறினாள்‌ (அகம, 208:/-4). - பாலை 
_நிலததில்‌ வழிசசெலவோரைக .கொலலும்‌' இயல்‌ 
புடைய யானைகள்‌ வழி பார்த்துத தங்கியிருககும்‌ 


- சோலைகளையுடைய காட்டு நெறியில தலைவன 


தலைவியைப பிரிநது செனறான்‌ (அகம்‌. 825:18-21), 
மலையை அடுததுளள நீணட சோலையில பாயும்‌ 


." வெளளருவியைப்‌ போலத திங்களின அழகிய கதிர்‌ 


கள்‌ மலையிடத்தே பரவின (அகம்‌. 3828:14-15). 
காநதட்பூக்களை உடைய சோலை, உயர்ந்த மலைப்‌ 
பககததே உள்ளது (அகம. 868:8), வறட்சி யறியாத 
சோலையில கருவிரல மந்தி அருவியிற்‌ பாய்நது 
பலவின்பழததைத தெப்பமாகக கொண்டுபெரிய 
ஊளரின நீர்த்‌ துறையில வந்து இறங்கும்‌ (அகம 488: 
9-12), வெளவால்‌ தேமாம்பழததைத தினறு புளிப்பு 
மிக்க நெல்லிககாயை உணடு கழை நிவநதோங்கிய 
சோலையிலுள்ள மூங்கிலில தொங்கும்‌ (குறு. 2012 
2-6), மரலையுண்ட அண மான பெரிய சோலையில்‌ 


யானை ஓடித்துண்டெஞ்சிய யாமர வரிநிழலிலஉறங 


கும்‌ (குறு, 889:3-6. கொலை செய்யும்‌ புலி கட்லலை 
போனற ஆரவாரததுடன சோலையில முழங்கி 
வலமாக உலவும்‌ (குறு. 2387:5,6). சோலையிலுள்ள 
வாழையின சுருண்ட குருததுக்கள்‌ மததகததைத 
தடவுதலால்‌ களிறு தன்‌ வலிமை கெட்டு மயங்கியது 
(குறு. 308:7-3), தனைக கதிர்களை உண்ணும்‌ கிளி 
களை ஓட்டும்‌ குறமகளின கையிலுளள, குளிர்‌ என்‌ 
னும்‌ கருவி, சோலையில சிலம்பைப போல்‌ ஒலிக்கும்‌ 
(குறு, 260:5-7), குருதி வேட்கையுடைய வயபபுலி 


. தினமூுன இளைய களிறு வருதலை நோக்கும்‌ மரம்‌ 


கோலை 


பயில்‌ சோலையில வைகறைப்‌ பொழுதில்‌ யாட்டு 
மந்தை போலக கரடிகள மேயும்‌ (நற்‌. 198:7-5), தலை 
வனது சோலையில்‌ மலைவாழையும்‌ சுரபுனனையும்‌ 
வளாததுள்ள மலைபபககத்தில துயிலும்‌ பெண 
யானையை மேகங்கள்‌ மறைபப அதனைக்‌ காணாது 
களிறு பிளிறும (த்‌. 222:7-9). களிறும பிடியும்‌ 
சோலையிலுள்ள மலைவாழை தினபதை வெறுதது, 
அயலில்‌ உள்ள சிறுகுடியில வாழ்வோர்‌ அஞ்சுமாறு 
செனறு பலாவின இனிய பழததைத தினனும்‌ (நற்‌. 
222222), பெரிய மலையை அடுத்துள்ள சுரமஇரும 
புலி வழங்கும்‌ சோலையை உடையது (தழ்‌. 274:8,9). 
மலைபபககததிலுள்ள சோலையில்‌ மழையில்‌ 
நனைந்து சிலிர்தத மயில்கள்‌ ஆடும்‌ (நற்‌. 257:4-67. 
*நறுந்தண்‌ சோலைகளையுடைய நாடு கெழு பெருந 
குகை' எனத்‌ தலைவனைத்‌ தோழி குறிபபிட்டாள 
(ஐங்‌ 2242). கொடிசசி கடியவும்‌ சோலையில்‌ வாழும்‌ 
திளிகள்‌ சாரல புறத்திலுள்ள தினைக்கதிர்களை 
உண்ணும (ஐ, 382:4-8). தலைவன மூங்கில்கள்‌ 
முற்றி உலாந்த சோலைகளை உடைய காட்டினைக 
கடநது செனறான (ஐங்‌. 215:4). வெயிலால்‌ உலர்ந்த 
சோலையிலுள்ள மூஙகிலுயாநத ௬ரன, தடக்கை 
வேதல்‌ அஞ்சி யானை நிலந தொடல்‌ செல்லா 
அரிய வழியினை யுடையது (தங்‌: 827). கடமுதிர்‌ 
சோலையுடையது காடு (ஐங. 828.4). மாயிருஞ்‌ 
சோலை மலையினைத தலைவா்‌ கடநது சென்றா 
(ஐ, 858:4), இனக்களிறு உலாவும சோலையில்‌ 
குலைவனுடன்‌ தலைவி புணர்நதுடன போயினாள்‌ 
(ஐங்‌. 879.2,4). மலைகெழு நாட்டில ஒலிக்கும்‌ 
இசையுடன அருவி வீழும்‌ செறிநத பெரிய சோலை 
யுள்ளது (ஐங்‌. 895:6,6). புலியின்‌ முரண தொலைத்த 
யானை குளகைத தினறு அருவி நீரைப்‌ பருக, 
அவவருவி ஒலுறுத்தப பிறஙகிருஞ்‌ சோலையில 
உறங்கும்‌ (கலி. 48:1-4/, மலை நாடனே, நுரை 
களையுடைய இனிய சினனீர்‌ வந்து ஆரவாரிககும்‌ 
இளவேனிற காலததே நினது சோலையில ஒளி 
கெட்ட தளிரை ஓதத தலைவியின்‌ நிறககேடு 
பலாககும்‌ துன்பததைக்‌ கூறுவதாக உள்ளது” 
எனக்‌ கூறித தலைவனைக்‌ தோழி வரைவு கடாயி 
னாள்‌ (கலி, 48:7,18,29), மூங்கிற கோலை நெல 
லுடன்‌ வளைததுத்‌ தினற பிடியானை வாழை 
செறிநத இடத்தே புகுநது வருடை மானமறி 
உலாவுமிடததே துஞ்சுதறகிடனானது இருள்‌ செறி 
யும்‌ சோலை (கலி. 50:1/-5), சோலையின்கண 
மலர்‌ சூடிய மானபிணை போலும்‌ நோககினை 
யுடைய பரத்தையர்‌ பலர்‌ உளா; அவருள்ளும்‌ நீ 
கூறி வந்த கடவுள்‌ எநதக்‌ கடவுள்‌ எனத தலைவி 
பரததைமைத தலைவனை வினவினாள்‌ (கலி. 
92:8-10). செறிந்த கரிய சோலைகளிலுள்ள நரந்தம்‌ 
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சோழ நாடு - 


சோழ நாடு 


புல்லின மேல வையைப்‌ புனல்‌ பரநதது (பரி. 
7:20,212). பல நிறமுடைய புன்னை, சுரபுனனை, 
சண்பகம்‌, தேறறா, வேங்கை, அலரி, காநதள்‌, 
நீலம்‌ ஆகிய மலாகளை மூங்கில்‌ வளர்நதுளள 
மாலைச்சாரலில உளள சோலையின கண அருவிநீர 
கொணர்ந்து குவிக்க, பாய்நதோடும வையை நீர்‌ 
அவறறை அடிததுக்‌ கொணடு வந்து திருமருத 
முன்றுறையில சோககும்‌ (பரி, 17:16-20). இருவென 
னும்‌ சொலலோடும்‌ சோலை எனனும சொல 
லோடும்‌ மாலிருஙகுனறம்‌ எனனும சொல்‌ 
தொடாநத மொழி, திருமாலிருஞ்சோலை மலை 
அகும்‌, (பரி, 7௪,22). 


குமரியம 
பெருநதுறைககும்‌ வடதிசைக கணணதாகிய இமய 
மலைக்கும்‌ இடையது சோழநனனாடு-சோழர து 
நலல நாடு (பறம, 67:6-8/, சோணாடு, சோழ 
நாடு காண்க. 


சோழ நாட்டுப்‌ பிடவூர்‌ கிழார்‌ மகன்‌ பெருஞ்சாத்தன்‌ - 


வேளிர்‌ மரபினன. தொணடை நாட்டுப்‌ பிடவூரி 
னினறு பிரிததுணர்தறகு இது சோழ நாடடுப்‌ 
பிடவூர்‌ எனக குறிககபபெறறது. இஃது உறை 
யூர்ககுக கிழககேயுள்ளதெனபது இபபெருஞ 
சாத்தனைப்‌ பறறிய பாடலிலேயே (புறம. 395 
அறியக கிடககனறது. இவனைப்‌ பறறியுள்ள அவ 
வொரு பாடலைப்‌ பாடியவா மதுரை நககீரர்‌. 
இவன தநதையாகிய பிடவஷா£ கிழாரை நெடுஙகை 
வேண்‌ மான எனறும இவனை அறபபெயாச சாத 
தன எனறும்‌ அவர்‌ குறிபபிழவா, இவனால 
காககபபடும்‌ கிணைசசுறறததினருள ஒரு இணை 
ஞன போல்‌ நினறு இவனை அவர்‌ பாடியுள்ளரா. 
அப்பாடலால இவனது ஆரவாரமறற அருடபணபு 
புலனாகினறது. தனனைப பாடி வநத திணை 
ரனுககு விரைநது அருளியதோடமையாது பொன 
போல மடநதையாகிய தன மனைவிசகு அவனைக்‌ 
காட்டி, “இவனை என்னைபயபோல போறறிக காப 
பாயாக' எனக கூறிய இசசாததனின பணபு மிகப 
பாராட்டத தகுவதாம்‌, அதனையே கிணைஞனாக 
நினறு நகக&ரரும்‌ சிறபபிததுப பாடுகினறா. 
இவனது அபபணபுமேம்பாடு கணடபின அவா 
இவனை மறவாமலும்‌ பிறரை நினையாமலும்‌ 
இவனோடே கவலையினறி இருநததாகப பாடி 
யுள்ளாா. 


சோழரது நாட. சோழன நலங 
கிள்ளியைத தணசோழ நாட்டுப்‌ பொருநன எனகு 


கோவூர்‌ கிழார்‌ சிறப்பிததுள்ளார்‌ (புறம, 882.2) 
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சோழர்‌ - சோழ வேந்தர்‌, மறம்‌ பொருந்திய சோழரது- புகழ்‌ மிக்க இளம்‌ பெருஞ்சென்னி தனது குடிக்கு 


சோழ வேநதரது - உறநதை அவையம, அறம்‌ 
நினறு நிலைபெறும சிறபபினை உடையது (புதம. 
39:8,9). கடல்‌ பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ 
அமையாத போரையுடைய சோழரது குடியில 
தோனறிய அரசிறகு உரியோரராரகிய ஒன்பது பேர்‌ 
போரில விழும்படி வென்று நேரி வாயிலின்‌ 
புறததே தஙகினான (பதி ப. 5:18,19), பகைவர்‌ 
நாடு தஇிறையாகக்‌ கொடுதத பெரு நிதியத்தை, 
வெல்லு 1௦0 வேலையுடைய வெற்றி பொருந்திய 
சோழா குடநதையில வைததுக காவல புரிநதனர்‌ 
(அகம்‌. 60:12,14). அரஙகணணி அடு போர்ச்‌ 
சோழரது உறநதை, அறம்‌ பொருநதி நல்ல அவை 


யினைப்‌ பெற்றிருநதது (அகம்‌. 82:4,௪). அஃதை 
என பவனின்‌ தநதையராகயை, பெருமைமிகக 
யானையையும்‌ வெலலும்‌ போரையுமுடைய 


சோழர்‌ பருவூர்ப்‌ போர்க்களத்தில்‌ தம்மொடு 
பொருத சேர பாண்டியர்‌ மடிந்தொழிய வென்ற 
னர்‌ (அகம்‌. 96:18-16). நெடிய வேலினையும்‌ மேகம்‌ 
போன்ற பல கிடுகுகளையும்‌ உடைய வண்மை 
வாயநத சோழரது காவிரியாறு கடலில்‌ சென்று 
கலக்கும்‌ பெருநதுறையினகண்‌ கடல ஓதம்‌ இறா 
மீனோடு வந்து மலர்‌ மாலையோடு மீளும்‌ (அகம்‌. 
224:9-72). பகைவரை வென்று எறியும முரசினை 
யும போர்‌ வென்றியையும்‌ உடைய சோழரது 
உறநதை இனிய, கடுப்பு மிகக கள்ளினை உடை 
யது (அகம்‌. 137,.5,6). தோழி, நம்‌ தலைவர்‌ சோழரது 
வெண்ணெல விளையும்‌ களாகளையுடைய நல்ல 
நாட்டினையே பெறுவதாயினும்‌ தாம்‌ செனற 
விடததில்‌ அமைந்து தங்குவாரல்லார்‌; விரைவில 
மீள்வர்‌' எனத தோழி கூறித்‌ தலைவியைத்‌ தேற்றி 
னாள்‌ (அகம்‌. 801:12-74), எஞ்ஞானறும இரவலர்ககு 
அணிகலனகளைப்‌ பெய்தறகுக கவிழந்த கழல 
தொடித்‌ தடக்கையில வெற்றி பொருந்திய தப்பாத 
வாளினைக்‌ கொண்ட சோழரது காவிரியாற்றின்‌ 
வடிநத நீர்‌ வரி வரியாக இழைகத கருமணால 
போல நெறிதத கூநதலை யுடையவள்‌ தலைவி 
(அகம்‌. 878,19-23). வெனவேல,மாரியம்பின்‌ மழைத்‌ 
தோல்‌ சோழரின்‌ காவற்‌ காட்டினையடைய 
வலலததுப்‌ பொருது ஆரியர்‌ படை தோற்றோடியது 
(அகம. 886:19-22), நல்லடி எனபான நெநடுங்கஇர்‌ 
நெலலினை உடைய வலலததின்‌ தலைவனும்‌ நல்ல 
தேரினையும்‌ கடுங்களிற்றினையும்‌ உடைய சோழ 
ரது வழிவநதோனும்‌ ஆவான்‌ (அகம்‌. 458:11-24), 
கடல போன்ற தானையுடைய கைவண சோழரது 
உறந்தை, கெடுதற்‌ சரியநல்லிசை சான்றது 
(அகம. 869:18,14). போரின வெற்றி நீங்காத இண 
ணிய தோளினையுடைய சோழர்‌ பெருமானாகிய 


ஆறறும்‌ கடனா தலின்‌ முடிககப்படும்‌ பொருளாய 
போர்‌ வினையை முடிததறகுச்‌ செம்பினை ஒத்த 
மதிலை உடைய :பாழி' எனனும்‌ அரணத்தைத்‌ 
தகர்த்து வம்ப வடுகரின பைநகலைகளைச சவட்டி 
யானைகலைக கொனறான (அகம. 375;9-75), 
கைவல யானைக கடுநதோர்ச்‌ சோழர்க்‌ குரியது 
காவிரிப்‌ படப்பை உறநதை (அகம்‌. 885 3,4). வள 
மிக்க சோழரது உறையூரில்‌ நீர்த்துறைககண்‌ வார்ந்‌ 
துள்ள கருமணல போனறு நெநெறிபபும்‌ தன்மை 
யும்‌ உடையது தலைவியின கூநதல ககுறு. 116), 
இன்கடுங்‌ கள்ளையும்‌ இழையணிந்த நெடிய தேர்‌ 
களையுமுடைய கொற்றச்‌ சோழர்‌ கொங்கரை 
அடக்கும பொருட்டு ஏவிய போரினில்‌ போர்‌ 
எனளனும்‌ உ_ரின தலைவனான பழையன்‌ என்னும்‌ 
படததலைவனது வேல்‌ பகைவரைத தப்பாது 
சாய்த்தது (நற்‌. 170:5-9). வெல்போர்ச்‌ சோழருக்‌ 
குரியது அழிசி அம்‌ பெருங்காடு (தற்‌. 87:82). படு 
மணி யானைப்‌ பசும்பூண்‌ சோழர்‌ கொடு. நுடங்‌ 
கும்‌ மறுகினையுடைய ஆர்க்காட்டுககுரியவார்‌ (நற்‌. 
287.5, 6), கமாஅர்‌ வெலபோர்ச்‌ சோழர்சகுரியது 
(நற்‌ 881:8). குடநதை லாயில்‌ தேர்வண்‌ சோழர்க்‌ 
குரியது (நற்‌, 879:1). மறங்கெழு சோழரின்‌ 
உறநதை அவையம்‌ அறங்கெடல்‌ அறியாது (தற்‌. 
300:7, 8) வெல்போர்ச்‌ சோழரின்‌ ஆவார்‌ அனனவள்‌ 
தலைவி (ஐங. 56:82). 


சோழன்‌ - சோடு வேந்தன்‌ 


பிசிராந்தையார்‌ தனது பெயரைப்‌ பிரர்க்குச்‌ 
சொல்லும்‌ போது என்‌ பெயர்‌ பேதைமையுடைய 
சோழன' எனக கோபபெருஞ்சோழனையே குறித 
துக்‌ கூறுவார்‌ (புறம. 226:48.9). தென்னாட்டில்‌ புகுந்து 
குறும்பு செய்த பரதவர்‌ வலி கெட்டொோடுங 
கவும வட திசையினின்றும்‌ படை எடுதது வந்த 
வடுகர்‌ வாட்படையோடு அழியவும்‌ போர்‌ செய்து 
வென்றவனாகிய சோழன்‌, தொடுககபபட்ட 
கண்ணியையும்‌ வேல தாங்கிய தடககையையும்‌ 
குதிரையைச்‌ செலுததும பரிவடிம்‌ பெனனும்‌ 
காலணியையும்‌ நலலமாலையையம இனிய கள்ளி 
னையும்‌ உடையவன எனச்‌ செருபபாழியெறிநத 
இளஞ்சேட்செனனியைக்‌ குறிதது ஊனபொது பசுங்‌ 
குடையார்‌ பாடுகினறார (ம. 878:1-5), கெட்ட 
குடிகளைத்‌ தாங்கிய பெரும்புகழையும்‌ வெல்லும்‌ 
போரையுமுடைய கரிகால சோழனுககுரியது இடை 
யாறு (அகம, 741782, 25). நீர்‌ நிறைநது ஓடும்‌ 
மதகுகளை உடைய போர்‌ எனனும்‌ ஊரின்‌ தலை 
வனான பழையன்‌, வெற்றி பொருநதிய வேலையும்‌ 


சோழன்‌......பெருநற்கிள்ளி 


அணிகலன்‌ அணிந்த யானையையும்‌ உடைய 
சோழனின்‌ படைத்‌ தலைவனாவான்‌ (அகம்‌. 486: 
98-78). தொகு போர்ச்‌ சோழன பகைவரது ஈன 
றணிமை உடைய பசுககளைக்‌ சகவர்நது வரும்‌ 
வெட்சி வீரர்களுககுத்‌ தலைவனாவான்‌ (அகம்‌. 
228:18,10). 


சோழன்‌ இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளி - சோழ 
வேந்தன. பெருநற்கிள்ளி எனபதே இவனது இயற 
பெயர்‌. தம்‌ காலத்து அரசரையெலலாம்‌ வென்‌ 
றடககி மேம்பட்ட வேந்தன வேட்பதாகிய இராச 
சூய வேளவியை வேட்ட அசிறப்பினால இவன 
இவ்வாறு அழைககப்‌ பெறறான எனினும்‌, இவன 
அவ்வேள்வி வேட்ட குறிபபேதும இவனைப்‌ 
பறறிய பாடல்களில்‌ இலலை. இவனுடைய போர்‌ 
வனமையும்‌ கைவண்மையும்‌ பாணடரங் 
கணணனார்‌ (புறம்‌. 76) உலோச்சனார (புறம்‌. 277] 
ஆகியோரால இிறப்பித்துப பாடப்பெற்றுள்ளன. 
இவன தன்போல முடிகெழு வேநதராகிய சேர 
மான்‌ மாரிவெண்கோவுடனும்‌ பாணடியன்‌ கானப்‌ 
பேர்‌ தந்த உக்கிரப்பெருவழுதியுடனும்‌ நட்புற்று 
ஒருங்கிருந்த நிலையில்‌ அவரோடே ஒளவையாரால்‌ 
வாழ்த்திப்‌ பாடப்பெற்றான்‌ (புறம்‌. 367). சேரமான 
மாநதரஞ்சேரலிரும்‌ பொறையடன்‌ இவன்‌ பகை 
யுற்றுப போரிட்டபோது தோவண மாலையனது 
துணையால்‌ வென்றனனெனபது, அம்மலையனை 
வடம வண்ணககண பெடுஞ்சாததனார்‌ பாடிய 
பாடலாலும்‌ (பதம. 285) அதன்‌ அடிக்குறிபபா 
லும தெரிய வருகின்றது. 


சோழன்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய ஈலங்கிள்ளி 
சேட்சென்னி - சோழ வேந்தன. சேட்செனனி 
என்பதே இவனது இயற்பெயர்‌ எனறும்‌ நலங்‌ 
கிள்ளியின மைந்தனாதலாலும்‌ இலவந்திகைப 
பள்ளி எனனுமிடததே உயிர்‌ துறந்தமையாலும்‌ 
இவன இவ்வாறு கூறப்‌ பெற்றனன்‌ என்றும்‌ 
கொள்வர்‌ ஒளவை. து. (புறம ச2-முன்னுரை), இந்‌ 
நலங்கிள்ளி சேட்சென்னியைக கோனாட்டு எறிச 
சிவார்‌ மாடலன்‌ மதுரைக குமரனார்‌ ஒரு பாடலால்‌ 
்‌ (புறம61), சிறபபிததுள்ளார்‌. இவனதுதகோளாறறலை 
எதிர்ததுப போரிட்டோர்‌ வாழ்ந்ததையும்‌ இவனது 
காள்‌ நிழலைப பொருந்தியிருநதோர்‌ வருநதியதை 
யும தாம்‌ கணடதில்லை என அப்புலவரால்‌ 
இவனுடைய ஆணமையும்‌ அருளும்‌ அழகுறப்‌ 
புலபபடுததப்‌ பெறறுள்ளன. 


சோழன்‌ 
சோழ 


உருவப்‌ 
வேந்தன்‌, 


பஃறேர்‌ இளஞ்சேட்சென்னி - 
இளஞ்சேட்செனனீயென பதே 
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சோழன்‌......பெருந்திருமாவளவன்‌ 


இவனுடைய இயற்பெயர்‌. அழகயநிறம்‌ பொருந்திய 
பல தேர்களையுடையவனாய்‌ இருந்தமையால்‌ 
இவன்‌ இவ்வாறு அழைக்கப பெற்றிருக்கலாம. 
இவனது இம்முழுப்‌ பெயர்‌ *உருவப பஃறோர்‌ 
இளையோன: எனப்‌ பொருநராறறுப்‌ படையில்‌ 
(190) குறுகி வநதுள்ளது. அப்பாடலில இவன்‌ 
மகனாகக கரிகால்‌ வளவன்‌ குறிககப்‌ பெறுகிறான்‌- 
தன்னுடைய காலாட்‌ படை குதிரைப்படை 
யானைபபடை ஆகியவை பகைப்படைகளுடன 
முூனைநது போரிடுகையில்‌ தேர்ப்படைககு நடுவே 
இவன கேர்மேல்‌ பொலிநது தோனறுவதைக 
கடலிடத்தே ஓங்கியெழுகினற செஞ்ஞாயிற்றின்‌ 
செவ்வொளியோடு உவ.மிததுப்‌ பரணர்‌ 
பாடியுள்ளது (புறம்‌. 2) கொணடு இவனது 
மறமாணபை யுணரலாம்‌. இவன தன போராற 
றலால்‌ பகை நாடுகளைத தொடாநது அழிததமை 
யின்‌ அந்நாடுகள்‌ காயில்லாத்‌ உணணாத குழவி 
போல்‌ இடையீடினறி அழும எனவும இவனது 
வென்‌ றிமேம்பாடு அபபுலவரால விளம்பப பெறு 
கினறது. இவனுடைய நாட்டு வளததைப பாடிச 
செலவ வளததைக குறிபபிததவாறே பெருங 
குனறூர்‌ கிழார்‌ இவனிடததுப்‌ பரிசில்‌ வேணடிய 
பாடலொனறும்‌ புறநானூறறில (266) இடம பெற 
றுள்ளது. 


சோழன்‌ கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ - சோழ வேந்தன்‌. 


*கரிகாற்‌ பெருவளததான' காணக, 


சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய கிளளி வளவன்‌ - சோழ 


வேந்தன. இககளளி வளவன குளமுறறததுத 
துஞ்சிய கிள்ளி வளவனின வேறானவன என 
பதறகே குராபபளளித துஞ்சிய கிள்ளிவளவன 
என அடையடுதது அழைககப பெறறான. குராப 
பள்ளியென்பது தஞ்சை மாவடடததில்‌ உளள 
தருவிடைககழி எனனும்‌ உளர ஈமெனபர ஓனவை. து. 
(புறம. 873 - முனனுரை), இவவளவன கோவூா 
கிழாரால்‌ ஒரு பாடவில (புறம. 72). சிறபபிததுப 
பாடப பெறறுள்ளான. சேரவேநதனொருவனுடன 
பகைத்து அவளனுடையவஞ்சியாகிய கருவுரை இவன 
அழிதத வெறறியை அவா வாகைத திணையிலே 
மறககளவழியும்‌ ஏாக்களஉருவகமுமாய அமைததுப 
பாடியுள்ளார்‌. இவன கொங்கமறவரை ஓட்டிப்‌ 
புறமுதுகு பெற்றதும வஞ்சி மறவரை அழித்து 
அதரி திரித்ததும ஆகிய மறசசெயல்களை அப 
பாடலில்‌ அழகுறக காணலாம்‌. 


சோழன்‌ குராப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய பெருந்திருமாவளவன்‌- 


சோழ வேந்தன. பெருநதிருமாவளவன எனபதே 


சோழன.. கிள்ளி வளவன்‌ 


இவனது இயறபெயா, குராபபள்ளி என்னும்‌ 
உளரிலே இறநதமையால்‌ இவன, குராபபள்ளித 
துஞ்சிய பெருநதிருமாவளவன எனபபெற்றான 
குராபபள்ளி எனபது இககாலத தஞ்சை மாவட்டத 
துத திருவிடைககழியாம்‌ எனபர்‌ ஒளவை து. 
அவரே, திருவிடைககழியில மிகப பழையதொரு 
சிவன கோயில சோளேசசுரம்‌ எனற பெயருடன 
இருககனற தெனறும அது குராபபள்ளித துஞ்சிய 
பெருநதிருமாவளவனது பளளிபபடைக கோயிலாக 
இருககலாமெனறும்‌ சீகாழி முததுத தாணடவராய 
பிள்ளை கூறுவரெனக்‌ குறிபபா (புறம,873-முனனுரை]. 
இசசோழன பெருநதிருமாவளவன, பாணடியன 
வெள்ளியம பலததுத துஞ்சிய பெருவழுதியுடன்‌ 
த.டபுறறு ஒருங்கிருததபோது அவனுடன சோததுக 
காவிரிபபூமபட்டினததுக்‌ காரிககணணனாரால 
வாழததிப பாடப்‌ பெற்றான்‌ (பறம. 58). இவன்‌ 
தனனாடடு ஆடசிப பாரத்தைத்‌ தாங்கிச செலுத்‌ 
திய வனமையையும்‌ இவனது வெண்கொற்றக்‌ 
குடையின தனமையையும்‌ உறையூர்‌ மருததுவன 
தாமோதரனார்‌ ஓரு பாடலில (பறம. 60. பாடி 
யுள்ளார. இவன தனனிடததுப்‌ பரிசில்‌ வேண்டி 
வநத கோனாட்டு எறிசசிலூர்‌ மாடலன மதுரைக்‌ 
குமரனார்ககு யாது காரணததாலோ பரிசிலை 
உடனே நலகாது நீட்டிதது, பின்‌ அது பறறி 
அவரால்‌ தெளிவுறுததப்‌ பட்டான (பறம. 1977. 


சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ - சோழ 
வேந்தன. குராபபள்ளித துஞ்சிய சிள்ளி வளவனின 
வேறானவன என்பதால்‌ இவன குனமுறறததுத 

துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ எனறு குறிககபபெற்றான. 
சோழ வேந்தருள்‌ அறமும்‌ மறமும்‌ மேம்பட 
விளங்கிய இறபபினனான இவன, “ஆடுதுறை 
மாசாததனார்‌, ஆலத்தூர்‌ கிழார்‌, ஆவூர்‌ 
மூலங்‌ இழார்‌, இடைக்காடனார்‌,  எருக 
காட்டூர்த்‌ தாயங்கணணனார்‌, ஐயூர்‌ முடவனரா, 
கோஷூர்கிழா, நலலிறையனரா, மாறோககதது 
நப்பசலையார்‌, வெள்ளைசகுடி' ” நாகனார்‌ 
ஆகியோ ரால, சிறப்பிததுப பாடப்‌” பெறறுள்‌ 
ளான. இரவலர்க்கு அகலாச்‌ செல்வம்‌ முழுவதும 
அளிதத வகையில இவனால்‌ செலவம்‌ பெறற 
ஆலததுரா இழார்‌ இவனிடதது நன்றிக கடன 
அமைய இனைப பலலாண்டு : வாழ வாழததி 
னார்‌ (பறம. 84). தமிழப்‌ பெருவேந்தர்‌ மூவருள்‌ 
அரசெனப படுவதும்‌ தமிழ்ப்‌ பெருநாடு மூன றினுள்‌ 
நாடெனபபடுவதும இவனுடையன எனறு 
அவறறைச றெபபிததுப்‌ பாடிய வெள்ளைககுடி 
நாகனாரின கருததுககிசைய இவன்‌ அவரது பழஞ 
செயக கடனை விடுவித்தான (பம. 45. சேர 
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- சிறபபு ஆலததார்‌ கிழார்‌” (பறம. 


- மக்களை யானைக்‌ கால்களிலிட்டுக்‌ 


சோழன்‌...வளவன்‌ 


வேந்தனொருவனொடு பகையுற்று அவனது கருவூ 
ராகிய வஞ்சிமாநகரை இவன மூற்றுகையிட்டிருந்து 
நிலையில அச்2ீசரன இவனை எதிர்ககும ஆற்ற 
லும்‌ மானமுமின்றி ஒடுஙஇயிருந்தானாக, அந்‌ 
நிலையில்‌ இவன அவனொடு பொருதல நாணது 
த்க்கதெனறு அலத்தார கிழாரால அறிவுறுத்தப்‌ 
பெறறான (புறம்‌. 46). எனினும அபபோரை இவன 
தவிரநதிலன. நாகம்‌ புகுநதிருநத மலைமுழைஞ்‌ 
சினை இடியேறு தாககினாற3போல அ௮சசேரன்‌ 
ஓடுஙடயிருந்த அரண்மனையை இவன்‌ தாக்கிச்‌ 
சிதைதததையும்‌ சேரன அழியுமாறு இவன்‌ வஞ்சி 
மாநகரை வாட்டியதையும்‌ மாறோக்கத்து நப்‌ 
பசலையார்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌ (புறம 87,309). புல 
வரை?மிக மதிககும்‌ பண்பினனான இவன ஒருகால்‌ 
கும்மிடத்து வநதத ஆவூர்‌ மூலங்கிழாரை தோககி, 
“எம்மைக கருதாதே எநநாட்டில சென்றிருந்தர்‌? 
எனறு, ஆற்றாமையோடே. வினவ, “நின்னிழலில்‌ 
பிறநது நினனிழலிலேயே வளர்தத யாமேயன்றி 
்‌ ,நின பகை நாட்டிலுள்ள பரிசிலரும்‌ நின்‌ சிறப்‌ 
பினால்‌ நினனாட்டையே நினைப்பர்‌: எனறு 
இவனைச்‌ சிறபபிததுப பாடினார்‌ (புறம்‌, 389: 
நீ சினதது நோக்குமிடம்‌ இப்பரக்க, நீ நயந்து 
தோககுமிடம பொன பொலியும்‌ , செஞ்ஞாயிற 
றினகண நிலவுண்டாக வேண்டினும்‌ வெணடிங்‌ 
களுள்‌ வெயிலுண்டாக வேணடினும நீ வேணடிய 
பொருளை வி்ளைககும்‌ வன்மையுடையை' எனறு 
அப்பாடலில இவனது ஆற்றலை அவர்‌ பாராட்டு 
வர்‌. மாறறரசரை வென்றழித்து அவரது முடிப்‌ 
பொன்னால சழல்செய்து இவன தன்‌ அழு பொலிய 
அணியும்‌ வல்லாணமையை அவரேபிறிதொரு பாட 
லில குறிப்பர்‌ (புறம்‌. 40). “காலனும்‌ காலம்பாஈாததே 
உயிர்களைக்‌ கவாவான்‌; நீ$யோா காலம்‌ பாராது 
வேண்டுமிடத்தே பகைவரைக்‌ கொல்வாய. அத 
னால்‌ வெல்போர்வேநதே, நின்னைசசினபபித்தோர்‌ 
நாடு துன்பமிக்க ஆடவரோடு பெருங்‌ சுலசுக 
மூற்றது' என்று இவனது ஆற்றல்‌ கோவூர்‌ கமாரார 
லும்‌: பாடபபடும்‌ (புறம்‌. 41). புலி தன்‌ குட்டியைக 
காப்பது போல இவன தனனாட்டைக காதத செங்‌ 
கோற்‌ சிறப்பைககூறி, “புலவரெலலாம்‌ நினனையே 
கருதுவர்‌; நீ பகைவேநதர்‌ நாடுகளையே கருதிச 
செல்கின்றாய்‌” எனறு இவனுடைய அறததையும்‌ 
மறததையும்‌ இடைககாடனார்‌ பாராட்டுவர்‌ (பழம. 
52). இவன தன்‌ பசைவனான மலையமாணின்‌ 
கொலலத்‌ 
துணிநத போது: தன்‌ 'அருள்‌ மரபைக்‌ கோவூர்‌ 
கிழாரால நினைவூட்டப்‌: - பெற்று அசசிறுவரை 
உயய விடுத்தான்‌. (புறம. 46). இவனது வணமைச்‌ 
௪2) கோவூர்‌ 


சோழன்‌, செங்கணான்‌ 


கிழார்‌ (புறடி, 70,386), நல்லிறையனார்‌ (பறம. 493, 
எருககாட்டூர்த தாயஙகண்ணனார்‌ ; (பூறம. 898) 
ஆகியோர்‌ பாடிய ஏனைப்‌ பாடலகளால நன்கு 
(விளங்கும்‌. புரவலனான இவன்‌ சிறநத புலவனாக 
வும்‌ திசுழந்தான்‌. யான வாழும்‌ நாளும்‌ பண்ணன்‌ 
வாழிய! அப்பசிபபிணி ,மருத்துவனது ,இலலம்‌ 
அணமையிலுள்ளதோ சேய்மையிலுள்ளதோ, எமக்‌ 
குக கூறுக” என்று சிறுகுடி. கிழான பண்ணனது 
சிறப்பை மதித்துப்‌ பரிசிலன கூறறில்‌ இவன 
பாடிய பாடலே (புறம்‌. 722) இவனது புலமையை 
விளககும. இவன்‌ இறநத பின்‌ மாறோககதது நப்‌ 
பசலையா (புறம. 826), ஆடுதுறை மாசாத்தனார்‌ 
(புறம்‌, 827), ஐயூர்‌ முடவனார்‌ (புறம்‌, 228), 
ஆகிய மூவரும்‌ கையறு நிலையாக இவனாணமை 
யையும்‌ வணமையையும்‌ நினைநது இரஙகினா. 

சோழன்‌ செங்கணான்‌ - சோழ வேந்தன்‌. இவன 
_ திருப்போர்பபுறம்‌ எனனுமிடததே சேரமான்‌ 
, கணைககாலிரும்‌ பொறையை எதிர்த்துப்‌ போரிட்டு 
அவனை வெனறு குடவாயிற கோட்டத்துச 
சிறைப்படுததினான்‌, சங்க. இலக்கியததில நேரடி 
யாக இவன்‌ யாராலும்‌ யாடபபெறவில்லை. இவ 
னால்‌ சிறைப்பட்ட சேரமான பாடலின்‌ (பறம. 
74) அடிக்குறிப்பிலிருந்ததே மேற்குறிதத செய்தி 
தெளிவாகின றது. ட 


சோழன்‌ செருப்பாழியெறிந்த இளஞ்சேட்‌ சென்னி - சோழ 
வேந்தன. *சோழன நெய்தலங்கானல்‌ இளஞ்சேட்‌ 
சென்னி” காண்க. ்‌ 


சோழன்‌. .ல்லுருத்திரன்‌ - புலவர்‌. அழித்தற்‌ 
கடவுளைக்‌ குறிப்பதான ருத்திரன்‌ என்னும்‌ வட 
மொழிப்‌ பெயர்‌ தமிழிலே உருத்திரன எனவும்‌ 
உகுதிரன எனவும்‌ வருமாதலின்‌, இபபுலவர்‌ பெயர்‌ 
நல என்னும்‌ அடைமொழியுடன நல்லுருததிரன்‌ 
என்றும்‌ நல்லுததிரன என்றும்‌ காணப்படுகின்‌ றது. 
“சோழன்‌ நல்லுருத்திரன (பி-ம்‌, சோழனலலுத்‌ 
திரன) பாட்டு எனறு புறம்‌. 190-அஆம்‌ பாடலின 
அடிககுறிப்பும்‌ *அருஞ்சோழன நல்லுத்திரன 
மூல்லை' என்று கலித்‌ தொகைப்‌ புலவர்‌ பெயர்‌ 
களைக குறிக்கும்‌ வெணபாவும்‌ இப்புலவனைச்‌ 
சோழன எனத்‌ தெதரிவிக்கும்‌, மேறகுறிதத புறப்‌, 
பாடலொளன்றும்‌ முல்லைககலி பதினேழும்‌ ஆகப்‌ 
பதினெட்டுப பாடல்களும்‌ இவனுடையவாக 
உள்ளன. விளைந்த காலம்‌ பார்த்துக கதிர்களாகிய 
உணவைக்‌ களவிலே கொண்டு சென்று வளையின்‌ 
கண்‌ நிறைய வைக்கும்‌ எலிபோலும்‌ சிறு முயற்சி 
.யராய்த தமது செல்வத்தை நுகராது இறுகப்‌ பிடிக 
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சோழன்‌. நலங்கில்ஸ்‌ 


கும்‌ ஊக்கமில்லாதவருடன்‌ நட்பு இல்லாதொழிய 
ட வும்‌ தறுகணமையுடைய பனறியை அடிதத்போ.து 


அஃது இடபபக்கத்தே, வீழநததாக அதனை 
உணணாதே அன்றைப பொழுதைப போகி, மறு 
நாள்‌ விருப்பத்துடன வேட்டைககெழுத்து .பெருங 
களிற்றியானையை வலபபககததே வீழுமாறு,அடித்‌ 
துச சாய்த்து . உணடு பசியாறும்‌ புலிபோலும்‌ - 
குறையிலலாத களககமுடையோருடன்‌ நட்புணடாக 
வும்‌ விருமபி இவன பாடிய புறப்பாடல்‌ இவனது 
பண்பு ௨மேம்பாட்டை விளககும்‌. காதலியரின 
முலையிடை. மூழகுவதுபோல ஏறுதழுவும நிகழசசி 
யில்‌: கொலலேறுகளின்‌ கோட்டிடைப பாயநது 
அவறறை யடககும்‌ இளைஞாககுத்‌ தம மகளிரைக 
கொடுகக விலை வேண்டா எனபது போனற 
ஆயரியல்புகளையும்‌ கொல்லேற்றின கோடுகளைக 
கண்டு அஞ்சும இளைஞனை இமமையிலேயன றி 
மறுமையிலேயும்‌ அணையமாட்டார்‌. எனபது 
போனற ஆயமகளிர்‌ , பண்புகளையும (கலி, 103) 
முல்லைக்கலிப்பாடல்களில்‌ இவன சிறபபுறப பாடி 
யுள்ளான்‌. அசை இயல கூநதலாளின (குரோபடை 
யின) கூந்தலைத தொட்டிமுததவனின (துசசாதவ 
னின ) நெஞ்சைப்‌ பிளநது பகைவா முன வஞ்சினம 
நிறைவேறறியவனை (வீமசேனனைப) போலும 
எனவும்‌ கூறறுவனின நெஞ்சைப பிளந்து அவனது 
குடரைப பேயககு விருநதாட்டியவனை (சவ 
பெருமானைப்‌) போலும்‌ எனவும்‌ . (கலி. 101) இவ 
வாறே இனனும பல மாபாரத நிகழசசிசகளையும 
மறறைப புராண நிகழசசிகளையும ஏறு தழுவலில 
இளைஞரைக குத்திய ஏறுகளின செயலகளுசகும்‌ 
ஏறுகளையடககிய இளைஞரின செயலகளுககு/௦ 
இவன பொருத்தமுற உவமித்துள்ளான. மறறும 
ஏறுகளின பல்வேறு நிறங்களுககும உறுப்புசுகளுக்‌ 
கும வேறுவேறு தேவர்களையும்‌ அவரணிகளையும 
இவன ,உவமை கூறும நயமும்‌ காணததகும, 
சோழனாகிய இவன்‌ முலலைககலியின பல பாடல 
களிலும்‌ பாண்‌ டியனைக காழபபினறிப்‌ பாராட்டி 
யிருபபதும, அபபாணடியன சோழ நாட்டை 
வென்றாண்டதை விளமபியிருபபதும்‌ நினையத 
துகுவனவாம்‌. 


சோழன்‌ நலங்கிள்ளி - சோழ வேந்தன. இவன சேட்‌ 
்‌ சென்னி, பட்பகை, 
. வேறு பெயர்களையுமுடையவன. இவன தம்பி 


தேோர்வண கிள்ளி என்னும 


மாவளததான்‌. இவனுக்குத தாயப பகைவன 
நெடுங்கிள்ளி. இவனைப்‌ பாடியோர்‌ உறையூர்‌ 
முதுகண்ணன சாத்தனார்‌ (புறம்‌. 87-80), கோவூர்‌ 
கிழார்‌ (றம. 9-௪, 2௪, 98, 82, 400), அலத்தூர்‌ 
கிழார்‌ (புறம்‌, 282) ஆகிய மூவருமாவா,. மாவளத 


சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளி 


துாரனைப பாடிய தாமபபல கணணனாரும்‌ இவன்‌ 
காலததுப புலவரே. (பகைவரை வெனற மாறு 
பாடு மிகக செலவததையுடைய தேர்வண்‌ கிள்ளி” 
என அவர்‌ இவனைக குறிதது இவனுசகுத தமபி 
என மாவளததானை விளிபபா (புறம, 48). இவன 
அறிவராலும அறியபபடாத அடக்கத்தோடே, 
யானை தன சுதுபபிலே அடககிய எறிகல்லைப 
போல மறைத்த வலிமையுடையவனாய்ப்‌ புலவரால்‌ 
பாடுதறகரியவனாய விளஙகியதை முதுக்கண்ணன்‌ 
சாத்தனார்‌ வியநது பாடுவர்‌ (புறம்‌. 30). பொருளும 
இனபமும்‌ அறத்தின்‌ பின்னே தோனறும்‌ காட்சி 
போலசசேரபாண்டியராகிய ஏனை இருபெருவேநத 
ருடைய குடைகளும்‌ இவனுடைய வெண்கொற்றக்‌ 
குடையின பினனே விளங்க இவன தலைமைப்‌ 
புகழமுடனே ஆணடதைக்‌ கோவூ கிழார்‌ கிளந 
துரைபபார்‌ (றம 81), கீழ்ககடல பின்னதாக 
மேறகடலின அலைகள்‌ தன குதிரைக்‌ குளம்பை 
அலைககுமாறு இவன பகைவரை வென்று வலமாக 
வருகையில்‌ தம நாடுகளுக்கும்‌ வருவானோ என்று 
வடநாட்டரசர்‌ பலரும்‌ துஞ்சாக கணணராய்‌ 
அஞ்சியிருந்தனர்‌ எனவும்‌ அபபாடலில்‌ அவரே 
இவனது மேம்பாட்டைப்‌ பாடுவர்‌. இவனாட்சியில 
நாடு இவனது கருத்தின்படியே நடநதது (புறம்‌, 
72). பாணடிய நாட்டிலிருநத ஏழரண்களை 
வென்று கைக்கொணடு. அவற்றிலே இவன்‌ தன 
புலிப்பொறியைப பொறித்தான்‌ (புறம்‌ 38). தாயத்‌ 
தானான நெடுங்கிள்ளி இவினொடு மாறுபட்டு 


நடநதானாக அவனிருநத அவூரை இவன 
முறறுகையிட்டான்‌; இவனை யெதிர்க்கும்‌ ஆறற 
லிலலாத அவன்‌ கதனனரணைத்‌ திறவாதே 


. அடைததுஒரு புறமே ஒடுஙகியிருநதான (பறம. 44) 
அந நிலையில கோவூர்‌ கிழாரால. அறமும்‌ மறமும்‌ 
ஊட்டப்‌ பெற்றும்‌ அநதெடுங்கள்ளி கதவைத 
திறநது இவனை யெதிராது தப்பியோடி உறை 
யூரூட்‌ புகுநது ஓடுங்கினானாக இந்நலங 
கிள்ளி அவ்வூரையும்‌ முற்றுகையிட்டான்‌. அங்கும்‌ 
செனற கோவூர்‌ கிழார்‌ அவனைத தெதளி 
வித்துப பயனிலலையென இவனிடம்‌ போந்து, 
“நும செய்கை நுமது குடிககுத தக்கதனறு; இம்‌ 
மாறுபாடு நுமபோலும்‌ வேந்தர்க்கு மெயம்மலி 
உவகையை உணடாக்கும்‌; ஆதலால்‌ நீர்‌ இப, 
போரைத தவிர்தலே தககது' எனச்‌ சநது செய 
கார்‌ (புறம. 55), புலவரால பாராட்டப பெற்ற 
இவன தானும சிறநத புலவனாய்த்‌ திகழ்நதான. 
நெடுஙதிள்ளியையோ வேறொருவனையோ குறித்து 
இவனுரைதத வஞ்சினசு காஞ்சிப பாடலும்‌ (பறம. 
72), அரசபாரம குறித்துப பேசிய பொருணமொழிக 
காஞசப பாடலும்‌ (புறம்‌. 75), இவனுடைய 
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புலமைக்கும்‌ பெருமைக்கும்‌ சானஜறாகும்‌, 


இவன்‌ 


' ஈயென இரப்போர்க்குத தன இன்னுயிரையும்‌ 


' திடககினறன. இனனும 


கொடுக்கும்‌ வண்மையனென்பதும்‌, இகழநதோரை 
யழிககும ஆற்றலனெனபதும்‌, பொது மகளிரை 
வெறுககும பணபினனெனபதும்‌ குடிகளையோம்‌ 
பும்‌, கோலினனென பதும்‌ அபபாடலகளால்‌ அறியக்‌ 
இவனுடைய பண்புகள்‌ 
கோவூர்‌ கிழாரால சிறக்கப பாடப்‌ பெற்றுள்ளன 
(புறம்‌, 68,388,400). இவன இறந்தபின்‌ ஆலத்தூர்‌ 


' கிழார்‌ கையறு நிலையில்‌ இவனாறறலையும்‌ மேம்‌ 
்‌ பாட்டினையும நினைந்து இரங்கிப்பாடியுள்ளார்‌ 


சோழன்‌ நலங்கிள்ளி தம்பி மாவளத்தான்‌ - 


“கண்ணனார்‌ (புறம்‌. ௪2), 


்‌ 
சோழ 
வேந்தன்‌. நலஙகிள்ளியின்‌ தம்பியென்பது பெய 
ராலே விளஙகும்‌. இவனைப்‌ பாடியவர்‌ சாமப்பல 
ஒரு கால்‌ அவரோடே 
இவன வட.டாடியிருககையில, அவா்‌ விளையாட்‌ 
டாகக்‌ கவறறைக கையால்‌ மறைககவும்‌, அதற்கு 
வெகுண்ட இவன பொறுமையினறித்‌ தன கையி 
லிருத்த வட்டினால்‌ அவரை எறிநதான. . அதனை 
அவரும்‌ பொறாதவராய்‌ உடனே, *பருநதிற்குத்‌ தப்‌ 


. பிததன்னையடைந்த புறாவின அழிவிறகஞ்சித தன 


அழிவிறகஞசாதுதூலாககோலின தட்டினுள்‌ புகுந்த 
வலியோன்‌ மரபினனே! பகைவரை வென்ற, மாறு 
பாடு மிக்க, செலவத்தையுடைய தோர்வண கிளளிக்‌ 


. குததம்பியே! மறவர்க்குத தலைவனே! கைவண்மை” 


யுடைய தோன்றலே! 


நின பிறபபின்௧ண்‌ ஐய 
மீடையேன. நின முனனோர்‌ யாவரும்‌ பார்ப்பனர்‌ 
வெறுச்கத்தகுவனவற்றைச்‌ செயயார்‌. நினசெய்கை 


. நின்ககுததகுதியுடையதோ?'' என இவனே வெறுக்‌" 


ப 


ப 


௧ததகக கடுமொழிகளைக ' கூறினா. ! எனினும்‌, 
அவற்றிறகாக இவன அவரை வெறுக்காது அவ 
ரிடததுத தன தவற்றிறகாகது தலை கவிழத்தான. 
அதுகண்டு அவரும தமது பிழையை யுணர்ந்தார்‌. 


. பொறுததற்கரிய அபபிழையையும்‌ பொறுததுத 


ர்‌ 


ய்‌ 


தானே தவறு செய்தவன்‌ போல்‌ தலைகவிழந 
திருந்த, இவனது ' பொறுமையை வியநத அவர்‌, 
அபபொறுமையை இவனுடைய குடிப பணபாகக்‌ 


மகனது பகல்‌ வாழததினார்‌ (பறம. 43), 


சோழன்‌ நெய்தலங்கானல்‌ இளஞ்சேட்‌ சென்னி - சோழ 
ட.வேந்தன. நெய்தலங்கானல்‌ என்பது இவன பிறநத 


௩ 


ளர்‌; இளஞசேட்‌ சென்னி எனபது இவனது 


்‌. இயறபெயா, இப்பெயா இளம்பெருஞ்செனனி 
எனறும்‌. ஒத்த பொருளோடே வழங்கப்‌ பெறறது 
(அகம. 875:11), இச்சோழன்‌ நெய்தலங்கானல 


. இளஞ்சேட்‌ செனனி, சேரமானொருவனை வென்று 


சோழன்‌ போர்வைக்கோப்‌ பெருநற்கிள்ளி 


அவனுக்குரிய பாமுளூரை அழித்தமையால்‌ 
சேரமான்‌ பாமுளு ரெறிநத நெய்தலங்‌ கானல்‌ 
இளஞ்சேட்‌ செனனி எனவும்‌ (புறம. 809). வட 
வடுகரின்‌ குறும்படக்கி அவர்க்குரிய செரு (போ) 
அரண்களையுடைய பாழி நகரையழிததமையால்‌ 
செருப்பாழி யெறிந்த இளஞ்சேட்‌. செனனி 
- எனவும்‌ (பழம்‌, 470,272). குறிக்கப்‌ பெற்றான்‌. 
இவன்‌ நெயதலங்கானலில்‌ வீற்றிருந்த போதும்‌ 
பாமுளுரை அழிததிருந்த போதும்‌ பாழி நகரை 
எறிந்திருந்த போதும்‌ ஊனபொதி பசுங்குடையார்‌ 
இவனைக்‌ கண்டு பாடியுள்ளார்‌ (புறம, 10,303, 
870,378). அவற்றால இவன்‌ பணபுகள்‌ பலவும்‌ 
புலனாகின்றன. தனனை வழிபடுவோரை (விரைந்‌ 
தறிந்து அவர்க்கு அருளுதலும பிறர்பழி கூறு 
வோர்‌ மொழிகளை நமபாது விடுத்தலும்‌ தானே 
மெய்யாக மனத்தால்‌ ஆராய்ந்து தெளிநத 
கொடுமையை ஒருவரிடத்தே காணின்‌ அதனை 
நீதி நாலுககுத்‌ தக ஆராய்நது அககொடுமைககுத்‌ 
தக்க தணடனையளிததலும்‌ தன்னடியையடைந்து 
- முன்னிறபாராயின முநதைய அருளினும்‌ பெரிதாக 
அவரது பிழையைப பொறுததுத தண்டனை 
யளிப்பகில்‌ தணிதலும்‌ ஒரு செயலைச்‌ செய்து 
பின்னர்ப்‌ பிழை செயதோமென்று இரங்காத 
. தெளிந்த சேயல்களைச செய்தலும்‌ மகளிர்‌ முயசக 
கததால்‌ மாறுபடுததலலலது மறவர்‌ போரால்‌ 
மாறுபடுத்தலில்லாத வலிய மார்பினனாய்‌ விளங்கு 
தலும்‌ பகைவருடைய கடத்தற்கரிய அரண்‌ அவ 
ரிடததேயிருக்கவும அதனைத்‌ தான்‌ கைககொள்வ 
தன்‌ முனனமே பாணர்க்கு நுமதெனச்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ வெனறியொடு கூடிய வலிமையுடையோ 
னாய்த்‌ திகழ்தலும்‌ ஆகிய பணபுகளைக்‌ குறித்து 
இவன்‌ அப்புலவரால்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றுள்ளான 
(பறம. 20,203). இவனது ஈகை மேம்பாடும அவரால்‌ 
சிறப்புறக காட்டபபெறறுள்ளது (புறம, 778), 
“போர்வென்றி நீங்காத தணணிய தோளினனான 
சோழர்‌ பெருமகன்‌' எனறு இவனைக குறிபபிட்டு, 
வழிவழி விளங்கி வநத புகழை நிலை நிறுததஇ 
இவன தன குடிககடனாகப பாழி நகரை அழிதது 
வடுகரைக கொன்ற திறததை இடையன்‌ சேந்தங்‌ 
கொறறனாரும பாடுவர்‌ (அகம்‌. 875), 


சோழன்‌ போர்வைக்கோப்‌ பெருநற்கிள்ளி - சோழ இள 
- வரசன்‌. கோப்பெருநற்கிள்ளி எனனும்‌ இயற்‌ 
பெயரையுடைய இவன்‌ தித்தன எனற சோழ 
வேந்தன மகனாவான்‌, இவன தன்‌ தநதையொடு 
கருதது மாறுபாடுற்றுப்‌ பகை கொண்டு நாடிழந்து 
வறியனாய முககாவல நாட்டு ஆமூரிலே தங்கி 
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சோழன்‌ முடித்தலைக்‌ 


ச அந்துவஞ்சேரலிரும்‌ 


சோழன்‌ முடித்தலைக்‌ கோப்பெருநற்‌ கிள்ளி 


யிருந்தான்‌. அப்போது இவனுடைய தந்தையின 
ஏவலாலோ தன்‌ விருப்பாலோ அவ்வூர்‌ மலல 
னொருவன்‌ இவனை வென்று அவ்வூரைத்‌ தன 
தாககக்‌ கருதிப்‌ போர்க்கு வந்தான. இவன்‌ ௮ம்‌ 
மல்லனது வலிமையைக கெடுத்து, மற்போரினால்‌ 
ஒரு காலை மண்டியாக மடிதது அவனது மார்‌ 
பிலே வைதது, மற்றொரு காலினால்‌ அவனது 
எதிர்ச செயகையை (உபாயத்தை) விலக்கி முதுகின 
கண்‌ வளைத்து, பசிதத யானை மூஙகிலைத தனன 
முறிபபது போல்‌ அவனை மடகிக கொன்றான, 
இவன அபபோரில மிக விரைநது அமமல்லனைக்‌ 
கொன்றதை மூன்று பாடல்களில (புதம. 90-88) 
பாடும்‌ புலவர்‌ சாத்தததையாா, இவனுடைய 
தநதையாகிய திததனை நினைநது, அவன ௫௨.வப்‌ 
பினும்‌ உவவானாயினும இவனது வெறறி நிலை 
யைக்‌ காணபானாக' என விரும்புவா, இவனி 
டத்தே கைக்கிளைக காதலுடையவர்‌ பெருங்கோழி 
நாயகன்‌ மகளாகிய புலவா நக்கணணையாா. 
அவரும இவனைப பறறி மூனறு பாடலகள்‌ (புறம, 
௪2-9௦) பாடியுள்ளார்‌. (என தலைவன தன நாடு 
இழந்த வறுமையால்‌ புலலரிசிக்‌ கூழை உணடானா 
யினும பகைவர்‌ அஞ்சததகக பெரிய தோளை 
யுடையவன்‌; யான அவனுடைய சிறைபபுறத 
திருந்தும பலகாலும அவனால காணப்பெறினும்‌ 
மெய்யுறபப பெறாமையின வருநதிப பொன 
னிறததை யுடையேன்‌ ஆயினேன” என்று இவனி 
டத்துக்‌ காதலை அவா பாடுவாரா ரபுறம, 84). 
மறறும்‌ இவனது போராற்றலை மிகுததுப பாடும 
அவர்‌; ஆமூர்‌ மல்லனொடு இவன போரிட்டு 
வெனறதைத தாமும்‌ ஆர்வததுடன கணடு பாடி 
யுள்ளார்‌ (பறம, 85). 


சோழன்‌ மணக்கிள்ளி - சோழன்‌ மகன்‌. மணககிள் ஸி 


எனபது இவள்‌ பெயர்‌. சோமன மகளாதலின 
இவள சோழன மணசகிள்ளி எனப்பெறறாள்‌, 
குடவா கோமானாஇய நெடுஞ்சேரலாதனுககு 
இவள்‌ ஈன்ற மகனே கடலபிறககோட்டிய செங 
குட்டுவன (பதி. பம), 


கோப்பெருநற்‌ கிள்ளி - சோழ 
வேநதன. இக்கோப பெருநறகிள்ளி சேரமான 
பொறையொடு பகைமை 
யுடையான போலும்‌. அதனால இவன ஒருகால்‌ 
அச்சேரனது கருவூரை முற்றுகையிடடிருககையில, 
இவன்‌ ஏறியிருந்த யானை மதங்கொணடு அக ௧௬ 
வூருககுள்‌ புகுநதது. பாகர்க்கும ஏனை மறவாககும 
அடங்காத அககளிறு இவனோடு பகைப புலத([£த 
திசைகெட்டு ஓடியபோது வேணமாடதது மேலே 


சோழன்‌ வேற்ப.ஃறடக்கைப்‌ பெருநற்கிள்ளி 


உறையூர்‌ ஏணிச்சேரி முடமோசியாருடன்‌ இருந்த 
சேரமான்‌, இவனைக்‌ குறித்து யாரென்று அப்‌ 
புலவரை வினவ, இவன்‌ சோழ நாட்டு வேந்த 
னென்பதையும்‌ இவன்‌ களிறு மதம்பட்டதையும்‌ 
கூறு, இவன்‌ நோயிலனாய்ப்‌ பெயர்வானாக 
என்றும்‌ அவர்‌ வாழ்த்தினார்‌ (புறம்‌. 13). 


சோழன்‌ வேற்பஃ.றடக்கைப்‌ பெருநற்கிள்ளி. சோழவேந்தன்‌ 
வேற்பஃறடக்கைப்‌ பெருவிறற்கிள்ளி (புறம்‌. 62- 
அடிக்‌) எனவும்‌ குறிக்கப்‌ பெறும்‌ இப்பெருநற்‌ 
"கிள்ளி (புறம்‌, 868-அடிக்‌) சேரமான்‌ குடக்கோ 
நெடுஞ்சேரலாதனின்‌ பகைவன்‌. இவன்‌ தன்மேல்‌ 
படையெடுத்து வந்த அச்சேரமானைத்‌ திருப்‌ 
போர்ப்‌ புறம்‌ என்னுமிடத்தே எதிர்த்துப்‌ பொருது 
அவனையும்‌ கொன்று தானும்‌ மாண்டான்‌. இரு 
பெரு வேந்தர்‌ படைகளும்‌ முற்ற மடிந்ததை அக்‌ 
களத்தே கண்ட கழாத்தலையாரும்‌ பரணரும்‌ 
தொகை நிலைத்‌ துறையில்‌ அவ்வீழ்ச்சியைப்‌ பாடி 
யுள்ளனர்‌ (புறம்‌, 62,68). 


சோழன்‌ வேற்ப.,றடக்கைப்‌ பெருவிறற்‌ கிள்ளி - சோழ 
வேந்தன்‌. சோழன்‌ வேற்பஃறடக்கைப்‌ பெருநற்‌ 


கிள்ளி' காண்க, 


சோழிய ஏனாதி திருக்குட்டுவன்‌ - குறு நில மன்னன்‌. 


சர பாட்டினுட்பட்ட குட்ட நாட்டு மன்னர்‌ மர 


பினனான இக்குட்டுவன்‌ திர" என்னும்‌ அடை 
மொழியோடு திருக்குட்டுவன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்‌ 
றான்‌. இவன்‌ சோழ வேந்தனிடத்தே தானைத்‌ 
துலைவனாயிருந்து போர்ச்‌ செயல்‌ மாண்பு குறித்து 
அவ்வேந்தனால்‌ சோழிய ஏனா தி.என்னும்‌ சிறப்புப்‌ 
பட்டம்‌ பெற்றவன்‌. வெண்குடை என்னும்‌ 
ஊரினனான இவன்‌ சிறந்த வண்மையாளன்‌ 
என வையகம்‌ புகழ விளங்கினான்‌. இவனது 
வண்மைச்‌ சிறப்பினைக்‌ கஇணைஞன்‌ கூற்றிலே 
கோனாட்டு எறிச்சிலூர்‌ மாடலன்‌ மதுரைக்‌ 
குமரனார்‌ வஞ்சப்‌ புகழ்ச்சியாகப்‌ புகழ்ந்து பாடி 
யுள்ளார்‌ (புறம்‌. 894). வைகறைப்‌ பொழுதிலே ஒரு 
கண்‌ மாக்கிணையை அறைந்தவாறு தன்‌ தந்‌ைத 
யின்‌ வஞ்சிப்‌ போர்த்திறத்தைப்‌ பாடி வந்த 
குணைஞனுக்கு இவன்‌ அகமலிந்த உவகையோடே 
போர்க்களிறொனறை ஓப்பனை செய்து விடுத்தா 
னாக, அவ்வெஞ்சின வேழத்தைக்‌ கண்ட 
கணைஞன்‌ அஞ்சி அதனை இவனிடத்தே திருப்பி 
விட அது தன வரிசைக்குச்‌ சிறிதெனவுணர்ந்து 


அவனால்‌ திருப்பப்‌ பட்டதாகக்‌ கருதிய இவன்‌, 


அதற்கு நாணிப்‌ பிறிதுமோர்‌ பெருங்களிற்றை 


சோறு 


அதனோடு சேர்த்து நல்கினான்‌ என்று : இவனது: 
கொடைச்‌ சிறப்பை அக்கிணைஞன்‌ கூற்று வெளிப்‌ 
படுத்தும்‌. 


சோற்றுலை - சோறு சமைக்கும்‌ உலை. கூட்டமாகச்‌ 


செல்லும்‌ உப்பு வாணிகர்‌ தீக்கடை கோலா லாகிய 
சிறு தீயினை மூட்டி நீராலாய சோற்று உலையில்‌- 
சோறு அமைக்கும்‌ உலையில்‌- உணவு சமைப்பா்‌ 
(அகம்‌. 769:5-7), 


சோறு - 1, அரிசியைச்‌ சமைத்த உணவு. “தம்முடை 


கைகள்‌ ஊன்‌ துவையையும்‌ கறியையும்‌ சோற்றை 
யும்‌ உண்டு வருந்தும்‌ செயலல்லது வேறு செயல்‌ 
அறியாவாகலான்‌ பெரிதும்‌ மெலியவாயின” எனக்‌ 
கபிலர்‌ சேரமான்‌ செல்வக்‌ சுடுங்கோ வாழியா 
தனிடம்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 74:12:70). நெருப்பு, 
சோறு ஆக்குதற்கு உதவும்‌ தன்மையது (புறம்‌. 
20:79. *பெருமையை உடையோய்‌, தீ முயற்சியில்‌ 
வெறுப்பின்றி வேற்று நாட்டின்கண்‌ சென்று 
விடும்‌ படையுடனே சோறு உண்டாக நடப்பாய்‌; 
அதனால்‌ இரும்பொறை ஓம்பிய நாடு புத்தேள்‌ 
உலகம்‌ போன்றது எனக்‌ கேள்வியுற்று வந்து 
இனிது கண்டேன்‌' எனச்‌ சேரமான்‌ யானைச்‌ 
கட்சேய்‌ மாந்தரஞ்‌ சேரல்‌ இரும்பொறையிடம்‌ 
குறுங்கோழியூர்‌ கிழார்‌ கூறினார்‌. (புறம்‌. 22:94- 
28). நலங்கிள்ளி பாண்‌ சுற்றத்திற்கு ஊன்‌ சோற்‌ 
மலை நல்கினான்‌ (புறம்‌. 89:14). கள்ளி வளவன்‌ 
பெரிய திரளையான கொழுஞ்‌ சோற்றினை 
உண்ட பாணர்க்கு நீங்காத செல்வம்‌ முழுவதை 
யும்‌ கொடுத்தனன்‌ (புறம்‌ 84:14,75), உழத்தியர்‌ 
பொய்கையிலுள்ள வாளையினது சன்‌ துண்டத்‌ 
தைப்‌ புதிய நெல்லினது வெண்சோற்றுக்கு மேலீ 
டாகக்கொண்டு விலாப்‌ புடைக்க உண்டனர்‌ (புறம்‌, 
61:1-6), “பாரியினது பறம்பு ௮வன்‌ உயிருடனிருந்த 
போது அடப்பட்டு அமையாத கொழுவிய துவை 
யையும்‌ ஊன்‌ கலந்த சோற்றையும்‌ விரும்பிய 
வண்ணம்‌ தரும்‌ மிக்க செல்வத்தை உடைத்தாயிருந் 
தீது” எனக்‌ கபிலர்‌ செயலற்றுக்‌ கூறினார்‌. (புறம்‌, 
119:2-4). போரை விரும்பிய முருகனை ஓக்கும்‌ 
வென்‌ றியை உடைய பாரியின்‌ நாடு, பெருந்தோளை 
உடையவளாகிய மனையாள்‌ நறிய நெய்யிலே 
கடலை துள்ளச்‌ சோற்றினைச்‌ சமைத்து, அதனை 
ஊளட்டுதற்காகக்‌ கலங்களைக்‌ கழுவ முற்படும்‌ 
வருந்தாத புது வருவாய்‌ இனிப்‌ பாழ்படுமேர 
என இரங்கி மொழிந்தார்‌ (புறம்‌, 320: 14-27), 
வறுமையால்‌ வாடிய பெருஞ்சித்திரனார்‌ “தன்‌ 
புல்லுளைக்‌ குடுமிப்‌ புதல்வன்‌ பாலில்லாத வறு 
விய தாயின்‌ முலையைச்‌ சுவைத்துப்‌ பால்‌ பெறா 


சோறு 


னாய்க்‌ கூழையும்‌ சோற்றையும்‌ வேண்டி வறுங்‌ 
கலததைத துழாவி ஒன்றும்‌ காணாமல்‌ அழுதன” 
எனக்‌ குமணனிடம்‌ கூறினார்‌. (புறம்‌. 160,18-21). 
பிட்டங கொற்றனிடம்‌ பரிசில்‌ பெற்ற பாணன 
தன்‌ சுற்றத்தை நோக, *உலையை ஏற்றுக; 
சோறு ஆக்குக' என மகூழ்ந்து கூறினான (புறம்‌. 
778:1). மமை பெயயும்‌ காலத்தை உணர்நது தம 
முட்டைகளைக்‌ கொணடு மேட்டு நிலத்தில்‌ சோக 
கும்‌ சற்றெறும்பின்‌ ஓமுங்கனை ஓபபப பண்ணன்‌ 
வரையாது வழங்கிய சோற்றுத திரளைகளை ஏந்‌ 
திய கையினராயச்‌ சிறுவர்கள்‌ வரிசை வரிசையா 
கச்‌ செல்வர்‌ (புறம்‌. 178:5-9), *எத்திசைச்‌ செலினும்‌ 
அத்திசைச்‌ சோறே' எனபது ஒளவையார்‌ கூறறு 
(புறம. 206:18), பெருஞ்‌ சோற்றினைச சமைத்துப்‌ 
பல ஆணடுகள்‌ தனனால பாதுகாககப்பட்ட. 
களிற்றை இழந்த பாகன்‌, அவ்வியானை தங்கி 
யிருந்த கூடத்தின்கண்‌ கம்பம்‌ வறிதே நிற்கப்‌ 
பார்த்துக்‌ கலங்கினாற்‌ போலப்‌ பொன்னரி 
மாலையை உடைய வள்ளியோனாகிய கிள்ளியை 
(கோப்பெருஞ்சோழனை) இழந்த உறையூர்‌ மன்‌ 
றுத்தைக்‌ கண்டு பொத்தியார்‌ கலங்கினார்‌ (புறம்‌. 
220), *அதியமான்‌ நெடுமானஞ்சி சிறிதளவுள்ள 
சோறு கிடைதத காலத்தும்‌ மிகபபல கலத்தொடுங்‌ 
கூட அஉணடான்‌; மிக்க அளவில்‌ சோறு 
தஇடைதத காலத்தும்‌ மிகப்பல கலத்தோடு பல 
ரொடும்‌ கூடி உணடான்‌; அது கழிந்ததே' என 
அதியமானஞ்சி இறந்த போது ஓளவையார்‌ வருந 
இனார்‌ (புறம்‌. 250.7, மல்லி நாட்டின தலைவ 
னான காரியாதியின்‌ நெடுமனை முறறம்‌, யாவர்க்‌ 
கும்‌ வரையாது வழங்கும்‌ மிகக சோற்றை உடைய 
முரிநத குறட்டினை உடையது (புறம்‌ 261:2). துடுப 
பால்‌ துழாவப பெறற களிப்பினைக்‌ கொணட. 
வெண்சோறு, வறுத்த கொழுவிய ஊன துண்டங்‌ 
களைப்‌ பெயது நெய்கலந்து சமைக்கபபட்டது 
(பறம. 229:9-11), வெண்சோறு, நாட்டினைக்‌ காக 
கும்‌ மனனரது பெரு மனையின்‌ புறக்கடையில 
பலியாக எறியப்பட்டது (புறம. 881:12,18). அந்‌ 
தணர்ககுத தணணடை. நலகயும்‌ இரவலர்ககுச 
சோறளிததும்‌ பரிசிலாககு நன்கலம்‌ வீசியும்‌ இல 
லத்தில வாழுங்கால, தமககு இடம்‌ சிறிதாதலை 
அஞ்சி உயர்ந்தோர்‌ உலகும்‌ புகுதறகு வீரர்‌ 
போரிட்டனா (புறம்‌, 262:18-22), *௭எம தலைவனா 
கிய ஓய்மான வில்லியாதன, பன்றியின்‌ கொழுவிய 
ஊன துணடங்களை நறு நெய்‌ களற்றி வறுதது, 
நாட்காலையில்‌ சோறறுணவோடு கொடுதது 
எமது பசியைப போகக வலலனாவன” எனக 
சிணைப்‌ பொருநன கூறினான (புறம்‌. 779:8-11/. 
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*சோழன்‌ நலங்கிள்ளி, நெய்யால்‌ தாளிதம்‌ செயயப 
பெற்ற ஊன கலந்த பலவகையான சோறறுடன 
இனிய சுவைமிக்க பிற உணவினையும இரவலர்‌ 
பசி தீர நலகுவன்‌' எனக கோவூர்‌ கிழார்‌ அவன 
கொடையைச்‌ சிறபபிபபர்‌ (புறம, 848:8-10), நிணம்‌ 
பெருத்த கொழுஞ்சோறு (புறம்‌. 3௪2:15). உழவர்‌ 
பழஞ்சோறறுப புகவு அருநதினா (புறம்‌, 3955), 
குறு முயலின நிணம்‌ பெயத நறுநெயமிகக சோறு 
கணைஞர்சகு வழங்கப பெறறது (புறம்‌, 96:17, 
189. களளினை மிகுதியாகப பருகியவர்‌ பழஞ்‌ 
சோறு உணடனார்‌ (புறம. 499:10,12) மையூன 
பெய்து வெண்ணெல வெண்சோறு சமைககப 
பெற்றது (பத. 18:17), *விறலியார்களே, மேகம 
மமை பெயயாது பொயப்பினும்‌ சேரலாதன்‌ நீர்‌ 
விரும்பியவற்றைப்‌ பொய்யாது நல்குவன்‌; ஆதலின 
கள்ளை உண்ணுமின; சோற்றை ஆககுமின; ஊன 
கறியை வெட்டுமின; புழுக்குதற்குரிய கறி வகை 
களை உலையில்‌ ஏறறுமின்‌, எனச்‌ சேரலாதனது 
கொடைச சிறப்பைக குமட்டூர்‌ கண்ணானார்‌ பாடு 
கிறார்‌ (பத. 7௪:1,2,17,12). *சோறு வேறு எனனா 
ஊளன துவை யடிசில்‌' மறவாசகு வழங்கபபெறறது 
(பதி. 45:12), குடககோ இளஞ சேர லிரும்பொறை 
பகைவரது குருதி தெளிததுப்‌ பிசைநத தரணட 
சோறறுக குவியலாகிய குனறைக கொணடு அயிரை 
மலையிலுள்ள கொறறவையைப பரவினான 
(பதி. 98:12,12) “இடையறாத செலவ வருவாயினை 
உடைய பெரிய ஊரின்சுண்‌ விழாக க.ிநத பின 
னாளில்‌ ஆண்டுப பெறுகினற சோற்றை விருமபாஈ 
மல்‌ பொருநர்‌ வேற்றுபபுலம்‌ செலல எணணுவர்‌ 
(பொரு. 1-8). பாணர்‌ வேலூர்‌ எயஇன்‌ எயிற்றியர்‌ 
அட்ட இன்புளி வெஞ்சோறு ஆமான சூட்டொடு 
பெறுவர்‌ (சிறு. 773-177). (ஓயமா நாட்டி நலலியகு 
கோடனது ஆமூரைச சென நடைவீராயின ஆங்கு 
உழவர்‌ தஙகையாகிய, தொடிககை மடநதை தன 
மக்கள்‌ வாயிலாக உம்மை முறையாகத தடுதது 
உலககையால்‌ குறறிய மாணபமைநத வெள்ளரிப்‌ 
சோறறினை நணடினது கலவையோடு இடப 
பெறுகுவீ£” எனச சிறுபாணா ஆற்றுப்படுததப 
பெறறனா (று, 788-195). கருஙகை வினைஞரின 
சிறுவா பழஞ்சோறறமலை உணபர்‌ (பெர. 283, 
285), தொணடைமான்‌ இளந்திரையனது நாட்டின்‌ 
வளங்கெழு பாககம்‌, கமுகின பக்கததே சூழந 
துள்ள தெங்கின காய்கள, வழிச்‌ செலவரா சமைக்‌ 
கினற சோறு அடும்பானை அசையுமபடி வீழகின ற 
புதுவருவாயினை உடையது (பெரு, 763-227), 
போரில செஞ்சோறறுக கடன இறுததுபபட்ட 


மறவரை (சோறு வாயகது ஓழிநதோர' என 


சோறு 


குறிப்பா (முலலை, 72,789. பேய்‌ 
மடையன்‌ ஊனசோறு சமைததான (மது. 94, 
25), மதுரை மாநகரில்‌ பலரும்‌ இனிதென்று 
கூறுமாறு சமைதத இறைச்சி கலநத சோறறை 
யம நிலததில வீழநத கிழங்கு போன்‌ றவற்றை 
யும இனிய பாற சோறு முதலியவற்றையும்‌ 
கொடுககப பெறறோ அவற்றைப பலவிடங்களி 
லும உணபா (மது. 539-535). காவிரிப்‌ பூம்‌ பட்டி 
னதது அறக்‌ கூழச சாலைகளில சோறு வாககிய 
கொழுஙகஞ்சி யாறு போலத தெருககளில பரந 
தொழுகியது (பட்‌. 48-45), கரிகால வளவனின 
பகைவர்‌ நாடுகளில விருநதினர்‌ இடையறாது 
உண்டும குறையாத பெருஞ்சோற்றினை உடைய 
அடுககளையோடு கூடிய இலலங்களின திண்ணை 
மீதிருநது பைங்கிளிகள்‌ மழலை மிழற்றின (பட்‌, 
268-864) முள்ளரித்து இயறறிய வெள்ளரி வெண்‌ 
சோறு” சுறறததுடன அருநதிச்‌ செனமின எனறு 
கூததர்‌ ஆற்றுபபடுததபபடடனர்‌ (மலை, 465-470), 
பரதவ மகளிர்‌ உபபினை விறறு அதறகு மாறாகப 
பெறறு வநத நெலலினால மூரல வெணசோறு 
சமைததனா (அகம. 60:86). உழமுநதுடன கூட்டிச 
சமைதத கொழுங்களி மிதவையும்‌ பெருஞ்சோற்றுத 
தஇிரளும திருமண நாளில வழங்கபபடடன (அகம. 
ச6:1-2) புலி துறநத மான இறைசசியை மூஙகிலில்‌ 
விளைநத நெலலரிசியூடன ஆயர்‌ சேரியில உளள 
தயிரினைப பெய்து சமைதத வெள்ளிய நிணம 
உருசுகிய வெண்சோற்றினை நெறிசெல வமபலா 
உணடனா (அகம, 707:5-710/. தோழியும்‌ துலைவி 
யும்‌ கடல நீராடியும்‌ சிற்றில இழைததும்‌ சிறு 
சோறு ஆக்கியும்‌ வருந்திய வருததம தர இளைப 
பாறி இருந்தனர்‌ (அகம்‌. 110:9-9), வணிகச்‌ சாத்த 
ரது சோறு பொதுநத பனை ஓலையாலான குடை. 
களைச்‌ சூறைககாறறு மோத அதனால எழும்‌ 
ஓசையைத தனது துணையின குரல என எணணிக 
கடுவன அதனை அழைக்கும்‌ (அகம, 721:77-75), 
இறைசசியுடன கூட்டியாககிய நெயமிசக வெண 
சோறு சுறறததாரககு வழஙகபபெறறது (அகம, 
136.1,8). ஆறலைபபோர்‌ கோலில்‌ கோ ததுக 
கொண்டு ஏடயது போக எஞ்சிய யானையின 
கனனை, உப்பு வணிகர்‌ சிறு தீயில வதககி இனிய 
நீரால்‌ ஆன சோற்றுலையில கூட்டிச்‌ சமைப்பா்‌ 


நபபூதனாரா£ 


(அகம்‌. 769:8-7)), பாணமகளிர்‌ அமலை வெஞ்‌ 
சோறறினைத தீம்புளிப்‌ பிரமபின கனி பெயது 
விடியலில தம்‌ கொழுநர்ககு ஆம்பலிலையில 


வைப்பா (அகம்‌. 198.4-7). முூனனோர்க்குத தென 
புலக கடன ஆற்றிய உதியஞ்சேரல்‌ பெருஞ்சோறு 
கொடுதத ஞானறு பேயச்‌ சுறறஙகள்‌ அதை உண 
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சோனை - ஓர்யாறு. (பா. பேர, 


ஞமலி 


டற்குக குழுமியிருநதன (அகம்‌. 233:8-10), தலைவி 
*பெருஞ்சோறறு இலலத்துத தங்காமல்‌ ஏதிலாளன 
காதலை நமபி அருஞசரம செனறனளே' எனத்‌ 
தாய்‌ இரஙகினாள்‌ (அகம்‌. 275:8-19). , செம்மறி 
யாட்டுத தயிராகிய உலையில்‌ வரகரிசியுடன 
ஈரமான புற்றிலிருந்து வெளிபபட்ட ஈயலையிட்டுச 
சமைத்த இனபுளி வெஞ்சோற்றினைப பசு வெண்‌ 
ணெயுடன்‌ இளையா உணடனா (அகம்‌. 894: 
2-7). குதிரைகள நெயம்மிதி உணவை வெறுததுக 
கொழுஞ சோற்றினை உணடன (அகம்‌. 200:7,13), 
தொணடியில வயலகளில விளைந்த வெண்ணெல்‌ 
வெஞ்சோறறினை ஏழு கலங்களில ஏந்திக கொடுத 
தாலும்‌ தலைவியின பெருநதோள்‌ நெகிழதற்குக 
காரணமான துனபத்தை நீக்கவிருநதினர்‌ வருமபடி 
கரைநத காகுகைககுரிய ௮ப்பலி அளவாற சிறிதே 
யாகும எனததோழி கூறினாள்‌ (குறு. 210). உழவன்‌ 
விடியலில வரால துணடததுடன்‌ புகாவை அரிசிப 
பொம்மல பெருஞ்சோற்றினை நிறைய உண்டான 
(நற. 60:8-6). சுணவனது இல்லம்‌ வறுமையுறற 
தாகத்‌ தன தநதை கொடுதத கொழுஞ்சோற்‌ 
றுணவைப்‌ பெறத்‌ தலைவி மறுத்தாள்‌ (நற. 110: 
70,11). காககை, சோழரின கழாஅர்‌ எனனும்‌ பதி 
யில்‌ பலிககொடையொடு நலகும்‌ சோற்றுததிரளை 
யும்‌ ஊனொடு கலநத பெருஞ்சோற்றையும கருதி 
யிருக்கும்‌ (நற. 281:1-6), சோற்றைச்‌ சொரிகினற 
குடம்‌ போலத தாழையின்‌ குவிந்த அரும்பு மலாந 
தீது (நற. 880:4,5), காகுகைப்‌ பேடை சுற்றததை 
அழைததுக கருணைக கிழங்கின்‌ பொரிக்கறியோடு 
செநநெல வெண்‌ சோறறினைத்‌ தெயவததிற்கிடும 
பலியொடு கவர இலலததில்‌ கூடியிருக்கும்‌ (ற்‌. 
367:1-5). தலைவி சிறுசோறு சமைத்து ஆயத்திற்கு 
இட்டு நோன்பு நோறறாள்‌ (கலி. 59:20), அகன்ற 
இடத்தையுடைய பஇோலலம்‌ பெரிய செல்வம்‌ திலை 
பெறற மிகுந்த சோற்றினை உடையது (கலி,ச2:1), 
2. கஞ?. வேந்தன சோறு-கஞ்சி-தனனிடத்தே 
பொருந்துதலுறற நீரையுடைய துகிலை உடைக்கு 


மேல்‌ அணியும அணிகலனகளால பொலிவுபெறும 
படி உடுததினான (மது. 727,722 ) 


“சோணை”: காண்க. 


ரூ 


ஞமலி - நாம்‌. சேரமான கணை ககாலிரும்பொறை 


யைச சங்கிலியால பிணிககபபட்ட ஞமலி - நாய்‌- 


சூமன்‌ 


போலப்‌ பிணித்துத்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்தவர்‌ 
கேளலலாத கேளிர்‌ (புறம்‌, 74:9,2), அங்காத்த 
வாயையுடைய ஞமலியொடு பசிய தூறுகளை 
யடித்துக்‌ சானவர்‌ காட்டிலுள்ள மூயல்களைக 
கொள்ளை கொண்டுணணுவர்‌ (பெரு, 172,115), 
எயினரது அரணிலே தங்கின, நெல்லினது வந்த 
அவிழாகிய சோற்றை, ஞமலி கொண்டு வநத 
உடும்பினது பொரியலோடு மனைகள்‌ தோறும்‌ 
பெறுகுவீர்‌ எனப்பாணன்‌ ஆறறுப்படுத்தப்‌ பெற்‌ 
நான (பெரு. 789-184), கோழிகளுடன ஞமலி 
யும்‌ நெருங்காத மனையிலிருந்து கிளிக்கு வேதததை 
மறைகாப்பாளர்‌ சுறபிப்பர்‌ (பெரு, 299-301), 
பகைப்புலத்தைப்‌ பாழாககும்‌ வீரரைப்போலச்‌ 
சினததாலே செருக்கப பிற விலங்குகள்‌ தம்மேல்‌ 
நெருங்குந்தோறும்‌ வெகுளும்‌ தன்மையுடையதாய்‌ 
மூஙகில முளை போலும பலலினையும்‌ உகிரினையும்‌ 
உடைய ஸூமலி, இமையாக்‌ கண்ணினையுடைய 
தாய்த்‌ தலைவி தோழியரை வளைதது நெருங்கி வர 
அவாகள்‌'நடுங்கினர்‌ (குறி. 180-184). மலையிடத்தே 
உலாவும்‌ வருடைமானின தோற்றம்‌ போலக்‌ கூரிய 
உக௫ிரை யுடைய ஞமலியின்‌ வளைநத காலையுடைய 
ஏறறை ஆட்டுக்‌ கிடாயோடே. பண்டசாலையின்‌ 
முற்றததில்‌ குஇக்கும்‌ (பட்‌, 188-141), வலிகெட்ட 
ஞமலியின நாவினை ஓதத சிறிய அடியினை 
யுடையவர்‌ விறலியர்‌ (மலை. 48,428), தலைவி 
களவுககாலத்து ஏற்படும்‌ தடைகளைக்‌ கூறும்‌ 
போது, (இந்த ஊரானது, அன்னை துயிலினும்‌ 
காவலர்‌ கடுகுவர்‌; காவலர்‌ துஞ்சினும்‌ நாய்‌ 
குரைககும்‌; ஒலிமிக்க வாயினையுடைய ஸூமலி 
குரையாது உறங்கினும்‌ நிலவொளி கதிரவன ஓளி 
போல்‌ இருக்கும்‌” எனக்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 722: 
5-1), உமணர்மகள்‌, நெல்லுககு ஓத்த அள 
வினதே வெள்ளிய கல்லுப்பு என விலைகூறலின்‌, 
ஒலி வேற்றுமையறியும்‌ மனையிலுள்ள ஞமலி 
குரைககும்‌ (அகம்‌, 740:5,9), *மங்கையரே அம்பு 
பாயநது புண்கூர்ந்த யானையொன்று நும்புனத 
துககண போகலுற்றதோ' எனச்‌ சினங்‌ கொண்ட. 
ஞமலி தன்‌ பக்கததே தொடரத்‌ தலைவன்‌ 
துலைவியை வினவினான (அகம்‌. 888,10-15), ஞமலி 
யும்‌ வேட்டையாடிக களைபபை அடைந்தது குறு, 
779:8), கானவன, வேட்டையிலே பெறற வெறறி 
யினால்‌ உவகைய/டையனாய மனையககுது ஞமலி 
கள்‌ ஒரு சேரப்பக்கததிலே வநது குரைதது விளை 
யரடச்‌ சேரியின்கண செல்வன (நற. 885:8-7), 


ஞமன்‌ - இயமன்‌. நெருப்பும்‌ கூற்றுவனும்‌ ஞமனும்‌ - 
இயமனும்‌ - கதிரவனும்‌ கூடும்‌ கஊளழி முடிவிலே, 
ஏழும்‌ ஒன்றாகிய கடலிலே அழுநதுகினம நில 


21/2 


ஞமன்ன்‌ - துலாக்கோல்‌, 


ஞாட்பு 


மகளை அழகிய கேழலாகி (வராகமாகி) திருமால 
கொமபிலே தாங்குதல்‌ (பரி, ச.87-24), இருநதிய 
கோலினையடைய ஞமன்‌, தனமெய்யிலிருநது 
பிரிதது வெள்யாட்டு மறியை முருகனுககுக 
கொடுத்தான்‌ (பரி, ௪:61,62). 


பரந்த அளவையுடைய 
பொருள்களை ஆராயும்‌ ஸஞமன்னின - துலாக்‌ 
கோலின்‌ - சமன்‌ வாயபோல ஒருபக்கம கோடா 
தொழிக எனப்‌ பல்யாகசாலை முது குடுமிப்‌ பெரு 
வழுதிக்குக்‌ காரிகிழார்‌ அறமுரைதகார்‌ (பூறம்‌, 9: 
8-102. 


ட்டது 


ஞாட்டு - மோர்க்களம்‌[போர்‌. பகைவர்‌ எறியும படைக்‌ 


கலம்‌ தம்மில்‌ கலநத அஞசத்தக்க ஞாட்பினகண்‌ - 
போர்க்களத்தின்‌ சண்‌-வீரபான ததையு/டைய கலத 
தினராய மறவர்‌ நெடுமொழி கூறினா (புறம. ரச: 
7-9). அரிய பேரா கூடிக்கலந்த ஞாட்பில அஞசத 
தக்க நிலையில்‌ வேல பாயநத குருதி மாபொடு 
வீரன வீழ்ந்து கடந்தான்‌ (புறம. 2௪௪.௪,௪). *நின 
பாட்டனுக்கு இவன்பாட்டன, படைக்கலங்களை 
எடுததெறியும ஞாட்பில சண்ணிமையானாய மூன 
னின்று மாயந்தான' என மறவன ஒருவன குடிபு 
பெருமையைப புலவர்‌ மனனனிடம கூறினார்‌ 
(புறம்‌. 890:3-2), பாசறையிட.தது மனம புழு, 
வாயமடிதது வேலைத தலைப பெயர்த்துச்‌ சேனை 
யின்‌ தொகுதியைச்‌ செலுததி விரைநது எறிதினற 
ஞாட்பில எதிர்தது வநத பகையைத தடுதது, அத 
னால வீரனொருவன சிதைநதழிநதான (புறம்‌: 295: 
7-6), செழியன முசிறியை வளைதது யானைகள்‌ 
மடியககொனற கலலெனனும ஓலியையுடைய 
ஞாட்பில, வீராகள்‌ விழுப்புண பட்டனா (அகம்‌. 
57:18-77). மறவர்‌, தோள்‌ பூரிககக கழுதை நிரை 
களைப்‌ பினபறறி வரும்‌ வீரராய வணிகாகளை 
வாட்டி. அவர்களது தலையைத்‌ துணித்த ஞாட்பில 
அவரவர்‌ கொளள வேணடுவனவறறைப பிரித்துக 
கொடுத்தனா (அகம, 89:10-76), மிஞிலி அதிகனைக்‌ 
கொனறு, மகிழநத 'ஒள்வாளமலை” சான 
னும்‌ வெனறிக கூததை ஆடிய ஞாட்பின பூசலைப 
பலரும்‌ அறிநதனா (அகம்‌. 142:19-75), இடிபோனற 
முழகசனையுடைய ஆண்யானைகள திரணட 
வாட்கள்‌ பினனிய ஞாட்பில, விளங்கும்‌ வேலினை 


யுடைய தானையுடன திதியன டொருதான (௮௪, 


ஞூண்‌ 


322 6-௪) நன்னனது காவல மரமாகய நறிய மா 
மரததை வெடடிக கோசர்‌ ஞாட்பில அவனையும்‌ 
அழிததொழிததனர்‌ (குறு. 73 2-4), குட்டுவனது 
அகபயா அழியுமபடி இடிததுத்‌ தள்ளி, ஞாட்பில்‌ 
செமபியன பகற பொழுதில அதனைத்‌ 
இககிரையா க௫னான (தற்‌, 14:8-5), உதியனசேரல்‌ 
சினநது செனற ஒலிககனற இடததையுடை ஞாட்‌ 
பில, களம்பாடுநருடன வாசசியம வாசிப்போர்‌ 
ஆம்பல்‌ என்னும்‌ பண்ணைப்‌ புல்லாங்குழலில 
இசைததனர்‌ (தத்‌. 342:9-11. 


ஞாண்‌ - நாண்‌, தேர்‌ மேலே நின்று விலலினது வலிய 
ஞாணால்‌-நாணால்‌-பிறந்த வடுப்பொருநதும்படி 
செல்வக்கடுங்கோ அம்பைச செலுததினான்‌ (பழம்‌. 
74:8,9/, மலையாகிய வில்லைப்‌ பாம்பாகிய 
ஞாணைக்கொளுத்தி ஓப்பில்லாததோர்‌ அம்பை 
வாங்கிக கறைமிடறறணணல்‌ (சிவன்‌) மூனறு 
மதிலையும்‌ எய்தார்‌ (புறம. 58:1,2). வேள்வித 
தொழிற்கு வேணடிப்‌ போர்ச்கப்பட்ட புலவாய்க்‌ 
கலையினது உறுப்புததோல்‌ தன தோளின மீது 
இடப்பட்ட பூண்‌ ஞாண்‌ (பூணூல்‌) மீதே சிறந்து 
தோன்ற பார்பபான்‌ கெளணியன்‌ விண்ணன்‌ 
தாயன்‌ விளங்கினான்‌ (புறம. 166:11,12). மாட்சிமைப்‌ 
பட்டதொழிலையுடைய விலலை மார்புற வளைத்து 
ஞாண உராயதலால்‌ தழும்பு விளங்கிய பெரிய 
கைகளை உடைய அரசரின மேம்பட்டவன இளஞ்‌ 
சேரல்‌ இரும்பொறை (பதி. 90:88,23), முதநூல 
கொண்டு முப்புரி ஆககுதலின்‌ ஓனபதாகிய 
நூலைத தனனிடததே கொண்ட ஓரு புரி மூன்றா 
கிய நுண்ணிய ஞாண (பூணூல்‌) உடையவர்‌ இரு 
பிறபபாளர்‌ (முரு. 1௪0-182). இல்லிலே உளஎதும 
மாணிக்க விளக்கு எரிவதும திணணிய ஞாணில 
திரையைத்‌ தொங்க விடபபட்டதுமாகியது பள்ளி 
யறை (முலலை. 62-64). மாணிமிடறறநதணனது 
(சிவனது) மா£பின்கண்ணது குற்றமற்ற நுணணிய 
ஞாண (பூணூல)  (அ௮சம,ச.வா. 87. விலலில: 
வலிய ஞாணினைக்‌ கொளுததி வீரர்‌ பகைவரது 
மார்பில அம்பினைச்‌ செலுததுவார்‌ (அகம்‌, 61:6-8) 
வலிய ஞாணினை (தூணடிற கயிற்றினை) 
கொண்டு பரதவர்‌ மீனபிடிபபர்‌ (அகம்‌, 18622), 
செயயினகண காலை வேட்டததிறகுச செனற, 
சிறுவர்‌ இட்ட, நுணணிய ஞாணாலாகிய அழதிய 
வலையில கொககுசசேவல அகப்பட்டது (அகம. 
890:1-4). பரதவா திருததமாகச்‌ செயயபபட்ட 
கதிரிட்டு முறுககிய வலிய ஞாணால பின்னலிட்ட 
பெரிய வலையைக கடலில இட்டனா (ற்‌. 74:1,8). 
“ஐயனே, நீ செலகினற காரியததிடத்தே நின மனம்‌ 


ஞாயில்‌ 


செலலுதலின நின்‌ கையாலே விலலின்‌ ஞாணினைத்‌ 
தடவாநினறாய்‌' எனத தோழி தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ ஈகலி, 7:5,6), 


ஞாய்‌ - நின்தாய்‌. *யாயும்‌ ஞாயும்‌-நின்‌ தாயும்‌-என்ன 


தொடர்புடையவர்‌; அனபுடைய நம நெஞ்சககள்‌ 
கலந்து விட்டன என இயறகைப்‌ புணர்ச்சி 
யின்‌ போது தலைவியிடம்‌ தலைவன கூறினன்‌ 
(குறு, 40:2,5) *தலைவியை விடவும்‌ நுந்தையும்‌ 
ஞாயும்‌ கொடியரோ' எனக தோழி தலைவனிடம்‌ 
வினவினாள்‌ (ஐங்‌. 98.8,4). “ஆயர்‌ மகனை 
யும்‌ மிகுதியாகக்‌ காதலிக்கின்றாய, ஞாயையும்‌ 
அஞ்சுகனைறாய, எனறால்‌ நீ உற்ற காமநோய்ககு 
மருநது அரிது” , எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ 
உரைத்தாள்‌ (கலி. 307:25-27., 


ஞாயர்‌ - உன்தாயர்‌. *பெரும! நினது மழலைச சொல்‌ 


லைக கேட்டு, அவ்வினிமை மாறாத மனததிற்கு 
அமுதததை உணடாறபோல, இனனும்‌ இனிதாக, 
எமமையும நினையாயாய, ஞாயா - உனதாயர்‌- 
பெருநதெருவிலே நின்னைக்‌ கொண்டாடிக கற்‌ 
பிகக நீ அவர்பால்‌ கறற சொற்களை யாம்‌ கேட்‌ 
குமபடி அவற்றில்‌ சிலவறறைக கூறு” எனப புதல்‌ 
வனை நோககித தாய்‌ கூறினாள (கலி. 8111-75): 
*யான பாராட்டும்‌ பெரிய பாட்டுககளோடு 
ஞாயர்ககுப்‌ பட்ட கூறறையுடைய பாலைப பருகு” 
எனத்‌ தன்புதல்வனிடம்‌ தாய கூறினாள்‌ (கலி, 85: 
84-36). “நுநதை வாயிற பொய்சசூளை மெய்யாகத்‌ 
தெளித்து, உணகண்‌ நீர்பரககும்‌ படியாக மயங்கு 
இனற நோய்‌ கை கடததலாலே, அக்கண்கள்‌ 
துயிலாத ஞாயர்ககுபபட்ட சில கூற்றை உண்பாய்‌” 
எனத தாய்‌ தன புதலவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கல. 
85:86-28. 


ஞாயில்‌ - சூட்டு (மதிலின்‌ மீதுள்ள ஒரு இற்றுறுப்பு). 


வானைப பொருநதுவது போன்ற மதிலையும்‌ அவ்‌ 
வானிடத்து மீன பூததாற போனற வடிவையுடைய 
ஞாயிலையும்‌ - சூடடினையும்‌ - உடையது அரண்‌ 


(புறம, 81:8,4). துர்நதத கிடங்கினையும்‌, சோர்தத 


ஞாயிலையும்‌, சிதைநத இஞ்சியினையும உடையது 
மூதா (புறம, 850:1,8). மதிலும்‌ ஞாயிலின்றி 
உள்ளது (புறம்‌. 55:12). காபபையடைய காவற 
காட்டையும்‌ ஆழமாகிய அகழியையும்‌ உயாந்த 
புற மதிலையும்‌ நிலையான ஞாயிலையும்‌ (மதில்‌ 
உசசியும) அம்புககட்டுககளையும்‌ உடையது மதில்‌ 
(பதி. 20:17-19). ஞாயில ஆழ்நத இடததையடைய 


ட அகழியைக்‌ கொணட குறிய படிகளையுடையது 


ஞாயிற்றுப்புத்தேள்மகுன்‌ 


(பதி, 77:12), நெடிய மதிலிடத்தே படிகளைய/டை 
ஞாயில்‌ அமைநதிருக்கும்‌ (பதி.தி. 2:17) வரிசையாக 
நிறகும்‌ ஞாயிலகளைக கொண்டது நீண்ட மதில 
(அகம. 184:16). அரசர்‌ பலர்‌ ஒருங்குகூடிச்‌ சூழ்நது 
கொண்டதால்‌ முறிதல்‌ பொருந்திய ஞாயிலை 
யுடைய ஒரு மதிலினகண்‌ அகபபட்ட மனனன 
போலத்‌ தலைவி துயில ஒழிநதனள்‌ (௮கம. 872: 
78-19), 


ஞாயிற்றுப்புத்தேள்மகன்‌ - ஞாமிறாகம தெய்வத்தின்மகன்‌ 
(கன்னன்‌). “எம்‌ சுற்றத்தார்‌ ஆயரானால்‌ யாங்கள்‌ 
ஆயத்தியரேம்‌; அது கிடக்க, நீ தான்‌ சகாயாம்‌ 
பூவாற செய்த கண்ணியையும்‌ துவரூட்டின கரிய 
ஆடையையும்‌ உடையாய்‌; மேய்கின்ற நிரைகளுக்கு 
முன்னே ஒரு கோலை ஊன்றி அநநிரை மேயதது 
நினற நீ இடையனாம்‌ தன்மையுடையை யல்லை? 
வேறாகத்‌ தேவர்களுள்‌ ஞாயிற்றுப்புததேள்‌ 
மகனோ 5 ஞாரயிறாகதிய தெயவததின மகனோ 
(கனனனோ)-கூறு' எனத்‌ தலைவி தலைவனை 
இகழ்ந்து கூறினாள்‌ (கலி, 108:9-13). 


ஞாயிறு - கதிரவன்‌. *நினது கடற்கண்‌ தோன்றிய 
ஞாயிறு பினனும்‌ நினது, மேலகடறகணணே 
மூழகும நலல நாட்டிறகு வேந்தே' எனச்‌ சேரமான்‌ 
பெருஞ்சோற்றுதியஞ்‌ சேரலாதனை முரஞ்சியூர்‌ 
முடிநாகராயா பாடுவர்‌ (புறம்‌. 8:9-21). “நீதான 
்‌ அசைந்த தலையாட்டமணிந்த கதியையுடைய 
குதிரையால்‌ பூட்டப்பட்ட பொறறேரின மேலே 
போலிவொடு தோன்றுதலால்‌ கரிய கடலின 
கணணே ஓங்கி எழுகினற செயய ஞாயிற்றினது 
ஒளியை யுடையை” சன உருவப்பல்றேறிளஞ்சேட்‌ 
செனனியைப்‌ பரணர்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌, 4:/8-16, 
*வணமையையுடைய குடுமி! நீ ஒன்றிய சகதாகளை 
யுடைய ஞாயிறு போல உலகததில நிலைபெறுவா 
யாக' எனப்‌ பாணடியன்‌ பல்யாக சாலை முது 
_ குடுமிப்‌ பெருவழுதியைக காரிலிழார்‌ பாடுவா (புறம. 
6:86-29). பகைவர்‌ நாடு சுடு நெருப்பினது விளக்கம்‌ 
'கதிரையுடைய ஞாயிற்றினது செக்கர்‌ நிறமபோலத்‌ 
தோனறும்‌ (புறம. 16:7,8). *சோறறையாககும 
நெருப்புடனே செஞ்ஞாயிற்றினது வெம்மை 
யலலது வேறு வெம்மையறியா£ நினதநிழல வாழ்‌ 
வேரா” என யானைக கட்சேய்‌ மாநதரஞ்சேர 
லிரும்‌ பொறையைக குறுங்‌ கோழியூர்‌ கிழார்‌ 
இறப்பிப்பர்‌ (புறம, 80:7-9), உழவர்‌ செஞ்‌ 
ஞாயிற்றினது வெயிலை வெறுப்பின்‌ கடல திரை 
யின மேல பாய்வர்‌ (புறம்‌. 84:2,2). வானத்தினகண்‌ 
பரந்த இருள்‌ நீங்க ஒங்கெ செலலும்‌ முறைமையை 
யுடைய தனது தன்மையிற பிழையாது வலிய 
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வெம்மையுடைய உட்குப்‌ பொருந்திய ஞாயிறு, 
திங்களுடனே நிலததைப பொருநதினாற்‌ போல 
வஞ்சினம்‌ கூறி வந்த இரு வேநதரும்‌ மாயுமபடி 
பொருதவன பாண்டியன தலையாலங்கானததுச 
செருவெனற நெடுஞ்செழியன (றம்‌. 28:7-87. 
செஞ்ஞாயிற்றினது வீதியும அஞஞாயிறறினது 
இயக்கமும்‌ போன்றவறறை நேரிற செனறு 
அளநதறிதத அளவோராலும அறிய முடியாத 
அடக்க முடையவன்‌ சோமன நலங்கிள்ளி (புறம. 
207277, 'ஞாயிற்றைத்‌ தன்‌ மேறகொணட 
பக்கம்‌ திரண்ட முகல, வானததினது நடுவு நினறு 
அதன்‌ வெயிலை மறைத்தாற பேரல்‌, நினது குடை 
வெயில்‌ மறைத்தற்குக்‌ கொணடதன்று; வருதத 
முற்ற குடிக்கு நிழல செய்யக கொள்ளபபட்டது' 
எனச்‌ சோழன்‌ குளமுறறததுத்‌ துஞஎய இளளி 
வளவனுக்கு வெள்ளைககுடி நாகனார்‌ அறிவுறுத 
தினரர்‌. (றம்‌, 92:77-21). *செஞ்ஞாயிநறிடததே 
நிலவு வேண்டினும திங்களிடததே வெயில வேண 
டீனும்‌ வேண்டியதை உணடாரககு.ம்‌ வலியை 
உடையவன சோழன குளமுறறததுத துஞசய 
கிள்ளிவளவன்‌ புறம்‌, 84.7-2), *ஞாயிறறைப 
போன்ற வெய்ய திறலையுடைய வீரமும திஙகளைப 
போனற மெனமையும்‌ மழையைப போனற வண 
மையும்‌ உடையையாக வாழக்‌ எனபபாணடியன 
இலவத்திகைப்‌ பள்ளித்‌ துஞ்சிய நன மாறனை 
மதுரை மருதனிள நாகனார்‌ வாமததுவர்‌ (5 
55:18:16). பகைவாககு எத்நதாளும சுடுமவெமமை 
ஒழியாது கடலிடததே கிளார்நதெழுகன ற 
ஞாயிறறை ஒபபவன சிததிரமாடத்துத துஞ்சிய 
நன்மாறன (பறம. 59 5,6) *சேரமான பெருஞ 
சேரலாதன்‌ புறப்புண்‌ நாணி, வாளொடு வடககி 
ருநதான்‌ ஆதலால்‌ அவனையன்‌ றித தனித்து உயிர 
வாழும ஞாயிறறையுடைய பகல எமககு முனபு 
கழிநத நாள்‌ போல கழியா” எனக சழாததலையாஈ 
கையறறுக கூறினார [(பூறம. 85.170-72), விழா 
விறகு உதவவும, பிள்ளைபெறும்‌ தன மனைவி 
யின்‌ மெய்நநோவிறகு உதவவும்‌, பெய்கினற 
மழையையுடைய ஞாயிறு லீழதத பொழுதில, 
கட்டிலைப பிணிபபோன்‌ விரைந்து செயல்‌ 
படுவான (பறம. 88.1-4). *ஞாயிறு சினநதெழு 
மாயின ஆகாயததிடததும்‌ திசையின கணணும்‌ 
செறிநத இருள்‌ தோனறாது புறம்‌, 90:4,5). 
அசசம்‌ பொருநதிய ஞாயிறறினது ஒள்ளிய சுடர்‌ 
காயதலின முளிநத புலலையுடைய காடு தனி£பப 
மழை பொரழிததது (பயம. ௪௦.7-2), சே.யமைக 
கண்ணே விளங்கும்‌ துலைமையினையுடைய 
ஞாயிறறை அசுரர்‌ கொணடு போய மறைதத 
தால இருள்‌ உலகத்தாரது கண்ணை மறைகச, 
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அததுனபம்‌ நீஙகுமபடி அஞ்சன உருவன்‌ 
(கணணன) அநதக கதிரவனைக கொண்டு வந்து 
கஉலகததின்‌௧ண தநிறுததினான்‌ (புறம. 174:1-5), 
“பரந்த சுடரினையுடைய ஞாயிறு வானத்தின்‌௧ண 
பரந்தாலொதத சேயமைககணணே விளங்கும 
தலைமையையுடைய செம்பியர்‌ மரபினுள்ளான்‌” 
எனச்‌ சோழன குளமுறறத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி 
வளவனை ஐயூர்‌ முடவனார்‌ குறிபபா (புறம. 22௪: 
௪,9). 'அதியமான ஒள்ளிய ஞாயிறறை ஓப்போன்‌” 
எனபார்‌ ஒளவையார்‌ (புறம. 287.6), ஞாயிற்றைப்‌ 
போனறு ஆராய்நதெடுதத மாணிககம்‌ பதித்த 
மதியை ஒத்தது ஆரம்‌ (பிறைவடம) (புறம்‌. 362: 
3,520. தருமபுததிரன ஞாயிறறின்‌ எல்லையினை 
(பகற்பொழுதை) முயறசிககு உதவினான்‌ (புறம்‌. 
299:77). (ஞாயிறே, ஆய்‌ அணடிரன போல 
வணமையும உடையையோ? நீ விசுமபிடததே 
ஒளியோடு விளஙகுகினறாயே” என உறையூர்‌ 
ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌ விழைவர்‌ (புறம. 274: 
76-78). விசும்பாகிய நீத்தததைக்‌ கடந்த ஞாயிற்‌ 
றினது பசிய கதிர்கள்‌ மாலைக காலத்தில ஒளி 
குறைந்தன. (புறம. 876:2,8). நாளும்‌ (நட்சததிரம்‌) 
கோளும்‌ திங்களும்‌ ஞாயிறும்‌ நெருபபும்‌ ஆகிய 
ஐநதும்‌ ஓரிடததே கூடினால ஒத்த விளசகததை 
உடையை என இமைய வரம்பன நெடுஞசேரலா 
தனைக குமடமூர கணணனார்‌ புகழ்வர்‌ (பத. 74:3, 
4. ஞாயீறு விரும்பிய குறறமறற சிறபபினை 
யுடைய விசும்பு தோயந்த வெணகொற்றக 
குடையை உடையவன்‌ இமைய வரமபன நெடுஞ்‌ 
சேரலாகன்‌ (பதி. 172 ர0,18) மேறகுத்திசையிலே 
மறைநது கிழககில்‌ தோனறிப பரவிய இருளை 
யகறறும்‌ பயனையுடைய பணபைபபெறற 
ஞாயிறு ஒருபாற்‌ சாயாமல நடுப்பகற்பொழுதில 
நிறகும்‌ (பத. 22:82-2), விசுமபிடததே பகற 
பொழுதைச்‌ செயயும்‌ பொருட்டுச சுடுகினற 
கதாகள்‌ விளங்குகினற அசசம்‌ பொருநதிய ஞாயிற்‌ 
றின நிறம்‌ விளங்கின தனமையைக கொணட 
வானை அளாலியது வெணகொாறறக்‌ குடை 
(பதி. 52: 28-51). குளிசசசியையுடைய அரியவ ழியிலே 
செலலும்‌ பாணன உவப்பவும்‌, இராபபொழுது 
நீங்கவும்‌ உலகததுயிர்களுடைய வருததம்‌ அகலவும 
உலகெங்கும்‌ பரவிய இருளநீங்குமபடி பலகதா 
களைப பரப்பி ஞாயிறு க&ழததிசையிலே தோன 
றும்‌ (பத, 59:8-6), ஊழியின இறுதிககாலத்தில 
ஞாயிறு பலவாசுத்‌ தோனறி மாயததோடு ஓளி 
திகழபபெறறு உயிரகளுககுப பொறுததற்கு இய 
லாத மயககததைச செயதலோடு, ஒலியைச செயது 
திரிகினற களழித்தபின வணணததைக்‌ கொளளு 
கதுறகுக காரணமான கடிய திறலால பகைவென 
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றவன்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ (பதி. 62; 
5-௪). விசும்பிடததே விண மீனகளின ஓளி கெடும்‌ 
படி ஞாயிறு தோன்றியது (யதி. 64:12,72). ஊழி 
முடிவில்‌ நிலம்பாரம்‌ நீங்கப்‌ பல உயிர்களையும்‌ 
கொலலும்‌ கருததடையது போலக்‌ கோபித்‌ 
தெழுகனற வெள்ளத்தை மாய்ததற்கு ஞாயிறு 
பனனிரணடும்‌ தோற்றின பெரிய கூட்டத்தை 
யுடைய மடங்கல்‌ தீ எழுந்தது. (பதி. 72:9-12) *நிலத்‌ 
துக்கும்‌ விசும்புக்கும்‌ இடையேயுள்ள இடம்‌ ஒளி 
யடையும்படி வானில . உயாநது ஞாயிறறைப்‌ 
போலப்‌ பலகாலம்‌ விளங்குக” என இளஞ்சேரல 
இரும்பொறையைப பெருஙகுனறூர்‌ கிழா£ வாழ்த்‌ 
துவர்‌ (ப.இ, 88:37,38),. உலகதது உயிர்கள்‌ உவபப 
எழுந்து மேருவை வலமாகத்‌ திரிதலைச்‌ செயயும்‌ 


- பலரும (எலலாச்‌ சமயத்தாரும்‌) புகழும்‌ ஞாயிற்‌ 


றைக கடலிடததே கணடாற்போனற ஒளியினை 
யுடையவன முருகன்‌ (முரு. 7-8,6), இளவேணில 
நிலைபெற்ற காலத்திற்குப்‌ பின்‌ ஞாயிறறின்‌ கதிர்‌ 
கன்‌ வெம்மையைச்‌ செலுத்தச்‌ சுரன பாலைத்‌ 
தன்மை நிலைபெற்றது (8று. 9-11). பொற்‌ கலம்‌ 
வானிடத்தே கோளாகிய மீனகள்‌ சூழந்த இளைய 
கதிர்களையுடைய ஞாயிற்றை இகழும்‌ தோற 
றத்தையுடையது (8று, 848-222). பகறபொமுதைச்‌ 
செய்யும்‌ செஞ்ஞாயிறு குற்றமற்றுத்‌ தோன்றி 
விளங்கியது (மது. 7,9). ஓளளிய கதாகளை 
யுடைய ஞாயிற்றைத்‌ தாம சேர்தலை, நெஞ்சாலே 
கருதிக்‌ கொண்டு அன்னச்‌ சேவல பறக்கும்‌ 
(மது. 885, 886). சோலைகள்‌ கதிர்கள்‌ ஓளி 
மழுஙகிய செலவுமிகக ஞாயிறறையுடைய செககார்‌ 
வானத்தை ஓத்தன (மது. 482-492) ஒள்ளிய 
கஇர்களையுடைய வெப்பததையுடைய ஓளி சினம்‌ 
மாறிக்‌ குறையும்படி செனற ஞாயிறு பின்னர்‌ பகற்‌ 
பொழமுது சேரககொண்டு மேறறிசை அடைய 
தழ்த்திசையிடதது நிறைமதி எழுநது நிலாபபரவி 
யது (மது. 545-௪49) ஒளியைச சொரிநது அதத 
கிரியிலே போக, விளஙகுகின்ற கதிர்களையுடைய 
ஞாயிறறின விளங்கும்‌ கதிர்களின இளவெயில்‌ 
தோன றினாலொத்தவர்‌ மகளிர்‌ (மது. 702, 772, 
712). “கடல நடுவே தோன்றுகின்ற ஞாயிற்றை 
ஒகக விளங்கி வாழக்‌ எனப பாணடியன வாழததப்‌ 
பெற்றான (மது. 768). பரந்த இருள்‌ நீங்கும்படி 
பகறபொழுதைச்‌ செய்து தோனறும ஞாயிற்றை 
ஒத்த, பகையாகிய இருளைக கடிந்த குறறமிலலாத 
தலைமையுடையவன  நனனன்‌ (மலை, 94, 85). 
விசும்பில திரியும்‌ ஞாயிறறாற்‌ சுடப்‌படாத அகனற 
இடததையுடையது குனறம (மலை. 872), (கள்‌ 
தெளிவை, ஞாயிற்றினது இளைய சுதாகள 
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எறிக்கும்‌ காலத்திலே களங்களதோறும்‌ பெறுகு 
வீர்‌” எனப்‌ பரிசிலரை ஆற்றுப்படுத்தினர்‌ (மலை. 
463,264), ஞாயிறு மறைந்திடினும்‌ களா சேய்மை 
யிடததது என்றொழியாது, தலைவன்‌ குதிரையை 
விரைந்து செலுத்தினான (அகம, 9:15,16). யாவற்‌ 
றையும்‌ அழிக்கும்‌ கதிர்களையுடைய ஞாயிறு, 
முதுவேனிற்காலத்து இடைநாட்களில்‌ நின்று எரித்‌ 
தலின்‌ நீர்‌ வறண்ட பேய்ததேர்‌ ஓடும்‌ (அகம்‌. 89: 
7,8), உலகம்‌ விளங்குதற்குக காரணமாகிய பக 
லினைத்‌ தந்த பலகதாகளையுடைய ஞாயிறு, 
வளம்‌ வாய்ந்த பெரிய மலையின்‌ பயன்‌ கெட்‌ 
டொழியக்‌ காய்தலின அருவி வற்றியது (அகம்‌. 
91:1-85), வானாகிய கடறகண்‌ ஓடம்‌ போலப்‌ 
பகலில்‌ வானிடையே நின்ற பல சதிர்களையுடைய 
ஞாயிற்றின்‌ வெப்பம்‌ விளங்கிப்‌ பரக்க மேல்‌ 
காற்று சுழனறு வரும்‌ (அகம்‌, 101:12-74), வலிய 
கதிரின வெம்மை குறைநத மேறகு மலையைச்‌ 
சேர்ந்த ஞாயிறு பாம்பு விழுங்கும்‌ திங்கள்‌ 
போனறு மெல்லென மாறையும்‌ (அகம்‌. 174:8-6]. 
பகற பொழுதை மெல்ல மெலலப்‌ போக்கிப பல 
கதிர்களையுடைய ஞாயிறு மேற்றிசையில்‌ மறைந்‌ 
தது (அகம, 180:8-5), ஞாயிறு காய்தலிலலாத 
காலைப பொழுதில்‌ தலைவியும தோழியும்‌ விளை 
யாடினர்‌ (௮சம. 156:10-11), ஞாயிறு, தனகதிரே 
கையாக எஈரததினைக்‌ கவர்ந்து பசுமையறக்‌ 
காயதலின மாநிலம்‌ நீர்‌ இல்லையாகி ஒழிந்தது 
(அகம்‌. 764:1-3) ஆஅய்‌எயினன்‌ குருதியால்‌ களம்‌ 
சிவப்பப்‌ பொருது பின்‌ தோற்று வீழ்நதானாக 
ஞாயிறறின்‌ ஒள்ளிய கதிர்களின வெப்பம அவன்‌ 
உடலிற்படாது மறையப புட்களின்‌ பெரிய கூட்டம்‌ 
விசும்பிடம மறைய வட்டமிட்டது, (அகம்‌, 187:5- 
70), செல்லும்‌ கதிர்‌ வெம்மை குறைந்த செந்நிறத்‌ 
தினதாய ஞாயிறறையடையது செக்கர்‌ வானம 
(௮௧. 184:175,76) வெளியன வேணமான்‌ ஆஅய்‌ 
எயினன்‌ பாழிப்‌ பறந்தலையில்‌ புணமிக்கு வீழ்ந 
தானாக, அழகிய இடத்தையுடைய வானில்‌ விளங்‌ 
இய ஞாயிற்றினது ஒளளிய கதிர்‌ அவன உடலைக்‌ 
காயாமலிருக்கப்‌ புட்கள்‌ பலவும்‌ கூடித்‌ தம்‌ சிறகு 
களால பததரிட்டு நிழல்‌ செயதன (அகம, 2086-12), 
உலகிறகுப்‌ பயன்மிகக திருவினைத்‌ தரும்‌ பல 
கதிர்களையுடைய ஞாயிறு, விளங்கும்‌' தொழில 
களை அவ்வுலகிற்குத தருமாறு வலமாக எழுநது, 
விளக்க முற்றுப்‌ பெரிய கடலில்‌ தோனறும்‌ (அகம்‌. 
898:1-8). வாடையால்‌ அசைக்கப பெறும பனிக 
காலத்தே ஒளி பொருநதிய தனது மணடிலம்‌ மழுங்‌ 
கிட ஞாயிறு மேலைககடலில மறையும்‌ (அகம்‌. 
378:18-15) ஞாயிறு காய்தலால பாறை வெம்மை 
யூறறது (குறு. 58:28), ஞாயிறு மறைநத அகன்ற 
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இடததையுடைய வானத்தில பறவை விரைநது 
பறந்தது (குறு, 92:1,5). *மலைநாடன ஞாயிறு 
அனையன்‌; என்‌ தோள்‌ (ஞாயிற்றை நோக்கியிருக 
கும்‌) நெருஞ்சி மலரைப்‌ போனறது” எனத தலைவி 
கூறினாள்‌ (குறு. 815:2,4), “என அரிவை போகிய 
சுரன, ஞாயிறு காயாது மர நிழல பொருநதிய 
தாயச்‌ சிறுவழியிடததே மணல பரவப்‌ பெறறதாய 
மழையும்‌ பெயவதாக” என மகட்போக்கிய தாய 
தெய்வம பரவினாள்‌ (குறு. 278) புனனையின 
பக்கத்தவாகிய தாழையின, நெடியசுடரையுடைய 
கதிரினாலே இருளைப போககி எழுநது உள்ளே 
கொதித்து விசும்பிடதக்தே செனற விளங்கிய 
ஒளியையுடைய ஸஞாயிற்றினது பாடு சாய்கினற 
அழகு போலத தோனறும்‌ (தத. 764.7-71). ஞாயிறு 
மேலைத்திசையிலிறங்கிக கதிரும்‌ மழுக்கம்‌ அடைந 
தது (நற. 418:1) பரதவர்‌, - இரவில மாட்டிய 
கதிர்களையுடைய ஒள்ளிய விளககு, முதிராத இள 
ஞாயிறறின எதிரே தோனறிய ஒளிககு ஒபபாகும்‌ 
(நற்‌. 219:6-8) மேலைத்திசையிலே சாயநது விழு 
இனற ஞாயிறு, குடமலையிலே மறையும்‌ (நற. 839: 
1). மேகங்கள்‌ நீங்கச செல்கினற விசும்பிடததே, 
மாறி மாறி விழிதது மூடி இமைபபது போல 
ஞாயிறு தோனறித்‌ தோனறி மறையப பகறகாலம 
செனைறைது (நற. 241:7-9). கதிர்‌ எறிததலானே மககள்‌ 
முதலாயினோர காலகள்‌ வெமபுமபடி கழைத 
திசை மலையிலே தோனறிக்‌ காயகினற ஞாயிறறி 
னுடைய இயககம்‌ பொருநதியது பகறபொழுது 
(நற்‌. 258:3). கடிய கதிரையடைய ஞாயிறு குட 
மலைக்கண்ணே மறைந்தது (நற்‌ 388:1), மயில, 
கறபாறையின உசசி மீது தன கூட்டததோடு கூடி 
ஞாயிற்றினது மிகக கதிரையடைய இளவெயிலைத 
துயககும (நற. 396:5-7). விரிகதா ஞாயிறு மேலைத 
திசையிமீல சென்று மறையும்‌ (நற. 8982). நீ 
நேறறுப பரததையொடு புனலாடினை எனப 
ஞாயிறறின ஒளியை மூடுதல இயலாது; அதைப 
போனறு உன செயலையும மறைகக முடியாது 
எனத தலைவி கூறினாள்‌ (ஐ௩. 71). நெடிய மூஙகில 
உலர வேனிற்காலம நீடிக கடிய கதாகளையுடைய 
ஞாயிறு, பாறைகளும பிளககக காயதலின சுர 
தெறிகள வேபபம பொருநதியவாயின (தங. 4827, 
நடுவுநிலையைக கைவிட்ட, அருளில்லாதஅமைசசன 
சோறகேட்டுக கொடுநதொழிலைச சூழுநத 
அரசனது கொடுஙகோல்‌ சுடுமாறு போல, ஞாயிறு 
கடுகிக காயகினற கதாகளைச செலுததிச சனத 
தாற சுடடது (சலி. 8:7-6), நிலம்‌ ஈரம அறுமபடி 
ஞாயிறு குறறததைச்‌ செயயும்‌ சினததோழு கதிர்‌ 
களைச சொரிகையினாலே, மலைவெமப, மண 
பிளககக காடு செறிந்த அழலையுடையதாயிறறு 
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(சலி. 20,1-6) தலைவன தலைவியைச்‌ சேர அவள்‌ 
பசபபு ஞாயிறறு முனனர்‌ இருள்‌ போல மாயத்‌ 
துது (கலி. 48.20-22), புகழையுடைய அரசன்‌ அற 
நெறி நினறு பல்லுயிர்களையும பேணிப பழவினை 
யின பயனை நுகர்தற்குச்‌ சுவர்க்கததை விருமபிப்‌ 
போனாற்‌ போல, பலகதிரையுடைய ஞாயிறு, 
உலகததிற்குப பகற்பொழுதை " முறைமையாற்‌ 
செலுததி மலையிலே செனறு சேர்ந்தது (கவி. 128: 
7-4). ஒள்ளிய சுடரையுடைய ஞாயிற்றினது மிக்க 
ஒளியாலே, தன ஒளி கெடுகனற உச்சிககாலத்து 
மதி போலத்‌ தலைவனைப்‌ பிரிதது மனையிடததே 
இருக்கும்‌ தலைவியின்‌ முகம்‌ அழகிழந்து இருந்தது 
(கலி. 727:15-78). மல்லரை மறம்‌ சாய்த்த மாயவன்‌, 
பகைவர்‌ ஒரு சேர வந்து சினநது தனனை எறிகை 
யினாலே, அவர்‌ ஒடும படியாக, அவர்‌ ஏறின 
கொல்யானையீனது மத்தகததிலே அழுத்திய ஆழி 
போல்‌ ஞாயிறு தான பரப்பிய கதிர்களைத்‌ தன்‌ 
னிடததே குவிததுக்‌ கொணடு குடமலையிற்‌ சென்று 
மறைந்தது (கலி. 134:1-2). “கதிர்களைப்‌ பிறர்க்குப்‌ 
பகுததுக கொடாத ஞாயிறே, அககதாகளோடே 
நீ குடமலையை அடைகின றாயாயின்‌ தலைவனைத்‌ 
தேடிப்‌ பிடிதது வந்து எனக்குத தருவையாயின 
என காமத்‌ தீ அவியும்‌ எனப்‌ பெருநதிணைத்‌ 
தலைவி பேதுறறு மொழிநதாள்‌ (லி. 748:37-40). 
“நடுவுநிலை செய்யாமல உண்டாம்‌ பழி நீஙகும்‌ 
ஞாயிறே! உலகியல்‌ அறியாதாரிடத்துச்‌ சீறுதறகு 
விரைந்து செல்வை எனக்‌ கேட்டு நினனை வழி 
பட்டு இரந்து ஒனறைப்‌ பெறுதற்காக வந்தேன; 
என்‌ நெஞ்சம்‌ கெடுமபடி என்னைக கைவிட்ட 
வனைக்‌ கண்டு $€றுமிடத்து என்னை ஒழிய 
விடாதே' எனத்தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 143:20- 
86). *வளியாகிய தெய்வமே! (திங்களின ஓளி 
போலனறி) விசும்பிடததும்‌" ஞாலத்திடததும்‌ 
பரககும பல கதிர்களையுடைய ஞாயிறறின்‌ ஒளி 
யுளள இடமெல்லாம சென்று என்‌ நலனுணடு துறந்‌ 
தானைக காட்டு எனத தலைவி வளியினை 
முன்னிலைபபடுததிக்‌ கூறினாள (கலி, 14:40, 48) 
“வேது கொண்டு என்னைக்‌ காககும ஞாயிறே, நீ 
எலலாக்‌ கதிர்களையும பரபபி இப்பகற பொழு 
தோடே போகாது திற்றலை விரும்புகினறேன்‌; நீ 
செலவாயாயின மாலைப்‌ பொழுது எனனைக்‌ 
கொலலும; ஞாயிறே! நீ எம காதலரை விரையக்‌ 
கொணடு கடல்‌ மேலே வந்து நாட்காலையிலே 
போதுவாயாயின, அவனை இனியன என்று பாது 
காபபேன' எனத தலைவி புலமபினாள்‌ (கலி. 745. 
26-85), மாயவன மார்பில்‌ திருமசுள்‌ போலத 
தலைவனைத தலைவி சேர, அததலைவி உறழ 
துயர்‌ ஞாயிறறு முனனர்‌ இருள்போல மாயததது 
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(கலி. 145.64-66), நிரைத்த கதிர்களையுடைய 
ஞாயிறறை நோக்க, “கடல்‌ சூழ்நத உலகெல்லாம்‌ 
தேடிகத தலைவனைக்‌ கொண்டுவா” எனத தலைவி 
கூறினாள (கலி. 146:27-29), *ஞாயிறே, எங்கேள்வன்‌ 
எங்கிருநதாலும எனக்குக காட்டு; காட்டா 
விட்டால வானத்தில்‌ என்‌ செயகின்றாய்‌ நீ 
போக்கற்கரிய இருளைப்‌ போககும்‌ விசும்பிடத்தே 
மதி தோன்றுமாறு போல நீ நீருளளேயும்‌ 
தோனறுவை; அங்கு வாழும்‌ 'தேரை, உனனை 
இரை எனறு தினனப்படுதலைப்‌ பாதுகாததுக்‌ 
கொள்‌; யான நினகதிர்களைப்‌ பிடிததுக்‌ கொண்டு 
விசும்பிலே ஏறி அவனைப்‌ பராப்பேன; அதற்கு நீ 
செய்யும்‌ காரியம எனககு அருளாத தலைவனை 
நாடி நான்‌ பிடிததுக்‌ கொள்ளுமளவும்‌ ஞாயிறே, 
நீ குவிந்து செல்லும்‌ பலகதிர்‌ பகறகாலததோடே 
இவ்விடததே நிற்கச்‌ லகதிரோடே படுவாயாக” 
எனப பெருந்திணைக தலைவி பேதுறறு மொழிந்‌ 
தாள்‌ (கலி. 147:26-௪5)),. , “ஞாயிறே! எபபொருளை 
யும்‌ காட்டுகினற நீ கனவினகண வநதாகிலும்‌ 
அவனைக்‌ காட்டாயாகில காமனை இரந்து கொள்‌ 
வேன” எனத தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 147258-60), 
ஞாயிறு, தன கதிர்களாலே ஞாலத்திடததுப்‌ 
பழைய இயல்பினை உடைத்தாயத தான செய்து 
போதும்‌ பொருள்களை விளங்கும்‌ தொழிலிலே 
அவனறி நடத்திக காமன, பிரிநதிருநதாரை வருத்து 
குற்கு நீ போவாயாக எனறு கூறிய வினையினை 
ஏறறுக கொணடு போவான போலே குடமலையைச்‌ 
சோந்து, பல்லுயிரும்‌ தம கண்களாற்‌ கொள்ளும்‌ 
பயன கெடும்படி மறைந்தது (கலி. 748: 7-3)5 
“ஞாயிறும்‌ திஙகளும்‌ பிறவும மாயோய்‌! நினகண 
தோன்றிப்‌ பரநதவை' எனத்திருமாலின்‌ இறப்புக 
கூறுவர்‌ புலவர்‌ (பரி. 8:௪,10) குற்றமில்லாத 
ஆயிரங கதிர்களையுடைய ஞாயிறு பன்னிரண்டும்‌ 
ஊழி முடிவினுள்‌ கூடும்‌ (பரி. 822,282), திருமாலின்‌ 
வெம்மையும விளககமும்‌ ஞாயிறறின்‌ கண்ணே 
காணபபடுகினறன” (பரி. 4:25), (ஞாயிற்றின்‌ 
எழுசசி போலும்‌ நிறவழகுடன தாமரைப்‌ பூவின்‌ 
கண பிறநத பிறப்பை உடையவர்‌ செவ்வேள்‌ 
(பரி. 5:78). ஞாயிறு தெறாத கடைமாரியையுடை 
யது மார்கழித திங்கள (பரி. 11:76). நீலவரைக்‌ 
கண பரநத இளஞாயிற்றினது அழகுபோலும்‌ 
அழகமைந்த பூநதுகிலினையும்‌, புனை முடியையும்‌ 
உடையவர்‌ திருமால்‌ (பரி. 12:2,2) “வேலையுடைய 
வேளே! விரைந்த மயிலமேல்‌ வரும்‌ ஞாயிறே” 
எனச்செவ்வேளை விளிததுப்‌ பரவுவர்‌ (பரி, 78:86), 
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மூயறசியாற்‌ கொணடு தம்புகழை நிறுத்தித்‌ தாமே 
யரண்ட வலியோருடைய வழிததோனறல்‌ பாண்டி 
யன்‌ நெடுஞ்செழியன (புறடி, 18122). (ஞாலத்தைக்‌ 
காப்பாரது தோள்வலியைக்‌ கெடுத்து நீ ஒருவனுமே 
தலைவனணாதலை விரும்பினும, £௰க்களுக்கு 
உணவு இடைக்க, நீரையும்‌ நிலததையம்‌ ஒருங்கு 
கூட்டுக” எனப்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனுககுச்‌ 
குடபுலவியனார்‌ அறிவுரை கூறுவர்‌ (புறம. 18214, 


85, 22, 22.1. பரதத ஸஞாலததின அகலத்தை 
வரையறுத்து அளந்தறியினும்‌, யானைக்‌ 
கட்சேய்‌ மாநதரஞ்சேரல இரும்பொனற வரையறுத 
குற்கு அரியவன $பூதம. 393-552, “ஞாலம்‌ 


பொறையாறறாது நெளியத்‌ திரண்ட பரந்த 
படையினையுடைய தலையாலங்கானத்தின்‌ கண்‌ 
போரை எதிர்‌ நினறு கொன்ற காலன போலும்‌ 
வலியையுடையவன பாண்டியன்‌ தலையாலங 
கானத்துச செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ (புறம்‌. 
29:75-17). மாரி பொய்ப்பினும, விளைவு குறை 
.யினும இயலபல்லாதன மககளது தொழிலிலே 
தோன்றினும்‌ இவ்லவிடமகன்ற ஞாலம்‌ (உலக 
மக்கள்‌) காவலரைப பழித்துரைககும்‌ (புறம, 85:87 
293. மணிமிடறறோன்‌, பனைக கொடியோன்‌, 
.பூட்கொடியோன்‌, மயிற்கொடியோன என்று 
சொல்லபபட்ட ஞாலத்தைக்‌ காக்கும்‌ முடிவு 
- காரலததைச்‌ செய்யும்‌ வலியினையம்‌ தோல்வி 
யில்லாத நலல புகழினையும்‌ உடையவர்‌ நால்வர்‌ 
(பறம. 56:1-10), ஞாயிற்றைக்‌ காணாமையால்‌ 
இருளானது கணணை மறைதத வட்டமாகிய 
ஞாலததினது நோய்‌ கொண்ட துனபம்‌ நீங்க 
அஞ்சன உருவன்‌ ஞாயிற்றை மீண்டும்‌ கொண்டு 
வறது நிறுததிணான (,ஐம. 774:2-2).  "ஞாலததின 
மேல்‌ வணமையுடையோர்‌ இறந்தாராக பிதர்‌ 
பால ஏலாது கவிழத்த எனது மண்டையை இட்டு 
மலர்ததுவோர்‌ யார்‌ எனக கேட்க, நாகனைப்‌ 
பலரும்‌ கூறினர்‌” என நாலைகிழவன்‌ நாகனை 
வடநெடுந்ததகனார்‌ பாராட்டுவர்‌ (புறம்‌, 79:17. 
2, 22). அஇருளையையும்‌. பாரையும' கோத்து 
ஞாலத்தின்‌ சுண்ணே செலுததும்‌ காப்புடையது 
சகடம்‌ [டிறம. 782:1,2%  லலமபுரி, வெற்றியின 
அடையாளமாக ஞாலம்‌ காவலர்‌ வாயிலிடததே 
_ பள்ளி எழுசசிக காலததே தோனறும்‌ (புறம்‌, 225172. 
24/... “அகன்ற ஞாலம்‌ மழையின்றி மிகக வெமமை 
ஏற்று வாடினும்‌ வரையாது கொடுத்தலிலே 
அமைந்தது அவனது தாளாண்மை” எனச்‌ சோழ 
நாட்டுப பிடவூர்‌ இமான்‌ மசன பெருஞ்சாத்தன 
புகழபபடுகினறான்‌ (பறம, 8925:834), *ஞாலததில்‌ 
கூலம்‌ விற்கும்‌ நெல்‌ முதலிய பண்டங்களை விறகும்‌ 
வணிகர்களின்‌ குடியினைப்‌ பாதுகாத்தது நீ காதத 
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நாடு என இமையவரம்பனெடுஞ சேரஉாதனைக 
குமட்டூர்‌ கண்ணனார்‌ பாடுவர்‌ பத, 32: 
22-88), மண்‌ அணுக்கள்‌ செறிதலையடைய 
ஞாலத்து நிலைபெற்ற உயிர்களுககுசு குறையாமல 
கொடுதது நீங்காத வணகையினன இமையவரம 
பன நெடுஞ்சேரலாதன (பத. 175:25,25). மண்‌ 
அணுக்கள்‌ செறிகலைச்‌ கொண்ட ஞாலததைப்‌ 
பாதுகாத்தலை ஏற்றுக கொணட கண்ணிய 
இயல்புடைய மேகம்‌ பெய்யாமல்‌ மாறியது (யதி. 
28:9,10). “அறத்தை விரும்பிய அந்தணாகளிடம 
வழிபாடு கூறி ஒழுகி ஞாலம்‌ (உலகததிலுள்ளாா) 
நின்‌ வழி ஒழுக, புலவர்களால்‌ பாடபபெற்று 
தலலிசையோடு விளங்குபவனே” எனப பல்யானைச்‌ 
செல்கெழுகுடடுவனைப பாலைக கெளதமனரார்‌ 
பாராட்டுவர்‌. (பதி. 22:9-70. குனறுகள்‌ தம்முள்‌ 
கூடபபெற்றுப்‌ பல பொருள்களும திரளுதலை 
யுடைய, கடலை ஆடையாக கடுதத மண அணுக 
கள்‌ பொருந்திய ஞாலத்தில்‌, கைகளைத தலை 
மேலேநதித தம குறையை எடுத்துச்‌ கூறி வேணடிக 
கொள்ளும்‌ ஆரவாரம்‌ இசைகளில ஒலிததத. (௨2, 
31:1-4). *வேந்தே! நினனைப போலக்‌ தெளிவாக 
மாறுதல்‌ இலலாத கொளகையை உடையராதலால்‌ 
தடுககமில்லாமல்‌, இதத ண அணுசுகள்‌ செறிநத 
ஞாலத்தை ஆணடனர்‌ நின்முனனோ' எனச 
சேரமன்னன புகழப பெற்றான (பதி. 69:17, 72,177. 
மூருசகனது ஒருமுகம்‌ இருடசியை உடைய ஞாலம 
குற்றமிலலாது விளஙகப பலகதிர்களையும்‌ தோறறு 
வித்தது (முரு. 91,982). முருக சபிதகலாலே 
ஞாலத்திடததே மயசகமுறுகற நானகு முகத்தை 
உடைய அயன தோனறினான்‌, (முரு. 764-195). 
கடல எலலையாக மலைகள்‌ தோன்றிய அகலததை 
யுடைய ஞாலததிகைணை வலமாக விசுமபிடததே 
காறறுச்‌ சுழன்றது (2. 7-4, அசினறு ஞாலததில்‌ 
நீரில்லாத வருததம விடடொழிய மேசும துளி 


களைச்‌ சிதறிக கார்பபருவததைச்‌ செயதது, 
(அகம. 84:5-7).  செலவம மிசுக சோழ வேதத 
சாற்‌ புரக்க படும ஞாலமனைததும்‌ பர வம 


புகனழயடையது பரமனது ஆலிமுறறம (அகம, 
193.72-17). பெரிய இடத்தையுடைய ஞாலத்தே 
கூடிகத தரணட பெருளஞசெலவம ஒருசேர௪ சடைப்‌ 
பினும தலைவி தனிததொழியத தலைவர்‌ பிரியரா' 
(குழ. 867.1,8,0/. அணுசுகள்‌ திணிநத ஞாலம, 
இருளினின்றும்‌ பூலபபடுமாறு மேகும  மினனி 
மழை பெயதது (தற. 2:2-4), இடமகனற இத்தகு 
ஞாலததே உயிகளுசகுர்ய தொழிலைக கொடுத 
துப பெருமழை பெயதது (ற்‌. 187.1,2). வறண்ட 
ஞாலம செழிபப, ஐலிககனற ஓசையையுடைய 
மேசம்‌ மமை பெய்தது (ஐ௩, 452:7,2), பல பயன 
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களையும்‌ உதவிய பசுமை தாநத அகன்ற ஞாலம்‌, 
கான ஈனற பசுமை தீர்நத புதிய அழகு தோன்ற 
இளவேனிற காலம வதநதது (கலி. 29.9,4,9) தான 
விளைவிததலின வேற்று நாட்டிறகிலலாத 
வீறமைநத ஸஞாலக்திடகது அகற்சியையுடைய 
அழகைத தான காணவேணடி, யாறு கணகளை 
விழிததுப பாரத்தன போலப்‌ பககததில நினற 
குளங்கள்‌ நீர்‌ நிறைநது பூககளால்‌ அழகு பெற்றன 
(கலி. 821,2) யாறுகள்‌ அகனற ஞாலததிடத்‌ 
துப பெருமையையுடைய உயிர்கள்‌ எலலாம்‌ உயிர்‌ 
வாழும்படி நீரோடு எங்கும்‌ பரநதாூட்டிப்‌ பாது 
காதுதன (கலி, 84:1,8), ஞாலம்‌ வறம்‌ தரும்படி 
மழை பெயகுது (கலி. ₹2:1). *ஞாலததுள்ளோர்‌ 
அனைவரும்‌ வணங்கிப்‌ புகழும்‌ ஒசையினையுடைய 
முரசினை யுடையாய்‌” எனத தலைவனைச்‌ 
சான்றோர்‌ விளித்தனர்‌. (கலி. 100:5,6). அகன்ற 
ஞாலத்தை எவ்வுயிர்ககுந்‌ தோற்றுவிசககும்‌ கதிர்‌ 
களை வாயாக உடையது சுடர்‌ (கலி, 119:2,8). 
ஞாலம்‌ மூன்றையும்‌ தன்‌ திருவடியிலே தாங்கியவார்‌ 
திருமால்‌ (சலி. 724:1), மிகுகின்ற நீரையுடைய 
ஞாலத்துள்‌ உறைகின்ற கேள்வர்‌ உளரல்லராயின 
தங்கணவர்‌ மேலே கள்ள வேட்கையோடே 
இறந்துபடுதல்‌ நலம்‌ என்பது தலைவி கூறறு (கலி. 
743:44-27). ஞாயிறறின்‌ ஒளி விசும்பிடத்தும்‌ 
ஞாலததிடத்தும்‌ செலலும்‌ தனமையுடையது (சலி. 
174429 - 47), இனபம்‌ நிலையில்லாமையான்‌ 
தடுமாற்றம்‌, ஞாலத்துக்‌ கூடியிருந்து வாழ்வோர்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ உரியது (சலி. 745:16,17). ஞாலத்தி 
ஓுள்ளோரால்‌ பிறையான்‌ இளம்‌ பருவத்தே 
எதிர்‌ கொள்ளப்பட்ட. திங்கள்‌ முதிர்ந்து முழுமதி 
யாகும்‌ (கலி, 746:38-48), ஞாயிறு, ஞாலததிடத்‌ 
துப்‌ பழைய இயல்பினையுடையதாய்ப்‌ பொருள்‌ 
களை விளககும்‌ தொ.ழிலிலே ஊனறி நினறு, பின 
காமததைத்‌ தாண்ட காமனுக்குத்‌ துணையாய்க்‌ 
குடமலையில்‌ மறையும்‌ (கலி, 148:1-2), ஞாலத்தை 
உறையுளாக உடைய தேவரும்‌ (முனிவர்‌) வானத்‌ 
துது தேவரும்‌ திருமாலை விருமபிப பாடுவர்‌ 
(பதி. 9:27,28). திருமாலின்‌ புரத்தலும (தாங்கு 
தலும்‌) நோன்மையும்‌ ஞாலத்தன கணணே உள 


(பரி. 4:28), பெருஙகலி ஞாலதது, இருங்குன்று 
(திருமாலிருஞ்சோலை மலை) எனனும்‌ பெயா்‌ 
பரவியுள்ளது (பரி. 75:85,86). மணியை ஓத்த 


மாமலை தோனறியஞாலததை அணிபோல்‌ தாங்கக்‌ 
கொண்டவரும்‌ தாமே எனறு ஆயிரந தலை 
யுடைய அருநதிறல்‌ (ஆதிசேடன) குறிபபிடபபட்‌ 
டுள்ளது (பரி, த,1:74,75), 
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சிதைந்த ஞாழல்‌ - புலிநகக்‌ கொன்றை - என்னும்‌ 
மரத்தையுடையது பெருந்துறை (பதி, 20:21), 
நாரை, குவிந்த பூங்கொததுச்களையுடைய ஞாழல்‌ 
மரத்தினது பெரிய களையிடத்தே தங்கும்‌ (பத. 
51.4,5). நாட்டில்‌ வாழ்வார்‌, களமருடைய ஓசை 
மிகுகையினாலே, அரும்பின்‌ ஞாழலோடே ஏனைய 
மரங்களும்‌ திரணட அநநாட்டை வெறுத்தார்க 
ளாயின்‌ முல்லைக்‌ கொடி படர்ந்த காட்டுக்குச்‌ 
செல்வார்‌ (பொரு. 198-221). தலைவியும்‌ தோழியும்‌ 
ஞாழறபூ, பவழக்கால்‌ மல்லிகை . போன்ற பல 
வற்றையும்‌ பறிததுப்‌ பாறையிலே குவித்தனர்‌ (குறி. 
91,௪8,92). வளைந்த கழியிலுள்ள தாழை விழு 
தாலாய கயிமறால ஞாழலின்‌ உயர்ந்த கிளையில்‌ 
கட்டித தொங்கவிட்ட ஊசலில்‌ தலைவி ஆடுவாள்‌ 
(அகம்‌, 20:56,2), ஞாழலின்‌ புதிய பொனனிறப்‌ 
பூககளுடன புனனைப்‌ பூக்கள்‌ உதிர்நது ஓவியம்‌ 
வரைநதாற்‌ போல்‌ கடறகரைச்‌ சோலையை அழகு 
செய்யும்‌ (அகம. 70:8-10), தாழையைச சாரநது, 
ஞாழலொடு பொருந்தி, தோட்டததில வளைந்த 
தாளையுடைய புனனை நிற்கும்‌ (அகம்‌. 780.11-12). 
கடலாடு மகளிர்‌ கொய்த ஞாழலையும உழவர்‌ 
பறிதத குவளையையும்‌ முல்லை நிலததே பூத்த 


, மூல்லையோடு, சேர்த்து இளங்மீகாசர்‌ கணணி 


யாகக்‌ கட்டி விளையாடுவர்‌ (அகம. 816:8-11), 
சிவந்த பூவினையுடைய ஞாழலின்‌ கரிய கொம்பின்‌ 
பெரிய கிளையில தனியே இருக்கும்‌ தன குஞ்ினை 
நினைத்து நாரை வரும்‌ (அகம. 240:1,8). மீன்‌ 
வேட்டம்‌ புரிபவர்‌ உப்பங்கழியில மலர்ந்த வளம்‌ 
வாயநத இதழ்களையுடைய நீலப்‌ பூககளை ஞாழல்‌ 
பூக்களு௪ன சூடுவர்‌ (அகம்‌, 270.1-8). ஞாழலது 
வணடு மொயகக மலர்ந்த மலர்க்‌ கண்ணியுடன 
நெயதலின மலர்மாலை அசைய அநதிக்‌ காலததுக்‌ 
சடற்றெய்வம்‌ கரையில்‌ நிற்பது போல்‌ தலைவி 
கடற்கரையிடத்தே வந்து தனித்து நினறாள (௮௧ம. 
970:9-13). ஞாழல்‌ மரததினுடைய வெண்‌ இறு 
கடுகைப போனற சிறிய பூக்கள்‌, மருதமரத்தின்‌ 
பழம்‌ பூவுடனே பரநது நீர்ததுறையை அழகு 
செயதன குறு. 50:12). பசுமையான அரும்பு 
களையுடைய ஞாழல மரததினது பலகிளைகள்‌ 
செறிநதிருககும்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ தலைவி அழகினை 
இழந்து தனிதது நினறாள்‌ (குறு. 8722-4). தலைவன்‌, 
தணணியவாய மணம்‌ வீசுகின்ற ஞாழல மலர்‌ 
களையுடைய துறைவன (குறு. 810:6, 1), கடற்‌ 
கரைப்‌ பரப்பிலே நறுமணம்‌ கொணட ஞாழல்‌ 
மலர்களோடு புனனை மலரும்‌ பரவி வெறியாடு 
களம்‌ போலத்‌ தோன்றியது (குறு. 318:1-2). சிறிய 
பூககளைக்‌ கொணட ஞாழல்மரத்தின வேரிடததில 
நணடின்‌ இருப்பிடமாகிய அளை அமைந்துள்ள து 


காலம்‌ 


சு 


(குறு, 388:1,8), அரும்புகள்‌ முதிர்நத ஞாழலினது 
தினைமணிகள்‌ போனற திரண்ட மலர்களை நெய 
தலினது மலரிலே பெயதாற்‌ போலக்‌ குளிர்காற்று 
தரவியது (குறு. 897:1-8), துறையில்‌ சிறிய பூக்‌ 
களையுடைய ஞாழல்‌ மரம்‌ நிறகும்‌ (தற்‌. 27:54. 
தழையுடுப்பவர்‌, கொய்தற்குரிய தளிர்‌ தழைந்த 
இளைய ஞாழல்‌ திரையின்‌ கரிய புறத்தைத தடவும 
கடற்கரை கண்டல மர வேலிகளையுடையது 
(தற்‌. 548-171), சிறிய மலரையுடைய ஞாழல்‌ மரங்‌ 
சளையுடையது பெரிய கடறகரை தற்‌. 74:87. 
நறுமணம்‌ கமழ்னற பூவையுடைய ஞாழலின 
சிறந்த , மலரும புனனையின சிறந்த மலரும்‌ 
உதிர்நது பரவிய மணறபரபபின ஒருபால 
இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி நிகழ்ந்தது (நற. 96:2-2). நறிய 
மலரையுடைய ஞாழலினது தாழ்நத அழகிய 
களையிலுள்ள பூங்கொததைக்‌ கொயது அதனோடு 
இளந்தளிரையும சேரப்பிசைநது உதிர்த்த கையை 
யுடையளாகி, தலைவி அறிவு மயககமுற்றாள. 
(நற்‌. 706:6-9). பலமாட்சுமைபபட்ட புகய ஞாழல 
மலரொடு புனனை மலரும்‌ உதிர்நது பரவியதால 
கடற்கரைச௪ சோலை மணம்‌ கமழநதது (நற. 167: 
7-2). சிறிய பூவையுடைய ஞாழலின தேஷ்‌ 
பொருந்திய ஒள்ளிய பூங்கொததுககள சிறுமியா 
வணடலாட்டயரும்‌ வழி, வணடல மண்ணாலே 
செய்த பாவையின கொஙகையில சுணங்கு போல 
மெலலிதாகப படுமாறு பரவாநிறகும்‌ (நற்‌. 2912 
7-5), மகளிர்‌ வெயிலிலே காயும்‌ தினையைக 
கைவிரலாலே துழாவி வருதல போல மணம வீசும்‌ 
ஞாழலின உதிர்நத மலரை நண்டுகள்‌ காலால்‌ 
வரிததுக்‌ கோலம்‌ செயயும (தற, 8674-57, 
கொழுத்த மீன சுடுபுகை தெருக்களுள்ளே கலநது, 
சிறியமலரையுடைய ஞாழல்‌ மரங்கள்‌ மிக்க துறை 
யும இனிதாயிருநதது (நற்‌. 817:6,7). சிதைவுற்ற 
தோணியைச்‌ சிறிய மலரையடைய ஞாழலொடு 
சேோர்நது ஓங்கிய புனனையின வேரடியிலே பிணித்‌ 
குனா (தற. 975:2-௪). நீர்ததுறையில புனனை மரத 
தோடு ஞாழல மரமும பூக்கும (ஐங்‌. 7028:1,2), 
நீர்‌ கொணடு வத்திட்ட மணலிடததே ஞாழல 
மலர்கள்‌ செருநதிப்பூவோடு கலந்து மணம்‌ வீசும்‌ 
(ஐங்‌. 721.1). நீர கொணடு வந்திட்ட மணலிடததே 
ஞாழலின தாழந்த பூசசினை வருநதப பறவை 
வதியும்‌ (ஐங்‌ 148:2,8). நீர கொணடு வநதிட்ட 
மணலிடத்‌?த ஞாழழகண்‌ புள்‌ ஒலிக்கும்‌ (ஐ௩ங. 748: 
1). எக்கரிடததே உள்ள ஞாழலின்௧கண பூங்‌ 
கொத்துக்கள்‌ தோனறின (ஐ௩. 744:1), எக்க 
ரிடததே உள்ள ஞாழலின்‌ சிறிய இலைகளையுடைய 
பெரிய இளையைக கடல்‌ வளைக்கும்‌ (ஐங, 7௪5: 
1,2). எக்கரிடததே உள்ள ஞாழலின்‌ அரும்புகள்‌ 
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ஞிமிறு 


்‌ முதிர்ந்து மலரும்‌ பூங்கொத்துக்கள்‌ நன்மணம 


வீசும (ஐங்‌. 746:7,2), எக்கரிடததே உள்ள ஞாழல 
மலர்‌ கிடைக்கப்‌ பெறாத மகளிர்‌ அதன்‌ குழையை 
விருமபுவர்‌ (ஐங்‌. 767). எக்கரிடத்தே உள்ள 
ஞாழலின்‌ மிகபபெரிய கிளையில மலர்கள்‌ இனிதே 
மணம்‌ வீசும்‌ (ஐங்‌. 748:1,2). எக்கரிடததே உள்ள 
ஞாழற்பூவினை ஓத்துத்‌ தலைவியின முலையில்‌ 
தேமல படர்ந்தது (ஐங்‌. 749:7-2), எக்கரிடததே 
ஞாழலின்‌ நறுமலர்கள்‌ உடைய பெரிய கிளை 
யினைக்‌ கடல்‌ அலைககும்‌ (ஐங. 759.1, 
சிறுவெண்‌ காக்கை பொனனிறமான பூங்கொத்துக 
களையுடைய ராழலை வெறுத்தால புன்னை 
யில்‌ சென்று தங்கும (ஐங்‌. 769:7-39), தான 
லிடத்தேயுள்ள ஞாழலின அழகுமிகக தமை 
யினையுடைய தலைவி வரையர மகளிர்‌ போனறு 
அரியள்‌ எனத்தலைவன கூறினான்‌ (ஐங்‌. 197:9, 2, 
காமனதம்பி சாமனைப போல நிறம விளங்கி 
ஞாழலின பூக்கள்‌ நெருங்கின (கல்‌, 26.2). இள 
மரககாவினுள்‌ நீரோடுன்ற காலிடததே நினற 
கொழுவிய நிழலையுடைய ஞாழலினது முதிர்நத 
கொததுக்களைப பறித்துக கொண்டு, தலைவலி 
பூவும்‌ மயிரும்‌ தம்முள்‌ மயஙகும்படி. முடிததாள 
(கலி. 56:1-3). கடறகரையில மணலிடத்தே விளங்கு 
னெற கொததினையுடைய ஞாழற பூவும புனனைப 
பூவும்‌ செருநதுப்‌ பூவும்‌ உஇர்நது கடந்தன (சலி. 
187:1-5). கானலிடததே கமழ்கினற ஞாழற்‌ பூவின 
நிறததை ஒபப தலைவியின மேனி பசநதது (கலி, 
721.19, 20), தகரத்தையும்‌ ஞாழலையும தேவ 
தாரததையும ஏநதிக்‌ கொண்டு வையை வருகனற 
வரவு கடல, கிளர்நது வருகனறாற்‌ போல தோன 
றியது (பரி. 72:6-8). 


ஞாளி - நாய்‌. இரவில்‌ கூரிய பல்லினையும வலமாகச 


சுரிதலுடைய வாலினையும்‌ உடைய ஞாளி - நாய- 
குரைத்தது (அகம, 782:47. 


ஞி 


குடநாட்டின்சுண்‌ மறவர்‌ எய்து 
கொண்டு வந்த எயப்பனறியினது தடிநத தசை 
யின்‌ செவ்வியையுடை ஞிணம்‌-நிணம-மிகக புதிய 
வெணசோற்றுக்‌ கடடியை வருவார்ககெலலாம 
கொடுதது மகிழபவன மலலிகிமான காரியாதி 
(புறம. 277:12-717, 


ஞிமிறு - தேனீ. வரியையுடை ஸிமிறு-தேனீ - ஒலிக்கும்‌ 


ஜெகிழம்‌ 


மதததினையுடையது யானை ரபுறம்‌, 98218,72 
அகம, 7834), களிறு கனறோடு கூடிய பிடியைச்‌ 
சுறறிய கோடுகளையுடைய ஸ்ஷிமிறுகளை ஓட்டும்‌ 
(பதி. 12,12,12). சேரன, பூசிய சந்தனம புவரவும்‌ 
வணணமைை துடைககபபடவும்‌ பல வகையான அழகு 
பொருந்திய கோடுசளையுடைய ஸ்ஷிமிறு ஒலிக்கும 
மாபாற பிணிககபபட்ட மகளிரது கூநதலாகிய 
மெலலிய படுககையிலே தங்கினான்‌ (பதி. 5016-19), 
மணாலையுடைய முறறததிடததே வணடுகளும்‌ 
ஸிமிறுகளும ஆரவாரிததன (மது. 684), களிறு, 
பெண்‌ யானை தளிர்களை உணணறகு யாமரத்‌ 
தனை வளைத்துத்‌ தந்து மதத்தால்‌ நனைந்த 
கனனததில படியும்‌ ஞிமிறுகளை ஓட்டும்‌ (௮சம. 
59:7-9), சநதனம்‌ பூசியகலைவன மார்பின கணணே 
அழகிய ஸ்ரிமிறுகள்‌ ஒலிததன்‌ (அகம்‌ 102 10, 11). 
சோப்பனது மணலிடததேயுள்ள ஞாழல்‌, புன்னை, 
தாழை, செருந்தி முதலிய மலர்களில வரியினை 
யுடைய ஸிமிறு சிறிதே ஒலிதது ஆரவாரிபப, கரிய 
தும்பிகள்‌ தேதேனை ஊதும (சலி. 187:1-5). 


ஞெ 


ஜெகிழம்‌ - சலம்பு, (அமைதி பிறவாத முயக்கத்‌ 
தாலே அடிதளர்ந்து வந்த புததியானையாகிய 
பரத்தை தன தலைமை நிறைந்த ஜஞெகிழம-சிலம்பு- 
ஒலிப்பக்‌ கோபிதது நின கதவததைப்‌ பாய்நதது 
குவறாகுமோ' எனத தலைவன பரததைமை கூறிக 
காமககிழததி ஊஎடினாள்‌ (கலி 80:10-18). *(வணடுகள்‌ 
மகளி நலஙகவாநது உணபது போன்று அவர்‌ 
மீது மொயக்கையினாலே தோனறிய பூசலினால 
ஒருததியுடைய அல்குலின மேல்‌ கிடந்த துகிலை 
மேறொருததியுடைய உள்ளிடு மணியமைநத 


ஞெகிழததில கிடநத சுறா வடிவாகிய மூட்டு , 


வாயருமபுகள்‌ தளைததுக்‌ கொணடன (கலி. 922 
30, 81, 87, 88). (தலைவன பரததைமையினை 
மனததிறகொண்டு) “நலலநீர்மையை யுடைய நின்‌ 
ஒழுககததைகது தடுககும்படி, கனமபட வநக5 
மஞெகிழததின ஒலியாலே ஆரவாரிககும்‌ புதிய புனல்‌ 
நினனை இழுததுச்‌ செலலக கணடாரும்‌ உளா' 
எனத தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 98.24-86). ஓளி 
விடுகனற பொனனால்‌ செய்த ஸஜஞெகிழத்தில முத்‌ 
தாகிய அரி எஙகும ஆரவாரிபப, அடியினைத துடி 
யொலிககு இயையப பெயாதது ஒருத்தி ஆடினாள்‌ 
(பரி. 22:18-20, 


ஷெகிழி - 1. கடைக்கொளளி, புகை முறபடப பிறக்‌ 
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ட்‌ இக்கடைகோல, 


ஜெண்டு 


கும்படி கையாலே கடைந்து கொணட வந்த 
நெருபபினையுடைய ஜஞெகிழியால-கடைககொள்ளி 
யால-கரிய துளையினையுடைய குழல்‌ துளையிடப்‌ 
பட்டது (பெரு, 177-179), பனிக்காலததே, விறகா 
லாககின ஜெகிழியை எரிததுப பனியைப போசகிக 
கொணடு இனிதாகத துயில்வா (மலை. 446, 447). 
முகிலகள்‌, வானில பொறிவிடுகின்ற ஜஞெகிழி 
போல மினனும்‌ (அகம. 108.6,7), மலைநாட்டினர்‌ 
சந்தன விறகாலாய டஞகிழியில்‌ ஊஎனுடன கூடிய 
சோறறை அட்டுண்பர்‌ (அகம. 172:12,14). பரணின 
மேல இருககும்‌ குறவன கொளுததிய நறு மண 
முள்ள ஞெகிழி வானத்து மீனபோல விடடுவிட்டு 
ஒளிவீசும (குறு, 150.1,2). சிறுதினையைக்‌ காககினற 
பரணில்மேல்‌ உள்ள குறவன எறிநத ஜெஞெகழியி 
னால்‌ அஞசியோடிய யானை விணமீன்‌ வீழும்‌ 
ஒளிகண்டும்‌. அஞ்சும்‌ (குறு. 257:5-8), தலைவி பெற்‌ 
றுள்ள புது மணததைக்‌ கண்டு ஐயறற தாயிடம 
அடுபபிலிட்ட சநதன விறகின ஜஞெகிழியை 
எடுததுககாடடி *அனனாய! இவ்விறகினை அடுப்பி 
லிடுதலும்‌ இதிலுள்ள சுரும்புகள்‌ இவளுடைய 
தோளில்‌ மொயககினறன” எனறு தோழி மறைததுக்‌ 
கூறினாள்‌ (ற்‌. 55.9-12) வேழம தினைக கதிரைக்‌ 
கொய்தலால கானவன்‌ எறிநத ஞெகிழி மலையிட 
மெங்கும்‌ மினனி, விசுமபிடத்தில்‌ தோனறி மறை 
யும்‌ மின்னலைபபோல ஒளிரும்‌ (நற. 892:4-7). 
தலைவன இரவுக குறிவரின தினைபபுனம்‌ காபபவா 
ஒளி திகழகனற ஜெஞெகிழ்யை உடையராயக்‌ 
கலலெறியும்‌ கவணையுடையராய்‌ வில்லினை 
யுடையராய்க களிறு வநததெனறு ஆரவாரிபபர்‌ 
(கலி. 52:13,24]. 

காட்டில்‌ வாழவோர்‌ விண்ணைத்‌ 
தணடுகின்ற பரணின மேல ஜஞெகிழியாலே-தீக்‌ 
கடைக்‌ கோலாலே-நெருபபைப பிறபபிதது எரிபபர்‌ 
(குறி. 825,286). 


ஜஞெணடு - நணடூ, பெருஞ்‌ சுற்றததையுடைய மஜெண்‌ 


டினது - நணடினது - சிறிய பா£பபை 
தினை யரிசியாலாககன சோற்றைக 
நலகுவா (பெரு. 166-168), ஜஞெணெடுகள்‌ செறுவில 
ஆடிததிரியும்‌ (மலை. 860). சிவநத மஸஞெணடின 
ஆழமான அளைகளைத தோண்டித தலைவி விளை 
யாடுவள்‌ (அகம. 80:6) வயலிலுளள வேம்பின 
அரும்பினையொதத நீண்ட கண்ணினையுடைய 
நீ ஞெணடானது, இரைதேரும்‌ குருகுககு அஞ்சி, 
விரைந்து செனறு அளையுள பதுங்கும (அகம. 
176:7-12), கொககினது பார்வையைக கண டஞ்சிய 
ஈரமான உடம்பினையுடைய ஜஞெணடு, தாழையின 


ஒத்த 
கோவலர்‌ 


ஜெமல்‌ 


வேரிடையேயுள்ள வளைக்கு இடையரால்‌ கட்டப்‌ 
பெற்ற கயிற்றையறுததுச்‌ செல்லும்‌ எருது போல 

. விரைந்து செல்லும்‌ (கர. 117:1-4), விளையாட்டு 
மகளிரைக்‌ கண்டு அஞ்சி ஈரததையுடைய ஜஷெணெடு 
கடலுக்குள்‌ ஓடும்‌ (குறு, 401:8,4). நொசசியின 
கரிய அரும்பு போனற கண்ணையுடைய, ௪௧௧ 
ரிடததேயுள்ள பெரியசுற்றத்தையுடைய ஜஞெண்‌் டின 
கூட்டம்‌, மகளிர்‌ வெயிலிலே காயும்‌ தினை 
யைக்‌ கைவிரலாலே துழாவி வருதல போல, ஞாழ 
லின உதிர்ந்த மலரைக காலால்‌ விரித்துக்‌ கோலம 
செயயும (நற்‌. 867:1-5), 


(ஞெமல்‌ - சருரூ, தமைத்த மூங்கில்‌ ஒன்றோடொன்று 
உரசித்‌ தேய்வதால, அம்மூங்கில்‌ சொரியும்‌ ஒள்ளிய 
_தப்பொறி மிக்க ஜெமல்‌ - சருகுகள்‌ - மறையும்படி 
மூண்டது (அகம்‌, 84:67]. 


ஜெமன்கோல்‌ - துலாக்கோல்‌. செற்றமும்‌ உவகையும்‌ 
செய்யாது காத்து ஞெமன்கோல்‌ - துலாக்கோல்‌ - 
அன்ன நடுவு நிலைமை உடைத்தாய சிறந்த கொள்‌ 
கைகளோடு கூடியது அறங்கூறவையம்‌ (மது, 4905 
4927. 


ஜெமன்ன்தெரிகோல்‌ - துலாக்கோல்‌, பொருளின்‌ 
அளவையறியும்‌ கருவியாய ஜஞெமன்ன்‌ தெரிகோல்‌- 
துலாககோல - அனன குற்றமற்ற மெய்ம்மொழி 
யினையுடையவன நன்னன்‌ (அகம. 4849:3,4,8). 


ஜெமை - ஞெமை மரங்கள்‌. வெள்ளிய ஞெமை மரங்‌ 
களையுடையது அகனற காடு (அகம்‌. 346:6), மூங்கி 
லின அசையும்‌ தண்டினைத்‌ தாக்கி ஞெமைமரத 
தின இலைகளைக கோடைககாற்று உதிர்ததது 
(அகம. 858:6-8). பெண்மானை அழைக்கும ஆண 
மானின குரலை ஆளின்‌ குரல்‌ எனறு கருதுதற்‌ 
கிடனான பெரும்புனக குன்றம ஜஞெமை மரங்களை 
யுடையது (அகம்‌. 395:17-12). ஞெமை மரத்தின உசசி 
யில்‌, ஊனை விரும்பி ஒற்றைப்‌ பருந்து இருக்கும 
(குறு. 285:6-7). ஜெமைகள்‌ வளர்நது உயாநத 
இமையமலை உச்சியிலிருநது அருவி இழிதரும்‌ 
(நற்‌. 869:7,8). வையையின நீர்‌ வரவால அகில்‌, 
வழை, ஸஜஞெமை, சநதனம்‌ முதலியன வருநதின 
(பரி, 32:5,8). 


ெஞெமையம்‌ - ஞெமை மரம்‌. காய்நதத தலையினை 
யுடைய ஜெமைய மரத்தின்‌ மீது பின்னிய சிலம்பி 
யின கூடு மேல்காற்றால்‌ அசைந்தது (அகம்‌. 111:5, 
6). வாடிய உசசியினையுடைய ஸஜெமைய மரங 
களையுடைய வழியைச்‌ சார்நதிருநதது சீறூர்‌ 
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(அகம்‌. 171:7,8). நெடுந்தாரம உயாந்த, காயதத 
உசசியினையுடைய டஞெமைய மரஙகளையுடையது 
ஆள்‌ வழக்கறற அருஞ்சுரம (அகம. 787:10:12), 
வாடிய ஜெமையத்தின்‌ மீதிருநத பேராநதை ஒலி 
எழுப்பும (நற. 894:8,3), 


ஜெலி - கக்கொள்ளி, தழைதத மூங்கில்‌ ஒனறோ 


டொனறு உரசிததேய்வகால்‌ அமூழஙகில சொரியும்‌ 
ஜெலியின- தீககொளளியின-ஒள்ளிய பொறி சருகு 
கள்‌ மறையும்படி மூளுதல்‌ (அகம, 39.6,7), புலிபோல 
முழங்கும்‌ சிவநத கணணையுடைய மறவா ஜெலி 
யுடன பிடிதத நீண்ட திரளாகிய அம்பினை 
யுடையார்‌ (அகம்‌, 289:8,4]. 


ஜெலிகோல்‌ - $ூக்கடைகோல்‌. நெடுமானஞ்ச, 


வீட்டின்‌ இறபபில செருகபபட்ட ஜெலிகோல- 
இச்கடைகோல்‌ - போலத்‌ தன வலி வெளிப்பட 
வேண்டாத காலத்து அடங்கியிருககவும்‌ வலலன. 
(புறம்‌. 815,3-5). அழகிய நுணணிதாய விளங்கும 
புகை முறபடப பிறக்கும்படி ஞெலிகோலாலே 
கடைந்து நெருப்புணடாககினா (பெரு. 178,175), 
ஆறலைபயபோ கோலிறகோததுக கொண்டது 
போக எஞ்சிய களிறறூானை உபபு வாணிகர்‌, 
ஜஞெலிகோலால ஆககிய சிறு தீயில்‌ வதககினா 
(அகம. 169:8-5). மெல்லிய உறியுடனே ஜெலி 
கோல்‌ முதலிய கருவிகளை இடடுவைதத தோற 
பையை முதுகிற்‌ சுமநது இடையன செனறான 
(நற்‌. 742:2-4), 


ஜெள்ளல்‌ - தெருவு. *விரைநத தேர்‌ குழித்த ஜஞெள்‌ 


ளலில-தெருவில-கழுதையாகய புல்லிய நிரையைப 
பூட்டிப்‌ பகைவர்‌ அரணகளைப பாழபாடுத 
தனவன பாணடியன பலயாக சாலை முதுகுடுமிப 
பெருவழுதி (பழம. 25:1-2), அடட வாயில ஓனறும 
ஊளரில செலவர்தம விரைநது செல்லும தோ 
குழித்த ஜஞெள்ளிலிடததே நீண்ட கொடிகள 
அசையும்‌ (அகம. 826.8,2]. 


2 


தகடு - 1. பூவின்‌ புறவிதழ்‌. வேங்கையின்‌ கரிய 


தகட்டினை-புறவிதழினை- உடைய பூசுகள்‌ துறு 
கலலில்‌ பரநது கிடநதன (புறம. 202:/8-20). மருது 
மலர்கள்‌, கரிய தகடடினையும்‌ துயயினையும 
உடையன (முரு, 27,28), தலைவி, பாஇிரியின கரிய 


தகடூர்‌ 


தகட்டினையடைய மலர்களை அதிரல்‌ மலர்க 
ளோடு சேர்ததுக கூநதலில சூடினாள்‌ (அகம்‌. 2672 
7-௪). காட்டு மல்லிகைப பூவோடு தூய தகட்டினை 
யுடைய பாதிரி மலரை எதிரெதிரே வைத்து 
வேயந்த கூந்தலையுடையவள்‌ தலைவி (நற. 52:7,8). 
வேஙகையின பெரிய தகட்டினையுடைய மலர்கள்‌ 
பெருமபாறையினகண்‌ கோலஞ செய்வன போல 
உதாநதன (ஐங. 219:1,2), 


2.  உலோகத்தகடூ. சாளரங்களாகத்‌ திறக்கப்பட்ட 
தகடுகளை ஆணிகளாலே தைத்து வட்டக்கட்டில்‌ 
செயயப பெறறது (நெடு. 188-187), அமையாத 
தகடு (பொற்றகம) போலும உருவததினையுடை 
யாய்‌ எனக கூனன விளிககப பெறுதல்‌ (கலி. 94:49, 


தகடூர்‌ - ஒரூர்‌. பெருஞ்சேரலிரும்பொறை, தகடூரை 
வெற்றி கொண்டதனால்‌ தகடூரெறிநத பெருஞ்சேர 
லிரும்பொறை எனச சிறப்புப்‌ பெயா பெற்றான 
(பறம. 50,அடிககுறிபபு), அதியமான்‌ தகடூர்ப்‌ பொருது 
வீழநத எழினியை அரிசில்‌ கிழார்‌ கையறுநிலைப 
பாடலொனறால இறபபித்துள்ளார்‌. தகடூரைத 
தலை நகராகக கொண்ட அதியமான்‌ எழினிககும்‌ 
பெருஞ்சேரலிரும்பொறைககும்‌ போருண்டாயிறறு. 
இபபோரில்‌ எழினி வீழ்நதான. இசசிறபபுககருதியே 
சேரனுக்குத்‌ *தகடூரெறிந்தத எனறும அதிய 
மானுககுத 'தகடூப பொருது வீழ்ந்த' எனறும்‌ 
அடை மொழிகள்‌ உணடாயின (பறம. 880.அடிக்‌ 
குறிபபு). மெல்லியல்‌ மகளிர்‌, தாமரையோடு நெயதற்‌ 
பூவையும்‌ கொய்து, புனநதோறும்‌ வநது படியும்‌ 
கிளிகளை ஓபபும்‌ விருப்பததினராய்ப பாட்டினைப 
பாடும்‌ பல்வகைப்‌ பயன்களும்‌ திலைபெறற 
காட்டிடத்துள்ள ஊர்களையும வீரர்‌ மறமே விரும 
பிக்‌ காததறறொழிலைச்‌ செயயும விற்படை நிரம்‌ 
பிய காவற்‌ காட்டையும்‌ உடைய தகடூரைப பெருஞ்‌ 
சேரலிருமபொறை அழிததான (பதி. 78:4-9). 
பெருஞ்சேரலிருமபொறை, அதியமானோடு சோழ 
பாணடியரையும்‌ ஒருசேர வெனறும்‌ முரசையும்‌ 
குடையையும்கலனையம கைககொணடும்‌ அடுகளம்‌ 
வேட்டும அதியமான உரிமை மகளி இரங்க அவன 
வலியைக கெடுத்தும்‌ தகடூரை எறிந்து மதிலைக்‌ 
கைப்பற்றினான (பதி. ப.8) 


தகடூரெறிந்த பெருஞ்சேரலிரும்பொறை - சேரவேந்தன்‌. 
*சேரமான தகடூரெறிந்த பெருஞ்சேரலிரும்பொறை” 
காணக்‌. ன்‌ 


தகர்‌ - %, டாய்‌, பட்டினத்திலுள்ள நல்ல இல்லங்‌ 
களில மேழகத்‌ தகரோடு-கிடாயோடு-நாயகளும்‌ 


சுழனறு திரிந்தன (பெரு, 987,336), அகனற 
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இடத்தையுடைய மன்றிலே மேழகத்தகரோடு சிவ 
லையும்‌ (ஒருவகைபபறவை]) கொண்டு பொரு 
வித்து விளையாடப்‌ பலரும்‌ சேரத்திரணடனரா்‌ 
(பட்‌. 69,770, பணடகசாலையின்‌ முற்றத்தினகண்‌ 
ஞமலியேறறையோடு மேழகத்‌ தகரும்‌ குதிதது 
விளையாடியது (பட்‌, 740,721). பண்டம்‌ விறபோர்‌ 
மாறறாகப பெறற கலவை நெலலின பன்னிற 
அரிசி போனறு, தகர்‌ விரவிய செம்மறித 
திரள்‌ வெள்யாட்டுத்‌ திரளோடே கலந்து காட்டின 
கண்‌ கடல்போல ஒலிக்கும்‌ (மலை. 418-416). 
நன்னன்‌ அரண்மனை வாயிலிடததே காணபபட்ட 
பலவேறு கையுறைப்‌ பொருள்களுள்‌ நிலத்தைக 
கைக்கொள்ளும்‌ செலவினையும்‌ வளைந்த காலினை 
யும உடைய வருடையின வலிய தலையினையுடைய 
பெரிய த௲கரும ஒஓனறாகும்‌ (மலை. 502,503), 
தகரின (செம்மறியாட்டுககிடாயின்‌ ) கொம்பினைப 
போனறு சுற்றிக கடை சருணட தலைமயிரினை 
யுடையவா மழவர்‌ (அகம, 101:4,5). வேறுவேறு 
வகையினவாய மலையில்‌ வாழும்‌ வருடைகளின 
கொமபுகள்‌ பொருநதிய இளைய தகாகளின்‌ ஒலி 
யினைக கேட்டு அஞசி மயிலகள்‌ இரிநதோடின 
(அகம. 878:6-7), நீணட கொம்பையுடைய வலி 
மிகக தகர்‌ நீங்கிப போயினும மீணடும வரக்கூடும்‌ 
எனனும்‌ ஆசையாலே பெணணாரடு தங்கியிருக்கும்‌ 
(ஐங. 22821,2]. 


2. மேட்டூநிலம்‌, யாற்றினது அறலையொக்கம்‌ 
முதுகினையும்‌ கொழுமடலையும்‌ உடையதும்‌ 
நெடிய தகரிலே-மேட்டு நிலததி$ல-நினறதுமாகிய 
ரநதின்‌ இலையாலே குடில வேயபபெறறது (பெரு. 
௪6-88). 


தகரம்‌ - 1, மயிர்ச்சாந்து ] மயிர்ச்சந்தனம்‌. குளிர்ச்சி 


யடையும்படி தகரம-மயிர்சசாநது - தடவபபட்ட 
ஈரமபுலராத கூததலைய/டையவர்‌ வதுவைமகளிர்‌ 
(பதி, 99:15-17). மகளிர்‌, கூதுர்ககாலததில தம்‌ 
கூந்தலில சலவாய மலர்கள்‌ பெயது முடிததலை 
வேணடித தண்ணிய நறிய தகரமாதிய (மயிர்ச்‌ 
சந்தனமாகிய) விறகிம்ல நெருபபையுணடாககி 
அதில்‌ அகிலோடு கணட. சருககரையும கூட்டிப 
புதைத்தனர்‌ (நெடு, 88-66). தலைவன தன செனனி 
யில்‌ தணணிய நறிய தகரததைக்‌ கமழமும்படி 
பூசினான (குறி. 108). *ஆயததினை நினையாளாயும்‌ 
சாநது பூசிய கூநதலைவாரி மலர்களைச சூடு 
தறகுத்‌ தகரமும்‌ பூசிககொள்ளாளாயும்‌ ஏதிலான 
பொய்ம மொழிகளை நமபிச்‌ சென்றனளே' என 
மகட்போககிய செவிலி வருநதினாள (அகம. 177: 
8, 3, 10, 11). புதுமணப பெண்‌, தகரம்‌ நாறும்‌ 


தசுரன்‌ 


கதண்நறுங்‌ கதுப்பினள்‌ (அகம்‌, 141:18,14), “நல்ல 
சிறபபுறற மணவிழாவில்‌ அவளுககுத்‌ தகரத்‌ 
தினைப்பூசிமற்றும்‌ பல சறப்புககளையும்‌ செய்விக்க 
மணந்து செலலாளாய்ச செனறனளே' என மகட்‌ 
போககிய செவிலி வருந்தினாள்‌ (அகம்‌. 888:6,7), 
தகரம்‌ பூசப்பெற்ற தண்‌ நறுங்‌ கூந்தலையடையவள்‌ 
குலைவி ( அகம்‌, 894:82). விறலி, தகரம்‌ அணியப 
பெறற கூந்தலள்‌ (தத்‌. 770:1). நறிய தண்ணிய 
குகரமும்‌ புமுகும்‌ அறல்பட்ட கூந்தலில்‌ மணசகும்‌. 
(கலி. 99:27,22). 


2. மரம்‌. நரந்தையையும்‌ நறும்புல்லையும்‌ மேய்ந்த 
சுவரிமான்‌, சுனை நீரைப்‌ பருகி அயலதாகிய தகர 
மரத்தின்‌ குளிர்நத நிழலில்‌ பினணையோடு தங்கும 
(புறம, 1984-7). கரையில்‌ நிற்கும்‌ நாகம்‌, அகில 
முதலிய மரங்கள்‌ வருந்துமாறு தகரததையும்‌ ஞாழ 
லையும்‌ தேவதாரததையும்‌ சுமந்து வரும வையை 
யின்‌ வரவு, கடல்‌ கிளர்ந்து வருவது போல்‌ 
தோன்றும்‌ (பரி, 75:4-8), 


3... சாந்து, (மார்பில்‌ பூசப்பெறுவது); வையை 
யில்‌ நீராடிய மகளிரின்‌ மார்பினின்றும வழிந்து 
வீழ்ந்த தகரச்‌ சாந்தினால்‌ வையைமணல்‌ சேறா 
இயது (பரி, 72:06,97, 


த௲கரன்‌ - த௲கரினையுடையவன்‌. தகரன்‌ - தகரினையுடை. 
யவன்‌ (ஆட்டுககிடாயையுடையவன்‌) - மஞ்ஞை 
யன்‌, சேவலங்கொடியன என வேலன்‌ போற்றப்‌ 
பெறுவான (முரு. 210). 


தகவு - தசூதுி. *காவன மரங்களை வெட்டும்‌ ஓசை 
யினைக்‌ கேட்டும்‌ மானமின்றி இனிதாய்‌ இருந்த 
வேந்தனுடன முரசொலிப்ப நீ பொருதாய்‌ எனபது 
கேட்பார்ககு நாணும்‌ தகவினை-தகுதியினை- 
உடைத்து” எனக்கருவூரை முற்றியிருநத இளளி 
வளவனிடம்‌ ஆலததுராகிழார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 86: 
9-12), *அறததையும்‌ மறததையும்‌ உடையையல்‌ 
லையாகத்‌ திறவாது அடைககபபட்ட கதவினை 
யுடைய மதிலின்‌ ஒரு பககத்தே ஒதுங்கியிருததல்‌ 
நாணும்‌ தகவினை உடையது” என, நலங்கிள்ளி 
ஆவூரை முறறியிருநத காலதது அடைத்திருந்த 
நெடுங்கிள்ளியிடம்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ கூறினரா 
(புறம, 44:72:76), தலைவியின தமையனமார்கள்‌ 
மகள்‌ கேட்டு வந்தர்ருடன்‌ போருழக்கிப்‌ பஞ்சியும்‌ 
களையாத புண்ணுடையராய்க கண்டார்‌ அஞ்சும்‌ 
தகவு உடையராயக காணபபட்டனா (பறம. 452: 
12-17), செலவக்கடுங்கோ வாழியா தன, இரவலரின்‌ 
சிறுமை கண்டு இகழ்ந்து நோக்காது தன பெருமை 
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த்குதி 


யின்‌ தகவினை நோக்க, அவர்க்குப்‌ பரிசில்‌ 
பொருள்களைக்‌ கனவென மருளுமாறு நனவிலே 
நலகுவான்‌ (புறம்‌. 887:20-26) பெரியோர்‌, அற 
மல்லாதவற்றைத்‌ தம்‌ உள்ளம்‌ மயங்கி விருமபு 
மாயினும தாம்‌ கேட்ட கேள்விகள்‌ அங்குசமாக, 
உள்ளமாய யானையை மீட்டு ௮ ஐனும பொருளும்‌ 
வழாது ஆய்ந்து, தம்‌ தகவினை உணாந்து பினனரே 
தாம்‌ கருகியதை முடிப்பா (அகம்‌. 289-810) 
காட்டுநெறிகள்‌, பாம்பினையும்‌ புலியினையும்‌ 
கண்டு அஞ்சும்‌ தகவினை உடையன (அகம, 818, 
2,4). நின நெஞ்சம்‌ தனிமையால்‌ வருந்த 
நினனைப பிரிந்து செனறவிடததே மனம பொருததி 
இருப்பேனாயின, யான அவ்வாறு செல்வதற்குறற 
தசவினசண்‌ (தகக வினையினகண ) எனனைத 
துறநது இரப்போர்‌ வாராத நாடகள்‌ பலவாகுக” 
எனத தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கூறினான (குறு. 
187). *தலைவி கலங்குமாறு அவளைத்‌ தலைவா 
பிரிந்து சென்றார்‌; அதனை நீ உணர்ந்திருநதும 
உணராதாய போனறு இபபொழுதும்‌ “ஆறறி 
யிருந்திடுக' என்னும செயதியோடு வநதனை; 
நினனை விடுககினற தலைவரது தகவுதான எத 
தனமைத்தோ” எனத தோழி பாணனை வினவி 
னாள்‌ (ஐங்‌. 271). “எமமிடததே விருபப முறநறுத 
காழ்நதாய போல வந்து நினறு நினககுத தகவு 
இலலாதவற்றைச செய்யாகே” எனக காமககிழத்தி 
தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 69 21,22). சால்‌ 
புடைமை மிககவராகிய தகவு உடைய மங்கையர்‌, 
(கற்புடைய மகளிர்‌) தமமைக கணவர்‌ இகழநத 


விடததும தாம அவரை ஏதி வணங்குவார (பரி, 
20:848,82). 


தகுதி - தகவு, நீ, மறுமைசசெல்வததை, தலைவனா 


தலை, புகழை விரும்பினும அவவிருபபங்களுககு 
ஏறபச்‌ செயயக்கடவனவற்றின்‌ தகுதியை (௧௧.௧ 
செயலை) கேட்பாயாக” எனப்‌ பாணடியன நெடுஞ்‌ 
செழியனைக குடபுலவியனார்‌ விளிதது உணடி 
கொடுததோரே உயிர்கொடுததோர்‌எனபபல அறங 
களை வறபுறுததினார (பழம. 78:18-17). வெளி 
மான துஞ்சியபின பெருஞ்சிததிரனரா, “எல்லை 
யளந்தறியாத வெள்ளததினகண துனபமாகிய 
சுழியிறபட்டுச்‌ சுழலுவதிலும்‌ இறநதுபடுதலே 
நனறு; நமககுத்‌ தகுதியும்‌ அதுவே' எனறு கூறி 
இரங்கினார்‌ (றம்‌. 298:17-19), [நம்‌ தலைவரது 
தகுதி நம்மை வருத்துவதோடு அமையாது அலரை 
யும்‌ உணடாககியது' எனறு தலைவி கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌, 164:2,4).. (நின புகழ எலலாம்‌ நினக்கு 
இயல்பே ஆவனவனறி வியக்கபபடுவன அல்லா 
மையை நனகு அறிநதனமாயினும்‌ இங்கும அங்கு 


தகுவி 


மாக அவற்றுள்‌ சிலவற்றை யாம்‌ கூறிட எம்‌ 
பேதைமை கருதி நீ நகைத்தலும்‌ கூடும்‌, அந 
நகைப்பைப பெறுதலும்‌ எமககு ஒரு தகுதியே 
ஆகும்‌' என அடியார்‌ திருமாலைப்‌ போறறிக்‌ 
கூறினர்‌ (பரி, 4.8-5). 


தகுவி - தகுதியையுடையவள்‌, “தன தநதையின கண்‌ 
எழிலைக கெடுதத கோசர்களைத்‌ , திதியனது 
அழுந்தாரில கொனறு மாறுபாடு தாந்த மிஞிலி 
போலக களிபபுற்று நடககும நின நலததகுவியை- 
தகுதியையுடையவளை (பர த்தையை) -தழுவிய நின 
மாராபினைத தஇணடேம” எனத தலைவனிடம்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (அகம, 796.8-13). *என உள்ளம்‌ 
லிருமபும்‌ தகுவி!' எனத்‌ தலைவி விளிககப பெறுதல்‌ 
(௮ச௪ம. 259 12). “ஏதிலாளனது காதலை நமபி 
இளனாமையுடைய காட்டினகண்‌ நேற்றுப்‌ போய 
விட்ட பெரிய மடபபத்தையுடைய தகுவியாகிய 
எனமகள, நொசசியின கழ இழைதத வண்டலை 
யும காணடிரோ்‌' என மகடபோககிய தாய 
வருநதிக்‌ கூறினாள்‌ (அகம, 875:14-19). “மெத்‌ 
தெனற பிணிபபு மிக்க கை கிறிது விலகினும 
வருநதும்‌ அழகிய மடப்பமுடைய தகுவி (தலைவி), 
கோடிட்ட சுவரினை நோக்கி நினைநது கணணீா 
முலைமீது தெறிதது வீழப படுககை அணையிலை ௪ 
சேர்நது தஙகிப பல்லி ஒலிக்கும்தொறும்‌ தெய 
வத்தைப பரவி நனமொழி கூறுவாயாக என மனம 
நடுஙகி மாலைக்காலத்தோடு மாறு படுவாளேர” 
எனத தலைமகன தனனெஞ்சிறகுக்‌ கூறினான 
(அகம. 289.7-17) *அறியபபடாத தேயததிலுள்ள 
சுரநெறியில கொணடு சென்ற இளையானுக்குப்‌ 
பொருந்திய பெரிய மடப்பததையுடைய தகுவி 
(தலைவி) சிறபபும சீரும்‌ இனறி: சிற்றூரிலுள்ள 
வறுமையுற்ற பெண்டினது வறிய மனையில்‌ சிலம்பு 
கழிதது மணம்‌ பொருநதினளோ்‌' என: மகட்‌ 
போக்கிய செவிலி வருநதினாள்‌ (அகம்‌. 869:20-26. 
தலைவனுடைய, பொனனாலாகிய தொடி 
யணிந்த, பொருந்திய தகுவி (பரததை) எனனைப்‌ 
புறஙகூறுவள்‌ எனறு கூறுவர்‌' என இற்பரத்தை 
தன்னைப்‌ புறங்கூறிய பரததையின பாங்காயினார்‌ 
கேட்பக கூறினாள்‌ (குறு, 8648-4). 


தகை- 1,௮ழகு. (தாளிலே தோய்நத பெரிய கையினை 
யுடைய தகை - அழகு : மாட்சிமைப்பட்டவன 
பாணடியன சிததிரமாடததுத்‌ துஞ்சிய நன்மாறன்‌ 
(புறம. 59.8) தகையுடைய பெருஞ்செல்வத்தனை 
யுடையவன்‌ குடுமிகு கோமான (புறம்‌. 64:5,6) 
மகளின த.கை மிக வளர்ததலால்‌ தாய்‌ மகிழ்நதாள்‌ 
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(புறம்‌. 886:10,11). நலலியக்‌ கோடனிடம்‌ பரிசில்‌ 
பெறற கணைஞன்‌ பிறர்‌ உள்ளத்தினகண்‌ நிகழ்‌ 
வனவறறை உளளததால்‌ அளததறியும்‌ புலமைத 
துகையினை யுடையோனாகிய யான்‌ இனி ஒரு 
நாளும்‌ இரவலரை மறுததலறியாக வளளன்மை 
யுடையோரை ஓனறு பெறுதற்கு நலம்‌ பாராட்‌ 
டேன்‌' எனறு கூறினான (புழம. 376:19-88). மாவடு 
வால்‌ ஆகிய தகை மாட்சிமைப்பட்டது ௫௪றுகறி 
(பெரு. 809,310). மதுரை அங்காடியில்‌, உடம்பிற்குத 
துகையைக கொடுககும்‌, கருங்காலியினைச்‌ சீவிக்‌ 
காயசசின களிகலநத இனிய நீரினையுடைய பாக்‌ 
குடனே வெறறிலையினை விறபாரும்‌ காணப்பட்‌ 
டனா (மது. 400,401). பரததையா, பெருமை 
தீருகனற தகையினையுடைய மிகுகின்‌ ற நலகதினை 
யுடையவர்‌ (மது, 565,582). தலைவி, மலைப்‌ 
பக்கததில்‌ பிரமபாலே தகைபெற இயறறியபரணில 
ஏறிக இளி கடிந்தாள்‌ குறி, 42). தலைவியின 
கணகள்‌ குவளைபபூவின சிறதத தகையினைக 
கெழிககும்‌ (அகம. 87:12,72,77). தகை சானற நன்‌ 
மொழி (அகம. 29:11). “நீதான பெரிய தகையினை 
இழநதிடட. கணகளையுடையையாகி மிகவும்‌ வருத 
தனை”: எனப்‌ பிரிவில்‌ வேறுபட்ட தலைவியிடம 
தோழி கூறினாள்‌. (அசும. 59:8,89. மாநதளிரை 
யொதத ஆகததில தகைபெற அரும்பிய அணங்்‌ 
குடைய வனமுலையினையுடையவள்‌ தலைவி (அகம. 
177:17-19), தலைவி, தகை மிகுமாறு மாலையை 
யுடைய ஆயத்தாருடன மணல மேட்டில ஏறி 
விளையாடினாள்‌ (அகம்‌. 180.1-2) “நீரில்லாத நீண்ட 
நெறியில்‌, தனது மடப்பததையுடைய தகை கெட 
மெலிந்து நடபபளோ' என மகடபோககிய தாய்‌ 
வருந்தினாள்‌ (அகம. 219:16-18). 'அலர்‌ தூற்றுவோ 
ரது செருககுற்ற சொல அழியக காதலா வருவர்‌ 
என்பது உணமையாதலை, நினது சீறடிகளால்‌ 
தகை பெற நடநது காணுதறகு வருவாயாக” எனத 
தோழி தலைவியை அழைத்தாள்‌ (அகம. 423:1-7), 
தகை மிக கமுகின்‌ புதுப பூ விரிததது. (அகம. 
386:18-28). ஏறுகள்‌, காஞ்சியின பூஙகொததுககளி 
னினறும்‌ உதிரும பொன்னின்‌ தகையுடைய தாதுக 
கள்‌ மேலே உதாநதிட மணல மேட்டிலே துயினறன 
(அகம்‌. 841:7-11). தலைவனது சாந்தம பொருநதிய 
மாாபினையும்‌ தகையினையும்‌ மிக விரும்பி வருநதும 
தலைவியின்‌ துன்பத்தினை உணராத அன்னை 
வெறியாட்டயர்நதாள்‌ (அகம. 488:15-79), தார்‌ 
காலத்தை ஏற்ற காடுகள்‌ மூுலலை மலர்களோடு 
தகை முதிர்ந்தன (குறு. 7௪௪:1,௪) நனமையையும்‌ 
தகையையும்‌ உடையவள்‌ புலைததி குறு. 820:1), 
தலைவி அடிசில்‌ ஆக்குதலாலே புகைபடிந்து 
அமர்த்த கண்களை உடையவளாய்த்‌ தகைபெறப 
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பிறை நுகுலில்‌ உண்டாஇய வியர்வையைத துதிலின 
நுனியாலே துடைத்தாள்‌ (நற்‌. 1808-8), தலைவி 
கூநதலைத்‌ தகை பெற வாரினாள்‌ (தற்‌. 140:3/* 
பொற்காசினைத்‌ தொங்க விட்டாற்போன்ற தகை 
யினையுடைய மலாகளையுடையது கொன்றை 
(தற்‌. 227:2,2/. தலைவி தகையுடைய மலர்போனற 
உண்கண்ணினன்‌ ழும்‌. 470:12). மேகம்‌ சிதறின 
நீர்த்துளியாலே பிடவ மலரின்‌ மொட்டுக்கள்‌ தகை 
யுடையனவாய்த்‌ தோனறின (ஐங்‌. 4617) *நின 
நலமிகு கூந்தல்‌ தகை கொள்ளப்‌ புனையுமாறு 
காதலர்‌ வருவர்‌' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐ. ௪87.7-2). தகையுடைய வண்டுகள்‌ 
தரதுணணப்‌ போது அவிழந்தது (கலி, 17:18). 
அறலையுடைய மணல்‌, உதிர்ந்ததாலும்‌ தளி 
ராலும்‌ காதலனைக்‌ கூடிய காதலியின்‌ கூந்தல 
போலத தகை பெறறது. (கலி. 48:2,௪), *தலைவி 
தகை பெறும்படி நின்‌ தேரைச்‌ செலுத்துவாயாக” 
எனப்‌ பாணன்‌ தலைவனிடம்‌ கூறினான (சலி. 20: 
78,20), 4போரிமீல பகைவரைக கொன்று அவர்‌ 
நாட்டைக்‌ கைக்கொண்டு களிற்றின மேலவரும்‌ 
தலைவரின்‌ வீரததாற்‌ பிறந்த தகையைக காணுவஸ்‌ 
காலம்‌ வரையும்‌ இவல்வாடைககாற்று நம்மை உயி 
சோடு விடாது போலும்‌' எனத்‌ தலைவி தோழி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (சலி. 8129-72), தகையினையடைய 
குதிரை மேவலேறித்‌ தலைவன்‌ வலம்பட. வென்று 
வந்தான்‌ கவி. 72:789727. தகை மிக்க தொகுகுதுக்‌ 
கூறலையும்‌ வகுததுக்‌ கூறலையும்‌ அறியும்‌ தன்மையர்‌ 
சாைறார்‌ (சலி. 89:21) தகை கொண்டது 
தினைப்புனம்‌ (கலி. 40:3), தலைவன்‌ தலைலியினு 
டைய எழில்‌ மேனியின்‌ தகை கெடும்படி நோயைச்‌ 
செய்தான்‌ சலி, 20:20). *தலைவியின பெருத்த 
இரணட. தோள்களின தகை வாடும்படி நீ கெடுத 
தீது அவை நின்‌ மலையின மூங்கிலை ஓக்கும்‌ என்ப 
தாலோ” எனத தோழி தலைவனை வினவினாள்‌ 
(சலி. 45:22:15). மலையிடததில தேனினம்‌ மொயக்‌ 
கூ௮ பூக்களையுடைய வேங்கையின தகை போல 
வணடுகள்‌ மொய்க்கும்‌ புள்ளிகளையுடைய முகத்‌ 
இனையு/டையது சுனிறறின,ம (கலி. 48:7-8), மலை 
யில வாடி வருந்‌இய சிறுதினை மழைபெயயத்‌ தகை 
பெறறாறபோலத்‌ தலைவலியின்‌ ஆய நுதற்கவின, 
தலைவனது அளியைப்‌ பெற அழகு பெறும்‌ (கலி. 
5ச.20-29). தலைவி, பொன்னைக்‌ ௯ றுசெய்த 
தகையுடைய வகிர்களை மயிரிடததே விளங்க 
விட்டுப பூவினையும்‌ முடித்தாள்‌ (சலி. 65:1-8). 
ததையினையடைய, வேள்சைப்புவவயொத்த 
சகுணங்கினையுடையவள்‌ தவைவி (௧௮,8777. தலை 
வியின பின்னின மயிர்ச்கண்ணே கிடதது அலர்நத 
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பூக்கள்‌, மயிர்ப்பின்னாகிய கரும்பாம்பிடத்தே 
கிடந்து அதன்‌ கரிய நிறததோடு .மாறுபடும்‌ 
கார்த்திகை என்னும்‌ மீனினது தகையை ஓக்‌ 
கும்‌ (சலி ௪2:82). தகை பொலிவு பெற்றது 
வையையாறு (சலி. 67:5). நலத்தினையுடைய தகை 
யினையும்‌ எழில்‌ உண்‌ கணணினையும்‌ உடையவர்‌ 
ர துதையர்‌ (சனி. ௪7௪. அளசைய/டைய மலர்கள்‌ கேலி. 
77:20. “தனிர்சனிடத்தே வீமது சை பிபாலிவு 
பெற்ற தாதுபோலும்‌ எழிலையடையவள்‌ தலைலி 
(கலி. 77:8). தலைவன தகையுடைய கழனியடைய 
வன (கலி, 79.6). பரத்தையாகிய புததியானை தன 
வீட்டின்‌ கதலைச்‌ சார்ந்து நின்று தன்னலததைக 
காட்டி அததகையினால்‌ ஒருவரும போகாதபடி 
காரலைத தடுத்து வீழக்கும்‌ (கலி. 97:16,17). தகை 
புடைய வகையினைய/டையது. ஏறு (சன, 92:77. 
“ஏற்றினை வலியடஙகத்‌ தழுவி வருத்தி அதன 
மேலே தோன்றி நின்ற பொதுவனது தகையைப 
பாராய்‌” எனத தோழி தலைலியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(சுலி. 103:41:15) சினத்தோடு தன மேலே பாயும்‌ 
ஏற்றின்‌ கொம்புகளைப்‌ பிடித்து அதன வலியைக்‌ 
கெடுத்துத்‌ தழுவும்‌ பொதுவனது தகையைப பார்ப்‌ 
பாயாக எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(சலி 108:20-52) *பேரூர்களிலும்‌ சிற்றூர்களிலும்‌ 
ஆரவாரத்தை உணடாகருவாள்‌ போல மோரோடு 
வந்தவளின்‌ தகையை நெஞ்சே, காணபாயாக/ 
எனபது கைககிளைத்‌ தலைவனது கூற்று (௧. 
799.9,79. *றின்‌ தாது சூழந்த கூநதல தகை பெறு 
மாது கோதையை புன யவோ” எனத்‌ தலைவன்‌ 
தலைவியை வினவினரண 7௪, 772:72,72, தனக 
மிக்க கிளைகளிலிருந்து பறவைகள்‌ ஆரவாரிகதன 
(கலி. 18:17) பால்‌ போன்ற மேனியையடைய 
நம்பி மூத்தபிரான உடுத்திய நீல ஆடையை ஓக்கும 
படு. தகையைப்‌ பெறற வெணடிரையினை யுடைய 
கடல வெண்மணலை வநது சூழும்‌ (௪, 42. 
5-4. தலைவன து.றத்தலின தலைவி தகை பெற்ற 
தொன்னலம்‌ இழநதாள (சவி. 22:11), *கடலில 
பிறந்த முத்தினது தசையை ஓக்கும்‌ முறுவலை 
யுடையாய' எனத்‌ தலைலி விளிக்கப பெறறாள்‌ 
(கலி; 187:34) *இலங்கெயிற்றையும்‌ இன்னகையை 
யும்‌ “உடைய மாதரின தகையாலே அவளைக்‌ 
கொண்ட என்‌ நெஞ்சை எரிசகின்ற காமத்தி உய 
போகும அளவிலே அமையாத சுடுதலைச செய்யும்‌” 
எனத தலைவன வருததமுற்றான்‌ (6௮, 722:27-22, 
பிரிநத தலைவன்‌ வரக்கணட தலைவி, தன்‌ மெய்‌ 


யிடததே தகையுண்டாக, மனதட$டத்தே மகழச 


யுண்டாக அவனைச்‌ சேர்ந்தாள்‌ (௮. 747.70, 70. 
செல்வேள்‌ ஞாயிறறு மணடலததினது எழுசசியில்‌ 
கண்டாதம்‌ நிறம்‌. போன்று சசை உடையவர்‌ 


தகை 


(பரி. 5:12). தோன்றியின்‌ கொடியில்‌ தோன்றிய 
மெல்லிய தகையையுடைய செந்நிறமலர்கள்‌ பரக்கத்‌ 
திருப்பரங்குன்று கார்காலத்‌. தன்மையைப்‌ 
பெற்றது (பரி, 14:15-17). தகையுடையது வையை 
(பரி.20:26). தகையினையுடையது கூந்தல்‌ (பரி. தி.1: 
60). சிறந்த தகையினையுடையவர்‌ மகளிர்‌ (பரி. த. 
6:81). 


2. தகுத/ தகைமை. “தணியாத வண்மையுடைய 
தகை-தகுதி - மாட்சிுமைப்பட்டவன்‌ முதுகுடுமிப்‌ 
பெருவழுதி (புறம்‌. 6:26). மெல்லிய தகையுடையது 
மயில்‌ (புறம்‌. 745:1). வலித்தகை அரக்கன்‌ என 
இராவணன்‌ குறிக்கப்படுவான்‌ (புறம்‌. 378:19) 
இமய வரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ தமிழகம்‌ 
விளங்குமாறு தன்‌ செங்கோலை நிறுவித்‌ தகை 
சான்ற சிறப்போடு ஆரியரை அடக்கினான்‌ (பதி: 
ப. 2:5-7), முல்லை முகையின்‌ தகையினையுடைய 
இடைமுரியாத' அரிசிப்‌ புழுக்கலைப்‌ பொருநர்‌ 
பெற்றுண்டனர்‌ (பொரு. 118-114). தன்னையே 
ஓத்த தகையையும்‌ விருப்பத்தையும்‌ உடையவன்‌ 
காதலன்‌ (அகம்‌. 11:18). மூங்கிலின்‌ தகை உடைய 
தாய்க்‌ காண்டற்கு இனிய மெனதோளினை உடை 
யவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 781:24,25). மயில்கள்‌, இனிய 
குரலினையுடையவாய்‌ ஆடும்‌ தகையுடைய அழகின்‌ 
சிறப்பினை யொப்பத்‌ தலைவி ஆயத்துடன்‌ கூடிச்‌ 
சுனையின்கண்‌ நீராடினாள்‌ (அகம்‌. 858:2-7), தலை 
வனது நெஞ்சம்‌ மாட்சிமைப்பட்ட. தகையை 
உடையது (அகம்‌. 784:4). “என்‌ பேதைமையால்‌ 
பெரிய தகையை (உரிமையாகிய தகுதியை ) பொருந்‌ 
தித்‌ தலைவன்‌ இங்கே வாராதவண்ணம்‌ செய்த 
செயலொன்றை யான்‌ உடையேனோ' எனத்‌ 
தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 230:2-4). கண்‌ 
டார்க்கு விருப்பம்‌ வரும்‌ தகையினை உடையது 
கானங்கோழி நற்‌. 21:8). தலைவி, தகையுடைய 
அழகிய ம்லர்மிச்க கழிமுள்ளியின்‌ பூங்கோதையைக்‌ 
கூந்தலில்‌ சூடினாள்‌ (நற்‌. 245:1-3). தலைவி தகை 
யுடைய வனப்பு மிக்க கூந்தலில்‌ வேங்கை மலர்‌ 
களை அணிபெறச்‌ சூடினாள்‌ (தற்‌. 312:2,4) “நாடிறந்‌ 
தோராகிய தலைவர்‌, நின்‌ தகையுடைய எழிலை 
வாட்டுநர்‌ அல்லர்‌' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (ஐங்‌. 462:4,5) இலைகள்‌ பசுமை இகந்து தீந்த 
கொம்புகளாலே இன்பத்தினின்றும்‌ நீங்கிச்‌ சென்‌ 
றாரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ தகையுடையன காடுகள்‌ 
(கலி. 11:10,11). ஞாயிறுமலையின்‌ மேலேயுள்ள மூங்‌ 
கில்கள்‌ வாடும்படிசுடுதலானே செல்வார்க்குச்‌ சேரு 
தலரிய தகையினையுடையது காடு (சலி. 71:14,15). 
தலைவன்‌ கூடியிருக்கும்‌ காலத்துச்‌ செவ்வியைத்‌ 
தோற்றுவித்த மலரை யொத்த தகையினையுடைய 


தகை. 


தலைவியின்‌ கண்கள்‌ அவன்‌ பிரியும்காலத்துப்‌ 
பழியைத்‌ தூற்றி அழுதன (கல்‌. 25:12,74). 
“தலைவன்‌ தனக்குரிய ஆளும்‌ தகையைக்‌ கைவிட்டு 
என்னை நோக்கிக்கூறும்‌ மாட்சிமைப்பட்ட 
சொல்லைக்‌ கேட்பாயாக' எனத்‌ தோழி தலைவி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 47:7,8). நின்‌ அமையாத 
பரத்தைமை மேலிடுகையினாலே, நாள்தோறும்‌ 
நின்னோடு புலக்கும்‌ தகையுடைய பெண்டிரின்‌ 
(பரத்தையரின்‌) ஊடலை வேண்டுமானால்‌ சென்று 
தீர்ப்பாயாக' என்று தலைவி தலைவனிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (கலி. 73:19-21). “பரத்தையரைப்‌ புணர்ந்த 
தற்குச்‌ சான்றான தலைமாலையோடு என்‌ 
மனைக்கு நீ வரும்‌ நிலைமை, இவள்‌ நல 
மானது நாம்‌ பிரிந்தால்‌ கெட்டும்‌ புணர்ந்தால்‌ 
பொலிந்தும்‌ நாம்‌ மனத்திற்‌ கொண்ட 
கருத்தாயிருக்கும்‌ என்று நீ குறித்த தகையின்‌ 
விளைவு போலும்‌” எனத்‌ தலைவி தலைவனை 
வினவினாள்‌ (கலி. 78:11-14). *பரத்தையரின்‌ 
கூந்தல்‌ மணம்‌ நாறும்‌ மார்பினை உடையையாய்‌ 
எம்‌ இல்லிற்கு நீ வருதல்‌, எம்‌ தொடர்ச்சி நீங்கின்‌ 
இவள்‌ நலம்‌ கெடும்‌ என்று நீ குறித்த தகை 
போலும்‌' எனப்‌ பரத்தைமைத்‌ தலைவனிடம்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 78:15-1௪). *“பரததையின்‌ 
தொடியினால்‌ உற்ற வடுவினைக்‌ காட்டி எம்‌ 
இல்லிற்கு நீ வருதல்‌, (யான்‌ சென்றேனாயின்‌ 
மகிழ்ந்து செல்லாமல்‌ வருத்தின்‌ கெடும்‌' என்று நீ 
குறித்திருக்கும்‌ தகையோ'' எனத்‌ தலைவி தலை 
வனை வினவினாள்‌ (கலி. 78:19-22). “தன்‌ செவ்வி 
யால்‌ அலராது கையினர்ல்‌ வலிய அலர்த்துசலின்‌ 
முகை அலர்ந்தாற்போல்‌ இனிதல்லாத முயச்கத்தில்‌ 
எமக்குத்‌ தண் பனிக்காலம்‌ கொடிதாயிருக்க நும்மை 
யின்றித்‌ தங்குதலும்‌ தகை உண்டோ” எனத்‌ 
தலைவி தலைவனை வினவி ஊடல்‌ தீர்ந்தாள்‌ (கலி. 
78:25-27). புலக்கும்‌ தகையுடைய புதியவள்‌ பரத்தை 
(கலி. 88:84). “துயிலாத கண்கள்‌ துயில்‌ கொள்ளும்‌ 
படி நாம்‌ இனிச்‌ சிறிதும்‌ மேலாகக்‌ .கூறும்‌. கூற்றை 
உடையேமல்லேம்‌ என்று தோழி கூறும்‌. தகை 
யுடைய கூற்றினை நினைத்துப்‌ பார்ப்பாயாக” 
என்று தலைவி நெஞ்சொடு கூறி உடல்‌ தீர்ந்தாள்‌ 
(கலி. 87:14-16), *பெடையை யொத்த மகளிர்‌, தம்‌ 
கண்கள்‌ பொலிவு பெற்று ஏறுகோள்‌ விழா 
வின்‌ அழகை நின்று பார்க்குமாறு பரணைப்‌ 
பெறுவார்களாகில்‌ அது . தகையுடையது” என்று 
ஆயர்‌ கூறினர்‌ (கலி. 702: 75, 76). வலியின்‌ : தகை 
கெட்டுத்‌ தன்‌ வறுமையால்‌ 'ஒருவனை இரப்பவ 
னுடைய நெஞ்சம்போல, மரங்கள்‌ பொலிவழிந்தன 
(கலி. 120: 4, 5). உலகம்‌ கொண்டாடும்‌ துகை 
யினையுடையது மதியின்‌ தோற்றம்‌ (கலி. 128:2), 


தகை 


“தலைவன்‌ காட்டைக்‌ கடந்த போயினானோ; 
அன்றி அன்புறாத தகையை எனக்குச்‌ செய்து இவ்‌ 
வூரிடத்தே இருககனறானோ' எனப்‌ பெருந்‌ 
இணைத்‌ தலைவி கலங்கி மொழிநதாள்‌ (கலி. 147: 
88,89). நீராட்டு விழாவிற்குரிய தனகமிக்க வையை 
நீரையே விளையாட்டுப்‌ - போரினை நிகழவதற்‌ 
கேற்ற போர்க்களமாக மைந்தரும்‌ மகளிரும்‌ 
குறித்தனர்‌ (பரி, 9: 29, 20). 


3. கூறுபாடு. மறத்தகை - வீரக்கூறுபாடு - உடை 
யவர்‌ மறவர்‌ (புறம்‌. 68:84). மறததகை மனனன 
சேரலாதன வாள்‌ வடக்கிருந்தனன்‌ (புறம்‌. 65:70). 
தனனை நினைந்து வருவாருடைய -வறுமை நீங்கத்‌ 
தவிராது கொடுக்கும்‌ தகை அமைந்த வண்மை 
யினை உடையவன்‌ நள்ளி புறம்‌. 58:15, 16). 
ஆண்மையினும்‌ சூழ்ச்சியினும தளராத ஆண்மைத்‌ 
தசை பொருந்திய உஊஎககத்தனை உடையவன 
நாலை கிழவன்‌ (புறம்‌. 179:9,10). 


4, தன்மை, மரங்களில்‌ விளைந்த தீம்பழங்கள்‌, 
வழியிலே செல்லுகினற மக்களுக்கு நடந்து செலலு 
தலால்‌ உண்டான ஓய்ந்த தகையை-தனமையை- 
தடுக்கும்‌ (பதி. 60: 5-7). *ஆண்மான, அறுகினது 
மெல்லிய கொத்துக்களைப்‌ பெண்மானுககு 
அருத்தி மணல்‌ சார்நதகரைகளில்‌ அசைவிடும கவு 
ளினையுடையவாய்‌ அது துயிலிடத்தைக்‌ காக்கும்‌ 
பெரிய தகையினைக்‌ கணடு தளர்நத என்‌ நெஞ்சம்‌ 
இன்பம்‌ அடையுமாறு தேர்‌ விரைநது செலவதாக” 
எனத்‌ தலைவன பாகனிடம கூறினான்‌ (அகம, 84: 
4-10). அழகின்‌ தகையுற்ற வளம்‌ பொருந்திய தளிர்‌ 
களையுடையது மாமரம்‌ (அகம, ச7:6,7). முடி 
வெல்லை இதுவெனறுஅறியப பெறாத தகையோடு 
வருவது வாடைக காற்று (அகம்‌, 247: 10), “துணை 
யைப பிரிந்துள்ள நாம்‌ உய்யும்‌ தகை ஒனறு 
மிலலையே” எனத தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ 
(அகம. 341: 1). *கொடுஞ்சுர நெறியில்‌ என்னை 
அழைத்து வந்த நீ தலைவியின்‌ அழகிய மடபப 
மாகிய தகையினை நினைப்பாய்‌ *ஆயினை” என 
இடை ச்சுரத்துகசண்‌ தலைவன்‌. தன்னெஞ்சிடம்‌ 
கூறினான்‌ (அகம, 268: 9-11,75), *இரஈசுகாலத்தில்‌ 
பொய்வலாளன்‌ ஆகிய தலைவன்‌ என்‌ மெய்யிலே 
அணைதலைப்‌ பொருந்திய மெயபோலும்‌ தகை 
யுடைய பொய்யாகிய கனவு மருட்டத்‌ துயில்‌ 


உணர்ந்து தலைவனென்று எண்ணிப படுக்கையை த்‌- 


தடவினேன்‌' எனத்‌ தலைவலி தோழியிடம்‌ கூறல்‌ 
(குறு, 20:1-4)7, சலைவியின கணகள்‌ பூவினை ஒத்துச்‌ 
சுழலும்‌ தகையினை உடையன குறு, 72: 7, 5), 
புன்கனது அழகன தகையுடையது ஒளளிய , தளிர்‌ 


22.9 


்‌ “தலைவன்‌ 


'யின கூற்று (கலி 


தகை 


(தற்‌. 9:6). எழில்தகையினது இளமுலை (ஐங்‌. 447:2). 
களிற்றை யொத்த தகை கெட்டு, 
மனமுடைந்து, உள்ளம்‌ உர நின்றான்‌' எனச்‌ 
குறையுற்று நின்ற தலைவனைக்‌ குறிததுத்‌ தோழி 
தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 20:9-11), உல 
கெலாம்‌ தன ஒளி பரக்கும்‌ தகை உடையதாகிக்‌ 
கடலில்‌ தோன்றும்‌ திங்கள்‌ நிலவொளியைப பரப 
பியது (சலி. 787:7-2)), “என மென்தோனளை மெலி 
வித்தானது வடிவழகின்‌ தகையை விரும்பிக்‌ 
காணபதல்லது அவன செய்த நன்று தீதென்று கூறு 
கின்ற பிறவற்றைக காணேன' எனபது தலைவி 
742:29,௪6). கொல்லும்‌ தகை 
யினை உடையவர்‌ அவுணர்‌ பரி, ச:6,7), வையை 
யின்கண ம்களிரும்‌ மைந்தரும்‌ நாளும்‌ ஆடிமகிழும 
காட்சி பொருகளம்‌ போலும்‌ தகையினை உடை 
யது (பரி. 17.29-௪1). வையை யாறு மககள விரும்பும்‌ 
தகையினை உடையது (பரி, 80.26). சுனையின்‌ 
நடுவே மூழகி எழுநத மடநகதையொருததி தன்‌ 
கணவனிடம நீரில அழுந்துகின்ற தனககு மூங்கில 
புணையைத தருமாறு வேண்டிட அவன அதனைக 
கொடாதே அரக்கு நீர்‌ வட்டினை எறிய அதனால்‌ 
புணைபெறாது கலங்கிய அவளின்‌ அலலல கண்டு 
அவன நீரில்‌ பாயநது அவளைத தழுவும்‌ தகை 
யினை உடையது பரஙகுனறிலுள்ள சுனை (பரி, 
21:89-45). இருநதையூரின ஒரு பக்கததே கயங்கள்‌, 
வானம்‌ விரிநது கிடக்கும்‌ தகைபோல விரிநது” 
கடக்கும்‌ இடமுடையவாய்‌ இருந்தன (பரி, .ஐ,1:10- 
78). பாணடியன, மதுரை நகர மாந்தரோடு 
வையைப புனலில்‌ ஆடியது, இநதிரன அமரர்கள்‌ 
புடைசூழ ஆகாய கங்கையில்‌ நீராடிய தகையை 
ஒக்கும (பரி, இ. 8:90-98), 

5. மாலை (ஆரசூமெயர்‌). முகைவாய்‌ நெகஇிழந்த 
தகை - கட்டியமாலை - மார்பில சூழ்நது கி டநதது 
(முரு. 229), மைந்தர்‌ தகை பொருததிய மாஈபினை 
உடையவர்‌ (பரி, $2:23). 


6. மேன்மை. கரிய மலரின்‌ தகையுடைய - மேனமை 
யுடைய - அழகினை இழநத கணணினை உடை 
யவள்‌ தலைவி (அகம, 89:1,8/. தாழந்த இளை 
களை யுடைய மருதமரம்‌ தகை பெற அழகு 
பெற்றிருக்கும நீர்‌ சூழ்நத களம்‌ பொலிவுபெறு 
மாறு உழவர்‌ போரினைப்‌ பிரிததுக்‌ கடாவிடுவா்‌ 
(௮௧ம. 489,7-27. 

7. புகழ்‌. தாழாத ஈகையாற்‌ பிறக்கும்‌ தகையை 2 
புகழை - விருமபுபவனே எனச்‌ சேரமான கட 
லோட்டிய வேலகெமழு குட்டுவன்‌ விளிக்கப்‌ பெறு 
குல்‌ (பதம, 969:28), 


தகைக்குநர்‌ 


8. பெருமை. தலைவியின்‌ கண்கள்‌, கொற்கைப்‌ 
பெருந்துறையில்‌ வைகறைப்‌ பொழுதில்‌ மலரும்‌ 
நெய்தல்‌ போலத்‌ தகை - பெருமை - மிக்குடையன 
(தங்‌ 188. 


9. கட்டுதல்‌. தகைத்‌ தாரை - கட்டிய மாலையை - 
உடையவன்‌ கிள்ளி வளவன்‌ (புறம்‌. 89:14), தகை - 
கட்டுதல்‌ - (பரி. 17:67) 20:58; 21255), 


10, தகைத்தல்‌. மலையினின்று இழிதரும்‌ அருவி 
காட்டினிடத்து ஒடும்‌ அழகை நோக்கிய தலைவி 
அது தலைவனை எதிர்ப்பட்ட இடமாதலின்‌ அடக்‌ 
கவும்‌ தகை - தகைத்தல்‌ - அளவில்‌ நில்லாமல்‌ 
அவள்‌ கண்கள்‌ நீரைச்‌ சொரிந்தன (நற்‌. 17:1-5), 
குகை - தகைத்தல்‌ - (நற்‌. 111:4;. 2498), 


11, தகைதல்‌. வையையில்‌ நீராட விழைந்தோருள்‌ 


சிலர்‌ தாரை, தகை வகையால்‌ - தகைந்த வகை 
யால்‌ - அணிந்தனர்‌ (பரி. 20:28). 
12. உள்ளடக்குதல்‌, எருதிற்கு வைக்கோலிடும்‌ 


சாலை கேணிகளை தகை - உள்ளடக்கிய - முற்றத்‌ 
தினையுடையது (பட்‌. 51,52). பெருந்தகை” “நெடுந்‌ 
தகை' காண்க. 


தகைக்குஈர்‌ - தடுப்பவர்‌. *தலைவியின்‌ வளை நெகிழ்ந்து 
வீழினும்‌ வீழ்க; நீ முன்னிப இடத்திற்குச்‌ டிசல்வா 
யாக; நின்னைத்‌ தகைக்குநர்‌ - தடுப்பவர்‌-யாரோ' 
என்று வாயில்‌ வேண்டிச்‌ சென்ற தலைவனிடம்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 4614-16), 


தகைப்பு - 1, அணிவகுப்பு, புலால்‌ நாறும்‌ வாளை 
மறவர்‌ தம்‌ வலக்கையில்‌ ஏந்திப்‌ பகைவர்‌ அரண்‌ 
களை அழிக்கும்‌ தூசிப்படையால்‌ பகைவரது 
குகைப்பில்‌ - படையின்‌ அணிவகுப்பில்‌ - பாய்ந்து 
வெற்றி கொள்ளும்‌ தானைக்குத்‌ தலைவன்‌ பல்‌ 
யானைச்‌ செல்கெழுகுட்டுவன்‌ (பதி, 84:8-௪), பகை 
வரது மிக்க மாறுபாட்டைத்‌ தடுத்த, ஒழுங்கை 
யுடைய பகைவரால்‌ குலைத்தற்கு முடியாத தகைப்‌ 
பினை உடையவர்‌ மள்ளர்‌ (பதி. 66:9,10,14/, 


2. கட்டு [பொறியெனவும்கூறுவர்‌], ஏந்திரத்‌ தகைப்‌ 
பும்‌ - கட்டும்‌ - எய்யப்படும்‌ அம்பு அமைக்கபபட்ட 
கோட்டைவாயிலும்‌ உடையது எயில்‌ (பதி. 58:79), 


3. மாளிகைக்‌ கட்டணம்‌ (கட்டடம்‌/, புலவர்‌, பொரு 
நார்‌, அந்தணர்‌ என்போருக்கன்றிப்‌ பிறர்‌ புகுதற்‌ 
கரிய தகைப்பில்‌ - கட்டணத்தில்‌ - அமர்ந்திருந்த 
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காது 
_யாதன்‌ 
உடையது மாடம்‌. 


தகைமை 


கையவள்‌ - தகைமையையுடைய வன்‌. 
த த யு 


தகையவள்‌: 


கூத்தர்‌ புறஞ்சிறையிடத்தே வரக்காணின்‌ தாழ்க்‌ 
பரிசிலை நல்கும்‌ ஈகையில்‌ அமையாத 
கொள்கையுடையவன்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழி 
(பதி. 64:7-11), முன்றிலையும்‌ இதண்ணை 
புழையையும்‌ இடைக்‌ கழிகளையும்‌ 
(பட்‌. 147-148). 


யையும்‌ 


தகுஇுப்பாடு. “எம்மை அணங்கியவளே, 
நீ யாரையோ' எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியை 
அணைத்துக்‌ கொண்டானாக; தலைவியும்‌ தன்‌ 
மனத்தோடு படாத . கடுஞ்சொற்களைக்‌ கூறி 
அவன்‌ கையை அகற்றி விலகி நின்றாள்‌; அவளது 
தகைமையை - தகுதிப்பாட்டை- கண்டு தலைவன்‌ 
தன்‌ காதலை உள்ளடக்கிப்‌ பிறிதொன்று சொல்லும்‌ 
வலியற்றவனாகி வருந்திச்‌ சென்றான்‌ (அகம்‌. ௪2: 
8-18). தலைவி பந்தரின்‌ கழ்‌ பந்தினை எறிந்து 
விளையாடி இளமைத்‌ தகைமையோடு இரியும்‌ 
இயல்பினள்‌ (அகம்‌. 275:3-6). *நீ தலைவியைப்‌ 
பிரிந்து சென்றது கொடியதாயிருந்தது; நினது 
வன்மை மிக்க அத்‌ தகைமையை மறந்து விடுகின்‌ 
றேன்‌ காண்‌” எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ வெகுண்‌ 
டுரைத்தாள்‌ (தற்‌. 270:9-11). “நம்மோடு கொண்ட 
நட்பிடையே தோன்றிய தம்‌ தகைமையால்‌ நம்மை 
வருத்துவது அல்லது தம்‌ பகைமையால்‌ வருத்து 
வதில்லை; ஆயினும்‌ அவர்‌: பகைதரும்‌ வருத்தத்‌ 
தினும்‌ அவர்‌. தகைமை தரும்‌ வருத்தமே கொடிய 
தாகும்‌' எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி. 187:19-17).(*) 


2. அழகு, துடியின்‌ ஓசைக்கு இயைய அடியைப்‌ 
பெயர்த்துத்‌ தோளை அசைத்துக்‌ கள்ளுண்ட 
மகிழ்ச்சி தடுப்ப ஆடுவாளது தகைமை - அழகு - 
காரணமாக அவ்வாடலைத்‌ தன்‌ தலைவனோடு 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த குலைவி ஒருத்தி 
தலைவனை வெகுளிமிக்க பார்வையோடு என்ற்‌ 
தாள்‌ (பரி. 21:19-22). 


தகையவர்‌ - அழகினையுடைய மகளிர்‌. தகையவர்‌ அழ 


கனையுடைய மகளிர்‌ கையிலிட்டதாட்‌ கூட்டாக 
நீலக்‌ கடைச்‌ ' செறிபோலத்‌ தும்பி, காந்தளின்‌ 
முகைமேலே அமர்ந்து அது அலரும்‌ காலத்தைப்‌ 
பார்த்திருக்கும்‌ (கலி. 48-௪,9), 
“மீளாத. - காம 
நோயாலே வருந்தி அமையாத தகையவள்‌ - தகை 
மையை உடையவள்‌ - நின்‌ அடியைப்‌ பணிந்து 
சேராத பகைவர்போலப்‌ பெரிதும்‌ நடுங்கினாள்‌; 
அவள்‌ அழகைப்‌ பெறும்படி நின்‌ தேரைச்‌ செலுத்து 


தகையள்‌ 


வாயாக” என்று பாணன்‌ தலைவனிடம்‌ கூறினான்‌ 
(கலி. 40:19-21). 


தகையள்‌ - அழகையுடையவள்‌. “இவள்‌, வட்டியை ஒரு 
கையால்‌ அணைத்துத்‌ தோளை  இளமைச்‌ 
செருக்குத்‌ தோன்ற வீசித்‌ இருந்தாத சுமையினை 
யுடையளாய்‌ மகசரககுழை, ஆடுதல்‌ உண்டான 
துகையள்‌ - அழகையுடையவள்‌' - என்று வினைவல 
பாங்கின்‌ தலைவன்‌ அத்தகு தலைவியைக்‌ கணடு 
கூறினான்‌ (சலி, 709:14-15). 


தகையன்‌ - தகைமையையுடையவன்‌. :பிட்டங்கொற்றன்‌, 
இனச்சேக்களைத்‌ தொழுவோடே வேண்டினும்‌ 
களத்திலுள்ள நெலலைக குவையாக வேண்டினும 
அருஙகலன்களைக்‌ களிறறநோடு வேண்டினும்‌ 
நமக்கேயன்றிப்‌ பிறர்க்குமு அத்தன்மையவாய 
அறஞ்செய்யும்‌ தகையன்‌ - தகைமையையுடைய 
வன-” எனக்‌ காரிககண்ணனார்‌ அவன்‌ கொடை. 
யைச்‌ சிறப்பிப்பர்‌ (புறம்‌. 27122-71. சிவ 
பெருமான்‌, ஆணும்‌ பெணணுமாகிய இருவகை 
யுருவம்‌ ஒருருவிற்‌ பெறறு அவ்விருவகை உருவிற்‌ 
கேற்ப ஈரணிகளாற்‌ பொலிந்த எழில்‌ - தகையன 
(பதி. க. வா. 78]. 


தகைபயார்‌ - அழகனையுடையார்‌. கொடியை ஓத்த தகை 
யார்‌ - அழகினையடையார்‌ - காவிடத்து நினற 
பூங்கொடியை வளைத்து அதிலுள்ள கொத்துக்‌ 
களைப்‌ பறிக்க அங்குள்ள வண்டின்‌ கூட்டம்‌ 
உடைத்தது (கலி. 92:25-29. 


தகையியலார்‌ - அழகுத்தன்மையுடையவர்‌. வளை 
யணிநத முன்கையினையுடைய மகளிரும்‌ அவர்‌ 
மென்தோளில்‌ துங்கி அன்பொததவராகிய 
தாரணிந்த மார்பினையுடைய தகையியலார்‌ - 
அழகுத்தன்மையுடையவர்‌- ஆகிய ஆடவரும்‌ பரங 
குன்றிலுள்ள சுனையில்‌ நீராடினர்‌ (பரி. 17:23-79), 


தகையினான்‌ - தகைமையுடையவன்‌ (பாண்டியன), 
யாவரானும்‌ விரும்பபபட்ட தகையினான்‌ - துகை 
மையை யுடையவன்‌ (பாண்டியன்‌) - யாறு 
வையை (பரி, 72 1), 


தகையோள்‌ - தகைமையுடையோள்‌. மூங்கில்‌ உயர்ந்த 
சுரனிலுள்ள அரிய வழியிடத்தும்‌ தகையோள்‌- 
தகைமையுடையோள-பண்‌ புகள்‌ தண்மை செய்தன 
எனத்‌ தலைவன்‌ இடைச்சுரத்துககண தலைவியின்‌ 
குணத்தை நினைந்து கூறினான்‌ (ஜங்‌, 727), 


க 


தங்கால்‌ பொற்கொல்லன்‌ வெண்ணாகளார்‌ 


தகையோன்‌ - அழரகுடையோன்‌, பாணர்‌ எயிற்‌ 


பட்டினத்தை அடைவாராயின்‌ கிடங்கிற்‌ கோமா 
னாகிய அரும்பு நெகிழ்தத மாலையினையுடைய 
தகையோனை -: அழகுடையோனை - பாடிப்‌ 
பினனர்‌ பரதவர்‌ தந்த தேறலைச்‌ சூட்டோடு 
மனைகள்‌ தோறும்‌ பெற்றுண்பர்‌ (சிறு. 724-7௪4). 


தகைவு- தகுதி, உலகத்துள்‌ இதனைக்‌ கண்டவர்‌ 


இல்லையெனக்‌ கருதித தகைவு - தகுதி - இனறித்‌ 
தாம்‌ நெஞ்சறிநது செய்த கொடிய தீவினைகளைப்‌ 
பிறர்‌ அறியாமல மறைபபினும்‌ அதஇவினையை 
அ.றிவாருள்‌ அவர்‌ நெஞ்சைக்‌ காட்டிலும்‌ அறிநது 
சானறு கூற வலலார்‌ பிறரில்லை (கலி. 725.7-2). 


தங்கால்‌ ஆத்திரேயன்‌ செங்கண்ணனாம்‌ 2 புலவர்‌, 


அந்தணர்‌. தங்கால எனனும்‌- ஊரினரான ஆத்தி 
ரேய கோததிரத்துச்‌ செங்கண்ணனார்‌ என இவர்‌ 
மிபயா்சகு விளககம்‌ காணலாம்‌. தங்கால எனபது 
பாண்டிநாட்டில்‌ இககாலததுத்‌ திருத்தணகால 
என வழங்கும. இவா பாடியதாக நறறிணையில்‌ 
296 - ஆம்‌ பாடல ஒனறே யுள்ளது. குறிஞூத்‌ 
,திணையில முதல்‌, கருப்பொருள்களுடன மருதத்‌ 
திணையுரிப்‌ பொருளைப பொருததி இவர்‌ அப 
பாடலை இயற்றியுள்ளார்‌. பரததையிற பிரிநது 
மீணட தலைவனுசகு வாயில்‌ நோந்த கோழி, 
தலைவியை முகமபுகுமாறு செயவிகக வேண்டிப 
பேசுவதை இவர்பாடல நயமுறப புனையும, 
பனறியொன்று கானவர்‌ உழுது விளைதத தனைக்‌ 
கதிரைத்‌ தினறு, மலைக்குகையிலுள்ள புலிக்கு 
அஞ்சாமல சாரலிலே துஞ்சும்‌ என்ற புனைவினால, 
தலைவன்‌ பரததையரைத்‌ துயத்து, உலக 
இகழ்ச்சிககு அஞ்சாது தலைவியின்‌ முன றிலில்‌ 
காத்திருக்கின்றான எனற உள்ளுறைக கருத்தை 
இவர்‌ உணர்த்தும பானமை நினையத்தகும்‌. 


தங்கால்‌ பொற்கொல்லன்‌ வெண்ணாகளார்‌ - புலவர்‌, 


பாண்டீ௰ நாட்டிலுள்ள திருத்தணகால்‌ எனனும்‌ 
ஊரினா; பொனனணிகலனகள்‌ செய்யும்‌ கொலலர்‌ 
மரபினர்‌; வெணணாகனார்‌ என்னும்‌ இயற்‌ 
பெயரினா. இவரது இம்முழுபபெயரோடு காணப்‌ 
படுவது நறறிணையில்‌ 3139-ஆம்‌ பாடலொன்றே. 
மறறு, தங்கால்‌ பொறகொலலனார்‌ என்னுமளவில்‌ 
பெயர்கொணடு அகதானூறறில இரு பாடல்கள்‌ 
(108,2௪5). உள்ளன. அவற்றில ஓனறின்£ழ்‌ (25௪) 
தங்கால முடககொற்றனார்‌ என்ற பெயா்‌ வேறு 
பாடமாகக்‌ காட்டபபட்டுள்ளது. அவ்வேறுபட்ட 
பெயரோடேயும்‌ ஒரு பாடல்‌ (44) அகத்திலேயே 
அமைந்துள்ளது. தண்கால்‌ பூட்கொல்லனார்‌ என்ற 


தங்கால்‌ பொற்கொல்லனார்‌ .' 232 தச்சன்‌. 


பெயரோடும்‌ தண்சர்ல்‌ பொற்கொல்லனார்‌, மூடக்‌. தங்கை - இளைய சகோதரி. பாணர்‌ ஆமூரை அடை 


கொல்லனார்‌என்ற வேறு பாடங்களோடும்‌ புறநா 
லூற்றில்‌ ஒருபாடல்‌ (326) காணப்படுகின்றது தங்‌ 
கால்‌ முடக்கொல்லனார்‌ என்ற பெயருடனும்‌ குறுந்‌ 
தொகையில்‌ ஒரு பாடல்‌ (21/7) உள்ளது. இப்பெயர்‌ 
களை யெல்லாம்‌ ஒருவர்‌ பெயர்களாகவே உ.வே.சா 
(குறு), பி நா (தற்‌) வையாபுரிப்‌ பிள்ளை (௪.இ) ஆகி 


யோரனைவரும்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. பூண்களைச்‌ 


செய்யும்‌ பொற்கொல்லனாரே பூட்கொல்லனார்‌ 
எனவும்‌ பெயர்பெற்றிருப்பர்‌. இப்‌ பெயர்க்குப்‌ 
பணித்தட்டார்‌ எனப்‌ பொருள்‌ படலாம்‌ என்பர்‌ 
பி.நா. (நற்‌ பாடினோர்‌ வரலாறு: தங்கால்‌ பொற்‌ 
கொல்லன்‌ வெண்ணாகளனார்‌). எனவே, பொற 
கொல்லனார்‌ என்பதும்‌ பூட்கொல்லனார்‌ என்பதும்‌ 
பொருள்‌ ஒத்த பெயர்களேயாம்‌. முடக்கொல்ல 
னார்‌ என்பது இவர்க்கு உடற்‌ குறையால்‌ வாய்த்த 
பெயராகலாம்‌. (இப்பெயரே எழுத்துப்‌ பிழை 
யால்‌ முடக்கொற்றனார்‌ என்றும்‌ ஆகியிருக்க 
லாம்‌). இவருடைய பாடல்களாக உள்ளவை மேற்‌ 
குறித்த புறநானூற்றுப்‌ பாடலொன்றும்‌ ௮க 
நானூற்றுப்பாடல்கள்‌ மூன்றும்‌ குறுந்தொகைப்‌ 
பாடலொன்றும்‌ நற்றிணைப்‌ பாடலொன்றும்‌ ஆக 
ஆறு பாடல்களே. மூதின்முல்லைத்‌ துறையில்‌ 
அமைந்த புறப்பாடலில்‌ மறக்குடியொன்றின்‌ இருப்‌ 
பினையும்‌ அவ்வில்லத்தோர்‌ பண்புகளையும்‌ இவர்‌ 
குறிப்பிடுவர்‌. ஏனை அகப்‌ பாடல்களைக்‌ குறிஞ்சி, 
பாலை ஆகிய இருதிணைகளில்‌ இவர்‌ பாடியுள்‌ 
ளார்‌. செவிலிக்கு அறத்தொடுநிற்கும்‌ தோழி கூற்‌ 
றாக இவர்‌ பாடிய அகப்பாடல்‌ (48) மிக அழதியது. 
இளவேனிற்‌ காலத்தை இவர்‌ அழகும்‌ இனிமையும்‌ 
அமையப்‌ புனைந்துள்ளார்‌ (அகம்‌. 355). காயாம்‌ 
பூஞ்சினைக்கருகே மலர்ந்துள்ள காந்தட்பூங்‌ 
குலைக்கு மயிலைக்‌ கண்டு வெருவிப்‌ படம்‌ விரித்த 
பாம்பினையும்‌ அச்காந்தட்பூவில்‌ தாதுண்ணும்‌ 
வண்டிற்குக்‌ கையின்கண்‌ வைத்தாடும்‌ வட்டினை 
யும்‌ இவர்‌ அழகுற உவமிப்பர்‌ (அகம்‌. 108). 
வேங்கைப்‌ புதுப்பூக்களின்‌ அழகிற்குப்‌ பொன்செய்‌ 
கம்மியனின்‌ கைவினையழகினை உ வமித்திருப்பது 
(தற்‌. 812) இவர்‌ தம்‌ தொழில்‌ சார்ந்த புலமையை 
உணர்த்துவதாகலாம்‌. 


தங்கால்‌ பொற்கொல்லனார்‌ - புலவர்‌. தங்கால்‌ 
பொற்கொல்லன்‌ வெண்ணாகளார்‌' காண்க, 

தங்கால்‌ முடக்கொல்லனார்‌ - புலவர்‌. *தங்கால்‌ பொற்‌ 
கொல்லன்‌ வெண்ணாகனார்‌்‌ காண்க. 


தங்கால்‌ முடக்கொற்றனார்‌ - புலவர்‌. *தங்கால்‌ பொற்‌ 
கொல்லன்‌ வெண்ணாகனார்‌” காண்க. 


வாராயின்‌ அங்கு உழவரது தங்கையாகிய, பிடி 
யினது கை போன்ற மயிர்‌ வீழ்ந்து கிடக்கின்ற 
'முதுகினையும்‌ தொடிக்‌ கையினையும்‌ உடையா. 
மகள்‌, தன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொண்டு அவரைப்‌ 
போகாதுவிலக்கி வெண்சோற்றை நண்டும்‌ பீர்க்கங்‌ 
காயும்‌ கலந்த கலவையோடு தர அவற்றைப்‌ 
பெற்றுண்பர்‌ (9று. 188-195). "கானவரது தங்கை 
யும்‌, மூங்கிலையொத்த மென்றோளினையும்‌ மழைக்‌ 
கண்ணினையும்‌ அசையும்‌ :இயல்பினையும்‌ உடைய 
கொடிச்சியுமாகிய தலைவிக்கு அருள்‌ செய்வாயா 
யின்‌ அவளை நும்‌ ஊர்க்கு வரைந்து கொண்டு செல்‌. 
வாயாக: என்று தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ ' 
(அகம்‌. 192:5-8,74), *கானவர்‌ தங்கையாகிய பெருந்‌ 
தோளினையுடைய கொடிச்சி வாழும்‌. ஊர்‌ மலை 
யினிடத்தே உள்ளது. (குறு. 85:5-7), “தும்பியே, 
தலைவரது நாட்டிலுள்ள நெடுவரையைச்‌ சேரு 
வாயாயின்‌ தலைவரிடத்துச்‌ சிறுதினையிட த்தே 
களையெடுப்பாருடைய தங்கை தன்‌ சுற்றத்தாரி 
டததினின்றும்‌ நீங்காளாயினாள்‌ என்று கூறுவா 
யாக' எனத்‌ தலைவி தும்பியைத்‌ தூது விடுத்தாள்‌ 
(குறு. 998). *கொலை வில்லையுடைய எயினரது 
தங்கையே, நின்‌ முலையிடத்துள்ளது சுணங்கென்று 
நினைக்கின்றாய்‌ நீயே, அணங்கென நினையும்‌ 


, என்‌ அணங்கு நெஞ்சே' எனத்தலைவன்‌ குலைவியை. 


நலம்‌ பாராட்டினான்‌ (ஐங்‌.302). முள்ளம்‌ பன்றியின்‌” 
இறைச்சியை உணவாகவுடைய எயினரின்‌ 
தங்கையாகிய மாமைநிறம்‌ பொருந்திய எயிற்றி 
எனத்‌ தலைவி குறிக்கப்‌ பெறுவள்‌ (ஐங்‌, 964:1,2), 


தங்கையர்‌ - தங்கைமார்‌. கடலில்‌ வலைகளை இழுத்‌ 


துப்‌ பற்றித்‌ திமிலோன்‌ கொண்டு வந்த மீன்‌ 
களைத்‌ தழையணி அணிந்த அலகுலையுடைய 


_ செல்வத்‌ தங்கையர்‌ விழா அயரும்‌ தெருக்களில்‌ 


- விலை கூழி விற்பார்‌ (அகம்‌. 80:1-4). 


தச்சச்சிறாஅர்‌ - தச்சருடைய புதல்வர்‌. தச்சச்சிறா அர்‌- 


தச்சருடைய புதல்வர்‌ பிறர்‌ விரும்பும்‌ படி செய்த 
சிறுதேரினைப்‌ பிள்ளைகள்‌ உருட்டித்‌ திரிவர்‌: 
(பெரு, 248,249), 


தச்சன்‌ - தச்சுத்தொழில்‌ செய்பவன்‌, ' ஒரு . நாளைக்கு 


எட்டுத்தேரைச்‌ செய்யும்‌ தச்சன்‌ -தச்சுத்‌ தொழில்‌ 
செய்பவன்‌ -ஒரு மாதங்கூடிக்‌ 'கருதிச்‌ செய்யப்‌. 
'பட்ட தோர்க்காலை ஓத்தவன்‌ அதியமான்‌ நெடு 
மானஞ்சி (பழம்‌. 87). மரத்தைத்துணிக்கும்‌ தச்சன்‌ 
பயந்த மழுவையடைய கைத்தொழில்‌ வல்ல 
காட்டகம்‌ சிறுவர்‌ செல்லின்‌ அக்காடு அவர்க்கு த்‌ 


தசம்‌ 


தவறாமல்‌ பயன்படும்‌ (புறம்‌, 193 8-11). உன்‌ 
தந்தையின தந்ைதககு இவனுடைய தநதையின 
தந்தைபோரில கணணிமையாமல நினறு தசசனால்‌ 
ஆர்ககாலைச்‌ சேர்த்து எறியபபட்ட குடம போலப்‌ 
பகைவர்‌ எறிந்த படைகளைத்‌ தானேறறு மாண: 
டான்‌' என மறவன்‌ ஒருவனது குடிசசிறபபு மன்ன 
னிடம்‌ உரைசகப்பட்டது (புறம, 890.8-8). தச்ச 
னால்‌ செய்யபபட்ட சிறு குதிரை பூட்டபபெறற 
சிறுதேரைச்‌ சிறுவர்கள ஏறிச செலுத்தி இனப 
மடையாராயினும கையினால்‌ ஈர்த்து இனபுறுவரா்‌ 
(குறு. 61:1-37. 


தசம்‌ - பத்து, நான்கு தசம்‌ எய்திய - நாற்பது ஆண்டு 
கழிந்த - யானையின்‌ கொம்பினால்‌ கட்டில்‌ 
செயயப்‌ பெற்றது (நெடு. 176-717. 


தசும்பு - 1, மிடா (சால்‌) தாழி, வேட்டுவன கொண்டு 

வந்த மான்தசைசொரிநத கடகமும்‌ இடைமகள்‌ 
தயாகொணடு வந்த தசும்பும்‌-மிடாவும்‌-நிறையு 
மாறு உழவர்‌ மகளிர்‌ வெணணெல்லை முகந்து 
கொடுப்பர்‌ (புறம்‌. 83:1-) மணணாற செய்யப 
பட்டுச்‌ சுடப்பட்ட தசும்பில தயிரை மத்தாற்‌ 
, கடைந்தனர்‌ (நற்‌. 8426,77. 


2. மதுக்குடம்‌. கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ துணை 
யாய்க்‌ கூடினஇனததோடு கூமத்‌ தசும்பினை, - 
மதுக்குடஙகளை - நுகர்நது தொலைத்துப பாண்‌ 
சுற்றத்தைப்‌ பாதுகாத்தான்‌ (புறம. 224:2,87, நம்பி 
நெடுஞ்செழியன, இனிய செறிவையுடையதாகிய 
தசுமபினைப்‌ பலர்ககும்வழங்கினான்‌ (பூறம்‌. 289:16 
இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளி, கிணைப்‌ 
பொருநர்க்கு, மணியும்‌ பொனனும்‌ முத்தும்‌ 
உடையும்‌ கள்‌ நிறைநத தசும்பும்‌ அவர்‌ வருந்தாது 
நிறகுமாறு கனவிலே கண்டது போல நனவீலே 
நலகினான (பறம்‌.ச77: 76-80), கடல்பிறககோட்டிய 
செங்குட்டுவன்‌, இஞ்சியும்‌ நறும்பூவும்‌ விரவித்‌ 
தொடுத்த மாலையினையணிந்து புறத்தே சந்தனம்‌ 
பூசப்‌ பெற்ற தசுமபுகளை அசைகின்ற இருக்கை 
யிலேவைத்து அவறறில நிறைநத கள்ளினை ஓமபா 
ஈகையால வழங்குவான்‌ (பதி. 48:10-19). நிரமபு 
தலையும்‌ குறைதலையும்‌ அறியாத கோககாலியினி 
டத்தே நிறைநது நெடுநேரம இராது தசும்பில்‌ 
உள்ள, கூத்தர்‌ உண்டும்‌ குறையாத கள்ளை அளித 
தலையுடைய வணகை வேந்தே என்று கடலபிறக 
கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ சிறபபிக்கபபடுவன (பதி. 
43.23-26). களிபபு மிகுதியால்‌ அசையும்‌ தசும்‌ 
பினினறும்‌ வார்த்த-கட்டெளிவைக கூத்தர்‌ களங்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ பெற்றுணபர்‌ (இவ்விடத்தில்‌ தசும்பு 
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தட்டை 


என்பதற்கு மிடா என்று பொருள்‌ கொள்வர்‌ நச்‌.) 
(மலை, 463,464]. 


தசை - ஊன்‌. வேட்டுவன மானினது தசை - ஊன்‌ 


தட்டம்‌ - கச்சு, 


தட்ட - 1, 


27 


௪ 


- சொரிநத கடகம நிறையுமாறு உழவர்‌ மகளி 
வெண்ணெலலை முகநது கொடுபபா (புறம்‌. 94: 
7-6). ஆதியினது குடநாட்டின்கண மறவர்‌ எயது 
கொணடு வநத தடியபபட்ட எயபபனறித்‌ தசை 
யின நிணம்‌ மிகக வெணசோற்றை வருவார்க்‌ 
கெலலாம வழங்க அவா அதனைப பனையோலை 
யானவியனற குடையிலே மிசைவர்‌ (புழம. 177:12-16). 


புலியினது வரியைக்‌ கொண்ட 
பொலிவு பெற்ற நிறத்தையுடைய தட்டத்தாவே 
- கச்சாலே- நடுவு வெளியான இடம மறையும்படி 
கோககப்‌ பட்டுக கட்டில்‌ செய்யபபெறறது 
(தெடு. 786,187. 


- இளி சுடி கருவி, புனங்காபபோர்‌ 
தடடையை - கிளிகடி கருவியை - புடைப்பின அப 
புனத்திற்கு அயலதாகிய வயலினகணணும்‌ கடற 
கரையினகண்ணும்‌ வாழும்‌ பறவைகள்‌ ஒரு சேர 
எழும (பறம. 49:3-6). தலைவியும தோழியும 
சேணோன இழைத்த பரணமீதேறித தழலும 
தட்டையும்‌ குளிரும்‌ பிறவுமாகிய களியோட்டும 
முறைமையினை உடையவறறை முறையே கையிலே 
வாஙகிக்‌ களிகளைக்‌ கடிந்தனா (குறி. 41-44). 
ஒலிககும்‌ மூஙகிலால செயத கதட்டையைப 
புடைததுப புனங்கள்‌ தோறும்‌ கிளிகளை ஓட்டு 
இனற மகளி கூபபிடுவதால்‌ ஆரவாரம்‌ உண்டா 


“யிறுறு (மலை. 328,889). 'சிறுதினையிற்‌ படியும கிளி 


களைக சுடிய வேண்டிச்‌ குளிருடன கூடிய தட்டை 
யாகிய கருவிகளைப பலமுறையும்‌ புடைததுச 
சூரரமகளிா போல நின்ற நீ யாரையோ” எனத்‌ 
துலைவன தலைவியை வினவினான (௮௧ம்‌. 92:5-6/, 
*வேஙகைமாலை சூடி ஆயததோடு அழகுற நடதது 
தழலினைச சுறறியும தட்டையினைப புடைததும 
குறமகள்‌ காககும தினையினிடத்து மழையும 
பொழிவையோ' எனத்‌ தோழி மேகததை வின 
வினாள்‌ (அகம்‌. 798 9-4). தலைவியும்‌ தோழியும்‌, 
மலைமூஙகிலை அறுத்து இயற்றிய வெவ்விய 
ஓசையுடைய தடடையால சிறுதினைக்‌ கதிர்களைக 
கவரவரும கிளிகளை ஒட்டி வேஙகை மரககிளையில 
கடடிய பரணிடத்3த இருநதனர்‌ (அகம. 888.8 7), 
“கிளிகடி கருவிகளாகிய தழலையும்‌ தட்டையையும 
அனனை எனககுக்‌ கொடுததாள்‌. அவள்‌ பாது 
காத்த என ஆயநலத்தைத தலைவன கொள்ளை 
கொண்டான்‌ எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ 


தட்டைத்‌ தண்ணுமை 


கூறினாள்‌ (குறு. 224,4-7/, மலையிீட தீதுள்ள தினை 
புனததில விழுகின்ற கிளிகளை ஓட்டும பொருட்டு 
அனனை தலைவலியை நோக்கி, *கொடிச்சியே, 
அழகமைந்த தட்டையைக்‌ சைககொண்டு தினைப்‌ 
புனததிற்குச்‌ செலவாயாக' எனறு கூறினாள்‌ (நற்‌. 
1343-25. மூங்கிற்‌ பிளவாற செயத தட்டையை 
உடையவள்‌ தலைவி (நற. 347:8). “தினைககதிர்‌ 
களைக கொயது கொணடு போக வேண்டித்‌ 
துறுகல மீது கிளியின்‌ கூட்டம்‌ குழுமியது ஆகலின 
நீ அங்கே செனறு தட்டையைப புடைத்தனை 
யாதிக கவண கலலும்‌ வீசுக” எனறு தந்‌ைத தலைவி 
யிடம்‌ கூறினான (நற. 206:4-6). குறமகள்‌, 
தஇனைமாவையுணடு தட்டையினால்‌ ஐவன நெல்‌ 
லில படியும கிளிகளை ஓப்புவள்‌ (ஐ. 285:4-47. 


2. மூங்கல்‌, மூங்கிலின்‌ பசிய புதரினை நெருப்புச்‌ 
சுட்டழித்தலான கணுக்கள்‌ திறககபபட்டு முழக 
கம்‌ உண்டாகும்படி உடைந்து தட்டை-மூஙகில- 
அழகழிநதது (மது. 808-805), *தட்டையில்‌ பற்றிய 
தயைப்‌ போல சளரில அலர்‌ எழுமாறு பிரிந்து 
சென்ற தலைவா்‌, நம்மை நினையாரோ' எனதீ 
தலைவி தோழியை வினவினாள்‌ (ஐங்‌. 3407, 


3. கரடிகைப்பறை, கண்களுக்கு நடுவே நின்றொ 
லிக்கும்‌ அரித்தெழுகின்ற ஓசையையுடையது 
குட்டை - கரடிகைபபறை - (மலை. 94. 

தட்டைத்‌ தண்ணுமை - &ளிகடி கருவியான பறை, 
இயவர்‌, நீராடுதறறுறையிடத்தே தட்டைத்‌ தணணு 
மையின கிளிகடிகருவியான பறையின்‌ - பின்னே 
முழஙகும்‌ ஆம்பற்‌ குழலின ஓசைபோலத்‌ தும்பிகள்‌ 
முரலும (இவ்விடததில தட்டையை வேறாகவும்‌ 
தணணுமையை வேறாகவும்‌ கொண்டு பொருளு 
ரைபபர்‌ பொ, வே. சோ; கிளிகடி கருவியான 
மூஙகில என்பர்‌ ௨, வே. சா (ஐங. 815: 7-4). 


தட்டைப்பறை - இளிகடி கருவியாகிய தட்டைப்பறை, 
சுனையின்௧ண உள்ளனவாகிய பிளநத வாயை 
யுடைய தேரைகள்‌, தட்டைப்பறையை - இளிகடி. 
கருவியாகிய தட்டைப பறையை - போல ஒலிககும்‌ 
(குறு, 198:8,8/. 


தட்டோர்‌ - தளைத்தோர்‌. நீரையும்‌ நிலத்தையும்‌ ஒரு 
வழிக்‌ கூட்டினவர்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ உடம்பையும்‌ 
உயிரையும்‌ படைத்தோராவார்‌; ஆதலான்‌ நிலம்‌ 
குழிநதவிடத்தே நீர்நிலை மிகும்படி தட்டோர்‌ - 
தளைததோரா - தாம்‌ செல்லும்‌ உலகத்துச்‌ செல்வம்‌ 
முதலாகிய தமூனறினையும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ தம்‌ 


தடவு 


பெயரோடு சட்டேரரரலார்‌, அத்நீரைசக்‌ சளை 
யாதவர்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ தம்பெயரைத்‌ தளையா 
தோ ஆவாரம்‌ (புறம, 78:19-80), 


தடம்‌-குளம்‌. வணடுகள நுகரும்படியாகத்‌ தாதலர்ந்த 


பூககளின முகைகளை நிறைய ஈனுதற்குக்‌ காரண 
மான நீர்நிறைநத தடத்தில - குளத்தில்‌ - அநநீர்‌ 
நாள்தோறும குறைநதுகொண்டே வருவதுபோல்‌ 
நாள்தோறும்‌ அழிநது கொண்டு வரும்‌ இவள்‌ 
இளமையும நிலைபெறறு நிற்குமோ” என்று 
பிரியக கருதிய தலைவனைத்‌ தோழி வினவினாள்‌ 
(கலி. 17:75,76). யான்‌ குளிதத தடத்துள்ளே 
ஒருத்தி பேகதைமையாற புகுந்து இரையினகண 
அழுநதிப பின்னர்‌ எழுந்து என்மேல்‌ அல்லாந்து 
வீழ்ந்தாள்‌; அவ்வாறு வீழ்நதவளை யான அணுகி 
ஏறறுக கொள்ளும்‌ முன்னர்‌ எழுந்தாள்‌; அதனால்‌ 
அவள்‌ காமநுகர்ச்சியறியும்‌ பருவத்தளலலள்‌, 
என்று ஊஎரடலுறற காதற்பரத்தையிடம்‌ தலைவன்‌ 
கூறினான்‌ (பரி. 6:87-90), 


தடவு 1. ஓமகுண்டம்‌. வடபக்கத்து முனிவனுடைய 


தடவினுள்‌ - ஓம குண்டத்துள்‌ - தோன்றித்‌ துவரா 
பதி என்னும்‌ படைவீட்டை ஆண்டு வெறுப்பில்‌ 
லாத கொடையினை உடையராய்‌ நாற்பத்தொன் 
பது கலைமூறை தொன்றுபட்டு வநத வேளிருள்‌ 
வேளே என இருங்கோ வேள்‌ விளிக்கப்பெற்றான 
(புறம, 801:8-18) சிவனிடமிருந்து இநதிரன பெற்ற 
கருவை முனிவர்கள்‌ பெறறு ஒரு வேள்வி செய்து 
வேள்வித்தீயில்‌ இட்டனராக, அவியோடு தடவு 
களில எழுந்த முத்தி அக்கருவைக்‌ கொள்ளுத 
லானே எஞ்சியதை அருந்ததி ஒழிந்த ஆறு காத்‌ 
தகை மகளிரும்‌ அயின்று செவ்வேளைப பயந 
துனர்‌ (பரி, 5:36-49. 


2. தூபமூட்டி, சிறு துவலையை வாடைக்காற்று 
எங்கும பரப்புகையினாலே இளையோரும்‌ முதி 
யோரும்‌ கரகத்தில தணணீரைக்‌ குடியாராயப்‌ 
பகுத்தாற்‌ போனற வாயையுடைய தடவில - 
தூபமூட்டியில்‌ - இட்ட நெருப்பின்‌ வெம்மையை 
நுகர்ந்தனார்‌ (நெடு. 64-66). 


3. ஒருவகை மரம்‌. அனறில தன பெடையோடு 
தடவின-மரத்தின-உயர்தத கிளையிலுள்ள கூட்டி 
னிடத்தே இருநது ஒலிககனற நள்ளெனயாமததை 
யுடைய கூதிர்க காலததுலும்‌ தலைவர்‌ வந்திலர்‌ 
எனத்‌ தலைவி வருநதுதல (குறு. 160). 

&, சாடி. சோழரது ஆர்க்காடு என்னும்‌ பதியிலே 
கள்ளையுடைய தடலில்‌ - சாடியில்‌ - வணடுகள்‌ 
தலிதத ஆரவாறித்தன (ம்‌. 2277-77. 


22ம்‌ 


தடாகம்‌ தடி 


தடாகம்‌ - குளம்‌. பரங்‌ குன்றத்தில்‌ தடாகம்‌ - குளம்‌- சிறிது போதும்‌ தாழ்த்தலின்றி ம்‌ அருங்கலம்‌' வர 


போன்ற சுனை உள்ளது (பரி, 9:71,774. 


தடாரி - ஒருவகைப்‌ பறை, ஒலி திரம்பாத ஓசையை 
யுடைய தடாரியின்‌ - பறையின-முகம்‌ போனறது 
யாமை (புறம்‌. 249:4). சந்தனக கட்டைபோலும்‌ 
இறுக வித்துக்‌ கட்டபபட்ட, குற்றமில்லாத, 
புதிதாய்ப்‌ போர்ககப்பட்ட, அரித்த ஓசையை 
யுடைய தடாரியைச்‌ சூடேற்றியறைநது பாடி 
வந்தேன்‌” எனப பரணர்‌, பாணர்‌ கூற்றாகச்‌ 
சேரமான்‌ கடலோட்டிய வேல்செமுக்‌ குட்டுவனைப்‌ 
பாடுவர்‌ (புறம்‌. 869:19-22). *போர்க்களத்தின்கண்‌ 
அகன்ற கண்ணையுடைய தடாரியை ஒலிக்குமாறு 
அறைந்து போர்க்களம்‌ விளககமுறுக எனறு 
ஏத்திக்‌ களிறாகிய பரிசில்‌ வேட்டு வந்தேன்‌” என்று 
இளஞ்சேட்‌. சென்னியிடம்‌ ஊன்பொதி பசுங்‌ 
குடையார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 870:19-31). போர்க்‌ 
களத்தின்கண்‌ முழுமதி போன்ற வாராற்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட என தடாரியை அகன்ற கண்‌ அதிரும 
படி அறைந்து அஆகுளிப்பறையைக்‌ கொட்டிக 
களிநாகிய பரிசில்‌ பொருட்டு வநதேன்‌' என்று 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழி 
யனிடம்‌ கல்லாடனார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌, 371:19-21. 
*விசித்துககட்டப்பட்ட தடாரியை இம்மென ஓலிக்‌ 
கும்படி அறைநது நினனைப்‌ பாராட்டி வந்த 
தெல்லாம்‌ நினது நிலவுபோல்‌ ஒளிவிடும்‌ ஆரத்‌ 
தைப்‌ பெறலாமென்றே யாகும£ எனத்‌ தலை 
யாலங்‌ கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழிய 
னிடம்‌ மாங்குடி கிழார்‌ உரைத்தார்‌ (புறம்‌, 8786 
1,8,12,12). இரவலர்க்கு ஈயாத வேந்தர்‌ முற்றத்‌ 
இல்‌ நின்று துண்டித்த வார்களாற்‌ கட்டப்பட்ட 
சிதர்ந்த புறத்தையுடைய தடாரியை அஊனால்‌ 
தெற்றப்பட்ட தெளிந்த கண்ணிடததே அறைந்து 
தாளததோடு கூடிய பாட்டால்‌ வறுமையைப 
போக்குவது இயலாதாம்‌ (புறம்‌, 887: 17-75), 
*வைகறைப்‌ பொழுதில பகடுகளை வாழ்த்தி அவன்‌ 
பெருமனை முற்றத்திற்குச்‌ செனறிலேன்‌; பிறன்‌ 
மனை முற்றத்தில்‌ நின்று கொட்டிய அகன்ற 
கணணையுடைய தடாரியின்‌ ஓசையினைக்கேட்டு 
அருள்‌ கூர்ந்து என்‌ வறுமையினை நீககினான்‌' 
எனக்‌ கலலாடனார்‌ பாணன கூற்றில்‌ அருவந்தை 
யைப்‌ புகழ்வர்‌ (புறம்‌. 885:8-57. காவலையுடைய 
அதியமானின்‌ நகரின்சண்‌ புகுந்து மாடங்கள்‌ 
எதிரொலிக்குமாறு பாணன்‌ தனது அரித்த 
ஓசையையுடைய தடாரியை இரியுமாறு முழககி 
னான்‌ (புறம்‌. 890:7,8), “மனைமுனறிலிலே தீவிய 
இசையாகிய குரலையுடைய அரித்த ஓசையை 
யுடைய தடாரியுடன நின்ற என்னைக்‌ கண்டு 


்‌ தசக&ீரனார்‌ புகழ்வார்‌ (பூறம 


தடி - 1, 


அருளினான்‌” எனப்‌ பெருஞ்சாத்தனது வண்மையை 
395;28-28). முழுமதி 
போன்ற வடிவினதாகிய அரித்த ஓசையையுடைய 
தடாரியைத்‌ தனது இரபபுரை புலபபடுமாறு 
அதன நெடிய வார்கள்‌ அரித்த குரல எடுத்தியம்ப 
இசைக்கத்‌ தன்னை உள்ளி வருநரின்‌ கொள்‌ 
கலத்தை நிறைப்பவன்‌ சேரமான்‌ வஞ்சன்‌ (புறம்‌. 
498.12-15). பாணன்‌, படம்‌ விரித்த பாம்பினது 
பொறியை யொப்பக்‌ கையின்‌ வடுபபட்டுக கிடநத 
தனது கண்ணகன தடாரியில்‌ தோற்றுவித்த 
இரட்டைத்‌ தாளத்திற்குப்‌ பொருந்த பாட்டினைப 
பாடினான (பெரு. 69-73), வங்கியத்தின்‌ இசை 
யெழு முழவு, மத்தரி, தடாரி, தண்ணுமை, மகுளி 
இவற்றின்‌ ஓசையையுடைய தாளத்தை அரிவையர்‌ 
தம்‌ நேரிறை முன்கையால தூக்கி அளந்தனர்‌ (பரி. 
8:40 437, 


ஊன்தசை. புலால்‌ நாற்றத்தையுடைய 
செவ்விய தடியை - ஊஎன்தசையை - புகையில 
கொளுத்தி வாட்டி அமைத்த உளன்‌ துவையையும 
கறிசோறறையும்‌ உண்டு வருந்தும செயலலலது 
வேறு செயல்‌ அறியா ஆகலான தம்‌ கைகள்‌ 
பெரிதும்‌ மெலலியவாயின” எனக்‌ கபிலர்‌ கூறினார்‌ 
(புறம. 14:18-76) யானை பொருத பாசறைக்கண்‌ 
கிடக்கும்‌ பசிய தடி, ஆகாயத்தில்‌ பறக்கும்‌ 
எருவைச்‌ சேவலைத்‌ தடுக்கும்‌ (புறம்‌, 64.ச,4). 
பிள்ளை இறந்து பிறபபினும்‌ தசைத்‌ தடியாகப்‌ 
பிறப்பினும்‌ அவற்றை ஆளல்லவென்று சுருதாது 
வாளோக்கி அடசகுவர்‌ (புறம்‌. 74:1-2), மான 


“தடி புழுக்கபபட்ட புலால்‌ நாறும்‌ பானையின்‌ 


நிணநதோயநத புறத்தைக்‌ கழுவாது அதில 
பாலை உலை நீராக வாரத்துத்‌ தனைச்‌ சோநது 
ஆககப பெறறது (புறம, 168.6-10). என 
போடு கூடிய தடி உளதாகிய இடமுழுவதும 
எமக்கு அளிப்பான; அம்பொடு வேல தைத்து 
உருவும்‌ போர்ககளம்‌ முழுவதும்‌ தான்‌ செனறு 
திற்பான' என அதியமான இறந்தபொழுது 
ஒளவையார்‌ இரங்கிப்‌ பாடினார்‌ (பறம. 285:6,7). 
*அவன எமக்களித்த கொழுவிய தடியாகிய சூட்‌ 
டிறைசசிுயைச சொல்வேனோ; பூந்தேறலாகிய 
கள்ளைச்‌ செர்லவேனோ” என வாட்டாற்‌ நெழினி 
யாதனின வன்மையை மாங்குடி மருதனார்‌ 
புகழ்வர்‌ (புறம்‌, 898:15,16), பாணர்‌ பட்டினத்தி 
டததே இளைபபாறுவாராயின்‌, பலநாள்‌ குழி 
யிலே நிறுததிப்‌ பாதுகாதத பனறியேற்றையின , 
கொழுவிய நிணததையுடைய தடியோடு களிபபு 
மிக்க கள்ளையும்‌ பெற்றுணபர்‌ (பெகு. 838,343- 
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545) கூத்தர்‌, பிணவுநாய்‌ ஓடிக்‌ கடித்த உடும்பின்‌ 
தடியோடு கடமானின கொழுந தசையையும்‌ 
எயபபனறியின தசையையும்‌ கலநது உண்டனர்‌ 
(மலை. 175-177). வேடருடைய இரளைக்‌ “காண்பீ 
ராயின அவரிடம நன்னனை நினைத்துப்‌ போகின்‌ 
ஹறோம எனறு கூறின அவர்‌, தடியும கிழங்கும்‌ 
அளிதது நலிந்து தின்னச செய்து பாதுகாபபாரல 
லது வருத்துவரல்லா' எனக கூததர்‌ ஆற்றுப்‌ 
படுததபபெறுவா (மவை.482-426). கூத்தர்‌, நனனன்‌ 
அரணமனையிடத்துப பன்னாள்‌ தங்கினும்‌, 
பெண தாய கடிததுக்‌ கொணடு வநத பூய நிணத்‌ 
தையுடைய தடியோடு வெணணெல்‌ அரிசியும்‌ 
முூடடுப படாமல முதல்‌ நாஸ்‌ போன்ற விருப்பத்‌ 
தோடு பெறுவர்‌ (மலை, 568-566). மீன்‌ பிடிக்கும்‌ 
தொழிலில தங்கிய தந்‌ைதககு, வெண்சோறறை 
அயிலை மீனை இட்டாககிய புளிககறியினைச 
சொரிந்து கொழுமீன தடியோடு இளையமகள்‌ 
கொடுக்கும்‌ (அகம்‌, 6023-6), கழுகு, யாமரத்தின்‌ 
உயர்ந்த கிளையிலுள்ள தன்‌ குஞ்சினை உண 
பிக்க விரைதலின்‌ அககுஞ்சுகளின்‌ வாயினினறும்‌ 
வழுககி வீழ்ந்த கொழுமையுற்ற ஊன்தடி, தொல்‌ 
பசியுடைய முதுநரிககு உணவாகும்‌ (அகம்‌. 193: 
6-10). கொடு நோககு ஆடவர்‌, எருதினைக்‌ 
கொன்று அதன்‌ உயார்ச்சியுடைய கொழுபபுப 
பொதிநத சிறநத தடியினை நெருபபில்‌ வைத்துச 
சுட்டுப்‌ பேயகளைப போலத தினறதாலாகிய 
வேட்கை நீங்கத்‌ தோப்பிக்கள்‌ பருகுவா (அகம்‌. 866: 
72-17), உழவன்‌, வைகறைப பொழுதில்‌ வரால்‌ 
மீனின பெரிய தடியாகிய மிளிர்வையுடனே பெருஞ்‌ 
சோறறுத்‌ திரளை மயககமேற உண்டான்‌ நுதற்‌. 60: 
2-6). தலைவி வாளையின்‌ தடியைத்‌ திறம்பட 
வகைப்படுத்திச்‌ சமைத்தலினபுகையண்ட கணண 
ளாயககாணபபெற்றாள்‌ (தற்‌. 180:௪,6), மைந்தா 
ஏறுதழுவுகையினாலே என்புகள்‌ முறிந்த தடிகள்‌ 
அறறுப பரந்தனவாய்க்‌ களம்‌ காட்சியளித்தது 
(கலி. 704:52,53). “நினனால பிளக்கப்பட்ட இரணி 
யனது தடி பறபலவாக லீழா நிற்ப வகிர்தல்‌ 
பொருந்திய நகத்தினை உடையை” எனத்‌ திருமால்‌ 
போற்றப்‌ பெறுதல (பரீ, 4:19-21), 


2. பாததி. உழவர்‌, கடாவிட்டு காற்றில்‌ நெல்‌ 
லினைத தூறற பறந்து போன துரும்புகள்‌ 
உப்பளத்திலுள்ள சிறிய தடிகளில்‌ - பாத்திகளில்‌- 
இடமிலலாது எங்கும்‌ வீழ்ந்துபரத்தலின்‌ பரதவர்‌, 
கழனி உழவரோடு மாறுகொணடு போர்‌ செய்தனர்‌ 
(அகம, 366:3-9). நோமையான இடத்தையுடைய 
சிறிய தடியில்‌ கடல நீரைககொணர்நது பாயச்சி 
விளைவித்துக்‌ கொள்வதன றி மழையை விரும்பாத 
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தடுமாற்றம்‌ - கலககம்‌. 


தடுமாற்றம்‌ 


வேளாண்மை உடையசானல்‌ சூழ்ந்த இறுகுடி. 
(நற. 854:10-12), 


3. துண்டு (பிளந்து வீழ்ந்த துண்டு), “நீ பிளவு 
பட்டு வெளிபபடுதலாலே ஓடிநத தாணினது 
தடியோடு-துண்டோடு - நின்னால்‌ பிளக்கப்படட 
பிருஙககலாதனின தாதையது (இரணியனது) 
தசையும்‌ விழ வகிர்தல்‌ பொருந்திய நகத்தினை 
உடையை” எனத்‌ திருமாலின்‌ செயல்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது (பரி, 419-212), 


4, தசையாகய கருத்துண்டு. சிவக்கருவை இநதிரனிட 
மிருநது பெற்றுக கொண்ட ஏழுமுனிவரும்‌ அக்‌ 
கருவின. மேன்மையை உணர்ந்து; தம்‌ மனைவியர்‌ 
சேதிக்கபபட்ட இத்‌ தடியினை-தசையாகிய சுருத்‌ 


துணடினை-உட்‌ கொள்ளின நிறையுடையராகார்‌ 
எனக கருதி அதனை . வேள்விததீயினகண்‌ 
இட்டனா (பரி, 5 26-48), 


தடிவு - துணடூு. *உலரவைத்த தினையரிசியைக்கானக்‌ 


கோழியும்‌ இதற்பறவையும்‌ கவர்ந்துணடு அகப 
பட்டனவாக, சநதனக்கட்டையாகிய நெருப்பில்‌ 
சுட்த்டு தடிவு ஆக-துணடாக-அறுத்த அபபறவை 
களின்‌ இறைசசியை ஆரல்‌ மீன்‌ கமழக கானவரிட 
மிருநது பெறறு' நும்‌ சுற்றத்தோடு இனிதுணடு 
செல்க' எனப்‌ பாணர்‌ ஆற்றுபபடுத்தப பெறறனர்‌ 
(புறம. 920:10-75), 


மறவருடைய அம்புகள்‌ வழிச்‌ 
செலவார்‌ மீது பாய்கையினாலே உடல்‌ சுருங்கி நீர்‌ 
வற்றி உலர்சசியால்‌ வாடுகின்ற நாவிற்குத்தண்ணீர்‌ 
பெறாத மனத்‌ தடுமாற்றததையுடைய கலக்கத்தை 
யுடைய வருத்தத்தை அவர்‌ கண்ணீர்‌ வீழ்ந்து 
நாவினை நனைத்துப்போக்கும்‌ (கலி. 6:8-6). மகளிர்‌ 
தோளைத்‌ தழுவிய காதலர்‌ பின்னர்‌ அவர்‌ துயர்‌ 

உறும்படி கைவிடுதலும்‌ காட்டைக கடந்து போன 
தலைவர்‌ வீடடைந்து இன்பம்‌ அளித்தலும்‌ ஆகிய, 
பிரிந்து கூடி வாழும்‌ காதலர்பால்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 
போல வரும்‌ தடுமாற்றம்‌, உலகல்‌ _ வாழ்வார்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ வரும்‌ (கலி. 225: :19- 517) “தலைவியர்‌ 
பிரிந்த தலைவர்‌ மீணடும்‌ வரும்‌ பொருட்டுப்‌ 
பரங்குன்றில செய்யும்‌ தெயவ விழாவும அவ்வாறு 
கூடிய வழி வையைககணணும்‌ கூடற்கணணும 
அவர்‌ செய்யும்‌ விருந்தயாவும்‌ தம்மிற்‌ காரண 
காரியங்களாய்த்‌ தடுமாற்றமாய்‌ வருதல்‌ இலலற 
நெறியாதலின்‌ அம்மகளிர்க்கு அது நல்லொமுகக 
மாயிற்று (பரி, 1748-46). 


தடை 


தடை-1. அணை, வையை வெள்ளம்‌, ஆடலியற 
கையை அறியாத அரிவையைப போல வேணடிய 
இடங்களில்‌ படாந்து, களடலின்‌ இயற்கையை 
அறியாத பெண்‌ சகணவனைக கடநது நீங்குமாறு 
போலத . தகைநது தடைகளை- ,.௮ணைகளை- 
்‌ உடைத்துப புககது (பரி, 7:17-19) 


2. காவல்‌. முகைப்‌ பருவத்து மகளிர்‌ தம்‌ காதற்‌ 
கணவர்‌ தம்மைஎதிர்ப்பட்டுப புணரும பொருட்டுத்‌ 
'தமககுக்‌ காவலாகிய பாட்டியரை த்‌ தபபி 
அவா தடையையும்‌ - காவலையும்‌ - கடந்துபோய 
வையைப்‌ புனலை எதாகொள்வர்‌ (பரி, 70:25-40). 


தண்கதிர்‌ மண்டிலம்‌ - குவிர்ந்த கடுர்களையுடைய தங்கள 
மணடிலம்‌. தணகதிர்‌ மணடிலம்‌ - குளிர்ந்த கதிர்‌ 
களையுடைய திங்கள்‌ மணடிலம்‌ - விளககமறறு 
ஓளி குனறிபபகலில மறையும்‌ செயல்போலத்தலைவி 
யின்‌ நுதல்‌ மெலலென ஒளி குன்றத்‌ தலைவன 
பிரிதது சென்றான்‌ (அகம. 877:1-3,12). 


தண்‌ கால்‌ பூட்கொல்லனார்‌ - புலவர்‌. *தங்கால்‌ பொற்‌ 
கொல்லன வெணணாகளனார்‌' காணக. 


தண்கோல-செங்கோல்‌. ஒலிக்கும்‌ முரசம்‌ மூன்றுடனே 
ஆளும்‌, தமிழ்‌ பொருநதிய மதுரையிலுள்ள, 
தண்கோலை - செங்கோலை - உடைய வேநத, 
பாணடியன்‌, வெள்ளியம்பலத்துத்‌ துஞ்சிய பெரு 
வழுதி ஆவான (புறம்‌. 58:12,13). 


தண்டம்‌ - 1. தண்டனை. “கொடுமையை ஒருவரிடத்துக்‌ 
காணின்‌ அதனை ஆயந்து அதற்குத்தக ஒறுப்பாய்‌; 
நின்‌ அடியை வந்தடைந்து முன்னே நிற்பா 
ராயின அவரைச செய்யும்‌ தண்டமும்‌ - தண்டனை 
யும- தணிகுவை” என ' இளஞ்சேட்செனனியை 
ளன பொதி பசுங்குடையார்‌ போறறுவர்‌ (புறம்‌. 
70:8-6), 


2. சேனை. மாறுபட்ட மன்னவருடைய தண்டம்‌- 


சேனை-இரண் டும தம்முள தலைப்பட்டுப போர்‌ : 


செய்து நொந்து நின்றன ' (பரி, 70:69,60,. 


3 வீண்‌. தனக்குரிய தலைவன்‌ மார்பினை நினககுத்‌ 
தணடமாக-வீணாக “தரும்‌ தலைவியின மார்பும்‌, 
முத்துமாலையைக்‌ களவு கொண்டணிந்துள்ள நின 
மார்பும்‌ ஒரு தன்மையவாக ஓத்த நீர்மையினை 
உடையன3வா எனத்‌ தோழியர்‌ பரத்தையை 
வினவினர்‌ (பரி. 80:64,96, * 


ட 


தண்டலை 


தண்டமிழ்‌ - 1, தணணிய தமிழ்நாடு. பாண்டியன கூட 


காரத்துத்‌ துஞ்சிய மாறன வழுதி, தணடமிழ- 
தணணிய தமிழ்நாடு - பொது எனறு கூறப 
பொறானாய்ப்‌ போரை ஏற்றுத்‌ துறையை வேண்டு 
வானாயின அதனைக கொடுதத மனனர்‌ நடுககம 
தாவா (பறம. 57.4-7). 


2 துணணிய  தமிழ்ப்படை, செலவக்கடுங்கோ 
வாழியாதன உழிஞை சூடிக கொள்ளை மிகுது 
யாக உணடாகத்‌ தண்டமிழ்‌ - தணணிய தமிழப 
படை. - செலுததி இருபெரு வேந்தரைப புறங்‌ 
கண்டான்‌ (பதி, 64:8-72), 


3. தண்ணிய தமிழ்‌ மொழி. பொருளிலககண த்தைக . 
கூறும்‌ தண்டமிமை - தணணிய தமிழ மொழியை - 
ஆராயாத தலைவர்‌ களவொழமுக்கததைக கைக 
கொள்ளமாட்டார்‌. பரி, 925,206). கூடல நகா்‌ 
தாமரையை ஓக்கும்‌; அங்கு வாழும தண்டமிழ 
பேசும்‌ குடிமககள அம்மலரில உள்ள தாதினை 
ஒபபார்‌; அங்குப பரிசில வேண்டி வரும்‌ இரவலா 
தாதினைச்‌ சூழும்‌ வண்டுகளை ஓபபார (பரி.த. 
7:2-7) பாண்டியனின பொதியில்‌ மலை யிருக்கு 
மளவும்‌ மதுரையானது தணடமிமை வேலியாக 
உடைய தமிழகமெங்குமு தன புகம பரவப 
பொலிந்து நிற்பதனறிக்‌ குன்றாது (பரி.ஐ. 8), 


தண்டமிழ்க்‌ கிழவர்‌ - தண்ணிய தமிழ்நாட்டிற்கு உரிமை 


யுடையவர்‌. 'உலகததின்கண தண்டமிழக இழவ 
ராகிய - தண்ணிய தமிழ்‌ நாட்டிறகு உரிமை 
யுடையவராகிய - முரசு முழஙகு தானையினை 
யுடைய மூவேந்தருள்ளும அரசெனபபடுவது நின 
னுடைய அரசே'்‌' எனக கிள்ளி வளவனிடம 
வெள்ளைக்குடி நாகனார்‌ கூறினார்‌ (பறம, 8௪:3-5). 


தண்டமிழ்‌ வரைப்பகம்‌ - தண்ணிய தமிழ்நாட்டு எல்லை. 


தொடர்புபட்ட தண்டமிழ்‌ வரைபபகம்‌- தண்ணிய 
தமிழ்நாட்டு எலலை- முழுவதும்‌ கொள்ளை 
யாகக கொண்டு பகைவரைப்‌ பணித்து அவர்‌ 
பொருள்களையும்‌ கவரும கடுநதிறலை உடையவன 
பாண்டியன இலவந்திகைப பள்ளித துஞ்சிய நன்‌ 
மாறன்‌ (புறம. 98.72, 18). 


தண்டலை - சோலை. தாழ்தக தெங்கினையுடைய 


குளிர்நத தணடலைகளில - சோலைகளில்‌ - இருக்‌ 
கினற குடி மககள்‌ இடும்‌ செஞ்சோற்றுப்‌ பலியினை க்‌ 
காக்கைகள்‌ மாந்தின (பொரு 787-184), தண்டலை 
யுடைய உழவர்‌ (பெரு. 855, நற. 97:92), வையை 
யின “அறலையடைய துறைகள்‌ தோறும்‌ பல 


தண்டாரணியம்‌ 


வேறு பூத்திரளையுடைய தண்டலைகள்‌ சூழப்‌ 
பாண்சாதியின்‌ குடியிருப்பு விளங்கியது (மது. 
340-342). மனச்‌ செருக்கு எழுதற்குக்‌ காரண 
மான புது வருவாயினைஉடைய தோப்புக்களுக்குப்‌ 
புறம்பாகிய தண்டலைகளை உடையது பட்டினம்‌ 
(பட்‌. 38,837. வாணனது சிறுகுடியிலுள்ள 
தண்டலை போல்‌ மணக்கும்‌ கூந்தலையுடையவள்‌ 
குலைவி (அகம்‌. 204:12-74). தண்டலை போல்‌ 
கமழும்‌ வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற நறுநாற்றத்தை 
யுடைய இருளொத்த கூந்தலையுடையவள்‌ குலைவி 
(நற்‌. 270:2,8). *தலைவி இன்றித்‌ தனியே கண்ட 
தண்டலை என்னை வருத்துகின்றது” என மகட்‌ 
போக்கிய நற்றாய்‌ கூறினாள்‌ (தற்‌. 805:4). 

[ 


தண்டாரணியம்‌ - தண்டகாரணி௰ம்‌. ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ 
சேரலாதன்‌ தண்டாரணியத்தின்‌ பகைவரால்‌ 
கொள்ளப்பட்ட மலையாடுகளைத்‌ தொண்டி 
நகரத்தே கொண்டுவந்து தந்து பார்ப்பார்க்குப்‌ 
பசுக்களோடு குட நாட்டில்‌ ஓரூரையும்‌ ஈத்தான்‌ 
(பதி. ப, 6:8-5). 


தண்டியோர்‌ - அலைத்துப்‌ பெற்றவர்‌, “முன்பு நாம்‌ தம்‌ 
மைப்‌ புலந்தாலும்‌ பிரிதலை அஞ்சி நீங்குதற்கரிய 
காம இன்பத்தைத்‌ தண்டியோர்‌ - அலைத்துப்‌ 
பெற்றவர்‌ (தலைவர்‌) - இன்று வருவர்‌' எனத்‌ 
தோழி தலைவிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 177:5-7), 


தண்டு - 1. கோல்‌. 'பூண்செறிந்த தலையையுடைய 
பரிய தண்டினை - கோலினை - ௪ளன்றித்‌ தளர்ந்து 


பெரிய முதுமையுடையேமாகிய எங்களுக்கு 
இளமை எவ்விடத்துண்டு கொல்லோ' எனத்‌ 
ததொடித்தலை விழுத்தண்டினார்‌ தன்‌ இளமைக்‌ 


கால நிகழ்ச்சியை எண்ணிப்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 248: 
10-14), படைமறவர்‌ வலக்கையில்‌ தண்டேந்திச்‌ 
சென்று போரிடத்தே பகைவர்‌ எதிர்‌ நின்று ஆர 
வாரித்தனர்‌ (பதி. 21:11,22). பசுக்களுக்கு வருத்தம்‌ 
செய்யும்‌ தண்டினை உஊன்றியதும்‌ கோடரி 
யால்‌ தழும்பு இருந்ததுமாகிய வன்கையினையடை. 
யவன்‌ இடையன்‌ (பெரு, 176,175), :*செல்லும்‌ 
தெறியில்‌ வருத்தத்தைச்‌ செய்யும்‌ குழிகளிடத்துப்‌ 
பிறக்கும்‌ ஊறுகள்‌ பல, அவற்றை யாழிடத்துள்ள 
காமரமாகிய தண்டினைக்‌ காலாகக்‌ கொண்டு 
தளர்தல்‌ ஓம்பி ஊன்றிச்‌ செல்வீர்‌” எனக்‌ கூத்தர்‌ 
ஆற்றுப்படுத்தப்‌ பெற்றனர்‌ (மலை. 368-378). 
கதண்டினைக்‌ காலுடன்‌ சார்த்தி ஊன்றித்‌ தனியே 
நிற்றலையுடைய இடையனின்‌ சீழ்க்கையொலி 
விரைந்து சென்று ஒலித்தலின்‌, ஆட்டுக்‌ குட்டி. 
யினைக்‌ சவரப்‌ பார்க்கும்‌ குறுநரி அஞ்சி இரியும்‌ 


238 


தண்டுறையூரன்‌: 


(அகம்‌. 874:8-71); தண்டைப்‌ பிடித்த கையினராய்‌ 
நரைத்‌ தலையில்‌ துகிலுடையராய்த்‌ தலைவனது 
சுற்றத்தார்‌ இருந்தனர்‌ (குறு. 146). புரசமரத்‌ 
தனது பட்டையை நீக்கி விட்டு அதன்‌ தண்‌ 
டோடு பிடித்த கமண்டலததை யுடையவன்‌ 
பார்ப்பன மகன்‌ (குறு, 156:2-4). மழைத்துளி 
தன்னுடம்பை நனைத்தலைச்‌ செய்யக்‌ கையின்‌ 
தண்டினை கன்றி அதன்‌ மேல்‌ ஒரு காலைவைத்து 
ஊன்றி நினற இடையனின்‌ சீழ்க்கை விளியினைக்‌ 
கேட்டு ஆட்டின தொகுதி பிறபுலம்‌ புகாது அவ்‌ 
விடத்தே தங்கும்‌ (நற்‌. 742:4-7). கழுநீர்‌ மலரை 
மேய்ந்த எருமை, பழனத்துத்‌ தாமரை மலரைத்‌ 
தின்பதனை வெறுத்து, கையிலே தண்டினையுடைய 
மள்ளர்‌ போலச்‌ செருக்கி நடந்து அயலிலுள்ள 
வெண்மணற்குன்றில்‌ உறங்கும்‌ (நற்‌. 2860:1-4). 
வையைப்‌ புனலில்‌ நீராடற்கு மகளிர்‌, காவுதற்‌ 
குரிய தண்டு பொருந்திய சிவிகை முதலியவற்றின்‌ 
மீதேறிச்‌ சென்றனர்‌ (பரி, 70:17. 


2. வாழைத்‌ தண்டு. நீராடற்கண்‌ இளையாத மைந்‌ 
தரிற்சிலர்‌ மேலும்‌ நீராடலை விரும்பித்‌ தண்டினை- 
வாழைத்‌ தண்டினை - தழுவி நீர்மேல்‌ தாவிச்‌ 
சென்றனர்‌ (பரி, 10:100). ஒருவன்‌ வையையுள்‌ 
தண்டைத்‌ தழுவிப்‌ புனலாடுகையில்‌ ஒருத்தியைக்‌ 
கண்டான்‌; கண்ட பொழுதிலே அவன்‌ நெஞ்சு 
அழிதலால்‌ புனல்‌ அவன்‌ கையை இழுத்தது (பரி. 
77:106-108). 


3. காம்பு. வையைப்‌ புனலில்‌ நீராடும்போது பவள 
வளையைக்‌ கையில்‌ செறித்தாளொருத்தியைக்‌ 
கண்ட வேறொருத்தி குவளைப்‌ பூவினது மரகதம்‌ : 
போலும்‌ பசிய தண்டினை - காம்பினை - வளைய 
லாகக்‌ கொண்டு தன்‌ கையின்கண்‌ அணிந்தாள்‌ 
(பரி, 1/2 701,702). 


4.  தண்டப்படை (திருமாலின்‌ ஐந்துபடைகளுள்‌ 
ஒன்று) 'சினமிக்க தண்‌ டினை-தண்‌ டப்படையினை - 
இருமால்‌ ஏந்தியுள்ளார்‌ (பரி, 75:58, 


தண்டுறையூரன்‌ - தண்ணிய நீர்த்துறையையுடைய ஊரன்‌ 


(தலைவன்‌). *முழவோடு மகிழ்ச்சி மிகுமாறு 
யாங்கள்‌ கூத்தாட அதனைக்‌ காண்பதற்குத்‌ 
தண்டுறையூரனாகிய தலைவன்‌ வந்தனன்‌) 
அவ்வளவிற்கே ' அவன்‌ பெண்டிர்‌, ஒழியாது 
என்னை இகழ்வர்‌” எனப்‌ பரத்தை தலைமகள்‌ 
பாங்காயினார்‌ கேட்பக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 76:1-6). 
.;பாண்மகள்‌ தான்‌ பிடித்த்‌ வரால்‌ மீனைக்‌ கள்‌ 
ளுண்டு களித்திருக்கும்‌ தன்‌ தந்‌ைதைக்கு வஞ்சிமர 
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விறகினால்‌ சுட்டு உ&ண்பிக்கும்‌ தண்டுறை 
யூரனாகிய தலைவனது பெணமிர்‌, எம்மை இகழ்ந 
துரைப்பர்‌ ஏனறு கூறுவர்‌; யாம்‌ அவா சேரிக 
கண்‌ செலவேமாயின அவர்‌ துன்புறுவர்‌' எனப்‌ 
பரத்தை தலைவி பாங்காயினாா£ கேட்பக்கூறினாள்‌ 
(அகம்‌, 216), காஞ்சி மரததின நிழலில வெண 
மணலைக்‌ குவித்துத தமர்‌ வளம்‌ பாடிக கரும்‌ 
பாகிய உலக்கையால மகளிர்‌ குற்றுங்கால்‌ இறால 
மீனைத்‌ தினற சிரற்பறவை மருதக்கிளையிற 
செனறு துயிலும்‌ தண்டுறை னர, நும்மை யொத்த 
பெரியோரிடததுப பொய்யோடு கூடிய கூறறுக்கள்‌ 
தோனறுமாயின இவ்வுலகின்கண மெய எங்கு உள 
தாகும்‌” என்று தோழி தலைவனை வினவினாள்‌ 
(அகம, 286:1-7, 19-17), 'பிரபபங்‌ கொடியின 
பழததைக குளத்திலுள்ள கெண்டைமீன்‌ கவ்வும்‌ 
குண்டுறையூரனாகிய தலைவனுக்குரிய மனைவி 
யாக நீ இருப்பின நின்‌ உள்ளததில துன்பம்‌ பல 
வாகுக' எனத்‌ தலைவி, தலைவன்‌ வாயில்‌ வேண்டி 
வந்தபோது தனனெஞ்சிற்குக கூறினாள்‌ (குறு. 91: 
1-4). “ஆம்பற்பூவையுடைய தணடுறையூரனாகிய 
தலைவன்‌, என கூந்தலைப்‌ பறறி யீர்த்து என 
கைவளையலைக கழற்றிக கோடலினாகிய பூச 
லாலே சினவிய முகததையுடையேனாய இகுனை 
நின்‌ மனையோட்கு உரைப்பன்‌ எனறவுடன, அவன 
வருந்திய வருதத நிலையை உள்ளுநதோறும 
நகுவேன” எனப பரததை கூறினாள்‌ (நற்‌. 100,747, 
18). *கொ்ககு வநதிறுதததனால்‌ உதிர்நத தம 
பழம்‌, ஆம்பலமிகக நீநிலையில துடுமென வீழும்‌ 
தணடுறையூரனாகிய தலைவனின அமையாத 
பரததைமையைப புலவாதே எனறு கூறுவை, 
எனது ' நனமனையின்கண . விருநதினரைப பேணு 
தலின கையொழியாமையால்‌ அவனை எஇிர்பபடப 
பெறறிலேன்‌, அதனாலே அவனைப புலவேன்‌” 
என்று தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌, 880: 
38-10). *காறறு மோதுதலான ஆமபல்‌ குவிந்து 
தாமரை மலரிடதது வநது சாயந்து வணங்கு 
நிறகும்‌ தணடுறையூரன, சிறுவளையுடைய இவட்கு 
விலையெனத்‌ தனபெருந்தேரை எம முன றிலின 
சண நிறுததிச செனறனன' எனக காமசகிழத்தி 
யின தோழியாகிய விறலி பாணனிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (தற 400:.6), யாம்‌ தலைவரைக்‌ கூடுதற 
குத தததிபபாடு உடையேமலலேம ஆதலின 
தின தணடுறையூரனைக்‌ கொண்டு செலவாயாக' 
என்று தோழி பாணனிடம்‌ வாயில்‌ மறுத்துக்‌ 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 880:6,9). *கருங்குவளை மலரோடு 
புலலிய நெய்தல மலரும ஒப்பாக மலரும்‌ தண்டுறை 
யூரனின்‌ கேணமை நாள்தோறும்‌ பெருகிச்‌ றப 
படைவதாக எனப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பினோம்‌' எனத்‌ 
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தோழி தலைவனிடம்‌ உரைத்தாள்‌ (தங்‌. 2,456), 
முூதலைப்‌ போத்தானது சனனோடு ஒருஙகு வாழும 
மீனைத்‌ தின்னுதற்கடனான தண்டுறையூரனாகிய 
தலைவனது தேர்‌ தம்‌ முனறிலில்‌ வந்து நிற்கத 
தோழி பெரிதும்‌ விரும்பினாள்‌ (ஐக்‌, ச:2-6). “நீர்‌ 
நிலைக்கண முகைந்த தாமரையையுடைய தண்‌ 
முறையூரன விரைந்து வரைநதுகொள்க எனறும்‌ 
எந்தையும்‌ மகட்கொடை நேர்வானாக எனறும்‌ 
விரும்பினோம்‌' எனததோழி தலைவனிடம கூறி 
னாள்‌ (ஐங்‌. 6:4-6), *மருதமரததினகண குருகுகள்‌ 
தமமினததோடு இனிதிருததறகிடனான தணடுறை 
யூரன்‌ தலைவியை வரைநது கொணடு செலவா 
னாக எனத்‌ தோழி விருமபினாள்‌ (ஐங. 7:4-9), 
“கயல்மீனை இரையாகத தோநததுணட நாரைகள்‌ 
நெறபோர்வின்கண உறையம தணடுறையூரனாகிய 
தலைவனது சேண்மை அமபலன்வும ஆகாதொழிக” 
எனத தோழி விரும்பினாள்‌. (ஐ. 9:4-6), பூத்து 
மணங்கமழும மாமரப பொழிலையும்‌ புலால 
நாறும சிறு மீனகளையம உடைய தண்டுறை 
யூரனாகிய தலைவன தலைலியைகு தனனோரகு 
கொண்டு செலவானாக எனத்‌ தோழி விழைநதாள்‌ 
(ஐங்‌. 10:4-6). அடைகரையிலுள்ள வேழம வெண்‌ 
்ச்களை வழங்கும தணடுறையூரனாகிய தலை 
வனின பரததையர்‌ ச௪ளர்துஞசும நடுயாமததும்‌ 
துயிலறியலா எனறு தலைவி கூறினாள்‌ (தங. 787. 
மூள்ளிச்மசடி. நீணடு வளர்ந்துள்ள நீ நிலை 
யிலுள்ள நணடு ஆமபலின தண்டினை அறுக்கும 
துண்டுறையூரனாகிய தலைவன தெளிவிபபவும்‌ 
றின உண்கண்‌ பசபபது ஏனோ என்று தோழி 
தலைவியை வினவினாள்‌ (ஜங்‌. 81). “நும்‌ மூரின 
கண வாமும பரததைமகளிர்‌ எல்லாம்‌ தணடுறை 
யூரனின்‌ பெணடுகளே எனறு உலகம நினனை 
மீக்கூறும்‌ பொருட்டு என்னை மெலலப்‌ பிரிநது 
ஒழுகககடவை” என்று தலைவி தலைவனிடம்‌ 
டிக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌ 82). வண்டுகள்‌ உறை 
தலை விருமபுவதறகுக்‌ காரணமான வளம்மிகக 
தறுமலா நிறைநதபொயகைகளையுடைய தண்டுறை 
பூரனை யாம எப்பொழுதும்‌ எம்மிலலதஇறகே 
வருமாறு செயதலை விருமபுகனஹறோம எனறு 
எநதமசுசையர்‌ புறங்கூறுவா* எனறு பரத்தை 
தலைமகள பாங்காயினார கேட்பக கூறினாள 
(ஐ௩. 8854-5), *வயலிடத்து செதநெலலிடையே 
பூத்த தாமரையைச செந்நெல முதல்‌ சாயத்து அதன 
இதழையுறும்படி வளர்ந்துள்ள அமகியகழனிகளை 
யுடைய தணடுறையூரனே, பர ததையரிடததே 
அணிநத “அணியுடன இவ்விடததே வந்து எம்‌ 
புதலவனைக கொள்ளாத எனத்‌ திலைவிபர த்தை 
மைத தலைவனீடம அடிக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 79.7-7), 


தண்டை 


தண்டை - காலில்‌ அணிஈன்ற அணிவகை, *ஒருகை 
முகன (விநாயகன)தம்பிமய, நினனுடையதணடை - 
காலணி - யணிநத திருவடியையே எபயபொழுதும்‌ 
நமபிக கை தொழுவேம்‌' என அடியார்‌ செவ்‌ 
வேளை வாழ்ததினா (முரு. வெ. 8:2-4]. 


தண்ணகம்‌ - குளிந்த உள்ளிடம்‌. செநநெறகளை 
யுடைய வயலில்‌ நெறகதிர்களைககொண்ட களவன்‌ 
தணணகத்தையுடைய - குளிர்ந்த உள்ளிடத்‌ 
தையுடைய - மணவளையுள்‌ செல்லும்‌ (ஐங. 242 
£,8).  நணடினது கணணணகததையடைய மண 
வளை நிறையும்படி நெலலின பூ உதிரும்‌ (ஐங்‌. 2௪ 
7-3). 


தண்ணடை - 1. மருதநிலத்தூர்‌, கதிர்கள்‌ பினனிக்‌ 
கொணடசையும்‌ நெறகழனிகளையுடைய தண 
ண்டைகளை - மருததிலததூர்களை - மூனனே 
இரவலர்ககுக்‌ கொடுதது ஓஒழிந்ததனால்‌ வறுமை 
யுறற இரவலர்த தலைவனுக்கு எஞ்சிநினற 
கரம்பைச சீறூாரை நல்கினன”்‌ என்று சானறோர்‌ 
புகழந்ததைக கேட்டுக்‌ குருசிலாசிய தலைவன 
நாணித்‌ தலைகுனிநதான (புதம. 285:14-17). பொய்‌ 
கைககண்‌ கிளர்நதெழுந்த வாளைமீன நெடுமனை 
யின்‌ புறததே நிறுததபபட்ட நெற்கூட்டிடததே 
விழுந்து புர7ளும தணணடைகளைப்‌ பரிசிலாகப 
பெறுவதினும போர்ககளததே பட்டுத்‌ துறககம்‌ 
புகுந்து மாசில மகளிரை மணநது இனபம்‌ 
நுகர்வதையே மறவர்‌ விரும்புவார்‌ (புழம்‌. 
2877-12), நீரினகண்‌ இருத்தலை விரும்பும்‌ 
எருமை தணணடையில்‌ வாழும்‌ (புழம. 29751), 
“சீறார்களைப புரவாகக்‌ கொள்ளுதலை இவ்‌ 
விடத்து வேண்டேம்‌; நீர்த்‌ துறையிலிருககும்‌ புதல்‌ 
களைப்‌ பொருநதிக கம்புட்‌ கோழி முட்டைகளை 
ஈனும்‌ தணணடைகளைப பெறுதலையே விரும்பு 
வேம்‌' எனறு போமறவர்‌ கூறினர்‌ (புறம்‌.297:4-8). 
பருத்தியை வேலியாக உடைய €றூர்‌ மன்னினன்‌ 
குதிரைகள்‌ தானைததிரளைப பிளதது செனறு 
போரைச்‌ செயய, தண்ணடைகளையுடைய பெரு 
வேநதாகளின தாரணிந்த குதிரைகள்‌ பேராக 
கஞ்சிப பினனிட்டு நினறன (புறம்‌. 299). நெருப்புப்‌ 
போன்ற பல மலர்களை மாறுபட வைத்து நெல 
லரிஞர்‌ கட்டிய நெறகட்டினைக்‌ களமர்‌ களந்தோ 
றும்‌ கொணடு போகும்‌ தண்ணடைகள்‌ சூழ்ந்தது 
கொடிகள்‌ அசையும எயில (அகம்‌, 84:17-14). 


2. மலைப்பசசை, பொதும்பில்‌ படாநத ஈரிய கொடி 
யை மேயநத எருமைமாடு அக்கொடியினின்று தின்‌ 
றொ.மிதத தணணடையின - மலைப பசசையின்‌ - 


தண்ணந்துறைவன்‌ 


இலைகளை ஒண்டொடி மகளிர்‌ இழையணிக்குப்‌ 
பயன படுமாறு கூட்டுவர்‌ (நற. 391:8-67. 


தண்ணந்துறைவர்‌ - குளிர்ந்த ௮ழகய துறையையுடைய 


தலைவர்‌. (பறவைகளும ஓலிததன; மலர்களும்‌ 
கூம்பின; கானலும்‌ தனிமையுடைய தாயிற்று; 
வானமும்‌ பகல்‌ கழியப்‌ பொலி விழந்தது; இந்த 
வருததந்தரும என நிலைமையை, தண்ணியவாய்‌ 
மணஙகமமும்‌ ஞாழல்கள்‌ மிகக தண்ணந்‌ துறை 
வராகிய தலைவாககு உரைப்பாரைப்‌ பெறறால்‌ 
இனிமேலும்‌ உயிரோடு இருப்பேனாவேன்‌” எனத்‌ 
தலைவி தோழியிடம கூறினான்‌ (குறு. ௪10). 


தண்ணந்துறைவன - குளிர்ந்த ௮அழகம துறையையுடைய 


தலைவ. *நெயதற பூவானது கழியின்கண்‌ 
வெள்ளம்‌ மிகுநதோறும கயததில்‌ மூழ்கும்‌ மகளிரின 
கணகளைப போல தோனறும்‌ தண்ணநதுறை 
வனாகிய தலைவனது கொடுமையை நம்முனனே 
சொலலுதற்கு நாணமுறறுத்‌ தலைவி கரதத சொற 
களைச்‌ சொலலுகினறாள்‌, எனத்‌ தோழி தலை 
வனிடம்‌ கூறி வாயில்‌ தேர்நதான்‌ (குறு. 9:4-8)* 
“அலைகள்‌ தோயப பெற்ற வளைந்த மரக 
கிளையில்‌ நாரை தங்கியிருககும்‌ தணணந்துறை 
வனாகிய தலைவனோடு என்‌ பெண்மை நலன 
சானனை விட்டு இடம்‌ பெயர்நது சென்றது” 
எனத்‌ தலைவி கூறினாள (குறு. 1254-7), ;புனனைக்‌ 
கிளையிலிருநத நாரை சுழியிடத்துச்‌ இறு 
மீனை முனையின வயலிலுள்ள நெய்தலை 
நெறகதிரோடு விரும்பும்‌ தணணநதுறைவனாகிய 
தலைவனைக்‌ கணடால கடுஞ்சொற்களைக்‌ கூறி 
இடித்துரைத்தலைக்‌ காப்பாயாக” எனத்‌ தலைவி 
தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு 896). 'அடும்பின 
மலரைச்‌ சிதைத்து மீனை அருநதும்‌ நாரை தங்கி 
யிருககும்‌ மணல மேட்டையுடைய தணணதந்துறை 
வனை வளைத்து இழநத நம நலததைப்‌ பெறுவே 
மெனறு கூறுகனறநாய; அவ்வாறு கொள்வே 
மாயினும்‌ கொடுதததைத்‌ தா எனறு கூறுதலினும்‌ 
இன்னுயிரை இழப்பது இனனாமையுடையதனறு, 
ஆதலின்‌ அது கருதிலேன' என்று தலைவி தோழி 
யிடம கூறினாள்‌. (குறு, 242). *அிவண்மணல்‌ 
பரவிய சோலையையுடைய தணணந்துறைவனா 
கிய தலைவன்‌ என்னைப்‌ பிரியாத முன்காலததில்‌ 
மகளிர்‌ இழையணி கூட்டும மாலைக காலததை 
அறிவேன்‌; அம்மாலைசக காலம பெரிய துனபத 
தோடு தனிமையையுடைய தாதலை அப்பொழுது 
அறியேன' எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 888), *உமணர்‌ யபோட்டு௪ சென்ற முறிநத 
வண்டியின பழைய பாரின்கண்‌ வெண்ணாரை 


தண்ணியள்‌ 


முட்டையை ஈனும்‌ தண்ணந்துறைவனாகிய தலை 
வன்‌ நம்மோடு முன்னை நாளில்‌ தொடுதத மாலை 
நினக்குச சூட்ட அதனைக்‌ சகணணால்‌ அறியக்‌ 
கடந்ததன்‌ றிப பிறிதொனறனை இவ்வூர்‌ அறிந்த 
தஇல்லை' எனத்‌ தலைவிக்குத கோழி கூறினாள்‌ 
(ஐம்‌ 788:3-11). *புனனையினது பெருங்கிளையில்‌ 
புதுவதாக வந்து தங்கிய வெண்குருகு நரலும்‌ 
கண்ணநதுறைவனாகிய தலைவனின தூதோடு 
வந்த பாண” எனப்‌ பாணன்‌ விளிககப்பெறுவான 
(நற்‌. 767:17-6). *நாரையினால்‌ நலன்‌ உண்ணப 
பட்ட பேடை கழிககரையிலே சிறுமீனை உண்‌ 
ணாது கைதைக்‌ கிளையினகண்ணே புலம்போடு 
வதியும தண்ணநதுறைவனாகிய தலைவனின்‌ தோ, 
முன்பு நம்‌ கணணாலேனும்‌ காணுமாறு பொருநதி 
இருந்தது, இப்பொழுது அதுவும்‌ கழிந்ததே' எனத 
தலைவியின இச்செறிப்பினைச சிறைப்புறமாகத்‌ 
தோழி உரைததாள்‌ (தற்‌. 2742-7). *அருமபுகள்‌ 
மலர்கின்ற புன்னை ஓங்கிய சோலையையுடைய 
தண்ணந்துறைவனாகிய தலைவனது மார்பைநிலை 
யாகப்‌ பெறத தக்க தனமையுடையேமானாலும 
அது உரியதேயாகும்‌' என்று தலைவி தோழியிடம 
உரைத்தாள்‌ (நற்‌. 887:7-9), பரவுதல்‌ கொணட 
கடல்நீரினையுடைய தண்ணந்துறைவனாகிய தலை 
வனுக்கு அயலார்‌ தூற்றும்‌ பழியுண்டு; (அப்பழி 
தேராதவாறு) நம்‌ நோயைப புறத்தார்க்குப்‌ புலனா 
காதவாறு கரத்தல்‌ வேண்டும்‌' எனறு தலைவி 
தோழியிடம கூறினாள்‌ (நற்‌. 288:8-8). சுடலினது 
அலை கொணர்நது வீசிய முத்தம்‌ வெண்மணல்‌ 
மீது கடந்து மிளிரும்‌ தண்ணநதுறைவனாகிய 
துலைவன மகட்பேசி வததிடத்‌ தலைவியின நுதல்‌ 
பொன்னினும்‌ சிவநது ஒளி வீசியது (ஐங்‌. 705). 
நுண்மணல செறிநத நீரடையின்௧ண்‌ தலைவி 
யோடு விளையாடடயா்நத தணணந்துறைவன்‌ 
அன்னையின அரிய காவலிடத்தும்‌ வநது நிற்பானா 
யினான்‌ (ஐங்‌. 715), *தலைவி அல்குலின நுண்வரி 
வாடும்படி அவள்‌ பால்‌ வாராது அவளைக்‌ கைவிடு 
இன்ற தணணந்துறைவனே, நீ தகுதியடையை 
யல்லை என்று தோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ 
(கலி. 125:17- 19), 


தண்ணியள்‌ - குஸனீர்ந்த தன்மையுடையவள்‌. ஆம்பல்‌ 
மலரைக காட்டிலும்‌ தண்ணியள்‌ - குளிந்த 
கதுனமையுடையவள்‌ - தலைவி (குது. 84.57. மாரிக்‌ 
காலத்தில்‌ மலரும்‌ பிச்சியரும்புகளைப்‌ பனங்குடை. 
யில்‌ வைத்து மூடிப பெருமழை பெய்த விடியற்‌ 
காலத்தே இறநதாற்‌ போனற நறுந தண்ணியள்‌ 
தலைவி (குறு, 168:2-4). தலைவி, பொதியில மலை 
யில்‌ தெய்வங்களையுடைய அடுககத்துில்‌ வளர்ந்த 


தண்ணுமை 


சநதனததைப போலத தண்ணியன துநு 37௪ 1-7). 
துலைவி, பொய்கைப பூவினும நறுநதணணியள்‌ 
(ஐங்‌, 96.4]. 


தண்ணியன்‌ - குளிர்ந்த தன்மையுடையவன்‌, சுரத்‌ 


இடையே மேகம்‌ எழுந்து உலவிக கார்ப்பருவததை 
உரைத்ததெனத்‌ தலைவன தன்‌ மார்பிலுள்ள 
குறும்புள்ளிகளமைந்த சநதனத்தைக காட்டிலும்‌ 
குண்ணியனாய - குளிர்தத தன்மையுடையனாய்‌ 
- தலைவியை ஆற்றுவிசுக மீண்டனன (நற்‌. 294: 
7-8) 


தண்ணீர்‌ - குளிர்ந்த நீர்‌. சிறுதுவலைகளை வாடைக்‌ 


காற்று எங்கும்‌ பரப்புதலின இளையரும்‌ மூதியரும்‌ 
குடததின்௧கண்‌ உள்ள தணணீரை - குளிாநத நீரை 
- குடியாராயத்‌ தூபமூடடியிலுளள நெருப்பின 
வெம்மையை நுகர்நதனா (நெடு, 64-66). 'செதநெற 
சோறும நெய்யுமாகிய ஒரு வீட்டிலிடும்‌ பிசசையை 
ஆர மாந்தி அறசிரக்‌ காலததிறகுரிய வெபபத்தை 
யுடைய தண்ணீரைச்‌ செபபில பெறறு உணபா 
யாக' எனத தோழி அறிவரிடம்‌ கூறினாள்‌ (குது. 
977:2-2). *ஈஙகையருமபும அதிரல்‌ மலரும மணல 
மேட்டில உதிர்ந்து மானகளின குளம்புகளினால்‌ 
மிதிபடுகையினாலே அவற்றிலிருநது தெளிநத நீ£ 
வெள்ளியை உரகசெ சாயத்தாற போல வடியும்‌ 
தண்ணீரைப பெறறு நினற கூதிர்பபருவம, வந்தி 
றுத்தது; ஆதலின்‌ நீ நீங்காதுறைவாயாக' எனத 
தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (நற. 124,4-9)) 
மறவார்தம பாலை நிலத்தில்‌ அம்புபடடு வருநது 
உடல சுருங்கி உலர்சசியால வாடுகினற வ/.றிபபோ 
வாரது நாவின தணணீா பெறாத வருததததை 
அவா கண்ணீர்‌ வீழந்து நனைததுப்‌ போசகும 
(கலி. 6.86. 


தண்ணுமை - (தோலினால்‌ அகிய இசைக்கருவி) 1. 


போர்க்களத்தில்‌ முழக்கும்‌ பறை, மனறின்கண 
தூங்கும்‌ பிணிபபுற்ற தணணுமையில்‌, காறறெறி 
துலின அதன்‌ கண்ணிடதது இருநது எழுநத 
ஒலியைக்‌ கேட்பின மறத்தலைவன்‌ போரென 
மகிழும்‌ (புறம்‌. 89: 7-9), மறம பொருநதய 
வீரரைப்‌ போருக்கழைக்கும்‌ பொருட்டு ஒலிககும 
அரித்த குரலையடைய தணணுமை ஓசையைக்‌ 
கேட்ட மறவா வெற்றிதரு வேடகையராயப 
போர்சுகெழுவா (பறம. 870:8-10/. புலையன்‌ 
இசைககும, தோலை மடிததுப்‌ போர்தத வாயை 
யுடைய தண்ணுமை, 'பாசறையிடத்தே மறவர்‌ 
போர்பபூவைத தரும பொழுது இப்பொழுது” 
என்று ஓலிசுகும்‌ (பம. 889:8-10). பகைவர்‌ 


தலணுமை 


பொருட்டுப பூககொள்ளுமாறு முழங்கும்‌ ஏவுதலை 
யுடைய தண்ணுமை, பேராககெழாத நாணுடைய 


மாககடகு இரங்கும்‌ (புறம. 298.1-2), மாமி 
சததையுடைய அமபு கிழிதத கரிய கணணை 
யுடைய தணணுமை வாசித்தல்‌ வல்லவர்‌ 
இளையர்‌ (றி. 51:22,88). தோலால்‌ போர்த்கு 


லுறற தண்ணுமை, ஒலிததல மிககு மறவரைப 
படையையுறறுப போர்‌ செயக என்று சொலலும 
(பத. 84:75), வேட்டம்‌ புரியும களவருடையதும்‌ 
வாரினை இழுததுக்‌ கடடிய கணணினையுடையதும்‌ 
ஏறுகளைக கொள்ளுங்கால அடிக்கக கூடியது 
மாகிய தணணுமையின ஒலியினைக கேட்டு வருததி 
னளோ' என மகட்போககிய செவிலி வருநதினாள்‌ 
(அசும, 69:17-19), சுடுஙகண மறவரது காட்டரண 
களில எழுந்த தண்ணுமையின அகன்ற கணணி 
னின றெழும ஒலி, அருஞ்சுரம செலவோர நெஞ்சு 
நடுககுற ஒலிககும்‌ (அகம. 87:7-9). பாணடியன்‌ 
போரில அடுநதோறும்‌ பாணன்‌ தணணுமை அடிப 
பான (அகம. 106 10-19). வெற்றியாகிய செலவம்‌ 
உடையோககுப புகழ நிலைபெறும எனறு 
கூறித தண்ணுமை முழச்குடன அரசன அளிக்கும்‌ 
பூககோளினை ஏலாது தவிர்த்துத தலைவன 
தலைவிபால்‌ விரைநதான (அகம, 174:8-5), சிறு 
குடி மறவர்களது ஏறுகொள்ளும தண்ணுமை ஓலி 
கேட்டுப்‌ பருநது தன பெருஞ்சிறகினை விரிததுக 
கானததில பறநதேகும (அகம, 297:16,17), *வணிகா்‌ 
கூடடம வநது அடை நததெனப பகைப புலததே 
கொள்ளும்‌ பகை போல நெடுவேலை ஏந்திக்‌ 
காவற்‌ காட்டினிடத்தே வந்து பெயரும்‌ ஆறலைப 
போரது தணணுமையின ஓலியையும கேடபீராக” 
எனறு கூறிய இடைச சுரததார்‌ காதலரின செல 
வினை விலககினர்‌ குறு, 390:8-5). தெளிதத 
ஒசையையுடையதும்‌ இடமகன் ற தோலை மடிததுப்‌ 
போரத்த வாயையுடையதுமாகிய தண்ணுமை 
ஒலிபபப பொதுவினையினை (நாடுகாவல முதலி 
யன) உடைய தலைவன தேரினைச செலுததிச்‌ 
செனறான (தற. 7301-4). புதியரின வருதிறம 
நோககிச்‌ செயிர்‌ நோக்கு ஆடவர்‌ எழுபபிய, 
தோலை மடிததுப்‌ போர்தத வாயையுடைய 
தணணுமையின ஓசையைக்‌ கேட்டுப்‌ பருநதின 
சேவல அஞ்சித தன சுறறத்திடத்துப்‌ பெயரும (நற. 
898:1-4), 


2. நெல்லரிகணை (நெலலறுக்குமுன்‌ உழவர்‌ முழக்‌ 
கும்‌ பறை). வெண்ணெல அரியுநரின்‌ தணணுமை- 
நெலலரி கணை - ஓசையை வெருவி மடலில கட்டி 
யிருநத தேன கூட்டிலிருந்த தேனீசுகள்‌ இரிந 
தோடின /புறம, 848.1,2). கழனி உழவா இசைக 


தண்பணை - மருதநீலம்‌. 


தண்பணை 


கும்‌ தண்ணுமை ஓசையைப்‌ பழனத்திலுள்ள மயில்‌ 
கள்‌ மேகததின ஓசையென்று கருதி ஆடும்‌ (பத. 
90:41,42). *வெணணெல்‌ அரியுநரின்‌ தண்ணுமை 
ஒலியினை வெருவிய எருமைக்‌ கடா நுமமேல்‌ 
விரைந்து வரும்‌ வரவினைப்‌ பேணிச்‌ செலவீராக' 
எனக கூத்தர்‌ அறிவுறுத்தப பெறறனர்‌ (மலை. 
471,472). வெண்ணெலலை அரிவோரது பின நின 
ஜறொலிககும தண்ணுமை ஒலியினைக கேட்டஞ்சிய 
நாரை, கொமபு போல்‌ ஓலிததுப பனைமடலகத்தே 
தங்கும (அகம. 40.18-176). வெண்ணெல்‌ அரிவோரது 
தணணுமை ஓலி, பொயகையில்‌ பொருந்திய 
பறவைகளை ஓட்டும்‌ (அகம. 208:10,17)), வெண 
ணெல அரியுநரின தணணுமைககு அஞ்சிய சழனியி 
லுளள புள்ளினமெல்லாம இரிநதோடிச்‌ செறித 
லால்‌ மருதமரத்திலுள்ள பூங்கொத்துக்கள்‌ உதாந 
தன (நற்‌. 2860:1-2), 

3. முழவு/ மத்தளம்‌. காளையாகிய தலைவன்‌, பகை 
வெனறு, தோலை மடிததுப போர்த்த வாயை 
யுடைய தணணுமை - முழவு - நடிவே ஓலிபப 
இடததோளை ஓசசி வலபபககத்திலே வளைதது 
மகிழச்சியுடன்‌ ஆடுவான்‌ (பெரு. 738-722) பரத்‌ 
தையரின்‌ தாய்மாரை எய்தி, பாணன கையிடதத 
தாகிய, பெரிதாக ஓலிததலையுடைய தணணுமை 
வாசசியம்‌ போல உள்ளே யாதுமிலலாத ஓழு மேற 
போர்வையுடைய சொற்களைச செரலலுகின றி 
லையோ' எனத தோழி விறலியை வினவினாள்‌ 
(நற 810:7-11), மேகம்‌ குன்றைச்‌ சூழ்நது மழை 
பெய்த பொழுதில்‌, புலையனது அகனற வாயை 
யுடைய தணணுமையின்‌ கணணில மோதுதலான 
எழுநத ஓசைபோன்ற ஒலியோடு அருவி இழிதரும 
(நற, 347:4-7). தட்டைத்‌ தண்ணுமை (இதற்குக்‌ 
“கிளிகடி கருவியான மூஙகில' எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வா ௬&.வே. சா; தடடை வேறாகவும்‌ 
தண்ணுமை வேறாகவும பொருள்‌ கொள்வர்‌ 
போ. வே. சோ; தட்டைத தணணுமை - காண்க) 
(ஐங. 215:2).. குரவைக்‌ கூததினுள்ளே பொதுவன 
தோளையும முறுவலாள்‌ மெனறோளினையும்‌ 
கொண்டாடி ஏறுதழுவின புகழ பரந்தது; இனி 
மணஞ்‌ செயதறகுரிய தணணுமையைத்‌ தாளத 
தவறாது இசைபடாரகளாக: என ஆயன தலைவ 
னாய ஏறுதழுவினமையைச சுறறததார்‌ கண்டு 
நின்று கூறினா (கலி, 102:34-89). புலலாங்குழலின 
இசையெழ, முழவு, மத்தரி, தடாரி, தண்ணுமை 
மகுளி ஆகிய இவறறின தாளததை ஆடன்‌ 
மகளிர்தம கையால அளந்து நினறனர்‌ (பரி. 12: 
40-24). 


கரும்பாட்டும்‌ எந்திரம்‌ 


தண்பணை நாடு 


ஒலிக்குமாயின்‌ அயலதாகிய நீர்நிலையிலுள்ள 
வாளைமீன்கள்‌ துள்ளிப்பாயம்‌ அழ௰ய இடத்தை 
யுடைய தண்பணையை - மருதநிலத்தை - ஆளும 
அரசர்‌ சண்ணுறக்கம்‌ கொள்ளாமைக்கு ஏதுவாகிய 
வேலையுடையவன்‌ தலைவன்‌ (புறம்‌. 388:7-107 
கொககின குஞ்சு, அடைகரையில்‌ மேயும்‌ மீன்களை 
மேயந்துண்ட பின்னர்‌ ஆரல்மீன்‌ முட்டைகளையும்‌ 
இருமீனின்‌ குஞ்சுகளையும்‌ தாயதரப பெற்றுண்‌ 
ணும்‌ தண்பணைக்கு உரிமையடையவன்‌ தலைவி 
யின்‌ தந்த  (புறம. 848:7-11) பறையறைந்து 
உழவரை வருவிதது மிக்கு வரும்‌ புனளலை அடைபப 
வரும்‌ நீர்‌ விளையாட்டினகண எழும்‌ ஆரவாரத்‌ 
கால விற்பயிற்சி செய்வாரது ஆரவாரத்தை 
அடக்குபவரும்‌ திரண்டு கூடி மகிழமும புதுவருவா 
யுடைய பகைவர்‌ நாட்டுத தண்பணைகளைப்‌ பல்‌ 
யானைச்‌ செல்கெழு குட்டுவன சீறினன்‌ ஆதலின 
அவை பெரும்‌ பாழாயின (பத, 82; 28221,38) 
காவிரிப்‌ படப்பை நனனாடாகிய சோழ நாடு, 
உழவா்‌ தண்ணுமை வாசித்தால்‌ பழனதது மயில்‌ 
கள்‌ அவ்வோசையை மேக முழக்கம்‌ என்றெண்ணி 
ஆடவும்‌, நீராடுவோரது முழக்கத்துடன கலநது 
போர்வீரரின தடாரிபபறை ஓலிககவும்‌, உணவு 
மிக்க நல்லில்களில்‌ ஏறுகள்‌ ஒன்றோடொனறு 
எதிரெதிர்‌ முழங்கவும்‌ கூடிய செழுமையான பல 
கொழுத்த தண்பணைகளை உடையது (பதி, 90: 
41 47), நீர்‌ மிக்க தண்பணை சூழ்நத குடியிருப 
புககள்‌ பொருந்திய பல சஊாதிகளையுடையது 
நாடு (பொரு. 768-170), தும்பிகள்‌ சீகாமரம 
என்னும்‌ பண்ணைப்‌ பாடுகனற தண்பணை 
சூழந்த குடியிருப்பினையடையது குணபுல.ம்‌ (று. 
76-79). கழனிகளில்‌ விளைநத நெலலினை அறுதத 
வினைஞர்‌ நெறகதிர்களைக்‌ களங்களில்‌ போராக 


விட்டுச்‌ சுடாவிட்டு வைககோலையும்‌ கூளத்தையும்‌ , 


நெலலினினறும்‌ நீக்கிக்‌ மேலைககாறறில்‌ தூற்றின 
பொலி செம்பொன்‌ மலை (மேருமலை) போலச்‌ 
சிறககத்‌ தோன்றும தணபணை சூழந்த குடியிருப்‌ 
புககன்‌ பலஉள (பெரு. 328-848), பாண்டிய 
நாட்டின்‌ ஒருபககத்தே மருத நிலத்தைச்‌ சார்ந்த 
தண பணைகள்‌ சூழந்திருந்தன (மது. 270). கரும்பு 
களுடனே செநநெல்லும்‌ வளர்ந்து குவளையேோஈடு 
நெய்தலும மயங்கி முதலைகள்‌ செருககித்‌ திரிநத 
இடம்‌ அகன்ற பொயகைகளை உடைய தண 
பணைகள்‌ (பட்‌, 239-242), 


தண்பணை சாடு - மருத நிலத்தையுடைய நாடு. தண்‌ 
பணை நாடு - மருத நிலத்தையுடைய நாடு-குயச 
சிறார்‌ கலம்‌ வனைதற்குத தோசக்காலில்‌ வைத்த 
பசுமண்‌ திரள்‌ போல நலஙகிள்ளியின்‌ கருத்திற்‌ 
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தண்பணையூர்‌ - 


தண்மை - 1, குளிர்சசி, ஆடல்‌ மகளிர்‌, 


தண்வளி - வாடைக்காறறு. 


தண்வளி 


கொண்ட முடிவை உடைத்து (புறம்‌. 938). காஞ்சி 
மரத்தினையும அறுகுகளையும்‌ மென்மை வாய்ந்த 
விளை நிலங்களையும பொழிலகளையும்‌ இடைச்‌ 
சேரிகளைய/ம உடையது நனனனது ச*ண்பணை 
நாடு (மலை 449454), 


மருதநிலத்தூர்‌. மகண்மறுததல 
காரணமாக நிகழும்‌ போரின்‌ விளைவாக, நன 
செய்‌ வயல்கள்‌ பொருந்திய குண்பணையூர்‌- மருத 
நிலத்தூர்‌ - களிறு பொரக கலங்கிய கயம போலப்‌ 
பெருஙகவினை இழக்கும்‌ போலும எனப்‌ பரணர்‌ 
இரங்குவர்‌ (புறம. 841:17-19). 


தண்பதக்காலை - குளிர்ந்த செவ்வியையுடைய காலம்‌ 


(கார்‌ காலம்‌). வாவல பறவை, பகலில்‌ தான 
தங்கியிருநத முதுமரம்‌ கனித்தி,பபபோக, கொடி. 
யின மீது அருமபுகள்‌ வாய்‌ திறந்து மலர்நரு 
முல்லை மணமகள்‌ கூநதல்‌ . போல மணந்து 
வண்டினததைந்‌ தடுககும தணபதக்‌ காலையில- 
குளிர்ந்த செவவியையுடைய காலததில்‌-தலைவா்‌ 
ஈணடு வரினும வாரா ஆயினும்‌ அவா செனற 
இடம்‌ அவர்க்கு இனியது போலும எனக கூறித 
தலைவி வருநதினாள்‌ (அகம, 244:2-8), 


பாடலைப 
பாடவேண்டித்‌ தணமையாலே - குவிர்சசியாலே- 
தீன்‌ நிலை குலைநத நரம்பினை மூலை வெமமை 
யால்‌ ஓறறி யாழைப பண நிறகும புறையிலே 
நிறுத்துவா (நெடு. 67-70), யானை தன தடககை 
வேதலை அஞ்சி நிலததைத தொட்டுச செலலாத 
வெயிலால உலர்நதக சோலையிலுள்ள மமூஙகில 
உயாநத சுரததிடையேயுளள அரிய வழியிடததும 
தலைவியின்‌ குணஙகள்‌ தண்மை செயதன எனத 
தலைவன இடைச சுரத்தில்‌ தலைவியின குணஙு 
களை நினைநது வருநததினான (தங, 227) உயாநத 
வெண்கொற்றக்‌ குடையினைத தமககு நிழல 
எனறு சேர்நதவாகட்குக சுதிரைச சொரியூம 
மதியை யொத்த தணமையைச்‌ செயபவன குலை 
வன்‌ (கலி. 100:8,4). திருமாலின தண்மையும்‌ 
(அருட்பண்பும) மெனமையும திஙகளில உளளன 
(பரி, 64.26), 


2. அறம்‌, தண்மை - அறம்‌ - உடையாரிடததுத 
திருமால்‌ அருளும செமமையும்‌ உடையவராய 
விளங்குவா” (பரி. 4:49-51), 


பாண்டில்‌ விளக்கில்‌ எரி 
கின்ற பருத்த சுடர்‌, வடதிசைக்கணண தாயகி 


தணக்கம்‌ 


துண்வளி - வாடைக்‌ காற்று - அடிக்குந்‌ தோறும்‌ 
அசைந்து தெற்கு நோக்கி எழுந்து தலை சாய்ந்து 
எரிந்தது (நெடு, 772-775), பெருந்‌ தெருவின்‌ 
கண்ணே பெய்கின்ற மழையோடு பொருந்திய 
தண்வளி, வாயிற்கதவிலுள்ள துளைகள்‌ தோறும்‌ 
அம்மமை நீரைக்‌ கொணர்ந்து தூவும்‌ (நற்‌. 1822 
2,4), 


தணக்கம்‌ - தாவர வகை. தலைவியும்‌ தோழியும்‌ 
பறித்துக்‌ குவித்த மலார்களுள்‌ பல பூக்களையுடைய 
குணக்கமும்‌ ஒன்றாகும்‌ (குறி. 85.) 


தணத்தல்‌ - பிரிதல்‌. “தலைவியின்‌ பருத்த தோள்‌ 
களைப்‌ பொருந்துதலும்‌ தணத்தலும்‌ - பிரிதலும்‌ - 
இல்லேம்‌; பிரிவேமாயின்‌ உயிர்‌ வாழ்தல்‌ அதனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இல்லேம்‌' எனத்‌ தலைவன்‌ பொருள்‌ 
கடைக்‌ கூட்டிய நெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (குறு. 
168: 5-7), 


தணந்தோர்‌ - பிரிந்தோர்‌. மயில்களின்‌ கூவும்‌ குரல்‌ 
கள்‌, தலைவியரை மணந்து தணந்தோரை - பிரிந்‌ 
தோரை - நோக்கி நீடன்மின்‌, மீண்டு வருக என்‌ 
அழைப்பவர்களுடைய சொற்களைப்‌ போன்றன 
(பரி. 74௪,907. 


தணப்பு - பிரிவு. “முன்பு நாம்‌ புலந்தாலும்‌ அவ்‌ 
விடத்துப்‌ பிரிதலை அஞ்சித்‌ தணப்பு அரும்‌-பிரிவு 
அரிய - காம இன்பத்தை அலைத்தும்‌ கொள்பவ 
ராகிய தலைவர்‌ இன்று வருவர்‌” எனத்‌ தோழி 
கதுலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 177:6,7). மயக்கமும்‌ 
நட்பும்‌ தணப்பும்‌ எனும்‌ இவற்றையுடைய காம 
மும்‌ கள்ளும்‌ உடன்‌ கலந்து, யாவரும்‌ பாராட்ட; 
மகளிர்‌ தம்‌ காதலரோடு நீராடும்படி கூட்டுவித்தல்‌ 
வையைக்கு இயல்பு (பரி. 20: 108-111), 


ததர்‌ - 1. கொத்து, முருக்கினுடைய நெடுங்கிளையி 
லுள்ள ததர்‌ - கொத்துக்கள்‌ - உடைய அரும்புகள்‌ 
வண்டினத்திற்குப்‌ பிணி அவிழ்ந்தன (று. 254,255). 


2. சுள்ளி, பாறையிடத்தே காய்ந்து உடைக்கும்‌ 
த்தரா்‌-சுள்ளி-போலும்‌ வெள்ளெலும்புகள்‌ ஒட்டகத்‌ 
தின்‌ மிக்க பசியினைப்‌ போக்கும்‌ (அகம்‌. 84527, 18), 


3. செறிதல்‌/நெருங்குதல்‌. மடப்பிணை ததர்‌-செறி 
தல்‌- உடைய தழையை வெறுத்தது (அகம்‌. 28270), 
ததர்‌-செறிதல்‌ (அகம்‌, 289:8; 301:11; 90:23: நற்‌. 
திர 092 நேசர்‌, 


4. சிதறுதல்‌ உதிர்தல்‌, தலைவன்‌ ததர்‌-சிதறுதல்‌- 


தந்‌ைத 


பட்ட சந்தனம்‌ அணிந்திருந்தான்‌ (கலி. 91:12), 
ததர்‌-சிதறுதல்‌ (பரி. 1222), 


ததரல்‌ - 1, சுள்ளி, யாமரத்தின்‌ அடியை நீர்வர 


உரித்துக்‌ களிற்றியானை சுவைத்துப்‌ போட்ட 
சக்கையாகிய ததரல்‌-சுள்ளி - உமணர்‌ தீ மூட்டு 
தற்குத்‌ துரும்பாகப்‌ பயன்படும்‌ (அகம்‌, 257: 14-17), 


2. மரப்பட்டை. அண்மான்‌ தன்‌ காலால்‌ உதைத்துப்‌ 
பசியைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு வளைத்த 
பருத்த பெரிய ததரலை - மரப்பட்டையை-குட்டி. 
உண்டபின்‌ எஞ்சினால்‌ தான்‌ உண்ணும்‌ (குறு. 
218:2-4), 


தந்தார்‌ - தாய்தந்தை. “நும்மனைவியரோடும்‌ தந்தா 


ரோடும்‌ - தாய்‌ தந்தையரோடும்‌ - குமவிகளோடும்‌ 
சுற்றத்தோடும்‌ கூடி இருங்குன்றத்தைக்‌ தெய்வ 
மாக மதித்துத்‌ தொழுது சென்மின்‌' என அன்பர்‌ 
ஆற்றுப்‌ படுத்தப்‌ பெற்றனர்‌ (பரி, 75:45-48). 


தந்துமாறன்‌ - ஓர்‌ அரசன்‌. மாறன்‌ என்பது கொண்டு 


இவனைப்‌ பாண்டியர்‌ மரபின்னாகக்‌ கருதலாம்‌. 
இவனைப்பாண்டி வேந்தரது ஆணைவழி நின்ற 
தலைவருள்‌ ஒருவனாகக்‌ கூறுவர்‌ ஒளவை. து. 
ஆயினும்‌, இவனுக்கு அறவுரை கூறும்‌ சங்கவருண 
ரென்னும்‌ நாகரியர்‌ அரசர்‌ தகைமைகளையே 
இவனுக்குக்‌ கூறும்‌ குறிப்பினால்‌ (புறம்‌. 360). 
இவனையும்‌ ஓர்‌ அரசனாகக்கொள்வது தகும்‌, 
இவனைப்‌ பாடிய அப்புலவரின்‌ பாடற்குறிப்பி 
பினால்‌ இவன்‌ நாளும்‌ ஒழுக்கக்‌ குறைவின்றி 
வாழ்ந்தானென்பது விளங்குகின்றது. 


தந்‌ைத - தகப்பன்‌. பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ 


குன்னை இகழ்ந்து வந்த பகைவரைப்‌ போர்க்களத்‌ 
தில்‌ கொன்றிட உடன்படானாய்‌ அவர்‌ மகளிர்‌ 
நாணி இறந்துபட அவர்‌ தந்‌ைத தகப்பன்‌ ஊரி 
டத்தே சென்று கணை முழங்கக்‌ கொன்றான்‌ 
(புறம்‌. 79:7-12). பாரிமகளிர்‌ மலை மீதேறித்‌ தம்‌ 
தந்தையாகிய பாரியின்‌ அருமையை அறியாராய்ப்‌ 
போரெதிர்ந்து வந்த வேந்தரின்‌ குதிரைகளை 
எண்ணினர்‌ (புறம்‌. 176:15-19), ஆய்தொடி அரிவை 
யரின்‌ தந்‌ைத பாரி (புறம்‌. 17:10), பரரி, கரிய 
பலவாகிய கூந்தலையுடைய மடந்தையர்க்குத்‌ 
தந்தை ஆவான்‌ (புழம்‌. 720:17), “பெருங்கல்‌ 
நாடனே, நீ வாழ்வாயாக; நின்னைப்‌ பெற்றோ 
ராகிய நின்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ வாழ்வார்களாக” ' 
என நாஞ்சில்‌ வள்ளுவனை ஒருசிறைப்‌ பெரியனார்‌ 
வாழ்த்துவர்‌ (புறம்‌. 187:18-15). “இவர்‌ பறம்பிற்‌ 


தந்‌ைத 


கோமானாகிய பாரியின்‌ மகளிர்‌; யான இவர்‌ 
தததையின தோழனாதலான்‌ இவர்‌ எனனுடைய 
மகளிர்‌” என்று பாரிமகளிரை இருங்கோவேளிடம்‌ 
கொண்டு சென்ற கபிலர்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 2014-6), 
செல்வம்‌ பொருந்திய அழதிய நகர்‌, சோற்றைக்‌ 
கொண்டு தீம்பாலை வேண்டும்‌ புதல்வரின்‌ 
தநதை புறங்காட்டை அடைநதபின்‌ பொலி 
விழந்தது (புறம்‌. 260:6-9), *நுந்தையின்‌ தந்தையை 
இவனுடைய தந்தையின்‌ தந்‌ைத, போரின்கண்‌ 
கண்ணிமையாமல்‌ காத்துப்‌ பகைவர்‌ எறிந்த 
படைகளைத தானேற்று நின்று மாய்ந்தனன, 
இவனும்‌ நின்னைக்‌ குறித்து வரும்‌ வேலைத்‌ 
தாங்குவன ஆதலினஇவனுக்குக்‌ கள்ளை முன்னா 
தந்து பினனார்‌ நீ உண்பாயாக” என மறவன்‌ 
ஒருவனின்‌ குடிநிலை புகழப்‌ படுகின்‌ றது (புறம்‌. 
290). ஒருவனைச்‌ சானறோனாக ஆக்குதல்‌ 
தநதையின கடமையாகும்‌ (புறம்‌. 872:2). மகட்‌ 
கொடை விரும்பிய வேநதனும்‌ வெஞ்சினத்தினன்‌; 
தலைவியின தந்தையும்‌ செயயத்தகக கடமைகளைச்‌ 
செய்ய விரும்புகினறிலன்‌” எனறு மகண்மறுத்தல 
காரணமாக நிகழும்‌ களரின அழிவு குறித்துப்‌ 
புலவர்‌ இரங்கிக்‌ கூறுவர்‌ (புறம்‌, 86:71, 2). *மைந்தா்‌ 
களுக்குத தந்‌ைத, யானைகளைப்‌ பொருது வீழத்‌ 
தும்‌ பெருந்தகை மன்னர்க்கே மகடகொடை 
நேர்வேன்‌ என வரைந்து கொண்டு உள்ளான” 
எனறு தலைவியின்‌ அணிநலம்‌ கண்டு வினவிய 
தலைவனொருவனுககுப்‌ புலவார்‌ கூறினார்‌ (புறம, 
340:4-9), இளையோளின்‌ தந்தை, வேந்தன்‌ மகட்‌ 
கொடை வேண்டிக்‌ குறையுறவும்‌ கொடானாய்த்‌ 
தன்‌ தறுகண்மையுடைய மறசசுற்றத்துடன கூடிப்‌ 
போர்‌ குறித்துண்டான சினமுடையனாயும்‌ தான்‌ 
கொண்ட வஞ்சின மாற்றம்‌ தவறானாயும்‌ மறவ 
ரனைவரும்‌ போர்ப்பூப்‌ பெற்றுப்‌ போர்க்கெழுக 
எனப்‌ பணித்து விட்டு நீராடற்குக்‌ கயம்‌ புகுந 
தான (புறம்‌. 347:-9), மருத நிலத்தூர்களுககுக 
கழவனான தலைவியின தநதையும தமையன்‌ 
மாரும்‌, மகள்‌ வேண்டிவதநத வேநதரோரடு பேரமா்‌ 
செய்து பிணக்குவியலை வைக்கோற்‌ போராகவும 
களிறுகளை எருதுகளாகவும்‌ கொண்டு நாடோறும 
வாளுழவு செய்யும்‌ மாணபுடையவராய்த்‌ தகழந 
தனர்‌ (புறம்‌. 848:11-75)., வேநதர்‌ நலஞ்சான்ற 
பொருள்களைப பணிந்துவந்து கொடுபபினும 
தலைவியின தந்தை, இவள்‌ ஒப்போரும்‌ உயர்ந்‌ 
. தோரும்‌ அலலாதாரை மணந்து கொள்ளாள்‌' 
எனறு கூறி மறுபபான (பறம. 848:11/-13). வேந 
தனும்‌ அஞ்சத்தக்க மொழிகளைக்‌ கூறுகினறனன்‌; 
தநதையும நெடுமொழிகளைக்‌ கூறுதலல்லது 
பணிநது மொழியலன; தலைவி மரத்தில தோனறும்‌ 
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சிறு தப்போலத்‌ தான்‌ பிறநத களர்ககு அணங்‌ 
காயினாள்‌ என்பது மதுரை மருதனிள நாசுனா£ 
கூற்று (புறம்‌ 249). மறவர்‌ வநது சேர்நதிடத 
தலைவியின்‌ தந்தையும்‌ வேற்படையை நீர்பபடை 
செயதற்‌ பொருட்டு நீநிலைககு௪ செலல விடுத்‌ 
தனன (பறம, 854:2,2). மதிலுககும்‌ ஞாயிலாகிய 
உறுபபு இல்லை; அகழியும்‌ நீரின்மையின்‌ கன்றுகள்‌ 
மேயும்‌ தனமைத்து; கஊரது நிலைமையாகய 
இதனைத்‌ தலைவியின்‌ தந்‌ைத எண்ணானாய்‌ மயங 
கினன்‌ (பறம, ௪55), இணைப்‌ பொருநன ஏனாதித்‌ 
திருக்குட்டுவனை அடைந்து தன தடாரியை 
இசைத்து, முழங்குகனற முரசினையும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதேரினையும்‌ உடைய அவன்‌ தநதையின்‌ 
வஞ்சித்‌ துறைப்‌ பாட்டொன்றைப பாடிக களிறறி 
னைப்‌ பரிசிலாகப்‌ பெறறான்‌ (பதம, 892:7-12), 
பொறையன்‌ பெருந்தேவியை ஈன்றவன பெயா ஒரு 
தநதை எனக்‌ குறிககப்பட்டுளளது (பத. ப. 7 8), 
பாணர்‌, நலலியக கோடனின தநதையினுடையதும, 
வானுற நீண்டதுமான நெடுவரையின வளத்தைப 
பாடிச்‌ செனறு பரிசில பெறறனர்‌ (று, 125,129). 
தலைவியின்‌ தந்ைதையினுடைய அரிய காததற 
றொழிலையுடைய காவலாளா சோர்வுற்றிருக்கும 
செவ்வியை உணர்நது தலைவன்‌ இரவில வருவான 
(அகம்‌. 8:14,15), மழை வளம்‌ போலத்‌ தரும்‌ 
வண்மையுடைய தித்தன, ஐயை எனபாளுசகுத 
தநதை ஆவான்‌ (அகம. 8:8,4). *மிகக புகழையுடைய 
தன தநதையின்‌ அரிய காவலினைக்‌ கடநது செனற 
னளே்‌” எனறு மகட்போககிய செவிலி வருநத 
னாள்‌ (அகம. 77:17). (தந்தையின்‌ பெருமனையில, 
செல்லும இடந்தோறும உடமபின நிழல்‌ போலச 
சென்று அவள்‌ விளையாடும இடநதோறும 
அகலாதிருபபேன; அது கழிநததே' என மகட்‌ 
போக்கிய செவிலி வருநதினாள்‌ (௮௧ம. 49 17. 
19). கூதாககாலத்தில மிகக மழை பெயதிட, 
உயிர்கள்‌ துயின்ற நள்ளிரவில்‌ கொடிசசியரின 
தநதை, காட்டு வேடடையில்‌ துயிலிடம பெறாமல 
இல்லிலே வநது புலிததோல்‌ படுக்கையில்‌ துயிலு 
வான்‌ (அகம்‌, 58:7-6). பெருங்கடறபர பபில 
இறாலமீன நடுங்க முகசகும கொடுத தொழிலை 
யுடைய வலையைக கொணடவனும, படகிலிருநது 
மீன பிடிக்கும்‌ தொழிலில்‌ தங்கியவனுமாகிய 
தந்தைக்குக்‌ குறுமகள்‌ வெண்சோற்றில புளிககறி 
சொரிதது கொழுமீன்‌ துண்டோடு கொடுததனள 
(அகம, 60:1-6). அகுதையின தந்தையாகிய அண்ணல 
யானைகளையும்‌ அடுகினற போரினையும உடைய 
சோழர்‌, பருவூர்ப்‌ பறநதலையில்‌ இருபெரு வேத்‌ 
தரையும வெனறனர்‌ (௮௪ம. 99:28-15). பழஞசேற 
றிலே அழுந்திய பணடியின இடையூறு நீஙகத 


ததை 


குலைவியின்‌. த,தையினுடைய கையிற பறறிய 
பஃடு வருருதி இழுததது (அகம 140.18-14). ஒலிக்கும 
முழவினையும்‌ செலவம நுகாநது வாழுமவாழ்ககை 
யினையும உடைய நெலமிகக தநதையின மாளிகை 
யில முறையாக அடியிட்டு நடசகினும தலைவி வரு 
தும (அகம, 245 16-18). தலைவன, காவலர்‌ சோரும 
அறறம்‌ நோசகி வாடை வருத்த, நளளிரவில 
குநதையினுடைய மாளிகையின ஒருபுறததே நின 
றிருககத தலைவி வநது முயஙகிச சென்றனன்‌ (அகம்‌. 
92 6-9,16). தன தநதையின கணகளைக கெடுதத 
தாகிய தவறறிறகாகக கோசாகளைத திதியனது 
அமுதது[ரிடததே கொலவிதது அன்னிமிஞலி மாறு 
பாடு காநதாள்‌ (அகம. 196:8-12). பாண்மகள்‌, 
அடைகரையில பிடிதத வரால மீனை வஞசிமர 
விறகினால சுடடு, களளையுணடு களிததிருநத தன 
துநதைகச்கு வாயில்‌ ஊடடினாள்‌ (அகம்‌, 216: 
1-2), பயறறீல பசு புகுநத மேயநததன பொருட்டு 
வாயமை மிக்க தன தநதையை அருளாது கண 
களைப பிடுஙகதக துன புறுததியகோசரின்‌ கொடுமை 
பறறித திதியனிடம்‌ உரைகக, அவன அககேோரசசரது 
உயிர்களைப போக்கக்‌ கணடு அனனிமிஞிலி 
ஏனம்‌ மாறினாள்‌ (அகம. 884:4-72). மநதியின பசி 
யினைசுகளைய வேணடிப்‌ பார்ப்பின தநதையாகிய 
கடுவன பலாச்‌ சுளையைக்‌ தோணடினும்‌ 
மிகக துனபம்‌ வநது பொருந்தும்‌ நடுககம்‌ மிகக 
பக்கமலையிலுள்ளது மாங்காடு எனனும்‌ சல்‌ 
(அகம. 289:28-25/.  துலைவியின தந்‌ைதையினுடைய 
காவலிடம்‌, மாங்காடு எனனும்‌ ஊஎரின காவலை 
ஒத்தது (அகம. 288:15-17) *குட்டியின தந்தையாகிய 
கடுவனும்‌ கொடியவனாகிய தலைவனை ஆறி 
யும; அது தன கண்ணாற கணட நிகழ்ச்சியைக்‌ 
காணேன எனறு பொய்‌ சொல்லாதது” எனத்‌ தோழி 
தாயரிடம்‌ அறததோடு நின்று களவினை வெளிப்‌ 
படுததினாள ரஈதுறு, 26:5-8). “டுபரியவர்களுககு 
நீரோடு தானம்‌ செயது எஞ்சிய பொருளையும்‌ 
யாவருக்கும தடை செயதலை அறியாத சோற்றை 
யம உடைய, தலைவியினுடைய தநதையின தளரா, 
மூலலை நிலததின்‌௧ணணது” எனறு தலைவன்‌ 
கதோபபாகனிடம்‌ கூறினான்‌. (கறு. 223457), 
காவிரிப பெருநதுறைககண வளரநத மருத மரத்‌ 
திற கட்டிய யானைகளையுடைய சேநதனுசகுத்‌ 
தநதை அழிசி அவான குறு. 258). “எனக்குத்‌ 
துயரினை உறுவித்த இம்மடவோள்‌ யார்மகள 


கொல்‌; இவள தநதை வாழவானாச; இவள்‌ 
தாய சிறபபினைப பெறுவாளாக” எனறு 
இயற்கைப புணாசசி இறுதிககண தலைவன 
கூறினான. [நற்‌ 8.8-௪, 70) தலைவி தன கண 


வனின குடி வறுமையுறற காலததிலும தன்‌ 


246 


தந்த 


தநதையின செலவ உணவை நினையரளாகிப்‌ 
பொழுது மறுததுணணும வண்மையுடையளா 
னாள்‌ (நற. 110.10-73). தலைவி, ஆயத்தார்‌ உவபபத்‌ 
தன்‌ தந்தையின நெடுந்தேர்‌ இயங்கும்‌ மணல 
முறறததில்‌ விளையாடுதற்குப்‌ பநதோடு சென்‌ 


றஐனள (நற. 740,5-1). *பெரிய சீர்த்தியை உடைய 
தநதையினது மாளிகையின்கண்ணே தாயோடு 
பிரியாது வைகும்‌ இனளமையுடையாய்‌* எனத்‌ 


தலைவி விளிககப பெறறாள்‌ (நற்‌. 168.7,8), 
சேநதனது தந்தையாகிய, தேனகமழும்‌ மாலை 
யினையம்‌ அழகே தேரினையம உடைய அழிசியின்‌ 
ஆர்ககாடு அன்ன நலததள தலைவி (தத்‌. 790:2-2). 
“நுமமை அவள்‌ தந்தையின்‌ சவரிடத்தே விருந்‌ 
தே.றறுத்‌ தொழுவேன்‌; அவ்வாறு நும்மை எதிர்‌ 
கோடறகு ஏறறவனும கரிய அணலையும்‌ பிடரி 
யையும்‌ தடககையையும்‌ வண்மையையும்‌ கள்ளுண 
வையும்‌ உடையவனுமாகிய தநதையின ஊர்‌ 
இதுவே; ஈஎனறவள்‌ யானே; (அவளைக கணடு 
பேசியது உணடாயின்‌ நுவலுவீராக) நுமககுப்‌ 
புகழ்‌ உண்டாகுக” என மகட்போககிய செவிலி 
இடைச்சுரத்துக கணடாரை வினவினான்‌ ற்‌. 
198:4-18). *தநதை விததிய மெனதினையைக்‌ 
கொய்து கொண்டு போகுமாறு வரும்‌ இறுகிளி 
களைக கடிதல்‌ இனி எப்படியாகும்‌" எனத்‌ இனை 
கொயயத்‌ தொடங்கியதனை அறிநதத தோழி, 
தலைவியின்‌ இற்செறிபபைத்‌ தலைவன உணரு 
மாறு உரைத்தாள (நற. 802:7-5), (நின காதலி 
யின தந்தையினது சிறு குடிப்பாக்கம்‌ தங்‌ 
கள்ளுடைய பனைகளின நடுவணது' எனத தோழி 
துலைவனிடம குறியிடம குறிததாள்‌ (நற, 823:1,2). 
வேறபடையுடைய தநதையினது அகனற மனை 
இடத்தில்‌ தலைவி, பந்தைக காலால உருட்டுநள்‌ 
போல மெல்லடியால்‌ நடைபயிறறும்‌ (ற்‌. 222. 
5-9). கொடிசசி, தன தந்‌ைதையின கருமேகம்‌ தவமும்‌ 
மலைவளம்‌ பாடி, ஐவன நெலலைக குறறுவள்‌ 
(நற்‌. 973:8-4). சுறாமீனை வலையிட்டுப பிடிக்‌ 
கினற கடிய முயறசியடைய தநதை, கடல்‌ வேட்‌ 
டைக்கு உடன கொணடு செலலாமைககுச சிறுவா 
மனையிலிருநது அழுவர்‌ (நற, 898:1-2). யாம்‌ 
துஞ்சும்‌ நெடுநகரிலுள்ள இல்லத்திறகு நாளும்‌ 
இரவினகண வரும்‌ தலைவ, இவள தந்தையின்‌ 
கைவேலை அஞ்சாயோ' எனத தோழி தலைவனை 
வினவினாள்‌ (ஐ. 80:3,2). சுழனிகளில தாமரை 
மலர்வதும்‌ சுடா நுதலைய/டைய தலைவியின தநதை 
யினுடையதுமாகிய ஊர்‌, பழனங்களின்‌ நடிவண து 
(ஐங. 94:2-52), தலைவனாகிய தநதை தன்‌ புதலவனை 
அணைத்துக கிடநதனன; புதல்வனின தாய அவ்‌ 
விருவரையும்‌ ஒரு சேர அணைததுக கடநதனள்‌ 


தந்‌ைத தந்‌ைத 


(ஐங்‌. 409:1,8). “இவள தநதை, இரப்பார்‌ மேலுள்ள 
காதலினால்‌ அவர்க்குச்‌ சரிய பொருள்களைக்‌ 
கொடுக்கும்‌; நீ வேண்டிய பொருள்‌ யாது” எனத்‌ 
தோழி தலைவனை வினவினாள (கலி. 61:13,14), 
“இவன்‌ தந்தையால்‌ காமுறபபட்ட ஒரு தாயின 
வீட்டிற்குச்‌ செனறான்‌; அவளும்‌ இடப இலச்‌ 
சஇனையைக்‌ கைக்காணியாக இட்டுப பெருமானே 
நகைமுகம்‌ காட்டெனறாள்‌' எனத தோழி, புதலவ 
னோடு புத்தேளிர்‌ கோட்டம வலஞ செயயச்‌ 
செனறு காலந்தாழததி வநதமைக்குக்‌ காரணததைத்‌ 
குலைவியிடம கூறினாள்‌ (கலி. 82:10-13). பரததையர்‌ 
அணி செயது லிட்ட அழகைக காட்டித்‌ தன்‌ 
முன்னே நின்று மகன்‌ செயயும்‌ நோய்க்கு மேலே 
அவன தநதை பரததையா செயத வடுவோடு வந்து 
நிறபது தலைவிக்கு வெநத புண்ணில வேல்‌ 
நுழைநதது போனற துனபததைத்‌ தந்தது (சலி. 83; 
37-51), "முலைப்பால்‌ பிள்ளை உணணாமற பாழே 
போம்படி, அருளில்லாத இவன தநதையுடைய 
பரத்தையார்களுள்‌ யார்‌ இல்லிலே தஙகினாய” 
எனக கோயிலை வலம கொள்ளத தோழியோடு 
மகனை போகிய தலைவி நீட்டிதது லவநதவமித்‌ 
தோழியை வினவினாள்‌ (கலி, 84:4-9), (நின்‌ விரலில 
மோதிரத்தை இட்டவருடைய கருததை அறிந்‌ 
தேன; காமன்‌ கொடியாகிய சுறாமீன்‌ வடிவை, 
அடங்காதபரத்தைமைக்‌ குணமுடைய இவன தந்‌ைத 
மார்பில்‌ இலசசினையாக அழுததி அவனை நான 
என்றும்‌ அடிமை கொள்வேன என்று அவள்‌ சொல்‌ 
வதனை அம்மோதிரம்‌ அறிவிததது' எனபது தலைவி 
யின கூற்று (கலி. 84:23-87). *இவன்‌ தந்தையின்‌ 
முனகைத தொடியினை இவன்‌ கையிடததே இட்ட. 
வர்‌ யாவர்‌' எனத தலைவி வினவினான்‌ (கலி. 94:21, 
38), புதலவன்‌, மலையின அடிவரையிலே சங்கம 
பாயநதாற்‌ போல அறனிலலாத தநதையுடைய 
அகனற மார்பிலே பாயந்தான்‌ (கலி, 86:32-54), 
கஙகுலிலே அரிய இருளெனறு கருதானாய வநது 
தன தநதையை (துரோணாசாரியனை? கொன்றவனை த 
தன முயறசியால வென்று கொன்றவன்‌ போல 
ஏறு, தன மேல பாயநத பொதுவனைக கோட்டால்‌ 
எடுததுக குலைததது (கலி, 101;28-33), 'ஏறு, நின்‌ 
கூநதலிட ததத அவன்‌ கணணியைத தநதது எனறு 
கேட்ட தநதையும்‌ தமையனமாரும்‌, தெயவமால்‌ 
இவளுக்கு இவனெனளக்‌ காட்டியது என மகிழந்து 
அப்பொதுவனுககே நினனை மணஞ்செய்ய 
இசைந்தனர்‌' எனறு தோழி தலைவியிடம கூறி 
னாள்‌ (கலி, 107.,20-34,. 


தந்‌ைத தந்‌ைத - தந்‌தையின்‌ தந்‌ைத (பாட்டனார்‌)- 
“நுந்தையின தநதைக்கு இவனுடைய தரதை - 
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தப்பல்‌ 


குந்தையின தந்‌ைத-போரினகண கண்ணிமையாமல 
நின்று தச்சனால ஆர்ககாரலைச சோத்து எறியப 
பட்ட குடம போலப பகைவர்‌ எறிநத படைகளைத 
தானேறறு மாண்டனன' எனறு மறவனொருவ 
னின குடிநிலை புகழபபடுகன றது (புறம்‌. 890,8-2). 


தந்‌ைத பெயரன்‌ - தந்தையின பெயரை உடையவன்‌. 


(புதல்வன்‌). தலைவனுடைய நெெஞ்சம, விரிதத 
பெரும்‌ புகழையுடைய தததை பெயரனாகிய - 
தந்தையின்‌ பெயரை உடையவனாகய-புதலவன, 
மூறுவல்‌ இன்னகை செயது சிறுதேரினை உருட்டும்‌ 
தளர்நடையைக கண்டு பெரிதும மகிழநதது 
(ஐய்‌. 4097. 


தந்தையர்‌ - தகப்பனார்‌, உழவரின சிறுவர்‌, தெங்கே 


பழததை வெறுபபின்‌ தநதையரின்‌ - தகபபனாரின - 
நெடுமபோரின்‌ கணணே ஏறி பனைபபழததைகு 
தொடுதறகு முயலவர்‌. (புறம, 81 8-11). பிள்ளைக 
ளுடைய மழலைச சொல, தநதையர்ககு அருளுதல்‌ 
வலலது (பறம, 98:2,9. 


தப்பல்‌ - 1, தவறு. வழி வந்த புதியோரிடம கையிற 


பொருள்‌ இல்லையாயினும்‌ அவாதம்‌ மெயயைப 
பறறிக்‌ கொணடு இனனுயிரைக கொல்லாராய 
விட்டு வநத தபபலுக்காக.தவற்றிறகாக- அற 
னில்லாத வேநதன தன மறவர்க்குக களிறறுக 
கொமபோடு புலிததோலைசத்‌ கணடமாக விதிக்கும 
(அகம்‌ 109.11-14), தன தநதையிறனுடைய சணணின 
எழிலைக கெடுத்ததாகிய தபபலுககாகக கோசர்‌ 
களைக திதியனது அழுநதாரிடததே கொலவிதது 
அன்னிமிஞஷிலி மாறுபாடு தீர்நதாள்‌ (அகம. 79௪. 
8-18), *தான பிரிவதற்கு யாம உடமபடேம எனற 
தபபலினால சொலலாமல செல்லுதலில்‌ வனமை 
யுடையோராகிய தலைவா்‌, பாலைநிலச௪ சிறறூரில்‌ 
குங்கினரோ்‌ எனகு தலைவி தோழியை வினவி 
னாள (குறு, 79,6-8), *ஆணகுரஙகு, கொமபு தாங 
கும்படி பாயாத தப்பலின்‌ பயன, அசகுரஙகை 
ஏற்றுக கொண்டு முறித்த அககொமபினிடததுச்‌ 
செனறாறந போலத தலைவன குறியை வாயபபச்‌ 
செய்யாத தபபலின பொருட்டு என மெனறோள 
பசந்தன' எனத தலைவி தோழியிடம கூறினாள 
(குறு, 781). நீராடச செனற அரிவை, அபபுனல 
கொண்டு வநது தந்த பசுங்காயைத தஇனறதன 
தப்பலுக்காக, எண்பத்தொரு களிறுகளோடு 
அவள நிறையுடைய பொறபாவையைக கொடுப்‌ 
பவும்‌ கொளளானாய்‌ நன்னன அவளைசு கொன 
றான குறு, 892:1-௪). *தலைவனது நெடுநதோர்‌ 
வருகையைக கானலிடத்து லாராது அலரால்‌ 


தப்பியோன்‌ 


மறிக்கப்பட்டு வருந்தச்‌ செய்த தன்‌ தப்பல்‌ அன்றி 
யும்‌ ஒரு தேர்‌ வருவதன்‌ காரணந்தான்‌ . யாதோ 
என ஆய்ந்து வருத்தமும்‌ அடைந்தது இவ்வூர்‌” 
எனத்‌ தோழி தலைவன்‌ சிறைப்‌ புறத்தானாகக்‌ 
கூறினாள்‌ (தற்‌. 808:9-11), “தலைவ, அரும்பொருள்‌ 
ஈட்டலாகிய செய்வினை தப்பற்கும்‌ உரித்து; 
அரிவையாகிய தலைவி நின்னைத்‌ தகைத்தற்கும்‌ 
கஉரியள்‌; ஆதலின்‌ அவள்‌ அழுமாறு பிரிந்து செல்லா 
யாயின்‌ நன்று' எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (தங்‌. 302. 


2. வறிதாதல்‌, இளையர்‌ காலால்‌ மிதித்தெடுத்த 
வரகுக்‌ குவியலில்‌ கடன்‌ காரர்க்குக்‌ கொடுத்தது 
போக எஞ்சியதைப்‌ பாணர்‌ உண்டு வெளியேறுத 
லின்‌ புறங்கடை தப்பலாயிற்று - வறிதாயிற்று 
(புறம்‌, 3827. 


தப்பியோன்‌ - கொன்றோன்‌. போர்மறவனொருவன்‌, 
“நேற்று என்‌ தமையனைத்‌ தப்பியோனோடும்‌ - 
கொன்றோனோறும்‌ - அவன்‌ தம்பியோடும்‌ 
நாளை ஒரு சேரப்‌ பொருது அழிப்பேன்‌' என்று 
வஞ்சினம்‌ கூறிப்‌ பல குதிரைகளையும்‌ பெரிதும்‌ 
ஆராய்ந்தான்‌ (புறம்‌, 3044-8). 


தப்பு - பிழை. நீவிர்‌ பெற்ற செல்வத்தை வந்தோர்க்குக்‌ 
கொடுத்து உதவுவீர்களாக,; அவ்வாறு செய்தல்‌ 
தப்பு-பிழை - இன்று; மாரி, பொய்ப்பினும்‌ சேர 
லாதன்‌ கொடுத்தலில்‌ பொய்யலன்‌ “எனப்‌ பாணர்‌ 
ஆற்றுப்‌ படுத்தப்‌ பெறுவர்‌ (பதி. 18:7-12). 


தப்புந - தவறுவன. செல்வத்தாற்‌ பெறும்‌ பயனா 
வது கொடுத்தல்‌; ; செல்வத்தை யாமே நுகர்வேம்‌ 
என்று கருதின்‌ தப்புந - தவறுவன - பலவாகும்‌ 
(புறம்‌. 789:7,8). 


தப்புநர்‌ - பிழை செய்தவர்‌. பகைவர்‌ பெரிய தப்புநர்‌- 
பிமை செய்தவா்‌- ஆயினும்‌ அவர்‌ பணிந்து 
திறையை அளிப்பின்‌ சினம்‌ மாறி அத்திறையை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ பண்பினன்‌ இமைய வரம்பன்‌ 
நெடுஞ்‌ சேரலாதன்‌ (பதி. 17: 2,4), 


தபுதி - அழிவு. 'பருந்தினது எற்றுதலை வெருவித்‌ 
தன்னிடம்‌ புகுந்த புறாவின்‌ தபுதியை - அழிவை - 
அஞ்சித்‌ துலாக்‌ கோலுள்‌ புக்க உரவோன்‌ (சிபி) 


மருக' எனச்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளி தம்பி மாவளத்‌ 


தான்‌ விளிக்கப்‌ பெற்றான்‌ (புறம்‌. 43:5-8). 


தம்பலம்‌ - தாம்பூலம்‌. தலைவன்‌ செய்த குறியிடத்து 
நின்றவளை முடமுதிர்‌ பார்ப்பான்‌ அணுகிச்‌ 
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தமர்‌ 


'சிறியவளே, நீ என்னால்‌ அகப்படுத்திக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டாய்‌' என்று கூறி அவள்‌ பக்கத்தினின்றும்‌ 
போகாதே *தையால்‌, தம்பலம்‌ - தாம்பூலம்‌ - 
தின்றியோ” என வினவினான்‌. (கலி. 65: 88-12, 


தம்பி - தன்பின்‌ பிறந்தான்‌. *பகைவரை வென்ற 
மாறுபாட்டான்‌ மிக்க செல்வத்தையுடைய தோர்‌ 
வண்‌ இள்ளிக்குத்‌ தம்பி எனச்‌ சோழன்‌ நலங்‌ 
கிள்ளியின்‌ தம்பி மாவளத்தான்‌ விளிக்கப்‌ பெற்‌ 
றான்‌ (புறம்‌. 48:9,1 0). மறவனொருவனால்‌ 
கொல்லப்பட்டோனுடைய தம்பி, சுழலுகின்ற - 
கண்ணையுடையனாய்ப்‌ பேரூரில்‌ அட்டகள்ளைப்‌ 
பெறுதற்கு மனைக்குட்‌ புகுந்து கட்கலயத்தைத்‌ 
தேடுவோன்‌ போல அவனைத்‌ தேடினான்‌ (புறம்‌. 
300). மறவனொருவன்‌, “நேற்று என்‌ தமையனைக்‌ 
கொன்றவனோடுிம்‌ அவன்‌ தம்பியோடும்‌ நாளை 
ஒரு சேரப்‌ பொருது அழிப்பேன்‌' என்று வஞ்சினம்‌ 
உரைத்தான்‌ (புறம்‌. 304:4-6). பல்யானைச்‌ செல்‌ 
கெழு குட்டுவன்‌, இமையவரம்பனின்‌ தம்பி 
ஆவான்‌ (பதி. ப, 81), 


தம்முன்‌ - தமையன்‌. குறளன்‌ கூனியிடம்‌, “ஒருவரை 
ஒருவர்‌ முயங்குவதற்குக்‌ காரணமான , கணை 
யினையுடைய, சாமனாரின்‌ தம்முன்னாகிய - தமை 
யனாகிய - காமனார்‌ நடையை நீ காண்‌” என்று 
கூறி நடந்து காட்டினான்‌ (கலி. 94:33,84). ஆயிரம்‌ 
தலைகளையுடைய அரவினால்‌ (ஆதிசேடனால்‌) 
கவிக்கப்பெற்றவர்‌ கண்ணனின்‌ தம்முன்‌ (பல 
தேவன்‌) ஆவார்‌ (பரி. 75:19). 


தம்மோன்‌ - தம்‌ தலைவன்‌. *தம்மோன்‌-தம்‌ தலைவன்‌- 
நம்மிடத்துச்‌ செய்த கொடுமையை நினைந்து 
அவனுடைய பழமுதிர்‌ குன்றுகள்‌ நம்பால்‌ அனபு 
பெரிதும்‌ உடைமையின்‌ கண்ணீர்‌ அருவியாக 
அழும்‌' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 88:6-9). தலைவியின்‌ பிரிவு நோய்‌ கண்டு 
வருந்திய பாணனைப்‌ பற்றித்‌ தலைவி. “எம்முடைய 
விருப்பமிக்க காதலோடு பிரிந்து சென்ற தம்மோன்‌ 
போல்கின்‌ றான்‌ அல்லன்‌ இவன்‌; அவரினும்‌ பேரன்‌ 
பினன்‌' என்று தோழிக்கு மகிழ்ந்து கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 4758-5), 


தமர்‌ - தம்மவர்‌. (சுற்றத்தார்‌) தமர்‌ - தம்மவர்‌ - 
பிழை செய்யின்‌ அதனைப்‌ பொறுத்தல்‌ முதலான 
பண்புகள்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்றவன்‌ ஏறைக்கோன்‌ 
(புறம்‌. 157:1). தமர்‌ எனின்‌ யாவரும்‌ எளிதிற்‌ 
புகுவர்‌; அமர்‌ எனின்‌ திங்களும்‌ நுழையப்‌ படாத 
தன்மைத்து என்று காரியாதனின்‌ அரண்‌ இறப்புப்‌ 


தமர்‌ 


ர்‌ 


புகழப்படுகினறது (புறம்‌. 177:4,5), மறவா, பேராக 
களகுதில, தமா எனறும பிறர்‌ எனறும பாராது 
கைகலநது போர்‌ செயவர்‌ (புறம்‌. 894 2,4) சிறுவர்‌ 
தாம தொடுத்து விளையாடிய அமபு இலலையாகும 
போது தமககு அவற்றைச்‌ செய்து தரும தமா 
முகததை நேசக்குவர்‌ (புறம: 872.1, 17). வேநதனும்‌ 
வினையை முடித்தனன்‌; பகைவரும துறையைக்‌ 
கொடுத்து வேததனுசகுத தமர்‌ ஆயினர்‌ (௮௪ம, 447 
3, 8). வதுவை நன்மணம்‌ கழிநத பின்பு, தமர்‌ 
கல்லென்ற ஓலியினராய்‌ விரைநது வநது, “பெரிய 
மனை குகிழததி ஆவாய்‌” எனறு கூறித்‌ தலைவியைத்‌ 
தலைவனோடு ஓலா அறையில்‌ கூட்டுவார்‌ (அகம .ச2 
17-80). தமா தலைவியை, வெணணூல சூட்டித 
தூய உடையாற பொலியச்‌ செய்து மணவொலி 
மிக்க பநதலிலே அணிகளை அனிவித்த சிறப்பி 
னோடு, தோனறிய வியர்வையை ஆறறித தலை 
வனுக்கு அளிபபா (அகம. 180:14-78). “அமரகதது 
அட்ட செல்வத்தைத தமா விரைநது செனறு 
உரைக்கக கேட்குநதோறும்‌ தலைவி உவசகுவள்‌ 
அன்றோ” என வினைமுறறி மீளும்‌ தலைவன 
தனனெஞ்சிறகுரைததான (அகம. 744:11), 79, 79). 
மகளிர்‌, காஞ்சி மர நிழலில்‌ தமர்‌ வளம்‌ பாடிக்‌ 
கரும்புலககையால்‌ வெண்மணலைக குவித்துக்‌ 
குறறுவார்‌ (அகம்‌. 886:7-5), தாயமார்‌ உள்ள பெரு 
மனையில்‌ தமர்‌ பாராட்டக்‌ காதலோடு வளர்ந்த 
வர்‌ பெண்டாி (அகம, 810:7-9). *செலவமிகக 
நனமனையில புதுவதாக ஒப்பனை செய்து தமா்‌ 
மணம செய்விசகவும்‌ மனம பொருந்தாளாகித்‌ 
தலைவனுடன சென்று சீறூரிலுள்ள வறுமனையில்‌ 
சிலம்பு கழித்து அவனுடன்‌ மணம்‌ பொருந 
தினளோ' எனறு மகட்‌ போககிய செவிலி வருநதி 
னாள (அகம. 369:15,16, 82-26). தலைவி, வைகறைப்‌ 
பொழுதில தலைவன்‌ அணிதத மலர்களை உதாதது 
விட்டு நறுங்கூநதலில்‌ எண்ணெய தடவிப்‌ 
பொருந்தாத முகததளாகித தமரோடு ஒத்தவளாக 
இருந்தாள்‌ ஈகுறு, 812), ₹*தும்பியே, தலைவி 
குமரினினறும நீங்காளாயினாள்‌ என்பதைத்‌ 
குலைவனுககு உரைப்பாயாக' என்பது தோழியின 
கூற்று (குறு. 892). தமர்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ அறியாத 
சேரியை உடையதாதலால அயலார்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்‌ அறிவது எவ்வண்ணமியலும்‌; ஆதலின்‌ நீ 
அச்சமினறி எம்மூர்க்கு வருவாயாக எனறு 
தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (நற. 271:11,12), 
“எம்‌ துயிலை, நினககொதத பரத்தையை மனை 
யிலே கொணடு வநது தநது நின தமராகிய பரத்‌ 
தையா பாடும்‌ துணங்கை ஆரவாரம போககும்‌” 
எனத தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 70: 
22-74) மகளிரின ஆரவாரத்திறகு வெருவியெழுந்த 


249 


தமனியம்‌ - பொன்‌, இளவேனிறகாலம்‌ 


தமாலம்‌ - கொடி 


தமியர்‌ 


பறவைததிரள்‌, நெடுமரக கிளையிலேருி மகளி 
அலைதத நோயை அம்மகளிரின தமாககுக கூறு 
வன போல்‌ பலகுரல்‌ பயிறறும்‌ (கலி. 75,2-5), தமா 
சுட்டித்‌ தநததும மயிர முடியில ஒரு புறத்தே 
செருகி வைத்ததுமான கணணியைச்‌ ச௬ுமகக மாட 
டாதவள ஆயா மகள்‌ (கலி. 109:9,10,. தலைவன்‌ 
மடனமா சலாநது தெருவினகண பாடப பகைவா 
பாணடியனுககு அஞ்சி ௮ருநதிறை கொடுததாற 
போலத்‌ தமர்‌ தலைவியை அவனுக்குக்‌ கொடுதத 
னா (கலி. 727:28-25), வள்ளியின தமா, வானவன 
மகளுடைய பாஙகியரோடு போரினை விளைதது 
வாகை சூடினா (பரி, 9:67,68), பரங்குனறததின 
கணணே பேதையொருததி தன தமரினினறும 
நீங்கிக கற்களின இடையே நெறி தவறி அவரை 
அழைத்து விளிக்கும்‌ ஒலி, முமைஞசினினறும 
எதிரொலியாய்‌ ஒலிகக, அவவொலி வரும 
இடத்திறகுச செனறு அங்கும தமரைக்‌ காணாது 
மீணடும்‌ கூவுதலைச்‌ செயவாள்‌ (பரி. [ச ஈர. 
66) (5) 


தொடங்கு 
கனநற நாளிலே கண்டா, தமனியம - பொன - 
எனறு மருளுமாறு செருநதி மலரும (ஈறு, 747), 
தமனியப பூணகளையுடைய சிலமபுகளை மகளிர்‌ 
காலகளில அணிநதிருநதனா (பெரு 931-789), 
ஞாயிறறின இளவெயில தோனறினாற போனற 
தமனியததின ஒளியால விளஙகுகின௱ு பேரணிகலன 
களை உடையவா மகளிஈ (மது, 702,704), தலைவி, 
பரத்தையைத தமனியததாற செயத மேசுலை 
யாகிய சதங்கைத தணடினை அணிநத குடுனாயாக 
உருவகிததாள்‌ (கலி. 96 15) தோளாதிய தமனியக 
கயததில்‌ மலாந்த கைகளாகிய தாமரைமலாகள 
எனறு மகளிரின தோளும கைகளும உருவசககப 
படும்‌ (பரி, ௪,174,112). 


வகை. சநதனமரக தஇிளையிலே 
சுறறிய பசிய நிறம பொருநதிய இலையையுடைய 
நறிய தமாலக கொடியைத்‌ தநதேன எடுக்கும 
வேடர்‌ வளைகது அறுததுச செலவா (நற. 298:7-) 


தமியர்‌ - தனித்திருப்பவர்‌, தமமூரினகண்ணே தமியர்‌- 


தனிததிருபபவர்‌ - இரஙகததககவர்‌; எனனாகுவா 
கொலலோ எனறு தலைவி தோழியர்‌ குறிததுத 
தலைவன வருநதவிலலையே எனத தலைவி வருநது 
துல (அகம, 78:11-13). தலைவன பரகதுதைமையைப 
புலந்து பிரிநதுறைவோர்‌, இருமகள்‌ நீஙகச சில 
வாகிய அரிசியைப புடைததுச்‌ சமைததுணடு 
தமியர்‌ ஆக வைகுவர்‌ (அகம. 318 12-14), *மாலைக 


தமியார்‌ 


சாலதலை யாமதமியேமாகுமபடி பிரிநத தலைவர்‌, 
தமியா ஆசவும இனிமையுடையரோ' எனத்‌ 
தலைவி தோழியை வினவினாள்‌ (குறு. 172:2-4). 


தமியார்‌ - தனித்திருபமார்‌. இளவேனிறபொழுது தலை 
வியர்‌ வெறுககுமபடி வநது, தமியாரை - தனித்‌ 
திருபபாரை - அகததிடாது புறத்தே தள்ளி 
இகழநது, ஊரவர்‌ அலர்‌ தூறறும கொடுமையை 
ஒஓககும கொடுமையைச்‌ செய்தது (கலி. 94:18,14). 


தமியோர்‌ - தனித்திருப்போர்‌. வாடை, பனி நலிகினற 
நள்ளிரவில்‌ தமியோரின்‌ - தனிததிருப்போரின்‌ - 
வலியளவை ஆராயாது, மூரணில்லாத காலததும்‌ 
துணணென்று வீசி அலைக்கும (அகம. 125:11-187. 
குளிந்த பனியை உடைய அறசிரசு காலம்‌ தமி 
யோாககு அரிதாகுமென உணர்ந்து கனவினும்‌ 
பிரிவினை அறியாதவன்‌ தலைவன்‌ (அகம்‌. 178: 
19,280), ஓமைமரங்களை யுடைய பெருங்‌ காடுகள்‌ 
இனனாமையுடையன எனநீராயின்‌ தமியோர்ககு 
வீடுகள இனிமை தருவனவோ” எனறு தோழி தலை 
வனை வினவினாள்‌ குறு. 1242-4]. “முல்லையே, 
மாலைக காலததில நீ நின்‌ வெள்ளருமபு 
களினால முறுவல்‌ கொண்டனை; தமியோர்பால்‌ 
எள்ளி நகைபபாய போலக காட்டுதலாகிய இது 
நினககுத தகுமோ” என வினைமுடித்து மீளும்‌ 
தலைவன முல்லைப்‌ பூவினைக்‌ கண்டு உரைததான்‌ 
(குறு, 762:8-6), 


தமியோன்‌ - தனியோன்‌. தேரோடும்‌ தெருவில்‌ தமி 
யோனை - தனியோனை ௩ (பூதல்வனை) விளை 
யாடக கணட காமக திழததி அவனைத்‌ தழுவி 
உவநது நினறாள (அகம: 16:5-70): 


தமிழ்‌ - 1. தமிழ்மொழி, 'முரசு கட்டில்‌ எனபதனை 

அறியாது ஏறிக கடநத எனனை, நலல தமிழ - 
்‌ க. ட ௨ காரணததால்‌ இரு 
மவடடாது வழுததனை' என மோசி 
கீரனார்‌ பெருஞ்சேரலிரும பொறையைப்‌ புகழவர்‌ 
(புறம்‌. 50.9,10). *ஒலிககும்‌ குரலையுடைய முரசம்‌ 
மூனறுடனே ஆளும்‌ தமிழ்‌ பொருநதிய மதுரைக்‌ 
கண செங்கோலோச்சிய வேநதே! எனப பாணடி 
யன்‌ வெள்ளியம்‌ பலத்துத துஞ்சிய பெரு வழுதி 
விளிக்கப பெறறான (புறம. 58.18,18). தமிழ 
வீற்றிருந்த தெருவினையுடையது மதுரை (9று 66, 
67). தமிழையுடைய வையைப்‌ புனல்‌ எங்கும 
பரநதது (பரி. 6 60). 


மாடயப/ 


2. தமிழப்படை, தமிழ்‌ - தமிழபபடை - கை கலநத 
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தயிர்‌ 


குலையாலஙகானத்துக்கண்‌ நிலைபெற்ற உயிரது 
பன்மையையும்‌ அவ்வுயிரை க்‌ கொள்ளும்‌ கூறறினது 
ஒருமையையும்‌ தனனுடனே சீர்தூசகிக்‌ காட்டிய 
வேலையுடையவன்‌ நெடுஞ்செழியன (புறம. 19: 
7-4). 


3. தமிழ்‌ நாடு, வெற்றி வாய்த்தலையுடைய வாட்‌ 
போரில தமிழ - தமிழ்‌ நாடு - முழுவதையும்‌ அகப்‌ 
படுததிக்‌ கொண்டமையால முழங்குகனற வெறறி 
முரசததையுடையவன்‌ தழும்பன்‌ (அகம்‌,8272 18-17), 
தண்டமிழ்‌; *தண்டமிழக கிழவர்‌; 'தணடமிழ 


வரைப்பகம்‌' காண்க. 


தமிழ்‌ கெழுமூவர்‌ - தமிழ்‌ நாட்டினையாளும்‌ மூவர்‌ (சேர 


சோழ பாணடியார்‌). விறபோரில பகைவரை 
அழித்து அவ்வெறறியால எயதும்‌ திறைப்‌ 
பொருளைத துய்ககும வலிய ஆண்மை பொருநதிய 
வாழ்ககையினையுடைய தமிழகெழு மூவரால - 
தமிழ்‌ நாட்டினையாளும்‌ மூவரால்‌ - காககப்‌ 
பெறும்‌ வேற்று மொழியினையுடைய தேயங்களி 
லுள்ள பல மலைகளையும்‌ கடந்து தலைவன 
செனறான (அகம. 31:18-15). 


தமிழ்‌ நாட்டகம்‌ - தமிழகம்‌. பாணடியனின்‌ பொதியில 


மலை இருககுமளவும்‌ மதுரை நகர்‌ தண்டமிழை 
வேலியாக உடைய தமிழநாட்டகம்‌ - தமிழகம - 
எங்கும்‌ தன புகழ்பரவப்‌ பொலிநது நிற்பதன றிக்‌ 
குனறாது (பரி. தி. 8. 


தமிழகம்‌ - தமிழ்‌ நாடு. பரிசிலர்‌, பிட்டங்கொற்றனின 


வசையிலலாத வான்‌ புகழினை உலகத்தெல்லையுள்‌ 
தமிழகம - தமிழநாடு - கேட்க நாடோறும தம்‌ 
செததா வருநதும்படி வாழததிப பாடுவர்‌ (பறம. 
768:18-22). இமயவரம்பன நெடுஞ்சேரலாதன்‌ 
இமயத்துககண விறபொறிதது ஒலிககின்ற கடலை 
வேலியாக உடைய தமிழகம விளங்குமாறு தன 
செங்கோலை நிறுவினான்‌ (பதி. ப.8:4-6. 


தயக்கு - துளக்கம்‌. தலைவன்‌, நுண்ணிய தொழில 


களையுடைய கசசைக கடடின ஆடையைத்‌ தயக்கற- 
துளககமற - கட்டி வந்தனன்‌ (குறி. 1287. 


தயிர்‌ - பாலின்‌ உறைவு. ஆயமகள்‌ தயிர்‌ கொண்டு 


வந்த மிடா நிறையுமாறு உழவாமகளிர்‌ வெண 
ணெல்லை முகநது கொடுபபா (புறம. 82:2-6). 
வரகுச்‌ சோறறையும்‌, வேளைப்பூவை வெளிய 
தயிரின்கண பெயது இடை. மகள சமைத்த புளிங்‌ 
கூழையும்‌ அவரை கொயயுநார்‌ ஆர மாந்துவர்‌ 


தராய்‌ 


(புறம்‌, 815,1-௪). மறவனொருவனின மனைவி, 
உடும்பின்‌ தசை சொரிந்து சமைக்கப்பட்ட 
தயிரோடு கூடிய கூழைப்‌ பாணர்ககும அவரோடு 
வந்த விருநதினர்க்கும்‌ ஒரு சேரக கொடுதது 
உண்பிக்கும்‌ விருப்பினள்‌ (புறம. 886:9-12), ஆய 
மகள்‌, விடியற்காலையில்‌ மத்தினை ஒலிககுமாறு 
வலிததுக்‌ குடைககாளானுடைய வெணமுகைகளை 
யொத்த குவிந்த முகிழகளையுடையதும்‌ உறை 
யாலே இறுகத தோய்நததுமான இனிய தயிரைக்‌ 
கடைந்து வெண்ணெய்‌ எடுத்தாள்‌ (பெரு. 752-128). 
வானம்‌ மழை பொழிந்தமையால்‌ அவரைக 
கொடிகள்‌ தினையரிதத தாள்கள தோறும்‌ முற்றின 
தயிரினது பிதிர்சசி போலும்‌ பூக்களை உதிர்தது 
அடியிலே காயைக்‌ கொணடன (மலை. 97,109,110). 
தனனனது அரண்மனை முறறத்தில்‌ தரபபட்ட பல 
வேறு வகைப்பட்ட கையுறைப பொருள்களுள்‌ 
மூங்கிற்‌ குமாயிலே தோய்தத காட்டெருமையின 
- தீநதயிரும்‌ ஓனறாகும்‌ (மலை. 522). இனிய தயிரைக 
கடைதத மத்து, கனறு தன்‌ வாயாற்‌ சுவைத்திட 
முற்றததிடத்தே தொங்கியது (அகட. 87:1,2). *பசு 
மீன விற்று மாற்றிய வெண்ணெல்‌ மாவினைத்‌ 
தயிரிட்டுப்‌ பிசைந்து கூழாக்கி நின குதிரைகள்‌ 
உண்பதறகுத்‌ தருவோம்‌' என்று தோழி தலை 
வனிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 9240:14,15). செம்மறி 
யாட்டினது நிறம்‌ போன்ற பழுப்பு நிறம்‌ வாய்நத 
முற்றிய தயிராகிய உலையில்‌, வரகறிசியோடு 
ஈயலையும்‌ இட்டு இனிய புளிஞ்சோறு ஆக்கப்‌ 
பெற்றது (அகம. 394:8-5), முற்றிய தயிரைப்பிசைந்த 
மென்‌ விரலை ஆடையில்‌ துடைத்துக்‌ கொணடு 
தலைவி புலிசகுமம்பைச்‌ சமைத்தாள்‌ (கறு. 
267:1-4), “பல முறை தயிரைக கடைகையினாலே 
தெறித்த புள்ளிகளின்‌ மேலே கொலலேற்றைத்‌ 
தழுவினவனுடைய குருகு கலக்குமபடி. தழுவுதல்‌ 
எம்முடைய தோளிறகு அழகாகும்‌ என்று தலைவி 
தோழியிடம்‌ கூறினாள (கலி. 206:87-29): வையை 
யாற்றினகண்‌ வெள்ளம்‌ பெருகுதலின்‌ மிளகினை 
யும்‌ சததனததையும்‌ வெண்ணெய்‌ படுதற்‌ பொருட்‌ 
டுக்கடையும்‌ தயி போனற நுரையையும்‌ பிறவற 
றையும்‌ அலைகள்‌ கரைமீது வீசின (பரி, 16:1-2). 


தராம்‌ - மேட்டு நிலம்‌. “நண்டுகள்‌ ஆடித்திரியும 
வயலுககு அருகில்‌ தராய்ககண்‌ - மேட்டு நிலத்தின 
கண - இட்ட நெறபோரைக்‌ கடாவிட்டுக குவித்த 
நெல்லை உழவா முகந்து தரப பெற்றுச செல 
வீராக' எனக கூத்தர்‌ ஆற்றுப்‌ படுத்தப பெறுவர்‌ 
(மலை, 400-462). 


தரு - மரம்‌, முகில்கள்‌, குளிர்ந்த தளிரைத்‌ தருவில்‌ - 


தருமபுத்திரன்‌ 


மரத்தில்‌ - தோற்றுவித்து அச்செயலை உலகத 
தாரக்கு எடுததுரைபபது போல்‌ முழஙகனை (பரி. 
822,397. 


தருக்கு - மனச்‌ செருக்கு. ₹நாம்‌ ஆடும்‌ குரவைக்‌ 


கூததில்‌ நம்மை அருமை செய்தான்‌ போலே நோக 
கிய ஆயாமகன நமக்கு வருத்தததைத தரும 
நோயைச செயதல, கொலையேறறையான கொண 
டேன்‌ எனனும தருககினால்‌-மனச்‌ செருககனால்‌- 
அன்றோ; வேறொனறலலவே” எனத தலைவி தோழி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (கவி. 702:70-73), 


தருப்பை - தருபயைப்புல. வஞ்சிமரமும காஞ்சமரமு 


மாகிய கொமபுகளை நாறறி வேழககோலை வரிச 
சாக நிரைத்துத தாழை நாராற கட்டித்‌ தருபபை 
யால்‌ - தருபபைபபுலலால்‌ - வேயபபட்ட குறிய 
இறப்பை உடையது குடில்‌ (பெரு, 268-265). 


தருமணல்‌ - புதிதாகப்‌ பரப்பப்பட்ட மணல்‌. தருமண லை- 


புதிதகாகப பரபபபபட்ட மணலை-உடைய மறறத 
திடத்தே வணடுகளும மிஞிறுகளஞும ஆரவாரிததன 
(மது. 684). நனனாளில வரிசையாக நடபபடட 
கால்களையுடைய பெருமபநதரின &ழ தருமணல்‌ 
பரபபி மனையின்௧ண விளககேதறி மலாமாலை 
சூட்டி மணவிழா தொடநகப பெறுதல்‌ (ரகம. 
௪6:8-7). 'தருமணலில கிடநத பாவையை எடுக்து 
என அரும்களே, நின்‌ இனிய தகோளைத தருவாயாக 
எனத்‌ தழுவி ௮ழுதனள* எனறு மகடபோகயை 
தாயது நிலைமையைக கணடாா கூறினர்‌. (அகம. 
165:8,12, 12). தருமணல பரபபபபடடமனைமுறறம 
இனி தனிமையுறுமோ எனப பிரிவுணர்ததிய 
தோழியிடம்‌ தலைவி உரைத்தாள (௮௧ம. 1878-10). 
தேறல மாததி, வினைததிழம அமைநத நனமனை 
யின கண தருமணல பரபபி, தலைவியின குமா 
வதுவை அயாநதனார்‌ (அகம. 381:1-2). குருமணல 
பரப்படடது இருநகர்‌ முறறம (நற. 148.8), குரு 
மமணல பரப்பியும்‌ மனைககுச செம்மண பூசியூம்‌ 
பெண எருமைக கோடு நடடுக கடவுளை வழி 
பட்டும்‌ சுறறததார்‌ திருமண திகழ்சசியினை மேற்‌ 
கொணடனா (கலி. 174,78-74), 


தருமபுத்திரன்‌ - ஓர்‌ அரசன்‌. இவனுககுக்‌ கோதமனார்‌ 


அற்முரைத்ததாகப புறநானூறறில ஒரு பாடல 
(968) காணப்படும. அதில, “அறவோன்‌ மகனே 
மறவோர்‌ செம்மால்‌, எனறு விளிககப பெறுதல்‌ 
கொணடு இவனைபய பரணடவஈ தலைவனாகிய 
தருமபுததிரனாகக கரத வாயபபுண டெனிஞும்‌, 
இவனுககுக கூறப்படும்‌ அறவுரைகள அக 


தருமம்‌ 


கருததிறகு அரண செயவனவாக இல்லை, *உழுது 
வநத பெரும பகடு வைககோலைத்‌ தினநாற 
போல நீ நின அரசியல்‌ பணிககுப பின செங்கண்‌ 
மகளிரொடு சிறறாடல்‌ கலந்து; அமமகளிர்‌ 
கள்ளினைக்‌ கலததிலே பெய்து தர உணடு மகிழவா 


யாக்‌ எனறும்‌ “ஆட்டுக்‌ கஇடாயகளை வெட்டி 
வீழததிச்‌ சூட்டிறைச்சியை வேண்டுவோர்ககுக்‌ 
கொடுபபாயாக' எனறும கோதமனார்‌ அறங்‌ 


கூறுவார்‌. இவனை, அறவோன்‌ மகனே, மறவோரா்‌ 
செமமால்‌' எனறு விளித்தமையைப்‌ பொதுநிலையி 
லேயே பொருள்‌ கொள்ள இயலும்‌. தருமபுத்திரன்‌ 
எனற பெயரும, *அறவோன்‌ மகனே' என்ற விளி 
வாயிலாய்‌ இவனுககுப பிற்காலத்தாரால இடப்‌ 
பெற்றதாகலாம்‌ எனறு ஓளவை. து. கருதுவர்‌: 


தருமம்‌ - அறம்‌. பொற்காசு அணிந்த மேகலை 
யையும்‌ பொன்னாலாகிய கண்ணியையும்‌ விளகக 
முறப புனைநது கொண்டு தருமத்தின்‌கண்‌ இயல்‌ 
வோளுடைய சாயலை நோக்கி அண்ணலாகிய 
தலைவன்‌ “இவள யார்‌ மகள்‌' என வினவினான்‌ 
(இங்குத்‌ தருமம்‌ எனபதற்குத்‌ தருமணல்‌ என்று 
பாடங்கொளவர்‌ ஒளவை, து.) (புறம. 258:2-7) 


தருமன்‌ - கூற்றுவன்‌, மாயோனாகிய திருமாலிடம்‌ 


தோன்றியவர்களுள்‌ தருமனும்‌ - யமனும்‌ - ஒரு 
வனாவான்‌ (பரி, 8:8). 
தரை - நிலம, பனையின்‌ உசசியிலுள்ள பல பதி 


னாயிரம குலைகள்‌ அதனிடத்தினின்றும்‌ நீங்கித்‌ 
தரையின்௧கண - நிலததின்கண - உதிர்வனபோலத்‌ 
திருமால ஏநதிய ஆழிபபடை அவுணரது தலை 
களை உதிர்த்தது (பரி. 8:28-49). அரை மலை 
யாகிய மேகலையினையும்‌ அருவியாகிய படாத்‌ 
இனையும்‌ உடையதாயத்‌ தரையினகணின்று 
விசுமபை உறுமாறு ஒஙகி உயாநதது தணபரங்்‌ 
குனறம்‌ (ரி, 27:14,75). தரை (22-ஆம்‌ பரிபாட 
லல் ம்‌ ஆ யல நடம்‌ பெநற இச்‌ சொல்‌ 
லுக்கு உழை வளககம கிடைககவில்லை), 


ம 


ம்‌] 
“௮௪ 


தலை - 1, உறுப்பு வகை. சிறிய தலை பொருநதிய 
மறிகளையுடைய மான்‌ பிணைகள்‌ அநதணரது 
மூததீயொளியில்‌ துஞ்சும்‌ (புறம்‌. 8:81-83). பாம்‌ 
பின நடுங்கும்படி இடிக்கும்‌ இடி போன்று முரசு 
முழங்கும்‌ (புறம்‌. 17.28,89). பிள்ளைகள்‌ புல்லிய 
துலையையுடையன (புறம்‌. 19: 14) 46' 6) 61. 9) 9192 
11,382:4:884:9,872:16,874:9) மலை. 217; அகம, 104: 
17:197:16;890:8; குறு. 841 3; நற்‌. 892.3). முடியை 
யுடைய தலையை அடுபபாகவும குருதியை உலை 
யாகவும கொணடு சமைககபபட்ட உணவால கள 
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தலை 


வேள்வி செயயப்பட்டது (புறம. 86:8-77), பாண 
சுற்றம்‌, பொன்னாலியனற நறுமாலையைப்பாறிய 
மயிரையுடைய கரிய குலை பொலியுமாறு 
சூடியது (புறம்‌, 29.28-5). பாமபு, ஐந்து படம்‌ 
பொருந்திய தலையைச்‌ சுமநத சினம பொருந்திய 
வெய்ய திறலையுடையது (புறம்‌. 87:2,8). சோழன்‌ 
குளமுற்றததுத்‌ துஞ்சிய கள்ளிவளவன, உலகத்தின்‌ 


கணணுள்ள வேநதர்தம்‌ தலை நடுங்குதற்கு 
ஏதுவாகிய வலியையுடையவன்‌ (புறம, 484.5, 
சோழன நலங்கிள்ளி ஆவுரை முற்றியிருநத 


காலத்து அங்குள்ள மகளி பூவிலலாத வறிய 
தலையை முடித்தனர்‌ (புறம்‌, 44:6,7), சிறிய 
தலையையுடையது ஆட்டினம்‌ (புறம, 54: 12). 
யானை பாகர்‌ ஏறாத வறிய தலையையுடையது 
(புறம்‌, 88.16), புலலிய தலையையுடையது மடப 
பிடி. (புறம்‌, 757:4;308:10:289:9: அகம. 48:2;59:7;68:17: 
772:8;247:19 நற 98:7,318.9). யானையைக கொன்று 
வீழததிய அமபு கோடடையுடைத்தாகிய தலை 
யினையுடைய புள்ளிமானை உருட்டி உரல்போலும்‌ 
குலையையுடைய கேழற்‌ பன்றியை வீழச செய்தது 
(புறம்‌. 758.1-4)(5) பலாப்பழததைப்‌ பெற்ற கடுவன்‌ 
மயிரையுடைததாகிய தலையினையுடைய மந்தி 
யைக்‌ கையாற குறி செயது அழைத்தது (புறம்‌. 
758.23,84). *பரிசிலன்‌ வாடிப்‌ பெயாதல்‌, நாட்டை 
இழந்ததனினும்‌ மிக இனனாது என நினைந்து 
தனது தலையை எனககுத்‌ தருதற்கு வாளைத்‌ 
தநதனன' என இளங்குமணனிடம்‌ பெருந்தலைச்‌ 
சாததனார்‌ கூறினார்‌ (புறம. 765:10-12), அச்ச 
முடைய பாமபினது அணுகுதற்கரிய தலை துணியு 
மாறு இடி இடிததது (புறம்‌. 811:1,8). *நரநதம்பூ 
நாறும்‌ தவனுடைய கையால புலால்‌ நாறும்‌ 
எனனுடைய தலையைத தடவுவன; அது கழிந்‌ 
ததே' என்று அதியமான இறநதபோது ஓளவை 
யார்‌ பாடினார்‌ (புறம. 235: 8, 9). *செய்யத 
தகுவனவெல்லாம்‌ செயதனன்‌, ஆதலின்‌ இப்‌ 
புகழ்‌ வெய்யோனின தலையை வாளால்‌ அறுத்து 
இடினும்‌ இடுக; அனறிச சுடினும சுடுக; 
பட்டபடி படுக” என்று நம்பி நெடுஞ்செழியன்‌ 
இறநதபோது பேரெயின்‌ முறுவலார்‌ குறிபபிட்‌ 
டுள்ளார்‌ (புறம்‌. 2389:19-21). குடுமி பொருந்திய 
தலையினையுடையவர்‌ புதலவர்‌ (பறம. (250:8), 
மகளிர்‌, தலைவன்‌ இறநததால்‌ தனித்துக்‌ கொய்யப்‌ 
பட்ட மொட்டையாகிய தலையுடனே, கைம்மை 
நோன்புற்றுக கலககமுற்றனர்‌ (புறம. 2867: 77, 18), 
இளையோரின தாய, நறுமணபபொருள்களைத்‌ 
துறநதமையால்‌ நறுமணமம கமழாத நரைத்த 
தலையையுடையவள்‌ (புறம. 270.5,6). கைம்பெண்டிர்‌ 
கழுவுகின்ற மழிதத தலையினினறும தெதளிந்த 


தலை 


நீர்வார ஆம்பலிடத்துணடாகும்‌ அல்லியரிசியை. 
உண்ணுவர்‌ (புறம்‌ , 280:17-74). மெலலிய தலையை 
யுடையது மடப்பிடி (புறம்‌, 408:8; மலை. 807; அகம்‌. 
265:1;802:2; நற்‌. 187:6). அமானகனறு அசைகினற 
தலையினையுடையது (புறம. 819.10), ஆண காட்டுப 
பூனையினைப்‌ போனற வெருண்ட பார்வையினை 
யம்‌ பெரிய தலையினையுமுடையவர்‌ வேட்டுவர்‌ 
(புறம்‌. 824:1-3). சிறுவர்‌ மெல்லிய தலையினை 
யுடையவர்‌ (புறம, 88௪,712), குறுமுயல்‌, கரிய பிடரி 
பொருந்திய தலையினையுடையது (புறம்‌, 8338:2). 
பெரிய தலைகளை வெட்டிச்‌ சாய்த்து மூளையும்‌ 
நிணமும்‌ குழம்பிய அச்சநதரும்‌ பிணங்களாகிய 
பசிய பயிர்களின்‌ போர்களை நரிகளோடு பேயகள்‌ 
ஈர்த்துண்டன (புறம்‌. 269:14-76), தலைகள்‌ வெட்‌ 
டுணடு குறையுடலங்களாய வீழும்‌ பிணஙகளாகிய 
பேராகளை அழித்து யானைகளாகிய எருதுகளி 
னால்‌ கடாவிட்டனர்‌ (புறம, 871:15-17), பேய்‌ 
மகளிர்‌, குடர்களைத்‌ தம தலையில மாலையாக 
அணிந்து கொணடு கூத்தயர்நதனா (புறம்‌. 871224, 
37). பகைவர்‌ உடலகளினீனறும்‌ நீங்கிய அரிய 
தலைகளால்‌ செய்யப்பட்ட அடுப்பில்‌ சமைத்த 
௫அளன்சோறாகிய பிண்டத்தினால களவேனள்வி செய 
யப்பட்டது (புறம. 78.5-10). பொருநன்‌ புலலிய 
தலையினன்‌ (றம. 880:12), இமையவரம்பன 
நெடுஞ்சேரலாதன, பகையரசர்‌ தலை நடுகஇ 
வணஙக அவர்தம்‌ காவல்‌ மரமாக கடம்பினை 
அழித்தான்‌ (பதி,12:2,2)) வளைந்த தலையினை 
யுடைய மூதாககள அம்பலை மேய்ந்தன (பதி. 18:6 
கவைதத தலையினையுடைய பேய்மகள்‌, கழுதினை 
யூர்நது தரிநதாள்‌ (பத, 75:15), இமையவரம்பன்‌ 
நெடுஞ்சேரலாதன்‌, யவனரை வெனறு அவா தலை 
யில்‌ நெயயைப பெய்து கையைப்‌ பிணிததான்‌ 
(பதி. ப, 8:8,9). போர்க்களததில்‌, தலை வெட்டப்‌ 
பட்ட உடம்பு ஆடியது (பதி. 75:56). பெரிய 
போரின்கண்‌ அரசர்‌ இறக்கும்படி வென்று பகை 
வரது கரிய தலையை உலக்கையால்‌ இடித்தனர்‌ 
(பதி. 41:19-81). துய போனற உச்சிக்‌ கொண்டை 
பொருநதிய தலையையுடையது ஆண்‌ கோட்டான 
(பதி. 42:78). போர்க்களத்தில தேரினது தேய்ந்த 
வாயையுடைய உருளை, ஊர்கின்ற வழியில வீர 
ருடைய எண்ணில்லாத பசிய தலைகளை வெட்டி 
யது (பதி. 46:8,9)), தலை வெட்டப்பட்ட உடல்‌ 
மட்டும்‌ எஞசிய ஆண்மை மிகக கவந்தத்தோடு 
பேயமகள்‌ வருத்தததைச செய்யும்படி செல்வக்‌ 
கடுங்கோ வாழியாதன பல போர்களைச்‌ செய்‌ 
தான்‌ (இ, 67:10-78). வளைந்த தலையையுடையது 
விலங்கு (பதி. 87:16), பேயமகள்‌, கொடு 
விரலாலே கண்களைக்‌ தோண்டி. உண்ணப்பட்ட 
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தும்‌ மிக்க முடை நாற்றம உடையதுமாகிய கரிய 
தலையைக்‌ கையிலே ஏநதித்‌ துணங்கை ஆடும 
(முரு. 58-56), உழவா, தம்‌ ஈருடைததாகுய கரிய 
தலை நிறையும்படி கணணியைச சூடினர்‌ (பெரு. 
219), ஆணமககள்‌ தலையாலாகிய அடுபபின 
கணணே கன சோறறினைச சமைததுக கள 
வேளவி செயதனா (மது 29), பெரிய அழகைப 
பெறற சிறிய தலையினையுடையது நெளவிமான 
(மது. 875), மழவா, பொறபூககள பொருந்திய 
துலையினர்‌ (மது. 995,296). பரதவா, புலலிய தலை 
யினையுடையவர்‌ (பட்‌, 90). முடியையுடைய கரிய 
தலைகளை உ ருட்டும முன காலினையுடையது. 
யானை (பட்‌,230,221). மறவர்‌ பகைவரது கரியதலை 
கள்‌ துமியுமாறு போரை வெலலும ஒளவாளினை 
யுடையவா 488,489). வருடைக்கிடாய 
வலிய தலையினை யுடையது (மலை. 503), தலைவி, 
புதல்வனது புலலிய தலையிலுள்ள செஙகழுநீ£ 
மாலையை மோதது பெரு௨ாசச விடடாள்‌ (௮௪ம. 
5: 28-84) யாம இருதலைபபுள்‌ போல ஓருயி£ 
உடையேம என்பது தோழி கூறறு (அகம. 22 ௪). 
இளையர்‌, வெணகடமபின புதுபபூககளைச்‌ சுருள 
கொணட உளை போன்ற மயிரினையுடைய தலை 
யில பொலியும்படி சூடினா (௮௪ம. 821, 8). மற 
வார்‌, கழுதை நிரைகளைப பின்பறறி வரும வய 
வராகிய வணிகர்களை வாடடி அவரது அரிய தலை 
களைத துணிததனா (அகம. 89:11:13), பெரிய 
குலையினையுடையது கமுகு (அகம, 97:7), மயிலைக 
கண்டஞ்சிப பாம்பினது வருதகததைச செயயும 
நஞ்சினையுடைய தலைகள்‌ படத்தை விரிபபன 
போல்‌ காயாவின மென்சினைகள தோய நீணழு 
தூககிய குலைகளையுடையது காநதள்‌ (அகம. 108: 
38-16). பருந்து வெள்ளிய தலையினையுடையது 
(அகம்‌, 177:6). களிறு, குளத்தில தேோரணடப 
பெற்ற கலங்கல்‌ நீரால மடபபிடியின மெலலிய 
தலையினைக கழுவிப பின எஞ்சிய சேறறினை 
அளைநது நிறம வேறுபடும (அகம. 721:9-6), 
மழவர்‌, சீறூாரில உளளார கையைத தலைமீது 
வைதது அலற அவார்தம ஆககளைக சவர்நது 


(மலை. 


கொன்று தினபர்‌ (அகம. 89:11, 12), பேயத 
தலையினைப போன்ற உச்சியினையுடையது 
தாழை (அகம. 280.5). பொனனிறம வாயநத 


தலையினை யுடையது ஒநதி (அகம. 145:29), கலை 
மானினது தலையில கப்புவிட்ட கொமபு போனற 
கவட்டினையுடையது வாகை மரம (அகம. 151 7,8), 
தோ உருளையால அறுககப்‌ பெறு நெயதல, 
பாமபினது மேலே தூககிய தலையைப போல 
வாடி மேலெழும்‌ (அகம 760:12-75), பாமபினது 
புள்ளிகளையுடைய படம்‌ பொருநதிய தலை துணி 


தலை 
பட உருேறு முழங்கும்‌ (அகம்‌ 202:10, 11) ஆண 
பருநதுகள்‌, இறநதுபட்ட பிணங்களின்‌ தலை 


யினைத்‌ தோணடுவனவாதிக கூடின (அகம்‌. 215: 
72, 78), நுகததிடததே கட்டப்‌ பெற்ற தலையின 
வாகிய குஇரைகள்‌ விரைந்து செல்லும்‌ (அகம, 
224 4,8). மெல்லிய தலையினையடையது யானைக்‌ 
கனறு (அகம. 889:4). 'யாம்‌ பெரிய வருத்தத்தை 
யடைய அவள்‌ மையுணட கண்களில்‌ உவகைக்‌ 
கணணீர்‌ வருதலை மறைத்துத தன்‌ தலையினைச்‌ 
சிறிதே கவிழததனள்‌' எனறு தலைமகளைக்‌ கண 
ணுறறுநீங்கும தலைவன தனனெஞ்சிற்குக்‌ கூறி 
னான (அகம, 230 14-16). கானவர்‌ அம்பு விடுதலால்‌ 
இறந்தோர்‌ வீழநது கிடககும்‌ களத்தில்‌ உயர்த்திய 
மயிரினையுடைய தலைகள்‌ நிறைநத கற்குவியலகள்‌ 
களர்நிலநதோறும்‌ திரணடு நினைப்போரை 
நடுஙகச செயயும (அகம. 327:5-8). பஞ்சு போன்ற 
மயிரையுடைய தலையினையும்‌ செம்முகத்தினையு 
முடையது மநதி (அகம்‌. 847:14,75). இளையரது 
தலைவர்‌, மன்றின்சுண விளையாடும புதலவு 
னுடைய புல்லிய தலையைத்‌ தடவுவார்‌ (அகம. 245:7 
12). இளையாள்‌ ஒருத்தியின நலனைக கவர்ந்‌ 
துண்ட அறனிலாளன ஒருவன்‌ பினபு அவளை 
அறியேன்‌ எனறு கூறிய சூளினை அவையததார்‌ 
சானறாவாரை வினவி உணர்ந்து, அவனை மரக்‌ 
களையில இறுகப்‌ பிணிதது அவன தலையில 
நீறதினைப பெயது தணடித்தனர்‌ (அகம. 256216. 
28). “நினது அழகு மாணபுற்ற முதுகினை யாம்‌ 
காணபேம; நீ சிறிது தூரம்‌ முனனே நடப்டா 
யாக' என்று தலைவன்‌ கூறக்‌ கேட்ட தலைவி 
நாணி விரைவாகத தலை இறைஞசினள்‌ (அகம. 
287:8-10). செம்மறியாடுகள அசையும்‌ தலை 
யினை யுடையன (அகம. 274:4). மெல்லிய தலை 
யினையுடையது மந்தி (அகம 888:18). ஆண்மான 
கள்‌, காட்டில உதாநது கிடககும்‌ நெலலிக காய்‌ 
களைப பிணைமான உண்ண வேண்டிக கொம்பு 
அழறு வீழதம தன தலையில்‌ தோன்றும்‌ இளங்‌ 
கொம்பு அதாநதிடக கூவியழைககும (அகம. 891: 
15-80). மழை பெயத நள்ளிரவில்‌ அரவினது 
பசிய தலையை இடறிககொண்டு வநது தலைவன 
குலைவியை முயரகிச்‌ செனறான (அகம, 828:2-6), 
புலி பாயந்ததால களிறு முழககிய ஒலியினைக்‌ 
கேட்டஞ்சித்‌ தன்‌ கன்றினை விட்டோடிய மடப 
பிடி, கையைத தலைமீது வைததுக்‌ கொணடு 
மயககம கொணட விரைவுடன தன கனறிளைத 
தேடியது (அகம 347:11-14). இளம்பெருஞ்‌ செனனி, 
வமபவடுகரது பசிய தலையினை அறுததான (அகம. 
975 11,184). துயயினைத தலையிலேயுடையது 
வளைந்த இறாமீன (அகம்‌. 376:16). பாழமனறத்தின 
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கண்ணே நரைமூதாளர்‌, நடுங்கும்‌ தமது தலையைக்‌ 
கவிழத்து வல்லுபபோர்‌ புரிநதனர்‌ (அகம. 877:8-8). 
சிறுவர்‌, உவார்மண அரித்தலால மயிர்‌ கழிநததும்‌ 
சளன்பொருநதியதுமான தலையினை யுடையவர்‌ 
(அகம்‌, 8874). தலைவன தலைவியின்‌ தலையிற்‌ 
சூடியமலாகளை முலலை மலர்களோடு அகற்றித 
தணணறுங்‌ கதுபபில துயில்‌ கொள்வன (அகம. 891: 
4-6), சிறிய தலையினையுடையது செம்மறியாடு 
(அகம்‌. 894:8) செநதினையின்‌ கதிர்‌ நீண்டு வளைந்‌ 
தாற்போனற வளைந்த தலையினையுடையது 
குதிரை (அகம்‌. 400:8,9) “எவ்வியை இழநத பாணரது 
பூவிலலாத வறியதலை பொலிவிழநதது போலப்‌ 
பொலிவிழந்து வருந்துவாயாக” என்று உணர்ப்பு 
வயின்‌ வாரா உ௫டற்கண்‌ தலைவன்‌ தன்‌ நெஞ்‌ 
சிற்குக்‌ கூறினான (குறு. 19). நடுங்கும்‌ தலையினை 
யுடையது ஆனகன்று (குறு. 788;4) தலைவனின்‌ 
தமர்‌, நரையையுடைய தம்‌ தலையின்கண துகிலு 
டையராய்த தோனறினர்‌ ஈகுறு. 146:2,4). நெருப்‌ 
பைப்‌ போனற சிவநத தலையினையுடையது 
அன்றிற்‌ பறவை (குறு, 160:2), சிறிய தலையினை 
யுடையது வெள்ளாட்டின தொகுதி குறு 788:2), 
பெண்மான சிறு தலையினையுடையது (குறு. 222:2). 
பாம்புகளின பசிய தலைகள்‌ துணியும்படி இடி 
யேறு முழஙகியது (குறு. 190:4). கிளைத்த கொம்பு 
பொருநதிய தலையினையுடையது ஆணமான 
(குறு. 818:2), *இவன இவளது கூநதலைப பிடித 
திழமுக்கவும்‌ இவள்‌ இவனது புல்லிய தலையிலுள்ள 
முடியை வளைத்து இழுபபாளாய்‌ ஓடவும்‌ இறு 
சணடையினை முன்பு செயதனா” என இடைச்‌ 
சுரததுக்‌ கண்டார்‌ காதலரது இளமைக்கால 
நிகமழசசியினைக்‌ கூறினர்‌ (குறு. 229:1-2]. பாம்‌ 
பினது படத்தையுடைய பெரிய தலையை இடி 
யேறு துணிககும்‌ (குறு. 868:3,4). தலைவன , சுழித்‌ 
தல ஆராநத மயிரையுடைய தனது தலையில்‌ வேம்‌ 
பின்‌ மலரைப்‌ பொலியுமபடி அணிநது சென்றான்‌ 
(குறு. 287, 8,4), களிறு, அணங்குடைய பிறர்‌ 
இருததற்கரிய தன்‌ தலையினை வாழையின்‌ 
குருதது தடவுதலின வலிகெட்டு மயங்கு துயர்‌ 
உறறது (குறு. 808.7-4), தலைவியின்‌ தலையில 
களைத்த மெல்லிய மயிர்ககொத்துக்கள்‌ கீழே 
தாழ்ந்தன (குறு. 837:1,2). மெல்லிய தலையினை 
யுடையது யானைக்‌ கன்று (குறு. 894:1; நற்‌: 171:3), 
வழியிற்‌ செலலும்‌ மசகளுடைய செனனியை 
மோதியதனால்‌ குருதி படிநது சவநத மாறுபடட 
துலையையுடையனவும்‌ குருதி பூசிய வாளயயுடை. 
யனவுமாகிய பெரிய தலையை யுடையன புலிக்‌ 
குட்டிகள்‌ (நற. 2:8-57.(3) பாமபினது வருததுகின்‌ ற 
அரிய தலை துணிநது வீழுமபடி சினநது இடியேறு 
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முழங்கியது. (தற்‌. ச7:8-70), பஞ்சு போன்ற தலை 
யினையுடையது மததி (நற்‌. 57:8;95,4;3886:4). கா 
ரெருமை அகன்ற தலையினையுடையது (நற, 
2972272427. இருபபைப்பூப்போன் று மெல்லிய தலை 
யையுடையன இறாமீனகள (நற்‌. 111:8). நிறம 
பொருநதிய படப்பொறியையடைய அரவினது 
தலை நடுங்கும்படி இடி முழங்கும்‌ (நற்‌, 189,7,8) 
நாட்டின்‌ தொகுதி சிறு தலையினையடையது (நற்‌. 
722:7) தலைவி தலைவனது கூட்ட உண்மையை 
உரைத்திட அதனைக்‌ கேட்ட அ௮னனை வெட்கித்‌ 
தலை இறைஞசி நினறனன்‌ (நற 747:10,17). 
கடுவனால முயஙகபபடட மநதி புணாசசுிக குறி 
யினைத்‌ தன சுறறம அறியுமெனறஞ்ச வேஙகைக 
களையேறிச சுனைநீரை நோசககிக கவிழநது தன 
மெலலிய தலையில குலைநத மயிரைத திருததும 
(நற 151:5-11). புலலிய தலையினையுடையது மததி 
(நற, 768.5,272 2,879.1; ஐங. 278:2), ஆடுகினற 
துலையினையுடையது ஆடடின்‌ தொகுதி ழுற, 
169:6) தறியிலே பிணிததுக காப்பவரும மீதேறி 
நடததுபவரும்‌ ஒழிநத வறிய தலையினையுடையது 
பெருஙகளிறு (நற. 788 ௪,9). கொழுமீன, நிண 
மிகக தலையையுடையது (நழ்‌. 8912) கவிநதத 
தலையையுடையது ஆணகரடி (ற. 8251), பூப்‌ 
போலும்‌ சூட்டினையுடைய புலலிய தலையினை 
யுடையது மயிற்பேபேடை (தங. 62:1,2). வெள்ளிய 
தலையினையுடையது குருகு (ஐங 96.1). குதிரைகள, 
பார்பபனச்‌ சிறார்போல முன்குடுமியமைநத 
தலையையுடையன (ஐங, 202:1-2). நெயபபினறி 
வறணட தலையினையுடையது பருநது (ஐ௩, 3212 
77, பசிய தலையினையுடையது அரவம (ஐங, இ.7:8) 
இவபெருமான, அயனது தலையை அங்கையிலே 
ஏநதிக காபாலக்‌ கூத்தாடுவா (கலி, 1 1772), 
ஐயிரு தலையின்‌ அரககர்கோமான (இராவணன்‌ ) 
(கலி. 38:38). தலைவியின தமா களவுசுகூட்டததை 
உணர்ந்து காதலரிடத்துக்‌ குறறமில்லையாதலை 
உணாநது சனம்‌ ஆறித தலை சாயததிருநதனா 
(கலி. 29:28-22), தோழி தலைவனைப பாாக்கும 
காலத்து அவன்‌ மெலலெனத தலையைத தாழததி 
னான கலி, 61:5,6) முடமுதிர்‌ பாப்பான்‌, மயிர்‌ 
நீங்குதலால்‌ தட்டையான தலையினையுடையவன 
(கலி. 65,6-8) புதல்வனின்‌ மெனமையினையுடைய 
தலையிடததே மூனறுவடம எனனும்‌ அணி கிடநது 
மின்னியது (கலி. 80:2). 'கையாற புனைந்த மூன்று 
வடம, மெனமைய/டைய தலையிடததே தாழ 
இவ்விடததே வருக எனறு தலைவி புதலவனை 
அழைத்தாள்‌ (கலி. 86;28,10). “உடலும அயிரும 
ஒனறாகவும்‌ தலை இரண டாகவும்‌ உள்ள பறவை 
யின செனனி இரண்டும தம்முள போர்‌ செயதலைப 
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போன்ற தன்மைத்தாக நீ கொடுமைகளைக்‌ கூறிப்‌ 
புலவாதே' எனறு தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கூறி 
னான (கலி, 89:4,5). *அழுநதும நாவுடனே தலை 
யைச சாய்த்து நீ கூறும்‌ கூறறோ பொய; ஆகை 
யினாலே நீ எமமால்‌ அகபபடுககபபட்டாய” 
என்று தலைவி தலைவனிடம கூறினாள்‌. (சனி, 
92 78-76). ஆயர்‌, பொருகினற ஏறறினது சேருதற்‌ 
கரிய தலையை அஞ்சா (அகம. 708.20), தழுவுதற்‌ 
கரிய தலையினையுடையது ஏறு (கலி, 106:47), இரு 
மாலடியைதக தலையினாலே வணங்கிக கையினால்‌ 
தொட்டுச சூளுற்றேன' எனறு ஊடற்றலைலவியிடம்‌ 
தலைவன கூனறிான (கலி, 108:87,58). தலைவன, 
மழையில நனையம ஏறுபோலத குலையைச்‌ 
சாயததுத்‌ தலைவி கூறுவதற்கு எதா கூறி மயகக 
மூறறான (கலி. 177.12,75). *தலைவன என்‌ சீறடி 
முனனே தனதலையுறும்படி வணங்குவான போலக்‌ 
கனாககண்டேன' எனக்‌ தலைவலி தோழியிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (கலி. 188:17,238], அசசநதரும இயல்பினை 
யுடைய படம விரிககபபட்ட ஆதிசேடனின அரிய 
ஆயிரந தலைகளும சினததீயை உமிழகினற தனமை 
யோடு திருமாலின முடிமீது எழுநது நினறன 
பரி. 7:1,2). “ஐநது தலைகளைத்‌ தனச௫சகுத்‌ தோறறு 
வித்துககொணட சிவனும நீயோ' எனத்‌ தஇிருமால 
போறறபபடுவர்‌ (பரி, 7:28,54). இருமால ஏநழிய 
ஆழிபபடை, அவுணரது தலைகள வலியாழிநது 
சாயநது தரித்த மாலையோடு புரளுமபடி அவாதம 
உயிரைச செகுககும (பரி, 2:61-48). அடியா, திரு 
மாலின்‌ திருவடியைத தலைய வவணஙகிப பல 
காலும ஏததிப்பரவுவர்‌ (பரி. 2:78-74). ஆயிரமா 
கிளாநத தலையையுடைய அரவு (அதிசேடன) 
(பரி. 3:59). கருடனின தலைமேல அணியபபடும்‌ 
சூட்டு பாமபாகும்‌ (ரி, 4:25).  நீராடுவோரின 
மலாமாலைகளை வாஙகித தன தலையில சூடடு 
மகிழதறகுக்‌ காரணமான நீரினையுடையதுவைகை 
(பரி. 7,84,86), செவ்வேள்‌, ஊடலானே சென்ற 
தேவசேனையைத தொடாந்து செனறு அவள, 
இருநதடிமேல தனது தலையிற சூடடபபெறற 
மாலை தோயுமபடி வணங்கினார்‌ (பரி. 9:36,57)- 
அடியா, செவவேளின்‌ இருவடிகளில தமது தலை 
யுறுமபடி வீழநது வணஙகி வாழததுவா (பரி. 9,67, 
௪4). வையை வெள்ளம தமபால நீராடும புதல்‌ 
வரது மெலலிய தலைமுசசியிடததுள்ள முளுசம்‌ 
எனனும அணியைக கைககொணடு ஓடியது (பரி. 
26:7-9). பரஙகுனறிறகும கூடலுசககும்‌ இடையில்‌ 
கிடதத நிலமெலலாம மலாமாலையணிநத மக்கள்‌ 
தலைகள நிறைதலால பூககளை வைததுககடடி 
நிலததிற்கு இட்ட மாலை போலத்‌ தோனறியது 
(பரி. 19,9517), ஐநது தலையினை யுடைய அரவம்‌ 
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(பரி, 19:72), அடியார்கள்‌, இரமாலின திருவடிமீது 
தம தலையுறும்படி பொருந்தி வீழ்ந்து வணஙகி 
வாழதகதுவா (பரி. தி.1 6). அணங்குடைய ஆயிர 
மாயெ அரிய தலைகளை விரிதத அண்ணல்‌ (ஆதி 
சேடன) (பரி, த.1 79,890. 


2. இடம்‌. அகனற தலையையுடைய - இடத்தை 
யுடைய-நாடுகள்‌ (புறம 7.12,62:1582 3,98:207 பதி, 
$3:25:38-18,58,14,098:19: பெரு, 82). அகலிய தலை 
யையுடையது நலலரண (டுறம. 25:38) பரநத தலை 
யையுடையது உலகம (புறம்‌. 84:85,58:9,132.9,186:2) 
213 8; பதி, 88 8; மது 199,837; அகம. 474.8; சுலி, 202: 
79: பரி. 72,702), மன்றம அகனற தலையையுடை 
யது (புறம. 34:28). அகனற தலையையுடைய பேரூர்‌ 
(புறம. 57:27), சோழன போவைக்கோப்பெருநற்‌ 
இளளி, ஆமூர்மலலனைச செனனியும்‌ காலுமாகிய 
இருதலையும முறியுமாறு மோதிக்‌ கொன்றான்‌ 
(புறம 80:௪,0) அருவி ஒலித்திழியும்‌ வேயமிக்க 
அகனற தலையாகிய அடுககததில காநகள்‌ மலரும்‌ 
(புறம்‌. 768.1,2). “அறிவும்‌ புகமுழுடையோர்‌ இறத்‌ 
தாராக வறிய தலையையுடையதாக உலகம்‌ ஆகி 
விடவில்லை எனறு பரிசில நீட்டித்த அதியபர 
னிடம்‌ ஒளவையார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 206:8,9). நனந 
தலையுலகம்‌ ( அகலிய இடத்தையுடைய உலகம்‌) 
(புறம. 222:77) பது.63:28) 88:59) முல்லை. 7) குறு. 6.3). 
அகனற தலையினையுடைய மூதார்‌ (புறம. 884:4), 
குனிதததலையையுடையது புறங்காடு (பறம. 2509) 
மறக்குடி மகளொருததியின நலன்‌, புல்லிய தலை 
யாய பாழிடமாக 2வரினைக்‌ கெடுக்கும (புறம்‌. 
346 7). தொல்குடி மனனன, பல நெற்போர்‌ 
களை அழித்துக்‌ கடாவிட்டு அகனற தலையில்‌ 
குவித்த நெலலை இளையர்ககு தாளுணவாகக 
கொடுத்தனன (புறம்‌ 853:8-11), அகனற தலையை 
யுடையது வையம்‌ (புறம. 271:1). பொருநர்‌, தம்‌ 
மைக காக்கும்‌ வேநதரைக காணபபெறாது மரத 
தன தலையை (&$ழிடததை)ம்சாநது தங்கிப பட்டினி 
யால வருநதினர்‌ (புறம, 371:2)), அகனற தலை 
யினையுடையது நன்னாடு (பத, 75:17). விரிந்த 
தலையினையுடைய பசுமையான நிலததில வாழும்‌ 
மககள்தொகுதி (பத. 77:89), அகனற தலையை 
யுடையது பேரியாறு (பதி. 28:10). திருமாலை வழி 
பட வரும்‌ மககள்‌ செய்யும்‌ ஆரவாரம நாலவேறு 
திசைகளின்‌ பரநத தலைகளில ஒனறாயத இரண 
டெழுநதொலிததது (பதி 814,4) இறைச்சித 
துணடங்களை வைத்த தலையினை மறநத ஆண்‌ 
கோடடானைப பெண கோட்டான வருத்தியது 
(பஇ 42:17-19). அகனற தலையினையுடையது அரண 
(பஜ. 459) கடலபிறககோட்டிய செங்குட்டுவன , 
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பகையரசரது நற்‌ புகழை, அகன்று தலையுடைய 
உலகத்தினின்றும கெட்டோடச்‌ செயதான்‌ (பத, 
௪0:15,16), அகன்ற தலையிலுள்ள பகையரசர்‌ தூசிப்‌ 
படை அழிநது அலறும்படி ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேர 
லாதன்‌ நாளும்‌ போர்செய்தான்‌ (பத, 85:16,17), 
நாடும்‌ காடும்‌ அவலும்‌ மிசையும்‌ எனபபல்வேறு 
பட்ட அகன்ற தலையையுடையது உலகம்‌ (பதி. 
59:14). செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதனின்‌ முன்‌ 
னோர்நானகாகிய வேறுபட்ட அகன றதலையுடைய 
தசைகளும்‌ ஒன்றுபோலப்‌ பகையின்றி விளங்கு 
மாறு ஆட்சிபுரிந்தனார்‌ (பத. 089:18,16). மருத 
வளம்‌ சான்ற விரிநத தலையையுடைய கமனியின்‌ 
கண்ணே சலவும்‌ நாரைகளை மகளிர்‌ ஓப்பினா்‌ 
(பத, 79:5,5) அகனற தலையையுடையது காடு 
(74: 24). பேரூர்‌, அகன்ற தலையினையுடையது 
(பொரு 1). அகன்ற தலையினையுடையது பொய்கை 
(பெரு, 898,294). அகனற தலையினையுடையது 
தேயம்‌ (மது, 388). வீரமத்தளததின்‌ வலிய 
கணணாகிய தலை (மது. 896) மனறம்‌ அகனற 
தலையினையுடையது (பட்‌. 69). அந்திசகாலத்தில 
மகளிர்‌ விளககினை மனையாகிய தலையிலே 
கொளுத்தினர்‌ (குறி 283, 8 4). அகன்ற தலை 
யினையுடையது தெரு (பட்‌. 192). கரிகாலன பகை 
வரது அரணாகிய தலையிடத்தே சென்று வெறறி 
கொண்டான்‌ (பட்‌. 889). அகன்ற தலையினை 
யுடையது குன்றம்‌ (மலை. 272). *மழைபெயகின்ற 
காடுகள்‌ அத்தலையின்௧கண மிக/ப்பலவாகும' (மலை. 
385). காவலையுடைய அகன்ற தலையில ஈனறு 
இளைப்பட்ட பேடைக்கு எருவைச்சேவல இரை 
தேர்நதது (அகம. ச 8-5). பருநது தங்கியிருநது 
வருத்தததைச்‌ செய்யும்‌ ஓசையைப்‌ பன்முறை 
பயிற்றும்‌ யாமரங்கள்‌ உயர்ந்த அகனற தலைகளில்‌ 
ஆநதைகள்‌ பறையின்‌ ஓசையைப்‌ போலப்‌ பொருள்‌ 
தெரிய ஒலிக்கும்‌ (அகம்‌. 19:8-5), ௨ளர்‌ வெம்மை 
நிலைபெற்ற புல்லிய தலையினையுடையது (அகம்‌. 
21.14). செழியன்‌, தலையாலங்கானததின அகனற 
தலை செந்நிறம்‌ அடையும்படி எழுவரது நல்‌ 
வலததை அடககிக்‌ களவேள்வி செயதான்‌ (ஆசும. 
2612-22).  புலியினைக்‌ கணடஞ்சிய யானைக்‌ 
கூட்டம்‌ பலவிடத்தும்‌ திரிதலுறற அகன்ற தலை 
யினையுடையது பெருங்காடு (அகம்‌. 99:17,12), 
ஆண்பருநதின்‌, சிறை கரிநது தீயுமாறு வெப்பம 
மிகக மூங்கில்‌ உயர்ந்த அகனற தலையாய 
காட்டுவழியே கலைவன்‌ சென்றான (அகம. 51:6-8), 
யாமரங்கள்‌ உயர்நதுள்ள அகனற தலை (அகம. 
௪௪:12. மரஙகள்‌ பொலிவறறிருககும கறகுவியல்கள்‌ 
உயர்ந்துள்ள அகன்ற தலையாகிய நீண்ட இடங்‌ 
களில்‌ இருளிலே விரைந்து செனறு மறவர்‌, 
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நிரையை மீட்டனர்‌ (அகம்‌. 87:9-6). காடு, அகன்ற 
துலையினையுடையது (அகம்‌. 78:1),. தலையகனற 
காடு (அகம்‌. 79:89), விரிந்த தலையினையுடையது 
நனனாடு (அகம்‌. 88:10), ஞாயிறு காய்தலின்‌ நீர்‌ 
வறண்ட பேய்த்தேர்‌ ஓடும அகன்ற தலையினை 
யுடையது பெருங்காடு (அசம்‌. 89:1,8. மூங்கில்களின்‌ 
கணுக்கள்‌ பிளநத வெயில்‌ விளங்கும்‌ அசனற 


தலையில்‌, தலைவன பொருள்‌ வேட்கையினால்‌ 
பிரிந்து செனறான்‌ (அகம்‌. 91:7,8), அகன்ற தலை 
யினையுடையது பெருங்காடு ,(அகம்‌, 791:117, 
நிழலற்ற அகன்ற தலையாகிய பாலைநிலததில 


புல்லூற்றினால்‌ ஏற்றுதல்‌ குறிக்கப்பட்ட குறும்‌ 
பூழ்ச சேவல பாதுகாவலான இடத்திற்குச்‌ சென்று 
தங்க எணணியது (அகம. 103:1-2). அணிலகள்‌ 
கூடியாடும மூங்கில்‌ வளாநத அசகனற தலையில்‌, 
அமபு பட வீழந்தோரின தழையிட்டு மூடிய 
பதுக்கைகளையுடைய சுவர்த்த நெறிகளில 
ஆறலைப்பதால்‌ வழிபபோவார்‌ இல்லையாயினாா்‌ 
(அகம்‌. 1096-10). ஞாயிற்றின்‌ வெம்மைமிக்க 
அகனற தலையில்‌ புலியாற கொனறு தின்றொழிநத 
யானையின்‌ களனில்‌ ஆறலைபபோர்‌ கோலிற 
கோததுக்‌ கொணடேகியதுபோக எஞ்சியதை 
உமணர்‌, சிறுதீயில்‌ வதககக சோறறுலையில்‌ கூட்டி 
யாக்குவர்‌ (அகம. 169:2-7). தலைவன பரம்பினது 
செனனி துணிபடுமாறு இடி முழஙகும்‌ அச்சம்‌ 
வரும்‌ அகன்ற தலையில உ௪ககம குன்றாத உளளச்‌ 
துடன்‌ வேலே துணையாகத்‌ தலைவியை நாடி 
வருவான்‌ (அகம்‌, 808:10-74), மூங்கிலகள்‌ அழ 
._ கிழந்த மழை பெய்யாது பொயதத அகன்ற தலை 

யாகிய பாலையிடத்தே களிற்றிரையைத தப்பிய 
வேங்கை சினம்‌ சிறந்து முழங்கப பிடியானைகள்‌ 
இரிநதோடின (௮௧ம. 887:10-28) கானம்‌ அகன்ற 
தலையினையுடையது (அகம்‌. 288:8), மழை பொய்த்‌ 
தலின்‌ அருவி வற்றிய அச்சம்‌ வரும அகன்ற தலை 
யில்‌ தோன்றிய பேயத்தேரை மழையெனறு கருதி 
ஓடித்தாகம்பட்ட கலைமான, வேறுபுலம்‌ செல்லாது 
அப்பேயத்தேர்‌ அசையும தலையாகிய வெங 
காட்டின்கண்ணே வருததமுற்றுத தங்கும்‌ (அகம. 
247:8-18). அகன்ற தலையினையுடையது பெருங்‌ 
குன்றம்‌ (அகம்‌. 258:6,6), மரற்செடி. வாடியுள்ள 
மேகம்‌ பெய்யாதொமிந்த ௮அகனற தலையையடை 
யது குறும்பொறை (அகம்‌. 871:4,5). வேஙகை தன்‌ 
பிணவின பசியினைப்‌ பொறாது பனறி வருனற 
நெறியைப்‌ பாாரத்திருக்கும்‌ காட்டின பரபபாதிய 
அகன்ற தலையிலுள்ள மரஙகளின நிழலில வழிப 
போவோர்‌ தங்கியிருப்பர்‌ (அகம. 2772-11), ஆல 
மரத்தின நெடுவிழுதினை மோதிய கோடைக 
காறறு துணையுடன இருக்கும புறாககளை ஓட்டும 
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இடமாகிய மழையறற அகனற தலையில பிணை 
மானை அதன கலை முதுகிடததே நககும்‌ (அகம. 
287:7-10). ஞாயிறறின கடுங்கதிர்‌ தெறுதலால 
வெம்மைமிகக மூங்கில்கள்‌ தெறிக்கும்‌ அசன்ற 
தலையாகிய கானததைக்‌ கடந்து தலைவன ஏகி 
னான்‌ (அகம்‌. 895:8,2,18,15). பொலிவறற தலை 
யினையுடையது மன்றம (சம. 801:84), மேகம்‌ 
விரும்பி மழை பெயத தெயவம்‌ உறையும அகனற 
துலையினையுடையது கொலலிமலை (அகம. 303: 
5,6). வேங்கையின்‌ மாறுபாட்டைத்‌ தொலைத்து 
களிறு *மதஞ்செருக்கி வலிமிககு வழிபபோவோ 
ரைக்கொலலும்‌ முள்ளம்பன்றி பொருந்திய 
அகன்ற தலையின்கண்‌ கரடிககூட்டம புறறாம 
பழசசோறறினை ஆராயும (அகம. 907: 9-10). 
பழமையான வெற்றியினையும அகனற தலை 
யினையும உடைய பயன்‌ பொருநதியது மலை 
நாடு (அகம. 828.7), பாழபட்ட. அசனற தலையில 
காககைப்‌ பெருஙகிளை ஆலமரக இளையேறிக 
கொடுமறவர்‌ விலலிடுதலின தொலைநதோரது 
பிணங்களைக கவர்ததுண்ணும (அகம. 272:7-௪), 
பொலிவறற தலையினையுடைய மனறம்‌ (அகம, 
321:10). பேய்ததேரை நீர்‌ எனறு விருமபி விலஙகு 
கள்‌ ஒடிததிரியும மரறசெடி வாடும அகனற தலை 
யினையுடையது காடு (அகம. 487.9,10,19). உப்பு 
வணிகரது வணடியின உருளையிலுள்ள பூணாகிய 
(சககரசசடடாகிய) தலையினை நடிகல சிதைததது 
(அகம. 344.4,5). நாட்டின எலலையினைக்‌ காணடற 
குரிய உயர்சசியினையும அகனற தலையினையும 
உடையது பககமலை (அகம. 872 2,2), ஞாயிறறின 
கதிர்‌ ஈரததினைத தொலைததமையால நீரற்ற 
அகன்ற தலையிலுள்ள நெறியினகண தலைமான 
பேய்கதேரினை நீரென விருமபியோடிக்‌ சலங்கிய 
உள்ளததோடு பிணையினை அழைக்கும (அகம, 
299:5-11). புலலிய தலையினையுடையது மனறம 
(குறு. 24:28). அகனற தலையினையுடையது ஓமை 


யம்‌ பெருஙகாடு (குறு, 184 1,2). அகனற தலை 
யினையுடையது கானம குறு. 272:3) கொடிய 


மறவரது அமபினைப்‌ பேணாராகி இறந்த வழிப்‌ 
போவா மீது தழையிட்டு வைத்த குவியல்கள 
கல்லுயர்ந்த அகனற தலையில்‌ உாரைப போலது 
தோன்றும்‌ (குறு. 297:7-2). பூஞ்சினையில இருந்த 
மயில்கள்‌, பாயகின்ற நீரையுடைய அகன்ற தலை 
தனித்து வருந்துமாறு கூவின குறு. 892:7-2), *நின்‌ 
அழகிய நலமெல்லாம கெடும்படியாக அயலாரிருக்‌ 
கும இததலைககண ணே அழாஇிருததலையேனும 
செயவாயாக' எனறு தோழி தலைவியிடம கூறி 
னாள்‌ (தற்‌. 72:2,8). ஒலிககனற துலையையடை 


யது போர்ககளம்‌ (நற்‌. 172:9), பறவைகளின, 


தலை 


உள்ளங்காற சுவடுகள்‌ பொருநஇிய வரிகள்‌ விளங்‌ 
கம கலைகளையுடைய நாவறறிய பககங்கள்‌ 
கோறும்‌ நுணமணல தோனறும்‌ (தற்‌ 841:7-87. 
காரமமகம, திசைகளின அகனற தலையெலலாம்‌ 
மறையும்படி பரவி மழை பொழிந்தது (தற்‌. 947:7, 
8,5), வெளளிய விளிம்பாகிய தலையினையுடையது 
மாமழை (தங, 809:4). தீப்போனறு விளங்கும 
வெபபம்மிசக அகனற தலையின்கண தநிழலிடம்‌ 
பெறாத பிணைமான தன குடடிகளோடு 
வாடி யிளைத்தது (ஐங்‌. 726:1,8), ஆள்வழககற்றுப்‌ 
பாழபட்டது அகனற தலை (ஐங்‌. 829:1) 


3. உச்சி. வெளிய தலை-௨சசி-உடைய திரை 
பொருந்தியது கடல (பறம. 8.10). கடலின அலை 
வெளிய தலையை உடையது (புறம்‌. 37:14;55:18). 
பறமபுநாடு, பாறையும இசிறுமலையும்‌ கூடிய 
குலையை யுடையது (பறம. 129:2,5). பூவைது தன 
தலையிலே யுடையது கொடிமுல்லை (புறம. 200:9). 
மனறததில நிறகும்‌ உலாநத தலையினையுடைய 
இரததிமரததின நிழலில்‌ சிறுவர்‌ அமபெயது விளை 
யாட்டயாவர்‌ (புறம, 8385.11,18). வானளாவிய 
குலையினை யுடையன குன்றுகள (புறம. 379212). 
நுரையாகிய வெள்ளிய தலையினை யுடையது 
செம்புனல (பத. 20:17). வடககு தெறகாகக குறுக்‌ 
கட்டு நின்று தடுத்த தலையினையுடைததாய்‌ 
எழுநதுளளது பெருமலை (பதி. 31/:16,17), சிதைந்த 
தலையினையுடையது வேலமரம்‌ (பத, 29:12), நுரை: 
யாகிய வெள்ளிய தலையையுடையது அலை (பதி. 482 
22). நுரையாகிய வெள்ளிய தலையையுடையது 
செநநீா (பதி, 87:82) நுரையைத தலையிலே யுடை 
யது புனல (பொரு 840) பூணசெருகபபடட தலை 
யினையுடையது பாரை (பெரு 91,928). மலையுசசியி 
னினறும வீழநதோடுகினற நீ கொதிததுககுவிதத 
வெள்ளிய தலையினையுடையது மணறகுன்று 
(மது. 438-227). ஆரககைத தலையிலே உடையது 
புளியமபழம (மலை 278). வெள்ளிய தலையை 
யுடையது கடலநீா (அகம. 80;8;90:1), சிதறிய தலை 
யினையுடையது ஓமைமரம்‌ (அகம. 81.15). பிடா 
வின வெள்ளிய தலையினையுடைய குறும்புத்‌ 


மாலைபோல மலரும (அகம 34:12) மூஙூலை, 
தமைதத தலையினையுடையது (அகம, 47:84), 
ரநாயிறு காய்தலின மராமரத்தின தழைகள்‌ 
வாடிக கவிழநதுள்ள உ௨லாநத கலையினை 
யுடைய கிளைகளில்‌ ஏறிப்‌ பருநது தனிமை 
கொள வருநதும (அகம்‌. 81:7-9). காயந்த தலை 
யினையுடையது மஞெமை மரம (அகம, 117:5; 
171.7,187:11). மரங்களின தலை கரியுமாறு 


ஞரயிறு காயநதது (அகம, 769.1,2) பசக மலையி 


தலை 


லுள்ள சுரபுன்னையின்‌ தலை வாடும்படி. ஞாயிறு 
காயும்‌ (அகம. 177:7,௪). கள்ளியின புலலிய தலை 
யினை முல்லைககொடி. மூடும்‌ (அசம்‌. 184:12,18), 
வானில ஓங்கிய தலையினையுடையது மலைச்சாரல்‌ 
(அகம. 207:75)., கரடியேறறை, இருப்பைபபூவி 
னைத்‌ தின்று வெறுப்பின செம்மண புறறினது 
பெரிய தலையினைப பெயர்ககும்‌ (அகம்‌. 2474-6), 
இலைகளை உதிர்தது வறறிய பொலிவறற தலை 
யினை உடையது வேலமரம்‌ (அகம்‌. 899:2), துளை 
யுடைய, துய்யையுடைய தலை கூம்பி வற்றியது 
பனைமரம்‌ (அசம. 383:10,71). வெள்ளிய தலையினை 
யுடையது புணரி (குறு. 244:2). சிறந்த தலையினை 
யுடையது பெணணை குறு. 188:1). ஜஞெமை மரத்‌ 
இன்‌ தலையினகண ஊனை விரும்பிய பருந்து வந்து 
குங்கும்‌ (குறு. 285 6,7). பனையின்‌ தலையிலுளள 
நெடுமடல குருத்தோடு மறையுமாறு மணற்‌ 
குபபையைக்‌ “கூஙகாற்று கூட்டும்‌ ஈகுறு. 8721-2). 


உலார்நத தலையினையுடையது உகாயமரம்‌ (நற்‌. 
66:2), ௪ச்சிலிப்ப றவை போனற தலையினை 
யுடையது கள்ளி (நற்‌. 169:4). கடற்புறததிலே 


சாயந்த தலையினையுடையது தாழை (தற்‌. 81127). 
தினைத்தாள்கள்‌ கதிர்கள்‌ கொய்தொழிதத கொம்‌ 
பாகிய தலையினையுடையன (நற்‌. 806 5,686). விசம்‌ 
பில உயர்நத தலையையடையது குன்றம்‌ (நற்‌. 347: 
4). நெடுமலையின்‌ தலையில்‌ மழை சூழ்ந்திருககும்‌ 
(ஐங்‌. 807:4). வயலைககொடி படர்நத மலையின 
தலையிலுள்ளது அசோகு (ஐங. 811). வற்றி விரிதது 
நினற தலையினையுடையது ஓமைமரம்‌ (தங்‌. 
321:2). தம்‌ புகழ்களைக்‌ கேட்ட சானறோரைப்‌ 
போல மரங்கள்‌ தலை சாய்த்துத துஞ்சின (கலி, 
7/9 6). 'தண்பரங்குன்றின தலையைக்‌ கையால்‌ 
தொட்டேன்‌” என்று தலைவன்‌ அலைவித்டன்‌ சூளு 
ரைத்தான (பரி. 6,94,95). 


4. நுனி. நிணத்தைத கறு களித்த நெருப்புப்‌ 
போலும்‌ தலையை - நுனியை - யுடையது வேல்‌ 
(புறம. 200:6). பூண்செறிநத தலையையுடையது 
துண்டுககோல்‌ (பறம. 283:12) வேலின தலையை 
யொத்த கூர்முனையினையுடைய ஈநதின்‌ இலை 
யாலே குடில்‌ வேயப்பட்டது (பெரு. 87,898), மூங்கிற்‌ 
கோலின தலையிலே கயிற்றினால கட்டின தூண்‌ 
டிலில பொதிநத இரையை அத்தூண் டிலின மடிதத 
தலை இரையினறித்‌ தனிககும்படி வாளைமீன்‌ 
கவ்விச சென்றது (பெரு 284-287), எறிகோலகள 
பூததொழிலைத தலையிலே உடையன (முலலை, 417. 
பநதங்களினால்‌ கொளுததி வைத்த நிறத்தை 
யுடைத்தாகிய தலைநிமிாதது மேனோககி எரிகினற 
விளக்கை நெயவறறுநதோறும நெய்வாாததுத்‌ 


தலை 


தூணடிவிடுவர்‌ (நெடு, 109, 104), விளக்கில்‌ 
எரிகினற தீககொழுநது வாடைக்காற்று அடிககுந்‌ 
தோறும்‌ அசைந்து தெறகுநோககி எழுநது சாயநத 
தலையினையுடையதாய எரியும்‌ (நெடு, 178-175), 
வேபபநதாரினை வேலின தலையிலே கட்டினர்‌ 
(நெடு, 278). துய்யையுடைய தலை வளைந்த கதிர்‌ 
களை உடையது சிறுதினை குறி. 27, 8௪). தலை 
யிலே ஆராக்கினையுடையது வெள்ளிய பலா விதது 
(அகம்‌. 7:22), தினைப்புனத்தில, கிளிகள்‌, கதிரை 
முூறிததலின கோலாகிய தலையையுடைய தட்டை 
கள்‌ நிறைந்து காணபபெறறன (அகம்‌, 88:12-12). 
இற்றிமரத்தின்‌ புல்லிய தலையினையுடைய விழுது 
துறுசல்லைத்‌ இணடியது (அகம, 57:6,7), துய்‌ 
யினை த்‌ தலையிலே கொண்டது பாதிரிப்பூ (அகம்‌. 
191:1), சிறிய பை தொங்கவிடபபட்ட பல தலை 
யினையுடைய கோலினை யுடையவன வேலன்‌ 
(அகம்‌. 792:12, 14). அம்புகளைத்‌ தொகுத்த புட்டில்‌ 
களின்‌ தலை திறககபபெற்றனபோல இருப்பையின்‌ 
தளிர்‌ பொதியபபெறந பூங்கொத்துக்கள்‌ 
தோன்றும்‌ (அகம்‌, 885:10, 71). பஞ்சுபோன்ற 
தலையினையுடையது ஈங்கைபபூ (அகம. 894:9,306: 
89. இரலைமான்‌ மேயந்தமையால வரகுத தட்டை 
குறைநத தலையினையுடையதாயிற்று குறு, 880: 
7-8). புலியின்‌ முதுகிலே குததி விளையாட்டயர்நத 
களிறறின்‌ இனிய தலையையுடைய மருப்பு செதநிற 
மாயிறறு (நற்‌. 89:5, 6). பஞ்சுபோனற தலையை 
யுடைய புறவிதழையுடையது குருககதது மலா 
(தற்‌, 97:6). பூவையொத்த மெலலிய தலையை 
யுடையது சிறுகோல்‌ நதற்‌. 710.2). மூங்கிலின்‌ 
முளைத்தெழுந்த வேல்‌ போனற தலையையுடைய 
கொழுமுளையைப்‌ பிடியானை உணணும்‌ (நற்‌: 
116:4, 5). பஞ்சு போனற தலையினையுடையது 
பாதுரி மலர்‌ [தற்‌. 778:8). பஞ்சு போன்ற தலை 
யினையுடையது ஈங்கைப்புதுமலர்‌ (நற்‌. 19328). 
பஞ்சு போன்ற தலையினையுடையது ஏனறகதர்‌ 
(நற. 206:1). முறுக்குண்ட பூவிதமகளின தலைகள்‌ 
நெகிழ்த்து மலாநதிட அம்மலா்களில உள்ள தேனை 
வணடுகள்‌ நுசாநதன (கலி. 717:2, 5), மாககிளை 
களிலிருந்து உதாககபபட்ட பூககளும்‌ தளிர்களும 
சுனையில ஸவீழநது அங்குள்ள அரும்புகளைப்‌ 
பொருத்தி எடுத்த தலையினை யுடையனவாயக்‌ 
கிடநதன (பரி. 79:68-70), 


5. தலைமை, அரிய தலை - தலைமை - உடையது 
பெரும்பாணரது மண்டை (கலம) (புறம. 8385.10). 
வேந்தர்க்குரிய அரசியற்றொழிலைச்‌ செயயும அரிய 
தலையையுடையது அமைசசரது சுற்றம்‌ (புமம. 285: 
79. மாட்சிமைபபட்ட தலையினையுடையது செவ 
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தலை 


வேளின்‌ கோழிககொடி (முரு. 827), இம்மையில்‌ 
கற்புபபூணடு நிகழததும்‌ இல்லறமே அறங்களில்‌ 
தலையுடைய அறமாகும (கலி. 8.82) மனனனைச்‌ 
சோநது செல்வததை நுகர்ந்த ஒருவன்‌ அவன்‌ சார்‌ 
வாய்‌ நின்று வினையால தலை (தலைமைபபாடு) 
எயதுவானாயின அதனால்‌ விளையம பயனைஅம 
மனனனே கொள்வான (கலி. 64:24, 25). “நம்மோடு 
ஒப்பளாய்த்‌ தலைககொணடு (தலைமைபபாடுற்று) 
நம்மைச்‌ சினநஇருக்கும்‌ புதியவள்‌ இலலததிறகுச்‌ 
செனறான” எனப புதலவனைப்‌ பறறித தோழி 
தலைவியிடம கூறினாள (கலி. 88:28,84), 


6. பக்கம்‌. காவினது ஒருதலைக்கணணேோ - ஒரு 
பக்கத்தின்‌ கண்ணே - பதலை தொங்கியது; ஒரு 
துலைக்கணணே சிறுமுழா தொங்கியது (புறம்‌. 105: 
1,8). முன்னும்‌ பினைுமாகிய இருதலையிலும்‌ சஙகு 
ஓலிப்பக கடாமயானை செலலும (மது. 780,284). 
பகைப்புலததில இருதலையும போபபடை வநதன 
(மது. 408). நெல்வரியுநா கட்டிய, அசையும தலைக 
ளுடைய பெரிய நெற்கடடுகளை உழவா களததிற 
சோததனர்‌ (அகம்‌. 84:11,18). எறுமபு, இருதலையும 
கொள்ளியினையடைய புமறறடடையின்‌ உள்ளே 
நினறு ஒரு தலையும செல்லவியலாது வருந்தியது 
(அகம்‌. 839.9,10). தலைவன, கனறோடு செல்லும 
தலைவியின கையிலுள்ள தாமபின ஒரு தலையைப 
பிடித்தனனாய்‌ அவள முனநினறு போகவிடாது 
விலககினான. கலி. 276:1-9), 


7. மூதல்‌, அஆவியின குருளை தலை - முதல்‌ - 
வேட்டையில்‌ களிற்றைக கொனறது (பொரு. 148), 
ஆடு (மேடராசி) தலையாக ஏனைய இர௱ஈசிகளில 
வானிடததே செனறு ஞாயிறு தஇரிதலைச செயயும 
(நெடு. 190-105), 'இனறு தலையாக ஏகக$று 
நெறியில வாராதே' எனறு தோழி தலைவனிடம 
கூறினாள்‌ (அகம. 918.9-75), இடபவீதி மிதுனவீதி 
மேடவீதி மூனறும எரியும (காஈததிகை) சடையும 
(திருவாதிரை) வேழமும்‌ (பரணி) ஆ௫ய நாள்கள 
தலையாக அவற்றது பெயரால்‌ வேறுபடுததோதப 
பட்டன (பரி. 1121-2), 


8. தலைவன்‌ தணடி வருத்தும தனமை பொருநதிய 
உயாநத பிறபபினையுடைய தெயவங்கடகுத தலை 
யாகிய - தலைவனாகிய - இநஇரனாலே பாதுகாக 
கபபடுவது இமயலை (பரி. 9.2,2. 


9. சிறப்பு. சிகரம்‌ ஒங்கினாற்‌ போலத்‌ தமது 
புகழை நிலைநிறுததி வசையிலலாத உடம்போடு 
இறத்தல்‌ மிக்க தலை-சிறபபு-உடையதாகும (புறம. 
214:72, 12] 


தலைக்‌ குடை 


10. தொடக்கம்‌. குடகமலையிட.த்தே தலையினை - 
தொடககதழினை - யுடையது காவிரியாறு (பட்‌. 89. 


11 முனனிடம, விலலின்‌ ஒசையை வெருவிய 
மரையேறு தலையிலுள்ள - முன்னிடத்திலுள்ள - 
குறுஙகாடடில்‌ விரைநதோடும (மலை. 406,407/. 


12 மேற்புறம்‌. திருமால்‌ ஏறும்‌ கருடனது சிறகு 
களின்‌ தலையில்‌ - மேறபுறததில - அணியபபடுவன 
பாமபுகளாகும (பரி, 2:46). 


13, மேல்‌. அதன்தலை - அதற்கு மேல்‌ - *(புறம, 4812 
5; 27.10; ௮௧ம. 68.9, 15814; 778,20; 19010; 3692 
9; குறு. 61:28; 165:1,8; 240:4, 408:27 866:3; 9877:8; 
தற. 29:68: ஐ. 160 3; கலி, 57:18), 


14. வேற்றுமையுருபு, வழுதி யானை இரும்பிடர்த்‌ 
தலை - இடத்து - இருத்தான்‌ (பறம 2:12) தலை - 
இடம்‌ (புறம. 76:17; 117;4: 219: 258:9, 29167: 
97/2 1) பத, 23.80) மது, 19217; மலை. 9872; அகம, 8:75; 
818839) 26௪:15) 50:12; குறு, 8287; நற்‌. 39 8; ஐங்‌. 
403.7; கலி 192:18; 728:2), 


தலைககுடை - தலையிலணி௰ப்படும்‌௱ ஒலையாலாகய 
கூடை. கோட்டினையுடைய தலைக்குடையை ஃ 
தலையிலணியப்படும்‌ ஒலையாலாகிய குடையை - 
சூடிய கொலலையுழவர்‌, பயிரகள்‌ வளையும்படி 
ஓதுககிக்‌ களைபழிததனர்‌ (அகம்‌ 194:7-9),: 


தலைக்குரல்‌ - முதல்‌ஓலி, *நெஞ்சே, சிற்றூரின்‌ குழி. 
லில இரவில்‌ தங்கச சேவலின தலைககுரல - முதல்‌ 
ஒலி - எழுந்த விடியற்காலையிற்‌ புறப்பட்டுச்‌ 
சென்று கவாத்த நெறிகளையுடைய காட்டில மிக 
வும்‌ வருநதினை' எனறு தலைவன தனனெஞ்சிற 
குக கூறினான (அகம. 87:26, 10,17), 


தலைக்கூடுதல்‌ - ஒனறுகூடுதல. நெடுங்குழியின்‌ கண்‌ 
அகபபட்ட கொலகளிறு அதன நிலைசரியக்‌ குழி 
யைத்‌ தாரததுத தன்னினம்‌ விரும்ப அதனோடு 
தலைககூடியது - ஒனறுகூடியது - (புறம. 77:18:19), 
துலைக்கூடுதல - ஓனறுகூடுதல - (சலி. 74:10; பரி, 
10:28; பரி இ 2:86), 


தலைக்கை தருதல்‌ - முதற்கை கொடுத்தல்‌. (கையால்‌ 
தழுவி அனபு காட்டுதல), புன்னைமாலை சூடிய 
ஆடவர்‌ வளையலுடைய மகளிர்ககுத்‌ தலைககை 
தந்தனா - மூதறகை கொடுத்தனா (புறம்‌. 24:7-9), 
சேரன, முழவு ஓலிககன ற மகளிராடும்‌ துணங்கைக்‌ 
கூததிறகுக தழுவுதலையுடைய தெப்பமாகத்‌ தலைக்‌ 


தலைச்செல்லல்‌ 


கையைக்‌ கொடுத்து அம்மகளிரோடு செறிந்து 
வருதலை அறிந்த சேரனதேவி சினம்‌ கொண்டனள்‌ 
(பதி. 88:14-16), 


தலைக்கொள்ளுதல்‌ - 1, கெடுத்தல்‌. பாணடியன்‌ 


பலயாகசாலை முதுகுடுமிப பெருவழுதியின 
பகைவர்‌, அவனது தூசிப படையின வலியைத்‌ 
தலைககொள்ள-கெடுகக-வேண்டிப பலகையுடனே 
நெடுவேலையும்‌ ஏநதி வநதனர்‌ (புறம்‌. 75:18-75), 


2. மிகுதல்‌, *நின்‌ அமையாத பரத்தைமை தலைக்‌ 
கொள்ளுதலின்‌ - மிகுதலின - நாடோறும நின்‌ 
னோடு புலக்கும்‌ பெண்டிரைத்‌ தெளிவிப்பாய்‌” 
என்று தலைவி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 782 
19-21). 


3. மேற்கொள்ளுதல்‌/தொடங்குதல்‌. அளரின்்‌ கண்‌ 
விழா தலைக்கொள்ளுதகல்‌ - தொடங்குதல்‌ (புறம்‌. 
82:10. தலைக்கொளளுதல்‌ - மேற்கொள்ளுதல்‌ / 
தொடங்குதல்‌- (அகம 288:8; 886 8; நற்‌. 293:4; பரி. 
9:84, 49), 


4, தன்னிடத்தே கொள்ளுதல்‌/கைக்கொள்ளுதல்‌. 
பாண்டவர்‌ ஐவருடனே சினநது நிலததைத்‌ தலைக்‌ 
கொண்ட - கைக்கொண்ட - நூற்றுவரும்‌ பொருது 
களததில்‌ படுநதுணையும்‌ பெருஞ்சோறறினை 
வரையாது இருபடைக்கும்‌ வழங்கியவன்‌ பெருஞ்‌ 
சோற்று உதியஞ்சேரலாதன புறம்‌. 2:18-16) தலைக 
கொள்ளுதல - தன்னிடத்‌தத கொள்ளுதல/கைக 
கொள்ளுதல - (புறம்‌, 781:2; பத, 49:29:264:6; நற்‌. 
80: 388.9, கலி. 52:8; 78:16; 189:89; 148:58; 12459; 
346244) 750:4,5. 


தலைக்கோதை - நெற்றிக்கட்டுமாலை. *நின தார்‌ 


மாலையை வாஙகக்‌ கொணட பரத்தையின்‌ தலைக்‌ 
கோதையை - நெறறிககட்டு மாலையை - மனந்‌ 
தடுமாறிப பூணடு நீ எம்மில்லிடத்தே வத்து 
நினறது, பரததையரோடு புனலாட்டு அயர்ந்தனை 
என்று ஊரார்‌ கூறும்‌ பூசலினும்‌ பெரிதாகும்‌” 
என்று தலைவி தலைவணிடம ௨டிக்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி, 66:18-76), 


தலைகரந்திருத்தல்‌ - மறைந்திருத்தல்‌ மறவர்‌, தாம்‌ 


கொண்ட பெரிய ஆனிரை முன்னேபோகத தாம்‌ 
பெயராது மீட்க வருவாரைக குறித்துத்‌ குழமையால்‌ 
மூடிய பெருங்காட்டினகண தலைகரநதிருநதனர்‌ - 
மறைந்திருநதனர்‌ (புறம்‌. 2591-2). 


தலைச்செல்லல்‌ - மேற்செல்லல்‌. சோழன்‌ இராசசூயம்‌ 


வேட்ட பெருநற்கிள்ளி, படையைப பரப்பிப்‌ 


தலைத்தந்தோர்‌ 


பகைவரது முனையிடம்‌ சுலங்கத்‌ தலைச்சென்று - 


மேற்செனறு - அவரது நெல்விளை கழனியைக்‌ 
கொள்ளையூட்டினான்‌ (புறம்‌. 16:8-4), தலைச்‌ 
செல்லல்‌ - மேற்செல்லல்‌ - (புறம்‌, 98:19: 871:5; 


பதி, 80:97) 88:4) மது. 68; 789; 221; சலி. 10446), 
தலைத்தந்தோர்‌ : கொடுத்தோர்‌. கேடில்லாத ௮௬ 
நோயாகிய காதல நோயைத்‌ தலைத்தந்தோர்‌ - 
கொடுத்தோர்‌ - கவர்தத நெறிகளையுடைய அருஞ்‌ 
சுரததைக்‌ கடந்து போயினார்‌” என்று தலைவன்‌ 


பிரிந்தபோது தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 820:4,2), 


தலைத்தருதல்‌ - 1. தலைமையான அன்பினைக்‌ கையால்‌ 
தழுவிக்‌ காட்டுதல்‌. மகளிர்‌ குரவையாடி. அசைய 
வேலன்‌ தனனுடைய முழவையொத்த பெருமை 
யுடைய கையினாலே அவரது கையினை ச்‌ தழுவி 
எடுத்துக்கொணடு தலைத்‌ தநதான்‌ (முரு. 218,216), 


2. தன்னிடத்தே கூட்டிக்கொள்ளுதல்‌, களிற்றொ 
ருததல, காட்டிடத்துளள ஆளியினை அஞ்சித்‌ 
தனனினத்தைத்‌ தலைத்‌ தந்து - தன்னிடத்தே 
கூட்டிக கொண்டது - (அகம்‌. 78:12). தலைத்தரு 
தல்‌ - தன்னிடத்தே கூட்டிககொள்ளுதல்‌ - (அகம்‌. 
202.12) 282.4) நற்‌, 2826), 


தலைத்தார்‌ - முதற்படை, யானைகளை அசப்படுத்தும்‌ 
பூசறகண்ணே எழினி வாராதொழிய அதனால்‌ 
சினந்த மன்னனது ஏவலாற்‌ செனற மத்தி, நெடுஞ 
சேயமைககண்ண தாகிய நாட்டில்‌ தலைத்தாரில்‌ - 
முதறபடையில - அகப்பட்டுககொணட அவ்வெழி 
னியின பல்லைப்‌ பறித்து வந்து வெண்மணிவாயிற்‌ 
கதவில்‌ பொறித்தான்‌ (அகம. 217:10-78), 


தலைதிறத்தல்‌- மலர்தல்‌. மழைத்துளியை எதிர்‌ 
கொணட. முல்லை மூகை தலை திறந்த-மலர்ந்த- 
மணம்‌, புதலினிடத்தே செம்முலலையோடு சோந்து 
மணந்தது (குறு. 8௪2:1-2).. 


தலைதிரிதல்‌- நீங்குதல்‌. *பயனை உண்டாக்கும்‌ 
கொள்கையோடு இனிமை தலைதிரியாது-நீங்காது 
-நின வாய்மொழிகள்‌ உணமையாக, தலைவா்‌ 
வருவராயின்‌ மிகவும நல்லதே' எனத தலைவி 
தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம, 882:18577), 


தலைநாண்மீன்‌ - உ௨ச்சநாண்மீன்‌. பங்குனி மாதததினது 
முதற்பதினைந்தின்கண்‌ தலைநாண்மீனாகிய - 
உச்சநாண்மீனாகிய.ஃ உத்தரம்‌ உச்சியினின்றும சாய 
அதற்கு எட்டாவது மீனாகிய மூலம்‌ தோனறிட 
மிருகசீரிடமீன்‌ துறையிடத்தே மறைய இவ்வாறு 
வானநிலை அமைந்த பொழுதினகண்‌ எரிநட்சத 
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தலைகீர்‌ - புதுநீர்‌, 


தலைநீர்‌ 


திரம்‌ ஒன்று வீழ்வதனைக்‌ கண்ட சான்றோர்‌ 
யானைக்கட்சேளய மாநதரஞசேரல இரும்‌ 


பொறைககு கறு நேருமென அஞ்சினார்‌ (பறம, 
229:5-75), 


தலைநாள்‌- முதல்நாள்‌. பரிசிலர்‌ ஒருநாள்‌ செல்லினும்‌ 


இருநாள்‌ செல்லினும்‌ பலநாளும பயின்று பலரோடு 
செல்லினும்‌ தலைநாள்‌ - முதலநாள - போனற 
விருபபததையடையவன அதியமான (பறம, 1707: 
3-7. இளவேனிற்‌ கரலத்‌ தலைதாளில்‌, செருநதி 
கதனனைக்‌ கண்டார்‌ பொன்னென்று வியசகுமாறு 
மலரும்‌ (சிறு. 227), தலைநாளில்‌ பூத்த வேஙகைப்‌ 
பூவினைச்‌ சூடுதற்கு, மகளிர்‌ புலிபுலியென று கூவு 
தலின்‌ ஆரவாரம எழுந்தது (மலை. 907, 306). 
*நனனனிடததில்‌ பன்னாள்‌ தங்குவீராயினும்‌ பசிய 
நிணத்தையடைய தசைகளோடே வெண்ணெல 
அரிசியூும முட்டுப்படாமல்‌ கதுலைநாள்‌ போனற 
விருப்பததோடு பெறுகுலீர்‌'. எனக்‌ கூகுதர்‌ ஆறறுப 
படுததப்பெற்றனா (மலை. 568-868), மழை 
சொரிநதாற்போன்ற கொடைத தனமையால்‌ 
பரிசிலர்ககுத்‌ தலை நாளிலேயே பரிசிலைத தநது 
விடுககும்‌ தன்மையுடையவன நனனன்‌ (மலை, 
579-581). ஆயஆணடிரனது சாட்டில தலைநாளில 
மலர்ந்த மலரென மணக்கும்‌ முலைபரதந்த மார்பி 
னள்‌ தலைவி (அகம்‌. 69:78-22) கலைநாளில்‌ பூக்க 
சிறந்த மலாசுள்‌ தண்டுறைகளில விளங்கும்‌ (அகம, 
126:4), தலைவியைச்‌ சுறறததா£ துலைவனுககுத 
தந்த தலைநாள்‌ இரவில தலைவன, “பெருமபுழமுகக 
மெய்திய நின்‌ நெற்றி வியர்வையைக காறறுப்‌ 
போசகிடச்‌ சிறுபொழுது திறவாய” எனறு கூறிப 
போர்வையைக்‌ கவரத தலைவி நாணினள்‌ (அகம. 
1986.18-262. மழவர்‌ செயயும்‌ பூநதொடை விழா 
வின்‌ தலைநாளையொக்த பொலிவினை யுடையது 
தருமனை முற்றம்‌ (அசம. 787 7-9), “தலைவன து 
மார்பின கண்ணே வண்டு இடைபபடாத மயகக 
மும்‌ நீங்காத காதலும தலைநாள போனறே 
சிறந்தன” என்று தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌. 
(அகம, 882:18-75), செல்லுதறகரிய சிறுநெறியில்‌ 
தலைநாளில்‌ இருநதாற்‌ போனற விருபபத்தின 
னாயப்‌ பல நாளும இயஙகுதறகரிய இருளில்‌ 
தலைவன்‌ தலைவியைக காண வநதான (தற, 332: 
7-99. தலைநாளில பெய்யத்‌ தொடஙகயது குளிர்சசி 
யான மழையையுடைய மேகம்‌ (நற்‌. 862.4), 


நீர்கொள்ளும்‌ துறையிடத்தே 
மலையில்‌ பூத்த பூக்களைக கொணாநதொதுசகும 
தலைநீரால-புதுநீரால்‌-வளம பொருநதிய நாடடை 
யுடையவன்‌ அதியமான (புறம்‌. 390,353, 24). 


தலைப்படுதல்‌ 


தலைப்படுதல்‌ - கூடுதல்‌ / எய்துதல்‌. பொருள்‌ வயிற்‌ 
பிரிதற்கண்‌ குலைப்படுதலை உடன்படாத 
எண்ணத்துடன்‌ தலைவி புதல்வனைத்‌ தழுவிப்‌ 
பெருமூச்செறிந்தனள்‌ (அகம்‌. 5:7,24). தலைப்படுதல்‌ 
-கூடுதல்‌/ எய்துதல்‌ (அகம்‌. 7:16; குறு. 809:1; 342:7) 
நற்‌ 7441; 170:2; கலி. 59:18) 64:24; 112:82)128:7). 


தலைப்பாடு - நேர்பாடு, விறகினைக்‌ காட்டினின்றும்‌ 
ஊரிடத்து எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ மாந்தர்‌ அக்காட்டில்‌ 
விழுப்போருளைப்‌ பெற்றாற்‌ போல்வதொரு 
தலைப்பாடன்று - நேர்பாடன்று-கிள்ளிவளவனது 
ஈகை (புறம்‌. 7017-19). 


தலைப்பிரிதல்‌/தலைபிரிதல்‌ - நீங்குதல்‌/பிரிதல்‌, அற 
நெறியினின்றும்‌ தலைப்பிரியாது - நீங்காது - இல்‌ 
வாழ்க்கை நடத்துதல்‌, ஊக்கமில்லாக உள்ளமொடு 
இருந்தோர்க்கு இல்லையாகும்‌ (அகம்‌. 178: 7-2). 
தலைப்பிரிதல்‌ /| தலைபிரிதல்‌ - நீங்குதல்‌ / பிரிதல்‌ - 
(நற்‌. 186:6; பரி. 78:27). 


தலைப்புடை - முதற்றப்பல்‌. புலைத்தி, கஞ்சியிலே 

தோய்த்து எடுத்துத்‌ தலைப்புடையை-முதற்றப்‌ 
பலை-தப்பிவிட்டுத்‌ தண்ணீரிலே போட்ட, நீரிலே 
பிரியாத பருத்தி ஆடையின்‌ முறுக்கையொத்தது 
பகன்றையின்‌ மொட்டுமலர்ந்த வெண்பூ (குறு, 
320:1-4), 


தலைப்புணர்த்தல்‌ - சேர்த்துக்கட்டுதல்‌. கூத்தர்‌, பல 

வாச்சியங்களோடு கூத்தியற்றித்‌ தலைப்புணர்த்த- 
சேர்த்துக்கட்டிய-வாச்சியங்களையுடைய பையின 
ராகிப்‌ பல க௯ர்களுக்கும்‌ செல்லுதற்கு விரைந்‌ 
குனர்‌ (அகம்‌. 801:87-28), 


தலைப்புணை - தெப்பத்தின்‌ / முன்னிடீம்‌, தலைவன்‌, 
காவிரி வெள்ளத்தில்‌ தலைப்‌ புணையைத்‌-தெப்பத்‌ 
தின்‌ முன்னிடத்தை - தழுவிப்‌ பரத்தையோடு புன 
லாடினான்‌ (அகம்‌. 186;:18-15). தலைவன்‌, புது 
நீர்ப்பெருக்கில்‌ வலிமைமிக்க களிற்றினைப்‌ போலத்‌ 
தலைப்புணையைத்‌ தழுவி இளந்துணை மகளி 
ரோடு புனலாடும்‌ (அகம்‌. 266:2-5), தோழி தலைப்‌ 
புணையைக்‌ கைக்கொண்டால்‌ தலைவியும்‌ தலைப்‌ 
புணையைக்‌ கைக்கொள்வாள்‌ (குறு. 222:1), 


தலைப்பெய்தல்‌ - கலத்தல்‌. மலைபடுபொருளும்‌ கடல்‌ 
படுபொருளும்‌ தலைப்பெய்து-கலந்து-வருவார்க்கு 
வழங்கும்‌. தன்மையன்‌ குட்டுவன்‌ (புறம்‌. 842:7-9), 
தலைப்பெய்தல்‌ * கலத்தல்‌- (அகம்‌ 86:1; ஐங்‌, ௪6.4; 
சலி, 95:25). 


தலைப்போகுதல்‌/ தலைபோகுதல்‌ 


தலைப்‌ பெயர்த்தல்‌ - 1. இடத்தினின்றும்‌ நீக்குதல்‌, 
ஆய்‌ அண்டிரன்‌, பரிசிலர்க்குக்‌ கொடுத்த யானை 
களை எண்ணின்‌ அவை, கொங்கரை ஆய்‌ வென்ற 
ஞான்று அவர்‌ புறங்கொடுத்தோடித்‌ தலைப்‌ 
பெயர்த்திட்டதம்‌-இடத்தினின்றும்‌ நீக்கிய - வேலி 
னும்‌ பலவாகும்‌ (புறம்‌. 120:4-7). தலைப்பெயர்த்‌ 
தல்‌-இடத்தினின்றும்‌ நீக்குதல்‌ - (அகம்‌. 101:11;894: 
72; குறு, 850:6; நற்‌, 169:6). 


2. அசைத்தல்‌. மறவனொருவன்‌, போர்க்களத்‌ 
தின்‌ நடுவே, வேலினைத்‌ தலைப்‌ பெயர்த்து - 
அசைத்து - மறவர்‌ தொகுதியை முற்படச்‌ செலுத்‌ 
தப்‌ போர்‌ புரிந்தான்‌ (புறம்‌ 295:1-4), 


தலைப்பெயர்தல்‌/[தலைபெயர்தல்‌ - கழிதல்‌. “அருஞ்சுரம்‌ 
இறந்தோர்க்கு இன்றைய நாளோடும்‌ ஆண்டு 
தலைப்பெயரவென - கழிகவென - கூறி வருந்தும்‌ 
என்‌ மனையோள்‌ வியப்பக்‌ களிறு மீதேறிப்‌ 
போதலை விரும்பினேன்‌' என்று பெருஞ்சித்திரனார்‌ 
குமணனிடம்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 161:17-20), தலைப்‌ 
பெயர்தல்‌[தலைபெயர்தல்‌ - கழிதல்‌ (பத. 7௪;1; 
பொரு. 82); மது. 686; அகம்‌, 87:98; 367;1; நற்‌. 21:22 
375:2), 


தலைப்பெயல்‌ - முதல்மழை. கடலிலே நீர்முகந்த கார்‌ 
மேகம்‌, வானில்‌ துளியை முற்படச்‌ இதறிக்‌ 
கார்காலத்துத்‌ தலைப்பெயலை - முதற்பெயலை - 
கானத்தில்‌ சொரிந்தது (முரு. 7-9). அறுகு, மேகத்‌ 
தின்‌ தலைப்பெயலால்‌ பாவையபோன்ற கிழங்கினை 
ஈன்றது (அகம்‌. 1286: 11-12). தலைப்பெயலால்‌ 
பெருகிய செம்புனலில்‌ மகளிர்க்குத்‌ தோள்‌ தணை 
யாகிப்‌ புனலாடியதால்‌ தலைவனின்‌ கண்கள்‌ சிவத்‌ 
கன (ஐங்‌. 80:8-4). குளிர்ந்த நிலத்திடத்தேயுள்ள 
பிடவம்‌ கார்காலத்துத்‌ தலைப்பெயலுக்கு அரும்‌ 
பீனும்‌ (கலி, 101:7,2). 


தலைப்போகுதல்‌/தலைபோகுதல்‌- 1. முடிதல்‌. உலகத்தை 
யாளுந்தன்மை முடியச்‌ செலுத்துதற்கு மறுமையை 
நினைத்தால்‌ தலைப்போகுதல்‌ - முடிதல்‌ - இன்‌ 
மையின்‌ கோப்பெருஞ்சோழன்‌ வடக்கிருந்தான்‌ 
(புறம்‌. 289:1-3). “மலைகெழு நாடனது நட்பு தலை 
போகாமையை நன்றாக அறிந்தேன்‌; அதனை 
அறியாதார்‌ பலரும்‌ தமக்குத்‌ தோன்றியவற்றைக்‌ 
கூறினும்‌ கூறுக” என்று தலைவி தோழியிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (குறு. 170). 


2. மிகுதல்‌, பரல்‌ தலைபோகியது - மிகுந்தது - 
பாலைநிலம்‌ (தற்‌. 760:4). 


தலைபிரிதல்‌ 


தலைபிரிதல்‌ - பிரிதல்‌. “தலைப்பிரிதல்‌” காண்க, 


தலைமகள்‌ - தலைவி. *பாணனே, மகிுழ்நனாகிய 
தலைவனின்‌ தாரிலுள்ள வண்டுகள்‌ எம்கூந்தலில்‌ 
இருநதன என நின்‌ தலைமகள்‌ வெகுண்டனள்‌ 
எனறு கூறுவர்‌' எனத்‌ தலைவி பாணனிடம்‌ 
தலைவன்‌ கேட்பக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 82), 


தலைமடங்குதல்‌ - தலைவணங்குதல்‌. ஆனினது பயத்‌ 
தால்‌ வாழ்கின்ற இடையர்‌ தலைவனான கமழுவுள்‌ 
தலைமடங்குமாறு - தலைவணங்குமாறு - பெருஞ்‌ 
சேரலிருமபொறை அவனை வெற்றி கொண்டான்‌ 
(பதி. 77:17, 


தலைமணத்தல்‌ - நெருங்கக்‌ கலத்தல்‌, குன்றுகளோடு 
தலைமணந்த - நெருங்கிக்கலநத - மலைகளையுடை 
யது மண்ணுலகு (புறம. 85:12), தலைமண த்தல - 
நெருககிக கலததல்‌ - (பதி, 37:17; மது, 700; பட்‌. 97: 
அகம. 188:5; 178:5) 22.11; குறு. 786:1) 281:5; நற. 
55:84 56:10; 874:1), 


தலைமயங்குதல்‌ - 1, கை கலத்தல்‌, தமிழ்ப்‌ படை 
தலைமயங்கிய - கை கலந்த . தலையாலங்கானம்‌ 
(புறம்‌, 19:27. 


2. பிரிதல்‌. ஞாயிறு படுகின்ற காலத்தில்‌ தன்‌ இனத 
தினினறும்‌ தலை மயங்கிய - பிரிநத - கலைமான்‌ 
பிணைமானை அழைத்தது (புறம்‌. 197.9-11), 


3. மயக்கமுறுதல்‌. *காமத்தால்‌ நமமைக்காட்டினும்‌ 
மிக்க தலை மயங்கிய - மயககமுற்ற - தலைவி 
உறையும்‌ இனிய ஊரானது அழகிய காட்டின்‌ 
கண்ணது எனறு தலைமகன தேர்ப்பாகனிடம்‌ 
கூறினான (அகம்‌, 282:11-17), 


4 கலத்தல்‌. களங்காய்க்‌ கண்ணி நார்முடிச்‌ சேரல 
செலவஙகள்‌ தலைமயங்கிய - கலந்த - நாட்டைச்‌ 
செமமைப படுததினான்‌ (பதி, 28:2,2), தலை மயங்கு 
தல - கலத்தல்‌ - (பட்‌. 199; அகம்‌, ச9:12;298:8: நற்‌. 
874.5). 


துலைமயிர்‌ - தலைமுடி, யாமத்தில்‌ பெயத மிக்க பனி 
பரநது சிதறித்‌ தோனறும்‌ தன்‌ தலைமயிரினை - 
தலைமுடியினை-நனைபபக கணைஞன்‌ தன தடாரி 
யினை இசைத்து வேநதனிடம பொருள்‌ வேண்டி. 
னான (புழம 977:1-2, 


தலைமிகுதல்‌ - மேம்பாடுறுதல. போர்‌ செய்வதில 
தலைமிகுந்த - மேம்பாடுற்ற - நூற்றுவருடன்‌ 


தலையலர்‌ 


துணை வலியாகும்‌ நெறியில்‌ கடையபோகிய அக்குர 
னைப்‌ போன்ற கைவண்மையுடையவன்‌ இமைய 
வரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன (பதி. 74 5-7. 


தலைமுடி - கூந்தல்‌. *குறுமகளே, நினக்கு முலைகள்‌ 
அரும்பின; பறகளும ஒளி கொண்டன; தலைமுடி 
யும்‌ - கூந்தலும்‌-வகுத்து முடித்தற்‌ கேறப அமைந 
தன; ஆதலின சுழனறு திரியும ஆயததோடு எங்‌ 
கணும்‌ போகறக' எனச செவிலி தலைவியிடம 
கூறினாள்‌ (அகம. 7:7-8), 


தலைமை - முதன்மை. பெரிய சுறறத்திற்குத்‌ 
தலைமை - முதனமை - தாங்கிய பொருநன அரிய 
நினைவுகளால உணடாகும்‌ துன்பததால்‌ வருநதி 
யது போக, சோழன செருபபாழியெறிநத இளஞ்‌ 
சேட்‌ செனனி நல்கிய பரிசில்களைப பெற்று 
அவனும அவனது சுறறததினரும பெரு மகிழசசி 
யடைந்தனா (பறம. 57௪:10-24), 


தலைமையர்‌ - முதனமையுடையவர்‌. மூனிவா, பல 
வற்றையும கறறோர்ககுத்‌ தாம்‌ எலலையாகிய 
தலைமையர்‌ - முதன்மையுடையவர்‌ - ஆவா (முரு, 
752, 124, 187). 


தலையடுப்பு - தலைகளால செய்யப்பட்ட அடூபபு. 
பாசறைக்கண்ணே பகைவரின்‌ அரிய தலையடுப 
பிலே - தலைகளால செயயபபட்ட அடுபபிலே- 
பேய்‌ மகள்‌ ஊன்சோறாகிய பிணடத்தைச சமைத்‌ 
காள்‌ (புறம. 8728 4-8, 


தலையர்‌ - தலையினையுடையவர்‌. தலைவியின தமை 
யன்மார்‌, பகைவரை யெறிதலால்‌ குருதி தோயநத 
கண்டாககு அசசந்தரும தலையா - தலையினை 
யுடையவர்‌ - (புறம. 287.16-78), தலைவியின 
தமையன மார்‌ ஓவ்வாதார்ககு மகடகொடை 
மறுததுச்‌ செருவினை வேணடியதால குருதிநாறும 
புலால்‌ நாற்றததுடனே கழுவாத தலையராயினார்‌ 
(புறம்‌. 245,18-77). கணடார்ககு அசசநதோன்றும 
தழைககணணி சூடிய தலையர்‌, கவாத்த நெறி 
களில ஆரவாரிதது அருமபொருளகளைப பறிததுக 
கோடலின்‌ அநநெறியிடையே வாணிகச சாததா்‌ 
ஒரு சிறிதும்‌ இயஙகார (அகம, 291,18-/5). 


தலையலர்‌ - முதலிற்‌ பூக்கும்‌ மலர்‌. அழசிய இளை 
களிடத்து வணடுகள்‌ ஆரசுகுமபடி முலையை 
யொத்த மெலலருமபுகள்‌ அவிழநத கோஙகின 
தலையலர்கள்‌ - முகலிற பூககும மலாகள்‌ - தோன 
மின (குறு. 8541-3), 


தலையளி 


தலையளி - ௮ருள செவவேளின பூசைககண்‌, அச்‌ 
செவவேளின யானையுணட கவளத்தின்‌ மிச்சிலைச்‌ 
சிறபபோடு உணணாதொழியின்‌ மணமபெற்ற 
மகளிர்‌ தம்‌ காதலரது முறுவலோடு கூடிய தலை 
யளியை ஃ அருளை - எயதாரா£ (பரி, 19.9/-93), 


தலையளித்தல்‌ - அருளா செய்தல்‌. தனனாட்டினைத்‌ 
தலையளிசகும்‌ - அருள்‌ செய்யும்‌ - கோப பெருஞ்‌ 
சோழனின விளங்கிய முகம்‌ போல மதியம்‌ 
மாலைப பொழுதில்‌ விளங்கியது (புறம்‌. 67:2-6), 
“தலைவி, நீ இனனாதவறறைச செய்யினும்‌ இனி 
தாகத்‌ தலையளிபபினும்‌ நின்னாற்‌ புரககப்படும்‌ 
எல்லைககுட்பட்டவள்‌; நினனையன்றித்‌ தன 
விழுமம களைவாரைப்‌ பெற்றிலள்‌' என்று தோழி 
துலைவனிடம கூறினாள்‌ (குறு. 497:௪,6). 


தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌-பாண்டிய வேநதன. தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவின்சஅ னை பகைவரை வெனற இறபபுப்‌ 
பறறி இதநெடுஞ்செழியன, தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவெனற பாணடியன்‌ நதெடுஞ்செழியன 
எனறு அழைககப்‌ பெற்றான்‌, இளமையிலேயே 
தநதைசகுப்‌ பின அரசினைப்‌ பெற்ற இவன்‌. அவ்‌ 
விளமையிலும்‌ தனனாநறலால நாடுகாவலை நன்‌ 
காற்றிச்‌ சானறோரால்‌ புகழவும்‌ பெற்றான. அப்‌ 
புகழைப்‌ பொறாத சேர சோழராகிய இருபெரு 
வேந்தரும்‌ திதியன, எழினி, எருமையூரன்‌, 
இருங்கோவேணமான்‌, பொருநன்‌ ஆகிய ஐமபெரு 
வேளிரும்‌ கூடிஇவனமேல்‌ படையெடுத்து வந்தனர்‌. 
தனனை இளையனெனறும்‌ தனனாட்டை மிகுத்‌ 
துக கூறுவோரை நகைக்கத்‌ தக்கவரெனறும்‌ தான 
வெறுககும்படி பேசி, அவறறின மேலும தன 
வலிமையையஞ்சாது சினச்செருககினால சிறுசொற்‌ 
களையும்‌ சொலலி வந்த அப்பகைவரை 'அருஞ்சமத்‌ 
திலே சிதறததாக்கி அவரை முரசஙகளோரடு 
ஒருஙகே அகபபடுததுவானாய வஞ்சினங்கூறிப்‌ 
போசசுகெழுநத இவன (பறம. 72) தலையாலங 
கானம எனனுமிடததே அவரை யெதுிர்ததனன. 
எதிர்தது தன வஞசனபபடியே அபபகைவரை 
ஒருபகற பொழுதிலேயே செருககடஙகவெனறு, 
அவரார்தம முரசஙகளோடு வெணகுடைகளையும்‌ 
அகபபடுத்திக கொண்டு அவரையும்‌ கொன்று 
களவேள்வி செய்தான்‌. இவனது இபபோர்‌ 
வெறறியை விளக்கமாகப்‌ பாடியவர்‌ நக£ரா 
[அசம. 86); வியநது வியநது பாடியவா இடைக்‌ 
குனறூர்‌ கிழா (புறம்‌. 76-79). மறறும்‌ குடபுலவி 
யனார்‌ (பூம. 19), கல்லாடனார்‌. (பம. 92,2௪, 
அகம. 809), மாஙகுடி கிழாராகிய மருதனார்‌. (புறம, 
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26; மது, 5, ௪6;186-720), அலம்பேரி சாத்தனார்‌ 
(அகம, 272), பொதும்பில இழார்‌ மகனார்‌ (நற்‌, சச7) 
ஆகிய புலவர்‌ பலரும்‌ இபபோரையும்‌ இவன்‌ 
வெறறியையும்‌ பாடியுள்ளனர்‌. இவன கூடற்பறந்‌ 
தலை என்னுமிடத்தே மறறொரு முறை தம்முள 
இணைநது படையெடுத்து வநத சேர சோழ 
வேநதருடைய பெரும்படைகளைக்‌ கலங்கத்‌ தாகஇ 
வெனறமையைப்‌ பரணர்‌ பாடலால (அகம்‌. 716) 
அறியலாம்‌. அபயோரில இவனுக்கு ஆற்றாத 
அவ்வேந்தர்‌ தம்‌ முரசங்களை விட்டொழிதது 
ஓடிய நிலையில்‌ அவரைப்‌ புறங்கண்ட இவனது 
படை மிக ஆரவாரித்தது எனறு அபபுலவா்‌ 
பாடுவர்‌. பின்னும்‌ ஒரு போரில்‌ இவனால்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தப்பட்ட சேரமான யானைக்கட்சேய மாந்‌ 
தரஞ்சேரலிரும்‌ பொறை தன வலிமையால்‌ தானே 
தப்பித்தப போயத்‌ தனனரசெய்தினான்‌ எனக 
குறுஙகோழியூர்‌ கிழார்‌ பாடலொன்று (புறம்‌. 17) 
கூறும்‌. மறறும்‌, வேளெவ்வியின மிழலைக கூற்றத்‌ 
தையும்‌ வேளிரது முத்தூறறுக்‌ கூறறத்தையும்‌ 
வெனறு கைககொண்ட இவன்‌ வெற்றிகளைப்‌ 
பாடிய (புறம்‌. 25) மாங்குடி கழாராகிய மருத 
னாரே, நெல்லினூர்‌ எனறோர்‌ ஊரை இவன 
வென தையும்‌ குறிப்பிடுவர்‌ (மது 7௪-88), இவன்‌ 
முசிறியை முற்றுகையிட்டுப்‌ போருடற்றி வென்று 
அங்கிருநததோர்‌ படிமததை (சிலையை) கவர்ந்து 
வந்த செய்தி, நச&ீரர்‌, எருககாட்டூர்த்‌ தாயங்‌ கண்‌ 
ணனார்‌ ஆகிய இருவர்‌ பாடல்களாலும்‌ (அகம்‌. 57, 
149) விளங்கும்‌. ஒருகால்‌, வாகைப்பறநதலை என்னு 
மிடத்தேே இவனுடைய மறவனான அூக னென்‌ 
பான கொங்கரொடு போரிட்டுச சளிறறுடனே 
வீழ்நது மாணடான (குறு, 398). மேலும்‌, இவன்‌ 
வெகுணடெழுந்து அககொங்கரைப்‌ போரிலே 
தோற்றோடச்‌ செய்து, அவர்‌ நாடுகளைக்‌ கவர்ந்‌ 
தனன்‌ (௮௪ம்‌, 252), மறறும்‌, *பலகுடடுவர்‌ வெல 
கோவே” (மது. 10:) எனவும்‌, *தென்பரதவர்‌ போ 
ரேஹே” (மது. 1742) எனவும்‌ விளிககப்‌ பெறுதலால்‌ 
இவன குடடுவரையும பரதவரையும்‌ அடிபபடுத்தி 
ஆணடமை புலனாம்‌. இவன்‌ தன பெருநதேவியைப்‌ 
பிரிதது பாசறைத்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபட்டிருககையில்‌ 
நசக&ரரால்‌ நெடுநலவாடை பாடப்‌ பெறறான்‌. 
இவ்வாறெல்லாம்‌ இளமை முதலே மறததுறையில்‌ 
மேலோககிச்‌ சிறநத இவனுககு மாங்குடி மருதனார்‌ 
மதுரைக்‌ காஞ்சி எனனும்‌ பாட்டின வழி அற 
முரைத்தா£. நாட்டிலே உழவூத தொழில்‌ சிறக்க 
வேண்டி, நிலந்தாழ்ந்த இடஙகளில நீ£ நிலைகளை 
அமைக்குமாறு இவன குடபுலவியனாரால்‌ அறி 
வுறுததப பெறறான (புறம, 78). இவன்‌ சிறந்த 
பண்பாளன்‌. மாங்குடி மருதனாரைத்‌ தலை 
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வராகக்‌ கொணடு விளங்கிய புலவர்‌ குழுவை 
இவன்‌ போறறிய மதிப்பும குடிபழி தூறறாச்‌ 
செஙகோலனாய்‌ ஆள்வதிலும இரப்போர்க்கு 
ஈதலிலும்‌ இவன்‌ கொண்டிருநத நாட்டமும மேற்‌ 
குறித்த இவனது வஞ்சினப்‌ பாடலில்‌ பதிநதுள்ளன. 
ஒரு பொய்யாலே உயர்‌ நிலை உலகை அமிழ்‌ 
தோடே பெறுவதாயினும்‌ அப்பொய்யைப்‌ போற 
றாதவனெனறும்‌ இவ்வுலகப்‌ பகைவருடனே மேலு 
லகத்தே வரும்‌ பகைவராய்‌ வரினும்‌ அப்பகை 
வாக்கு அஞ்சிப்‌ பணிந்தொழுகாதவ ஜனென்றும 
விழுப்பொருள்‌ பெறுவதாயினும்‌ தனக்குப்பழிவரக 
கருதாதவனெனறும விழூபபொருளைப்‌ பிறர்க்கு 
ஈதல்‌ உள்ளமொடு நல்கப புகழையே விரும்புபவ 
னென்றும்‌ இவனுடைய பண்புகளைப்‌ பாராட்டுவர்‌ 
மாங்குடி மருதனார்‌ (மது. 197-805). மறமிக்க 
தானையினைய/டைய உலக வேந்தருள்ளும்‌ 
அறத்தைக்‌ கடைப்‌ பிடித்த செங்கோலாட்சயுடன்‌ 
போர்களிலே பகைவருடைய மறததைக கெடுத்து 
மேம்பட்ட பலரும்‌ புகழும்‌ வெறறித்திருவமைந 
தவன்‌ என இவனைக்‌ குறிப்பிடுவா மதுரைக்‌ 
கணக்காயனார்‌ (அகம. 928). இவன்‌ ஈகைத திறத்‌ 
தால, *கைவண செழியன” (அகம, 47,275) என 
வும்‌ பேோரததிறத்தால்‌, (வெம்போர்ச செழியன்‌” 


(பறம, 79) *மறபபோர்ச்‌ செழியன்‌” (அசும. 116) 
*அடுபோர்ச்‌ செழியன்‌” (அகம, 149) எனவும்‌ 
படைத்திறத்தால, *கொய்சுவற புரவிக்‌ கொடித்‌ 


தோர்ச செழியன்‌” (அகம்‌, 86,57), *கலலா யானைக்‌ 


கடுந்தோச செழியன” (நற்‌. 340), *வேலகெழு 
தானைச்‌ செழியன்‌” (தற்‌, 287) எனவும்‌ அடைக 
ளோடே சிறப்பித்து அழைக்கப பெறறான, 


இளமையிலேயே அரசவணிகளும்‌ பேரணிகளும்‌ 
அணிதத சிறபபினால போலும இவன்‌, 'பசும்பூட்‌ 
செழியன்‌” எனறும்‌ குறிக்கப்‌ பெறறான்‌ (பறம.76). 
அப்பெயரே *பசுமபூட்‌ பாணடியன்‌” (அசம, 162, 
227,224,288) குறு. 892), *பசும்பூண வழுதி' (நற்‌. 
258) என்றெலலாம மாறி வழங்கியது. 


தலையாலங்‌ கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ - 
பாண்டிய வேந்தன்‌. *தலையாலங்‌ கானத்துச செரு 
வென்ற பாணடிய்ன நெடுஞ்செழியன்‌' காண்க. 


தலையாலங்கானம்‌ - ஓரூர்‌. தமிழ்ப்‌ படைகள்‌ கை 
கலநத தலையாலஙகானத்துககண்‌ உயிரது பன்மை 
யையும்‌ அவ்வுயிரைக கொள்ளூம கூற்றுனது 
ஒருமையையும்‌ தனனுடனே சாதூகடக்‌ காட்டிய 
வென றிவேலையுடையவன செழியன (புறம. 79:2-2), 


தலையாறு - ஓரிடத்தின்‌ பெயர்‌. ஆய ஆண்டிரனது 
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காட்டினையடைய தலையாறு எனனுமிடததில்‌ 
நிலைபெறற உயாநத மலையிலுளள மூங்கிலிற 


பொருந்திய கணுககளின நடுவிடததை ஓஒததது 
தலைவியின்‌ கோள (௮௧ம, 182:82-24), 


தலையிட்டுரைத்தல்‌ க மேலிட்டுரைத்தல, *நினனை நின 


பெண்டிா ஊடிக்‌ கூறினவறறையும்‌, நீ அவரது 
அடியில்‌ லீழந்து வணங்கிப புலவி தீர்நதனவற்றை 
யும்‌ பலபடியாகக்‌ கனவின்‌ தலையிட்டுரையல்‌ - 
மேலிட்டுரைசசாதே-'எனத தலைவி தலைவனிடம்‌ 
சினந்து கூறினாள்‌ (கலி. 92 55-58), 


தலையிடுதல்‌ - 1. தலைக்&டாகக்‌ கொள்ளுதல்‌. “முன்பு 


ஆயத்தோடு வண்டல விளையாட்டு அயர்தறகுத 
தான ஈனாது வைத்து பாவை தலையிடடு-தலைக்‌ 
கீடாகக்‌ கொணடு - சேோர்பபனாகிய தலைவன 
அலலாமலும்‌ கழிககரைச சோலைககண விளை 
யாடச செலவோமாக எனறு தலைவி கூறுவள்‌; 
ஆகதுலால்‌ தலைவன்‌ இனி வருதலாலயாது பயனோ” 
எனறு தோழி பாணனை வினவினாள ற, 127. 
6-9), 


2. மேறகொள்ளுதல்‌. 
யிட்ட 
(கலி. 


பாண்‌ தனமையைத தலை 
- மேறகொண்ட - புலையன (பாணன) 
85:22). 


தலையோர்‌ - முன்செல்வோர்‌. சோழன்‌ நலஙகிள்ளியின 


தலைவ/தலைவன்‌ 


படையிலுளள தலையோா - மூன செலவே - 
பனையினது நுஙகினை நுகாவா; இடைச செல 
வோ அதன பழத்தினை மாந்துவா, பின்‌ செல 
வோ அபபழததகினது சுடபபட்ட கஇிழஙகினைகு 
தினபர்‌ எனப படையின மிகுதியும அது செலலுதற 
குரிய கால நீடசியும 
(புறம, 825:7-3), 


உணாததபப்டடுளளது 


- முதலவ/முதல்வன்‌, *சிறுசொல்‌ 
சொலலிய பகைவரை வெல்லளேனாயின்‌ மாங்குடி 
மருதன்‌ தலைவனாக - முதல்வனாக - பலரும 
புகழும தலைமையுடைய புலவா, என நில 
வெலலையைப பாடாது நீஙகுக' எனப பாணடியன 
தலையாலஙகானததுச செருவெறை நெடுஞ்‌ 
செழியன வஞ்சினமுரைத்தான (புறம்‌. 72 14-76), 
செலவம்‌ உண்டாயின உணவு கொடுதது இலலை 
யாயின உள்ளதனைப பலரோடு கூடவுணணும 
வறியோருடைய சுறறத்திறகுத தலைவன, அதிய 
மான (புறம்‌. 95:6-9), ஓயமான நலலியககோடன 
பெரிய மாவிலங்கை எனனும ௪னாககுத தலைவன 


்‌ (புறம்‌, 176.6). 'பெரிய பாண சுறறததின தலைவன, 


எவவியினமாரபில்‌ வேல தைதததனால உணடான 


தலைவர்‌ 

புண்‌ பலவெனறு விடியற்காலத்துச்‌ சொல 
லிய வராததை பொய்யாகுக” என்று வெள்ளெருக்‌ 
இலையார்‌.. பாடுவர்‌ (புதம. 27,82:5-8), *மருத 


நிலத்தராகளை முனனே இரவலர்க்குக்‌ கொடுத்‌ 
தொழிநததனால்‌ வறுமையுடைய சுற்றததாரின்‌ 
தலைவனுக்கு எஞ்சிநின்ற சுரம்பைச்‌ சீறூரைக்‌ 
கொடுத்தான” எனச சான்றோர்‌, போர்க்களத்தில்‌ 
பொருது வீழ்ந்த குருசிலைப்‌ புகழதல்‌ (புறம்‌. 285: 
75-77), *பசைவரது அணி நிலையுள்‌ பாய்ந்து 
வெற்றி கொளளும்‌ இயல்பினையுடைய பெரும்‌ 
படைக்குத்‌ தலைவன பல்யானைச்‌ செல்கெழு 
குட்டுவன (பதி, 24.45). *வானோரது தானைத்‌ 
தலைவ” என்று செவ்வேள்‌ போற்றப்‌ பெறுதல்‌ 
(முரு. 280), 'யாழையுடைய கூத்தர்க்குத்‌ தலைவ” 
எனப்‌ பொருநன விளிககப்பெறுதல (பொரு, 57), 
ஆகாயத்துடனே காறறும்‌ நெருப்பும நீரும்‌ நிலனு 
மாகிய ஐநதினையும்‌ சேரபபடைத்த மழுவாள்‌ 
நெடியோனைத்‌ தலைவனாகக கொண்டு தெய்‌ 
வஙகளுககுப பலிகளைக்‌ கொடுத்தனர்‌ (மது. 454- 
459). புகழினை உலகிலே நிறுத்தின, மாலையினை 
யும்‌ பெரும்‌ பெயரினையும்‌ உடைய மாறன்‌ தலை 
வனாகக்‌ கோசரும்‌ ஐம்பெருங்கேளிரும்‌ குறுநில 
மன்னரும்‌ பிறரும்‌ பாணடியன்‌ நெடுஞ்செழியனின்‌ 
வாய்மொழி கேட்டு அதன்‌ வழி நடநதனர்‌ (மது. 
777-772), வழி வந்த வருததத்தைக்‌ கைவிட்டி 
ருந்த அறிவினையுடைய, பேரணிகலங்களைப்‌ 
பெறும கூத்தர்ச்‌ சுற்றததிற்குத்‌ தலைவ என்று 
கூத்தன்‌ விளிசுகப பெற்றான (மலை, 49,650), நனன 
னிடத்துப்‌ பரிசில்‌ வேணடிச செல்லும்‌ கூததர்ககுத்‌ 
தலைவன்‌ பொற்றாமரையைச்‌ சூட விறலியர்‌ 
பேரணிகலன்களை அணிவர்‌ 568-570). 
நனனன, பாரம்‌ எனனும்‌ ௫௪ளருக்குத தலைவன்‌ 


(மலை. 


(அகம. 1752:18), தென்னன, ஏவுதலைச்‌ செய்யும்‌ 
வீராகட்குத்‌ தலைவன (அகம்‌. 842:7. ஆண 
குரங்கு, பல சுறறத்திறகும்‌ தலைவன (அகம. 858: 


2). தழும்பன, யாழையுடைய பெரிய பாணர்ச்‌ 
சுறறததிற்குத்‌ தலைவன்‌ ஆவான்‌ (நற்‌. 300.9, 107. 
தலைவ எனத தலைமகனைத தோழி விளித்தல 
(நற. 387:1), குரங்கின தலைவனாகிய கடுவன 
சூரற்கோலைசு கொணடு அகனற பாறைககண 
உளள மழைமொக்குளைப்‌ புடைததது (ஐங்‌. 875; 
7-2). மறததையுடைய நூறறுவா தலைவனின 
(துரியோதனனின) குறஙகினை யறுத்து வீமன 
கொன்றான (கலி, 58:8-4). *செவ்வேளே, சால்‌ 
பினையுடையாய, தலைவ' எனறு வேலன்‌ வெறி 
யாடடினுள்‌ செவ்வேளை ஏததினான (பரி 5:18-15). 


தலைவர்‌ - முதலவா, பலரும்‌ புகழும்‌ மூவரும (அரி, 


266 


தலைவருதல்‌ - 4, 


தலைவாய்‌ 


அரன்‌, அயன்‌) தமக்குரிய தொழில்களை முன்பு 
போல நடத்தித தலைவராக - முதல்வராக - வேண்‌ 
டிச செவ்வேள்‌, மண்ணிடத்தே தோன்றி மயச்க 
முற்ற நான்முகனைப்‌ பழைய நிலையிலே நிறுததி 
னார்‌. (முரு, 168-166), *தலைவர்‌ வஞ்சி சூடிப்‌ 
பகைவர்‌ மணணைக்‌ கொணடு, திறையினையுடை 
யராய்‌ வினைமுடித்து விரைந்து வருதல்‌ உறுதி” 
எனறு பெருமுது பெண்டிர்‌ தலைவியிடம்‌ கூறினார்‌ 
(முலலை. 18-80). வல்வில்‌ மறவரது தலைவர்‌ 
கள்ளிற்கு விலைப்‌ பொருள்‌ பெறாராகி யானைக்‌ 
கோட்டினை எடுத்து வருதல்‌ குறித்துத்‌ தம்புதல்வா்‌ 
தலையைத்‌ தடவி ஏவுவார்‌ (அகம. 845:6-18), 


தலைவரம்பு - மேலெல்லை. தலைவரம்பு - மேலெல்லை 


- இதுவென அறியப்‌ பெறாத தன்மையோடு 
வாடைக்காறறு மிகுந்துவந்தது (அகம்‌. 274:10). 
ஏழு அஊரிலுள்ளார்க்குப்‌ பொதுவாகிய தொழிலின்‌ 
பொருட்டு ஒரூரின்கண்‌ அமைதத கொல்லனது 
துருத்தியைப்‌ போலத தலை வரம்பறியாது தலைவி 
யின நெஞ்சு பிரிவில வருத்தததை அடையும்‌ 
(குறு. 178: 5-7. 


கை வருதல்‌, எககாலமும்‌ போர்‌ 
செய்தலால மரையானேறு போர்த்‌ தொழிலில்‌ 
தலைவந்தது - கைவந்தது - (மலை, ௪41), 


2. நேர்தல்‌. *பிரிவு தலைவருமாயின்‌ - நேரு 
மாயின - மடன்மாவூர்நது தலைவி செய்த துயரைப்‌ 
பிறர்‌ அறியச்‌ செயதலும்‌ பழிசகுக்‌ காரணமாகும்‌; 
அது செய்யாது உயிரோடு வாழ்தலும்‌ பழிக்குக 
காரணமாகும்‌' எனபது தலைவன்‌ கூற்று (குறு. 22). 
தலைவருதல - நேர்தல்‌ (கலி, 39:81), 


3. மேல்‌ வருதல்‌. தலைவியின்‌ தந்‌ைத, அரசர்‌ தலை 
வரினும்‌ - மேல்வரினும - அடங்குதலமையாது வீர 
ர௬டன கூடி வேலினை நீர்ப்படை செயய விடுத்தான 
(புறம. 8545 7-3), தலைவருதல்‌ - மேல வருதல்‌- 
(அகம்‌. 51:11: கலி, 78:4/129:6 189:20). 


4, இடத்து வருதல்‌. வேந்தர்‌, தம்‌ தானைச்‌ சுற்றத்‌ 
துடன திரண்டு தலைவரினும்‌ - (தன்‌) இடத்து 
வரினும்‌ - தாங்கக கூடிய குன்றாத ஈகையுடைய 
வன்‌ நெடுததகை (புறம்‌. 825:14 75). தலை வருதல்‌ - 
இடத்து வருதல்‌ - (புறம. 883 17, குறு. 8784), 


தலைவன்‌ - முதல்வன்‌, *தலைவ/தலைவன” காண்க, 


தலைவாய்‌ - முதல்மடை. குமிழி சுழனறு தோனறும்‌ 


விரைந்த செலவினையுடைய சேயாறு தலைவயிர்‌ 


தலைவிளை 


லில்‌ - முதல்‌ மடையில்‌ - ஒழிவின்றி ஓடும்‌ (மலை. 
474-476). 


தலைவிளை - முதல்விளைச்சல்‌. கேழற்பன்றி உழுத 
புழுதிசகண்ணே விதைத்து விளைந்த பயிரின 
தலைவிளையை - முதல விளைச்சலை - கானவர்‌ 
கொயதனா்‌ (ஐங்‌, 270:1-28), 


தலைவைத்தல்‌ - மேற்கொள்ளுதல்‌. காமன்‌, *நான்‌ 

பிரிததிருந்தாரை வருத்துதற்கு நீ போவாயாக” 
என்று கூறும்‌ வினையைத்‌ தலைவைத்து - மேற்‌ 
கொண்டு - போவது போல ஞாயிறு மலையிடத்‌ 
தில்‌ மறைந்தது (கலி. 748:1-8), 


தவசியர்‌ - தவஞ்செய்பவர்‌. பொரிநத அடியினையும்‌ 
துளை பொருந்திய காயினையும்‌ உடைய கொன்றை 
மரஙகள்‌, குன்றின்‌ கணணே உறைகினற நீண்ட 
சடையையும்‌ அசையாத மெய்யையுமுடைய தவ 
சியா - தவஞ்செய்பவர்‌ - போல வெயில்‌ திலை 
பெறற இடங்களில்‌ அழகு பெறத்‌ தோனறின 
(நற்‌. 741:4-07, 


தவத்தோன்‌ - தலத்தையுடையோன்‌ (வன்‌). நீர்‌ 
தொலைவறியாத குண்‌ டிகையானும்‌ தாழ்ந்த திருச்‌ 
சடையானும்‌ பொலிவு பெற்ற அருந்தவத்தோன்‌ 
(சிவன்‌) அனைத்து உயிர்களுக்கும்‌ காவலானவன்‌; 
அவன்‌ கணணியும்‌ தாடும்‌ கொனறைப்‌ பூவால்‌ 
ஆனவை; அவன்‌ ஊறும்‌ ஆனேறே கொடியாகவும்‌ 
அமைநதது; நஞ்சினது கருமை அவன்‌ மிடறறை 
அழகு செய்ததோடு அந்தணரால்‌ புகழவும்பட்டது; 
பெண்ணுருவம்‌ ஒருபக்கமாயிற்று; அவ்வடிவு தன 
னுள்ளே அடககக கரககனும்‌ கரக்கும்‌; பிறை, 
அவன நுதலுக்கு அழகானதால்‌ பதினெண்கணங்்‌ 
களாலும புகழவும்‌ பட்டது என்று அடியார்‌ 
சிவனை வாழ்ததுவர்‌ (புறம. 7. 


தவப்படிவம்‌ - தவவிரதம்‌. கூடா ஒழுக்கத்தால்‌ அழிந்த 
துவபபடிவத்தை - தவவிரதத்தை-உடையோரும்‌ மறு 
பிறபபு இல்லை என்று கூறும்‌ மடவோரும்‌ செவ்‌ 
வேளின்‌ தாணிழலைஅடையார்‌ (பரி, 5:72,76. 


தவப்பயன்‌ - தவத்தினாலுண்டாகும்‌ பயன்‌, நல்லெழுறி 
யார்‌ *முறபிறபபுக்களில தாம செய்த தவப்பய 
னால்‌ திருமாலின திருவடியைக்‌ கையாற்றொழுது 
பலகாலும்‌ அடுத்தடுதது வணங்கி வாழ்த்தியதாகப்‌, 
பாடுவா (பரி. 13.61-64). மைநதரும இனனகை 
யவராகிய மகளிரும, “செய்த தவப்பயனபெரிது” 
என்று கண்டோர்‌ கூறுமாறு வையைக்கரையினி 
டத்து நெருங்கினார்‌ (பரி, 88:27-45), 


தவம்‌ 


தவப்பள்ளி - தலம்‌ செய்யும்‌ இடம்‌. பட்டினம, தவப்‌ 
பள்ளிகளை - தவம செயயும இடங்களை - உடை. 
யது (பட்‌. 52,819), 


தவம்‌ - ]. பற்றறுத்து மெய்வருத்திச்‌ செய்யும்‌ வழிபாடு 
க.லகியலாகிய இல்லறத்தையும்‌ (வையத்தையும்‌) 
தவததையும்‌ சீர்தாககினால்‌ தவத்திறகு வையம்‌ 
சிறு கடுகளவும்‌ நேர்படாது (பழம, 358,௪,4). 
கொடையும்‌ மாட்சிமையுடைய குணங்களும்‌ செல்‌ 
வமும்‌ பிள்ளைப்பேறும்‌ தம்மால்‌ வழிபடப்பெறும்‌ 
தெயவமும மறற எலலாப்‌ பொருள்களும்‌ தவம்‌ 
உடையோர்ககு உரியன (பதி. 72:85.86). பொருநர்‌, 
கரிகாவவளவனின அரண்மனையின ஓரு பககத்தே 
தங்கித்‌ தவம்‌ செய்த மாககள்‌ தம்‌ உடம்பைப்‌ 
போகடாது அபபயனைப்‌ பெறற தன்மையை 
ஓப்ப வழிபோன வருத்தத்தை அகல நீகதி 
மனககவறசி இனறித்‌ துயினறெமுநதனா்‌ (பொரு. 
௪9-9௪) இவ்வுலகத்து மாநதர்‌ தம வலிமை முறறும 
கெடுமாறு உயர்ந்த தவததைசசெயயார்‌ (ற்‌. 826: 
2,279. *துறைவனாகிய தலைவன நட்பினைப பிரியா 
மற்‌ கூடியிருநது வாழவதற்குக காரணமான 
அருநதவத்தினை இயறறுதலிலலாத நாம ஒரோவழி 
பிரிந்தும்‌ வாழவமோ” எனறு இறசெறிபபுணாதத 
தலைவி தலைவன்‌ கேட்பத்‌ தோழியை வினவினாள்‌ 
(ஐங்‌. 717:8-5). செயற்கரிய தவங்களைச செயதவர்‌ 
கள்‌ குறைவற நுகரும நுகர்சசி போல கொமபுகள்‌ 
தோறும்‌ தாதைப பொருநதியுணட வணடுகள 
ஆர்த்தன (கலி. 80:1-2). மன வேடகை அடங்கின 
அரிய விளககததையுடைய செயறகரிய சவததைச்‌ 
செயதோர்‌ தமமுடமபை இவவுலகிலே விட்டுச்‌ 
சுவாரககததை இனிதாகப பெறுவர்‌ (கலி. 138:30,21). 
*தவம செயதலினீஙகித துறக்கததிற சேறலைத 
தவறவிட்ட அரசனுக்கு ஆனறோர்‌, அறிவூட்டி 
மீணடும்‌ அதனைச செயவிதது உயாநிலை 
உலகததே போகவிட்டுத்‌ துயா காகதாற்‌ 
போல என்‌ துயரினைப்‌ போச்குதல நமது 
கடனாகும்‌' என்று மடலேறுகின்ற தலைவன சான 
ஹறோரை நோககிக்‌ கூறினான (கலி, 749:44-87), 
*கனனிமகளிா, தத்தம்‌ தாயர்‌ பக்கத்தே நினறு 
தைந்நீராடலை நின்னிடததே பெறறது, எரிகினற 
தயின பக்கததிலே நின்று புலனகளையடககச 
செயதற்குரிய தவததினைப பண்டைப பிறபபுக 
களில மேற்கொணடு ஆறறினமையாலோ” என்று 
வையையாறறை வினவினா ரபரி. 11.89-22), *நின 
னிடத்துத்‌ தைநநீராடலை முற்பிறபபிற செய்த 
தவததாலே இபபிறபபிற்‌ பெறறேமனண அதனை 
யாவரும்‌ விரும்பத்தகக நினது நீரநிறைவின 
கணணே மறுபிறபபினும பெறுவோமாக” எனறு 


தவமுதல்வர்‌ 


தோழி வையையை நோக்கிக்‌ கூறினாள்‌ (பரி. 17: 
188-140). அறநெறிககண பிறழாது வேதததோடு 
பொருநதுவதாகிய தவத்தில முதிர்ந்தமையால 
கோனறும வெறறிப புகழினையுடையவர்‌ அந்த 
ணா (பரி, தி. 17: 78-20). 


2. நோனபு. *இவனுற்ற நோய்‌ யாதெனறு கேட்கும்‌ 
அருள்‌ இவளுககிலலை எனறு கூறி அயலார்‌ 
பழிககும்போது, இளைய மகளிர்ககு நடுவே 
நினறு, அணிகளால்‌ பொலிநது நீ தைத திஙகளில்‌ 
நீராடிய தவததின-நோன்பின்‌ - பயனைப்‌ பெறு 
வையோ; பெறாய காண்‌* என்று தலைவன்‌ தலைவி 
யிடம கூறினான்‌ (கலி, 69.10-15), கன்னிமகளிர்‌ 
தத்தம்‌ தாயர்‌ பக்கத்தே நினறு தவமாகிய தைந்‌ 
நீராடலை வையையினகண்‌ ஆடினர்‌ (பரி, 11:91). 


தவமுதல்வர்‌ - தவத்தையுடைய முதல்வர்‌ (தெயவ முனி 
வா). உளம்‌ பொருநதிய உணர்நது கோடறகரிய 
வேதத்தை உணாந்த சிறந்த தவ முதல்வரும்‌ - 
தெய்வ முனிவரும-பிறரும்‌ செவ்வேளைக காணும்‌ 
பொருட்டு மணணுலகத்தினகண்‌ வந்து தங்குதற்‌ 
குரிய இடமாதலால்‌ திருபபரஙகுனறு இமய 
மலையை ஒத்தது (பரி 8:9-12), 


தவமுதல்வன்‌ - தவத்தையுடைய முதல்வன்‌ (இறைவன்‌ ). 
“பிரியேன எனறு நீ தெளிவித்த சொலலை லிரும்‌ 
பித தெளிந்த தலைவியின்‌ கணகளில்‌ நீர்‌ நிறை 
தலைக காணுமிடதது, அருநதவ முதல்வன்‌ - தவத்‌ 
தையுடைய முதல்வராகிய இறைவன்‌-போல யாவ 
ரிடததும்‌ பொயகூறாய என ஐயமறறு உலகம்‌ 
நினனைப புகழுகின்ற தன்மை கெடாதோ' எனறு 
சான்றோர்‌ தலைவனை வினவினர்‌ (கலி. 100;7-70), 


தவல்‌ - 1, கேடூ/கெடுத்தல்‌, “நின்‌ தோளின கவின்‌ 
வாடாது தலைவனுடன எனறும்‌ சோதது வாழந்து 
பினனா தவல - கேடு - இலலாத மறுமையுலகத்‌ 
துத தங்கி வாழ்வீராக” எனறு தோழி தலை 
வியை வாழ்த்தினாள்‌ (அசம்‌. 178:14-10). தலைவன்‌, 
முயற்சியால பொருள்‌ ஈடடுதற்குத்‌ தவல இலலாத 
உள்ளமொடு தன வேற்படையே துணையாக 
வெஞ்சுரததைக கடநது சென்றான (அசம. 277.8,4, 
18). தலைவிககுத தவல இல்லாத அருநோயாகிய 
காதல நோயைத்‌ தநத தலைவன்‌ அருஞ்சுரததைக்‌ 
கடந்து செனறான (ஐங்‌. 880:4,5). தவலில்லாதது 
செயவினை (கலி. 19:12), தவலிலலாத காம 
நோயினைச செயத தலைவனைக காணாது தலைவி 
வருநதஇினாள்‌ (கலி. 184:11), கடலின அலைகள 
இரணடு வநது அலைக்க இடுமணலிடததே வளை 
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தவளை - தவ்விச்‌ செல்லும உயிரினம்‌, 


தவறு 


யினின்றும்‌ போந்து விளையாடித்‌ இரியும்‌ நண்டு, 
மனவேட்கை தவலில்லாத சூதாடுகளத்தில்‌ உருட்டி 
விட்ட வடுவுற்ற கவற்றினைப்‌ போல்‌ காணப்‌ 
பட்டது (கலி. 186:1-4). ்‌ 


2. இறப்பு. எல்லையளவு அளந்தறியப்படாத இரை 
யரிதாகிய வெள்ளத்தினகண்‌ துன்பமாகிய மறு 
சுழியின்கண்‌ பட்டுச்‌ சுழலுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
தவலே - இறப்பே - நனறாகும்‌ எனறு வெளி 
மான துஞ்சியபின பெருஞ்சித்திரனார்‌ பாடினார்‌ 
(புறம்‌. 228:77-79). 


3. குறைவு, பகற்காலத்தும்‌ நீங்காதாகிப்‌ பெய்து 
இரவிலும்‌ தவல்‌ - குறைவு - இலலாத வெள்ளத்‌ 
துடன்‌ மேகம்‌ மழையைச்‌ சொரிநததது (அகம்‌, 805: 
322. 


தவளையின்‌ 
வாயைப்‌ போன்று செயயப்‌ பெறற கணகிணி இறு 
வரின காலில்‌ அணி செயயும்‌ (குறு. 128:1,2), 


தவறு - பிழை. *சலைவனைக்‌ குறிவழி வரச்‌ செய்த 


நீயும்‌ தவறு - பிழை - உடையை அல்லை; நின 
பால்‌ நீங்காத துனபததினை உணடாககிய யானே 
தவறுடையே' என்று தோழி தலைவியிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (அகம.72:80-28.) (தலைவியின்‌ மேனி பசலை 
யால்‌ பொன்னிறத்தை அடைதல, நின்னுடன 
நகையாடிப்‌ பிழைதத தவற்றாலோ, பெரும” என்று 
தோழி தலைவனை வினவினரள (௮௧ம. 258:72, 17), 
“தலைவர்‌ பழியுடையரல்லர்‌; தமமை விரும்பி 
வந்தாரை விடாது பறறிக்‌ கொள்ளுதலை அறியா 
வாய வளையலகளை நெகிழ விட்ட தோள்களே 
தவறுடையன' எனறு தலைவி தோழியிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (அகம்‌. 867:74-77), “தவறு இலலாத நம்‌ 
துயரை அறியாமல சோர்நத நெஞ்சுடன குன 
துயரம்‌ வெளிப்படச்‌ செலகின்றனன” என்று தலை 
மகனுக்குக்‌ குறை நேர்ந்த தோழி தலைவியிடம்‌ 
உரைத்தாள்‌ (அகம்‌. 8480:7-0), பாலை நிலததில்‌ 
என்னைப்‌ பிரிந்து சென்ற தலைவர்‌ இிறதது 
மெலித்தனவாகிய என்‌ தடமெனறோள்கள்‌ தவ 
றுடையன என்று கூறின்‌ ஒரு சிறிதும்‌ தவறு 
இல்லை' என்று தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 774. “எம்‌ சிற்றூாரின்கண்ணுள்ள நெடுமணல்‌ 
மேட்டில்‌ நின்‌ நெடுந்தேரை நிறுத்திவிட்டு, இளைப்‌ 
பாறி, தலைவியினது தனிமை வருத்தம்‌ நீங்குமபடி, 
தஙகுவீரானால்‌ தவறுண்டாகுமோ” எனறு தோழி 
தலைவனை வினவினாள்‌ (குறு 825). “கொடிய 
காட்டில்‌ நுமக்குத துணையாக வநத தவறறி 


தவறு 


னாலோ தலைவியின்‌ சைவளைகள்‌ சுழன்று வீழ்ந்‌ 
தன” என்று தோழி தலைவனை வினவினாள்‌ 
(நற்‌, 86:6-9), பெரிதும்‌ சிறப்புடைய நட்பின்‌ 
கணணே நுட்பமாகிய தவறும்‌ வாராதபடி நன்றாக 
அறிந்து நடக்க வேண்டும்‌' எனறு பரததை தலைவ 
னிடம உரைத்தாள்‌ (நற்‌ 475:8-10). “எம்முடைய 
நல்லவூர்‌ இனிமை உடையது; இப்பொழுது 
முதலாக எனறு வந்தாலும்‌ தவறும்‌ இல்லை” எனக்‌ 
கூறித்‌ தோழி தலைவனுககு இரவுக்குறி நேர்ந்தாள்‌ 
(நற்‌ 3281:2,700). “நின்னுடைய தோழி எனனுடைய 
பணபையும்‌ இன்றுயிலையும்‌ கவர்ந்து கொண்ட 
னள்‌; அங்ஙவனம அவள்‌ என்னை ஒறுத்தற்கு யான 
செயத தவறுதான யாது” என்று தலைவன்‌ 
தோழியை வினவினான (ஐங்‌. 776), தொணடி. 
நகரததையொத்த தலைவியின்‌ தோளினைத்‌ தழுவு 
தல்‌ உறறோர்‌, தவறு செயதிலராயினும்‌ தேறற 
மாக வருந்துவர்‌ (ஐங்‌. 777), *தலைவியின்‌ கை 
வளைகள்‌ கழன்று வீழநதன; இவ்வாறு வீழ்தற்கு 
மழையையுடைய இராககாலத்தே நீ செயயும்‌ குறி 
யொலியை லாந்து மனவொடுககத்தால்‌ உயிர்‌ 
வாமும்‌ இவளுடைய தோள்கள்‌ செய்கு தவறு 
ஏதேனும்‌ உண்டோ” என்று தோழி தலைவனை 
வினவினாள்‌ (கலி, 48:8-11), *நீயும தவறுடையை 
யல்லை; நின்னை இறபுறத்தே புறப்படவிட்ட 
நுமரும்‌ தவறுடையவர்‌ அலலர்‌; நிறையழிந்த 
யானையை நீர்க்கு விட்டபோது பறையறைதது 
விடுவது போலப்‌ பறையறைந்து அலலது இவள்‌ 
செல்லல்‌ ஆகாது என்று கூறாக இறைவனே 
தவறுடையன' எனபது கைக்கிளைத்‌ தலைவ 
னொருவனின்‌ கூற்று (சலி. ௪6:80-34),(3) “நின 
னிடததுத்‌ தவறு இலலையாயினும்‌, தணிதற்கரிய 
காம நோயைத்‌ தரும்‌ அழதினைப பெறறுள்ளாய 
என்பதை அறிந்து வைத்தும செல்வச செருக 
கால உனனை மேலும்‌ அழகு செயது போக 


விட்ட நுமர்‌ தவறுடையரலலர்‌ எனறு கூற 
முடியுமானால்‌ கூறு” எனறு கைககிளை த்‌ தலைவன்‌ 
காமஞ்சாலா ஒருத்தியை வினவினான கலி. 
௪8:7- 10). () *நின்னிடததுத தவறிலலையாயி 


னும்‌, உன வடிவழகை அறிந்து வைத்தும்‌ தம 
செலவச செருககால மேலும்‌ அழகு செயது போக 
விட்ட நுமர்மீது தவறு இலலை எனறு கூறமுடியு 
மானால்‌ கூறு என்று கைககிளைத்‌ தலைவன 
காமஞ்சாலாத தலைவியை வினவினான்‌ (கலி. 58: 
11-14),.5)  *நின்னிடததுத தவறில்லையாயினும்‌ 
உயிரைவாங்கும்‌ நின வடிவை அறிந்து வைத்தும்‌ 
தம செல்வச்‌ செருக்காலே நினக்கு மேலும்‌ அழகு 
செயது புறப்படவிடட நுமா தவறுடையரல்லா்‌ 
என்று கூறமுடியுமானால கூறு எனககைககிளைத்‌ 
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தவறு 


தலைவன்‌ கா.மஞ்சாலாக்‌ தலைவியை வினவினான்‌ 
(சலி, 58:15-78) (5) *எம்மைப பிரிநதாய எனறு 
பிறர்‌ கூறக கேட்டிருந்தும்‌ நின்‌ தவறுகளை ஓராது 
நின்‌ குணங்களைப்‌ பாராட்டும்‌ நின்‌ தோழன, 
பரத்தையரது கதுப்பணையில்‌ துயின்றதனால்‌ 
தெயவம்‌ போல்‌ மணககும நின்‌ மாபைக காணு 
தற்கு இப்பொழுது வாரானோ” என்று காமக்‌ 
கிழததி தலைவனிடம்‌ ஊடிக கூறினாள்‌ (கலி. 
71:17 20), (நீயும்‌ தவறுடையை அல்லை; நின 
கையில இத்தொடியையிட்ட பரத்தையும்‌ தவ 
றுடையளலலள்‌; இததொடியை இவன கையிலிட்ட 
வள்‌ யாரோ என்று கேட்ட யானே தவறுடையேன்‌ ” 
என்று தலைவி புதலவனிடம்‌ கூறுவாள போனறு 
குனனுள்ளே அழிந்து கூறினாள்‌ (கலி. 84.48-41) (3 
*ஆயிழாய, உனககு எததுன்பமும செய்யாத என 
பால்‌ ஏதேனும தவறுண்டோ' எனத தலைவியைத 
தலைவன்‌ வினவினான (கலி. 86 89) *தெரியிழாய? 
யான்‌ செய்த தவறு இலலாத இடததும நீ எவவாறு 
சினங்சொளவாய” எனறு தலைவன்‌ வினவ 
அதற்குக தலைவி *ஏடா, ௧ண இமைததால 
அக்கண இமைக்கும உள்ளாகவே நீ கரநது 
விடுவாய்‌, அததகைய உன நிலையினை அறிந 
திருந்தும அறியாதாரைப போல நினனைப புலக 
கினறவரே தவறுடையா்‌; நினபால ஒரு தவ 
றுண்டோ” எனறு ஊடிக கூறினாள. அதனைக்‌ 
கேட்ட தலைவன (அணையபோலும்‌ தோளினை 
யுடையாய, தியாரை வருத்துதல்‌ போல்‌ வருத்து 
கின்றனை, நீ சனசகும அளவுககு யான்‌ குவறுடை, 
யேன்‌ அலலேன' என்று கூறினான (கலி, 47.4. 
10)(*) *ஆயிமாய, நினனுடைய கண்ணினால 
அருணோககினைப பெறினலலாது இன்னுயிர்‌ வாழ 
மாட்டாத எனனிடத்துள்ள தவறுதான யாதோ” 
எனறு தலைவன்‌ தலைவியை வினவினான்‌ (கலி 
89:8, 9) *பரத்தையருடைய மாலையை நீ அணிநதது 
வந்திருக்கும்‌ தவறறிற்கு அஞ்சி நீ கூறததுணித 
திருக்கும்‌ பொய்சசூளுறவு வருததததைச செயயு 
மாயின்‌ அதனால விளையும்‌ கேடு என்னை 
அலலவோ சேரும்‌ என்று தலைவி பரததைமைத்‌ 
தலைவனிடம  தவடல தாந்து கூமினாள 
(கலி. ச8:18-81). ஒருவன மேல தவறு இல்லை 
யாயினும்‌ அவனை மன்னவன சிறும (கலி. 89:10), 
ஒண்டொடி, நீ என்‌ மேல்‌ கணட தவறுதான 
எதுவோ' எனறு தலைவன காமககிழத்தியை 
வினவினான (சலி. 90-4). “யான தேறறத தெளிவை 
யாயின்‌ யான தவறுடையேன அலலேன என்பது 
தெளிவாகும்‌ எனறு தலைவன காமககழத்தியிடம 
கூறினான (கலி. 90:20). *யான்‌ செயத தவறு 
களை என்மேலிட்டு என பொயகளையெலலாம 


தழல்‌ 


தெளிவிததுக களவினைக கையோடு பிடித்துக்‌ 
கொணடாய, இனி எனக்கு அருள்வாயாக' எனத்‌ 
தலைவன தலைவியை வேணடினான்‌ (கலி. 95.27, 
₹9). கூந்தலில ஏதிலான புனைநத கண்ணியை 
முடிததேன எனபதைத தாய அறிவாளாயின்‌ 
என்ன நிகழுமோ” எனறு அஞ்சிய தலைவியிடம்‌ 
தோழி, வரைவினை உணர்நது “இனி எல்லாத்‌ 
தவறுகளும நீங்குஙகாண்‌” எனறு கூறினாள்‌ (கலி. 
707.14-17),. பெருநதிணைத்‌ தலைவியின்‌ பேதுநற 
செயலைக கணடு கூடியவர்களை நோககி அத 
தலைவி இது போனற தவற்றினை நீங்களும்‌ 
செயயவிலலையோ” என்று வினவினாள்‌ (கலி, 1472 
13). தலைவர்‌ நீஙகுதலை அறியாத களவுப்‌ 
புணாசசியையுடைய மகளிர்‌, தம்‌ தலைவரோடு 
மாறுகொணடு ஊஏடுகினற தவறு உடையரலலர்‌ 
(பரி, 9:28, 84). *நினனை எயதும்‌ மகளிரின 
மெனஹறோள்‌ மேல்‌ தஙகி அருள செய்யும்‌ தன்மை 
யும நினககல்லை; வஞ்சனே, நீ வாழவாயாக; நீ 
தவறு உடையை அலலை; நின மாணலத்தை 
நுகரேன்‌' என்று வானவனமகள்‌ (தேவசேனை 
செவ்வேளிடம கூறினாள்‌ (பரி 9.80-227. 


தழல - இளிகடிகருவி. தலைவியும்‌ தோழியும, மலைப்‌ 
பககததே கடடின பரணமீது ஏறித்‌ தழலும்‌ 
தடடையுமாகிய கிளிகளைக்‌ கடியும்‌ கருவிகளைக்‌ 
கையிலே வாங்கிக கிஸிகளை ஒட்டினர்‌ (குறி. 41- 
44), தலைவி, வேஙகை மாலை சூடி, ஆயததுடன்‌ 
அழகுற நடநது தழலினைச்‌ சுறறியும்‌ தட்டை 
யினைத தடடியும்‌ தழையாடையடுத்தும தினைப்‌ 
புனத்தைக்‌ காததாள்‌ (அகம. 188:9-18). தழலும்‌ 
தடடையுமாகிய கிளிகடிகருவிகளை த தந்தும தழை 
யாடையைக கொடுததும இபபொருள்கள்‌ உனககு 
ஏற்புடையன எனறு புனைநதுரைகளைக கூறி 
அனனை ஓம்பிய தலைவியின ஆயநலத்தைத 
குலைவன்‌ கொள்ளை கொணடான (குறு. 848:4-7. 


தழிஞ்சி - ஓர்‌ புறத்துறை (மறசசெயல்‌ புரிநத வீரரை, 
மனனர்‌ தழுவிக கொளளுதல) *பேரியாழின கண 
பாலைப பணணையெழுபபிக குரல்‌ எனனும்‌ 
நரமபொடு புணாநத இனனிசையில தழிஞசி 
எனனும துறைபபொருளாக அமைநத பாட்டினைப 
பாடிச செனறு கணடு வருவதற்கு வருதியோ” 
எனறு வினவி விறலியை ஆடுகோடபாட்டுச சேர 
லாதனிடம ஆறறுபபடுததனர்‌ (பதி, 57.௪, 9. 


தழுமபன்‌ - குறுநில மனனன்‌. போர்ககளத்தில்‌ பிடி 
யானையால்‌ மிடுயுணடு பட்ட புண ஆறி வழு 
போனற தழுமபுடன்‌ இகழந 


துமை ஙக்்யு 
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தமையால போலும இவன்‌ தழும்பன எனும்‌ 
காரணபபெயர்‌ பெற்றான்‌. இபபெயர்‌, பிடி 
மிதி வழுதுணைப பெரும்பெயர்த்‌ தழும்பன்‌' 


(அகம்‌. 227) எனவும, *பெரும்புண்‌ ஏளர்‌ 
(அழகிய) தழும்பன” (நற்‌. 800) எனவும்‌ விளக்க 
மாகவே பாடல்களில்‌ பயின்று வந்துள்ளன. 


இவனை, 'வாயமொழித்‌ தழும்பன்‌' (பறம. 848) 
எனறும, 'இருமபாணொககல்‌ தலைவன்‌” (நற.800) 
எனறும்‌ பாராட்டுவா பரணர்‌. தப்பாத வாளினை 
யுடையவன; தன புகழைத்தமிழக எலலை 
முழுவதிலும்‌ சாற்றி முழங்கும்‌ முரசினையுடைய 
வன்‌; தன்னிடம்‌ பரிசில வேண்டி வருவோர்க்கு 
முடிவு கட்டாத நாளவையினையுடையவன ; தூங்க 
லோரியார்‌ புகழந்து பாடிய பெரிய நறபுகழை- 
யுடையவன்‌ எனறு இவன புகழை விரிபபர்‌ 
நக&ரார்‌ (அகம்‌, 887). ஆயினும, தூங்கலோரியார்‌ 
இவனைப்‌ புகழந்து பாடிய பாடல்‌ கடைத்திலது. 
மருதவளம்‌ சான்றதும்‌ மதிறகாவல மிககதுமான 
களணூர்‌ இவனுககுரியது (புறம, 848, அகம. 287;நற. 
300, 


தழும்பு - வட. முல்லைககொடி, நாவில்‌ தழும்பு - வடு- 


உணடாக வாழ்த்திப்‌ பாடாதாயினும்‌ மணிநெடுந்‌ 
தேரைக கொள்க எனறு சொல்லிக்‌ கொடுதத 
மேம்பட்ட சிறபபினை யுடையவன பாரி (புறம்‌, 
200:9-18). களிறறினைச்‌ செலுததுவதனாலுணடா 
கிய தழும்பினை உடையதும வீரககழல இடந்து 
அசைவதுமாகிய பிறசகிடாத அடியினையுடை 
யவன நல்லியக கோடன (று. 722,126). 


தழுவணி - குரவைககூத்து. தலைவன்‌, மகளி கூட்டத்‌ 


தோடு தழுவணி - குரவைககூதது - ஆடி, அயலா 
ரைப போல விரைவாக வத்து தலைவியை முயங்கிச 
சென்றான்‌ (குறு, 294:8-4). 


தழூஉ - குரவைக்கூத்து, தலையாலங்கானத்துச்‌ செரு 


வென்ற நெடுஞ்செழியன சினநத பகைவார்‌ 
நாட்டின்கண்‌ உணடாகும்‌ கேடுகளுள்‌ மஙகையா்‌ 
துணங்கைக்‌ கூத்தினையும அழகினை உடையதா 
கிய தாள அறுதியை உடைய தழூஉவினையும - 
குரவைக கூத்தினையும - மறபபதும்‌ ஒன்றாகும்‌ 
(மது. 759,760), துணஙகைக்‌ கூத்தினையும்‌ தமூஉ 
வினையும்‌ உடையது களர்‌ (மது. 929,380), காதலை 
யுடைய மகளிரும அவர்‌ கணவரும மனறததின்‌ 
கண்ணே தழூஉ ஆடினர்‌ (கலி, 108 01,682). 
தழுவிக்‌ கொணட ஏறுகளலலாம்‌ மேய்சசெல்‌ புலத்‌ 


'தஇுறகுப்‌ போக ஆயசசியரும்‌ ஆயரும்‌ உலரினகண 


குழூக அயர்நதனர்‌ (கலி. 704:60-02). ஆயச்சியா்‌ 


- தழை - 1. தழையுடை, 


தழூ வணி 


தம்முடைய அனபுமிகக காதலரது கையைக்‌ கோத்‌ 
துகு கொணடு தழமூஉ அஆயர்ந்தனர்‌ (கலி. 106,28,382). 


தழமூஉவணி - குரவைக்கூத்து, 
விழாவின்கண ஆடும்‌ மகளிரோடு தழூஉவணி 
யால்‌ - குரவைக்‌ கூததால்‌ - பொலிவுறறு நின 
பரததை தன்‌ முன்கையினால்‌ பிணித்த பிணிப 
பினை விடுததுச்‌ சென்ற அளவிற்கே வெகுண்டமு 
தனளாய்‌ நின்னை சவர்‌ முழுதும்‌ தேடிச சென்ற 
னள்‌” என்று தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(தழுவியாடும்‌ அணி எனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. 
வே.வி] ' (அகம்‌. 176:14-18,26). 


கடைசியர்‌, கொண்டை 
யாகிய மயிரையும்‌ குளிநத தழையையும்‌ - தழை 
யுடையையும்‌ - உடையவர்‌ (புறம. 81:1), வெள்‌ 
ளாமபல்‌, தலைவி இளையவளாயிருநத காலத்தில 
துழையாய உதவிறறு, அவள்‌ கொழுநன இறநத 
போது அதுவே பொழுது மறுததுணணும்‌ புல்லரி 
சியாய்‌ உதவிறறு (புறம்‌, 248). தலைவி, இடையில 
அணிதத தழை அசையுமாறு ஓடிச்‌ சென்று குன்றி 
மணிக கொத்துக்களைப்‌ பறித்தாள்‌ (புறம்‌. 840:1, 
2). இளையோளாகிய தலைவி, “அழகிய பூக்கள்‌ 


விரவித தொடுததலையுடைய அழகிய தழையினை ' 


உடையவள்‌ (புறம. 341:2,2). செவ்விய மூடடுவாய்‌ 
அமைநத சிலமபும்‌ அணியாகத்‌ தொடுக்கபபடட 
துழையும உடையது எயில்‌ (பதி. 55 6,9), கஞசங்‌ 
குல்லையினையும இலையையுடைய நறும்‌ பூககளை 
யும்‌ மரத்தினுடைய வெள்ளிய கொத்துககளின 
இடையே வைத்துத்‌ தொடுதத பெரிய குளிர்ந்த 
அழ௫ூனையுடைய தழையை மகளிர்‌ அல்குலிடததே 
அணிநதனர்‌ (முரு. 207-204). தலைவி அல்கு 
லிடததே கொய்யப்படடுக கட்டிய தழையை 
உடுததினாள்‌ (குறி. 702). பசிய தழையினை யுடை 
யவர்‌ மகளி (பட்‌. 910) *தண்ணிய தழையை 
உடையை' என்று தாய தலைவியை நோககிக்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம. 7:82), தலைவி, அழகிய பூக்க 
ளோடு மேவிய பசிய தழையினை அழகு பொருந்த 
உடுததிக்‌ கொண்டு கானலில தலைவனோடு தஙகி 
வருவாள (அகம. 80:9,10). ஆயர்மகளிர்‌ தண்ணிய 
தழையை உடுத்திக்‌ கொள்ள வேணடித்‌ தொழுநை 
ஆறறின்‌ துறையிலுள்ள குருநத மரத்தைத திரு 
மால வளையுமாறு மிதித்தார்‌ (௮௪ம, 9;4-8), 
தலைவியும்‌ தோழியும்‌, கழுநீர்‌, ஆம்பல ஆ௫யவற்‌ 
மின்‌ பூக்களுடன்‌ கூடிய பசிய தழையை டுத்தி 
அது அசுததின்கண அலையுமாறு விளையாடினர்‌ 
(அகம. 756 9:71), மனையினகண உள்ள வயலைக்‌ 


கொழுங்கொடியினை ஆம்பலோடு சோத்துக்‌ 


“தழையாடை கடுத்து. 
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கட்டிய தழையை உடுத்து மகளிர்‌ விமாவயர்நதனர்‌ 
(அகம. 776:19-15), தஇயினையொதத கொழுந்தினை 
யுடைய அசோகினால ஆகிய தழையை உடுததிக 
குறமகள்‌ தினைபபுனததைக காத்தனள்‌ (௮௪ம்‌. 
788:12,13). குறுமகள, நெய்தல்‌ மலருடன்‌ கூடிய 
பெரிய குளிர்நதத சிறநத தழை பொருந்திய 
அலகுலை உடையவள்‌ (அசம. 270,8-5). (வேல்களும்‌ 
விளககமுற்றன; ஏவலாளரும்‌ புறப்பட்டனர்‌; 
மாலைகளும கட்டப்‌ பெறறன; தழைகளும தொடுக்‌ 
கப்பட்டன' என்று உடனபோக்கு நோநத தோழி 
தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 259:1, 2). பசிய 
தளிர்களால்‌ ஆகிய தழையை யுடையவர்‌ எயின 
மகளிர்‌ (அகம்‌. 281 5). தளிரால ஆகிய தழையை 
அணிந்த மகளிர்‌ உண்பிககக்‌ குறவர்‌ தோபபிககள்‌ 
மாந்தினர்‌ (அகம்‌ 349:7-9), வயலைக்‌ கொடி, 
தலைவியின்‌ அல்குலில்‌ உடுக்கும்‌ தழைககு அழகிய 
தளிர்களை நாடோறும்‌ தந்துதவியது (அகம. 883: 
6-8) அசோகு, கொடிசசியாகிய தலைவியின 
அல்குலுக்குப பெரிய தழையை அளிததது (குறு. 
274:8-2)., வெள்ளாமபலின அழகிய மாறுபடட 
முழுநெறியையுடைய தழை, துடையினகணணே 


மாறி மாறி அசையப பரததை வந்தாள 
(குறு. 293: 8-7). தலைவன்‌, தலைவியினுடைய 


அலகுலின பக்சுதஇல்‌ கட்டிய பசிய களிகளாற்‌ 
செயதகத தமையைக காட்டிலும்‌ மிக அணிமை 
யிலிருநது போகானாகிய காரணததால்‌ தாய்‌ 
தலைவியை இற்செறிததாள ஈகுறு 294.௪-௪) நறிய 
தழையை அணிநத மகளிா கினிகளை ஓட்டினார்‌ 
(குறு. 393 2). பைஞ்சுனையிற்‌ பூத்த குவளைகளை 
இடையிட்டுக கட்டிய குளிர்நத தழையை உடைய 
வள்‌ தலைவி (குறு. 342. 4, 8). தமை தாழநத, 
அலகுலை உடையவள்‌ தலைவி (குறு 845 4). தலைவி, 
பலவாகிய பூககளுடனே மாறுபடத்‌ தொடுககப 
பட்ட தழை அசையும அலகுலை உடையவள்‌ (நற்‌ 
8:87. தலைவன்‌ தலைவிககுத தழையும தாரும 
குநதான்‌ (நற. 805). *மாறுபடக தொடுத்த 
நெறிபபையுடைய நெயதலினால்‌ ஆகிய தழையை 
அழகு பெற எனக்கு உடுபபிததுத தலைவா தமிய 
ராய்ச சென்றுவிடட கானல இதுவே” என்று கூறித்‌ 
தலைவி வருநதினாள்‌ (நற்‌ 96.7-9), நெயதலின, 
அழகிய ஒஓனறோடொனறு மாறுபட்ட நெறிபபை 
யுடைய தழையை அழகுபெற உடுததித தலைவி 
சிறறில்‌ பூனைதது விளையாடினாள [நற 183.8-8) 
விறலி, பிணைத்த அழகிய தழையை அஉடுததஇு 
விழவுககளம்‌ பொலியுமாறு வநது நினறாள்‌ (நற. 
170.2,4). பிறர்‌ ஐயுறாதபடி தளிரால ஆகிய 
மெலலிய தழையை உடுததி நுநதையின்‌ தினைப்‌ 
புனததன்கணணே ஞாயீறு மறையும்‌ பொழுஇல 


தழை 


வாவோ' என்று தலைவன தலைவியை வினவினான்‌ 
(நற 804 1,2). பஇளையோளாகிய பரத்தை, தழை 
யசையும்‌  அலகுலையுடையளாய்த தெருவின்‌ 
கண்ணே செனறாள (நற. 820 3,4). *குனறநாடன்‌ 
உடுத்தி கொள்ளும்‌ தழையைத்‌ தந்தனன்‌; இதனை 
உடுததிக கொள்ளின யாய்‌ சினககும்‌ என்று அஞ்ச 
கினறேன; வேண்டாம்‌ எனின தலைவனின்‌ ஆற்றா 
மையைக்‌ கணடு அஞ்சுகினறேன்‌; இனி, தெய்வ 
முறையம அடுக்கததிலுள்ள கொயதறகரிய இத்‌ 
தமை வாடுங்கொல்‌' என்று தலைவனிடம தழை 
யேறற தோழி தலைவியை வினவினாள்‌ (நற்‌. 359: 
4-9)(*) பசிய தழை சதையக கோதை வாட வளை 
கள்‌ கழலத தலைவி தலைவனோடு நண்டினைப 
பிடிதது விளையாடினாள்‌ (நற்‌. 863:7-10), “சிறு 
கிளி கடிந்து, ஊசல்‌ ஆடி, அலகுலுக்குத்‌ தழை 
அணிந்து நும்மோடு விளையாடி வருதலினும்‌ 
இனியது உண்டோ” எனத்‌ கோழி தலைவனை 
வினவினாள்‌ (நற்‌. 868: 1-4). காமககழத்தி, 
ஆம்பலின அழகிய நெறிப்பையுடைய தழையை, 
அலகுல்‌ அணிபெறுமாறு உடுத்தினாள (தற்‌. 3204, 
ச). மகளிா ஒள்ளிய தழமையுடுத்தினர்‌ (ஐங்‌. 29:21, 3). 
ஆம்பல்‌ மலரால தொடுககப்பட்ட மூட்டுவாயை 
யுடைய அசைூன்ற தழையை யுடையவள்‌ தலைவி 
(ஐங்‌ 72:1), நிறமமைநத ஒளியையுடைய தழை 
அசையும்படி தலைவி நீராடினாள்‌ (ஐங்‌. 73.1,2). 
ஞாழலினாலாகிய கவினுடைய தழையினையுடைய 
வள்‌ தலைவி (ஐங்‌. 791.2). தலைவனது மலையி 
லுள்ள மரங்கள்‌ மலாகளோடு அரும்புகளை 
யும்‌ உடையனவாகித தலைவிக்குத்‌ தழையைத்‌ 
தந்தன (ஐ௩. 201). குனிர்நத தழையையுடையவள்‌ 
கொடிசசி (ஐங. 258:2). ஆராயநது தொடுதத 
தழையசையும அலகுலையு/டையவள்‌ தலைவி (தங. 
297.2,2.... அயத்தரா, பிடவம முதலிய பல மலர்‌ 
கள்‌ நெருங்கும்படி தழையும கோதையும்‌ இழையும்‌ 
.கட்டினராய அணிநது மகழநது இளைத்து விளை 
யாடினர்‌ (கலி. 102:4-8), “தலைவிக்கு அழகை 
யுடைய தழையை அடுத்து அவள்‌, நலம்‌ மேமன்‌ 
மேலும்‌ வளரும்படி நீ அளிதத தொடர்பை அவள்‌ 
அழுமாறு கைவிட்டுச செலலும நீ மிகக கொடியை” 
எனறு தோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ (கலி, 125: 
78-15), 


2. இலை. *நொச்சியின்‌ கணணுச்கு நிறைந்த 
அழகிய நிறமுடைய தழை - இலை - மகளிருடைய 
அல்குலிடததே தொடலையாக அணியப்‌ படுதலை 
முனபு கணடோம்‌; இப்பொழுது அவ்விலையையே 
மாலையாக மறவன அணிநததனால குருதியில்‌ 
கலந்து உருமாறிய அதனை அசவனென்று கருதிப 
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தழையணி - 


தழையணி 


பருத்து கவாத்து கொண்டு போதலைக்‌ கண்டோம்‌ 
எனறு வலெறிபாடிய காமக்‌ காணியார்‌ போர்க்கள 
நிகழசசியொன றினைப்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 871). வய 
லிடத்தே நெருஙகிய பசிய தழை அசைந்தது (புறம்‌. 
30:29). பிடவுடன மலர்நத வேங்கைப்‌ பூவுடன்‌ 
கூடிய தழையை வேறுவேறாக வகுத்து வைத்தாற்‌ 
போன்ற தசையில மறைபபு நீங்காத வளைந்த 
நகததினையுடைய குட்டிகள்‌ மூன்‌ நினைப்‌ 
பிணவுப்புலி என்றது (அகம்‌. 747:1-5), நெருங்கிய 
தழையினைத்‌ தினறு வெறுத்த பிணைமான 
ஏறுடன கூடி மகிழ்ச்சியை யுடையதாய்த்‌ துள்ளித்‌ 
இரிந்தது (அகம்‌. 884:10,17). கொயதழைத்‌ தளிர்‌ 
(இவ்விடததில்‌ “கொயகுழை” என்ற பாடமும்‌ 
காணபபடுகின றது) (அகம்‌, 819: 72), கலை 
மான, நீர்‌ வேடகையால உறற துன்பத்தால்‌ 
தழை உண்ணுதலைக்‌ கைவிட்டு நீரற்ற கயததினை 
தோக்கித்‌ தளர்ந்து சென்றது (அகம. 4852-12-12), 
ஞாழன்‌ மரங்களிலே மலர்கள்‌ இன்மையின்‌ அதன்‌ 
ஒள்ளிய தழையைப்‌ பறித்து ஆடையாகப புனைந்து 
மகளிர்‌ விளையாட்டயர்ந்தனா (ஐங்‌. 147),  *எம்‌ 
மோடு வந்து கடலாடும்‌ மகளிரும்‌ நெய்தலினால 
ஆகிய ஒன்றுக்கொன்று மாறாகிய தழையரல்‌ 
பாவை புனையார்‌' என்று தோழி தலைவனிடம்‌ 
கையுறை மறுததுக்‌ கூறினாள்‌ (ஐ. 787:2,3), 
“செயலையின அழகிய ஒனறுசுகொன்று மாறாகிய 
குமை வாடிவிடும்‌: எனறு தோழி தலைவியிடம்‌ 
தலைவனது கைய/றையை ஏறகுமாறு கூறுதல (ஐங. 
311). *கொய்யப்பட்ட தழையைக்‌ கையுறையாகக 
கொடுதது நீ வணங்கவும அவள்‌ நினக்கு நேர்ந்‌ 
திலளோ” எனறு காதறபரத்தை தலைவனை 
வினவினாள்‌ (பரி. 6:66,67). தழையும்‌ பூவமுடைய 
அசைகின்ற கொடி. (பரி. 28:28), ஆயம, தழையை 
ஆடையாக அடுத்தும்‌ மாலையாகத்‌ தொடுத்‌ 
தணிந்தும்‌ அணிகளாக அணிந்தும்‌ கூததலில்‌ 
செருகியும பொலிந்தது (குறு. 295:2,3). 


3. மயிறறோகை, விளங்குகினற கரிய பீலியாயெ 
அழகினையுடைய தமை - மயிறறோகை - கட்டப்‌ 
பெற்ற கொம்பும்‌ பிறவுமாகிய இசைக கருவிகள்‌ 
இட்டுச்‌ சுருகசபபட்ட பையினை யுடையராய்க்‌ 
கூத்தர்‌ சென௱னர்‌ (மலை, ௪,714), 


தழையுடையாகய அணி. விழாவிற்கு 
ஒபபனை செய்யும மகளிர்‌, தம்‌ தழையணிககு - 
தழையுடையாகிய அ௮ணிககு - நெயதறடகசளை 
அணி செயச்‌ சேர்ததனர்‌ (௮௧ம, 70:12,12), பழையார்‌ 
மகளிர்‌, தழையணியாற பொலிவு பெற்ற அலகுலை 
யுடையவார்‌ (அகம. 801; 6, 7), 


“என மகள்‌ 


தழையோர்‌ 


அலகுலிடத்தே அணியும்‌ தழையணிககாகக்‌ கொய 
யம நொச்சியின &ழே, அவளால்‌ இயற்றப்‌ பட்ட 
வண்டலையும்‌ கண்டீரோ'்‌ எனறு மகட்போக்கிய 
தாய்‌ இடைச்‌ சுரத்தாரை வினவினாள்‌ (அகம. 
275:16-19), செல்வத்‌ தங்கையா, தமையணியினை 
உடுத்திய அல்குலினையுடையவர்‌ (அகம்‌. 880.8). 
தழையணி அணிதத அல்குலையடையவா மகனிா 
(குறு. 725:2). தமையணியினை யுடைய அல்குல்‌ 
(குறு, 789:1), 


தழையோர்‌ - தனமயுடையினையுடையோர்‌. தழையோர்‌ - 
தழையுடையினையுடையோர்‌ - சொய்தறகுரிய 
தளிரினையுடையது ஞாழல (நற்‌ 54:9,10). 


தழைவிலை - தழையாடை உடுக்கும்‌ மகளிரின்‌ அல்குல்‌ 
விலை “இறைவனாகிய தலைவன, தணணிய தழை 
விலையென-: அல்குல்விலை என- நாட்டினைக 
கொடுததனன” (ஐ௩, 747), 


தள்ளாதோர்‌ - தளையாதோர்‌. நிலம குழிநத விடத்தே 
நீர்‌ நிலை மிகும்படி தளைததோர்‌ தாம்‌ செலலும 
உலகத்துச்‌ செலவம்‌ முதலாகிய மூன்றினையும்‌ 
இவ்வுலகததில்‌ தம பெயரோடு தளைததோரா 
வார்‌; அந்நீரைத்‌ தள்ளாதோர்‌ - தளையாதோ - 
இவ்வுலகததில்‌ தம பெயரைத தள்ளாதோர்‌ ஆவாரா 
(புறம, 38:88-20), 


தளம்பு - சேறுகுத்தி (சேற்றினைக குததிக்‌ கட்டிகளை 
உடைத்துச சமபபடுத்தும்‌ ஒருவகைக கருவி), 
மலஙகுமீன்‌ பிறழ்கின்ற வயலின கணணே தளமபு - 
சேறுகுததி - துணித்த வாளை மீனின்‌ தடியை 
வெண்ணெல்‌ சோறறிறகு மேலிட்டு உண்ணும 
உணவாகக்‌ கொணடு உழவர்‌ விலாப பக்கம விம்ம 
உண்ணுவார்‌ (புறம்‌. 62:8-6), 


தளர்ச்சி - சோர்வு. பாண்‌ டியன தலையாலங்கானத்துச்‌ 

செருவென்ற நெெடுஞ்செழியனால்‌ பிணிப்புண்‌ 
டிருந்த யானைககடசேய்‌ மாநதரஞ சேரலிரும 
பொறை, பொறுத்தறகரிய வலியாற்‌ பகையை 
மதியாது தானுறற பெரிய தளர்ச்சி - சோர்வு - 
நீங்கப பிறிகொரு சூழசசியால பலரும்‌ மகிழ 
அரசுரிமை எயதினான்‌ (புழம்‌, 17:20-82). 


தளரியால்‌ - மனந்தளர்கனேற இமயல்பினையுடையாய்‌ 
(விளி). “தளரியால்‌ - மனநதளர்கின்ற இயலபினை 
யுடையாய - , யான பகைசகு அஞ்சாத ஆடடி 
னத்தையுடைய ஆயர்சகு மகனாவேன்‌' எனறு 
தலைவன்‌ தலைவியை விளிததுத தன்‌ செலவசகுடிப 
பிறபபை உணர்ததினான (கலி, 1724:6,7), 


தளவு 


தளரியலவர்‌ - தளர்ந்த இயல்பினையுடையவர்‌, தலை 

வன்‌, தளரியலவரோடு - தளாநத இயல்பினை 
யுடையவரோடு (பரததையரோடு) - துணங்கைக்‌ 
கூத்து ஆடியதனால அலர்‌ எழுந்தது (கலி. 66; 
77,18). 


தளவம்‌ - செம்முல்லை. தலைவியும்‌ தோழியும்‌ பறிததுக்‌ 
குவிதத மலாகளுள்‌ தளவமும - செம்முல்லை 
யம்‌ - ஒன்றாகும குறி. ௪௦), “தளவம்‌ முலலை 
யோடு கூடித்‌ தண்ணெனறு நறுமணம்‌ கமமழும 
காட்டினது நீண்ட வழி பினனுறுமாறு நெடுந 
தேரைச்‌ செலுததுவாயாக” என்று தலைவன்‌ 
தோ்பபாகனிடம்‌ கூறினான்‌ (அகம. 852:78-77), 
மூலலையின்‌ அரும்பு விரிந்ததனால உண்டாகிய 
மணம்‌, புதலினிடததே தளவமொடு சேர்நது 
மணம லீசுமபடி மேகம்‌ மழையைப பெயதது 
(குறு, 388:1-2). புதல்மேல ஏறிப படாகன ற தளவக்‌ 
கொடியில பூக்கள்‌ மலருமாறு கார்காலம்‌ தொடங 
கியது (நற்‌. 255:2,5), காயா முதலிய மலாக 
ளோடு, போது அவிழநத தளவமும பிடவும 
மலர்ந்து அழகு பெறறதால காடு பூவணியை 
உடையதாயிறறு (தங்‌. 418). நெடுநதேரில பூட்டப 
பெறற குதிரை, நெடுஙகொடி முலலை மலரும்‌ 
தளவமலரும்‌ உதிருமாறு விரைநதது (தங. 422: 
7-9. காபபருவத்தில மலர்நத செஙகாநதளையும 
தளவத்தையம உடையதால்‌ தலைவன சென்ற 
நெறி நனமையுடையதாயிறறு (தங்‌. 420௦) கானம்‌, 
பிடவம மலரவும தளவம அருமபவும காஈகாலததுக 
கவினைக கொண்டது (றங்‌. 299:1,2) மகளிர்‌ 
படர்கினற கொடியினையுடைய தளவம முதலிய 
மலாகளைப பறிததுத தழையாடை முதலியவற 
றைத தொடுத்துக சுட்டி அணிநது விளையாடி 
னர்‌ (சலி, 702:1௩7), தளவமலர்‌ நெருங்கபபெறறது 
கானம்‌ (கலி 08,287). 


தளவு - செம்முல்லை. உழவர்‌, புதலிடததே மலாநத 
தளவின்‌ - செமமுல்லையின்‌ - பூவினைச சூடிக 
கொணடு கிணைபபறையால்‌ வயலில்‌ படியும 
பறவைகளை ஓட்டுவா புறம்‌, 895 5,6), அவிழ 
கினற தளவு முதலிய மலர்களை உடையது புறவு 
(பொரு. 199,802). புதரினமீது படாநத தளவின 
சிவல முள்ளைப்‌ போனற சிவநத அருமபு, பிடா 
வின அரும்புடன ஒருங்கு பிணிபபு விரிநது மலரசு 
காடு கமமெனறு மணம வீசியது (அசம்‌, 22:8ஈ5), 
தளவின அருமபு விரிநத குளிநத செவ்வியைக 
கொண்டது. பெருவழி (அகம 64:2), சிசசிலிப 
பறவையின வரயயபோனற அரும்புகளைய/டைய 
கதுளவினை யுடையது காடு (தற்‌. 61,7-9), பனியால 
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வளாின்ற தளவினது சிவந்த அருமபு வண்டு 
அவிழபப மலர்ந்து பெருமை பெறறது (ஐங்‌. 447: 
8-4), முல்லைக கொடிகள்‌, தம்‌ பககலிலே 
படர்நக தளவினது பைங்கொடிகளைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொணடு தம்‌ அரும்புகளைப்‌ பேணிக்‌ கார்ப்‌ பரு 
வத்தை நயநதன (தங. 4847-28). ஆயர்‌, கல்லிடத்‌ 
தனவும்‌ காட்டிடததனவுமாகிய தளவு முதலிய பல 
மலர்களாலும்‌ செயத கணணியை மலைந்து ஏறு 
தழுவினர்‌ (கலி. 704:7-5), *சுனையாடிக்‌ குளிர்ச்‌ 
சியை யுடையதாகிய பூக்களையுடைய தளவோடு 
முல்லை மலரையும்‌ பறிததுப்‌ பொழிலிடத்தே எம்‌ 
மோடு தங்கி நும்மூர்க்குச செலவாயாக்‌ எனறு 
தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கூறினான்‌ (கலி. 108:47-44). 
கதனவம்‌ 7. கரணக. 


தளி - மழைத்துளி[மழை. தண்ணிய தளியால்‌ - மழைத்‌ 
துளியால்‌ - நிறைநத சூலையுடையது மாமழை 
(பத. 34.88). தொகுதியைக்‌ கொண்ட மேகம்‌, 
குளிர்ந்த தளியைப்‌ பெயதது (பத. 31:15). மேகம்‌, 
இடி முழககத்தைச்‌ செய்து பெயல்‌ சிறந்து தளி 
யைப்‌ பொழிந்தது (பத. 48:17, 1௪), தொகுதி 
கொண்ட மேகம்‌, நாற்றிசையும்‌ காலிறங்கித்‌ 
குண்ணிய தளியைப்‌ பெய்தது (பத, 76:9,10). இனிய 
ஓசையினையுடையதும்‌ தளிகளையுடையதுமான 
மேகம்‌ தங்கும்‌ தன்மையினையுடையது திருப்பரங 
குன்றம்‌ (மது. 868-884). துளியாகிய உணவினைப்‌ 
பெறாது வானம்பாடி புலரும்படி மழைபெய்தலைத்‌ 
தவிர்நது மேகம்‌ பொய்ததது (பட்‌, 8-5). தளி 
பொழிதினற கானம (மலை. 2985), தணணிய 
முழககததையுடைய மேகம்‌, எங்கும பரதது தளி 
யோடு பொருந்தியது (அகம. 22 6), மேகம்‌, மிக்க 
தளியைச்‌ சொரிநது காரகாலததின்‌ கடைநாளில்‌ 
தூய்மையில்லாத வெண மேகமாய்‌ உயர்மலையில்‌ 
தவழும்‌ (அகம.129:5-7), தலைவி, காற்று மோது 
தலின அசைவதும்‌ தளி பொழியப்‌ பட்டதுமான 
மலரைப போலக்‌ சண்கள்‌ நீரினை மார்பிலே 
சொரியத தலைவன்‌ பிரிவால்‌ அழுதாள்‌ (அகம்‌. 
748,10,11). மேகங்கள்‌, இடிமுழக்ககததோடு மேம 
பட்டு ஒனறோடொனறு கலநது தளி மிககுப்‌ 
பெய்தலால்‌ மழைநீர்‌ தெருக்கள்தோறும்‌ ஓடியது 
(அகம்‌. 2647-9), மேகம்‌, பரநத தளியினைச்‌ 
சொரிநதிடப புற்கள குருததினை விட்டன (௮௪ம்‌. 
283:12,18), வானம்‌ தளியைச்‌ சொரிந்து வெப்பம்‌ 
நீங்கக குளிர்ந்த நிலைமையை எயதியது (௮௪ம்‌. 
225:1,2). தணணிய கார்ப்‌ பருவம தளியைத தரும்‌ 
(குறு. 60:48, நற. 316 9), தளி பெய்து பதம பெற்ற 
காட்டினைக குறவர்‌ உழுதனர்‌ (தற்‌. 809:8). 
மேகம்‌, ஓயாத முழககமொடு தளி மிகுநது ஓங்கிப்‌ 
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பெய்யத்‌ தொடங்கியது (நற்‌. 857,1,2). காலைப்‌ 
பொழுதில்‌ பாம்பு அளையினுள்‌ செறிந்திருக்கு 
மாறு முழங்கி வலமாக எழுந்து மேகம்‌ தளியைப்‌ 
பொழிநதது (நற்‌. 264:7,2). காக்கை, வலிமோது 
கினற நெடுங்கிளையில்‌ தன்‌ மேல்‌ விழுகின்ற தளி 
யுடனே அசைந்து கொண்டு கழார்‌ என்னும்‌ 
ஊரில்‌ கொளளப்படுகின்ற பெருஞ்சோற்றைப்‌ 
பெறக்‌ கருதி இருக்கும்‌ (நற்‌.28121-6), மாமழை, இடி 
யிடித்துத்‌ தளியைச்‌ சொரிந்தது (ஐங்‌. 4824:1), “எம்‌ 
மோடு நீ வருவையாயின்‌ முகிலால்‌ சொரியப்பட்ட 
துளியை ஏற்ற தளிரையொத்த அழகினையுடைய 
நினது மேனியின அழகு கெடும்‌” எனறு தலைவன்‌ 
தலைவியிடம்‌ கூறினான்‌ (கலி. 73:18-21), *தளி 
பெயதலை அறியாத காடு, நின்னடிக்கு எளியவோ ” 
என்று தலைவன்‌ தலைவியை வினவினான்‌ (கலி. 805 
7,8). தலைவன்‌, தேரையும்‌ களிற்றையும தனபால 
வந்த புலவர்க்குக்‌ கொடுத்துத்‌ தளியினும்‌ அருள்‌ 
சிறந்தான்‌ (கலி. 60:15-17). மலையிடத்தில காய்த 
லுற்ற சிறுதினை, தளியைப்‌ பெற அழகு பெறறாற 
போலத்‌ தலைவியின்‌ நுதல்‌ தலைவனது அளியைப்‌ 
பெற அழகு பெறறது (கலி. 58:81-22)., தளியைப்‌ 
பெறும்‌ குளிர்ந்த நிலததில்‌ பிடவு அரும்பு ஈன்றது 
(கலி, 101:1,2) தளியால்‌ வளர்நத குளிர்ந்த களை 
களையுடையது பொழில (பரி. 9:91,92). வானம்‌, 
மின்னையும்‌ இருளையும்‌ மாறிமாறிப பரபபிச 
சையமலையை முறறித தளியை இடைவிடாது 
பொழிந்தது (பரி, 18:7-2), 


2. மேகம்‌. தளி-மேகம்‌-மழையைச்‌ சொரிநதமையால்‌ 
குளிந்து வருதலையுடைய வாடைக்காறறு மிக்க 
நடுசுகததைத தந்தது (அகம, 308:2,2), 


3. நீர்த்துளி. வாழையின்‌ கொழுவிய மடலகனற 
குருததாகிய இலையிலே தளி-(தாற்றின )நீ£ த்துளி- 
கலந்து தங்கியிருந்தது (நற்‌. 309:4,68). 


தளிர்‌ - கொழுந்திலை. வேம்பினது பெரிய கொம்‌ 


பிடத்துள்ள ஒள்ளிய தளிரை-கொழுநதிலையை- 
உழிஞைக்‌ கொடியுடனே விரவி மாலை தொடுககப்‌ 
பட்டது (புறம்‌. 76:4,5). பாரணடியன கலையாலங்‌ 
கானததுச்‌ செருவெனற நெநடுஞ்செழியன, குடுமி 
களைநத சென்னியின்கண்ணே வேமபினது ஒள்ளிய 
தளிரை உழிஞைக கொடியொடு சூடினான (புறம்‌. 
77:2,8). *குபபையினகண முளைத்ததும்‌ முன்பு 
கொய்யப்பட்டதுமாகிய கீரைச்‌ செடியில கிளைத்த 
முதிராத இளைய தளிரைப்‌ பறிததுச சமைதது 
அவிழாகிய உணவை மறநது இலையைத்‌ தினறு 
அறககடவுளைப்‌ பழித்து உண்ணாளாகினாள்‌ 
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எனறு குமணனிடம பெருஞ்சிததிரனார்‌ தன்‌ 
மனைவியின நிலையைக கூறினார்‌ (புறம, 769:9-18). 
சேரமாதேவி, கரையைப பொருகின்ற நீரிலேயுள்ள 
குளிரைப்‌ போல நடுங்கிச்‌ சறுசெங்குவளை மலரை௪ 
சேரன்மீது எறிநதாள்‌ (பதி. 58.21,28). சூரரமகளி 
ருடைய காதிலே இட்டு நிறைந்த பிண்டியினது 
ஒள்ளிய தளிர்‌, அவர்‌ மாரபிடத்தே அசைநதது 
(முரு. 81,882). மகளிஈ, மாவினது விளங்குகின்ற 
தளிரை யொககும்‌ நிறத்தினை யுடையவா (முரு. 
742,144). வேலன்‌, அசோகினது தணணிய தளிர்‌ 
அசையும்‌ காதினை உடையவன்‌ (௫௬. 807. 
தளிரினையுடைய புன்கு சோலையில்‌ இருநதது 
(பொரு. 196), கொயயப்பட்ட தளிர்‌ விரவின மாலை 
யினை யுடையவன்‌ நலலியக கோடன று. 267- 
889), அவரையின நிறம பொருந்திய தளிரைத 
தின்னும்‌ ஆமாவைக கானவர்‌ ஒட்டுதலின ஆர 
வாரம்‌ எழுந்தது (மது. 892,292). கொண்டி மகளிர்‌, 
கொழுங்கொமபுகளில உள்ள மெல்லிய தளி 
களைப்‌ பறித்துக குவளை முதலியவற்றோடு 
சேர்த்துத்‌ தொடுத்து உடுத்தினா (மது. 586-௪88), 
மகளிர்‌ மாவினது தளிர்‌ அழகினையோத்த நிறத 
தினையும்‌ தளிரினது புறத்தே ஈர்ககுப போலத்‌ 
தகதோனறின திதலையினையும உடையவர்‌ (மது. 706- 
708).(*) மெல்லியல மகளி, தளிரையொதத நிறத்‌ 
இனா நெடு. 148,152), தலைவன்‌, அசோகினது 
அழகிய தளிரைத்‌ தன தோளில்‌ வீழநது அலைககும 
படி காதிலே செருகினன குறி. 119,120), கூத்தா, 
தளிரோடு மிடைநத விருபபம்‌ மருவின கண்ணியை 
அழகு பெறச்‌ சூடினர்‌ (மலை, 480,427), தெனறல 
காறறினால கிளைத்த அழகன மேனமையுற்ற 
வளம்‌ பொருநதிய தளிர்களை யுடையது மாமரம்‌ 
(அகம, 37:67). அழகிய தளிர்களை யுடையது 
அசோகு (அகம்‌. 88:6), பூஙகொத்துககளிலுள்ள 
தாதுடன்‌ கூடிய தேன்துளி, தளிரில ஒழுகியது 
போல அழகு ஒழுகும மாமை நிறததில தோன்றும்‌ 
தேமற புள்ளிகளை யுடையவள தலைவி (அகம, 412 
28-16). மாயோளாகிய தலைவி தளிரை யொதத 
அழகிய மேனியை யுடையவள (அகம. 48”4), அரக்‌ 
கினை உட்டினாற்‌ போலும ஒளளிய தளிரினை 
யுடையது அசோகு (அ௮சம. 68:5), குறுமகளாதகிய 
தலைவி, மாரிககாலத்தே ஒளிரும்‌ இண்டையின 
கரிய தளிரை யொதத அழகிய மாமை நிறததை 
யுடைய மேனியள்‌ (அகம, 75:17-20), மேனி தளிரை 
யொக்கும்‌ (அகம, 95:28). அழகு ஓமுகும தளிரைக்‌ 
கொண்ட பெருங்‌ கிளைகளையுடையது மாமரம 
(அகம்‌. 97:80). தலைவனைப பிரிநதக தலைவி, தேம 
௮டன்‌ கூடிய மாமை நிறமும தளிர்‌ போலும 
வனப்பும்‌ கெட்டொழியபபேதுறறாள்‌ (அகம. 186: 
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3,6). அசையும தளிரினையுடையது இருபபை (அகம்‌. 
96:8). தலைவி, காறறு வீசபபெற்ற தளிரென 
துடங்கி வநது காமநோயாகிய வருததம நீங்கத்‌ 
தலைவனை அமையாது முயங்கினாள்‌ (அகம்‌. 762: 
75,716). தலைவி,' மாமரததின தளிரை யொத்த 
ஆகத்தில தகைபெற அரும்பிய வனமுலையள்‌ 
(அகம. 777: 17-19). மனைக்‌ கோழியினுடைய 
தொங்குகின்ற தாடியை யொத்த கவார்தத ஒள்ளிய 
தளிரினை யுடையது யாமரம (அகம்‌. 7௪7:14,75), 
ஆயிழை மகளிர்‌, மாரிக காலத்தில்‌ ஈஙகைச்‌ செடி 
யில தோனறும்‌ சிறநத தளிரினை ஒகுத மாமை 
நிறம பொருநதிய மேனியினையுடையவா (அசம. 
206:7,8). தலைவன்‌, வெணகடபப மரகுதின தேன 
பாயும்‌ பூஙகொததுக்களைத களிருடன கொணடு 
வநது தலைவியின கூநதலில சூடடினான (அகம. 821: 
7-9). அழகிய தளிர்களையுடையது மாமரம (சும. 
529:19). வேட்கை நோயாகிய வளரும்‌ இளமு-ளை, 
அமையாத காதல எனனும விளஙகும தளிகளைப 
பரபபி நாணம இலலாத பெருமரமாயிறறு (சம, 
579:11-15). ஈஙகையின நெயயில்‌ தோயத்தெடுக 
தாற்‌ போனற நீரால நனைநத அழகிய தளிாகள, 
இரு பிளவாகதிய ஈரல போல ஈரமுடையனவாய 
அசைநதன (அகம. 294:6-8), வேஙகை மரததின 
ஒளி பொருநதிய தளிாகள்‌ விளஙகும பெருஙகை 
யிலுள்ள மழைததுளிகளைக காறறு மெலலென த 
குடவி உதிர்ககும (௮கம. 898:௪,ஈ). ஈஙகையின புது 
மலரும மாமரததின இளநதளிரும தனனை வருட 
நாரை துயிலும்‌ (அகம்‌. 506 8-5), கொயயபபடட 
குழையாகிய தளிரினை யொததவள தலைவி (அசம்‌, 
319::2,12), கிளி, தளிரின இயலபினைப பெறறது 
(அகம்‌. 884.5), தலைவி, யாமரததின ஒள்ளிய தளி 
ரில அரககுப பொடியினைச திதறினாற போலத 
தன்‌ மேனியினகண பசலை பரசுக வருததம மிகுஇ 
யுடையளானாள்‌ (அகம்‌. 822,1-2). யாமரதஇன 
உயர்நத கிளையில்‌ மாரிககாலததே துனி£தக 
குளிநத தளிரையொதத மேனியினை யுடையவள்‌ 
தலைவி (அகம. 387 1,2). யாமரததின பெருங 
கிளை, அழகிய தளிரகளையுடையது (அகம. 843:10), 
இளவேனிற காலததகில மாமரஙகள அழகிய தளிர்‌ 
களை ஈனும (௮ச௪ம, 955 1,8). தளிரினை யொதத 
கனனத்தினையுடையது கோழிச சேவல்‌ (அசம 487. 
10,189). தலைவி, மழைத்துளியினை ஏறற தளிரி 
னைப்‌ போனற மெனமையுடையவள்‌ (குறு. 882:7). 
காறறுக கோதிய அழகிய தளிரையடைய மாமரத 
தினது முூறியை (தளிரை) கணடாற போனற 
மெல்லெனற சீறடியை யுடையவள தலைவி (குறு, 
278.1,2), மாமரததின அழகிய தளிரை யொதத 
மாமை நிறததினள்‌ தலைவி (குறு. 952. 6,7). தலைவி, 
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தளிரினை யொத்த மெனமையள்‌ குறு. 956:8). 
'கையும காலும்‌ ஓயவனவாகி வருநதத தீயில்‌ 
விழுநத தளிரினைப போல்‌ நடுங்கி நான்‌ செயயத்‌ 
தககது ஒனறுமில்லை' எனறு உடனபோக வருந்தும்‌ 
தலைவியிடம தோழி கூழினாள்‌ (குறு. 982 8-6). 
இள3வனிற காலததில ஈங்கையின்‌ நலல தளிகள 
கண டாாககு விருபபம வருமாறு அசைநதன (ற்‌. 
86,7-9), ஆறறஙகரையிலுள்ள மாமரஙகள , கிளைக 
ளெலலாம்‌ தழைககுமபடி தளிகளை ஈனறன 
(நற. 718:1,8). *தளிர்‌ சேர்நத மெலலிய தழை 
யுடையை யுடுத்து நுந்தையின தினைப்புனத்தின 
கணணே ஞாயிறு மறையும்‌ பொழுதில வரவோ” 
என்று தலைவன தலைவியை வினவுதல நற்‌. 2042 
1,8). ஈஙகையின்‌ நெடிய கரிய அழகிய தளிரின 
மீது மழைநீர்‌ பெய்த போது உணடான அழகிய 
நிறம்‌ போனற மாமை நிறத்தினள்‌ தலைவி (நற. 
205,9-11). தலைவியினுடைய, அசோகநதளிர்‌ 
போனற மேனியின அழகு கெடும்படி பசலை 
பரநதது (நற 844.10,11). தலைவி, தளிர்‌ போன்ற 
மேனியள்‌ (நற. 851.7), *எனனுடைய தெகழ்ந்த 
தகோளையும வாடிய வரியையும்‌ தளி போன்ற 
வனபபு இழநத நிறததையும்‌ நோக்கி வருந்தாதே 
கொள்‌” எனறு தலைவி தோழியிடம்‌ உரைததாள்‌ 
(ந.ம. 809:1-2), 'கானயாறறின இடிகரையில வேர்‌ 
களெலலாம்‌ அலசபபடடுத தோன றிக காற்றா லலை 
யும மாமரததின அழகிய தளிர்போல நடுங்கும 
நெஞ்சமொடு பிரிவுத தனபத்தை எவ்வாறு தாங்கு 
வேன்‌ எனறு பருவ வரவினகைண்‌ தலைவி வருந்து 
னாள்‌ (நற. 981,8-6). நீணட பூவினையுடைய வேழம்‌ 
தணடுதலான வடுக்கொணட மாமரததின்‌ வளவிய 
தளி நுடஙகியது (தக. 14:7,2), குளிர்நத தளிர்‌ 
அழகைத திறையாகக்‌ கவரும்‌ மேனியை யுடைய 
உள்‌ தலைவி (ஐங. 38.8). கொயயபபட்ட தளிர்‌ 
அபானற நிறத்தினையுடையவள்‌ தலைவி (ஐங்‌. 176: 
8). *தலைவன பொருடடு நின மேனி, கொய்து 
இட்ட. தளி வாடுமாறு போல வாடி மாறுபடுதல்‌ 
ஓனேப்‌” எனறு தோழி தலைவியை வினவினாள்‌ 
(ஐங, 816:4-6). அசோக மரத்தினது பவளததை 
யொதத ஒள்ளிய தளிரை மந்திப பார்பபு அருநதும்‌ 
(ஐங்‌. 273:1,8), *மாமரத்தினது இளை மறையுமபடி. 
நெருபபைப போன்ற நிறத்தையுடைய தளிரகளை 
ஈனும்‌ பொழுது வநதது; ஆனால்‌ தலைவரோ 
வநதிலா' எனத தலைவி வருந்தினாள்‌ (ஐங, 449). 
'மாமரதஇனது காட்சிககினிய தளிரே, எயினரது 
தங்கை போல நீ கண்டோ நயததறகுக்‌ காரண 
மான பேரெழிலை உடையையா யிருககினறாய, 
இததகைய பேறுடை.யையாதறகு நீ எனை தவஞ 
செயதனையோ' எனறு தலைவன மாததளிர்கண்டு 
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கூறினான்‌ (தங. 385:8-5), *நீ போதற்குத்‌ துணிநத 
வழியிடத்திலுள்ள மரத்தினது அழகு போக வாடிக்‌ 
கடநத அழகிய தளிர்கள்‌ தாம்‌ நின்‌ செலவைத்‌ 
தடுக்க வலலன' என்று தோழி தலைவனிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (கலி, 2:78,77). *எமமோடு நீ வருவையா 
யின மழைத்துளி சொரியபபட்ட தளிரை யொத்த 
அழகினையுடைய மேனியின அழகு கெடுமலலவோ” 
எனறு தலைவன்‌ தலைவியை வினவினான கவி, 
78:18-21). அசோகினது அழ௰ய தளிரையொக்கும்‌ 
தலைவியின்‌ எழில்‌ நலம பசலையால்‌ உணணப்‌ 
பட்டது (கலி. 15:12,78), *றின்‌ பிரிவினால்‌ என்‌ 
நலம்‌ நீணட நிழலினின் ற தளிர்‌ போல வெளுத்துப்‌ 
போகும” எனறு தலைவி தலைவனிடம்‌ கூறினாள 
(கலி. 80:17,18), தணணிய அறலாகிய மணல, 
சுழனறு வீழ்நத தாதாலும தளிராலும்‌ காதலரைக 
கூடிய மகளிரின்‌ கூநதல்‌ போல அழகு பெற்றது 
(கலி. 87:5,6), இளவேனிற காலத்தில பூககளிலே 
சுரும்புகள்‌ ஆரவாரித்தன, மாமரங்களிலே தளிர்‌ 
கள்‌ துளிர்த்தன (கலி, 28:16,17). மாமை நிறததை 
யுடையவளின்‌ திதலை போல, மாமரம்‌ ஈன்ற சிறிது 
முறறின தளிரின மேலே பூநதாதுககள்‌ உதிர்தலைச 
செய்ய இளவேனிற்‌ ; காலம வநதது (கலி, 29:7-9), 
மகவீனற மகளிரின மேனியிற்‌ காணப்படும தேமல 
போனற நெயபபசையோடு கூடியது மாந்தளிர்‌ 
(கலி. 82:7). மரங்கள்‌, கரிய நிறததையுடையவள 
மேனி போன்று தளிர்களை ஈன, அநநிறத்திற்‌ 
பரநத சுணஙகுபோல அத்தளிர்களின மேலே 
தாதுக்கள்‌ உதாநதன (கலி. 35:8,4).(5) பூததாழ்நத 
சினையிலுள்ள தழைந்த தளிரை யொதத அழகை 
யுடைய மேனியின்‌ அழகு கெடும்படி தலைவன 
தலைவிக்கு நோயைச்‌ செய்தான ரலி. 40 19,20), 
இளவேனிற காலத்துச சோலையில ஓஒளியிழநது 
போகும தளிர்‌ போல தலைவியின்‌ மேனி நிறங 
கெட்டது (கலி. 28:18,19). குளிந்த பொழிலிடத 
துள்ள மிகக அழகினையுடைய இளைய மாவினது 
தளிரையொத்த நிறததினை யுடையவள்‌ தலைவி 
(கலி. 57:12,12), தலைவி, மழையைப பெற்ற தளிர்‌ 
போலும்‌ நிறத்தினையுடையவள்‌ கலி. 58:32), 
குளிர்நத தலிரிடத்தே வீழ்நது அழகுபெறற தாது 
போலும எழிலையுடைய மாமையும்‌ சுணங்கும்‌ 
தலைவியிடததினினறும்‌ போமபடி தலைவன்‌ 
பிரிந்தான்‌ (கலி, 77.9,9). கொய்யப்படும்‌ தளிர்‌ 
போலும திறததினையுடையவள தலைவி (கலி, 708: 
58). 'மாமரத்தினது தளிரையொககும்‌ மாட்சிமை 
யுடைய நலததைததலைவி இழநதது அஞ்சலோம 
பென்று நீதெளிவித்ததன்‌ பயனோ' எனறு தோழி 
தலைவனை வினவினாள்‌ (சலி, 188:9-11), மாந 
தளிரின நிறம்‌ போல்‌ மாலை வெயில தோனறும்‌ 


தளிரியலார்‌ 


(கலி. 722,487), மாமரம்‌ ஈன்ற பசிய தளிரின்‌ 
மேலே கோங்கம்‌ பூவின்‌ தாது பரந்தாற்‌ போன்ற 
அழகினைப்‌ பெற்ற தலைவியின்‌ மேனி தலைவன்‌ 
பிரிவால்‌ பசலையுற்றது (கலி. 143:4-6), மாந்தளிர்‌ 
போலும்‌ நிறத்தைக கொண்ட மாலைக்கு முன்‌ 
பொழுதாகியகாலத்தில்‌ மகளிர்‌, தளிர்‌ விரவின 
மாலைகளைச்‌ சூடி தலைவர்மேல்‌ தாம்‌ வைத்த நலத்‌ 
தைப்‌ பாடி இன்புறுவர்‌ (கலி. 144:27,28) *நினனை 
விரும்பும்‌ பிறமகளிர்க்கே தளிரினைக்‌ கொயதனை; 
முன்னர்நீ எனக்குக்‌ கொய்து கொணரும்‌ போது 
இதுதுவள்வதில்லை; இப்பொழுது துவண்டதற்குக 
காரணம்‌ யாது” என்று காதறபரத்தை வினவ 
அதற்குத்‌ தலைவன்‌ வையையில வெளளம்‌ வந்த 
மையால்‌ நான்‌ தெப்பம்‌ ஏறி வரவேணடியிருந 
தது; ஆதலின்‌ இத்தளிர்கள்‌ துவண்டன' எனறு 
கூறினான (பரி, 6:61-70). வையை வெளளம, தன்‌ 
பால்‌ நீராடிய மகளிர்‌ காதின்கண தளிரைச செரு 
கியது (பரி, 7: 44,25). குறுநதொடி. மகளிர்‌, மாந்‌ 
தளிர்‌ மேனியர்‌ (பரி, ௪:2௪). சிவந்த மாததளிர்‌ 
போனற நிறததையுடையவர்‌ மகளிர்‌ (பரி. 8.124). 
வையைப்புனல்‌, மாமரத்தினது காண்டற்கினிய 
குளிர்களோடு வாழையின்‌ இலைகளையும்‌ மயக$ூப்‌ 
பல்வேறு ஓசையெழக கடலைக்‌ கூடுதற்கு விரைந்‌ 
தீது (பரி. 20:2-8). தைந்நீராடுபவரில்‌ ஒருத்தி, 
குழைந்த அசோகின்‌ தளிரைத்‌ தன்‌ செவியிற செருகி 
னாள்‌ (பரி, 11:95). குளிர்நத தளிாகளை மரஙகளிலே 
தோற்றுவித்து அசசெயலை உ.உகததாாககு எடுத்‌ 
துக்‌ கூறுமாறு போல முகில்கள்‌ முழங்கின (பரி. 78: 
தடி, 


தளிரியலார்‌ - தளிர்‌ போன்ற தன்மையினையுடையார்‌. 
தாழாத பெணமை நலத்தினைய/டைய தளிரியலார்‌- 
குளிர்‌ போன்ற தன்மையினையுடையார்‌ (மகளிர்‌) - 
குதிரைகளில்‌ களர்ந்து செல்ல அககுதிரைகளின 
பககததே ஆடவர்‌ யானைமீதேறிச சென்றனர்‌ 
(பரி, இ, 8:12,15), 


தளை - பிணிப்பு. தளையாகிய பிணிபபு விரியாத 
சுரிந்த முஇ.கத்தினையுடைய பகன்றை அருமபுகள்‌ 
(அசம்‌. 24.2,2), “வினையை முடிகக வேணடும்‌ 
எனனும நாணமே தளையாகக சுட்டுணடிருநது 
வினையின பொருட்டு என உடமபு ஆங்குப 
பிரிநது நின்‌ றதல்லது எனநெஞ்சம்‌ நினகணணதே” 
எனறு வினைமுற்றி மீண்ட தலைவன்‌ தலைவி 
யிடம்‌ கூறினான்‌ (அகம. 29:21-22). எருமை நள்ளிர 
வில்‌ தனது வலிய தளையை அறுததுக கொணடு 
சென்றது. (அகம்‌. 48:1,8), உழவர்‌, கடாக்களின்‌ 
தளைகளை அவிழத்து விட்டுப்‌ போரடித்த 
நெல்லைத தூறறுவா (அகம்‌, 986.4, 4), 


தளைவிடுதல்‌ 


தளையவிழ்தல்‌ - பிணிப்பு நெ£€ழ்தல்‌ (மலர்தல்‌), டங்‌ 


கிற்கோமான்‌ அருமபு தளையவிழநத - பிணிப்பு 
நெகிழ்ந்த - மாலையினை யுடையவன (ஈறு. 7600, 
1619. தளையவிழ்ந்த மடல்களையுடைய தாழைகள்‌ 
நிறைந்தது கானல்‌ (அகம. 90:38), கார்காலததில 
பிடாவின அரும்புகள்‌ குளையவிமந்தன (அகம. 804” 
11,76). வெடசியினது தளையவிழந்த அருமபுகளின 
மணம்‌ கமழ்கின்ற கூந்தலையுடையவள்‌ தலைவி 
(குறு. 809:2-7). வணடுகள்‌ மூடிய இதழ்களைத்‌ 
திறத்தலின காந்தட்கொழு முசைகளின இதம்கள்‌ 
தளையவிழ்நது மலர்நதன (குறு 265:1-2), கொன்றை 
யுடன்‌ பிடவமலர்கள்‌ தளை யவிழநது மலர இனிய 
குரலையுடைய மேகம்‌ முழங்கியது (நற. 846.8,9), 
மேகம மழை பெயதலைத்‌ தொடங்கும கார்ப்‌ 
பருவத்தில்‌ பிடவமலர்கள்‌ தளையவிழந்து மலர்ந 
தன (தற்‌. 856.6,7). குவளை மலரோடு இடை 
யிட்டுகத தொடுதத முலலையின தளையவிழநத 
மலராகிய பூமாலையை இளையா” சூடினர்‌ (தற. 
867:8-10), வெண்ணெல்லை அரிவோர்‌, நெய்தலி 
னது தளையவிழநத மலரை விலககிவிட்டு நெலலை 
மட்டும்‌ அரிநதனா (ஐங்‌ /907,2), கானலில 
மலர்கள்‌ தளையவிழந்து மலாநதன (ஐங. 1982), 
தளையவிழநத பூககளையுடைய இனையிட ததே 
சுரும்புகள்‌ யாழ போல ஓலிததன (கலி, 94.12). 
பாசடைத்தாமரை தளையவிழதததும அருமபுகள 
நீருக்கு மேலே ஒஙகின, (கலி. 59:1), தளை 
யவிழநத பூககளில உள்ள தேனை, வண்டுகள்‌ 
துகர்நதன (கலி. 77 2,2). 


தளைவிடுதல்‌ - 1. பிணிப்பு நெஈழ்தல்‌ (மலாதல), 


அறசிரககாலததில்‌, முறையாக முறறின தோனறி 
யின ஒளளியபூககள்‌ தளைவிட்டன - பிணிப்பு 
நெகிழ்நதன (மலர்ந்தன) - (அசும, 817: 10,12), 
பொயகையிடத்துள்ள புதிதாகத தளைவிட்ட 
தாது சூழ்ந்த தாமரை மலரை அனனம தன 
பெடையோடு கூடி வலம வந்தது கனி, 69 1-7), 
பனிஞாயிற்றின தோற்றத்தால ஒருசிறிது மறையத்‌ 
தாமரை அரும்பு தளைவிடடது (கலி, 77,7,8), 
நறுங்கள்‌' உணபவள்‌ முகம்‌ போலத தாமரை 
முகையின வளவிய முறுக்கு தளைவிடடது (கலி, 
78:4,5). தாமரையின்‌ தனிதத மலா, தமமிற்‌ 
சேர்ந்து ஒத்த இரண்டு முகைகளுககு நடுவேநின று 
வேறெரு பூ சிறிதும தம அருகே சோதல்னழறித்‌ 
தளைவிட்டது (கலி, 77:1,2), 

2 (மனம்‌) நெகழ்தல்‌, (வணடுகள்‌ ஆரவாரிககும்‌ 
படி மலர்நத கோட்டுப்பூப  போலத தளை 
விட்ட - (மனம்‌) நெகிழநத - காதலரைக 


தறி 


கூடியிருககினற மகளிருடைய அழகைக கடிய 
மாட்டாய' என்று தலைவி மாலைப பொழுதோடு 
புலநது கூறினாள. (கலி. 118:11,12)- 


தறி - முளைககோல்‌. நெடிய தாம்புகள்‌ கட்டின குறிய 
தறிகளை - முளைககோல்களை-யுடையது முற்றம்‌ 
(பெரு. 158). கம்மியனால கவின பெறப புனையப்‌ 
படட ஆலவட்டம்‌ வாடைக்‌ காலததஇல சிலம்பினது 
நூலால சூழபபட்டு வளைநத தறியிலே தொங்கி 
யது (நெடு. 87-69), உழவர்‌, காஞ்சி மரத்தின்‌ குறிய 
தறிகளை நட்டுக கரும்புககழிகளைக குறுககே 
வைத்துக கட்டி வயலாகிய பள்ளங்களில்‌ நீரைத்‌ 
தேககி அணை கட்டினர்‌ (அகம்‌, 3465-9), 


தறுகண்‌ - 1, அஞ்சாமை, பன்றி தறுகண்‌ - அஞ்‌ 
சாமை- உடையது (அகம. 228:6), தறுகண - அஞ்‌ 
சாமை (ஐங. 261.1,262.:1. 


2. கடகக்‌ கொலலுதல்‌ மதம்‌ வீழசனற கதுப்‌ 
பினையும தறுகணணாகிய - கடுகக கொல்லுத 
லாகிய - மேறகோளினையும உடையது யானை 
(று. 740-742), 


தறுகணாளர்‌-௮ஞசாமையுடையவர்‌. தம்முயிர்‌ வேறொரு 
நற்பதவியிற பெயர, மாறறார்‌ அஞ்சுமாறு நற 
போரை வெனறு பட்ட தறுகணாளரின்‌ - அஞ்‌ 
சாரமையுடையவறின்‌ - குடரைப பருந்து கணடார£ 
அஞ்சுமாறு கவரும்‌ (அகம. 77.9 11). ஆனிரை 
மீளவும பெயராது நினறு வெட்சி வீரரைப்பொருது 
பட்ட தறுகணாளரது நறபுகழை நிலை நிறுதது 
மாறு கலலைச்‌ செதுக்கி நீராட்டி மஞசளைப 
பொலியப பூசிக கரநதைக கணணியைச சூட்டி 
அதனை இளையர்‌ வழிபடுவர்‌, (அகம்‌. 269,2-72), 


தன்முன்‌ - தன்னுடைய முன்னவன்‌ (அண்ணன்‌), 
காண்டவ வனத்தைக்‌ கணையால்‌ எரியூட்டிய 
வனின (அருசசுனனின) தனமுன்‌ - தனமுன்னவன 
(அண்ணன) - ஆகிய வீமன இயற்றிய மடைநூல்‌ 
நெறியில்‌ தபபாத பல வேறுபாடடையுடைய அழி 
சிலை நலலியசகோடன பரிசிலாககு அளித்தான 
(சிறு. 238-245), 


தன்மை - 1. இயல்பு. ஆய்‌ அண்டிரனிடம்‌ ஓடை 
கிழார்‌ (வேநதே' என கநதை கடையின தையலில 
உளள சீலைப3பேன்‌ ஒரு பகையாய்த்‌ துனபுறுத்து 
கிமது; எனனையும்‌ என சுறறததையம கணணில்‌ 
நீர வருமபடியாகப்‌ பசபபகை வருததுகின றத; 
இவ்வாறு துனபுறுகினற எங்களுடைய தனமையை 
இயல்பினை - அறியாராய ஆறலைகள்வா ஒரு 
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தன்னைமார்‌ 


பகையாயத துன்புறுத்துகின்றனர்‌. இவ்வெலலாப்‌ 
பகையையும்‌ ஓஒழிககவலலாய்‌ நீயெனக கரத, 
நினனை வாழத்தி வந்துள்ளேன்‌' என்று கூறினார்‌ 
(புறம்‌. 786 1-19). களவுப்‌ புணர்ச்சித்தலைவன்‌ , 
தலைவியை முயங்கும்பொழுது, தலைவியின்‌ தன்மை 
வரைந்து கொண்டு விருநதோம்பல்‌ முதலிய இல்‌ 
லறம்‌ ஆற்றுவதாக 'இருச்கும்‌ என்ற அவளது 
உள்ளக்‌ கருத்தினை உய்த்தறிநது அதறகு அவனும்‌ 
உடனபட்டான (குறி, 200-807). *தலைவன்‌ குணத்‌ 
தில்‌ அறியாமையாகிய தன்மை இல்லை எனறு 
தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (சவி. 65:22,28). 
தலைவனிடம்‌ கடிய காதற்பரததை, காதலை 
யுடைய அழகிய காமநதானும்‌ ஒரே *தன்மை- 
யுடையதாய்‌ இருபபதுண்டேோ,சிலரிடதது விரைத்து 
சுருங்குதலும்‌, சிலரிடதது விரைநது பெருகுதலு 


மாக வையையின்‌ நீர்பபெருககை ஓக்கறது” 
எனறாள்‌ (பரி, 6:70-74). திருமாலிருஞ்சோலை, 
மகளிரும்‌ மைந்தரும்‌ தாம்‌ ஒருவரையொருவா 


விரும்புதற்குக்‌ காரணமான காமததை' விதைத்து 
அதன்‌ பயனை அனுபவிககும கூதிர்‌ யாமததைத 
தனக்குத தனமையாகவுடையது (பரி, 25:28, 
பாண்டியன்‌ மதுரையின மசககளோடு வையையில 
நீராடிய தனமையை ஓபபிட வேணடுமானால்‌, 
இந்திரன்‌ தேவர்களோடு ஆகாய கங்கையில நீராடு 
வதையேயோக்கும்‌ (பரி. தி. 9290-06), 


2. பெருமை, அழகு பொருந்திய இரு என்னும்‌ 
சொல்லோடும்‌ சோலை எனனும்‌ சொலலோடும்‌ 
மாலிருங்குன்றம்‌ என்னும்‌ சொல தொடாநத 
மொழியாகிய திருமாலிருஞ்சோலைமலை என்னும்‌ 
பெயரினது தன்மை - பெருமை - நன்றாக இததில 
வுலகத்தின கண பரவி நின்றது (பரி. 75:22-25), 


தன்னை - தமையன. முதிய மறசகுடியில்‌ பிறநத 


வீரமகள்‌ ஒருததியின தனனை - தமையன்‌ -மேன்னா 
ளில நடநத போரில்‌ யானை யெறிதது களத்து 
ஒழிநதனன (றம. 2879:8-4), மகடகேட்டுவநத 
வேநதருககுத்‌ தந்‌ைத மறுததான்‌, தன்னையும்‌ 
போருசகெழுந்தான்‌ (புறம்‌. 852:12, 75), 


தன்னைமார்‌ - 1, தமையன்மார்‌, மகட்கொடைக்குரிய 


தலைவியின தன்னைமார்‌ - தமையன்மரா - போர்க்‌ 
களத்தில பிணங்களை வைககோல்‌ போராகக 
கொண்டு, களிற்று யானைகளை வைக்கோலை 
மிதிததொதுககும்‌ எருதுகளாகக கொண்டு தமது 
வாளாணமைக்கேறப நாடோறும வாளுழவு செய 
யம மாண்புடையராவர்‌ (புறம்‌. 829:12-75). மகட்‌ 
கொடை வேணடிவநத வேந்தருககு, இவளுடைய 


ன்‌ 


தன்னையர்‌ 


தன்னைமார்‌, குடிமை ஆணமை முதலியவற்றால்‌ 
ஒவ்வாதாருக்குத தங்கையைத்‌ தருவதில்லை எனறு 
கூறி, படைகளை ஏநதிப்‌ போருக்கு எழுந்தனர்‌ 
(அறம்‌. 945:12-75), வேந்தனின்‌ மகள்‌ ஒருத்தியின 
தன்னைமார்‌ மகள்‌ வேணடிவந்த வேந்தருடன்‌ 
போரிட்டுப்‌ பகைவரை வென்‌ று, அவரின குருதியை 
யாறாக ஓடச்‌ செய்து வடுப்பட்ட வாளுடனே 
சீலை நீக்கப்படாத புண்ணையுடையராயக்‌ கண்‌ 
டார்‌. அஞ்சத்தக்க தகுதிபபாட்டினையடையரா 
யிருநதனர்‌ (புறம்‌. 258:12-17). 


தன்னையர்‌ - 1. தமையன்மார்‌. சோணாட்டரசனின 
மகளொருததியின்‌ தன்னையர்‌ - தமையனமார்‌ 
(அண்ணனமார்‌) - பொருகின்றபோரை வஞ்சியாது 
வெனற உட்குபபொருநதிய நெடிய வேலையும, 
பகைவரையெறிதலால அவரின்‌ குருதி தோயநத 
சணடார்ககு அசசம தரும தலையையுமுடையரா 
யிருந்தனார்‌ (புறம்‌. 887,18-14), மசுட்கொடை 
மறுககப்பட்ட தலைவியொருத்தியின தன்னையா 
அடுகின்ற மாறுபாட்டுககேதுவாகிய பலியினை 
யுடையராயும்‌, போரை வெற்றியணடாகச செய்து 
கையில்‌ ஏந்திய வடித்த வேலினையுடையராயு 
மிருந்தனர்‌ (புறம்‌. 850:8,9), தலைவியின குன்னை 
யர்‌ வில்லையடைய வீளையொலியை யுடையோ 
ராய்‌, அணமானினது மருமத்திலே அழுந்தச்‌ செய்து 
குருதியோடு பிடுங்கும்‌ சிவந்த திரட்சியையடைய 
அம்பையுடையராவர்‌ (கறு. 272:8-6), தலைவியின 
குன்னையர்‌ கொழுவிய மீனையுணணுதலையுடைய 
செழுமையான மாளிகையில்‌ வாழந்து தமது தொழி 
லனறி ஏனைய ஒன்றும்‌ கலலாத சினமுடையராவா 
(தற்‌. 287:4,5). பாலைநில எயிற்றியர்‌ தம தனனை 
யர்‌, விலங்குகளைக்‌ கொன்று கொணர்ந்த நிண 
மூடைய அகஊனாகிய உணவினசண்‌ வீழகின்ற 
பறவைகளை ஓட்டுவார்‌ (தங்‌. ௪657-3), 


2. தாய்மார்‌. வரகினைப்‌ பாறை நிலத்திலே 
குவித்துவைத்து, திரைந்த கோடுகளையும பருதத 
தோளையும்‌, நீண்ட செவிகளையும்‌ உடைய 
தன்னையார்‌ - தாய்மார்‌ - பண்ணைக்கீரையினது 
வெள்ளிய பழததினது விதையையொப்பத்‌ திரிகை 
யால்‌ திரிதது உமியைப்‌ போககச்‌ சுளகசினால 
கொழித்து வெள்ளிய அரிசியாக்குவர்‌ (அகம்‌. 393: 
7-207, 


தனம்‌ - பொன்‌, தித்தன்‌ வெளியன்‌ எனபானுககுரிய 
ஒலிக்கும்‌ நீர்ப்பரபபினையடைய கானலம பெருத 
துறை எனனும்‌ பட்டினததே, தனத்தை - பொன்னை 
- கொணடுவரும்‌ நலல மரககலம்‌ இதையுமாறு 
இறாமீனின தொகுதி தாககும (அகம, 752:5-8), 


தனியவர்‌ 


தனிமகனார்‌ - புலவர்‌. மாந்நானாகிய வெஞ்சின 


வேந்தன்‌ படையெடுத்து வந்து போரிட்டு அலைத்‌ 
குலால்‌ கலங்க குடிகளெல்லாம போய்விட்ட பாழி 
டமான பேரூரைசககாத்திருந்ததனிமகன்‌ போன்று, 
நெஞசினைத்‌ தலைவனிடத்தே போகவிட்ட நிலை 
யில்‌ தன்னுடம்பு எஞ்சியிருபபதைத்‌ தலைவி 
கூறுவகசாக இவா பாடிய உவமைச்‌ சிறபபினால 
இப்பெயர்‌ பெறறார்‌. இதனபின்‌ இவரது இயற 
பெயர்‌ விளங்காமல்‌ மறைந்தொழிநதது. இவர்‌ 
பாடிய அப்பாடல்‌ நற்றிணையில்‌ அமைநதுள்ளது. 
(158). தலைவனது பிரிவிடையே மெலிந்த தலைவி 
யின்‌ உணர்வினை இவர்‌ அதில்‌ நனகு பொதிந்‌ 
துள்ளார்‌. கீழக்கடல்‌ நீரை முகநது கொணடு 
மேலெழுநது இருணடு, செமபினால்‌ செயது 
கடைநத பானை போல விளககழமுறறு மினனி, 
எங்கும மமை பொழிந்த மேகம, பருவ முடிவிலே 
தென்திசைப பக்கம செனறொழிந்தது போல 
தன்னெஞ்சம தலைவனிடத்தே செனறது என 
அவள்‌ கூறும்‌ உவமப்புனைவிலும்‌ இவரது புலமை 
நலதகைக்‌ காணலாம்‌. 


தனிமை - தனித்திருத்தல்‌. *இததலைவியின தநகையி 


னுடைய காவலிடம கனனியா உறையும மாஙகாடு 
எனனும்‌ ௪ஏரின காவலை ஓத்தது; அவவாறிருந 
தும்‌ கனிகள்‌ முதாததுள்ள இநதபபக்க மலையில 
நாங்கள்‌ தனிமையற௱ிருததலைக காணுதலின நீ 
எங்கள்‌ அருமையுணராது எளிமை செயதனை 
ஆகினறாய' என்று தோழி தலைவனிடம'கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 288:7-77), “முனபனிக்காலத்து நள்ளிரவில 
அமையாது வீசும்‌ வாடைககாறறால எனது தனிமை 
யை யான்‌ பொறேனாகினறேள, நமது இத துயர்‌ 
நிலையை நீக்கத்‌ தலைவர்‌ வருவரோ” எனத 
தலைவி தோழியை வினவினாள்‌ (அகம. 294 74-12. 
வேந்தர்க்குறறுழிப்பிரிந்து பாசறைககணணிருநத 
தலைவன்‌, தலைவியால்‌ அனுபபபபட்ட பாணனி 
டம்‌, *வேறறுநாட்டில எமபால இரசுகமிலலாத 
பொறுத்தறகரிய பனி விரவிய இவ்வாடைக காரறுறு 
ஒவ்வொரு நாளும எமது தனிமையை இகழநது 
வருதற்கிடனாை நள்ளிரவிலஎம காதலி கூறியதைப 
பனமுறையும்‌ என்காது குளிரக கூறுவாயாக 
என்றான (ஐங்‌. 4797. 


தனியவர்‌ - தனித்திருப்பவர்‌, *வருததததினையும 


அழகினையும்‌ உடைய சிறு குழலே, பனியோடு 
கூடிய இருள்‌ சூழ்ந்து வருகையினாலே கலங்கின 
தனியவருடைய - தனித்தவருடைய - வருததத்தைக 
சுண்டு நீயும்‌ வருநதுகின்றாயோ, எனத தலைவி 
கூறினாள்‌ (கலி. 729,16-18), 


தனியன்‌ 


தனியன்‌ - தனித்திருப்பவன்‌ /தமியன்‌. ஆளியானது புலி 
அஞ்சும்படியாகப்‌ பாய்ந்து வந்து உயர்ந்த நெற்றி 
யினையுடைய யானையின்‌ புள்ளி பொருந்திய 
முகத்தைத்‌ தாக்கி அதன்‌ வெள்ளிய தந்தத்தினைப்‌ 
பறிக்கும்‌ பெரிய மலையின்‌ சாரலின்கண்‌ வேல்‌ 
ஒன்‌ ரினையே கொண்டு தனியனாகி - தமியனாகி 
- வருதலைத்‌ தலைவனும்‌ அஞ்சுகின்‌ றிலன்‌ எனத்‌ 
தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 2852:7-6). 
“புலியை வென்ற யானையானது புலால்‌ நாறும்‌ 
நெற்றியினைக்‌ கழுவ இரவில்‌ அருவியைத்‌ தந்த 
தெய்வத்தினையுடைய நெடிய மலையில்‌ அரிய 
இருளைப்‌ போக்கும்‌ மின்போல்‌ விளங்கும்‌ வேல்‌ 
தான்‌ செல்லும்‌ நெறியினைக்‌ காட்ட. நம்‌ தலைவன்‌ 
தனியனாய்‌ வந்து பனியையும்‌ வெறானாய்‌ நம்‌ 
மனையின்‌ கண்‌ மகிழ்ச்சியுடையனாய்ப்‌ புகுந்தான்‌, 
நம்‌ அன்னை முருகனே என எண்ணிச்‌ செந்தினை 
யைத்‌ தூவி வழிபட்டாள்‌; இனி என்னாகுமோ: 
எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அசம்‌. 272: 
17-15]. 


தனியோர்‌ - தனிமையுடையோர்‌. முல்லையினது மெல்‌ 
லிய அரும்புகள்‌, தனியோர்‌ - தனிமையுடையோர்‌ 
- வருந்துதற்குக்‌ காரணமாகிய மாலைப்‌ பொழு 
தில்‌ இடையர்களது கண்ணியிடத்தேயிருந்து 
குலைவார்‌ கூறிச்‌ சென்ற கார்ப்பருவத்தைக்‌ கூறு 
வதைக்காண்‌ ' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ கூறுதல்‌ 
(குறு. 358). “தமியோர்‌' காண்க. 


தூ 


தா - 1, வலி. வல்விலோரி தன்‌ மலையில்‌ பிறந்த 
தா-வலி- இல்லாத நல்ல பொன்னைப்‌ பல மணித்‌ 
தரளோடு கலந்து இரவலர்க்குக்‌ கொடுத்தான்‌ 
(புறம்‌. 152:28,29). தா இன்மையாலே அழகிய 
மணிகளோரடு மாறுபட்டு ஓலி விடும்‌ பசும்பொன்‌ 
(பதி. 76:12,15), “நின்‌ வலியோடு மாறுபட்டுப்‌ 
பின்‌ எதிர்க்கப்பெறாத தா இல்லாத வீரரோடு 
தூங்காத பகையரசரும்‌ தூங்க வேண்டியும்‌ நின்‌ 
தேவியைக்‌ காண வேண்டியும்‌ நினது தேர்‌ குதிரை 
களைப்‌ பூண்பனவாகுக' என்று இளஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறையிடம்‌ பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ கூறினார்‌ 


(பதி. 8137-36). தா அற விளங்கிய அழதிய 
பொன்னாலே செய்த பூண்களை யுடையவர்‌ 
மகளிர்‌ (மது. 245,446) தூற்றாத பொலியினின்று 


முகந்த நெற்பொலியினைத்‌ தூற்றுதலின்‌ தாவில்‌ 
லாது கூலங்கள்‌ மேகம்‌ போலத்‌ திசையெங்கும்‌ 
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தாஅ 


பரந்தன (அகம்‌. 97:8,40. தா வில்லாத நன்பொன்‌ 
னால்‌ செய்யப்பெற்றது பாவை (அகம்‌. 2818:1)- 
முன்னமே, என்னுயிரைக்‌ கொண்டு போகாது 
இப்போது ஏதிலான்‌ பின்சென்ற என்‌: மகளைப்‌ 
பின்‌ சென்று தேடி, அலார்கூறுதலை யான்‌ 
கேட்டிருக்குமாறு என்னை இதுகாறும்‌ கைவிட்‌. 
டொழிந்த கூற்றமானது தா அழிந்து தாழியிலிட்‌. 


டுக்‌ கவிழ்க்கும்படி இறந்தொழிவதாக' என்று 
மகட்போக்கிய நற்றாய்‌ வருந்திக்‌ கூறினாள்‌ 
(தற்‌. 271:7-72), 

2. வருத்தம்‌/கெடூதி/ அழிவு, இரவலர்‌ விரும்பிக்‌ 


கேட்பதற்கு முன்பே நார்முடிச்‌ சேரல்‌ தா இல்லா 
(கெடுதி இல்லாத) மனத்தோடு பிறருக்குப்‌ பகுத்‌ 
துண்ணும்‌ உணவைச்‌ சேரக்‌ கொடுத்தான்‌ (பதி. 
38:18-15). கடல்‌ பிறக்‌ கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ 
அறுகையின்‌ வருத்தத்தைப்‌ போக்கும்‌ பொருட்டு 
அரண்களைத்‌ தாவுறச்‌ செய்து மோகூர்‌ மன்னனது 
முரசத்தைக்‌ கைப்பற்றி அவன்‌ காவன்‌ மரத்‌ 
தைத்‌ தடிந்தான்‌ (பதி. 44:10:16). த்வத்‌ 
தொழிலை முடிப்பவர்‌ தாவில்லாத விரதங்களை 
யுடையவர்‌ (முரு, 89), தாமரைப்பூவின்கண்‌ 
தோன்றித்‌ தாவில்லாத காலத்தினையுடையவன்‌ 
நான்முகன்‌ (முரு. 764,165), தாவில்லாத கற்பினை 
யுடையவள்‌ மடந்தை (முரு. 175), மணிமிடற்றந்‌ 
தணனாகிய இறைவனுடைய தா வில்லாத திருவடி 
நிழலில்‌ உலகம்‌ இடையூறின்றித்‌ தங்கும்‌ (அகம்‌. 
ச,வா. 15,16), ஆயர்‌, ஏறுதழுவுங்காற்‌ பிறர்க்குத்‌ 
துன்பம்‌ நிகமுமென்னும்‌ தா வில்லாத உள்ளத்‌ 
தோடு ஏறுதழுவ ஏறுகளைத்‌ தொழுவிடத்தே புக 
விட்டனர்‌ (கலி. 105:7,8,22), 


3. குறைவு. சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய 
கிள்ளி வளவன்‌, நண்பர்கட்குத்‌ தாவில்லாது - 
குறைவில்லாது - உதவும்‌ நற்பண்பு உடையவன்‌ 
(புறம்‌. 372:25,86). நடுயாமத்தில்‌ தாவில்லாத பெரு 
மழை பெய்தது. (நற்‌, 26115). 


4. பரத்தல்‌. வெண்‌ குடை. தா - பரத்தல்‌ - உடைய 
துளியை மறைத்தது (நெடு. 185), தா - பரத்தல்‌ 


5. தாவுதல்‌. தா - தாவுதல்‌ - மிக்க செலவினை 
யுடையது நெடுந்தேர்‌ - (அகம்‌. 414:10), தா - தாவு 
குல்‌ குறு, 69:1). 


தாஅ - 1, வலி. தாஅ௮ - வலி - உடைய அழஇய 


சிறையையும்‌ மென்மையாகப்‌ பறத்தலையுமுடை 
யது வெளவால்‌ குறு. 772:1). 


தாஅம்‌ 


2. தாவுதல்‌. தா௮ - தாவுதல - பொருந்திய 
தாள்களையுடையது கலிமா (அகம்‌. 334:8). 


தாஅம்‌ - 1, தாகம்‌, மழை பொயத்து அருவி வறண்ட 
பேரிட௨த்தில்‌ தோன்றிய பேயததேரை மமையென்று 
கருதியோடிக்‌ கலைமான்‌ தாஅம்‌ - தாகம்‌ - பட்டது 
(அகம்‌, 241,8-70), 


2, பரத்தல்‌. கொன்றை நெற்று பாறைமேல்‌ தாஅம்‌- 
பரவிககிடககும. (அகம, 775:12). தாஅம்‌ - பரததல்‌ 
(௮கம. 722:72; 726:9; 8386:8; 891:17; 309:8; 360:18; 


368:8; குறு, 889:2; நற, 24:48; 78:38; 79:28; 118:3; 
7678) 180:2) 197:4;) 274:4;) 899:4 ஐங்‌. 204:3; 
2192). 


தாக்கணங்கு - தாக்க வருத்தும்‌ தெய்வம, (தொன்மை 
வாயநத பதியின்‌ இடஙகள்‌ தாக்கணங்குகளை - 
தாக்கி வருததும தெயவங்களை - யடையன; நீ 
காவலும்‌ எயதினை ஆதலின்‌ ஆயத்தாருடன 
யாங்கணும்‌ போகற்க' எனச்‌ செவிலி தலைவியிடம்‌ 
கூடினாள்‌ (அகம, 7:8-5), தலைவன்‌ நமமைத்‌ 
தெளிவித்துக்‌ கூடி இப்பொழுது தாககணஙகாய 
வருத்துவது ஏனோ' எனறு' தலைவி தோழியை 
வினவினாள்‌ (ஐ. 25:3,4), *கண்டார்ககுத தாக 
கணங்காகும்‌ இசகாரிகையைக காண்மின்‌” என 
வையைப்புனலாட்டின்‌ போது ஆடவர்‌ சிலா 
கூறினா (பரி. 71:1827, 


தாங்குஈர்‌ - 1. தடுத்து நிற்பவர்‌, தம்மைத்‌ தாங்கு 
நரது - தடுத்து நிற்பவரது - யானையின்‌ கொம்பை 
வெட்டும்‌ வாளையுடைய வெறறியினர்‌ மறவர்‌ 
(பதி. 57:29,20), ஆடுகோட்பாட்டுச சேரலாதன்‌ 
தாங்குநரைத்‌ சடுக்கும வாளினையுடையவன (பதி. 
55:20. 


2. காப்பாற்றுபவர்‌, பாணன்‌, கடல்‌ சூழ்ந்த 
உலகில்‌ தன்னைத்‌ தாங்குநரை-காப்பாறறுபவரை - 
காணாது கல்லென்ற சுறறத்தாரோடு ஒரிடததும்‌ 
நிலலாமல்‌ பயனினறித்‌ இரிததான (பெரு, 18-28), 


தாடி - தாடைமயிர்‌. மறவர்‌, மிக்க அழகு இல்லாத 
பெரிய பொலிவறற தாடியினை - தாடைமயி 
ரினை - உடையவர்‌ (அகம. 2897:5,6). மறவா, கலை 
மானின கொம்பு போலத்‌ இருகி முறுசகுண்டு 
தாழ்ந்த தாடியினை யுடையவார்‌ (கலி. 45:8-7), 


தாணிழல்‌ - இருவடிநிழல்‌ (இறைவன்‌, வேநதன்‌ ஆகி 
யோரின காவல்‌), குமணன, தனது தாணிழற 
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தாது - 1. பூந்துகளா (மகரநதம], 


தாது 


சண்‌ - திருவடி நிழறகண - வாழவோர்‌ நன 
கலத்தை மிகுககுமாறு வாடபோர செயது பகை 
வருடைய செலவதகைக கவாநதான (புறம. 1761: 
20,531). “மழை போனற நினனுடைய தாணிழற 
கண்‌ வாழும்‌ பரிசிலரது செல்வமும நினனோடு 
கழிநதது” என வேததனோருவன நடுகலலைக்‌ 
கண்டு புலவா பாடினா (புறம்‌, 258 5-9). வில்லி 
யாதன தாணிழற்கண்‌ வாழும வாழவே தனககு 
உண்டாகுக எனறு புறத்திணை நனனாகனரா 
வேணடினர்‌ (புறம்‌. 879:1). செலவக்கடுஙகோ வாழி 
யாதனின தாணிழலில்‌ வாழும வீரா முரசு 
முழங்கப பகைவர்‌ மதிலையழித்தனறி உணவு உண 
பது இலலையெனறு ஊககம மிககவராய வாழந 
குனர்‌ (பதி. 68). பொருநர்‌, கரிகாலனின தாணி 
முலை அணுகி நினறு தொழுது முன்‌ நிறபாராயின 
வறுமை நீங்குமபடியான பரிசில பலவறறையும 
பெறுவார்‌ (பொரு. 749-757), மணிமிடறறநதண 
னாகிய இறைவனது அழிதலிலலாத தாணிழலில 
உலகம்‌ இடையூறின்‌ நித தங்கும 
75,716). *நினனைப்‌ பிரியின என 


(அகம, க. வர, 
நலன்‌ நிழலி 


லுள்ள தளிர்‌ போல வெளுததலை அறிந$த 
னாதலின்‌ நான தினது தாணிழலைக கைவிட்டு 


இங்கே இருததலை நினைபபேனோ” எனறு தலைவி 
தலைவனிடம கூறினாள்‌ (கலி 80 17,165). 


சூரரமகளிர்‌ தம 
இளமுலையிலே சநதனததை அபபி அச்சநதனத 
தின்‌ ஈரம புலர்தறகு முனனே வேங்கைப பூவினது 
நுணணிய தாதையும - பூநதுகளையும்‌- அதனமேல்‌ 
அபபினர்‌ (முரு. 88-86), தாது நிறைமத கோங்க 
மலர்கள்‌ பரவ வையைநீர்‌ ஓடியது (மது. 948-440), 
இடிககவலலா£ா பலரும திரணடு மடிதத தாது 
போலப பரக்கும சுணணததை யுடையோ உள்‌ 
ளிட்ட பணடம்‌ விறபோ பலரும மதுரை நகர 
வீதிகளில்‌ மாடநிழலிலே ஒதுஙகியிருநதனா (மது. 


299-606). காது நிறைநத செவவியது தாமரை 
மலா (மது. 462), தாமரையினது தாது நிறைநத 
பெரிய பூவினையொககும முூகததினா மகளிர்‌ 


(மது. 772-722). அசோகினது தாது உ௫ரஇனற 
குளிர்நத நிழலிலே தலைவியும தோழியும தஙக 
யிருப்பர்‌ (குறி. 702,106). தாது விரிநத பூக்களை 
யுடையது கொம்பு (குறி. 149). தாமரையின்‌ தாதா 
இய அலலியின அடுதத இதழினையொதத குறற 
மிலலாத அங்கையினையுடையவன புதல்வன (அகம. 
16:1,8,5), மணலமேடுகளில காஞ்சி மரதழினது 
அழகிய தாதினைக கொண்ட பூகுகள்‌ உ£ாந 
துளளன (அசும. 26,2,47. வணடுகள்‌, பூககள 
நிறைநத கோங்க மரததின்‌ மீதிருநத இலவததின 
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மீது உதிர்த்த நுண்ணிய தாது, பொன்விற்போர்‌, 
பவளச்‌ செப்பில்‌ பொற்பொடியைப்‌ பெய்து வைத்‌ 
தாற்‌ போன்று தோன்றும்‌ (அகம்‌. 25:9-117. வண்டு 
களையுடைய பூங்கொத்திலுள்ள தாதுடன்‌ கூடிய 
தேன்துளி, தளிரில்‌ ஒழுகியது போன்று, அழகு 
ஒழுகும்‌ மாமை நிறத்தில்‌ கஇளைத்துத்‌ தோன்றும்‌ 
தேமற்புள்ளிகளையுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 472 
78-16). காஞ்சியின்‌ நுண்ணிய தாது, எருமையின்‌ 
ஈரமூடைய உடம்பின்‌ புறத்திலே சிந்தின (அகம்‌, 
56:3,6). மலர்ந்த பொன்‌ போலும்‌ தண்ணிய நறிய 
செவ்வித்‌ தாதினைச்‌ சொரியும்‌ புன்னை மரங்‌ 
களை யுடையது கானல்‌ (அசம்‌. 80:17-18). தாது 
மிக்க குவளைப்‌ போது பிணிப்பு நெகிழ்ந்தது 
(அகம்‌. 125:6), நுண்ணிய தாதினால்‌ மூடப்பட்ட, 
சிவந்த தண்டினையும்‌ கொழுமுகையினையும்‌ 
உடையது கழிமுள்ளி (அகம்‌. 130:3,4). தண்ணென 
மணக்கின்ற காந்தட்பூவின்‌ தாது கட்டவிழ்ந்து 
விரிந்தது (அகம்‌. 154:7). கேழற்பன்றி, வெண்‌ 
கூதளஞ்செடியின்‌ கொத்திலுள்ள மலர்களைப்‌ 
பொருந்தி அதன்‌ தாது மேலே கதிர்தலால்‌ 
பொன்னுரைக்கும்‌ கட்டளைக்கல்லினைப்‌ போல்‌ 
அழகுபெறத்‌ தோன்றியது 778:2,9-11). 
“நான்‌ ஆயமொடு வண்டல்‌ அயர, ஒருவன்‌ தேரில்‌ 
வந்து கண்ணியினைக்‌ கூந்தலில்‌ சூடி, நெடிது 
நினைந்து பெயர்ந்தனன்‌; அதற்கே இந்த அழுங்கல்‌ 
சளர்‌, தோட்டத்தில்‌ நிற்கும்‌ புன்னையின்‌ 
பொன்னை யொத்த நுண்ணிய தாதினைப்‌ 
பார்த்து என்னையும்‌ நோக்கும்‌' எனத்‌ தலைவி 
தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 7180). குயில்கள்‌, 
முருக்கமரத்தின்‌ அழகிய போதுகள்‌ விரிந்த மலர்‌ 
களைக்‌ சண்டி அவற்றின்‌ தாதினை உண்ணும்‌ 
(அகம்‌. 289:16-19). புன்னைமரம்‌ வெண் மணலில்‌ 
உதிர்ந்த நுண்ணிய தாதினைப்‌ பொன்னாக 
முகந்து குறுமகளாகிய தலைவி இல்லறம்‌ நடத்தி 
னாள்‌ (அகம்‌. 280:5-9). வேங்கைமரக்‌ கிளைகளில்‌ 
வண்டுகள்‌ பூவின்‌ வாயைத்‌ திறத்தலால்‌ பொன்னை 
யொத்த நுண்ணிய தாது மயிலின்‌ நீலமணியை 
யொத்த தோகையில்‌ உதிர்ந்து அழகு செய்தது 
(அகம்‌. 242:1-4), தாது நிறைந்த காஞ்சி மரங்கள்‌ 
சூழ்ந்தது தண்பொழில்‌ (அகம்‌. 846:6). புன்னைமரப்‌ 
பூங்கொத்துக்களின்‌ நுண்ணிய தாது, மணல்மேட்‌. 
டில்‌ வீழ்ந்து அழகு செய்தது (அகம்‌. 250:2-4). 
காஞ்சி மரத்தின்‌ மலர்‌ விரிந்த நறிய தாது அழகு: 
செய்த கூந்தலை யுடையவள்‌ பரத்தை (அகம்‌. 296 
7-3). புன்னையின்‌ தாது, பெருந்துறையை அழகு 
செய்தது (அகம்‌. 820:10) காஞ்சி மரத்தின்‌ பூங்‌ 
கொத்துக்களினின்றும்‌ உதிரும்‌ பொன்னின்‌ அழ 
குடைய நுண்ணிய தாது தம்‌ மேலே அதிர்ந்திட 


(அகம்‌. 
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ஏறுகள்‌ மணல்மேட்டில்‌ துஞ்சின (அகம்‌, 841:7-11). 
தாழையின்‌ தாதாகிய பொடியை அப்பிய கூந்தலை 
யுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 2388:19), தாது உதிரும்‌ 
தண்ணிய பொழில்‌ (அகம்‌. 855:7). வேங்கையின்‌ 
பொன்‌ போன்ற நறிய தாது, காற்று அசைத்த 
லால்‌ உதிர்ந்து மயிலின்‌ தோகையை அழகு செய்‌ 
குது (அகம்‌. 378:8-5), கொன்றையின்‌ நிறைந்த 
தாது போல்‌ ஆக்கப்பெற்றது அவிழாகிய சோறு 
(அகம்‌. 398:15,16). பூங்கொத்திலுள்ள பசிய தாது 
மேலே படும்படி காஞ்சிமரத்தின்‌ களைகளை 
உழவார்‌ வளைத்தனர்‌ (குறு. 10:2-4). கருங்குயில்‌, தன்‌ 
மேனி பொன்னையுரைக்கும்‌ கட்டளைக்கல்லை 
யொக்கும்படி. மாச்சினையிலுள்ள நறுந்தாதினைக்‌ 
கொழுதும்‌ (குறு. 792:8-5). அரும்பு தாதையுடை 
யது (குறு. 273:1). மாமரத்தினது தாது பொருந்திய 
மலர்களில்‌ வண்டுகள்‌ பலவும்‌ ஒருங்கே மொய்த்‌ 
குன குறு, 806:3-5), புன்னை மரத்தின்‌ தாது 
நிறைந்த மலர்களை மகளிர்‌ பறித்தனர்‌ (குறு. 2172 
5-7).  முல்லையரும்பிலுள்ள தாதின்‌ மணம்‌ 
போன்று மணம்‌ வீசும்‌ நறுநுதலை யுடையவள்‌ 
தலைவி (குறு, 322:4,5). தாமரையின்‌ தண்ணிய 
தாதினை ௪ஊளதி மேலோங்கி நிற்கும்‌ சந்தனமரத்‌ 
தில்‌ தொடுத்த தந்தேன்‌ போலத்‌ தலைவனது 
கேண்மை இனியது (தற்‌. 1:8-5). நறவம்பூவின்‌ 
நறிய தாதினை அளைந்த வண்டு, பொன்னை 
யுரைக்கும்‌ கட்டளைக்‌ கல்லைப்‌ போல நன்னிறத்‌ 
தைப்‌ பெறும்‌ (நற்‌. 25:2-4), தலைவியும்‌ தோழியும்‌, 
மலரின்‌ நுண்ணிய தாதில்‌ வீழ்கின்ற வண்டினங்‌ 
களை ஒப்பர்‌ (தற்‌. 27:2,2). புன்னையின்‌ நுண்‌ 
ணிய தாது, கீழ்க்காற்று வந்து மோதுந்தோறும்‌ 
குருகின்‌ முதுகில்‌ உதிரும்‌ (நற்‌. 74:7-9). நெய்த 
லின்‌ கரிய மலர்‌ நிறையுமாறு புன்னையின்‌ பொன்‌ 
போன்ற நுண்ணிய தாது உதிர்ந்தது (நற்‌ 
78:8,2). வேங்கைப்‌ பூவின்‌ தாது அதிர்ந்தாற்‌ 
போன்ற சுணங்கு பரந்த மாமை நிறத்தை 
யுடையவள்‌ தலைவி (தற்‌. 157:8-10). வெண்‌ 
பூவினையுடைய தாழை, அலை மோதுதலாலே 
பொங்கித்‌ தாதினை உதிர்த்துச்‌ சிறுகுடிப்‌ 
பாக்கத்தின்‌ தெருவிலெழுகின்ற புலவு நாற்றத்தைப்‌ 
போக்கும்‌ (நற்‌. 803:8-6). தாழைப்‌ பூ, பொன்‌ 
போன்ற தாதினையுடைய புன்னைமலரோடு 
சோர்ந்து மணங்கமமும்‌ (நற்‌. 235:2,8). புன்னையின்‌ 
நீலம்‌ போன்ற பசிய இலையிடமெங்கும்‌ பொன்‌ 
போன்ற நறிய தாது அதிர்ந்தது (நற்‌, 249:1- 
4). பொன்‌ போன்ற தாது மிக்கன புன்னை 
மலர்கள்‌ (நற்‌. 878:2). தாழைப்‌ புதரில்‌ மேல்‌ 
காற்று மோதுதலாலே நுண்ணிய மலரிலுள்ள 
தாது மகளிருடைய வளைகள்‌ உடைந்து உதிர்ந்‌ 
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தாற்‌ போன்று உஇிர்ந்து பரவியது (நற்‌. 299:8-4), 
களதைக்‌ காற்று தாதினைக்‌ கஇண்டுகின்ற கானலும்‌ 
பொலிவிழந்தது என்று காபபு மிகுதிக்கண 
ஆற்றாத தலைவன்‌ தலைவியை நினைந்து 
வருந்தினான்‌ (நற்‌. 19:1,8). காந்தளைத்‌ தீண்டித்‌ 
தாது ௪திரப்பெற்று நிறம்‌ வேறுபட்ட பசுவினை 
நோக்கிய கன்று தன்‌ தாயென்றறியாது மருளும்‌ 
(நற்‌. 359:1-2). புன்னையின்‌ நறிய தாது உதிரும்‌ 
படி அக்கிளைகள்‌ மீது தங்கிய நாரைக்‌ கூட்டம்‌ 
இரை வேண்டிப்‌ பெயர்ந்து உலாவும (ற்‌. 375: 
7,89. வேங்கையின்‌ பொன போனற பூககளை 
யுடைய கிளையிலிருநது அளாவி நறுமணம்‌ வீசும்‌ 
தாதினை அளைந்து மயில்‌ அழகு பெறும்‌ (ற்‌. 
296:3-5). தலைவன்‌ பொருட்டுப்‌ பசந்த தலைவி 
யின்‌ கண்கள்‌ பொய்கையில்‌ பூத்த ஆம்பற்‌ பூவின்‌ 
அகத்துள்ள தாது போனற பொன்னிறத்தை 
யுடையவாயின (ஐங, 84), புன்னைமரததின்‌ 
நுண்ணிய தாது உதிரப்பெற்ற நெயதனிலப்‌ 
பரப்பு, பொனனமுத்தபபட்ட வெண்முத்துப 
போலப பொலிவுறத்‌ தோனறும்‌ (தக, 7௪9:1,2). 
வண்டுகள்‌ புதுமையை உணண வேணடிக 
குளிர்நத மலாகள்‌ தாது அலர்ந்தன (கலி, 77.15), 
காதலரைக கூடின மகளிருடைய கூந்தல்‌ போலக 
சுழனறு வீழ்நத தாதாலும தளிராலும்‌ மணல 
அழகு பெறறது (கலி, 27:5, 6). புதிய மலா்‌ 
களையுடைய கோங்கம்‌, பொனனென்னும்படி 
தாதை மலர்விச்கும்‌ (கலி, 82:12), அலர்நத 
காஞ்சிப்பூவின தாதினை ஆடிய கருங்குயிலகள்‌ 
கூவின (கலி, 84:8). கரிய நிறத்தையுடையவள்‌ 
மேனி போல்‌ மரங்கள்‌ தளிர்களை ஈன, அந்நிறத்‌ 
தில்‌ பரந்த சுணங்கு போலத்‌ தளிர்களின்‌ மேலே 
தாதுகள்‌ உதிர்ந்தன (கலி, 85:8,2), வேங்கைப்‌ 
பூவின்‌ பொன்‌ போன்ற தாது பாறையில்‌ கதிரும்‌ 
(கலி. 99:83). ஸஞாழறபூவும்‌ மயிரும தம்முள்‌ 
மயங்கும்படி வாரிமுடிதத கூநதல்‌ தோள்கட்டிலே 
தாதோடு சிறிது குலைநது வீழத்‌ தலைவி வநதாள்‌ 
(கலி, 56:8-௪). தாது சூழநதது தாமரை மலர்‌ 
(கலி. 69:85). பரததையருடைய முலையிடையிலே 
தாது உதிர்ந்து இதழகள்‌ அழகிழநத தலைவனது 
சுணணி அவனுககு உட்பகையாய வநது அவனது 
பரததைமையைத்‌ தலைவிக்கு உரைத்தது (கலி. 
79:8,9). *தளிர்களிடததே வீழ்நது அழகு பொலிவு 
பெற்ற தாது போலும்‌ எழிலையுடைய மாமையும 
சுணங்கும்‌ அழியுமபடி அவறறை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு நீ பினபு ஒருகாலும தாராது விடட! 
அழகை யான பெறுதலை விருமபேன' எனறு 
ஊளடற்றலைவி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 77: 
8,9). *பரத்தையருடைய கூந்தலினின்றும்‌ உஇிர்நத 
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தாது 


பூநதாது நின்‌ தோளிலே கிடபப எம்மைத்‌ தீண்ட 
வரும்‌ நீ யாராந தன்மையுடையை”' எனத்‌ தலைவி 
தலைவனை வினவினாள்‌ (சலி. 8௪:1-2). காஞூப 
பூவின தாது உதாநதாற்‌ போனற சாணாகமாகிய 
எருவையுடைய மனறததில்‌ குரவையாடினா (கலி. 
108:60,61). “நினது காது சூழநத கூநதலிலே 
கோதையை அழகு பெறப புனையவோ எனத 
திலைவன தலைவியை வினவினான (சலி, 71772, 
139. கமழகின்ற தணணிய தாது உதாதது சிநதும 
படி கோடறபூவின இதழகள்‌ வீழநதன (கலி. 151: 
18,247). புனல்‌ விளையாட்டில்‌ மெலியாத மைநதரிற 
சிலர்‌ தாழம்பூவின்‌ தாதை அலையிலும்‌ நுரை 
மேலும தூவினா (பரி. 10:107). சோலை கனக்கு 
விருந்தயாநத நீருக்குத தான்‌ எதிர்‌ விருநது செய 
கலைப்‌ போலச சுருமபுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ தாதுடனே 
மணமலர்களைச சொரிநதது (பரி. 76,14-16), 


மதுரை நகரம, திருமாலின உநதியில மலாத்த 
தாமரை மலரையொோக்கும; அநநகரில வாழமும 
தமிழக்குடிமககள்‌ அமமலரிலுள்ள தாதினை 
ஒப்பா பரி, இ, 7:72), 


2. தேன்‌. பொயகைகளில்‌ நறிய தாதினை. . 
தேனினை - உணணும துமபிகள்‌ பாடின (மது. 
654,655). மெல்லிய தாது துளிககும்‌ செஙகாநதள 
(பட்‌. 152), வணடுகள்‌ காநதள மலரின்‌, நறிய 
தாதினைக்‌ குடைநதுணணும (அகம, 708.15,16), 
நெயதற்பூவிதழ தநாதறததினை அமிழதென 
விரும்பி? செனற வண்டினம்‌ அதன தணணிய 
கதாதினை உணடு களிசிறந்தது (அகம. 170:4-0), 
வணடினம்‌, நறுமுலலையின தாதினை விருமபிக 
குடைநதுணணும (அகம. 284:12,12) வணடுகள்‌, 
விரிந்த பூங்கொததுக்களில தாதினை உணணும 
(அகம, 291.10,11). வணடு, நெயதறபூவின மெலலிய 
தாதினை உணடு அபபூவினைத துறநதது (அகம, 
360:4,5), பொனனையொதத தறிய தாதினை 
வணடு களதும்‌ (அகம. 988:8). துமபிகள்‌, காநதட்‌ 
பூவின நறிய தாதினை நுகாநதன (குறு 289.2,4. 
தாதினை உணணும வேடகையாலே நறுமலா 
இனனதென ஆராயாது வணடு ளதும (தற. 
25:9,20). வணடு, முள்வேலியில்‌ படர்நது தாதோடு 
தழைந்த குலைகட்டிய பீர்சுகம பூவினைக குடைந 
துண்ணும்‌ (நற்‌. 277:6,7). புன்னை மலரின தா இனை 
அருநதிய வணடுகள ஓலிததன (நற. 811.9,10), 
பெண வணடுகள்‌ புனனையின தாதினை 
உணணும்‌ (தற்‌. 828:7,8), பரததையிடதஇினின றும 
தலைவனைப்‌ பிரியுமபடி. செயது அவள்‌ நுதலைப 
பசககச செயயும மகளி, வணடு தாதினை 
உணணுகினற மலரினும பலராவர எனபது 


தாதுண்பறவை 


தலைவீயின கூற்று (தங்‌. 67 8-5), வணடு, பழன ததே 
மலாரநத மலரின தாதினை உண்டது (ஐங்‌. 89; 
8,8) எருமை மேயந்து கலககயதெனப்‌ பொய்கை 
யிலுள்ள மலாகளில்‌ தாதுணணலை வெறுத்த 
வணடுகள்‌ தலைவியின கூந்தலில மொய்த்தன 
(ஐங. 98). தாது நிரமபிய மலர்களைத தேர்ந்‌ 
துண்ணும்‌ வண்டுகள்‌ முரனறன (ஐ௩. 406:2,2). 
வணடுகள்‌, புறவிலுள்ள தாதனை உண்டன (ஐங்‌. 
476:1,8), தாதினை உண்ணும்‌ வண்டுகள்‌ மொய்க்‌ 
கும்படி தலைவி தலைவனைத்‌ தழுவினள்‌ (ஐங்‌, 
417:8,4), அரும்புகள்‌ விரிநதமையாத கொம்புகள்‌ 
தோறும்‌ தாதினை விரும்பியுண்டு வண்டுகள்‌ 
ஆர்ததன (கலி, 290:2,3), மிஞிறோடு தும்பிகள்‌ 
தூதினை தளதின (கலி. 32:23). வணடுகள்‌, வையை 
யாறறு மணலிடத்து வளர்ந்த நறுமுல்லையின்‌ 
தாதினை உணடன (கலி, 35:9, 10). தாதினை 
உண்ணும்‌ வணடு மலரைத்‌ துறபபது போலத தலை 
வன பெணடிரின்‌ நலத்தை நுகாநது அவரைத்‌ துறந்‌ 
கூன்‌ (கலி. 40:24,25). வரிவண்டு, கழியில்‌ பூத்த 
நெய்தறபூவின்‌ தாதை மனம்‌ பொருந்தி நுகர்ந்‌ 
குது (கலி, 72:1,2). தாதைத்‌ தேரும்‌ வண்டினம்‌ 
வீழுமபடி கோதை கட்டபபட்டது (கலி. 80:25,86). 
கடம்‌ பமலர்த்‌ தாதை ஊதுதனற வணடுகளின 
குரல்கள்‌ பண்களைப போலிருநதன (பரி. 7422,47, 
காதலர்‌, சுனையின்கண பாய்நது விளையாடுதலால்‌ 
வணடுகள்‌ வெருவிச்‌ ௭௬னைமலாத்‌ தாதினை 2௨தா 
வாயின (பரி. 17:38-28), குழலிசைககு மாறாக, 
மலர்மீது தாதினை ஊதும்‌ தும்பிகள்‌ ஒலித்தன 
(பரி, 22:40,41), 


3. பொன்‌, தாதினால்‌ - பொன்னால்‌ - செய்த 
பாவை போனற கட்டழகினையுடையவள்‌ தலைவி 
(அகம்‌. 892:6,7). தாதினால செய்யபபட்டது 
குளிர்சசியை யுடைய விளையாட்டுப்‌ பாவை (குறு. 
48:17. 


4. துகள்‌. மனையில்‌ உறைகின்ற குருவிகள்‌, மன்றத்தி 
லுள்ள எருவீனது நுண்ணிய தாதினை- துகளினை- 
குடைந்து விளையாடின (குறு. 46:8-4). 


தாதுண்பறவை - தேனையுண்ணும்‌ பறவை (வண்டு. 
பூதத சோலையில்‌ பெடையோடு தங்கும்‌, யாழ்‌ 
ஒலித்தாற்‌ போன்ற ஒலியினையுடைய தாதுண 
பறவைகள்‌ - தேனையுணணும பறவைகள்‌ (வணடு 
கள்‌) - மயஙகுமன்றஞசுத தலைவன தேோர்மணி 
நாவினை ஓலியாமற கடடினான (அகம்‌. 4:10-12), 
“தலைவன மாரபிலுள்ள நறுந்தார்த்‌ தாதுண்‌ 
பறவை எம கூந்தலில மொயத்தன என்று நின்‌ 
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தாதுதேர்பறவை - தேனைத்‌ 


தாதெரு - தாதாகம ௭௬. 


தாம்பு 


தலைமகள்‌ வெகுண்டனள்‌ என்பர்‌” என்று பாண 
னிடம்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (தங. 88). கூடல்நகர்‌ , 
மாயோனின்‌ உநதியில மலர்ந்த தாமரைப்‌ 
பூவினையொகச்கும்‌; இங்கு வாழும்‌ குடிமக்கள்‌ 
தாமரை மலரின மகரநதத்தை யொப்பர்‌; அங்குப்‌ 
பரிசில்‌ வேண்டிவருபவர்‌ தாதுண்‌ பறவை அனையார்‌ 
(பரி, த. 7.1-6), 


தேடியுண்ணும்‌ பறவை 
(வண்டு). தலைவன, மகளிரது நலத்தை இரந்து 
கொண்டு தாதுதேர்‌ பறவை - தேனைத்‌ தேதடி 
யுண்ணும்‌ பறவை (வண்டு) - போல நுகர்தது 
அதந்நலத்தை அவர்‌ வேண்டின காலத்துக்‌ கொடாது 
கேட்டினை நல்குவான்‌ (கலி. 22:6,7). 


(சாணத்துகள்‌), தாதெரு 
வினை - சாணத்துகளினை உடையது தெரு (புறம்‌. 
29:11) 2152) 811:9) அகம்‌. 764; 4; நற்‌ 84718], 
தாதெரு அற்றதும்‌ ஆரவாரம்‌ அழிநததுமாகிய 
மன்றம்‌ (பதி, 12:17), தாதெரு நெருங்கிய முற்றம்‌ 
(மலை, 581), 


தாதெரு மன்றம்‌ - இடையர்‌ குரவை முதலியன நிகழ்த்‌ 


துதற்கீடமானதும்‌ எருக்கள்‌ சூழ்ந்ததுமான மரத்து 
அடியிலுளள பொதுவிடம்‌. காதலையடைய மகளி 
ரும்‌ அவர்‌ கணவரும்‌ தாதெரு மன்றத்தின்‌கண 
குரவைக கூததாடுவர்‌ (கலி. 109:17-12). *காஞ்சிப்‌ 
பூவின்‌ மகரந்தம்‌ உதிர்ந்தாற்போனற தாதெரு 
மன றததிடதது ஆடும்‌ குரவைக கூத்திற்கு வந்த 
நின பெண்டிர கேளாமல ஆம்பற்குழலாலே ஓசை 
யெழுப்பிக்‌ குறி செயது வருவாயாக” எனறு 
வினைவல பாங்கின்‌ தலைவி அததகு தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி. 108:52,62). 


தாதை - தந்‌ைத. காமன பிரமன்‌ என்னும்‌ இரு 


வா்க்கும தாதை - தந்‌ைத - எனறு திருமால்‌ 
போறறபபெறுவர்‌ (பரி, 1:28). தாமரைப பூவினுள்‌ 
பிறநதோனும்‌ அவன்‌ தாதையும்‌ இருமாலென 
அநதணரது அருமறை நவிலும்‌ (பரி, 3,18,14), 
பிருங்கலாதன திருமாலைப புகழ்தலா லே 
இரணியன சினநது பலபிணிகளபட பிணிததவழி 
அநநோயால்‌ நடூககததை அடைநத அப்பிருஙகலா 
தன தன்‌ தாதை ஆகலின்‌ இரணியனை இகழா 
னாயினான (பரி, 210-715), 


தாம்பு - கமிறு. நெடிய தாம்புகள்‌ கட்டின குறிய 


முளைகளையுடையது முன்றில்‌ (பெரு. 155). பசுவின 
கன்றுகளைக்‌ கட்டின நெடிய தாம்புகள்‌ கட்டிக்‌ 
கிடககின்ற தறிகள்‌ நட்ட பககத்தினையுடையது 


தாமப்பல்கண்ணனார்‌ 885 தாமரை . 


நலலில்‌ (பெரு, 844-847). இறு தாம்பினால்‌ 


மொழிகளைக்‌ கூறினார்‌. எனினும்‌, அவறறிறகாக _ 
பிணிக்கப்பட்ட கன்றினது துயரத்தைக்‌ கண்ட 


அவன்‌ இவுரை வெறுக்காமல்‌, இவரிடததுத்‌ தன 


ஆய்மகள்‌, *நும்தாயர்‌ 
எனறு கூறினாள்‌ (முல்லை. 12-16). பாறபசுககள்‌ 
கும்‌ பருத்த மடி கரைய வேண்டித்‌ தாம்பாற்‌ 
பிணிக்கப்பெற்ற இளங்கன்றுகளிடத்தே விரைந்து 
சென்றன (அகம்‌. 54:7-9), தலைவி, கம்பால்‌ கறந்த 
கலங்களை மாற்றிக்‌ கன்றுகளைச்‌ காம்பாற்‌ கட்டி 
னாள்‌ (கலி. 111:7,2). தலைவன்‌, பயிர்செய்யும்‌ 
தோட்டத்திற்குக்‌ கன்றோடு போகும்‌ தலைவியின்‌ 
கையிலுள்ள தாம்பின்‌ ஒரு பக்கத்தைப்‌ பிடித்தவ 
னாய்‌ முனனின்று அவளைப்‌ போக விடாது தடுத்‌ 
தான்‌ (கலி, 716:2-9). 


தாமப்பல்கண்ணனார்‌ - புலவர்‌. பலகண்ணனார்‌ 
என்பது இவாதம்‌ இயறபெயராகலாம மாலை 
என்னும்‌ பொருளையுடைய *தாமம” எனற சொல்‌ 
இவா பெயரில்‌ மூனனொட்டாக அமைநது வழங்‌ 
இய காரணம்‌ விளங்கவில்லை, ₹காஞ்சிபுரத்தி 
னருகில்‌ தாமல எனறு ஓநா உள்ளது, எனறு இவா 
தொடர்பாக ௨.வேசா. குறிப்பிடுவதனால்‌, இவர்‌ 
அவ்வூரினராகலாமென றும்‌ இவர்‌ பெயர்‌ தாமறபல 
கண்ணனாராய இருநது தாமபபல்‌ கண்ணனா 
ரெனத்‌ திரிந்திருக்கலாமுமன்றும அவர்‌ கருதுவா 
போலும்‌. இவரை அவ்வூரினராகவும்‌ தாமற்‌ பல 
கண்ணனார்‌ என்னும்‌ பெயரினரா கவும்‌ அறுதியிட்‌ 
டுரைப்பர்‌ ஒளவை. து. இடைக்‌ சாலத்தே அவ்வூர்‌ 
தாமர்‌ என்று வழங்கியதைக்‌ காட்டி இவா பெயரும்‌ 
தாமர்ப்பல்‌ கண்ணனாரென இருந்தே ஏடெழுது 
வோரால்‌ தாமற்பல்‌ கண்ணனார்‌ எனறு மாறியது 
என்றும்‌ குறிப்பர்‌ அவர்‌. இபபுலவர்‌ அந்தணர்‌; 
சோழ வேந்தரொடு நெருஙதிய தொடர்புடைய 
வர்‌. ஒருகால்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளியின தம்பி 
யாகிய மாவளத்தானொடு இவர்‌ வடடாடியிருககை 
யில்‌, விளையாட்டாகக்‌ கவற்றினைக கையால 
மறைத்தாராக, அதறகு வெகுண்ட அவன பொறு 
மையின்‌ றித தனகையிலிருநத வடடினால இவரை 
எறிநதான்‌. அதனை இவரும்‌ பொறாதவராய 
உடனே, 'பருந்திற்கத தபபித்‌ தன்னையடைந்த 
புறாவின்‌ அழிவிறகு அஞ்சித்‌ தன்‌ அழிவிறகு அஞ்‌ 
சாது துலாககோலின்‌ தட்டினுள்‌ புகுநத வலியோன 
மரபினனே! பகைவரை வென்ற மாறுபாடு மிக்க 
செல்வத்தையுடைய தோர்வண கிள்ளிககுத்‌ தம்பியே! 
மறவர்க்குத்‌ தலைவனே! கைவணமையுடைய தோன்‌ 
றலே/ நின்‌ பிறபபின்சுண்‌ ஐயமூடையேன, நின 
முன்னோர்‌ யாவரும்‌ பார்ப்பனர்‌ வெறுககத்‌ தகக 
வற்றைச்‌ செய்யா. நின செயகை நினசகுத தகுஇ 
யுடையதோ?' என்று, அவனே வெறுககததகக கடு 


இபபொழுதே வருவர்‌) - 


தவற்றிறகாகத்‌ தலை கவிழநதான. அது கணடு 
இவரும்‌ தமது பிழையையுணர்நதார்‌. பொறுத்தற்‌ 
குரிய அப்பிழையையும்‌ பொறுத்துத தானே தவறு 
செயதவன்‌ போல்‌ தலை கவிழநதுருநத அவனது 
பொறுமையை வியநத இவா, அப பொறுமையை, 
அவனுடைய குடிப்பபபாகக கொணடு அவனை 
வாழத்திப பாடினார்‌ (பூதம. 22), 


தாமம்‌ - மாலை, “திருமருதமுன்றுறைககண்‌ சோந்த 


நீரில புனலாடி அனுபவிபபார்‌ தாமத்தை - மரலை 
களை - வாங்கித தலையிலே புனையம வையை 
யாய” எனப்‌ புலவர்‌ வையையை விளிததுப புகழ்தல 
(பரி, 7:82, 84). 


தாமரை - நீர்பபூ வகைகளுள ஒன்று. பாணன, தழலின்‌ 


கண்‌ ஆககுபபட்ட, பொன்னால்‌ செயயபபட்ட 
காமரையாகிய வெள்ளி நாரால்‌ தொடுக்கப பெற்ற 
பூவினைப பெறுவான (புறம, 71,15-18), பாணா, 
பொன்னாலாகிய தாமரைப பூவினைப்‌ பெறறுச 
சூடுவர்‌ (புறடீ. 18.1) சேறறில வளரும தாமரை 
யின நூற்றிதழையுடைய மலரினது வரிசையைக 
கணடாற்‌ போனறு வேறறுமையிவலாத குடியின 
கண பிறநது வீறறிருந்த வேநதரை எணணு(ங 
காலை அவருள புகழும்‌ பாடடும்‌ உடையோர்‌ 
சிலரே (புறம. 47:7-2), வேலிபபுறதது நினறு 
வேண்டிய மாககட்கு அறத்தைக்‌ ௪௬இ அகததுள 
ளோர்‌ பறிததெறிந்த கருபபஙகழி வாவியிலுளள- 
தாமரையின பொலிநத பூசசிதையுமாறு வீழநதது 
(புறம, 28:11-18), எரியால ஆககபபடட தகடாகச 
செயத தாமரையுடனே பொனமாலையினையும 
சூடிய பாண்‌ சுற்றம்‌, நலஙகளைளியின நாண 
மகிழிருககையைச சூழநஇுருநதது (புறம 89-:7-2), 
“பாணனே, நீ கிள்ளி வளவனிடததுச செலவை 
யாயின அவன நெடுவாயிலினகண காலம பராதது 
நிறறல இல்லை நீ அவனைக சண்ட பினபு பூவின 
கண ஆடும்‌ வணடு சஊளதாத பொனனரலாகிய 
கதாமரையைச்‌ சூடாதொழிதல்‌ அநநெடுவாயிலில 
நிறறலினு;ம இலலை, எனறு பாணன ஆறறுப 
படுததபபெறறான (புறம, 6916-21), பகைவரது 
யானையினுடைய பட்டததின்‌ பொன்னைக 
கொண்டு வாடாத தாமரையைச செயது பா ணரது 
சென்னி பொலியுமபடி சூட்டும பெரியோன்‌ மரபி 
லுள்ளவன்‌ இருமுடிக்காரி (றம. 126: 154), 
பாணன சூடிய பசுமபொனனால செயயபபடட 
தாமரை, விறவி அணீநத பொனனரி மாலையுடனே 
விள கசுமுறறது (புறம. 181:7.2), “அரும்பற வளவிய 


தாமரை 


இதழ்‌ மலர்ந்த தாமரையையுடைய பொய்கையும்‌ 
இயும்‌ ஒரு தன்மைய என்று கணவன்‌ இறந்தபோது 
தீப்பாயும்‌ பெருங்கோப்பெண்டு கூறினாள்‌ (புறம்‌. 
246:18-75). *சீறூர்‌ மன்னன்‌, நெருநல்‌ வேந்தன்‌ 
பொருட்டுப்‌ போர்த்‌ தொழிலை மேற்கொண்டான்‌; 
நாளை வினைமுடித்து வந்து நின்‌ பாடினி 
பொன்னரிமாலை அணிந்து மகிழ நினக்கு வாடாத£ 
தாமரையைச்‌ சூட்டுவான்‌' என்று புலவர்‌ பாண 
னிடம்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 219:12-15). தலைவனொரு 
வன்‌, பொன்னரிமாலை பெறற்குரிய பாடினிக்கும்‌ 
பொன்னாற்‌ செய்த தாமரைப்‌ பூவினைப்‌ பெறும்‌ 
பாணனுக்கும்‌ வேண்டுவன நல்கினான்‌ (புறம்‌. 362: 
17-72), பாணன்‌ தன்‌ சென்னியின்கண்‌ நீர்நிலையிற்‌ 
பூவாத எரிபோலும்‌ பெரிய தாமரையைச்‌ சூடி 
னான்‌ (புறம்‌. 364:2,8), வயலிடையே பூத்த சிவந்த 
இதழ்களையுடைய தாமரை, அந்தணர்‌ அறத்தை 
விரும்பி வளர்த்த தீப்போல விளங்கும்‌ (புறம்‌. 997: 
19-21). நீர்‌ நிலை தோறும்‌ நெருப்புப்‌ போன்ற 
தாமரை, ஆம்‌ பலோடு மலர்ந்தது (பதி. 19:19,20). 
நெருப்புப்‌ போலும்‌ பூவினையுடையது தாமரை 
(பத. 28:23), கடல்‌ பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ 
பசிய பொன்னாற்‌ செய்த தாமரையைப்‌ பாணர்க்‌ 
குச்‌ சூட்டினான்‌ (பதி. 48:1), மெல்லியல்‌ மகளிர்‌ 
அசைந்துசென்று மருததிலத்தேயுள்ள வளவிய இதழ்‌ 
களையுடைய தாமரைப்‌ பூக்களை நெய்தற்‌ பூக்க 
ளோடு கொய்தனர்‌ (பதி. 78:4,5), வண்டினம்‌, முள்‌ 
மிக்க தாளையுடைய தாமரையிலே இராப்பொழு 
தில்‌ துயில்‌ கொண்டு வைகறையில்‌ நெய்தற்பூவை 
ஊதும்‌ (முரு. 78-76), இருமாலுடைய திருவுந்இத்‌ 
தாமரை கஊழிகடோறும்‌ படைத்தற்றொழிலில்‌ 
வருத்தமில்லாத ஒருவனை (பிரம்மன்‌) பெற்றது 
(முரு. 164,105). கரிகாலன்‌, நெருப்புத்‌ தழைத்தா 
லொத்ததும்‌ ஒருவன்‌ செய்ததன்றடுித்‌ தனக்கென 
இதழில்லாததுமாகிய தாமரையை (பொற்றா 
மரையை) பாணனது மயிர்‌ பொலியும்படி சூட்டி 
னான்‌ (பொரு, 159,760). நீருண்‌ துறையிடத்தே 
நின்றதும்‌ முலையையொத்த பெருமுகை நெகிழ்ந்து 
அழகிய முகம்‌ போல மலர்ந்ததுமாகிய தாமரை 
யிடத்துச்‌ சிவந்த இதழ்‌ சூழ்ந்த பீடத்திலே தும்பி 
தன்‌ இன்றுணையைத்‌ தழுவித்‌ துயில்‌ கொள்ளும்‌ 
(சிறு. 70-76). கயல்‌.மீனை மூழ்கி யெடுக்கும்‌ சிச்சிலிப்‌ 
பறவையின்‌ உகர்‌ கிழித்த வடுவுடைய பசிய 
இலையினையும்‌ முள்ளினை யுடைத்தாகிய தண்‌ 
டினை யுடையதுமாகிய தாமரையின்‌ அரும்பு 
விரிந்த நாட்காலத்தின்‌ பூவில்‌ தேனை நுகர்கின்ற 
வண்டினம்‌, திங்களைச்‌ சேரும்‌ கரும்பாம்பை 
யொப்பத்‌ தோன்றும்‌ (8று. 181-186). முள்ளைத்‌ 
தண்டிலே யுடைய தாமரையின்‌ புறவிதமழை யொக்‌ 
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கும்‌ செவியினை யுடையது குறுமுயல்‌ (பெரு, 114, 
775), நான்முகனைப்‌ பெற்ற திருமாலின்‌ திருவுந்‌ 
தியாகிய பல இதழையுடைய தாமரையின்‌ பொகுட்‌ 
டினைப்‌ போல மூதூர்‌, அழகு விளங்கத்‌ தோன்றி 
யது (பெரு, 402-404,411). தொண்டைமான்‌ இளந்‌ 


, திரையன்‌, வண்டுகள்‌ ஒலியாத, நெருப்பிடத்தே 


விளங்கின பொன்னாலாகிய தாமரையைப்‌ பாண 
ரது மயிர்‌ அழகு பெறும்படி சூட்டினான்‌ (பெரு.487, 
4822). *பொருநர்க்குப்‌ பொன்னாற்‌ செய்த தாமரை 
யின்‌ பூவினைச்‌ சூட்டும்‌ கோவே' என்று தலை 
யாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ 
விளிக்கப்பெற்றான்‌ (மது. 99-105), இலைக்கு 
மேலே தாள்களையுடைய சுடர்த்‌ தாமரைகள்‌ 
நிறையப்‌ பெற்றது பொய்கை (மது. 248,249,253). 
இளம்பெண்டிர்‌, தாது சேர்ந்த தாமரைப்‌ பூவைப்‌ 
பிடித்தாற்‌ போலச்‌ சிறுபிள்ளைகளை எடுத்துச்‌ 
செல்லுவர்‌ (மது, 461-463). குளத்திலே நெருங்கப்‌ 
பெற்ற, தெய்வங்களுக்குரிய, நெருப்புப்‌ போலும்‌ 
இதழ்களையுடைய தாமரையின்‌ தாது பொருந்திய 
பெரும்பூவினையொசக்கும்‌ முகத்தினை யுடையவர்‌ 
மகளிர்‌ (மது. 710-712). தலைவியும்‌ தோழியும்‌ 
பறித்துக்‌ குவித்த மலர்களுள்‌ முள்‌ பொருந்திய 
தாளையுடைய தாமரையும்‌ ஒன்றாகும்‌ (குறி. 80). 
கூத்தர்‌ தலைவன்‌ பொன்னாலாகிய தாமரையைச்‌ 
சூடினான்‌ (மலை. 568,569). தீப்போலும்‌ தாமரைப்‌ 
பூக்களையுடையது நீர்‌ மிக்க வயல்‌ (அகம்‌. 
6:16). பழைய நீரில்‌ தழைத்த தாமரையின்‌ பூந்தா 
தாகிய அல்லியின்‌ அடுத்த இதழினையொத்த 
அங்கையினையுடையவன்‌ புதல்வன்‌ (அகம்‌. 16:1-4). 
வண்டுகள்‌ உள்ளிருந்து ஊதும்‌ தாமரையின்‌ 
குளிர்ந்த மலரை எருமை தின்னும்‌ (அகம்‌. 4625,6]. 
எருமை, தாமரையைத்‌ தின்று வெறுக்குமாயின்‌ 
பலாவின்‌ நிழற்கண்ணே தங்கும்‌ (அகம்‌. 97:15,16). 
தகிளைத்தெரிந்தாற்‌ போலும்‌ தாமரைப்‌ பூக்களை 
உடையது பழனம்‌ (அகம்‌. 106:1). நெல்லரிவோர்‌, 
நெருப்புக்‌ கப்பு விட்டெரிவது போன்ற தாமரைப்‌ 
பூக்களின்‌ இடையிடையே செந்நெற்றாளை அரிந்து 
அரியாகப்‌ போட்டனர்‌ (அகம்‌. 116:1,2). நிலம்‌ 
பிளக்குமாறு இறங்கிய வேரில்‌ கிழங்கினையும்‌ 
மூங்கிலைக்‌ கண்டாற்‌ போன்ற துளையுடைய 
தண்டினையும்‌ களிற்றுச்‌ செவி போன்ற இலை 
யினையும்‌ கழுமரம்‌ உயர்ந்து நின்றாற்‌ போன்ற 
மொட்டுக்களின்‌ இடையிடையே முறுவலையுடைய 
முகம்‌ போலப்‌ பூத்த பல மலர்களையும்‌ உடையது 
தாமரை (அகம்‌. 776:1-7). நீரில்‌ தழைத்த தாமரை 
யின்‌ அகன்ற இலை, காற்று அடிக்குந்தோறும்‌ 
யானையின்‌ காது போல அசையும்‌ (அகம்‌. 186:2-6). 
சேவலங்கொடியோன்‌ (முருகன்‌) தாமரையைப்‌ 
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போனற அழகிய செம்மையாகிய திருவடியை யுடை 
யவன்‌ (குறு, ௪,வா.2,5/. நாரை கவார்நது சொள்ள 
அதன்‌ வாயினின்றும்‌ தப்பு நீருள்‌ குளித்த கெணடை, 
மீன்‌, அயலதாகிய நிறம்பொருநதிய தாமரையின்‌ 
வெள்ளிய அரும்பை வெருவும்‌ (குறு. 187:1,8). ஆழமா 
கிய நீரில்‌ வளர்ந்த தாமரைப்‌ பூந்தாதைப்‌ போன்ற 
தேமற்‌ புள்ளிகளையுடையவள்‌ தலைவி (குறு, 800: 
2,8). பனிக்காலத்தில்‌, ஞாயிறு மறையக்‌ கூம்பி 
அழகாக வெயிலை உட்பொதித்த தாமரையின 
உள்ளிடத்தைப்‌ போன்ற ிறுவெம்மையினள்‌ 
எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியின இயல்பினை வியந்‌ 
தான்‌ (குறு. 376:8-0). வண்டு தாமரையின்‌ 
தண்ணிய தாதினை ௨லதிச்‌ சந்தன மரத்‌இன்‌ ௨௪9 
யில்‌ தேனைத்‌ தொடுககும்‌ (நம்‌. 7:8,4)]. எருமை, 
வயலில படர்ந்து தரமரையைத தினறு வெறுத்து 
அயலதாகிய மணறகுன்றில துஞ்சும்‌ (தத்‌. 2827-47, 
கோமகள்‌ சினங்கொண்டவிடததுத்‌ தோழியர்‌ 


கூட்டம்‌ கைதொழுது இறைஞூனாற்‌ போலக்‌ 
காற்று மோதுதலானே சீ விநத அம்பல்‌, 
தாமரையை இறைஞ்சும்‌ (நற்‌. 300.1-4) விளக்கைப்‌ 


போன்ற ஒளி விடுகின்ற மலார்பொருந்திய தாமரை 
யினுடைய களிற்றியானைச்‌ செலி போன்ற பசிய 
இலை அலைபடுமாறு வாளைமீன்‌ நீரில்‌ பாயம்‌ 
(நற 210:1-4). பொயகையில தாமரை அரும்பும்‌ 
(ஐங்‌. 6:4), நூறு இதழகளையுடைய தாமரையி 
வுள்ள தும்பியின்‌ ஏசனைகளை வேழம்‌ (வேழக்‌ 
கரும்பு) துடைக்கும (ஐங, 80:15), அணையை 
உடைத்துப்‌ புதுப்புனவல பாய்நததெனக்‌ கலங்கிக்‌ 
கழனியிடததே தாமரை மலர்ந்தது (தங்‌. 78:2,2), 
விடியற்காலையில ஆம்பல்‌ மலர்‌ தாமரை போல 
மலரும்‌ (ஐங்‌. 68:1,8). கழனியில்‌ தாமரை மலர்ந்‌ 
தீது (ஐங்‌. 94:4). போதவிழந்த தாமரை போனற 
வன்‌ புதல்வன்‌ (ஐங்‌. 424:2,4). தாமரையையுடையது 
பொய்கை (சலி. 5:75). “நீ எமமொடு வருவை 
யாயின்‌ நினது சீறடிகள்‌ அங்குள்ள கல்லைத்‌ 
இண்டித்‌ தாமரைப்‌ பூவினது அல்லியைச்‌ சேர்தது 
அழகிய இதழ்கள்‌ அரககில தோயந்தன போலக்‌ 
கறுக்குமலலவோ” எனத்‌ தலைவன, உடன்‌ வரு 
வேன்‌ எனக்‌ கூறும்‌ தலைவியிடம உரைத்தான 
(சலி, 13:10-12. குளம்‌ அழகு பெறுதற்குக காரண 
மான தாமரையின்‌ பசிய அரும்பினையொககும்‌ 
இளமுலை (சலி. 22:15, 7௪,. தரமரை போ லும்‌ கண்‌ 
கள்‌ (கலி. 89;8). தலைவன, தாமரைக்‌ கண்ணியை 
யுடையவன (கலி. 52:7). முறுக்கு அவிழநததும்‌ 
அரும்புகள்‌ நீருக்கு மேலே ஓஙஇன பதிய இலை 
யினை யுடையதுமாகிய தாமரையின வளர்ந்த 
வளையத்தை யொக்கும்‌ தொடியினை யுடையவள்‌ 
திலைவி (சன்‌, 59:7,2). திருமண நாளிலே அந்தணன்‌ 
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தன்‌ மடந்தையோடு கூடித்‌ இயை வலம்‌ வருலான்‌ 
போல அன்னம்‌ தன பெடையோடு கூடிபபொயகை 
யிடத்தேயுள்ள தாமரையினது புதிதாக முறுக்கு 
நெழிந்த தாது சூழ்ந்த கனி மலரை வலம்‌ வரும்‌ 
(கலி. 69:1-7), துனி மிக்க தலைவியின றடியில்‌ 
தலைவன்‌ வணங்கி அளி செய்ய அதனால்‌ சிறிது 
மகிழ்பவள்‌ முகம்‌ போல, பசிய இலைக்குள்ளே 
நினற தாமரையின்‌ தனித்த மலர்‌ அலர்நதது (கலி. 
72:8-௪), கிளி பாலை உண்ணுதலைக்‌ கணடு 
மகிழ்ந்து முூத்தங்கொள்பவள்‌ முகம போலக குளத 
இன்‌ நடுவே நின்ற தாமரையின கமமுகினற 
மூகை குளக்கரையில்‌ நினற மாவின மாங்குலை 
ஆம்பல்‌ மலரை முதலில தீணடிப பின்னா துன 
னைத்‌ இண்ட மலரும்‌ (கல. 72 4-௪), நீருணணுந 
துறை அழகு பெறும்படி பகன்றைப பூவைச்‌ 
சேருமபமு வளர்நதிருநத பசிய இலையினையுடைய 
காமரை முகை, நறுஙகள்‌ உணபவன முகம்‌ போல 
மலர்நதது (கலி. 74:7-5), பொயதைப பூவில 
தேனருந்திய வண்டு, கழி நெயதலின மசுரநதததை 
யுண்டு பினனர்‌ வயலிடததுள்ளதம சேபபங 
கிழஙகால்‌ செய்து வைததது போல பூத்துக இடப 
பதுமாகிய தாமரை மலரின இதழகளுககு நடுவே 
பளள கொட்டையாகிய தன வாழிடம நோக்கி 
மீண்டு வநதடையும்‌ (சவி, 74:72), தீமமிற சேர்நது 
ஒத்த இரணடு முசைகளுசகு நடுவே நினறு 
வேறொரு பூச்சிறிதும அருகே சேர்தலின்றி மலாநத 
தாமரையின தனிதத மலர்‌, தலைவன பிரிவசகாக 
முகங்கவிழ்நது அழுகின்ற தலைவியின கணணீர்‌ 
மூலைமேல்‌ வீழநது சிநதுவது போலப்‌ பறவை 
கள்‌ வநது தாக்க (அததனிதத மலர்‌) சாயநது 
வளைத்து தான்‌ இதழகளுசமகுள்ளே உள்ள 
நீரை முகைகளின்‌ மேலே சிததியது (கலி. 77,127) 
துமபிகள்‌, பழனத்திலுளள பதிய இலைகளை 
யுடைய தாமரையினது காடசிகசினிய மலரை 
ஆரவாரித்துச்‌ சென்று ஊளஇன (கனி. 7௪:72), செத்‌ 
நெலலிடையே பூதததும முளளை அரையிலே 
யூடையதுமாகிய தாமரையின இதமை யுறும்படி, 
பறவைகள்‌ நெற்கதிரொனறைச சாயகக, அபு 
பூவிலே கடநது விளங்கின அவவொரு கதிர, 
அரங்கின்‌ மேல ஆடுவாளது துதலிலே செருகி 
வைத்த வயநதகம எனனும்‌ அணி போல தோன 
றும (கலி. 99 1-5), நீரிலே அசைகினற, பொலி 
வினைய/டைய தாமரைப பூவினை த தலைவன்‌ 
தலைவிககுத்‌ சததான (சலி. 172:1, 2). திருமாவின 
கண்கள்‌, தாமரையலர்‌ இரணடைப பிணைததாற்‌ 
போன்று விளங்கும்‌ (பரி. 2.52), “வாய்மொழி 
மகனோடு (பிரமனோடு) உநதிககண  மலர்நக 
பொகுட்டுத தாமரையை யுடையவனாகிய நினது 


தாமரைப்பூ 


சசகரமே உலூறகு நிழலாகும' எனறு திருமாலை 
அடியார்‌ போறறுவா (பரி. 4:92,94). “நின உநதி 
யில தோன்றிய நிரைதத இதழகளையுடைய 
தாமரை மலரை யொதத கணகளை உடையை 
யாய அளததறகரியை” எனத திருமால போற்றப்‌ 


பெறுவர்‌ (பரி. 4.60,81), செவவேளை யீன்ற 
தாமரையின இணருதிரப பெறாதது வற்றாத 
பொயகை (பரி, 8,13-75). பைஞ்சுனையிற பாயந 


தாடும்‌ பாவையரின முகமாகிய தாமரை மலரும்‌ 
தாள்களாகிய தாமரை மலரும்‌ தோளாகிய பொற 
குளததில மலர்ந்த கையாகிய தாமரை மலரும்‌ 
கொங்கையாகிய முனைகளும்‌ ஆகிய இத்தாமரை 
கள்‌ எலலாம்‌ சுனையிற பூத்த தாமரைகளோடு 
சிறிதும்‌ காட்சி வேறுபாடு உறாது விளங்கின 
(பரி, 8:172-117), (4) திருமாலின்‌ திருவடியும கையும்‌ 
கணகளும்‌ திருவாயும்‌ இலைப்‌ பரபபினினறும்‌ 
உயாநது மலர்ந்த வளவிய இதழகளையுடைய 
தாமரையை ஒபபனவாகும்‌ (பரி, 78:50,51). செவ்‌ 
வேளின திருவடி தாமரை போன்றது (பரி, 21:27. 


தாமரைப்பூ - தாமரைமலர்‌. தூய மலராய தாமரைப்‌ 
பூவிடததே கரிய இதழ்களையுடைய குவளை மலா்‌ 
இரணடினைப்‌ பிணைதது வைத்தாற்‌ போனறு 
திருமுகத்திடததே அலமரும்‌ மழைக கண்களை 
யுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌, 8677-2). வேதமாகிய 
நீரோடையில மலர்நத தாமரைப்‌ பூவினுள்‌ பிறந 
தவன நான்முகன (பரி, 3:12,72), தண்ணிய நறிய 
தாமரைப்‌ பூககளின இடையிடையே உள்ள அன்ற 
லரும இதழகளையுடைய போதுகளின வாயி 
டததே தேன பருகும்‌ பொருட்டு வணடினங்கள்‌ 
ஆரத்தன (பரி இ, 1:10,11), மாயோனின உந்தி 
யில்‌ மலாநத தாமரைப்‌ பூவினையொக்கும்‌ கூடல்‌ 
நகா; அபபூவின்‌ அக இதழ்களை ஒப்பன தெருக்‌ 
கள; அவவிதழகளின நடுவே அமைநதுள்ள 
பொகுட்டை யொசகும்‌ வேநதனது அரண்மனை; 
அபபூவின்‌ தாது போனறவர்‌ தமிழககுடி மசகள்‌; 
அததாதினை உணணவரும்‌ வணடினைப போனற 
வர்‌ இரவலா (பரி இ, 7:1-6), 


தாமரைப்‌ பொய்கை - தாமரை மலர்களையுடைய 
பொய்கை, 'லா இராப பொழுதில தாமரைபபொய 
கையில - தாமரை மலாகளையுடைய பொயகை 
யில - நீரால நீக்கபபட்ட மலர்‌, அவ்விராககாலம 
முழுவதும்‌ வாடாமற கடநதாற போல நீ பிரிவை 
யாயின ஓர்‌ இராககாலம்‌ முழுவதும்‌ தலைவி 
உயி கொணடு வாழவாளோ” எனறு தோழி 
தலைவனிடம கூறினாள (கலி. 6:14,15). 

தாமரை மலர்‌ 


- தாமரைபபூ. யானைகள்‌ பூவோடு 
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தாமரையிறை - தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 


தாமோதரனார்‌ - புலவர்‌. 


தாய்‌ - 


தாய்‌ 


கூடிய நீரை மேலே சொரிய எக்காலமும்‌ முறுக்கு 
நெகழ்தத தாமரை மலரின - தாமரைப்பூவின்‌ - 
அழகையுடைய அலலியிலே திருமகள்‌ வீறுபெற்று 
விருமபியிருநதாள்‌ (கலி, 44:5-7). 


இறைவன்‌ 
(நானமுகன்‌), தஇயையோதத மலராகிய தாமரை 
யிறையால்‌ - தாமரையில்‌ வீறறிருக்கும்‌ இறைவ 
னால (நானமுகனால்‌) - வீழ்ததப்பட்ட ஆகாய 
கங்கையைச்‌ சிவபெருமான தன்‌ விரிசடையில்‌ 
தாங்கினான்‌ (பரி, 9:4-7). 


தாமாஇருவர்‌ - தாவும்‌ குதிரை வயிற்றில்‌ தோன்றிய 


இருவர்‌ (அச்சுவனிதேவா). தாமாஇருவர்‌ - அச்சு 
வனிதேவர்‌ - முதலானோர்‌ திருமாலிடமிருந்து 
தோன்றியவராக வேதம்‌ கூறும்‌ (பரி. 4:8), 


தாமான்‌ தோன்றிக்கோன்‌ - குறுநில மன்னன்‌. தாமான்‌ 


என்பது இவன்‌ இயறபெயர்‌. தோனறிககோன 
எனபதனால இவன தோன்றி மலை மன்னன்‌ 
என்பது புலனாம. இவனை, அறவர்‌ அறவனாகவும 
உறவா மறவனாகவும்‌ மள்ளர்‌ மளளனாகவும 
தொலலோர்‌ மருகனாகவும குறிப்பிட்டுப்‌ பாடுவர்‌. 
ஐயூர்‌ முடவனார்‌ (புறம்‌, 399). அம்முடவனார்‌, 
தம்‌ ஊாதியிழுததறகு வலியதொரு பகட்டினைத்‌ 
தன்னிடதது வேண்டுமுன்னே அவரது குறிப்பை 
யுணாநது இவன்‌ பல பகடுகளின்‌ நிரையை களாதி 
களோடே அவர்க்கு நல்கனான. அவறறைப 
பெற்றுககொண்டு மீளும்‌ நிலையில்‌ பரிசில்‌ விடை 
யாகக கிணைஞன கூறறில்‌ அவர்‌ இவனைப பாடிய 
பாடல்‌ புறநானுற்றில்‌ (399) இடம்‌ பெறறுள்ளது. 


இவர்‌ பாடியதாகக்‌ குறுந 
தொகையில ஒரு பாடல்‌ (92) உள்ளது. காம 
நோயினை ஆறறாத தலைவி மாலைப்பொழுதில 
பிள்ளைகளுககு இரைகொணடு மீளும்‌ பறவை 
களைக்‌ கண்டு நெஞ்சழிநது காமமமிகக கழிபடா 
கிளவியாகப்‌ பேசுவதை இவர்‌ அழகுறப பாடி 
யுள்ளார்‌. அந்நிலையில தனது இரங்கத்தகக உணர்‌ 
வினை அப்பறவைகளின்‌ மேலேறறிக குறிப்பிடும 
அவளது மாலை மயககததை இவரது பாடல நனகு 
புலப்படுததும, 


அன்னை, 'தாயில்லாத உண்ணாத 
குழந்தையைப்போல ஒழியாது கூவும்‌ நினஎனச்‌ 
சினபபித்தவருடைய நாடு' எனறு பரணா உருவப 
பஃறேரிளஞ்சேட்‌ செனனியின வீரத்தினைப்‌ 
புகழவா்‌ (பறம. 418,719). *நினனைப பெறறோ 
ராகிய நின்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ வாழவாராக' எனறு 


ப 


தாய்‌ 


நாஞசில வள்ளுவனை ஓஒருசிறைப்‌ பெரியனார்‌ 
வாழ்ததுவா (பறட. 727:12,72), ஒருவயிறறுப பிறத்‌ 
தோருள்ளும்‌ கல்வி மேமபாட்டால தாயும மனம 
வேறுபடுவாள்‌ (புறம்‌, 183.2,4). “*நறுமணப பொருள்‌ 
களைத துறந்தமையால நறுமணம்‌ கமழாத நரைத்த 
தலையையுடைய கசிறுவா தாயே, பெருங்குடிப 
பெண்டே, போர்ககளததில்‌ வாளினமேல வீழதது 
சிடந்த நின மகன்குறித்து வேந்தரும ஒனறு கூடி. 
அனபால்‌ வருந்துதலை நீயே பாஈபபாயாக' எனறு 


கழாத்தலையார்‌ கணடார்‌ தாயசகுக்‌ கூறிய 
நிலையில்‌ பாடியுள்ளா£. (புறம்‌. 270). போச்‌ 
களததில வெட்டுண்டு சிதைந்து வேறுபடடுக்‌ 


கிடந்த தன்‌ மகனைக கண்ட தாயின்‌ வறறிய 
மூலைகள்‌, அன்பு மிகுதலின்‌ மீணடும பாலூறிச 
சுரநதன (பறம. 295:8-௪) மகளின்‌ அழகினை 
வளரர்கதலால உண்டாகிய மகிழ்சசியோடு கரச 
குப்‌ பகைனயயும்‌ வளர்ததிருநத பணபிலலாத 
தாய்‌, ஒருதலையாக அறபபணபில்லா தவள்‌” எனறு 
மகட்கொடை. மறுத்தலால நேரும அழிவு குறிததும 
அவ்வழிவுககுக்‌ காரணமான தலைலியின அழகினை 
வளர்தத அன்னையின பண்பு குறித்தும்‌ புலவர்‌ 
வருந்திப்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 336:10-12), ஈன்ற தாய” 
தலைவிக்கு *இனியும்‌ சிறிது பாலுளது உண்சு 
எனறு வள்ளத்தை வாயில்‌ வைத்து உஊஎட்டுவள்‌ 
(பறம. 942:2,2). 'குவளையுணகணணாளாகிய தலை 
வியைத்‌ தாய்‌ பெறாதிருபபின சளர்ப்பெருந்துறைக்‌ 
கண்‌ நின்ற மரங்கள்‌, பகைவர்‌ யானைகளைப்‌ 
பிணித்தலின ஏற்படும்‌ வருத்தததைப பெறாதிருந 
திருக்கும்‌ எனறு மகட்கொடை மறுத்தலால ஏற 
படும்‌ அழிவு குறித்துப்‌ புலவா வருநதுவர்‌ (புதம்‌, 
248:6-10). சீறூர்த்‌ தலைவனொருவன, தாயினும்‌ 
பெரிய அனபுடையவனாய இரவலர்ககு வேண்டு 
வன நல்கு.ம்‌ தன்மையன (பறம. 267:6), 'குற்றமில 
லாத தாயிடத்துப்‌ பாலுணண ஓடிவரும்‌ குழந்தை 
போல நினனிடத்துப்‌ பெறலாகும பரிசின்மேல 
ஆசைவைதது வநதனன” எனக கஇணைப 
பொருநன ஓயமான வில்லியாதனிடம்‌ உரைத்தான்‌ 
(புறம்‌. 979114,7/2) மேசம்‌ பெயயாமற பொய்ப்‌ 
பினும்‌ தனனைச சராநதார்‌ வயிறு பசி மிகுமபடி, 
ஈயாமல்‌ நிறையக கொடுப்பன்‌; அவனைப்‌ பெற்ற 
தாயின்‌ வயிறு குறையின்றி விளங்குவதாக" எனறு 
இமையவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனின்‌ ஈகைத்‌ 
இறன்‌ சுட்டப்பெறும்‌ (பதி. 20:28-27), கரிகாலன 
தாயினுடைய வயிற்றில இருநத போதே அரச 
வுரிமையைப்‌ பெற்றான (பொரு. 182), தூாயுடைய 
மூலையை,த தழுவிய குழந்தைபோலக்‌ கடலோடு 
காவிரி கலந்தது (பட்‌, 98, 97, *மாபிலுள்ள 
அழகிய முலையில்‌ தோனறிய தேமலையும 
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மாசிலலாத கற்பினையுமுடைய என்‌ புதலவன 
தாயே, ஏன்று மாயப  பொயமொழிகளை 
வணங்கு கூறி எடி முதுமை நிலையினை இச 
மாதே' எனப்‌ பரததைமைத தலைவனிடம தலைவி 
கூறினாள்‌ (அகம்‌. 9:12-15). *குறுமகளே, என்‌ மயங்‌ 
கினை; நீயும இவனுக்கு தாயாவாய' எனறு தலைவி 
பரத்தையிடம கூறினாள்‌ (அகம்‌, 76: 72, 13). 
“அருநததி போனஹறோளாகிய நின்‌ பரத்தை நின 
2௦கனுக்குத தாயாதல்‌ ஒககுமென எண்ணி யானும்‌ 
அவளைப பேணினேன்‌” எனறு தலைவி தலை 
வனிடம்‌ கூறினாள (சுகம. 78:78, 19) “மாயபபரத்‌ 
தனாகிய தலைவனது வாய்மொழியை எமமைப 
போல்நம்பிக்‌ கண்கள்‌ கலஙகித தன தாய ஓமபிய 
ஆய்‌ நலத்தை வேணடாது இழபபவளாகிய வயங 
கிழையாள்‌ யாஈகொலோ”' எனறு பாணனிடம்‌ 
தலைலவிவினவினாள்‌ (அகம்‌. 146 7572). “தாயும, என்‌ 
உயிர கெடுவதாக எனறு கூறி மணலில்‌ கிடநத 
பாவையை எடுத்து “என அருமகளே' என முயங்கி 
அழுவள்‌” எனறு மகட்போகசிய அனனையின 
நிலைமையைக கணடரா உரைபபா (அசும. 765;:7- 
73). சுரநெறியைக்‌ கடநது செனற குறுமகளோடு 
லிடலையாகிய தனமைகனும வரும எனறு அவன 
தாய்‌, புறசசுவரில செமமண பூசி முறறததே 
மணல்‌ பரபபி மாலைகளைக தொங்க விடடு 
மகிஓநது இனிதே கோலஞ்செயதாள்‌ (அசம்‌. 198 1- 
5). தாய முலையினைப்‌ பெறாதொழியும்‌ யாடடுக 
கூடடியினைப பலியிட வேணடி வேலன வெறி 
யாடினான (௮௪ம. 292;8-5), இரககம இலலாத 
கோவலர்‌, கனறினை அதன தாயிடமிருநது பிரித 
துக்‌ கட்டுவா (அகம. 899 11,712). பூனைக்குட்டிகள்‌, 
திங்களைச சூழநதுள்ள விணமீனகள போலத தம 
காயின பின்‌ சூழந்து இரிநதன (சும. 897 13-15). 
தாயின பெருமனையில தமர்‌ பாராடடக காத 
லோடு வளர்நதவள தலைவி (அசம. 4797, 8). 
“வயலைக கொடியே, நீரினைப பெருஞ்சால நிறைய 
முூகநது வநது தாயைப போல நின முூகத்தினைப 
பாரதது வைகலும ஊறறுவாளனறோ; இனி நின்‌ 
னைப்‌ புரப்பார்‌ யாரைப பெறுகுவை' என மகட 
போக்கிய தாய வயலைக கொடியைப பாராததுப 
புலமபினாள்‌ (அகம. 883,6-14). “பெருமனையில்‌ 
என மகளது மடபபததினை யான பாராட்டவும 
காய தனது தலைமையை அறிநது கடமைகளைச 
செலுததவும்‌ திருமணததின வாயிலாகக கொள 
ளாது காட்டின்கண்‌ உடனகொணடு செல்லத 
துணிநதனனே்‌' எனறு மகடபோககிய செவிலி 
வருந்தினாள்‌ (அகம, 397 1-4). *எமமிலலில பெரு 
மொழி கூறிய தலைவன தம்மிலலில்‌ கையும 
காலும்‌ தாககத்தூககும ஆடிபபாவை போலத 


தாய்‌ 


தன புதலவனது தாயக்கு அவள்‌ விருமபுவனவற 
றைச செயவான' எனக காதற பரததை தலைவி 
யின பாங்காயினாா கேட்பக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 89. 
பரததையரைத தழுவும்‌ பொருட்டுச்‌ செனற 
தலைவன்‌ மிகக விளக்கத்தை யுடையவன்‌ என்று 
எணணி அவன புதல்வனது தாய அவனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வளாயினும்‌ மனஞாசுழல்வாள்‌ (குறு. 45: 
2-5). நல்லான கனறு, தாயை (பசுவை) காண 
விரும்பியது (குறு. 788:4,5), தலைவனைப்‌ பனமுறை 
காண்டலால்‌ வளரும்‌ தனமையுடைய காமம்‌, 
துலைவன பிரிதலின தாய்‌ இலலாத முட்டை போல 
உள்ளததுளளே கிடந்து மெலியும (குறு. 158). 
கலைவன்‌ புதலவனைத தழுவினான; புதலவனது 
தூய்‌, தலைவனது புறததைதக்‌ தழுவினாள்‌ (குறு. 
359,௪,6). தாய்‌, மாறுபட்டு வருததிய பொழுதும 
குழநதை வாயவிட்டு அனனை3ய எனறமழும (குறு. 
397:4,5),. “இவளை ஈனற தாய, திண்ணிய தேரை 
யுடைய பொறையனது தொண்டி நகர்‌ போன்ற 
சிறப்பினைப்‌ பெறுவாளாக” என இயறகைப 
புணர்சசி இறுதிக்கண தலைவியை ஆயததோடுங்‌ 
கணட தலைவன கூறினான்‌ (தற்‌. 8:9,10). தலைவி, 
குன தாய்‌ வீட்டைக கைவிட்டுத தலைவனுடன்‌ 
உடன்‌ போககினை மேற்கொண்டாள்‌ (நற. 86:8- 
7). கடலைததுழாவிய நாரை, மீனகளைக கூட்டின்‌ 
கண்ணிருந்து தாயைக கூவியழைகசன்்‌ற தன்‌ 
பிள்ளைகளுக்கு கட்டும்‌ (நற்‌. 97:8-7). யானும்‌ 
தாயும்‌ (செவிலித்தாயும) தேனோடு கலந்த தீம்‌ 
பாலை ஊட்டவும உணணாது விமமி அமும்‌ 
தனமையளாயிருந்தவள்‌ இனறு காளையோடு 
அருஞ்சுரததைககடநது செனறனள்‌' எனறு தலைவி 
யின்‌ இளமைச்‌ செவ்வியை நினைநது மகட்‌ 
போககிய நற்றாய்‌ புலம்பினாள்‌ (நற. 179:5-9). 
“சம புதல்வீயிடம்‌ பொய்மமொழி கூறி உடன 
கொணடு போன காளையை ஈன்ற தாய எம்மைப்‌ 
போலப பெரிய நடுககமுற்றுத துன்பததை அடை. 
வாளாக' எனறு அனனை மனை மருணடுரைத 
தாள (தற. 898.5-9) *தன்மகளை நயநதோளாகிய 
தாய யாவராலும்‌ இரங்கத்தககாள்‌; அவள்தான்‌ 
நொந்தழின ற அவலமுடன இனி எனனாகுவளோ” 
என இடைசசுரத்துக காதலரைக கண்டோர்‌ 
தலைவியின அன்னை குறித்து வருந்தினார்‌ (இப 
பாடலுககுத தலைவன பாங்கற்குக்‌ கூறியது 
எனறும்‌ துறை வகுககபபட்டுள்ளது) (நற. 824213). 
காநதளைத இணடி அதன தாதுகள்‌ உதிரபபெற்று 
வேறுபாடடைந்த பசுவினைக கணட கனறு 
அதனைத சன தாயெனறு அறியாமல்‌ மயஙகும 
(2.ஐ. 359.1-3), நணடு, தன தாய சாவப பிறககும 
(ஐய. 24:1). பொயகையிலுளள யாமையின்‌ இளம்‌ 
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பார்பபுத தன்‌ தாய முகததைப்‌ பார்தது வளரும்‌ 
(ஐ௫. 44:1,8), “தலைவனுடைய மாட்சிமைபபட்ட 
குணத்தை வண்டுகள்‌ மேறகொண்டனவோ; அன்றி 
அவவண்டின குணததைத்‌ தலைவன்‌ கொண்டன 
னோ? யானும்‌ அறிகிலேன, அவன்‌ புதல்வனது 
தாய அவன்‌ குணமே அத்தகையது எனபதை 
அறியாதவளாய்‌ எமமொடு புலக்கினறாள' எனக்‌ 
காதற்‌ பரத்தை கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 90), 'எனமகளை 
வெஞ்சுரத்தில்‌ கொணடு செனற விடலையாகிய 
தலைவனின்‌ தாய, நினைக்குந்தோறும்‌ அழுகனற 
துனபத்தை அடைவாளாக: என நறறாய்‌ புலமபி 
னாள்‌ (ஐ௩. 875), *காளையாகிய தலைவனை ஈன்ற 
தாயிடம, சிலம்புகமி நோன்பினை நும்மனையில 
அயரினும்‌ வதுவை நன்மணத்தை எம மனையிலே 
நிகழததுமாறு நீவிர்‌ கூறின அதனால்‌ ஏதம்‌ 
உண்டோ” எனறு நறறாய்‌ உறவினரிடம்‌ உரைத்‌ 
தாள்‌ (ஐங்‌. 599), புதலவனைத தழுவிக கிடந்து 
தாயின முதுகினைத்‌ தலைவன்‌ விருபபமுள்ளவ 
னாயத தழுவிக்‌ கிடநதான (ஐங்‌. 402:1,8). புதல 
வனை ஈன்ற தாய, விளக௫னது செஞ்சுடர்‌ போல 
மனைக்கு விளக்காயினள (ஐங. 405), புதல்வனை த்‌ 
தழமுவினன்‌ தந்‌ைத; புதலவனது தாயோ அவ்விரு 
வரையும்‌ தமுவினள்‌ (ஐங 409:1,8), *வேத்தன 
போத்‌ தொழிலைக கைவிடடு அமைதியுறுவானா 
யின்‌, அருநததியினை யொதத தெயவக்‌ கறபினை 
யுடைய புதலவன தாய்‌, விருநதோம்பறஹறொழிலைப்‌ 
பெறுதற்குமுரியள்‌' எனறு தலைவன வினையுடி. 
யாது பாசறைககண்ணிருதது கூறினான்‌ (ஐ. 442) 
தலைவனோடு அரிய சுரத்தைக கடதது சென்ற 
மடப்பததையுடையாளுககுத்‌ தாயந்தனமையுடை 
யவள்‌ செவிலி (கலி. 9:10.12). தாழிடடு அடைத 
தாற்‌ போனற கடுங்காவலையடைய தாயின்‌ 
முனனே கோடறபூ உகுவதுபோலத்‌ தலைவியின்‌ 
கைவளைகள்‌ கழனறு வீழநதன (லி. 48:10,11). 
புததேஸீா கோட்டம்‌ வலஞ்செயவிகதுக கொணடு 
வருதறகுத்‌ தோழியுடன புதல்வனைப போசகசிய 
தலைவி, அவன்‌ காலம்‌ நீட்டித்து வநத வழிக 
காரணத்தை வினவ தோழியும்‌, (இவன தநதையால்‌ 
விரும்பபபட்டவளும்‌ பர த்தைமை தொடஙகுகின ற 
காலத்துளளவளுமாகிய தாயிடத்தே செனறான, 
ஆதலால காலநதாழநதது' எனறு கூறினாள 
(கலி. 88:10,11). மகன வழிமுறைத்‌ தாயிடம்‌ செலல 
அவள்‌ அவனை முயங்கி முத்தினள்‌ (கலி, 82:15-17) 
குழவியைப பாரத்துஇனபுறும்‌ தாய அதற்கு முலை 
சுரநது கொடுச்குமாறு போல மழையானது 
வேணடின காலததுப்‌ பெய்து உலகை அளிததுப 
பாதுகாத்தது (கலி. 99:4,6/. மகளி, தாய்‌ அருகே 
நினறு வையையில்‌ தைநநீராடினர்‌ (பரி, 17.91. 


தாயங்கண்ணனார்‌ 


புனலாட்டின்கண்‌ தலைவி தலைவனைப்‌ பின 
தொடரத தாய்‌ அவரது அனபுடைமையை 
அறியாது அவள்‌ தனியே சேறலை விலசகுதலால்‌ 
தலைவி அரற்றினாள்‌ (பரி, 77:711-112), 


தாயங்கண்ணனார்‌ - புலவர்‌. *எருக்காட்டூத்‌ தாயங்‌ 
கண்ணனார்‌” காணக. 


தாயங்கண்ணியார்‌ - புலவர்‌. பெண்‌ பாலினர்‌. கண்ணி 
யார்‌ என்னும்‌ இயற்பெயரையுடைய இவர்‌, தாயன 
என்பார்ககு மகளானதால்‌ தாயங்கணணியார்‌ 
எனறு அழைக்கப்பெற்றார்‌ (ஒளவை. து), தாபத 
நிலைததுறையில்‌ இவா பாடியதொரு பாடல 
புறநானூற்றில்‌ (250) அமைநதுள்ளது. நல்லுணவி 
னால்‌ இரவலரைத்‌ தடுதத வாயிலையும்‌ அவரது 
கணணீரைத்‌ தடுத்த குளிர்ந்த பநதரையுமுடைய 
செலவவளம்‌ மிககதேோர அழகிய மனை தலை 
வனையிழந்து பொலிவழிநது தோனறுவதையும்‌ 
புதலவரையுடைய அமமனையாட்டி கூநதலைக்‌ 
கொயது குறுநதொடிகளை நீகதி அல்லியரி௪ 
உணவோடே. கைம்மை நோற்பதையும கணடு 
இவர்‌ அப்பாடலை இரக்கவுணர்வுடன பாடியுள 
ளா, 


தாயம்‌ - 1. அரச உரிமை, பாண்டியன தலையாலங்‌ 
கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனாற்‌ பிணிப்‌ 
புண்‌ டிருநத யானைககட்சேய மாந்தரஞசேரலிரும்‌ 
பொறை, பொறுததற்கரிய வலிமையால்‌ பசையை 
மதியாது பிறிதொரு சூழசசியால தன தளர்ச்சி 
நீங்கிப்‌ பலரும்‌ மதிம அரசுகட்டில்‌ எயழிப்‌ பரநத 
தாயத்து - அரச உரிமையோடு - தன்‌ சுற்றததார்‌ 
பலர்க்கு நடுவே உயாநது விளங்கினான்‌ (புறம, 
17:80-88). “என நல்லடியைப பொருந்தி இரந்‌ 
திருபபாராயின்‌ அவர்க்குச்‌ சாமையுடைய முரசு 
பொருநதிய பழையதாய்‌ வருகினற தாயத்தை 
யுடைய எனது அரசாட்சியைக்‌ கொடுத்தல்‌ எளிது; 
அவ்வாறனறி என்‌ உள்ளத்தை இகழநத அறி 
வில்லாதவன்‌ இனி, பிழைததுப போதல்‌ அரிது” 
எனறு சோழன்‌ நலங்கிளளி கூறினான்‌ (புறம, 72; 
1-8), குடியின்‌ மூததோரைக கூறறம்‌ கொண்டு 
செனறதென விதியால்‌ தரப்பட்ட, பழைய வெறறி 
யால்‌ உண்டாகிய தாயத்தைச சிறுமையுடையோன்‌ 
பெறின்‌ அது சிறப்பில்லாதது; சீரியோன பெறின 
அது நெட்டியின்‌ சுள்ளி போல எளிமையுடைய 
தாகி நன்றாம்‌ தனமையுடையது (பறம. 75:1-10). 
ஒரு நாளும்‌ நீங்காத தாயத்தை வழுவின றி எய்திய 
வன்‌ அதியமான (புறம. 99:7,2). பாணர்‌ முதலி 
யோர்‌ தமமுடையதென ஒரு பொருளை வளை ததுக 
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தாயர்‌ 


கொள்வாராயின அதனை  எம்முடையதென 
அவரிடத்திருநது மீண்டும கைக்கொள்ளுதலைத்‌ 
தெளியாத பயனபொருநதிய தாயததோடு கூடி 
அவ்வாறே நின்‌ வாழ நாட்கள்‌ அமைவதாகுக? 
என்று ஆய அண்டிரனீடம ஏணிச்சேரி முட 
மோசியாா உரைத்தார்‌ (புறம்‌.7185:76-19), *நுநதை 
யினுடைய தாயததை நிறையப்‌ பெறற புலிகடி 
மாலே' என்று இருஙகோவேள்‌ விளிக்கபபெறறான 
(புறம. 802:9,10). “நீ நறபுகழை இவ்வுலகததில்‌ 
நிறுததித தேவருலகத்தினகண்‌ போய பினபும நீ 
ஓழிதத தாயம்‌ அவர்ககுரித்து” எனறு தன மககள 
மேல போர்ககெழுநத கோப பெருஞ்சோழனிடம்‌ 
புல்லாற்றூர்‌ எயிறறியனாா உரைததார (புறம்‌, 812: 
8-31). அரசு பழையதாய வருகின்ற தாயததை 
யுடையது (பதி, 44:20;45:9). கரிகாலன தாயி 
னுடைய வயிறறிலிருநத போதே தாயத்தைப 
பெறறான்‌ (பொரு, 722), கரிகாலன, பகைவருடைய 
காவலாகிய வாட்படையை ஓட்டி அவவிடததினின 
றும்‌ போந்து அசசம்‌ பொருநதின தனது தாயததை 
முறையாலே பெறறான பட்‌. 825-927). 


2. (அரச உரிமையால்‌ பெறற) நாடு. அகனற 
தாயததினையும - நாட்டினையும - சுருஙகிய அறி 
வினையும்‌ உடையராய இரவலாக்கு இல்லையெனறு 
கூறித தம பெயரை நிறுததாது தமமோடு கொணடு 
மாண்டோர்‌ சேயாறறு மணலினும பலராவார்‌ 
(மலை. 551-556), 


3. உரிமை, [தணணததுறைவனாகய தலைவனது 
மார்பை நிலையாகப பெறததகக தாயததை - 
உரிமையை - உடையேமானாலும அது அகரியதே 
யாகும' எனறு தலைவி தோழியிடம கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 387.7-9), 


தாயர்‌ - அன்னையர்‌, இளங்கனறுகள்‌ பாலுணணாஈ 


மல உறுகினற வருததத்தைப்‌ பராதத ஆயமகள்‌ 
“கோவலர்‌ பின்னே நினறு செலுததஇட, நிரம்ப 
மேய்நத நுமமுடைய தாயர்‌ - அனனையர்‌ - இப்‌ 
பொழுதே வருவா எனறு உரைததாள்‌ (முலலை. 
18-16). *பொறகலததில்‌ தீமபாலோடு தேன 
கலந்து ஏநதி ஈனாத்‌ தாயா (செவிலியர்‌) கட்ட 
வும்‌ உணணாளாகிய என மகள அருநெறியில 
செல்லுதற்கு எஙஙனம்‌ வலலமையுடையள ஆயி 
னளோ” எனறு மகட்போக்கிய அனனை வருநதி 
யுரைத்தாள்‌ (அகம்‌. 708:4-6), “என்‌ மகள்‌ தனனை 
யொத்த தோழியரும்‌ எனனையொத்த தாயரும 
காண மணந்து செலலாளாயத்‌ தன துணைவ 
னுடன செனறு அறியாத தேயததில்‌ சிலமபுகழித்து 
வதுவை அயர்தல கொடிது என மகட்போகூய 


செவிலி வருநடினாள்‌ (அகம. 885.1,2,27,18). ஒரு 
தோ வநது பெயர்நதது எனறு அயலார்‌ கூறு 
வதைக்‌ கொணடு அனனையால்‌ அலைப்புண்ட 
தலைலி, *“இளையரும மடவருமாகிய மகளிர்‌ 
பலரும தமமை வருததாத தாயரோடு நல்வினை 
யுடையராய உள்ளனர்‌' எனறு கூறினாள்‌ (குறு 246: 
4-8). 'விறலியே, தாழமை யுடைய நின சொலலுககு 
உடனபடட பரத்தையரின்‌ தாயரை எயதிப 
பொய்ம்மையுடைய சொற்களைச சொல்லுகினறி 
லையோ” எனறு தோழி விறலியை வினவினாள்‌ 
(நற்‌ 810:௪-:11), *தலைவிககுத்‌ தாயா எனறு 
கண்டோர்‌ கூறுமொரு நறபெயரினை இயன்ற 
வகையாலே யான பெறறேன்‌; அபபெயரை அவள்‌ 
ஆயத்தார்‌ எனக்கு வழங்கினர்‌ எனறு தலைவி 
உடன போயவழித்‌ தனனைத தெளிவிபபார்க்குச்‌ 
செவிலி உரைத்தாள்‌ (தங்‌, 880), *இவனிடதது 
அமையாத விருபபததையுடைய வேற்றுத்‌ தாயர்‌ 
எதிர்கொள்ள அதனை மாறறாது ஏற்ற இக்‌ 
கள்வனாலே காலநதாழதது வரநேரிட்டது' எனறு 
புதலவனை அழைத்துச்‌ செனறு காலநதாழததி 
வந்த தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 8: 
28,224). “குடை நிழலில தோன்றும்‌ புதல்வனைக்‌ 
கணடு மகனலலாதான (தலைவன்‌) பெற்றமகன்‌ 
இவனே எனறு கரத மனைவாயிலைக்‌ கடந்து 
வந்த தாயர்‌ (பரததையா) தடுப்ப அவரிடத்தே 
தங்கினான்‌ எனறு கோயில வலம வரப புதலவ 
னோடு சென்று காலநதாழ்த்து வநத தோழி 
தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 84:11-15). 


தார்‌ - $. மாலை, அருந்தவத்தோனாகிய சிவபெரு 
மானின்‌ மார்பிலுள்ள தார்‌ - மாலை - கொன்‌ 


றைபபூவாலானது (புறம. 7: 2, 18), *மகளிரது 
முமககததால்‌ மாறுபடுத்தல அல்லது வீரர்‌ 
போரால மாறுபடுத்த முடியாத, இநதிரவில 


போலும்‌ தாரையுடைய மார்பன' சோழன நெெய்‌ 
சலஙகானல இளஞ்சேட்செனனி (புறம்‌. 10.9,10) 
இநதரவில போலும தாரினையுடையது முரசம 
(புறம. 86:18) மயிறபீலியால்‌ தொடுககப்பட்ட, 
ஒள்ளிய பொறியையுடைய, நீலமணி போலும 
நிறததையுடைய தாரினைப பொன்னாலாகிய 
உழிஞையுடனே சேர்தது வீரமுரசத்தின பககம 
பொலியுமாறு சூட்டபபபெறும (புறம. 80:8-4), 
“மூவேந்தருள்ளும்‌ மேம்படட பூநதாரையுடைய 
மாற்‌ எனறு பாணடியன இலவநதிகைபபள்ளித்‌ 
துஞ்சிய நனமாறன விளிககபபெறறான (புறம்‌. 55; 
6). இநதிரவில போலும தாரினையுடைது, மாரபு 
(புறம. 61:14), சுறறபபட்ட - தாரினையுடையவன்‌ 
கிள்ளி வளவன (புறம. 69 14-16). *என்னுள்ளசுதை 
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யிகழந்த அறிவில்லாதோராகிய பகைவர்‌ வருந்தும்‌ 
படி பொருதிலேனாயின்‌ பொதுப்பெண்டிரது 
பொருந்தாத புணர்சசியினிடையே என்தாரா்‌ 
துவள்வதாக” எனச்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளி வஞ்சின 
முரைத்தான்‌ (புறம. 78:10-74). தலையாலங்‌ 
கானத்துப்‌ போருககுச்‌ செல்லும்நெடுஞ்செழியனின்‌ 
இளமைச செலவியை வியக்கும்‌ புலவர்‌, 
“*தாரினை யணிநது ஐமபடைத்‌ தாலியைக கழித்தது 
மிலன்‌” என்று பாடுவர்‌ (புறம்‌. 77:6,7). *பொன்‌ 
னாற்‌ செய்யபபட்ட தாரினையுடையவன்‌ ஆஞ்சு: 
(புறம. 97:54), குதிரைகள்‌, வீரரது பொனனாற்‌ 
செயயப்பட்ட பசிய தாரினையுடைய மாராபு ௨௫ 
வழிய ஓடுதலால குருதியால்‌ மறுபபட்ட குளமபை 
யுடையவாயின (புறம்‌. 97:11-12), பெருஙகானங்்‌ 
கிழான்‌ குளிர்நத தாரினையுடைய மார்பினன்‌ 
(புறம. 755.7,8), “இணைந்த தாரினையுடைய 
தலைவ' என்று மலையமான சோழியவேனாதி 
திருககணணன விளிக்கப பெறுவன்‌ (புறம. 174: 
28). *தாரணிந்த யானையினையுடையவன்‌ இருங்‌ 
கோவேள்‌ (புறம்‌, *801:15), பொன்னால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட தாரினை யுடையவன கிள்ளி (புறம. 880:5,6). 
சோழன குளமுறறத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ 
பொனனால்‌ இயன்ற தாரினையுடையவன்‌ (புறம்‌. 
886: 2-8). தணணிய தாரினை யுடையவன 
அண்டிரன (புறம்‌. 847:1,8), வேநதர்‌ தாரினையுடை 
யவார்‌ (புறம்‌. 265:7), மறவன, தனனைக குறித்து 
வரும்‌ மாறறார்‌ படையை எதிரேறறறகுக்‌ 
கிளர்நதெழும்‌ தாரணிநத மார்பினை யுடையவன 
(புறம்‌. 288:2). தலைவன்‌, நிரையாகத தொடுக்‌ 
கப்பட்ட தாரணிநத மார்பினன (புறம்‌. 
294:9), தலைவன பூககளால தொடுசகபபட்ட 
தாரினையணிந்தான்‌ (புறம. 411:4). குட்டுவன்‌ 
பொன்னாலாகிய தாரினை அணிநதவன்‌ (புறம்‌. 
849:9). சோழன்‌ நல்ல தாரினையும்‌ கள்ளினையு 
மூடையவன (புறம. 8978:5). சிறுவர்‌ இநதிரவில்‌ 
போலும்‌ தாரினை அணிநதனா (புறம. 880:14). 
சோழன குளமுறறததுத்‌ துஞ்சிய கிள்ளிவளவன, 
மலர்களாலாகிய தாரினை அணிந்த அணணல 
என்று போறறப்பெறுவன்‌ (புறம்‌. 968.9), *பல 
வகைத்‌ தொழிற்பாடமையத்‌ தொடுககபபடட்ட 
தாரணிநத மாரபையுடையாய, துயில எழுமத்‌” 
எனறு கணைப பொருநன்‌ வேநதனைகத்‌ துயி 
லெழுப்பினான்‌ (புழம. 8979) காலக்கடவுளாகிய 


இறைவன்‌, விரிநத பூங்கொததுகசுளையுடைய 
கொனறைப்பூவால தொடு சுகபபட்ட பசிய 
தாரினை யுடையவன (பதி.க.வா, 1,8,12). இமைய 


வரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ மார்பிற கஇடககும்‌ 
பசிய தார்‌, யானையின்‌ ஓடையளவும தாழதந்து 
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அதனோடு விளங்கியது (பதி. 17:77). *தாரணிந்து 
உயர்நத, பூண சிதைநத கோட்டினையுடைய 
யானைகளை யடையவன சேரலாதன்‌ (பதி, 15:22, 
287. 'பொன்னாலாகிய தாரினையுடையவன 
குட்டுவன்‌ (பதி, 24:10), வண்டு மொயத்து 
விளங்கும்‌ தாராசிய மணங்கமழும கொத்துக்‌ 
களால தொடுககப்பட்ட துழாய்‌ மாலையினை 
மார்‌.பிலணியப்‌ பெறறவர்‌ இருமால்‌ (பதி. 27:7-9. 
இஞ்சியும்‌ பூவும்‌ கலந்து தொடுதத வாடாத தார்‌, 
கடகுடங்களுக்குச்‌ சூடடப்‌ பெறறது பதி, 22:10,1 1). 
பொனனாலாகிய தாரினையுடையவன கடலபிறக 
கோட்டிய செங்குட்டுவன (பதி, 48: 17). தார்‌ 
அசைந்தாற்‌ போனறு சுமலுதலையுடையது வாள்‌ 
(பதி. 66:72), யானை பொன்னாலாகிய தாரினை 
யணிததது ப. 72:2) செவவேள, உருள்‌ போனற 
பூவால்‌ செயயப்பட்ட குளிர்நத தாரசையம மா 
பினன்‌ (முரு. 11), செவ்வேளின்‌ பன்னிருகைகளுள 
ஒருகை, மார்பிலுள்ள தாழ்நது தொங்கும 
தாரோடு சேர்ந்து அழகு பெற்றது (முரு. 118,114), 
நெடி யோனாகிய வடிமபலமப நினற பாண்டியன, 
பொனனாற செயத தாரணிந்த மார்பினன (மது. 
61). மகளிர்‌ கூட்டம அ௮ணிதத கோதை, அவாதம 
கணவரது தாரோடு பொலிநதது (மது. 864,265), 
பொன்னாற்‌ செயத தாரினையுடையவன்‌ மாயோன 
(மது. 590,591). மாறன, கையாற்‌ செயத தாரினை 
யம பெரும்பெயரினையும உடையவன்‌ (மது. 777, 
772). தலைவன்‌, தன்‌ அகனற மாரபில்‌ பேரணி 
கலனகளோடு நறிய தார்‌ பொலியுமாறு வந்தான 
(குறி. 180-128). நன்னன, கையாற செய்த தாரால்‌ 
பொலிவுபெறற மார்பினன (மலை. 56). குலைவன 
பரத்தையோடு கூடித தன மார்பிலுள்ள பூநதார்‌ 
அழகு கெடுமாறு புனலாடினான்‌ (அகம, 8,7-11), 
வானவரம்பன பொனனாற செயத தாரினை 
க/டையவன (அகம. 2௪:72 77), அளரனது, திண்ணிய 
தாரினைத தரித்துள்ள மார்பில பரத்தையரைப 
புணர்க்கப பாணன்‌ அவாவடன வநதான (அகம, 
56:8-70). தலைவன, மலர்‌ வரிசையாலாகிய 
தாரினைத தரித்த மார்பினன (அகம. 66.7), குலைவி 
யரின்‌ முலை பரந்த ஆகத்தில அமையாத விருப 
புடன தம்‌ தாரினை இடையே குழையச செய்யாது 
பிரிந்த தலைவர்‌ அதுதலைவியரின மாயநத 
அழகினை நினைந்து இரங்குவாரேயனறிப்‌ பெயர்த்‌ 
தும்‌ அவ்வழகினை அவரால்‌ தர இயலாது (அகம, 
75:11-16) ஆட்டனத்தி, தேனொழுகும்‌ தாரணிநத 
மா£பினன்‌ (அகம. 76:7). தலைவன்‌, அகனற 
தாரினையணிநத மார்பினையுடையவன (அகம. 82. 
749. கையாற புனைநத தாரணிநதவன்‌ வேநதன 
(அகம. 94:77), செழியன, மலாந்த தாரினையுடைய 
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வன (அகம்‌, 776,712, 12), போரினை வென்ற செல்‌ 
வத்தை நம்‌ தமர்‌ ௨ரைகசக கேட்குமபொழுது. 
குளிரசசி பொருந்திய நறிய தார்‌ குழைததிட 
நம்மோடு கூட்டம பெற்றவளைப்‌ போல மழைவள்‌ 
அனறோ” எனறு வினைமுறறிய தலைவன தன்‌ 
நெஞ்சிறகு உரைப்பானாயப பாகனிடம்‌ உரைத்‌ 
தான (அகும்‌. 744:9-17, 18, 79), தலைவன, தார்‌ 
பொருந்திய மார்பினன்‌ (சுகம்‌. 50:14). (குதிரை 
யின தாளின அளவு தாழ்ந்த தாரிடத்து மணி 
ஒலிககுத தேரை ஒடடுவாயாக' எனத்‌ தலைவன 
பாகனிடம கூறுதல (அகம. 754.11272), கலிறு 
கதாரணிநதது (அகம. 786:12). திருமாலின மா 
பினிடததே பொருநதிய தார போல, மேகம வான 
வில்லை விசுமபிடததே வளைததது (அகம. 175 14- 
79. வினைமுடிதது மீளும தலைவன தேரிற்பொருந 
திய தாரிலுள்ள மணிகள்‌ ஒலிததன (அகம. 184.18). 
தலைவன தார இடைப்படடுக குமையப்பர த்தை 
யோடு வதுவை அயர்ந்தான (அகம. 206:8-12), ஆய 
எயினன இறக்க வேளி மகளிர்‌, பூககளாலாய 
அழகிய தாரினை அழிதது விட்டுச செயத அழுகை 
ஆரவாரததினை அகுதை நீககினான (அகம்‌, 208. 15- 
244. முசுண்டை, ஏறறின கழுததில பொனனா 
லாகிய தாரினைப பூட்டி இரவலாககு அளிபபான்‌ 
(அகம, 3494-2) மயிலின சிறகால்‌ தொழிதத 
தாரணிததவர்‌ மழவா (அகம. 249:72) மணியா 
லாகிய தாரினையணிநதது குதிரை (அகம, 854.9) 
*வேலகளும்‌ விளககமுறறன, ஏவலாளரும்‌ புறப 
பட்டனா; தாரும கடடபபெற்றன, த்ழைகளும 
தொடுசகபபட்டன' எனறு உடனபோககு நோந்த 
தோழி தலைலியிடம கூறினாள்‌ (சும. 289:1,2). 
“எம சேறிககண வரும்‌ ஊளரனின தாரினையும்‌ ஆடை 
யினையம பற்றிககொணடு அவன மாரபினைச 
சிறை செயயேனாயின்‌ என தாய பாதுகாதது 
வளாதத என்‌ அழகு கெடுவதாக்‌' எனப பரததை 


தலைவியின பாஙகாயினாரா கேட்ப வஞ்சின 
முரைக்தகானள (அகம்‌. சாரி 7. 76) பரததை, 
துலைவன து துணணிய நறுமணம  சுமமும 


தாரினை அறுத்து அவனோடு சடல கொண்டாள்‌ 
(அகம்‌, 06.12,14)., முல்லை மலாகளாலாகிய பெரிய 
தாரின மணஙகமழும கூநதலையுடையவள்‌ தலைவி 
(அகம்‌. 574.19-21), தலைவன, கமழகினற தாரினை 
யுடைய மாராபினன (அகம. 432.3) செழியன, 
விரிநத மலாததாரினையடையவன (சம, 2287 
9,10). தலைவன, அழகிய தாரினைத தரிதத தன 
மாபில சநதனததோடு நுணபொடிகளையம 
அணிநதான (அகம 354:9,10), கடறறெயவம்‌ 
அநதிக்காலததில நெயதல்ன தணணிய அரிய 
பசிய தா அசைந்திடக கரையிடததே நினறது 


தா 


(அசம 970 70-12). வானவன, வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ 
நறிய தாரினை யுடையவன (அகம்‌. 98715). பனை 
மடலால்‌ செயத குதிரைக்கு மணிகளணிந்த பெரிய 
கார்‌ முறைமையோடு பூட்டபபெற்றது (குறு. 188: 
7,2).  குதிரையின கழமுத்திலிடும்‌ தாரிலுள்ள 
மணியைப போனற பூவினையுடையது அடும்பு 
(குறு. 243:1,2). “எம்‌ சேரிககண்‌ வாராதொழிக; 
நினது தாரினையும்‌ தாராதொழிக” எனப்‌ பரசு 
தையிற பிரிந்து வநதத தலைவனிடம்‌ தோழி 
கூறினாள்‌. (குறு 26௪.1). தலைவன்‌, ஒளளிய தார்‌ 
அணிநத மாாபினன்‌ (குறு. 368:6, 74. தலைவன்‌, 
குலைவியிடம்‌ தழையும்‌ தாரும்‌ தந்தான (ற்‌. 80:58), 
மணிகள்‌ பிணைத்த தாரணிநதது குதிரை (நற்‌. 
91:70,11), தலைவன சேரிக்கண வந்து தாரும்‌ 
கணணியும்‌ காட்டிப்‌ பரத்தையின ஒருமைப்பாடு 
உடைய நெநஞ்சத்தைக்‌ சுவாந்தான (நற்‌. 750.7-0). 
நெடுவேள்‌, வண்டுகள ஆரவாரிக்கும்‌ பசிய தார்‌ 
அணிநத மார்பினை (நற்‌. 173:8,9) தாரணிந்தது 
புரவி (தற்‌ 181:11). தேன மணங கமமும்‌ விரிதத 
தாரினையுடையவன அழிசி (தற்‌. 190.2). தலைவன, 
குளிர்நத தாரினையுடைய மாராபினன்‌ (ற்‌. 285:8). * 
செழியன்‌, நலல தாரினையுடையவன (தற. 898: 
8,9). தணணியதாய்‌ மணங்கமழும்‌ நறிய தாரினை 
அணிந்த மார்பினை யுடையவன்‌ தலைவன 
(தற்‌. 884: 10). வேந்தர்‌ கையாற்‌ புனைந்த 
தாரினையணிநதனார்‌ (தற்‌. 849: 5,6) தலைவன்‌, 
நலல தாரினை யுடைய மார்பினன (நற. 9768). 
தலைவனின்‌ தண்ணிய தாரணிநத மார்பினைப 
புணையாகக கொண்டு பரத்தையர்‌ நீராடினர்‌ 
(ஐங்‌. 88) *தலைவன்‌ மார்பிலுளள, மலாஇன்ற 
கொத்துக்‌ களாலான நறிய தாரில்‌ தேனருநதிய 
வண்டுகள்‌ என்‌ கூந்தலீல்மொயததன என்பதறகே 
நின்‌ தலைமகள்‌ (பரத்தை) வெகுண்டனள்‌ என்று 
கூறுவர்‌” எனத்‌ தலைவி, வாயில்‌ வேண்டி வநத 
பாணனிடம்‌ ௪உரைத்தாள்‌ 829. நெய்தல்‌ 
நறுமலரைச செருந்தியோடு கலநது கையாற்‌ 
புனைநத நறிய தாரின்‌ மணஙகமமழும்‌ மார்பினை 
யுடையவன தலைவன (ஐங்‌. 788:1,2), பூவா 
லாகிய தாரினையுடைய மாப” எனத்‌ தலைவன 
விளிசசுப பெறறான (தங. 362:5; ஐங்‌. இ 5:35) சிவ 
பெருமான, கொனறைபபூவாற செயத்‌ தாரானது 
தோளிலே அசைய அயன தலையைக்‌ கையி 
லேநதிக காபாலக்‌ கூத்தாடினார்‌ (கலி. 7:17,18), 
கலபபைப படையினை யுடையவனது (நமபி 
மூததபிரானது) தார்‌ (துழாய மாலை) போல, 
வெணகடமபின கிளைகளில மயிலகள்‌ கூடி ஆர 
வாரித்தன (சலி. 26.1,2). புனலாடும்‌ தலைவி கால்‌ 
களாநது நீரோடு செல்லத தலைவன சுரபுனனைப 


(ஐங்‌. 
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பூவாற்‌ கட்டின நறிய குளிர்ந்த தார்‌ அசையும்படி 
நீரிலே குதிதது அவளைக்‌ காப்பாற்றினான்‌ (லி. 
89:1-4), பூவினால்‌ தொடுககப்பட்ட குளிர்நத 
தாரினையுடையவன்‌ தென்னவன கலி, 578), 
தலைவன, தன்‌ தாரினைக்‌ கொணடவளுடைய 
(பர, த்தையினுடைய) தலைககோதையை மனந்தடு 
மாறிப்‌ பூணடு தலைவியின்‌ இல்லத்திறகு வந்தான்‌ 
(கலி. 66:15,16). பூங்கொததுக்களைச்‌ சூடி வையை 
யாறு உளரைச சூழந்து வளைத்தது, நிலமடந்தை 
ஒரு பூந்தாரினைச சூடியது போல தோன்றியது 
(கலி. 67:1-4), பரத்தையா முலைகள்‌ முயஙகுதலின 
செவ்வி குலைந்த தலைவனது தார்‌, தலைவியை 
எள்ளி நகையாடியதாகப புனையப பெறும்‌ (கலி, 
68.14,15). பரத்தை, சதங்கை, சிறு மணிகள்‌ 
கோதத தாருடனே ஓலியெழுந்து ஆரவாரிபபச்‌ 
சென்று தன கண்‌ வலையில்‌ பிறரை அகப 
படுத்துவள்‌ (கலி.74:12,14), தலைவன, பரததையரது 
தாரினைத்‌ தனது மாலையாக நினைத்து அணிதது 
வரத்‌ தலைவி ஊடல்‌ கொண்டாள்‌ (கலி, 88.18,79). 
“நீலம்‌, அல்லி, அனிச்சம்‌, முல்லை, நறாம்‌ ஆகிய 
மலர்களைக்‌ கொணடு கடடிய கணணியையும்‌ 
தாரினையும்‌ விரும்பிய பரத்தையர்‌ ௪ளடிச்‌ சனசுக 
தலங்கெட்ட தலைவன்‌ அழகு நேறறினும்‌ இனறு 
மிக நன்றாயிருந்தது” என்று காமகஇழத்து ஊடிக்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி. 91:1-5), பரத்தையரது முயககத்‌ 
தால்‌ குழைந்த தலைவனது தாரினைக்‌ கண்ட 
காமககிழத்தி உளடினாள்‌ (கலி. 91:9-15). தலைவன்‌, 


குளிர்தத தாரினையுடைய மார்பினன (கலி. 92: 
40, 21), நலல தாரினையடைய மார்பினன 
குலைவன்‌ (சலி. 92: 84), தரர்‌ பொருத்திய 


தலைவனது மார்பினைப பரத்தை கழுவினாள்‌ 
(கலி, 95:14,15), ஆயர்மகன்‌, ஏறறினது கழுத்‌ 
திலே பாய்ந்து அதறகு இட்ட தார்‌ போல 
அதனைத்‌ தழுவினான்‌ (கலி. 708,84,௪5), ஒரு 


குழையவனுடைய (நம்பி மூதத பிரானுடைய) 
மார்பிலுள்ள ஒள்ளிய சிவநத தார்‌ போல 
வெள்ளேறறின சிவநத மறு தோனறியது கலி. 


705:11,72). பொதுவன்‌, பல மலர்களால விரவிகு 
தொடுககப்பட்ட தாரினையுடையவன்‌ (கலி, 142: 
2,389. தலைவனது மார்பில கமழ்கின்ற தாரினைத்‌ 
தலைவியின இகழ்‌ போலும்‌ கணகள்‌ வருததுி 
வாடசசெயதன (கலி. 18:23, 24), “அலாந்த குளிர்நத 
தாரினையுடைய மார்பனே” எனத்‌ குலைவன 
விளிககப பெறுவன்‌ (கலி, 724: 57) தலைவி, 
நீரில்‌ வளர்நது அலர்நத பூவின நறுமணததைத்‌ 
தலைவன மார்பிலுள்ள தாரின நறுமணமெனப்‌ 
பிறழ உணர்ந்தாள்‌ (கலி. 126:10,11), கடற்கழை 
மணலிடத்து ஞாழல்‌ முதலிய மரங்களின பூககள 


தார்‌ 


கடப்பது, இருமாலின தோளைச சேர்ந்த தார்‌ 
போனறு தோன்றியது (கலி. 187, 7-5). மாய 
வன்‌, அலர்ந்த தண்ணிய தாரை அணிந்தமார்‌ 
பினையுடையவன கலி. 134:1), தலைவனது 
மாபிடததே மாணிககம்‌ விளங்கும்‌ முத்துவடம 
தாரோடு அசைந்தது (கலி. 185.17,18), என தலை 
யிலும்‌ மார்பிலும்‌ கிடககின்ற இவை, ஆவிரமபூக்‌ 
கணணியும்‌; உழிஞையோடு பூளைப்பூவையும்‌ 
மயிற பீலியையையும்‌ சேர்ததுக்கட்டிய பூநதாரும்‌ 
ஆகும்‌ என்பதை உணர்வீராக” எனறு மடலேறும்‌ 
தலைவன சாரனறோரிடம்‌ கூறினான (கலி. 140: 
3-7). திருமாலேந்திய ஆழிப்படை. அவுணர்களது 
தலைகள வலியழிநது சாய்ந்து தரித்த தாரோடு 
புரளும்படி அவரது உயிரைச செகுக்கும்‌ (பரி. 2: 
41-49). கட்டவிழ்நது மலாநத குளிர்நத தாரினை 
யுடையவர்‌ அவுணர்‌ (பரி. 3.55). *சடம்பின மலரா 
லாகிய தாரினை அணிநதவா' செவ்வேள்‌ (பரி, 
௪.81). சூடிக்‌ கழித்த மலரும்‌ மைநதரது தாரும 
மகளிரது கோதையும பிறவும்‌ பரக்க வந்து கலதத 
லால வையைநீர்‌ நலனழிந்து வேறாயிறறு (பரி. 6: 
46-50). செவ்வேளின சநதனத்தின்‌ புகை சூழநத 
தாரையுடைய மார்பினகண முததாரம்‌ பொலியும்‌ 
(பரி, 928,289), வானவன மகளுடைய (தேவசேனை 
யினுடைய) பாங்கியரும்‌ வள்ளியின பாங்கியரும்‌ 
மாறுபட்டுத்‌ தாரோடு தாரைச சுிககுறச்‌ செயது 
போரினை மேற்‌ கொண்டனர்‌ (பரி, 9:45-49), 
மலர்களால புனைநத மிக்க ஆடவர்‌ தம மலை 
யொத்த மார்பில்‌ நறுநதண்‌ தாரினையணிந்தனா 
(பரி 17:62,68). திருமால்‌ அருவியின்‌ நிறததோடு 
மாறுபாடு கொள்ளும்‌ தாரினையுடையவர்‌ (பரி.12: 
8,4). வெட்சி மலரை இடையிட்டுத தொடுத்த 
துளவமாகிய நறிய தா பொருந்திய திருமார்பை 
உடையவர்‌ திருமால்‌ (பரி. 78:௪9,20) கொனறை 
யின்‌ மலார்க்கொகுதுககள்‌ பொன்னாலாகிய தார்‌ 
போல விளங்கும்‌ (பரி, 74:10), கும்முன (நம்பி 
மூத்த பிரானை) மார்பி௫கண அணியப்படட, அசை 
கின்று) வெணகடமபின மலரால்‌ தொடுககப்படட 
தா போல இருங்குனறதஇின அருவி இழியும்‌ (பரி, 
35:19-8/). ஆடவா தாரணிநத மார்பினர்‌ (ரி. 
37:35). மைநதரும மகளிரும்‌ தெரிநதெடுத்த மலா 
களாலாகிய தாரராய்ப பரங்குன்றை நோககிச 
செனறனா (பரி. 19:14) திருபபரங்குன றத்திறகும 
மதுரை க்கும்‌ இடையில்‌ யாததிரை செலகினற வழி, 
யாத்திரை செலவோரின மலர்மாலை யணிநத 
தலைகளால்‌ நிறைநது பூககளை வைததுக்கட்டி 
நிலமகளுககுச்‌ சூட்டப்பட்ட தார்‌ போனறு தோன 
இும (பரி, 79:15-18). வளவிய தார்களையடையன 
குதிரைகள்‌ (பரி. 19:88), வையைப புனலாட்டிற்குச 
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கார்‌ 


செல்லும்‌ விரைவினால்‌ அணியும்‌ முறை மயங்கி 
ஆடவர்‌, மகளிரது கோதையைப புனைநதனர்‌; 
மகளிர்‌, ஆடவரது தாரினைச சூடினர்‌ (பரி, 80.80- 
88). மைந்தர்‌, தாரினை அணிநது கொள்ளும 
வகையால்‌ அழகுற அணிததனர்‌ (பரி. 20:88), செவ 
வேள அணிந்தது, வள்ளிபபூவினை இடையிடையே 
யிட்டுத தொடுத்த கடமபின பூவினாலியனற 
தாராகும்‌ (பரி, 87.10,11). வையையில புனலாடச்‌ 
செல்லும்‌ மைநதரும்‌ மகளிரும தா பொருநதிய 
முடியினை யுடையவா சளர்தியில விரைநதனா்‌ 
(பரி, 88:81-25), மைநதர்‌ தாரணிந்தனா (பரி, 82: 
88). மதுரைமாந்தர்‌, கையாற புனைநத தாரினராய்‌ 
வையையில்‌ நீராடச்‌ செனறனா. (பரி, இ,2:11), 
காதலனின மார்பில சுமழ்கினற தாரினை வையைப 
புனல்‌ இறபரததையின கூந்தலில்‌ சேர்ததது (பரி.ஐ, 
8.84,85). நீராடிய மகளிரும மைநதரும அணிந 
இருநத சநதனம, மணங்கமமும தார்‌ முதலியன 
வையை நீரில கலததலின நீரின்‌ நிறம மாறியது 
(பரி.இ. 8388-86). 


2. தூ௫ிப்படை. பாண்டியன பலயாசசாலை முது 
குடுமிப்‌ பெருவழுதியின பகைவா, அவனது படைக 
கலஙகளையுடைய விரைநத தாரின - தூசிப படை 
யின - வலிமையைக கெடுகக வேண்டித தம 
ஆசையால விரும்பிவநது பின அவவாசை யொழிய 
வசையுணடாக உயிர வாழநதனர்‌ ாபுறம. 7௪:14- 
16). சேரமான குடககோ நெடுஞ்சேரலாகனும 
சோழன வேற்பஃறடககைப பெருவிறறகள்ளிய/ம 
போர்சுகளத்தில்‌ பொருது வீழநது சட.நதாரைக 
கண்ட கழாததலையா, (வருகினற தாரினைத 
தடுத்துப்‌ போரின்கண ஒருவரை ஒருவா வெல்வே 


மென்று கூறுதல இனி எவவாறு” எனறு 
வினவினான ரபுறம. 68:1) *பின படையினையம 
தாரினையும கொண்டு யாம அதியமானோடு 


பொருவோ மெனறு சொலலுதலை ஓ.சயமின” 
எனறு ஒளவையாா அதியமானின பகைவரிடம்‌ 
கூறினார்‌ (புறம்‌. 88:1,8), அதியமானை எறாதது 
வநத பகைவர்‌, அவன தாரினைப பொறுததறகு 
மாட்டாராயச்‌ சிதறி ஓடினா (புறம, 9282,4). 
பலயானைச்‌ செலகெழு குட்டுவனோடு போரேறறு 
நின்ற பசைவேந்தர்‌ தார அழிநது ஓடினா (பத, 
23:77). *அரிய அரணகளை அழிககும தாரினால்‌ 
பகைவரது அணிநிலையில பாயநது வெறறி 
கொள்ளும இயல்பினையுடைய பெருநதானைக்குத 
குலைவன பல்யானைச செலசெழு குடடுவன (பதி. 
84:4,5). களங்காயக கணணி நாாமுடிச சேரல்‌, 
பேோரவேட்கை மிககெழுகினற கடிய தாரினால்‌ 
பகைவர்‌ நாடடின எலலை முடியச சென்று போர்‌ 


தார்‌ 


செய்தான்‌ (பத. 38:4,5), இருதிறந்து வாட்படை 
களும்‌ கலந்து போர்‌ செய்யும்‌ தார்‌ நின்ற போர்க்‌ 
களத்தில்‌ வீழ்ந்த பிணங்களைப்‌ பருந்து உண்டது 
(பதி. 28:6-9)), வேலைச்‌ செலுத்தி எழுகின்ற 
பகைவரது படையின்‌ கையென்னும்‌ உறுப்பைக்‌ 
கவர்கின்ற விரைந்த தாரினை யுடையவர்‌ வேந்தர்‌ 
(பதி.49:6,7). களிறுகளாகிய கடலலைகள்‌ அசைந்து 
வர, விற்படை பிசிர்‌ போலப்‌ பரவ, கேடகத்‌ 
இன்‌ விளிம்பின்மேல்‌ வேற்படையாகிய மீன்கள்‌ 
விளங்கப்‌ போர்ப்பறையைக்‌ கேட்டு வெருவிய 
வேந்தாக்குக்‌ காப்பாகிய அச்சந்தரும்‌ தாராகிய 
வெள்ளம்‌ என்று சேரனின்‌ படை, ஒரு வெள்ள 
மாக உ ருவகிக்கப்படும்‌ (பதி. 50:8-11). பகை 
யரசர்‌ தம்முடைய தார்‌ அழிந்து அலறும்படி 
ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ போர்‌ புரிந்தான்‌ 
(பதி. 55:17). வில்லிலிருந்து மமை போலத்‌ 
தாழ்ந்து வீழும்‌ அம்புகளையுடைய தாரோடு 
பொலிவு பெற்றது மதில்‌ (மலை. 226-229). மத்தி, 
தாரில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட எழினியின்‌ 
பல்லைப்பறித்து வந்து வெண்மணி வாயிற்‌ கதவில்‌ 
பதித்தான்‌ (அகம்‌, 211:12-15). தார்‌ மலிந்தவன்‌ 
தத்தன்‌ வெளியன்‌ (அகம்‌, 826:18), வையையில்‌ 
நீராடவேண்‌ டு. மகளிரும்‌ மைந்தரும்‌ விளையாட்டுப்‌ 
போரினை நிகழ்த்துவதற்கு ஏற்ற போர்க்களமாகிய 
துறையினைத்‌ தேர்த்து கொள்ளும்‌ விருப்புடன்‌ 
கூட்டங்கூட்டமாகிய தாரராய்‌ ( தூசிப்படையின்‌ 
தன்மையுடையராய்‌) விரைந்தியங்கினர்‌ (பரி. 62 
29-32), வையையில்‌ புதுநீர்‌ வந்ததென அறிந்து 
மதுரை மாந்தர்‌, தாரினது தன்மையை மேற்‌ 
கொண்டதொரு மகிழ்ச்சியை எய்தப்‌ பெற்று 
(தாம்‌ தாம்‌ முந்திச்‌ செல்லுதல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
விருப்பால்‌) விரைந்தனர்‌ (பரி. இ. 2:5-8). 


3. ஒழுங்கு. தார்‌ - ஓழுங்கு - உடைய. மாளிகைக்‌ 
கட்டணம்‌ (கட்டு) (யதி, 647), தாருடை.ய 
மாற்றாரால்‌ குலைத்தற்கரிய படை வகுப்பினை 


யுடையவர்‌ மள்ளர்‌ (பதி. 66:10), 


4. கோடு. சிவந்த தார்‌-கோடு-பொருந்திய கழுத்‌ 
தினையுடையது கிளி (அகம்‌. 82:14; 242:6; 369:2,4; 
தற்‌. 201:4,5). கரிய தார்‌ பொருந்திய கழுத்தினை 
யுடையது குறும்பூழ்ச்‌ சேவல்‌ (அகம்‌, 62:7). வானி 
லுள்ள எய்யப்‌ பெறாத வில்லையொத்த பசிய 
தாரினை யுடையது சிறுகிளி (அகம்‌. 192:9-5). 


5. பிடரிமயிர்‌. தார்‌ - பிடரிமயிர்‌ - பொருந்திய 
கழுத்தினையுடையது அங்கம்‌ (பத, 72:4), 


6, உபாயம்‌, சோழன்‌ போர்வைக்கோப்‌ பெருநற்‌ 
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தாரம்‌ - 1, அரிய பண்டம்‌, 


தாரம்‌ 


கிள்ளி, ஆமூர்‌ மல்லனது வலிமையைக்‌ கெடுத்து 
ஒரு கால்‌ மண்டியிட்டு மார்பிலே மடித்து வைத்து 
ஒருகாலால்‌ அவன்‌ செய்கின்ற தாரை - உபாயத்தை 
- விலக்கி முதுகின்கண்‌ வளைத்து மோதி அவனைக்‌ 
கொன்றான்‌ (புறம்‌. 80). 


2. கண்டுணி. தார்‌ - கிண்கிணி - உடையது புரவி 
(புறம்‌, 299:5). 


தாரகை - விண்மீன்‌. தென்னவன்‌ தன்‌ மனைவிய 


ரோடும்‌ அமைச்சரோடும்‌ பிறரோடும்‌ கூடித்‌ 
திருப்பரங்குன்றத்தை வலம்‌ வந்தது, திங்கள்‌ 
மண்டிலம்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்து வரும்‌ தாரசையோடு- 
விண்மீன்களோடு - மேரு மலையினச்‌ சுற்றி வரு 
துலை யொசக்கும்‌ (பரி, 79:19-29), 


“கடலால்‌ வரும்‌ தாரத்தை 
- அரிய பண்டத்தை - உடைய நாட்டினன்‌ சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளி (புறம்‌. 30:14). மலையில்‌ இடைக்கும்‌ 
தாரத்தையும்‌ கடலில்‌ கிடைக்கும்‌ தாரத்தையும்‌ 
கலந்து வருவோர்க்கு வழங்கும்‌ தன்மையுடையவன்‌ 


குட்டுவன்‌ (புறம்‌. 922: 7-9),(5) கடல்‌ பிறக்‌ 
கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌, பகைவரிடமிருந்து 
பெற்றுக்‌ கடல்‌ வழியாகக்‌ கொணரப்பெற்ற 


தாரத்தினைப்‌ புலவரது பாட்டிற்கு எளிதாக 
ஈவான்‌ (பதி. 48:5, 6), சேரன்பால்‌ இரந்துவரும்‌ 
இரவலர்க்கு எல்லையில்லாது கொடுக்கும்‌ செழுமை 
யான பல தாரம்‌, கொள்ளக்‌ கொள்ளக்‌ குறை 
யாமல்‌ இடந்தோறும்‌ மிகுந்தது (யத. ௪௪:26, 27), 
பாணர்‌, பனை நுங்கோடு வேறு பல இனிய தாரங்‌ 
களை வெறுப்பின்‌ சேம்பின்‌ இலையோடு கஇழங்கு 
களையும்‌ உண்பர்‌ (பெரு. 360-862), இஞ்சியும்‌ மஞ்‌ 
சளும்‌ மிளகுக்‌ கொடியும்‌ ஒழிந்த பலவாய்‌ வேறு 
பட்ட தாரங்களும்‌ கறந்றரையிடத்தே குவிக்கப்‌ 
பட்டன (மது.289,890). வளப்பம்பொருந்தின தாரங்‌ 
களையுடையது மதுரை (மது. 697). கூத்தர்‌, உச்சி 
மலையிலே ஏறிக்‌ குறவன்‌ கொணர்ந்த மலைத்‌ 
தாரங்களைச்‌ சோற்றுணவோடு மனைகள்‌ தோறும்‌ 
பெறுவர்‌ 170, 784). நன்னனது அரண்‌ 
மனை வாயிலில்‌ குவிக்கப்பட்ட பல்வேறு கை 
யுறைப்‌ பொருள்களுள்‌ மாவினது பழமாகிய தார 
மும்‌ ஒன்றாகும்‌ (மலை, 512, 572), சீறூர்‌ மக்கள்‌ 
கரடியேற்றின்‌ ஒலியினை உணர்ந்து வில்லொடு 
அம்பு தெரிந்து இடந்தோறும்‌ படர்தலின்‌ அவ்‌ 
வேற்றை தரையில்‌ கிடக்கும்‌ காரங்களை உண்‌ 
ணாது இருப்பையின்‌ கஇளைகளிலுள்ள பூக்களை 
உண்டது (அகம்‌. 171:8-75), வேட்டம்‌ போதிய 
கானவன்‌, யானைக்‌ கொம்பினால்‌ அகழ்ந்தெடுத்த 


(மலை. 
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மணியும்‌ அதனோடு கூடிய படொன்னும்‌ யானைக கூடிய மாலையை அணிந்து தாலியை - ஐம்படைத்‌ 
கொமபு ஓடிதலால உஜாநத முத்தும்‌ ஆூயெ தாலியை - கழிதததும இலன” என்று பாடுவா 
வேறான இம்மூன்று தாரங்களைச்‌ சுநதன (புறம்‌. 77.6,7). புதலவன பொன்னாலாகிய தாலி 
மரத்தைக்‌ காவுமரமாகக்‌ கொண்டு கொணர்தந யினைய/டையவன அகம 84:79), 
தான (அகம்‌. 282:1-9). சீறூரில்‌ வாழவோர்‌, மணல 
முற்றத்தின்கண்ணிருந்து அளவுபடாத தாரத்தை 2. கழுத்தில்‌ அணியும்‌ ஒருவகை அணி, சிறுவர்‌ 
வருகின்ற விருநதினர்ககுப்‌ பகுததுக கொடுபபா புலிபபலலினைக கோத்துச்‌ செய்யபபட்ட தாலி 
(தற்‌. 775:8-4) யினை அணிததனர்‌ (றம, 874.9; குறு. 797,8), 
பொன்னாலியனற புலிபபல்லோடு கோககப பெறற 
2. தேவதாரம்‌ (முதற்குறை)), சைய மலையில்‌ மணிகளையடைய காலியினை உடையவள 
மமைபொழிய அதனால்‌ வையை, மலைச்சாரலில்‌ கானவன்‌ மகள (அகம்‌, 7:77,78, 22), 
லர்‌ தனமேல பரகக நாகம்‌ லிய 
கணக்‌ ணம்‌ தாரம்‌ ரட்‌ ட 2 3. பலகறை (சோழி), பெருங்கடறகரையிலுளள 
மரஙசளை ஏநதி விரைநதோடியது (பரி. 19:12). சிறுவெண்காககை, வரிகள்‌ பொருநதிய வெள்ளிய 
தாலியை - பலகறையை - வலையெனறு கருதி 
தாரவர்‌ - மாலையினையுடையவர்‌ மலர்நத குளிரநத அஞ்சும்‌ (ஐங. 166:1,2), 
- மாலையினையுடையவ - தலையி 
வட டட அனி வனு கண்ணை ன்‌ டட தாவல ண்ட்‌ "கடலில வருத்திய நினது காலகள 
செலலுதல பளி, 924௪-40, தூவ னதும்‌ - வருத்தததினின்றும - நீஙகுமோ 
எனறு கடல்பிறககோடடிய செஙகுட்டுவனை ப 
தாரன்‌ - மாலையினையுடையவன்‌. “கார்காலததுக்‌ பரணர்‌ வினவினர்‌ (பத, 41.77,28, 27), 
கொன்றைப்‌ புதுமலராலாய தாரன்‌' சிவபெருமான ழ்‌ 
(அகம. கவா. 2,8). தலைவன, குவளைப்‌ பூவினா தாழ்‌ - 1. தாழ்ப்பாள, கூதிர்க காலததில மாளிகை 
லாகிய தேன்‌ பாயும தாரன (அகம, :88:2-5), தார யிலுள்ள திணணிய நிலையினையுடைய தமமுள 
னாகிய தலைவன்‌ காவலாளர்‌ அறிதலை ஓமபித்‌ பொருந்துதலையுடைய கதவுகள்‌ தா.மிட்டு - தாழப 
குலைவியைக்‌ காண வந்தான (கம. 102 11,12), பாளிட்டு - கிடநதன (நெடு. 62,84). தாழோடு 
தாரனாகய தலைவன, தலைவியின்‌ வணடல்‌ சேருமாறு செயத, இரணடாய மாடசிமைபபடடது 
மனையைப்‌ பாராட்டிய சொல்லையுடையனாகி கதவு (நெடு. ௪1 84) தாழினையுடையது மஞசகை 
யாதொன்றும மறுமொழி பெறாது மீண்டு செனற (தொமபை) (பட, 162,164). தாழிடடு அடைததாற 
னன்‌ (அகம. 880:7-9). தலைவி தினைபபுனத்தைக்‌ போலும சுடிய காவலையடைய தாயின பூனனே 
காவல்‌ செயயுமிடத்துத்‌ காரனாசிய தலைவன்‌ தலைவியின்‌ கைவளைசள தலைவனது பிரிவால 
வநது அவள்‌ சிறு புறததைத தழுவினான்‌ (நற. கழனறு வீழநதன (கலி. 48.10 [ப 
சகல்‌ 2. மோதிரம்‌, தலைவி, தாழ - மோதிரம்‌ - செறிநத 
தாலம்‌-உண்கலம்‌. பெரிய தோளையுடைய மனையாள்‌, மெனவிரலை யுடையவள்‌ (தத. 7204), 
சோற்றினைச்‌ சமைத்து விருநதினரை ௫. எாபிககத்‌ தாழ்கா - இளமரக்கா (தாழநத சோலை), தாழகா 
தாலததை - உணகலததை - கழுவினாள்‌ (பறம. 


வினை - இளமரககாவினை - யுடையதசாய ஞாழ 


120.7ச,175), 
கக்‌ லோடு எனைய மரங்களும இரணட வளமை 


தாலாட்டல்‌ - உறங்கச்‌ செய்யப்‌ பாடடூப்‌ பாடூதல. இரவுக்‌ யுடையது நாடு (பொரு. 196-198). வேளவித தீயின்‌ 
குறிகண  தலைவியைத தலைபபடடுக கூடிய புகையினை வெருவிய குயில்கள்‌, தாழகாவினகண்‌ 
தலைவன்‌, எலலைகடநது இழியும்‌ வெள்ளருவி புறாககளுடனே தங்கின (பட்‌, 58-58), 
தாலாட்ட - உறங்கச்‌ செய்யும பாட்டுபபாட - 


தாழ்வரை - மலைச்சாரல்‌, மழை பெயதலின அருவி 
யாய வீழகினஐ வெள்ளம, ஓடுதறகுரிய வறிகள 
பல பொருநதிய தாழவரையில - மலைசசாரலில - 
பரவிப பலதொழில்களும பெருகுமபபூ விரைந்தது 
(பரி, 6:2-97. 


தலைவியின மூலையிடையில இனறுயில்‌ 
கொண்டான்‌ பரி, 6:52-ந5), 


தாலி - 1, ஐம்படைத்தாலி, தலையாலஙகானகதுப 
போருககுச செல்லும நெடுஞ்செழியனிை இளமைச்‌ 


செவவியினை வியககும புலவர்‌, 'மாஈபிலணியக தாழி - 1. இறந்தவர்களை அடக்களு செய்யும்‌ பானை. 
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“நெடுமாவளவன்‌ தேவருலகத்தை அடைநதனன; 
பல புகமும பெறற அவனைக கவிக்கும இடமகனற 
தாழியை வனைய விருமபும்‌ குயவனே, அவன 
புகழுக்கு ஏறபப பெரிய நிலவட்டத்தைத்‌ திரி 
யாகவும மேரு மலையை மணணாகவும்‌ கொணடு 
பானையை வனைய நின்னால்‌ இயலுமோ' எனறு 
கிள்ளிவளவன இறநதபோது ஐயூர்‌ முடவனார்‌ 
கையறறு வினவினார்‌ (புறம. 888:10-15). இடு 
காட்டில கவிக்கபபட்ட செய்ய தாழியினது குவிதத 


புறததேயிருநது கழுகும்‌ பொகுவல எனனும்‌ 
புள்ளும அஞசாவாயப்‌ பேயினத்துடன்‌ கூடி 
இயங்கும (பூநம, 8௪:74), “சகடத்திலுள்ள 
ஆரததைப பொருததி வதத பல்லி போலச்‌ 


சுரங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ தலைவனோடே சேர்ந்து 
வத்த எமக்கும்‌ அருள்‌ செயது யாமும அவனோடு 
கூடியிருக்குமபடி ஈமத்‌ தாழியினை அகலியதாக 
வனைவாயாக' எனத தலைவனை இழந்தா 
ளொருத்தி குயவனை வேணடினாள்‌ (புறம்‌. 228). 
தாழிகளை யுடையது பெருங்காடு (புறம 864:18). 
பகையரசா பலரை வென்று அகனற உலகத்தை 
இனிமையாக ஆண்டு இறந்த மன்னரைக்‌ கவிதத 
தாழிகளை யுடையது இடுகாடு (பதி. 44.20-23), 
“மாலைப்‌ பொழுதின நிலவொளியில உடன 
போக்கு மேவிய மகளை பினனே செனறு தேடும்படி 
என்னைக்‌ கொள்ளாதொழிந்த கூற்றம்‌ வலிமை 
யழிநது பெரிய தாழியிலிட்டுக கவிககும்படி இறந்‌ 
தொழிவதாக்‌ எனறு மகட்போககய நற்றாய 
கூறினாள (நற்‌. 871:10-12), 


2. சாடி. குடிலின்கண்ணிருந்த தாழியிடத்தே - 
சாடியிட ததே - தழைதத பருததியின இளஙகாய்‌ 
களை ஆண்பறவை பேடைகட்கு ௪௭ட்டும்‌ (அகம்‌. 
129:6-9). மகட்போககிய தாய்‌, மணலில்‌ இடந்த 
பாவையை எடுத்துத்‌ தாழியிலுள்ள குவளையில்‌ 
வாடல்மலரைச்‌ சூடடி என்‌ அருமகளே” என 
அழுதாள்‌ (அகம்‌. 165:7-14). உயார்நத நிலை 
யினையுடைய தாழியில்‌, பனங்குடையால முகந்த 
நீரினை உஎறறி வயலைக கொடி வளர்க்கப்பெறறது 
(அகம்‌. 875:1-2). *இிளிகளும்‌ தஇமபாலை உண 
கனறில, தாழிகளும பல மலர்களைக கொண டில: 
என மகட்போககிய செவிலி வருநதியுரைததாள்‌ 
(அகம, 869 4-0) 


நெய்தல நிலத்‌ தாவரம்‌ கடற்கரைச்‌ 
சோலை, கமழும தாழைகளை யுடையது (2, 
55.5). அலையும நீரையுடைய வெண்மணல்‌ 
கரையில நினற தாமை, அனனம்‌ போலப பூத்தது 
(சிறு. 746-150). குடில வேழககோலை வரிசசாக 
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வைத்துகு தாழையினது நாரால்‌ கட்டித்‌ தருபபைப்‌ 
புலலால்‌ வேயபபடடது (பெரு. 862-865). குடமுழாப்‌ 
போலும்‌ காயையுடைய தாழை இளமரககாவிற்கு 
வேலியாக அமைந்தது (மது. 174, 115), பரதவர்‌, 
சுறவுக்‌ கொம்பினை நட்டு அதனிடததே ஏற்றிய 
தெய்வம்‌ காரணமாக விழுதை யுடைய தாழையின 
அடியிடததே நினற வெண்‌ கூதாளததின மாலை 
யினை யுடையராய்‌ மடலையுடைய தாழையின்‌ 
மலரைச்‌ சூடிக்‌ கள்ளுண்டு ஆடினர்‌ (பட்‌. 88-93), 
வெள்ளிய பூங்கொத்துக்களையும்‌ மடலினையும்‌ 
உடையது தாழை (பட்‌. 718). கழியிலுள்ள தாழை 
யின விழுதாலாகிய கயிற்றால்‌ ஞாழல மரத்தின 
இளையில்‌ கட்டித்‌ தொங்கவிடப்பட்ட களசலில்‌ 
தலைவி ஆடினான்‌ (அகம, 280:5,6). மாலைப்‌ 
பொழுதில்‌ தாழைகள்‌ தளர்நதிட அசைந்து $£ழ்‌ 
காற்று வீசும்‌ (அகம, 40:8,7). கட்டவிழ்ந்த மடல்கள்‌ 
நிறைந்த தாழைகளை யுடைய சோலைகள 
பொருந்தியது கடற்றுறை (அகம்‌. 90:38). மணற 
கரையிடத்தே பேய்‌ போலும தலையினையுடைய 
சருச்சரை வாயநக அரையினையுடைய தாழை 
யின்‌ முள்ளாகிய பறகளை யுடைய புறவிதழ்கள்‌ 
பலவும்‌ காப்பப்‌ போது விரிநது மலர்ந்து புலவு 
நாறறத்தைப போககும்‌ (அகம்‌. 180:4-8), பெருங்‌ 
கழியில்‌ மீனைத்‌ துழாவிய பறவையினம்‌ முள்‌ 
உடைய நீண்ட இதழ்‌ பொருந்திய தாழையில்‌ 
தங்கும்‌ (அகம்‌. 180:10,11). தலைவன்‌ ஏறிய தேர்‌, 
மணல்‌ மேட்டிடத்துள்ள தாழை மடல்கள்‌ அரிபட 
ஏறியும்‌ இறங்கியும்‌ விரைநதது (அகம்‌. 280:11-14), 
சுறாமீனகள்‌ பாயந்து திழித்த வலைகள்‌, மனை 
முற்றங்களிலுள்ள தாழையின மீது கிடந்து காற்று 
வீசுநதோறும்‌ அசையும (அகம்‌. 840:21-28). தலைவி 
தாதாகிய பொடியை உதிர்த்த கதாழையங்‌ 
கூநதலள்‌ (அகம, 852:19), தாழையின்‌ வேர்ப்பக்‌ 
கத்திலுள்ள வளையில விக்கும்‌ பெண்‌ நண்டிற்கு 
ஆண்‌ நண்டு நாவற்‌ கனியைத தரும்‌ (அகம. 
880:4-7). கானலம பெருநதுறையினிட ததே வெண்‌ 
நிறப்‌ பூக்களையுடைய தாழைகளை அலைகள்‌ 
மோதி அலைத்தன (குறு. 168:2,4). முள்ளமைந்த 
இலையினையும்‌ பருத்த அடியினையுமுடைய 
தாழைகள்‌ மிக்கது கடற்கரை குறு, 219:6,6), 
அலைகளால்‌ மோதப்பட்ட தரழையின வெண்‌ பூ, 
குருகுபோல மவரும்‌ (குறு, 886:5,6), விழுது 
தாழநத தாழையின்‌ முதிர்நத கொழுவிய அரும்பு, 
குருகுகள்‌ கோதுகினற சிறகைப போல மடலகள்‌ 
விரிந்து மலர்நதது ஈகுறு, 828:1,2). வாள்‌ போனற 
வாயையுடைய கொழுவிய மடல்‌ பொருந்திய 
தாமை, வேல்கள்‌ நட்டு வைத்த வேலி போலப்‌ 
பயன்‌ தரும்‌ (குறு, 845.8 5), கழியில மீண்ட 


தாழை 


குருகினம்‌ அடைகரையிலுள்ள காழையினிடத்தே 
கூடிக்‌ கடலொலியில்‌ துஞ்சும்‌ (குறு. 302:1-2). 
காழைகள்‌ நிறைந்தது உபபங்கழி (குறு. 945 5), 
இறாமீனின்‌ புறம்‌ போன்ற சருச்சரை பொருந்திய 
அடியை யுடையதும்‌ சுறாமீனின்‌ 'கொம்பு போனற 
முள்‌ பொருந்திய இலையையுடையதுமாகிய தாழை 
யினது களிற்று மருபபுப்‌ போனற அரும்பு முதாந்து 
பெண்மான்‌ தலைசாய்தது நிற்றல்‌ போல வேறாகத 
தோன்றி விழவுக்களம்‌ முழுதும்‌ கமழும்‌ (நற்‌. 19:1-5), 
புன்னை நறுமலர்‌, முன்றிலிலுள்ள தாழையோடு 
கூடி மணங்கமமும்‌ (தற. 49:9,9). வீழுன்‌ றிய அடியை 
யுடைய தாழை மலர்‌ கமழ்வது கடற்கரை (நற. 
78:47. வளைநத அடிமரததையுடைய தாரழை 
யினுடைய, சுறாமீனகொமபு போனற முளளை 
யுடைய இலை முறிநது சாயும்படி நாரைகள்‌ 
வீறறிருநதன (நற்‌. 187.8-6), வளைந்து அடியை 
யுடைய தாழையினது இலையின உள்‌ மடலிலே 
தோன்றிய அரும்பு முதாந்ததும்‌ சஙகினை நீட்டி 
வைத்தாற்‌ போனறிருபபதுமாகிய தாழை வெணபூ, 
அலை மோதுதலால தாதினை உதிர்தது மணநது 
சிறுகுடிபபாககததுத தெருவிலெழும புலவுநாறறத 
தைப்‌ போககும்‌ (நற. 808:8-7). குருசன குததுககுத 
தபபிய இறாமீன்‌, மணறகரையில நினறு கடற 
புறத்தில்‌ தலைசாய்த்திருக்கும்‌ இலைகள்‌ பொதிநத 
தாழையின வெண்பூவினைக்‌ குருகென அஞ்சும 
(நற. 211:2-87. அலைவநது மோதியதும சருசசரை 
பொருந்திய அடியையுடையதும முடகள்‌ பொருந 
திய இலைகள்‌ மிககதுமான தாழையினகணணுள்ள 
பூ. புனனை மலரோடு சேர்ந்து மணஙகமமும 
(தற. 9௪௪.1-2) பெரிய தூறறினையுடைய தாழைப 
புதலினாலே வீடுகட்டப்பட்டது (நற. 2701). 
யானையின உடைநத கொம்பினைப போனற 
பிணிபபு அவிழந்த தாழைபபுதரில மேற்காறறு 
மோதுதலின மலர்ததாதுகள்‌ உதாந்து பரவும 
(நற்‌. 299:1-௪) கடறகரைச்‌ சோலையிலுள்ள, முள்‌ 
மிக்க இலைகளையுடைய தாழையின கூமபிய 
அரும்பு மலர்நதது (தற. 825:4,5). வாடைககாறறு 
அசைககையினாலே வளைநத கதூாரழையின 
கொம்பிலே இருநது, நாரை மாறாமற கூவியது 
(கலி. 128:28-5). தேன துளிககும மலரையுடைய தாழை 
யின்‌ விழுதால திரிதது இட்ட ஊசலில தலைவி 
ஆடினாள (கலி. 121:10,11). கரகம்‌ போலப பழம 
தொங்கும்‌ தாமை மரத்தில பூ மலர்நதவை போலக்‌ 
குருகினம்‌ (அததாழை) மேலே தஙகும (கலி. 124.4, 
முூடத்தையடைய தாழையின மூடுககுககுளளே 
தலைவன தலைவலிக்கு அளிசெயதான (கலி. 186 9). 
கானல்‌ நீண்ட இலையினையுடைய தாழைகள்‌ 
நிறைந்தது (சலி 14427). 
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2. தெங்கு. குலைதாழ்ந்த பறிச்கின்ற பககுவத் தினை 
யுடைய தாழமைகள்‌ - தெங்குகள்‌ - நிறையப 
பெற்றது தொண்டி (புறம்‌, 17.9,18) மகளிஈ, பனை 
நுங்கின்‌ நீரையும்‌ கரும்பின தீஞ்சாற்றையும்‌ 
உயர்நத மணலிடத்துத்‌ திரணட௨ தாழையின இனிய 
இள நீருடன்‌ கலநது உண்ணுவர்‌ (புறம. 2412-76), 
தாழையின இளநீரை யுடைய சீரிய குலை ௨இர 
மாறு தாக்கி அருவி இழிந்தது (முரு, 267,808,216). 
தாழந்த தெங்கினையுடையது குளிர்நத மசசசோலை 
(பொரு 181). பாணர்‌, விழுதிலலாத தாழையின்‌ 
இளை தாய இனியநீர்‌ முதலியவற்றை வெறுபபின்‌ 
வள்ளி முதலிய இழஙகுகளை உணபர்‌ (௦பர. 
257-362). தலைவியும்‌ தோழியம பறிததுச குவிதத 
மலாகளுள்‌ தாழையின பாளையும ஓனறாகக 
கூற்பபட்டுள்ளது (குறி. 80). 


தாள்‌ - 1, பாதம்‌. மறவரின தாள்‌, - பாதம்‌ - புடை 


பெயர்நது போர்‌ செயது களத்தைது தமகாககிக 
கொளளுதலால்‌ அதில்‌ அணியபபடட வீரககமல்‌ 
அருப்புத்தொழில்‌ தசிதைநது கொலலேறறின 
கொமபையொததுத்‌ தோனறியது (புறம்‌. £2,4). 
களிற்றைச்‌ செலுத்திய தாளை யுடையவன கரிகாற 
வளத்தான (புறம 7.1). சேரமான செல்வசு கடுஙகோ 
பெருவாழியாதனின தாளைப பொருததிய பெருங 
கைகள போரத தொழில பலவும செயதலின 
வலிமை யுடையனவாயத தோன நின (புறம. 72 1. 
“பாணாககு நீங்காத செலவததைக கொடுத்தோ 
னாகிய எம்‌ வேநதன்‌ சிள்ளிவளவன வாழவானாக 
என்று சொலலி அவனது பெருமை பொருந்திய 
வலிய தாளைப பாடிறறிலேனாயின 


கலுர்வன 
தோனறுதலறியான்‌' எனறு கிள்ளி வளவனை 
ஆலத்தரா கிழார்‌ கூறுவா (பறம, 4.14-79), 
சேரன்‌ அழிய அவனது கருவரை அழிககும 
நினது பெருமை பொருநதிய வலிமையுடைய 


தாளைப்‌ பாடுங்காலசது யான எனனென்ப 
புகமநதுபாடுவேன” எனக கிள்ளிவளவன மறத்‌ 
தினை மாறோககதது நபபசலையார்‌ வியந்து 
கூறுவர்‌ (பறம, 99:12-78), தாள்‌ அளவு தாமழநத 
தடக்கையினை யுடையவன்‌ வமுதி (பறம, 592), 
“கிள்ளிவளவன தாள்‌ வாழக' எனறு கோவ 
கிழார்‌ வாழததுவர்‌ (புறம. 70:19). பரநத அடி. 
யினையும்‌ பெரிய தாளினையும உடையது யானை 
(புறம, 78:4,4). பாணடியன திலையாலஙகானததுச 
செருவென்ற நெடுஞ்செழியன வலிமை பொருநதிய, 
போரினகண நிலை தளராத பொறையினை 
யுடைய தாளினை யூடையவன (புறம. 7௪.1), 
கணையமரத்தை யொககும தாளளவு தோயநத 


தடககையினை யுடையவா மறவர்‌ ரபுறம 90: 


70,77)- அதியமான்‌ தாள்‌ வாழவதாக' என்று 
ஒளவையாா வாழததுவர்‌ (புறம 701.10:103:12), 
இளம்புதல்வா, அடசு கலங்குகின்ற தாள்‌ அள 
வான அளவிறபட்ட நீருள்ளே முதலை, யானை 
யைக கொன்று வீழததும்‌ (பறம. ]702:8,8)- 
காளளவு தாழந்த ஒலிச்கும மணியினையுடையது 
யானை (புறம்‌. 265,8,7). ஈவோர்‌ அரிதாகிய இவ்வுல 
கக்ிதினகண உயிர்வாழவோர்‌ வாழும்படி அவன்‌ 
தாள்‌ வாழவதாக' எனப பிட்டஙகொற்றனைக்‌ 


காவிரிபபூம்பட்டினத்துக்‌ காரிக கண்ணனராரா்‌ 
வாழத்துவர்‌ (பறம. 771,74,79), குறுகிய தாளை 
யுடையது உடும்பு (புறம 326:9), குறுமூயல்‌ 


குறுகிய தாரளையுடையது (புறம்‌, 222:8), பருத்த 
தாளையுடையது யானை (புறம்‌. 851:1), தலைவ 
னொருவன தன தாளைப்‌ பாடுவோர்ககுத தோகள 


பலவற்றை உவந்தளிததான (புறம, 861:9,10). 
பறை போன்ற நெடிய தாள்களையுடையது யானை 
(புறம. 271:20,81). குறுகிய தாள்களையடையது 


பன றியேறழறை (புறம. 379:8). சோழன நலங்கிள்ளி, 
நெருங்கிப்‌ பெருகிய மறம்‌ பொருந்திய வலிமைமிக்க 
தாளையுடையவன்‌ /(புறம. 382:8-4). *அவன தாள்‌ 
வாழிய என அவனையே பாடுவோம்‌ எனக கோவூர்‌ 
கிழார்‌, சோழன்‌ நலங்கிள்ளியை வாழத்து 
வர்‌ (புறம, 882:7). *1யாம வேண டுவனவறறை 
உணாநதோனது தாள்‌ வாழவகாக” எனக இள்ளி 
வளவனைக்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ வாழததுவர்‌ (புறம்‌. 
386,25), செலவக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன வலிமை 
மிசக தாளினையுடையவன (புறம 387:29,30), 
'வளவன வாழ்வானாக என்று நினது பெருமை 
பொருததிய வலிமையுடைய தாளைப பல படியும்‌ 
பாடுவோம்‌' எனக்‌ இணைபபொருநன்‌ கூற்றாகக 
கிள்ளிவளவனை நல்லிறையனார்‌ பாடுவஈ (புறம. 
993. 34,285). “வாழக்‌ அவன்‌ தாள்‌' எனச்‌ சோழ 
நாடடுப பிடவூ கிழான்‌ மகன பெருஞ்சா த்தனை 
நக்கீரர்‌ வாழததுவா (புறம. 295:40), “கினளி வளவ 
டைய திருந்திய கழலணிநத வலிய தாள்களின 
தண நிழலினகண உள்ளேம்‌ ஆதலால்‌ அனழிக்‌ 
காலம வரினும்‌ ஞாயிறு தெனறிசையில்‌ தோன்றி 
னும யாம்‌ அஞ்சுவேமல்லேம்‌” எனக கிள்ளிவளவன 
புகழ பாடுவர்‌ எருககாட்டூத்தாயஙகணண 
னாரா (பூம. ௪97.28-87). பெரிய தாளினையுடையது 
நாரை (பதி. 29:4,88.12) 57:4;) அகம, 49:14; குறு, 
349.2; நற 91.4) 178.2). சேர மறவர்‌, கழலணிநத 
வலிமை மிசகக தாள்களை யுடையவர்‌ (பத, 37; 
91-339. துடியையொதத வலிய தாளை யுடையது 
யானை (பதி. 89:2,2). கடலில வருநதிய நினது 
தாள்கள்‌ வருததத்தினின்றும்‌ நீங்குமோ' என்று 
வினவு முகததான கடல பிறக கோட்டிய செங்‌ 
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குட்டுவனின வீரசசிறப்பைப பரணர்‌ பாராட்டுவார்‌ 
(பதி. 41:17,86,87). பேோரரக்களத்தின்கண களிற்று 
யானையைச செலுத்திய தாளையுடையவன 
செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ (யதி, 70:1). 
தன்னைச்‌ சேர்ந்தவாகள்‌ தீவினையைப்‌ போகஒ 
அவரைத்‌ தாககிய, அறியாமையை உடைத்தறகுக்‌ 
காரணமாகிய வலிய தாளினை யுடையவா செவ்‌ 
வேள்‌ (முரு. 4). வலிமை நிலையபெறற பெருமை 
பொருந்திய தாளையுடையது கொழுங்கிடாய (முரு. 
382), மயிர்‌ ஓஒழுங்குபட்ட ஏனையிலககணங்கள்‌ 
வாயக்கபபெற்ற தாளுச்குப்‌ பொருநதிய, நாயின்‌ 
நாப்‌ போன்ற அடியை யுடையவள்‌ பாடினி (பொரு. 
₹2,22. கவைத்த தாளினையுடையது நணடு (று. 
395; பெரு. 8087. பெருமை பொருநதிய தாளை 
யுடையது யானை (று. 199,200). குதிரையின்‌ 
செலவினைப்‌ பினனே நிறுத்தும வலிமை பொருந்‌ 
திய தாளினையுடையது நாரையெருது (8று, 259, 
280). வம்பலர்‌, நடநது வலிமையுடையவாகிய 
தாளில அடியை மறைகசனற செருபபை அணித 
திருத்தல்‌ (பெரு. 68,ஈ9). யானையின காளை யொத 
தது திரிமரம்‌ (தானியம்‌ அரைக்கும்‌ திரிகை) (பெரு. 
187). குறிய தாளையுடையது பன்‌ றியேற்றை (பெரு 
344) பெருமை பொருந்திய தாள்களை யுடையது 
சினக்களிறு (மது. 178,179). மூரசென்று மருளும 
வலிய தானள்களையுடையது யானை (நெடு, 775,177) 
பெருமை பொருநதிய தாளினை யுடையது பிடி 
யானை (நெடு. 778). முதலை, வளைதத தாளை 
யுடையது (குறி. - 267; மலை. 90, ௮௧கம, 80:1), 
வளைநத தாளினையுடையது நாயேற்றை (பட்‌. 
740. முடியை யுடைய கருநதலைகளை குட்டும்‌ 
மூன தாளின்‌ உகிருடைய அடிகளை யுடையது 
யானை (பட்‌, 220,221). வளைதநத தாளையுடையது 
வருடை 502,508). உடும்பின்‌ ஏற்றை 
வளைந்த தாளையுடையது (மலை. 508), கடுங்கண்‌ 
யானை தன வளைந்த தாளால்‌ உதைத்தலின்‌ 
புழுதி எழுநதது (அகம்‌. 63:4,5), வளைநத தாளினை 
யுடையது யாமை (சும்‌. 117:16) கழியிலுள்ள 
சுறாமீன்‌ எறிதலின்‌ புணணுறற தாளினை யுடை 
யது கோவேறு கழுதை (அகம. 320:10), வெள்ளெலி 
புலலிய தாளினை யுடையது (அகம. 184:8). *கு. இரை 
யின தாவிச்‌ செலலும இணையொத்த தாள்கள்‌ 
மெல்லென நடக்கும்படி தாற்றுக்‌ கோலால குத்து 
தலைத தவிர்த்துச்‌ செலுத்துவாயாக”: எனத்‌ 
தலைவன்‌ பாகனிடம்‌ கூறினான (அகம்‌. 78௪:7-0), 
“குதிரையின்‌ தாளளவு தாழ்ந்த மாலையிடத்து மணி 
யொலிக்கத்‌ தேரை ஓட்டுவாயாக"” என்று தலைவன்‌ 
பாகனிடம உரைத்தான (அகம. 754:12,13), தளா்‌ 
விலலாத வலிய தாளினை யுடையது எருது (அகம்‌. 


(மலை. 
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797:6,77, பறையினை யொத்த வட்டமாகிய 
பரநத அடியினையுடைய வலிய தாளினை யுடை 
யது களிறு (அகம்‌. 811:8,4). பாண்டியன்‌, தாளளவு 
தோய்ந்த தடககையினன்‌ (அகம்‌. 812:11,12). நெடிய 
தாளினை யுடையது யானை (அகம்‌. 59:10). பருத்த 
தாளினை யுடையது யானை (அகம்‌, 878 8). இடைச்‌ 
சுரத்தில்‌ தலைவன்‌ அருஞ்சுரம்‌ நீநதிய வருத்தத்‌ 
தோடு கையற்று மாலைக காலம்‌ தனிமை தரத்‌ 
திண்ணிய மனம தலைவியிடம்‌ செல்லுதலை 
வற்புறுத்தத்‌ தாள்களைக்‌ கையால்‌ கட்டிய 
இருப்புடன்‌ தன நிலை எண்ணி வருந்தினான்‌ (அகம. 
979:5-2). விரைதலையுடைய வளைந்த தாளை 
யுடையது நணடு (குது. 922:1,2). யானை தன 
பருத்த தாளால்‌ உதைததலின பாழ்‌ நிலததில 
புழுதி எழுநதது (நற 47.1,82), பெரிய நிலம 
குழியும்படி நடநது விரைந்து நேராக ஓடுகனற 
(ஆதி எனனும்‌ செலவினையடைய) களைபபில 
லாத வலிய தாள்களை யுடையது குதிரை கற்‌. 
481:7-2), தேரிற்‌ பூட்டபபெறற குதிரையினுடைய 
விளங்கிய தாள்கள்‌ பநது போல்‌ தாவிச செலலும 
(நற்‌. 249:7)) பெரிய தாளையுடையது எருமை 
(நற. 860:1/). ஆண புலியோடு போர்‌ செயத 
யானையின புணணையுடைய தாள்‌ போல, பிடி 
யரனை உதைத்து மேற்பட்டை பெயர்ச்கபபட்ட 
ஓமையின சிவநத அடிமரம்‌ தோனறும (தற்‌ 272. 
5-7). பெரிய தாளை யுடையது எருமை (தங 97: 
82. தலைவன்‌, வேலைபபாடுகள்‌ நிறைநத கழல 
பொருந்திய தாளை யுடையவன (தங, 789:1,8), 
யானை, பெருமை பொருநதிய தாள்களை யுடை 
யது (கலி. 5:1,8). *வீடளிககுங்கால்‌ நினனினும்‌ 
சிறறத நின தாளிணையை யுடையை” எனறு 
திருமால போறறப பெறுவர்‌ (பரி. 4.62), *முருகன 
தாளினை யாவரும்‌ தொழும திருபபரங்குன்றததே 
செனறு மலர்‌ தாவுவோம்‌' எனறு தலைவன்‌ கூறி 
னான்‌. (பரி, 8:82-௪2). அரிவையர்‌ தாமரை 
போலும்‌ தாளினா (பரி. 8.16), இருமாலின 
தாள்‌, தோள்‌, பிடரி முதலியன பெரியன (பரி, 12: 
58). செவவேள்‌, தாமரை போன்ற தாளில்‌ 
அடையற செருபபு அணிநதுள்ளா£ (பரி, 27.77) 
*தாணிழல்‌' காணச. 


2. முயறசி, *கடல்‌ சூழந்த உலகததைத்‌ குமது 
தாளால - முயறசியால - கைககொணடு தம்‌ 
புகழை உ.லகின்கணணே நிறுததியாணட வலி 
யோரது வழித்தோனறல்‌' பாணடியன நெடுஞ்‌ 
செழியன (புறம, 78:1-4). நெல்‌ முதலியவறறை 
விதைத்து மழையைப பராததிருககும புன்னிலம 
அகனந இடததையுடையதாயினும அது பொருந்தி 
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யாளும்‌ அரசனது தாளுக்குப பயன்படாது (பறம. 
274:22-26), வாட்போராலே வாழவோர்‌, தலை 
யாலங்கானத்து௪ செருவெனற நெடுஞ்செழியனின 
தாள்‌ வலிமையை வாழத்துவர்‌ (புறம்‌. 84.29). 


அரசுரிமையை, வலிமைமிகக தாளையுடைய 
சீரியோன்‌ பெறுவானாயின அது இறபபுடைதது 
(புறமஃ 76.2-9, *மரநதோறும கட்டப்பட்ட 
யானையை உடையீராயினும இடஉநதோறும 
பரபபப்பட்ட தேரை உடையீராயினும்‌ நும 


தாளால பறம்புமலை கொள்ளற்கரிது' எனறு 
கபிலா பாரியின்‌ பகைவரிடம்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌, 109: 
77-18) இரவலர்‌, கண்டீரக்கோப்‌ பெருநள்ளியின்‌ 
தளாசசி யிலலாத வலிய தாளினாலாய செலவததை 
வாழத்திப பரிசில்‌ பெறறனா (பறம. 7422 
7-3). *பொறுத்தறகரிய துன்பமுறும என மனை 
யோள்‌ நினது தாளால்‌ உணடாகிய செல்வததைக்‌ 
காணுந்தோறும்‌ வியக்குமாறு களிற்றின மீதேறித 
தலைமை தோன்றப்‌ போதலை விருமபினேன” எனக 
குமணனிடம்‌ பெருஞ்சித்துரனார்‌ உரைததா£ 
(புறம்‌. 767:714-20), தமககெனறு முூயலாத 
வலிய தாளினை யுடைய பிறாபொருட்டு முயலு 
வோர்‌ இருத்தலான இவ்வுலகம நிலைததுளளது 
(புறம்‌ 182), கடிய நெடு வேடடுவன, பகைவரின 
தாளுடைய கிளாநத உள்ளததைக கெடுததனன 
(புறம. 805;4,5). “வலிய தாளுடைய, வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடையால உலகததை நிழல்‌ செயது 


புகமால விளககும வெறறியுடைய வேநதன 
கோபபெருஞ்சோழன புறம்‌. 279:1,8), ஏரமை 
பொருந்திய வலிய தாளுடையவன அகுதை (புறம்‌. 
222 3), பகைவருக்கு வருசதகததைச செயயும 
வலிய தாளினை யுடையவன இமையவரமப 
னெடுஞ்‌ சேரலாதன (த. ப, 2:12,185) பகை 


லரது மாறுபாட்டைக கெடுதத நினது வலிய 
தாளை வாழத்திக காணபேனாகி வநதேன' எசை 
செலவக்‌ கடுஙகோ வாழியாதனிடம கபிலர்‌ கூறி 
னா£ (பதி. 64:13-75), வலிமை பொருநதிய தாளை 
யுடையவர்‌ ம வேநதர்‌ (பெரு 55,52), வெணணி 
எனற ஊரிடததே பொருத அசசநதோனறுகனற 
வலிமையுடைய தாளை யூடையவன கரிகாற 
சோழன்‌ (பொரு, 787,128). அறிவை யுடைததாகிய 
வலிமை பொருநதிய தாளையுடையவன நலலியக 
கோடன்‌ (று. 175), வாட்போரிலே வருந்தி 
வென்றதறகுக காரணமான மனனரது தாளினை 
வாழததி விடியற காலத்தே வநத சூதா, தேரோடு 
குதிரைகளைப பரிசிலாகப பெறறனா (மது. 882- 
384). தலையாலஙகானததுச செருவென்ற நெழிஞ்‌ 
செழியனின வாள்‌ வெற்றியைப பொருந்திய 
தாளின்‌ வெறறியை மறவர்‌ வாழத்தினா (மது. 


தாள 


728,727) அரண களைச சினநத[நிக்கும செருக்கினை 
யுடைய வலிய தாளினையுடையது பெரிய 
தானை (பட்‌. 277,878), தொடங்கிய வினையைக்‌ 
கைவிடாத தளர்சசி யிலலாத வலிமையுடைய 
தாளினையுடையது புலி (அகம. 29:1,2). தலைவன்‌, 
தாளினை வெற்றி யுறுவிசகச சேணிலததே வினை 
வயிற பிரிநதான்‌ அகம்‌. 87 8), தலைவனுடைய 
தாளின வலிமையினை இளையர்‌ வாழத்தினர்‌ 
(அகம்‌, 74 8). பாரி, வாட்போரினைக்‌ கலககித்‌ 
தாளால வென்று வேந்தரைப பிறககடச்‌ செயதான்‌ 
(அகம, 78.80-28). தாள்‌ வலி மிககது வீரததன்மை 
யுடைய இருப்பிடம்‌ (நற. 346.6). கணவனிலலா த 
தாபதமகளிர்‌ தம தாளினால்‌ நூறகினற பஞ்சு 
போல மேகம்‌ மலை முடியில்‌ தவழும்‌ (தற்‌. 252: 
7-2), கொடுஞ்சுறாவை வலையிட்டுப பிடிககின்ற 
கடிய தாளுடைய தநதை, கடல்‌ வேட்டைக்கு 
உடன கொணடு செலலாமையின்‌ சிறுவர்‌ 
அழுதனர்‌ (நற. 891:1-2), தலைவன, தன்‌ தாள்களால்‌ 
வெற்றியுண்டாகும்படி குதிரையேறி வாளால்‌ 
வெனறு வருவான கலி. 81:18,15), (அசுவத்‌ 
தாமன), தன்‌ தாளால தன்‌ தநதையைக கொன 
றானை (சகணடியை) வென்று தன தோளால்‌ 
தலையைத திருகினான /கலி, 101:80-22). ஏறுதழுவு 
குல எக்காலமும்‌ மனததைச்‌ செலுத்துதலின அம்‌ 
மனம்‌ பிணித்த தாளாலே எழுந்து பொதுவன்‌ 
ஏறுதழுவினான்‌ (கலி. 704:45,46),. 


்‌. அடிபமகுஇ (மரத்இனடி). பாரவைமான கட்டி 
நினற, தேயந்த தாளினை - அடி.பபகுதியினை - 


உடையது விளாமரம்‌ (பெரு. 95,9௦6). நெடிய 
தாளினையுடையது ஆசினிபபலா (மலை. 189), 
யாமரம நீண்ட தாளினை யுடையது (அகம, 51:28: 


2237). கரிய தாளினை யுடையது இகணை மரம்‌ 
(அகம. 131:1), புன்னை, வளைதத தாளினை யுடை 
யது (௮௧ம. 180:19). நெடிய தாளினையுடையது 
வேங்கை மரம்‌ (அகம. 860 6; குறு, 2943; நற்‌, 157:8), 
ஓமைமரம பொரிநத தாளையுடையது குறு. 7918). 
ஒனறோடொன்று பொருத களிறுகளால்‌ மிதிககப்‌ 
பட்ட நெரிதத தாளையுடையது வேங்கை மரம்‌ 


(குறு. 808:2). ஓமை, புலலிய தாளையுடையது 
(குறு. 880:8). பெரிய தாளையுடையது புனனை 
(நற. 87:6), கடலலை மோதி வளைந்த தாளை 


யுடையது சுணடல்‌ மரம (நற்‌. 788:9), வளைந்த 
தாளையுடையது தாமை (நற்‌. 131:4)203.2;270:1), 
பெருஙகளிறு உதைதத வளைநத தாளையுடைய 
ஓமைமரம்‌, அருஞ்சுரம்‌ செல்வார்ககுத்‌ தங்கும்‌ 
நிழலாகும்‌ (நற. 187:7,9). கரிய தாளை யுடையது 
புன்னை (தற, 281:7). பருத்த தாளை யுடையது 
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ஓமை (தற. 88:28). வேங்கை கரிய தாளையுடை 
யது (நற. 851:5,6), முழவு போலும்‌ இரக 
யுடையது வேங்கை (கலி. 44:47, 


4, தணடு. பெரிய தாளினை - தண்டினை - உடை 
யது நெல்‌ (புறம. 97:17,18). கரிய தாள நீண்டு 
சூல விரித்து காயத்துச்‌ சீரியதாக வரகு விளைததது 
(புறம, 180:7-97. முள்ளுடைத்தாகிய தாளினை 
யுடையது தாமரை (முரு. 78; குறி 80). குறிய தாளை 
யுடையது வரகு (பெரு, 198), வினைஞர்‌, செந்‌ 
நெலலினுடைய உள்ளே பொய்யை யுடையதாகிய 
இரண்ட தாளை அறுததனார்‌ (பெரு, 240,821), 
பெரிய தாளினை யுடையது கழுகு (பெரு. 464,284). 
தாமரை, நீர்‌ மீது உயர்ந்த நெடிய தாளுடைய 
இலைகளையுடையது (அகம. 786:4-6), செநதினை 
பசிய தாளினையுடையது (அகம. 842:8; நற்‌. 104:6), 
பழங்கொலலையாகிய மேமட்டுநிலம்‌ வரகினது 
அழகிய பசிய தாள்களை (தட்டைகளை) உடையது 
(அகம்‌. 359:18,14). தினையினது தாளைப்‌ போன்ற 
சிறிய பசிய கால்களையுடையது குருகு குறு. 852 


2.8). குறிய தாளையுடையது கூதளஞ்‌ செடி (குறு. 
60:10. பசிய தாள்களையுடையது செநதினை 
குறு. 798.8) நற. 476:2). 


5. காம்பு, பசிய தாளையுடையது குவளை மலர்‌ 
(முரு. 88). குவளை மலர்‌ கரிய தாளை யுடையது 
(அகம, 62:4). பெரிய தாளினையுடையது ஆம்பல்‌ 
மலர்‌ (அகம்‌. 78:18), குவளையின்‌ குறிய தாளை 
யுடையதும்‌ அலர்ந்த செவ்வியை யுடையதுமாகிய 
மலர்‌ மணக்கும்‌ கூந்தலையடையவள்‌ தலைவி 
(குறு 870.5-7), அழகினையும்‌ வலிய தாளினையும்‌ 
உடையது நெயதற்‌ பூ (நற்‌. 8.₹7,8). 


6. தாளமீன்‌. (விண்மீன்‌) *வானகத்தே எரி 
மீனகள்‌ தோனறினும்‌ குளமீனோடு தாள்‌ - தாள்‌ 
மீன்‌ - புகைந்து தோனறினும்‌ பெருவயலிடதது 
விளைந்த நெறசோறறோடு பொரிக்கறியும்‌ சூட்டி. 
றைசசியும்‌ மாந்துவோம்‌' எனச்‌ சோழ நாட்டுப்‌ 
பிடவூர்‌ கிழான்‌ பெருஞ்சாத்தனைப பாடும்‌ 
நக்கீரர்‌, கணைப்‌ பொருதன்‌ கூறறாக அவன்‌ 
நாட்டு வளததைக்‌ கூறுவர்‌ (புறம்‌. 95:௪4-27). 


9. அடியிடம்‌, பரதவர்‌, தாழையின்‌ தாளில - அடி. 
யிடத்தில - நின்ற வெணடாளியின்‌ பூவாற்‌ செய்த 
மாலையினை அணிந்தனர்‌ (பட்‌. 82,856). கரிய 
தாளினையுடையது கந்து (தெய்வமுறையும தறி) 
(௮௪ம. 28724). வலிய தாளினை யுடையது கந்து 
(அகம்‌, 807:12), 


தாளம்‌ 


8, கைவிரலணி, மகளிர்‌ கையிலிட்ட தாள்‌ - 
கைவிரலணி (தாட்கூட்டாகிய நீலககடைச்‌ செறி)- 
போலத தும்பி, காந்தண முகைமேல்‌ அமர்ந்து 
அலருங்காலத்தைப்‌ பா£ககும (கலி. 48:89). 


9, கடையாணி, தாள்‌ - கடையாணி - இட்ட காம்‌ 
பினையும கூரிய முனையினையும்‌ உடையது 
நெடுவேல்‌ (அகம, 85:8,4]. 


10, பந்தற்கால்‌, கன்று கட்டின சிறுதாள்‌ - பந்தற்‌ 
கால்‌ - உடையது பந்தர்‌ (பெரு,897). 


11. படி. குறிய தாளினை - படியினை - உடையது 
ஞாயில்‌ (பதி,71:18). 


தாளம்‌ - இசையில்‌ காலத்தை அறுதிய்டூம்‌ அளவு. குற 
வரது குறுமாக்கள, பாறையிடத்துள்ள மூஙகிலின 
மேல விசைததெழுநதேறி தாளம்‌ கொட்டுவர்‌ 
(நற்‌. 956:6,6). பரங்குன்றில்‌, பாடுவாரது பாடடிற 
குரிய சீரும்‌ ஆடுவாரது கூத்திற்குரிய தாளமும 
மலையில உணடாகும்‌ எதுிரொலியும்‌ கலததலால 
பெருமுழககம்‌ உண்டாயிற்று (பரி. ௪:109-112). கற 
புடைய மகளிர்‌, பரத்தையர்‌, தோழியர்‌, முதலிய 
மகளிர்‌ வையை யாற்றுககு நடந்து சென்ற தன்மை 
வித்தகர்‌ ஆககிய தாள விதிகளால கூட்டப்பட்ட 
வாத்தியங்களின்‌ மெனனடையை யொககும (பரி. 
70:28-25). விளரிப்‌ பாலையில்‌ தோனறும யாம 
யாழினைத்‌ தாளததோடு பொருநதபபாடி மேந 
கொண்ட. அததாளத்திற்கும பணணினது சாககும 
ஏறபத்‌ தும்பிகள்‌ சிறகுகளை விரிதது ஆடின 
(பரி, 11:128- 120).(₹) 


தாளம்போந்தை - தாளிப்பனை, மக்களியங்காத நெறி 
யின்கண்‌ உள்ளதும்‌ ஈந்தினது முற்றிய குலை 
போனற குலையினையுடையதுமாகிய தாளம 
போநதையின - தாளிபபனையின்‌ - நெடிய மடலி 
லிருந்து ஆணபறவை பெணபறவையைக கூவி 
யழைத்தல (நற்‌, 1741-8), 


தாளாண்மை - முயற்சி. *ஏறுகொள்ளவல்லார்‌ எனனை 
யொப்பார்‌ பிறரில்லை யெனறு நம்‌ பசுததிரளிலே 
நினறு தனது தாளாணமை௰யை - முயறசியை - 
கூறும தலைவன, பினனொரு நாளிலேயாயினும்‌ 
ஏறுதழுவி நமக்குக்‌ கேளாளன ஆவான” எனத 
தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (சலி. 121.48-45), 


தாளி - செடிவகை. *திலலநதளிர்‌ போனற புறகென்ற 
சடையோடு கூடிநினறு செறிநத இலையையுடைய 


302 


தனை 


தாளியை - செடியை - பறிபபோன - முனபொரு 
காலததில்‌ தன்‌ மனைவியாகிய மயிலைச சொலலா 
திய வலையில அகபபடுததிக்‌ கொள்ளும்‌ வேட்டு 
வனாயிருநதனன” என்று தாபதன ஒருவனைப 
பற்றிப புலவர்‌ கூறுவா (புறம. 258). தாளியின 
அடியில்‌ படர்நதிருககும முன்னைக்‌ கொடியை 
(முஞ்ஞைக்‌ கொடியை) குறுமுயல்‌ வநது கறித்தது 
(புறம. 2828:14,75). தாளியின குளிந்த கொடிகளை 
விடியற்‌ காலத்தில பசுககள்‌ மேயநதன (குறு.104:4). 


தாளித கொய்ந்நூல்‌ - *தாளித நொயந்நூற்‌ சரணத்தர்‌' 
என்ற பரிபாடலடிக்குப பொருள்‌ விளககமுற 
வில்லை. இவ்வடிககுத தாளிதம எனனும பெயரை 
யுடையதும நுணணிய நூலானாயதும்‌ காலில்‌ 
அணிந்து கொள்வதுமாகிய ஒருவகை ஆடை 
யெனறு ஊகிககலாம எனப பொ,வே. சோ. 
விளக்கம்‌ கூறுவார்‌ (பரி. 10,170). 


தாளிலாளர்‌ - முயற்ஏியில்லாதவர்‌. அகமகுழவினறித 
தமமுகம மாறித தரபபடட பரிசிலைத தாளிலா 
ளர்‌-முயறசியிலலாதவா - விருமபுவா (றம. 807: 
கீ, ம]. 


தாளிலான்‌ - முயற்ியிலலாதவன. தன்‌ சுறறததாரது 
நெஞ்சு வருநதும்படி தனனோடே பொருநதுத 
லுறற செல்வததை மேனமேலும்‌ வளர்ககும தாளி 
லானது - முயறசியிலலாதவனது - குடி நாடோறும 
தேயும (சலி. 749:8,9). 


தாறு - 1. தாறுகோல/அங்குசம்‌, கரிகாலன, பொரு 
நார்ச்குப்‌ பரிசில அளித்து நெடுநதேரில குதிரைகள்‌ 
நான்கினைப்‌ பூடடிக குதிரைகளின செலவினை 
முடுக்கும தாறு - தாறுகோல - களைநது அப 
பொருநரைத்‌ தேரில்‌ ஏறறி விடை கொடுபபான 
(பொரு. 195-167), தலைவன தலைவியின கூநத 
லிடதது மொயக்கும்‌ வண்டுகளைக தாறு 
கைகடநத களிறுபோல வீறுபெற ஓட்டுவான 
(குறி. 7507. 


2. சூலை. காறறு வீசுந்தோறும கலஙகியதும, 
வாகைமர ததின கிளையில விளைநததுமாகய நெற்‌ 
றின்‌ தாறு - குலை - ஆடுமகளது பறை போல 
வியபபுணடாக ஒலிககும (அகம. 787 6-10), துமபி, 
தேனோடு தழைத்த தாறு கட்டிய பீாககம பூவிலே 
செனறு தேனைப பருகியது (நற. 877.6,7). 


தானை - 1, யடை. சேரமான கடுங்கோ வாழியா தன 
பகைவரை வஞ்சியாது எதா நினறு கொலலும்‌ 


தானை 


இானையை  - உடையவன ரபுறம, 
8-5). சோழன இிராசசூயம வேட்ட பெருநறகிள்ளி. 
இடமில்லையாகச சென்று விடும்‌ எலலையிலலாத 
தானையை உடையவன்‌ (புறம்‌. 76 89). சேரமான்‌ 
யானைககடசேய்‌ மாநதரஞ்சேரலிரும்பொறை கட 
லெனக்‌ கருதி மேகம நீர்‌ முககக மேறகொள்ளும்‌ 
தாூானையை உடை யவன (புதம.ஃ 17:26,87), 
சேரமான யானைககட்‌ செய மாநதரஞசேரலிரும்‌ 
பொறையின தானை எப்பொழுதும வேறறு நாட்‌ 
டினகண சென்று போருடறறிக கொணடே 
இருக்கும (புறம. 22.87). சேர, சோழ, பாணடியா 
எறை தமிழ நாட்டின மூவேநதாகளும முரசு 
முழங்கும்படியான பெருநதானையை உடையராய்‌ 
இருநதனா (புறம. 88:4; பொரு. 54; பெரு. 84). புறா 
வினது துயரததைய போகிய செமபியன 
(சோழன்‌ சிபி) வேலோடு கூடிய சினம பொருந்‌ 
இய தானையையுடையவன்‌ [புறம, ச7:5,6) சோழன்‌ 


படனம்‌ 5 


குளமுறறததுததுஞ்சிய கிள்ளிவளவன பரநத 
தானையை உடைய விறல வேநதனாவான (பறம, 
884. சோழன குளமுறறததுததுஞ்சிய கிள்ளி 


வளவன வேல நெருஙகிய தானையினையுடைய 
பகையரசாகளைக காலனைபயபோலக காலம 
பாராது வேணடிய இடத்தில்‌ அழிக்கும்‌ ஆறற 
லுள்ளவன்‌ (புறம. ௪7:1-3), சோழன குளமுறறததுத்‌ 
துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ கடல போல முழங்கும்‌ 
தானையை உடையவன (புறம்‌. 48:28). சேரமான்‌ 
குடககோ நெநடுஞ்சேரலாதனும்‌, சோழன வேற்‌ 
பஃறடசகைப பெருவிறறகிள்ளியும்‌ போர்ககளததில 
பருநது ஊனைத்தினன இரு தானையோடும்‌ 
ஒருங்கு மாணடனர்‌ (புறம.626-8). மடங்கல்‌(சங்கம்‌) 
போலசசீறிக கொணடு அடஙகாத உள்ளமுடைய 
மிகைத்துச செலலும்‌ தரனையையடைய பகையரசர்‌ 
பூதப்பாண்டியன மேல்படையெடுத்து வந்த 
னர்‌ (புறம்‌. 77:2), அதியமான்‌ நெடுமான அஞ) 
நிலவகலத்தைத தன்னுள்ளே அடக்கும்‌ கடல்‌ 
போன்ற தானையை உடையவன (பதம. 97: 
14; சிறு, 102), தமிழகததின மூவேநதர்களும 
வஞ்சியாது எதிர்நின்று பகைவரைக கொலலும 
தானையை உடையவா (புறம. 110:1), வேளபாரி 
யோடு போரிடவரும வெனறிபட்ட தானையை 
உடைய பகையரசரது குதிரைகளை, பாரி மகளிர்‌ 


மலையின்‌ மீதேறி எண்ணுவர்‌ (பறம. 
176.18,19). மூவேநதரும்‌ வென்றி பொருந்திய 
தானையினை உடையவர்‌ (புறம, 722:4,5). 


சனம்மிகக தானையையுடைய சேரன மேறகடலின்‌ 
கட்‌ பொன்னைத தரும்‌ நாவாய்‌ செலுததியவிடத்து 
வேறு நாவாய செலலாது (புறம, 1386:14-16). 
கொணகானங்கிழானுடையமலை, கொண்கானங்்‌ 
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தானை 


கிழானுககுத திறை அளககும்‌ பொருட்டு நிறுததற 
கரிய தானையையுடைய பகைவேந்தரால்‌ சூழப 
பட்டிருககும்‌ (றம்‌, 1766,6,6), குமணவள்ளல, 
வாளால்‌ போ செய்தலில வல்ல தானையையுடைய 
வன்‌ (புறம்‌. 161:31), பிட்டங்கொறறன பகைவர்‌ 
மேல்‌ படையெடுத்துச செல்லும்போது, பகைவர்‌ 
எறியும ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கும்‌ பொருடடுப்‌ 
பகைவரின தானைக்கு முன்னே நிற்பான (புறம. 
769:1,2). அரசர்தாம்‌ உலகத்திற்கு உயி்‌போன றவர்‌ 
என்பதை அறிதல்‌ வேலான்‌ மிகக தானையை 
யுடைய ஓவ்வொரு அரசர்ககும்‌ கடனாகும (புறம. 
1786:9,4). *கடலைககண்டாறபோலும்‌ ஒள்ளிய 
படைககலத்தையடைய தானையோடு கூடிய 
அரசரே யாயினும்‌, எங்களை மதியாதவரை, யாங்‌ 
களும்‌ மதியோம்‌” என்று மதுரைக்குமானார்‌ 
கூறினார்‌ (புறம்‌, 197:3,77. இருங்கோவேள வெற்றி 
வேலையுடைய பகைவர்‌ அஞ்சும்‌ தானையையுடை 
யவன (புறம்‌, 801:18,19), கோடைமலைககுத்‌ 
தலைவனாகிய கடியநெடுவேட்டுவன வாட்போரின்‌ 
மிகக தானையினையுடையவன ரபுறம. 205:6,6), 
சேரமான குடககோச சேரலிரும்‌ பொறை, வீர 
முரசு கிளர்ந்தொலிககும்‌ தானையுடன்‌ சென்று 
பகைவரை அழிப்பான்‌ (பூறம. 811:6,6). சோழன்‌ 
நலங்கிள்௯ிஜ பகைமனனரின வலி கெடுதத மேம்‌ 
பட்ட வேலை உடைய தானையை யுடையவன்‌ 
(பறம, 885:5), சோழன குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய 
கிள்ளிவளவன்‌ மண்டிய போரின்கண்‌ எதாநின்று 
வெல்லும்‌ தானையையுடையவன (புநம, 8865), 
குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய இள்ளிவளவன நில 
வெலலையினகண்‌ பரப்பிய மிகக பெரிய தானையை 
உடையவன்‌ எனறு சிறபபிககப்படுகின றான்‌ (புறம்‌. 
828:6), எவ்வி எனபவன, போரின்கண்‌ பகைவரைக்‌ 
கொல்லும்‌ தானையையுடையவன்‌ (புறம்‌. 884:6), 
“பகை வேந்தனுடைய தானை வருவதைஇங்கிருநதே 
காண்பீராக” எனறு வீரனொருவன கூறினான 
(புறம்‌. 287:12,14/). ஒருவீரன்‌ பகைவரைப்‌ பார்த்து 
“முரசு முழஙகும்‌ தானையையுடைய நும்‌ அரசனைப்‌ 
பாதுகாததுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌” என்றான்‌ (புதம. 
2015). தன்‌ அரசனமேல்‌, கொடியையயர்த்தி 
நிறுத்தப்படும்‌ நிறைக்‌ கடங்காது எழுந்து வரும்‌ 
பகைவரின்‌ தானையை அணையைப்‌ போல ஒரு 
வீரன தடுத்து நிறுததினான்‌ (புறம்‌. 314,6,7). நற்‌ 
பண்பையுடைய தலைவனொருவன்‌, வெற்றி 
யுண்டாகும்‌ தானையையுடைய தன்‌ வேந்தனுக்குக்‌ 
கேடு வநதுமி தானும்‌ கெடும்‌ உயிர்த்‌ துணை 
வனாயிருந்தான்‌ (புறம்‌. 32415), தன்‌ வேநதனுடைய 
தானை நிலைகுலையுமாறு தாககும்‌ பகைப்படையை 
வாளேந்தி, தான ஒருவனாகவே தடுத்து நிறுத்திப்‌ 


தானை 


பெரிய கடலைத தடுக்கும கரையைப்‌ போல ஒரு 
வீரன்‌ விளங்கினான (பறம. 330:1-4), பெரிய ௧.டல 
போன்ற தானையையுடைய பகைவேநதா்‌ 
மார்பினும்‌ பெரிய களிறறியானை முகததினும்‌ 
ஒரு வீரனுடைய வேல செனறு தாககியது (புறம, 
382:9,10). அரசர்‌ கல்லெனனும முழககததோடு 
கூடிய கடலைக்‌ கண்டாற போனற இடமகனற 
தானையை உடையவார (பறம. 44/:8-5). அரசா, 
வருதகம செயயும தெயவம கருத்து வநதாற 
போன்ற கூட்டங்‌ கொணட. தானையுடன கூறறு 
வனைபபோல போருடற்றுவது துறக்க வுலகிறகுச 
செல்லுவதற்கேயாகும்‌ (புறம. 968,6,7) சோழன 
குளமுற்றத்துத துஞ்சிய கிள்ளிவளவன, வலியுடைய 
வீரர்‌ போ செயதறகாக விருமபிச்‌ சேோர்நதிருக 
கின்ற பெரிய தானையைக கொணடு கொங்கு 
நாட்டை வெறறி கொணடான்‌ (புறம்‌. 878.29). 
சோழமன இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருநறகின்னி, கடல்‌ 
போலும்‌ முழககததினை யுடைய தானையை 
யுடையவன (புறம்‌, 377.89) பாணடியனுடைய 
தானைத்‌ தலைவனாகிய நாஞ்சில வள்ளுவன கடல்‌ 
போன்ற தானையையடையவன்‌ (பறம. 890,247, 
பாணடியன, வாரால கட்டபபட்ட முரசு முழங்கும 
பெருமை பொருநதிய தானையையடையவன [புறம்‌. 
388:14,15) இம௰யவரமபன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன அஞ்‌ 
சாது நினறு அறப்போர்‌ புரியும்‌ தானையினையுடை 
யவன (பதி.11.16,/. பலயானைச்‌ செல்கெமுகுட்டுவன்‌ 
வேலேநதிய தானையால பகைவாககு அசசததை 
விளைவிப்பவன்‌ (பத, 22:16). பலயானைச்‌ 
செலகெழு குட்டுவன போரிலே வெலலுகின்ற 
கதானையினை யுடையவன (பதி. 28:10). பலயானைச 
செல்கெழுகுட்டுவனின எலலையிலலாத தானைகள்‌ 
சென்று பகைவரின்‌ வளம।!ன நாடுகளை அழித்தன 
(பதி. 29:75]. களங்காயககணணி நாாமுடிச 
சேரலின தானை, அவனபால்‌ அனபும நடபுமுடை 
யார்ககுப பாதுகாபபினையும பகைவாககு அ௮சசம 
செயயும தெயவம்‌ தோனறி வருததினாற போனற 
வருததததினையும செய்யும (பதி. 1:82-35). களங 
காய்க கணணி நாராமுடிசசேரலின தானை பகைவ 
நடைய கலங்காத நீரமிகக துறைகளைக்‌ கலககி 
அழிக்கும்‌ (பதி, 92:௪,5). களஙகாயககணணி நா 
முடிச்‌ சேரலின பகைவரையழிகக, அவனுடைய 
முனனணித தானையே (தூசபபடையே) போதும, 
அவனுடைய பெருநதானை தேவைபபடாது (02. 
40:26, கடல்‌ பிறககோட்டிய செங்குடடுவன 


போரில்‌ நேர்வாரை அடுதலையே தொழிலாக 
வுடைய தானையினையுடையவன (பத. 82:11), 


மேவலியிடாத எலலையையும, விலலில்‌ தொடுசகப 
படும அம்பினை த தடுககும்‌ கேடகததையும உடைய 
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கதானையுடைய செஙகுடடு 
வனைப போனறவா முனனா யாரும்‌ இலலை, 
இபபொழுதும இலலை (பத 45 15-79), கடல 
பிறககோடடிய செஙகுட்டுவனின, கெடுதலையே 
அறியாத தானை, போரில சோழர்‌ ஒனபதின மமை 


மறமன்ன ர்களு ள்‌ 


அழிததது (தப. 918-817), ஆடுகோடபாடடுச 
சேரலாதன, பகைவரின யானைப படையைக 
கண்டால்‌ தொடிபபொழுதேனும்‌ தாமதியாது 


செனறு தாக்கும தானையை யுடையவன (பதி 54: 
46,270. ஆடுகோடபாட்டுச சேரலாதனின தானை, 


போராகிய கொலைத்‌ தொதிலை விரும்பூம 
இயலபினையுடையது (பதி. 60: 1). செலவசு 
கடுங்கோ வாழியாதன ஒருவளைபபில இரு 


பேரரசாகளைப புறங்கணட ஒள்ளிய வாளேநதிச 
செய்யும்போரில மேமபடட தானையை உடையவன 
(பதி. 63.11,12). செலவககடுஙகோ  வாழியாதன 


கடல்‌ போனற தானையையுடையவன்‌ (பதி. 
69:52), செலவசுகடுங்கோ :வாழியாதன பகை 
வர்கள்‌ அஞ்சுமபடியான தானையைக 


கொணடு பல போகளில வெற்றி பெறறான 
(பதி. ம, 7:52). தகடூரெறிநத பெருளுசேரலிர௫௬ம 
பொறையின தானையில ஆனிரைகள பரநது 
செலவது போனறு யானைகள பரந்து செனறன 
(பதி. 77: 71,12). தகடூரெறிநத பெருளஞசேரலிரும 
பொறை பல வேற்படைகளைக கையிலே தாங்கி 
உள்ள தானையையுடைய அதியமானையும இரு 
பெரு வேநதரையும வெனறான (பதி. ப, 8:4,64. 
குடககோ இளஞசேரலிருமபொறை, தோறறவா 
நாட்டில்‌ கைக கொணட பொறகடடிகளை 
அவனுடைய தானை வீராகடகுத தகுதி முறைப 
படி வாரி வழஙகினான (பத. 8116,17). குடக்கோ 
இளஞ்சேரலிரும பொறை பசைவா அழிக்க 
அழிககக குறையாத தானையை கஉடையவன 
(ப.இ. 82.12). குடககோ இளஞசேரலிருமபொறை, 
பகைவரால தடுததறகரிய கடல போனற தானையை 
உடையவன (பதி. 9021). குடககோ இளஞ்‌ 
சேரவிருமபொறை, பகைவாகளுச்கு அசசததைத 
தரும்‌ படியான தானையால்‌ சோழ, பாணடி 
யரையும விசசியையும வெனறான (பதி, ப. 92,4. 
சேரனுடைய வெற்றி பொருநதிய தானை பகை 
வரின நாடுகளை வெற்றி கொண்டது (பதி. த.3 84. 
தேவர்‌ வணங்குகினற முருகபபெருமான 
விலலேந்திய தானைசககுத்‌ தலைவனாவான [முரு. 
860). தொணடைமான இளநதிரையன பகைவாக்கு 
முதுகிடாத தானையை உடையவன்‌ (பெரு, 702). 
தொணடைமான இளநதிரையன பகைவருடைய 
ஓரெணணினசண அடங்காத (எணணமுடியாத) 


தால்ன 


தாளைசளை லென்று ஆரவாரித்தான (பெரு 418. 
419), ஒரதலைவளுடைய திரண்ட பெரிய தானை 
யானது, பசைவரை வெடடி வெனறு அவன 
விருமபுிற நிலஙகளைக கைபபறறியது (முலலை. 
20) தலையாலங்கானததுச செருவென்ற நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ போரினை வெல்லும அகலததையுடைய 
தானையையுடையவன (மது 89:180). தலையாலங 
கானததுச செருவெனற்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ கடல்‌ 
ஒலிததாற போல வேலேநதிய தானையோடு 
செனறு பகைவரையழிதது, வெறறிக கொடியை 
மதுரையில ஏறறினான (மது. 869-371), தலை 
யாலங்கானததுச செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ 
நெருபபில நடந்தாற போலப்‌ பகைவா தானைக்கு 
நடுவே செனறு அவர்களை அழிதது விழுப்புண 
பட்ட தலைவாகளுககுச௪ சிறபபுசகளைச செயதான 
(மது 784 7467. சரிகாலன, பகைமனனருடைய 
மதிலைக கைபபறறும செருககினையும்‌ வலிய 
முயறசியினயம உடைய பெரிய தானையை 
(நாறபடையை) உடையவன்‌ (பட்‌. 27௪, 279, 
பலநாள துயிலினறிப போருடறறிய தானை, 
வினைமுறறிய இரவு அயர்நது தூங்கும (அகம. 
98:17). எது எதிர்‌ நினறு போரிட்ட. இரணடு 
தானைகளும முரண மாறி ஒத்துப போதலுமுணடு 
(அகம. 44.8,4). வெறறி பொருநதிய செழியனது 
ஒளிவீசும வாட்படையை யுடைய தானையானது 
பகைபபடையை  அழிசுகும (அகம. 46:12,13), 
சேரன வெல்லும வேலினைய/ம யானைகள்‌ மிகக 
தானையினையும்‌ உடையவன (அகம்‌ 62:/2,72), 
ஓர்‌ அரசன, பகைவர்‌ பணிந்தும்‌ சனம அடங 
கானாய்‌ மேறும்‌ மேலும தன தானையைப 
போரில்‌ செலுத்தினான்‌ (அகம்‌. 84:15,16), வேமபு 
மாலையைத தரிததுள்ள பாணடியன பசைவர்‌ 
அரணகள்‌ பலவறறைவென்ற மாறுபாடுகொணட 
தானனையை உடையவன (அகம. (93:8,9). வெற்றி 
பொருநதிய செழியன்‌ ஒளிவீசும வாளையுடைய 
கதுரனையை உடையவன்‌ (அ௮அசும 10610). பகைவர்‌ 
திறை கொடுததுப பணிநதமையால, பாரமிகுது 
யால்‌ புவியினை வருத்துதத செயத தரணட 
தானையுடன வேநதன தனனூரககுத திருமபினான்‌ 
(அகம, 194.2:2). லவாகைபபறந்தலையில கரிகால்‌ 
வளவன பகைவர்க்கு அசசம்‌ தரும்‌ தானையைக 
கொணடு ஒன்பதினமரைச்‌ கோறகடித்தான (அகம. 
85:17:22) பாணடியன்‌ மாறுபட்ட பகைவரை 
வென்ற கடல்‌ போனற தானையை உடையவன 
(அசும 138.6,7). மாநதரம பொறையன சுடுங்கோ, 
போரிலை வெலலும நிறுததுதற்கரிய தானையை 
யுடையவன (அகம 14814 5), அதிகன்‌ எனபான 
வெளளம போனற தானையை உடையவன (௮௧ம. 
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748: 13). இததன வெளியன என்பாள சினம 
மிகுந்த தானையை உடையவன்‌ (அகம்‌ 1௪8:5). பசும 
பூண பாணடியன விலலையுடைய தானையை 
உடையவன (அகம. 762:2), மினிலி பகைவர்‌ 
பாதுகாசக்கும அரண்களை வென்று கடந்த மிக்க 
பெரிய தானையை உடையவன (அகம. 181:4,8), 
கணணன்‌ எழினி வீரமிக்க தானையை உடையவன 
(அகம. 197:70. பாணடிய௰ன கடல போனற 
தானையை உடையவன்‌ (அகம்‌. 202:8). அகுதை, 
பழி நீங்க மாறறார்‌ படையினை வெல்லும்‌ 
விளங்குக ற பெரிய தானையை உடையவன (அகம்‌. 
308:17,78). தறுகணமையுடன போர்‌ செயதலில்‌ 
வலல குட்டுவன, படைககலன்களின ஒளிவீசும்‌ 
கடலை யொத்த தானையினையுடையவன (அகம 
22:72,26), கட்டி என்பான்‌, போர்‌ அடுதலில்‌ வல 
தானையை உடையவன்‌ (அசம. 228276), மோரியா 
குதிரைகள்‌ நிறைந்த தானையை உடையவர்‌ (அகம. 
251:18). வெற்றி பொருந்திய திதியன வீரம்‌ 
பொருநதிய தானையை உடையவன 14அகம்‌, 262.9, 
70:222:8) அரசர்‌, பகைவர்சகு அசசம்‌ உணடாகும 
படி பாசறைககண தானையுடன தங்குவார்‌ (அகம, 
364:14, 15). அரசரது தானையில்‌ நிறைந்திருக 
கனந யானைகளைப போனறு தழககடலின்‌ நீரை 
முகநது கொண்ட மேகங்கள்‌ தோனறின (அகம. 
878:1-5). சேரன்‌, பவெறறி வேலினையும்‌ வீரம்‌ 
மிகுந்த தானையையும உடையவன்‌ (அகம 203:2,4). 
அரசர்‌ எல்லோரும்‌ மறப்பணபுமிக்க நால்வகைத 
தானையை உடையராய்‌ இருநதனா (அகம 8382). 
பழையன்‌ மாறனை வெளளம போன்ற தானை 
யொடு கிள்ளிவளவன்‌ செனறு மதுரையோடு 
வென்றான்‌ (அகம, 920/19-22), மிகப்‌ பெரிய 
தானையையுடைய சேரலாகுன கடலின்கண்‌ 
பகைவாகளைத தோறசடிதது அவர்களின்‌ கடம்ப 
மரங்களை வெடடி வீழ்ததினான (அகம்‌. 847:2,4, 
உறையூர்ச்‌ சோழர்‌ தம்‌ தகுதிககேற்பக சடல 
போனற தானையை உடையவராய்‌ இருந்தனா 
(அகம. 959:22, 7௪). சேரவேந்தன, பகைவருடைய 
போர்முனையாகிய அரணை வென்று கடநத 
போர்த்தொழிலில வலிய தானையையுடையவன 


(அகம. 881:14, 175), நனனனுடன்‌, போசெயய 
வந்த பகையரசன பகைவரைக்‌ கொல்லும்‌ 
தானைகளை யுடையவனாக இருந்தான்‌ (அகம. 
392: 81, 28), விச்சியர்களின குலைவன, 


வில்லேததிய தானையை உடையவன்‌ (குறு. 8285). 
சேரலன்‌ கணைக்காலிரும்பொறை வெலலும 
வேலினை ஏந்தியுள்ள பகைவராற்‌ கடததறகரிய 
தானையையுடையவன்‌ (நற. 18:4,5), பாணடியன்‌ 
மாறன வழுதி, பகைவரின காவலரண்‌ சிதையும்படி 


தனை 


பலவாய யானைகளை ஏவிப்‌ பல அரண்களை 
வெற்றி கொண்ட வலிமைமிக்க தானைகளை 
உடையவன்‌ (நற. 150:8-4), பாணடியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன யாவரும்‌ அஞ்சுமபடி போரிலே வென்று 
வேறபடையுடைய தானையோடு தலையாலங 
கானத்துப்‌ பாசறையில்‌ தங்கினான்‌ (நற்‌. 387:6-8]. 
போர்‌ நீண்டுகொண்டு செல்லும்போது, பகை 
வருடைய வலியதானையை எதிர்பார்த்து அரசன்‌ 
பாசறையிலேயே தங்கியிருத்தலுமுண்டு (தங்‌ 451 
3,4), போரிலே வெற்றி பெறும்‌ வேநதன்‌, பகை 
வரின்‌ கடத்தற்கரிய அரணை வெலலும இறபபுப்‌ 
பொருநதிய தானையை உடையவனாக இருநதான்‌ 
(ஐங்‌. 45913, 4). தலைவியைப்‌ பிரிந்த தலைவன்‌, 
பகைவரின வலிதாகச்‌ செயயபபட்ட அரணை 
அழித்த தானையோடு போருசகுச்‌ செனறான்‌ 
(ஐங்‌, 474:1, 8). ஓரர்சன்‌ வெள்ளிய வேற்படையால்‌ 
பகைவரை வென்று அழிககனற தாரனையைப 
பெற்றிருந்தான்‌ (ஐங்‌. 482:2, 3) ஆறலை கள்வர்‌ 
மேலும்‌ வந்து கூடும்‌ தானைகளை உடைய 
அரசரைப்‌ போர்‌ செயது விரட்டுவதறகு நாணி, 
வில்லின்‌ நாண்‌ ஓலியாலேயே விரட்டும்‌ ஆறறலைப்‌ 
பெறறிருந்தனர்‌ (கலி. 15:1-2). பாணடியன தப்பாத 
வாட்படை கொண்ட தானையை உடையவன 
(கலி. 98.80), பாண்டியனுடைய அகற்சியையுடைய 
தானை செல்லச்‌ செல்லப்‌ பகைவர்‌ படை ஒடுவது 
போலப்‌ பிரிந்திருந்த தலைவன்‌ வநது தொடத்‌ 
தொடத்‌ தலைவியின்‌ பசப்பு நீஙகியது (கலி. 
130:19-21). பகைவர்‌ நாட்டைக்‌ கொள்ளுவதற்குப்‌ 
பாண்டியர்‌ தானைகள்‌ நிமிர்நதது செலலுவது 
போல வையையில்‌ வெள்ளம நிறைந்து செனறது 
(பரி, 7:7-10). பகைவர்‌ நாட்டில்‌ உள்ள பலபொருள்‌ 
களைக்‌ கவரார்நது வரும்‌ பாண்டியனது பகைவரைக்‌ 
கொனற தானையைப போல, வையையின்‌ வெள்ள 
மும்‌ பலபொருள்களைக்‌ கவர்நது வந்தது (பரி. 7: 
28-50) வையையாறு, போரின்௧ண்‌ பகைவரை 
வெல்லும்‌ தானையினையுடைய பாணடியருக்‌ 
குரியது (பரி. 18:86). கலப்பையை ஆயுதமாக 
வுடைய பலதேவனின்‌ பகைவர்‌, தறுகணமை 
மிககதும்‌ முழக்க மிக்கதும்‌ பகைவரைக்‌ கொல்லும்‌ 
இயலபுடையதுமாகிய தானையை உடையவா 
(பரி. 73.80,51). பகைவரின தானையை அழிககப 
பாண்டியன்‌ வில்லிலிருந்து அம்புகளைச்‌ சிதறுவது 
போல, மேசம நீர்த்துளிகளைச சிதறியது (பரி, 82: 
ச,6. 


2. ஆடை, மதுரையின்கண்‌ உள்ள பெருநிதிக்‌ 
கிழவர்‌, இண்ணிய தேரின்௧ண்‌ பிரம்பினிடததே 
புரளுகின்ற தானையை - ஆடையை (முனறானை 
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“உடையவர்‌ (மது. 435), 
தலைவனின்‌ தானையைப்‌ பிடித்து இமுததுச்‌ 
செல்வேன என்று பரத்தை கூறினாள (அகம்‌, 
276 9). தலைவி தலைவனிடம்‌ மடிவிரிநது சுரை 
யற்று கசங்கிய தானையை உடையவனாய்‌ இருக்‌ 
கிறாய்‌ எனறு கூறினாள்‌ (கலி, 96:8). தலைவனைப 
பிரிந்த தலைவி ஒருத்தி காமனை அழைத்து, 
“காமனே! என்‌ தலைவனைக்‌ சனவில்‌ காணபேன்‌, 
கணடேனாயின்‌, அவனுடைய தானையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்வேன* எனறாள்‌ (சலி, 747:49), 
*வையையில்‌ உள்ள திருமருதத்துறை, வையை 
என்ற நங்கையின்‌ தானை (முன்றானை) யாகக்‌ 
கூறப்பட்டுளளது (பரி, 17:86). வையையில நீராடும்‌ 
பரத்தை ஒருததி, தன்மேல்‌ பட்ட அரக்கு நீரைத 
தானையால ஓஒறறி எடுததாள்‌ (பரி. 78.23), 
சானறோருககுச்‌ சிறபபித்தளிதத தானை சுவல 
மிசை அசைய அவரும்‌ பாண்டிய வேததனுடன 
முருகனின்‌ கோயிலை வலம வந்தனர்‌ (பரி, 79:85). 


தனனைப்‌ புறக்கணித்த 


தானையர்‌ - படையை உடையவர்‌. கூறறுவனையொதத 
வேலைத்‌ -தாஙகிய தானையர்‌ - படையை உடைய 
அரசா - பகைவரை வென்று திருமபி வந்தார்‌ 
(கலி. 81:22. 


தானையன்‌ - படையை உடையவன்‌. 
குளமுற்றததுத்‌ துஞ்சிய கிளளிவளவன, 
யுடைய போர்ககளததையண்டாககய 
செயயும்‌ தானையன - படையை 
ஆவான (புறம்‌, 69.11). 


சோழமன 
புலாலை 

போர்‌ 
உடையவன - 


தானையான்‌ - படையினை உடையான்‌. முருகவேளின 
திருப்பரங்குன்றத்தின்‌ &ழ்‌ உளள நிலத்தில யானை 
களையும்‌ குதிரைகளையும்‌ தேர்களையும பரவலாக 
நிறுத்தியிருப்பது தானையானுடைய - படையினை 
யுடையானுடைய (பாணடியனுடைய) - பாசறை 
யைப்‌ போன்றிருந்தது (பரி. 79.௪5). 


தானையோய்‌ - படையை உடையவனே. *நிலததைத்‌ 
திரையிட்டு மறைததாற போனற தானையோய - 
படையினை உடையவனே - உனககுப பகைவா 
திறை தநது பணிவரல்லது, எதாபபரோ' எனச 
சேரனைப புலவா புகழநதாார (பதி, த. 110. 


தி 
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எளி3பகச செலலும்‌ பொருட்டு எ௮ிரிட்ட மலையை 
வெடடி வழி உண்டாககினர்‌ (புறம்‌. 175:5-7), 
களஙகாயக கணணி நார்முடிச சேரல்‌ வெறறி 
கொணட போர்ககளத்தில தேர்த்‌ திகிரிகள்‌ எங்கும 
சிதறிப பரதது கிடககும்‌ (யதி, 35.4) மோரியர்‌ தம்‌ 
தேரின பொனனாலாகிய திகிரி எளிதில செல்லும்‌ 
பொருடடு எதிரிட்ட மலையின்‌ பாழையை 
வெட்டி. வழி உணடாககினா (அகம்‌. 69 10,117. 
பிரிநது செனற தலைவன தலைவியை நினைத்து 
விரைநது வருமபொழுது, அவனுடைய அசைகினற 
ஒளியையுடைய தோககால வரிமணலைப பிளந்து 
வரும (அகம 824,13,72), மோரியா எனற வட 
அரசா தென்‌ இசையில்‌ உள்ள நாடுகளைக்‌ கைப 
பறற வரும்பொழுது தமமுடைய தோகளின்‌ மிகச 
ஒளியுடைய திகிரிகள்‌ எளிதில செல்லும்‌ பொருட்டு 
எதிரில்‌ மறைத்துக கடநத மலையின்‌ பாறையை 
வெட்டி வ.நி உணடாககினா (அகம. 284.8-11), 
தலைவனுடைய தோககால்‌ பாறையும்‌ தகர்நது 
சிதையுமாறு உருளும வலிமையுடையதாய இருந்‌ 
குது (தங, 449:1-3). பொருள்வயின பிரியும்‌ தலைவன 
தன  வெறறியுணடாகினற தோககாலகளை த 
தூயமையாகத துடைததுச௪ செல்வான (கலி, 7:12, 
14). இஇிரி போனறது ஆண நண்டு (கலி. 146:23). 


2. ஆழிபபடை, அதியமான நெடுமான்‌ அஞ்சி 
பகைவர்‌ அரண்களை அழிக்கினற திகிரியை - 
ஆழிப்படையை - உடையவன (புறம, 99,14). 
அகுதை எனற வள்ளல்‌ பொனனால்‌ செயயப்‌ 
பட்ட தஇகரியை வைததிருநதான்‌ எனற செயது, 
பின்‌ பொயயாயிறறு (பறம. 282:2,4). பண்டைய 
அரசர்‌ பொனனால செய்யப்பட்ட தஇூரியைச்‌ 
செலுததி ஆணடனர்‌ (புறம. 365 5). காணபவர்கள்‌ 
கண ௯சுமாறு ஒளிவிளங்கும்‌ திகிரியை உடைய 
இருமாலை, அனபாகள தொழுது வணங௩டூத்‌ தம்‌ 
ஊாகளுககுச செலவர்‌ (பதி. 31:8-10), இருமால்‌ 
போரினசண மேம்படட தம்‌ திகிரியாலே 
எல்லோரையும வெல்வாஈ (பரி, 74:2௪). 


3. ஆணைசசககரம. இம௰யவரமபன நெடுஞ்சேர 
லாதனின முூனனோர கடலால சூழபபட்ட 
நிலவுலகம முழுதும்‌ அரசியலாகிய திதிரியை - 
ஆணைச சக்கரததை - செலுததினா (பத. 2418-20), 
பலயானைச செல்கெழு குட்டுவனின முன்னோர்‌ 
அளவுகடநத சினமும காமமும்‌ கணணோட்ட 
மும்‌ பகைவாககு அஞ்சுதலும தணடமுூம வாய 
மையினபடாத பொயயும முதலாயின தம நாட்டின 
கண இலைலையாககித திகிரி செலுகததி அரசாணட 
னர்‌ (பதி. 22 1-4), செலவக கடுஈ௩கோ வாழியாத 
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வின முனனோரா்‌, நிலம்‌ நனகு விளையும்படியாக 
வும, ஞாயிறறின்‌ வெமமை மிகாமலும்‌, முகிலகள்‌ 
நலல மமையைப பெயயுமபடியாகவும நிலவுலக 
முழுதும தம திகிரி செலுததினர்‌ (யத. 69:18-17), 
4. மட்கலம்‌ வளையும்‌ சக்கரம்‌, குளமுற்றததுத 
துஞ்சிய கிள்ளிவளவன இறநதபோது அவனுடலை 
அடக்கஞ்‌ செய்வதறகுத தாழி வனைகினற குயவ 
னைப்‌ பார்தது ஐயூர்‌ முடவனரா, “அவன்‌ 
உன்‌ தாழிக்குள்‌ அடங்குதறகு இப்பெரிய நில 
வட்டததைத்‌ இகரியாகவும்‌ - மட்கலம்‌ வனையும்‌ 
௪ககர மாகவும-மேரு மலையை மணணாகவும்‌ 
கொணடு தாழி வனைய உன்னால முடியுமோ'' 
என்று வினவினார (றம்‌. 824.2-75), கூயவன்‌ 
மட்கலம்‌ வனையும்‌ திகிரியின்‌ சுழறசி போலச்‌ 
சேயாற்றில்‌ விரைததோடும நீரினகண சுழறி 
தோன்றும்‌ (மலை. 474-476. 


53. ஞாயிறு, வானததினகண்‌ விரைந்து செல்லு 
கின்ற திகிரியின .- ஞாயிறறின - வெமமையால்‌ 
நிலமுழுதும்‌ வெடிப்புககள்‌ உணடாகும்‌ (அகம, 
58:88). 


திகிரியான்‌ - ஆழிப்படை ஏந்தயான (திருமால்‌), 
பாணடியனின்‌ ஆட்சி இவவுலகம்‌ முழுதும்‌ பரவுக' 
எனறு பழைய கதிரொளி வீசும்‌ திகிரியானை - 
ஆழிபபடை எந்தியானை (இருமாலை) - வணங்கு 
வோம்‌ வா' எனத்‌ தோழி தலைவியை அழைத்‌ 
தூள்‌ (சலி. 104:78-80). 


திகிரியோன்‌ - ஆழிபபடை ஏந்திமோன்‌ (திருமால்‌). 
கதற விளஙகிய இிரியோனை - அமிபபடை, 


ஏநதியோனை (திருமாலை) - வேத முதல்வன 
என்பர்‌ (தற்‌..க, வா, 8,7), 


திகை - இசை, மதுரை நகரிலுள்ள மகளிர்‌, தம்‌ 
கொங்கைகளின்மேல்‌ பூசம்‌ சலவைக குழம்பின 
மணம்‌ இகை - இசை - முழுதும (நான்கு தசை 
களிலும்‌) கமழும (பரி, 70,7274), 


திங்கட்குழவி - இங்களாகய குழந்தை ( அண மைவிளி ) 
திங்கட குழலி - தங்களாகிய குழந்தை; - நீ விளை 
யாட வருவாயாக' என்று தலைவி தன புதலவ 
னுக்கு அமபுலி காட்டி அழைபபாள்‌ (கலி. 80.18,19), 


திங்கட்புத்தேள்‌ - இங்களாகம தெய்வம்‌. தேய்தலும்‌ 
வளர்தலும அழிதலும்‌ பிறத்தலுமாகிய உணமை 
களைக்‌ கல்வியறிவில்லாதவர்ககும உணா தித்த 
திங்கட்‌ புததேள்‌ - திஙகளாகிய தெய்வம்‌ - 
வானததுின்கண அவர்ந்து திரியும்‌ (பறம, 2777-12), 


திங்கள்‌ 


திங்கள்‌ - 1, மூயம்‌, பலவிண்மீன்களின்‌ நடுவே 
௪ளர்ந்து செல்லும்‌ திங்கள்‌ - மதியம்‌ - போலப்‌ 
போர்‌ மறவர்‌ பலர்‌ சூழநது வர யானை சென்றது 
(புறம்‌, 18,6,7). வெள்ளிய குளிர்நத திங்களின 
கண்ணே வெயிலை வேண்டினும்‌ உண்டாக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ உடையவன குளமுறறத்துத துஞ்சிய 
கிள்ளிவளவன (புறம்‌. 88:8-9), **தங்களைப 
போனற குளிர்ந்த பெரிய மென்மை (அருள்‌) 
உடையவனாக நீ விளங்க வேண்டும்‌” எனறு 
பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய நன 
மாறனுக்கு மருதனிளநாகனார்‌ அறிவுறுத்தினா£ 


(புறம்‌. 55:14-17). பரிசிலாககுத்‌ திங்களைப்‌ 
- போனறு குளிர்நதத அருளைப பொழிபவன 
பாண்டியன சித்திர மாடததுத்‌ துஞ்சிய நன 


மாறன்‌ (புறம்‌, 59:7), பொகுட்டெழினி தன்‌ நிழலின 
கண்‌ வாழவோர்க்கு அருள்‌ முதலிய ணங்க 
ளால்‌ தஇங்களாகிய நாள்‌ நிறைநத மதியத்தை 
ஒபபான்‌ (புறம. 108.6,7). (மூவேந்தரும முறறுகை 
யிட்டிருந்த அறறைத திங்களின அவ்வெள்ளிய 
நிலாவின்‌்௧ண யாம என தநதையையும்‌ உடை 
யேம்‌; எம்‌ மலையையும பிறா கொளளாா; 
இற்றைத திங்களது இவவெணணிலவினகண அவ 
வேந்தர்‌ எம்‌ மலையையும்‌ கொணடார்‌, யாமும்‌ 
எம்‌ தநததையை இழநதோம' என்று பாரி மகளி 
இரங்கிப்‌ பாடினா (புறம்‌. 112). எட்டாம்‌ பகசுதது 
பிறைத்திஙகள்‌ வளைந்திருபபது ,போலச 
சிறிய குளத்தின கரை வளைவாக இருக்கும்‌ (புறம்‌. 
178:8,3). மல்லி இழான்‌ காரியாதியின கோயில்‌ 


(அரணமனை) திங்களொளியாலும நுழையப்‌ 
படாத பொறிகளைப பொருந்திய இட்டிய 
வாயிலை உடையதாகும ரபுறம்‌. 177:5), அதிய 
மான்‌ நெடுமானஞ்சி குளிர்தத சுடரையுடைய 


திங்களைப போனறு வெண்கொற்றக்‌ குடையை 
யுடையவன (புறம்‌. 281:4,5). இழககே எழுநத 
மதியம்‌ செறிந்த இருளைப்‌ போககும்‌ (புறம்‌. 376:8). 
*மழை முகில நிலவும்‌ விசும்பினகண தோன்றும்‌ 
விணமீனகளிடையே திகழும்‌: விரிநத கதிர்களை 
யுடைய வெள்ளிய திங்களைப்‌ போல, வாட்டாற்று 
எழினியாதனின்‌ புகழ விளங்குக” என்று மாங்குடி 
கிமார்‌ வாழ்ததினார (புறம, 296:26-28) விசும்பின்‌ 
கண நிலவும்‌ பதினைந்து நாள்‌ முறறிய வெள்ளிய 
திங்கள்‌ கடலின்௧கண்‌ வட்டமாயத தோனறுவதைப 
போனறு, தடாரிப்பறை வட்டமாக இருக்கும 
(புறமஃ 400:1-4), இமயவரமபன நெடுஞ்சேரலாதன 
திஙகள்‌ முதலிய (ஞாயிறு, விண்மீன, கோள, தீ) 
ஐந்தின்‌ ஒளிகளும ஒனறு கூடிய ஓளியைப்‌ 
போன்றவன (பதி. 74-24), பலவாகிய விண்மீன 
களுக்கிடையே விளங்கும்‌ திஙகளைப்‌ போலக்‌ 
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குடக்கோ இளஞ்சேரல்‌ இருமபொறை தன சுற்றத்‌ 
தாரிடையே விளஙகினான (பதி. 90:77,18). முருகப 
பெருமானுடைய ஆறு முகங்களில ஒரு முகம, 
மெயந்நூலகளானும்‌ கணடுணாதத மாட்டாத 
பொருள்களைசசானறோர்‌ (இருடிகள்‌) காவலுறும 
படி ஆராயந்துணர்ததித்‌ தங்கள்‌ போலத 
திசைகளெலலாவற்றையும விளசகும்‌ (முரு. 96-98). 
பாலையாமின்‌ வாய, உணணாககிலலாமல்‌ 
எட்டாம்‌ நாள்‌ திங்களின்‌ வடிவைப்‌ போல இருககும்‌ 
(பொரு. 11,128). மகரவாய போனற தலைககோலம 
எனனும அணி, மகளிரின நெறறியைச சோந 
இருப்பது, சிறிய கோட்டையுடைய இளையதாகிய 
தஙகளை (பிறையை) செமபாமபு (இராகு) 
குணடினாறபோல தோன்றும (பெரு. 884,885) 
தொணடைமான இளநதிரையன பாணர்மகளிீர்ககு 
இருண்ட வானத்தில இருககும திங்களைப்‌ 
போன்ற வெள்ளிய தாமரை மலரைக கூநதலில்‌ 
சூடி க்கொளளும்படி கொடுபபான (பெரு. 480-482), 
தலையாலங்கானததுச செருவெனற நெடுஞ்‌ 
செழியனின முனனோர்‌, இஙகள்‌ தவறாமல இரவில்‌ 
ஒளி தருமபடியாக ஆட்சி பரிநதனர்‌ (மது. 8,9), 
துலையாலஙகானத்துச செருவெனற மே நடுளு 
செழியன்‌ விணமீனகளுககு நடுவில இருககும முழுத்‌ 


திஙகளைப போல, உறவினாகளுககு நடுவில 
இருநதான்‌ (மது. 769,770). சிவபெருமான, தம 
கலையில இளம திஙகளை அணிநதிருககிறார்‌ 
(அகம்‌, ௧, வா, 11). தோழி தலைவனிடம, '*மிகக 
வெண்மையையுடைய திங்கள்‌ நிறைநது ஓளி 
வீசுவதால இரவுக குறிககண வாராதே 
எனறாள்‌ (அகம. 2:27). அரும்புகின்‌ ற நிலவினால 


விளங்கும்‌ முதிராத்‌ திங்களே, 


ன பம்க்டன 


விளையாட வருகுவையாயின உனககுப பால 
தருவேன' எனறு தலைவி தன புதலவனுககு 
அமபுலி காட்டிப பாலாடடினாள (அகம. 


54,17-22), இய கோள்களின்‌ தொடாபு நீங்திய 
வளைநத வெள்ளிய திஙகளும உரோகிணியம 
சேருகினற நாள்‌ திருமணததிறகுச சிறந்தது 
(அகம 86:6,7,136:4-6)., தலைவன தலைவியைக 
கூடுவதறகு இடையூறாக ிரவில திஙகள 
தோன்றி ஒளி வீசும (அகம 722:17-12), பிரிவுத 
துனபம தாளாது துயா உறும தலைவியிடம 
தோழி, திங்க ள போனற உன முகததிலுளள 
சுணணழகைத்‌ தலைவா மறநதிருகக மாடடரா; 
விரைவில வருவார்‌ எனறாள்‌ (அகம 253;25,26), 
தலைவன்‌ தலைவியைக கூடுவதறகு இடையூறாக 
இரவில திஙகள்‌ முததுமாலையின ஒளிபோலவும 
மலையினினறும விழுகனற அருவி நீரின ஓளி 
போலவும ஒளியினைக கானறது (அகம. 862 17-15), 


திங்கள்‌ 


பெரிய சடலின நடுவில்‌ எட்டாம்‌ நாளுக்குரிய 
இளைய வெளளிய திங்கள்‌ தோனறுவதைப்‌ 
போலத தலைவியின கூநதலுக்கு அயலில 
அவளூடைய நெறறி விளங்கியது (குறு. 189:4-53. 
தலைவி தோழியிடம, களவுக காலமாகிய பழைய 
இஙகளின்‌ நெடிய வெணணிலாவினசண, தன 
தோளைத தலைவன தழுவினான எனறாள்‌ (குறு. 
1934, 5), பொருள்வயின பிரியும்‌ தலைவன 
இடைசசுரத்தில்‌ மலைவாயச செல்லும நிலவைப்‌ 
பார்தது, “முட்‌ போன்ற பறகளையும திலகமிட்ட 
மணம கமழனைற அழகிய நெறறியையுமுடைய 
நாள்‌ நிரம்பிய மதித தஙகள்‌ எனபது ஒன்று எம்‌ 
முடையதும்‌ உணடு” எனறு தலைவியை நினைதது 
வருநதினான (நற, 62 3-7). தலைவிக்கு, விணணில 
தோனறுகினற திஙகளின்‌ ஒளி காமத்தை மிகு 
விககும்‌ (நற்‌ 38521), *திங்களின்‌ ஒளியில தத 
தோனறாதது போல, தலைவனின சொல்லிலும்‌ 
பொய்‌ தோனறநாது' எனறு தோழி, தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள (கலி. 4:128,28). மேகததினகண நுழை 
ஒனற தஇங்களைப போல, மலையில தேனடைகள 
தோனறும (கலி, 48:28, 83). ஆயா தழுவிப பிடிப 
பதறகாகுகீ கொலலேறுகளை த தொழுவிலே 
நிறைத்திருநதனர்‌, அவ்வேறுகளுள்‌ ஓனறு, 
கொலைத தொழிலையுடைய சிவபெருமான சூடி 
யுள்ள இளையதாகிய திங்களைப போல வளைநத 
கொம்பினையுடையதாயிருந்தது (கலி. 03:15, 16), 
இங்களில கிடககின்ற மறுபபோல, வெள்ளிய 
கொலலேறறின்‌ மேலே ஓர்‌ ஆயன்‌ தழுவிக்‌ 
இடந்தான்‌ (கலி. 03:48, 49). திஙகளைப்‌ பாமபு 
(இராகு) மறைக்குமபோது அதன்‌ வருத்தததைத 
தர்கக மாட்டாதவராயினும்‌ அதனிடத்துத்‌ தம 
காதலைக காட்டித துன்புறுவர்‌ சான்றோர்‌ (கலி. 
74017, 78), திஙசுளில இருககனற மறுவைக 
குறுமுயல எனறு கூறும வழக்கம்‌ உண்டு கலி. 
144:18). புதிய திஙகளைச சிவபெருமான தலையில 
கணணியாகச்‌ சூடியுளளாஈ (கலி. 150.17). திருமால 
வானதது அணி நிலாதக தகழதரு.ம இங்களாகவ.ம 
உள்ளார்‌ (பரி, 1:51, 52). ஞாயிறும்‌ திங்களும 
உள்ளிட்ட எலலாம இருமாலிடததினினறு தோனறி 
விரிநதன (பரி, 8:4-10), திஙகளுள்‌ தணமையாக 
இருபபவா்‌ திருமால (பரி, 9:62), தஇிருமாலுடைய 
அருட்பணபும மெனமையும்‌ திங்களினகண்‌ உள்ளன 
(பரி, 4 26). மாரகழி மாதததில்‌, மிசுப்‌ பெரிய 
திங்கள்‌ தனனகத்துள்ள களஙகத்தோடே வளாநது 
நிறைநத திருவாதிரை நாளினகண்‌ விரி நூல 
அநதணர்‌ சிவபெருமானுக்கு விழவைத தொடங 
இனர்‌ (பரி, 11.77, 78), 


2. மாதம. ஒரு நாளைக்கு எட்டுததேர்களைச 
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திங்காள்‌ - மதமே (விளி). 


திசை - தக்கு. 


திசை 


செயயும்‌ தச்சன ஒருவன்‌, ஒரு இஙகளுககு-மாதத்‌ 
தற்கு - ஒரு தோககாலைச செயயின, அது எவ்‌ 
வளவு வலிமையோ அவவளவு வலிமையானவன 
அதியமான்‌ நெடுமானஞசி (புறம்‌. 87:28, 2). மாத 
இங்களில்‌ குளிர்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ (பதி, 59:2), “நின்‌ 
வாழ்‌ நாடகள்‌ ஒவவொனறும்‌ திங்களைப்‌ 
போன்றனவாகுக; தங்கள்‌ ஆண்டினைப்‌ போலும்‌ 
ஆண்டு சளழியினைப்‌ போலும நீணடு அவ்வூழியும்‌ 
வெள்ளம்‌ எனனும்‌ பேரெண்ணின்‌ எல்லையை 
உடையனவாகும” என்று குடககோ இளஞ்‌ 
சேரலிரும்பொறையைப பெருங்குன்றார்‌ கிழார்‌ 
வாழத்தினா£ (பதி. 90:51-54), எதிர்‌ காலத்திறகுப்‌ 
பெயயச்‌ செலலும்‌ வெண்முகில்‌ சிறுதுளிகளைப்‌ 
பொழியும்‌ திங்களின்‌ முதலிலே சலைவன்‌ போர்‌ 
வினை முடித்து மீண்டான்‌ (முூலலை, 100-102), 
பாரியின்‌ பறம்புமலையிலுள்ள குளிர்தத சுனைநீர£ 
தைத்‌ திஙகளில மிகவும தண்ணிதாய்‌ இருககும்‌ 
(சுறு. 798:2,2). மகளி பன்னிரண்டு திங்கள்‌ 
கருவுறறிருததலும்‌ உணடு (குறு. 287:3). கண்ணென 
வீசும்‌ தவலைகளையுடைய பனி மிகுநத தஇஙகளில 
ஆனினம்‌ மேய்புலஙகளில்‌ பயிரகளை மேயும்‌ (குறு. 
344.1-4), தலைவி, தான்‌ விரும்பிய தலைவனைப்‌ 
பெறும்‌ பொருட்டு, நோன்பிருநது தைத்திஙகளின்‌ 
வைகறையில்‌ நீராடினாள்‌ நற்‌. 8ர:7, 8). அநு 
மீனாகிய கார்ததிகசை மீனின பெயர்பெற்ற 
துங்களில மலையின்‌ மீது எடுக்கப்பட்ட விளக்கு 
சுரின்‌ வரிசை போலக்‌ கோங்கமபூச்கள்‌ காட்டில 
மலாந்‌இருநதன (நற்‌. 208:9-11). பொருள்வயிற 
பிரிந்த தலைவன்‌, *நான்‌ பிரிவேன்‌ என்று கோடைத்‌ 
திங்களிலும்‌ நடுசகுறும்‌ தலைவி, மற்ற குளிர்‌, பனி 
முதலிய காலங்களில எனனை பாடுபடுவளோ' எனறு 
நெஞ்சிற்குக கூறி வருநதினான (நற. 812:8, 9), 
போருள்வயிற பிரியும தலைவனிடம்‌ தோழி, 
*வேணில திஙகளில வெஞ்சுர வழியைக்‌ கடநது 
பிரினைறாயே, உன  துணைவிக்குப்‌ பிறநத 
சிறுவனின முறுவலைக்‌ காண்பதினும்‌ உனககுப்‌ 
பொருள்‌ சிறதததோ”' எனறாள்‌ (2௩. 809), 


காதல்‌ மீசகூர்ந்த தலைவி 
ஒருததி, “நிலவைக கானற திஙகளே - மதியே - 
எனககு அருள்‌ செய்து விட்டுப பிரிநத என்‌ 
தூலைவரிடம சென்று என குறையைத்‌ தாப்பாயாக* 
என்றாள்‌ (கலி, 145;46, 47). 


காற்றியஙகும்‌ தசையை - திககை - 
அளநதறிநதாலும்‌ சேரமான யானைககட்சேய்‌ 
மாந்தரஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின பெருமை 
முதலியவற்றை அளதநதறிய முடியாது (புறம. 20: 
9-2). காறறியங்கும்‌ திசையில தனமையையறியும்‌ 


திங்கள்‌ 


அறிஞராலும சோழன நலங்கிள்ளியின்‌ பேரறிவுச 
செறிவினை அறிய இயலாது (புறம்‌. 80:25), இலவந 
திகைப்‌ பள்ளித்துஞ்சிய பாண்டியன நன்மாறனை 
நகக&ரனார்‌ *மேற்குத திசையில்‌ தோன்றும 
குளிர்ந்த மதியத்தைப்‌ போல உலகம்‌ உள்ளளவும்‌ 
நிலைபெற்று வாழவாயாக்‌ என வாழததினார்‌. 
(புறம்‌. 58:24,25), பாரியினுடைய பறம்பு நாட்டில 
தெற்குத திசைக்கண்‌ வெள்ளி செனறாலும்‌ மழை 
வளம்தபபாது (பூறம,.117:2,7). ஒரு தசையில உளள 
வள்ளி யோனை நினைந்து, நானகு திசைகளிலும 
உள்ள பரிசிலர்‌ வருவர்‌ /புறம்‌. 121:1,8)., வடககுத 
தசையில்‌ உள்ள இம௰யமலைச்கு இணையாக, 
தெற்குத்‌ தசையில ஆய அண்டிரனுடைய குடியிருப்‌ 
பதால இவ்வுலகமானது கீழ்‌ மேல்‌ ஆகாமல்‌ 
நிலைத்து நிற்கினறது எனறு ஆயகுடி இறப்பிககப்‌ 
படுறது (பறம. 784:7-9). பரிசளிகசக காலம்‌ 
நீட்டித்த அதியமான அஞ்சியிடம்‌ ஒளவையார்‌ 
எமககு, *எத்திசைச்‌ சென்றாலும அததிசையில்‌ 
சோறுகிடைக்கும்‌” என்றார்‌ (புறம்‌. 206:13). வெள்ளி 
(சுகசரன) கிழககுத்‌ திசையிலிருநது மேறகே 
சென்றாலும்‌ மேறகுத்‌ திசையிலிருநது கிழககே 
சென்றாலும வடககுத்‌ திசையிலிருந்து தெறகே 
சென்றாலும்‌ தெறகுத்‌ திசையிலிருநது அகலாது 
நீடினும்‌ வளம்‌ குறையாத நாட்டையுடையவன 
குளமுற்றத்துத துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌, (புறம்‌. 
386: 80-25).  *குளமுற்றததுத்துஞ்சிய கிள்ளி 
வளவனின்‌ தண்ணிய தாள நிழலினகண நாங்கள்‌ 
இருப்பதால, தெறுகதிரையுடைய ஞாயிறு கிழககல 
உதிககாமல தெறகுத்‌ திசையில்‌ தோன்றினாலும 
நாங்கள்‌ அஞ்ச மாட்டோம்‌' எனறு எருக்காட்டூர்த்‌ 
தாயஙகண்ணலனார்‌ கூறினார்‌ (புதம, 897:24,25,27). 
ஞாயிறு, மாலையில மேறகுத திசையில மறைநது 
மறுநாள்‌ காலையில்‌ கிழககில்‌ உதிககும்‌ (பதி.22.22). 
இமயமலை வடக்குத்‌ தசைக்கு எல்லையாகவும 
தெறகே குமரி எலலையாகவும இடைப்பட்ட 
நாடுகளெல்லாவற்றையும்‌ கடல பிறக்கோட்டிய 
செங்குடடுவன வென்றான (பத. 42:7-9). கடலின்‌ 
மேலே கபபலகள்‌ திசைதோறும்‌ திரிநதாற்போலப்‌ 
படைகளில யானைகளும தோகளும செனறன 
(பதி. 52:1-2) மூருகப பெருமானின ஆறுமுகங்‌ 
களில்‌ ஒரு முகம வேதம்‌ முதலியவற்றில்‌ கூறப 
படாத பொருளகளை முனிவாகளுக்கு உணர்ததி, 
திங்களைப்‌ போல எலலாத்‌ திசைகளுககும விளக 
கத்தைத தரும (முரு. 98-28). வெள்ளியாக மீன 
வடக்குத்‌ திசையில்‌ நில்லாமல தெறகே செனநாலும்‌ 
காவிரியாறு வறறாத நீரையுடையது (பட்‌, 2,2). 
ஆற்றுப்படுக்கும கூத்தன்‌, 'நனனன்‌ இருக்கும்‌ 
இசையின்‌ வழியினது தன்மையைக கூறுகிறேன 
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கேள்‌' எனறான (மலை. 94), பிரிநது செனற 


தலைவன வருகினற திசையை நோககித தலைவி 
ஆவலோடு எதாபாராத்திருநதாள (அகம. 7628 5) 
திகிரியோனாகிய திருமாலுககுத திசைகளே கை 
களாக இருககின்றன (நற. க வா.3). திருமருதத்‌ 
துறையின கண திசைதோறும திசைதோறும 
தேனினம ஆரவாரிசகும்‌ (கலி. 26:14), *எஏட்டுத 
திசைகளையும காவல்‌ காககும ஆற்றலுள்ள 
யானைத்‌ திரள்‌ நிறைநதது தலைவனுடைய மலை” 
ஏறை தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 48.3) தளழி 
முடிவாகிய உலக இறுதிககாலததிலே நானகு திசை 
களும்‌ ஒரு சேர நடுககமுறும (கலி, 720.௪), காதல 
மீசுக£நத தலைவி ஒருத்தி, மாலைப பொழுதின 
கண திசைகளில எலலாம தலைவனைத்‌ தேடிது 
துமாவினாள (கலி. 745.2) முருகப பெருமானைக 
காணுவதறகாகத திருப்பரஙகுனறததிறகு நல்ல 
திசைகளைக காககும காவலர்‌ எணமரும வருவா 


(பரி, 8:7). மரககலத்தைத திசையறிநது செலுதது 
பவன்‌ மீகாமன (பரி. 70.55) மதுரை நகர 
மகளிரும, மைநதரும வையையில நீராடியபின 


மாலையிலே தெனதிசையை நோககி இலலஙகடகுத 
திருமபுவா (பரி, 70.12) “மாநதரே, திருமாலிருஞ 
சோலை மலையின பககம செலல ழோநதால 
அமமலை நிற்கும்‌ திசையை நோககிக குமபிடடுச 
செல்வீராக” எனறு நலலச்சுதனாா பாடுவா£ 
(பரி. 45, 58). வையையின நீர்வரவால பூஞ்‌ 
சோலைகள்‌ திசைகள எங்கும அழகிய பூககளைப 
பூத்தன (பரி. 16:18,79) முருகபபெருமான உறையும்‌ 
திருபபரஙகுன்றததின குறறமநறற புகழ நானகு 
திசைகளிலும பரவியிருநதது., (பரி. 17:28,29). 


திட்டை - மேட. காவிரிபபூம்படடின த்தின முதாநத 


மரங்களையுடையதும போர்பபயிறசிககாக அமைக 
கப்பட்டது. மான வரிமணல்‌ திட்டை - மேடு - 
பல இருநதன (பட்‌. 59,60), 


திட்பம - குறி (சோகிடம). தலைவனுடன செனற 


தன மகள தனனிலலததிற்குத திருமபி வருவாளோ, 
மாட்டாளோ எனபதறகு வேலனிடம கழங்கின 
இட்‌ பத்தை-குறியை-தறறாய கேடடனள 
295. 74,175). 


(அம, 


திணை - 1. உயர்குடி. 'நின வெறறிசுகுடியோடு மூதத 


சீரிய தணையினகண - உயர்குடியினகண - சிறநத 
வாட்போர்‌ வலலவா நினது முயறசியை வாழதத 
வாழவாயாக: என்று பாணடியன தலையாலங 
கானததுச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனை மாங 
குடிகிழா£ வாழத்துவா (புறம. 284 87-29,22). ஏற்ற 


திணை 


தாழலிலலாத சறநத தஇணையினசண - பிறநது 
வாழநது வநதிருக்கின்ற வேநதருள தாமரை 
மலரினவரிசையைப போனறு புகழோடு வாழந்தவார்‌ 
சிலர்‌, தாமரையின இலையைப்‌ போல்‌ புக 
தின்றி மாயநதவர்‌ பலராவர்‌ ரபூறம, 87:17). 
குமணவள்ளல்‌, வெனறிப புகழையுடைய வசை 
யிலலாத சிறநத தணையினகண்‌ பிறந்தவன்‌ 
(புறம. 759.28-28), விளக்கமுடைய திணையினகண்‌ 


பிறந்த வேந்தருடைய போர்ககளந்தோறுஞ்‌ 
செனறு அவரை வாழத்திபபாடி யானைகளைப்‌ 
பரிசிலர்‌ பெற்றனர்‌ (புறம்‌. 872:2௪-30). இமய 


வரமபன்‌ நெடுஞ்சேரலாதனைக்‌ குமட்டூககசண்ண 
னார்‌ *இத்தமிழகத்தை முழுதும்‌ ஆணட உனது 
திணையினமுனனோர்‌ போல, அழியாத புகழுடன 
நிலைபெறறு வாழ்வாயாக”' என்று வாழ்த்தினார்‌ 
(பத. 1420-22). தனக்கு முநதைய தஇணைமுதலவரைக்‌ 


காதது அறிவுரை வழங்கிய சான்றோரை 
யொத்த பண புடையவன்‌ பெருஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறை (பத. 72,8-7), செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழி 


யாதன்‌ தன்‌ முநதைய தணை முதலவரைபபோல 
அரசவை பணிய அறம்புரிந்து விளங்கினான்‌ 
(பதி. 85 5-9). வசையில்லாத உயர்ந்த திணையில 
பிறநதவர்கட்கு அவர்தம்‌ சுறறததோடு உணடு 
மகிமுமாறு விருநதோம்பப்பெற்றது (குறி. 205,206). 
தலைவன்‌ ஏவ்வளவு குறறமிழைபபினும்‌, அதைப்‌ 
பொறுததுக கொள்ளும உயர்நத தஇணையிற்‌ 
பிறநத தலைவியின்‌ நிலை வருந்துதற்குரியத 
எனறு தோழி கூறினாள்‌ (குறு. 455). 


2. ஒழுககம்‌. இருள்‌ நீஙகுமாறு வெண்ணிலவைப்‌ 
பொழியும முழுமதியயபோலக களங்காய்க்கண்ணி 
நார்முடிச்சேரல த குடிமககளின்‌ வருத்தத்தைப 
போககி, அவாகளிடம்‌ நற்றிணை-நலலெொமுககம- 
பேணுவான்‌ (பத. 82: 12, 12). நனனனுடைய 
பழமையான க௭ர்களெல்லாம உயர்நத திணையை 
உடையனவாயிருக்கும்‌ (மலை. 401), 


3. இனம்‌ (பகுபபு). உயாதிணை - உயர்ந்த 
இனம்‌ - ஆகிய மக்களினதது ஊமன்‌ இரவிலே 
கணறறில விழுந்துவிட்ட பசுவின துயரததை 
வெளியில்‌ கூறமுடியாது தானே தவித்தனன (குறு. 
224228), 


4. நிலம்‌. சேரமான்‌ யானைக்கட்சேய மாந்தரஞ்‌ 
சேரலின்‌ இறப்புக்கு நிமிததமாக ஓர்‌ எரி நட்சத்‌ 
திரம்‌, கிழக்கிலும செலலாமல வடககிலும 
செலலாமல்‌ வானததிலிருநது நேரே கடலால சூழப்‌ 
பட்ட திணையில்‌ - நிலத்தில்‌ - விழுந்தது (புற. 
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229:10-12). கரிகாற பெருவளத்தானது சோழ 
நாட்டில்‌ மருத நிலத்திற்குரிய உழவர்‌ நீலநிற 
முடைய முல்லைக்கொடி படர்ந்த பலவாகிய 
காட்டுத இணையைக்‌ கொண்டாடுவர்‌ (பொரு 
820,881). பாண்டிய நாட்டில்‌ ஐவகைத இணை 
யும்‌ அழகு பெறறு விளங்கின (மது, 486). 


5. தஇணாணை (தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌). சிறநதஇல்லத்‌ 
தில்‌ உயர்நத இணையில்‌ - திண்ணையில - பசிய 
கிளி அழகாகப பேசியது (பட்‌. 868,264). ஆறலை 
கள்வாககு அஞ்சி மக்கள வெளியேறிவிட்ட 
பாழூரின்‌ அம்பலத்தில்‌ உள்ள கடவுளும்‌ புறத்தில 
செனறுவிட்டதனால்‌, பூசை முதலியன நிகழா 
மையின அமபலததின்‌ புல்லிய திணை மெமழுகப்‌ 
பெறாமல்‌ பொலிவற்றிருநதது (அகம. 187:8-16), 


6. இல்லம்‌. வையை வெள்ளமானது, தான்‌ 
அள்ளிக்‌ கொண்டுவரும்‌ மணி முதலிய அணிகலன்‌ 
களை, தம்‌ திணையிலிருந்து - இலலத்திலிருநது - 
பிரிந்து வந்து தமியராய்‌ நீராடும்‌ சிறுவரின்‌ தலை 
உச்சியிலுளள அணியோடு சேர்ககும்‌ (பரி, 16, 
6-௪). 


திண்ணை - வீட்டோடு சேர்த்து அமைக்கும்‌ மேடை. 


காவிரிப்பூம்பட்டினத்தின்‌ மாடங்களில்‌ அணனுகின 
படிகளையுடைய நெடிய ஏணிகள்‌ சார்த்தின 
சுற்றுத்திண்ணைகள்‌ - மேடைகள்‌ - இருந்தன 
(பட்‌. 782-122). 


தித்தன்‌ - சோழவேந்தன்‌. இவன்‌ பெயர்‌ *தித்தன்‌ 


வெளியன்‌” (அகம்‌. 152,826) எனவும்‌, *வீரை வேண்‌ 
மான வெளியன தித்தன்‌' ற்‌. 68) எனவும்‌ 
வழங்கும. இவன்‌ இருநது அரசாண்ட உறையூர்‌ 
இவனால்‌ சிறப்புறறுப பல பாடல்களில்‌ இவன 
பெயரோடே குறிககப்‌ பெறுகினறது (புறம. 452, 
295; அகம. 6, 128, 826). வெல்லும்‌ போரிலே பகைவ 
ரால்‌ எதுிர்ததுப பொருதறகரிய ஆற்றலுடைய 
இவன்‌, இரவலர்க்கு மிகுந்த பரிசில வழங்கும்‌ 
வண்மையுமுடையவன்‌ (பறம, 80, 8539; அகம, 6), 
இவனிடத்தே விரைவுமிகக குதிரைகளும்‌ சினமிக்க 
தானையும்‌ இருநதன (அகம்‌. 125,158). இவன 
பாணரைப்‌ புரநத பெருமபுகழினன என்பர் பரணர்‌ 
(அகம, 158), இவனுடைய உறநதை நாளோலககம்‌ 
மிகக ஆரவாரமுடையது, ஒருகால்‌ இவனொடு 
பொருதறகுப்‌ பாணன்‌ என்பவனுடன கூடிவந்த 
கட்டி என்பவன்‌, இவனது நாளோலகத்தில எழுநத 
குணையொலி கேட்டே அஞ்சிப்‌ போரிடாமல்‌ 
ஓடினான்‌ (அகம்‌. 886). இவன்‌ மகனே சோழன்‌ 


தித்தன்‌ வெளியன்‌ 


போரவைக்‌ கோப்பெருநறகிள்ளி யாது காரணத்‌ 
தாலோ தந்‌ைதையொடு மாறுபட்டு இவனை 
விடுத்துப்‌ போய்‌ முக்காவல நாட்டு அமூரினகண்‌ 
தங்கி வறியனாய்ப்‌ புல்லரிசியுணவை உணடிருநதும 
வலியனாய்‌ அவ்வூர்‌ மல்லனைப பொருதுகொனறது 
கண்ட புலவர்‌ சாத்தநதையார்‌, அவனது அவ 
வெற்றியைத்‌ தந்தையாகிய இத்திததன காண்பா 
னாக எனறு விரும்பினார்‌ (புறம்‌. 80), இவனுக்கு 
ஐயை என்ஹொரு மகளும்‌ புலவர்‌ பாடும்‌ சிறப 
புடையளாய்‌ இருத்தாள்‌ (அசம்‌. 6). 


தித்தன்‌ வெளியன்‌ - சோழ வேந்தன்‌. *இததன” காண்ச, 


தித்தி - தேமல்‌. ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதனின்‌ 
மனைவி உடலில பரந்த தித்தியை - தேமலை - 
உடையவளாயிருந்தாள (பத, 52.17). மாமை 
நிறத்தில கிளைத்துத்‌ தோன்றும தஇித்தியின்‌ புள்ளி 
களையுடைய தலைவியைப பிரிய வேணடியுள்ளதே 
என்று தலைவன்‌ வருந்தினான (அசம. 42.16). 
தலைவனுடைய பரத்தை தன்னுடலிலே உருககி 
வடித்தாலொத்த திததியையுடையவள்‌ (அகம. 176: 
83). 'ஊரலாகிய அழகிய உருப்பெற்ற இததி பரந்த 
நின்‌ இளம்‌ பரததை நல்ல அழகுடையவள்‌” எனறு 
தோழி தலைவனிடத்தே கூறி வாயில மறுத்தாள்‌ 
(அகம, 826,1-2), ஆல மரத்தின விழுதை ஊசல்‌ 
போல்‌ செய்து, அதில தலைவியை அமர்ததித்‌ இத்தி 
படர்ந்த தலைவியின துடையை அவ்விழுது 
உராயும்படி தலைவன்‌ அவளை ௫ச௨சலாட்டினான 
(அகம்‌, 885:10). ஆம்பலந தழையடை. தனது தித்தி 
பரந்த துடையில முறையே மாறிமாறியசையுமாறு 
தலைவனின பரத்தை அவனைக்‌ காண வந்தாள்‌ 
(குறு 293:5-8). இத்தி பரந்த அல்குலையடையவள்‌ 
தலைவி (குறு 294:5,6), தாமரையின்‌ பூந்தாதைப 
போன்ற நுண்ணிய பல தித்திகளையுடைய மாமை 
நிறத்தினள்‌ தலைவி (கறு. 800:8,4). வேங்கை 
மரதீதின அழகிய பூந்தாது உதிர்ந்தாற்போன்ற 
தநுணணிய பல திததியையுடைய மாமை நிறத்தை 
யுடையாள்‌ தலைவி (நற்‌. 757:9,10). மேனமேலே 
அடிவயிற்றில்‌ தோன்றிய தத்தயை உடையவள்‌ 
தலைவி (நற்‌. 160:;4). பொருளவயிற்‌ பிரியும்‌ 
குலைவன, *மேலேறிப்‌ படரும்‌ தித்தியையுடைய 
இவளைப்‌ பிரிகினறேனே' எனறு தலைவியைக்‌ 
குறித்து நெஞ்சொடு கூறினான ௫5ற்‌ 8127). 


தலைவியைத தோழி, *ஒள்ளிய திததியாலாகிய . 


வரி நிறைந்த அல்குலையுடையவளே' என்று 
அழைத்தாள்‌ (சலி, 60.2). 


தித்தியம்‌ - வேள்விக்குழி. இத்தியத்தில - வேள்விக்‌ 


திதலையர்‌ 


குழியில்‌ - யாமையைப்‌ போட்டுச்‌ சுட்டுத்‌ தேவர்‌ 


௨ களுக்கு அவிர்ப்பாகம வழங்கப பெறறது (அகம்‌. 


361.10,11), 


திதலை - தேமல,. பாலால்‌ சரிநது இதலையை- 


தேமலை - அணிந்த இனிமை கொண்ட மென 
முலைகளையடையவள்‌ தலைவி (அகம. 26.72,72, 
திதலை அல்குல்‌ (அகம்‌. 74:81,119:1,183:2:189:9: 
287:27 குறு. 27:49; நற்‌, 8:48; 77.11; 8422, 16:12; 307 4; 
ஐங்‌. 89 4,72:2, புதலவரைப பெறற திதலை பரநத 
அழகிய வயிறறினையுடைய தூய அணிகளணிநத 
மகளி நாலவர்‌ கூடி நின்று தலைவியை வாழததி 
மணம்‌ புரிவித்தனர்‌ (அகம. 86.17-17)., தலைவன 
பிரிவு நீட்டிதத நிலையில்‌ தலைவியின இதலை 
யொடு கூடிய மாமை நிறம்‌ கெட்டது (அகம்‌ 185: 
1)... வயலிலே நாரைக்கு அஞ்சிய நணடு, சேறறில்‌ 
ததலைபோல்‌ வரிகளை ௨உணடாக, விரைந 
தோடித்‌ தன்‌ வளையில்‌ நுழைநதது (அகம. 176,7- 
28). கள்‌ விற்கும்‌ மகளிர்‌ இதலை அணிசெயயும 
வயிற்றினையுடையவர்‌ (அகம, 848:8,9). தலைவன 
இரவுககுறிககண்‌ வரும ஏதததிற்‌ கஞசிய 
தலைவியின உடலில இதலை ஒளியிழநது வாடியது 
(குறு. 188:7-2), இதலையின சில புள்ளிகள்‌ அமைநத 
அலகுலை யுடையவள்‌ தலைவி (தற. 188 4-5). 
திதலை பரநத வேற்படையினையுடையவன 
சேநதன (நற்‌. 190:8) அரும்பிய திதலையுடையவள்‌ 
எனறு தலைவியைக குறிததுச செவிலி கூறினாள்‌ 
(தற்‌, 798.6,8). “புதல்வனை ஈனறதனால்‌ 
அமகிய வரிகளையுடைய திதலை அல்குல முது 
பெண்டாகித துயில்கன௱றனையோ' எனறு 
தலைவன தலைவியை நகையாடினான (நற. 870: 
௪-7. புதல்வனைப பெறற தலைவியின தஇதலை 
மென்முலை பால வடியபபெறறு முடை நாறறம 
வீசியது (நற, 880:8,4). தலைவன ஒருவழித 
தண நது பிரிததிருந்தமையால்‌ தலைவியின திதலை 
யைடய மாமை நிறம மழுஙடியது (ஐங்‌. 241 8-4), 
மாமை நிறமுடையவள்‌ உடலில்‌ இதலை படாந்‌ 
திருபபதுபோல மாத்தளிரில பூநதாதுககள 
தாத்தன (சலி. 29.7,௪). ஏனறவள்‌ திதலைபோல 
மாநதலிா நெயபபொடு விளங்கும (சுலி, 328.7). 


திதலையர்‌ - தேமலையுடையவர்‌(மகளிர்‌). பொனனுரை 


விளங்கினாறபோலும தஇதலையார்‌ - தேமலை 
யுடையவர்‌ - கநதருவ மகளி (முரு. சச]. 
பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானததுச செருவெனற 
நெடுஞ்செழியனின காதல்‌ மகளிர தளிரின 
புறததிலேயமைநத ஈாககுபபோல தோனறும 
இதலையர்‌ (மது. 707,708). 


திதியன 


திதியன்‌ - குறுதில மனனன அமுததாூரிலேயிருந்து 
ஆடசிபுநிதத இவன (௮௪ம. 196211). பொதியில்‌ 
மலைககுரியவனாதலால்‌ (அகம. 422.14) (பொதியிற 
செலவன” எனக குறிககப பெறுவான்‌ (அகம்‌. 85: 
20). இவளுடைய தோசசிறபபினால இவனைப்‌ 
“பொலநதேர்த திதியன்‌” (௮௪ம்‌. 25:40) சனவும, 
'கடுநதேோர்த இதியன” (அகம. 196.11:482:9) எனவும்‌ 
புல்வா குறிபபிழிவர்‌. இவன்‌ தனனொடு பொரு 
வோரை வெனற விலலேநதிய தடககையினன 
2௪,18-20). போசததிறம்‌ வாயநத குதிரை 
யையும ஒளிறுவேல்தானையையுமுடையவன (அகம. 
262:10,228:8). இவனொடு பகைகொண்ட அன்னி 
யெனபான எவவியின நயமுடைய நன்மொழி 
களுககும அடஙதாமல்‌ வநது குறுக்கைப்‌ பறநதலை 
எனனுமிடத்தே இவனுடைய காவல்‌ மரமான 
புன்னையை ஆரவாரதூதொடு வெட்டி வீழத்தி, 
இவனொடு புரிநத போரில இவனால கொலலப்‌ 
பட்டான (அகம. 45,186,145), பயறுவிளை நிலத்தில 
பசுபுகுநது மேயந்ததறகாகத தன தந்தையின்‌ கண 
களைக கோசா அருளின்றிக களைநதமை கணடு 
சினங்கொண்ட அன்னி மிஞிலியென்பாள்‌, ௮௧ 
கோசர்ககுப பகைவனான இத்திதியனிடம்‌ முறை 
யிட்டு இவனால அவரைக கொலவிததுச்‌ சினமாறி 
உவகையுறறாள (அகம. 196,262). ஒருகாலதது இவன்‌ 
வேளிரொடு பொருதறகு வாளுருவிய செயதிச 
குறிப்பு மாமூலனாரால்‌ காட்டபபட்டுள்ளது 
(அகம, 2831). முடிவாக இவன்‌ சேர சோழர்ககுகு 
துணையாகி அவரொடும்‌ வேளிர்‌ நாலவரொடும 
கூடிச செனறு, அலஙகானம என்னுமிடத்தே 
பாண டியன நெடுஞ்செழியனை எதாததுப 
போரிட்டு அச்செழியனால கொல்லப்பட்டான்‌ 
(அகம, 30, 


(அகம. 


திதியின்‌ சிறார்‌ - இது என்பவளது மக்கள்‌ (அசுரா), இ, 
வளி முதலிய எலலாப்‌ பொருள்களும திருமாலிட 
மிருநது தோன்றியதைப போலவே, திதியின்‌ 
சிறாரும-அசுரர௬ம-திருமாலிடமிருநதே தோன்றினர்‌ 
(பரி, 23.6). 


திப்புத்‌ தோளார்‌ - புலவா, வலிய பருத்த தோளை 
யுடையவா எனனும பொருளில இவர்‌ காரணப 
பெயா பெறறவராகலாம இபபெயர்‌ தீபபுத்‌ 
தோளா எனறும காணப்படுகின்றது. இவருடைய 
தாகககுறுநதொகை முதற்பாடலொனமழே உள்ளது. 
குறிஞ்சிததிணை பறறிய அபபாடலில குறிஞசிக்‌ 
கடவுளான முருகனையும்‌ குனறததையும சார்தது 
நிலையில பாடியுளள சிறபபினால்‌ இவர்‌ பாடல்‌ 
அததொகையில முருகக கடவுள்‌ வாழ்த்தினை 
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திமில்‌ 


யடுத்து முதன்மையற அமைத்துள்ளது போலும்‌: 
“முருகனுக்குரிய இக்குன்றததின்‌ கண்ணும்‌ இது 
போனற காநதட்‌ பூங்குலைகள்‌ உள்ளனவாகலின 
இஃது எமக்கு அரியதனறு” எனத்‌ தலைவனது 
கையுறையைத தோழி மறுககும்‌ முறையில்‌ இவர்‌ 
தம பாடலை இயற்றியுள்ளார்‌. 


திமில்‌ - மீன்பிடி படகு. மிழலைக்‌ கூற்றத்தைச்‌ சேர்ந்த 


திண்ணிய திமிலை - மீன்படகினை-உடைய நுளை 
யர்‌ (பரதவா) வெம்மையுடைய மதுவையுணடு 
மெல்லிய குரவைக்‌ கூததிறகு ஏற்ற தாளமிடடு 
ஆடுவர்‌ (புறம. 8424-6). கடல நடுவே தோன்று 
கின்ற திமிலின்கண்‌ விளககுப போனறு ஆகாயத்‌ 
தில செவ்வாய மீன தோனறும்‌ (பறம, 60:7,2), 
ஒரு வீரன பகை வேநகர்‌ முன்னிலையிலேயே 
அவர்தம்‌ படையணிகளை, கடலைப பிளநது 
செல்லும திமிலைப்‌ போலப பிளந்து சென்று 
களிறுகளைக்‌ கொன்று குவிததான (புறம்‌. 8029: 
6-8). மூது வெள்ளிலை என்னும்‌ ஊரைச்‌ 
சேர்ந்த பரதவர்‌ கடலில்‌ சென்று மீன வேட்டை 
யாடி வந்து வரிசையான திமிலிலிருநது ஆரவாரத 
தோடு கரையில இறங்குவர்‌ (மது, 176,119). 
வளைந்த திமிலைக கொண்டு கடலிலே மீன்‌ 
பிடிகக இரவில செனற பரதவர்‌ விடியற்காலத்தே 
மீள்கையில்‌ காவிரிபபூம்பட்டினததில்‌ நெடிய கால 
களையுடைய மாடங்களில எஏரியும விளக்குகளை 
எணணுவர்‌ (ட்‌. 111,112). தகொண்டிப்பட்டினததில்‌ 
பரதவர்‌, பழைய திமிலைப்‌ புதுபபிதது மீன்‌ 
வேட்டையாடி.க கொணடு வந்த சுறாமின 
கொள்ளையினைப்‌ பலருக்கும்‌ பகுததுக்‌ கொடுபபார்‌ 
(அகம்‌. 10:10-12). நெடிய தஇிமிலிற செனறு மீன 
பிடிககும்‌ தொழிலில்‌ தங்கிய தநதைசகுப்‌ பரதவக்‌ 
குறுமகள்‌ உணவு கொடுத்தாள (அகம்‌ 60:8-0), 
கடலில்‌ மீன்‌ பிடிக்கும்‌ பரதவர்‌ தம வளைந்த 
திமில்களில்‌ தோன்றும்‌ விளக்குகளின்‌ ஒளிபோல, 
மலைகள்தோறும காற்று வீச்சினால்‌ மூங்கிலகள்‌ 
உரசி உண்டான தீசசுடர்கள்‌ தோனறும்‌ (அகம. 
௪5:10-18). வளைந்த திமிலினையுடைய பரதவர்‌, 
தமக்கு மிகுதியான மீனைக கொடுத்த வலை 
யினைப்‌ பாராட்டி, தமமூரின கடறகரைககண்‌ 
அயிரை மீனை யாவாககும பகுத்துக்‌ கொடுப்பார்‌ 
(அகம. 70:1-87. ஆடவரும்‌ மகளிரும கடற்கரைக. 
சுண்‌ உப்பு மேட்டில ஏறி நின்று இரவில்‌ கரைக்குத்‌ 
திரும்பி வரும்‌ திமில்களை எண்ணுவர்‌ (அகம. 
£80:7-3), பரதவரால வெட்டப்பட்ட பெரியமீன 
வானவில்லைபபோலப்‌ பாய்நது, உதிரத்தைப்‌ 
பெருக்கிக்‌ கடலைககலக்கி, வலிமை இமநது வரிசை 
யாக உள்ள திமில்களின்‌ பககத்தில்‌ வநது சேரும்‌ 


திமில்‌ - 


(அகம்‌. 810:1-6), கடலில்‌ திரியும்‌ தண்ணிய தஇமிலின்‌ 


விளக்கொளியில மீன்கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ 
இடங்களையும்‌, மீன்களைப்‌ பிடிக்கும முறைகளை 
யும்‌ தந்தையர்‌ தம்‌ மைந்தர்ச்கு விளககுவர்‌ (அகம்‌. 
220:5-7). மாலைககாலத்தில திமில்‌, வேட்டை 
யாடும தொழிலினினறும ஓயநதிருக்கும்‌ (அகம்‌. 
260:5). தலைவனுடைய தோ மணல்பரப்பில்‌ 
சென்று சிறிது சிறிதாக மறைவது, பெரிய கடலிலே 
விடுதத விரைநத செலவையடைய வளைந்த 
திமில மறையும்‌ தோறறத்தை ஓக்கும (அகம. 880: 
7௪-77), இணணிய திமிலுடன சென்று பகலிலே 
மீன்பிடிக்கும தொழிலைப்‌ பரதவர்‌ மேறகொளவர்‌ 
(அகம, 840,18,19), கொற்கைபபடடினத்தைச்‌ 
சோதத பரதவர்‌ இறநத இமிலில்‌ கடலில 
சென்று உயர்நத முத்தினைத தருகினற வலம்புரிச்‌ 
சங்கினை எடுத்து வருவர்‌ (அசும, 450;17-74,] 
பரதவா திமில்களில்‌ மீன வேட்டையாடக காலை 
யில சென்று மாலையில்‌ திரும்புவா (குறு. 724:2,8]. 
வேகம்‌ பொருநதிய வளைதத திமிலகளை 
யுடையவர்‌ பரதவர்‌ (குறு. 204:3,4). பரதவ இளைஞர்‌ 
திமிலின்‌ மீது ஏறிசசெனறு சுறாமீனகளையும 
பெரும்‌ மீன துணடங்களையும்‌ கொணடு வநது 
மணறபரப்பில இறககுவர்‌ (நற, 111:9,5), மீன 
வேட்டைக்கு வளைநத திமிலகளில செனற பரதவர்‌ 
மணலில்‌ மீனகளைக குவிததுவிட்டு, மீன்‌ நெய்யி 
னால்‌ கிளிஞ்சல விளககில எரியும்‌ விளககொளியில்‌ 
புனனை மரநிழலில்‌ உறங்குவர்‌ ற 17௪.7-51, 
கடலிலே மீன பிடிககும பரதவர்‌ திமிலகளில்‌ 
வைத்துள்ள விளக்குகளின்‌ ஓளி, விணமீனகளின்‌ 
ஒளிபோல விளங்கும (நற்‌. 799:6-9). பரதவா 
மகளிர்‌ உப்புக்‌ குவியலில்‌ ஏறி நின்று, கடலிலிருநது 
திரும்பும்‌ திண்ணிய இமில்களை, இது என்‌ தநதை 
வரும்‌ திமில்‌, அது உன தநதை வரும திமில 
என்று எண்ணுவா (நம்‌ 821/5-5). விருநகோம்பலில்‌ 
சிறநத மகளிர்‌ தம்‌ இலலததிலிருநது பரதவரின 
திணணிய திமிலகளில உள்ள விளக்குகளை 
எணணுவர்‌ (தற. 372 70-72). நீரில்‌ விரைநது 
செல்லவல்ல திணணிய இமிலகளிலே வேட்டைக்குச 
செனற பரதவா விடியலில கானல சோலையில 
மீன்களைக குவித்துவிட்டு, புனனை மர "நிழலில்‌ 
உறவினருடன மது அருந்தி மகிழ்வர்‌ (நற 388:4-8). 
அலைகள்‌ எறியும்‌ கடலிலே மீன்‌ பிடிபபதற்காகப்‌ 
பரதவா திமிலில செல்வர்‌ கலி, 126.1). திமிலகள்‌ 
கடலில்‌ செலவது பாண்டியனின்‌ யானைகள்‌ போர்‌ 
மேற்‌ செல்லுவது போலிருக்கும (கலி, 149.1), 
வையையின புது வெள்ளத்திலே நீராடிக களைதத 
மகளி திமிலைத்‌ துணையாகக கொண்டு சுரை 
யேறினர்‌ (பரி. 10:71), வையையின்‌ புது வெள்ளத்தில்‌ 


திரி 


நீராடியும்‌ சகளைப்படையாத அடவர்‌ விசை 
யுடன ஓடும்‌ திமிலினகண்‌ ஏறி நீரோடடததோடே 
செலவா (பரி, 70,102), 


திமிலர்‌ - படகையுடையவர்‌ (பரதவா). வலிய சையினை 


யுடைய - திமிலர்‌ படகையுடையவலா (பரதவர்‌)- 
கொழுவிய மீனகளையறுதத துணடுகளை 
நாவாயில்‌ ஏற்றுவர்‌ (மது. 419-487), 


திமிலோன்‌ - படகையுடையோன்‌. (பரதவன), உயர்நத 


அலைசளையுடைய சகடலபரபபிலே சென்று வலிந 
திழுககினற விசையைக கொண்ட இமிலோன- 
படகையுடையோன (பரதவன)-பிடிகதுக கொணடு 
வநத மீனகளை அவனுடைய தங்கை விறறு 
வருவாள (அகம, 3820,1-4), 


திரள்‌ - கூட்டம்‌ (குவியல). மதுரையின நாத்துறைக 


டோறும்‌ பலவேறுபட்ட பூததிரள்களை - குவியல 
களை - உடைய பூநதோடடங்களால சூழபபடடு 
நெடுஙகாலமாகப பாண்சாதியினா குடியிருநகனாஈ 
(மது. 840-542). நன்னன வேணமானின கோபுர 
வாயிலினமுன காணபபடும பல்வேறு கையுறைப 
பொருள்சகளில முததுககளையுடைய யானைத்‌ 
தந்தஙகளின திரளும இருநதன (மலை, 517,518), 
குற்றமறற வெள்ளியானது நீரின இரளை ஓககும 
(அகம. 148:18). யானைக கொமபுகளைப போல 
யா மரத்தினது சொமபுகளின்‌ திரள்‌ தோனறும 
(அகம, 875:9,15), 


2. உருணடை, குயவர்‌, தம சககரத்தில வைதத 
மணதிரள்‌-உருணடை - அவர்களின மனசகுறிபபிற 
கேறபப பல உருவங்களாக வடி வெடுககும (பறம. 
282 8,989), 


திரி - விளக்குத்‌ தரி, அரசனின்‌ பாசறையினகண்‌ 


அவனுக்கு அமைககப்பட்ட அறையில்மகளிா நெடிய 
திரியை இட்டுப பாவை விளககினை ஏறறி வைபபர்‌ 
(முலலை. 47-48), மாலையில மதுரை நகர மகளிர்‌, 
இரும்பாற செயத தகளியிலே நெய தோயநது 
திரியைக கொளுததி, நெலலையும மலரையும தூவித 
தெய்வததை வணஙகுவா (நெடு, 48,44) பாண்டிய 
ளல்லது சிறுகுறுநதொழில செயயம ஆடவரும்‌ 
அணுக வாராத அரிய காவலையடைய அரண 
மனைக கட்டுககளில யவனரால அழகுறச்‌ செயயப 
பட்ட பாவை விளக்கில்‌ பருதத திரிகளை இடடுக 
கொளுததி அது விடியுமவரையில நிறகாமல 
பார்குதுக கொள்வா (நெடு, 100-107). மாலையில்‌ 
மகளிா மனைகள தோறும விளககினகண வெள்ளிய 
திரியை இட்டுக்‌ கொளுதடு வைப்பா (௮௧ம. 


திரிபுரம்‌ 


47 9,10). இராக்காலத்தில்‌ பஞ்சாலாகிய வெள்ளிய 
திரியையுடைய விளககினை வீட்டில ஏற்றி 
வைபபா குறு 5534-5), பனியிலே உழநத வெளவால 
களைகள தோறும செல்லுமபோது, அதன்மேலே 
நெயதோயநத திரியிலிருநது விழும்‌ சுடரைப்போல்‌ 
பனிததுளிகள்‌ விழும (தற்‌. 279:2,4). தலைவனைப 
பிரிநதத தலைவியின கணணிீர்த்துளி, எரிசன்ற 
இரியிலிருந்து சொட்டும்‌ எண்ணெயபோல கொதிக்‌ 
கும்‌ (சலி 15,80,81), தலைவனைப்பிரிந்து காதல்‌ 
மீககூர்நத தலைவி, '*'ஞாயிறே நீ மறையுமபோது 
என தலைவனைத தேடிபபிடித்த, என்னிடம்‌ 
ஓபபுவித்தாலலலது என நெஞ்சாகிய அகலிலே 
என்‌ உயிராகிய திரியால்‌ கொளுததிய காமததி 
அணையாது'' எழாள (கலி 142:37-40). 


திரிபுரம்‌ - முபபுரம்‌. சிவபெருமான திரிபுரத்தை - 
முபபுரததை - தயைச செலுததுி அழித்தார்‌ (கலி. 
சுவா. 7,8). சிவபெருமான இமயத்தை விலலாகவும்‌ 
(ஆதிசேடனை) நாணாகவும்‌ கொண்டு திரி 
புரததை அழிததார்‌ (பரிதி. 7:78-78). 


திரிமரம்‌ - வரசுதரிகை (வரகரைக்கும்‌ எநதிரம்‌). 
முல்லை நிலமக்கள உறையும இல்லின முன்‌, 
யானையின காலை ஓதத திரிமரம்‌ - வரகு திரிகை 
- நடடு நிற்கும்‌ பந்தர்‌ இருககும்‌ (பெரு 185-187). 
தோர்ககால்‌ மணலை அறுததுககொண்டு ஓஒடும 
ஒலி, சுழலும்‌ தரிமரத்தின ஒலியை ஓக்கும்‌ (அகம. 
38418, 78). 


திரு - 1. தருமகள. நாலைகிழ்வன நாகன திரு - திரு 
மகள்‌ - விரும்புமபடியான ஆபரணத்தை அணிந்‌ 
திருநதான (புறம்‌. 279:5), மறககுடியில தோனறிய 
குமிழமகள்‌ ஒருத்தி, திருவிரும்பத்தகக பணபு நலம்‌ 
உடையவளாக இருநதாள்‌ (புறம்‌, 842.5), இம௰௰ய 
வரமபன நெடுஞ்சேரலாதனும்‌ களங்காய்ககணணி 
நார்முடிசசேரலும்‌ திரு விரும்பியுறையும்‌ மார்பை 
உடையவா (பதி, 74:1116:17;20:13). திரு தங்கி 
உறையும்‌ மார்பினையுடையவர்‌ திருமால்‌ (பத, 87: 
7-9; பெரு.89,30;பரி 1:8,26). திருமால திருவினசகணவ 
என்று போறறபபெறுவா (பரி. 9.90) தகடூரெறிநத 
பெருஞ்சேரலிரும பொறையின மனைவி திருவை 
ஒத்தவள்‌ (பதி. 74:84). இருமகள்‌ வீறறிருநத 
அங்காடித்‌ தெருவினையுடையது மதுரை (முரு. 70). 
நானகு மருபபினையுடைய யானைமீது ஏறியவன 
திருககிளர்செலவன (தேவேந்திரன்‌) (முரு 79), 
தலையாலங்கானத்துச செருவெனற தெடுஞ்செழிய 
னின அரணமனை வாயில முனறிலிலே இரு 
கொலுவீறறிருநதாள்‌ (நெடு. 89), கரிகாலனின்‌ 
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திரு 


காவிரிபபூம்பட்டினத்து மதிலில்‌ வீரத்திரு வீற்றி 
ருந்தாள்‌ (பட்‌, 891). நனனன்‌ வேண்மானின 
மார்பில்‌ திருவீற்றிருந்தாள்‌ (மலை. 356. பாணடி 
யனின்‌ படைத்தலைவனாஇய பண்ணியின்‌ மார்பில்‌ 
திரு வீற்றிருநதாள்‌ (அகம்‌. 79:6). முதுகுன்நத்துத்‌ 
தலைவனாகிய கண்ணன்‌ எழினி வீரத்திருவை 
உடையவன்‌ (அகம்‌. 197:6). தலைவன்‌ வெற்றித்‌ 
திரு வீறறிருககும்‌ மார்பினையுடையவன்‌ (ஐங்‌. 880: 
3). *தாம மனததால்‌ மருவிக கொண்டவரைப்‌ 
பிரியுமிடததுப பிறர்‌ இகழும்படி அவர்ககொரு 
வலிமையினறாக மனம்‌ மாறும்‌ திருவினும்‌ நிலை 
பேறில்லாத பொருளை அறிவுடையோர்‌ விரும்பு 
வரோ' என்று தோழி, பொருள்வயிற பிரியக 
கருதிய தலைவனைச செலவழுங்குமாறு கூறினாள்‌ 
(சலி. 8:18:72), தரமரை மலரின அழகிய அல்லி 
யிலே திரு வீறுபெற்று விரும்பி உறைவாள்‌ (கலி. 
44:6,7). ஆயர்‌ இளைஞர்‌ தழுவுவதற்காக வநத 
ஏறுகளுள்‌ திருவை மார்பிலேயுடைய திருமாலைப 
போன்றகாரியுமொன்று (கலி. 04:10). தலைவனைக்‌ 
களவில்‌ புணர்ந்ததனால்‌ தலைவி திருவின நலம்‌ 
போன்ற தன நலததை இழந்தாள்‌ (கவி 185: 72), 
பிரிந்திருந்த தலைவனின்‌ மார்பில, திருமாலின 
மா£பில திருசேர்நததைப்போலத்‌ தலைவி சேர்ந்‌ 
தாள்‌ (கலி. 65:64). இருநதையூரில திருவிரும்‌.பி 
வீற்றிருக்கும்‌ வயல்கள்‌ சூழ்ந்துளளன (பரி. இ.1: 
277. 


2. செல்வம்‌. சோழன்‌ மாவளததான்‌ பகைவரை 
வென்ற வீரத்கிருவை - செல்வத்தை - உடையவன்‌ 
(புறம்‌. 48.9,10) இரு-செலவம்‌ (புறம. 75:12;76:9; 
91/:4,722.4, 805:1; 366,16,375:21; 277:2,279,76: பத, 
28 7; 54:19, 65:17, 71:19; 82.12 90,824; பதி,ப 821; 
பொரு: 52; 90; பொரு.வெ. 8.2; மது, 9௪4; பட்‌, ௪7; 
மலை,39; 548; அகம்‌, 93:27;174,73; 117-௪, 298:1: 228. 
52 குறு, 282:6; நழ்‌, 254:47 ஐங 855:8; கலி, 84:12: பரி, 
70:2), 


ர்‌ 


3. அழகு. பாண்டியன்‌ இலவந்திகைப்பள்ளித்‌ 
துஞ்சியநன்மாறன புகழால்‌ திரு- அழகு-பொருந்திய 
நீலமணி போனற நிறத்தையுடைய திருமாலை ஒத்த 


(புறம,) 56:56) திரு - அழகு (புறம. 885:80; 750,6: 
850:6) 281:6; 864:17; 379:16; 90:15; பதி, 16:15; 
91:95; 46:28) 59:19) 66:19; 76:14: 21:20: 98:4; ௪8: 


32) முரு. 84] முரு. வெ, 3:8); சிறு, 79; 757; முலலை, 62) 
மது. 216; 879; 448; 605; 768; நெடு, 90: மலை. 576; 
அகம்‌. 17:1; 9828; 86:10; 638; 92:19; 117:4) 18:77 
86:19; 189:9; 192:11; 213:14) 827:19; 24010: 852: 
28, 226216) 263.4) 268:267 289:20) 299:72 554:74 


திருத்தாமனார்‌ 


361:3; 389:8; குறு 305:7, நற்‌. 83) 39:82; 148:9: 5077 
30; 855,10; 869.6; 399.5; 234.3; ஐங்‌. 280,8: கலவி. 72: 
16; 88,20; 77:8) 702:10; பரி, 675; 7:74: 9:57: 782 
72: 72:22: 78:49), 


திருத்தாமனார்‌ - புலவர்‌, தாமன என்னும இவரது 
இயற்பெயர்‌ இரு எனனும்‌ றெப்படையும்‌ ஆ 
என்னும்‌ சிறப்பு விகுதியும பெறறுத்‌ திருததாம 
னார்‌ என்றாயிறறு. இபபுலவா சேரமான வஞ்சன 
என்பானைக கணைபபொருநன்‌ கூறறில பாடிய 
தொரு பாடல புறநானூறறில (398) உள்ளது 
அப்பாடலில்‌ பொருநன சேரமானைப பாடிச்‌ 
செனற வைகறைப்‌ பொழுதினை இவர்‌ நனகு 
புனைந்துள்ளார்‌. சேரமானின மூதரா, பகை 
வர்க்குப புலியினம்‌ தஙகிய கறகுகை போனறு அணு 
குதற்கரியதெனறு இவா உவமிததுள்ளா£, மறறும, 
“மதியததனன தடாரி”, “புகைவிரிநதனன பொங்கு 
துகில'”, *அழல்‌ சககனாற போலும வறிய உண 
கலம்‌” என இவா கூறும்‌ உவமைகள்‌ நயமானவை. 


திருந்திழாய்‌ - இருந்திய அணிகளை அணிந்தவளே 

(விளி), திருந்திழாய்‌ - இருநதிய அணிகளை 
அணிந்தவளே-எனறு தோழி தலைவியை லிளிததல்‌ 
(கலி. 90:81) திருந்திமாயா என்று தலைவி 
தோழியை விளிததல (கல. 85:1), 


திருமருத நீர்ப்பூந்துறை - திருமருத முன்றுறை. வையை 
வெள்ளம்‌ மிகுநது மலையிலும கரைகளிலும உள்ள 
மலார்களையெலலாம்‌ அடிததுக கொணடு வநது 
சேர்க்கப்பெற்ற இருமருத நாப்பூந்துறை - இரு 
மருத மூனறுறை - பூபபறிப்போர பலநிற மலர்‌ 
களைக கொணர்ந்து குவிக்கும .ம்லாததுறைபோல 
வும்‌ வையையாற்றின ஆடைபோலவும கள்ளுண்‌ 
ணும்‌ நிலமகளது மிடறு போலவும்‌ தோன்றியது 
(பரி. 17,16-50). இருமருத மூன்றுறை காணச, 


திருமருத முன்றுறை - வையைத்துறை. தஇசைதோறும 
திசைதோறும்‌ வண்டினம்‌ ஆரவாரிககும திருமருத 
முனறுறையில்‌ - வையைத துறையில - தலைவன 
தலைவியுடன நீராடி அவளையருளுவான (கவி. 26: 
13, 14). வையை நீ£ விழாலிலே எழுநத இசை 
முழககத்தோடு, கரையை மோதியோடும்‌ நீரின 
ஒலி இடியுடன கூடிய மேக முழக்கததை 'ஓதது 
விளங்கிய இருமருத மூனறுறையினகண நீராடி 
யோரின மாலைகளை கவார்நது வையை வெள்ளம 
புனைநது கொணடது பரி, 7:77-84)., வையைக 
கண உள்ள திருமருத முன்றுறையில நீர்விழவின 
போது, முழவின்‌ ஒசைககெதிரே இடி முழங்கியது; 
வீணையொலிக்‌ கெதிராய பூஞ்சினைகளில வணடி 


திருமாவுண்ணி - பெண, ஏதிலானொருவன்‌ 


திருவில்‌ 


னங்கள்‌ ஒலித்தன; குழலோசைக்கு மாறாகத தாது 
அனதும துமபிகள்‌ இசைத்தன, காறறாகிய நடடுவன 
பூங்கொடியாயை  விறலியை அடசசெயதான 
இஙஙனம தமமுள மாறுபடும நிகழசசிகள்‌ அஙகு 
நிகழந்தன (பரி. 288 46-45), இருமருத மூன்றுறை 
யினகண்‌ பாணாகுறுகி மருதப பணணைப 
பாடினா (பரி. தி. 9:78,72). திருமருத நீபபூததுறை 
காணக 


திருமாவளவன்‌ - சோழவேநதன்‌ *கரிகாற பெருவளத்‌ 


தான” காணக, 


செய்த 
கவலை தன நெழூசை 
வருத்தியதால, குருகுகள்‌ ஆரவாரிககும வயல்‌ 
வெளியில கடவுள காக்கும வேஙகைமரதகடுன்‌ 
பரணருகிலே திருமாவுணணி எனபாள தன ஒரு 
ஓலையை அறுத்துக கொண்டனள்‌, அசசெயஇ 
யறிநதோர்‌ பலரும வருநதினா எனறு மதுரை 
மருதனிள நாசனா£ பாடியுளளார (தந 816), 
இத்திருமாவுணணி சிலபபடகாரக கணண 
போலும்‌ எனக்‌ கருதுவர்‌ பி.நா, அயினும, மதுரை 
மருதனிள நாகனரர சிபைபதிகார கரலதது ௪௬ 
மூயவாநதி ஆதல வேணடும எனறு உனகசகபபிவ 
தாலும திருமாவுணணி ஏன்று சாணி யாணடும 
குறிககப பெறாமையஈ ௮ம இிததருமாவுணணியைக 
கணணகி எனறு கரத இ.டமிலலை, ஆராயக” 
எனபா பெருமழைப புலலா பொவே. சோம 
சுற்கரனாா (௮. 276 பெருமழைப புலவா ஆராயசசியுரை), 
மறறும, இததிருமாவுணணி எனபாள ஒரு 
பரததையே அகல வேணடுமெனறும இவள தான 
காதலித்த தலைவன தனனைக கைவிட்ட காரணத|ு 
தால தனது ஒரு மூலையை அறுததுக கொண்டன 
ளெனறும அவா குறிபபிடுவா, 


வசம்‌ காரணமான 


திருவில ன்‌ இந்திரவில, சேரமான பயானைககடசேய 


மாநதரஞ்சேரலிரும பொறையின நாட்டில்‌ வாழ 
வோ திருவில - இநஇரவில - அலலது பகைவரது 
கொலைவிலலை யறியார (புறம, 20 9,10). நீலமணி 
போனற நிறம பொருநதியதம மின முதலிய 
தொகுதிகளை யுடையதுமாசிய பெரிய மகம 
இருவிலலை வளைததுத தஇிகழநதது (பத. 88,22,82), 
மலைமீது வளைநத பல நிறம்‌ வாயநகு இருவிலலை 
யுடைய மேகம மழை பொழிததது (அகம. 82 7-4), 
திருமாலின மாபிடததே தஙயை மாலைபோலப 
பனனிறம வாயநத தஇிருவிலலை விசுமபிடததே 
வளைத்து மேசம மழை பெயதது (௮௪ம. 275. 14-18). 
இருவிலலை வளைதது மேகும மமை பெயயத 
கொடங்கியது (தங்‌. 228 2, 2) 


த்ரை 


திரை - 1, அலை, மிழலைக கூறறததின உழவா 
ஞாயிறறின வெயிலை வெறுததால கடலின திரை - 
அலை - மீது பாயவர்‌ (புறம்‌. 2427-௪). திரை 
பொருகினற கடற்கரை (புறம்‌, 754:7804:5) பதி, 48; 
32; அகம்‌ 789:6,6). செறிநத திரையையுடையது 
கடல (புறம. 198:18,19). நெல்லறுக்கும்‌ உழவர்‌ 
ஆமபல இலையாலே மதுவையுண்டு கடலின்‌ 
ஒலிககும்‌ திரையின்‌ இனிய சீராகய தாளத்கிற்‌ 
கேறப ஆடுவர்‌ (புறம. 809:1-5). மிக்க திரையை 
யுடையது கடல (புறம, 887:17,18). எலலையளந்து 
அறியபபடாத திரையரிதாகிய வெள்ளம்‌ (புறம்‌. 
598:17)  திரையிலிருநது நீர்த்துளி சிதறுமாறு 
ஆழமான மடுவில குதிதது மணலெடுதது வருவர்‌ 
(புறம. 283,8-10). வளைந்த திரை போனறது 
ஆடை ர(புறம. 875:1). மணல்‌ கடல்‌ திரையால 
கொழிககபபடும (புழம, 868.4; மது, 285,826). எறி 
கின்ற திரையையுடையது கடல்‌ (புறம்‌. 897:23). 
வெளளிய திரையையுடையது கடல்‌ (பத, 31:81; 
பெரு. 457), கடல்‌ பிறககோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ 
ஒலிக்கும திரையையுடைய கடலிலே புரவியூர்ந்து 
அக்கடலலைகள்‌ உடைநது சிதறுமாறு கலகக&ப்‌ 
பகைவரொடு போரிடடு வென்றான, (பதி. 41:85- 
27). கடலின மிகக திரையையுடைய பரப்பில 
நுரையாகிய வெள்ளிய தலையையுடையனவும்‌ 
பசிராக உடையுமபடி பலவாய்‌ வருவனவுமான 
அலைகளைக்‌ காடடிலும எணணிககை மிகுந்த 
குதிரைகளைக்கடல பிறககோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ 
கூத்தாககு வழஙகினான (பதி. 42:18-15;21-24), 
செங்குட்டுவன்‌, கடல கலஙகுமாறு வேலேற்றிய 
நாவாய்களை நடபபிதது, கரையிலே மோதியுடை 
யும்‌ திரையையுடைய அக்கடறபரபபில்‌ பகைவரை 
வென்றோட்டினான்‌ (யதி. 46:11-72), கடல்‌ 
பிறக்கோட்டிய செஙகுட்டுவன பகைவரது சினத்த 
அவியமபடி கொலகளிறாகிய வலிய திரை பிறமு 
மாறு படையாகிய வெளளத்தைப்‌ பரப்பினான 
(பதி. 50;8-16). கடலிலே காற்றால்‌ திரை எழும்‌ 


(பத,63:11). பரநதெழும்‌ திரைகள்‌ விரையச்‌ 
சினநது பெருவெளளம்‌ எழுநதது (பதி. 78:10), 
ஒலலெனனும்‌ ஓசையுண்டாகக கடலில்திரை 
எழுநது விழுநதது (பொரு, 177,178). எழுந்து 


மறியும உயர்ந்த திரையின ஆரவாரததுிற்கு அஞ்சி 
நாரைகள்‌ பனையினுடைய மடலிலே தங்கும்‌ 
(பொரு. 804-207), மிகுகின்ற திரைகொண்டு வந்து 
ஒதுககிய அகில கடடைகள்‌ ஒட்டகம்‌ உறங்கிக்‌ 
கிடநதாறபோனறு தோனறின (8ற.164,185), கங்‌ 
கையாறு வெள்ளிய திரையினையுடையது (பெரு. 
430,431). உயாநதெழும்‌ திரையினையுடையது 
கடல (மது. 7; அகம்‌. 18:19; 880:1; நற, 58.9,10; 


திரை 
283: 5, 6). கடலின திரை அசைவதுபோல்‌, 
மதுரையின மாடஙகளில்‌ கொடிகள்‌ அசையும்‌ 


(மது. 450,451). புலால்‌ நாறும்‌ திரையையுடையது 
கடல (மது. 540, அகம்‌.225:28; குறு, 87:85; நற்‌, 219:5), 
புது வெள்ளத்தின்‌ திரைமோதிக்‌ கரையை இடிககும்‌ 
(குறி. 77௪,179). காவிரிபபூம்பட்டினத்தில்‌ காவிரியில்‌ 
பரககின்ற திரையில்‌ மக்கள்‌ விளையாடுவர்‌ 
(பட்‌. 101). புகார்த்துறையில்‌ திரைகளின அசை 
வால்‌ மரக்கலங்கள்‌ அசையும்‌ (பட்‌. 77௪, 174, 
நனனனின மூதாரின்கண்‌ திரைகள்‌ உண்டாகின்ற 
ஆழந்த கிடங்கு இருநதது (மலை. 91). கடறகரைக்‌ 
கண்‌ உடைந்த திரைகளின்‌ துளிகள்‌ பரந்து 
கிடந்ததைப்‌ போன்று, சுரத்தில்‌ முருங்கையின 
பூக்கள்‌ சிதறிககிடநதன (அகம்‌, 1:16-19). இழக்‌ 
காற்றினால்‌ எழும்‌ கடலின்‌ திரைகள்‌ மணல்‌ 
மேட்டினை உடைக்கும்‌ (அகம்‌. 10:8,9) பொருநதும்‌ 
திரைகளையுடையது கடல்‌ (அகம. 80:85; நற்‌.88:2,4). 
கடலில்‌ மேகம்‌ சூழ்ந்த நடு இரவில்‌, பெரியதிரை 
மேலே எழும்பாமலும்‌, ஒலியாமலும்‌ அமைதியாய்‌ 
இருககும்‌ (அகம, 700:௪,6), பாண்டியனுடைய 
கொற்கைத்துறைககண்‌ பரககும்‌ திரைகள்‌ முததுக்‌ 
களைக கொணர்ந்து கரையில வீசும்‌ (அகம 140:9, 
11). வளைந்த திரைகளையுடையது கடல்‌ (அகம. 
182:6,7). மகளிர்‌ திரையின்கண்‌ விளையாடிக 
களைத்துப்‌ போவர்‌ ஈஅகம. 190:1), வரிசை 
வரிசையாகக்‌ கரைக்கண்‌ வந்து மோதும்‌ 
வெள்ளிய தஇிரையையொப்ப,, காறறு வந்து 
மராமரத்தில மோதும்‌ (அகம. 199:7-3), பொலி 
வுற்ற ஒலிக்கும்‌ திரை கரையில்‌ மோதியழியும்‌ “ 


(அகம்‌. 800.8). பசியதிவலைகளை யுடைய 
திரையினை யுடையது கடல்‌ (அகம்‌. 210;4, 5). 
செறிநத கடல்‌, துரைகளையுடைய சுரமென 
௨ ருவகிக்கபபெறும்‌ (அகம்‌, 240:2,6). நெருங்கிய 


துளிகள்‌ மிக்க திரைகள்‌ மோதுவதால்‌, புன்னை 
மரம்‌ அசையும்‌ (அகம்‌. 250:1,2). வீசுகின்ற இரை 
களின துளிகளால்‌ பெரிய குளத்தின சிறிய சுரை 
அழியும்‌ (அகம, 858:12,72), கடலில திரைகளின்‌ 
ஒலி அடங்கும்படியாக இரவு வநதது (அகம, 
260:5). அசையும்‌ திரைகளையுடையது கடல்‌ (அகம்‌. 
863:1) சிவநத இறாமீன கலக்கிய நுரையுடன்‌ 
கூடிய திவலை பொருததிய திரைகள்‌, புன்னை 
மரததின்‌ வளைநத கிளைகளில்‌ பொருநதும்‌ 
(அகம, 270: 5, 6). தொண்டிநகரின்‌ துறை 
முற்றத்தே தெளிந்த திரைகள்‌ மோதும்‌ (அகம. 
290:18), *அல்லகுறிப்பட்டு வருந்துகின்ற தலைவன , 
கடலதிரைகளிலும்‌ மிகுதியாக தலைவியிடத்தே 
நாம்‌ விடுகின்ற தூதுகள்‌ ஒஓழியாதனவாகுக” எனறு 
நெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (அகம, 898: 15,76,21)- 


திரை 


உப்பங்கழியிலுள்ள நெய்தல மலரும்‌ நீலமலரும்‌ 
கூமபி முழுகுமபடியாகத்‌ இரைகள்‌ வீசும (அகம்‌. 
350:1,8), விரிநத தஇிரைகளையுடையது கடல்‌ 
(அகம. 379.6; குறு 101 1, நற. 259:6,9). கரையைச்‌ 
சாரச்சார உடைகினற இரைகளின துளிகளால்‌ 
கரையில உள்ள புன்னைமரம அரும்பும ஈகுறு 5: 
2,5). தூய திரையிடததுப பொஙகிய பிதிராகிய 
துளிகள்‌ வீசுவதால்‌ கழியிடத்தேயுள்ள நீலமணி 
போன்ற பூக்கள்‌ குவியும்‌ (குறு ௪௪.1,8) கடலில 
தாழும்‌ திரைகள்‌ இறாமீனகளைக கொண்டு வநது 
கரையில சேர்ககும்‌ (குறு 109.1,2) கரையிலுள்ள 
வளைநத மரககிளையில திரைகள தோயும்‌ (கறு. 
125:6). கீழககடலின்‌ இரைகடகு அருகில்‌ முதிய 
நாரை இருககும்‌ (குறு. 228 1). நுறையினிடததுள்ள 
தாழையைத இரைகள்‌ அலைககும குது 162.2,2). 


கடலிலே உணடாகும்‌ திரைகள்‌ மீன்களைப்‌ 
பெயரசசெயயும்‌ (குறு 168.1] கரையிலுள்ள 
புன்னைமரத்தை, உலாவுதலையடைய திரைகள்‌ 


மோதித தம துவலையால நனைக்கும்‌ (குறு. 772.2, 
5). கரையிலுள்ள தாழையின வெள்ளிய பூவினை, 
விளஙகிய திரைகள்‌ மோதும்‌ குறு. 286:5), சுடற 
கரை நாட்டிலுள்ள. சிறறூரின முன்‌ றிலில தரைகள்‌ 
வந்து மீளும (குறு 228,3,4). கடலதிரையின 
முழககத்தைபபோல புலியின முழக்கம்‌ இருக்கும 
(குறு £87:௪,6), தெளிந்த திரைகளையுடையது கடல 
(குறு. 840:5,6; தங 181.௪) கரையிலுளள தாழையில 
உணவுணடு தங்கியிருககினற நாரைகள்‌ கடலி 
லிருநது வரும, கரையை மோதியுடைகின ற திரை 
யின ஓசையைக கேடடுத துயிலும (குறு, 202: 
21-97. மகளிர்‌ அலைககுஙகால விரைந்தோடி 
வருந்திய நண்டினை, உயாநது வருக ற விரிதத 
திரை மகளிர்‌ கைபபடாதவாறு கொணடு சென்று 
அததணடின வருததததினைக களையும (குறு. 916: 
85-77. கடறகரைககண்‌ உள்ள காசகைகளை, வீசு 
கின்ற திரைகளின நீத்துளிகள்‌ நனைககும குறு. 


394112). விளங்கிய திரைகளையுடையது கழி 
(குறு. 845:5) விளஙகுகினற திரைகளையுடையது 
கடல்‌ (குறு. 74:28), கடறகரையில இருக்கும 


சோலையில உள்ள தீரளவும்‌ காழநதுள்ள மரங 
களின பூக்களில குறுககிடும்‌ திரைகள மோதி 
உடையும (குறு 981:4-6). முழங்குகினற திரைகள்‌ 
மணலைக்‌ கொழித்துக கொணாநது பெரிய 
எக்கராகிய மணல்‌ மேடாசகும்‌ (நற 27௪:1). கடலி 
விருந்து திரை வீசுவதுபோல, மலையிலிருந்து 
அருவி இழிதரும்‌ (நற. 17:2). கடலில திரைகள்‌ 
ஒய்நதிருக்கும்‌ (நற. 2827). ஒழிந்த இரைகள்‌ 
கொழிதத மணலடுத்தது கழிககரை (நற்‌. 873). 
கடறகரைககண உள்ள புனனை மரததில்‌ இருககும்‌ 
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குருகுகள்‌ , உலாவுகலையடைய தஇரைகளின 
ஓசையைக கேட்டு அஞ்சும (நற. ௪1 20,771). பொஙடு 
எழுகனற தஇரைகள கடறகரையில மோதும த, 
35.1). கடறகரையிலுளள மணலமேடு, கடலின 
பெரிய திரைகளாலே கொழிககப்‌ பெறறது ௫5ற்‌ 
49:27. தெளிநத திரையின பு.௦ தை ஞாழல்‌ தடவும 
(தற்‌. 54.9,10). இரை எழுநதுவரும்‌ கடல்‌ கழிச்சுரகு 
தில வரும குதிரையைக்‌ கழுவும்‌ (நற. 64 9,100, 
திரைகளின பிசாபோல, மேகம்‌ மலைமுகடடி 
லிருநது துளிகளை உதிர்ககும்‌ (தற, 89:1,2). கடலின 
மோதுதினற திரைகள்‌ கொழிதத கரையில மணல 
மேட்டினை உணடாககும்‌ (தற. 106.8; 2116) கான 
யாறறில்‌ உயர்வையுடைய இரைகள கரையை 
மோதும்‌ (நற. 712:7,8), கரையிலுள்ள கணடல்‌ 
மரத்தின்‌ அடியை, புலவுநாறறததையுடைய திரை 
மோதும்‌ (தற 125.2) ஓலிககனற இரைகள 
கொழிப்பகால கரையில மணலுணடாகும (ற 
125.7). தெளிநத திரைகளையுடையது கடல்‌ (நத 
25௪ 5,803. கடலிலிருநது வலிய திரைகள ஒங்கி 
மோது, கரையில உள்ள மணல்‌ மேட்டைச சரிக௫ு.ம்‌ 
(நற்‌. 159:1-2). கடற்கரையில்‌ உள்ள சிறறரர்‌, 
முரிந்து விழுகினற இரைகளின்‌ ஒலியைக கேட்டுது 
துஞ்சும (நற. 169 10,11); ஓல்ககினற இரைகள 
கொழிபபதால பெரிய மணல்‌ திடா உணடாகும 
(நற. 202: 1), எறிகின்ற 
தால, கரையிலுளள தாழையின பூச்கணி லுளள 
தாதுக்கள்‌ உ.இர.ம (தற 202:4,௪) மியரிய 
காறறு வீசுவதால தரைகள்‌ கடலில எழமும 
(தற. 807:10,11). கடலின்கண விளங்கிய இரைகள 
கரையிலுளள பாககதூல மோதும முற்‌, 275 6,7), 
கரையிலுள்ள தாழையின்‌ அடிபபாகததை, வலிய 
திரைகள்‌ மோதும்‌ (தற. 888:1), கரையினமேல 
ஏறுகினற திரையைத்‌ தலைவன எறறி விளையாடி 
னான்‌ (தற 254:1). வில்லால்‌ அடிபபட்ட பஞ்சு 
போலக்‌ காறறுமோதுவதால்‌ திரமபிய திரைகளிலே 
வயங்கிய பிரசர்கள்‌ கடறகரைககண பரககும டூற்‌. 
899:7,8). மெல்லிய நீரமையில பொங்க எழுகின்ற 
திரைகளை உடையது கடல (நற 225 1,8) கடலில 
இரவில இங்கள்‌ தோனறுவதைக கண்ட வலிய 
திரைகள்‌ மோதுவதுபோலக கரைக்கு எழுநதுவரும 
(நற. 875:6-௪) கடலின்கணணே முழஙகுகினற 
திரைகள்‌ முழூவோசை போல மெலலமெலல ஒலிதது 
நெடுநாள்‌ புணணுற்நாரைப்போலப புரணடு 
புரணடு அககடலிடதது அசைநது இயஙகி, பிரிந 
திருககின்ற தலைவியை நலியும (தற.478. 2-2), திரை 
சள கடலிலிருநது கொணர்நது வெள்ளிய மணல்‌ 
மீது முத்துகளை வீசு, மிளிரசசெய்யும்‌ (தங. 
105:1,80. கடலின திரையால்‌ 
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பிரிநத தலைவியின ௨உறககததைக கெடுசகும (ஐங: 
197:8,4), உயாநழது மறியும திரைகள்‌ கரையிடத 
துளள மணலைசிதைககும்‌ (ஐங்‌. 1148-8). கடலின்‌ 
திடபையினகண மகளிர பாயந்து நீர்விளையாடடு 
அயாவா (தங, 7125:9), கடலின்‌ தெளிநததிரை, 
தலைவியின விளையாடடுப்‌ பாவையைக கவாந்தது 
(ஐங. 725 2) தன்மீது மொயககும வணடினைக்‌ 
கடிதறபொருடடுத தலைவி கடலின பெரிய திரை 
யில பூழகினாள (ஐஹங 186:2,3), தொணடிநகரத்‌ 
தெருககளில முழஙகும மததளததின இனிய இசை, 
கடலின திரைகள்‌ ஒலிககினற இனிய இசையோடு 
கலநது இசைககும (ஐ௩. 171 7-2), கடலின்‌ முழகக 
முடைய திரைகளைப்போனறு, தலைவியைப பிர்நத 
தலைவன உறககததை நீததான (ஐங. 178:2,4]. 
தாம்‌ கொணரும்‌ பொருளை வழங்காமல இவறி 
மீணடும கொண்டுபோகும்‌ கடல்‌ திரைகள்‌ 
கரையைத தழுவின (ஐங்‌. 777:8). கரையில உள்ள 
மண றகுனறைக கடலின ஆரவாரிக்கும்‌ திரைகள்‌ 
வத்து வநது தழுவிசசெல்லும்‌ (ஐங்‌. 199,1,2). புது 
வெள்ளததால குளம நிறைநது இடைவிடாது 
வருகின்ற திரைகள மோதி, குளததின கரையோரப 
புதர்களில்‌ எலலாம நுரைகளைப்‌ படிய வைக்கும 
(கலி, 78.5). பாணடியநாடடைக கடலினுடைய 
மிகக திரைகள பொங்கி மேலேறிக கவாநதன 
(சலி 104.1) கடல திரையை ந்ககி மதியம 
தோன்றியது (கலி. 721.2) தலைவனைப்‌ பிரிநத 
தலைவிககுக கடலிலே எழுநது முழங்கும்‌ திரை 
தான துணையாகி ஆரவாரிக்கும (கலி. 191: 
7.8). கடறறுறையினகண எறிகின்ற திரை 
கொணர்நது கரையிலே இட்ட மீன்களை வருநதாத 
படி அததிரை மீணடும கடலிலே கொணடு சேர்க 
கும்‌ (கலி. 787,80,21). கரிய திருமால்‌ வெள்ளிய 
ஆடையை அணிீததிருப்பதுபோல, அழகைபபெறற 
வெளளிய திரை கடலில்‌ தோன்றியது (கலி. 124: 
7-4), ஓவலிககனற திரையையுடைய கொணகனே, 
எனறு தோழி தலைவனை விளிததாள (கலி. 125: 
11). எறிகினற திரை கடலில ஒலிக்கும (கலி. 1272 
1717) கடறகரையிலுளள அடும்பு காய்நதுவிடாமல 
ஓங்குகினற திரை காத்தது (கலி. 127.20,21), பரக 
கினற திரைஒலித்தல மாறாத கடலே” எனறு 
தலைவி கடலை விளிததாள்‌ (கலி, 189.8). பறவைத்‌ 
திரள்‌, திரைமோதுகையினாலே இறநத மீனை 
இரையாகத்‌ தினனும (கலி, 131:81,22), இரணட 
மணல காவிமலர்களை மூட, தமமிற்‌ பிணங்கி 
வருகினற கரிய பெரிய திரைகள்‌ வந்து அம 
மணலைக கரைத்து அ௮ம்மலாகளைக காததன 
(கலி. 181:87,38). உயாநத இழடுமணலில கடலின்‌ 
தரை வநது பொருதது (கலி, 182:1) கடலின 
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நடுவண மரககலங்கெடடு நீரிலே மூழகுகினறவன 
திரை தநத தெபபத்தால உயதல போலப்‌ பிரிநத 
குலைவன்‌ வரத்‌ தலைவி உயந்தாள்‌ (கலி. 134124- 
87), வேல்கள்‌ செறிநத நெடுங்கதவுகள்‌ அமைக்கப 
பெறற கோட்டையைக களிறு தன கொம்பால 
குததி உடைபபதைப போலப பயின்ற (செறிந்த) 
திரை காற்றைப பாகனாகவும வலம்புரிச சஙகு 


களைக கொம்பாகவும்‌ கொணடு மணலின 
மேட்டைக்‌ குததிக்‌ கரைக்கும்‌ (கலி. 785:1-5). 
மடலேறுகனறவனின மனவருத்தம்‌ திரையாக 


உருவகஇிக்கப்படுகிறது. (கலி. 189:14,12). திரையைத 
தருவது கடல்‌ (கலி. 46:88). கடலின்‌ திரைமேலே 
திங்கள்‌ தோனறும்‌ (கலி. 748:6). திரையின ஓசை 
போரப்பறையின ஓசையாக உருவூக்கப்படும்‌ 
(கலி. 749:1). வளருகினற திரைகளையுடையது கடல்‌ 
(பரி. 2:82). கடலில்‌ திரையடங்கியது (பரி 4:6). 
வெள்ளம வநத வையையாற்றின சிறகுகளாகிய 
திரைகள்‌ அதன்‌ கரைகளை உடைத்தன (பரி. 6:88), 
வெள்ளததில விழுந்த இளம்பெணணைத்‌ திரை 
மூழகடித்தது (பரி. 6.88), திரையையுடையது கடல்‌ 
(பரி. 7:1). வையையில நீராடிய இளைஞரிற்‌ சிலர்‌, 
அநநீரின்‌ திரையின்மேல தாழமபூவின தாதினைத 
தூவினர்‌ (பரி, 10:01) வையையாற்றிலுள்ள 
திருமருத நீர்ப்பூரதுறை திரையினை உடையது 
(பரி 11:87), வையையாறறில பெருகிவரும இனிய 
நீரின திரைகள்‌ கரைகளில மோதி ஆராவாரிககும்‌ 
(பரி. 16:59). பலவிதமான மலர்களை வையை 
யாற்றில திரைகள்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு வரும்‌. (பரி. 
80:103). கடலின்கண்‌ நிரலாக வெள்ளிய திரைகள்‌ 
வருவதைப்‌ போன்று, இடையிடையே கருமை 
விரவிய நரையினையுடையோர்‌ வந்து திருமாலை 
வணங்கினர்‌ (பரி. தி 7:28), 


2 கடல்‌ (ஆகுபெயர்‌), திரைய - கடலிடதது - 
முத்துககள்‌ உணடாகும்‌ (பறம. 58:11). தெளிந்த 
திரையில விளங்குகின்ற அறலையொத்த மடிப்‌ 
புடவைகளை மதுரையின்‌ அங்காடியில்‌ விறறனர்‌ 
(மது. 879,௪20). விரிந்த திரையில்‌ திரண ட வடி வினை ்‌ 
யுடைய முததுக்கள்‌ உண்டாகும்‌ (அகம. 880:11, 12), 
தலைவன்‌ திரைத்துறைசகுத்‌ தலளைவனாவான்‌ 
(தம்‌. ௪9:22). தலைவனு, ம தலைவியும்‌ பொலிவு 
பொருந்திய திரையில நீராடுவர்‌ (நற்‌ 96.4). பரதவர்‌ 
மீன்‌ பிடிககும பட௫ன மேலேறிககொண்டு திரைப 
பரபபினகண செல்வர்‌ ழ1ற்‌. 1726), மகளிர்‌ 
துணங்கையாடும்‌ ஓசை, இனிய தாள அறுதி 
முழங்கும்‌ திரையின்‌ ஓசை போல முழங்கும (நற. 
728,9,70). ஏறுகள சண்டையிடுவனவறறை 
இடையர்‌ பிரிபபது, நான்முகன்‌ உலைததசப 


திரைப்பு 
படைக்கும்போது விரிநத திரையைப்‌ பிரிப்பது 
போன்றிருந்தது (கலி. 706:16-19), 


3. திரைச்சீலை. காதலரைத்‌ தழுவும்‌ மகளிர்‌ 


4444 


திவவு 


மதுரை புகழபெற்று நிலைபெற்று விளங்கும்‌ (பரி. 
திரட்டு, 9:17. ்‌ 


2. ஓர்‌ ௮ணிகலன்‌. தலைவன்‌ கண்டதாகக கூறிய 


இரையை - திரைசசீலையை - தொங்கவிடுவா்‌ கனவினுள்‌ பூக்கொய்த மகளிருள ஒருத்தியின 
(பரி. 70:24), *திரைப்பு' காண்க. நெற்றியில்‌ திலகததை - திலகமெனும அணியை - 

சேர்ந்த முத்து வடத்தை மற்றொருததியின்‌ மகரசு 
4. நீர்‌, வையையாற்றில்‌ திரை - நீர்‌- பல மலர்‌ 


களைக்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு வந்து 
துறையில்‌ சேர்க்கும்‌ (பரி, 71:24). 


திருமருதத்‌ 


5, சுருக்கம்‌, தலைவன்‌ மீது சடல கொண்ட 
தலைவி சினத்தால்‌ தன்‌ புருவத்தில்‌ திரை-சுரு௧௧ம- 
இட்டாள்‌ (கலி. 98:82). 


திரைப்பு-திரைச்சலை. மணநாளின்போது முற்றததிலே 
மணலைப்‌ பரப்பித்‌ இரைப்பினால்‌ - திரைசசீலையி 
னால்‌ - மறைத்து அழகுபடுத்திப்‌ பநதரிடுவர்‌ 
(சலி, 115:19,80). திரை 3. காண்சு 


குழை பற்றியிமுததது (கலி. 92:25,86). *நீ ஏறிய 
யானை தனநெற்றியிலே திலகமாகிய பட்டத்தினை 
யுடையது எனத்‌ தலைவி தலைவனிடம அவ 
னுடைய பரததையை யானையாசகிப பழித்தாள்‌ 
(கலி. 97:11). 


3. மஞ்சாடி மரம்‌. மகளிர்‌ பறிததுப... - பாறையில்‌ 
குவித்த மலாகளில திலகத்தின - மஞசாடிமரததின 
- மலர்களும்‌ இருந்தன (குறி 72). நன்னனுடைய 
கோபுரவாயிலில குவிககபபட்டிருநத கையுறைப 
பொருளகளில்‌ திலகததின மலாகளும்‌ இருந்தன 
(மலை. 520). 


திரையன்‌-அரசன்‌, (தொண்டைமான்‌ இளந்திரையன்‌" 
காண்க. 


திவலை - நீர்த்துளி. பெரிய குளததில்‌ வீசுசனற 
அலைகளிலிருந்து இவலை - நீர்ததுளி - பரக்கும 


(அகம்‌. 852:72,13), கரையைச சாரசசார உ.டைகின ற 
தில்லை - இல்லை மரம்‌. தில்லையின்‌ - திலலை மரத்‌ 


இன்‌ - தளிர்போல்‌ புல்லெனத்‌ தோன்றும்‌ சடை 
யுடையவன்‌ தாபதன்‌ (புறம்‌. 252:2,2). தலைவியும்‌ 
தோழியும்‌ கொய்த மலார்களுள்‌ தில்லை 
மலரும ஒன்று (குறி, 77). கழியிலுள்ள நீர்நாய்க்‌ 
குருளைகள்‌ மீன்களைத்‌ தின்று தில்லை மரப்‌ 
பொந்துகளில்‌ உறங்கும்‌ (நற்‌. 195:2,2). நெய்தல்‌ 
நிலத்து உளர்‌ திலலை வேலியையுடையது (ஐக்‌. 
781.2). கடற்கரைச்‌ சோலையில கழிமுள்ளி 
தில்லையோடே. சேரச்‌ சூழந்திருந்தது (சலி. 784: 
7, 2), 


திலகம்‌ - 1. பொட்டு, சூரர மகளிர்‌ நெற்றியில 
திலகம்‌ - பொட்டு - இட்டிருந்தனர்‌ (முகுகு, 28). 
திலகம்‌ பதிதத திங்கள்‌ போன்ற அழகிய முகத்தை 
யுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌, 253:24,85). தலைவன்‌ 
தலைவியின மீது கொண்ட. காதலால்‌ அவளுடைய 
நெற்றியில்‌ தலகமிடுதலுண்டு (அகம்‌. 889:8), தலைவி 
திலகமிட்ட அழகிய முகததையுடையவள்‌ (ற்‌. 
63:6). தலைவன்‌ பிரிவு நீட்டித்தலால்‌ கலக்கமுற்ற 
தலைவி தனது நல்ல நெற்றியிலே அணியபபடா 
தொழிநத திலகத்தளாய்‌ இருந்தாள்‌ (கலி. 742:2). 
ஒருத்தி நெற்றி விழிபோல்‌ நிறைந்த திலகமிட்டாள்‌ 
(பரி. 11:99), திலகத்தோடு கூடிய திருமகள்‌ 
விளங்குவது போல, வையையாற்றினையுடைய 


அலைகளால வீசபபடும திவலைகளால்‌ புனனை 
யின்‌ மலர்கள்‌ அரும்பும்‌ (குறுந. 6-2). வலீசுகினற 
அலைகளின திவலைகள்‌ காககையின்‌ வாயினை 
நனைத்தன (குறுந்‌, 884.1,8) கரிய கழியிலே இரை 
தேடித்‌ துழாவிய நாரை தன சிறகை உதறுகனற 
திவலைகளால்‌ பாக்கத்தின்கண்‌ குளிர்‌ உணடாகும்‌ 
(நற 427:7,2). 


திவவு - வார்க்கட்டு, வயிரியர்‌ குற்றமில்லாத திவவினை 


- வார்ககட்டினை - உடைய யாழினால பண 
இசைபபர்‌ (பதி. 39:7,௪). நலயாழ கூரிய செவியாலே 
இசையை அளந்து நரம்பைக கட்டின சுறறுதலுறும 
திவவினையுடையது (முரு. 240-142), ஓனறோ 
டொன்று நெருங்கிய இருபபையுடைததாகியதிண பி 
ணிப்பினை உடையதுமமாயோள்‌ முனகையிலுள்ள 
கொடியை ஒப்பதும்‌ ஆகிய தவவினையுடையது 
பாலையாம்‌ (பொரு. 74,785) குரங்கின்‌ கையில்‌ அகப 
பட்ட பாம்பானது இறுகியும நெ௫ழைந்தும்‌ குரங்கின 
கையைச்‌ சுறறுமாறு போனறு யாழின தணடினி 
டத்தேஇறுகியும்‌ நெகிழநதும்‌ திவவு விளங்கும (ஈறு. 
221,888). மடந்தை முன்கையிலுள்ள கொடியை 
ஒப்பதும நெ௫ிழவேண்டியவமி நெரிழவதும்‌ இறுக 
வேண்டிய வழி இறுகுவதுமாகிய திவவினை 
உடையது யாழ (பெரு. 78,728). திவவினை யாழின 
தண்டிலே கட்டிச்‌ செவ்வழிப பண்ணினைபபாடி 


திறறி 


முதறபல மகளி இறைவழிபாடு புரிவர்‌ (மது. 604- 
6/0), தொடியினது உறழ்சசியை ஓஒதத உறழசசியை 
யுடைய, ஒனபதென்னும்‌ எண உண்டான 
திவவினைக கொணடு கூததரின பேரியாழ விளங்‌ 
இயது (மலை, 21), 


திற்றி - தசை. விறலியர்‌ திற்றியின்‌ - தசையின்‌ - 
உணவினை அட்டனர்‌ (பதி, 1௪.2). கொழுவிய 
திறறி உணவினை வேந்தர்‌ இரவலர்ககு வழங்கினர்‌ 
(மது 211), கொலைவில்‌ வீரா கற்பாறையின முடுக்‌ 
கிமல திறறியை அறுதது உண்ணுவர்‌ (அகம. 97,5,6). 
பாணன எனபானது நனனாட்டில்‌ விழச்‌ செய்தா 


லொக்கு கொழுமையாகிய திற்றியின்‌ உணவு 
நிறைநதிரககும (அகம 1718.18,17). இளம்‌ பசு 
வினைக கொனறு அதன்‌ திறறியை மழவர்‌ 
உணபா (௮சும. 249,712,714), 

திறம்‌ - 1, கூறுபாடு, பாண்டியன பலயாகசாலை 


முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியின படை, குடிமுதலாகிய 
திறம - கூறுபாடுகள்‌ - சிறக்க' எனச்‌ காரிகிழார்‌ 
வாழத்தினார்‌ (பறம. 6:10), மக்கட்‌ பிறப்பில 
சிறபபிலலாத குருடு முதலிய எண வகைப்பட்ட 


பெரிய எசசமெனறு சொல்லபபட்ட இவை 
யெலலாம்‌ பேதைமையலலது, இவற்றால்‌ பய 
னிலலை என முற்காலத்தும அறிததோர்‌ 


சொல்லினர்‌; இன்னமும்‌ அத்திறததினை யான கூற 
வநதேன என முதுகணணன சாததனார்‌ சோழன்‌ 
நலங்கிளவியிடம கூறினாரா (புறம்‌ 28:1-7), *'உட பகை 
யொரு திறத்திலே பட்டதெனனுமபடி, எம்மைப 
புட்செயயும்‌ பகையிடதது ஏவானாகலான, 
யாம்‌ எமமிற பொருது மடியக்‌ கடவேம்‌' என்று, 
சோழன நலங௩கிள்ளியின வீரர்‌, தமமுடைய பூரித்த 
தோள்களைத தட்டினர்‌ (புறம. 68:11-74), அரசரது 
நோயினால இறந்த உடம்பை யணைத்து, அவர்‌ 
வாளாற படாதகுறறம்‌ நீஙக வேணடி, அந்தணர்‌, 
நலல திறம பொருநதிய பசிய தருபபைப புல்லைப 
பரப்பிக கிடததி, தமது ஆணமையே பற்றுக 
கோடாகப பூசலிலே பட்ட வேந்தர்‌ செலலும்‌ 
உலகததிலே செலக என்று வாளோககியடக்குவா்‌ 
(புறம.93.4-71). புதுமாநதா கணணால நோககினும்‌ 
தலைநடுககும்‌ நோயமிகக பகசு மலையிடததே 
நிழலிலே இளைததிருபபின ஆண்டு பலவிதமான 
திறங்களை உடையவாய எழுகனற ஓசைகளைக்‌ 
கேட்பீர்‌ எனப்‌ பரிசு பெறற கூததன பரிசு பெறாத 
கூததனிடம்‌ கூறினான (மலை. 288-291), “முயங்கின 
முயககததைக கைவிடடுப போகையினாலே 
பெறுகினற பொருள்‌ திறதது அவாவைக கைவிடு 
வாயாக, எனறு தோ.ரி தலைவனிடம கூறினாள்‌ 
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திறம்‌ 


(கலி. 7477-19). அழகழிவுக்கு அஞ்சாதே பிரிநதவர்‌ 
திறத்திஜ இபபொழுது செயவதாக நினைபப 
தொரு காரியமுடையேன்‌; அதனாற்‌ பெற்ற 
தென்‌' என்று தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி, 76: 7-4), திறம்‌ பொருநதியவனுடைய 
செல்வம்‌ பொலிவு பெறும்‌ (கலி, 48:80,21), 
தலைவனுக்குத குலைவியின்‌ குமர்‌ வரைவு 
மறுத்துழி, தோழி செவிலித்தாய்க்கு அறத்தொடு 
நினற திறத்தைச செவிலி நெஞ்சால்‌ உணர்ந்து, 


நற்றாய்ககு அறத்கொடு நினறாள்‌; (கலி, 39:20, 
81). கூடடத்திறகு உடம்பட்ட தலைவியிடம்‌ 
தலைவன்‌, “நீ வெறுத்துக கூறிய திறம்‌ நீஙகய 


காலதது உனககுறற பசப்பெல்லாம உறாதபடி 
சுழித்து விடுதற்கு, உன ஆகததாலே பொயததாகி 
லும்‌ ஒரு கால முயங்கினையாய்ச்‌ செலவாய” 
என்றான (கலி.62:27-89). தலைவி, தன புதல்வனை த்‌ 
தோள்களிலே மாடசிுமைபபட ஏறட்டுககொளளும 
தஇிறததிலே ஏறட்டுக்‌ கொணடாள்‌ (கலி. 87 207, 
தலைவி, 'பனிக்கடலே, துறைவன்‌ என வலிமை 
யழியும்படி. துறந்தானெனறு, அவன்‌ திறததாலே 
உண்டான காமநோய சுட, அதன்கண அழுந்து 
வாரிடததே நின்று வருத்த வேணடி ஆரவாரிக்‌ 
கினமாயோ' எனறு கடலை நோக$க்‌ கேட்டாள்‌ 
(கலி. 729:8-70). தோழி தலைவியிடம்‌ *மாயாத 
நோயைச செய்தவனுடைய கொடுமையின்‌ திறத்‌ 
தினைச சொலலி, நாம பாடும்‌ மிக &யர்நத 
ஊசற்பாடடை நீ ஒனறு பாடுவாய்‌” என்றாள்‌ 
(கலி. 181:88-24), பிரியககருதிய தலைவனிடம்‌ 
தோழி, *நீ தலைவியைக்‌ கூடியிருநதபொழுது 
தாயததிலே ஈரைந்தைப பெற்றவனபோலே மகிழந 
திருந்த தலைவி, நீ அவளை அளிக்கும்‌ திறத்தி 
னின்றும்‌ நீஙகுகையினாலே, அபபெரும்‌ தாய 
மின்றிச சிறுதாயம்‌ இடுதலால்‌ தோற்றவனைப 
போலே அழகுகெட்டு வெய்தாகிய வருததத்திலே 
அழுநதவோ” எனறு கூறினாள்‌ (கலி. 726:5-8). 
தலைவியை அடைய வேணடி. மடலூரும்‌ தலைவன 
சானறோரிடம்‌, “என காமநோயைத்‌ தாங்க 
மாட்டாமையால்‌ உண்டான மனவருத்தத்திற்கு 
இளைபபாறுதலாக, தலைவி என்னை வருததின 
திறததிலே ஒரு கூறறினைப்‌ பாடுவேன, அதனைக்‌ 
கேளுஙகள்‌ எனறான்‌ (கலி, 199:10-12), *பெறுதற்‌ 
கரிய மக்கள யாக்கையினைப பெறறவர்‌, செய்ய 
வேணடிய அறம்‌, பொருள்‌, இனபம்‌ என்ற 
மூனறில்‌, அறமாகிய ஒனறன்‌ இறததைச்‌ சாராமல்‌, 
இப்பிறப்பில்‌ இனபமாகிய அழகினை நுகர்தறகுப்‌ 
பனைமடல்‌ ஊாதலுமொனறென்று நூலகள்‌ 
சாற்றின; ஆகவே, நானும்‌ ஊரவள்‌ தநத காம 
நோய்‌ காரணமாக அவளின்‌ அழகினை மடலேறிப 
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பாடுவேன்‌' என்று தலைவன்‌ கூறினான (கலி. 


47:46]. 


2. தன்மை (இயல்பு), செல்வக்கடுங்கோ வாழி 
யாதன்‌ நிலவகைகள்‌ தம்‌ திறத்தில்‌ - இயல்பில்‌ - 
திரிந்து நெடுங்காலமெயதினும்‌, தான்‌ சொன்ன 
சொல்லிலிருந்து மாறமாட்டான்‌ (பதி, 63:6), 
தனையின்‌ கதிரினை உண்ணுவதற்கு வரும்‌ இளம்‌ 
பன்றியின்‌ திறத்தினை நோக்கிக்‌ கானவன்‌ பரண 
மீது மிக்க ஒளியினைத்‌ தரும்‌ விளக்கினை ஏற்று 
வான (அகம. 88:4-6). ௨உபபு விளையும வயலில்‌ 
நீர்காயந்த திறத்தினால்‌ வேறாகிய வெள்ளிய 
உபபாகிய அமிழ்தினை மேறகுத திசையிலுள்ள 
இடங்களுககுச௪ செனறு உமணர்‌ விறபர்‌ (அகம. 
2072-2). அச்சம்‌ பொருந்திய பெரிய காட்டிடத்தில்‌ 
ஆறலைகள்வர்‌, புதியவர்‌ வரும்‌ திறத்தினைக 
காணும பொருட்டு, யா மரத்தின்‌ உயர்நத களை 
களில்‌ மறைந்து இருப்பர்‌ (அகம. 8635-8), பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரியும தலைவனைக குறித்து வருந்தும்‌ 
தோழிக்குத தலைவி, *நம்‌ உளளம்‌ மகிழுமாறு 
கூறி, அனபினால்‌ உள்ளம்‌ கலந்து, பிரியமாடடேன்‌ 
எனறு சூளுறவு செய்த தலைவா, பொருளீட்டு 
தலை விரும்பி வேறு திறன்‌ ஆடியது என்னை 
எனறு ஆராய்ந்து வருந்தாதே” எனறு கூறினாள்‌ 
(அகம. 867:1-4) தூதாக வருகனற பார்பபாணி, 
மடித்த வெள்ளோலையைக கொண்டு வருகனற 
திறத்தினைத்‌ தொலைவிலிருந்தே பாதத ஆறலை 
கள்வர்‌, இப்பார்ப்பானின்‌ கையிலுள்ளது 
பொனனாகவும இருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று கருதி 
அவனை அப்பொழுதே கொன்று தள்ளினர்‌ (அகம்‌. 
337:7-11). தலைவனின பிரிவிறகு வருந்தும்‌ தலைவி 
யிடம்‌ தோழி, (தலைவன்‌ பொருளீட்டறகுச்‌ சென்ற 
திறம்‌, நின்னுடைய தோள்கள்‌ நலல கலங்களை 
அணியப பெறுதற்காகவல்லவா, ஆகவே வருந்‌ 
தாதே; ஆற்றியிரு” என்று கூறினாள்‌ (ற. 886 6-9) 
கொள்ளை கொள்ளும்‌ பொருட்டு, அயலவர்‌ சுர 
நெறியில்‌ வருகின்ற திறத்தினை நோக்கி, ஆறலை 
கள்வர்‌ அம்பைச்‌ செலுத்து அவரைக்‌ கொல்வார்‌ 
(நற. 298:1, 2). பிரிந்த தலைவனின திறத்தினைத்‌ 
தலைவியும்‌ தோழியும பாடும்பொழுது, தலைவியி 
னுடைய மெலிந்த தோளகள்‌ சிறநது விளங்குவது 
முணடு (கலி. 88:29, 20), தனனை நோக்கி வருகினற 
முருகவேளிடம்‌ தேவசேனை, ஐயனே, எம்மைப்‌ 
போனறு பிரிவாலே நிறம செட்டவரும, நின்‌ 
மயலிலே அகப்பட்டவருமாகஇய மகளிரது திறம்‌, 
இனி மழைபெயய வேண்டி வருததி நிற்கும்‌ 
பொழில்ன்‌ தனமையை ஓபபதாகும்‌' என்று கூறி 
னாள்‌ (பரி, 9:21-34). வையையாற்றின்‌ வெள்ளத்தில 
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வாழைத்‌ தண்டைப்‌ பற்றிச செலலுபவனிடம்‌ 
நெஞ்சைப்‌ பறிகொடுத்த தலைவி, தன கூட்டத 
தாரிடமிருந்து பிரிந்து அவன போகும்‌ வழியிலே 
செலல, அததலைவியின இறம அறியாத அவளின 
தாய்‌ தனியே செலலாதே, ஆய மகளிரோடு கூடு 
வாயாக என்று கூற, அவள்‌ உள்ளம வருநதியது 
(பரி, 77: 706-774). வையையாற்றில்‌ தலைவன 
பரத்தையோடு நீராடி மகிழநதான என்ற செயதி, 
தலைவிக்கு நினைக்கு மாத்திரையே துனபந 
தரும; ஊடறகேதுவாகிய இக்கொடுநதிறம கேடட 
குலைவி ஊனடினாள்‌ (பரி. இ, 2 52), 


3. பக்கம்‌. பாணடியன்‌ பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப 
பெருவழுதியிடம துலாக்கோலினகண சமனவாய 
போல, ஒருதிறமு/ம - பககமும - சாயாதொழிக 
எனறு, காரிகிழார்‌ கூறினா (புறம. 6 9,170), சூடான 
கொழுவிய வன உணவை உணணுகினறவா, அவ 
வூனை வாயிலிட்டு நாவானது இருதிறமும புரடடிக 
கொடுக்க உணணுவா (பறம. 4626), சிததிரைக 
திஙகளில பததாம நாள்‌ தொட, இருபது 
நாள்‌ முடிய நிகழும நாடகளில, யாதாமொரு 
நாள்‌ பகல பதினைநது நாழிகையளவில்‌ ஞாயிறறு 
மண்டிலம மேறறிசைககண்‌ சேறறகெழுந்து ஒரு 
திறத்தும சாராமல்‌ நிலததின நடுவண செலலும 
எனறு வானநால வல்லோர்‌ கூறுவா (நெடு, 78- 
76). இடையன ஆடுகளைப பாதுகாகக, தன ஒரு 
பககததில பானையையும, தோலபடுகசையையும 
உறியையு முடையோனாய மழைத்துளி தனது மற 
றொரு திறததே நனைத்திட. இரவில, கோலினைக 
காலுடன சா£ததி ஊஎனறி தனியே நிற்பான்‌ (அகம. 
274:6-8), மமை பொழியும இரவில்‌ தோறபை 
யையும்‌, பனையோலைபபாயையும ஒரு பசுகததில 
தொஙசுவிட்டு, மழைததுளி ஒரு திறம நனைபப, 
கையில கோலையூனறி, அதன்மேல ஒரு காலை 
வைத்து விளையொலி எழுபபி ஆடுகள்‌ அகலா 
வாறு இடையனகாபபான (நற 142 5-7) ஒருதிறத 
தில சாயாத நேர்‌ நிறகும்‌ துலாககோல போனற 
அறததையே விருமபின நெஞ்சததை யுடையவன 
தலைவன (கலி. 42,2/4,75), தனககு வருதகததைச 
செயயம பனி ஒரு திறததிலே வடிதலாலே தாமரை 
செவ்வியின றி அலரும (கலி. 77:7,8) மிருகவேளின து 
திருபபரஙகுனறததின ஒரு இறததில பாணருடைய 
யாழின இனி௰ இசை எழும, மறறொரு திறததில 
வண்டுகளினது முரறசியாலுணடாகிய இசை 
எழும்‌; ஒரு திறததில்‌ வேயஙகுழலின இசை எழும, 
மறறஜறொரு திறததில வணடுகள்‌ பணபோனறு 
பாடும்‌ இசையை முூரலும, ஒரு திறததில மண 
பூசபபெறற முழுவின முழக்கம்‌ முழங்கும; 
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மற்றொரு திறத்தில்‌ நெடிய சிகரங்களினின்று வீழும்‌ 
அருவிநீர்‌ ஆரவாரிக்கும்‌; ஒரு திறத்தில்‌ ஆடல்‌ 
மகளிர்‌ அசைந்தாடுவர்‌; மற்றொரு திறத்தில்‌ 
பூங்கொடிகள்‌ காற்றினால்‌ அசைந்து ஆடும்‌; ஒரு 
இறத்தில்‌ பாண்மகள்‌ பாடும்‌ பாலைப்பண்ணாகிய 
அழகய மிடற்றுப்‌ பாடலின்‌ நாலு தாக்குடைய 
கிழமையும்‌ நிறையும்‌ இரண்டு தாக்குடைய குறை 
யும்‌ தோன்றி நிகழும்‌; மாறாக வேரொரு திறத்தில்‌ 
சருக்கியைய ஆடுகின்ற மயிலினது குரல்தோன்றி 
ஒலிக்கும்‌ (பரி, 1729-19). 


4. வழி. பிரிவு ஆற்றாத தலைவிக்கு ஏற்பட்ட 
பசப்பினைக்‌ குறித்துத்‌ தோழி செவிலியிடம்‌ 
“தலைலிக்குப்‌ பசலை வந்த திறம்‌ - வழி - தெளி 
வாக எனக்கும்‌ தெரியவில்லை' என்று கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 48:3,4). சுரத்தின்கண்‌, வரிகளையுடைய 
வேங்கை, தன்பெண்‌ புலியின்‌ பசியினைப்‌ பொறாது 


சென்று, பன்றி வருகின்ற திறத்தினைப்‌ பார்த்‌ 
திருக்கும்‌ (அகம்‌ 277:5-8), பொருள்வயிற்‌ பிரியும்‌ 
தலைவன்‌, வேற்று நாட்டின்கண்ணே, செல்லு 


இன்ற திறத்தில்‌ இன்னவாறு செல்வோமென்னும்‌ 
கோட்பாட்டினோடு சென்றிருந்து பொருள்தேட 


விரும்பினான்‌ (நற்‌. 252:3,4). ஆறலைகள்வர்‌, 
கொள்ளை கொள்ளும்‌ பொருட்டு, அயல்நாட்டு 
மாந்தர்‌ திறத்தில்‌ வருகின்றதைப்‌ பார்த்து 


அம்பினால்‌ கொல்வர்‌ (நற்‌. 298:1,2). பொருள்வயிற்‌ 
பிரிதலில்‌ ஊக்கமும்‌, தலைவியின்‌ தோளின் கண்‌ 
உள்ள நசையும்‌ இருபுறம்‌ இழுப்ப, தலைவன்‌ 
நெஞ்சுக்குக்‌ கூறுவானாய்‌, *நெஞ்சே நீ ஒரு 
திறத்தைக்‌ கடைப்பிடித்து ஒழுகுவாயல்லை' என்று 
கூறினான்‌ (நற்‌. 298:7,8). கள்ளினை விலக்கிய 
தேவர்களின்‌ குருவாகிய வியாழனும்‌, கள்ளினை 
விலக்காத அசுரர்களின்‌ குருவாகிய வெள்ளியும்‌ 
(சுக்கரன்‌) ஆகிய இருவரும்‌ வேறுபட்ட திறம்‌ 
கூறும்‌ நூல்களைச்‌ செய்தனர்‌ (கலி. 99:1-8. 


5, ஒருவகைப்‌ பண்‌. வள்ளல்‌ அதியமான்‌ நெடுமான்‌ 
அஞ்சியின்‌ மீது, பாணனொருவன்‌ திறம்‌ என்ற 
பண்ணைப்‌ புனைந்தான்‌ (அகம்‌. 52:16), தலைவி, 
பரத்தையிற்‌ பிரிந்து வந்த தலைவனிடம்‌, யான்‌ 
அழகு பெறுதலால்‌ பயன்‌ என்ன, ஆதலின்‌ அதனை 


விரும்பேன்‌; ஆனால்‌ உன்னுடைய பாணன்‌ நோவு. 


சோர்ந்த திறத்தினைப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு எம்‌ 
மூடைய மனைக்கு வந்து, நீ சென்றிருக்கின்ற 
பரத்தையின்‌ மனையைக்‌ கேட்டு வராதிருப்பின்‌ 
அதுவே போதும்‌ என்றான்‌ (கலி. 77:10-19). 


6. கொடுமை, தலைவன்‌ தலைவியை மறந்துவிட்ட 
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தாகக்‌ கருதி, * அவனின்‌ திறத்தை - கொடுமையை 
- வள்ளைப்பாட்டாகப்‌ பாடுவோம்‌ வா' என்று 
தோழி தலைவியை அழைத்தாள்‌ (கலி. 42:6). தோழி 
தலைவியிடம்‌, உன்னுடைய மென்தோளைக்‌ 
கைவிட்டவனுடைய திறத்தைச்‌ சொல்லிப்பாடி, நீ 
ஏறின ஊசசலை யான்‌ உயரச்‌ செலுத்தித்‌ தாழ்த்து 
ஆட்ட நெடும்பொழுது. ஆடுவாயாக என்றாள்‌ 
(கலி. 187:12-74), 


7. நற்பதவி. போர்வீரர்‌ தங்களுடைய உயிர்‌ 
வேறொரு நற்றிறத்தில்‌ - நல்ல பதவியில்‌ - (வீர 
சுவர்க்கம்‌) போவதற்காக உயிரை விடுவர்‌ (௮௧ம்‌. 
77:9, 10), 


8. உறுதி. பொருள்வயிற்‌ பிரியும்‌ தலைவன்‌ 
தலைவியைப்‌ பிரிய மனமில்லாதவனாய்‌ *நெஞ்சே, 
ஏதாவதொரு திறத்தில்‌ - உறுதியில்‌ - நில்லாமல்‌ 
வருந்துகின்றாயே” என்றான்‌ (அகம்‌. 879:23). 


9. வகை, இளைஞரும்‌ முதியவரும்‌ ஆகிய இரு 
திறத்தரும்‌ - இருவகையினரும்‌ -வையைக்‌ கரைக்கு 
வந்தனர்‌ (பரி. 10:87). 


10. ஒழுக்கம்‌. திருமால்‌ உறைகின்ற இருந்தை 
யூரில்‌ வேதங்களைக்‌ கற்ற இறத்தில்‌ - ஒழுக்கத்தில்‌ 
- பிறழாத அந்தணரும்‌ உறைந்தனர்‌ (பரி. 7:20), 


திறல்‌ - 1, வலிமை. பாண்டியன்‌ கருங்கை ஒள்வாள்‌ 


பெரும்பெயர்வழுதியின்‌ யானை அணுகுதற்கரிய 
திறலை - வலிமையை - உடையது (புறம்‌. 8:8). 
நச்சுப்‌ பற்களையுடைய ஐந்தலை நாகம்‌ வெய்ய 
திறலை உடையது (புறம்‌. 87:2). கண்டார்க்கு 
அச்சந்தோன்றும்‌ கடிய திறலை உடையது பாம்பு 
(முரு: 749,150). குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி 
வளவனின்‌ முன்னோன்‌, மிக்க திறலை உடைய 
தூங்கெயிலை அழித்தான்‌ (புறம்‌, 89:5,6). 
“ஞாயிற்றைப்‌ போன்ற வெய்ய திறலையுடையை. 
யாகுக' என இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்துஞ்சிய நன்‌ 
மாறனை மருதனிளநாகனார்‌ வாழ்த்துவர்‌ (பூறம்‌. 
55:13). தமிழ்நாடு முழுவதும்‌ கொள்ளை கொண்டு 
பகைவரைப்‌ பணித்து அவர்‌ பொருளை வாங்க 
யுண்ணும்‌ தணித்தற்கரிய மிக்க: தறலையுடையவன்‌ 
இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்துஞ்சிய நன்மாறன்‌ (புறம்‌. 
198:12-14). தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ வருத்துவதற்கரிய மிக்க திறலை 
யுடையவன்‌ (புறம்‌. 78:28). அதியமான்‌ நெடுமான்‌ 
அஞ்சி உயர்ந்த திறலையுடைய வீரருக்குத்‌ தலைவ 
னாவான்‌ (புறம்‌. 88:8,2); வள்ளல்‌ பேகனுக்குரிய 
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பொதினி மலை, மலைத்தற்கரிய திறலையுடைய 
தெய்வத்தால்‌ காககும்‌ சிறபபுடையது (புறம்‌. 1585 
17,18), அரிய இறலை உடைத்காகிய ஆவியார்‌ 
குடியிற்‌ பிறந்தவன்‌ பேகன்‌ (9து, 88,௪7), அசுரரால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட ஞாயிற்றைக்‌ கொண்டு வந்த 
திருமால்‌ மிக்க திறலையுடையவர்‌ (புறம்‌. 174:4,5), 
பாணர்‌ அருந்திறல்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்தி யாழிசைபபர்‌ 
(பெரு, 891). கூற்றுவன்‌ மழு என்னும்‌ ஆயுதத்‌ 
தையும்‌ சுடிய தஇறலையும்‌ உடையவன்‌ (புறம்‌, 195: 
4). வெந்திறல்‌ வாய்நதது கூற்றம்‌ (புழம்‌, 28:10, 
இருங்கோவேள்‌ அணுகுதறகரிய திறலையடைய 
பொன்னுணடாகும்‌ பெரிய மலைககுத தலைவ 
னாவான்‌ (புறம்‌. 801.17,18). போர்க்களத்தில்‌ 
வீரனொருவன கூரிய வெவலிய திறலையுடைய 
வேலால்‌ பகைவரைக்‌ கொன்று அழித்தான்‌ (புறம்‌. 
203:4,/. சோழன செருப்பாழியெறிநத இளஞ்சேட்‌ 
சென்னியின்‌ வெவ்விய திறலையடைய போர்க்‌ 
களத்தை உளன்‌ பொதி பகங்குடையார்‌ வாழத்தி 
னார்‌ (புறம்‌. 70:19). அரிய திறல்‌ படைத்தது முர 
சுறை கடவுள்‌ (பத, 30:34,35). களங்காயக்‌ கண்ணி 
நார்முடிச்‌ சேரல வெவ்விய திறல்‌ படைத்தவன்‌ 
(பதி. 87:13), கடல பிறககோட்டிய செங்குட்டுவன்‌, 
வெவ்விய திறல குறைவுபடாத போர்க்களத்தில்‌ 
சோழா ஒன்பதின்மரை அழிததான்‌ (பி.ப. ௪:17- 
19) பகைவர்‌ நாடுகளைத்‌ தீயிட்டுக்‌ கொளுத்திய 
செல்வககடுங்கோ வாழியாதன்‌ மிகக தஇறலை 
யுடையவன்‌ (பத. 68:8,9). தகடூரெறிந்த பெருஞ்சேர 
லிரும்பொறை மிக்க திறலுடையவனாகத திகழ்ந்‌ 
தான (பதி. ௪:10). குடககோ இளஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறை, கொடிய திறலையுடைய பெரிய கையை 
உடையவன்‌ (பதி. 88:84). குடககோ இளஞ்சேர 
லிரும்பொறை, கொடிய திறலையுடைய பூதஙகளை 
அமராவதியிலிருந்து இவ்வுலகத்தே கொண்டு 
வந்து நிறுத்தினான்‌ (பதி ப,9:13,14). காற்றிடத்தே 
நெருபபு எழுந்தாலொத்த திறலினராய தேவர்‌ 
மூருகனை வழிபட வந்தனர்‌. (முரு 271), முருகப்‌ 
பெருமான தெய்வததனமையமைதத திறல 
விளங்கும்‌ வடிவததினை யுடையவர்‌ (மூரு, 287), 
வேல்‌ திறலுடையது (8று. 172) நல்லியககோடன்‌ 
திறல்‌ பொருந்திய வெறறியோடு பகைவர்‌ நாடு 
களைக்‌ கைப்பற்றினான்‌ (று. 846), நாயிறு சுடு 
கின்ற வெகுளி முறுகிய கடிய திறலுடையதாய்‌ 
முதுவேனிற்‌ காலம்‌ திகழந்தது (பெரு. 3). வேநதாா்‌ 
பலர்‌ வெற்றி முரசினையம பெரிய திறலினையு 
முடையராய்‌ இருநதனர்‌ (மது. 284), காவிரிப 
பூம்பட்டினத்திலுள்ள பொயகையின கரை, மாக 
மாகிய வெள்ளிய மீனினது வடிவையும்‌ மிகக 
இறலையுமுடையதாய்‌ இருநதது (பட்‌. 86), இருமா 
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வளவன்‌ பாண்டியனின்‌ திறல குன்றும்படியாகச 
சீறி வென்றான (பட்‌. 277). சிவபெருமான கடிய 
திறலையுடைய நஞ்சையுண்டருளினார்‌ (மலை. 81). 
கூத்தர்‌ முதலியோர்‌ நன்னனின்‌ முன்‌ றிலில அளததற 
கரிய திறலையுடைய கடவுளை இசையோடு 
பாடுவார்‌ (மலை. 588). கங்கன்‌ பகைவர்‌ நெருங்கற்‌ 
கரிய திறலை உடையவன (அகம்‌. 44:8), செல்லூரில 
அரிய திறலுடைய தெய்வஙகள்‌ இருந்தன (அகம. 
90:9). மழவர்‌ கடிய தஇிறல்வாயநத அமபினை 
விலலோடுவைத்திருநதனர்‌ (அகம்‌.101.6). தலைவியின்‌ 
தந்தை முருகனையொதத சீறறததினையும 
கடுந்திறவினையும்‌ உடையவன (அகம. 68.76, 77), 
பாலை நிலததவர்‌, செறிநத தஇிறலான செநதீயில்‌ 
கொழுவிய தசையைச்‌ சுடுவர்‌ (அகம, 837 8-9). 
சுரத்தில்‌ வெம்மையான திறலுடைய விரைவான 
காறறடிக்கும்‌ (குறு. 59.1). வெயய தஇறலையுடைய 
வேட்டுவசசிறுவா மரஙகளின மேலேறிககொண்டு 


மானினத்தைத ககைபபா (நற. 1114, 5). 
தலைவனை... பிரிந்த தலைவி திறல்‌ அமைநத 
பெரிய அழகினை இழந்தாள்‌ (கலி, 28:19), 


மாலைப்‌ போன்ற திறல்‌ உடைய சுரிய ஏற்றை 
ந ற 
ஆயர்‌ தழுவினா (கலி. 104:9, 70) 


2. ஆற்றல்‌. பாணடியன நெடுஞ்செ,மியன, 
தலையாலங்கானம்‌ எனற இடததில நடநத போரில்‌ 
பகைவரைவென்று, கொல்லுனெ ற திறல்‌ - ஆற்றல்‌ 
- மிக்கவனாக விளஙகினான (மது. 780), மூஙகிற 
குழாயில்‌ அடைககபபட்டு முஇர்நது கடிய 
திறலுடைய பாமபினது சீறறம்‌ போனற வெறி 
யமைநத மதுவினைக குறவர்‌ அருநதினர்‌ (அகம. 
249:6, 7) பகைவாககு ௮௪௪ம வருவதறகுக்‌ காரண 
மான கடிய இறலையுடையவா திருமால்‌ (௮௧ம்‌. 
360:6, 7). கடிய திறலுடைய தெய்வங்கள்‌ குனறு 
களில்‌ உறையும்‌ (அகம்‌. 3789-22), ஆதிமநஇயின 
கணவனாகிய மிகக திறலுடைய ஆட்டத்தில்‌ 
சிறறத ஆட்டனத்தியைக காவிரியாறு சுவர்நது 
சென்றது (அசம. 498:72, 14), யாரானும சுடதத 


லரிய திறலையடைய தெய்வங்கள்‌ மக்களை த 
இண்டி வருததும (றங்‌. 789,3) கநுலைமககள்‌ 
வெவவிய திறலையம வெளளிய வேலினையு 


முடையவார்‌ (ஐங. 8995), இருமால போர்‌ 
செயதலில திறலுடையவர்‌ (பரி, 3 89), 


3. திறமை. திருமாலே, கடத்தறகரிய திறலையம- 
திறமையையும - உடைய சிவபெருமானும அவா 
(பரி. 7.42,44). 


4. ஒளி, பேரியாழினகண்‌ பாலைபபணணை 
யமைத்து உழிஞைத இணைச்‌ செயலைப புகழந்து 


திநேவோர 
பா? மகளி. மிக்க தறல - ஓளி - உடைய 
மணிமாலையை .. அணிநதிருநதனா (பதி. 46.8]. 


திறவோர்‌ - 1. நனமையின்‌ கூறுபாடறிவோர்‌. ஆறறு 
நீரின வழியே மிதவை செலலுவதுபோல அரிய 
உயிர ஊளழின்‌ வழியே செலலும எனபதைத்‌ திற 
வோரின - நனமையின கூறு பாடறிவோரின்‌ நூல 
களானே அறிநது கொண்டேன்‌ எனறு கணியன 
பூஙதனறனாரா கூறினார்‌ (புறம்‌, 193 9-11). 


2, சானறோர்‌. கோபபெருஞ்சோழன திறவோரால 
- சானறோரால்‌ - புகழபபட்ட திண்ணிய 
நட்பினையுடையவன (புறம. 821:4). 


3. திறமையுளளோர்‌. திறவோர்‌ - திறமையுள்ளோர்‌ 
- செயயுங்‌ காரியம அறத3தொாடு பொருநதிய 
குரகும (குறு. 847:2). 


திறன்‌ - 1. கூறுபாடு. சேரமான யானைக்கணசேய்‌ 
மாந்தரஞ்சேரலிருமபொறை போர்‌ செயயும்‌ 
துறனை - கூறுபாடடை - அறியும வீரரோடு 
பகைவரை அழிததான (புறம. 20:12). சோழன்‌ 
குளமுறறததத த.ஞ்சிய கள்ளிவளவன படை 
எடுதது வரும திநனிறகு அஞ்சிப்‌ பகைவர்‌ 
நடுங்குவா (புறம. 41:18,18). மலையமான திருமுடிக்‌ 
காரியிடம பரிசிலா சென்று திறனல்லாதவார்த்தை 
களைப பேசினாலும வறிதாக மீள்வாரலலா 
(புறம. 784:8,3). வள்ளல வெளிமானின உயிரைத 
திறனிலலாத கூற்றுவன்‌ கொண்டு செனறான 
(புறம. 887:9), நல்லாட்சியிலும்‌ அறநெறியிலும்‌ 
வழுவாத, செயயும திறனையறிந்த மனனரது 
வீரர்களின வாட்‌ படையைப்‌ போல மேகமானது 
மின்னி ஆரவாரஞசெய்தது (அகம. 188:4-7), 
பொருளவயிற பிரியும தலைவனிடம்‌, தலைவி 
“நமது பிரிவானது திறன மாட்சியுறறுச்‌ செப்ப 
முறுகா' எனறு கூறினாள்‌ (அகம. 99:18), 
பொருள்வயிற பிரிநத தலைவன சுரததில்‌ 
துன்புறாமல்‌ செலலுவதறகாகத தலைவி, 'தெயவங்‌ 
களின தினை வேணடிக கொள்வோமோ” 
என்று தோழியிடம்‌ கேட்டாள்‌ (கலி, 16:19). 
“இவளுடைய அழகு இவளைவிட்டு நீஙகாத தஇறன்‌ 
உணடேல கூறு எனறு தோழி தலைவனிடம 
கூறினாள்‌ (கலி. 88 18,17), பொதுவர்‌ தங்களுககுள்‌ 
போரிடும்‌ ஏறுகளை இரு திறனாகப பிரித 
தனர்‌ (கலி. 06:17). "இவளை வரைநது கொணடு 
கூடுதற்கு அருள்செயது அதறகு ஆகும்‌ திறனை 
அறிதது எழுநதிருநது தேரில்‌ ஏறுவாயாக' எனத 
தோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ (கலி, 726:19-21). 
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திறன்‌ 
2. தன்மை, ஆறலைகள்வரால்‌ கொல்லபபடட 
பாாபபனன்‌, தறன இலலாத - (உடுததும) 


தனமை இலலாத - கந்தை ஆடையை அணிந 
திருநதான (அகம. 87:12) பாணன்‌ என்ற மல்ல 
னுடன போரிடடு உயிர்துறந்த ஆரியமல்லனின 
உடல்‌ திறன மாறிப பிணமாயிறறு (௮சும. 888:7), 
கலைவியின நோயறிநதும்‌ அதைப்‌ போக்கா 
இருப்பது, நோய்க்குரிய மருநதையும்‌ அதன 
தஇறனையும அறிநத ஒருவன அதை அறியேன்‌ 
என்று கூறுவது போனறது என்று தோழி தலை 
வனிடம கூறினாள்‌ (கலி. 189:83), அதிசேடனின்‌ 
ஆயிரம தலைகளும்‌ சினததயைச சொரிதினற 
கஇறனொடு திருமாலின முடிமீது நிழலைத தந்து 
கொண்டிருககும்‌ (பரி. 722). 


3. வலிமை. *யான்‌ மறுத்துக கூறியும்‌ தான்‌ 
காதலெணணத்தைத தாஙகும்‌ இறன்‌ - வலிமை - 
இனறி வருந்துகனறானே” என்று தலைவி 
தனனெஞ்சொடு கூறித தலைவனுடன கூடுதறகு 
இணஙகினாள்‌ (கலி. 62:16,17). வெளளேற்றின 
கரிய கொம்பிறகும்‌ திறத்தினையுடைய மாறு 
பாட்டிறகும்‌ அஞ்சாமல அதனை ஒருவன்‌ தழுவி 
னான (கலி. 704, 34,85), 


4. இறப்பாடூ. ஒல்லையூர்‌ தநத பூதப்பாண்டியன்‌, 
*எனமீது போருக்கு வநத அரசாகளை வெல்லே 
னாயின்‌ அவைக்களத்தில அறததின்௧ண்‌ திறன்‌ - 
திறபபாடு - இல்லாத ஒருவனை வைத்து முறை 
செயதேனாகுக' என்று வஞ்சினம செய்தான (புறம்‌. 
71:7-9). *அறனிலலாத கூறறம திறனினறு என 
கணவரின உயிரைக்‌ கவர்நததோ எனக்கருதி 
உயாவிடத துணியும்‌ கற்புடைய என மனைவியின்‌ 
பொருட்டு இப்பொழுதே விடை கொணடேன்‌'” 
என்று பெருங்குன்றா கிமார்‌ குடககோச்‌ 
சேரலிரும்பொறையிடம்‌ கூறினர்‌ (புறம, 210:4-9), 


5. பக்கம்‌. சிவபெருமானுக்குப பெண்வடிவம்‌ ஒரு 
தறன - பக்கம்‌ - ஆயிறறு (புறம்‌. 7:7), பாலை 
நிலத்தில நீரிலலாமையால்‌, ப௫சியினையுடைய 
பெண்யானையுடன்‌ ஆணயானை ஓரு திறன்‌ 
ஒடுங்கிககடததது (அகம. 916), 

6. வகை, தலைநாளிரவில்‌ தலைவன்‌ தலைவியி 
னுடைய மேலாடையை நீகக, அவள்‌ மறைக்கும்‌ 
திறன்‌ - வகை - அறியாதவளாய்க்‌ கூந்தலால 
மறைத்தாள (அகம்‌, 786,25). பாக்கமெஙகும்‌ 
இறால்‌ மீனின குவியல்‌ காயும திரனைக காண 
லாம்‌ (ற்‌. 01:29), 


திறனிலார்‌ 


7. வழி. கரிகாறசோழன அறத்தோடு பொருநதிச்‌ 
செலலும திறனை - வழியை - உலகம்‌ அறிதறகுக்‌ 
காரணமான செங்கோலை உடையவன (பொரு. 
2290). 


8, நற்குணம்‌. தலைவி, தன மகனிடம்‌ உன தந்‌ைத 
யின்‌ திறன - நறகுணம்‌ - அல்லவற்றைக்‌ 
கொள்ளாதே” என்று கூறினாள்‌ (கலி. 88:86), 


9, செயல்‌. தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌, “எனனிடம்‌ 
தய திறன்‌ - செயல்‌ - இல்லையாகவும்‌ எனனை 
உடற்றுகன றாயே” என்றான (கலி. 87:89), 


10, ஆற்றல. திருமால்‌, நன்னெறியில செலலும 
திறன - ஆற்றல - இலலாதவரையும்‌ நனனெறிக 
கண்‌ படுத்துவர்‌ (பரி. 1:89. 


11, சிறப்பு. வையையில்‌ நீராடும ஆடவா திறன ஃ 
சிறப்பு - இல்லாத பணணைப பாடுவதைக 
கேண்மின்‌ எனறனர்‌ (பரி. 11:128). 


12. ஒழுக்கம்‌, கலபபையைப்‌ படையாக உடைய 
பலதேவா்‌, திறனை - ஓழுககததை - கடந்து வரும 
பகைவரை அழிப்பார்‌ (பரி. 18:81). 


13, நீது. இளையாள்‌ ஒருத்தியின அழகினைது 
துயததுப பின்‌ யானறியேன்‌ என்று கூறும திறன்‌ - 
நீதி - இல்லாதவனை அவையததாா மூனறுகவராய 
இளைகளின்‌ நடுவே பிணிதது நீறறையும்‌ தலையில்‌ 
பெயதனர்‌ (அகம்‌. 256:16-20). 


திறனிலார்‌ எ தவினையாளர்‌. நற்பண்‌ பாளன்‌ 
ஒருவனைக்‌ குறிததுத்‌ திறனிலார்‌ - தவினையாளர்‌ - 
கூறும்‌ பழிசசொற்களெலலாம நலலார்‌ அவைககண 
புற்கென்று போகும (கலி. 144271). 


திறை - கப்பம்‌, சேரமான்‌ யானைக்கண்சேய்‌ மாநதரஞ 


சேரலிரும்பொறை, பகைவேந்தர்‌ பணிந்து தநத 
துறையால - சுபபத்தால்‌ - பரிசிலரை ஓம்பு 
வான்‌ ர(புறம, 28.86), அதியமான்‌ நெடுமான 


அஞ்சி, தனக்குப்‌ பணிந்து திறை செலுத்தாத பகை 
வேநதரறரை அழிதது விடுவான்‌ (பும 97:20). 
கொண்கானங்கிழானது மலை, திறை செலுததும்‌ 
வேநதரால்‌ எபபொழுதும சூழப்பட்டிருககும்‌ 
(புறம்‌. 186.6). சேரமான சிககறபளளித்‌ தஞசிய 
செல்வககடுங்கோ வாழியாதன பகை வேநதர்‌ 
தரும்‌ திறையைக கொணடு, இரவலர்‌ நண்பர்‌ 
முதலியோரின வறுமையைப போககுவான்‌ (புறம்‌. 
287:12,12). இம௰யவரமபன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன, 
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தனக்குப்‌ பெரும்பிழை செயத பகைவராயினும்‌ 
பணிதது திறை கொடுபபின மன்னிததருளுவான 
(பதி. 17:8,5). ஆடுகோடபாட்டுச்‌ சேரலாதன, 
நாட்டினைத்‌ திறையாகக்‌ கொடுககும பகைவாக்கு 
அருள்‌ செயவான்‌ (53.8,3). பகைவர்‌, ஆடுகோட்‌ 
பாட்டுச்‌ சேரலாதனுககுஅடங்கித்‌ திறை கொடுப்பா 
(பதி, 59,871), செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன, 
தனககுப்‌ பணிநது திறை கொடுத்தவருடைய 
நாடுகள்‌ வளமுடையனவாகவம, அவறறைப 
புலவர்‌ பாடும்படியாகவும்‌, செயவான (பதி. 62 
27-72). செலவககடுங்கோ வாழியாதன, ஓனனாரா்‌ 
திறையாகத தநத களிறறோடு நெல்லுணவினைப 
பரிசிலர்ககுத்‌ தருவான்‌ (பதி, 66 7-9) தகூரெறிநத 
பெருஞ்சேரலிருமபொறை, தன்னால தாககப 
பட்டோருடைய உயிரைக கொள்ளாது அவாகள்‌ 
குரும பலியை ஏறறுக கொணடு பெயரும பேய 
போல, தனககுத தோறறோருடைய உயிரைக 
கொள்ளாது, அவர்‌ தரும இறையை ஏற்றுக 
கொணடு அருள்‌ செயவான்‌ (பதி, 71:24,94), 
“காத்தற்றொழிலுடைய எம அரசனுககுத திறை 
யிடுக' என்று பெருஞ்சேரலிருமபொறையின வீரா, 


பகைவர்ககுக கூறுவர்‌ (பதி, 80:10,17). கரிகால 
வளவன, பகை வேந்தரின தகுதி (வளம்‌) 
அறிநது திறை கொள்வான (பொரு 780). வினை 


வயிற பிரிதத தலைவா பகைவரது இறையராய 
விரைநது வருவா (முலலை, 18-20). தமககுப பணிநத 
வரை வாழவைததுப பணியாதோரைப போடு 
டற்றிப பணியவைததுத திறைகொண்ட வேந்தா 
உலகததில்‌ பலராவா (பது 289,830). பாணடியனின 
படை ததலைவனாகிய பண்ணி எனபானுக 
குரிய பொதிய மலைக்கு வந்து பகை வேந்தா 
தறையளபபா்‌ (அகம. 7௪:82), தோறற வேததா திறை 
யைக கொடுதத பிறகு இருவரும சுறறததினரைப 
போல ஒழுகுவர்‌ (௮சம. 24:8) தோறற வேநதா 
பணிநது திறைகொடுபபவும கொளளாராய 
மேலும போருடறறி அவரை அழிகக முனையும 
வேநதரும உணடு (அகம. 84:74:16) தோறற 
வேநதா உயாநத அணிகலனகளையும யானை 
களையும்‌ திறையாகக கொடுதது வணகஙஇப பணி 
மொழி கூறுவா (அகம. 184 7,2), தலைவன, வெறறி 
முரசு இமுமென ஓலிககப பகைவா நாட்டினைத 
திறையாகக கொள்வான (அகம. 884:2,8) தலைவன 
பகைவரிடமிருநது இறை பெபறும மூயறசி 
தலைவிககுப பசலை கொளளச செயதது (தங, 
458). இம௰யவரம்பன நெடுஞ்சேரலாதனின மாநதை 
என்னும நகருக்கு வநது, தோறற வேநதர்‌ திறை 
யாக அணிகலன்‌, பொறபாவை; வயிரங்கள 
முதலியவறறை ஆம்பல்‌ எனனும பேரெண்‌ அளவு 


தினை 


கொடூசனா 127 5-9), பகைவேத்தாமேல 
சென்று, பணிவிததுத்‌ தஇறைகளைப 
பெறறு வரும காதலன வீர அழகைக்‌ காணக 
காதலியர்‌ வ்‌ நமபுவா (கலி, 97:17, 18). இடையர்‌ 
குலப்பெணகள, தம அரசா பகைவரை வெனறு 
துறைகொண்டு வரவேண்டுமென்று திருமாலை 
வேணடுவா (கலி. 106,49,50). 'படையெடுதத பாண 
டியனுககு அஞ்சிப பகைவா திறை கொடுத்தது 
போல, எனனுடைய மடலுராதலுக்கு அஞ்சித்‌ 
தமா எனககுத தலைவியைக கொடுததனா' எனறு 
தலைவன்‌ கூறினான (கலி, 747.22-25), ஊடலுறற 
தேவசேனையின சினம தணியும பொருட்டு முருக 
வேள்‌, அவளுடைய அடிகளில தலைபட வண௩ஙகித்‌ 
தன வணககமாகிய திறையை அவளுச்குக காணிக 
கையாககினான்‌ '(பரி, 9:36,37). 


(அசம, 
அவழைப 


தினை - குறிஞ௫ நிலத்தில்‌ விளையும. கூலவகை வேள்‌ 
பாரியினவுடைய பறமபுமலை இனை விளையும்‌ 
வளமுடையது (பறம. 119,4;720.10). வையாவிக 
கோபபெரும பேகனின்‌ மலையில வாழும குறவா 
தினையை உணணுவா (பறம. 743:5), குறவர்‌, 
பிடடஙகொறறனுககுரிய குதிரை மலையில உழ 
வேணடாத முறையில்‌ பனறிகள்‌ இளறிய பூழியில 
தஇனையை விதைபபா (புறம்‌. 7686), அதிய 
மானிடம்‌, பெருஞசிததிரனார்‌ என்னுடைய, 
தகுதியை நீ நேரில அறிநது தினையளவு றிய 
பரிசிலைக கொடுத்தாலும விருமபுவேன்‌ ' என்றார்‌ 
(புறம. 208 8-9). மூனறிலில சிறுதினை உணங்‌ 
கலைத்‌ தூவி அவறறைத தினன வரும்‌ புறா 
முதலியவறறைப பிடித்துக கறி சமைபபா (பறம. 
31/9 5,6) மான தோல மேல காயவைத்த தினையைக்‌ 
கானககோழியும இதற பறவையும கவர்ந 
துண்டன (புறம. 820.20-13). வரகும்‌ தினையும 
இரவன்மாககளுககு ஈதலின்‌ ஒழிததன (புறம. 828; 
8). தினையோ, வேறு கூலமோ இலலை என்றாலும்‌ 
விதைககு வைததிருககினற தினையையாவது 
உணவாககி வநத பரிசிலரை உண்பிபபது மறக்குல 
மகளிரின பணபாகும (புறம 888.,9-19), முல்லை 
நிலத்துச்‌ சிறறா ரொனறில்‌ வாழும்‌ மககளுககு 
வரகு, கொள்‌, அவரை, பெரிய கதிரையுடைய 
தினை ஆகிய இநநானகுமே உணவாகும (றம, 
885:4-6). போர முரசத்திறகுத்‌ தஇனையோடு 
குருதியைக்‌ கலந்து தூவிப்‌ பலியிட்டு வணங்தவர்‌ 
(பத. 19 6,7). வரும்‌ விருநதினாக்குத தினைமாவைப்‌ 
பக்குவஞ்செயது உணபிபபர்‌ (பத. 30.84). தினை 
யரிசியைப பூககளோடு கலநது தூவி மறியறுதது 
முருகப்‌ பெருமானுக்கு உளாதோறும லிழா 
வெடுபபா (முரு 818), பாலையாழின நரமபு, 
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குற்றிய அழகிய தினையரிசியின நிறதததாயிருககும 
(பொரு. 16). மருதநிலத்தின மானையில்‌ வாழும 
கோழிகள்‌ குறிஞசி நிலத்துத்‌ தனையைத தினறன 
(பொரு, 323), நணடினது சிறிய பார்ப்பைப போலப 
பசிய தினையரிசி இருககும்‌ (பெரு, 187,168), 
முலலை நிலததில்‌ சிறிய தினைககதிர்கள்‌ கொயயப 
படும்‌ (மது. 277). முறறிய தினையைக்‌ கவரவரும்‌ 
கிளி முதலியவறறைக குறமகளிர்‌ தட்டை, குளிர்‌ 
முதலிய கருவிகளைத தட்டி. விரட்டுவர்‌ (மது. 891). 
யானை தன்‌ கொம்பினிடததே இறகதகிப போகட்டு 
வளைநத துதிக்கையைப போனறு, துயயினைத 
கதலையிடததே கொணட வளைந்த ஈன்றணிமை 
தர்நத பெரிய தினைக்‌ கதிர்களைத்‌ தனனவரும்‌ 
பறவைகளை மகளிர்‌ விரட்டுவர்‌ (குறி. 85-28), 
மகளிர்‌ வள்ளைப்பாட்டுப்‌ பாடிககொணடு இனை 
யைக்‌ குறறுவர்‌ (மலை. 348). குருதியோடு அழகிய 
செந்தினையைக்‌ கலநது தூவி முருகனை வறிபடு 
வர்‌ (அகம, 28:10,17). நீர்‌ இலலையான பசிய முதல 
தோறும தினையின கதிர்‌ முதிர்ந்தன (அகம. 88:2,4). 
மகளி தடடை முதலியன கொணடு சிறிய தினை 
யில பொருநதும்‌ இளிகளைக கழி.வர்‌ (அகம, 88:56). 
குறவன்‌ இரவில்‌ பரணிலிருநது தினையின வகை 
களுள்‌ ஓஒனறாயை சிறு தனையைக்‌ காத்தான்‌ (அகம. 
78.14). பழஙகொல்லையாகிய மேட்டு நிலத்தில்‌ 
தழைதத கொழுத்த செநதினையின பெரிய கதிரை 
உண்ண இளம்‌ பனறி வரும்‌ (அகம. 88:1,2,4), 
தினைப்புனததிறகு மகளிர்‌ காவலிருப்பர்‌ (அகம. 
98:7). பெரிய இனைப்புனததைப பரணிலிருநது 
கானவன காப்பான (அகம. 102:7,2), சிறிய தினை 
விளைநத பெரிய புனத்தினை யானை கவர்நது 
உணணும (அகம. 148:2,6). களைத்தல மிகக சிறிய 
தினையின்‌ விளைநத கதிரினைப பன்றி, மேயநதது 
(அகம்‌ 778:2,18), உறநதை வாழ்‌ மக்கள்‌ பரிசிலர்ககு 
மெலலிய தினைச்சோறறினை யளிப்பர்‌ (அகம. 
227:10,74). பசிய தாளினையுடைய சவந்த தினை 
யின கதிர்களை உணணவரும கிளிகளைத தலைவி 
யுடன தலைவனுமிருநது விரட்டுவான (அகம. 242: 
5,6). தலைவியின தாய நல்ல நிறம்‌ வாய்ந்த செந 
தினையை நீரொடு தரவி முருகனைப்‌ பரவுவாள்‌ 
(அகம்‌. 878:14,75), தஇனையிலிருநது கள்ளினை 
உண்டாககுவர்‌ (அகம. 284.8), சிறிய இனையின்‌ 
கதிரில வீழகின்ற களிகளைத்‌ தலைவன்‌ தலைவி 
யுடனிருந்து விரட்டுவான (அகம. 808:10). இனை 
களை யானை கவர்ந்து உணணுகின்றதைக கணடு 
இளைஞரும்‌ முதியவரும்‌ ஒருங்குகூடி விரட்டுவா 
(அகம்‌. 948:11,12), விதைக்கப்பட்டு இதழ மிக்கு 
வளரும்‌ பசிய தினையினகண விளைநதுள்ள கதிர்‌ 
களை மகளிர்‌ காவல செயவர்‌ (கம. 869,8,4), 
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இரவில இனைப்பயிரை மேயகன்ற யானைக 
கூட்டம்‌ அஞ்சி ஓடும்படி கானவன்‌ பரணிலிருந்து 
கவண்கல்லால அடிப்பான (௮சம. 898,18-75), 
குதிரையின அசைகினற தலைக்கு, சிவந்த இதனைக்‌ 
கதிர்‌ நீணடு வளைந்து அசைதல உவமமாகும 
(அகம்‌. 400:8,9), நாரையின பசிய கால்களுககுத்‌ 
இனைபபயிரின அடிபபாகம்‌ உவமை குறு. 25:3,5), 
சிறிய தினையரிநதக மறுகாலிடததில அவரைக்‌ 
கொடி. படரும குறு. 88:4,5), குறவன புதியதை 


உண்ணும்‌ தெய்வததிற்குப பலியாக வளவிய 
கதிரை இடுவான குறு, 105:1,2), பொனனைப்‌ 
போன்ற றிய தினையினது கதிரைக்‌ கூளி 


ஒடிதது உணடகால்‌ கூழையாகிய தாள்கள மழை 
பெய்தமையால்‌ மீணடும்‌ இலைகள்‌ தமைததன 
(குறு, 1788: 7-௪), விளைந்த தினையிடததுக களி 
படாமல்‌ கடியும்‌ பொருட்டுத்‌ தாய, மகளை 
அனுபபினாள்‌ குறு, 142:1,2). கரும்பைப போன்ற 
அடியினையுடையனவாகிய பசிய காம்பையுடைய 
சிவந்த தினையினது, பிடியின்‌ வளைநத கையைப்‌ 
போன்றனவாகி, பால நிரம்பி, கரியை எடுககின்்‌ ற 
குறட்டைபபோல்‌ வளைநத, செறிநத குலையை 
யுடைய பசிய கதிர்களில்‌ தின்னவரும்‌ கிளிகளை 
களிர்‌ விரட்டுவர்‌ குறு. 198/8 5), பகலில 
தினையைத்‌ தினனவரும கிளியை விரட்ட மகளிரை 
அனுபபுவர்‌ குறு. 877: 1), கன்றுககுப பால 
கொடுத்துக்‌ கொணடே முன்றிலில்‌ உள்ள தினைப 
பயிரைப்‌ பிடி உண்ணும (குறு.225.1,2). மகளுக்குப 
பேய்‌ பிடித்திருப்பதாகக்‌ கருதித்‌ தாய தினையைப 
பலியாக வைத்துத்‌ தெயவங்களைப்‌ பரவுவாள்‌ 
(குறு.263.1,4) குறிஞ்சிநிலமகளிர்‌ அகனற பாறையில 
சிவநத தஇனையைப பரபபிக்‌ காயவைபபர்‌ (குறு. 
825: 2), தஇனைக்கொல்லையினிடததில்‌ வீழதினற 
கிளிகளைத்‌ தலைவன்‌ தலைவியோடு ஒட்டு 
வான்‌ (குறு, 86:56), குறவன்‌ பரண்மேலிருநது 
அழய சிறிய தினையைக காததான்‌ (குறு, 857:5). 
சிறிய தினை விளைநத கொலலையில்‌ இரவில்‌ 
இனைக்கதிரை அரிவர்‌ (குறு. 875:8,4). தோட்டததி 
லுள்ள அழகிய சிறு தினைபபயிருக்குக களை 
எடுபபா (குறு. 892:8,5). குறவரின்‌ குழநதைகளோடு 
விளையாடி மகிழ்ந்த யானைக கனறு, பினனாளில்‌ 
அவர்களின்‌ தஇனையையே மேயந்தது (குறு. 894: 
3-5), பிய தினைபபயிரில்‌ முதலிலே முற்றிய 
கதிர்களைக குரஙகு கொய்து தனையரிசியை 
உதிர்த்துத்‌ தன வாயின கவுளில அடகதிக 
கொள்ளும (தற. 22:1,8,4,5). களைததல்‌ மிகக சிறிய 
னையில்‌ வீழும்‌ களிகளைத்‌ தலைவன்‌ தலைவி 
யோடு கடிவான்‌ (நற. 85:5,6) முறறிய கதிரைத 
தாங்கமாட்டாமல, தினைப்பயிர்‌ சாயநதது கழ்‌, 
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44.6. சிவநத தாளையும்‌ வளைந்த கதிரையு 
முடைய சிறிய இனையினை முறழறிய பருவம்‌ வநத 
வுடன கொயவா (தந. 57:8,9). குற இளைஞா 
முழக்கும தொணடகபபறையின ஓசைக்கு அஞ்சிப 
பககததிலுளள பசிய அடிததணடினை உடைய 
செவ்விய தினைககதாகளைக கொய்ய வநத 
இளிகள்‌ ஓடும்‌ (நற்‌. 104.4-6), தனைபபயிரை மேய 
வரும்‌ பன்றியைக கல்லினால பொறியமைததுக 
கொல்லுவா்‌ (தற. 719:1,2), கரிய அடித்தண்டினை 
யுடைய செவவிய தினைக கதிரையெலலாம 
கொயவர்‌ [நற. 128:2), முறறிககொய்து கொணடு 
வநத மெல்லிய தஇனையைத்‌ துவைதது அதன 
தாளை நெடியபோராக இடுவர்‌ (தழ, 785:11), 
சிறிய தஇனைபபுனததே விழுகினற கஇிளியின 
கூட்டத்தைக கடிய தாய்‌, மகளை ஏவுவள (நற. 
184.8-6). சிறிய தினையின பெரிய கதிரைக கிளி 
கவருமளவும்‌ எஙகே செனறனை எனத்‌ தாய 
மகளைக்‌ கடிநதாள்‌ (நற. 7472-4), சிறிய தினைப 
புனததைக காககும்‌ பொருடடு நாளை செலலு 
கிறோம எனறு தலைவனிடம்‌ தோழி கூறினாள 
(நற. 156:5), “விளைநத சிவநதக நிறம்‌ பொருநதிய 
செழுவிய கதிர்களையுடைய, கொயயததகக 
இத்தினைபபுனங்‌ காவலும நுமமதோ' எனது 
கலைவன தலைவியிடமும தோழியிடமும 
கேடடான நற. 813,9,10)., 'தினையே, தலைஷஉன 
காரணமாக உனனைப பாதுகாததேன, இப 
பொழுது அனனை இறசெறிததலால உனனைக 
காபபார இனமையின நெெடுதாள்‌ க/மிதது விளை 
வா£யக்‌ எனறு தோழி (தனைககு) கறுவா 
ளாய்த தலைவன கேட்பக கூறினாள்‌ (தற. 251:5,6, 
70,119. மகளிர்‌ வெயிலிலே காயும்‌ தினையைக கை 
விரலாலே துழாவி விடுவர்‌ (தற, 267.2,4). கனிகள 
மெல்லிய இனையின மாணம நிரமபிய சகூரைக்‌ 
கொயது தினனும (நற. 304 1), கானவன்‌ மெலலத 
தனைககதிரைக கொயயத்‌ தொடஙதஇக காவ 
லிகுநத தன மகளை இலலிறகு அனுபபுவன்‌ (நற. 
206:1-௪), கதாகொயயும பதததையுடைய தினைப்‌ 
புனமெலலாம மேல இலை காயதது மலையருவி 
ஒலித்தாறபோல ஒலிததன (தற. 8149-11), மிசுச 
சிலவாய தினைகளை விதைத்து அவை மிகபபல 
வாக விளைநததைக கிளி கொயயாமல காததனஈ 
(நற்‌. 828.8,5). மமைவருமெனற அறிகுறி தெரித 
தால காயபபோட்டிருககினற முறறிய சிவநத 


தஇனையைக்‌ குவிபபா (தற 3%4.10,11), மகளி, 
சிறிய தனைகளையுடைய அகன்ற புனததைப 
புலிததோலால வேயநத கட்டுபபரணிடததில 


துஙகியிருநது காததனா (நற. 851:7,8)), வளைநத 
கதாகளையுடைய சிறிய இனைபபுன தன 


சணணே வருனற இளிகளைத்‌ தலைவி கடிந்தாள்‌ 
(நற்‌. ச78:7,8). யானையின வளைந்த கையபோல, 
வளைந்து தலைசாய்நத கதிரையும்‌ பசிய அடித்‌ 
தண்டினையும உடையது செந்தினை (நற்‌. 976: 
1,2). மழையினறித தினைப்பயிா காய்ந்து விடும்‌ 
(ஐங்‌. 207: 2),  தலைலியுடன தலைவன்‌ சிறு 
தஇளனையைக்‌ காப்பான்‌ (ஐங. 8802). புனசெய்க்‌ 
கொலலையாகிய பணபடுத்தப்பட்ட நிலத்தில்‌ 
இனைககதாகள்‌ விளைந்து முறறும்‌ (தங. 260:4). 
விளைநத மெலலிய தினைபபயிரைப்‌ பனறி 
மேய்நது பசியாறும்‌ (ஐ௩. 881:1). சிறிய தினைப்‌ 
பயிரைததினறு பறி ப௫தணியும்‌ (ஐங. 888:1), 
பன ழி தனகுடடியோடு செனறு சிறிய தினையைத்‌ 
தினறு பசிதீிரும (ஐங. 2682:7-27, கொடிச்சி 
சுடியவும போகாது மீணடும்‌ மீணடும்‌ கிளிகள்‌ 
மலைசசாரலின பககததே உள்ள சிறிய தினையின்‌ 
பெரிய சதிரை உணண வரும்‌ (ஐங்‌. 292:2-9) 
_ குறவரால அரிநதுவிடபபட்ட. தினையினது பசிய 


அடியை யுடைய வறுநதட்டைகளைச சண்டு 
கிளிகள்‌ ஏமாற்றமடைநதும அபபுனததைப்‌ 
பிரியாமல இருந்தன (ஐங. 884:1-4). மெல்லிய 


இனையின்‌ மாவினைத்‌ தனறு குறமகள்‌ பசிதாந்‌ 


தாள (ஐங்‌. 288:1, 8). சிறிய தினைக கதிரைக்‌ 
கொயதுவிடப்பட்ட இருவியாகிய வெள்ளிய 
தாளினமேறபடர்நது காய்த்த அவரையின 


கணணும வீழ்கின்ற கிளிகளைக்‌ கடிநதனர்‌ (ஐ௩: 
289:1, 2). பிறவுயிர்களுககுத்‌ தீஙகுசெயயாத இயல 
புடைய மலையாடடினைக்கணடி, தஇனையிற 
பாய்நது கதாகொயயும இளி அஞ்சியது (ஐ. 
287:1,2). பசிய தினையின உணங்கலைக குறுமபூழப்‌ 
பறவைகள்‌ சவர்நதுணணும்‌ (ஐங்‌. 469:1). 
மலையில்‌ மழையின்‌ றி வறடசியால்‌ வாடி வருநதிய 
முளைக்கும்‌ பருவத்து௪ சிறுதினை மழைபெயததும்‌ 
வாட்டம தாநது அழகு பெற்றது (லி. 58:81-22). 
முறறிய தஇினையையரிநத தாளிடததில்‌ கனறு 
முதலியவற்றை மேயவிடுவர்‌ (கலி, 08:83). முருக 
வேளுசகுரிய திருபபரங்குன்றத்தில்‌ குருவிகள்‌ ஆர 
லாரிககுமபடி. தினைபபயிரின்‌ கதிர்கள விளைநதன 


(பரி, 78:47). 


- 1, நெருபபு. சேரமான பெருஞ்சோற்று உதியஞ்‌ 
சேரலாதன, காறறினகண தலைப்பட்ட இயை- 
நெருபபை - போனறு பசைவரை அழித்தலில்‌ 
வலலவன (புறம. 8:4,6). சோழன இராசசூயம்‌ வேட்ட 
பெருநறகிளளியின பகைவரது நாடுகளைச்‌ சுட்டு 
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எரிதத தீ ஞாயிற்றினுடைய செக்கர்‌ நிறம்‌ போலத்‌ 
தோன்றியது (புறம்‌, 16:7,8). சேரமான்‌ யானைக்கட்‌ 
சேய மாததரஞ்‌ சேரலிரும்பொறையின்‌ நாட்டு 
மக்கள்‌ சோற்றையாககும்‌ தீயைத்தவிர, வேற்று 
நெருப்பினை யறியார்‌ (புறம்‌. 80:7-9), கொல்லனால்‌ 
இயில்‌ நனகு காயச்சப்பட்ட இரும்பில தெளித்தநீர்‌ 
மீளாது (புறம்‌, 27.7,8), சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ 
துஞ்சிய இளளிவளவன்‌, பகைவர்‌ நாட்டில்‌ இட்ட 
இ வானததில்‌ நெருப்புப்‌ பிறந்ததுபோல, மேல்‌ 
எழுந்து அளாவி நினறது (புறம்‌. 47:4). தீ மிகுமாயின்‌ 
உலக உயிர்களை நிழல செய்யும்‌ நிழலும்‌ இல்லை 
(புறம, 51:1,2). குளமுறறத்துத்‌ துஞ்சிய சிள்ளி 
வளவனின நகரிலுளளார்‌, அடுகினற தீயையேயறி 
வர்‌, சுடுகின்ற தீயையறியார்‌ (புறம. 70:48). “வயிற்றுத்‌ 
தயை ஆற்ற வேண்டிக்‌ கேளல்‌ சேலிா தரும்‌ 
தணணீரை இரந்துணணும அளவினையுடையாரை 
அரசர்‌ இவ்வுலகில்‌ பெறுவரோ' எனச சேரமான்‌ 
கணைக்காலிரும்பொறை கூறினான (புறம, 74:5-7), 
பணடு தீசகடை கோலினால்‌ தீயை உண்டாகஇனர்‌ 
(புறம. 150:12). இரவில்‌ ஐவன நெல்லைக்‌ காவல்‌ 
காபபோர்‌ (விலங்குகள்‌ அணுகாதிருககும்‌ 
பொருட்டு) தயை உண்டாக்குவர்‌. (புறம்‌. 2726). 
பூதப்பாண்டியன்‌ தேவி பெருங்கோப்பெணடு 
கணவனுக்காகத்‌ தபபாயும ஞான்று சான்‌ 
றோரைப்‌ பாரத்து *எனககுப பொயகையும்‌ தீயும்‌ 
ஒன்றே! எனறாள்‌ (புறம. 248:16). கானவர்‌, இககடை 
கோலினால்‌ கடைநது கொளுத்தப்பட்ட தயாகய 
விளசகின வெளிச்சத்தில்‌ மான கூட்டம்‌ உறங்கியது 
(புறம, 887:2,5/. காட்டில்‌ தவமியறறுவோர்‌ செந்தீ 
வளர்‌ பார்‌ (பறம, 897:6,7), இடையர்‌ பந்தரின்‌ 
கீழச்‌ சிறிய இயை மூட்டி விளசகேற்றி வைப்பர்‌ 
(புறம்‌. 324:70,71), இரவில்‌ மகளிர்‌ சிறுதியின்‌ விளக்‌ 
கொளியில்‌ பருத்திப பஞ்சை நாற்பர்‌ (புறம்‌. 826: 
5). மாலைக்காலததில்‌ குளிரைப போக்கிக்கொள்ள 
இடையன தககடைகோலால தீயுணடாக்குவன்‌ 
(புறம்‌, 8828-2). வேநதர்க்குத்‌ தான்‌ கொடை 
மறுசுகப்‌ பட்டதனால்‌ போர்க்குக்‌ காரணமான 
பெண்ணொருத்தி, மரத்திலுண்டாகும்‌ சிறிய தீ 
அம்மரத்தையே அழிப்பதுபோல்‌ தான்‌ பிறநத 
ஊளாககுத தானே அணங்காயினாள்‌ (புறம்‌. 849:5-7). 
ஆட்டுககிடாயின ஊனினைத்‌ தீயிலிடடுச்‌ சுட்டுக்‌ 
காயம்‌ பெயது அடுவா (புறம. 364,4,5), வயலில்‌ 
பூத்தள்ள தாமரைபய பூ, அறுவனகத்‌ தொழில 
களையுடைய அததணார்‌ அறததை விருமபி 
வளர்தத தீயைபபோல விளங்கும்‌ (பதம, 897: 19-27) 
பல்யானைச்‌ செலகெழுகுடடுவனின நாட்டில்‌ 
அநதணரின வேளவித்‌ இயின புகையாகிய ஆகுதி 
யால்‌ வானதீதுக்‌ கடவுளர்‌ மகழவர்‌ (பத, 27:5,6), 


இயினுடைய வலிமை முதலியவற்றை அளநதறிய 
இயலாது (பதி. 24:15). ஊழிசகாலதது நெருபபை, 
மடங்குல்‌ தீ (வடவைத்த) எனபர்‌ (பதி. 72.15). பல்‌ 
யானைச்‌ செலகெமு குட்டுவன்‌ அகபபா என்ற 
அரணத்தை அழிதது, ஒருநாள்‌ பொழுதுக 
குள்ளேயே தீ மூட்டி மறககள வேள்வி செயதான 
(பதி, ப. 2:32), முருகவேளைக காணக காற்றிடததே 
கயெழுநதா லொத்த வலிமையினை யுடையராய 
தேவா்‌ வததனர்‌ (முரு. 770,171), பரதவ மகளி விற 
கினால்‌ உண்டாககிய செநகீயில்‌ மதுவைககாயசசி 
அரிப்பர்‌ (சிறு. 756-758), இடையர்‌ கையாலே 
கடைந்து உணடாக்கிய தயையடைய கடைகொள 
ளியாலே துளையிட்டுக்‌ குழலில்‌ பாலைப்பண்‌ணை 
இசைபபர்‌ (பெரு. 177-180). தீயின்‌ தோறறம்‌ போலப 
பொய்கையில மலாநத தாமரைபபூ விளங்கும்‌ 
(பெரு. 289). தொணடைமான இளந்திரையனுக 
குரிய வேங்கடமலையில்‌, முனிவர்‌ சிவநத தீயினால்‌ 
வேள்வி செயவர்‌ (பெரு.498). தலையாலங்கானததுச்‌ 
செருவென்ற நெடுஞ்செழியனின போர்க்களத்தில்‌ 
பகைவருடைய குலைகளை அடுப்பாககி 
அவருடைய குருதியை உலைநீராக்கி, சினத்தீயைக 
கொணடு எரித்து களன்‌ சோறாக்குவர்‌ (மது. 92). 
சிவபெருமானால த முதலிய ஐநதும்‌ சேரப 
படைக்கப்பட்டன (மது. 452-௪55) அசோக மரததி 
னுடைய மலர்கள்‌ செநத$யைப்‌ போலத்‌ தோனறும்‌ 
(மது. 700-701; குறி. 718, 179) மருதநிலததில 
கருப்பஞ்சாறறை அடுகின்ற தீயின்‌ புகைபட்டு, 
நெய்தற்‌ பூ வாடும்‌ (பட்‌. 9-11), கழுகு, தயினைப்‌ 
போன்ற செங்காநதளினது மொட்டினைக்‌ தசைத்‌ 
துண்டமெனறு எடுததது (மலை. 145-747). காய்ந்த 
மூங்கில்கள்‌ஏ ஒன்றோடொனறு உராயவதனால்‌ 
காடெங்கும தீப்பற்றிககொளளும (மலை, 248). 
இரவில்‌ இடையர்‌ உறங்கும இடங்களில்‌ 
விலங்குகள்‌ வராதபடி, இயினை எரிய விட்‌ 
டிருபபர்‌ (மலை, 419, 420), காட்டில்‌ மூஙகலை 
ஒன்றோடொனறு உராய்வதால்‌ பெருநத மூணடு, 
காற்று ஒடும்‌ வழியெலலாம்‌ ஓடி நெறியை அடைக 
தலின அவ்வழிச செல்லும்‌ வணிகச சாததா்‌ 
வழியை விட்டு விலகி அலறுவர்‌ (அகம, 39 
8-0). ஆனிரையைக்‌ சவரச செலலும மழவர்‌ 
வில்லோடு தீககடை. கோலையும்‌ எடுதது௪ செலவரா்‌ 
(அகம்‌. 707:5-7). உறையூரில்‌ காவிரியின தண்‌ 
பொழிலகத்து, விழாநாளில்‌ பலிச்‌ சோறடுதலின்‌ 
இ எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ (அகம்‌. 787: 9-1), 
பாலைநிலத்தில்‌ உபபினை விற்பதற்குகு கூட்ட 
மாகச்‌ செலலும்‌ க.மணர்‌, தாம்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கின்ற ஜெலி கோலால (தீககடை 
கோலால்‌) தீயினை உண்டாக்கி, ஊனைச சுட்டுச்‌ 
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சோற்றோடு உண்பர்‌ (அகம, 780.8-7) மாதநதா 
கடும்‌ பனிககாலததில, பொறுககலாற்றாக 
குளிரால்‌ பறகளைத்‌ தீயுண்டாகுமாறு கடித்து 
நடுங்குவர்‌ (அகம. 217:19,20). செலலுரின்கண 
எபபொழுதும வேள்விததீ எரிநது கொணமடிருககும 
(அகம்‌. 820.3), உறையூாவாழமககள்‌, அவலுடன்‌ 
செறிநத,; வலிய செநதயில்‌ சுட்ட கொழுவிய 
தசைத துண்டஙகளைப பாணா முதலிய இரவ 
லாக்குப்‌ பகுகதுக்‌ கொடுபபர்‌ (அகம. 287:9-14). 
களிறுகளினால்‌ சுவைத்துபபோடபபடட காயந்த 
.ீமாமரத்தின சுள்ளிகளைக கொணடு சுரத்தின்கண 
உமணா தீ மூட்டுவர்‌ (அகம்‌. 257:16,17). இரவில 
இடையர்‌ காடடில்‌ செம்மறியாடடின இனம 
பாதுகாவல அடையக்‌ கோலினினறெழுந்த சிறு 
தயை அணையாமல விறகிட்டுப்‌ பாதுகாபபஈ 
(அகம. 874.5). இரவில்‌ சுரத்தில காடடுவிறகில்‌ 
மூட்டபபட்டுள்ள தீயின்‌ ஒளியில்‌ மககள்‌ மாலை 
முதலியன அணிநது கொள்வா (அகம. 8021 72,747, 
*தலைவியினுடைய நீரைபபோனற மெனமை 
தயைப்போனற என்னுடைய வலிமையை அழிதது 
விட்டது' என்று தலைவன கூறினான 4குது 95 4,8). 
மணவிழாவினபோது தெய்‌ பெயது தீ வளாததுச 
சடஙகோம்புதல மரபு (குறு. 206 5,6) இ துனளனுடைய 
சுடும தனமையிலிருநது மாறினா லும தலைவனிடம 
நாம்‌ கொணட நடபு மாறாது எனறு தோழி 
தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌. ஈகுறு. 872 1). உடன 
போககிறகு உடன்படடுப பின மறுதத தலைவியை 
தோககித தோழி “தீயிடைபபட்டதளிரைபபோனற 
நடுககம்‌ உண்டாகைறது” எனறு கூறினாள்‌. (று. 
383: 2). சேரனுககுரிய கழுமலதஇன மதிலை 
அழித்து அவவுரை ஒழு பகலுசகுள்‌ கள்ளி வளவன 
தூயிட்டுக கொளுததினான (நற. 74:45), பரதவா 
தாம்‌ கடலில பிடிததுக கொண்டு வநத மீனகளை 
மணறபரபபிலே குலிதது விடடுக இளிஞசலில்‌ 
மீன நெயயைப்‌ பெயது விளககேறறி அததி 
யொளியில்‌ உறங்குவர்‌ (தற 275 2,8). காடு மூழுதும 
தபபிடித்து மரஙகளெல்லாம இயநது, ஓதுஙக 
நிழல இல்லாமல்‌ போவதுமுணடு (தற. 777:1-2), 
தலைவனைப்‌ பிரிதத தலைவிக்குத தீயுமிழன ற 
வெப்பத்தைப போனற கொதிபபு உண டாகும 
(தற்‌. 226 3) வானம்‌ எனற ஓரே பொருளிலீருந்து 
சுடுகின்ற நீயும்‌, இனிய காறறும உணடாவது 
போலத தலைவனுடைய மார்பு எனற ஓனறே 
தலைவிக்கு நோயையும, இனபததையும தரும (தற. 
294:1,3). மககளன மனம உருகுவதறகுத தீயிலிட்ட 
மெழுகு உருகுவதை உவமை கூறுவா (ஐங, 22 4). 


தேனூரில எபபொழுதும வேளவிதது எரிநது 
கொணடிருககும (தங. ₹7.1,2).  இலையுதாநது 


மலர்கள்‌ மட்டுமே உள்ள இலவ மரங்கள்‌ மலை 
களில்‌ பறறி எரினைற தீபபிழம்புகள்‌ போனறு 
கோனறும்‌ [ஜஐங்‌. 838:2,3),  மூங்கெ புதரில்‌ 
தோனறிப பரவும தயினைப போன்று ஊரில 
தலைவியைப பறறி அலர்‌ எழுந்தது (ஐங்‌. 840.43. 
தலைவனுடன தலைவியைப்‌ போகவிட்ட உளழ்‌ 
(பால்‌), காடடுத்தியின நடுவில்‌ அகப்பட்டு அழி 
பட்டும்‌ எனறு நற்றாய்‌ கூறினாள (றக்‌. ௪7௪24). 
சிவபெருமான முபபுரங்களையும்‌ இயினால்‌ அழித்‌ 
தார (கலி, க,வா. 8), *திஙகளிலிருநது தத்‌ தோனறா 
தது போலத தலைவனிடத்தும்‌ பொய்‌ தோன்றாது” 
(கலி. 47, 28,84), மகளிர்‌ மாலைக்‌ காலத்தில்‌ செந்தீ 
தோன்றுமாறு விளசுசேறறி வைப்பர்‌ (கலி, 112: 
12). மாலைக காலம மகளிர்ககுக காமத்தீயை 
உண்டாககும்‌ (சலி. 74070), (தலைவர்‌ தனது 
சாயலால கூடுதல அலலது இருளை நீககும்‌ நெடி 
தாகிய கொழுந்தினையுடைய தீயினால்‌ ௬டுதலோ 
இலர்‌; ஆயினும்‌ எனக்குள்‌ உணடாகிய காமத்தீ 
சுடுகினறது' எனறு தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி, 747287,28). காமம்‌ மீககூர்நதத தலைவி 
ஞாயிற்றை நோக்க, (ஞாயிறே என தலைவனைக்‌ 
கண்டுபிடித்து, எனனிடநதருவாயாயின்‌, எனது 
காமத்து அணையும்‌' என்றாள்‌ (கலி. 342;99,40). 
காமம மீககூர்நத தலைவி கடலை நோககி, 


“கடலே, ஊளரைச சூழ்ந்து எரிக்கும்‌ 
தஇயிலல நீரை அஊற்றினால சினந தணியும்‌; 
ஆனால என்னுடைய காமத்தயோ, நீரினுள்‌ 
மூழகினாலும்‌ தணியவிலலையே””, என்று 
கூறினான்‌ (கலி, 144:59-68), காமம்‌ மீககூர்நத 


குலைவி மேகததை நோக, மேகமே, தலைவனின்‌ 
பிரிவினால்‌ உணடாகிய காமத்த்‌, என்‌ உடலின்‌ 
சந்துகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ எரிககின்றதே; மழை 
யைப பொழிந்து தணித்துவிடு' எனறாள்‌ (சலி. 
சச 27 ௪௪), அதிசேடனுடைய ஆயிரநதலைகளும்‌ 
இயைச்‌ சொரியும்‌ தனமையோடு விளங்கும்‌ (பரி. 7: 
1,8) காற்றிலிருநது சவநத இததோனறியது (பரி, 
8:8). தீயாக இருபபவரும்‌ திருமாலேயாவர்‌ (பரி. 
3௪). ஓசையும ஊறும்‌ ஒளியுமாகிய மூன்று புல 
னாலும்‌ ௨உணரபபடுவதாகிய தீயாக இருபபவரும்‌ 
இருமாலே (பரி. 13.80) இயின்கண்‌ உள்ள வெமமை 
யைக இருப்பவரும்‌ திருமாலேயாவர்‌ (பரி. 7:௪3), 
முருகவேளினால விடடெறியப்பட்ட வேலினுள்‌ 
தயழல்‌ கொழுந்து விட்டெரிந்தது (பரி, 5:8), 
தோன்றிமலா தயைபபோனறு மலரும்‌ (பரி.11:21), 
இயின்‌ பககததிலே நினறு பொறி புலன்களை 
யடசுகித்‌ தவமியறறுவா (ரி 77:90). முருகப்‌ 
பெருமானுடைய திருமேனி செந்தீயைபபோன்றது 
(பரி. 19 99), 
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தீது - இமை. தலையாலங்கானத்துச்‌ 


தீது 


2, இதல்‌. இ செங்கனலி - எலலாம்‌ தீதற்குச்‌ 
காரணமாகிய செங்கனலி (பரி, 8:81), 


3. இய/கொடிய. தீ நோய்‌ - தீய நோய (புறம்‌ 
185:6), தீநெஞ்சம்‌ (பரி, ௪:74). இவாய்‌ (அகம்‌. 804: 
27- 


தீங்கு - 1. துன்பம்‌, '*தலைவியை வரைந்து கொள்ளா 


மல, களவொழுக்கத்திலேயே நீ நாட்டங்கொண்டு 
இங்கு வருதல, தலைவிக்குத்‌ தீங்கு - துனபம்‌ - 
செய்வதாகும்‌ என்று தோழி தலைவனிடம்‌ கூறி 
னாள்‌ (அகம்‌. 112:8). *நீ பிரியின்‌ தலைவி தீங்கா 
யினள்‌ (துன்பமடைகினறாள்‌) ஆதலின்‌ தங்கிச்‌ 
செலக்‌ என்று தோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ 
(சம்‌, 209,72, 227. 


செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியனின்‌ அமைச்சர்‌ நன்றும்‌ தீதும்‌ - 


தீமைகளும்‌ - அறிந்தவர்‌ (மது. 496). *இல்லறக்‌ 
கடமைகளைச செயது என்னுடன்‌ வாழவதில்‌ 
தீதும்‌உண்டோ' என்று தலைவன தலைவியைக 


கேட்டான (௮சம. 220:2,70), தலைவியிடம்‌ தீது 
சிறிதும்‌ இல்லாதிருந்தது (அகம்‌, 854:14). பொருளின்‌ 
மேல்கொள்ளும்‌ வேட்கை தீதினை நல்கும்‌ (அகம்‌. 
379:2). தலைவன்‌ தோழியிடம்‌, தலைவிக்குத்‌ தீது 
பிறவாதபடி, நீ எனக்குப்‌ புணையாகச்‌ செல என்று 
கூறினான்‌ (அகம்‌, 492:8). தலைவனால்‌ தலைவிக்கு 
வந்த நோயை அறியாத கட்டுவிச்சி, தெய்வததால்‌ 
வந்ததென்று கூறித்‌ தலைவிக்குத்‌ தீது பயந்தாள்‌ 
(குறு. 26:4). வரைவிற்குரிய முயற்சிகளைக்‌ கண்ட 
தலைவலி, இனித்தீது இன்றி தலைவனுடன இன்பூற்‌ 
றிருப்பேன எனறாள்‌ குறு. 368:8) ஒருபொழுது 
நன்றாகும்‌ செயல்‌ மற்றொரு பொழுது இதாவதும்‌ 
உண்டு (நற்‌. 788:6). வாடையே, உனக்குத்‌ தீது 
இழைக்திலனே, என்னை வருத்தாதே்‌ என்று 
தலைவி கூறினான்‌ (தத்‌. 223:4,5). “எம்‌ நாட்டிற்குத்‌ 
தீது தருவன எல்லாம்‌ இல்லையாகுக” என மகளிர்‌ 
வேண்டிக்‌ கொள்வர்‌ (ஐங்‌. 9:2,2). போவோருக்குத்‌ 
தீதினைத்‌ தருன்ற முள்‌ நிறைந்த கள்ளிகள்‌ 
காட்டில நிறைந்திருக்கும்‌ (ஐங்‌. 7:4), ஈதல்‌ 
குணமுடைய தீகிலானின்‌ செல்வம்‌ மேன்மேல 
பெருகும்‌ எனபது பண்டையோர்‌ துணிவு [சலி. 872 
1,803. தலைவியிடம்‌ தலைவன்‌ *நான எவ்வகைத 
தீதும்‌ இல்லாதவன' என்றான்‌ (கலி 79:7,11:81: 
33,88:15;89:11;91:7,16). *பரத்தையராகிய தாயர்‌ 
அழைக்க உன புதலவன்‌ செனறு விட்டான்‌; யான்‌ 
எந்தத்‌ தீதும்‌ செயயவிலலை' எனத்‌ தோழி தலைவி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌. /கலி ௪4:2- 28). 'பாணடியனும்‌ 


த்து 


பாண்டிமண்டலமூம்‌ தீது இன்றிப்‌ பொலிக என 
ஆயர்‌ வேணடினா. (கலி. 105.6). உடைநத கலத 
திலிருந்து கடலுள்‌ மூழ்குமொருவன்‌ திரைதந்த 
கட்டையால்‌ தீதின்றிப பிழைத்தல்‌ போலத்‌ 
தலைவன்‌ வருகையால தலைவியின துனபமெல்லாம 
போயின (கலி. 384:84-27), மலைமுகடடிலே 
இருக்கும்‌ கதிரவனே, என காதலனினவடி வழகைக்‌ 
கணடேனேயொழிய, அவனிடமுள்ள நன்று 
ததினைக்‌ காணேனே' எனறு தலைவி கூறினாள்‌ 
(கலி. 242:49,50). “என உயி போனறவன 
தலைவன்‌, நான உயிருடன்‌ இருபபதனால்‌, தலை 


வனுக்கும்‌ தீதிலலை எனபதை அறிக்‌ எனறு 
தலைவி கூறினாள (கலி. 743:20,21) 
2. குற்றம்‌. போரில இறககாமல்‌ தோயில்‌ 


இறககும்‌ வேந்தரை, வாட்படாத தீது - குற்றம- 
நீங்கத தருபபைப்புல்லில இடத்தி, வாளால்‌ 
போழநது அடககஞ்செய்வர்‌ (பறம. 98:8-17). “இவ 
வுலகில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ புகழை நிலைநிறுததித்‌ 
தது இல்லாத உடம்போடு வாழந்து இறத்தலே 
சிறந்தது” எனககோபபெருஞ்சோழன்‌ கூறினான்‌ 


(புறம. 274:18,12)., ஞாயிறு, திங்கள்‌, காற்று 
முதலியன இயங்குவதால விசும்பு தீதின்றி 
விளங்கம்‌ (பதி. 77:10). தஇருமகள்‌ குடிகொண்ட 


தீது தர்‌ அங்காடித்‌ தெருவினை உடையது மதுரை 
(முரு, 70). தலையாலங்கானததுச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியனின்‌ அரண்மனை திருமகள்‌ நிலை 
பெற்ற தீது தர்‌ சிறபபினையடைய மணல பரவிய 
முன்றிலை உடையது (நெடு. 89,907). “தது 
இலலாத நெஞ்சினால்‌ கூறும்‌ சொறகளையடைய 
தலைவனின்‌ தூதன வந்திருக்கன்றான” என்று 
தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ குது. 196:4,4). 
வேதத்தாற்‌ கூறப்படும்‌ மூதறகடவுள்‌ தீது அற 
விளங்கிய திருமாலே என்று கூறுவர்‌ (நற்க.வா. 
6,7), கொல்லிமலை, தீது தீர்நத நெடிய கொடு 
முடியை உடையது (நற. 207:6/ பலதேவன 
கதிரவன்‌, மனமதன்‌, அவன தம்பி சாமன, சிவன 
ஆகிய ஐவரும்‌ இது தர்நத சிறபபினை உடையவர்‌ 
(கலி, 86.6). திருமால்‌, நன்னெறியிற செலலும்‌ 
திறனிலலாரை, நனனெறியிற்‌ செலுத்திய தீது 
ர்ந்த சிறபபினையுடைய வீரமுமாகவும்‌ விளங்கு 
கிறார்‌ (பரி,ச.வா, 39, 40). 

3. துன்பம்‌, “புலவருடைய வாழ்க்கை பிறர்க்குத்‌ 
தீது-துன்பம்‌-கராத இயல்பினையுடையது' எனறு 
புலவர்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ சோழன நெடுஙகிள்ளி 
யிடம்‌ கூறினார்‌ (புறம, 477), “எனனை இகழ்ந்த 
பகைவரை வெலலேனாயின்‌ தீதள்ள நெஞ்சத்தை 


2௮ 


தீம்‌ 


புடைய பரத்தையர்‌ மார்பில்‌ என மாலை புரள்‌ 
வதாக” என்று சோழன நலஙகைி ரூளுரைத்‌ 
தான்‌ (புறம்‌. 78:17-14). பல்யானைச்‌ செல்கெழு 
குட்டுவன, தனனாடடு மசகளுசதத தீதுதரும 
செயல்கள்‌ இல்லாமல அரசாண்ட. மரபில வததவன்‌ 
(பதி. 38.69. இம்மையில்‌ நல்லது செய்தால்‌ 
ததுண்டாகாது என்பது மரபு (அகம. 107,2), 


4. கேடு, ஒருவனுக்குத்‌ தீதும்‌-கேடும-ஆகசமும்‌ 
பிறரால வருவன அலல; அவனாலேயே வரும்‌ 
எனபது கணியன்‌ பூங்குனறனார்‌ கூற்று 
92:22). 


(புறம்‌. 


5. அழுக்கு. மானின தோலிலுள்ள தசையினை 
எடுததுவிட்டுத தஇதினை-அமுககினை போககித 
தூயதாகக, மணிகளிழைத்து அழகுபடுததி 
அரசரும, அரசியரும வேள்வியினபோது அணிநது 
கொள்வர்‌ (இ. 74:10,11). 


6. தீவினை (பாவம). காவிரியாறு கடலில கலக்கும 
புகார்மூகத்தே மககள தீது - தீவினை (பாவம) 
நீஙகக சுடலாடினா (பட 99) 


தீம - 1. இனிமை. எவ்வி எனபானுக்குரிய மிழலைக்‌ 


கூறறததில வாழும மகளிர்‌ கருமபினுடைய இம - 
இனிமை - நிறைநத சாற்றைத்‌ தெகங்கினது தும 
நீராடு (இளநீரோடு) கலநது அருந்துவர்‌ [புறம 
22: 12:75), சிறுபாணா தேனபோனற தம 
பொருநதிய நரம்புத தொடையமைநத யாழை 
உடையவா (பறம. 79:17), நீண்ட ஆயுளைத்தருூனற 
நெல்லி மரத்தின தஙகனியை ஓளவையாருச்கு 
அதியமான அளிததான (புறம. 91.9). வேள்பாரியி 
னுடைய பறமபு மலையில்‌ கீஞசளைகளையுைய 
பலாப்பழஙகள்‌ மிகுதியாக உளளன (பம, 209,5). 
தஇம்பொருததிய நீரையுடைய ஆழநத சுனைகள 
பாரியின பறமபு மலையில்‌ நிறைநதிருநகன (புறம. 
176.1). ஆய அணடிரனுககுரிய பொதிய மலையில்‌ 
துஞ்சுளைகளையுடைய பலாபபழங்கள்‌ நிறை 
இருக்கும 4புறம. 789.4). தம்‌ பொருநதிய நீரை 
யுடைய சுனைகள்‌ கண௰ரகசகோபபெருநளளியின 
தோட்டி மலையில்‌ மிககிருநதன (பறம 250:87,28). 
பிடடங்கொறறனின குதிரைமலையில்‌ உளள 
குறவர்‌ மரையாவின்‌ நுரை கொணட தமபாலில்‌ 
தஇனையரிசியைப போடடு அடடுப பகுததுணபா 
ரபுறம. 268 8). மல்லிகிமான காரியாதிககுரிய மலலி 
என்னும ஊரில்‌ உள்ள ஆடவா தம நிறைநத 
புளிபபையுடைய களாபபழததுடனே துடரிபபழத 
தையும உணபா (புறம. 17779) நுஙடன்‌ சேறு 
இம-நிறைநதது (புறம, 885). நமபிநெடுஞ்செழியன 


தீம்‌ 


இஞுசெறிவையுடைய மதுககுடஙகள்‌ எலலாவற்‌ 
றையும பலருச்கும வழஙகினான (பறம, 299:16). 
ஒரு வளளலின புதல்வர்‌ சோறறை வெறுத்துத்‌ 
இப பாலையே விரும்பினர்‌ (புறம. 850.7), கநதாரம 
எனனும களரில தம பொருநதிய மது நிறைந 
இருநதது (பறம 254:2). இம பொருததிய தரமபுத்‌ 
தொடையால இயககும்‌ விளரிபபண, இரங்கற்‌ 
பணணாகும (பறம. 860:2), பேய்‌ அண்டாதபடி 
வீடடின முனனிறைபபில்‌ தம நிறைநத 
கனிகளைத்தரும்‌ இரவமரத்தின்‌ தழைகளையும்‌ 
வேபபநதழைகளையும கலநது செருகுவர்‌ (புறம்‌. 


287:1). சீறியாழ தம பொருநதிய இசையை 
எழுபபும நரம்பினையுடையது (புறம. 288528). 
வேநதனுககுப பசும பொறகலத்தில இம்‌ 


பொருநதிய மதுவினை அளிபபர்‌ (பறம. 292:17. 
முறறததில முறததில காயவைததிருககினற இம 
நிறைநத எளளினைக குறுமபூழபபறவை கவாதந 
துணணும்‌ (புறம. 881:1-2), வெணணெல்லை 
அரியும உழவர்‌ முழககும்‌ தண்ணுமை ஓசைக்கு 
அஞ்சி, நெறபயிரின்‌ கணுககளில கட்டியுள்ள தம 
பொருந்திய கூடடினின்றும்‌ தேனீககள்‌ பறந்‌ 
தோடின (புறம. 858:7,8), நாஞ்சில வள்ளுவனுகீ 
குரிய நாஞ்சில மலையில தீஞ்சுவைசுளையுடைய 
பலாமரஙகள நிறைததிருநதன (பறம. 980.9). 
ணைபபொருநனொருவன தீம்‌ பொருநதிய 
தடாரிபபறையை முழசகனான (புறம்‌, 398:25), 
வாட்டாறறூரில்‌ வாழும கோசர்‌ தம பொருந்திய 


கட்டெளிவையுணடு, தம பொருநதிய குரவை 
யாடுவா (புறம்‌, 396:7-9), தீம்பொருநதிய 
மாங்கனியைப பிசைநது நறிய புளிககுழம்பு 


செயவா (பறம, 899:4), பேரியாழ்‌ தீம்‌ பொருநதிய 
இசையை எழுப்பும்‌ நரம்பினை உடையது (பத, 
41:1,2). கட்குடஙகளில்‌ தீஞ்சுவை நிறைநத நீல 
மணி போனற கள்ளினை நிறைபபர்‌ (பத. 42:12). 
தம பொருநதிய நீரையுடைய காஞ்சியாற்றின்‌ 
பெருநதுறைககண தீமபொருநதிய புதுப்புனலாட்டு 
விழா நடைபெறறது (பத. 48:14-17), புறததில்‌ 
வணடினம மொயததும தீம நிறைநத சுவையில்‌ 
மாறுபடாமல்‌ இருககும இனிமை பொருநதிய 
முடடைகள்‌ போனற கனிகள்‌ வழிசசெல்வேோரககு 
உணவாகி, அவாகளின களைபபைப்‌ போககும்‌ 
(பதி 60௦ 4-7), பாலையாழ்‌ தீம்‌ பொருந்திய 
இசையைத தரக்கூடிய நரமபினால அமைந்தது 
(பதி. 65 14,158), பேரியாழ, தம நிறைநத இசைக்‌ 
குரிய நரமபுகளயல ஆயது (பதி. 66:1,8). இம்‌ 
பொருந்திய சுனையில குவளைப்பூ மலர்நதது 
(பதி. 70.7,8). தகடூரெறிநத பெருஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறையின நாட்டினா கருமபினது தம நிறைந்த 


மிக 


தீம்‌ 


சாற்றினை வருவோர்க்கு வரையாது வழங்குவர்‌ 
(பத. 75:6,7). கொல்லிமலையில்‌ வாழும்‌ செல்வ 
மகள்‌ மூங்கிற்குழாயில்‌ அடைத்து முதிர்வித்த தீம்‌ 
பொருந்திய கள்ளினையருந்துவள்‌ (பத. 81:27,82). 
மலையில தம்‌ நிறைந்த நீர்‌ வற்றாத சுனைகள்‌ 
இருந்தன (பதி. 85:6). குடக்கோ இளஞ்சேரவிரும்‌ 
பொறை வானியாற்றின்‌ நீரைவிடத்‌ தம நிறைந்த 
தண்ணிய மெனமையையுடையவன்‌ (யதி, 96:12, 
78). புன்னை மரத்தின்‌ கிளைகளில்‌ தங்கியுள்ள 
நாரைகள்‌ அலைகட்குப்‌ பயந்து மருதநிலததின தீம்‌ 
பொருநதிய பனையின து மடலிலே தங்கும்‌ (பொரு. 
804-807). கரிகாலனின்‌ காவிரிசூழ்‌ நாட்டில தம 
நிறைந்த கரும்போடு அவலையும கூறு வைத்து 
விறபவர்‌, மான்‌ தசையோடு களளையும பணடமாற்‌ 
றாக்க்கொள்வர்‌ (பொரு. 216,217), நாட்காலையில்‌ 
ஆயசசியர்‌ குடைககாளானுடைய வெள்ளிய 
முகைகளை ஒத்த குவிநத முகைகளையுடைய உறை 
யினாலே இறுகத்‌ தோயநத தீம்‌ நிறைந்த தயிரைக்‌ 
கடைவர்‌ (பெரு, 157,158), ஆனிரைகளோடே 
காட்டிடத்துறையும்‌ ஆயன குழலாலே தான பாடும்‌ 
தீம்பொருநதிய பாலைபபணனை வெறுபபின, 
விலயாழாலே குறிஞ்சிப்‌ பண்ணை இசைபபான்‌ 
(பெரு. 180-782). தொண்டைமான்‌ இளததிரையனின்‌ 
நாட்டில செல்வோர்‌, கரும்பின தீம்‌ நிறைநத 
சாற்றினையும்‌, தெங்கினது இளைதாய : தீம்‌ 
பொருந்திய நீரையும்‌ (இளநீர்‌), பலவேறு தீம்‌ 
நிறைநத பல பணடங்களையும்‌ வேண்டுமளவு 
பெறுவா (பெரு, 868;857;861). தொண்டைமான்‌ 
இளதந்திரையன பரிசிலர்ககுத்‌ தீம்நிறைநத சுளை 
யுடைய அமிழதம்‌ போன்ற உணவுகளையும்‌ பிற 
வறறையும்‌ உண்பிப்பான்‌ (பெரு. 275-479). மதுரை 
யின தெருககளில தம நிறைந்த பணணிகாரங்க 
ளாசிய உணவினையும்‌, உடலுக்கு அழகைக்‌ 
கொடுககும தீம்‌ பொருந்திய களி கலநத இனிய 
நீரினையுடைய பசிய பாக்குடனே வளர்த்த கொடி. 
யீனற வெற்றிலையினையும்‌ விறறனர்‌ (மது. 295, 
400,201). மதுரையின தெருக்களில்‌ ௮மிழ்தம 
கறகணடாக வளர்நதாலொத்த இம்‌ பொருநதிய 
சாறறையுடைய கறகண்டுத்‌ தேற்றைப பெறறவர்‌ 
பலவிடங்களிலும்‌ உணடனர்‌ (மது. 522). மதுரையில்‌ 
ஆடல மகளிர்‌, குளிர்ச்சியாலே நிலைகுலைந்த 
தம்‌ பொருந்திய நரம்பினைத்‌ தம்‌ முலையின்‌ 
வெபபத்தில தடவிச்‌ சிறிய யாழைப பண படுத்துவர்‌ 
(நெடு. 67-70). மாமரத்தின இம்‌ பொருநதிய 
சுவையையுடைய கனிகளிலிருந்து மது உண்டாகும 
(குறி. 188,190). தலைவன, தலைவிசகுக்‌ கூறிய 
வஞ்சின மொழிகளை (உறுதிமொழிகளை) 
மலையின அழகிய தம பொருநதிய தெளிநதநீரை 


தீம்‌ 


அருத௫ உறுதி செயவது ஒரு மரபு (குறி. 210,811). 
கோவலர்‌, மாலைக்காலததே ஆமபல என்னும்‌ 
பண்ணினையுடைய தீம்பொருததிய குழலிடததே 
தெளிநத இசையைப்‌ பலகாலும எழுபபுவர்‌ 
(குறி. 831,882). புகார்‌ நசுரம்‌ கண்ணுககுத தீம்‌ 
பொருநதிய நகரமாகதக தோனறியது (பட்‌. 778. 
பெருவிழாககாலங்களில புகாரில கூததர்‌, முழவு 
இசையோடு நரம்பின தீம்பொருநதிய கட்டினை 
யுடைய யாழிசையை இசைபபர்‌ (பட்‌. 254- 
855). இசைக்கருவிகளுள்‌ பாட்டைச்‌ சுருதி 
குன்றாமல்‌ கைககொண்டு நிற்கும தீம்பொருநதிய 


குழலும்‌ ஒன்று (மலை. 8), தம பொருநதிய 
கருமபுகள்‌ முறறி, வெட்டுகலுறறு ஆலைச்குப 
போகச்‌ சமைந்து நின்றன (மலை. 119), 
உணடு எஞ்சிய தம்நிறைநத பலாசசுளை 


களில்‌ உள்ள கொட்டைகளை நீக்குதறகுக குறவா 
மகார்‌ கன்றுகளைக்‌ கொணடு கடாவிடுவா (மலை. 
237-289). நன்னன்‌ வேண.மானின்‌ அரண மனையின 
வாயிலில நிறைந்திருந்த கையுறைப பொருளகளில்‌ 
இம்‌ நிறைநத மாம்பழச்‌ சாற்றில செயத பணடமும 
இருந்தது (மலை. 872, 512) வாழையின்‌ பெரிய 
குலையிலுள்ள முதிர்தத தம பொருந்திய கனியில்‌ 
தேன்‌ உணடாகும்‌ (அச௪ம. 2:17, 2). தலைவி தீம 
நிறைந்த மொழியினையுடையவள (அகம. 9:76,9: 
25; நற்‌. 306.9, 10). இருப்பை மரங்களில நெயயை 
ஒத்த தீம்‌ பொருநதிய துளையுள்ள மலாகள்‌ 
மலர்நதிருக்கும்‌ (அகம்‌. 9:56), இம பொருநதிய 
பால்‌, மடியில நிறைந்து வழிவதால்‌, பசுக்கள்‌ 
கனறுகளை உள்ளி மன்றுகளில புகுநதன (அகம. 
74:9-11). இறு குழநதைகள்‌, நாவாற பயினறு 
பேசப்படாத, கேட்டார்ககு மகிழச்சியைத்‌ தருகன ற 
இம பொருநதிய குதலைச சொறகளையுடையா 
(அகம்‌. 26:4, 5), குழநததை பயந்த தலைவியைத்‌ 
கழுவினால்‌, அவளுடைய தீம்பொருநதிய முலைப 
பால தன்‌ மார்பில படும எனறு அஞ்சித்‌ தலைவன 
தழுவாதிருததலும்‌ உணடு (அகம. 86:16). சுரததில்‌ 
பருநதின சேவல்‌, தன பேடையைத்‌ தனனருகில 
வருமாறு இளி எனனும இசைபோனற இம 
பொருநதிய குரலால்‌ அழைககும்‌ (அகம. 97:8-7). 
மேகம பொழியும்‌ மழையைத தமபொருத்திய 
மழை எனபர்‌ (அகம்‌. 54.89, தஇருபபரஙகுனறத 
திலுள்ள சுனை மிகவும்‌ தீமபொருநதியது (அகம்‌. 
59:12). பாரியின பறம்புமலையில்‌ தீம்நிறைந்த 
சுனைகள்‌ இருநதன (அகம. 78.82, 84). கரடி, 
இருப்பைமரததின்‌ தீம்பொருநதிய பழத்தினை 
வெறுத்தால்‌ புற்றாஞு சோற்றை உண்ணும (அகம. 
812, 4). தீம்‌ நிறைந்த தயிரை மத்தினால்‌ 
கடைவா. (அசம்‌. 87:1), தலைவி சிறுமியாக இருக்‌ 


2௮ 


தீம்‌ 


கும்பொழுது தேனைச சொரிந்து கலந்துளள தம 
நிறைந்த பாலினை வறபுறுதநி கனட்டவும 
உணணாளாய அங்கும இங்கும ஒடுவாள்‌ (அகம. 
89.80). தலைவி உடனபோககிறகு முனபு, பொற 
கலததில தமபாலொடு தேன கலநது செவிலித 
தாயா அசளட்டவும உண்ணாள்‌ (அகம்‌. 108.4-6), 
தலைவி, நல்லயாழின நரம்பு ஓலிப்பது போன்ற 
மிகவும தீம்‌ நிறைந்த மொழியினை உடையவள்‌ 
(அகம. 209:2). தலைவியின கூநதல்‌ தம பொருத்திய 


நீரினையுடைய காட்டாறரின கருமணலைப 
போனறு கருமையாகவும, தநெளிநெளியாகவும 
இருநதது (அகம்‌. 717:19). இமபொருநதிய 


நீரினையுடைய காட்டாறு பலவகை மலாகளை௫௪ 
சுமநதுகொணடு வரும்‌ (அசும, 78870), தம 
நிறைநத குலையினையுடையது வாழை (அகம, 


741: 20). தலைவி, அழூய இமபொருநதிய 
சொறகளையுடைய தோழியரூடன பநதாடுவாள 
(அகம, 75௪. 2, 8. தலைவன, தமபொருநதிய 
நீரையுடைய அஊருசுகுத்‌ தலைவனாவான (அகம. 
756:7). சுரத்தில்‌ செலலும ௨மணா சோறு 
அடுதலுககு உலை நீராகச சுனையின தூம 
பொருநதிய நீரினைப பெயவா (அகம. 7696, 7. 


கரடி, இருபபையின பழங்களைப போல இனிககும 
சாறறினையுடைய தமதுளையைய/டைய பூககளை 
யம உண்ணும (அகம. 1727௪, 12). குறவன, தன 
ஏவலருடன்‌ தம நிறைநதத பலாசசுளையினினறும 


விளைநத தேனை அருநதுவான (அகம 182 3,2). 
பரதவாசகுப பாண மகளிர ஆமபலிலையில 
சோறறோடு, தீமநிநைநத புளிபபும கலநத 


பிரம்பின பழததையும சோதது உணவிடுவா (அசும, 
396:5-7). உடனபோசகிறகு மூனபு தலைவி, 
தேன்கலநத தமபாலை, கூநதலைக கோதி நய 
மொழிகளைக கூறி ஊடடினாலும உணணாள 
(அகம, 807:14-17) தலைவி, யாழவலலோன 
இயககும்‌ யாழின செவவழிபபண்ணைக சேடடாற்‌ 
போலும தீஞ்சொலலை உடையவள (அகம 212 6- 
8). உறையூா மக்கள்‌, பாணா முதகலியோரககுக 
கருமபினைப பிழிநது தீமநிறைநத சாறு அட்ட 
பாகுடன, பாலில ஊறவைதத அவலையும 
பகுததுக கொடுபபா (அகம, 287.12-14). பொருள 
வயிற்‌ பிரியும தலைவனிடம தலைவி, குறியனவும 


நெடியனவுமாய தம பொருநதிய ஊடலுரை 
களைக கூறுவாள்‌ (அகம. 889,12,14). குரங்குகள்‌ 
பாலை நிலவழியில உள்ள நெல்லியின தீம்‌ 


நிறைநத சுவை பொருநதிய தூரணட காயகளைக 
கழஙகுகளாகக கொணடு உருடடி விளையாடின 
(அகம. 241; 18-75), யாமை நீாததுறைககண 
செனறு பனஙகள்ளினை அருந்துவோர்‌ ஓழுகவிடட 


தீம்‌ 


கள்ளினை அருந்தித்‌ தள்ளாடு நடையில்‌ சென்று 
இம்‌ பொருந்திய பெரிய வயல்களைக்‌ கலக்கி 
ஆம்பலின்‌ இலைகளில்‌ ஒடுங்கிக்‌ கிடக்கும்‌ (அகம்‌. 
256:8 7). அழகிய தம்‌ பொருந்திய சொல்லை 
யுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 262-17,18). சீறியாழ்‌, 
தம்‌ பொருந்திய விளரி எள்னும்‌ நரம்பினை 


யுடையது (அகம்‌. 270:10,11). மாந்தர்‌ அழகிய 
தம்பொருந்திய புதுநீர்ப்பெருக்கில்‌ நீராடுவரா்‌ 
(அகம்‌, 266:2), தலைவியின்‌ தந்தைக்கு மிக்க 


தஇம்நிறைந்த பலாமரங்கள்‌ இருந்தன (அகம்‌. 2822 
17,172). தலைவி அழகிய தம்‌ பொருந்திய சொல்‌ 
லினையுடையவள்‌ (அகம்‌. 288217). நெல்லிமர த்தின்‌ 


காய்கள்‌ தம்‌ சுவை உடையன (அகம்‌. 89116). 
புல்லாங்குழலின்‌ இசை, தம்‌ பொருந்தியதா 
யிருக்கும்‌ (அகம்‌, 805216). ஆயர்‌, தம்புளிச்சோறு 
நிறைக்கப்பட்ட மூங்கிற்‌ குழாய்களைத்‌ தம்‌ 
காளை களின்‌ கழுத்தில்‌ கட்டித்‌ தொங்க 
விட்டிருப்பர்‌ (அகம்‌. 817:9,10). யாழ்‌, தீம்‌ 


நிறைந்த நரம்புகளால்‌ தொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
(அகம்‌. 814:11,12)), மலை உச்சியின்கண்‌ அமைந்த 
இம்‌ பொருந்திய தேனிறாலைக்‌ குறவார்‌ 
்‌ அறுத்தெடுப்பர்‌ (அகம்‌. 382:12), தலைவன்‌ தீம்‌ 
பொருந்திய பொய்களையுடையவன்‌ (அகம்‌. 386: 
107. கரும்பு இம்‌ நிறைந்த சுவையுடையது (அகம்‌. 
346:6). தம்‌ பொருந்திய மாங்கனியின்சாறு, 
பலாச்சுளையின்‌ கனிவு, தேன்‌ ஆகிய மூன்றையும்‌ 
மூங்கிற்குமாயுள்‌ பெய்து நீண்டநாள்‌ முதிரவைப்பார்‌ 


(அகம்‌. 948:8-6), குயிலின்‌ குரல்‌ மிக்க தீம்‌ 
நிறைந்ததாய்‌ இருக்கும்‌ (அகம்‌. 855:7,8). இதம்‌ 
நிறைந்த சுளைகளையுடைய வேர்ப்பலாப்‌ 


பழங்களை யானைகள்‌ கையினாலே தோண்டித்‌ 
தின்னும்‌ (அகம்‌. 957:8,9). மிக்க மமை நிலைத்துப்‌ 
பெய்ததால்‌ தீம்‌ நீர்‌ நிரம்பியது பொய்கை (அகம்‌. 
357:18). மயில்கள்‌ தம்‌ கடிய குரலை விடுத்து, 
இனியதீம்‌ திறைந்த குரலால்‌ பாடி ஆடுவதைப்‌ 
போலத்‌ தலைவி, தோழியருடன்‌ பாடி ஆடினாள்‌ 
(அகம்‌. 358:2,3). பரதவர்‌ உப்பளத்தில்‌ உணவிற்குத்‌ 
தும்பொருந்திய சுவையைத்‌ தருகின்ற உப்பினை 
உண்டாக்குவர்‌ (அகம்‌. 369:6,7). உயர்ந்த மலையில்‌ 
அரிய இடத்திலிருக்கும்‌ சுனையின்‌ தீம்பொருந்திய 


நீரின்கண்‌ தலைவனும்‌, தலைவியும்‌ நீராடி 
மகிழ்வர்‌ (அகம்‌. 868:8,10). தலைவி தலைவனுடன்‌ 
உடன்‌ போக்குப்‌ போயவழி, அவளால்‌ 


வளர்க்கப்பட்ட கிளிகளும்‌ தீம்பாலை உண்கின்‌ றில 
(அகம்‌. 369:4). ஆனிரையை மேய்க்கின்ற இடையர்‌, 
இசையாசிரியர்பால்‌ கற்காமலேயே, தொன்று 
தொட்டு வருகின்ற இயற்கையறிவினாலேயே தீம்‌ 
பொருந்திய புல்லாங்‌ குழலை இசைப்பர்‌ (அகம்‌, 


226 


தீம்‌ - 


399:11,18,). கண்ணுக்குத்‌ தீம்‌ 
நீரையுடையது கடல்‌ (குறு, 

விழுகின்ற மாவின்‌ தீம்பொருந்திய கனியினைப்‌ 
பொய்கையிலுள்ள வாளை மீன்கள்‌ கவ்வி 
உண்ணும்‌ (குறு. 8:1,2). பிரிந்திருக்கின்ற தலைவி 
“நல்லபசுவின்‌ தம்பொருந்திய பால்‌ கன்றுக்கும்‌ 
உதவாமல்‌ கலத்தினும்‌ படாமல்‌ பூமியில்‌ சிந்தி 
வீணாவதுபோல, என்னழகு எனக்கும்‌ உதவாமல்‌, 
என்‌ தலைவனுக்கும்‌ பயன்படாமல்‌, பசலைக்கு 
உணவாகின்றது” என்று கூறினாள்‌ குற, 87:2). 
தலைவனுடைய மலையில்‌ கொம்புகள்‌ தோறும்‌ 
இம்‌ நிறைந்த பழங்கள்‌ தொங்கும்படியான பலா 
மரங்கள்‌ நிறைந்திருந்தன (குறு. 83:2,2) அண்‌ 
குருவி .கருவுற்றிருக்கும்‌ தன்‌ பெட்டைக்‌ குருவிக்கு 
இடம்‌ அமைக்கும்பொருட்டுத்‌ தம்‌ நிறைந்த கரும்‌ 
பினுடைய வெண்‌்பூக்களைக்‌ கோதி எடுக்கும்‌ (குறு. 
85:8-5). *கரும்பின்‌ கழனியது, மணலால்‌ ஆதிய 
சிறுகரை, தம்‌ பொருந்திய நீர்‌ வந்துவந்து மோது 
தலால்‌ அழிவது போல, என்னுடைய நாணமும்‌ 
சிறிது சிறிதாக அழியும்‌” என்று தலைவி கூறினாள்‌ 
(குறு. 149:2,4). நிறைந்த கருப்பத்தையுடைய பெண்‌ 
வாளைமீன்‌ தேமாவின்‌ உதிர்ந்த தீம்பழத்தைக்‌ 
கவ்வும்‌ (குறு, 164:1,8). தம்‌ நிறைந்த புளிப்பை 
யுடைய குழம்பைத்‌ தலைவி அட்டு இட்டதை 
உண்ட தலைவன்‌ மகழ்ந்தான்‌ (குறு. 167:4-6), 
மலையுச்சியிலுள்ள இம்‌ நிறைந்த தேனிறாலை, 
அருகில்‌ வளர்ந்துள்ள மூங்கில்‌ அசைந்து கழிக்கும்‌ 
(குறு. 179:4,5). வருடைமானின்‌ குட்டி, தாயி 
னுடைய தம்பாலை அருத்தி, மலைப்பக்கத்திலுள்ள 
நிழலில்‌ துள்ளும்‌ ஈகுறு. 167:1-2), பிரிந்திருக்கின்ற 
தலைவிக்குப்‌ பறவைகள்‌ தம்‌ துணையுடன்‌ 
மகிழ்ந்து தீங்குரலால்‌ அகவுவது பிரிவுத்துன்‌ பத்தை 
மிகுவிக்கும்‌ (குறு. 191:2-4), தலைவலியின்‌ பேச்சு 
தலைவனுக்கு, அமிழ்தத்தைப்போன்‌ ற அழயே தீம்‌ 
நிறைந்ததாய்‌ இருக்கும்‌ (குறு, 2061). தலைவி 
ஆராய்ந்த தீம்‌ சொற்களையுடையவள்‌ என்று 
தலைவன்‌ கூறினான்‌ (குறு. 250:6). “தலைவியின்‌ 
எயிற்றிவிருந்து ஊறும்‌ குற்றமில்லாத தீம்‌ 
பொருந்திய நீர்‌, கரும்பினது அடித்துண்டத்தை 
உண்டாற்போன்ற சுவையுடையதாகும்‌' என்பது 
தலைவன்‌ கூற்று (குறு, 867:8-5). ஆண்குரங்கு 
மரத்தின்‌ மேலிருந்து முதிர்ந்த தீம்பொருந்திய 
பழங்களை உதிர்க்கப்‌ பெண்குரங்கும்‌ குட்டிகளும்‌ 
ஏற்பனவற்றை உண்ணும்‌ ககுறு. 878:4-7). தம்‌ 
பொருந்திய புளிப்பையுடைய நெல்லிக்காயை 
உண்டு நறுநீர்‌ அருந்துதல்‌ மிக்க சுவையுடைத்து 
(குறு. 317:8-4). மேதக்கோருடைய நட்பு, தேனீக்கள்‌ 
தாமரையின்‌ தாதிலிருந்து தேனெடுத்துச்‌ சந்தன 


பொருந்திய 
5:97). கனிந்து 
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மரத்தில்‌ தேனிறாலில்‌ வைககும்‌ தஇநதேனைப 
போன்ற இனிமையும மேனமையும்‌ உடையது (நற்‌. 
78-56) காந்தளின்‌ தேனையுண்ட கருவண்டு, 
யாழிற்கட்டிய இநதொடை நரமபு ஒலித்தல்‌ போல 
முரலும (நற்‌. 77:20,11), காண்டவாயில்‌ எனனும 
ஊரின்‌ பரதவர்‌ மீனைக்‌ கொடுத்து, அதற்கு ஈடாக 
பனையின தீம்‌ நிறைந்த கள்ளைப்‌ பெற்று 
அருநதுவர்‌ (தற்‌. 38.8,2). பாணரின்‌ குறுநதடியைப்‌ 
போலக்‌ கொன்றையின்‌ தம்பொருநதிய கனிகள்‌ 
பாறையில்‌ விழுந்து ஒலிக்கும்‌ (தற்‌. 46 6,). 
மலையில பெய்த மமை, அங்குள்ள பலவகை 
மூலிகைகளின்‌ சருகுகளையும்‌ பூக்களையும்‌ அடிததுக்‌ 
கொண்டு வரும்‌ தீம்‌ நிறைநத நீரில்‌ நீராடினால்‌ 
நோய்கள்‌ நீங்கும்‌ (நற்‌. 58:6-௪) வேங்கையின்‌ 
நிழலில்‌ ஆமான கன்றொடு உறங்கியபொழுது, 
குரங்கு ஆமானின தீம்பொருநதிய பாலினைக 
கறந்து தன்‌ குட்டிக்கு ஊட்டும்‌ (நற்‌. 57:1-6). 
தலைவனின்‌ ௪௭ரிலிருநது வரும்‌ தீம்‌ பொருந்திய 
நீர்‌ தலைவியின்‌ கஉளரிலுள்ள கழனிகளில பரநது 
பாயும்‌ (தற்‌. 70:7,8). வைகறையில்‌ வெளியே 
சென்று வயலில மேய்ந்துவிட்டு வநத கறவை 
எருமை தீம்‌ நிறைந்த பாலினை மிகுதியாகக்‌ 
கொடுக்கும்‌ (நற்‌. ௪0:8,8). இம நிறைந்த அத்திப்‌ 
பழம்‌ போன்று குரங்கின்‌ வநத முசும இருககும்‌. 
(நற. 95:8,4) தலைவி இளமையில தேன கலநத 
தம்பாலுணவை விரிந்த பொற்கலத்திலிட்டுக்‌ 
கையில்‌ ஏறு கோலினால்‌ அசசுறுத்தி ஊட்டவும்‌ 
உண்ணாளாய்ப்‌ பந்தரின்‌ கீழ ஓடி மறைந்து 
விளையாட்டுக்காட்டுவாள்‌ (ற்‌. 140:1-8). வேங்கை 
மரததில்‌ உள்ள தேனடை சிதைந்து அதிலுள்ள 
தம்‌ நிறைநத தேன பாறையின குழிகளில்‌ வழியும்‌ 
(தற்‌. 768:1-2). தலைவி, தான வளாககும்‌ புனனைச்‌ 
செடிக்கு நெய்கலந்த கம்‌ பொருநதிய பாலினை 
நீராக சஊளற்றி வளர்பபாள்‌ (நற்‌. 172:4). 
இளமையில மனையகத்து வயலைக கொடியைப்‌ 
பசு தினறுவிட, அதற்கு வயிற்றிலடிததுககொண்டு 
அழும தலைவி, நற்றாயும்‌ செவிலியும தேனோடு 
கலநத தீம்பாலை ஊட்டவும்‌ உணணாள (தற. 
179:5,6). *திளிகள்‌ அறிந்திருக்கும்படியான என 
தலைவியின மழலை மாறாத தீம்பொருந்திய 
குரலை யான்‌ கேட்பின என தோய 
இரும, கேளேனாயின்‌ என்‌ உயிர்‌ $ரும்‌' என்று 
தலைவன்‌ கூறினான (நற 809:5-9). தலைவி தன்‌ 
குழநதையை :**எந்தாய வருக'' எனறு அழைக்கும்‌ 
அழகிய தம நிறைந்த சொல்‌ தலைவனுக்கு 
மிகக மகழசசியையளிக்கும்‌ (தற்‌. 221:8-72), 
யானை தன துணையுடன்‌, தான உண்ணும்‌ மலை 
வாழையை வெறுககின்‌ பலாவினது தஇமபொருநதிய 
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பழத்தை உண்ணும்‌ (நற்‌. 892:1-௪), வண்டின இம்‌ 
பொருநதிய குரலை, யாமோசை எனறு மலையின 
முமையிலுள்ள அசுணமா கேட்கும (ற. 244:8,4). 
வெளவால்‌, வேமபின பழததைத தினனுதலை 
வெறுப்பின, இருபபையின தேனபோலும்‌ 
பாலவறறிய தமபொருநதிய பழத்தை விருமபி 
உண்ணும்‌ (நற்‌, 879:1-2) கொக்கு உட்கார்ந்ததால 
கிளை அசைந்து தீமநிறைநத மாம்பழம்‌ ஆமபல 
மலர்‌ நிறைந்துள்ள ஆழமான நீரில விழும்‌ (ற. 
280:1-2). சநதன மரததில சுறறிககொண் டிருககும 
தமாலக்கொடியைத்‌ தம்பொருநதிய தேனை 
எடுக்கும வேடர்‌ அறுத்துச்‌ செல்வா (ற்‌. 898 1-2), 
சிறுகுடிபபாககததைச சுறறியுள்ள பனை மரங 
களிலிருநது தமபொருநதிய களளினை வடிததனா 
(நற. 589:1,2). தன கையால முலையைப பிடிததுக 
குழந்தைககுத தாய பாலூட்டப பாலுணணும்‌ 
குழநதை போலக காததளங்கொததோடு பொருந 
திய வாழைப்பூவிலிருநது வரும தம பொருநதிய 
நீரைக குரங்கு பற்றிப பருகும தத. 255. 1-5). 
ஆயர்‌, கொனறைபபழத்தால செயத தமபொருத 
திய புல்லாங்குழலை இசைபபா (தற. 964.9,10). 
குரஙகுக்‌ குட்டி வேஙகைககிளையில்‌ மறைதகிருநது 
சிறு கொடிசசியின கையிலுள்ள இமபொருநதிய 
பாலுள்ள கலததைபபறிததுக கொணடு செனறது 
(நற்‌. 879:4,5). பரததமைத்‌ தலைவனின பாணனிடம 
தோழி, *தலைவியின கொஙகையில தீமபால்‌ பெருகு 
வதைப புதலவனுககு ஊட்டுவதால முடைநாறறம 
வீசும, ஆகவே, தலைவனைப பரததையிடமே 
செல்லுமபடி கூறு' எனறாள்‌ (நற 880:8,4). இனிய 
சுளையைத்‌ தருவதால்‌ பனைநுஙகின கணணைத 
இமயபொருநதிய கண எனறு கூறுதல்‌ (நற்‌. 8928 4. 
தமபொருநதிய பெரிய பொயகைககண 


வாழமும 
யாமையின்‌ பார்பபு. தாயின்‌ முகம பாாத3த 
வளரும (ஐங்‌. 44.1,8). மாமரததிலிருநது முதாநத 
இம்பழம பொயகையில்‌ விழும (றங்‌. 61:1,2). 


தலைவி யாழின நரமபு முரன்றாற போனற தீங 
கிளவியையுடையவனள்‌' (ஐங. 785:8,4), துமபிகள, 
இம்நிறைதத ஆம்பலின குழல்போல மூரலும (ஐக்‌. 
815:1,4). குரங்குகள குடடிகளோடு தநதேனை 


விருமபி உணணும (ஐங்‌. 878:1,2). தலைவியைத 
தோழி, அழகும்‌ தம மொழ்யும உடைய 
மடநதையே, என அழைத்தாள்‌ (ஐக. 300.4). 


தலைவன தலைவியை, “அழகிய தஇமமொழிகளை 
யுடையவள்‌' எனறு கூறினான (ஐங்‌. 490.1). தோழி 
கதுலைவியை, அழகிய தீம்மொழியினையடையவளே 
என அழைத்தாள்‌ (ஐ௩. 499:56). தலைவியின 
எயிற்றிலிருநது உளறும அமிழதம போனற தீம 
பொருநதிய நீரை, கள்ளினைவிடச சுவையாய்‌ 
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இருக்கிறது எனறு கூறித தலைவன்‌ பருகுவான்‌ 
(சலி, 4:12,14). தலைவியின்‌ முகம, தமபொருநதிய 
கஜாகளுடைய திஙகளையொக்கும கலி, 15:16), 
தோழி மிகவும தீமதிறைநத சொல்லையுடையவள்‌ 
(சலி. 24.8), வரையாது வழங்கும்‌ வள்ளலின்‌ 
செல்வமபோலத்‌ தீமபொருநதிய நீரையுடைய 
ஆறறங்கரையில மரங்கள்‌ வளர்நதன (கவி, 87:84. 
நரம்பின்‌ தமபொருந்திய இசையைத்‌ தானத்திலே 
நிறுததும வஙசயம போல, மினாறோடே தும்பியும்‌ 
தாதை அசளதிமுரலும்‌ (கலி, 88:88,233. ஆண்‌ 
யானை சூலுறற பெணயானைக்குத்‌ தீம்‌ நிறைந்த 
கணுசகளையுடைய கரும்பினை முறித்துக்‌ கொடுக்‌ 
கும (கலி. 40:27,28) இமநிறைநத பலாபபழங்கள்‌ 
விமுநது பாறை கறைபடிந்ததாய இருக்கும்‌ (கலி. 
௪௦.18) நிறைநத மதி தீமபொருநதிய கதிர்களை 
விட்டாறபோனற முகத்தை உடையவள்‌ தலைவி 
(கலி 86.5). குழநதை பால்‌ குடிக்க இடையீடு 
நேர்நதபொழுது தாயின தீம்பொருந்திய பால்‌ 
சுரநது வழிவதுமுணடு (கலி. 83:56). மகளிர்‌, அழகிய 
தீம்பொருநதிய சொறகளையுடையவர்‌ (கலி, 83: 
58), தலைவன்‌, அமையாத இம்பொருந்திய 
மென்மையினை யுடையவன்‌ (கலி, 898:14,98 2). 
ஆயா கொன்றைக்‌ காயைத்‌ திறநது அமைதத 
தஙகுழலில்‌ இசையெழுபபுவர்‌ (கலி. 1706,2), 
அயா மகளிர்‌ தம்பொருந்திய பாலுளள 
சுலத்தினை வீட்டிறகுள பதனபபடுததுவர்‌ (கலி, 
111:1) கோவலருடைய தீமநிறைநத குழலின்‌ 
இசை, மாலைககாலததில்‌ தலைவரைப பிரிநத 
மகளிரை த துனபுறுத்தும்‌ (கலி. 740: 75). 
தலைவனிடம்‌ தோழி, “தலைவியை நுகர்நது பின்‌ 
துறததல தீம்நிறைநத பாலை உணடு பின 
பாலிருநத கலததைக கவிழத்துவிடுதலை ஓக்கும்‌” 
எனறு கூறினாள்‌ (சலி. 183:76,17). முழுத்‌இங்களின்‌ 
இம்பொருநதிய கதிர்களை உண்ணுகனற தேவர்‌ 
களுககுத தலைவர்‌ திருமால (பரி. 9:51,58), வையை 


நீர. தஇமபொருநதியது (பரி, 6:79,80;10:111). 
மாமரததின தளிர்‌ தம்‌ நிறைநதது (பரி. 10:6), 
வையையின தீம்நிறைநத புதுபபுனல்‌ சநதனம 


முதலிய பலவகை மரஙசளைச சாயததுக கொணடு 
கடல பொஙகிவருவது போல விரைநதது (பரி, 
12:5-8).வையையின கரையருகேயுளள பூமபொழில 
கள்‌, தமக்கு விருநதளிதத தம பொருநதிய வையை 
நீருககு எதிர்விருநதளிபபதுபோல நறுமலாகளைச்‌ 
சொரிநதன (பரி, 76:18-19), முகில்‌ மலையில்‌ 
முழங்கிய அளவிலேயே, தமபொருநதிய நீர்‌ 
வையையிலே கரையில மோதி ஆரவாரிககும்‌ (பரி. 
16:48,49). முருகவேளின்‌ இருபபரஙகுன்றததின 
ஒருபுறகடில்‌ பாணருடைய யாழின தமபொருநதிய 


2௦8 


தீமை - 1 


தீமை 


இசை எழும்‌ (பரி. 17:9,10). இருபபரங்குன றத்இின 
சுனைகளின பக்கம்‌ சாயந்திருக்கும்‌ மரஙகளிலே 
மகளிர்‌ கலர்‌ ஏறி, மரத்தின்‌ தளிர்களைசு தீம்‌ 
பொருந்திய சுனைகளில்‌ உதிர்ப்பர்‌ (பரி 19:67,68). 
வையையாற்றில உள்ள திருமருதமுன்‌ றுறையின 
கண இசைவாணர்‌ தீங்குழலினை (வேய்ங்குழலை) 
இசைத்தனர்‌ (பரி. 28:40). இருமருத முூனறுறை 
தீமபொருந்திய நீரையுடைய வையையில்‌ ௪.ள்ளது 
(பரி. 28:45), உயிர்களுக்குத்‌ தீம்பொருந்திய நீர்‌ 
இன்றியமையாத உயிர்‌ மருந்தாக இலங்கும்‌ 
(பரி தி. 1:4]. 


2. சாறு. கருமபு வெட்டுவோர்‌ தீம்‌ - சாறு - 
பிழியும எநதிரததின்‌ பத்தல வருந்த அதைப பயன்‌ 
கொள்வர்‌ (பதி, 79:23), முதாநத மாங்களியி 
னுடைய தீமொடு பலாவின்‌ சுளைகளையும்‌ 
தேனையும்‌ சுலநது மூஙூறைகுழாயுள்‌ பெயது 
முதிரவைபபர்‌ (அகம்‌. 848:8-6), 


3. வெல்லக்கட்டி. பாண்டியநாட்டிலிருந்து பல 
பண்டங்களோடு தீம்‌ - வெல்லககட்டி - கலந்து 
பொரித்த புளியாகய உணவுப்பண்டமும்‌ 
நாவாயில்‌ வெளிநாட்டிற்குச்‌ சென்றது (மது. 878). 


4. கடுமை, கோட்டானின்‌ குரலோசை, துடியோசை 
போனறு தீம்‌ - கடுமை - பொருந்திய ஓசையாக 
இருச்கும்‌ (புறம. 47026), 


கொடுமை சோழன்‌ நெய்தலங்கானல்‌ 
இளஞ்சேட சென்னி, தான்‌ ஆராயததுகண் ட 
இமையை - கொடுமையை - ஒருவன்‌ செய்தால்‌, 
அவனுக்கு அறநூற்படி தண்டனையளிபபான்‌ 
(புறம. 10:8,4). பெரியோர்‌ தீமை செய்பவரிடததும்‌ 
பொறுமையைக்‌ கடைபபிடிப்பார்‌ (நற. 176:1,2), 
*தலைவன செய்த தீமையை (பிரிந்துசென்றதை) 
மறக்க முயன்றும்‌ முடியவிலலையே” எனறு தலைவி 
கூறினாள்‌ (கலி, 84:9,13,11). தலைவி, தனக்குத்‌ 
தலைவன்‌ செய்த தீமையைப்‌ பிறர்‌ அறியாதபடி 
மறைத்தாள்‌ (கலி, 44:18, 19). தலைவன தலைவிக்குச்‌ 
செய்த தீமைகளை எல்லாம்‌ தோழி எடுததோதி 
அவனை இணங்குவித்தாள்‌ (கலி. ௪.27), பரத்‌ 
தமையில்‌ ஒழுகிய தலைவனின்‌ தீமையைத்‌ தலைவி 
பொறுத்துக்‌ கொண்டாள்‌ (கலி, 90:27, 28), 


அ. பாவம்‌. உறையூர்‌ முதுகண்ணன சாத்தனார்‌, 
சோழன நலங்கிள்ளியை நோக, “நல்வினையின து 
நன்மையும்‌ தீவினையினது தீமையும்‌ - பாவமும்‌ - 
இல்லை என்போருடன்‌ சேராதே எனறு அறிவுரை 
கூறினார்‌ (புறம்‌. 29:17, 12). 


தீமொழி 


தீமொழி - 1, இயசொல்‌, தலைவன்‌ தலைவியருடைய 
களவொரமுக்கக்காலத்து, அவ்வூர்‌ மகளிர்‌ அவரைப்‌ 
பற்றித்‌ தமொழியாலே - தயசொற்களாலே - அலர்‌ 
கூறினர்‌ (நற்‌. 38:6, 7), 


2. பழிச்சொல்‌. அறநெறிநடக்கும்‌ நல்லோனைப்‌ 
பற்றி, தீநெறியோரரல்‌ கட்டிக்கூறப்பட்ட இ 
மொழிகள்‌ - பழிச்சொற்கள்‌ - எல்லாம்‌ சான்றோர்‌ 
அவையால்‌ ஆராயும்போது இலலையாமபடி 
முடியும்‌ (சலி, 342:70-72). 


தீமார்‌ - இய மக்கள்‌, தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌, 
*தீியாரை - தீயமக்களை - உடற்றுமாறு போல 
என்னை உடற்றுகன்றாயே' எனறான்‌ (சலி. 87: 
9, 10). 


தீர்வை - 8ரி. நன்னன்‌ வேண்மானின அரண்மனை 
முன்றிலில்‌ காணப்படும்‌ கையுறைப்‌ பொருள்களில்‌, 
பாம்பினது வலியையழித்த சிறிய கண்களை 
உடைய தீர்வையும்‌ - கீரியும்‌ - இருநதது (மலை. 
504]. 


தீரம்‌ - 1, வலிமை. முருகவேளுடைய வேல, 
விண்ணோர்களைச்‌ சறைமீட்ட தரம - வவிமை - 
மிக்கது (முரு. வெ, 2:72, 8). 


2. கரை, மதுரை நகரின்‌ ஆடவரும்‌ மசுளிரும 
வையையிலும்‌ வையையின்‌ தீரத்திலும்‌ - கரை 
யிலும்‌ - கூடினர்‌ (பரி 22:22-457, 


தீவு - நாற்புறமும்‌ கடலால்‌ சூழப்பட்ட நாடு, சோழன 
குளமுற்றத்துத்தஞ்சிய இள்ளிவளவன்‌, தான 
வெனற்‌ தீவிலிருந்து - தாறபுறமும்‌ கடலால்‌ சூழப்‌ 
பட்ட  தாட்டிலிருநது- பொன்னாலாகிய கலங்‌ 
களை வாரிக கொணர்ந்தான்‌ (பறம. 897:28). 


தன்மிதி நாகனார்‌ - புலவர்‌. இவர்‌ பெயர்‌, “தீன்மதி 
நாகனார்‌' என்றும்‌ *தமிதி நாகனார்‌” எனறும 
காணபபடுகிறது என்பர்‌ உ.வே.சா. (குறு. 
பாடினோர்‌ வரலாறு). இவருடையதாகக குறுந்‌ 
தொகையில மட்டும்‌ ஒரு பாடல்‌ (174) உள்ளது. 
வரைவு நீட்டிக்கும்‌ நிலையில்‌ தலைவியின்‌ 


மெய்வேறுபாடு கண்டு வெறியெடுககும்‌ 
அன்னையின்‌ செய்கையைத்‌ தோழி தலைவிக்குச்‌ 
சொல்லுவாளாய்ச்‌ சிஜைப்புறததலைவனுககு 


அறிவிக்கும்‌ துறையில்‌ இவர்‌ தம்‌ பாடலை இயற்றி 
யுள்ளார்‌. தலைவனது மலைநாடடுத்துறுகலலிறகுக்‌ 
கைமனறநத கரிய பிடியானையை இவர்‌ உவமித்‌ 
துள்ளார்‌. 


துகள்‌ 


து 


துகள்‌ - 1, குற்றம்‌, துகள - குற்றம்‌ - அற்ற கேள்வி 


யினையுடையவர்‌ அந்தணர்‌ (புறம 287.6. 
கற்பொழுககமாகிய கொள்கையை யுடைய 
துகளற்றவர்‌ குூல,மகளிர்‌ (புறம்‌, 884:8). அதடுகமா 
னுடைய உரிமை மகளிர்‌ துகள்‌ கர்ந்தவர்‌ (பத. 
ப.௪:9,/. வேண்‌ டுவன கூட்டி முறற முடிககபபெறறது 
துகளற்ற கொண்டை (முரு 86). கடாலவிட்டுப 
போன பின்பு துகள்‌ நீங்குமபடி வைககோலையும 
கூளததையும நீககிக்‌ கையாலே பொலி தாறறினா 
(பெரு. 888-240). கசசாலே நடுவுவெளியான இடம்‌ 
மறையமபழ்‌ கோகசுப்படடுத துகன்‌ தோதது, 
க௪சுக கட்டில என்னும பெயரையுடைய பாணடில்‌ 
செயயபபட்டது (நெடு. 183-127). திஙசளை 
உரோகிணி கூடிய நாள்‌ துகள்‌ தாநத நனனாள 
(அகம்‌. 186:4,5), துகள்‌ அற முதாநதது தோபபிக்‌ 
சுள்‌ (அசம்‌. 265:10). துகள்‌ அறப பூஙகொகததுக 
களை உதிர்த்கணிநத கூநதலை யுடையவள சுலைவி 
(அகம்‌. 2௪48-7௪-77, கள்‌ ௮றற ஓளியையுடையது 
மூகம்‌ (சலி 65:15), துகள்‌ அறுகினற அறிவினை 
யுடையவர்‌ அவையததார்‌ (சுவி. 94:42), 


2. அணு, இமயவரம்பன நதெடுஞ்சேரலா தன, 
பகைவர்‌ நாடடிற சென்று செயகு போரில பின 
வாங்குதலை, வெயிற கதிரிலே தோனறும்‌ துகள - 
அணு : அளவேனும பொருநதுதலையறியான (பத. 
5025-7), 


2. தூவீ/பொடி. ஆவினைக கவரச செனற மறவன, 
கலநத துகளினை - தாளியினை - உடையவனாய 
மீண்டு வந்து கள்ளிறகு விடாயததலும்‌ உணடு 
எனறு பலவா அ௮மமறவனுககுக சனை எடுத்து 
வைக்கக்‌ கூறினார்‌ (பம. ௪2), தெருவு, தோ 
ஓடுவதால துகள பொருநதியிருநதது (புறம்‌. 44௪ 2). 
போககளம குருதிததுகள்‌ மிகுநதிருக்கும (பறம. 
371137), யானைகளின மத அருவி, எழுநதத துகளை 
அவித்தலால தெருவு புழுதியடங்கியது (சிறு. 200, 
801). குதிரைத்‌ இரள்‌ செல்லுதலால எழுந்த மிசுக 
திறத்தையடைய துகள்‌ வானததிடதகதே வெயிலை 
மறைத்தது (மது. 49,௪06). பல தோகளூம ஓடுதலால 
துகள்‌ பொருந்தி வேறுபட்டன சிததிரங்களை 
யுடைய கோயில்கள்‌ (பட்‌. 27-50). சுனையினநீர்‌ 
துகள்‌ அறததெளிந்தது (துகள்‌ என்பதறகுக 
கலக்கம எனவும்‌ கூறுவா) (மலை. 250). குளங்கள்‌ 
நீரநறுத்‌ துகள்பட்டிருககும (அகம, 77,6), நிலது 
திலே துசள்‌ பரககக கர.டிகளின கூட்டம்‌ 
பரந்து சென்றது (௮சம, 2974-78).  உழவார்‌ 


துகள்‌ 


தூற்றாப்‌ பொலியினின்றும்‌ முகந்த வலியற்ற 
நுண்ணிய துகள்‌, மேகம்‌ போலத்‌ திசை 
யினை மறைத்தது (அகம்‌, 87:2-4), செவ்விய 
ஆக்கள்‌ கிளப்பிய செம்மண்ணாகிய நிறம்‌ 
பொருந்திய துகள்‌ வானின்கண்‌ மிக்குத்‌ தோன்றும்‌ 
(அகம்‌. 79:7,8), துகளைத்‌ தன்னிடத்தே 
உடையது மேல்‌ காற்று (அகம்‌. 849:14). உப்பு 
வாணிகரின்‌ பகடுகள்‌, வருந்தி இழுக்கும்‌ கொடிய 
இடங்களில்‌ எழும்‌ துகளைத்‌ திரட்டிக்‌ காற்றுச்‌ 
சுழற்றும்‌ (அகம்‌. 329:7,8). தாழையின்‌ தாதாகிய 
துகளை அப்பியது கூந்தல்‌ (அகம்‌. 258:19). அழகிய 
மாலையினை அணிந்த மார்பில்‌ சாந்தினொடு 
நுண்ணிய துகளை அணிந்தனர்‌ (அகம்‌. 354:9,10). 
பொற்றைக்‌ கல்‌, துகள்‌ படிந்த யானைபோல்‌ 
தோன்றும்‌ (குறு. 279:5,6). தினையிடத்தே களைக்‌ 
கொட்டை எறிவதனால்‌ நுண்ணிய துகள்‌ 
தோன்றியது குறு. 392:4,5). வெம்மையான துகள்‌ 
மிக்கது நெறி (நற்‌. 66:5). சாந்தம்‌ பூசிய கூந்தலை 
அழகு பெற வாரி, அது காய்ந்த வழி உதிர்க்கப்‌ 
பட்ட துகள்படு கூந்தலை உடையவர்‌ தோழியர்‌ 
(தற்‌. 740:2,4). நுண்‌ மணலாகிய துகளை முகந்‌ 
தெழுந்தது ஊதைக்காற்று (நற்‌. 163:2), தலைவியின்‌ 
இருள்‌ ஒத்த கூந்தலில்‌ மிக்க துகள்‌ படிந்தது (நற்‌. 
270:5,4). வெய்ய துகள்மிக்கது பாலை நிலம்‌ 
(ஐ. 3320:1). காட்டில்‌ மலர்களின்‌ நிறைந்த துகள்‌ 
(மகரந்தப்பொடி) அழகைத்தரும்‌ (ஐங்‌, 476:1, 
கோடையின்‌ வெம்மையால்‌ மண்‌ பிளக்கத்‌ 
தெளிந்த நீர்நிலைகளிலும்‌ துகள்‌ உண்டாயின (கலி. 
20:5,6). முடியை வகிர்ந்து கைசெய்து முடிக்கை 
யினாலே பூந்துகள்‌ வீழ்ந்து கடந்தன (கவி. 72: 
20). பரத்தையின்‌ முடியில்‌ நின்று உதிர்ந்த 
பூந்துகள்‌ தலைவன்‌ ஆடையில்‌ சிந்திக்‌ கிடத்தலைக்‌ 
கண்டு காதலி ஊடினாள்‌ (கலி. 81:31,38,. 
பொதுவர்‌, ஏறுகளைத்‌ தழுவிப்‌ போக்கும்‌ 
நிலையை உட்கொண்டு புகையொடு துகள்‌ எழத்‌ 
தொழுவிலே பாய்ந்தனர்‌ (கலி. 101:139,12). ஏறு 
தழுவப்‌ பொதுவர்கள்‌ சென்றபோது துகள்‌ 
எழுந்தது (கலி. 102:81), பொதுவர்‌, கண்கள்‌ 
மறைத்தற்குக்‌ காரணமான துகளாலே விசும்பு 
தூர்ந்து போம்படியாகத்‌ தொழுவினுள்ளே பாய்ந்‌ 
தனர்‌ (கலி. 105:87-29). செவ்வேள்‌, பார்‌ துகள்‌ 
படும்படி புகுந்து அமர்‌ புரிந்தார்‌ (பரி. 5:1,2). 
நீராடும்‌ மகளிர்‌, எண்ணெய்‌ நீங்கும்படி இழை 
துகளை இட்டுப்‌ பிசைந்து நீராடினார்‌ (பரி, 10:91). 
வாலிய துகளால்‌ கண்ணாடியை விளக்கினர்‌ (பரி. 
12:19,20). மகளிரின்‌ கமழ்கின்ற துகள்‌ (தாது) 
உதிர்த்த கதுப்பின்‌ ஊடே சென்று காற்று அசைத்‌ 
குது (பரி. 81:49,49). 


துகில்‌ 


துகிர்‌ - பவளம்‌. பொன்னும்‌ துஇரும்‌ - பவளமும்‌ - 


முத்தும்‌ ஒன்றற்கொன்று சேய்‌ நிலத்துத்‌ 
தோன்றினும்‌ அணிகலங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
காலத்து ஓரிடத்தில்‌ தோன்றினாற்‌ போல 
எந்நாளும்‌ சான்றோர்‌ சான்றோர்‌ பக்கத்‌ 


துவராவார்‌ (புறம்‌. 278:7-6), துகிரினை வேண்டு 
வோர்‌ அவற்றை எடுத்தற்கிடமாயது கடல்‌ (பத. 
30:7-௪) துகிர்போலும்‌ மேனியினை யுடையவர்‌ 
மகளிர்‌ (ட்‌. 72௪). தென்‌ கடல்‌ முத்தும்‌ 
கீழ்கடலில்‌ தோன்றிய துஒரும்‌ பட்டினத்தே வந்து 
செறிந்தன (பட்‌. 189,192). சிவந்த, வளைந்த 
துளையினையுடைய துகிர்‌ போல்‌ இண்டை பூத்தது 
(அகம்‌. 243:1,8). தலைவியின்‌ மகள்‌, உடுத்தவை 
பொன்‌ மஸிகளையுடைய வடம்‌; அதன்‌ மேலே 
அழுக்கில்லாத செந்துகர்க்‌ கோவை (கலி. 85:8,4), 
புதல்வன்‌ பூண்டது மூதாயினது நிறத்தையுடைய 
துகிராற்‌ செய்த அழுக்கற விளங்கிய இடபத்தை 
யுடைய விளங்குகின்ற பூண்‌ ஆகும்‌ (கலி. 25:8-17), 
புதல்வன்‌, காட்சிக்கினிய துகிர்ப்பலகைமேல்‌ 
அமைந்த கையாற்‌ புனைந்த வேழத்தைச்‌ சதங்கை 
ஆர்ப்ப இழுத்து வந்தான்‌ (கலி. 88:5-10), 


துகில்‌ - 1, உடை. கழுவப்பட்ட துலை-உடையை - 


விரித்தவழி அது நுடங்குவது போல அகிற்கட்டை 
யினின்றும்‌ எழுந்த புகை நுடங்கியது (புறம்‌. 387: 
9,10). சேரமான்‌, தன்‌ அரையில்‌ உடுத்தியிருந்த 
புகையை விரித்தாற்‌ போன்ற உயர்ந்த துகிலைப்‌ 
பரிசிலனுக்கு உடுப்பித்தான்‌ (புறம்‌. 398:19,20), விறலி 
பூத்தொழிலையுடைய : துதிலையணித்த அல்குலை 
யுடையவள்‌ (பதி. 54:5,6), இந்தி கோபத்தை 
ஒத்த இயல்பான சிவப்பாகிய பூத்தொழிலையுடைய 
துகிலினை சூரரமகளிர்‌ அணிந்தனர்‌ (முரு. 75), 
நாலவிட்டமையால்‌ நிலத்தைப்‌ மிபாருந்திய 
நறிய மென்மையாதிய துகிலினை, முருகன்‌ 
உடுத்தினார்‌ (முரு. 218,214). மகளிர்‌ துகில்‌ சூழ்ந்த 
அல்குலினையுடையவரா்‌ (சிறு. 262). துணங்கை 
யாடும்‌ பூதங்கள்‌ வெள்ளியதுகிலை உடுத்து 
நின்றவை போலச்‌ சிலந்தியினது வெள்ளிய நூல்‌ 
சூழ்ந்த பக்கத்தினையுடைய, நெற்போர்‌ தோன்றி 
யது (பெரு, 284-287). மாடத்துறையும்‌ மகளிர்‌, 
கொன்றையின்‌ மெல்லிய கொம்புகளிலே பனிமாக 
கிடந்து தவழ்கின்றவை போலப்‌ பசிய மணிகள்‌ 
கோத்த வடங்களையுடைய, அல்குலிற்‌ இடக்கின்ற 
மெல்லிய துகில்‌ அசைய உலாலவினர்‌ (பெரு, 
327-921). கோப்பெருந்தேவியின்‌ பூத்தொழிலை 
யுடைய துகில்‌ கிடந்த அல்குலில்‌ இக்காலத்து 
அழகிய மாசேறிய விளங்கிய நூலாற்செய்த 
புடவை கிடந்தது (நெடு. 145,146), தோளினின்றும்‌ 


துகில்‌ 


நழுவி வீழந்த அழகினையுடைய துகிலை இடப்‌ 
பசுகத்தே அணைத்துக்‌ கொண்டு, பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ புணபட்ட வீரரை அக மலர்ச்சி 
தோன்ற நள்ளென யாமத்தும பள்ளி கொள்ளா 
னாயச்‌ சென்று கண்டான (நெடு. 787-187). அருவி 
அழகிய வெள்ளிய துகிலை ஓககும்‌ (குறி. 55), 
துணைப்‌ புணர்ந்த மடமங்கையர்‌ பட்டு நீக்கித்‌ 
துகில உடுத்தனர்‌ (பட்‌. 207). துகில்‌ ஆய்நது நெயயுங்‌ 
கால பாவானது விரிநதது போல வெயில விளஙகி 
அசைந்தது (அகம்‌. 292:4,6), வண்ணாததகு, நெடும்‌ 
பொழுது பிசைந்து கஞ்சி கட்டிய அழகிய துகில்‌ 
ஒளிரும அலகுல உடையவள்‌ தலைவி (அகம. 887: 
6,7). எக்கர்‌ மணலை நுணங்கிய துகிலின்‌ 
நுடக்கததைப்‌ போலக காறறுத்‌ தூற்றியது (நற்‌. 
75:1-5). வெளிய துகிலை விரிததாற்‌ போல வெயில்‌ 
விளங்கும்‌ (நற்‌. 42:1/99.2), தலைவி நுதலில 
உண்டாகிய வியர்வை நீரை அழகை துகிலின 
முற்பகுதியால்‌ (முன்‌ தானையால) துடைத்துக்‌ 
கொண்டு புலவி மிக்கு அடிசிறசாலை புகுநதாள்‌ 
(தற்‌. 720:7-9), நடத்தலால்‌ ஒதுங்குகல்‌ அமைந்த 
நுணணிய துகிலினுள தோனறி விளங்கும்‌ 
அல்குலையுடைய குறுமகள்‌ தலைவி (நற்‌. 866:2,2]. 
£ந்தினது, சிலமபி நாூலால மூடபபட்ட சிவநத 
காய, துகலால்‌ பொதியப்‌ பெற்ற பவளததை 
ஒத்தது (ஐங்‌. தி. 2:8,8), அழகிய துகலால்‌ போர்த்த 
போர்வையை வாங்கி அழகுபெற அடுததுத்‌ 
தலைவி தலைவன செய்யும குறியிடத்து நின்றாள்‌ 
(கலி, 65:8,5). நிறத்தை ஒழியாமல்‌ தன்னடுவே 
கோற்றுவிக்கும்‌ உடுத்துதல கழன்ற அழகினை 
யுடைய துல தலைவியின்‌ அடியைத தடுததது 
(கலி, 81:5,6). தலைவி, அலகுற்கு உடுததவை 
மணி, பவள வடங்களும்‌ அவற்றின மேலே 
உடுததின கழல்கின்‌ ற ஒன றாகிய திரைநத பூந்துகிலு 
மாகும்‌ (கலி. 85:8-5). முருகனுடைய உடையாயத 
தாழந்து விளங்குகின்ற வெள்ளிய துகிலை ஒப்ப 
வெள்ளிய கால்களையுடைய ஏறு (கலி. 105:17,14). 
வையை நீர்‌ மகளிர்‌ உடுத்த துகிலையும்‌ மேகலை 
யையும்‌ பிறவற்றையும்‌ பறித்துச்‌ சென்றது (பரி, 


7:46-28), வையையில நீராடும்‌ மகளிர்‌ சிலர்‌ 
மேலே வெண்டுகிலைப்‌ போர்த்தனர்‌; சிலர்‌ 
கூந்தலில்‌ வெணடுகிலை எரம்புலரச்‌ சுற்றி 


முறுககினர்‌ (பரி, 10:79,80). துகிலின்கண்‌ சோநத 
பூததொழில போலப புனலின்கண்‌ நீரினையுடைய 
மணிகள்‌ நிறைநதன (பரி, 79:92), நீராடு 
வோருடைய ஈரத்துகிலில இருந்து பொசிநத நீரால 
கரை சார்காலத்திறகுரிய தன்மையைப்‌ பெற்றது 
(பரி, 12: 98). இளஞாயிற்றினது அழகு போலும 
அழசமைநத பூநதுகிலை உடையவர்‌ திருமால 
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துகிலிகை - 


துச்சில்‌ - குடியிருப்பு. குயில்‌ தம 


துடரி 
(பரி, 19:2,2), காதற்பரத்தை சுற்றி நினற 
ஆயத்தார்‌. அரக்கு நீரை எறிய அதனைத்‌ 
துடையாது இருநதுகிலினால ஒற்றி நின்றாள்‌ 
(பரி, 76:80-28), அன்பர்‌ பூநதுகில்களையும 
பிறவறறையும ஏந்தி வநது முருகன்‌ காவல 
மரமாகிய கடமபினைப பரவினர்‌ (பரி. 
171-487. திருபபரஙகுன றத்திற்கு மைநதரும 
மகளிரும்‌ சிறநத அணிகலனகளையும நல்ல 
துகலகளையும அணிதது செலவர்‌ (பரி, 19.18). 
செவ்வேள்‌ குனறத்தே ஒருத்தி, துகில நெகழக்‌ 


கண்கள்‌ சிவப்பப்‌ பூஙகொடிபோல அசைந்தாள்‌ 
(பரி, 21, 68, 59), வையையில்‌ நீராடுதறகுக்‌ 
கள்ளையும பூந்துகிலகளையும ஏந்திச செலவர்‌ 
(பரி. 22.19. 


2. துகிறகொடி. வேறுபடட பலவாகிய துதில- 
துகறகொடி-போல அருவி, அசைநது ஓசைபடக்‌ 
குதிததது (முர. 895,816). கால்கள்‌ நட்டு வைதத 
சுவிநகத சட்டஙகளின மேலே வெள்ளிய துகிற 
கொடிகள கட்டபபெறறன (பட்‌. 767,72௪). 
பட்டதது யானை மீது துகறகொடி கடடினர்‌ 
(அகம 771242. 


துகில்‌ முடித்தல்‌ - மயிர்க்கட்டூக்‌ ௬டடுதல்‌ (கலைபபாசை 


கட்டுதல்‌) துகல முடிதது - மயிர்ககடடுககட்டி- 
சட்டையிட்டனா்‌ மெயககாபபாளா (முலலை. 52, 
54). விளங்குகனற துகில்‌ மூடிததனா காவிதி 
மாக்கள்‌ (மது. 494,499), 


ஓவியர்‌ எழுதுகோல்‌. பாதிரியின 
வெளிய இதழ்களையுடைய மலாகள்‌. ஓவியாகளின 
அரக்கு ஊட்டிய துகிலிகை - எழுதுகோல்‌-போலத 
தோனறின (நற. 719.7,8). 


பெடையுடனே 
நீங்கிபபோய, அழகிய புறவுகளுடனே துசசிலா ௧- 
குடியிருபபாக-இளமரககாவில தங்கும்‌ (பட. 55- 
5௪). *சிறிய ௪உளரில்‌, தலைவனுடன காடடினைக 
கடநது செனற என மகளுககு, வரும விருநதாக 
அவர்களை ஏறறு, உணபிததுத துசசில இருதத, 
மனைக்கு உரிய பெண்டாக யான ஆவேனாக” 
என மகட்‌ போகிய தாய கூரறினாள (அகம. 
893: 10-18), என மகள சீறூரிடத்து இரவில 
தனதுணைவனுடன லா துசசிற்கண தங்கியிருப 
பாளோ' என யான தோவேளாகின்றேன'' எனறு 
மகட்போககிய செவிலி கூறினாள (அகம. 881: 
70-14]. 


துடரி - தொடரி (செடிவகை). கள்ளை உணட அண 


மக்கள்‌ களாபபழததுடனே துடரீப பழததையும்‌ 


துடை 


வெறுபபின மாவற பழத்தை உணபா (புறம 177. 
98-11. 


துடவை - தோட்டம்‌. உழுது விதைத்த பின்னர்‌ 
இடையே தோனறிய களைகளைச்‌ செத்திய 
துடவையை - தோட்டத்தை - அறுககும்‌ பருவம்‌ 
வருமபோது குறுமபூழபபறவை அதனை விட்டு 
விலகிச செலலும (பெரு, 801-205). சிறுவெண 
கடுகு, உழாதே களைககொட்டால அடிவரைநது 
கொததும துடவையிடததே நெருககி விளைநதன 
188,723). குறவனது துடவையிடத்தே 
விளைநத கடவுளுசுகிட்ட சிறு தினையின்‌ கதிரை 
அறியாது உணடு மயில வெம்மையுற்று நடுஙடியது 
(குறு, 105:1-4). குறவனது துடவையிடத்தே பொன்‌ 


(மலை, 


போல சிறுதினை விளைந்தது குறு. 192:1). 
துடவையில்‌ அழகிய இளம  தினைபபயிர்‌ 
விளைந்தது (குறு. 892:4) 

துடி - உடுக்கை, இழிந்த பிறப்பினை உடைய 


புலையன, தனது கை சிவப்ப வலியான முடுககிக 
கொடடும்‌, வலிய கணணையுடைய அச்சததைச்‌ 
செய்யும்‌ துடி-உடுககை-மலையின்கண்‌ பேராந்தை 
யோடு கூடி ஒலிக்கும்‌ (புறம்‌. 7706-8), தன்‌ தனரின 
கண்‌ நிரைகொண்ட வீரா்‌ எயத அம்பு 
வெள்ளததைத தன்‌ துடியே புணையாக வெனறு 
பகைவரைக கொனறு மறவன்‌ நிரை மீட்டான 
(புறம. 260:72-156) பாணன்‌ துடியடையவனாக 
விருபபான்‌ (பறம. 880:8) புலையன துடி எறிவான 
(புற. 287.1), துடியின கண போனற அடியை 
யுடையது யானைககனறு (புறம்‌, 369:26;பொரு. 725. 
அருஞ்சுரததே கோட்டான்‌, துடியின ஒலியோ 
என மயங்குமாறு குரல எழுபபும்‌ (பறம 870:6). 
துடியோசை போலும்‌ ஓசையினையுடைய குடிஞை 
(பேராநதை) (பொரு. 210), பந்தரிடதகே ஓசை 
கடிய துடி தொங்கியது (பெரு. 182). திமிலா்‌ 
கொழுவிய மீனகளையறுத்த துணடுகள துடியின்‌ 
கணபோன்றன (மது. 819,880). வேடர்‌, துடி 
யொலிபபத திரணடு நெலலினைக கொள்ளை 
யாகக கொணடுணடனா (பட. 265-267),.வராலின து 
தடி துடியின்‌ கண்ணையொததது (மலை, 457,468; 


அகம. 196 8,389. உருளகினற துடியின்‌ (இழுகு 
பறையின்‌) ஓசையைப போலக குடிஞைகள, 
குனறததில பொருள்‌ தெரிய ஓலிததன (௮௧ம. 


19 3-5). வெட்சி மறவா, நடுகலலில மயில 
தோகைகளைச சூடடித துடியை அடித்துப்‌ பலி 
கொடுத்தனா (அகம, 85:6-9). களவுப புணர்சசியை 
ஆரவாரமுடைய துடியினைப போல ஒருகால 
இணை நதும்‌ ஒருகால்‌ தனித்தும்‌ அயலோ அலா 
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துடியர்‌ - துடிப்பறை கொட்டுவோர்‌. 


துடியன்‌ 


கூறினர்‌ (அகம. 88.8,7). ஆடுநதோறும ஓலிககும்‌ 
அழகிய வாயினையுடைய கடிய துடியினையும 
வளைந்த வில்லையுமுடையவர்‌ மறவா (அகம்‌. 
79:72,14). மறவர்‌ போர்க்களததே துடி 
யினைத்‌ தாழககொட்டி அணிகலன்களைத்‌ திறை 
யாகப பெற்ற போர்‌ விருப்பததையடைய 
வென்றியினா (அகம்‌, 89:14,75), கொடுவல்‌ 
ஆடவர்‌ மிகக குரலையுடைய கடிய துடியின 
ஒலிக்கொதத தாளததோடு ஆடி ஊனைப்‌ 
புழுக்கியுண்ணுவர்‌ (அகம. 189:5-11), கானவரது 
சீறூரில கள்ளுணடு களிப்புறலால்‌ ஒலிககும்‌ வலிய 
முகததினையுடைய கடிய துடியின்‌ ஒலியினைக்‌ 
கேடடுத தலைவி அஞ்சுவள எனத்‌ குலைவன்‌ 
கருதுவான்‌ (அகம்‌, 281:14,15). கொலைவில ஆடவர்‌, 
பகைவர்‌ நிரைகளைக கவரும போரில ஓலி மிகு 
மாறு அடிக்கும்‌ பெரிய துடியின வாரைப போலச்‌ 
செறிந்தும்‌ நெகிழ்ந்தும, மேய்தற பொருட்டு 
உமிழ்ந்து வைதத மணியினை இழந்த பாம்பைப 
போல வருந்தியும்‌ அல்லகுறிப்பட்டுத தலைவன்‌ 
துயருழந்தான (அகம்‌. 872:10-13). மலையன்‌, 
யானை மீது ஏறி நடததிச செனறு புலையனால்‌ 
முழக்கப்படும்‌ பெரிய துடி ஓலிகக, வேற்று 
நாட்டிற்‌ புகுந்து பகைவர்‌ அரணையழிததான்‌ 
(நற்‌. 77:1-2).  துடிபோலும்‌ அடியையுடையன 
யானைக்‌ கனறுகள (கலி. 11:8). கடிய துடியினது 
ஆரவாரததையுடைய மறவர்‌ ஆறலைப்பர்‌ (கலி. 
15:4). இளநெலலின கண்ணும்‌ அரிகாற சூடடின 
கண்ணும வையைப்‌ புனல்‌ பரநதது எனபதைத 
துடி கொட்டி அறிவிப்பர்‌ (பரி. 7:27,28), இருப 
பரங்குன றததில துடியின்‌ ஓசைக்கு இயைய ஒருததி 
ஆடினாள்‌ (பரி. 21:19,20) துடிசசீருககு இசைய 
முததாரம அசைய ஒருகதி ஆடினாள்‌ (பரி, 21:60, 
61). துடிச்சீர்ககு இசையத்‌ தோளைப்‌ பெயர்த்‌ 
தாடினாள்‌ (பரி. 27;64,65), துடிச சீருககு ஏறபக்‌ 
காறறாகிய நட்டுவன பூங்கொடியாகிய விறலியை 
ஆடச்‌ செய்தான்‌ (பரி. 22:48,43). 


(அண்‌ மைவிளி) 
“துடியர்‌ துடிப்பறை கொட்டுவோர்‌ - “நீவிர்‌, தூய 
வெள்ளறுவையுடையோனைக குறுகப புடகள்‌ 
செய்யும்‌ ஆரவாரததை நீச்குவீராக” எனக்‌ 
களததிலே மாண்ட மறவனைக குறித்துப்‌ பாடுவர்‌ 
(புறம்‌. 297:7-8), 


துடியன்‌ - துடிகொட்டுவோன்‌, தழை விரவித்‌ தொடுதத 


கணணியையுடைய துடியன்‌ - துடிகொட்டுவோன்‌ 
- அதனைக்‌ கொட்டி வெட்சிப போர்க்கு எழுசச 
யினைத்‌ தெரிவிபபான்‌ (புறம்‌. 269:6), துடிப்பறை 


துடுப்பு 


கொட்டுவோன்‌ கையில்‌ வேல்‌ இருககும்‌ (பறம. 
28:28), துடியன்‌, பாணன்‌, பறையன, கடம்பன்‌ 
என்று சொலலப்பட்‌ நால்வகைக்‌ குடிகளலலது 
வேறு குடி. இல்லை என முல்லை நிலச்‌ இற்றூர்‌ 
ஒனறின்‌ நிலை குறித்து மாங்குடிகிமார்‌ பாடுவர்‌ 
(ஒளவை து,உரை) (புறம. 885,7), 


துடுப்பு - 1, அகப்பை, பகைவர்‌ முடிததலையினை 
அடுப்பாகக்‌ குருதிப்பனலாகிய உலையினகண்‌ தசை 
முதலியவற்றைப்‌ பெயது வீர வளையையுடைய 
தோளாகிய துடுப்பால்‌ - அகப்பையால - துழாவி 
அடபபட்ட உணவால்‌ களவேள்வி வேடடவன 
பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்து௪ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன (புறம. 26.8-11), தசையாகிய 
துணடங்களை அரிசியுடனே நெய்கலந்து சமைததுத்‌ 
துடுப்பால்‌ துமாவபபட்ட வெணசோறறை இரவலர்‌ 
உண்ணுவர்‌ (புறம. 824.9-712), பகைவா தலை 
களால்‌ செயயபபட்ட. அடுப்பிலே ஆககபபடும்‌ 
கூழிடையே வரிக்குடர்கள்‌ பிறழ்நது பொங்க, 
மண்டையோட்டை அகபபையாகவும்‌ வனனி 
மரதகதின கொம்பை அதிற்‌ செருகப்படட காம்பாக 
வும்‌ கொணட துடுப்பினால்‌ ஈனாத பேய்மகள்‌ 
துழாவிச சமைததாள்‌ (புறம. 472:5-9), போர்க்‌ 
களத்தில ஆண்‌ மக்கள்‌ தலையாகிய அடுபபின 
கணணே வீரவளையணிநத தோளையுடைய கைகள்‌ 
துடுப்பாகக்‌ கொணடு துழாவி அடுதலுறற ஊன 
சோறறைக கொண்டு களவேள்வி செயதனர்‌ 
(மது. 88-88). செஙகாநதளினது துடுபபுப்போலும்‌ 
(மடல்‌) இணைநத குலையை யொததது முன்கை 
752,152): பலாப்பழத்தின்‌ விதையைப பயன்‌ 
கோடறகுக கன்றுகளைப பிணைத்துக காந்தளின து 
துடுப்புப்‌ போலும்‌ கமழுகின்ற மடலாலே அடிததுக 
கடா விட்டனர்‌ (மலை. 886929). காநதளின 
நீண்ட இதழைக்‌ கொண்ட நெடிய துடுபபாகிய 
குலை ஓடியுமாறு வாடை வீசியது (அகம்‌. 78.8-10)- 


(பட்‌. 


பல துடுபபுககளாக எழுநதுள்ள அசையும்‌ 
குலைகளையடையது காந்தன்‌ (அகம. 08:75). 
அலார்களையுடைய காநதளின து, குளிர்நத 


எழுசசியையுடைததாகிய வடிவினையுடைய, துடுப 
பென்று கூறும்படியாக இணையொத்தது முனகை 
(கலி. 59,.8,57. துடுப்புப போலும்‌ முகையை 
முனனர்‌ ஈன்று, பின்னர்‌ நெருபபைச்‌ சேர 
நிரைததாற்‌ போனறு அலாந்த இதழினையுடையது 
செங்காந்தள்‌ (கலி 707:2,4). 


துணங்கை - கூத்தில்‌ ஒருவகை. மகளிர்‌ ஆரவாரம்‌ 
மிசுக துணங்கைக்‌ கூதது ஆடிய இடஙகளில அவா 
கள்‌ அணிநது வீழததிய ஆமபல மலர்களைப்‌ 
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துணங்கை 


பசுக்கள்‌ உண்டன (பதி. 72:5,6). கணைய மரதுதைப 
போனற திணிநத கையை உயர வீசிப பிணங்கள 
மிகுந்துள்ள போர்க்களபபரபபில துணங்கைக்‌ 
கூத்தை (வீரர்‌) ஆடினா (பதி. 46 10-12), விளக௫ன 
ஒளியிலே, முழவு ஒலிககனற;, மகளிர்‌ ஆடும்‌ 
துணங்கைக்‌ கூத்துற்குத தழமுவுதலையுடைய தெப்ப 
மாக, சேரலாதன தலைககை கொடுத்தமைககு 
அவன்‌ தேவி களடினாள்‌ (பதி. 52:18-16). சேரலாதன 
போர்க்களததில துணங்கைச கூதது ஆடினான 
(பதி. 57.25). தம்‌ பகைவரது படைகெட்டு 
ஓடவும்‌ அரசர்கள்‌ போககளததில்‌ இறபபவும 
கொனறு வெனறாடுகின்ற துணஙகைக கூத்தை 
வீரர்‌ ஆடுவா (பதி. 77.3,4). பேயமகள்‌ நிணததைத 
தின்கினற வாயினை உடையளாயத துணங்கைக 
கூகுதாடுவள்‌(முரு.521,56). தம்முடைய சுறறததோடே 
செறிநது நின்று பூதவகள்‌ துணஙகைக கூத்தாடும 
(பெரு, 284,225), பேயகளர்டும துணங்கைக 
கூத்தினை உடையவள இறைவி (பெரு, 459), 
பேயமகளிருடைய இணைந்த ஆரவாரம்‌ முழங்கு 
கினற துணஙகைக கூததின சாககுக குறைத்தலைப 
பிணம்‌ எழுதது நினறு ஆடும (மது. 25-27). மகளி, 
துணஙகைக கூகுதினையும்‌ குரவைக கூததினையும 
மறபப அமபலங்களிலே பேயமகளிர்‌ உலாவி 
யாடுவா (மது. 159-162), துணங்கைக கூகுதினையும 
குரவைக கூகுதினையும்‌ உடையது பெரிய சளா 
(மது. 887-229). விமாககளததே முழவு ஒலிககும 
துணங்கைக்‌ கூத்தாடுதல்‌ வழககம (அகம. 826:16). 
வீரர்‌ திரணடிருககின்ற சேரி விழாவினிடததும 
பொதுமகளிர அவரவா காதறகிழவரைத தழுவி 


_ யாடும்‌ துணஙகைக கூததினகணணும்‌ யாணடும 


என்‌ தலைவனைக காணேன்‌” எனக காதலனை 
இழநத தலைவி கூறினள்‌ (குறு. 87.1-3) மகளிக்‌ 
குரிய துணங்கைக கூத்தாடும நாளகளும வநதன; 
அக்காலத்திலே அசகூததினிடததே ஓஒருவாகண 
மறதொருவா கணணுடன தாக்க அமமகளிரது 
மணததைக கொள்ளுதறகு மள்ளருடைய சேரிப 
போரும வநது விருமபிக கொள்ளபபடும' என 
இறபரததை, தனனைப புறஙகூறிய பரததையின 
பாங்காயினார்‌ கேடபக கூறினாள்‌ (குறு. 284) 
துலைவன, குமை, கோதை, பைந்தொடிகளை 
யணிததவனாய, விழாக களத்துத்‌ துணஙகையாடுி. 
னான்‌ (நற. 50:8,3). “நினனைப பெறாது தளாநத 
இயலபினருடன துணங்கைக கூததாடினாய” 
எனறு பிறர்‌ கூறியதைச சுடடித தலைவி 
தலைவனொடு புலநதாள (கலி. 66:17,18), “நின 
செவ்விககு ஓதத பரததையரை அவர்ககெனறு 
அமைந்த மனையிலே கொணடு வநது அமாததி 
யுள்ளாய்‌;, ப),அவர்பாடும துணங்கைக கூதஇல்‌ 


துணா 


எழுதத ஆரவாரம எம துயிலைப போக்கும்‌ 
எனக தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 70. 
7௪70).  “பரததையர்‌ ஆடும்‌ துணங்கைக்‌ 
கூததிடத்தே நீ தலைசகை கொடுத்தமையை அவர்‌ 
சிலமபிற்‌ சிக்க கரையிடத்தே கிழிநத நின்‌ நீல 
ஆடை அறிவிககும£ எனத தலைவி தலைவனிடம 
கூறினாள (கலி. 79:16,17.) 


துணர்‌ - கொதது/குலை. வாழையின முதல்‌ துணிய, 
தெஙகின குலை கதிர மிளகுக கொடியின கரிய 
துணா-கொதது-சாயநதிட அருவி இழிநதது (மூரு. 
307-309). பாகற பழததையும சிவநத சுளையை 
யுடையவாகிய துணர மிகாணட பலாபபழததையும 
மயிலகள தினறன (பொரு. 180-188). களறுகறி 
மாவினது பசிய துணரிடத்து நறிய வடுவினைக்‌ 
கொணடு செயயப பெறறது (பெரு, 30௪,310), 
பலாவின காய மிகவுடைய துணரை ஓததது 
கனததையுடையவாகக கடடிக்‌ காவின வாசசிய 
முடடுககளையுடைய பை (மலை, 18,138), மிளகுக்‌ 
கொடிகளின பசிய துணர்களில்‌ மிளகுகள்‌ காயத 
திருநதன (மலை. 581). மாமரததில காயகளைக 
கொணட துணாகளிலிருநது அவறறைக கிள்ளி 
எடுத்துப புளிபபதன அமைத்தனர்‌ (அகம. 37:7-9), 
குளிசசியையடைய மணக்கும்‌ பூந்துணாகளி 
லுளள தாதுடன கூடிய தேனதுளி ஒழுகியது 
போனற அழகு ஒஓமுகும மாமை நிறத்தில தோன்றும 
தேமற புள்ளிகளையுடையவள்‌ தலைவி (அகம. 43: 
78-76). வாகையின முதிர்நத நெறறுககளைக 
கொணட அழகயதுணர்‌, கூத்தர்‌ ஆடும களததில 
ஓலிககும்‌ பறையைப போல விட்டுவிட்டு ஒலிததது 
(அகம 85,1,2) கருப்பததை உடைய பெண 
வாளை மீது, துணராகவுள்ள தேமாவின்‌ உஜாந்த 
பழத்தைக கவவி உணடது (குறு, 164:1,8). பேய்‌ 
வேனிறகாலத்துச௪ செமமுருக்கின்‌ விளைந்த 
துணரைப்‌ போன்ற மாணபில்லாத விரலகளை 
யுடையது (நற. 7ச:2,8). மள்ளர்‌ தணணுமைககுப்‌ 
புளளினமெலலாம்‌ இரிநதோடுதலால்‌ மருத 
மரத்தே தொஙகுகனற துணாகள உதிரும்‌ (நற்‌. 
350:1 8). சாரலிடததே பலா மரத்தின்‌ கொழுவிய 
துணராகவுள்ள நறும்பழம கல்வளையில வீழநது 
அவ்விடத்துளள தேனிறாலைச சிதைத்தது (௬௧. 
$41,1-3). துணரான காயகளையுடைய 
கொனறையிள குழல்‌ போனற பழம முதிர்நதது 
(ஐங்‌. 45௪.1) கானவன எறிநத கல நறிய வடுவை 
யுடைய மாவினது பசிய துணர்களைச இதறச்‌ 
செய்தது (கலி, 21:8-16), 


துணி - துணடம்‌. மறவர்‌ பனையினது துணி- 
துணடம-போனறுவேறு வேறு கடபபக களிறறுத்‌ 
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துணிவு 


இரளைக்‌ கொனறு வீழத்தினார்‌ (பறம, 85:82,22), 
கொழுபபிலலாத பசிய இறைச்சித்‌ துணிகள்‌ 
வைதத இடததைக கோடடான மறந்தது (பத. 
44:17,18). நுணா மரத்தினது துணியை 
உளியினால கடைந்து செயத மணிமாலையினை 
மந்தி அணிநதது (8று. 5-53). நெறியிற செல்லும்‌ 
மககள்‌ அறுத்துப்‌ போட்ட பிரணடைக்‌ கொடி, 
)டியால்‌ தாககப்‌ பெற்ற பாம்பினது பசிய துணி. 
போல வழியின்‌ பக்கததே வதங்கிக்‌ கிடந்தது 
(அகும்‌. 119:5-7), யானை புலியுடன்‌ பொருது 
உழநதமையால அதன செனனி துணியாகப பிளவு 
பட்டது (அகம, 119:7௪-78). (முருகா, நின்னைப 
பெறற அனறே இநதிரன வசசரததைக கொண 
டெறிததானாக, அறுவேறாகிய துணியும்‌ அறு 
வராயப பின்‌ ஒருவனாயினை” எனச்‌ செவ்வேளைப்‌ 
பற்றிக கூறுவர்‌ (பரி. 5 50-54), 


துணிபு - தெளிவு. “சிகுதியை உடைய பரிசிலைக்‌ 
கொணடு வருதறகுத துணிபை - தெளிவை - 
மூனனிட்டுக கொண்டு எழுக” எனததம நெஞ்சினை 
நோககிப்‌ பெருஞ்சிதகதிரனார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌, 
237:19, 20). 


துணியல - துண்டு (தடி), உழவச்சிறார்‌ வாளையினது 
பரிய துணியலை - தடியை - வெண்சோற்றுககு 
மேலீடாகச்கொணடு விலாபபககம்‌ விம்ம 
உணடனர்‌ (புறம, 61:48-6). தஇமிலர்‌ கொழுவிய 
மீனகளையறுத்த, துடியின்‌ கணபோல்‌ உருணட. 
துணியலகளை நாவாய்‌ ஏறறிச்‌ செல்வா (மது. 
229-221), துணிவு 1 காணக, 


துணிவினோன்‌ - சூழ்ச்சித்‌ தெனிவுடையோன்‌. யாவரும்‌ 
குன்னை அணுக வொண்ணாத துணிவினோன - 
சூழசசித தெளிவினையுடையோன - பாண்டியன்‌ 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செரு வென்ற நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ (புறம்‌, 28:72, 


துஎளிவு - 1, தெளிவு, அழுக்குச்‌ செறிந்த காட்ச 
நீங்காத உள்ளத்தினையுடைய துணிவு - தெளிவு - 
இல்லாதோர  அறவினையைச செய்வேமோ 
அல்லேமோ எனறு கருதி ஐயபபாடு நீங்கார்‌ 
(புறம. 8144-2). துணிவு காணக, 


2. உறுஇ. ஒரு மகனலலது வேறுமகன்‌ இலலாத 
தாய்‌ போர்ககோலஞ்‌ செயது தன மசனைப 
போக்கு ௮அனுபபுவதைக குறிபபிட்டுக 'கெடுக 
சிந்தை கடிது இவள்‌ துணிவு - உறுத” - எனப்‌ 
பாடுவா ஒக்கூர்‌ மாசாத்தியார (புழம 279). 
நூற்றுவருடன துணை வலியாகும்‌ நெறியில்‌ 
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கடைபோயெை துணிவு உடைய அண்மை மிககவன 
அக்குரன (பதி, 14,5-7), *தலைவர்‌, பொரய்மிக்க 
உள்ளத்தால பிரியலம்‌ எனறு நாம்‌ விரும்புமாறு 
கூறித்‌ துணிவில்லாத கொள்கையினராகி நாம்‌ 
அழபபிரிந்து சென்றார்‌' எனப்‌ பிரிவினகண்‌ வேறு 
பட்ட தலைவி வற்புறுககும்‌ தோழிககுக்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 205:8-7) என மகளை உடனகொண்டுபோன 
காளையிடததே அவள்‌ கொண்டுள்ள துணிவினை 
(அன்பின்‌ உறுதியை) யான்‌ அறிநதேனாயின்‌ 
வதுவை நெறியால்‌ கூட்டிவைத்திருபபேனே' என 
மகட்போககிய தாய கூறினாள்‌ (அகம்‌. 864:9-15). 
“துணிவு இல்லாத நெஞ்சமே, கொடிய 
சுரநெறியில்‌ பொருள்வேட்கை செலுதத நீ செனறு 
சேர்தலும்‌ தகுவதாமோ' எனப்‌ பொருள்கடைக்‌ 
கூட்டிய நெஞ்சினைத தலைவன கழறினான (அகம்‌. 
927:5,6). *துணிவு தங்கிய நெஞ்சமுடன இளை 
யானுக்குப பொருநதிய என மகள்‌, சிலமபு கழித்து 
அவனுடன்‌ மணம்‌ பொருநதினளோ” என மகட்‌ 
போககிய செவிலி கூறினாள்‌ (அகம. 369:19-26). 
*தலைவி நமமோடு காட்டுவழியில்‌ வருவாளாயின்‌ 
பொருளின்‌ பொருட்டுப பிரியக்கருதிய உன்‌ துணிவு 
நன்மையுடையதே' எனப பொருளவலிககும நெஞ்‌ 
சிறகுகத தலைமகன சொலலிச செலவழுஙகினான 
(குறு 847:4-6. *அமுது நீர சிநதும கணணை 
யுடையளாய இத்தலைவியின துணிபு குறறமறறது” 
எனத்‌ கோழி செவிலிசகுக கூறினாள. (குறு. 866: 
6,7).... இவள்‌ துணிவிலலாதவள எனறு கருதி 
இவ்விட.ததுத்‌ தாழநதாயைப போலப பயனிலலாத 
சொற்களைக கூறுதல உனனை வருத்தாதோ” 
என, ஊடல்‌ தீர்கிறை காமககிழததி தலைவனிடம 
கூறினாள்‌ (கலி. 69:10,11). 


துணை - 1. உதவியாக அமையும்‌ ஒன்று/ஒருவர்‌, துணை 
- உதவிபபடை - வேண்டாத போர்‌ வெற்றியினை 
யுடையவன்‌ சோழன்‌ இராசசூயம வேட்ட பெருநற்‌ 
தள்ளி (பறம. 19:10), கெளணியன விண்ணந்‌ 
தாயனுககுத்‌ துணையாக உள்ள துணைவியா 
தததமக்குரிய ஏவல்‌ தொழிலை அவனைக கேட்டுச்‌ 
செய்வர்‌ (புறம. 166:17,18). தனக்குத்‌ தணையாயக 
கூடிய இனததுடனே மதுக்குடங்களை நுகர்ந்து 
பாணசுறறததைக கரிகாலன பாதுகாததான்‌ 
(புறம்‌. 284 2,8). மேலோர்‌ உலகம்‌ எயதிய கோச்‌ 
சேரமான யானைக்‌ கட்சேய்‌ மாநதரஞசேரலிரும்‌ 
பொறை, தான ஒண்டொடி மகளிர்ககுப 
பொருந்திய துணையாகித்‌ தனக்குத்‌ துணையாகிய 
மகளிரை மறந்தானோ என, அவன்‌ துஞ்சிய 
விடத்துக கூடலூர்‌ கிழார்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌ 889: 
22-24). “நெடுமானஞசி அறிவில்லாரோடும்‌ 
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உடனிருந்து உண்டு மகிழும்‌ துணையாவான” 
(புறம. 375:8). வேட்டுவரின சிறுவா விருமபி 
ஒருவார்ககொருவர்‌ துணையாக இருநதனா (பறம. 
324:8). தலைவன்‌ ஒருவன, வேததனுக்குக கேடு 
வந்தவிடததுத்‌ தானும உடனகெடும நெஞ்சறிதத 
துணையாக இருந்தான்‌ (புறம்‌. 824.18-72). “மூவேந 
தருடைய நாடுகளையும பொதுமையின்றித்‌ தாமே 
ஆணட வேநதருககும வாழ நாட்கள்‌ கழிநகன: 
அவாகள்‌ ஈட்டிவைகதத செல்வம துணை ஆவ 
தில்லை” எனப்‌ பிரமனார்‌ பாடுவர்‌ (புறம. 857 8-5), 
“அறமாகிய புணையைக கைவிட்டவாககு, துணை 
அழக கூறறுவன யிர்‌ வெளவும காலத$ூல, 
இவ்வுலகிலிருநது மேலுலகம்‌ செல்லுதல அரிது” 
எனப பிரமனாா குறிபபிடுவர்‌ (புறம 857 7-9), 
(பெரும! யாம துணையுடையேம' எனக கருமபஃ ரர்‌ 
கிமானிடம புறததிணை நனனாகனார கூறினரா 
(கிணையேம்‌ எனவும்‌ பாடம்‌.) (புறம, 884 10). தம 
துன்ப வாழககையில்‌ மதிநுட்பமும்‌ இளைய 
நெடிய துணையாகிய மனைவியும்‌ கெட்டமையால 
குடிகள்‌ தோறும செனறு பாடியமையினை 
நல்லிறையனார குறிபபிடுவா (றம்‌. 393 1-4), 
*வள்ளன்மையால்‌ எமக்கு உதவுவோ£ யா எனறு 
கருதி விருபபம்‌ துணையாக, அண்ணலே! 
உன்புகழை நினைந்து வநதேன்‌' எனச சோபன 


குளமுறறததுத துஞ்சிய கிளளி வளவனை 
நலலிறையனா பாடுவா  (புறம 393: 5-9) 


பலயானைச செலகெழு குடடுவன சொல, பெயா, 
நாட்டம்‌, கேள்வி, நெஞசம எனற ஐநதினையும 
போற்றி அவை துணையாக ஓழுகியவன (பத, 
81:7-5). மககள அறநெறியிலே ஓஒழுகித தம 
துணையை (மனைவியை) பிரியாமல பாததுணடு 
இல்லறம நடததி மூதத யாககையோடு பிணியின றி 
வாம, உதவியவன பலயானைச செலகெப்ழ 
குட்டுவன (பத. 22 8-11). இளைய துணையாகிய 
புதலவார்‌ (பதி, 57 10,70.21,77.7). (முருகன) வேல 


'துணையாகும (முரு. வெ, 3). துமபி தன துணையைத 


தழுவிககொணடு கோமரம என்னும பணணைப 
பாடியது (று. 76,77). பகைவரைக தெறும வலியை 
வேண்டி நினற துணையிலலாமேதோ, தொண்டை 
மானுககுப பணிநதனா (பெரு. 426-428). கணவா 
பிரிதலின கூடடததை விருமபியிருநதோர தமமேற 
காதலுடைய இனிய துணையை (கணவரை) 
கூடினா (மது. 549,550), மகளி தமமை விருமபின 
துணையை (கணவரை) புணாரநது நாணுக 
கொணடனா (மது. 562). தம துணையை (பேட்டை) 
புணாந்தது அனனம (நெடு. 182) பாணடிமாதேவி 
துணையை (அரசனை) துறநதிருநதாள (நெடு, 
787). குணத்தையும்‌ சுறறகதன துணையையும 
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பார்ததுக களவு மணத்துககுத துணிநதனா (குறி. 
31,382). ஏறு துணையைப்‌ புணாநதுது (குறி. 8857. 
மடமங்கையர்‌. துணைபுணர்ததனர்‌ (பம்‌. 206. 
கரனவர்‌ துணை புணர்நதனா (மலை, 37). பரிசிலர்‌ 
இரவில, தோறபடுககையிலே, கொடியவிலங்குகள்‌ 
வராதபடி இடையா எரிதத நெரருப்புத துணை 
யாகத்‌ தங்கி சென்றனர்‌ (மலை, 419,480), பறவை 
சோலையிடத்தே துணையொடு தங்கும்‌ (அகம. 42 
1௦,11), “கூதிர்ககாலததிற்கு இனிய துணையாகிய 


குலைவியைப்‌ பிரிநதுறையின, நீ தேடுகனற 
பொருட்கு எககுறையும்‌ நேராதொழிவதாக” 
எனக்‌ கூறிப பொருள வயிற்‌ பிரியலுற்ற 


தலைமகனைத்‌ தோழி செலவழுங்குவித்தாள்‌ (அகம்‌. 
24 72,715). தனது இனிய துணையை (துணைவன்‌) 
நினைநத கொள்கையளாயத தலைவி உடன்‌ 
சென்றனள்‌ (அகம. 15:17:19). காதலி அகலிடததுத 
தான ஏறறிய விளககே துணையாக, இயங்காது 
ஓரிடத்தே தஙகினாள (அகம்‌. 19:17,18). அன்னஙகள்‌ 
தம துணையுடன்‌ திளைத்தன (அகம, 34:12,18), 
“தலைவியை அறிவார்‌ இலலாத நாட்டிலே செலுத்‌ 
திபபோகும்‌ துணை (துணைவன) அவளைத தன 
மார்பு துணையாகத்‌ துயிறறுக' என மகட்போககிய 
நற்றாய தெய்வததைப பரவினாள்‌ (அகம, 25:12,78). 
“தோழி, மாணபுநற நலத்தினைத்‌ துயககும்‌ துணை 
யுடையோர்ககு, அழகிய வேனிறகாலம்‌ இதுவாகும; 
இது கழிததது' எனத தலைமகள கூறினாள்‌ (அகம. 
37 17,186) “வெறபன்‌, துணையை (தலைவியை) 
நினைநது வருநத இங்கு வருதல்‌ மெய்ம்மை” 
எனத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (அகம. 88:4,5). *இரகக 
மின றிப பொருளீட்டத தமது இனிய துணையைப 
பிரியும மடமையோ இரஙகததக்காா' எனத 
தலைமகன பொருளகடைக்‌ கூட்டிய நெஞ்சிறகுக்‌ 
கூறினான (அகம்‌. 48: 18:75), புறாவின சேவல்‌, 
மாலைககாலத்துத்‌ தனபால அன்புள்ள துணையை 
(பெடையை) அழைததது (அகம்‌. 42:11-18), 
அனறில்‌ ஒன்றியிருததலினினறும்‌ துணை றிது 
பிரியினும துயிலாது (அகம. 50:11,72). “என்மகள்‌, 
தன்‌ தலைவன தோள்‌ துணையாகத்‌ துயிற்றவும 
துஞ்சாள்‌; பறை ஓலியினைக கேட்டு அஞ்சுவளோ 
என நோவேன” என்று தலைமகள்‌ புணர்நதுடன்‌ 
செல்லச செவிலி தன மகளுககுக கூறினாள்‌ (அகம. 
69:75,19) தலைமகன அரள வைத்த நெஞ்சததோடு 


வேல துணையாக இரவுக்குறிககண வந்தனன 
(அகம்‌. 78:18,19), மயில்‌, குருநத மரததின 
கிளையிலிருநது தன்‌ துணையை அழைத்தது 


(அகம. 88.11-15). தலைவிசகுப பசலை உ சாவும்‌ 
துணையாக இருநதது (அகம. 708.18,15), மாலைக்‌ 
காலததில இனிய துணையாகத்‌ தங்குதற்கு என 
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தோழியும உனனுடன வருவாள்‌” எனத தோழி, 


தலைமகள்‌ குறிபபறிந்து வந்து தலைமகற்குக்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம்‌ 707:19), பனை ஒலையாலாய 
குடையினைச்‌ சூறாவளி தூக்கலின எழுநத 


ஒலியினைத்‌ தனது துணையினது ஓலியெனக்‌ 
கருதி, மானேறு அஞ்சி அதனை அழைத்தது 
(அகம. 187:12-14). தலைவியைப்‌ பிரிந்து செனறபின, 
அவளை எண்ணி இரங்கல்‌ வேண்‌ டிவரும்‌ எனறு 
நினைநது நள்ளென்னும்‌ ஒலியினையுடைய நடு 
இரவில்‌ துணையான காதலர்‌ நடுங்குவார்‌ (அகம்‌,1292 
1,8). ஆண்மான்‌, நீண்ட மணலின ஒரு பக்கததே 
பிடவினது நிழலிலே அழகிய தன்‌ துணையோடு 
தங்கும (அகம. 189:10-12). ஆணமான்‌, தெளிநத 
நீரைக குடிதது அழகிய துணையொடு இன்பம்மிகத்‌ 
தங்கும்‌ (அகம்‌, 254:2,9). *மலைநாடனொடு உடல 
நீங்கிப புணர்ந்திடும நீயும்‌, நின தோளின்‌ அழகு 
ஒழியாது எனறும்‌ துணைபுணர்நது கெடாத 
மறுமையுலகததுத்‌ தஙகி வாழ்க” எனததோழி 
வரைவு மலிநது கூறினாள்‌ (அகம்‌. 178:12-76), 
புணையினைத்‌ துணையாகக கொண்டு புன 
லாடினா (அகம. 7௪6:8,2). தலைவன எஃகு துணை 
யாக இரவுக்‌ குறிக்கண வருவான (அகம. 812:12,12), 
“இப்பருவம்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிவாஈககு ஏற்ற 
தொன்றென எணணி, எத்தகைய சிறதத 
பொருளைப்‌ பெறுவதாயினும்‌ பிரியாதீர்‌ என்று 
எங்கட்குத்‌ துணையாகவுள்ள நுமககுச்‌ செப்பு 
வேன எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌, 217:14,75) *வரிப்பட்ட மணலில்‌ தேரின 
வட்ட ஆழி அறுத்துக்‌ கொண்டு செல்ல நமது 
இனிய உயிர்த்தணையாகக காதலர்‌ வருவரோ 
எனத தலைவி வருந்துதலை எண்ணித்‌ தலைமகன 
தோப்பாகனிடம்‌ விரைநது தோ செலுததக்‌ 
கூறினான்‌ (அகம்‌, 224:18-78) “பலவறறையும்‌ 
வெறுதது உறையும்‌ துணையுடன (துணைவடுடன்‌) 
கூடியிராத வாழ்க்கையினையுடைய நமது துனபம்‌ 
பொறுக்கும ஆற்றலைக்கூறி அவர்தம்‌ நிலை 
யினைத்‌ தேருமாயின, வாடை நன்று” எனத 
தலைவி வறபுறுததும்‌ தோழிககுக்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம, 242,8,72) ஆணசங்கு, ஆரல்‌ மீனைக கறி 
கூறுபவனாக, பொய்கையில துணையோடு (பெண்‌ 
சஙகினோடு) மணம்‌ புணாநதது (அகம்‌. 246,7-8), 
மனையில்‌ தஙகி உறையும்‌ புநவின சேவல தன 
துணையொடு குறுகக குறுகப்‌ பறநது மேலே 
செலலும்‌ (அகம. 254:5,6). தன துணையைப 
பிரியாது சேர்நதிருககும்‌ அனறிற்பறவை மணல 
மேட்டிலுள்ள பனை மரத்தின உள்மடலில சே ஈந்து 
தங்கும்‌ (அகம, 860:6,7). தலைமகன, புணையின 
தலைப்புறத்தினைத தழுவித்‌ திரண்டகரிய கூந்தலை 
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யுடைய, துணையாய இளைய மகளிரொடு 
(பரததையரொடு) நீர்விளையாடினான்‌ (அகம. 
268:8-5). தலைவன முயறசியால பொருள்‌ ஈட்டுதற்‌ 
காக எல்கு துணையாகச்‌ சுரம்‌ கடநது சென்றான்‌ 
(அகம. 277.8,4,/2), குறிய முயல்கள்‌ இனிய 
துயிலினின்றும எழுந்து துணையோடு போயின 
(அகம்‌. 284:8-5). (தலைவி, பகல்‌ நேரமே தனககுத 
துணையாக வருநதியிருப்பளோ, இரங்கததககாள்‌” 
எனப்‌ பிரிந்து செல்லும்‌ தலை மகன்‌ தனனெஞ்‌ 
சிறகுக்‌ கூறினான (அகம. 27:20) கோடைக காறறு 
துணையுடன மேவியிருந்த புறாககளை ஓட்டிற்று 
(அகம, 887:8,9). நமமைத்துறந்த தலைவர்‌ காலம்‌ 
தாழ்ககாது விரைநது வருவர்‌ எனக கூறி இரவில்‌ 
துயிலாது தலைவிக்குத்‌ தோழி உசாததுணையாக 
இருந்தாள்‌ (அகம. 298:20,83). என மகள்‌, சீறாரின 
கணணே, இரவில்‌ துணையொடு ஓர்‌ ஒதுககடததுத 
தங்கியிருபபாளோ' என மகட்போககிய செவிலி 
உரைத்தாள்‌ (அகம்‌ 227:10,11). களிறு, தன துணை 
உண்ணும்படி யாமரத்தின பட்டையைக ஒழித்து 
ஊட்டியது (அகம. 885; 4-7), *தலைவியோடு 
முயங்குதல்‌ இயலாதாயினும்‌ எப்பொழுதும 
வேட்கையுறற நெஞ்சத்திறது உசாத்துணையாக 
நட்புககெடாமல்‌ நிலைபெறுவதாக' என அல்ல 
குறிப்பட்ட தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சிறகுக கூறினான்‌ 
(அகம. 888:10-15). சிறநத இன்பததினை நுசரும 
துணையுடையோர்க்கு அழகய வேனிறகாலம்‌ இது” 
எனப்‌ பிரிவின்‌ கண தோழிககுக தலைமகள 
கூறினாள்‌ (அகம, 341:12,12). “நெஞ்சே, 
தலைவியைப்‌ பிரிந்து வநத நீ, மீணடும மீளாதிருந்‌ 
-தார்ககு உசாவும்‌ (வழித்‌) துணையாகி மிக்க 
முூயறசியினை விரும்பி நின்றனை” எனத தலை 
மகன இடைச்சுரத்து மீளககருதிய நெஞ்சினைக்‌ 
கழறிக்‌ கூறினன (அகம. ச42:14-19). மகிழதற்குத்‌ 
துணையாக அமைநத சுற்றதோடு (பரததை 
யரோடு) தலைவன்‌ கள்ளுண்டு களிததான்‌ (அகம. 
3406:15). அண்‌ குரங்கு, தன துணையினை 
அழைக்கும்‌ (அகம்‌. 8528:௪,7). குற்றமறற இனிய 
துணையைக்‌ கூடியிருப்பவர்க்கு மாலைப்போதும்‌ 
இனிது (அகம. 867:18-16), மறவர்‌ அம்பினை எய்த 
மையால்‌ இறந்த தனது காதல மிகக துணையினை 
நினைத்து ஆணமான்‌ வருத்தம மிகும்‌ (அகம. 8772 
2,5), நாவல மரம்‌ சொரிநத கனியினை அதன்‌ அழகு 
கெட இழுத்துககொண்டு சென்று, ஆண்‌ ஞெணடு 
தன்‌ துணைக்கு இடும்‌ (அகம 880/4-7). காட்டில 
பல்லி தன துணையினை ஓலி எழுபபி அழைததது 
(குறு. 16:4,5). தலைவன்‌ துணை துறந்து பொருள்‌ 
வயிற்பிரிநதான்‌ (குறு. 20,7,8), தெளிநத நீரைக 
குடித்த ஆண்மான தன்‌ துணையோடு சுழனறு 
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திரிந்துதுளளி விளையாடியது (குறு.65:7,2). *கனவே, 
தலைவியைக கொணடு வநது தநதாயைப்‌ போல 
நீயும்‌ துயில எழுப்புகினறாய; ஆதலின துணைப்‌ 
பிரிநதோர்‌ நினனை இகழா£” எனத தலைமகன 
தலைமகளைப பிரிந்தவிடததுக கனாக்கணடு 
கூறினான (குறு. 147:3-6). *மேகமே, இபபெணடீர்‌ 
தமககுத்‌ துணையாக உடனுறை காதலரைப 
பெறறிலர்‌ ஆதலின்‌ இரங்கத தககவர்‌ எனறு 
அருளாது மழை பெயவதென்னோ' எனத்‌ தலை 
மாகன இரவுககுறி வநது. றி அவன கேட்பத தலைவி 
தோழிககுக்‌ கூறுவது போல்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 158 
3-6). கள்ளியினது காயகள வெடிககும 
துணையுடன்‌ கூடியிருக்தகம புறாககளை 
செயதது (குறு. 174,2,2. ஒமை மரததின 
கிளைகளில இருநத பருநதினது தனிமையை 
வெளிபபடுததும தெளிநத ஓசை, வ!திசசெல 
வோர்ககு உசாவும துணையாக அமைநதது (குறு. 
207 8-8). யானை தாம விருமபும துணையைத்‌ 
தழுவிச கொணடு, புலியின தாககுதலினினறும்‌ 
பாதுகாததது (குறு. 875 2-6). 'நதுணையிலேராககுப 
பகலும மாலை எனப” பருவவரவின கண 
தோழிக்கு கழததி கூறினாள (குறு 284 6), 
“பாகனே, வழியிடை நேரும துனபததிறகஞசாது 
நம விருமபும துணையைத தழுவிக்கொண்டு என 
நெஞ்சம நமமை விடடு விட்டுப பிரிநது செனறது” 
எனப பொருள முறறி மீளூம தலைவன தோப 
பாகற்குக கூறினான (அகம. 837.1,2), பள்ளதஇல 
தேஙகியிருககும நீரையுண்டு ஆண்மான, மாலைக 
காலததே தன துணையோடு துள்ளி விளை 
யாடியது (அகம 250.1-2, “தலைவா நமகக 
ஒன்றைச்‌ சொலலாவிடினும்‌, தமககுத துணையரக 
இருநத தோட்டத்திலுள்ள வேஙகை மரததுறகும 
தூதுமொமழி விடுதலை மறநதார போலும்‌ என 
வரையாது பிரிததவிடததுத தோழிககுக கிழததி 
கூறினாள (கறு. 266). தலைவியின மாரபைப 
பொருநதும இனிய துணையாகிய தலைவன அவள்‌ 
இல்லத்திறகு நடு இரவே வநது மீள்வான (குறு, 
387:2,22. “இனிய துணையைப பிரிநது இனனாத 
பாலைவழியைக கடததல இணிதோ' எனப பிரி 
வுணர்ததப்பட்ட தோழி தலைவறககுக கூறினாள 
(குறு 2864.௪,6), “சிறிய பிடியானை போனற 
வளுககுத்‌ தணையாகச செலகினறவனே' எனறு 
தலைவியை உடனகொண்டு போகும்‌ தலைவனைக 
கண்டோர்‌ விளித்தனா (குறு. 890 2). *தாய 
வீட்டைக கைவிட்டு நுமககுத துணையாக வந்த 
தவறறினால்தானோ நும்‌ பிரிவைக கேடடு இவள 
வளைகள்‌ கமனறு வீழநதன', எனத தலைவி பிரி 
வுணாநது வேறுபடடமை சொல்லித தோழி 
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குலைவனைச்‌ செலவழுங்குவித்தாள்‌ (நற்‌. 86:1-79. 
நீர்‌ பெருகும்‌ கழியின்கண்ணே துணையோடு சுறா 
மீன்‌ இயங்கும்‌ (நற்‌. 67:6,7). புறவின்‌ சேவல்‌ தாம்‌ 
விரும்பும்‌ துணையை அழைக்குந்தோறும்‌ அவ்‌ 
வோசை தலைவியை வருந்தச்‌ செய்தது (நற்‌. 72: 
8-11). வேனிற்காலத்து ஒந்தியாகிய வழலை தன்‌ 
துணையோடு வாட்ட முற்றுக்‌ கடந்தது (நற்‌. 92:1- 
3). தினைப்‌ பயிரைத்‌ தின்னக்‌ கருதிக்‌ களிறு, 
துணையை நீங்கிச்‌ செல்லும்‌ (தற்‌. 178:7-2) (யான 
டைந்த துன்பம்‌ நிலத்தின்‌ எல்லையளவையும்‌ 
கடந்தது; இனி உசாவும்‌ துணை வேறியாதும்‌ 
இல்லை” எனப்‌ பிரிவிடை மெலிந்த தலைவி 


வன்புறை எதிரழிந்து கூறினாள்‌ (நற்‌. 180: 
11,172). மானையிடத்து உறைகின்ற புறவின்‌ 
பேடையாகிய துணையோடு சேவல்‌ சேர்ந்தது 
(நற்‌. 762:1,2). தலைவன்‌ வேல்‌ துணையாக 
இரவுக்குறி வந்தான்‌ (நற்‌, 168:8-10). குருவிச்‌ 


சேவல்‌ வேற்றுப்‌ புலத்திலுள்ள துணையோடு 
கூடிச்‌ சிறிது பொழுது தாழ்த்திருந்து வந்தது (ற்‌. 
181:1-3). “இப்பெரிய மேகத்தின்‌ முழக்கமானது 
இனிய துணையைப்‌ பிரீிந்தோரை நாடித்‌ தருவது 
போல்‌ உள்ளது; ஆதலின்‌ நீ வருந்தாதே, எனத்‌ 
தோழி தலைமகட்குக்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 208:11,12). 
தலைவி, கடலிலே துணையோடு (தோழிமாரோடு) 
ஆடினாள்‌ (நற்‌. 24514). தலைவனே நீ எம்‌ இறு 
குடியின்கண்‌ கரவு தங்கிச்‌ செல்வையாயின்‌, 
துணையன்றித்‌ தனியே தங்குவாயல்லை' எனத்‌ 
தோழி தலைமகற்குக்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 254:5-12), 
பனையின்‌ குடம்பையிடத்தேயிருந்து தன்‌ துணை 
யைப்‌ புணர்கின்ற அன்றிலின்‌ வருத்தம்‌ தரும்‌ 
குரலைக்‌ கேட்கும்தோறும்‌ தலைவி துஞ்சாக்‌ 
'கண்ணளாகவிருந்தாள்‌ (நற்‌. 403:4-6), குருகு, 
பனை மடலில்‌ ஏறியிருந்து தன்‌ துணையோடு 
புணர்ச்சி துணியுமளவும்‌ நிறுத்தாது கூவியது (நற்‌. 
338:9-18). பாசறையின்‌ பக்கத்தே ஒருத்தி, துணை 
யோடிருத்தலைக்‌ கண்டு, (துணை நன்குடையள்‌ 
இம்‌ மடந்தை; ஆயின்‌ யாமோ வாடைக்காற்றுத்‌ 
துன்புறுத்தலானே, அத்துன்பத்தைப்‌ போக்கவல்ல 
துணையின்றித்‌ தமியேமாய்ப்‌ பாசறையின்கண்்‌ ணே 
உள்ளேம்‌' என, வினைவயிற்பிரிந்து ஆற்றானாகய 
தலைமகன்‌ கூறினான்‌ (ற்‌. 881:6-10). பூ மலர்ந்து 
விளங்கிய சோலையிடங்கள்தோறும்‌, தம்‌ துணை 
யுடனே அண்வண்டுகள்‌ ஒலித்தன (நற்‌, 348:5,6). 
ஒள்ளிய தழையுடையணிந்த புனலாடு மகளிர்க்குப்‌ 
புணரும்‌ துணையாகத்‌ தலைவன்‌ உதவினான்‌ 
(ஐங்‌, 15). வயலில்‌ நண்டு தன்‌ துணை துறந்து 
நீர்க்கொடியினது தண்டை அறுத்தது (ஐங்‌. 26:1,2). 
சுழலுகின்ற ஆயத்தாரோடு அமர்ந்த துணையை 
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(பரத்தையரை) தழுவி தலைமகன்‌ புதுப்‌ 
புனலாடினான்‌ (ஐங்‌. 64:1,8). மெல்லியல்‌ (தலைவி) 
தலைவற்குப்‌ புனலாடு புணர்துணை ஆயினாள்‌ 
(ஐங்‌. 78:8-5), தலைமகன்‌, மகளிர்க்குத்‌ தோள்‌ 
துணையாகித்‌ தலைப்புனலாடிக்‌ கண்‌ சிவந்தான்‌ 
(ஐங்‌. 80:8-4). பழனத்தில்‌ மள்ளரன்ன எருமை 
மகளிரன்ன துணையொடு வதியும்‌ (ஐங்‌, 94:7-5), 
கழனியூரன்‌ மகளாகிய இத்தலைவி பழனவூரன்‌ 
பாயலில்‌ இனிய துணை ஆயினாள்‌ (ஐங்‌. 96:2,4) 
அன்னம்‌ தன்‌ துணையென மயங்கிக்‌ கடற்சங்கினை 
மிதிக்கும்‌ (ஐங்‌. 106:2,8). நாரை, பெருந்துறைக்‌ 
கண்ணே தன்‌ துணையோடு சுழன்று திரியும்‌ (ஐங்‌. 
58:28, 8), பன்றி பக்கமலையில்‌ தன்‌ துணையோடு 
உறையும்‌ (ஐங்‌. 262:7, 2). 'நீ அழ நாடன்‌ வாராது 
நீட்டிப்பின்‌ நின்்‌துணையை நான்‌ இழப்பேன்‌' எனத்‌ 
தோழி, தலைவன்‌ இடையிட்டு வந்து சிறைப்புறத்து 
நின்றுழித்‌ தலைமகட்குச்‌ சொல்லுவாளாய்க்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 269:1, 5). மந்தி துணையொடு 
வரையிடத்தே ஆடும்‌ (ஐங்‌ 879:2, 3). தலைவி 
பாயலிடத்தே இனிய துணையாக உள்ளவள்‌ (ஜங்‌. 
893:4, 4). தலைவனுக்குத்‌ தன்‌ துணையைப்‌ 
பிரிந்துவரும்‌ பொருள்‌ நன்று ஆகாது, (ஐங்‌, 207: 
8, 4). காதலியது பண்பைத்‌ துணையாகப்‌ 
பெற்றமையின்‌ வெஞ்சுரம்‌ தலைவனை வருத்த 
வில்லை (ஜங்‌. 825:2, 4). *மடவரலாஇிய இனிய 
துணை ஒழியக்‌ காடு கடந்த தலைவனுக்கு அக்காடு 
குளிர்ந்த தன்மையை உடையதாயினும்‌ வெய்தாக 
விருந்தது 388:8-4). புள்ளினம்‌, யாம்‌ 
துணை புணர்ந்துறைதும்‌; நீ எவ்வாறு பிரிந்துறை 
கின்றாய்‌ என்று தலைவனிடம்‌ கூற வல்லமை 
யில்லாதனவோ' எனத்‌ தலைவி புட்களை நொந்து 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 883). தலைவனோடு உடன்‌ 
சென்ற தலைவிக்கு நான்‌ நோகவில்லை; அவள்‌ 
துணையின்றிக்‌ கலங்கும்‌ தோழிக்கே நோவேன்‌' 
எனத்தலைமகள்‌ உடன்‌ போயவழி அவள்‌ தோழி 
ஆற்றாமை கண்ட நற்றாய்‌ கூறினாள்‌ (ஜங்‌. சரச: 
8-5). இனிய துணையாகிய தலைவன்‌ இனிது 
பாராட்ட மாலையிறந்து சென்ற தலைவியை 
அந்தணர்‌ கண்டமை (தங்‌. 387:4-6), “படருழக்கும்‌ 
தலைவியின்‌ நெஞ்சிற்கு உசாவுதலை யுடைய 
துணையாகச்சிறிது நேரம்‌ தங்குவையாயின்‌ எம்‌ 
தேரைக்காண்குவை' எனத்‌ தலைமகள்‌ மாட்டுப்‌ 
பாணனைதக்‌ தூதாக விடுத்த தலைமகன்‌ கூறினான்‌ 
(ஐங்‌. 477), தலைவியைப்‌ பிரிந்துறைந்த கதுலைவார்‌ 
அவள்‌ தோளுக்குத்‌ தணையாக வந்தார்‌” (தங்‌. 
490:2-4), “பழைய உழுவலன்பு வழுவாமல்‌ வரும்‌ 
என்ற கூற்றை உட்கொண்டு துணை எனப்‌ 
புணர்ந்தவள்‌ தலைவி (கலி. 2:17, 8), “நீ 
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எம்மிடத்து அனபு நீங்கப்‌ பிரிதலைக்‌ கருதாதே, 
அவ்வாற்றிடைத துனபததிற்கு எம்மையும்‌ துணை 
பாசக்‌ கொணடு போதலே எமச்கு இன்பம்‌ 
தருவது” எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 6:9-11). 
“நாம்‌ விரும்பும்‌ காதலர்‌, தம்‌ தேரை விரைந்து 
செலுத்தி நமககுத துணையாம்‌ தனமையை 
விரைநது தந்தார்‌' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி, 87:85,86), தலைவர்‌ மீணடு 
வருவேம்‌ என்றுரைத்த காலம்‌, ஆற்றிடைக்‌ குறை 
சிலே அவர்‌ துணையை (பரததையரை) புணாந்து 
மகிழும்‌ இளவேனிலன்றோ” எனத்‌ தலைவன்‌ 
வரவுணர்தந்து தோழி அற்றுவிததாள்‌ (கி. 75: 
13-76). தலைவி, தனக்குத துணையாக வந்த 
தோழியரைக்‌ காண்டற்கு அர்வமிக்க சண்களை 
உடையளாய்‌ மனையிடததே மீண்டாள்‌ (கல்‌, 57: 
28,84). தலைவன்‌, தலைவியின்‌ தோள்‌ வாடத்‌ 
தனக்கு அமர்த்த துணையை ( பரததையரை ) கூடி 
மணமனையிடததே இருந்தான (கலி. 66.9,10), 
அந்தணன்‌ மண நாளில்‌, கரதல கொண்ட: மடநதை 
தனக்குத்‌ துணையாக அங்கியஙகடவுளை வலமாக 
வநதான (கலி. 69:4,5). அனனம்‌, தன சேவலைத்‌ 
காமரை இலை மறைத்ததாகக கலசகமுற்று, மதி 
யின நிழலை நீருட்கண்டு அன்னச சேவல்‌ எனறு 
நெருங்க, அபபோது தனனைச்‌ சேருவதறகு எதிரே 
வருகினழ துணையைக கண்டு நாண முற்றது 
(கலி, 70:1-5/. அனனம்‌ துணையைப புணரும்‌ (கலி. 
78:8). தன்னருகே வேறு துணையின றி (மலர்கள்‌ 
இலலாமல்‌) தாமரைமலா தனிதது மலர்நதது 
(கவி, 77:1,27. துணையைப புணர்நத கரியதும்பி, 
தாமரை மலரைச சென்றூதியது (கலி. 78:1,2). 
“நீ துணையெனப புணர்ந்தவள்‌ தன்‌ இயற்கை 
நலததை இழந்தாள்‌; இது நினககுக கொடிது; நீ 
அளிபபாயாக' எனத்‌ தலைவிக்கு நிகழநத காமத்து 
மிகுதிறத்தைத்‌ தலைவனை நோகச்‌ சானறோர்‌ 
கூறினர்‌ (கலி, 100:20-25)., “மாலையே, நீ என்‌ 
னெஞ்சததைக்‌ கொண்டு நீங்கனவர்‌ எனக்குத்‌ 
துணையாம்‌ தன்மையைத்‌ தாராத காலத்தே, 
அல்லலிலே அமழுந்தியிருந்த ஏன்னைக கையற 
வெய்துவிக்க வந்தாயோ' எனப்‌ பிரிவிடை ஆற்றாத 
தலைவி மாலைப பொழுது கண்டு கூறினாள்‌ 
(கலி, 220:10-12). துனபக கண்ணீரில்‌ கிடந்து 
வருந்தும்‌ தலைவிக்குக்‌ கடல்‌ அலைகளே துணை 
யாகி ஒலிககும்‌; இராக்‌ காலத்தில்‌ அசையும்‌ காற்று 
ஒன்றே துணை; இனிய துணையாகிய தலைவன்‌ 
பிரிய இரவினுள்‌ துணையாகிக குருகு ஒன்றே 
நின்று கூவும்‌” (சலி. 1277-16). *அனறிலே, 
மயசுகம்‌ செய்யும்‌ மாலைக்காலத்தே எமபோல 
இன்துணைப்‌ பிரிந்தாரை உடையையோ நீ” 
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துணை 


எனத்‌ தலைவி தன்‌ ஆற்றாமையை வெளிபபடுததல்‌ 
(சனி; 29:12:75), *மென்தோளை நெகிமவிதத 
வனுடைய துறையிடதது இனிய துணையே௱டு 
கூடிய அன்றில்‌, தன்‌ துணையானவனை நீஙகின 
தலைவி வருநததினாளோ எனறு கருதி இராககாலத்‌ 
தும்‌ அகவவில்லை' எனத தோழி தலைவியை 
நதோககிக்‌ கூறினாள்‌ (கலி 181:27,28). புள்ளினங்கள்‌, 
தாம்‌ விரும்பின பேடுகள்‌ தமககுத்‌ துணை 
யாகத்‌ திரை வநது பொருநதும்‌ இடுமணலிடத்தே 
தங்கும்‌ (௪ல்‌, 42.7-2), வலமபுரிகள துணையைப 
புணரும்‌ (கலி. 295:1). *தலைவன காம நோயால 
வருநதியபோது அவனுக்கு உசாத்துணையானவர்‌ 
இளையரும்‌ ஏதிலவருமே அன்‌ ரிப்‌ பிறரில்லை” (சவி. 
128:84,25). *மாலையே, நீ எம்‌ கேள்வரை மூன 
போலத்‌ தருதலும்‌ செயதிலை, ஆதலால்‌ நீ எமககுத 
துணையில்லை' எனத கதலைவன பிரித்து. திச்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (கலி. 74௪:76,77). அரிபடாநத கணகளை 
யுடைய மகளி தத்தம்‌ தணையோடு (கணவ 
ரோடு) நீராடினர்‌ (பரி, 76,210), சிவநத நோகக 
மொடு தலைவி துணையாக அணையும கேள்‌ 
வனைக்‌ துனிததாள்‌ (பரி. 81:22). புனலாடுமிடததே, 
“நீரும நினபரததைச்குத துணை; அதுவேயனறி 
நீயம்‌ அவளுககுத துணை” எனத கூறிகத தலைவி 
தலைவனொரடு அளடினாள்‌ (பரி, ஓ. 8:44,௪5). 


2. இனம்‌. மகளிர்‌ துணை - இனம்படட சிலவாகிய 
ஒதியினையுடையவர்‌ (புறம்‌, 97 22,239) தனிததுத 
கொழில செயயாமல துணைகளோடு கூடும்‌ 
குதிரைகள்‌ (பெரு, 488,489). பரதவர்‌ துணையுடன 
கூடிய மகிழசசியுடையவா (அகம. 22:2) துணையீர 
ஒதி (அகம, 707:22:278:8). 


3. ஒப்புமை. வளவிய காதில்‌ தணை - ஓபபுஃ 
அமைநத (ஓத்தற்குப பொருநத) பிணடியின 
தளிரை இடடு நிறைத்தனர்‌ (மரு. 20,21). செவவலரி 
மாலையைத்‌ துணையறத தொங்கவிட்டனர்‌ (முரு, 
228,287). துணையறை மாலை (ஓஒபபுச சாறறு 
தலையுடைய மாலை) ₹குறி. 177), தலைவி இளத 
துணை ஆயத்தாரோடு கழங்காடினள்‌ (அகம. 17 2), 
பற்கள்‌ முல்லையின்‌ அருமபுகளில துணையாகிய 
வற்றை நிரைத்தாலொததன (அகம. 2722), வண்டு 
படுகனற துணை (தமக்குத்தாமே ஓபபாகின ற)- 
மலா்‌ (அகம்‌. 59:1). விறலி கதனககுத துணை 
இலளாக, விழவுககளம்‌ பொலிய வதது நினறாள்‌ 
(நற்‌. 770:2,4/. 


4. எல்லை/௮ளவு - பேகன, எத்துணையாயினும்‌- 
எவ்வளவாயினும்‌-ஈதல நன்றெனறு பிறர்‌ வறுமை 


துணையார்‌ 


ழோககி ரநதான (புறம. 147 12-75) (ஒருவர்‌ கல்வி 
முதலிய தகுதியின துணை (எல்லை) அறிந்து நலக 
னால அது தினையளவாக இருநதாலும இனிதே்‌ 
எனப பெருஞசித்திரனார்‌ கூறுவர்‌ (புறம்‌. 808.27-97. 
பாபபரா முதலாயினோர்‌ தததமககுத்‌ துணை 
யான (அளவான) துறை நூலகளைககற்றனர்‌ (பத. 
90 5). முதது, மணி பொன்‌ இவற்றைக கொண்டு 
அததுணை (அவ்வவற்றின அளவிறகேற்ப) அணி 
கலன செயதனர (குறி, 18,174). குறியவும்‌ நெடியவு 
மாய துணை (அளவு] உடையது குன்றம்‌ (அகம. 
99 74). குறுமையும நெடுமையுமாகிய துணை 
யுடையன மானகுடடிகள்‌ (அகம்‌. 371:4). 


5 இணை. :முதுகிட்டார்‌ மேற்‌ செல்லாத துணை- 


இணை - தோளினையுடைய  பூழிநாட்டார்ககுக்‌ 
கவசம்‌ போன்றவன்‌ என இளஞ்சேரல்‌ இரும்‌ 
பொறை பாராட்டப்‌ பெறுவன (பதி. 90.27). 


கடம்பினது துணை (இணைதல்‌) நிறைந்தது 
மாலை (று. 69). துணை மான்‌ கதவம்‌ (நெடு, 81). 
துணையால்‌ (இணைப்பூக்களால்‌) அமைந்தது 
மாலை (அகம்‌. 5:22). கரியஅழகிய துணை ஓத்த 
எ௫குர்‌ எதா பொருநதிய மலர்களைப்‌ போன்றன 
மையுண்டகண்கள்‌ (அகம. 863:17,18). துணையாகப 
பொருந்தக்‌ கட்டியது மலர்மாலை (குறு. 829:6). 
அழகினையுடைய துணை மலர்‌ போலும்‌ மையுணட 
கணகள்‌ (கலி, 74:2), துணை மலர்க்‌ கோதை 
(கலி. 70:9/. வியாழம்‌ சனியின்‌ இல்லத்துணைக்கு 
(இலலமிரணடாகிய மகர கும்பஙகட்கு) அப்பால்‌ 
மீனத்தைச சோதல்‌ (பரி, 11:7,8), துணையிதழ 
வாய (பரி, 20:51), 


6, இயலபு. தலைவி பெண எனனும்‌ துணையினை- 
இயலபினை-அமைநதனள்‌ (பருவமுறறனள்‌) என 
அறிநதும்‌ இறசெறியாதிருந்து விடடேனே” என 
மகட்போகூய தாய கூறினாள்‌ (அகம. 8188-67, 


துணையார்‌ - தோழியர்‌, தலைவி, துணையாருள்‌- 
தோழியருள்‌ -அழகுபெறற இயறகை நலததை 
இழந்தாள்‌ (கலி, 184:11), 


துணையோர்‌ - ஆயத்தார்‌. துணையோர்‌-ஆயததார்‌- 
நனறென்று ஆராயந்த நெயபபினையுடைய மயிரை 
மலர்களைக்‌ கொணடு அழகுபடுததினர்‌ (ர, 20). 
“இப்பொழுதே வருகுவர்‌ நினது இனிய துணை 
யோர்‌” என இனிய மொழிகளைச சொல்லவும்‌ 
பொறாது தலைவி கலஙகினாள்‌ (நெடு, 155,156), 
"துணையோ செலவமும யாமும்‌ வருந்துதும்‌' 
எனப பரததையிடத்துப பன்னாள்‌ தஙகி வந்த 
தலைமகறகுத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 50:1). 
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துப்பு 


துணைவன்‌ - தலைவன்‌. *தன்னால விரும்பப்பெற்ற 
துணைவன அகளக்கமுறுத்த ஊக்கம்‌ கொண்டு 
அறியாத தேயததுத்‌ தலைவி சென்றனள்‌' என மகட்‌ 
போககிய செவிலிததாய்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌, 385:15- 
18. 


துணைவி - தலைவி (மனைவி). கட்டிலில்‌ மனை 
யோள்‌ துணைவியாக - தலைவியாக - புதலவன 
மார்.பிலுறப்‌ பாடல்‌ கேட்டிருந்த தலைவனை ௧ 
கண்டு செவிலி மகிழ்ந்தனள்‌ (ஐ, 8410), 


துணைவியர்‌ - காதலியர்‌. அருங்கறபினையும்‌ இறு 
நுதலையும்‌ அகல்‌ அல்குலையும்‌ சிலவாகிய சொற 
களையும்‌ பலவாகிய கூந்தலையும உடைய 
கெளணியன்‌ விணணந்தாயனின்‌ துணைவியர்‌ ஃ 
காதலியர்‌ - அவன்‌ நிலைக்கொப்பத்‌ தததமக்கு 
ஏறற தொழிலைச்‌ செய்து வநதனர்‌ (புறம்‌. 166: 
78-18). 


துத்தி - பொறி, படம்‌ விரித்த பாம்பினது துததுயை- 
பொறியை - ஓபபக கையினது வடுப்பட்டுக்‌ 
கிடநதது கணணகனற உடுக்கை (பொரு, 69,70). 


துதி - 1. நுதி. துதி- நுதி- வாய்‌ எஃகம்‌ 
32:15). 


(புறம்‌, 


2. தோல்‌, துதி- தோல்‌ - அமைந்த கால்களை 


யுடையது அன்னம்‌ (ஐங்‌. 706:8), 


3. உறை கரடியின்‌ தொங்கும தோல்‌ துதிக்குள்‌ - 
உறைககுள்‌ - பொருநதியிருக்கும்‌ நகம பற்றப்‌ 
பாம்பு வலியிழந்தது (அகம. 8:8-4), 


துப்பு - 1, வலி. சேரமான பாலை பாடிய பெருங்‌ 
கடுங்கோ துபபோடு - வலிமையோடு - எதிர்நத 
வருடைய புறககொடையைப்‌ பெற்றான புறம்‌. 
11:99. பாணடியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செரு 
வென்ற நெடுஞ்செழியன்‌, பகைத்தற்கரிய துப்பினை 
யுடைய வஞ்சினங்கூறிய இருவேந்தரைப 
போர்க்களததில்‌ வென்றான (புறம்‌, 25: ௪, 6). 
கெடாத துபபினையுடைய நினக்குப்‌ பகைவராய்‌ 
மாறுபட்டோர்‌ அருளிலராய்க கொடாமை 
உடையராகுக” எனறு சோழன்‌ நலங்கிள்ளியை 
உறையூர்‌ முதுகண்ணன சாத்தனார்‌ பாடுவர்‌ 
(புறம. 27,17-19), யானை தன்‌ கதுப்பினகண்‌ 
அடககிய எறிகல்லைப்போல மறைதத துபபினை 
உடையவன்‌ சோழன  நலங்கிளளி (பு.றமஃ 
90:8, 9). “நண்ணுதற்கரிய துபபினையுடைய வலிய 


துப்பு 


குதிரையையுடைய தோனறல்‌ நெடுங்கிள்ளி (புறம்‌. 


44:10). கடுமான்‌ கோதையது நாடு துபபோடு 
மாறுபட்டெழுநத வேநதர்‌, அணுக முடியாதது 
(புறம்‌. 64:8, 9, 74), *தனது மிகக துப்புக்கு 


அஞ்சாது புல்லிய சொற்களைக்‌ கூறிய சினம்‌ 
பொருந்திய வேநதரை வென்றொழிப்பேன' எனப்‌ 
பாண்டியன தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செ.நியன வஞ்சினம்‌ கூறினான்‌ (புறம. 72: 
8-9). மூவேந்தருள்‌ ஒருவனுக்குத துப்பு ஆக 
வேண்டும்‌ என்று அம்மூவேந்தர்‌ பால நினறும்‌ 
வந்தோர்மலையமான்‌ திருமுடிக்காரிககுப்‌ பொருள்‌ 
குநதனர்‌ (புறம்‌. 782:5,6). நின்னிடத்துப போர்‌ 
செயய வநத இருவரையும்‌ கருதின, பழையதாய 
உறைகினற துப்பினையுடைய நின்‌ பகைவேதநத 
ராகிய சேரபாண்டியரு மல்லர்‌; நிலைபெற்ற 
துப்போடு போர்‌ செயதறகெழுந்த நின புதலவ 
ராகிய அவர்‌ தோறபின்‌ நின பெரிய செல்வத்தை 
யாவர்க்குக்‌ கொடுபபாய” எனப புதல்வர்‌ மேல்‌ 
பொரச்‌ செனற கோபபெருஞ்சோழனிடம்‌ 
புல்லாற்றூர்‌ எயிற்றியனார்‌ வினவினர்‌ (புறம 214: 
4-61). வீரன்‌ ஒருவன மாற்றுதற்கரிய துபபோடு 
பகைவர்‌ பாசறைக்கண தங்கினான (புறம்‌. 809:8). 
அடலரும்‌ துப்பு (புறம. 825:1), துப்புக்‌ கொண்டு 
போர்செயயவரும்‌ பகைவர்க்கு நினைவுககெட்டாத 
சேய்மையிலுள்ளவன” நாஞ்சில வள்ளுவன (புறம்‌: 
380:10). நூற்றுவரோடு துபபு (துணைவலி) துறை 
போகிய துணிவுடை ஆண்மையன்‌ அக்குரன” 
(பத. 74:6,7). “தம்‌ அறியாமையால மறந்து நின 
துபபோடுமாறுபட்டெழுந்த பகைவர்‌ நாட்டையும்‌ 
கண்டு வந்தேன்‌' எனவும (கொடுத்து நீங்காத 
நின்கையிடத்துள்ள கடுநதுப்பினால்‌ ஏற்ற இடத்து 
நல்கிய மைந்தன்‌ எனவும இமய வரமபன நெடுஞ்‌ 
சேரலாதனைக்‌ குறித்துக்‌ குமட்டூர்‌ கணணனா 
கூறியுள்ளார்‌. (பதி. 75:75-40). *துப்பினகண்‌ 
முற்றவும்‌ உயர்ந்து நிற்க, சுற்றததார்‌ உவக்கும்படி 
ஈந்தும்‌ குறையாத செலவத்தினையுடையவன்‌" 
களங்காயக கண்ணி நார்முடிச சேரல்‌ (பத, 82:06, 
6). *துபபின துறைகளையெலலாம முடித்த மிக்க 
சினமும்‌ வன்மையும்‌ உடையோன்‌ களங்காய்க 
கண்ணி நார்முடிச சேரல்‌ (பத, 39;8,8), ₹*தம்‌ 
துப்பினால நினது வலியை அறியாது நினனோடு 
மாறுபட்டுத தோறறு நின்‌ பகைவர்‌ பணிநது 
திறை தருவர்‌ என ஆடிகோட்பாட்டு௪ சேரலா 
தனைக காககை பாடினியார்‌ நசசெள்ளையார்‌ 
பாடுவர்‌ (பதி, 59:11,12), பகைவரால்‌ ஆராய்தல்‌ 
அமைந்த துப்பினை யுடையவன ஆடுகோட்‌ 
பாட்டுச்சேரலாதன்‌ (பதி. 59:17). *துப்புததுறைக 
ளெல்லாம்‌ முற்ற முடிதத வெறறியையுடைய 


துப்பு 


வேநதன்‌ செல்வக கடுங்கோ 
(பதி. 62:9). அதிகமானுடைய 
இரஙகுமபடி அவன துபபினைக கெடுததவன 
பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை (பதி. ப, 8:89). 
மிக்க புல்ிபோலும துபபினையுடையவன ஓயமா 
நாட்டு நல்லியக கோடன (று. 182). பகையைத 
தெறும்‌ துபபினைப்‌ பெறவேண்டிய துணை 
யில்லாதவர்‌ தொண்டை மான இளததிரையனை 
வந்து வணஙகினர்‌ (பெரு. 426,428), பகைவரால 
சினத்தறகரிய கடிய துபபினையுடையவர்‌ வீரர்‌ 
(மது. 32). கிட்டுதற்கரிய துபபினையுடைய 
பொருநன பாண்டியன (மது. 40,428), பகைவா 
மனம கலஙகுமபடு, அவரிடததே சென்று ௮சசம 
தோனறத்‌ தஙகும வருததததையுடைய துபப 
மைநத போரேறாக உள்ளவன பாணடியன (மது. 
189-144). பேரவேநதா பமையதாய்ச செறறங 
கொண்டு தஙகும்‌ துபபு தமமைக கொணடு 
வருகையினாலே எதிராய வநத யானைகளை 
உடையவர்‌ (மது. 347,249) வீரா பகைபபுலததைப 
பாழாக்கும கிட்டுதறகரிய துபபினையுடைய 
பகைகளை முதுகு கண்டவர்‌ (குறி. 12௪,129). 
அரிமாவைப போனற வருதகதததையடைய துபபி 
னைக கொண்டவன திருமாவளவன (பட்‌. 897,898]. 
நனனன பகைப புலததைப பாம செயயும கடடுதற 
கரிய துபபினையுடையவன (மலை. 59), பகைவா 
திறை கொடுககும்‌ துபபினையுடையவர்‌ முருகவேள்‌ 
(அகம. 13.8,8). அரியேற்றின துபபினையுடையவன 
தனை காக்கும சேணோன (அகம. 7ச.18,14). 
வயமான்‌ (சிஙகம) போலும துபபோடு பரணின 
கண கானவன இருததான்‌ (அகம. 102:1, 2), 
கெடுதல்‌ இலலாத துபபினையுடையவன எழினி 
(அகம, 1706;10,11). பொறையன பகைவர்‌ தேயம 
பாழபட அழிககும்‌ துனனருந துபபினை உடையன 
(அகம்‌. 488. 12,712). மாறுபாடடைக கொணட 
துபபினையடைய சிவதத வேலை மலையன 
தாங்கியிருநதான்‌ (குறு. 312:8). முதாநத துப்போடு 
பகை மிகுநது யானை புலியைக கொனறது (தற்‌ 
247:1,8). பமழமையாய உறற துபபோடு மூரண 
மிகுதலாலே சினஙகொணடு யானை புலியைக 
கொன்றது (தற. 394:5,6) கவிறறின்‌ துபபுககு 
அஞசாதது புலி (தற்‌ 851.7). வெயய துபபினை 
உடையது சிவநத ஏறு (கலி. 104 34). 


வாபுியாதன 
உரிமை மகளி 


2. பவளம்‌. துபபினை - பவளததை - ஓத்தன 
சிவந்த மேடாகிய வழிகள்‌ (அகம்‌. 9 8), துபபினை 
ஒத்தது அசோகநதளிா (தங. 8781). பளிங்கு 
மணியை ஓக்கும்‌ கணணாடிசகுள்ளே துப்பு 
அழுந்தபபட்டவை தோன றினாறபோல மூருககின 


தும்பை 


மொழி பேசுதற்கு அஞ்ச வேணடியதிலலை 
எனனும்‌ கருததினை தும்பியைத்‌ தூது வேண்டும்‌ 
தோழி கூறறில இவா கூறும்‌ திறனும்‌ பாராட்டத்‌ 
தும குறு. 892). தலைவனொருவன்‌ இறந்த 
பின கைமமை நோனபு நோறகும மனையோள்‌ 
அவனுககுப படையலிடுமாறு அழுத கண்ணளாய்‌ 
அககணணீரினாலே சாணம்‌ கரைய மனையை 
மெழுகும தாபத நிலையைப்‌ பாடியுள்ள திறத்தில்‌ 
(புறம. 249) இவர்‌ உலகியலை நனகு அணர்த்தி 
யுள்ளார்‌. 


தும்பை - 1, மலர்‌. பாண்டவர்‌ ஐவருடனே சினந்து 
நிலகதைக்‌ கைககொணட பொற்பூநதும்பையை 
யுடைய (துரி?யாதனன முதலாகிய) நூற்றுவரும்‌ 
பொருதனா (புறம்‌. 8138-15). *கானபபோ என்னும்‌ 
எயிலை மீட்டறகு அரிதெனக்கருதி வேங்கை 
மார்பன வருந்த, நாள்தோறும்‌ வெனறிகொளத்‌ 
தழைத்த தும்பையையுடைய புலவர்‌ பாடும்‌ துறை 
களை முடித்த வெற்றியினையுடைய வேநதே்‌ 
எனக்‌ கானப்‌ பேரெயில கடநத உககிரப்‌ 
பெருவழுதியை ஐயூர்‌ மூலங்கிழார்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 
271:6-11), பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட இதழை 
யுடைய பசிய துமபையுடனே பனநதோட்டைச 
செருகி வீரர்‌ வெறியாடினர்‌ (பறம. 22:80-28): 
மலர்ந்த பூவையுடைய தும்பைக்‌ கணணியை 
அணிதத என்‌ இறைவன்மகன்‌ இளையோனுககுப்‌ 
பகை இரண்டு” என அதியமான்மகன பொருட்‌ 
டெழினியை ஒளவையார்‌ கூறுவர்‌ (புறம்‌. 
98). அதியமான்‌, கடல்போனற படையுடனே, 
பொனனால்‌ இயனற தும்பைக கண்ணியை 
உடையவன்‌ (புறம்‌. 97:14-16). வீரன ஒருவன்‌ பசிய 
இலையினையுடைய மணஙகமமும்‌ தும்பைப்‌ பூவை 
நுதலிடததுக கட்டியுள்ளான்‌ (புறம்‌, 288:18,12). 
வாள்‌ எதிரேற்ற பகைவரை வெட்டுதலால்‌ சாம்பிய 
பசிய தும்பை மாலையணிநததவன மறப்போர்‌ 
வல்ல அகுதை ர(புறம. 347:38-6) *தும்பை சூடி வந்த 
பகசைவரின போரையும்‌ பெருமையையும்‌ அழிதத, 
போரை விருமபுகினற வலியுடையவன்‌, இமய 
வரமபன நெடுஞ்சேரலாதன (பதி 14:8,8) போர்க்‌ 
குரிய தும்பை மாலையைச்‌ சூடிய சினங்கொண்ட 
பகைவர்‌ அலறுமபடி செய்தவன்‌ களஙகாயக்‌ 
கணணி நார்‌ முடிச்சேரல்‌ (பதி, 39.3,4). அமபுகள்‌ 
தைத்த உடம்பினையுடையாரொடு அலலாமல 
ஏனையாரோடு போர்‌ குறித்துத்‌ தும்பை சூடாமல, 
தம்மை'ஒததாரோடு போ செய்யும்‌ பெருமையை 
யுடையவன கடல பிறககோட்டிய செஙகுட்டுவன 
(பத. 48.5-7). பொனனால செய்யப்பட்ட அழகிய 
துமபைப பூவினையணிநதவன கடல பிறக்கோட்டிய 
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துய்‌ - 1, 


துய்‌ 


செங்குடடுவன (பத, 45:1,6), வீரர்‌, தோல்வியை 
யாமைககுக காரணமான தும்பை மாலை பகை 
வரின படையிடையே விளங்கும்படி போர்புரிநது 
உயார்நிலை உலகம்‌ எய்தினர்‌ (பதி. 52:5-2). தும்பை 
சூடியதற்கேறப நின்று பொருதலாற்றலையடைய 
வீரரது உடல்‌ அசையும்படி வநத, குருதி யல்லது 
வேறு பலியினை அயிரைமலைக்‌ கொற்றவை 
கொள்ளாள்‌ (பதி. 79115-17), வாடாத தும்பை 
சூடின வீரருடைய தலைவன்‌ தொண்டைமான்‌ 
இளநதிரையன்‌ (பெரு. 101). குற்றநதீர்நதத உயர்‌ 
வினை யுடையார்ககுப்‌ பாண்டியன்‌, கட்டபபட்ட 
பொனனாற செய்த பூவினையடைய தும்பையை 
யாரென வினவியறியாது குறிபபாலுணாநது 
அவரவர்‌ தகுதிக்கேற்பச்‌ சூட்டினான்‌ (மது 787, 
738). தலைவியும்‌ தோழியும்‌ தும்பை மலரைப பிற 
மலர்களோடு பறிததுப்‌ பாறையில குவித்தனார்‌ 
(குறி. 90). தலைவியின்‌ மார்பில தும்பை மாலை 
துவணடது (தங்‌. 1277. 


2 தும்பைத்தணை. *நாள்‌ தோறும்‌ வென்றி 
கொளத்‌ தழைத்த தும்பையையுடைய, புலவர்‌ 
பாடும்‌ துறைகளை முடித்த வெற்றிவேநதே்‌ எனக்‌ 
கானபபேரெயில்‌ கடந்த உககிரப பெருவழுதியை 
ஐயூர்‌ மூலஙகிழார்‌ பாடுவர்‌ (புறம. 281:6-11). 
எல்லோழராலும புகழ்நது சொல்லப்பட்ட துமபைப 
போரானது சேரனுக்கு வெற்றியைத தருதறகுக 
கொற்றவை மெயமமையுறறு வினவும்‌ (பதி ௪3: 
22-24) கொடிச்சியர்‌ திருநதிய தும்பை விளைத 
தலால தணபரஙகுனறு செவ்வேளுககு இயைநதது 
(பரி, 9:67-69), 


பஞ்சு. துய்‌-பஞ்சு - போலும்‌ மயிரை 
யுடைததாகய தலையினையுடையது மந்தி (புறம. 
358:24). துய்‌ - பஞ்சு (அகம, 247:14,/2; நற்‌, 572 


9;95:4,326:4), துய்‌ போன்ற உசசிக்‌ கொண்டை 


அமைந்த துலையையுடையது . கோட்டான 
(பதி. 44:18), துய்‌ போனற குலையினை 
யுடையது ஈங்கைப்பூ (அகம்‌, 894,6; 306:8) 


துயபோன்ற இதழையுடையது குருககததி (நற. 
97:6) இறவு துயததலையுடையது (அகம்‌. 87676; 
நற்‌. 111.2) ரஙகையின்‌ துயபோனற தலையினை 


யுடையது புது மலர்‌ (நற்‌. 192:1,2). துய்போன்ற 
தலையையுடையன தினைக்கதாகள்‌ (நற்‌. 2061). 
துயபோனற தலையையுடையது இறாவின்‌ 


மூடஙகல (ற்‌, 858:8), 


2. மென்மை. துய்‌-மென்மை-அமைந்த தலை 
மயிரினையுடைய சேணமிட்டது படுககை (மலை. 
418). பஞ்சு துய்பட்டாற்போல (மென்மை 


யுற்றாற்‌ போல) மழை பெய்தது (அசும 217:2,3). 
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3. ஆர்க்கு. வெள்ளிய புறத்தைக்‌ கொண்ட. 
துய்யை - ஆரக்கை - இடத்தேயடையது புளியம்‌ 
பழம்‌ (மலை. 178), தலையில்‌ துய்யினை உடையன 
பலாவிததுக்கள்‌ (சும்‌. 72 21) இண்டையின்‌ 
குளிர்தத மலர்‌ துய்‌ விரிந்தது (௮௪ம. 252: 9,170), 


4, பிரசர்‌. யாழ்‌ நெய்‌ வடிந்தால்‌ ஒத்த துய- 
பிசர்‌-அடங்கிய நரம்பினையுடையது (நற்‌. 800:8), 


5. ௬இிர்களிலும்‌ மலர்களிலும்‌ உன்ள மெல்லிய பகுதி, 
துய்யினைத்‌ தன்னகததே கொண்டது வாகைபபூ 
(பதி, 42: 22; 68: 75), துய்யையுடையன பெரிய 
தினைக்கதிர்கள்‌ (குறி. 37, 88). இனிய துளை 
யுள்ள துயயையுடையன இருப்பையின்‌ பூக்கள்‌ 
(அகம. 9:8-5), துய்யினை உச்சியிற்‌ கொண்டது 
பாதிரிப்பூ. (அகம. 191:1). துளையையும, துயயையு 
முடைய ௨ ச்ச கூம்பி வற்றியது இளம்பனை (அகம. 
333:10,71). இண்டஞ்செடியின்மலர்கள்‌ துய்யை 
யுடையன குறு. 710.5,6; 3880:5,6) ஓவியருடைய, 
ஒள்ளிய அரக்கினையூட்டிய எழுதுகோல்‌ போனற 
தலையில்‌ நுணணிய துய்யினையுடையது பாதிரி 
மலர்‌ (ற்‌. 1188). 


துயர்‌/துயரம்‌ - வருத்தம்‌. தலைவனே! நீ அருளாமை 
யால உனது தலைவி கண்டார்‌ இரங்கமெலிந்து, 
துயர்‌ - வருகுதம்‌ - உழைபபள்‌' எனப்‌ பேகனை 
தோக்கி அரிசில கிழார்‌ பாடுவா (புறம, 146: 
5-7). சுரத்தின்கண்ணே பிரிந்தவர்ச்கு இன்றோடு 
யாண்டு கழிக எனச்‌ சொலலி வலிகெட்டுப்‌ 
பொறுத்தற்கரிய துயர்‌ உழக்கும்‌ எனது வறுமை 
யுறுவோள்‌ நினது செலவத்தைக காணுந்தோறும்‌ 
வியப்பக்‌ களிற்றில்‌ ஏறிப போதலை விரும்பினேன்‌” 
எனக குமணனிடம்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌ கூறினார்‌ 
(புறம. 761:17-207/. பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை 
யானைத தொகுதிகளின வலிய துயரைப போகி 
அவற்றை இரந்தோர்‌ மகழமுமபடி. கொடுத்தான்‌ 
(பதி. 76:6,7) (வருத்தத்தோடே கூடின துயர்‌ 
(வறுமை) நின்னை ஆற்றுப்‌ படுத்தலினாலே வழி 
வருத்தம்‌ தந்திருந்த இரவல' என விளிததுச 


சிறுபாணனை நல்லியக கோடனிடம்‌ ஆறறுப 
படுத்துவர்‌ (று. 89,௪20). தாம்பாலே காலிலே 
கட்டப்பட்ட வருத்தத்தையடைய கனறு மிக்க 
துயராலே சுழலுகினற தன்மையைப்‌ பார்த்து, 


ஆயமகள்‌, நும்‌ தாய்மார்‌ இபபொழுதே வருவார்‌ 
எனக கூறினாள (முலலை. 18-16), தனனிடததே 
தங்குகின்றவனை இனிய துயில்‌ கொள்ளுதலைக்‌ 
காணாளாயத தலைவி துயர்‌ உழந்தாள்‌ (முலலை. 
£0,. “நெஞ்சம்‌ செயலற்று வருநத நமக்குத்‌ துயரம்‌ 
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செய்து நம்மை அருளாராயினும்‌ அவரது நடபு 
தமக்கு ஓழியாதிருபபதாக' எனத்‌ தலைமகன 
பொருள்‌ வயிற்பிரிந்தவழிக திழதது தோழிககுக 
கூறினாள்‌ (அகம. 40,10)." நெஞ்சே, தலைவியின்‌ 
நீரொமுகும்‌ கண்கள்‌ பிட்டன என்பானது 
வேல்போல அரிய துயரைத்‌ தரும்‌' எனத்‌ 
தலைமகன்‌, பிரியக்‌ கருதிய நெஞ்சிறகுச சொலலிச 
செலவழுங்கினான்‌ (அகம 77:16-19), இனைபபுனம்‌ 
காபபோன்‌ பரண்மீது கொளுத்தி வைத்த சுடரின 
ஒளியினை நோககி வநது தலைவியின நடுககததைத்‌ 
தரும்‌ துயரினை ஓழிதத நன்மையாளன்‌ தலைவன” 
(அகம. 4௪.5-7), “தலைவியின்‌ தோள்கள்‌ மூங்கிற 
கணுககளின்‌ நடுவிடததையொததுச்‌ சேய்மைக 
கண உளவாயினும்‌ நாம நடுஙகத்தகக துயரினை த்‌ 
தரும்‌” என இரவுக்குறி வந்து நீஙகும்‌ தலைமகன்‌ 
தன்னெஞ்சிறகுக கூறினான (௮௧ம. 158:2,14,24,24), 
“இரவில்‌ ஆனாது துயர்‌ உறும எம்‌ கணகள்‌ இனிது 
துயில, உடன்‌ செனற தலைவியை எமது மனையின 
கண்‌ முற்படக்‌ கொணாதது தருவானோ அன்றித்‌ 
குன்‌ மனையின்௧ண்‌ கொணடு செல்வானோ” என 
மகட்‌ போசுகிய நறறாய்‌ கூறினாள்‌ (அச௪ும. 195. 
16-19). 'நனமையையுடைய ஆய மககள்‌ விரும்பி 
ஆராயும்‌ பழைய நலத்தினை இமநததனாலாய 
துயரமொடு சிறிதும்‌ வருநதாதே” எனப பிரிவிடை 
வேறுபட்ட தலைமகளைத்‌ தோழி வறபுறுத்தினாள்‌ 
(அகம. 497:3-5), *நாள்‌ தோறும்‌ அனனையும்‌ 
அருந்துயர்‌ உற்றனள்‌' எனத தோழி தலைவியை 
வறபுறுத்தற்குக்‌ கூறினள்‌ (அகம. 809:1,8), அன்னை 
தலைவியின துயர்‌ வநத வழியினை அறிதற்கு 
வேலனை அமைத்து வெறியாடறகு வேண்டுவன 
செய்தாள்‌ (முகம்‌. 849,6-12) தலைவி, தனது 
கணணின்‌ உள்ளிடமெலலாம சிவசுகப பொறுத்தற 
கரிய துயரினை உடையாளாயினள (௮௧ம. 244.9- 
11). “அணிகள நெகிழநது விழ மெலிந்து நாம 
வருததத்துடன்‌ நினைவு கூரும அருந்துயரினை த்‌ 
தூதுவர்‌ கூறக கேடபின, அஙகே தஙக மாட்டாரா” 
எனத தலைமகன பிரிவினகண வேறுபட்ட 
தலைமகளது வேறுபாடுகணடு தோழி கூறினாள 
(அகம்‌. 257.2-6/). *பனிககாலததே நமது அழகினைக 
கவார்நத பசலை நமமை வருததவும்‌ அதனால 
நாம எயதும்‌ துயரினை அறிநதிலரோ” எனப 
பிரிவின்கண தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அசம. 272 4-6), 
மேனியின்‌ அழகிய நலம்கெடும்படி நீஙகுதல 
இல்லாத துயரம்‌ செயதோறாடைய மலையிலே 
தோய்ந்து வருகின்ற நீரினகண மூழகுவேமோ” 
என, இரவுக்‌ குறிககண்‌ தலைமகன்‌ சிறைபபுறத 
தானாகத தலைமகட்குத்‌ தோழி கூறினாள (அகம. 
378 18-15). அஞ்சததகக நெறிவழியே இனறு 
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முதல்‌ இரவுக்‌ குறிக்கண்‌ வராதே; வருதியேல்‌, 
யாங்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ மயக்கமுறும்‌ துயரத்தி 
னின்றும்‌ நீங்குமாறு நின்‌ சீறூரை அடைந்தபின்‌ 
நாய்களை அழைக்கும்‌ கொம்பினைச்‌ சிறிது 
ஊளதல்‌ வேண்டும்‌' என இரவுக்குறி வந்த தலை 
மகனை வரவு விலக்கித்‌ தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(அகம்‌. 318:9-75), “குற்றமில்லாத நமது துயரை 
அறியாமையினால்‌ தனது துயரம்‌ வெளிப்பட்டுத்‌ 
தோன்றத்‌ தலைவன்‌ செல்லா நிற்பன்‌' எனத்‌ 
குலைமகற்குக்‌ குறை நேர்ந்த தோழி தலைமகட்குக்‌ 
குறை நயப்பக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 830,4-6). 
“நெஞ்சே” கொடிய சுரநெறியில்‌ என்னை 
அழைத்து வந்த நீ, எனக்குத்‌ துயரினைச்‌ செய்து 
நீயும்‌ அற்றாயாகித்‌ தலைவியின்‌ குணத்தினை 
நஇனைப்பாயாயினை' எனத்‌ தலைமகன்‌ இடைச்‌ 
சுரத்துத்‌ தன்னெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (அகம்‌. 
365: 9-5), பிரிந்தார்க்குத்‌ துயரினை மிகுக்கும்‌ 
வாடைக்காலம்‌ (குறு. 08:27. “தலைவன்‌ 
கொடுமையை நினைந்து, குறையாது பெருகுகின்‌ ற 
துயரமொடு வருந்தி நடு இரவிலும்‌ தாங்காது 
இருப்பாரை ஏன்‌ என்று கேளாத அறிவற்ற 
மக்களோடு நெடிய இராப்பொழுதையும்‌ 
உடையது இவ்வூர்‌” என வரைவிடை ஆற்றாது 
கோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (குறு.285). 
“கணற்றினுள்ளே விழுந்த குரால்‌ நிறப்பசு, 
படும்‌ துயரினை இராப்பொழுதிலே கண்ட 
ஊமையன்‌ அதனைப்‌ பிறருக்கு எடுத்துரைக்க 
இயலாது துன்புறுவதுபோல்‌, என்‌ பொருட்டுத்‌ 
தோழி படும்‌ துயரினைப்‌ பொறுக்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
இல்லாதவளாயினேன்‌” என, பிரிவிடை இறந்து 
படும்‌ எனக்‌ கவன்ற தோழி கேட்பத்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (குறு. 224). *படுக்கையிடத்தில்‌ கிடந்து 
வருந்திய அழகு நீங்கிய உன்னுடைய இக்காலத்‌ 
துள்ள துயர்‌ பற்றித்‌ தலைவர்‌ கேட்பின்‌ அது 
கெடும்படி திரும்பி வருவர்‌” எனப்‌ பிரிவிடைத்‌ 
தோழி வற்புறுத்தினாள்‌ (குறு. 252:1-2). 
னுடைய பிரிவினாலே பொறுத்தற்கரிய துயராலே 
வருந்துதற்கும்‌ ஆற்றல்‌ இல்லை” என வரை விடைக்‌ 
கவன்ற தோழிக்குக்‌ கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு. 30232). 
சோலையிடத்துள்ள வாழை, மதநோரயையுடைய 
மத்தகக்தைத்‌ தடவுதலினால்‌ மதங்கெட்டுக்‌ 
கலங்கிய துயர்‌ அடைந்த களிறு பெண்‌ யானையின்‌ 
முதுகைத்‌ தடவியது (குறு. 3081-4). துயர்‌ மிக்க 
மழைக்‌ காலத்தே தலைவன்‌ திரும்பி வந்தான்‌ 
(குறு 398:1,2,6). தலைவி தனக்குத்‌ துயரம்‌ 
உறுவித்ததாக இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி இறுதிக்கண்‌ 
தலைமகன்‌ கூறினான்‌ குற்‌. 8.5), களிற்றியானை 
பாம்பின்‌ வாய்ப்பட்டதெனச்‌ சோராத துயரோடு 
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அஞ்சுகின்ற பிடி பிளிறியது (நற்‌. 14:8-10). இரவில்‌ 
தலைவி, தலைவன்பால்‌ உள்ள அவாவினால்‌ 
வெய்தாக உயிர்த்து வருந்த, அன்னை அப்போது 
துயர்மிகுதியை அறிந்தவள்‌ போல இன்னும்‌ 
௫.றங்கவில்லையோ' என வினவினாள்‌ (நற்‌. 61.7-5) , 
“நண்டுகளை நோக்கி மஒழும்‌ சிறிய விளையாட்டும்‌ 
ஓழியும்படி நினக்கு உற்ற பெரிய துயரமாகிய 
நோயை நீ கூறாய்‌' எனத்‌ தலைவன்‌ சிறைப்புறத்‌ 
தானாகத்‌ தோழி, தலைவிக்கு உரைப்பது போன்று 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 128:10-72). “ஏதிலாட்டியர்‌ பழிச்‌ 
சொல்‌ தூற்றும்படி, நம்‌ காதலர்‌ அச்சம்‌ மிகுகின்ற 
துயரை நமக்குச்‌ செய்பவர்‌ அல்லர்‌' எனப்‌ பிரிவின்‌ 
போது தோழி தலைவியை வற்புறுத்தினாள்‌ (நற்‌. 
128:0-8). *நெஞ்சமே, நீ பெரிதும்‌ மனமழிந்து 
இரந்து பின்னிற்றலை வெறாதே; யான்‌ உற்ற 
நோய்ச்கு, அருந்துயராடிய அவலத்தை நீக்கும்‌ 
மருந்து வேறில்லை' என, குறைமறுக்கப்பட்ட 
குலைவன்‌ தன்னெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (நற்‌. 740:8- 
11). “அடங்காத நோயுடனே, கலக்கமெய்தி காமம்‌ 
அளவு கடந்து பெருகுதலானே கையறு துயரம்‌ 
கண்டு வைத்தும்‌ அருள்‌ செய்யாய்‌ ஆயின்‌ யான்‌ 
நோவேன்‌ எனப்‌ பாங்கற்குத்‌ தலைவன்‌ கூறினான்‌ 
(நற்‌. 785:1-2,72). கண்ணில்‌ விழுகின்ற நுண்ணிய 
துகளையும்‌ கை விலச்குமாறு போல, நாமுற்ற 
துயரம்‌ களையாராயினும்‌ தலைவர்‌ இல்லாத களர்‌ 
இன்னாததாகும்‌”' எனப்‌ பரத்தை கூறினாள்‌ முற்‌. 
316:4, 59. 'என்‌ துயரின்‌ மிகுதியினை அறியாத 
அன்னைக்கு இந்நோய்‌ தணியும்வழி இது என 
உரைத்தல்‌ செய்தாயல்லை; ஆதலின்‌ நீ கொடியை” 
எனத்‌ தலைவி தோழியை நோக்கிக்‌ கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 244:5-8). உடம்பெங்கும்‌ பசலை பரந்து 
துன்பமிக்கு மயங்கிய துயரத்தைப்‌ பார்த்து 
நம்பாலுள்ள விருப்பத்தாலே தானும்‌ வருத்தமுற்று 
வேலனை வினவிய அன்னைக்கு, அவன்‌ வெறி என 
உரைப்பான்‌; இனி இது எவ்வாறு முடியுமோ்‌ 
எனத்‌ தோழி தலைமகன்‌ வரவுணர்ந்து தலை 
மகட்கு உரைப்பது போன்று கூறினாள்‌ ற்‌. 272: 
1-5).  குடம்பையின்கண்‌ இருந்து தன்பெடையைப்‌ 
புணர்கின்ற அன்றிலின்‌ வருத்தம்‌ தரும்‌ குரலைக்‌ 
கேட்குந்தொறும்‌ காதலியின்‌ கண்‌ உறங்காது 
துயர்‌ அட மெலிந்து வருந்தும்‌ (ழ்‌, 303:4-7), 
“தெகிழ்ந்த தோளையும்‌ வாடிய வரியினையும்‌ 
தளிரின்‌ வனப்பை இழந்த என்‌ நிறத்தையும்‌ 
நோக்கி, இவள்‌ துயரம்‌ யான்‌ செய்தது என்று 
அன்பினால்‌ அழாதே” எனத்‌ தோழியைத்‌ 
தலைமகள்‌ ஆற்றுவித்தாள்‌ (நற்‌. 209:1-4), “தாங்கு 
வதற்கரிதாகிய துயரினாலே இறந்தொழி 
யாமையின்‌, அன்‌ பில்லாதவளும்‌ அல்லேன்‌' எனப்‌ 
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பிரிவிடை ஆற்றாளாகிய தலைமகள்‌ பருவ 
வரவின்கண்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 881:7,2, 10). 
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துயரிலே வருந்தியிருந்த போது, தனசகுரிய 
நாணத்தையும்‌ விட்டு நம்‌ நோய்க்கு மருந்தென 
வந்து வாயத்த இந்த இளமையோள்‌, புதுபபூககள்‌ 
பரவிக்‌ இடகசு அப்பரப்பின்‌ மீது மென்மெல 
நடககவும்‌ யாம்‌ கண்டனம்‌' என உடன்‌ போகின்ற 
தலைவன்‌ தன்னெஞ்சற்குக கூறினான்‌ (நற்‌. 384: 
7-11). “அன்னையே, பிரிவினால்‌ துனபுறற துயரம 
நீங்க, அவர்‌ தேர்மணிககுரல்‌ இன்புற ஆனாது 
இசைக்கும£ எனத்‌ தோழி செவிலிக்குரைததாள்‌ 
(ஐங்‌. 108), *அழகய மாநதளிர்‌ மேனியளாகிய 
எனது தோழியது துயரைத்‌ துறைவனை காணக” 
எனப்‌ பரததையின்‌ தோழி தலைமகற்கு வாயில்‌ 
மறுத்தாள (ஜங. 158:4 5), *நறுமணம்‌ கமழும்‌ 
கூந்தலையுடைய இத்தலைவியால்‌ அணங்குற்றோர்‌ 
இரவினும்‌ துயிலுதலறியாது மணியிழந்த 
பாம்பினது துயரத்தை அடைவர்‌' (ஐங்‌. 772), 
*நெயதல்நிலத்‌ தலைவனுடைய மகள்‌ தீர்தற்கரிய 
துயரை நலகிததலைவனது இனிய துயிலினைக்‌ 
கவர்ந்து கொண்டாள்‌” (ஐங்‌. 195). தலைவி 
உற்ற துயரினை நோக்கி, அன்னை வேலனை 
அழைத்து வினவினாள்‌ (ஐங்‌. 2841). “அறியாமை 
யினால்‌ அன்னையும்‌ நாடன செயத துனபத்தை 
வெறியினால்‌ தீருமென மயங்கித்‌ துயர்‌ உழந்தனள்‌' 
எனத்‌ தோழி கலைவிக்குக கூறினாள்‌ (ஐங்‌, 848), 
(நம்‌ நங்கையைப்‌ பெருவரை நாடன்‌ வரையு 
மாயின்‌ அவற்குக்‌ கொடுத்தல்‌ நன்று; நங்கையின்‌ 
துயர்‌ இப்பொழுதும்‌ நீங்காமலுள்ளது' எனத்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 858). *நம்‌ காதலுககுரிய 
தலைவி மிக்க துயராகிய அவலத்தானே உயிர்‌ 
போம்‌ அளவிற்குத்‌ தேய்நது வறிதாகிவிட்ட நம்‌ 
மனத்தைத்‌ துன்பம்‌ வருத்தத்‌ தன காதலனோடு 
காடிறந்து சென்றனள்‌' எனத்‌ தலைமகள்‌ 
புணாநதுடன்‌ போகியவழி, செவிலி ஆற்றாமை 
கண்ட நற்றாய்‌ அவட்குக கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 818), 
தலைவி நின்னைத்‌ துறந்து சென்றதனை ஏதுவாகக 
கொண்டு, துயர்‌ வருத்துதலானே உடன்மெலிநது 
அறக்கடவுளைப்‌ பழிக்கும்‌ அயலிலாட்டியே” என 
அயலோர்‌ நற்றாயை விளித்துத தலைவியும்‌ 
தலைவனும்‌ மீண்டமையைக கூறினார்‌ (ஐங்‌ 993). 
(மாட்சிமை யிலலாதகொரு கோட்பாட்டோடு 
யாம்‌ மயங்குதற்குக காரணமான .துயர்‌ செய்த 
என மகளை மீணடும்‌ கொணர்ந்து காட்டுதற்கும 
அக்கோட்பாடே அருள்‌ செயதது” என உடன்‌ 
போன தலைமகள்‌ வந்தவழித தாய்‌ சுற்றத்‌ 
தார்க்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 894). *தலைவிசகுத்‌ 
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தலையளி செய்யாமல யாம பிரிநதோம்‌ எனறு 
நினைவூட்டி எம்மைக்‌ காபபருவம்‌ துயருறுத்தும்‌' 
எனக்‌ கார்காலம்‌ வநதவிடததும்‌ மீளபபெறாத 


தலைமகன,, தலைமகனிடத்திருநதும்‌ வநத தூதார்‌ 
கேட்கக்‌ கூறினான்‌ (ஐங்‌. 241). பாணனே, 
விழிகள்‌ பசலையுண்ண த்‌ துணிமிகுதற்குக 
காரணமான துயரமொடு படர்‌ உழககும்‌ 


காதலியின்‌ உசாவுத்‌ துணையாகச்‌ சிறிதுபொழுது 
ஆங்குத்‌ தங்குவையாயின என்தேரினை நீ தபபாது 
காண்பாய”: எனத்‌ தலைமகள்மாட்டுப்‌ பாணனைத 
தூதுவிடுதத தலைமகன கூறினான்‌ (ஐங்‌, ரர. 
வாடுசனற நாவிற்குத தண்ணீர்‌ பெற முடியாத 
மனத்தடுமாற்றத்தால்‌ ஏறபடும்‌ அரிய துயரை 
அவர்‌ கணணீரே வீழ்ந்து நனைத்துபபோககும 
கடுமையையுடையது பாலைவனம கலி. 6:4-6), 
(காதலா தலைவி இயற்கை நலமும கெட்டு 
இவ்விட.ததேயிருநது துயரில அழுந்துமபடி துறதது 
சென்றா” (கலி. 76:56). *காதலா இவ்விடததே 
யிருந்து தலைவி துயர்மிகும்படி அளிசெயயாது 
பொருள்‌ வேட்கையால அகன்றா' (கலி 76 72, 14), 
“இயற்கை நலங்கெட்டுத தலைவி துயர்‌ உழபப நீ 
பிரியத்‌ துணிவை எனத தலைவனை எதிர்ப 
பட்டுக கூறித தோழி செலவழமுஙகுவிததாள்‌ 
(சலி, 37:85), “தலைவர்‌, அரிய துயரைக 
களைவாராய வநதா£; இனி வருநதாதே' எனத 
குலைவிககுத்‌ தோழி அவன  வரவுணர்நது 
கூறினாள்‌ (கலி, 29:22-86). *இளவேனில, நாம துயா 
அறுதற்குக காரணமான சொல்லோடே 
காதலருடைய தூதாய வநதது” எனத தோழி 
குலைவியை நோக்குக கூறினாள (கவி, 482:15-19), 
குலைவன வநது தான உற்ற நோயுரைககவியலா து 
பெயர்வன்‌; யானும்‌ பாயல்‌ பெறாது படர்‌ கூர்நது 
துயருழபபேன்‌; ஒருநாள்‌ என்‌ தோள்‌ நெகிழபுறற 
துயரால்‌ துணிநது நாணற்ற செயல்‌ ஓனறைச்‌ 
செயதேன” எனத தலைவியின களவுப்‌ புணார்சசி 
அறிநது தோழி படைததுக கூறினள்‌ (சலி, 87:4-12), 
“நினது தஇமையான்‌ உண டாகிய அருநதுயர ததைப 
பிறர்‌ அறியாதபடி காததவனுடைய ஆரஞரைத்‌ 
தீர்க்கும்‌ மருந்தாகி விரைநது செல்வேம' எனத 
தலைவியின ஆற்றாமை கூறித தோழி வரைவு 
கடாவினாள்‌ (கலி. 44.18,21) “நீ வருதலை விருமபித 
துயர்‌ உழபபவளுடைய துயிலிலலாகத கண்கள்‌ 
செய்த பழியுண்டோ; அவள்‌ தாங்கிய அரிய 
துயரததால உறற கேடடைத தூககிப பார்ககில 
அது மலையினும்‌ பெரிது எனக கூறித தோழி 
வரைவு கடாவினாள்‌ (கலி. 78:18,12,22-24), 
“அஞ்சல எனறு கூறி, அருளாது துறததலின 
நெஞசழிதறகுக காரணமான துயர்‌, இறநது பாடு 
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எயதுவிகக அதனை நிறுததவும்‌ முடியும்‌; ஆனால்‌ 
நனவின்கணபடும்‌ துன்பம கனவிலும்‌ வந்து 
வருததுகனறதே” எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌, 
தலைவியை ஆறறுவிததலின அருமை சொல்லி 
வரைவு கடாவினாள்‌ (கலி. 58.16-19). *நலத்தினை 
யுடைய மகளிரைக கண்டவர்ககுக்‌ காமநோய்‌ 
மிகும்படி உயிர்போம்‌ துயரைச்‌ செய்தல்‌ பெண 
கன்மை அன்று எனக்‌ கூறி நடுங்கினான்‌” எனத்‌ 
தோழி தலைவனது குறை நயபபக்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி. 60:5-7), *யானுற்ற துயருககு மருந்தில்லை 
யாயின இனி வருநதுவேன்‌ அல்லனோ' எனத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (சலி. 707:27,88). மாலைக்‌ 
காலததே வெறுபபுக கொண்ட துயர்‌ தீரும்படி 
காதலர்‌ விரைநது வருவர்‌ (கலி. 180:80,21). 
“நமககு அருளாதாரைப்‌ போல நாரையும்‌ கங்கு 
லிடத்து நம துயரை அறியாமல்‌, காம நோயாலே 
வருத்தமினறாய்‌ மாறாமல கூவுகின்றது' எனத 
தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 128.8-73. 
“அனறிலே, என துயரை அறிந்தனையாய்‌ ஆர 
வாரிக்கின்றாயோ” எனத்‌ தலைவி தன்‌ ஆற்றாமை 
வெளிப்படுததினாள்‌ (கலி, 129:18-14), நீ ஊளசலில்‌ 
ஆடின்‌ நினனைக்‌ கூடியவன்‌ அருமை செய்தயர்தத 
லால நினககுணடாகிய அருந்துபவரை யான அவனை 
எதிர்ப்பட்டுத்‌ தீர்க்கவும்‌ என்னால்‌ ஒருவாறு 
இயலும்‌ எனத தோழி தலைவியை ஆற்றுவிததாள 
(கலி. 781:7-3). *நினனால்‌ வருநதின வள்‌ 
துயரத்தை வரைதது சென்றுகளைவாய்‌' எனத்‌ 
தோழி தலைவனை வரைவுகடாவினாள்‌ (கலி. 122: 
78,19). காதலா்விரைந்து புகுதர, காதலியின்‌ துயரம்‌ 
நீங்கியது (கலி, 134:86,27). *தாயத்தில்‌ பத்துருவம்‌ 
பெறறவனயபோல்‌ ஆக்கம்‌ பெருகினவள்‌, சிறுதாயம்‌ 
இடுதலால தோற்றவனைப்‌ போலத துயர்‌ உழப்‌ 
பதோ ,நெறியலலாநெறியிலேசூதுபொருகையினால்‌ 
பொருளை இழத்தவனைப்‌ போலத்‌ துயரில்‌ அழுந்து 
வதோ, இருகாற சிறுதாயம்‌ இடவேணடியவன, 
ஒரு கால சிறுதாயம்‌ இடப்பட்டவளனைப்‌ போலச்‌ 
செறிநததுயரில்‌ அழமுநததவதோஎனத்‌ தோழிதலைவி 
ஆறறாமை கூறி வரைவு கடாவினள்‌ (கலி. 146: 
5-21). “சான றீர்‌' அரசன்‌ ஒருவன்‌ தவஞ்செய்தலின்‌ 
நீங்கித்துறககத்திறசேறலை வழுவுகையினாலே இவ்‌ 
வழுவுதலை மீட்டுத தவஞ்செய்விததுச சுவர்க்கததே 
போக விட்டுத்‌ துயர்‌ தீர்த்தாறபோல, என்‌ 
துயரினது தன்மையைப போக்குதலும்‌ நுமக்கு 
முறையாகும£ என மடலேறுகனற தலைவன 
சானறோரககுக கூறினான (கலி. 189 28-47). மகளிர்‌ 
தோளைச்‌ சோநத ஆடவா அவர்கள்‌ துயர்‌ மிகும்‌ 
படி பிீரிததனர்‌ (கலி. 745:13), வளை கழலத்‌ 
துறந்து துயாசெய்த கள்வன்‌ தலைவன (கலி, 745: 


328 


துயில்‌ 


36. வளை கழலப்பண்ணினவன்‌ செய்த துயரால்‌ 
காமத்தீ சந்துதோறும்‌ மூண்டது (கலி. 748:87). 
ஆயிழை உற்றதுயர்‌ தலைவன்‌ வந்ததும்‌ ஞாயிற்று 
முன்‌ இருள்‌ போல்‌ மாய்ந்தது (கலி. 145:66), தன்‌ 
காதலன்‌ வர அவனைக்‌ கண்டு தான்‌ அழுந்தின 
துயரமெல்லாம்‌ தலைவி அறுதியாக மறந்தாள்‌ 
(கலி. 147:67,68). தலைவர்‌ பிரிதலின்‌ துன்புறும்‌ 
மகளிர்க்குத்‌ துயர்‌ செய்தல்‌ நினக்குத்‌ தக்கதோ” 
எனத்‌ தலைவி மாலைப்‌ பொழுதை வினவினாள்‌ 
(கலி. 149:10,11). *தலைவி இட்ட துனிக்காரண த்தை 
என்‌ ஒழுக்கம்‌ நெறியாக ஒர்த்தலால இதனைப்‌ 
பொயச்சூள்‌ என்று கருதி என்னை இறை துயர்கூரச்‌ 
சுடும்‌; இது செய்யாமல்‌ நீ செனறு இறைவனடியைச்‌ 
சேர்ந்து அற்றுவாயாக்‌' எனத துலைமகன்‌ 
தோழியிடம்‌ கூறினான்‌ (பரி, 8:77-79), புணை 
பெறாது தலைவி நீரிற்படுகினற துயரத்தைக சுண்டு, 
கொழுநன்‌ அத்நீரின்கண்‌ வீழந்து அவளைத்‌ 
தழுவினான்‌ (பரி. 81:82-25). 


துயில்‌ - உறக்கம்‌. இராப்பொழுது ஓரிடத்தே துயில்‌ - 
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உறக்கம்‌ - கொணடாற்‌ போன்ற செறிந்த இருளை 
யுடையது காடு (புறம. 186:6,7) மடமானின்‌ பெரு 
நிரை வைகிய துயிலை மந்தி எழுப்பும்‌ (புறம்‌. 2472 
2 49. *துஞ்சாக என்‌ கண்களே துயில்‌ கொள்ளு 
தலை விரும்புகின்றன” எனத்‌ தலைவன்‌ இறந்த 
போது மாறோக்கத்து நப்பசலையார்‌ கூறுவர்‌ 
(புறம்‌ 280:4). தலைவன்‌ ஒருவன்‌, எமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 
பொருள்‌ ஈந்து துயில்‌ கொளளுதலை மேற்‌ 
கொள்வானாயினான” என வேம்பறறூர்‌ குமரனார்‌ 
பாடுவர்‌ (புறம்‌. 877:6,7). வேட்டுவன்‌ மிக்க துயிலில்‌ 
அழுந்தினானாக, மானகள்‌ திளைத்து விளையாடின 
(புறம்‌. 320:8-5). “நீ விரும்பிய மனைவியுடன்‌ 
இனியதுயிலைப்‌ பெறுவாயாக, நின்‌ வயல்கள்‌ 
வேலி ஆயிரமாக விளைக' எனப்‌ பொறையாற்று 
கிழானைக்‌ கல்லாடனார்‌ வாழ்த்துவர்‌ (புறம்‌. 491: 
18-51). 'பாசறைக்கண்‌ வைகறைப்‌ போதில்‌ 
எழுகின்ற ஓலிகளைக்கேட்பாயாக; படுக்கை 
யினின்றும்‌ துயில எழுவாயாக எனச்‌ சோழன்‌ 
குளமுற்றத்துத துஞ்சிய கள்ளிவளவனிடம்‌ எருக்‌ 
காட்டூர்த தாயங்கண்ணனார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 397: 
7-9). முரசு முழங்குகின்ற பகைவர்‌ நகரங்களில்‌ 
அரசு துயில்‌ கொள்ளாமல்‌ மாதிரம்‌ பனிக்ரும்‌ 
உடையவன்‌ இமயவரம்பன நெடுஞ்‌ 
சேரலாதன்‌ (பதி. 72:7, 5). மகளிர்‌ மையுண்ட 
கண்கள்‌ துயில்‌ கொள்வதற்கு இனிய படுககையாக 
உள்ளவன சேரன்‌ இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்‌ 
சேரலாதன்‌ (பத. 18:18), பகைவரது கொடுமை 
யினால்‌ பல நாள்‌ பாசறையிலே தங்கப பழகுதலால்‌ 
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தூஙகுதல்‌ அரிதாகப்‌ பொருநதும்‌ சிறு துயிலும்‌ 
இயலாமல்‌ பலவேறு வாத்திய ஓசை எழுபபும்‌ 
செல்வத்திற்‌ பழகிய கண்களை உடையவன்‌ கடல 
பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ (பதி. 50:83-26), 
ஒட்டகம்‌ துயில்‌ மடிந்து கிடந்தாற்போனறு இரை 
கொண்டு வந்த மணததை உடைய அகில விறகு 
கிடந்தது (8று. 64, 185), கொல்லன்‌ கூடத்து 
எழுந்த ஓசையை வெருவி, மாடததேயுள்ள புறவின 
சேவல்‌ இனிய துயில நீஙசியது (பெரு, ௪87-440). 


தலைவி, தன்னீடத்தே வதினற தலைவன்‌ 
இனிய துயில்‌ கொள்ளுதலைக்‌ காணாளாய்த்‌ 
குனிமையோடு வருந்தினாள்‌ (மூலலை, 890, 81). 


மீன்‌ பிடிப்போர்‌, கம்புள்‌ சேவல இனிய துயில 
கெடும்படி வள்ளைக்‌ கொடிகளைத்‌ தள்ளி 
மீன்களை முகந்தனர்‌ (மது. 854-256). கொண்டி 
மகளிர்‌ தாதையுண்டு துறக்கும்‌ வண்டுபோல்‌, 
கும்மை நுகர்ந்தோர்‌ நெஞ்சம்‌ கலககமுறும்படி 
துயில்‌ துறந்து செனறனா (மது, 578-575). 
பாண்டியன கோதையினால்‌ பொலிவறற 
படுககையிலே துஞ்சச செலவத்தை நினைந்து 
இனபுறுகின்ற பற்றுள்ளம்‌ துயிலுணர்த்துகை 
யினாலே பின்‌ எழுந்தான்‌ (மது. 712, 712), “இரவுக 
குறியில்‌ தலைவன வரும்போதெல்லாம்‌ காவலர்‌ 
கடுகினும்‌ நாய்‌ குரைக்கினும்‌ நீ துயில்‌ எழினும்‌ 
தலைவியின்‌ மெனதோளில்‌ இனிய துயிலைப்‌ 
பெறாது தலைவன்‌ திரும்பூவன்‌' எனத்‌ தோழி 
செவிலியிடம்‌ அறத்தொடு நின்றான ஈகுறி, 229- 
842). செந்நெற்கதிரை அருநதும்‌ எருமை கூட்டு 
நிழலிலே துயில்‌ வதியும்‌ (பட்‌. 18-75), பரதவர்‌ 
தூய இடுமணலிலே துயில மடிவர்‌ (பட்‌. 777). 
மகளிர்‌ ஆடற்கேற்ற முழவு துயிலறியாத ௪ளர்‌ 
(மலை, 849, 960). *நம்‌ தலைவி கங்குல்‌ வெள்ளத்‌ 
தையும்‌ தனியளாய்‌ நீநதித தமது ஊரின்கண 
உள்ளாள்‌; யாம்‌, இரவில்‌ துயில மடிந்த சேனை 


களைக்‌ கொணட வேநதனது பாசறையின 
கண்‌ உள்ளேம்‌” எனத்‌ தலைமகன்‌ பருவம்‌ 
கணடு கூறினான்‌ (அகம்‌. 24:9-78), “இனிய 


துயிற்குரிய மார்பின்‌ பொருட்டுத்‌ தலைவாபாற்‌ 
செனற என்‌ நெஞ்சு, அவர்‌ அளி செயதிலா்‌ எனறு 
அங்குத தங்குதலை ஒழிதது இங்கு வராதிருபபதாக” 
எனத்‌ தலைமகன்‌ பொருள்‌ வயிற்பிரிநதவழிக்‌ 
கிழத்தி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 20:17-17), 
நம்‌ தலைவியது நறபண்பினையுடைய ஆகத்தின்‌ 
கணணே இனிய துயிலைப பெறுதற்குப்‌ பாகனே, 
தேரினை விரைநது செலுத்துவாயாக” என, வினை 
முறறி மீளும்‌ தலைமகன தேர்ப்பாகற்குக்‌ கூறினான்‌ 
(அகம. 44:4-6,19), அன்னையும்‌ மிதக துயிலில்‌ 
அழுநதியுள்ளாள்‌; காதலர்‌ வருவராயின அதுறகுரிய 
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பருவம்‌ இஃதாகும்‌' எனத்‌ தலைமகன்‌ இரவுக்குறி 
வநதமையறிந்த தோழி தலைமகட்டுக கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 689-121), *தலைவர்‌ குனறங்களைக கடந்து 
சென்றாராயினும்‌, நினது மார்பினகணணே 
உறங்கும்‌ இனிய துயிலினை மறநது சிறிதும்‌ 
நீடலர்‌' எனப பொருள்வயிற்‌ பிரிநது நீட்டிததான்‌ 
தலைமகன்‌ எனக்‌ கவன்ற தலைமகட்கு, வருவார்‌ 
என்பது படச சொலலித்‌ தோழி ஆற்றுலித்தாள்‌ 
(அகம்‌. 69:12,19,80), “ஐயனே, கங்குலிடத்தே நீ 
வாராதிருப்பாயாக; தலைவியும யானும தினைப 
புனம்‌ காத்தலைக்‌ கருதியுள்ளோம்‌, நாளை 
குலைவியின்‌ இருண்ட மெல்லிய கூததலகத்து 
இன்பம்‌ உறும்‌ துயிலைப்‌ பெறுவாய்‌ எனத 
தலைவனுக்குப பகறகுறி நோநது தோழி வரைவு 
கடாவினாள்‌ (அகம. 92:8-7,18). களிறு, பிடியினை த்‌ 
தழுவிக்‌ கொண்டு தனது குழவி துயிலும்‌ இடத்தைக்‌ 
காத்திருக்கும்‌ (அகம 168:9-74), *நம்‌ தலைவியின்‌ 
பெரிய தோளில்‌ எயதும்‌ இனிய துயிலினை க 
கைவிடுதலை ஆறறேன்‌" எனப பொருள்‌ வலித்த 
நெஞ்சிற்குச்‌ சொலலித்‌ தலைவன செலவு அழுஙகி 
னான (அகம. 1499:12,14). *நம காதலா நெடிய 
சுரத்தைக கடந்து சென்றனராயினும நினது 
கூநதலிற பொருநதிய துயிலை மறநது ஆங்குத 
துயிலுதல எங்கனம்‌ இயலவது” எனப பிரிவிடை 
வேறுபட்ட தலைமகளைத்‌ தோழி வறபுறுத்தினாள்‌ 
(௮௧ம. 229:9-70,16). தலைவா்‌ பொருள்‌ ஈட்டச்‌ 
செனறாராயினும நினது சரியகூநதலிற்‌ பெறும்‌ 
இனிய துயிலை மறநது நீடார்‌' எனப பிரிவின கண 
வேறுபட்ட தலைமகட்குத தோழி கூறினாள 
(அகம்‌. 252:74,75), *“இளவேனிற காலததும இராப 
பொழுதானது துயிலின்றி வருநதும்‌ இன்னாத 
தாய்க கழிகினறதே என வருநதுதலை ஓழிவாயாக" 
என்று, தலைமகன பிரிவின்‌கண வேறுபடட தலை 
மகளைக தோழி வற்புறுத்தினாள்‌ (அகம. 237: 
5-9). “தலைவியின்‌ மார்பகததே இனிய துயிலை 
விரும்பினாய ஆயின, புனனை மரஙகளையுடைய 
அழகிய சோலைககண வா்‌ எனத தோழி இரவுக 
குறி வநத தலைமகறகுப பகதறகுறி நேர்நதாள்‌ 
(அகம்‌. 240:11-75), பெரிய குளததைக காததல 
செயபவன போலக்‌ காவல செயது அனனையும 
துயில்‌ கொளளுதலை மறநது விடடாள்‌, யாம 
என செய்வாம' எனத்‌ தலைமகன சிறைப்புறத 
தானாகத தோழிக்குத தலைமகள்‌ கூறினாள 
(அகம, 252.9,72,14). யாமை, வள்ளைக கொடியின 
நீண்ட இலைச செறிவில்‌ துயில மடிநது கடததலை 
வெறுததுச செல்லும (௮௧ம. 256:1-2), “என மகள்‌ 
தலைவனபாற்‌ கொண்ட அன்பின உறுதியை 
அறுிநதிருபபின்‌, அவளது வளரும முலைபபரபபில 
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அவள்‌ தலைவன்‌ இன்புற்றுத்‌ துயிலும்‌ துயிலினை 
வதுவை நெறியால்‌ கூட்டி வைத்திருப்பேன்‌, அது 
சுமிந்ததே' என மகட்போக்கிய தாய்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 288:9-15), சறியாழின்‌ இசை குயிலின்‌ 
ஒலியுடன்‌ கூடிப்‌ பொருந்திய துயிலை எழுப்பும்‌, 
(அகம்‌, 279:11-13). குறிய முயல்கள்‌ இனிய 
துயிலினின்றெழுந்து துணையோடு சென்றன 
(அகம்‌, 284:8-5), “நெஞ்சே, அரசர்‌ பலர்‌ ஒருங்கு 
கூடிச்‌ சூழ்ந்து கொண்டதால்‌, ஓரு மதிலின்கண்‌ 
அகப்பட்ட அரசனைப்‌ போலத்‌ தலைவி துயில்‌ 
துறந்தனள்‌; இரங்கத்தக்கவள்‌' எனப்‌ பிரிந்து 
போகாநின்ற தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சிற்குக்‌ கூறி 
னான்‌ (அகம்‌. 373:16-19), “தலைவியின்‌ தோளை 
அணைந்து, பொருந்திய மிக்க துயிலை ஏற்குந்‌ 
தோறும்‌ மெய்யினுள்‌ மெய்புகுதல்‌ ஒத்த கைகளால்‌ 
விரும்பிக்‌ கொள்ளும்‌ முயக்கத்தினும்‌ மேம்பட்ட 
பொருளை யான்‌ கண்டதில்லை' எனத்‌ தலைவன்‌ 
நெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (அகம்‌. 379:18-16). 
“*வேங்கடமலையைக்‌ கடந்துசென் றுள்ளாராயினும்‌, 
நினது இன்பம்‌ வாய்ந்த கூட்டமாகிய இனிய 
துயிலினை மறந்து ஆங்குத்‌ தலைவர்‌ தாழ்த்திருப்‌ 
பாரல்லர்‌” எனப்‌ பிரிவிடை வேறுபட்ட தலை 
மகளைத்‌ தோழி வற்புறுத்தினாள்‌ (அகம்‌. 393: 
80,21,26). சேவலே, உஊரரனொடு தங்கிய இனிய 
துயிலினின்றும்‌ என்னை எழுப்பினையாதலின்‌, நீ 
காட்டுப்‌ பூனைக்குரிய உணவாகித்‌ துன்பமடைக” 
எனப்‌ பொருள்‌ முற்றிவந்த தலைமகனுடனிருந்த 
கிழத்தி காமம்‌ மிக்க கழிபடர்‌ கிளவியால்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 707). *தோழி, இச்சிறுகுடி, நடுயாமத்திலும்‌ 
தூங்காது தங்குவாரை, ஏனென்று கேளாத துயில்‌ 
பொருந்திய அறிவற்ற மக்களோடு நெடிய இராப்‌ 
பொழுதையும்‌ உடையது என வரைவிடை 
ஆற்றாது தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (குது. 
146). *கனவே, தலைவியைக்‌ கொண்டு வந்து 
தந்தாயைப்‌ போல, நீயும்‌ இனிய துயிலிலிருந்து 
எழுப்புகின்றாய்‌; ஆதலால்‌ துணைவியரைப்‌ பிரிந்‌ 
தோர்‌ இனி உன்னை இகழார்‌' எனத்‌ தலைமகன்‌ 
பிரிந்தவிடத்துக்‌ கனாக்‌ கண்டு கூறினான்‌ (குறு, 
147:3-5), தோழி! கார்காலமும்‌ வந்து கூடியது; 
கலைவன்‌ பொருட்டு என்‌ கண்கள்‌ துயிலைத்‌ 
துறந்தன”' எனப்‌ பருவவரவின்௧ண்‌ ஆற்றாள்‌ 
எனக்கவன்ற தோழிக்குக்‌ கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு. 
1786). “தோழி, நம்மோடு இனிய துயிலை 
வெறுத்துப்‌ பிரிந்து, நம்‌ தலைவர்‌ சென்ற வழியில்‌, 
மான்‌ தன்‌ குட்டிக்கு நிழலாகி நின்று வெயிலை 
மறைக்கும்‌ என்ப' என்று தலைமகட்குத்‌ தோழி 
கூறினாள்‌ (குறு, 23). வேங்கையின்‌ மலர்கள்‌ 
உதிருமிடத்திலே யானை, பெறுதற்கரிய துயில்‌ 
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செய்வதனால்‌ உயிர்ப்பின்‌ ஒலியுண்டாகும்‌ குறு. 
847:4-6). *தோழி, துயில்‌ இனிய இராக்காலத்தே 
உடல்‌ துயில்‌ கொள்ளுதலைத்‌ தலைவர்‌ மறந்தனர்‌” 
எனப்‌ பருவம்‌ கண்டு வற்புறுத்தும்‌ தோழிக்குக்‌ 
கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு. 254:4). “தோழி, 
தலைவனது நெடுந்தேர்‌ வாராதாயினும்‌ வருவது 
போலக்‌ காதினிடத்து ஒலிக்கும்‌ ஓலியினால்‌ 
என்னுடைய கண்கள்‌ துயில்‌ துறந்தன' எனத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (குறு 301:8-௪), “கடத்தற்கரிய 
பாலை நிலத்தைக்‌ கடந்து சென்ற தலைவரை 
நினைந்து, நடு இரவிலும்‌ துயில்‌ அரிதாயெ 
கண்ணிற்கு நீர்த்துளிகள்‌ எளிதிலே உண்டாவன” 
எனப்‌ பிரிவிடை மெலிந்த கிழத்தி தோழிக்குக்‌ 
கூறினாள்‌ (குறு. 329:4-7). அன்னை சிறுபுறத்தைத்‌ 
தழுவி முயங்க, இமைகள்‌ பொருந்தாதவிழிகளோடு 
நாம்‌ துயில்‌ கொள்ளுதல்‌ இன்னாமையுடையது” 
என, இராக்குறி மறுத்துத்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்‌ 
தானாகத்‌ தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ (குறு. 252: 
6,7). மாமரத்திலிருக்கின்ற வெளவால்‌ உயர்ந்த 
தொரு கிளையிற்‌ சென்று பற்றித்‌ துயிலுற்ற 
பொழுதிலே நெல்லியின்‌ புளிச்சுவையைப்‌ பெற்ற 
தாகக்‌ கனவு காணும்‌ (நற்‌. 8721-8). நின்‌ புதிய 
வரவை விரும்பி ஏற்று மகிழும்‌ மனைவியினுடைய 


தோளின்கண்ணவாகிய துயிலை விரும்பு 
கின்றவனே, இப்போதே விரையச்‌ சென்று 
தலைவியைக்‌ காணுமாறு தேரைச்‌ செலுத்து 
வேன்‌” எனப்‌ பாகன்‌ வினைஞுற்றி மீளும்‌ 


தலைமகற்குக்‌ கூறினான்‌ (நற்‌. 721:7-72). “என்‌ 
ஆகமானது, தனியே கிடந்து துயில்‌ கொள்வதி 
னாலே துன்பப்படும்‌ தன்மையதாயிருந்தது' எனப்‌ 
பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ ற்‌. 
240:4,5) எருமையின்‌ கன்று தொழுவத்திடத்துத்‌ 
துயில்‌ கொள்ளும்‌ (நற்‌. 271:1,2). நெய்தல்‌ மலர்‌ 


கதிரவனைக்‌ கண்டதும்‌ இனிய துயிலிடத்துப்‌ 
பசிய வாயைத்‌ திறக்கும்‌ (மலரும்‌) நற்‌. 275:5,60. 
நடுயாமத்திலே பறவை ஓலிப்பதைக்‌ கேட்குந்‌ 


தோறும்‌ காதலன்‌ ௪ரர்ந்து வரும்‌ தேரிலே கட்டிய 
மணியின்‌ ஓசையோ என்று தலைவியின்‌ நெஞ்சம்‌ 
துயில்‌ கொள்வதனை மறக்கும்‌ (நற்‌. 287:9-11), 
நள்ளிரவில்‌ ஆரவாரமிக்க பாக்கம்‌ துயில்‌ மடிந்தது 
(நற்‌. 303:1,2) என்‌ தோழியின்‌ தோளிலே துயில்‌ 
கொள்வதை நின்‌ உள்ளத்து இன்பமாகக்‌ 
கொண்டாயல்லை யாயினும்‌, என்பால்‌ ' உள்ள 
கண்ணோட்டத்தினாலாவது தலையளி செய்க” 
எனத்‌ தோழி அருகடுத்துக்‌ கூறினாள்‌ ந்‌. 
855:8:-10). “நீ மனையின்கண்‌ வந்து துயில்கின்ற 
துயிலானது பிறிதொரு பொழுதிலும்‌ கூடும்‌, இன்று 
பர.த்தையருடைய தோளை. அணையும்‌ வண்ணம்‌ 
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விரைந்து செல்க எனப்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிநது 
வநத தலைமகனைத்‌ தோழி வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ 
(தற்‌. 880.௪-17), வாளை மீன்களை உணணக்‌ 
கருதாது, பொய்கையிலுள்ள நீர்‌ நாய, தங்கிய 
துயிலைப்பொருநதியது (தத்‌. 290:1,8). ஊரரனுடைய 
பரத்தையர்‌ அகளர்துஞ்சும்‌ யாமத்தும்‌ துயில்‌ 
அறியலர்‌ (ஐங்‌. 18:2,4), ஊரன்‌ மார்பு குளிர்ச்சியை 
யுடைய துயில்‌ கொள்வதற்கு இனிய சாயலை 
உடையது (ஐ, 14:4,4). “தலைவி என்னெஞ்சைக்‌ 
கொண்டனன்‌; நான கடல்‌ அலை போன்று 
இரவின்கணணும்‌ துயிலறியேன' எனப பாங்கற்குத 
தலைவன கூறினான்‌ (ஐங. 772). *தலைவியால்‌ 
அணங்குறறோர்‌ இரவினகணணும்‌ துயிலறியாது 
அரவு தஇணடினாலொதத துயரம அடைவார்‌” 
(ஐங்‌. 772), *எமமொடு வரின்‌, அன்னத்‌ தூவியாற்‌ 
செய்த மெலலிய படுககையில்‌ துயில்‌ பொருநதும்‌ 
நீ, அக்காட்டில சிங்கததின்‌ குரலைக கேட்பின 
அஞ்சுவையல்லையோ' என, நும்மொடு வருவேன்‌ 
என்ற தலைவிக்குது தலைவன காட்டின கடுமை 
கூறினான்‌ (கலி 13.14-17). இனிய துயிலையுடைய 
அணையை ஓத்தது தோள்‌ (கலி. 74:10). தலைவி 
துயிலின்றி யாமககடலை நீந்தத்‌ தலைவன்‌ பரததை 
யரை நுகர்ந்து அவரிடததே அமைநதிருந்தான்‌ 
(கலி. 80.8,6). உருமேறு இடித்தலால்‌ ஓனச பரந்து 
சாரலிலே ஒலிககையினாலே விரையச இறுகுடியி 
னுள்ளாா துயிலுணரும்‌ வெறபனே, எம தோழி 
யாமத்தும்‌ துயில இனறி அலமருகின்றாள்‌” எனத்‌ 
தோழி தலைவனை நெருங்கி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(சலி. 22:72 *ஊளரனே, நின்குறை, உழிஞை 
யானுடைய பள்ளி எழுச்சி முரசு போல அரிதிற்‌ 
பெறற எம துயிலையோ போக்குச, பாணன 
வாராத இடத்து அவன்‌ வரவே எமககு வருத்தம்‌” 
எனப்‌ பரததையிற்‌ பிரிநது வநத தலைவன்‌ 
தோழியை வாயிலவேண்ட, அவள்‌ வாயில நேர்‌ 
வாளாய நெெருங்கிக கூறினாள்‌ (சலி. 70:20-83). 
பரத்தையிற பிரிநது வநத தலைவனோடு தலைவி 
ஊடியிருக்க, அவனோ புதலவனைத தழுவிப்‌ 
பொயயாகிய துயிலைக கொண்டு வருந்தினான 
(கலி. 75.83-35), (நின்னால்‌ வருத்தமுற்ற பரததையா்‌ 
நினகொடுமைசளை என்னிடம்‌ கூறாது ஓழியின 
அழகிழந்த என்‌ கண்கள்‌ துயில பெறுதலை 
விரும்பேன்‌; அங்ஙனம்‌ இகழ்ந்து கூறுதலை அவர்‌ 
தவிராரே' எனப்‌ பரத்தையர்‌ சேரியிற்‌ செனறு 
வந்த தலைவனோடு ஊடிய தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 
7718-15) “இக்காரேற்றினது கோபத்தை ஆஞ்சாது 
அதனைத்‌ தழுவுபவன, இவளது வாருதலுறற 
கூநதலிலே ' துபில கொள்ளுதலைப்‌ பெறுவான; 
இககொலையேறறினது சனத்தை அஞ்சானாயத்‌ 
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கழுவுபவன்‌, இவள்‌ மெல்லிய தோலவிலே துயிலைப 
பெறுவான்‌” என ஆயர்‌ ஏறுகளைத தொழுவிலே 
புகவிட்டனார்‌ (கலி, 202:80,21,83-85) (2) “காம 
நோயாலே மிகக நெஞ்சம்‌, நடுநாள்‌ யாமத்தில்‌ 
நாம்‌ கொள்ளும துயிலை வாங்கிக கொண்டு 
ஒளித்த தலைவனபாறபட்டது; தாம்‌ அயிர்‌ 
வாழதல்‌ நகையுடைத்து” எனத தோழி வரைவு 
சடாவுதற்குத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (கலி, 188:81-24]. 
திருமால பள்வி கொண டதைபபோலக்‌ கடலும 
ஒலியவிநது துயில்‌ கொணடது (கலி, 188,4,5) 
“நெஞ்சே, காம நோயைச்‌ செயதவனிடததுப 
பகலும்‌ இரவும்‌ துயிலைவிட்டு, குழியில ஓதம்‌ 
போவது வருவதாய்த்‌ தடுமாறும்‌ தன்மை போல 
நீயும தடுமாறி வருந்தினை? என நெஞ்சினை 
நோககித்‌ தலைவி அழிநது கூறினாள்‌ (கலி. 189: 
26-19). எனனை மறததலேயனறி மூலையிடைத 
துயிலும துயிலையும்‌ மறநதாயோ” எனறு தலைவி 
தலைவனிடம்‌ கூறி சளடுவதாகக கனவு கணடனள 
(சவி, 729:1௪,75) (யான துயில அராது யான 
உற்ற நோயை முறைபபட்டுக்‌ கூறின, மதியும்‌ தன 
காகள்‌ மழுஙகி நடுங்குவது போலே ஓடிச்‌ சுழனறு 
திரியும்‌, பெரிய உனரின தெருவிலே யானுறறவருததத 
திறகுப பரிகாரம்‌ செயயாமல பெரிய துயிலைகு 
கொள்ளக கருதிய சான்றீரே, என உயிரைப 
பாதுகாபபீராக' எனத தலைவி நாணுவரையிறநது 
கலங்கிக்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 746:38-43), வையையில 
நீர்‌ ஓடுகின்ற அரவத்தால்‌ (மதுரையிலுள்ளா£ 
துயில்‌ நீஙகி நீராடச்‌ செனறனாஈ பரி. 20.15). 
4துரை, அநதணர்‌ குரல எடுபப, ஏம இன துயில்‌ 
எழுதல்‌ அலலது, வஞ்சியும உறையுரும்‌ போல 
கோழியால்‌ எழாது (பரி, த, 7. 


துரு - செம்மறியாடு, துருவினை-செம்மறியாட்டினை- 


ஓதத புறகென்ற தலையினையுடையவா பிள்ளைகள்‌ 
(மலை, 28177). நடுகல வணககத்தில்‌ நெலலாலாசுகிய 
களளோடு துரூ.உப்பலி கொடுத்தல்‌ உணடு (சம்‌. 
35,8,5), காாபபருவததுப்‌ பாதி இரவில அசையும்‌ 
தலையினையுடைய துருவின தொகுதி பாதுகாவல 
அடைய, இடையன த வளர்ததுச௪ ச€மககை அடித்‌ 
தான (அகம. 2874.8:9). றிய தலையினையுடைய 
துருவின தயிராகிய உலையில்‌ வரசரிசியையும 
ஈயலையும இட்டூச சமைபபர்‌ (அகம. 894,2-5), 
பாலை நிலததின்கண ஆடுகினற தலையை வடைய 
துருவின தொகுதியை இடையன மேயககச செலுத்‌ 
துவன (தற்‌. 269.5-7. பூழியருடைய நலல நிறததை 
யுடைய துருவின்‌ கூட்டம போல, மலைச சுரதஇல்‌ 
கரடிகள மேயும (தற்‌. 192:3-5), 


துருத்தி - 1. ரூறை நிலம்‌ (கடலிடை/ஆறறிடை 


துரு௮பு 


யுள்ளது) எங்கோ, கடலிடையே உள்ளதுருத்தியில்‌ 
- பூறை நிலததில்‌-பகைவா மேறசெனறு, கடம்பின்‌ 
முதலைத்‌ தடிநத சேரலாதன” என, இமயவரம்பன்‌ 
தெடுஞ்சேரலாதனைக்‌ குமட்டூக கண்ணனார்‌ 
பாடுவா (பதி, 20.1-5), காட்டிலும்‌ பொழிலிலும 
அழகு பெறுகனற துருததியிலும்‌ (ஆறறிடைக 
குறையிலும) மாட்சிுமைப்பட்ட கோழிக கொடி 
யோடே முருகனுககு வியனகரை அமைவரப்‌ 
பணணிவழிபட்டனா (முரு. 283-227), பூங்கொததுக்‌ 
களை உடைததாகிய துருததியைப்‌ புடை சூழ்நது 
வையை, அறலுணடாகும்படி ஒழுகியது (கலி. 
30:15,16), 'தலைவார்‌ வருவேன்‌ எனறு கரைத்த 
காலம, பெருகிய காலதது நீர்‌ நிறைந்த துருததியுள்‌ 
அவர்‌ பரததையரைக கூடிக்‌ காமனுக்கு விழா 
வெடுககும்‌ இளவேனில்‌ காலமலலவோ” என்று 
தலைவி தோழியிடம்‌ உரைத்தாள்‌ (கலி, 35:12,147. 
மரங்களையுடைய துருத்தி இடத்தனவாகிய பெரிய 
யானைததிரளோடே புலி மாறுபட்டுப்‌ போர்‌ 
செயதது (கலி. 68:4-7), தலைவியர்‌, நறுநாற்றத்தை 
யுடைய பூமிக்க துருததியிடத்தே சென்று தம்‌ 
காதலரை விரும்பித்‌ தழுவிக கொள்வார்‌ (பரி. 
10.29-81), வையை ஆறறின்‌ வரவினால்‌ சோலை 
யிலும்‌ துருததியிலும மதுவையுணடு வண்டுகள்‌ 
பாட்ப பூ நிறைநத அழகு விளஙகியமை (பரி. 
16:17-19), 


2. உலையூது கருவி. கொலலன்‌ வலித்து இழுககும்‌ 
துருததியை - உலையூது கருவியை - போலக்‌ 
குதிரை உயிர்க்கும்‌ (அகம, 2842-5), 


துரும்பு - 1, கூளம்‌, போர்களினுடைய அடியை 
வாங்கி விரித்து ஏர்கள்‌ கடாவிட்டுப போன பின்பு 
குற்றமறும்படி வைக்கோலையும்‌ துரும்பையும்‌ - 
கூளத்தையும்‌ - நீககினர்‌ (பெரு. 887-239). உழவர்‌ 
காறறில்‌ நெலலைத்‌ தாூற்றப்‌ பறந்து போன 
துருமபுகள்‌ முழுவதும்‌ உபபளஙகளில்‌ வீழ்நது 
பரவின (அகம. 4668-7]. 


2. இழிசல்‌. துரும்பு - இழிசல - பட்ட கந்தையுடை 
(புறம, 896:19. 


துர உப்பலி - செம்மறியாட்டுப்பலி. *துரு' காண்க. 


துலாஅம்‌ - நிறுக்கப்படும்‌ கருவி. புறவினது வருத்தத்‌ 
தைக களைய வேணடி, யானையினது வெண 
கோட்டால்‌ கடைந்து செறிக்கப்பட்ட வெளிய 
கடையினையுடைய கோலாகிய நிறுக்கபபடும்‌ 
துலாஅததின்‌ கணணே ஏறியவன்‌ செம்பியன்‌ 
(பறம. 89:1-3), 


, (சலி, 28:6,77. 


துவர்‌ 


துவர்‌ - 1, சவபபு/பவளம்‌. துவா - சிவப்பு - அமைந்த 


வாயினையுடையவள்‌ சேரன்‌ மாதேவி (பதி.762 
72,725), விறலி துவர்‌ வாயினையுடையவள்‌ (பத. 
51:82). துவர்‌ வாயினையுடையவள்‌ பாடினி 
(பொரு. 27,47). *நின்‌ துவர்வாய்‌ தடுப்பத்‌ தஙகா 
ராயினும்‌ நினது பார்வை தலைவனை எவ்வாறு 
கடந்தேக விடும்‌” எனச்‌ செலவுணர்ந்து வேறுபட்ட 
குலைமகட்குத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (இங்கு, துவர்‌ 
வாய்‌ என்பதற்குப்‌ பவளம்‌ போன்ற வாய எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறுவர்‌ ந. மு. வே) (அசம,. 87:10-12,17). 
*பல மாண்புகளும்‌ தாழ்ந்திடக்‌ கூறிய அழகு மிக்க 
நல்லமொழியை எம்மிடதது மறந்து விட்டீர்‌ 
போலும்‌” எனத்‌ துவர்‌ வாயின இனிய நகை கெட. 
தலைவி தொடர்ந்து தலைவனை வினவினாள்‌ 
(துவர்‌ - பவளம்‌ - ந. மு. வே) (அகம்‌, 29:10-14). 
நினது துவர்‌ வாயிடததே முறுவல்‌ அழுங்க, 
நோயைத்‌ தோறறுவித்து உண்மைக்குப்‌ புறம்பான 
வற்றை மொழியாதே, எனப்‌ பொருள்‌ முற்றிய 
தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ கண்டு கூறினான்‌ (அகம 
39:8,4). துவர்‌ வாயினையுடையவள்‌ தலைவி 
(அகம்‌. 68:8,5; 162:12, 16;179:17, 72; 212:5,8:344:18, 
39;285:16,17). துவர்‌ வாயினையுடைய மகளிர்‌ 
(அகம்‌, 75:70,11. துவர்‌ உடைய வளைந்த 
துளையினையுடைய : பவளம்‌ போல்‌ இண்டை 
பூத்தது (அகம்‌.843:1,8). துவர்‌ வாயினையுடையது 
ஆண்‌ குரங்கு (குறு. 86:6,7). தேன்பொதித்த துவர்‌ 
வாயினையுடையது தாமரை ககுறு. 800: 2, 3). 
தலைவியின்‌ துவர்‌ வாயில்‌ நகை தோன்றியது 
(நற்‌. 190:8,9). துவர்‌ வாயினையுடையவன்‌ புதலவன 
(நற. 269:8). துவர்‌ வாயினையுடையவள்‌ குறுமகள்‌ 
(ஐங்‌. 786:2,2). துவர்‌ மணலையுடையது வையை 
இயல்பான துவரால்‌ சிவந்த 
வாயினையுடையவள்‌ தலைவி (கலி. 55:4,5). 


2. காவி. துவர்‌ - காரவி- ஊட்டப்‌ பெற்ற ஆடை 
யணிந்தவர்‌ மறவர்‌ (நற்‌. 22:86), எயினர்‌ செநதுவ 
ராடையினர்‌ (ஐங்‌. 262:1,2). அழகிய துவரூட்டப்‌ 
பெநற ஆடையணிந்தவன்‌ பொதுவன்‌ (கலி. 
02:87). “துவரூட்டப்பெற்ற கரிய ஆடையணிந் 
தவனே” என முல்லை நிலத்‌ தலைவி தலைவனை 
விளிததாள்‌ (கலி. 108:10). 


3: துவர்ப்புடைய மருந்துப்‌ பொருள (நாவல்‌ அல்லது 
பூவநதி, கடு, நெலலி, தான்றி, ஆல, அரசு, அத்தி, 
இத்தி, முத்தக்காசு அல்லது கருங்காலி, மாந்தளி£ ). 
குளிர்ந்த துவர்‌-துவர்ப்புடைய மருநதுப பொருள்‌- 
பலவறறையும்‌ ௪எட்டி நீராடினர்‌ பரி, 70:90). 
மதுரை நகர மகளிரும்‌ மைந்தரும்‌ துவர்‌ உள்ளிட்ட 


துவர்போதல்‌ 


பொருள்களையும்‌ ஏந்தி வையை நீராட்டிற்குச்‌ 
சென்றனர்‌ (பரி, 28:16-25). 


&, பாக்கு. பஞ்சவாசத்தினோடும்‌ கூட்டியிடித்து 
துவரை - பாககை - வாயிலிட்டு மெல்வோராய்‌ 
மதுரை மக்கள்‌ வையை நீராட்டிற்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டனர்‌ (பரி, 12:28. 


5, புலர்தல்‌, மேகத்தின்‌ கவினைப்‌ பெற்ற 
மகளிருடைய கூந்தலைப போல இளவேனிற்‌ 
காலததில்‌ துவர்‌-புலர்சல்‌-அமைந்த மணல்‌, மேகம்‌ 
மழை பெய்யாமையால்‌ விளங்கின (கலி. 98:1,27, 


6, மணம்‌, முருகன்‌ செநதாமரை மலர்போனற 
தன்‌ திருவடிகளில்‌ அவறறின்‌ நிறத்திற்குப்‌ 
பொருந்திய பவளம போலும்‌ நிறமுடைய துவா- 
மணமஃகலந்த நீரிலே முழுதும அழுததி ஊற 
வைததுப பதனிட்ட தோலால்‌ தைத்தலமைநத 
செருப்பினை அணிநதிருந்தான்‌ (பரி. 27:9-7), 


துவர்போதல்‌ - கடைபோதல்‌ (முறறுதல்‌). களஙகாய்க 
கணணி நாாமுடிச்சேரலின்‌ தாசபபடை, பகைவர்‌ 
நாட்டின கோடிவரை சென்று வலிமையில துவர்‌ 
போக-கடையபோக-உயர்ந்து நிறகும்‌ (பதி. ச2:4,5/. 


துவரை - துவராபது. செம்பாற்‌ புனைநது செயதா 
லொத்த சேயமையையுடைததாகிய நெடிய மதிலை 
யுடைய துவரை-துவராபதி-என்னும்‌ படைவீட்டை 
ஆணடு வந்த வேளிருள்‌ வேளாக உள்ளவன்‌ 
இருங்கோவேள்‌ எனக கபிலர்‌ குறிபபிடுவர்‌ 
(புறம, 201:9-12). 


. துவலை - துளி, மேகம்‌, அகன்ற பெரிய வானிடத்தே 


சிறு துவலையாக - துளியாக - தூவியது 
79,380). மெய்வலியினையுடைய மாக்கள்‌ கள்ளை 
யுண்டு மகழ்ச்சி மிக்கு, சிறு துவலையாகிய 
தண்ணிய மழைத்துளியை அஞ்சாராயத்‌ திரிநதனர்‌ 
(நெடு. 32-25). கல்லெனகன்ற ஓசையினையுடைய 
சிறு துவலையை வாடைக்காற்று எங்கும்‌ 
பரப்புகையினால்‌ யாவரும தண்ணீரைக்‌ குடி 
யாராய நெருப்பின்‌ வெம்மையை நுகர்நதனர்‌ 
(நெடு. 64-66), மேகத்திரள்‌ துவலைகளைத்‌ 
தூவுகையினாலே வாச்சியங்கள்‌ நனையாதபடி 
முழைஞ்சுகளிடத்தே புகுமாறு கூகுதர்‌ ஆறறுப்‌ 
படுததப்‌ பெற்றனர்‌ (மலை. 868-866), வாடைக்‌ 
காறறு கரும்பிடத்தே உள்ள வெண்குருகு ஒலிக்கும்‌ 
படி வீசுகனற நுண்ணிய பலவாகிய துவலையைக்‌ 
கொண்டது பனிக்காலம்‌ (அ௮௪ம. 29:82- 247, 
பகன்றையின அரும்புகள்‌, சஇதறுகனற அழகிய 


(நெடு. 
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துவலை 


துவலை வீசுதலால்‌ மலர்ந்தன (அகம்‌. 34:9,49 
பூங்கொத்துக்களிலுள்ள தாதுடன கூடிய துவனலை 
(தேன்துளி) தளிரில்‌ ஒழுகுதல்போலும அழகு 
ஒழுகும மாமை நிறத்தினையுடையவள்‌ தலைவி 
(அகம்‌. 22:72 16), அழகிய சுனையிடத்து (மழைத்‌) 
துவலையால்‌ நீலம்‌ மலார்நதது (அகம்‌. 748:14,157, 
யானை அஉயிர்பபது போலும்‌, இடம்‌ மறைய 
வீசும்‌ பனித்துவலையால தாமரை மலர்‌ "முன்பனிக்‌ 
காலத்துக்‌ கரிநதது (அகம 163:7,8). கள்‌ நிறைநத 
சாடியை, முகககும்‌ கலம உடைததிடின்‌ விரவிய 
மழைத்‌ துவலை போலத தெருவெல்லாம துளிசகும்‌ 
(அகம. 7866:1-4), கடையப பெற்ற பஞ்சானது 
மென்மையுறறாற போனற வெணமேகம்‌ துவலை 
தாவுதலை ஒழியக்‌ கரும்பின பூககள வாடை 
யொடு துயலவரும்‌ (அகம, 877.7-5), வயற்‌ 
புறத்தேயுள்ள மாமரததின்‌ : கொமபுகளிலுள்ள 
புதிய பூசுகள்‌, கலநது சொரியும்‌ மழைத்துவலை 
போலப பரந்து கிடந்தன (அகம 836.7,8,). பகன்றை, 
வாடையுடன்வரும்‌ நுண்ணிய (மமை3) துவலை 
யால்‌ மலர்ந்தது (அசும, 248 ௪,4), பகக மாலையில 
எழும்‌ நுண்ணிய பலவாகிய துவலை மலைமீதுள்ள 
புதல்களையெல்லாம்‌ நனைததன (அகம. 268.14,18). 
நுண்ணிய பலவாய துவலை தனது ஒருபகககுதை 
நுனைததிட இடையன தனியே நின்றான்‌ (அகம, 
474:7,8), மேசும பெயதலைச்‌ செய்து கழிநத பின்பு, 
புகையைப்‌ போலப புள்ளியாக நுணணிய துவலை 
பூக்களின்‌ உள்ளே நிறைநதது (அகம. 294.7-2/, 
சிறிய வெள்ளிய அருவிகளின துவலையால 
நுணாப்‌ பூக்கள்‌ மலர்நதன (அகம. 345 16,10), 
காட்டைச்‌ சுடுவதால எழும்‌ புகை அருவியின 
துண்ணிய துவலையோடு விரவித தோனறும (அகம. 
369:14,15). புன்னைமரம்‌, கரையைச சாரசசார 
உடையும அலைகளால வீசபபடும துவலையால்‌ 
(தில்லை என்றும்‌ பாடமுள்ளது) அருமபு விடும 
(கு௮. 5:2,5). வாடைககாறறு, அலையிடததுப்‌ 
பொங்கிய பிசிராசிய துவலையோடு, சோநது 
பிரிநதோரைச்‌ செயலறும்படி வருததியது (குறு, 55: 
7-2). தூவுகின்்‌ற துவலைகளையடையது வாடை 
(குறு. 70:42), தலைவன்‌, தேரேறிக கலங்கிய கடலில 
உள்ள அலையின துவலை தோச்‌ சககரங்களை 
நனைப்பச்‌ செனறான்‌ (குறு, 805:3-5), குளிசச 
உணடாகுமபடி துவலையாகிய பனி வீசியது (குது, 
244:7,2). துயரம்‌ மிகக பொழுதில குளிசசி 
உண்டாகும்படி துவலைதரவியது (குறு. 498:1,2), 
பால விலை கூறிச்‌ செல்லும்‌ இடையன நுணணிய 
பலவாய துவலை ஒரு புறம நனைபபக கோலை 
ஊன றி நின்றான (தற. 148.4-6), வாடைக காறறு 
மெல்லெனத துவலை தூவியது (ழ்‌, 152,5,6), 


துவை 


குருவிச சேவலைப்‌ பேடை, குடம்பையில்‌ 
புகுதாதபடி தடுததலின்‌, அது துவலையினால்‌ 
நனைதத புறதததாகிப பக்கத்திலே நடுங்கியிருந்தது 
(தந்‌. 181 1-7), துவலையாகிய தணணிய துளியை 


வீசி, நீத்துறை தலைவிககுப பசலை செய்தது 


(தங்‌. 747.2,2. சிறுவெணகாககை, இருங்கழி 
யிடததே துவலையின்‌ ஒலியில்‌ துஞ்சியது (ஐங. 163: 
1,8) “நீ ஓர்‌ ஆண்டிற்கு ஒருகால வருகின்ற வரவு 
எமக்கு, மழையை அவாவுற்றுக கதிர்‌ உலரும்‌ 
நெலலிற்து அம்மழை நிறையப பெய்யாதே 
அராத சிறு துவலையைப பெய்த தன்மை 
போல மிக்க வருத்தத்தைத்‌ தரும்‌ எனப்‌ 


பரததையிற்‌ பிரிந்து வந்த தலைவனது வரவு ' 


கணடு காமக தஇிழததி கூறினாள்‌ (கலி. 71:24-26,. 


துவை - துவையல்‌, *ஊளனையும்‌, துவையையும்‌ - 
துவையலையும்‌-கறியையும்‌, சோற்றையும்‌ உண்டு 
வருநதும்‌ செயலல்லது வேறு செயல்‌ அறியா 
வாகலான எம்‌ கை மெல்லியவாயின' எனக்‌ 
கபிலர்‌ கூறுவர்‌ (புறம, 74.12,14). கொழுவிய 
துவையையும்‌ ஊனையும்‌ சோற்றையும்‌ விரும்பிய 
படி ஈந்து, பாரியின்‌ பறம்பு நட்புச்‌ செய்தமை 
யினைக கபிலர்‌ நினைவு கூறுவர்‌ (புறம. 1188-4), 
குமணன்‌, தாளிபபுச்‌ சேரபபட்ட கொழுவிய 
துவையோடு கூடிய நெய்யுடைய அடிசிலை 
எட்டித்‌ தம்மிடம்‌ நட்புச்‌ செயததாகப பெருஞ்‌ 
சிததிரனார்‌ உரைப்பர்‌ (பறம 160: 7-12). தாளிப்‌ 
போசை மிக்க கொழுவிய துவையோடு கூடிய 
அடிசில்‌ இரவலரைத தடுததது (பறம 850: 
3-6), *கனிநத தாளிதத்தோடு கூடிய துவையைப 
பிறா்க்களித்துப பலர்ககும பயனபடும்‌ தொழில்‌ 
களைச்‌ செய்து இந்நிலவுலகம்‌ ஆணடோர்‌ 


சிலரே” (புறம. 860:5,8 9). அதிகமான அமிழ்தன்ன' 


மரபினையுடைய உளன்துவையோடு கூடிய 
அடிரஏிலை கஎட்டியமையினை ஒளவையார்‌ குறிப்‌ 
பிடுவர்‌ (புறம. 390:17,16) சோற்றை வேறு 
பிரித்தறியாத ஊனோடும்‌ துவையோடும்‌ கூடிய 
அடிசிலை, புறக்கொடுத்து ஒடாத வீரர்க்கு 
வழங்கினர்‌ (பத. 45:18,14). சிவநத இறைசசி 
தனியே வேறுபட்டுத்‌ தோளனறாத வெள்ளிய துவை 
யினையும்‌, அவரை துவரை முதலியவறறைக்‌ 
கலந்த நிணத்தையுடைய இறைசசியாகிய உண 
வையுமுடையவா மழவர்‌ (பதி, 55,7,8. 


துவைப்பு - ஆரவாரம்‌. காறறு வீசுகின்ற துவைப்பால- 
ஆரவாரத்தால-கலிழ்ந்து சாய்நது, வெட்டுதலுற்று 
ஆலையிலே சென்று பயனபடுதறகுக்‌ கரும்பு 
அசைந்து நின்றது (மலை, 118-119), 


364 துளி 


துழவை - கூழ்‌. கொழியல்‌ அரிசியைக்‌ களியாகத்‌ 
துழாவியட்ட துழவையினை-கூழினை-பிழாவிலே 
உலர ஆற்றி, முளையை இடித்து அதிலே கலந்து, 
இரண்டு இரவும்‌ இரண்டு பகலும்‌ அரியாமல 
வைத்துக்‌ கள்சமைததனர்‌ (பெரு.875-281). 


துழாஅய்‌/துழாய்‌ - துளவம்‌/துளவமாலை. நறுமணம்‌ 

வீசும்‌ பூங்கொத்துக்களையுடைய துழாஅயினை- 
துளவமாலையை-திருமால்‌ அணிந்திருந்தார்‌ : (பத. 
31:௪,9). தோழியும்‌ தலைவியும திருத்துமாஅயப்‌ 
பூவினையும பிற பூககளோடே பறித்துப்‌ 
பாறையில்‌ குவித்தனர்‌. (குறி. 90,988), நீல 
மணிபோலும்‌ மேனியிடத்தே பிணிவிட்டலர்ந்த 
துழாஅயது மணமிக்க கொத்துக்களால 
தொடுதத கணணிமை உடையவர்‌ திருமால்‌ 
(பரி, 457,548). மலர்நத துழாய்‌ மாலையை 
யணிந்தவன்‌ கருடககொடியோன (பரி, 8:7-2), 
*வெட்சிமலரை இடையிட்டுக்‌ கட்டின நறுந்தார்த்‌ 
துழாயைப்‌ 'பொருநதிய மார்பினோர்‌ இருமால்‌ 
(பரி. 72 59, 60). 


துழாயோன்‌ - துழாய்‌ மாலை ௮ணிந்தோன்‌ (திருமால்‌). 
குறிய கொத்துககளால்‌ கட்டபபெறற துழாயோன்‌ 
- துழாய்‌ மாலையை அணிநதோன்‌ - திருமால 
(பரி. 25:15), 


துளர்‌ - களைக்கொட்டு, உழுது விதைதத பின்னர்க்‌ 
களைகளைத்‌ துளரினால்‌ - களைககொட்டால்‌ - 
செத்தினர்‌ (பெரு. 291). துளரினால்‌ களை 
அகறறபபட்ட தோட்டங்களில்‌ வெண்டிறு கடுகு 
நெருங்கி விளைந்தது (மலை. 722,122). துளரினை, 
எறியும்‌ தொழிலையுடையோ கள்ளினை 
உணணுவர்‌ (அகம்‌. 784:72,74), தோட்டத்திலுள்ள 
தினையிடத்தே துளரினை எறிவதனால்‌ புழுதி 
உண்டாயிற்று (குறு, 392:5), 


துளவம்‌ - துழாய்‌, அறிதுயிலோனாதகிய திருமால்‌ 
துளவமாலை - துழாயமாலை - அணிந்திருந்தார்‌ 
(பரி. 78:29), “திருமால்‌ பசிய துளவின்‌ மாலையை 
உடையவர்‌ (பரி, 75:24), 


துளி - நீர்த்துஸி/மழை/[தேன்துளி. (இமய மலையின்‌ 
சண்‌ திரண்டு, க&ீழகாற்றான்‌ வரும்‌ பெரிய முகில்‌ 
சொரிந்த நுணணிய பலதுளியினும்‌ - நீர்த்‌ 
துளியினும்‌ - பலகாலம்‌ வாழ்வாயாக” எனச்‌ 
சோழன்‌ குள முற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவனை 
ஆலத்தூர்‌ கிழார்‌ வாழ்த்துவர்‌ (புறம. 34:81-25) 


துளி 


*ஞாயிறறினது சுடரால முளிந்த புல்லையுடைய 
காடு தளிர்பப, உருமேறறுடனே கூடித்‌ துளி 
சொரித்தது (பறம. 760:7-2). மின்னுடனே 
மழை குளிர்நத துளியைப்‌ பெயதது (பறம. 
$93:6,7) துளியை நச்சுதலையுடையது வானம 
பாடி (றம, 198,285). விலலின்‌ நாண்‌ செலுத்திய 
அம்புகளாகிய மழைத்துளி போர்க்களத்தில்‌ 
பொழிந்தது (பறம, 369;8,89). பாசறையில்‌ 
அம்புகளாகிய (மழைத்‌) துளி பொழிந்தது (பறம. 
372:4). போர்க்களத்திலே முரசு மமை முழககம்‌ 
போல்‌ முழங்க, யானைகள்‌ முகலகளாகத்‌ 
தோன்றத தோர்களும குதிரைகளும சிதைநது 
பரநது (மழைத்‌) துளியாச வீழந்தன (புறம்‌. 878: 
1-5). நீர்‌ நிலையில வீழகனற மழைத்துளிபோல, 
நெய துள்ள வறுவலகள்‌ வறுககப்பெறறன (புறம. 
299: 1-2). கண்ணிய நீர்த்துளிகள பலவறறையும்‌ 
சொரிந்து மேகங்கள்‌ முழங்கின (பறம, 891:1), 
“நெல்வளம நிறையும்‌ செவ்வியறிந்து மழைத்துளி 
பொழிய நின்வயலகள வேலி ஆயிரமாக விளைக 
எனப பொறையாற்று தஇிழானைக கல்லாடனார்‌ 
வாழ்த்துவார்‌ (புறம 397:20,81), முருகனது ஒரு 
கை நீல நிறததையுடைய மேகத்தால்‌ மிகசு (மழைத்‌) 
துளியைப்‌ பெய்விக்கும்‌ (முரு, 77௪,116), துளியை 
யுடைய மழை, பருவம பொய்யாது பெய்யும்‌ 
மலை நாட்டையுடையவன்‌ நள்ளி (சிறு. 106,107). 
பெரிய வறம்‌ கூர்நத காடு உழவுத்‌ தொழில்‌ 
முதலியவற்றால ஆரவாரம்‌ மிகும்படி தொழுதியை 
யுடைய மேகம்‌ துளியைச்‌ சொரிந்தது (பெரு, 83,24). 
கூதிர்க்‌ காலத்து மேகத்தினின்றும்‌ பகற்காலத்தே 
பெயதலையுடைய துளியின கண்ணே மின்‌ ஒடினாற்‌ 
போல, மயிரிடததே அழகு பெறும்படி பொன்னாற்‌ 
செய்த மாலையை விறலியர்‌ சூடினர்‌ (பெரு. 
483-486). பொழில்கள்‌ குளிர்சசியைத தம்மிடததே 
கொண்ட கொம்புகளை யுடையவாகி அவற்றில 
ஏற்று நினற நிறத்தையுடைய (மமைத) துளி 
மாறாமல வீழ்நதவாறிருநதன (நெடு, 87,2௪2. முழு 
வலிமாககள்‌ கள்ளையுணடு துவலையாகிய 
தண்ணிய துளியை அஞ்சாராயத திரிதல 
(நெடு, 88.85). குதிரைகள்‌ கரிய சேறறையுடைய 
தெருவிலே தம மேலே வீசும்‌ துளிகளை உதறின 
(நெடு, 779,180). கொறறக்குடை, பரககின்ற 
துளியைக்‌ காத்தது (நெடு, 184,185). தூய தளியைப 
பெருகச்‌ சொரிநத பருவம்‌ பொயயாத வானம 
பினனரும்‌ பெயயுமாறு போல மாறாமற சொரியும்‌ 
நன்னனது நாளோலககம்‌ விளங்கியது (மலை. 
75,786). பசிய எள்ளுத்‌ தோடுகள, மிக்க துளிதழுவு 
கையினாலே முறறின (மலை. 108-106). நலிரம்‌ 
எனனும்‌ மலையிடத்தே மயங்கின துளியையுடைய 
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மமை இடைவிடாமற்‌ பெயயும்‌ (மலை, 282,828). 
மழைத்துளியைத்‌ தனனிடத்தே கூநதல ஏற்றுக்‌ 


கொணடது (அகம. 8:75), தலைவன, தலைவலியின்‌ 
முதுகினை அணைத்துக கொணடானாக, 
(மழைத)துளியை ஏறறுககொண்ட மாண்போல 


அவள்‌ நெஞ்சம்‌ நெகிழந்தது (அகம்‌. 86.28-28), 
கூடார்ககாலததில்‌ இடியுடனே (மேசும) மிக்க 
துளியைப பெய்தது (அகம்‌. 58:1). மேகம்‌ இருள்‌ 
கிழிப்பதுபோல்‌ மினனித துளியைத்‌ தனனி 
டத்தே கொணட. மிகக பெயலைப பெயத்து 
(அகம்‌. 78:7,8/. வானம, மலையில, மழைத்துளியை 
முதற்கணணே பெய்தது (அகம 132:9), வானம, 
பெருமபெயலாகிய மிக்க துளிகளை வீசிச 
சொரிநதது (அசம. 214:28-2) மேகம மினனிப பருதத 
பலவாகிய (மழைத்‌) துளிகளைச்‌ சிதறியது (அகம. 
278.4-9, ௮௧ம, 925:12) மேகம, விசுமபு அஇர 
மூழங்கிச சொரியும்‌ பெயலாகிய மிக்க துளியினைப 
பொருந்திக்‌ கார்பபருவத்தினைச்‌ செயது (அகம 
274.1-3). வேங்கை மரததின கிளையிலுள்ள 
தண்ணிய துளிகளைச காறறு அசைத்து வரும்‌ 
(அகம்‌ 298.5,6). விடியற்காலையில பனிக கட்டி 
யோடு, பருதத பெயலாய மிகக துளிகளை வானம 
சொரிந்தது (அசும. 49:8-5), இரவில்‌ மூகில்கள 
ஆலஙகட்டியடன கூடிய, மிகக துளிகளைப 
பொழிததன (அகம. 208 2,2), நடுஇரவில மேகம்மிகசு 
துளியைச சொரிந்தது (அகம. 828:8). பனிக௪டடி 
யுடன்‌ கூடிய மிகக துளிகளைப பெயது மேகம 
கால்‌ இறங்கியது (௮௪சம. 328.12,12) ச௬னைகள 
தோறும்‌ (மழைத்‌) துளியால்‌ உண்டாகிய குமிழிகள 
குதிபபன போனறு, சேற்றினகண்ணே எழும 
குமிழிகள்‌ தோனறி மறைநதன (அகம. 824:8-8). 
களிறு புவியைப பொருது கொன தமையால குருதி 
தோய்நத யானையின சிவநத கொமபினை மிக்க 
(மழை,த) துளி கழுவியது (அகம.332:8-5) மேகங்கள, 
பாணரது நரமபு ஓலிபபதைபபோனற இனிய 
குரலுடன மிகக துளியைப பொருநகி மேகம 
மழை பெயதது (அகம்‌. 374:2-9), நுணணிய மழை 
பொழிந்து அழிநத துளியோடு கூடிய வாடைக்‌ 
காறறு பிரிநதோரை வருத்தும்‌ (குறு. 854,65). 
மழைத துளி தனனிடததே பெயயபபெறற 
களிரைப்போன்ற மெனமையுடையவள தலைவி 
(குறு. 282.7. *தலைவியின அழுத 
தணணிய மழைத்துளியை ஏறறுக கொணட 
மலாகள்‌ போனறன' (குறு. 891 ௪,8). தணணிய 
துளியை ஏறறுககொணட முல்லையின அரும்பு 
மலர்நதது (குறு. 883:1,2). வானம்‌, இடியேறறுடனே 
மிகக துளியைப பெயயத தொடங்கியது (தற. 57: 
4,5). மமை பெயயாதொழிதத விசும்பினினறும 


சுணகள்‌, 
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விழுகினற நுண்ணிய துளிகளும காட்டுநெறியில 
இலலை (நற்‌. 76:7,2) கார்பபருவ இறுதியில்‌ மேகம்‌ 
மிசக மழைததுளியைப பெயதொழிததது .(தத்‌. ௪92 
3,4). தொளியுடைத்தொழு (துளியுடைததொழு, 
பா. பே) (நற்‌ 109,7), மழையின்‌ துளி பெய்தலாலே 
பொறிக்கபபட்ட புள்ளிகளையுடையது கரை 
(நற்‌ 174.7). சங்கையினது புதிய மலரின்‌ (தேன்‌) 
துளி கலப்ப, மோதியவாறு வாடை வீசியது (நற்‌. 
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படி மிக்க துளியை மேகம்‌ பொழிந்தது (தத்‌. 247: 
2, 9). நெடிய மேகம்‌ மின்னிச்‌ சிறிய துளிகளாகப்‌ 
பெயயத்‌ தொடஙகி மிகக மழை பெய்தது (நற்‌. 
2741, 2), கரிய மேகம்‌, சிதைநத மழையின்‌ 
துளிகளை யாண்டும்‌ பெய்தொழிநத போது அருவி 
இழிதரும (நற. 47:27, 7), துறை, துவலையாகிய 
துணணிய துளியை வீசித்‌ தலைவிக்குப்‌ பசலை 
செய்தது (ஐ௩, 141). மேகம்‌ நுண்ணிய பலவாகிய 
அழிநத நீர்த்‌ துளியைப்‌ பெய்யும்‌ (ஐங்‌.251). மேகம்‌, 
மிக்க துளியைச்‌ சிதறிக கார்காலததைத தொடங்‌ 
கிறறு (ஐங. 411), வானம்பாடி பாடியதனால்‌ 
வறம்‌ களைந்து இடைவிடாமல்‌ புறவில மிக்க 
துளி பெய்தது (தங்‌, 478). மோகம்‌ மிக்க 
துளியைப்‌ பெயது கார்‌ காலத்தை ஏறறு 
நின்றது (ஐங்‌. 448). *நம்‌ தலைவர்‌ பிரிந்தேகும்‌ அரிய 
வழியிடத்தில்‌, கல்லின்மேல்‌ உண்டான வெபபம்‌ 
நீங்கும்படி செறிந்த துளியைச சிதறுவாயாக என்று 
ஞாயிற்றை இரத்தல்‌ நம்‌ கறபிற்்யைவதோ' எனத்‌ 
தோழியிடம தலைவி பிரிவாறறாது கூறினாள்‌ 
(கலி. * 16:6-௪), *வானம்‌ துளிமாறும்பொழுது 
இவ்வுலகம்‌ கெடுமாறு போல நீ அளித்தலை 
நீஙகும்‌ காலத்து இவள்‌ அழகு கெடும்‌” எனத 
தோழி தலைவி ஆறறாமை கூறித தலைவனைச்‌ 
செலவழுஙகுவித்தாள்‌ (கலி, 25:27-29), மழைத்‌ 
துளியை நச்சுதலாலே வானத்தைப்‌ பாடும்‌ வானம்‌ 
பாடி போலத்‌ தலைவன அளியை நச்சுதலால்‌ 
அவனபால்‌ அன்புடையளாகத்‌ தலைவி இருந்தாள்‌ 
(கலி. 46:20, 81). பெபய்தல்‌ தொழிலையுடைய 
மேகத்தின துளியால்‌ உண்டான மொககுள்‌ 
போனநன பெருதத இளைய முலைகள்‌ கலி. 
56:24). செறிந்த மழையாகிய தண்ணிய துளியைப்‌ 
பெய்கனற இராக்‌ காலத்தே தலைவன்‌ குறி 
செயதான (கலி. 90,28). *மயங்னெ (மழைத) 
துளியிடை மினபோல ஒருததி வந்து என்னெஞ்சைக 
கொணடு செனறு விட்டாள்‌” என மடலேறுகின்ற 
தலைவன சானறோர்ககுக கூறினான்‌ (கலி, 1820: 
7-7. 'வானமே, என தொடி நெகிழத்தவன 
போகிய கானத்தினை நெருபபுச சுடாமல, செறிந்த 
துளியை வீசாயோ' எனறு தலைவலி மழையை 
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நோககிக்‌ கூறினாள்‌ (சலி 744:89,21). மழைத்‌ 
துளியால்‌ உழநத, மலையுச்சிகள்‌ தோறும்‌ மரங்கள்‌ 
உள்ளன (பரி, 7172, 727, 


துளுநாடு - துளுவநாடு, மெய்ம்மொழியாற்‌ சிறந்த 


பெரிய அணிகளையுடைய தலைமை கொண்ட 
கோசர்களினுடையதும்‌ பாகற்பழத்தைத்‌ இன்னு 
கனற மயில்கள்‌ மிக்க சோலைகளையுடையது 
மாகிய துளுநாடு, பொருளின்றிவரும்‌ புதுவோரைப்‌ 
புரக்கும்‌ நற்பண்பினையுடையது (அகம்‌. 78:2-6), 


துளை - துவாரம்‌. பரிசைகள்‌, .அும்புகளால்‌ துளை- 


துவாரம்‌ - தோன்றுவன, நிலையில குப்பாத 
இலக்கத்தை யொத்தன (புறம்‌. 4:௪,6), அதியமான, 
கடல்‌ போன்ற படையுடனே, அம்பு படுதலால்‌ 
துளைபட்ட பரிசையை யுடையன்‌ (புறம, 97:14 
76). அதியமானின்‌ மார்பில்‌ தைதத வேல, பாணரது 
அகன்ற மண்டையின கண்‌ (பாத்திரத்தின்‌ கண்‌ ) 
துளையையுருவிச்‌ சென்றது (புறம. 225:10- 75), 
கிளைஞன்‌ இடையிலுள்ள உடை பழமையுற்றுத்‌ 
துளைகளுடனே இழைகள்‌ கெட்டு, மெலிந்து 
கரை கிழிதது கிடந்தது (புறம்‌, 876:9-11), கழுகினது 
பூவிரியாமல கருவாயிருநதாலொத்த இரண்டு 
கண்ணும்‌ கூடின செறிந்த துளைகளை, கருக்கி 
ஒனறாக வார்த்தாற்‌ போனற தோல்களின வேறு 
பாடுதெரியாமல யாழின போர்வை இசைத்தலுறும்‌ 
(பெரு. 7-9). மஜஞெண்டின கண்களைக கணடாற்‌ 
போன்றன யாழ்பபத்தல்‌ இரணடும சேர்ததற்குத்‌ 
திறதத துளைகளின வாய்‌ மறைததற்கு வைத்து 
முடுககிய ஆணிகள்‌ (பெரு. 9,10). பிடியின்‌ முழந்‌ 
தாளை ஓககும துளையைத்‌ தன்னிடத்தே உடைய 
உரல (பெரு. 53,54). சிறிய துளையினையுடையது 
நுகம்‌ (பெரு, 627. கடைக கொள்ளியால்‌ 
துளைக்கப்பட்ட கரிய துளையினையுடையது 
குழல்‌ (பெரு. 179), நெருங்கின நுணணிய துளை 
களையிருத்தி, விளங்குகின்ற துளைகள்‌ நிரம்பும்‌ 
படி சுள்ளாணிகளை இறுகத தைத்துச்‌ செய்யப்‌ 
பெற்றது யாழ்‌ (மலை. 34-29), இருப்பைப்‌ 
பூசுகள்‌, காம்பினை நீககிக காணத்தகக துளை 
யினை உடையவாகிக காறறால்‌ சிதறுண்டு 
வீழந்தன (அகம்‌, 9:3-7), அசையும்‌ மூங்கிலின 
துளையிடத்தே மேல்‌ காற்றினால்‌ எழும்‌ ஒலி 
குழலிசை போனஹறொலித்தது (அகம்‌. 92:71, 2). 
அசையும்‌ மூங்கிற்கண்ணே வண்டு துளைத்த 
அழகிய துளை வழியே மேல காற்றுப்‌ புகுநது 
வருதலின்‌ ஆயர்‌ தம்‌ குழலின்‌ இசையென ஒலிததது 
(அகம்‌, 885.5-8), இருபபையின பூஙகொத்துககள்‌ 
நூலினின்று கழனறு விழும்‌ துளள பொருந்திய 


துறககத்தவள்‌ 


(2,ததைப்‌, போல நிலத்தே உதிர்ந்தன (அகம. 282: 
17,12). சிவந்த வளைந்த துளையினையுடைய 
பவளமயபோல இண்டை பூத்தது (அகம்‌, 243 1,8). 
கானவன்‌ கவணையின கலலை எறிகையினாலே, 
அது தேனினம்‌ வைத்த இறாலைத துளை 
புண்டாம்படி கருவிச்‌ சென்றது (சலி, 4729-24), 
விரல்‌ செறிநது விடுகின்ற வங்கயத்திள துளைககு 
இசைய தும்பி மலரிடத்தே ஊதியது (பரி. 27:22,74), 
பிணிப்பு நெகிழந்த துளையினையுடையது சிலம்பு 
(பரி. தி.:61), 


துறக்கத்தவள்‌ - துறக்கவுலகத்தவள்‌ (தெயவயானை). 
மயில்‌ போலும்‌ வள்ளியோடு செவ்வேள்‌ கொண்ட 
வதுவை துறககத்தவளோடு - துறககவுலகததவ 
ளோடு (தெயவயானையோடு) - திருமணம்‌ செயத 
மையை ஒததிருநதது (பரி, 19:5-7), 


துறக்கம்‌ - சுவர்க்கம்‌. பெறுதற்கரிய பழமையுடைய 
புகழினையுடைய துறககததையொக்கும பெருந்‌ 
துமை (பெரு, 888,889; பட்‌. 104,105), உதியஞ்சேரல்‌, 
துறக்கத்தினையடைந்த முனனோர்ககுத தென்புலக 
கடன்‌ ஆறறினான (அகம. 228:7,2), அரசன்‌ ஒருவன்‌ 
நன்னெறியிலே மக்களைக காத்துத்‌ தான்‌ செய்த 
பழவினையின்‌ பயனை நுகர்தறகுத்‌ துறக்கததை 
விரும்‌ச சென்றாற்போல, ஞாயிறு உலகத்திறகுப 
பகறபொழுதை முறைமையா றசெலுததி மலையிலே 
செனறு சோந்தது (கலி, 118.,1-4), “அடைந்த 
சாரனறோர்‌; இவன்‌ தவஞ்செயதற்குரியன்‌ என்று 
தவத்துள்ளே கூட்டிக கொள்ளபபட்ட அரசனை, 
அவன தவஞ்செய்தலினீஙகித்‌ துறககததிற்‌ சேரலை 
வழமுவுகையினாலே, அவ்வழுவுதலை அவர்‌ மீட்டுத்‌ 
தவஞ்செய்வித்து மேனிலை கஉலசுததே போக 
விட்டுத துயர்‌ தீர்த்தாற போல என துயர்‌ 
தீர்ததலும நும கடன” என மடலேறுனெற 
தலைவன்‌ சானறோர்ககுக்‌ கூறினான (கலி. 189: 
38-87). தம கணவர்‌ மேலுளள வேட்கையோடே 
)றததுபடும்‌ மாட்சிமைப்பட்ட மண ததைப 
பெற்றோர்‌ குற்றமில்லாத துறககத்தே சென்று 
நுகர விரும்பியவற்றைப்‌ பெறுதல்‌ மெய என 
நூல்கள்‌ கூறும்‌ (கலி. 149:15,46), *குறறமிலலாத 
துறக்கத்தினகண்‌ வாழும்‌ தேவாகோமானுடைய 
புகழினது எல்லையைக கடந்த பெருமானே” என 
முருகனைப்‌ புகழ்வா (பரி 5:69,70. வையையாறு, 
/மிகத தெளிந்து துறககதது நிகழும்‌ தொழிவைத்‌ 
தன நீர்‌ நிழலிலே காட்டும பரி, 12:84,86), 
“சககரத்தையும சங்கையும்‌ ஏநதிய இருககரங 
களுடன நின திருமா£பையும்‌ தொழுவோர்ககு, 
நினக்கு உரிததாய நீ அமர்கினற துறககமும 
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(வைகுண்டமும) உரிமையாகலையுடைத்து" எனத 
தஇருமாலைப புகழவர்‌ (பரி. 72 10-13), 'துழாய 
மாலையை அணிநத திருமால்‌ அருளினலலது, 
வீறுபெறற துறக்கத்தே ஏறுதல எளிதனறு; 
அவ்வரிதிற்பெறு துறக்கத்தை எனளிஇல பெறுதல்‌ 
உரிமையான மாலிருங்குன றத்தை எலலாரும்‌ கேட்க 
ஏத்தக கடவேம்‌' எனத திருமாலைப புகழவர்‌ 
(பரி. 25:75:17), நலவினையின பயன்‌ தய௫சகும 
அசையாத மிகக சீரினையுடைய துறககம்‌ ஓசகும்‌ 
ஆதிசேடனது திருசககோவில (பரி, த. 7:26-49), 


மகரககுழையை யுடையாய, 
காடுகள்‌ கடுமையமைநத அருமையுடையன, எனறு 
காதலர்‌ கூறின, நின்‌ நடுககததைக கொண டற்கு 
ஒரு விளையாட்டைக  குறிததுச கூறினார்‌ 
என்பதலலது அவா துறககுநர்‌ - துறபபவர்‌ - 
அல்லா எனத தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(சலி, 78:24 87]. 


துறத்தல்‌ - 1. காதலர்ப்‌ பிரிதல்‌. 'தலைவா்‌ நீதியின றித்‌ 


து.றததறகு - பிரிதற்கு - வனமையுடையோர” 
எனத தலைவி, காமம மிக்க கழிபடாகனவியால்‌ 
கூறினாள்‌ (௮௪ம. 398:15). நமமைத துறததல்‌ 
வலலியோராகிய தலைவா, நமககு ஒனறு கூறி 
வலிடார்‌. ஆயினும இராக்‌ காலங்களில்‌ குமககுது 
துணையாகவிருநத மனைததோட்டததில உள்ள 


வேங்கை மரததிற்கும தூதுமொழியை மறந 
தனரோ' எனத தலைவி தோழியை நோககிக 
கூறினாள்‌ ஈகுநு. 266), “தலைவன முனனினரு, 
தலைவி இதகனமையாளாகுமபடி துறததல்‌ 


நுமக்குத்‌ தகுமோ, என இடிததுரைததலைப 
பாதுகாப்பாயாக: எனத்‌ தலைவன சிறைபபுறத 
தானாகத தலைவி தோழிசகுக கூறினாள்‌ குது. 
299.2-8). பரத்தையருள்ளும ஓருததியை விடடு 
ஒருததியைப்‌ பறறி ஒழுகுகினறான தலைவன 
எனபது கேட்ட தோழி, 'மகிழநனதொடியொலிபப 
மூயஙகிய மகளிரின நலஙகொணடு துறததல்‌ 
எதனாலோ என்று, வாயிலாய வநதா£ கேடபத 
தலைமகட்குக கூறினான (றக. 24), நீ இவளது 
நல்ல அழகனை விருமபிப பினனாகு துறததலின 
இவள்‌ நுதல்‌ பலரும அறியப பசநதது' எனத 
தோழி தலைமகனை நெருஙகிக கூறினாள (ஐங. 
56). “தலைவ, நீ நகையாகத துணி செயது நீடடிப 
பினும துறபபு (துறததலை) அஞ்சிக கலுழபவள்‌ 
தலைவி' எனத தோழி கூறினாள்‌ (சலி, 70:14, 757. 
களவிடதது மருவதல அறுமபழி. ௮ருமை செயது 
தலைவன துறநதபின தலைவியின வளை கழலுதல்‌ 
(கலி. 58 8,9), இயறகைப புணாசசியிடததுத 


துறத்தல 


தலைவன இனியசெயது துறததலின்‌ தலைவியின்‌ 
நுதல்‌ பசபபேறியது, (கலி, 53 72-15). இயற்கைப்‌ 
புணாசசியிடத்துத்‌ தெளிவசபபடுத்துத்‌ தலைவன்‌ 
துறததலீன்‌, தலைவி கனவினால்‌ அழிவுற்றாள்‌ 
(கலி. 88.78-78/. *நீ எம்மை நீங்க யாம்‌, துயிலைத்‌ 
துறததலின, அழுது மாறாத கண எம்‌ புதல்வனைத்‌ 
தஇணடுகையினாலே பொருந்துதலும்‌ கூடும்‌. ஆயின்‌ 
நும்‌ பரததையரின்‌ துணங்கைக்‌ கூத்தின்‌ ஆரவாரம்‌ 
வநது எழுபபிவிடும; நீ ஈண்டு வாராது யாம்‌ 
துயிலைத்‌ துறககையினாலே வருநதியமைக்கு நீர்‌ 
மாறாத கண்கள்‌ இமை பொருநதலும்‌ கூடும்‌; 
ஆயின்‌ அதனை நின்‌ தேரின்‌ மணியோசை வந்து 
போக்கும்‌' எனப்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்துவந்த 
தலைவன தோழியை வாயில வேண்டியவிடத்து 
வாயில3$நரும தோழி நெருங்கிக்‌ கூறினாள்‌ கலி, 
70.11-78), (இங்குத துயில்‌ துறத்தல்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறி வரினும்‌ தலைவன்‌ துறத்தல்‌ எனக்‌ 
கோடலே தககதாரகத தோன்றுகிறது). தலைவிக்கு 
வலிமைகுனறும்படி தலைவன்‌ அவளைத்‌ துறத்தல்‌ 
(கலி. 71௪.9). கண்கள்‌ நலத்தை இழக்கும்படி, 
முனனர்க்காதல்‌ செயது, பினனர்‌ அருளாது காதலர்‌ 
துறந்தமை (கவி. 128:2,2). ஊரா அலரை 
மிததியாக எடுத்துக்கூற நீ தலைவியைத்‌ துறத்தலின்‌ 
காமதநோயை என்னையும்‌ உட்பட மறைத்தாள்‌; 
ஆவவூரிலுள்ளா தமமிற கூடி அலர்‌ துற்றி, 
அதனையறியாது நீ துறததலின, புணை இல்லாத 
காம நோயை என்னையும்‌ உட்பட மறைத்தாள்‌; 
இனறு இவ்வூரிலுள்ளார்‌ அலர்‌ தூற்றும்படி இவள்‌ 
வருத்தமறியாது நீ துறத்தலின, தன துனபததை 
என்னையும உடபட மறைத்தாள்‌” எனத்‌ தோழி 
தலைவியது ஆற்றாமை கூறி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(கலி, 124:5-14). *வருத்தததோடே அமும்படி 
இவளை நீ துறதததும்‌ செறிந்த வளை அழன்று 
விடும்படி இவளை நீ துறந்ததும்‌ நுதல்‌ பசப்பூர 
இவளை நீ துறந்ததும்‌ நீ செய்த குறியிடத்தே 
இவள்‌ தபபாமல வநது எதிர்கொணெடமையாலோ 
எனத தலைவியின்‌ ஆறறாமை கூறித தலைவனைத்‌ 
தோழி வரைவு சுடாவினாள்‌ (கலி, 1277-22), “என்‌ 
கோழியது நனனுதலின நலனையுணடு துறத்தல்‌, 
இனிய பாலை உணபவர்கள்‌ பாலையுணடு 
அதனைக கொண்டிருககும்‌ கலத்தைக்‌ கவிழ்த்து 
விடுவது போனறது' எனத்‌ தலைவனிடம்‌ தோழி 
வரைவு கடாவினாள்‌ .(கலி. 788: [97 


2. கைவிடுதல/நீங்குதல்‌. மனை உண்ணப்படுவன 
வறறைத்‌ துறததலின்‌ புதல்வன இலலினை மறநது 
உறைந்தான (புறம. 160:11,15) புறாககள்‌, கடவுள்‌ 
போசிய தாணினை நெடுஙகாலம கூடியிருந்த 
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துறந்தவள்‌ - துறக்கப்பட்டவள்‌, 


துறந்தோர்‌ 


பழமையை எண்ணித்‌ துறத்தல செயயாது தம்‌ 
பெடையோடு கூடி ஒலித்தன (அகம்‌. 407:12-14). 
தலைவி வீட்டினைத துறந்ததை எண்ணி நறறாய்‌ 
அறத்தைப்‌ பழித்துரைத்தாள்‌ (ஐங்‌ 899:7,2). 


துறந்தவர்‌ - துறந்தார்‌ - பிரிந்தவர்‌ “தோழி, வருந்தாதே; 


நம்மைத்‌ துறந்தவர்‌ - பிரிந்தவர்‌ - காலம்‌ தாழ்க்‌ 
காது விரைந்து வருவர்‌' எனக்கூறி தலைவிக்கு 
உசாத்துணையாகத்‌ தோழி இருந்தாள்‌ (அகம்‌, 89882: 
80-29) *அவள்‌ மார்பில்‌ தொய்யிலை நீங்காதவர்‌ 
இப்பொழுது துறந்தார்‌ என்று மகளிர்‌ கூறும்‌ பழி 
தம்மிடத்தே நிறப, என்னுயிர்‌ தம்மோடே கூடப்‌ 
போயிற்று என்று சொல்‌' எனறு தலைவி 
தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 2418-17). இளவேனிற்‌ 
காலத்தை நினையாராயத்‌ துறந்தாரிடததே மனம்‌ 
புரிதலால்‌ தன்மேனி வாடுதலைப பிறர்‌ அறிய 
லாகாதெனத்‌ தலைவி மறைந்தாள்‌ (கலி, 89:14,15). 
“நம்மைத்‌ துறநதவார்‌, சென்ற இடங்களிலேயே 
தங்கிவிடுவாரோ' எனத்‌ தலைவியது நிலைகணடு 
ஆற்றாது தோழி கூறினாள்‌ (சலி. 36:81). 


“நீ பிரிந்து சென்ற 
காரியத்தை முடித்தபின்‌ இங்கிருந்து வருவோரிடம 
எம்மால்‌ துறந்தவனுடைய - துறக்கப்பட்டவ 
ளுடைய - செயதியை அறிவீரோ' என வினவின 
அவ்விடத்தே ஓர்‌ அவலம்‌ பிறத்தலும்‌ உணடு” 
எனத தலைவனிடம்‌ தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 79: 
7-1). 


துறந்தோர்‌-பிரிந்து சென்றோர்‌. “நுதல்‌ பசப்பத்‌ தோள்‌ 


நெகிழ உணணாமையின்‌ உயிர்‌ நீங்குமளவு 
மெலிநது நாம்‌ இந்நிலையடைய, நம்மைத துறந்‌ 
தோர்‌ - பிரிநது சென்றோர்‌ - அறவர்‌ அல்லார்‌ 
எனத்‌ தலைமகளைத்‌ தோழி வற்புறுததினாள்‌ 
(அகம. 85:1-5), *பிரிதறகு மனவலிமை எய்தினராக 
நம்மை மறந்து தங்குதலும்‌ நம்மைத்‌ துறநதோ௱ 
செய்வரோ என்றெண்ணி அழாதே” எனப்‌ 
பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகளைத்‌ தோழி வற 
புறுததினாள்‌ (அகம. 883:1-2). *நல்ல மாண்புறற 
மார்பு தனித்து வருநதத்‌ துறந்தோர்‌ அருளிலர்‌” 
எனத்‌ தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 
347.2,5). வஞ்சினம்‌ கூறி நமமைத துறந்தோர்‌ 
நம்மை உள்ளார்‌” என இரவுக்குறி சிறைப்‌ புற 
மாகத்‌ தலைமகள்கூறினாள(அகம, ச78:17-79). *தனி 
யாராயினார்க்குத்‌ தனபத்தைத்‌ தரும்‌ மாலைக 
காலத்தில்‌ தமியேமாகும்படி எமமைத துறந்தோ, 
தாம்‌ தனிமையை யுடையராகவும்‌ இனிமையை 
உடையரோ' எனத்தோழியை நோககித்‌ தலைவி 


துறந்தான்‌/துறந்தோன்‌ 


கூறினாள்‌. (குறு, 1728: 8-4), *அலகுலிடத்தே 
தேமல்‌ வாடும்படி நம்மைத துறநதோர்‌, வன 
னெஞ்சினராகச்‌ சென்ற நாட்டினிடத்தே பொருள்‌ 
அடைந்தாரோ, இலலையோ' எனத்‌ தோழி கூறி 
தலைவியை வற்புறுத்தினாள்‌ ஈகுறு. 1780: 5-7), 
நாம்‌ இத்தன்மையேமாகி வருநதும வண்ணம 
நம்மைத்‌ துறந்தோர்‌ நட்புத்தான்‌ நமககு யாது 
பயன்படும்‌' எனத்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ 
(நற. 64:48), *1மாலையம்‌ பொழுதை நினையாராய்‌ 
நம்மைத்‌ துறநதோர்‌, செய்த நோயினை நம்‌ 
உயிரே போவதாயிருப்பினும்‌, புறத்தார்க்குப 
புலனாகாதபடி. மறைத்தல்‌ வேண்டும' எனத்‌ 
குலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (தம்‌. 382:4-77, 


துறந்தான்‌/துறந்தோன்‌ - பிரிந்தான்‌. வளை நெகிழ, 
மேனிவாட, கண்ணீர மல்க, மறம்மிக்க குருசில 
துறந்தோன்‌ - பிரிநதோன்‌ - மனற; அதனை 
உணராது பாணனே, நீ எம்மிடம இனனும்‌ 
வருகின்றாமய்‌” எனத்‌ தாூதாகி வந்த பாணனிடம்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 272). என மேனியைச 
சேராது துறந்தானுடைய மலையாயிருநதும்‌ அது 
நீலமணி போலத்‌ தோனறும்‌' என 


வள்ளைப்‌ 
பாட்டில்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 47:92-24), 
*ஞாயிறே, நீ என்னெஞ்சம்‌ கெடும்படி என்னைத 
துறந்தவனைக்‌ கண்டு சீறுமிடத்து என்னைக 
கைவிடாதே கொள்‌” எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ 


(கலி. 748:22-86), *வளியாகிய தெயவமே என 
னுள்ளததில்‌ காமநோயைச்‌ செய்து எனனைத்‌ 
துறந்தானை, அந்நோய்‌ நீங்கி எனமனம தெளியும்‌ 
படி எதிர்ப்படுவாய்‌; என இயற்கை நலததைக்‌ 
கொண்டு இம்மண்ணகத்தே துறநது சென்ற 
வனைக்‌ கொண்டு வந்து காட்டுவாய்‌ எனத 
தலைவி வேணடுதல்‌ (சலி. 146:48-50), தலைவி 
தன்‌ குணங்களையெலலாம்‌ நுகாநது தனனைத்‌ 
துறந்தவனை நினைந்து நெட்டுயாபபுக கொள்‌ 
வாள்‌ (சலி. 7245:7,8). 


துறப்போர்‌ - பிரிவோர்‌, நிலையற்ற பொருள்‌ ஈட்டும 
வாழ்ககையை ஏதுவாகக்‌ கொண்டு பிரிதலைப 
பரிகரியுங்கள்‌ எனறு துறபபோரை- பிரிவோரை- 


இடித்துரைபபன போல குயிலகள்‌ கூவின கம்‌. 
242244, 


துறுகல்‌ - பொற்றைக்கல்‌, வேஙகையினது ஒள்ளிய 
பூப்பரந்த துறுகல்‌ - பொறறைக்கல - பெரும்‌ 
புலியினது வரியையுடைய புறததை ஓககும்‌ 
(ப,0ம. 202:29-80). *கேடகத்தைத்‌ தா என்கிறாய; 
துறு கல்லினைக கேடயமாகக கொண்டு 


துறுகல்‌ 


உன்னை மறைத்துக கொள்வாய ஆயினும 
உயகுவாய்‌ அலலை' என வீரனொருவன ஏனைய 
வீரனொருவனிடம்‌ கூறினான்‌ (புறம. 800 18), 
தாறுபடாநத துறுகல போல உழிஞையைச சூடி 
அரண்களைப்‌ பிடிததன யானைகள்‌ (நெடு, 828- 
335). சோலையாகிய வாழை துறுகல்லைச்‌ சுநறி 
யிருநதது (மலை. 181). யானைகள்‌ ஒறோடொனறு 
பொருதாலொததது ஒனறோடொன்று நெருங்கிய 
துறுகல்‌ (மலை. 384). இறறி மரததின நீணட 
விழுது இணடிய பெரிய துறுகல்‌ காற்றடிததலால 
அவவிமுது பெரிய கையினையுடைய யரனை 
உயர்நதிருப்பது போல தோனறியது (அகம, 57.6- 
8). துறுகலலின பிளபபாகிய குகையில புலி உறை 
யூம (அகம. 147:5), எருமையின பெரிய முதுகில்‌ 
சிறுவர்‌ ஏறிச சேணோர்சகுத துறுகல்லின 
மீதுள்ள மநதி போன்று தோறறமளிததனா (அகம்‌. 
206:8-6). தோட்டம துறுகல்‌ பொருநதியிருநதது 
(அசம. 272:10), புழுதி நீங்குமபடி கழுவபபடட 
யானை போலப்‌ பெரிய மழையை ஏறற பெரிய 
சருசசரையையடைய துறுகல்‌, தூயமையுறறுத 
தோன்றியது (குறு, 13:1-2), துறுகலலின அயலில 
மாணைக்கொடி வளர்நதது (குறு. 88:1), வேஙகை 
மரததின்‌ மலாகள்‌ கதிர்ந்த துறுகல்‌ பெரிய புலிக 
குட்டியைப போனறு கரணபபடும குறு. 47:71, 2), 
குறிய கருமையான பெண யானையினது தை 
மறைநகாற்‌ போனற கரிய நிறததையடைய பெரிய 
துறுகல்‌ விளஙகும (குறு. 111:4, 5). மழை கழுவுதலை 
மறநத கரிய பெரிய துறுகல புழுதி படிநத 
யானையைப போலத தோனறியது (கறு. 279.5, 
6. போர செயத யானையினது புளளியையுடைய 
முகத்தை ஒபப மனறததினசுண உளள துறுகல்லின 
மேல்‌ செங்காநதள மலாததது குறு, 24:1-8), 
அருவியினால கழுவபபட்ட நீலமணியைப போலத 
தண்ணிய நறிய துறுகல தோனறியது (குறு. 887. 
5-7). புலி களிறோடு போர்‌ செயகையால்‌, 
அஞ்சாத குறமாககள, துறுகல மீமிசை ஏறித 
தொணடகபபறையை அறைந்தனா (நற, 104 7-5), 
தினை முறற, அதனைக கவாநதுணண பதிய 
கிளிகளின கூட்டம துறுகல்‌ மிசை குழுமியது 
(தற்‌. 206:7-5). பக்க மலையிலே துறுகல தெளிந்த 
நீரால சூழப்பெறறிருநதது (தற. 223 7, 2). புலவு 
நாறும ,துறுகலலிலே ஏறி நின்று தலைவா 
நாட்டிலுள்ள பூககள்‌ பொருநதிய குனறததை 
நோக்குவார்‌ (ஐங்‌. 220:2, 2). மதமிகக களிறு கரிய 
சருசசரையையடைய துறுகலலைப பிடியென 
மயங்கித தழுவியது (ஐங. 889.1,21. பனறி, துறு 
கலலோடு கூடிய பககமலையில துணையொடு 
தங்கியது (ஐ௩. 262,1, 8). பன்றி ஓருததல 
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துறுகலலோடு கூடிய பககமலையில நின்ற 
கரவலரை யோட்டி ஐவன நெலலைக கவர்ததது 
(ஐ... 287.7-2), குறவர்‌ முனறிலிடததே துறுகற்‌ 
கண்ணே மநதி கடுவனோடு உகளும்‌ (ஐங்‌. 877 
1,209. காதலி உறையும்‌ களர்‌, மயில்கள்‌ ஆல 
குடிஞை ஒலிக்கும்‌ துறுகல்லையுடைய பக்க மலை 
யீனகண உள்ளது எனத்‌ தலைமகன்‌ கூறினான்‌ 
(ஐவ. 2891. 


துறை - 1, நீர்த்துறை, காவலையுடைய துறையிடத்‌ 
துள்ள நீரிலே களிறறைப்படிவித்தனர்‌ (புறம்‌. 7626). 
கூடததில நிற்றலை வெறுதத யானை படிந்து 
நீருணடதால தறை ௧லகக முறறது (புறம்‌. 23:28. 
பெரிய துறைககண நீரை முகநதுகொள்ளும்‌ 
பெணடிீா செங்கழுநீரைப பறிததனா்‌ (புறம்‌. 482 
75,16). சகடததினது ஆழசசியைப்‌ போககுதறகுப்‌ 
புனல்‌ கொழிககப்பட்ட மணல பரக்கவும்‌ கற்பிளக்‌ 
கவும்‌ நடகக வல்ல மனச்‌ செருக்கினை உடைய 
கடாவிறகு போதற்கரிய துறை இல்லை (புறம்‌. 90: 
68-12). சிறு பிள்ளைகள்‌ வெண்‌ கோட்டைக்‌ 
கழுவுதல்‌ காரணமாக நீர்ததுறையின்கண்‌ படியும்‌ 
பெரிய களிறு போல நீ எமககு இனியை” என 
அதியமான்‌ நெடுமானஞ்சியை ஒளவையார்பாடுவர்‌ 
(புறம. 94.78), பொகுட்டெழினி படையெடுததுச 
செல்லும சளரார்‌ துறைநீரை அவன யானை 
மூகநதுண்ணும எனக கருதி அவ்விடத்துறைதலை 
வெறுபபா (பறம. 96:8-10). மீனினம்‌ தழைத்த 
துறைகள பலவறறையும்‌ நீநதிச்‌ சீறியாழப பாணன 
நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ பால்‌ வநதான (புறம்‌. 138:3-6). 
குளிநத நீரையுடைய துறையின கண பகனறை 
மலாநதது (புறம. 335:18). வஞ்சனையிலலாத இள 
மைந்தா மருதினது துறையிலே வநது கொம்பிலே 
ஏறி மடுவிலே பாயநதனா (புறம்‌. 222:5 9). துறைகளி 
லிருககும புதலகளைப பொருநதிக கம்புட்கோழி 
முடடைகளையிடும்‌ (புறம. 897:7. துறைக்கு 
அணிததாக மருதமரம்‌ நினறது (புறம்‌. 84412). 
படைக கலங்களைக கழுவுதலால்‌ துறை கலக்‌ 
குறறது (புறம. 845:4). (யானைகளைக கட்டு 
தலால பெரிய துறைக்கண உள்ள மரம்‌ வோர்‌ 
துளஙகிப பெரிதும்‌ கெட்டன” (பறம. 848.9,10). 
நீர கொள்ளும்‌ துறைககண்‌ மலையிடத்துப்‌ பூதத 
பூககளை, நீர கொணாதநது ஒதுககியது (புறம்‌. 8202 
83,24) மணல்‌ மிக்க பெருநதுறைக்கண்‌, முருகக 
மரங்கள்‌ தாழநது பூககளைச சொரிநதன (பதி. 22: 
19,20). இயவர்‌ துறைக்கண நிறகும மருதமரத்தின்‌ 
மேலேறி, நெறகதாகளை மேயும புட்களை 
ஓபபினா (பத. 27.5,6), படடினி கடககும்‌ மககளின்‌ 
தொகுதி குளிர்சசியையுடைய துறையில்‌ நீராடித்‌ 
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தஇருமாலின சேவடி பரவினர்‌ (பதி, 82:6,9), அழ 
மாகிய நீரையுடைய துறைகள்‌ கலங்கும்படி , 
களங்காய்ககண்ணி நார்‌ முடிச்சேரல்‌ பகைவர்‌ 
நாட்டிலுள்ள நீர்‌ நிலைகளை உடைத்தான (பத. 
32:4, 5). “இனிய புனலையுடைய காஞ்சியென்னும்‌ 
ஆற்றின அழகிய பெரிய துறையிடத்தே உள்ள 
மணலைக்‌ காட்டிலும்‌ நின்பெயர்‌ நெடிது வாழ்க” 
எனக சுடல்‌ பிறககோட்டிய செங்குட்டுவனைப்‌ 
பரணர்‌ வாழ்த்துவர்‌ (பதி. ௪8:17, 18). குளிர்சசியை 
யுடைய துறையினிடத்தேயுள்ள பகன்றைப்‌ 
பூவினது மாலையைச்‌ சூடியவன்‌ பெருஞ்சேரல்‌ 
இரும்பொறை (பதி, 76:12,12) புனல்‌, நறைக்‌ 
கொடியும நரந்தம்புல்லும்‌ அகிலும்‌ சநதனமு 
மாகிய சுமையை, துறைதுறை தோறும்‌ இளைப்‌ 
பாறகத்‌ தள்ளிச்‌ செனறது (பொரு, 235, 239). 
துறையிடததே கடம்பு இநதிர கோபததை ஒத்த 
தாதையுதிர்த்தலின அததாது சேர்நது சித்திரததை 
ஒத்து விளங்கும்‌ (சிறு. 70-73). நாகமும்‌, அகிலும்‌ 


சந்தனமும்‌ குளிககும்‌ துறையில்‌ புனலாடும்‌ 
மகளிர்க்குத்‌ தெபபமாக அமையும்‌ (று. 116, 
1717). விளையாடும ஆயத்தாரோடு கூடி நீர்‌ 


உண்ணும்‌: துறையிலே மகளிர்‌ நீராடுவர்‌ (பெரு. 
377, 812). தப்பாமல்‌ நீர்‌ வருமுறைமையினை 
யுடைய பூ மிகுகின்ற பெரிய துறை துறககததை 
ஒக்கும்‌ (பெரு, 88௪, 389). வையையிடத்து, 
விளங்குகினற அறலையுடைய துறைதோறும்‌ 
பூந்தோட்டங்கள்‌ சூழநதத பாண்‌ சாதியின குடி 


யிருபடுகள்‌ இருந்தன (மது. 840-348), ஆழ்நத 
நீரினையுடைய குளிர்ந்த துறையிடத்து மணல 
குவிநதிருநதது (மலை. 585, 5486). *ஆவைப்‌ 


புணாநத ஏறுபோல விடாமல எம்முடனே கூட 
வந்து, பலரும்‌ நீருணணும துறையிலே எமமை 
நிறுததித தலைவன்‌ மீண்டு போனான்‌” எனத்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (குறி. 285-237). நிலையாய்ப்‌ 
போகும்‌ துறையைத்‌ தபபி, அழத்திலே புக்க 


வலியழிந்த மாக்கள்‌ புனலிலே அழுந்துகின்ற 
வருத்தங்கண் டு அவரை விரைந்தெடுத்தனா்‌ 
(மலை. 280, 8817). “அச்சம்‌ தரும்‌ அரிய துறை 


யினைத தாணடி நள்ளிரவில இத்தகைய இடத்தும்‌ 
மககள்‌ வருவார்‌ உளரோ' எனத்‌ தோழி இரவு 
வருவானைப பகல்‌ வரக கூறினாள்‌ (அகம. 78:7, 8), 
அனனை, பெரிய துழையகத்து, வெண்‌ மணலில்‌ 
கல்லென்றும்‌ ஒலியுடன்‌ சுழனறுதிரியும்‌ ஓர்‌ தோர்‌ 
உண்டு என்று எணணித தலைவியை இல்லின்கண்‌ 
காவற்படுத்தினள்‌ (அகம்‌. 805:12-16). காட்‌ 
டாற்றின்‌ வேகம்‌ அற்றொழிய, விளங்கும்‌ அறலாம்‌ 
தன்மை கொணட விரவிய மணலையுடைய அகனற 
துறையிடத்துப்பொழிலகள்‌ உள்ளன (அகம்‌, 25:1-2), 
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பெண்ணையாற்றின்‌ முன்துறையில கொழிங்கால 
என்னும்‌ களர்‌ இருந்தது (அகம்‌, 8௪.7௪,176). வையை 
யாற்றின்‌ மணல்‌ யொருந்திய அகன்ற துறையைச்‌ 
சார்நது மருதமரத்தோடு கூடிய சோலை இருந்தது 
(அகம 88:9 10), கதுலைவன்‌, தண்ணிய துறையினை 
யுடைய ஊரன (அகம, 66:8). யமுனையின்‌ நெடிய 
மணலையுடைய அகன்ற துறையில்‌ நீராடிய மகளிர்‌ 
தழையை உடுத்திக்‌ சொள்ள மால, குருந்த 
மரத்தை மிதித்துத தாழ்த்தினான (அகம்‌, 58:4-6). 
பரத்தையர்‌ மத்தளததோடு மகிழச்சி மிகக்‌ 
கூத்தாடத்‌ தண்ணிய நீர்த்துறையையுடைய சேரன்‌ 
அவர்கள்‌ சேரிக்கண்‌ சென்றான்‌ (அகம்‌, 77.1,2) 
“கருவரின்‌ துறை முன்‌ அஆன்பொருதையாற்றின 
கரைக்கண்‌ குவிந்துள்ள மணலினும்‌ பலவாகத்‌ 
தலைவியை முயங்குவேம்‌' எனத்‌ தலைமகன இடை.ச்‌ 
சுரததுத தன்னெஞ்சிறகுக கூறினான (அகம்‌. 98:16- 
227. மாமரம்‌, துறையை அழகு செய்யும்‌ மருது 
மரங்களோடு தொகுதியாக உயர்ந்து விளங்கியது 
(அகம. 97:19,80), வயலில்‌ உள்ள மீன்களை 
உண்ணும்‌ பொருட்டு, மணம்‌ கொண்ட. பசிய 
இலையில்‌ சிசசிலிப பறவை மெலல மெல்ல 
அசைந்து வந்திருக்கும்‌ நீத்துறை பொருந்தியது 


களர்‌ (அகம்‌, 106:7-5), புதியர்களைக கொன்ற 
ஆறலைப்போர்‌, தாங்கள்‌ எறிந்த படைக்‌ 
கலததைக்‌ கழுவிய சிவந்த நீரையுடைய மககள்‌ 
இயக்கம்‌ அறற துறையாகிய நுணமணல்‌ 


பொருந்திய கரையினைத்‌ தாணடித்‌ தலைவன்‌ 
சென்றான்‌ (அகம்‌. 178:78-21), புனகம்பூ மலரும்‌ 
அகன்ற நீர்த்துறை பொலிவு௦ப பரததை ஒருததி 
யோடு தலைவன்‌ புனலில்‌ விளையாட்டயர்ந்தான்‌ 
(அகம்‌, 176:0-10). மலையுசசியில்‌ நினறு வீழ்தத 
வெள்ளத்தால பூத்த சறநத மலர்கள்‌ தண்ணிய 
துறைகளில விளங்கின (அகம்‌. 788:2,4). பூச்கள்‌ 
லிரிநத அகன்ற துறையினையுடையது காவிரியாறு 
(அசம, 181:11). விடியற்‌ காலதது வேட்டத்தில 
துறைக்கண்‌ வரால்‌ அகப்பட்டது (அகம்‌. 798.2), 
தண்ணிய துறையினையுடையவன தரன்‌ (அகம்‌. 
276:5). கழார்‌ என்னும்‌ இடத்துள்ள பெரிய துறை 
யிடதது நிகழ்ந்த விழாவில்‌ ஆட்டனததி ஆடினான்‌ 
(அசம்‌. 888:8-7). அகன்ற நீர்ததுறைக்கண்ணே 
பனங்கள்‌ அருந்துங்கால்‌ சிநதிய ஓமுசுகனை யாமை 
களிப்புடன்‌ உண்டது (அகம்‌. 286-8-௪), வணடல்‌ 
விளையாட்டுக்‌ கூரிய பாவையை நீர்‌ உணணும்‌ 
துறையில்‌ கொணடு வைத்து மகளிர்‌ குரவைக 
கூத்தாடுவர்‌ (அகம்‌. 269:78-20). துறை பொருததியது 


உலா (அகம, 876:5), மிகச பெரிய பரப்பினை 
யுடைய நீர்த்துறையில தோழி தலைவி 
யோடு நீராட விருமபுவள்‌ (அகம்‌. 878:10-18), 
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கடலில்‌ முத்துககளைக்‌ கொணடு கரையிடததே 


்‌' அவற்றைப பகுத்துக கொள்ளும்‌ சோலையினை 


புடைய' அழதிய பெரிய துறையினைய/டையவனண்‌ 
தெயதல்‌ நிலத தலைவன்‌ (அகம்‌. 880:11-747. 
குளிர்நத துறையில்‌ இறால்‌ மீனைத தினற சிரற்‌ 
பறவை மருதமரத்தின்‌ தாழநத களையில செனறு 
துயிலும்‌ (அகம. 888:6,7). துறையின்சண மீன்கள்‌ 
இயங்கும பெரிய நீர்‌ நிறைததது பொய்கை (சம்‌. 
376:2). நீர்‌ நாய வாளையோடு போர்‌ செய்தலின்‌ 
துறை கலங்கினமையால மகளிர்‌ குடததினை 
வைததுவிட்டுக்‌ குரவையாடினர்‌ (அகம்‌. 4264-9), 
ஆம்பல தழைத்துள்ள முன்துறையினையுடையது 
நனனனது அழகிய பறமபு (அகம, 856,17௪, 79). 
கழாரின்‌ முனதுறையிடததே ஆரவாரம பொருததிய 
சுற்றத்துடன கரிகாலன மகிழநதிருந்தான (அகம்‌. 
976: 4,5). நாவல மரம்‌ உணணும்‌ நீத்துறை 
யிடததே கனியை உதிர்ததது” (அகம, 880:4,5). 
அருவியில பாயந்த மநதி, பலாவின பழததினைப 
புணையாகக்‌ கொண்டு, பெரிய ஊரினகண உளள 
*துறைமுன்பு வந்திறங்கியது (அகம 388.9-11. 
தாழநத துறையில்‌ நீர்‌ பாயநதாற போனறு 
குதிரைகள்‌ தாலிச செல்லும (அசம. 400,72,18), 
ஞாழல மரத்தினை பூ மருதமரத்தின பழமபூவோடு 
பரநது நீர்த்துறையை அழகு செயதது (குறு. 80: 
2-8). *யாம, அம்பல்‌ பாலரைச சூடி வெள்ளம 
வரபபெற்ற நீர்ததுறையை விரும்பிப புனலாடச 
செல்சகனலோம்‌' எனப பரததை கூறினாள்‌ (குற. 
40:2-8). ஆண்‌ குரங்கு தீணடியதனால நழுவிய 
பலாப்பழததை அருவி நீருணணும்‌ துறையில 
கொண்டு சேர்ததது (குறு. 90:45) பிரபபங்‌ 
கொடியின பழத்தைக்‌ குளத்திலுள்ள கெண்டை 
மீன்‌ கவ்வுதற்கிடமானது தண்ணிய நீரத்துறை 
(குறு. 91:1-8), தலைவியின்‌ கூந்தல்‌, உறநதையின்‌ 


பெரிய நீரத்துறைககணை உள்ள நுணணிய 
சருமணல நீணடு படிநதாற்‌ போனற நல்ல 
நெறிப்பை உடையது ஈகுறு. 178:1-4), காவிரி 


யாறறின்‌ பலர்‌ நீராடுகினற பெரிய நீர்கதுறையின 
சண்‌ வளர்நத மருசுமரத்தில யானைகள்‌ கடடப 
பெறறிருநதன குற. 858:8-2), தலைவன்‌, மணம்‌ 
லீசுகின்ற மலரையுடைய ஸஞாழலகள்‌ வளர்ந்த 
தண்ணிய அழகிய துறையை உடையவன. (குறு, 
310:6,7). பொய்கையிலுள்ள ஆமபல அரும்பில்‌ 
வணடுகள்‌ இதமைத்‌ தஇிறககும தணணிய நீர்த்‌ 
துறைகளை உடையது அவர்‌ (குறு 370.2,2), 
களரினரால்‌ உண்ணப்படும்‌ கணறறின உணணுத 
துறையிடததே கூடிய பாசியை ஒத்துப்‌ பசலை 
இருந்தது (குறு 3921,2), தலைவன அகன்ற 
துறையினையுடைய ஊருக்குத்‌ தலைவன்‌ (நற.40:114. 
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அருவியின்‌ வெள்ளிய துறையின்‌ கண்ணே 
பாய்ந்து புலியுடன்‌ யானை போர்‌ செய்தது (தற்‌: 
65:4.,2). நீர்த்துறையிலே கழுவிய வெள்ளாடையின்‌ 
மாசற்ற மடிபோன்ற தூவினையுடையது இறு 
வெள்ளாங்குருகு (நற்‌. 70:2,3). ஊர்முகத்து ஒள்ளிய 
பொய்கைத்‌ துறையருகிலே உள்ள மரத்தி 
லிருந்து கூகை கூவியது (நற்‌. 82:1-4). மகளிர்‌, 
புதிய மலர்களை ஒள்ளிய நீர்த்துறையிலிருந்து 
கொய்து கொணர்ந்தனர்‌ (நற்‌. 197:,7,8). ஆம்பல்‌ 
தாமரைக்கு இறைஞ்சும்‌ தண்ணிய துறையினை 
யுடையது ஊர்‌ (நற்‌. 800:2,4). ஊரன்‌ தண்ணிய 
நீர்த்துறை உடையவன்‌ (நற்‌. 28029). நீல மலருடனே 
நெய்தல்‌ ஓத்து விளங்கும்‌ தண்ணிய துறை 
யினையுடையது களர்‌ (ஐங்‌, 2:4,5). ஆண்முதலை 
பெரிய மீன்களையுண்ணும்‌ தண்ணிய துறையினை 
யுடையது அனர்‌ (ஐங்‌. 6:4,5). ஊர்‌ மருத மரத்தின்‌ 
கண்‌ குருகுகள்‌ இருத்தற்கிடமான தண்ணிய 
துறையையுடையது (ஐங்‌. 7:4,5). கயல்‌ மீனையுண் ட 
நாரைகள்‌ நெற்போரின்கண்‌ உறைதற்‌ கிடனான 
கண்ணிய துறையை யுடையது உர்‌ (ஐங்‌. 9:4,5). 
பூத்த மாவினையும்‌ இிறுமீனையும்‌ உடைய 
கண்ணிய துறையையுடையது களர்‌ (ஐங்‌. 10:4,5), 
மனைக்கண்‌ நட்டு வளர்த்த வயலைக்‌ கொடி, 
கொறுக்கச்சியைப்‌ பற்றுக்‌ கோடாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
துறையையுடையது ஊர்‌ (ஐங்‌. 11:7,2). கொறுக்‌் 
கச்சி கரும்பு போல்‌ பூக்கும்‌ துறையுடையது களர்‌ 
(ஐங்‌, 18:1,2). ஊர்‌ வேழம்‌ வெள்ளிய மலரை 
விரும்புவோர்க்கு வழங்கும்‌ குளிர்ந்த துறையினை 
யுடையது (ஐங்‌. 15:2,3). ஊர்‌ வேழம்‌ உராய்த 
லானே மாமரத்தின்‌ தளிர்‌ நுடங்கும்‌ மணியின்‌ 
நிறம்‌ அமைந்த துறையினையுடையது (ஐங்‌. 74:78). 
வேழத்தினையுடைய நீர்த்துறைகளை அணித்தாக 
வுடையது களர்‌ (ஐங்‌. 20:9,5). கர்‌ ஆம்பல்‌ 
தண்டினை நண்டு அறுத்தற்கிடனான குளிர்ந்த 
நீர்த்துறையையுடையது (தங்‌. 27:8,3). தலைவியின்‌ 
நோய்‌ நீருண்ணும்‌ மனைக்கண்‌ வந்த தெய்வத்‌ 
தான்‌ உண்டாயது என்பர்‌ (ஐங்‌. 28:1). மருதமரம்‌ 
நிற்கும்‌ பெரிய நீராடுந்துறைக்கண்‌, தலைவியோடு 
ஆடிய ஆயமகளிர்‌ கேட்பத்‌ தலைவன்‌ சூளுற்றான்‌ 
(ஐங்‌. 51:8,47), மருதமரம்‌ உயர்ந்து வளர்ந்த, மலர்ந்த 
பூக்கள்‌ செறிந்த நீர்த்‌ துறையின்‌ கண்ணே 
தலைவன்‌ பரத்தையரோடு நீராடினான்‌ (ஐங்‌. 22: 
2,839. “எம்மை நீர்த்துறை எற்றிற்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌; 
நினது சூளே தலைவி வாட்டத்திற்குக்‌ காரணம்‌” 
எனத்‌ தோழி தலைமகனுக்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஜங்‌. 52: 
5,4).  நீராடுதற்குரிய பெரிய நீர்த்துறையின்‌ 
கண்ணே பெருகிவந்த நீர்‌, பரத்தையின்‌ வண்டற்‌ 
பாவையை அழித்தது (ஐங்‌, 69:2,3), “அரிவை, 
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என்னோடு நீர்விளையாட்டிற்‌ புகுந்து ஆடியதால்‌ 
பெரிய துறைக்கண்‌ உள்ள நீர்‌ முழுதும்‌ மிகக்‌' 
குளிர்ச்சியை உடையதாயிற்று” எனத்‌ தலைவன்‌ 
களவுக்‌ காலத்து நிகழ்ச்சியை நினைந்து கூறினான்‌ 
(ஐய்‌. 79:8,4). மருத மரத்தையுடைய பெரிய துறை 
யின்கண்‌ தலைவன்‌ பரத்தையோடு நீராடினான்‌ 
(ஐங்‌. 75:2,4). “நும்‌ ஊரின்கண்‌ வாழும்‌ பரத்தையர்‌ 
எல்லாம்‌ தண்ணிய துறையமைந்த உஎரனுடைய 
பெண்டுகளே என்று உலகம்‌ உன்னைப்‌ 
புகழ என்னைப்‌ பிரிந்தனையாகி ஒழமுகக்‌ 
கடவை” எனத்‌ தலைவன்‌ புறத்தொழுக்கமறிந்த 
கதுலைவி அவனோடு புலந்து கூறினாள்‌ 
92). நறுமலார்களையுடைய பொய்கைக்கண்‌ 
குளிர்ந்த துறையினையுடையது ஏர்‌ (தங்‌. 88: 
1,2). இன்னிசைக்‌ கருவியுடைய இசைவாணர்‌, 
ஒடுங்கியனவாக இயற்றப்பட்ட நீராடும்‌ துறை 
யிடத்தே செல்லுங்கால்‌ முழக்கும்‌ தோற்‌ கருவி 
களின்‌ பின்னிடத்தே ஒலிக்கும்‌ ஆம்பற்குழலின்‌ 
இனிய இசைபோலத்‌ தும்பிகள்‌ முரலும்‌ (ஐங்‌. 
215:1-4), காட்டாற்றின்‌, எக்கர்‌ மணற்பரப்பை 
யுடைய அகன்ற இறங்கு துறைக்கண்‌ நின்ற பாதிரி 
மலர்களைக்‌ கொய்து மாலை புனைவர்‌ (ஐங்‌. 261: 
7-3). பூக்களைக்‌ கொம்புகள்‌ திரட்சியுறத்‌ தாழ்த்து 
கொடுத்துத்‌ துறைதோறும்‌ மரங்கள்‌ அழகுபெற்று 
நின்றன (கலி. 28:4). பூப்பரந்த துறைகளை அணுக, 
நுண்மணலைக்‌ கோலஞ்செய்து அறுதியையுடைய 
நீர்‌ ஒழுகியது (கலி. 35:6). “பரத்தையரால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட சாதிலிங்கக்‌ கறையைப்‌ புலைத்தி துறைக்குச்‌ 
செல்லாமல்‌ எனக்குக்‌ காட்டு என்று உனக்குச்‌ 
சொன்னாளோ' என மனைவி எ௪௭டிக்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி. 72:18-76). அகன்ற துறை அழகுபெறும்படி, 
பகன்றையினைச்‌ சேர்ந்து வளர்ந்த தாமரை முகை 
முறுக்கு அவிழ்ந்தது (கலி. 72:1-8), பொய்கை 
யிடத்தே தேனையுண்ட வண்டு, கழியிடத்து நெய்‌ 
தலின்‌ தாதை உண்டு தாமரைப்‌ பூவினது கொட்டை 
யாகிய பதியிடத்தே மீண்டுவரும்‌, நல்‌ லாரை 
மகளிர்‌ கொய்யும்‌ தமை தளிர்க்கின்ற காஞ்சி 
மரத்தினையுடைய துறை அணி செய்யும்‌ (கலி. 74: 
1-59. துணையைப்‌ புணர்ந்த கரிய தும்பி, 
துறையில்‌ அலர்ந்த, நீரால்‌ சாயப்‌ பெற்ற பூவில்‌ 
இருத்தலை வெறுக்கும்‌ (கலி. 7ச:1-3), துறையிடத்‌ 
தாகிய மணற்குன்றிலே, நல்லார்‌ தம்‌ ஆயத்‌ 
தாருடனே கூடி நிறைந்திருப்பர்‌ (கலி. 92:16-20). 
ஏறு தழுவுவோர்‌ நீர்த்துறையில்‌ உறையும்‌ 
தெய்வத்தைப்‌ பரவித்‌ தொழுவிலே பாய்வர்‌ 
(கலி. 701:12,14). நீர்த்துறையிடத்துத்‌ தெப்பத்தின்‌ 
மேற்கிடத்து அதனைத்‌ தள்ளுகின்‌ றவனைப்‌ போல 
ஏறு தழுவுவோன்‌ தோன்றுவான்‌ (கலி, 109:39-29) 


(ஐங்‌. 


துறை 


“நோககினார்ககுக்‌ காட்சி வரும்படியாகப்‌ 
பண்ணினதோர்‌ அழகைப்‌ பெறுகின்ற இப்பனித்‌ 
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துறையிலே நீ. யாமத்தில்‌ செய்த குறி தபபாமல்‌ , 


இவள்‌ வந்ததற்காகவோ இவள்‌ பசபபூரும்படி 
துறந்து சென்றாய” எனத்‌ தோழி தலைவி 
ஆற்றாமை கூறி வரைவு சுடாவினாள்‌ (கலி, 187: 
74-17). தோழி எனமேனி சிதைத்தான்‌ , துறை, 
என்‌ மென்தோள்‌ நெடழ்த்தான துறை, ஊடலை 


ஆங்கே உணர்ப்பான்‌ துறை, எனப்பாடக கேட்டு- 


வந்து உஊஎசலை ஊக்கியவன வருத்த மறிந்து 
வரைந்து கொள்வன்‌” எனத்‌ தோழி ஆறறு 
வித்தாள்‌ (சலி. 78:20, 20, 40-46). நீர்‌ விளையாட்‌ 
டாகிய போரை விரும்பி, வையையாற்றைப்‌ 
போர்க்களமாகக குறித்து ஒருவரின்‌ ஒருவர்‌ 
முற்பட்டுத்‌ துறையை அடையும்‌ வன்மையோடு 
சென்றனர்‌ (பரி. 6:289-31), மெலியோர்‌ நீருள்‌ 
புகமாட்டாமையால துறையை விருமபுவர்‌ (பரி. 
6:29). அருவி பல மலர்களையும்‌ கொண்டு வந்து 
சொரிய அவறறை அலைகள்‌ தளளியவாறு திரு 
மருதத்‌ துறைக்கண்ணே தந்தமையால்‌ அத்துறை, 
பூப்பறிக்கும்‌ மக்கள்‌ பல நிறங்கொண்ட மலர்‌ 
களைக்‌ கொண்டு குவிக்கும மலர்‌ மண்டபம்‌ 
போன்று காணப்பெற்றது (பரி. 17:20-30 (2,7. துறை 
யானது, முத்து, மணிகள்‌, அணிகள்‌ எனபன 
வற்றைக்‌ கைககொண்டு மகளிர்‌ பால்வரும்‌ நீர்‌ 
வெள்ளததை உடையது (பரி. 19:5-10), எமமுடைய 
அணிகலங்களையும்‌ வளைகளையும்‌ பூண்டு நின்‌ 
அழகை நுகரச செய்யும்‌ இன பத்தில துறைபோலப்‌ 
பொதுவாயுள்ளவளே” எனப்‌ பரததையைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தலைவியின்‌ ஆயத்தார்‌ கூறினர்‌ (பரி. 
80:57,58). மமை நீர்‌ மலைகளினினறும இழிந்து 
மதுரையிலுள்ளார்‌ எதிர்கொளளுமபடி வருகின்ற 
துறையிடத்தே இருநதையூர்‌ உள்ளது (பரி, தி, 1: 
3-5), வையைத்துறையை மதுரையிலுளளார்‌ பலரும 
அடைந்தனர்‌. பரத்தையா ஒரு துறையிடததே 
காதலர்‌ தோள்‌ புணையாக நீராடுதலைச இலர்‌ 
அறியார்‌; பிறிதோரிடத்தே, வையைப்‌ புதுபபுனல்‌ 
அகன்ற துறையிடத்தே வாளாக்கடககும்‌; வையை 
நீர்‌ விரைநது ஆரவாரித்துத்‌ துறையும்‌ கரையும்‌ 
அழியும்‌. படி. இழிந்து ஒழுகும்‌ (பரி. தி. 2:27, 28:37-22; 
64,905). 


2. கடற்றுறை கடலின்கண்‌, திரை அலைக்கும்‌ செத்தி 
லிடத்து முருகவேள்‌ நிலைபெற்ற அழிய அகனற 
துறைககண பெருங்காற்றுத்‌ திரட்டுதலால்‌ குவிநத 
மணலினும்‌ பலகாலம்‌ வாழக என இலவந்திகைப்‌ 
பள்ளிததுஞ்சிய நன்மாறன்‌ வாழத்தப்‌ பெற்றான்‌ 
(புறம்‌. 55:17-81), அன்னச்‌ சேவல்‌, குமரியம்‌ பெருந்‌ 


அறை 


துழையிடத்தே அயிரை மீனை உணடு வட.மலை 
நோக்கிப பெயர்ந்தது (புறம்‌. 67:1,8,7), “என்‌ 
தலைவன்‌, போர்‌ செய்தற்‌ கெழுநத இடததுத்‌ 
தோள்வலி பேசி வநத வீரர்சகு உமணர்‌ அஞ்சத்‌ 
தகக ஏற்றிழிவுடைய துறையை ஓப்பான” எனச 
சோழன்‌ போர்வைககோப பெருநறகிளளியைப்‌ 
பெருங்கோழிநாய்கன்‌ மகள்‌ நககண்ணையார்‌ 
குறிபா (புறம்‌. 84:24 6. உத்தரத்திற்கு முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட எட்டாம்‌ மீனாகிய மிருகசீரிடம்‌ கடறறுறை 
யிடத்தே தாழநது மறைநதது (புறம்‌, 889:8), 
ஞாழல மரததையுடைய பெரிய துறையிடததுக்‌- 
கழியைத்‌ துழாவிப்‌ புனனைக்‌ கிளையில்‌ நாரைகள்‌ 
தங்கும (பதி. 30:1-5). கடறகரைச சோலைகள்‌ 
பொருந்திய அழகிய பெரிய துறைகளையுடையது 
சேர நாடு (தி 59.5, 6). பலவகையான புகழை 
நிலைபெறச செயது, கடல்‌ நீரிலே புகுந்து அதன 
கண்ணே வருநதி முயன்ற குளிநத துறையை 


யுடைய பரதவன்‌, கடல்‌ பிறசண கோட்டிய 
செங்குட்டுவன்‌ (பத. 485, 4), கடல நீரிலே ஓடும 
கலங்களை, து நம கரையெனறு துறை 


அழைக்கும்‌ (பெரு. 881) துறக்கததை ஒத்த பூககள 
4மலிநதது பெரிய துறை (பட்‌. 104, 105). கொறகைப 
பெருநதுறைக்கண முத்துககள்‌ கிடைததன (அகம. 
87:97). உமணர்‌ அரிய துறைகளில சகழுகளைச௪ 
செலுத்தினர்‌ (அகம. 20:8,6). செழியன, பழமையான 
கடலின்‌ துறையையுடைய முசிறியை வளைத்து 
வெனறான (அகம. 67:14:18), ஞாழற்‌ பூககளோடு 
புன்னைப பூக்கள்‌ உதிர்நது ஓவியம்‌ வரைந்தாற்‌ 
போல அழகு செயயும்‌ கடற்கரைச* சோலைகளை 
யுடைய அழகிய பெருந்துறைகளில நெயதற 
பூக்களை மகளிர்‌ தங்கள்‌ தழையுடைக்கு அணி 
செய்யச்‌ சேர்ப்பர்‌ (அகம்‌. 70:9-72)  திருவணைக்‌ 
கரையில உள்ள துறை முற்றததில (முனதுறையில) 
இராமன மறையினை ஆராய புடகளை ஒலி 
யடங்கச செயதான (அசும, 70:18:15), தாழைகளை 
யுடைய சோலை பொருந்திய பெரிய கடறறுறைக 
கண்‌ நிகழநத களவுககூட்டததால்‌ அலா எழுநதது 
(அகம. 90,7-47, புனனை மரங்களையுடைய 
புறந்தைக கடற்றுறையினகண்‌ புதிய நாரையின 
கூட்டம்‌ ஒலி எழுப்பும்‌ (அகம, 100.72, 74), காவிரி 
கடலில்‌ மண்டும பெருந்துறையின்கண்ணே கடல்‌ 
இறாமீனோடு வநது மாலையோடு பெயாநதது 
(அகம்‌. 722:11-72), பொழிலின்கண்ணே இறறி 
லிழைத்து விளையாடும்‌ சிறுமியர்‌ தாம அழகுறச 
செய்யயபெறற பாவைகளையுடைய துறையின்‌ 
கண்ணே தங்குவர்‌ (அகம்‌. 7௪1,78-22). பெருங்கடல்‌ 
குளிர்நத துறையினை உடையது (௮௧ம. /82,௪), சுறா 
மீன்கள்‌ உள்ள குளிர்நத துறைகளை நீநதிபபரதவா்‌ 


ரால்‌ 


நாட்காலையில்‌ மீனவேட்டைக்குச்‌ செல்வர்‌ 
(அகம, 78721, 22). விடியறகாலதுது வேட்டத்தில்‌ 
துறைககண வரால்‌ மீன்‌ அகப்பட்டது (அகம்‌. 188:39. 
கொறகைப பதியின கடறறுறையிலே, பெண்டிர்‌ 
குளிநத துறைககண்ணுள்ள தெயவத்தினைப்‌ 
பரவுவார்‌ (அகம. 80724, 7). “வீரை' என்னும்‌ இடத 
திலுள்ள துறையின்‌ முனனிடத்தே உள்ள உப்புக்‌ 
குவியல மழைக்கு உருகியது (அகம. 806:19-157. 
தலைவன தலைவியினகரின்‌கண்ணே, சோலையை 
யுடைய பெரிய துறையின்‌ அழகினைப்‌ பாராட்டிப்‌ 
புகழ்நதரன (அகம்‌. 278:8-10). வெண்மணி என்னும்‌ 
உஊளரின வாயிலிடததே மததி எனபவனால்‌ நாட்டப்‌ 
பட்ட சுலபொருநதிய குளிர்ந்த துறையிடத்தே 
(துறை முகததே) நீ£ ஒலித்தது (அகம்‌. 211.14-16). 
தலைவியின தாய, ஆயத்தாருடன தெய்வம்‌ 
உறையும குளிர்ந்த துறையினிடததே கையால 
வணங்கித்‌ துஇத்துச சிறப்புச்‌ செய்வார்‌ (அகம்‌. 240: 
7-9), “அலறரால்‌ வளை நெநூழ்ந்த நம்மோடு இராப்‌ 
பொழுதில கடற்றுறையும்‌ துஞ்சுகின்றிலது” எனத்‌ 
தலைமகறகுக குறைநேர்ந்து தோழி தலைமகட்கும 
குறை நயபபக கூறினாள்‌ (அகம்‌. 280: 72-14. 
நாவாய்‌ ஓட்டுவோன்‌, கரை அயர்ந்த செறிந்த 
மணலையுடைய அகனற துறைக்‌ கண்‌, மாடததின 
கண உள்ள விளககினால இடமறிந்து செலுதது 
வான (அசும 255:5,6). கடல்‌ அலைகள்‌ புன்னை மரக்‌ 
இளை களில்‌ பொருந்தும சோஷலையையடுத்த அழகிய 
பெரிய துறையை நோககித துஞ்சாக கணண 
ளாகித்‌ தலைவி கலங்கினாள்‌ (அகம. 870:5,7,719. 
குட்டுவனது தொணடியின துறைமுறறததே, 
வணடு தேனையுணண நெநதயதல்‌ மலரும்‌ (அகம்‌ 
890:78,12). மீனகளைத்‌ தின்னும்‌ பறவைகள்‌ 
தங்கும்‌ சோலையையுடைய அழகிய பெரிய கடற்‌ 
றுறையின்கண்ணே குளிர்ந்த சோலை யிடத்துத்‌ 
தலைமககள பகறபொழுதைக கழித்தனர்‌ (அகம்‌, 
200:4,5), அனனம்‌, அடும்பஙகொடி. பொருந்திய 
மணல மேட்டிலிருநது தனது அழகய சிறகினைக்‌ 
கோதி உலர்த்தும புன்னை மரததின்‌ பூபபொடி 
அழகு செயயும பெரிய துறைக்கண, நுண்‌ 
மணலைப பிளநதுகொணடு தோ செலலும (அகம்‌. 
280:8-12), துறை, வளையிலிருககும ஜஞெணெடு 
மேலே வெளிபபட, வழங்குநர்‌ இனமையின ஒலி 
அடங்கியது (அகம. 850:8-5). மேலைத துறையில்‌ 
கட்கலஙகளைக கழுவுதலின கீழ்த்துறையில்‌ ஒழுகும்‌ 
கள்ளின கலஙகல்‌ நீரை யாமை பருகியது (அகம்‌. 
856:1,2) பெரிய கடறபரபபில குளிந்த துறைக்‌ 
கண நுளையாகள வாழவா (௮கம, 866.6). துறை 
பொருநதிய கடறகரையுடையவன தலைவன்‌ (அகம்‌. 
400,18,19). கடறசரையில கழிமுள்ளியினது கரிய 
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மலா்‌, நாலற்று உதிர்ந்த முத்துக்களைப்‌ போலத்‌ 
துறைதோறும்‌ பரக்கும்‌ (குறு. 57:1-3), *மணல்‌ 
மேடுகள்‌ பொருந்திய எம்முடைய ௫௪ரிலுள்ள 
அகனற துறையில மூட்டுவாயைப்‌ பிடிததுச்‌ சூரர 
மகளிரோடு கூறிய சூள்‌ எம்மை அணங்கின” என, 
வரைவு நீட்டித்தவழித்‌ தோழி தலைமகற்குக்‌ 
கூறினாள்‌ குறு. 52:8-7). கீழ்கடல்‌ அலைக்கு 
அருகிலுள்ள, முதுமையால்‌ சிறகுகள்‌ நீங்கப்‌ பெற்ற 
நாரை சேரனது மேல்‌ கடற்கண்‌ தொண்டி 
எனனும்‌ படடினத்தின்‌ கடல்‌ துறையின முன்‌ 
உள்ள அயிரை மீனைக்கருதித தலைநிமிரும்‌ (குறு. 
128:1-2) கடற்றுறை பொருநதிய இசசிற்றூர்‌ நாம்‌ 
தங்கியிருத்தற்குரிய பதியன்று எனத்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (குறு, 145:1), மீனையுண்ணும கொக்கு 
களையுடைய சோலை சூழ்நத பெரிய துறையினிடத்‌ 
துத்‌ தாழையை அலைகள்‌ அலைத்தன (குறு 163:8, 
2). துறையையும்‌ நீரையும்‌ உடையது கரியக(ழி (குறு. 
17:29. தாழையின வெண்பூ மலரும்‌ பெரிய 
துறைகளையுடையது நீர்ப்பரபபு (குறு 286:2-7. 
*கடலினது புலால்‌ நாற்றம்‌ வீசும்‌ அகன்ற 
துறையினகண்ணே விரைந்து செனற தலைவன 
தேரை மகளிர்‌ கூட்டமெல்லாம்‌ ஒருங்கு கண்டது 
(குறு. 211), ஆண்‌ முதலை, வழியினிடததே பிறர்‌ 
செல்வதை நீக்கும்‌ கானலையடைய பெரிய கடல்‌ 
துறையின்கண்‌, கரிய கழியைக்‌ கடந்து தலைவன்‌ 
சென்றான்‌ (குறு. 224:1-4). *கழியிடததுள்ள 
இறாவைப்‌ பற்றுதற்குப்‌ பாய்நத நீர்க்காககை, 
கழியிடததைத்‌ துழாவி யெடுத்துப பெடையை 
அழைத்துக்‌ கொடுக்கும்‌ ஞாழலையுடைய, அழகிய 


துறையும்‌ சேோர்ப்பனோடு மணவாத முன்பு 
இனிதாயிருந்தது எனறு தலைவி கூறினாள்‌ (தற்‌. 
3:1-5,72) நாவறகனியினைத தமமினமெனக்‌ 


கருதி வண்டுகள்‌ மொய்கக, அவற்றைக கனியெனக 
கொண்டு ஜஷஞெண்டுகள்‌ கைபபறற, வண்டுகள்‌ 
யாழோசைபோல்‌ மிககொலிகக, அங்கு இரை 
தேரும்‌ நாரைகள்‌ வர ஜெண்டுகள்‌ அகலும்‌ 


தன்மையுடையது கடறறுறை (நற்‌. 25:1-77. 
எககரிடத்தே, விளையாட்டயரும்‌ பரததியர்‌ 
யாவரும்‌ தததம்‌ மனையகத்துத்‌ துயில்கினறமை 
யால்‌ துறை தனிமையையுடையதாயிற்று (தற்‌. 49: 
1,8). ஞாழல திரையின்‌ புறத்தைத்‌ தடவும்‌ 
கணடல மரவேலிகளையுடைய கடற்றுறைச்‌ 
சேர்ப்பன, தலைவன்‌ (நற 54,9-11). கடலீன 


குளிர்ந்த துறையையுடையவன சோபபன (நற. 


68:10). கஇரவன்‌ குடமலைசென்று மறையக்‌ 
கடற்றுறை தனிமையாயிருநதது தற்‌. 67.18). 
புன்னையின்‌ அரும்புகள்‌ மலர்ந்து கடலீன 


துறையிடத்து மேயகினற இப்பியின்‌ புறததே 
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விழுந்தது (தற்‌. 87:8,7). “தலைவர்‌ கடலிலே 
நமமோடு ஆடி நம்‌ கூந்தலைத்‌ துவட்டியருளிய 
துறை இது” என்று தலைவன்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (நற்‌. 96:8-6). *புன்னையினது 
அழகிய கொழுவிய நிழலின்‌ எதிரேயமைந்த 
துறைக்கு அணித்தாயிருந்த பாச்கமும்‌ இனிது” 
எனப்‌ பின்னின்ற தலைமகன்‌ தோழி கேட்பக்‌ 
கூறினான்‌ (நற்‌. 107: 4-6). புனனை மலர்மிக்க 
பெரிய துறையின்‌ கண்ணே நிலவைக்‌ குவிதது 
வைத்தாற்போல்‌ மணல்மேடு தோன்றும்‌ (நற்‌. 
159,8,8). பாணர்‌ பாடும்‌ இசைப்‌ பாட்டுபபோல 
வலம்புரி ஒலிச்கும்‌ விளங்கிய நீரையுடைய துறை 
பொருந்தியது நெயதல்‌ நிலம்‌ (தற்‌. 172:7-9]. 
வண்டுகள்‌ வநது மொயககின ற தாழையின பூவை 
நோக்கிஇதுவும்‌ ஒரு குருகு போலும்‌ எனத்துறையில 
இறாமீன்‌ அஞ்சும (தற. 811:7-8) கானலோடு 
கூடிய பெரிய துறையில்‌ பரதவர்‌, மரக்கலங்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியுமாறு இரவில இடபபட்ட 
விளக்கம்‌, ஞாயிற்றின்‌ ஒலிக்கு ஒப்பாகும்‌ (ற்‌. 
219:6-9). இவ்வூர்‌, சுறாமீனினம நிறைந்த துறை 
யிடததும்‌, துஞ்சாத கண்ணையுடைய மகளிரை 
உடைத்து” (ற்‌ 8848:7-9). (பெரிய கடற்பரப்பின 
கண்‌ முதுகு நனையும்படி சிறுவெண்காகசகை 
குடையும்‌ துறை இன்னாமையுடையதாகத தோனறு 
கனறது' எனச்‌ சிறைப்புறமாகத தோழி சொல்லி 
வரைவு கடாவினாள்‌ (ற்‌. 287:8-5), பல்வேறு 
தேயங்களில நின்றும காறறுச்‌ செலுத்துதலால 
வநத, எநதையிறனுடையகலஙகள்‌ ஓங்கித தோனறும 
பெரிய துறையின கண்ணே உள்ள கள்ளின சாடி 
போனற எம்‌ இளமையும்‌ அழகும்‌ இல்லின கண்ணே 
னவைகிக்கெடும்படியாக முதிர்நது முடிவேம்‌” 
எனத தோழி செறிப்பு அறிவுநீடு வரைவு 
கடாலினள்‌ (ற்‌. 895.4-89), கொழுத்த மீன சுடுபுகை 
தெருக்களிலே கலநது, ஞாழல்‌ மரங்கள்‌ மிகக 
துறையும இனிதாயிருந்தது; (நற்‌. 217:6-௪), கரையை 


யடுதத துறையிலே கடல்நீர்‌ அலைத்தலால 
தோணிகள்‌ மோதபபட்டு உதவாது போயின 
(நற்‌. 475:7-27, கம்மியன, பொறியறறுபபோன 


கலனகளை இணைத்துக்‌ கட்டுதறகுத்‌ துறையி 
லுள்ள மணலைப பயன படுத்தினான்‌ (தற்‌. 868.8-6). 
புனனையினது அழகிய மலர்‌ துறைதோறும 
கோலம்‌ செய்தது (ஐங. 117:2-4). கடற்றுறை 
பொருததியது பட்டினம்‌ (ஐங்‌. 140:2), *குளிச்சி 
யைத தோறறுவிககினற நம தணகடறறுறைகள்‌, 
எககரிடத்தே ஞாழல, செருந்தி மலார்களின மணம்‌ 
கமழ, குளிதத துளிகளை வீசி எனக்குப்‌ 
பசலை நோயைத்‌ தநதன” எனத்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 747), அகன்ற துறையின எக்கரி 
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லுள்ள ஸஞாழலின்‌ மீதிருந்து சுடற்பறவைகள்‌ 
ஆரவாரிக்கும்‌ (தங்‌. 742), துறைகளில்‌ நெயதற்‌ 
பூக்களின்‌ தேன்மணம்‌ கமழும்‌ (ஐக,. 7572-4]. 
நாரை தலைவனது கானலையுடைய பெரிய கடற 
றுறையினகண தனது பெடையோடு சுற்றித்‌ 
இரியும்‌ (வ்‌ 75௪8-2). கடற்காக்கை, கடல 
துறையிலே இயங்காது தங்கும்‌ அமபியில்‌ 
முட்டையை ஈனும்‌ (ஐ௩. 768:7,2). குளிர்நத 
கடறறுறையினையுடையவன்‌ தலைவன (தக, 189. 
39. வண்டுகள்‌ முரலுதற்குக்‌ காரணமான குளிர்நத 
சடல துறையையுடையது தொணடி (தங்‌. 172.2). 
இண்டிவருத்தும்‌ தெய்வத்தையும்‌, அவவருத்தம 
ர்க்கும்‌ குளிர்நத நீர்த்துறையினையும்‌ உடையது 
தொணடி (தங்‌. 72:10. அலவன தாககத துறைக்‌ 
கண இற௱மீன புரளும்‌ (ஐங்‌ 179.3). வலைவர்‌ 
தந்த கொழுத்த மீனின அருகே மூதிய குருகு 
கவார்வதற்குச்‌ சமயம்‌ பாரகதிருசகும்‌ துறை 
பொருததியது தொண்டி (ஐங்‌. 180 8-2), மகளி 
மணற பரப்பின மேல குரவைக்‌ கூததாடுதலை 
நிலைநிறுததற்கிடனான, கடல்‌ துறை பொருந்தியது 
நெய்தல நிலம்‌ (ஐங்‌. 281:8-4), “பெரிய நீர்ததுறைக 
கணணே கண்டு இவளை வருத்தியவன மானிடனே ; 
தெய்வ மல்லன? எனத்‌ தலைமகள்‌ மெலிவு 
தெயவததானாயிறறு எனத்தமர்‌ நினைநகுழித்‌ 
தோழி அறத்தொடு நின்றாள்‌ (ஐங. 792, 
கொற்கையின துறைமூன முதது எடுககபபடும 
(ஐ௩.  785:7,2). நெயதல்‌ மலர்கள்‌ உருளையிற 
பட்டுத்‌ தேன்துளிக்குமபடி, கடல துறையின்கண 
தலைவன்‌ தேர்‌ பலகாலும்‌ வரும (தங. 1862, 4. 
கொறகையிலுள்ள பெரிய துறையிடததே 
வைகறைககண்‌ நெய்தல மலரும (தக. /88:2,4). 
அலைகள்‌ முழககம செய்யும கடறறுறையின கண 
பரதவா மரககலததைச்‌ செலுத்துவா (2ல்‌. 798.8). 
வலமபுரி முத்துககள்‌ இருள கெட இமைககும 
துறைபொருநதியவன தலைவன்‌ (ஐங. 192:1-87/, 
கதுலைவன கடற்சோலையினகண்‌ வநது, 'கடலில 
இறஙகி ஆடுதறகேற்ற குறிய துறை எவவிடத 
துளளது” என வினவினான (ஐங. 198). கடற 
கரைச சோலை இ_டதத்தாகிய அழகிய பெரிய 
துறையின பககத்தே அலைகள எககரைத தழுவிச 
செல்லும (ஐ, 199.1,2). இனிய துறையிடததே 
எறிகினற திரை மீனை ஏறககொணடு வநது 
போடிம்‌ (கனி. 127'20,21). கழியிடததுப பூசுகளில 
நினறும போன வணடுகளாலே துறை பொலி 
வழியும (கலி, 1827). துறையிடததனவாதிய 
மரக்கலங்கள்‌ சூழநது நிறகும்‌ கடலையுடையவன 
சோப.பன (கலி, 128.7, 


துறை 


3. கூறுபா$. புலவர்‌ பாடப்படும்‌ துறைகளை 
- கூறுபாடுகளை - முடித்த கொறற வேநதன 
கானபபேரெயில கடநத உககிரப பெருவழுதி (புறம. 
87,10,11) வலவிலோரியைப்‌ பாடவநத பாணன்‌, 
அவன தலைவனாதலாலே இருபததொரு பாடல்‌ 
துறையையும்‌ முறையாற பாடி. முடித்தான்‌ (பதம. 
758.19,20). சோணாட்டுப்‌ பூஞ்சாறறூரர்‌ பார்ப்‌ 
பான்‌ செளணியன விண்ணநதாயன இருபத்தொரு 
வேள்வித்‌ துறையையும்‌ குறைவினறிச செய்து 
முடித்த அறிவுடையோர்‌ மரபிலுள்ளவன்‌ (புறம. 
766.8,9). *அ தளுங்கனே, அறததுறையாகிய 
நின்னை யான மறககும காலமரவது எனனை 
யான மறககும்‌ சாலமே” எனக கள்ளில்‌ ஆததிரைய 
னா கூறினார்‌ (பறம. 175 1-5,70) அறத்துறையம்பி 
(புறம. 881,224). ஆடறறுறைக்கு வேணடுவன 
வெஉலாம்‌ கூடின முட்டுககளை உடையவர்‌ 
இளையார்‌ (பதி 41:5 6), இளஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறையின ஆட்சியில்‌ பார்ப்பார்‌ முதலியோர்‌ 
தத்தமக்கு அளவான துறை நூல்களைக்‌ குறை 
வினறிக்‌ கறறனர்‌ (யதி, 90:54). பாடும்‌ துறை 
யெல்லாம்‌ முடியப பாடுதறகு யாழை இசை 
நூல கூறுகினற முறைமையாலே செம்பாலையாக 
வாசிததனர்‌ (ற, 248-230). தான்‌ கருதிய 
பேராததுறைகளெல்லாம்‌ பொருது முடித்தவன்‌ 
கரிகாலன (பட்‌ 472), பாணர்‌, அரசரது அவைக்‌ 
களததே அவர்‌ செவிகொள்ளுமபடி தாம்‌ வாசிககும்‌ 
துறைகள்‌ பலவறறையும்‌ வாசிதது முடித்தனர்‌ 
(மலை, 39,40), அரிய இசைததுறைகளை முற்ற 
உணர்நதவர்‌ யாழினையுடைய பாணா (அகம. 
381.10,11). 


4, பகுதி. உமணர்கள்‌ பகடுகளை ஏற்றமான 
துறைகளில - பகுதிகளில - ஓஒட்டிச செனறனார்‌ 
(அகம்‌. 17310). மலை விடர்களிலிருந்து வரும்‌ 
குளிஈதந்த நீ, ஒடுககிய துறைகளின்‌ வழியாகத்‌ 
தேனுடன கூடி ஓழுகும்‌ (அசம்‌. 80221,2). 


5, பணிக்களம்‌. *அதியமானின வேலகள்‌, பகை 
வரைக குததிக கோடு நுதி சதைநது கொலலனது 
துநையிடததே - பணிககளத்திடததே - உள்ளன” 
(பும்‌. 95.8-6). 


6. கடல (ஆகுபெயர்‌), கருமேகம்‌ சூழ்ந்த மலை 
போலத துறை - கடல - சூழநத நாவாய்‌ 
தோனறும (மது. 84,856), 


27. வணணான  துணியொலிக்கும்‌ துறை, ஆடை 
ஒலிபபவள்‌ கஞ்சிப்‌ பசையினைத்‌ துறையில- 


துறையூர்‌ ஓடைகிழார்‌ 


துணியொலிககும்‌ துறையில்‌: அலசி விடுவாள்‌ 
(அகம. 34:77,12). 


துறைக்குறுமாவிற்‌ பாலங்கொற்றனார்‌ - புலவர்‌. இவரது 


பெயர்ககாரணம்‌ விளங்கவில்லை இவர்‌ பாடிய 
தாக நற்றிணையில்‌ 286-அம்‌ பாடலொன்றே 
காணபபடுகிறைது. பிரிவிடை மெலிதத தலை 
மகளைத்‌ தோழி ஆற்றி வற்புறுத்தும்‌ துறையில்‌ 
இவர்‌ தம்‌ பாடலை இயற்றியுள்ளார்‌. *நண்பர து 
ஆக்கத்தைக்‌ கருதியும்‌ தோள்களுக்கு அணிகள்‌ 
பெறவும்‌ அனறோ தலைவர்‌ பொருள்வயிற்‌ 
பிரிந்தார்‌ எனறு ஏதுககாட்டித்‌ தலைவியை 
வற்புறுத்தும்‌ தோழி கூற்றில்‌ இவரது சொல்‌ 
வனமையை உணரலாம்‌. தலைவனின பிரிவை 
எண்ணித்‌ தலைவி நொந்து வருந்துவதனை 
இவர்‌ பாடல்‌ நனகு காட்டுகின்றது. - 


துறைபோதல்‌ - முற்றுதல்‌. துணைவலியில்‌ துறை 


போகிய-முற்றிய-துணிவுடையாணமையுடையவன 
அக்குரன்‌ (யத. 14:6,7). துப்புததுறை போகிய 
போர்க்குரிய தும்பை சூடிய வீரரைப போர்ககு 
ஏவினர்‌ (யத. 39:3-5), துப்புத்‌ துறைபோகிய 
கொற்ற வேந்தே” எனச்‌ செலவக்‌ கடுங்கோ 
வாழியாதனைக்‌ கபிலர்‌ விளிப்பர்‌ (பத, 62.9), 
குடிகளைக்‌ காத்தறகுப்‌ பொருந்திய அரசு துறை 
போகிய (அரசின்‌ துறைசளை முறறககறற) 
புதல்வனைப பெறறவன பெருஞ்சேரலிரும்பொறை 
(பதி. 74:20,81). வெறறி முரசு முழங்குமபடி அரிய 
துறைபோகியவன்‌ (போர்ததுறையை முடித்தவன்‌) 
பெருஞ்சேரலிரும்பொறை (யத. 76:5). நலவேள்வித்‌ 
துறையபோகியவர்‌ நலலாசிரியா (மது, 760,761), 


துறையூர்‌ - ஒரூர்‌. *குளிர்நத நீரோடும்‌ வாய்த்தலை 


களையுடைய துறையூரினகண ! உள்ள முன்றுறை 
மணலினும்‌ பல நாள்‌ வாழ்கவென வாழ்த்துவேம்‌” 
என ஆயைத்‌ துறையூர்‌ ஓடைகழார்‌ வாழத்துவர்‌ 
(புறம்‌, 86.25 87), 


துறையூர்‌ ஓடைகிழார்‌ - புலவர்‌, இழாரென்பதனால்‌ 


இப்புலவர்‌ வேளாண்‌ மரபினரெனபது விளங்கும்‌. 
இவரது ஊராகிய துறையூர்‌ காவிரிககரைக்கண்‌ 
உள்ளதெனபர்‌ ஒளவை. து.இப்புலவா்‌ ஓடைகிழார்‌ 
எனக குறிக்கப்பெற்றதன்‌ பொருள்‌ விளங்க 
வில்லை. இவருடைய இயறபெயரும்‌ தெரிந்திலது. 
இவர்‌ ஆய அண்டிரனிடம்‌ பரிசில்‌ வேண்டிப்‌ 
பாடியதொரு பாடலே (புறம்‌. 188) இவருடைய 
தாகக்‌ காணப்படுகின்றது. அப்பாடலில இவர்‌ 
தம்‌ வறுமைப்‌ பகைகளை அடுக்கி மொழிந்து, 


துறைவ/துறைவர்‌/ துறைவன்‌ 


அவற்றைக்‌ களைந்து செல்வம்‌ நலகுமாறு 
அண்டிரனை வேண்டுவர்‌. (வறுமையுற்ற எமக்கு 
ஈவோரே பயன கருதாது பிறர்க்கவோராவா; 
எம்மையொழிந்த பிறர்ககவோர்‌ பயன்கருதித்‌ 
தமக்கே ஈவோராவர்‌' என்ற இவர்‌ கருத்து சிநதித்‌ 
குற்குரியது. கைபபொருள்களைத்‌ தாவெனக்‌ 
கவர்நது கொள்ளும்‌ வழிப்பறி கள்வர்சகுசு 
குரங்குகளை இவர்‌ உவமித்துள்ள நகை நயம்‌ 
உணர தத்கும்‌. 


துறைவ/துறைவர்‌/[துறைவன்‌ - துறையை உடையவன்‌. 
(நெய்தல்‌ நிலததலைவன்‌). பரநத மாககள்‌, 
கதும்மிடம வந்து இரந்தோர்ககு மீன்களைக்‌ கலன்‌ 
நிறையச்‌ சொரிநது எஞ்சியவற்றை விலை கூறி 
விறறுத்‌ திண்ணியமண ந பரபபில்‌ துஞ்சும்‌ துறைவ 
எனத தோழி தலைவனை விளித்தாள்‌, (அகம. 30: 
8-1), வெண்ணெல்லை அரிவோரது பின்பு 
நின்றொலிக்கும்‌ பறை ஒலியினைக கேட்டஞ்சிய 
நாரை, கொம்பு போல ஒலிதது, பனை மரததின்‌ 
மடலகததே தங்கும்‌ துறைவன்‌ எனத்‌ தலைவன 
குறிககப பெற்றான்‌ (அகம. 40 18-19), பரதவர்‌ 
மீன்வேட்டை நனகு கை கூடியதனால கடறகரை 
யூரில்‌ வலையின்‌ பயனைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறி, 
அயிலை மீனை யாவாககும்‌ பகுத்துக்‌ கொடுககும்‌ 
துறைவன்‌ (தலைவன்‌) தலைவியோடு கொணட 
கேணமை அலராயிறறு (அகம 70.1-7), *கழி 
யிடததே மலர்ந்த நெய்தற பூவின்‌ நாற்றததினை 
அமிழ்தம போலும்‌ என விரும்பிச சென்று 
தாதினை உண்ட. வணடு களிப்புமிசகுப்‌ பறத்தறகு 
இயலாது சோரும துறைவனிடம்‌ அலவ, நீதான்‌ 
தூதாகச்‌ செலலவேண்டும” எனத்‌ தலைமகள்‌ காமம 
மிகக கழிபடர்‌ கஇளவியால்‌ நண்டினிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம. 170:4-8), இரையில்‌ விளையாடித்‌ தளர்ச்சி 
யற்ற மகளிர்‌ கூட்டத்துடன்‌ மைந்தர்‌, உப்பு 
மேட்டில்‌ ஏறி நினறு எறபட, கரைக்கு மீணடு 
வரும்‌ படகுகளை எணணும துறைவனோடு 
சேர்த்து ஊரார்‌ அலா கூறுவர்‌ (அகம. 190:1-4). 
எறியுளி தாக்கிய பெருமீன்‌ கடற்பரபபைக கலக்கி, 
வலிகுன றிபபரதவர்‌ படசனை பககலில வந்து சேரும்‌ 
துறைவன்‌, தலைவியைப்‌ பாராட்டிப புகழநது 
பிரியாதிருபபன்‌ (அகம்‌. 210), *தன தேரினைச 
சேயமையில்‌ நிறுத்தி, நும ளர்‌ யாது என்று 
வினவிச சென்ற துறைவன்‌, நேற்று, நாவற்கனி 
யினை இழுத்துச்‌ செனறு ஆண்‌ ஜஞெணடு பெண 
ஜஞெணடிற்கு இடுதலைக காட்டி இது நலல 
பானமைய/டையது என்று நெடிது நினைநத 
நெஞ்சமோடு செனறான; நாணம மிக உடையான” 
எனத தோழி தலைமகட்குக்‌ குறை நயபபக்‌ 
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கூறினாள்‌ (அகம்‌, 280). நெயதறபூ, வெள்ளம மிகுந 
தோறும குளத்தில முழுகும்‌ மகளிரின்‌ சண்ணை 
ஒத்தற்கிடமாகிய தணணந துறைவனின்‌ கொடு 
மையை நம்முன்னே சொலலுதறகு நாணமுறற 
தலைவி, மறைத்தலையுடைய சொற்களால்‌ சொல 
கின்றாள்‌, எனவே கறபுககடம்‌ பூணடவளாளனாள்‌ 
எனத தலைமகறகுத்‌ தோழி வாயில்‌ நேர்ந்தாள்‌ 
(குறு. 9. 'யான இவ்விடத்தேன; துறைவனை தனது 
களரினிடததுள்ளான, அலர்‌ பொது விடத்தில பரவி 
யுள்ளது' என வரைவு நீட்டிததவழித தலைமகள்‌ 
தோழிககுக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 97). *இறாமீனின இனத்‌ 
தைக கடலலை கொண்டு வநது தரும்‌ துறைவ, 
அளவளாவ இருநதபொழுதும நு;றகசவின்‌ அலர்‌ 
கூறும குறைபாட்டை உடையதாயிற்று' எனச்‌ 
சிறைப்‌ புறமாகத தோழி தலைமகடகுக கூறினாள்‌ 
(குறு, 109) *“கொகடினது பாரஈவையை அஞ்சிய 
ஜஞெணெடு வளை சுகுள்செலலும்பொருட்டு விரைந்து 
செல்வதற்கிடமாகிய துறைவன்‌, வாராது அமை 
யினும்‌ அமைக; அவன வாராமையால்‌ நமககு 
நிகழும்‌ மெலிவைப்‌ பிறா அறியாமற செறிபபதற 
குரிய சிறிய வளைகளும்‌ உள' எனவரைவு நீட்டிதத 
விடத்துத்‌ தலைமகடகுத்‌ தோழி கூறினாள (று. 
117). “என்‌ நலன, சிறகின வனமை தவறியதனால்‌ 
உணடாகிய துனபத்தையுடைய நாரை, அலைகள்‌ 
தோயப பெறற மரசகளையில்‌ தங்கியிருககும 
தண்ணந்‌ துறைவனோடு இடம பெயாநதுளளது; 
யான மட்டும வளை நெகிழுமபடி மெலிந்து 
இனனும்‌ உயிரோடுள்ளேன' என வரைவு நீட்டிகுத 
விடத்துத தலைமகள்‌ தோழிககுச சிறைப புறமாகக 
கூறினாள்‌ ₹குறு. 725). :மணற குவியல்‌ பரவ நெடிய 
பனைமரங்கள்‌ குறியவாகும துறவனை, முருசன 
எனறு கூறி வெறியெடுதது அனனை அறிந்து 
கொண்டாள' என வரைவு நீடடிததவழி ஆறறா 
ளாகிய கிழததியைத்‌ தோழி ஆறறுவிததாள்‌ (கறு. 
848). 'புனனையிடததுள்ள நாரை கழியிடதது 
மீனை வெறுபபின கள்‌ மணககும நெயதற பூவை 
நெறசுதிரோடு விரும்பும தணண நதுறைவனை க 
கணடால்‌, தலைவி வருநதத துறததல்‌ உமககுத 
தகுமோ என இடித்துரைத்தலைப பாதுகாபபாயாக 
எனத தலைவி, தலைமசன சிறைபபுறததானாகத 
தோழிச்குக கூறினாள்‌ ஈகுறு. 296). *கழியிடதது 
மீனுணடு தங்கிய நாரைகள்‌ தாழையினிடததுக 
கூடிக கடல அலையின ஓசையினால்‌ துஞசும்‌ 
துறைவ, புனனைமர நிழலில்‌ நணடுகளை அலைத்து 
விளையாடிய போதே என தலைவி, பழைய நிலை 
யில்‌ நினறும நெகிழநத வளையளாகி இங்கே மிசுப 
பசநதாள' எனச்‌ செறிப்பறிவுநீடு, தோழி வரைவு 
கடாவினாள (குறு. 805) *வானமும பகல கழியப 
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பொலிவறறது; எனநிலையை ஞாழல்கள்‌ வளர்நத 
தணணநதுறைவர்க்கு உரைபபாரைப்‌ பெற்றால்‌ 
இனிமேலும யான்‌ உயிரோடிருப்பேன்‌' என 
வரைவிடை முனிநது சிழத்தி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 870). *கடறகரையிலுள்ள சிறிய வெண்‌ 
காககையானது, கழியிடத்து இரையைத்‌ தேர்ந்து 
உண்டு மலர்‌ மணம்‌ வீசும சோலையிடத்துத்‌ 
தஙகும்‌ துறைவனோடு பிணிததுள்ள நட்பு 
அவிழததறகரிது' எனத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 512), அடை கரையிடதது விளையாட்டை 
யுடைய மகளிர்‌ அலைத்தலால்‌ வருத்தம்‌ மிக்க 
நணடின்‌ விரைந்த செலவினை, அலை கொண்டு 
சென்று நீககுகன்ற துறைவன சொல்‌, வேறு 
பாடுடையதாயிறறு' எனத்‌ தோழிககுக்‌ கிழத்தி 
கூறினாள்‌ (குறு. 816). **சுறாமீன்கள்‌ மிக்க கடற்‌ 
பரப்பினிடதது, ஞாழல மலரொடு புன்னை மலரும்‌ 
பரவி வெறியாடும்‌ இடத்தைப்‌ போலத்‌ தோனறு 
இன்ற துறைவன, வரைந்து கொள்ளககுறித்தா லும 
குறியாவிடினும்‌ அயலார்‌ வரைவு ஓனறு நேரும்‌ 
எனபதை அறியாத அவனிடம்‌, (தோளை 
அணைத்த அன்று வஞ்சினம்‌ கூறியவனும்‌ நீயே; 
அதனை நிறைவேற்றும்‌ கடபபாடு உடையவனும்‌ 
நீயே” என்று கூறுவேனோ” எனக கிழவன்‌ கேட்கும்‌ 
அண்மையனாகத்‌ தோழிக்குக்‌ கிழத்தி கூறினாள்‌ 
(குறு. 818) *கடலினிடத்தே பரதவர்‌ கொணட 


மீனின வற்றல, கழியிடததே கொண்ட இறா 
மீனின வற்றலோடு எக்காதோறும்‌ பரககும்‌ 
துறைவனோடு ஒரு நாளேனும்‌ மகிழ்ந்து 


விளையாடிய பழி இல்லேம்‌; இவ்வரார்‌ வீணே 
பழி மொழிகளைக கூறுவர்‌' என அலரஞ்சி 
ஆற்றாளாகிய தலைமகள்‌ தலைவன்‌ கேட்பானாகத்‌ 
தோழிககுக்‌ கூறினாள்‌ (குறு, 320). (தலைவனோடு 
பொருநதிய நட்பு, துறைவன ஓரு நாள்‌ 
துறபபினும்‌ பல நாளில்‌ வருகின்ற துன்பத்தை 
யுடையது” எனத்‌ தலைவி சிறைப்புறமாகக்‌ 
கூறினாள்‌ (குறு. 886). *ஞாழலின்‌ வேரிடத்துள்ள 
நண்டினது சிறிய வீடு அழியும்படி அலைகள்‌ 
முழஙகும துறைவன்‌ கணணளி செயத நாட்கள்‌ 
மிகச சில; அலரோ மிகப்‌ பெரிது' எனத்‌ தோழி 
கூறினாள்‌ (குறு. 828). *தேன்பாய்கனற துறைவ, 
பகைவர்க்கு மகிழச்சி உணடாக எமக்குத்‌ துன்ப 
மூணடாக இங்கே அறிஞர்‌ வருவரோ; நீ பிரிந்த 
தலைவி தேோர்சசககரத்தால நலிவுறற நெய்தல்‌ 
மலர்போல்‌ வருந்தினள' என இரவுககுறி நயநத 
தலைவனைத்‌ தோழி மறுத்தாள்‌ (குறு. 
886). *அடுமபின மலரைச்‌ சிதைதது மீனை 
உணணும்‌ நாரை தங்கியிருககும்‌ மணல்மேட்டை 
புடைய தணணநதுறைவனை வளைத்து நாம்‌ 
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இழநத நலத்தைப்‌ பெறுவோம எனகின்றாய்‌ 
அதை விடவும்‌ உயிரை இழத்தல்‌ இன்னாமை 
யுடையதோ” எனப்‌ பரத்தை மாட்டுப்‌ பிரிந்து 
வநத தலைமகன்‌ கேட்கும்‌ அண்மையனாகத்‌ 
தோழிக்குக்‌ கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு. 849), 
(வளையில்‌ வாழும்‌ நண்டு நகத்தினால்‌ கீறிய 
மணல்‌ வழி சிதையும்படி அலைகள்‌ உடையும்‌ 
துறைவர்க்கு நம்‌ சுறறத்தார்‌ உரிமை செப்பினர்‌; 
இன்னும்‌ இவ்வூர்‌ அலர்‌ கூறுகின்றதே” என்று 
தலைமகட்குத தோழி, வரைவுமலிந்தமை கூறினாள்‌ 
(குறு. 851), *நாரைகள ஒலிக்கும்‌ கடறகரைச்‌ 
சோலையிலுள்ள மலர்களைக்‌ கலக்கச்‌ செய்து 
அலைகள்‌ உடைதரும்‌ துறைவனோடு, எயிறு 
தோனற நகைத்ததனால்‌ உண்டான பயன்‌, தோள்‌ 
மெலிநது, தூங்காது, பசலைபாய அழிவதுதானோ, 
என வரைவிடை ஆறறாளாதிய தஸஷைமகளை 
ஆற்றுவிக்கும்‌ தோழி, தலைமகனை இயற்பழித்‌ 
தாள்‌ ரஈகுறு. 381), மணல பரவிய மலர்கள்‌ 
செறிநத சோலையையுடைய தண்ணந்துறைவன 
பிரிதற்கு முனபு விழவுககுரிய மாலையை அறிவேன்‌ ; 
துன்பத்தோடு குனிமையை உடையதாதலை 
அறியேன்‌ எனப பிரிவிடை வற்புறுத்தும்‌ 
தோழிக்குக்‌ கிழத்தி வனபுறை எதிரழிந்து கூறி 
னாள்‌ (குறு. 886) *விளையாட்டு மகளிரை அஞ்சி 
நண்டு கடலுக்குள்‌ ஓடும்‌ துறைவனோடு, ஒரு 
நாள்‌ நகைத்து விளையாடுதலையும்‌ அவளுடைய 
நட்பு நீககியது' என, வேறுபாடு கண்டு இற்‌ 
செறிககபபட்ட தலைமகள்‌ தனனுள்ளே கூறினாள்‌ 
(குறு. 401). "பரதவர்‌ புன்னையின நிழலிலே தங்கிக்‌ 
கடறபரப்பில செல்லுதற்கு நல்ல அறறம்‌ பார்த்து 
வலையைப பிரித்துப்‌ புலர்த்தும்‌ துறைவனிடம்‌ 
சென்று நமககுண்டாகிய அலரை அன்னை அறியின்‌, 
சளவொழுக்கம்‌ அரிது என்று கூறினால்‌ தம்‌ 
உறைவிடத்துக்கு நமமை அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போவானோ' எனத்‌ தலைவன சிறைப்புறத்தா 
னாகத்‌ தோழி அலர்‌ அசசம்‌ தோன்றச்‌ சொல்லி 
வரைவு கடாவினாள்‌ (நற்‌. 4). உமணர்‌ வண்டியின 
முறிநத பாரிடததே, நாரை தன்‌ சனையை ஈனும்‌ 
தண்ணநதுறைவன, முன்‌ நாள்‌ நெயதல்‌ மாலையை 
நினக்குச்‌ சூட்ட, அதனைக்‌ கண்ணால அறியக்‌ 
கிடந்த தொனறன்றி, இவ்வூர்‌ வேறு ஒன்றையும்‌ 
அறிநததில்லை; அங்ஙனமாக நீ ஆற்றாது வருந்து 
கினறதேன்‌' எனறு அலராயிறறென ஆற்றாளாய 
தலைமகட்குத்‌ தலைவன சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி 
கூறினாள்‌ நற்‌. 128). *கடலருகிலுளள புனனையின 
பக்கத்தனவாகிய தாழையின்‌ மடல்‌, கதிரவனது 
பாடு சாய்கின்ற அலகுபோலத்‌ தோன்றாநிற்கும்‌ 
தாழஞ்சோலை சூழ்ந்த துறைவனது குதிரைகள்‌ 


துறைவ! துறைவர்‌/துறைவன்‌ 


மணற்குன்றுகளில்‌ ஏறிசசெல்லுதலானே என்‌ 
ளெஞ்சம்‌ முனபே மிக வருந்தும்‌; இன்று அவன 
வரைவொடு புகுந்ததன்‌ காரணமாக அக்குதிரைகள்‌ 
இனி வருந்துவனவலல' எனத்‌ தோழி வரைவு 
மலிந்து கூறினாள்‌ (நற்‌. 168). புன்னையின்‌ கிளை 
களில்‌ தங்கிய நாரை ஒலிக்கும்‌ தண்ணந்துறைவன்‌ 
பாணனைத்‌ தலைவியிடம்‌ தூதுவிடுத்தான (நற்‌. 167: 
7-6), பரதவர்‌ தாம்‌ பிடித்துக்கொணர்ந்த மீன்களை 
மணற்பரப்பிலே குவிதது, மீன்‌ கொழுப்பாலாகிய 
நெயயை வார்த்து ஏற்றிய விளக்கின ஒளியிலே 
துயிலுகின்ற புன்னை மரங்கள்‌ உயர்ந்த துறைவ 
னொடு நாம்‌ கனவில்‌ புணர்ந்ததனை அன்னை 
முனபு அறிநதவளலலள்‌; சேரியம பெண்டிர்‌ சிறு 
சொல்லைக கேடடு என மேனியைச்‌ சுடுவாள்‌ 
போல நோச்கும' எனத தோழி சிறைப்புறமாகக்‌ 


கூறினாள்‌ (நற. 175). *நாரையினால்‌ நலன்‌ 
உணபபட்ட பேடை, கழிககரையிலே சிறிய 
மீனையும்‌ உணணாது தாழையின கிளையின்‌ 
கண்ணே வருததததுடன உறையும தணணந்‌ 


துறைவன்‌ தேரினைக்‌ கணணால்‌ காணவும இயல 
வில்லை: அன்னை செறிததலானே நாணமுறறுத்‌ 
துயிலாது, எனனெஞ்சு அழிவதாயிறறு' எனச 
சிறைப்புறமாகத்‌ தோழி செறிபபறிவுறுத்தினாள்‌ 
(நற்‌. 778) *பரதவா இமுககும்‌ தூணடிலின இடை 
யிடையே அமைந்து காற்று வீசவும அவியாது, 
மழுங்கித தோன்றும்‌ விளககன ஒளி, வானில 
ஒளிரும்‌ மீனபோல மெலல மெலல இளிவீசும்‌ 
துறைவனது முயககத்தை யான்‌ அடையப பெறாத 
விடதது, இனனும உயிர்‌ உடையேனாயினேன' 
எனத தலைவி வனபுறை எதிரழிநது கூறினாள்‌ 
(நற்‌: 799), 'எக்கரினகண உளள ஜஞெணடின 
கூட்டம்‌, ஞாழலின உதாநத மலராக காலால 
வரித்துக கோலம்‌ செய்யும்‌ தஹறைவனோடு கூட்டிய 
சோலையிலே அவளின றித்‌ தனியே வருதல வருதத 
மூடைத்து என வாராதிருநத நான்‌ ஒரு நாள்‌ 


வந்தேன; அப்போது புள்‌ ஓலி கேட்டுத்‌ தலைவன 


தேரொலி எனச்‌ சொல்லெடுக்கும முன தோன்றல 
வந்து நின்றனன; இப்பொழுது அஙஙனமும்‌ 
காணாதபடி காவல்‌ செய்தாயிறறு” எனத தோழி 
காப்புக்கைமிக்குக்‌ காமம்‌ பெருகிய காலததுச்‌ 
சிறைப்புறமாகக்‌ கூறினாள்‌ (இதனை வரைவு கடாய 
தாகவும்‌ கொள்வர்‌) (தற்‌. 267. நீர்க்காககை, 
அடும்பின்‌ கொடியையுடைய மணற்‌ பரப்பில்‌, 
சூலுடனே தங்கிய பேடைககு அயிரை மீனைத்‌ 
தோந்தெடுக்க வேணடிக கழியிடததுப பூவுதிரப 
பெறற ஆழமான இடத்தினை த துழாவும்‌ துறைவன 
தலையளி செய்யாமையால்‌, விருப்பம்‌ பழுதாசச 
செயலிழநத என நோய்‌, அலரால மிகுவதாயிறறு” 
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துறைவ/துறைவர்‌/துறைவன்‌ 


என வரையாது நெடுங்காலம்‌ வநதொழுக 
ஆற்றாளாய தலைமகள்‌ கூறினாள (நற. 872). 
“புன்னையரும்பு மலர' அணிநது கொள்பவர்‌ 
தகொடுததனபோக எஞ்சியன காயாகக காயதது 
நிற்கும்‌ துறைவன்‌ நினககே கணவனாதலை 
இபபொழுது அறிநது கொண்டேன' எனத தோ நி 
குலைமகட்கு வரைவு மலிநது கூறினாள்‌ (ற்‌. 878]. 
“சேறறிலுள்ள மீனை அருந்த வேணடி நாரையினம 
மணல்‌ மேட்டில ஏறி, அரசர்‌ காலாட்படை 
போல்‌ தோனறும தண்ணிய பெரிய கடல நாத 
துறைவதற்குப்‌ பாணனே, நீயும கணடாங்கு 
உரையாய்‌ என வாயிலாகபபுகக பாணறகுகு 
தோழி, தலைமகளது குறிபபறிநது நெருங்கிக்‌ 
கூறினாள்‌. (தற. 291), *நம காதலரை நாம 
விரும்புவது பழியெனின சாதல்‌ இனிது; அது 
கூடாதெனின்‌, புனனை மரங்கள்‌ ஓஙகிய தண்ணந்‌ 
துறைவனது மெத்தென்ற மாாபை நிஷயையாகப்‌ 
பெறத்தச்க தனமையுடையேமானாலும அஃது 
உரியதேயாகும; இவவிரணடனுள்‌ ஒன்றை 
அடைதல்‌ நன்மையே' எனத கலைமகள்‌ வனபுறை 
எதிரழிநது கூறினாள (நந. 327.6-9). 'பனையின 
பழம, நெயதல வருநதுமாறு சேறறிலே புதை 
யுண்டு விழுநததனால நாரைகள்‌ இனத்தோடே 
இரிநதோடும துறைவனை, மணறபககததே வநது 
முயங்குமாறு விருமபி வருநததியதனைப பிறிதொன் 
றாகக்‌ கொண்டு நீ வருநதாதே எனறு கனா கூறும, 
அதனால்‌ நினனை இறசெறிபபாரலலா' எனத 
தோழி கூறினாள்‌ (ற. 872). (தோழி, பரவுதல 
கொணட கடல நீரையுடைய தணணநதுறைவனும 
நாண, நணணார்‌ தூறறும பழி உணமுி; அதனைக 
காத்தல வேண்டும்‌ எனபது பிரிநது செனஹறோர்‌ 
தஇறதது அறிநதே யான வருநதாதுள்ளேன' எனத 
தலைவி கூறினாள்‌ (நற. 888), 'பரதவா, விளககங 
களைக்‌ கொளுத்திது கொணடு நடுயாமத்து 
வேட்டை. மேறசெனறு, காலையில மீனகளைக 
கொணடு வநது கானலிடததே குவிததுப புனனை 
மரஙகளின நிழலில இருநது, களளை உறவினருடன 
பருகி அளவிலலாது மகிழும துறைவன, எம சிறிய 
நெஞ்சததிலிருந்தும நீஙகுதலைக்‌ கறறறிநதிலன; 
அந்நிலையில பசலை எவவாறு உணடாயிறறு, 
என வரைவு நீட அறறாளாகிய தோழிககுத்‌ 
தலைமகள்‌ சிறைபபுறமாகக்‌ கூறினாள (நற. 888). 
(புனனையொடு ஞாழல்‌ பூககும்‌ துறைவனை, இத 
தலைவிக்கு அமைந்தனன; இவள மாமைககவின 
அவனுக்கு ஏற்றது” என வதுவை நிகழநதுழித 
தோழி தலைவிககுக காட்டி மகிழநது கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 208). திரைகருகினற மூததம வெணமண 
லிடததே ஒளிரும தணணநதுறைவன வநததனால்‌, 


துறைவ/துறைவர்‌/துறைவன்‌ 


குலைவியின்‌ நுதல்‌ பொன்னினும்‌ சிவந்து தோன்‌ 
றிற்று (ஐங்‌. 105). *நெய்தல்‌ மலர்கள்‌ பொருந்திய 
குலைவன்‌, எம்‌ தோள்‌ துறந்த காலத்து, அவன்‌ 
எம்மை அளித்த அந்த ஒரு பொழுதே பலநாளும்‌ 
எம்‌ நினைவின்சுண்‌ வத்தது' எனத்‌ தோழி செவிலி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 109). “புன்னைப்‌ பூக்கள்‌ 
பொருந்திய துறைவனை யாங்கள்‌ எம்‌ தலைவன்‌ 
என்று கருதுவோம்‌; இவ்வூர்‌ மக்கள்‌ வேறொரு 
வகையாகக்‌ கூறுவர்‌; தலைவனைக்‌ கூட்டுவித்த 
தெய்வம்‌ அவ்வாறும்‌ செய்து விடுமோ' என நெொர்து 
மலர்‌ வரைவின்க௧கண்‌ தோழி அறத்தொடு நின்றாள்‌ 
(ஐங்‌. 1/0). 'பாணன்‌ கழியின்‌ பக்கத்தே தூண்டிற்‌ 
கயிற்றால்‌ கயல்மீனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொல்லுதற்‌ 
கிடனான துறைவன்‌ கேண்மையினைக்‌ 
கூடியிருந்து வாழ்தற்குச்‌ செய்தவம்‌ ஆற்றாதேம்‌, 
பிரிந்து வைத்தும்‌ உயிர்வாழும்‌ சிறுமையும்‌ 
உடையேம்‌ கொல்‌' எனத்‌ தலைமகள்‌ தலைவன்‌ 
சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 
111). உயர்ந்த அலைகள்‌, வெள்ளிய மணலைச்‌ 
சிதைக்கும்‌ துறைவற்கு, என்னைப்‌ பெண்டு என 
நேற்று ஊரார்‌ கூற, அது கேட்டதாய்‌, அத்தன்மை 


உடையையோ என வினவினள்‌; யான்‌ இது 
கொடுமை என்று என்னுள்ளேயே கூறிக்‌ 
கொண்டேன்‌” எனத்‌ தலைமகள்‌ தோழிக்குக்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 1727. “நீரடைகரையின்்‌ கண்‌ 


நம்மோடு ஆடிய தண்ணந்துறைவன்‌, அன்னையின்‌ 
காவலிலும்‌ படாமல்‌ மறைந்து வந்து நின்றான்‌”. 
எனத்‌ தலைமகள்‌ அவன்‌ கேட்குமாற்றால்‌ 
தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 115). பாணனே 
எம்‌ வளை நெகுழும்படி பிரிந்து சென்ற கானலை 
யுடைய துறைவன்‌ பொருட்டு நன்மொழிகளை 
வீணே கொட்டுகின்ற நீ நாணமில்லாதவனே”' என 
வாயில்‌ மறுக்கும்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌, 
136). எக்கரிடத்தே ஞாழலின்‌ கிளையில்‌ 
பறவைகள்‌ தங்கியிருக்கும்‌ துறைவனை இனி 
உள்ளேன்‌; என்‌ கண்கள்‌ உறங்குவனவாக' எனத்‌ 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 1428). 
*எக்கரிடத்தே ஞாழலின்‌ பூங்கொத்துக்கள்‌: 
விளங்கும்‌ பொழிலின்௧ண்‌ பேடையைப்‌ .பிரிந்த 
ஆண்‌ நாரை வருத்தமின்றி உறங்கும்‌ துறைவற்கு 
என்‌ மாமைக்‌ கவின்‌ பசந்தது” எனத்‌ தோழிக்குத்‌: 
தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 744). *எக்கரிடத்தே: 
ஞாழலின்‌ பெரியகிளையைக்‌ 
வளைக்கும்‌ துறைவன்‌. தலைவியின்‌ பசலை 
போக்கினன்‌' எனத்‌ தோழி, தமர்‌ உடம்படும்‌ 
வண்ணம்‌ தலைவன்‌ சான்றோரை விடுத்ததறிந்து 


தலைமகட்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐப்‌. 145), 'எக்கரிடத்தே' 
கமமும்‌' 


ஞாழலின்‌ பூங்கொத்துக்கள்‌ நறியவாகக்‌ 


கடல்‌ அலைகள்‌. 


280 


துறைவ/துறைவர்‌/துறைவன்‌ 


துறைவற்கு, என்‌ மாமைக்கவின்‌ 
இனிய என வரைவு வந்துழித்‌ தலைமகள்‌ 
தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 146). 'எக்கரிடத்தே 
ஞாழலில்‌ மலரில்லாத போது அவற்றின்‌ தழையை 
ஆடையாகப்‌ புனைந்து மகளிர்‌ விளையாட்டயரும்‌ 
துறைவன்‌ தலைவிக்குத்‌ தழைவிலையாகத்‌ 'தன்‌ 
நாட்டினை வழங்கினன்‌' எனத்‌ தலைமகன்‌ வரைவு 
மாட்சிமைப்பட்டதறிந்த தோழி தலைவிக்குக்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 787). எக்கரிடத்தே ஞாழலின்‌ 
மலர்கள்‌ இனிதாகக்‌ கமழும்துறைவனை நீ இனிதாக 
முயங்கு எனத்‌ தலைவியைப்‌ பள்ளியிடத்துய்க்கும்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 148). '"எக்கரிடத்தே நின்ற 
ஞாழலின்‌ பெரியகிளையைக்‌ தடல்‌ குழுவிக்‌ 
கொள்ளும்‌ துறைவன்‌, கூடியிருக்கும்‌ காலத்தும்‌ 
இன்னாமையைச்‌ செய்பவன்‌; அரிதாக வந்து 
நம்மைக்‌ கூடுபவன்‌' எனத்‌ தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
கதுலைமகன்‌ கேட்பக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 750), 
“கொக்கின்‌ பார்ப்பு இறந்து பட அதனைக்‌ காண்‌ 
டற்குச்‌ சென்ற நாரை மிதித்தலால்‌ சிதைவுற்று 
மலர்ந்த நெய்தற்‌ பூக்கள்‌ தேன்மணத்தைத்‌ தோற்று 
விக்கும்‌ துறைவற்கு நெகிழ்ந்த நெஞ்சத்தால்‌ வாயில்‌ 
நேர்தற்கு யான்‌ உடன்படேன்‌” எனத்‌ தலைவி 
வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ (ஐங்‌, 157). (கொக்கின்‌ பார்ப்பு 
இறந்துபட அதனைக்‌ காண்டற்குச்‌ சென்ற நாரை 
கையற்று ஆரவாரிக்கும்‌ கானலோடு கூடிய 
நெய்தல்‌ நிலத்‌ துறைவன்‌ பரத்தையை வரைவான்‌ 
என்கின்றனர்‌; அவன்‌ அறவோனென்பதும்‌ அருள்‌ 
வானென்பதும்‌ இச்செயல்தான்‌ போலும்‌” எனத்‌ 
தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 752). 
“கொக்கின்‌ பார்ப்பு இறந்துபட அதனைக்‌ காண்‌ 
டற்குச்‌ சென்ற நாரை உ-எர்தலால்‌ உதிர்ந்த 
தூவியினை, மணல்‌ மேட்டில்‌ கண்டெடுக்கும்‌ 
துறைவன்‌ கேண்மையைப்‌ பரத்தையர்‌ நாடு 
வரல்லது தலைவி விரும்புவளோ” என வாயிலாய்ப்‌ 
புகுந்தார்க்குத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (ஐம்‌. 7௪2), 
கொக்கின்‌ பார்ப்பு இறந்துபட அதனைக்‌ காண்‌ 
டற்குச்‌ சென்ற நாரை கானலிடத்தே தங்கும்‌ 
துறைவனோடு கூடி நான்‌ எவ்வறத்தைச்‌ 
செய்வேன்‌; அவன்‌ கொடுமையை உணர்ந்தும்‌ 
இவ்வூரார்‌ பொய்பேசுகின்றனர்‌” என வாயில்‌ 
மறுக்கும்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 154), 
“கொக்கின்‌ பார்ப்பு இறந்துபட அதனைக்‌ காண்‌ 
டற்குச்‌ சென்ற நாரை பதைத்துத்‌ துடித்தலாலே 
சிதறுண்ட நெய்தல்‌ மலர்‌, அலைகளோடு 
மிதந்து போகும்‌ துறைவற்கு யான்‌ டைஞ்சாய்ப்‌ 
பாவையாகிய மகவினைப்‌ பெற்றிருக்கின்றேன்‌, நீ . 
போ” என மகப்பேற்றிற்குரிய காலம்‌ கழிய ஒழுகு: 
கின்றாய்‌ எனக்‌ கூறிய தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 


உறுதியாக 


து றைவ/துறைவா]துறைவன்‌ 


கூறினாள்‌ (தங்‌. 185), “கொக்கின்‌ பார்ப்பு இறந்து , 
பட அதனைக்‌ காண்டற்குச்‌ செனற நாரை பதைத்‌ 
தமையால ஒழிந்த தூவி கழியிடத்தே பரச்கும்‌ 
துறைவன்‌, என்னளவில தலைவியிடம்‌ காதலனே? 
ஆயின்‌ அவன்‌ அளவில்‌ அவ்வாறலலன்‌” எனத்‌ 
தோழி வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ (ஐங்‌. 156). 'கொக்கின்‌ 
பார்ப்பு இறந்துபட அதனைக்‌ காண்டறகுச்‌ 
சென்ற நாரை கானலையுடைய துறைக்கண்‌ 
துணையோடு சுற்றித்திரியும்‌ தணணந்‌ துறை 
வனே, எம்‌ தோழியது துயரைக்‌ சுணடருள்க” 
எனப பரத்தை புலததுழமிப்‌ புலவி நீககுவானாய்‌ 
அஃதிடமாக வந்தமை அறிந்த தோழி தலைமகறகு 
வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ (ஐங. 158), *கொககின 
பார்ப்பு. இறததுபட அதனைக காண்டற்குச்‌ 
சென்ற நாரை அதற்காக வருநதியதன மேலும்‌ 
துயர்‌ மிதம்‌ துறைவ, நின்‌ காமககழதகு மிக 
வருந்தி மயங்கினள்‌; அவளைக கைவிட்டு 
வருதல்‌ நேரிதன்று, அவள்‌ மனைக்கே செனறு 
முனனினும்‌ பெரிதாக அவளைது தழுவித 
தேற்றுக்‌' எனத்‌ தலைமகள்‌ வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ 
(ஐ. 160), *கடறகாக்கை புன்னைமாத்தில 
உறைதற கடனான துறைவற்குப பசலை பாய்ந்து 
நெறறியின ஓளி மமுங்க, விருமபிய நெஞ்சம்‌ 
துன்பத்தினகண்‌ வீழவதாயிற்று' என ஆறறு 
விக்கும்‌ தோழிக்குத தலைவி ஆறறாளாயக்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌ 761). 'கடற்கரைககண்‌ உள்ள 
காககை கழியிடததே இரைதேர்ந்துண்டு மலா 
மணம்‌ சுமழும்‌ சோலையின கண்‌ தங்கும்‌ துறைவன்‌ 
சொலலோ, அவன கூறியதற்கு வேறாக அமைந்து 
விட்டது' எனத்‌ தலைமகள்‌ ஆறறுவிக்கும்‌ 
தோழிக்கு ஆறறாளாயக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 762): 
“கடற்கரைககண்‌ உள்ள காக்கை, சழியிடத்துள்ள 
துவலை ஒலியில்‌ துஞ்சும்‌ துறைவன்‌ துறநததனால்‌ 
என கைவளையும்‌ கழன்று வீழ்ந்தது' எனத்‌ 
தோழிககுத்‌ தலைமகள்‌ ஆறறாளாய்க கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 752), *கடற்கரைககண்‌ உள்ள காக்கை 
கழியிடததே அயிரைமீனை உணணும்‌ தண்ணந 
துறைவன்‌ தகுதியுடைமை நம்மோடு தாங்காமல்‌/ 
அவனுக்கு அவரை அளித்தது” என ஆற்றுவிக்கும்‌ 
தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ ஆற்றாளாய்க கூறினாள்‌ 
(தங. 764), *கடறகரைக்கண உள்ள காக்கை, 
கழியிடத்துச்சிறு மீன்களை நிறைய உணணும்‌ 
துறைவன்‌ சொலலிய சூளுரை என்‌ வளையல்களைக்‌ 
கொண்டு செனறது' என ஆறறுவிக்கும தோழிக்குத 
தலைமகள்‌ ஆறறாளாய்க கூறினாள்‌ (தங்‌. 165). 
“சகடற்கரைககண உள்ள காக்கை கழியிடததே 
கூட்டமான கெடிற்று மீனை உண்ணும துறைவன்‌ 
களவுககாலத்து அருளவான்‌ போலக்கூறி இககறபுக்‌ 
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துறைவ[துறைவா[துறைலன்‌ 


காலத்தே அருளானாயினும்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ 
காதற்‌ சேண்மையுடையன்‌* எனத்‌ தலைமகன 
கொடுமை கூறி இயற்பழிதத தோழிககுத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (தங்‌. 797), 'கடற்சரைககண 
உள்ள காக்கை, ஓடததினது உட்கட்டைககுள்‌ 
முட்டையிடும்‌ தண்ண ந்துறைவன்‌ நல்குவானாயின்‌ 
தலைவி பாலருந்துவாள்‌' எனக்கூறிச செவிலியிடம 
தோழி அறததொடு நினறாள்‌ (ஐங்‌. 128). 'கடற்‌ 
காக்கை, ஞாழலை வெறுத்தால புனனையின 
கிளையிலே செனறு தங்கும்‌ துறைவன என 
நெஞ்சத்திலே இருததலை அறிநது வைத்தும்‌, என 
விழிகள எதன்‌ பொருட்டுப பசநதனவோ” என 
வாயில நேர்தல்‌ வேணடி £நினகண பசநதனகாண்‌ 
எனறு முகம்புக்க தோழிககுத தலைமகள்‌ 
கூறினாள்‌ (தங்‌. 109). “கடறகாககசை, கழியிட௫ததே 
நெயதலைச்‌ சிதைக்கும்‌ துறைவன நல்லன்‌ எனக்‌ 
கூறுகின்றாய்‌; அவ்வாறாயின்‌ என கண்கள பசத்‌ 
தற்குக காரணம்‌ யாது” எனத்‌ தலைவன நம்மேல்‌ 
அன்புடையன எனத தெளிவிககும தோழிக்குத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (ஐ. 120), *தம்‌ சறதினைக 
கோதும்‌ நாரையின கூட்டததைப்‌ போல 
மகளிர்‌ தம நீர்துளிக்கும்‌ கூநதலைக கோதும 
துறைவ, அனனை இததுறைக்கண மதேரொனறு 
பல்காலும்‌ வரும்‌, ஆதலின நீயிர ழஇலலின 
புறத்தே போகாதீர்‌ எனக கூறி இறசெறிததனள்‌"” 
எனறுதோழிசெறிபபறிவுறீஇ வரைவு கடாவினள்‌ 
(ஐங. 186). “சங்குகள்‌ நிலததினகண ஊத்து சுறற, 
சடல எழுந்து முழங்க, கடல்துறையின கணணே 
பரதவா மரக்கலததைச செலுத்தும துறைவன 
பிரிநதபோது நெகிழநத என்‌ வளைகள்‌ அவன 
வரவைசு சேட்டுச செறிநதன? எனத்‌ தலைவி 
தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐ௩, 192), “அடும்பின 
கொடி உள்ளே புதைந்தொளிபப மணல பரககும 
தண்ணந துறைவன்‌ கொடியன்‌ ஆயினும ஆசு; 
அவனே என உயிர்க்‌ காவலன' எனத தோழிககுத்‌ 
குலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌.தி. 6) இளமைப பருவகுதே 
வநது பொருநதின உறவின பெருமை இடையறாது 
தொடரத்‌ தலைவி வாடுமபடி. அவளைக்‌ கைவிடு 
கனறவனே, தண்ணநதுறைவனே, நீ தகாயகாரண” 
என, வரைவு நீட ஆற்றாத தலைவி நிலைமையைத்‌ 
தலைவறகுத தோழி கூறி அவளை வரைவு 
சுடாவினள்‌ (கலி. 125:16-19), *பனிக்கடலே, 
துறைவன எமக்கு வலியிலலையாமபடி துறத 
தனன; அவனால உணடான காம நோய சுட 
யாம்‌ வருநதவேண்டி முழங்குகினறாயா; அலலது 
நீயும எம்மைபபோல காதல்‌ செய்து நீங்கனொரை 
உடையையாய வருததுகின்றாயா” எனத தலைவி 
பேதுறறு மொழிநதனள்‌ (கலி789:8-72). பறவைகது 


துன்பம்‌/துன்பு 


இரள்‌, திரைமோதுகையினாலே இறந்த மீனை 
இரையாகத்‌ தின்னுமதல்லது தான்‌ ஒன்றன்‌ 
உயிரைப்‌ போக்கி இரையாக உண்ணாத 
அருட்டுறைவனை நாம்‌ பாடும்‌ ஊசற்‌ பாட்டில்‌ 


அவன்‌ புகழைப்‌ பாராட்டிப்‌ பாடுவாயாக, என்று . 


தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 181:87-24). 
“கழி முள்ளி தில்லையோடே சேரச்‌ சூழ்ந்த மணல்‌ 
மேட்டில்‌ உடனின்ற தாழைப்பூ அலர்ந்தவை 
போலக்‌ குறுகனம்‌ அந்தாழையின்‌ மேல்‌ தங்கும்‌ 
துறைவனே, ஆற்றுதல்‌ என்பது ஒன்று அலந்த 
வர்க்கு உதவுதல்‌ போன்ற அறங்களை அறிந்தனி 
ராயின்‌, எனத்தோழி நலனுண்டு துறத்தல்‌, இனிய 
பாலையுண்டு அதனைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கலத்தைக்‌ 


கவிழ்த்தல்‌ போன்றது; எனவே அவள்‌ துயரைக்‌ 


களைவாய்‌” எனத்‌ தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(கலி, 122), *எயிலைக்‌ குத்தும்‌ களிறுபோல்‌, 
காற்றுப்‌ பாகனாக, வலம்புரிகள்‌ கொம்பாகக்‌ 
கொண்டு கடலலைகள்‌ மணல்‌ மேடாதகிய கோட்டை 
யைப்‌ பாய்ந்தழித்து முழங்கும்‌ துறைவனே, 
தலைவியைத்‌ துறத்தல்‌ நின்குடிக்கும்‌ வாய்மைக்கும்‌ 


புகழுக்கும்‌ இழுக்கு; எனவே வருந்தும்‌ என்‌ 
தோழியின்‌ துயர்களையத்‌ தேரை விரைந்து 
செலுத்துகன என வரையாது வந்தொழுகும்‌ 
தலைவனைத்‌ தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(கலி. 135. 

துன்பம்‌/துன்பு - வருத்தம்‌/அல்லல்‌. 'கண்ணொளி 


மழுங்கிய இரக்கத்துடனே, வலிகெட்டுப்‌ பொறுத்‌ 
துற்கரிய துன்பம்‌ - வருத்தம்‌ - உறும்‌ என்‌ மனைவி 
நின்‌ செல்வத்தைக்‌ காணும்தோறும்‌ வியப்ப, யானை 
மேல்‌ போதலை விரும்பினேன்‌” எனக்‌ குமணனிடம்‌ 
பரிசில்‌ வேண்டிப்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌ கூறினார்‌ 
(புறம்‌. 161:70-20). நல்குரவின்‌ விளைவாகப்‌ பசி 
யினால்‌ துன்புற்றனர்‌ (புறம்‌. 82:10), ஆறலை 
கள்வருடைய பகைமிக்க சுவர்த்த நெறிகளில்‌, 
களிற்றியானை சுவைத்துப்போட்ட யாமரத்தின்‌ 
சக்கையாகிய சுள்ளிகள்‌ உமணர்க்குத்‌ தீமூட்டுந்‌ 
துரும்பு ஆகும்‌ துன்பம்‌ உறத்தக்க இடங்களில்‌ 
புற்றாஞ்சோற்றை விரும்பிக்‌ கரடி தோண்டும்‌ 
(அகம்‌. 257 12-21). “தலைவியை விட்டு நீங்காத 
நெஞ்சினர்‌ கேளிர்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டு ஓரே 
யிடத்தில்‌ மடிந்திருத்தலைப்‌ பொறுத்திருப்பார்கள்‌” 
எனப்‌ பொருள்‌ வயிற்பிரிந்து போகும்‌ தலைவன்‌ 
தன்னெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (அகம்‌. 279:1-3). 
மகளிர்‌ விளையாட்டிடத்தே அலைத்தலால்‌ 
நண்டினது துன்பு உற்ற விரைந்த செலவினைக்‌ 
கடல்‌ திரை கொண்டு சென்று துன்பங்களைந்தது 
(குறு. 316:4-7). “காதலன்‌ மார்பு இசையறி 
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துனி. 


விலங்காகிய அசுணமாவைக்‌ கொல்பவருடைய 
கையைப்‌ போலப்‌ பெரிதும்‌ இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ 
உடையதாய்‌ விளங்கியது (முயங்கும்‌ போது 
எழிலும்‌ பிரிவின்போது பசலையும்‌ தோற்றுவித்தல்‌) 
எனத்‌ தலைமகள்‌ வன்பொறை எதிரழிந்து 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 304:8-10). தலைவியின்‌ துன்பு 


உறு துயரம்‌ நீங்கத்‌ தலைவனின்‌ தேர்மணிக்‌ 
குரல்‌ கேட்டது . (ஐங்‌. 102). *கொடிய வழியிடத்‌ 
துத்‌ துன்பத்திற்கு எம்மையும்‌ துணையாகக்‌ 


கொண்டு போயின்‌, அதுவல்லது வேறோர்‌ இன்பம்‌ 
எமக்கில்லை' எனத்‌ தலைவன்‌ செலவுக்குறிப்‌ 
பறிந்து தலைவி கூறினாள்‌ (கலி 6:9-11). காடு, 
இலை பசுமை இகந்து தீந்த கொம்புகளாலே 
இன்பத்தினின்றும்‌ நீங்கிச்‌ சென்றாரைத்‌ துன்ப 
முறுத்தும்‌ தகைமையை யுடையது (கலி. 77:10,11). 
“தவம்‌ முூயன்றோர்‌ துறக்கத்தை இனிதாகப்‌ 
பெற்றாற்போல்‌, துன்பத்திற்குத்‌ துணையாய்‌ 
நின்ற மடல்‌, தலைவி அளித்தலால்‌ இன்பத்திற்குக்‌ 
காரணமாயிற்று' (கலி. 188:86-21). *மாலை, நீ 
ஆடவர்‌ கைவிட்டதனால்‌ உண்டான அல்ல 
லிடத்‌2த நின்று கலங்கிய துன்பமுற்ற மகளிரை 
வருத்தஞ்செய்தல்‌ நினக்குத்‌ தக்கதன்றே' எனக்‌: 
கண்டார்‌ கூறினார்‌ (கலி. 1748:70-11), முன்‌ 
அரற்றிய துன்பம்‌ கெட நீ சேர்ந்த இடத்தும்‌ 
பனிவாரும்‌ கண்ணினையுடைய மகளிர்‌ நெஞ்‌ 
சத்தை வருந்துதலை ஓழி” எனத்‌ தலைவனிடம்‌ 
காதற்பரத்தை கூறினாள்‌ (பரி. 6:82-86) “உயிர்ப்‌ 
பன்மையது மறுக்கத்தைச்‌ செய்யும்‌ பிறவித்‌ 
துன்பத்தைக்‌ களைவோன்‌” திருமால்‌ (பரி, 75:52), 


துன்னம்‌ - தையல்‌, உடையிடத்தே யாழ்ப்பத்தரின து 


புறத்தை ஒப்ப இழை சூழ்ந்த பல துன்னத்தின்‌ - 
தையலின்‌ - இடையின்௧ண்‌ உள்ள புரைகளை 
ஈர்கள்‌ பற்றிக்‌ கடந்தன (புறம்‌. 136:1-3). 


வெறுப்பு/ ஊடலில்‌ தோன்றும்‌ வருத்தம்‌. 
“செங்கண்‌ மகளிரோடு சிறிய அளவில்‌ துனியில்‌ ன்‌ 
வருத்தத்தில்‌-திளைத்துப்‌ பின்‌ தேறலை உண்மதி, 
எனத்‌ தருமபுத்திரனிடம்‌ கோதமனார்‌ கூறினார்‌. 
(புறம்‌. 866:18-16). துனியற்ற (வெறுப்பற்ற) 
அறிவினையுடையவர்‌ முனிவார்‌ (முரு. 187). பரிசில்‌ 
தருவாரை விரும்பித்‌ துனிமிக்க ( தன்னை 
வெறுத்தல்‌ மிக்க) வருத்தத்தோடு இரவலன்‌ 
சென்றான்‌ (று. 38-40), பழைய குடியினர்‌ 
துனியில்லாத விருப்பத்தோடே பொருந்தியிருக்கும்‌ 
மாடங்களையுடையது தெரு (மலை, 479-285), 
பக்கமலையிடத்துத்‌ தலைவர்‌ துனி இல்லாத 
கொள்கையோடு உவந்து தண்ணளி செய்த இனிய 


துனி 


உள்ளததைத்‌ தலைவி நினைவு கூர்நதாள்‌ (அகம்‌, 
98:1-2). துனியற்ற கொள்கையினையுடைய நம்‌ 
காதலி இனிமையறத தேரினை விரைந்து செலுத்து 
மாறு தலைமகன்‌ தேர்ப்பாகற்குக்‌ கூறினான்‌ 
(அகம்‌. 784:6-139). போரில்‌ வென்ற செல்வததை 
நம்‌ சுற்றத்தார்‌ விரைந்து சென்று உரைககக 
கேட்கும்‌ பொழுது தலைவி நம்முடன துனி தீர்‌ 
முயக்சும்‌ பெறறவளைபபோல மகிழ்வள்‌' என, 
வினைமுற்றிய தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சிற்கு உரைப 
பானாய்ப பரகற்குக்‌ கூறினான்‌ (அகம்‌. 744,9-721). 
கூதிரின்‌ கடை நாளிலே தலைவியிடத்தே துனி 
மிகுமாறு தலைவன்‌ பிரிந்து சென்றான்‌ (அகம்‌. 
164:8-௪). *பொய மிககாராகிய நம்‌ தலைவர்‌ 
முயன்று ஈட்டும்‌ பொருள்‌ நாம்‌ இலலையாயினும்‌ 
விரைந்து கைகூடுக எனறு பெரிய துனியினை 
மேவறக' எனத தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 229:8-10). “துனி இலலாது ஓஒனறிய நட்பினை 
உடையவர்‌ எனத்‌ தலைவர்‌ நறகுணங்களைப்‌ 
பாராட்டிக்‌ கூறினும்‌ அவர்‌ மலையிறந்து சென்றுள்‌ 
ளமையின ஆறறகில்லேன” எனத தலைமகள்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம. 241:1-2,16), *துனியின் றி, என 
மகள்‌ மார்பில தலைவன்‌ துயிலும்‌ துயிலினைக 
கூட்டி வைததிருப்பேன்‌; அது கழிந்ததே”' என 
மகட்போக்கிய தாய்‌ கூறினாள்‌ (௮௪ம. 262:19-12), 
“ஊரனே, நும்மொடு கடிய பரததை ஒருத்தி சிறு 
துனி செய்து எமது தெருவழியே சென்றாள்‌; இது 
தான நின தலைமையோ' எனக கூறித்‌ தோழி 
தூலைமகறகு வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ (அசம்‌, 306.14,15), 
பெரும, தலைவியின மயக்கம்‌ பொருந்திய நெஞ்சின 
துனிதரும்‌ துன்பம்‌ அகல வநதோய்‌; அதனால்‌ 
இனிது செய்தனை' என வினை முற்றிப்‌ புகுநத 
தலைமகற்குத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (௮சம. 814:10-18), 
தலைவன, மிக்க பெயலைச்‌ சொரிநத நள்ளிரவில 
வந்து தலைவியின முலையிடையே பொருததித்‌ 
துனி நீங்கத்‌ தழுவினான (௮௧ம. 888:3-7), என்‌ 
மகள, யான்‌ ஒரு முறை தழுவியதோடமையாது 
மீணடும்‌ தழுவுஙகாலத்து *யான்‌ வியர்த்தனன' 
எனறாள்‌; அது துனி ஆகுதல இப்பொழுது அறிந 
தேன்‌' எனச்‌ செவிலித்தாய்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 84:12). 
“யாம்‌ எம்‌ தலைவரைக்‌ காணேமானால செறிந்த 
துனி மிக்க நெஞ்சோடு, மெல்ல மெலல இலலை 
யாவேம்‌' எனத தலைவி கூறினாள்‌ ! (குறு. 290:2-). 
துனி தீர்ந்து பரதவார்தம்‌ இளமகளின மான 
போன்ற பார்வையைக காணபதற்கு முன, 
துறையை அடுததிருநத பாக்கம இனிதாகவே 
இருந்தது” எனப பின்னினற தலைமகன தோழி 
கேட்பக்‌ கூறினான (தற. 101:5-9), “குன்ற நாடன 
இனியனாயினும்‌ துனி மேறகொண்டேன போவ 
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துனி 


களடல்‌ உறுவேன்‌' எனத்‌ தலைமகள்‌ வாயில மறுத்‌ 
தாள்‌ (தற. 277:5-7), துனி இரநத கொள்கைக்குக 
காரணமான தன நனமகனோரடு நெடுததகையாகிய 
தலைவன்‌ இனிதிருநதான (ஐங்‌. ௪02), துனி இல்லாத 
நன்மொழியை இனியவாகக கூறிய பினபும்‌, 
தலைவன சொலலேதா பெறாது செனறான குத்‌. 
254: 38,5). விளையாட்டாகத்‌ துனிசெயது நீடினும்‌ 
துறபபஞ்சிக்‌ கலங்குகின்றவள்‌, பொருள காரண 
மாகப்‌ போசெறாய என யான கூறச்‌ கேட்பின 
இறந்து படுவாளே' எனத தோழி கூறித்‌ 
தலைவரைச செலவு அழுங்குவித்தாள (கலி. 10: 
7:40) *இனியவற்றைச்‌ சொலலி வருத்தததைச்‌ 
செயகினற தின தன்மை எமமிடததுத துனியாதலை 
இப அபொழுது அறிநதேன' எனத்‌ தோழி கூறித்‌ 
தலைவனைச்‌ செலவழுங்குவித்தாள்‌ (கலி, 14.௪,9). 
குயிலைப்‌ பராதது வருநதித தலைவர்‌ நமமைத்‌ 
துறநது இனி நினையார்‌ என்று கருதித துனி 
கொளளல்‌' எனத்‌ தோழி கூறித தலைவியை 
ஆற்றுவித்தாள்‌ (கலி. 257,580. தனி /மிகுதலாலே 
பெருககு மாறாது வீழ்னெற கணணீா காமததயால 
வற்றியது (கலி. ₹1:4). மாலைககாலததில தலைவியின 
துனிகொண்ட வருததம தீருமபடி காதலர்‌ வநதா£ 
(கலி, 180:20,219. ததனெனவன வையை பல தனமைய 
வாகிய துனியினையும்‌ புலவியினையும ஏற்கப 
பண்ணும பரி. 2௦.96,97). 


2. புலவி. *உஊஎரனது மனைவாழவுககுரிய கடபபாடு 
களை மேறகொண்ட பெருமுது பெணடிராகிய 
தமககும துனியிடையே-புலவிக காலததினிடையே- 
தலைவா இத்தகையர்‌ எனனும்‌ இனிமையிலலாகு 
கூற்றாகிய இது என்ன பயனைததரும” எனகு 
தோழி, தலைவன பரத்தமையை இழிவு கோனறக 
கூறிய போது தலைவி கூறினாள (குது, 787), 
துனியினைக்‌ தணிததுக்‌ கூடும கூட்டததோடு 
எனபால எயதிலராயினும்‌ முன்பு பல காலம்‌ 
அவரை நோககி மகிழததுளேன ஆதலின அவரை 
நோககியிருநதாலும்‌ உயி வாழதல இனிதே” 
எனத தலைமகட்குப பாஙகாயினார்‌. கேடபப்‌ 
பரததை நெருஙகிக கூறினாள (ற. 216:1,2), 
விழிகள்‌ பசலையில்‌ மூழகத துனி மிகுத்றகுக 
காரணமான துனபததோடு செயலறறுக சுலஙகும்‌ 
தலைவியின நதெஞ்சிறகு உசாததுணையாகச்‌ 
சிறிது பொழுது ஆணடுத தங்குவையாயின்‌ 
என தேரைக காண்குவை' எனத தலைமகளிடம்‌ 
பாணனைத தாது விடுதத தலைமகன்‌ கூறினான 
(ஐங்‌. 477), “நின உணகண சிவபபிறகு அஞசுவா 
னுடன துனி நீங்கி விளையாடலைத தொடங்கு, 
துனியினகண்‌ மிகுவையாயின அவன காம இனபம்‌ 


தூ - %, 


தூ 


கெடும்‌ எனப  பரத்தையை முதுபெணடிர்‌ 
கமறினர்‌ (பரி, 6.96,98), *(இவள்‌ இட்ட இத்துனிக்‌ 
காரணததை, என ஓழுககம நெறியாக லாததலால 
இதனைப பொய்சசூள்‌ என்று கருதி என்னை 
இறை துயா கூரச்‌ சுடும.அவ்வாறு வருத்தா மலிருகக 
நீ செனறு இறையை வணங்கி ஆறறுவாயாக” 
எனறு தலைவன தோழியிடம்‌ கூறினான (பரி. ௪: 
78,719), எலலாவகையான துனியும நீங்குமாறு 
காதலன எழிலாகம சோவிததலை வலலது 
வையைப்புனல (பரி, 78:78-75). 


தூ 


வலிமை. இளஞ்சேரலிரும்‌ பொறையின்‌ 
தூவெதாத்து - வலிமையோடு மாறுபட்டு - பின 
எதாககப பெறாத வலியில்லாத மள்ளா அஞ்சினார்‌ 
(பத. 81:84), கடுநதூவுக்கு அஞ்சாத அரசர்‌ களிறு 
களோடு அணிகலனகளைத திறையாகக கொடுதது 
இளஞ்சேரலிரும்‌ பொறைககு ஏவல்‌ செய்தனர்‌ 
(ப.இ. 90:5-8). பகைவார்‌ நாடுகள்‌ அழியும்படி அவர்‌ 
மதிலைக்‌ கொண்டு அவரது சுற்றததோடே அவர்‌ 
தம தூ வறுத்தலின செறப்பட்ட தெவ்வர்‌ 
பாணடியன நெடுஞ்செழியன ஏவல கேட்டு 
நடநதனர்‌ (மது. 785), தோழி தலைவியைத்‌ தூ 
விலாட்டி (வலியிலாதாய) என விளித்தாள்‌ (நற்‌. 
154.7). *நமககுத தூ வாகாது அறையோகும்‌ 
நெஞ்சினையுடைய மகளிர்க்கு நினைததவை 
யெல்லாம முடிவு போதல்‌ பொருந்துமோ” எனறு 
தலைவி தோழியை வினவினாள்‌ (சலி. 67:40,21) 


“தலைவர்‌ நம்மைத தா வறத துறநதாா' எனத 
தலைவி கூறினாள (கலி, 178:9). தலைவன தூ 
வறத துறந்தனன்‌ என்று வருந்தும்‌ தலைவி 


நிலையைத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 189:9,10]. 
தலைவன்‌ தூ வறத்‌ துறததலின்‌ தலைவி வருந 
தஇினாள்‌ (கலி. 146:16,17), 


2. ஊன்‌, தூ வுடைய - உசனுடைய - அம்பு 
கிழித்த கரிய கண்ணையுடையது தண்ணுமை (பத. 
51:83). தாவோடு மலிநத வட்டிகளைக்‌ கானவர்‌ 
யானைக கொமபினைக காவு மரமாகக்‌ கொண்டு 
காவி வருவர்‌, (மலை. 154,755 


3. தூய்மை. தூ- தூயமை - உடைய ஆடைவளி 
ஒப்பது மலையருவி (புறம. 54:11). தா - தூயமை- 
(புறம, 884.6,886:5,891:8,311.8,334:8; பதி. 87:8;51.9; 
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தூங்கல்‌ 


முரு, 88,188;282, பட்‌, 117, நெடு, 
5775. அகம. 5;89;18:16;84:18;126:15;141:12:198.5; 
34௪:6,267:17 குறு. 51:8;55:1:95:1:157:8:225:2:479:4: 
நற்‌. ௧, வா, 752.2:54:8;70:2;2439:8; கலி. 82:6:135:1; 
பரி. 7:58; இ, 7:44), 


9ி1;722195/; மலை. 


4. தூ வுதல்‌ (ஒழிதல) தூ - ஒழிதல்‌ - பொருந்திய 
மழையுள்ள பரநத இடத்தில மேலைக்‌ காற்று 
துணைப புறாவை ஓட்டும்‌ (அகம்‌. 287:8,9). 


தூக்கணங்குரீஇ -- தூககணங்குருவி. வலம்புரிச்‌ சஙகம்‌ 


தூக்கணங்குரீறஇுயின்‌ - தாககணங் குருவியின்‌ 
- தொங்கும்‌ கூட்டையொபப இல்லததின 
ஒருபககததே தொங்கியது (புறம்‌. 225:17,12). *எந 
தையும, யாயும உணருமபடி. களவொமழுக்கத்தைக 
கூறிய பிறகு தலைவன வந்து வரைவினை இரப்ப, 
இதுகாறும்‌, வளைநத சிறகனையுடைய தூககணங்‌ 
குரீஇ பனையிடததே யமைத்த கூட்டைக காட்‌ 
டிலும மயக்கமடைநதிருந்த இவ்வூ இப்பொழுது 
நம்மோடு ஒன்றுபட்டது' எனத்‌ தோழி தலைவி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு, 374), 


தூக்கிலி - மனத்தால்‌ ஆராயாதவன்‌, *தான்‌ தொழு 
கனறதைப்‌ பிறர்‌ காண்பர்‌ என மனததால 
தூக்கிலி - ஆராயாதவன்‌ - நாம்‌ பார்க்கும்‌ 


காலததும்‌ நம்மைப்‌ பார்த்துத தொழும்‌' எனத்‌ 
தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள (கலி, 63:1,2). 


தூக்கு - எழுவகைப்படும்‌ தாளவகை. பல்வேறு குரலை 


தூங்கல்‌ - 1] புலவரது பெயர்‌, 


யுடையனவாகிய தாளததின்‌ வழிப்படும ஒரு 
தூககினையுடைய இனிய வாச்சியங்களைக்‌ 
கொண்டு நெடுவேளைப பாடி வெறியாடுவர்‌ 
(அகம்‌. 388:4-8), *மணிமிடற்றாய்‌, நீ பண்டரங்கம்‌ 
ஆடுங்கால உமை, வளர்‌ தூக்குத்‌ தருவாளோ” 
என இறைவனைப்‌ புலவர்‌ போறறுவர்‌ (கலி. ௧, 
வா. 9,10). பாணியும தூககும்‌ சரும உமா தேவி 
காப்ப இறைவன்‌ திருநடனம்‌ அடுவா (கலி, க.வா. 
354-177. 


தரங்கல என்னும்‌ 
புலவரால்‌ பாடபபெற்ற ஓங்கு பெரு நல்லிசை 
யுடையவன்‌ தழும்பன (அகம. 227:16,17), 


2. அனந்தர்‌ (கள்ளின்‌ செருக்கு, நித்திரை மயக்கம்‌), 
தூஙகலினையும்‌ - அனநதரினையும்‌ - பெரிய 
ஒழமுக்கத்தினையுமுடையவா மெய்ககாபபாளர்‌ 
(முல்லை, 68,54), 


தூங்கலோரியார்‌ 


3. ஆடுதல்‌. பொறி அமை பாவையின துங்கல்‌- 
ஆடுதல்‌ (அகம்‌. 98:80). தூங்கல - ஆடுதல்‌ (தற்‌. 
7ச௪:2,258254:77. 


தூங்கலோரியார்‌ - புலவர்‌. தாங்கல்‌ என்பது களர்‌ 
போலும்‌ (ப. மு. பக்‌. 448), ஓரியார்‌ என்பது 
இயற்பெயர்‌. இவர்‌ பாடியனவாகக்‌ குறுந்தொகை 
யில்‌ இரண்டும்‌ (157,295), நற்றிணையில்‌ ஒன்றும்‌ 
(6௦) ஆக மூன்று பாடல்கள்‌ உள்ளன. தமும்‌ 
பனையும்‌ அவனுடைய சளணூரையும்‌ பாடியவர்‌ 
தூங்கல்‌ எனறு நக்கீரர்‌ அகபபாடல்‌ ஒன்றில்‌ 
(277) குறித்துள்ளார்‌, தாங்கல்‌ எனும்‌ புலவா 
இவ்வோரியாரே எனக கருதுவர்‌ பி.நா,ந.மு.வே. 
ஆகியோர்‌ (அகம்‌. 827-உரை; நற்‌. பாடினோர்‌ வரலாது/. 
அவ்வாறு தழும்பனையும்‌ அவனூரையும்‌ இவர்‌ 
பாடிய பாடல கிடைத்திலது, நககரனாரால்‌ 
தூங்கல்‌ என்று ஊர்ப்‌ பெயர்‌ கொண்டே குறிக்கப்‌ 
பெறுமளவு இப்புலவர்‌ பெயர்‌ பெற்றவராகத்‌ 
திகழ்ந்தமை புலனாம்‌. இவர்‌ தம்‌ பாடல்களைப்‌ 
பாலை, மருதம்‌ ஆகிய இருதிணைகளில்‌ பாடியுள்‌ 
ளார்‌. பொருள்‌ வயிறபிரியக்‌ கருதிய நெஞ்சிறகுத்‌ 
குலைவன்‌ கூறுவதான பாலைத்திணைப்பாடலில 
(குறு. 751) தலைவியைப்‌ பிரிநது போதலென்பது 
தன்‌ இளமைக்கு முடிவேயாம்‌ என்று அவன 
கூற்றாக இவர்‌ அமைத்துள்ள கருத்து உணர்ச்சி 
மிக்கது. தலைவியை மணப்பதற்கு முன்‌ ஒரு பசுவை 
வைத்து அதனால்‌ வருவதை ௪ண்டு வாழும்‌ 
சிறப்பில்லாத வாழ்க்கையுடையவனாயிருதத 
கதுலைவன்‌, 
வினால்‌ திருவிழா போனற சிறப்புடை வாழ்க்கை 
யாளனாய்‌ வளம்‌ பெற்ற குறிபபினை இவர்‌ ஒரு 
பாடலில்‌ அருமையாக ஆணடுள்ளார்‌ (குறு. 298). 
உழவர்‌ வாழக்கையை இவர்‌ நன்கு புனைத்‌ 
துள்ளார்‌ (நற்‌. 60). 


தூங்கியவர்‌ - ஆடினமகளிர்‌, *பட்டினம்‌ படரின்‌, 
கஇடங்கிற்கோமானைப்‌ பாடி, குழலோசையின்‌ 
தாளத்திறகொப்பத்‌ தூங்கியவரோடு - ஆடின 
மகளிரோடு - குழல்மீன்‌ சூட்டினை மனைதோறும்‌ 
பெறுகுவீர்‌' எனப்‌ பாணர்‌ அஆற்றுப்படுத்தப்‌ 
பெறறனர்‌ (று. 752,180-163). 


தூங்கெயில்‌ - வானிடத்துத்‌ தொங்கய எயில்‌, அசுரர்க்குப்‌ 
பகைவராகிய தேவர்கள்‌ நெருங்குதற்கு அஞ்சும்‌ 
மிக்க வலியையுடைய ஆகாயத்துத தூங்கெயிலை - 
தொங்கியஎயிலை - அழித்த நின்னுடைய முன்‌ 
னுள்ளோரை நினைப்பின்‌ ஈணடுள்ள பகைவரை ௧ 
கொல்லுதல்‌ நினக்குப்‌ புகழுமனறு எனச்‌ சோழன 
குளமுறறத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளிவளவனை மாறோக்‌ 
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பெருநலக்குறுமகளான அவள்‌ வர : 


தூசு - உடை. 


தூண்‌/தூணம்‌ 


சுத்து நப்பசலையார்‌ பாராட்டுவர்‌ (புறம்‌. 39 5-7), 


“தேவருக்குப்‌ பயந்து வானத்திலை அவணார்‌ 
அமைத்து தாங்கெயிலின சுதவைக காசுகினற 
கணையமரம மேலெழுந்தாற்‌ போறைன நார்‌ 


முடிச்சேரலின்‌ பருத்த முூழவனைய தோள்கள்‌” 
(பத. 41:18-20). 


தூங்கெயிலெறிந்த தொடித்தோட்‌ செம்பியன்‌ - சோழ 


வேந்தன. இவன பெயர்‌ இதே வடிவில்‌ பயின்று 
வந்திலது. எனவே, *தூங்கெயிலெறிதத தொடி 
விளங்கு தடககை, நாடா நல்லீசை நறறேர்ச்‌ 
செம்பியன” (நு. 87, 82) எனறு இடைக்கழி 
நாட்டு நல்லார்‌ நத்தத்தனார்‌ அடைகளொரடு 
பாடியது கொண்டே இவனுக்கு இபபெயா 
அமைந்தது போலும்‌. இவன பகைவருடைய 
ஆகாயததே தரங்கும எயிலை எறிநத (அழிதத) 
செய்தி மாறோககத்து நபபசலையாராலும 


வியக்கபபட்டுள்ளது (புதம. 39). 


தூங்குகொளை - மந்தகதி. தாங்கு கொளை - மநத 


கதி- உடையது ( ஆடறகேறற) முழவு (பஇ. 43.30. 


குரசாகிய 
மகளிர்‌ யட்‌. 749-750). 


உடையினையுடையவா 


தூண்‌/தூணம்‌ - கம்பம்‌. சிறிய இல்லினசண்ணே நல்ல 


தூணை - கமபததை - பற்றி நினறு தநினமகன 
யாண்டுளனோ?” எனக்காவறபெண்டை நோக்கி 
ஒருவா வினவினரா (பும்‌. 86:71, 2) வேள்விச 
சாலையுள்‌ பருந்து விழுஙகுவதாகச செயயபபட்ட 
விடத்து நாட்டப்பெறறது யூபமாகிய நெடியதரண 
(புறம்‌. 284:8). கேள்வி மலிந்த அநதணா நிறைநத 
வேள்விச்‌ சாலையில்‌ தரணம்‌ நிறகும (பறம, 400.197. 
நீராடிய மகளிர்‌ விட்டுச செனற மகரககுமையினை 
இரையென எடுத்த சிசசில்பபறவை அநதணா 
செயது முடித்த, வேளவிச சாலையிடதது நடட 
தூணதகின்‌ மேலேயிருநது, யவனா கூமபின 
மேலிட்ட அனன விளசகுப போலத்‌ தோனறும 
(பெரு. 815-918). புதியவா பலரும்‌ ஏறத தொழு 
வதறகுத தங்கும்‌ பொதியிறகண, தெயவ முறையும 
அமபலததில்‌ நினற பருதத நிலைமையினையடைய 
நெடியதூண சாயுமபடி களிறுகள்‌ தமமுடமபை 
உரிஞ்சிப பிடிகளுடன தங்கும்‌ (பட்‌, 249-251). 
மழுவாள்‌ நெடியோன (பரசுராமன ) முனபு அரி 
தனில்‌ முயனறு முடிதத வேளவிககண, கயிறறினை 
அரையிற சுறறிய, காணததகக அழகினையுடைய 
அரிய காவலைக கொண்ட நீண்ட வேள்வித்‌ தரண 


தூண்டில 


போல யாவரும்‌ காணலாகாதது தலைவியின்‌ 
மாரபம (௮௪ம, 8904-9), சிறிய ஊரில வறுமை 
யுறற பெணடினது புல்வேயந்த குடில்‌ ஒரு ப௬ 
கட்டியுள்ள ஒறறைத தூாணகொண ட. முகபபினை 
யுடையது (அகம, 869 28-25), மனையில்‌ எருமைக்‌ 
கனறுகளைத்‌ தாணகள்‌ தோறும்‌ கட்டியிருபபர்‌ 
(நற்‌. 720 7,2). பிருஙகலாதன தாதை (இரணியன்‌) 
மாஈபில பகைவலிகெடச செனறு அவன இழி 
முரசு ஒலிப்ப நீ புறப்படுதலால்‌ வெடித்து ஓடித்த 
தூணின பிளபபோடு ஓதத நினனால்‌ தடியப்பட்ட 
ஊனதடி பலபட வகிர்தல்‌ வாயத்த உதிரை 
உடையை” எனத திருமாலைப புகழவர்‌ (பரி. 4: 
17-21), 


தூண்டில்‌ - மீன்‌ பிடிக்கும்‌ கருவி. நெடிய மூங்கிலா 
லாகிய தாண்டிலால்‌ பிடிகத மீனை விற்றுக 
கணைமகள்‌ புளிங்கூழைச்‌ சமைத்தாள்‌ (புறம்‌. 
899:15,16), பாணமகன நெடிய மூங்கிறகோலின்‌ 
தலையிலே வலிததுக்கட்டின கயிறறிடததே தூண்‌ 
டிலைக கொளுததி அதனை மறையப்‌ பொதிதத 
இரையை இரும்பின மடித்த தலை இரையின்றித்‌ 
குனிக்கும்படியும்‌ கயிறு நடுங்கவும்‌ வாளை மீன்‌ 
'கெளவித்‌ தபபிததோடியது (பெரு. 884-287), 
பரதவர்‌ உவா நாளில்‌ மீன்‌ பிடித்தறகுப்‌ போகாது, 
கம குறிய இறபபினையுடைய குடியிருப்பில நெடிய 
தூண்டிலின்‌ காமபுகளைச்‌ சார்த்தி வைப்பர்‌ 
(பட்‌. 80,87,00,93). ஓரிடததில்‌ நிற்றலையுடையோர்‌ 
இட்ட நெடிய கயிற்றையடைய தூணடிலில்‌ 
பிடியின்‌ கையை ஒத்த சிவநத கணணையுடைய 
வரால்மீன்‌ சககியது (மலை, 456,457), பெரிய 
வரால போத்து வளைந்த வாயினையுடைய 
இரும்பிலமைந்த தனக்குக்‌ கூற்றமாகிய இரையினை 
விழுஙகி, ஆம்பலது இலை கிழிய மேல்‌ எழுநதும்‌ 
குவளையின மலர்கள்‌ சிதையும்படி பககததே 
பரயநதும்‌ வள்ளைச சொடியினைக கலகதியும்‌ 
தாணடில இட்டவேட்டுவன்‌ இமுககவும்‌ வாராமல்‌ 
குளத்தைக கலசககயது (அசம. 86.1-8). காட்டு 
யானை இழுத்துக கைவிட்ட மூங்கில்‌, மீனைக்‌ 
கலாநத தூண்டிலைப்‌ போல மேலே விரைதது 
செனறது ககுறு.84:8,4). பரதவர்‌, கடல்‌ நீரில விரைந்து 
செலலும சு,.றா.மீனைப பிடிக்க இழுககும விசையை 
யுடைய தூண்டிலை எறிந்தனர்‌ (நற்‌. 799,௪, 8), 
“தலைவி அவள்‌ விரும்பும்‌ தலைவருககே உரியள்‌; 
அல்தனறி வேறறுவரைவுப்‌ படுததினரேல்‌, 
வலையையும்‌ தூணடிலையும்‌ பிடித்துக்‌ கடலின்‌ 
கண்ணே செலடன்ற கொலைத்தொழிலையுடைய 
வெயய பரதவர்‌ சிறார்வாய்ப பட்டொழிந் 
தனளேயாம்‌” என நொதுமலர்‌ வரைவுழித்‌ தோழி 
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தூளி - 1, 


தூது 


செவிலிககு அறததொடு நினறாள்‌ (ற. 207.9, 12), 
குரங்கு தன்மேலிருந்துமி வளைந்து அது பாய்ந்து 
போவுழி நிமிர்கன்ற மூங்கற்கோல்‌, மீனெறி 
தூண்டில்‌ நிகர்த்தது (ஐங்‌. 878:7-2). கவரும்‌ 
தொழில்‌ பலவும்‌ வல்ல பாணனைத்‌ தூண்டிலாகப்‌ 
போகட்டுப்‌ பரத்தையரை அகபபடுததிக்‌ கொளவர்‌ 
(கலி 85:82-24), 


அம்பறாத்தாணி. புற்றில்‌ அடங்கவே 
பாம்பைப போல, தீப்பொறிகள்‌ மேலே எழுகின்ற 
தூணியில்‌- அம்பறாத்தூணியில்‌ - அம்புகள்‌ ஒடுங்கி 
யிருநதன (பதி. ௪௪:7, 2). தாண்டவ வனததை 
நெருப்புணணுமபடி செயத கணையை தள்‌ 
ளடககன தூணியையுடையவன (அருச்சுனன) 
(சிறு. 288, 229), காவிக்‌ கல்லில தோயத்த துகிலை 
உடுத்திய அந்தணன, முக்கோலிலே அநத 
உடையினை இட்டு வைத்த தன்மையை ஓசக 
அறத்தாற பொருகின்ற போரில்‌ ஒஓடாமைககுக்‌ 
காரணமான வலிய வில்லைச்‌ சேரவனறி அதிலே 
தரணிகளை நாறறினர்‌ (மூலலை. 27-29), கொல்லுந்‌ 
தொழிலால சிறந்த கூரிய குறிய புழுகெனப்‌ 
பெயரிய தூணியில்‌ மிகப்‌ பெய்‌இருக்கும்‌ அமபின்‌ 
(குப்பி) நுனியை ஒப்ப இருப்பை அருமபியது 
(அகம. 9:7-3). அம்புகளைத்‌ தொகுத்த தூணி, மூடி 
திறககபபெற்றதுபோல பூத்துள்ள இருபபையின்‌ 
தளிர்‌ பொதியப்‌ பெற்ற குவிநத (துளையுடையர்‌ 
பூஙகொத்துக்கள்‌ காணபபெறும்‌ (அகம. 225:10, 
227. 


2. மரக்கால்‌. கடல்‌ சூழ்நகத அகன்ற நிலனே 
தூணியாக- மரககாலாக- கொணடு, எழு மரக்கால்‌ 
வரையில அளககத்தகக பெரியநிதியைப்‌ பெறுவ 
தாயினும வாரேன' எனப்‌ பொருள்‌ கடைக்கூட்டிய 
தெஞ்சினை தெருஙகித தலைவன்‌ செலவழுங்கிக்‌ 
கூறினான. (நற. 76:7-10). 


தாது - 1, செய்தி விடூபபு. அதியமான்‌ தூது விடத்‌ 


தொண்டைமானுழைச்‌ செனற ஒளவைக்கு அவன்‌ 
படைககலக கொட்டிலைக்‌ காட்டினான (புறம 95). 
விரைவில்‌ வருக, விரைவில்‌ வருக என வேந்தனால்‌ 
விடப்பட்ட தூது ஆங்காங்கு இசைகக மறவர்‌ 
போர்க்கெழுததனர்‌ புறம்‌. 282.7, 2) “பொறுத்தற்‌ 
சரிய துயரினை உடையளாயினள்‌ தலைவி என்று 
பாணன விருபபமுற்றுது தாதாக வநதனன்‌; 
நீயும்‌ தேரினை விரைநது செலுததுவாயாக” எனத்‌ 
தலைவன்‌ பாகனிடம்‌ கூறினான்‌ (அகம. 224, 10, 11), 
“நாம்‌ தலைவனிடம்‌ செலுததிய தாதும செனறது” 


தூது 


ஏனப பிரிவின்கண்‌ வேறுபட்ட தலைமகளது 
வேறுபாடுகண்டு தோழி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 281:17. 
“இளவேனிற்கண்‌ பால்‌ போல்‌ பரவிய நிலாவினைக 
கொண்ட மாலைப்‌ பொழுதானது தூதாக வந்தது. 
கலங்காதே' எனத்‌ தோழி தலைவிககுக்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம. 889.8-11). தலைவா்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ தொழிலை 
முடித்துக்‌ கொண்டு மீளும்‌ எண்ணம்‌ உடைய 
ராயினும்‌ அங்ஙனம்‌ மீண்டுவரும்‌ பெரு விருப்புடன்‌ 
விடுக்கும்‌ தூது வரப்‌ பெறுவேமாயின இவ்விடத்து 
நம்‌ பசலை மறைதல்‌ எளிதாகும்‌' எனப பிரிவிடை 
வற்புறுததும்‌ தோழிககுத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம, 8483-18-82). உப்புவாணிகரது கூட்டமாகச்‌ 
செலலும்‌ கமுதை நிரை போனற பாறைகளின்‌ 
வழியே பாபபான்‌ ஓலைச்சுருளுடன்‌ பலகாலும்‌ 
தூதாகச செனறான்‌ (அசம. 837:6.7. (தலைவியிடம்‌ 
விடும்‌ தூது ஒழியாது செலவதாக' என அல்ல 
குறிப்பட்ட தலைமகன தன்னெஞ்சிறகுக்‌ கூறினான்‌ 
(அகம்‌, 498:15,16). *தலைவன குற்றமிலலாத 
நெஞ்சினால்‌ எணணிக கூறிய சொற்கள்‌ நம்பால 
வநதுள்ளன; நாமும்‌ அதனை ஏற்றுக கொணடு. 
தாம்‌ எம்முடன்‌ கூடிக்‌ கலந்த காலத்தஇிருந்த 
அன்புடையராயினேம்‌ என்று கூறித்‌ தூது 
விடுவோம்‌' எனக்‌ கிழத்தி தோழிக்குக கூறினாள்‌ 
(குறு, 1068-6), *தலைவி நம்‌ திறதது உள்ளம்‌ 
நெகழ்ந்திலள்‌; நாம்‌ அவள்‌ உள்ளததை நெல௫ழ்‌ 
விப்பதறகு விடும்‌ தாது, மடல்‌ உளர்வதொனறே, 
எனத்‌ தலைமகன தன்நெஞ்சிறகுக்‌ கூறினான்‌ 
(குறு. 182,1,6,7), *ஈட்டுதற்குரிய பொருளை 
விரும்பிச்‌ சென்றவராகிய தலைவர்‌ மீண்டுவந்தனர்‌ 
என அறிவித்தற்குத்‌ தூதுகளும்‌ வந்தில' எனப்‌ 
பருவம்‌ கண்டு வறபுறுத்தும்‌ தோழிக்குக்‌ கிழத்தி 
உரைத்தாள்‌ (குறு. 854:6,7). *நம்‌ தோள்களைத்‌ 
தழுவி இன்புற்ற பின்‌ பிரிந்து சென்ற வன்மை 
யுடையராகிய தலைவர்‌ பறவை வழியாக நமககு 
விடுக்கும்‌ தூதுமொழியைச்‌ சொல்லாராயினும்‌, 
இராப்பொழுதில துணையாக இருந்த தோட்டத்தி 
லுள்ள வேங்கை மரத்திற்கும்‌ தூது மொழி கூறலை 
மறந்தார்‌ போலும்‌” எனத்‌ தோழிக்குக்‌ இழத்தி 
உரைத்தாள்‌ (குறு. 266). *தாயும்‌ தந்தையும்‌ 
இல்லத்தில்‌ இல்லாததால கடற்கரைத்‌ தலைவன்‌ 
இப பொழுது இங்கு வந்தால தலைவி அவனுக்கு 
எளிதில்‌ பெறுதறகுரியாள்‌ என்னும்‌ தாது 
மொழியினை நெடுந்தூர வழியைக்‌ கடந்து செனறு 
கூறி உசாத்துணையாவாரைப்‌ பெற்றால்‌ நல்லது” 
எனத்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகள்‌ 
தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (குறு, 289) மழைபோல்‌ 
நீர்‌ வடிககின்ற தலைவியின்‌ கண்கள்‌ தலைவன்‌ 
பிரியாதவாறு ஒரு குறிப்பாகிய தூாதினைத்‌ தோறறு 
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தூம்பு 


வித்தன (நற்‌. 5:9), “அயலாார தலைவியை மணம 
செயது கொள்ளுமாறு விடுககின்ற தூது பல 
வாயின' எனத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (தற்‌. 1659). 
துறைவனாகிய தலைவனின்‌ தாதாகப பாணன்‌ 
வந்தான ற்‌. 767,5,6), (தலைவி தலைவனோடு 
இன்று வருவாள்‌ எனத தூது வநதது' எனச 
செவிலி நறறாய்க்குக கூறினாள்‌ (ஐங. 400:5,6). 
“வேந்தனும்‌ பாசறையிலிருததலை வெறுக்கவில்லை 
வெற்பனாகிய தலைவனது தூதும்‌ வரவிலலை; 
என்னாவேனோ' எனத்‌ தலைவிவருந்திக கூறினாள்‌ 
(ஐங. 460). 'கலைவர்‌ பிரிவெண்ணி வருந்தாதே, 
இளவேனில்‌ வந்துவிட்டது, அது அவருடைய 
மெய்ம்மொழியாகிய தூதாக, 


வருவா என்று 
சொல்லி வநததுகாண'்‌ எனத்‌ தோழி கூறினாள்‌ 
(கலி, 28.௪,25), சேய்‌ நாட்டில உறைகினற 


தூலைவர்க்கு நாம்‌ வருத்தத்தைக கூறித கூரது விட 
வேண்டா; நம்மினும இக்காலததுப்‌ பிரிநதிருத 
தலை ஆறறாராயத்‌ தலைவர்வருவா' எனத்‌ தோழி 
தலைவிககுக கூறினாள்‌ (சலி. 28.22-84).*இளவேனில்‌ 
காதலருடைய தூதாய வநதது; இனி அககாலத்‌ 
திறகு விருநதாவனவற்றைச செயவோம்‌ எனத 
தோழி தலைவிக்குரைததாள (கலி. 92 15,18,19). 
“தலைவனைப பிரிநதத நமக்கு நோய மிகுமபடி 
கரியகுயிலகள்‌ கூவும; இநநிலையிலும தலைவர்‌ 
ஒரு தூதாயினும்‌ வரவிடாராய நம்மைத துறபபா 
ரோ? துறவாரோ?கூறாய்‌' எனத தலைவிதோ ।(மியை 
வினவினாள்‌ (கலி. 23:22-25), பரததையரைத தேடித்‌ 
தூதாயத திரிந்து, ஆடைகளை ஓலியாமல்‌ புலைததி 
திரிந்தாள்‌ (கலி. 78:18,14). பாணன பரததையாககுத 
தூதாயச சென்றான (கலி. 96 85,86). தலைவியரால 
தூதாக ஏவபபட்டுத தலைவரோடு மீண்டது 
வண்டின கூட்டம பரி 846,287). 


ஃ. கல்‌. (தூதுணம்பூறவு காணக) 


தூதுணம்புறவு - புறாவில ஒருவகை (கலலை உணவாக 


தூதை - ஒறுகலம்‌, 


உணபது). வேள்விப புகையினை வெறுதத குயில 
கள்‌ தம்‌ பெடையொடு நீங்கிப்‌ போயக காளிக 
கோட்டத்தில்‌ 


உள்ள தூதுணம்புறவுகளுடன்‌ 
குடியிருபபாகத்‌ தஙகும (பட்‌. 55-5௪), தூதுணம 
புறவு போனற மடபபமுடையவள்‌ தலைவி 


(கலி. 56:16), 


தலைவி, தூதையும-மரததாற 
செயத சிறுகலததையும - பாவையும்‌ கொண்டு 
விளையாடினாள்‌ (கலி. 59.5,6. 


தூம்பு - 1. பெருவங்கயம்‌. கண்‌ திறசசகயபடட தூம 


பாகிய, களிறறுக்கை போலும்‌ வடிவையுடையது 
பெருவங்கியம (புறம. 758:15). நூமபு மூஙஒிலின 


தூமபு 


கறுககளை அறுத்து இயற்றப்பட்டது (பதி. 41:47. 
கணுச்களின நடுவே வெளியாகத்‌ திறந்த யானை 
யின கைபோலும தூம்பு (மலை. 8). இளி என்னும்‌ 
நரமபினுடைய ஓசையைத்‌ தூம்பு ஒலிக்கும்‌ (மலை. 
7). மூஙகிலாகிய இசைவளரும்‌ தூம்பின இறந்த 
கண்ணிடம ஒலிததது (மலை. 6338), கூட்டமாசிய 
மானகள்‌, தூம்பின இசை போனறு குரல எழுப்பும்‌ 
(அகம. 82:5). மயசகததினையுடைய களிறுகள்‌ 
பலவும்‌ ஒருங்கே குரககிய வருத்தததினையுடைய 
கைகள்‌, புகழினைத திரட்டிக கூறும கூத்தரது 
தூமபினைப போல ஓலிததன (அகம. 711:8,9). 
பிடியின உயிர்பபொலியுடன களிற்றின்‌ உயிர்ப்‌ 
பொலி கூடினாற போலக்‌ குறிய நெடிய தூம்பு 
களின ஒலியோடு தணணுமை ஓசை பொருந்தி 
ஓலிததது (அகம. 207:16,17), யானை, வாத்தியங்‌ 
சளுளளே புணர்நத தாம்பைப்‌ போல ஒலிககும்‌ 
(௧௧. 277.1,2), விரல செறிநது விடுகின்ற தூரம்பின்‌ 
துளைககு ஏற்பத்‌ தும்பி மலரில ஊதும (பரி, 83: 
22,347. ட்‌ 


2. உடடுளை, யானையினது பெருங்கை தூம்பு - 
உட்டுளை - உடையது (புறம. 19:9,10). தூம்பினை 
அகததேயுடையது சிறு மூழா (புறம. 703.8). 
தூம்புடைய மூஙகிற்‌ குழாயிடததே முதாந்த 
இனிய கள இருந்தது (பதி. 87:81). நஞ்சுடனே 
ஒடுஙகிய தூமபினையுடைய வெள்ளெயிற்றினை 
யுடையது பாமபு (முரு. 148,150). செந்நெலலி 
னுடைய தாள்‌ தூம்புடையது (பெரு 280,881). நீ£ 
மிகக வயலில அழகிய தூம்பினையுடைய வள்ளைக்‌ 
கொடிகள்‌ உழககப்பட்டன (அகம. 6:16,1745:8), 
இருபபையின பூக்கள்‌ தூம்புடையன (அகம்‌. 95: 
6,70௦. மூங்கிலைக்‌ கணடாலொத்த தூமபினை 
யுடைய திரண்ட தண்டினையுடையது தாமரை 
(அகம்‌. 776:2,7). அனேறுகளின்‌ கழுத்தில்‌ தொஙகப்‌ 
பூட்டியுள்ள அழகிய தூம்பினையுடைய மூங்கிற்‌ 
குழாயில்‌ உணவு பெயது வைத்தனர்‌ (அகம்‌. 853; 
14-16). இளம்பனை வேனிலில குருத்து இற்றுத்‌ 
தூம்புடைய துயயையுடைய உச்சிக கூம்பி வற்றும்‌ 
(அகம, 888:8-11), அழகிய தூமபுடையது வள்ளைக்‌ 
கொடி (அகம்‌, 8786:13,/4). தூமபுடைய திரண்ட 
காலினையுடையது ஆம்பல்‌ (குறு. 178:2,3; நற்‌. 6:1), 
கூதாளத்தின புதுமலர்‌ அழகிய தூம்பினை 
யுடையது (குறு. 2828:6). வேழததுத்திரள்‌ கால்‌ 
தூம்புடையது (ஐங்‌. 7௪1). வேழம தூம்புடை 
யது (ஐங. 20.3), தூமபினையுடையது நெயதறபூ 
(ஐங. 1709:1,2), மழை பெயதலின்‌ வெள்ளம்‌ 
பெருகிய வையையின புதுவரவினைக கண்டோர்‌ 
வானத்திலுள்ள மேகம தூம்பாயிறறு (ஓட்டை 
யாயிறறு) என ஆரபபரிததனா (பரி, 7:80). 


388 தூவல்‌ 


தூமம்‌ - 7, தூமகேது. பாரியின நாடு சனிமீன 
புகைகளோடு கூடிப்‌ புகையினும்‌ எலலாத்‌ திசை 
களிலும்‌ தூமம்‌ - தூமகேது - தோன்றினும்‌ 
பெயல்‌ பிழைப்பு அறியாது எனக்‌ கபிலர்‌ அந்‌ 
நாட்டைச்‌ இறப்பிப்பர்‌ (புறம. 717/1,7,10. 


2. புகை. ஆயர்கள்‌ தழுவுதற்கு விட்ட ஏறு, 
வெருவுதற்குக்‌ காரணமான தூமம - புகை - 
புகைகக அதற்கு வெகுண்டு திரிகின்ற கொல்‌ 
களிற்றை ஒத்தது (கலி. 1044.8-24), 


தூயர்‌ - மாசற்றவர்‌, தூயர்‌ - மாசற்றவர்‌-நறியர்‌ நின்‌ 
பெணடிர்‌; யாம்‌ சேய்‌ பயநதனம்‌; அதனால்‌ பேய்‌ 
அனையம்‌' எனப பரததையரோடு பொழுது 
போககி வநத தலைமகனோடு தலைவி புலநதது 
கூறினாள்‌ (ஐங. 70:45). 


தூயவன்‌ - குற்றமற்றவன்‌. தன்‌ மனைவியிடம்‌ தன்‌ 
பிழை யாது எனறு கேட்கும்‌ தூயவனைக்‌ - குற்ற 
மறறவனை - காணமின்‌ என வையை நீர்‌ விழா 
வில்‌ ஒா நிகழ்சசியைச்‌ சுட்டுவர்‌ (பரி, 72 61) 


தூர்‌ - அடிப்பகுதி. வேரும்‌ தூரும்‌ - அடிப்பகுதியும்‌ - 
மடலும்‌ குருத்தும்‌ பறியாத பனையின்‌ மீதிருந்து 
பல ஆயிரம குலைகள்‌ தரை மிசை உதிர்வன 
போல்‌ அவுணரது தலைகளை உதிரச்‌ செயதது 
திருமாலின்‌ ஆழிப்படை (பரி. 2:48,43). வையை 
கரைக்கண மரத்தனவும்‌ கொடியனவுமாகிய 
வேரும்‌ தூரும்‌ காய்களும்‌ கிழங்குகளு. ॥ பரந்தன 
பரி. 6:47). 


தூர்ப்போள்‌ - தூர்க்கன்றவள்‌. *தான்‌ விளையாடிய 
பாவையைக கடல்‌ கவர்நது சென்றதால்‌ சினதது 
கடலைக்‌ தார்பபோளை - (மணலால்‌) கடலைத்‌ 
தூர்ககும்‌ தலைவியை - கண்டோம்‌ அல்லவோ” 
எனத்‌ தலைவன்‌ உறவுகொண்ட பெதும்பைப்‌ 
பருவப்‌ பரத்தையின இளமை கூறித்‌ தோழி நகை 
யாடினாள்‌ (ஐங்‌. 144, 


தூரியம்‌ - வாச்சமம்‌. அவி உணவினையுடைய அச்சம்‌ 
பொருந்திய (மாயோன்‌, முருகன்‌ முதலிய) தெயவங்‌ 
கட்கு உயர்ந்த பலிகளைக கொடுத்தறகு எடுத்த 
விழாவிலே தூரியம்‌ - வாச்சியம்‌ - ஒலித்தது (மது. 
458-480). . 


தூவல்‌ - 1. நீர்த்துவலை, புன்னை கடல்‌ தூவலாலே 
நீர்த்துவலையாலே - தழைத்தது (புறம. 247), 
தாழையை வேலியாகவுடைய குளிநத இளமரக்‌ 
காவின்‌ கண்ணே வத்து செறிததலைய/டைய 


தூவி 


தரவலின்‌ ஓசை, உப்பை விறகும்‌ அளவர்‌ ஓலி 
யோடே. ஒலிக்கும (மது, 114-129). கடற்பரப்பில்‌ 
ஏமு.ம்‌. நாவலை ஏற்றுக்கொண்ட, புன்னை அரும்‌ 
பூசள்‌ மலர்ந்தன (அகம, 10:1:8), பூக்களைச்‌ 
சுமந்து வரும்‌ இனிய புனலையுடைய காட்டாற்றின்‌ 
கண்ணே காற்று எழுப்புசலின்‌ மேலே எழும்‌ 
தூவலையே பிரிந்து சென்ற தலைவன்‌ உண்டான்‌ 


(அகம்‌. 783:10-18).  தூவலுடைய கடற்கரை 
புனனையின்‌ அடிமரத்தில்‌ பிணித்துக்‌ இடக்கும்‌ 
கோணியைய/டையது தற்‌, 2௪42-7, 


2. மழை. நெருபபினை ஒத்த ஒள்ளிய செங்காந்த 
னினது, தரலலாலே - மழையரலே - புதிய மூகை 
செருககி வளர்நதது (லை, 145,746] தூவலால்‌ 
தழை ச பரசசின்ற அரும்புகளைய/பையது நறைக 
கொடி. (மலை. 514). குரவல்‌ போன்றது கன்‌ (அகம்‌. 
398:15). தூவலின்‌ நனைநத மாலை போன்ற 
ஒள்ளிய வாளினை உடையவனாயத்‌ தலைவன 
வந்தான (ஐ, 806.3), 


3. தூவுதல்‌. துவலை தூவல்‌ - தரவூதல்‌ - தாரண 
மாக யாவரும்‌ நீர்‌ பருகவிலலை (நெடு, 68:65), 
தூவல்‌ - தூவுதல்‌ (அகம்‌. 22:27;817:3. 


தூவி - ஈறரு, கொக்கினுடைய  தரவி - சிறகு 
போன்ற வெள்ளிய நரைத்த கூந்தலையு/டையவள்‌ 
முதியோளன்‌ (புழம்‌, 277:1,2). கழியிடத்தே துழவி 
மீன்‌ அருந்தும்‌ புதா (நாரையினம்‌]) நெருங்யை 
தூவியை உடையது (புறம. 897:75,16), அனனச்‌ 
சேவலின்‌ தாய நிறத்தசைய/பைய அாவியைப்‌ பரபபி 
அதற்கு மேலாக அணைகளும்‌ இட்டு லைத்துப்‌ 
படுககையில்‌ துகிலின்‌ தூமடியை விரிபபர்‌ (நெடு, 
181-725), சிறிய மெல்லிய தரலியினையும்‌ இவந்த 
காலினையுமுடையது வாவறபேடை (௮௧ம்‌, ச7:1), 
மயிலின்‌ தரவியால்‌ தொடுத்த மாலையை மழவர்‌ 
அணிவர்‌ (௮௪ம்‌. 849:22). குற்றமற்ற அகனற 
படுக்கையில்‌ அழகிய மெல்லிய அன்னத்தின்‌ தூவி 
யாலாய அணையினைச சேர்த்து தலைவி தங்கி 
யிருநதாள்‌ (௮கம, 989:18,72), இள்ளையின்‌ இளைய 
பார்ப்பின்‌ தாவியினையொததது மழை வளர்தத 
பிய பயிர்‌ (அகம்‌, 884,7௭5), நாரை முள்ளு 
முருங்கை மலரின்‌ இதழைப்‌ போனற மென்மை 
வாய்நத தூவியினையுடையது (குறு. 702:9, 2), 
நெருங்கிய மெனமையரன தூவிகளையுடைய 
புறாக்கள்‌ ஆணும பெண்ணுமாயச சோந்திருநதன 
(குறு. 2742). மின்னுசனெ.ற இனிய தரவியையுடை 
யது கரிய குயில்‌ (குறு. 198:8), நீர்த்துறையிலே 
சுழுவிய வெள்ளாடையின்‌ மாசற்ற மடிபோனற 


அறு - புதர்‌, 


தூறு 


நன்னீஉ.ம விளங்கிய தரவியினையுடையது சிறு 
வெள்ளாங்குருகு (தந்‌, 70.8,2). அசைகிளைற மூங்கிலி 
னுள்ளே உரிககபபடும உரியை மடிதது மெலலி 
தாகப பிசைந்து வைததாலொதத தொகுதி 
யமைந்த தூவிகளையும நீணட கால்களையும்‌ 
உடையது நாரை (சற. 7௪.1,2), புள்ளிகளையுடைய 
முதிய பருநது தன இறகைப புடைததுக்‌ கொள்ளு 
கலால்‌ உக௫ிர்ந்த பறத்தலையுடைய புலலிய 
தரவியினை, வீரர தம அம்பிலே கட்டுவா (நற. 
929:4-6), ஒனறறகொனறு விலகிய மெல்லிய 
தூவியினையம அசவநத காவினையுமுடையது 
அன்னப்பறவை (த்‌. 7562, வெள்ளாங்குருகின 
குஞ்சு இறக்க அதனைக்‌ காணச சென்ற, நாரை 
உளர்தலால்‌ உடலினினறும தீஙூய துரவியினை 
மணற்குவியலிட ததே துறைவன பெறுவான்‌ 
(ஐங,  ரத்‌த;7ஃத) பெவள்ளாஙகுருகன குஞ்சு 
இறக்க அதனைக்‌ காணச சென நாரை அசை 
தலால்‌ ஓழிநத செதநிறததைய/டைய தாவி கழி 
யிடத்தே பரநதது (ஐங. ச6:ரஃ- 4] குறறமிலலா த 
தாலியினைய/டையது சிறிய கரிய சாககை [(2ங்‌. 
891:1), சிங்கககால்‌ மேல தைதத தாங்கு கடடிலின 
மெலலிய படுககை. அன்னத தூலியாற செய்தது 
[கலி 7௪:72,722. ஆயத்த நுணணிய தாவியினை 
யுடையது அனனம்‌ (கலி. 56:75,89 6), விடுகை 
யிடததுககிடநதமெல்லணை அனனத்தின தரவியா று 
செய்யப பெறறது (சலி, 72.12), 


தூற்றல்‌ - பலரநியச்‌ செய்தல்‌. 'மடலூாநது, அவளை 


அடைதலில தோறழறேேனாடிய எனனையும தலைவி 
யையும்‌ தூற்றலும்‌-பலரறியச்‌ செயதலும-பழியே” 
எனத்‌ தலைவன்‌ கூறினான்‌ (குறு. 82:4,5). அயலில 
உள்ளார்‌ அலரைக கூற்றுகையினாலே தலைவியின 
சுண்கள்‌ ஆயநத தம நலததை இம்நதன (கலி, 
௪2:29, அஊரில உள்ளா. அலா தூறுறலின 
தலைவியின நறிய நுதல்‌ ஒளிகெட்டுப பீர்சகம 
பூவினது அமசைககொணடு பிறையினது அழகை 
இழத்தது (சலி, 24 74, 75), 


பெரிய மூஙகிலிற பிறநத மிக்க 
தெருபபு பசிய தூறுகளைச சுட்டது (மது, 302) 
மலையினைச்‌ சார்நத மூங்கில்‌ தூறு எலியால 
அழிந்தது (பட்‌, ௪07,௪72), இடையன சீழககைககு 
அஞ்ச தரி முட்களைய/டைய குறிய தூறறினசகண 
ஓடியது (அகம. 8₹4:8-11), அரியகாட்டில யானைத 
திரளோடே. ஓழிநத விலங்கின தரள்களும மறவரும்‌ 
மயங்குகையினாலே தாறுகள்‌ எலலாம, வழிப 
பட்டுப பழைய வழிகள்‌ மயஙதின (கி. ௪:7-2), 


நக்கு 390 தெய்வம்‌ 


தெய்வஉத்தி - சீதேவி என்னும தலைக்கோல அணி, 
தெ ஆயததார நன்றென்று ஆராய்ந்த கடை 
யொத்த நெயப்பினையுடைய மயிரிலே தெய்வ 


தெங்கு - தெனை, வயலி௨தது வீழும்‌ பறலைசனள உ.த்தியொடு - சீதேவி எனனும்‌ தலைக்‌ கோல 


ஒடடுபவா, கழிமீனைச சுடடு அதனுடன கள்ளை 
யும்‌ சோதது உணடு அமையாராயத்‌ தெங்கினது - 
தெனனையினது : இளநீரை உதிபபர்‌ பூதம்‌. 29: 
34:76). சிறுவர்‌, தெங்கு தரும்‌ பெரிய பழததை 
வெறுப்பின, பனையினது பழத்தைத்‌ தொடுதற்கு 
முயலவா (புறம்‌, 68:8-21)), நாடு தழைத்த 
தெஙகினையுடையது (இ, 78.7-9), குலை கொணட 
தெஙகினையுடையது குடியிருபபு (பொகு. 508,810). 
யானையின உடம்பையொச்கும்‌ சருச்சரையை 
யுடை தீதாசிய தெங்கின்‌ வளவிய, உலர்ந்த பழுத்த 
இலையினை முடைதது தனிமனை வேயப்பெற்றது 
(பெரு. 352-355), சழுகுகளின்‌ பக்கத்தே சூழ்ந்த 
தெங்கினறுடைய மூன்று புடைப்‌பினையுடைய 
திரண்ட காய, வழிச்செலகறை புதியேர தமது 
ிகக பசி தீரும்படி சோற்றை ஆக்குகின்ற பானை 
அடுப்பினின்றும்‌ அசைநது விழும்படி நிலத்தே 
விழும (பெரு, 864-2787), கழனி குலைகளையுடைய 
தெங்கினையுடையது (ட்‌. ௪,267. 


தெடாரி - தடாரிப்பறை, கூத்தர்‌, யரனையின்‌ காற்‌ 
சுவடனைய தெதடாரியின்‌ - தடாரிப்பறையின்‌ - 
தெளிந்த கண்ணிடம்‌ ஒலிபபக்‌ கொட்டியவாறு 
பரிசில்‌ பெறப்‌ பாடிச்‌ செலவரா்‌ (புறம்‌. 368:14-16). 
செறியப பிணிக்கும்‌ துண்டான வார்களால்‌ 
கட்டபபட்ட தெடாரிபபறையை ஒருபால்‌ தழுவிக்‌ 
கொணடு, பாணர்‌ நல்லியககோடனது புது 
மனைக்கண பாடி நிறபர்‌ (புறம்‌. 376:8-8), 


தெண்டி ரைப்‌ பரப்பு - தெளிந்த அலைகள்‌ பொருந்திய 
பரப்பு (கடல. தெண்டிரைப பரப்பினை-தெளிநத 
. அலைகள்‌ பொருநதிய பரப்பினை (கடலை) 
தொண்டியின துறைமுறறம பெற்றிருந்தது (அகமடி. 
220:797. 


தெமமுனை - பகைபபுலம்‌ பகைவா திறையிடுதலான்‌ 
“நின்‌ தேரில மீது அசைகினற கொடிகள்‌ நின 
தெம்முனை-பகைபபுலம்‌ - இடத்தே தோன்றா” 
எனப பெருஞ்சேரல இரும்பொறையின்‌ மறச்‌ 
சிறப.பினை அரிசில கிழா பாடுலா (௨ஐ, 86:72:27, 
மழவர்‌ சனநதெழுந்த பகைவரது தெமமுனை 
தொலைததனா (அகம. ௪7:27). கோசர்‌, மூரசம்‌ 
யு/ழங்கத்‌ தெம்முனையை அழிததனர்‌ (அகம, 25, 
7:10). 


அணியொடு - வலம்புரி வடிவாகச்‌ செயத தலைக்‌ 
கோலத்தையும்‌ வைததற்குரிய இடத்திலே வைததுச்‌ 
சூரரமகளிர்‌ ஆடிலர்‌ (௫. 86,28,41. 


தெய்வக்கடி - தெய்வத்திற்குச்‌ செய்யும்‌ இறப்பு. 


பாணடியன்‌ குடியின பினபு தோன்றிய ஆயர்‌ 
அபபாண்டியற்குப்‌ பாணடி மணடலம்‌ பயத்த 
விளைவுகளும கடலில வளர்ந்த முத்தத்தோடே 
மறறும்‌ உளள பொருள்களும இதின்றுப பொலி 
வனவாக்‌ எனத்‌ தெயவசகடி - தெயவததிறகுச்‌ 
செய்யும்‌ சிறபபு - செய்தனா. கனி. 105279. 


தெய்வத்தாமரை - தெய்வத்‌ தன்மையையுடைய தாமரை. 


பெரிய முலையை ஒதத பெரிய மூகை நெகிழ்ந்து 
அழகினையுடைய முகம்‌ போல மலர்ந்த தெயவத 
தாமரை - தெயவததனமையையடைய தாயாரை - 
இடத்துக குற்றமில்லாத அங்கையைச்‌ சாதிலிங்கம்‌ 
தோய்நதாலொதத சிவ;த இதழ்‌ சூழ்ந்த செட்‌ 
பொன்னாற செய்தாலோதத பீடததிலே தன்‌ 
இனிய பெடையைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு தும்பி 
பாடும்‌ (ஈறு, 70-78). 


தெய்வப்பிரமம்‌ - தெய்வத்தன்மையுடைய ஜிரமவீணை. 


செவ்வேள்‌ குன்றத்இறகுச்‌ செல்லும்‌ சிலா தெய்வப்‌ 
பிரமம்‌ - தெய்வத்‌ கதன்மையைய/டைய பிரம 
வீணையை - எழுப்புவோராய்ச்‌ சென்‌ றனர்‌ (பறி, 
79:40). 


தெய்வம்‌ - கடவுள. சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ துஞ்சிய 


பெருந்திருமாவளவனும்‌ பாண்டியன்‌ வெள்ளியம்‌ 
பலததுத்‌ துஞ்சிய பெருவழுதியும்‌ ஒருங்கருந்தமை 
யினைப்‌ பாலபோலும்‌ திறததையடைய பனனக்‌ 
மொடியோனும்‌ நீலநிறத்‌ திருமேனியுடைய நேமி 
யோனுமாகிய இரு பெருத தெயலமும்‌ ஒருங்கு 
நினறாறபோல விளங்கியதாகக காவிரிபபூம்பட்டி 
னத்துக காரிக்‌ கண்ணனார்‌. பாடுவர்‌ [புறம்‌ 682 
74-17). பெரியமலை (இமயம்‌) பெருந்தெய்வமாகக்‌ 
கருதப்பெறறது (பத. 21:12), “வணமையும்‌, மாட்சி 
மைப்பட்ட குணங்களும்‌ செல்லமும்‌ பிள்ளைப்‌ 
பேறும்‌ வழிபடுதெயவமும்‌ ற்ற எலலாப்‌ பொருள்‌ 
களும தவமுடையோரசசகுரியன யத, 74:24-24). 
“நின்‌ மனத்துப பகைத்‌ தனமைபெரிதாகையினாலே, 
நின்பகைவா நின்னையஞ்சித்தாம்‌ தாம்‌ வழிபரும்‌ 


தெய்வம்‌ 


தெயவத்தைத்‌ தத்தமசக்குக்‌ காவல்‌ என்று 
சொல்லுவர்‌ என இளஞ்சேரலிரும்பொறையிடம்‌ 
பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌ கூறினார்‌ (பதி, 88:17, 
போரினகண்‌ வெற்றி வேண்டி மாற்றுதறகரிய 
தெய்வத்துக்‌ கூட்டத்தைப்‌ பரவினர்‌ (பதி. 88184, 
28) இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை மந்திர மரபில்‌ 
தெய்வம்‌ பேணினான (பத, ப. 9:10). நான்காகிய 
பெரிய தெயவத்தையுடைய (இநதிரன, யமன, 
வருணன்‌, சோமன்‌) ர்கள்‌ நிலைபெற்ற 
உலகத்தைக்‌ காககும்‌ ஒரு தொழிலையே விரும்பிய 
கோட்பாட்டையுடையவர்‌ திருமால (முரு 751,160, 
7617) தெயவத்தன்மை அமைநத வலிவிளங்கும 
வடிவினையும்‌, வானைத்தீண்டும வளர்ச்சியினையு 
முடைய செவ்வேள்‌, அவையை வநதணுகி, மணம்‌ 
நாறுகனற தெயவத்‌ தன்மையையுடைய இளைய 
வடிவைக காட்டி அடியோர்ககு வீடு பேறறினைத்‌ 
தருவன (மூரு, 287-895) (2) சிற்பநாலையறிநத 
தச்சர்‌, நாலை நேரே ॥ிடிததுத்‌ தஇசைகளைக்‌ 
குறித்துக கொண்டு அத்திசைகளில்‌ நிற்கும 
தெய்வங்களையும்‌ குறைவறப்‌ பார்த்துப்‌ பெரும 
பெயர்‌ மனனர்ககு ஒப்ப மனை வகுத்தனர்‌ (நெடு. 
76-78), பிறப்பறுப்பதற்குக்‌ காரணமான 
தலைமையையுடைமையால கோயில்களிட த்தே 
உண்டாக்கின பலரும்‌ தொழும்‌ 'தெயவங்களுக்குப 
பாடுமகளிரோடே கூடி வங்கியம்‌ இசையை 
யுண்டாக்க, யாழ்வாசிக்க முழவு முழஙக, முரசு 
ஒலிபப விழா எடுத்தனர்‌ (பட்‌. 155-160), தலைவன 
துலைவிககு, புகாரிடத்துள்ள தெய்வததை நோககிக்‌ 
கடிய சூள செய்து கொடுத்தான (அகம, 110:4, 5): 
(பூமாலையை வண்டுகள்‌ அஞ்சி ஊதாது ஓழி 
வதற்கு ஏதுவான உயர்ந்த பலிகளையே பெறும்‌ 
அசசம்‌ தரும்‌ தெய்வம, நீ ஐயுறறோள்வயின 
எனக்குத்‌ தொடர்பிருபபின வருத்துக' எனத்‌ 
கலைவன்‌ தலைவியைச்‌ சூளுரைத்துத தெளிய 
வைத்தான்‌ (அகம. 166:48-9), வெட்சி வீரர்‌ 
ஆனிரையைக்‌ காட்டு நிலத்துச செலுத்தியவாறு 
தெய்வம தங்கிய பருதத அரையையுடைய வேபப 
மரததினடியில்‌, பசுவினைத்‌ தடிந்து உதிரத்தைத 
தூவிப பலியிட்டு அதன புழுககனை உணடனா 
(அகம்‌, 309:8-6). அஞசத்தகும மிகக வலியையுடைய 
இரு பெருநதெயவங்களுடைய (சிவனும்‌ திரு 
மாலும்‌) செநறிறமும்‌ கருநிறமும்‌ ஒருங்கு சேர்ந்‌ 
தாறபோல அநதிவானததின அழகுடன கடலின 
அழகையும்‌ கொண்டு மாலைக்காலம தோனறியது 
(அகம்‌. 860:6-9). சேரனுககுரிய ௮சசம தரும்‌ கொலலி 
மலையில ௪உ.ள்ள கரிய கணணையுடைய தெய்வத 
தால்‌ அம்மலையின மேல கொலலிபபாவை எழுதி 
வைக்கப பெறறது (குறு. 89:4-6). “ஆட்டுக்குட்டி. 


291 


தெய்வம்‌ 


யின்‌ கழுத்தை அறுத்துத தினையைப்‌ பலியாக 
வைத்து ஆற்றுத்‌ துருததியிலே பல வகையான 
இசைககருவிகள்‌ முழஙக வெளிப்படுதலேயன்‌ றித்‌ 
தலைவியின நோய்க்கு மருநதாக அமையாத 
வேறான பல தெயவங்களை வாழ்ததி வழிபடடுத 
தலைவி பேயால பீடிககபபட்டாள்‌ எனக கூறுவது 
வருநதுவதற்குரியது” எனத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (குறு. 
364:1-5), அழிதலிலலாத வாழ்வை எணணிமுயலும்‌ 
ஆர்வமாககள தாம்‌ வழிபடும தெயவததைக 
கணணாறந்‌ காண்பர்‌ குற்‌. 97,8). நெடிய 
மலையிலே, தெய்வத்தால்‌ எழுதபபெறற வினை 
மாட்சிமைபபட்டது பாவை (நற. 785 10,711), பலா 
மரங்களின்‌ பழஙகள பொருநதிய கொல்லிமலைலை 
தெய்வததாலே பாதுகாககபபட்டு வருசனறது (நற, 
201.5,௨) நெருஙகிய பெரிய தெய்வம எனப பெயா்‌ 
கொண்ட (தெயவத்தன்மையடைய) யாணடுகள 
பல கழிநதன (ழ்‌. 815.1), தலைவியின்‌ பசலைககுக 
காரணம்‌ அறியாளாயத தாய, பலநாளும துனபம 
பொருநதிய நெஞ்சததுடனே தெயவமபேணி 
இலலகத்தழைத்து வெறிககளம திருததி வெறி 
ஆடினாள்‌ (தற்‌. (251:8-5). மாலைப பொழுதிலே, 
அசசம்‌ செயகனற தெயவமும (அணங்கும) 
மறைநது உறையாதபடி இயங்கும (தற. 928 74. 
“பரகதை, தலைமகனோடு புனலாடி வானமங்கை 
யாககுகத தெயவம போனறு மேமபடடனள்‌' எனப 


பரததையோடு புனலாடி வநத கதுலைமகன 
அதனை மறைததுக கூறியவழி தோழி 
கூறினாள (ஐ௩ங. 76:8-4). *தலைவன்‌ செனற 


காடடினது கடுமை கருதித தெயவத்துத இறன 
நினைநது வருநதாதே' எனத தோழி தலைவி 


யிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 16.18,19). தலைவனும 
தலைவியும  கூடுதற்காக, வரையுறைதெயவம 


மனம மகிழுமபடி குரவைக கூததாடபபெறறது 
(கலி, 39.86-88). 'எனனை ஐயுறறுச௪ சினககினற 
அளவிறகு யாது குறை எனனிடததுளளது? 
என்னிடததுத தீதில்லாமையைத தெயவததாலே 
நினககுத்‌ தெளிவிபபேன”' எனத தலைவன காமக 
கிழததியிடம்‌ கூறினான (கலி 97:6-௪), தலைவன, 
“வையைப புனலையாடுதறகுத தஙகன படியை 
வா£ததையால தெதளிவிததுபபின தெயவததால்‌ 
தெளி விபபேன, நான செயயாதன வறறைச செயத 
தாகச சொலவது எனன பயனைத்‌ தரம்‌ எனக 
கூறிததலைவியைத தெளிவிததான (கலி. 98 81-23), 
ஆயசசியர்‌, குரவைககூத்தாடி, வழுதிவாழக எனறு, 
கெடாத புகழையுடைய தெயவத்தைப பரவிப. 
பாடுவர்‌ (கலி. 103.75-79). இயறகைப புணாசசிககுப 
பிளனைர்ப பிரியேன எனறு தலைவன தெயவததாலே 
தெளிவித்தான (கலி, 724:18). தலைவன, கடலாகிய 


தெய்வமடை 


தெயவத்தை நோகடத்‌ தலைவியைப பிரியேன 
எனறு பேனிவித்தூான (கலி. ௪7:10,  *தனக்கு 
வலியைத தரும்‌ எனறு கருதித்‌ தான்‌ வழிபட்ட 
தெயவம தனனைச்‌ சேர்ந்தவர்கட்கு நெஞ்சழியும்‌ 
நோய கைமமிகுமபடி வருத்தமாகிய தன்மை 
போல, நினனைத தனக்கு வலியென்று வழிபட்ட 
எனதோழியை நீ செய்தபழி பரந்து அலர்‌ தூற்றுகை 
யினாலே உணடான நினைவு வருத்த, நீ நீங்குதல்‌ 
கொடிது காண' எனத தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ 
(கலி. 792:21-24]. பெரிய நிலம்‌ அசையாமல்‌ 
வடதிசைககணணே மிக ஓஙகி வளர்ந்த அணங 
குதல சானற தெயவத்திற்கு (தெயவச்‌ சாதிக்கு) 
இறையாகிய இநதிரனாற்‌ காககப்படுவது இமயம 
(பரி. 9.7-2), குனறுகள்‌ சிலவற்றுள்ளும தெயவங்கள 
தாமாக விருமபும மலரையுடைய அகன்று 
தடஙகளுடனே மேகங்கள்‌ படியும சகரததை 
யுடைய குலவரைகள சில சிறந்தன (பரி. 25.,8-20), 
*மாலிருங்குன றததை இருமுதுகுரவரோடும்‌ மனைவி 
மக்களோடும தெயவமாகப்‌ பேணிக்‌ இசை 
தநோககித தொழுது செனமின்‌' எனஇனளம்‌ பெரு 
வழுதி கூறுவர்‌ (பரி, 15:46-48). 


தெய்வமடை - தெய்வத்திற்€டும மலி. தெய்வமடை- 

தெயவததிறகு இடும்‌ பலி-போலப்‌ புழுக்கலையும்‌ 
வாடூனையும்‌ தேககிலையில்‌ குவிததுத்‌ தர 
அவறறைப பாணர்‌ பெற்றுச்‌ செலவர்‌ (பெரு. 
700,704,105), 


தெய்வமால்‌ - தெய்வமாகிய இருமால்‌. தலைவியின்‌ 
தந்தையோடே தமையனமார்‌ எல்லாரும்‌ சேரக்‌ 
கூடியிருநது தெய்வமால்‌-தெயவமாகிய இருமால- 
தலைவிக்குத தலைவனைத்‌ திணணிதாகக கொண்டு 
வந்து காட்டிற்று என மகிழ்நது, பொதுவனுசகுத 
தலைவியைக்‌ கொடுத்தலைச்‌ சூழ்ந்தனா (கலி, 
107:38-35). 


தெய்வ விழவு - தெய்வத்தஇிற்குச்‌ செய்யும்‌ விழா , 
பிரிதத தலைவா விரைதது வநது கூடுதறகுப 
பரஙகுன றின்கண்‌ தலைவியர்‌ தெயவ விழவினை - 
தெயவததிறகுச செயயும விழாவை-செய்தனர்‌ 
(பரி, 77 42,௪34), 


தெரிதீங்கிளவி - ஆராய்ந்த இனி௰ சொற்களையுடைய 
தலைவி (அ௮னமொழித்‌ தொகை). தெரிதீஙகிளவி- 
ட திலைவி-துனபசசுழறசியிலிருந்து நீங்கத்‌ தலைவன்‌ 

_ பாகனிடம தேரை விரைவாகச செலுத்தக்‌ 
கூறினான (குறு. 2504-6), 


தெரியல்‌ 


தெரியல்‌ - மாலை. கார்காலத்து நறிய கடமபினது 


பசிய இலையோடு விரவிய தெரியலை - மரலையை 
- உடையவன்‌ முருகன (புறம்‌, 28-39,4). தாமரைப்‌ 
பூவுடனே, கம்பியாகச்‌ செய்த நூலின்கண்ணே 
இட்டு அலங்கரித்த தொழிலாற பொலிந்த பொன்‌ 
னான இயன்ற நல்ல தெரியலைப்‌ பாண்சுற்றம்‌ 
தலை பொலிவு பெறச சூடிச்‌ சோமன நலங்‌ 
கள்ளியின்‌ இருவோலக்கததில்‌ மகழ்ந்திருந்தது 
(புறம்‌. 29:1-5). ஆததியாற புனைநத தெரியலைச்‌ 
சூடிய நலங்கிள்ளியின்‌ முன்னோர்‌, பார்ப்பார்‌ 
நோவன செய்யாதவர்‌ (புறம. 43:18,14). நலங்‌ 
கிள்ளியும்‌ நெடுங்கிள்ளியும்‌ பகை கொண்டு நின்ற 
போத, இருவரையும்‌ நோக, உங்கள பகைவன்‌ 
கருஞ்சினை வேமபின தெரியலோன அல்லன” 
எனக கூறிக்‌ கோவூர்கிழார்‌ அமைஇப்படுத்தினார்‌ 
(புறம. 45:2), ஊரைககொள்ள வநத பொருந 
னோடு ஆத்தியால்‌ தொடுககப்பட்ட தெரியல்‌ 
சூடிய நெடுந்தகையின்‌ போர்‌ விரைந்து நிகழ்ந்தது 
(புறம்‌. 82:8-8). அச்சம தரும்‌ குருதியோடு சுந்து 
உருமாறித்‌ துணிபட்டுக்‌ கிடந்த நொசூத 
தெரியலை ஊன்‌ எனறு கருதிப்‌ பருநது கவர்நது 
சென்றது (புறம. 871:5-7). “முன்பு இளமைக காலத்‌ 
துடுத்த) அழகிய பகைத்‌ தெரியல்‌ ஆக உதவிய 
ஆம்பலிடத்துண்டாகும்‌ அல்லியரிசியை உணணும்‌ 
கைம்பெண்டிர்‌ போலத்‌ தலைவன இறந்தவழி 
வாழ்தல்‌ எனக்கரிது” என வீரன்‌ ஒருவனது மனைவி 
கூறினாள்‌ (புறம. 880:10-15). சேரன சிறிய இலை 
யினையுடைய உழிஞைத்‌ தெரியலைச்‌ சூடிப்‌ 
போரினை வென்றான (பதி. 63:8,18), உழவர்‌, 
குளிர்ச்சியையடைய நீர்த்துறையினிடததேயுள்ள 
பகன்றைப்‌ பூவினது நனமையடைய தெரியலை, 
வெளுத்தலுறற வெள்ளிய அடையைப்‌ போலச 
சூடினா (பதி. 76.18,18). கரிய பனங்குருத்தில்‌ 
அலர்ந்த வலபபகசுகதசது ஓலையையும்‌ வேம்பி 
னுடைய அழகிய தளிராற்செய்த தெரியலையும்‌ 
சேரனும்‌ பாண்டியனும சூடினர்‌ (பொரு. 249-24௪). 
கிடஙூல்‌ என்னும்‌ ஊர்க்கு அரசன தளை யவிழந்த 
தெரியல அணிநதான்‌ (று. 160,161), பெரிய 
வேப்பந்‌ தெரியலை உடையவர்‌ செலவர்‌ (மது. 
427,242). வீரர்‌ தம்மார்பில கழுத்திடத்தினின்றும்‌ 
தாழ்நத விரவுதகலையுடைய பூந்தெரியலையணிந் 
தனர்‌ (மது. 716,715), விரவுதலையுடைய பூந்‌ 
தெரியலையணிநதவர்‌ பெருஞ்செய ஆடவர்‌ (மது 
745,726). “கூறுபாட்டின அமைதியோடு விளங்கிய, 
அழகு அமைநத தெரியலை உடைய பொருதனைக 
கணடீரோ' என ஆதிமந்தி பேதுறறு வின 
வினாள்‌ (அகம. 76.7,8). குட்டுவன்‌ கேனொமுகும 
தெரியலை யணித்தவன (அகம, 22:16) அருமபு 


தெரியிழாய்‌ 

கட்டிய கதாபோன்ற ஒள்ளிய பூங்கொத்தினை 
யுடைய நொச்சித்‌ தெரியலைச்‌ சூடிக்‌ 
குயவன்‌, மக்களுக்குத திருவிழா நிகழ்ச்சியை 
அறிவித்தான்‌ (நற்‌, 200:7-4). நீலமணிபோலும்‌ 
பூங்கொத்தினையுடைய நொச்சித்‌ தெரியலைச்‌ 


சூடிக்‌ குயவன்‌ தன்னால்‌ இடப்படும்‌ பலியை 
உண்ணுதறகு அணங்குகளையும்‌ காக்கைகளையும்‌ 
அழைத்தான (ற்‌. 898:1-3). கொன்றையம்‌ தெரிய 
லான்‌ ஆகிய இறைவன்‌ முப்புரத்தை அம்பு எயகை 
யினாலே தோன றின நெருப்புப்‌ போல ஞாயிறு 
சுட்டது (கலி, 1501-3), 


தெரியிழாய்‌ - ஆராய்ந்த இழையினை உடையாய்‌ (வாளி). 
“வளமலை நாடனை, தெரியிழாய - ஆராய்ந்த 
இழையினை உடையாய - நீ ஒன்று பாடு எனத 
தோழி கேட்டாள்‌ (கலி, 48:14,75), *தெரியிழாய! 
செய்தவறு இல்வழி நீ எங்வஙனம சினபபாய' எனத 
குலைவன தலைவியிடம்‌ கூறினான கலி, 87.9). 
கலைவன, *தெரியிழாய்‌! யான்‌ தெளிவித்ததனைக்‌ 
கொண்டு நினநெஞ்சைத்‌ தெளிவியாது சினந்‌ 
தாய்‌ எனத்‌ தலைவியிடம்‌ உரைத்தான (கலி. 
91:76). *தெரியிழாய்‌! நீ கூறிய கூறறால்‌ நீ 
கூறியது உண்மை என்று யான தெளிததேன்‌' 
எனத தலைவன்‌ கூறினான (கலி. 772:88), *தெரி 
யிழாய்‌! சாந்தி செயயச்‌ செல்‌ எனறாய்‌; அதனாலே 
நின்பொய்ச்சூளானாகிய ஏதம்‌ நின்னை வெளவு 
குலை யாம்‌ அறிநதேம்‌' எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (பரி, 8:82,84). 


தெரிவை - தலைவி. *தெரிவையின - தலைவியின்‌ - 
கண்‌ பண்டைய நிலையில்‌ நில்லாமல மாறிக்‌ கலக்க 
முறறு அழுகை நிற்காமல்‌ எம தேரைத்‌ தடை 
செயதன' எனத்‌ தலைவன கூறினான்‌ (குறு 256. 
88). 


தெரு[தெருவம்‌/தெருவு - வீதி. நமபி நெடுஞ்செழியன்‌, 
நெடுந்தெருவில்‌ தேரை இயககினான்‌ (புறம்‌, 
289:14). மாலையணியப்‌ பெற்று மங்கல மகளிரின 
குரல யாழிசையோடு கலந்திசைக்க மறவன வேல்‌ 
தெளிநத நீருளள மடுக்களிலும்‌ தெருககளிலும்‌ 
திரிந்து பகைவர்‌ வருந்தச்‌ சென்றாலும்‌ செல்லும்‌ 
(புறம்‌. 888:2-8). தெருவு தேரோடத்‌ துகள்‌ 
கெழுமின (பறம, 845:8). மலையின மேலிருநது 
வீழசன்ற அருவியைப்‌ போல மாடத்தில்‌ காறறி 
னவிடததே கொடிகள்‌ அசைகின்ற தெருவினை 
யுடையது தொன்னகர்‌ (பத, 47:2,4,8), தெருவினை 
யுடைய கர்‌ யானைகளின மதவருவி, எழுந்த 
துகளை அவிககையினாலே புழுதியடங்கன (று. 
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200, 202. 


பட்டினம்‌ பரதவர்‌ மிகக, மாடங்கள்‌ 
உயாந்த, :பலவாய வேறுபட்ட தெருககளை 
யுடையது (பெரு, 322,836). தண்ணிய தேர்கள 


பலகால ஓடிககுழித்த தாழச்சியையுடைய நெடிய 
தெருவினையுடையது மூதாரர்‌ (பெரு. 297,411). 
குழையாலே வேய்நத கூரை ஓழுங்குபட்ட 
தெருவிடத்து யானை காவலாக நினறது (முலலை, 
29-31). உணடு அமையாத உணவு மிகுகின்ற 
செலவததோடே நோககியமையாத கடகு இனிமை 
யினையும்‌ உயாந்த சிறகுகளையும (இரு புறத்‌ 
துமுள்ள வீடுகளின்‌ வரிசை) உடைய சீரிய 
தெருவில்‌ மாநதர்‌ வதிநதனா (மது. 16-20), யாறு 
கடநதாற போன்ற அகனற நெடிய தெருககளிலே 
பல குழாஙகளின ஓசை மிக்கொலித்தது (மது. 859, 
880). புழுகு முதலியன நாறுகின்ற நாற்றம தெருவு 
களெல்லாம மணதநதது (மது. 447). சிறியோரும 
பெரியோருமாகிய நெயதல தொழிலைச செயவார்‌ 
தரணடு நானகாய்‌ வேறுபட்ட தெெருவுகள்‌ 
தோறும்‌ ஒருவர்‌ காலோடு ஒருவா கால நெநெருஙக 
நின்றனர்‌ (மது. 527,588). அலரும பருவமாக மலர்நத 
புதிய பூககள்‌ தெருவுகள எஙகும மணநதன (மது. 
௪64). தேரோடும தெருவினகணணே நீ திரணடு 
ஒழுகும்படி மமை மிகப பெயதது (மது. 648,649), 
மாடஙகளுயாந்த வளபபததையுடைய பழைய 
களரில்‌ யாறு கிடநதாற்‌ போன்ற அகனற நெடிய 
தெருவிலே மிலேசசா கள்ளுண்டு திரிநதனா (நெடு. 
29-35), குதிரைகள்‌ கரியசேறறையடைய தெரு 
விலே தம்‌ மேலே வீசும்‌ துளிகளை உதறின (நெடு. 
780), புகாரில்‌ கடலருகினகண இருககும பரதவ 
ருடைய அகன்ற தெருவிடததுப பணடகசாலை 
இருநதது (பட்‌, 12௪,119,122), தெருவினகணணே 
யுளளதும நறிய பூககளைச சிதறிக கூததருடைய 
மததளத்‌ தாளததோடே யாமைக கேடகும இரு 
நாள்‌ இலலாததும ஆகிய முதாநத மனறம்‌ அசச 
மூடையது (பட்‌. 252-255). யாறெனனுமபடி 
கடநத பெருநதெருவினை யுடையது மூதா (மலை. 
287,487). தலைவி தோவழஙகும தெருவில்‌ தன 
புதலவனைப பரத்தை அணை ததமையினைத தலை 
வனிடம கூறி அவளோடு அவனுக்குள்ள 
தொடாபை வெளிபபடுத்தினாள்‌ (அசும. 76:5,6,10' 
119. பரத்தையரொடு தலைவனைக ௯டடுவிக்கும 
பாணன, தெருவில, ஈஎன்றணிமை யுடையதோ£ 
பசு, தன்னைப பாயநதமையாற்‌ கலக்கமுற்று 
யாழினைக கீமே போட்டுத தம்மனைசகு வததமை 
யினைத்‌ தோழி தலைவிககுக கூறினாள்‌ (அகம, 56: 
9-72).தலைவன்‌, பரததை ஒருத்தியை வதுவைஅயார்‌ 
குற்குப புதிய அணியோடு தெருவழிச செல்லும 
போது தன்‌ புதலவனைச காணடறகுத தேரில 
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இருந்து இறங்கி வந்தமையினைத்‌ தலைவி தோழி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 66:7-134), உலரில்‌ பாணர்‌ 
களது வாச்சியங்கள்‌ தேர்‌ ஒடும்‌ தெருவில்‌ அறாது 
ஒலிக்கும்‌ (அகம்‌. 189:18-15). மேகங்கள்‌, பெரிய இடி 
முழக்கத்தோடு துளிகள்‌ மிக்குப்‌ பெய்தலால்‌ நீர்‌, 
தெருக்கள்‌ தோறும்‌ ஓடியது (அகம்‌. 2647-10). 
“தலைவன்‌, இடைநெெடுந்‌ தெருவில்‌, என்னை 
விரைந்து கண்டு என்‌ பொற்றொடி அணிந்த 
முன்கையினைப்‌ பிடித்தான்‌' எனத்‌ தலைவி தோழி 


யிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 356:4-6). *ஊரவர்‌ 
சொல்லும்‌ பழிமொழியோடு எம்முடைய 
தெருவிற்கு வருதலை ஓழிவாயாக” எனத்‌ 


தலைமகற்குத்‌ தோழி வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ (குறு. 
799:5,6). 'நாம்‌ தலைவியிடம்‌ விடுகின்ற தூது, 
மடல்‌ மாவின்‌ மேல்‌ ஏறி, நம்‌ நாணத்தையெல்லாம்‌ 
விடுத்துத்‌ தெருவினிடத்தே செல்லவும்‌ தருவது 
தான்‌ போலும்‌” எனக்‌ குறை மறுக்கப்பட்ட 
தலைவன்‌ நெஞ்சிற்குக்‌ கூறினான்‌ (குழ. 182:3-7). 
குற்றமில்லாத தெருவினிடத்தேயுள்ள நாயில்லாத 


அகன்ற கடைவாயிலிலே அறிவர்‌ பிச்சை 
எடுத்தனர்‌ (குறு. 277:1-3). “நீ எம்மைப்‌ பிரிதற்கு 
விரும்பினால்‌ எம்‌ தந்தையின்‌ களரினிடத்தே 


பாம்புகள்‌ திரியும்‌ தெருவில்‌ முன்பு நடுங்குதற்‌ 
குரிய மிகுந்த துன்பத்தை நீக்கிய நீ எம்மை வீட்டி 
னிடத்துக்‌ கொண்டு சேர்ப்பாயாக' எனத்‌ தோழி 
வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ (குறு. 354:3-6), பாணன்‌ கையி 
லுள்ள சீறியாழ்‌ ஒலிக்கும்‌ தெருவிலே தலைவனைப்‌ 
பரத்தையர்‌ பற்றிக்‌ கொண்டனர்‌ ற்‌. 30:2-5). 
“தலைவன்‌ துணங்கையாடுதலைக்‌ கையகப்படுப்பே 
மாகி யாங்கள்‌ செல்ல அவன்‌ அவ்வணிகளை 
யுடையனாய்‌ நெடிய நிமிர்ந்த தெருவின்‌ வளைந்த 
விடத்தே விரைந்து வந்து எதிர்ப்பட்டான்‌” எனக்‌ 
கூறித்‌ தோழி பாணர்க்கு வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ (நற்‌. 
50:8-5). பூவிலைமடந்தை புதிய மலர்களைத்‌ 
தெருவுகள்‌ தோறும்‌ விலை கூறிச்‌ செல்லுவாள்‌ 
(நற்‌, 1/8:10,71). இரவின்கண்‌, சுறாமீன்‌ நீரைக்‌ 
கக்குதலால்‌ அந்நீர்‌ பெரிய தெருவின்கண்‌ மழை 
போன்று உதிரும்‌ (தற்‌. 742:2,8), குயவன்‌, ஆறு 
கிடந்தாற்‌ போன்ற அகன்ற நெடிய தெருவிலே 
விழாவினைப்‌ பலருக்கும்‌ அறிவிப்பான்‌ (நற்‌. 200: 
3,5). ஆர்க்காடு என்னும்‌ பதியிலே கண்ணை 
யுடைய சாடியின்கண்‌ வண்டுகள்‌ ஒலித்து நீங்காத 
தேர்கள்‌ இயங்கும்‌ தெருவினை ஒப்ப பெரிய 
கெளவை உண்டாயிற்று (நற்‌. 827:5-8). தெருவிலே 
முக்காற்‌ சிறு தேரைப்‌ பற்றிக்கொண்டு புதல்வன்‌ 
நடை பயின்றான்‌ (தற்‌. 250:8,8). மூதூரிடத்தே 
அகன்ற நெடுத்தெருவில்‌ கூகையின்‌ சேவல்‌ அதன்‌ 
பெடையொடு சென்று நாற்சந்தியிடத்தே குழறியது 
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(தற்‌. 379:2-5), தழையணிந்த அல்குலையுடைய 
ளாய்த்‌ தெருவின்கண்ணே பரத்தை சென்ற ஒரு 
காரணத்திற்காக, ஒரியைக்‌ கொன்ற மலையமான்‌ 
திருமுடிக்காரி அவ்வோரியினது ஒப்பற்ற பெரிய 
தெருவிலே புகுந்ததைக்‌ கண்ட, ஒரியைச்‌ 
சார்ந்த பலரும்‌ பேரிரைச்சல்‌ இட்டாற்போல்‌ 
ஊரிலே நகையொலி உண்டாயிற்று (தற்‌. 
380:3-7). தெருவில்‌ தான்‌ ஆடிய மணலாற்‌ செய்த 
சிற்றிலைத்‌ தலைவன்‌ முன்பு சதைத்தமையினை த்‌ 
தலைவி நினைவு கூர்ந்தாள்‌ (கலி. 51:1,2). தோழி 
தலைமகற்குக்‌ குறை நேர்ந்தபோது *தெருவின்கண்‌ 
காரணமின் றிக்‌ கலங்குவோரைக்‌ கண்டு ஏதில 
வாயிருப்பனவற்றை நீ நின்மேல்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வா 
னேன்‌' எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ வினவினாள்‌ 
(கலி. 60:12-74), “உலக ஓழுக்கத்தைத்‌ தப்பி ஒருவன்‌ 
தெருவின்கண்ணே நின்று கூறும்‌ கூற்றை உண்மை 
ஒன்று கொண்டு, உணராது தெளிதல்‌ எளிது” 
எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 60:82.26). சிலம்பு 
ஆரவாரிப்ப வந்து தெருவிடத்தே தாக்கணங்கு 
போலத்‌ தாக்கித்‌ தலைவன்‌ நெஞ்சைப்‌ பரத்தை 
அகப்படுத்திக்‌ கொண்டாள்‌ (கலி. 69:8,9). “பெரும! 
தாய்மார்‌ (பரத்தையர்‌) பெரிய தெருவிலே 
நின்னைக்‌ கொண்டாடிக்‌ கற்பிக்க நீ அவர்பால்‌ 
கற்ற சொற்களை யாம்‌ கேட்கும்படி அதிலே 
சிலவற்றைக்‌ கூறு” எனப்‌ புதல்வனை நோக்கித்‌ 
தலைவி கேட்டாள்‌ (கலி. 81:17-75), பிள்ளைகள்‌ 
தம்்‌.மிற்கூடி விளையாடும்‌ இடுமணலை இடத்தே 
யுடைய அகற்சியையுடைய தெருவிலே பிள்ளையை 
விளையாடுவித்துக்‌ கொண்டு வருதற்குத்‌ தலைவி 
புதல்வனைத்‌ தோழியுடன்‌ அனுப்பினாள்‌ (கலி. 84: 
9,4).. தலைவியின்‌ மகனை, தாய்மார்‌ (பரத்தையர்‌) 
தெருவிலே வந்து தடுப்ப அவன்‌ அவரிடத்தே 
தங்கினான்‌ (சுவி. 84:14,75). தன்‌ கணவன்‌ இல்லாத 
தனிமை வருத்துகையினாலே, பொலிவழித்த 
அழகினையுடைய தலைவி, கணவனைக்‌ கெடுத்தாள்‌ 
போலே தெருவிலே புறப்பட்டு வெயில்‌ தன்‌ மேல்‌ 
உறும்படி சிலம்பொலிப்பத்‌ திரிந்தாள்‌ (கலி, 747. 
3-7). மதுரை நகரிலுள்ளோர்‌, தம்‌ உடம்பின்‌ 
விளக்கம்‌ தெருவில்‌ உள்ள இருளைப்‌ போக்கப்‌ 
பரங்குன்றம்‌ சென்றனர்‌ (பரி. 9:12), மாயோன்‌ 
கொப்பூழில்‌ தோன்றிய தாமரையை ஓத்தது சீசர்‌; 
அப்பூவின்‌ இதழ்களை ஒத்தன தெருவம்‌, (பரி, ஐ. 
727-2). 


2. இரா? வீதி. காத்திகையும்‌ திருவாதிரையும்‌ 
பரணியும்‌ முதலாக அவற்றின்‌ கீழிருந்து தெருவால்‌ 
(இராசி வீதியால்‌) வேறுபடுக்கப்பட்ட ஓரொன்று 
ஒன்பது நாளாகிய மூவகை இராசிகள்‌ (பரி. 77:7. 2), 


தெருவம்‌ 


தெருவம்‌ - வீதி *தெரு./தெருவம்‌/தெருவு' காண்க, 
தெருவு - வீதி. *(தெரு/தெருவம்‌ (தெருவு காண்சு. 


தெருமரல்‌ - 1. சுழன்று இரிதல்‌/[மனச்சுழற்டி, *ஆதர 
வற்ற தனிமைத்‌ துன்பத்துடனே தெதருமரல்‌ 
-(வளளியோரை) சுழன்று திரியும-வருத்தததையும்‌ 
போக்குவோம்‌' எனக்‌ கரும்பனூர்‌ கிழான்‌ 
பரிசிலரிடம்‌ கூறினான்‌ (புறம. 381:15-16), ஏவல 
செயயாத பகைவர்‌ நாடு தெருமரல மிகக்‌ கரிகாலன்‌ 
ஆண்டனன்‌ (பொரு, 184), தலைவன்‌ தெெருமரல்‌ 
உள்ளமொடு வருந்தினான்‌ (அசம்‌. 90:27), தலைவி 
நம்‌ வயின தெருமரல்‌ உள்ளமொடு வருந்துதல்‌ 
அமையாது எனத்‌ தலைவன்‌ கூறினான்‌ (அகம்‌. 
889:5,6). “தலைவி தெருமரலில்‌ இருந்து உயய, 
பாகனே! தேரினை விரைந்து செலுத்துக' எனத்‌ 
குலைவன்‌ தேர்ப்பாகறகுரைத்தான குறு.250:4-6). 
*உலகததைப்‌ பெறினும்‌ அரிய நெறியையுடைய 
ஆயர்‌ மகளிர்க்கு இருமணம்‌ உண்டாதல்‌ இயலபன்‌ 
றென்று நான்‌ தெருமருதலைச றிது கைவிட்‌ 
டிருக்கவா; சகைவிட்டிருககின குடிப்பழுதுமாயக்‌ 
கற்பும்‌ நீங்குமன்றோ* எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌. 
(கலி. 174:12-20), 


2. மனம்‌ சுழலாதே, பொருள்வயிற்‌ பிரிந்தார்‌ 
மாட்டுத்‌ தெய்வத்துத்‌ திறன்‌ நோககித்‌ தெருமரல்‌ 
-மனம்‌ சுழலாதே - எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி. 16:18,19). - தெருமரல்‌ - மனம்‌ 
சுழலாதே (கலி. 26:84) 


தெருள்‌ - தெளிதல்‌. என்‌ இடும்பையினை அறிவித்‌ 
தேன்‌; இதனைத்‌ தெருளுற - தெளிதலுற-நோக்கித்‌ 
தலைவி எனனை அருள்‌ உறும்படி செயயின்‌ நுமக்கு 
அறனும்‌ புகழும்‌ உணடாகும்‌” எனத்‌ தலைவன 
கணடார்ககுக கூறினான்‌ (கலி. 40:80-74). கலைவி 
_யிடம்‌ தெருளும்‌ மயக்கமும கலநதிருததல (வி. 
24:77. 


தெருளாமை - தெளியபபெறாமை. தலைவி அறிவு 
தெருளாமையின்‌-தெளியப்பெறாமையின்‌ - இதோடு 
பொருந்தி, இரககமறறுப்‌ பொருள்‌ மேற்சேறலைத்‌ 
தலைவன விரும்பவில்லை (அகம. 879:1-4). 


தெவ்/தெவ்வு - பகை/பகைவர்‌, வன்கண்‌ ஆடவரது 
தும்பை மாலை தெவ்வழி - பகைவரிடத்தே - 
விளஙகச சேரலாதன்‌ அமர்‌ கடநதான (பத, சச: 
7-10). நல்லியக கோடன்‌, வலியமைந்த வெற்றி 
யோடே தெவ்வை (பகையை) தத்தம்‌ நிலததைக்‌ 
கைவிட்டுப போசுச செயதான்‌ (9று. 826). செவ்‌ 


தெவ்வர்‌ 


வேள்‌ தெவ்வுப்‌ பொருநதிய மலையில்‌ வேற 
படையைச்‌ செலுத்தி அம்மலையை உடைத்தா£ 
(பரி. 19:102,102), 


தெவ்வர்‌ - பகைவர்‌. முதுகுடுமிப பெருவழுதி போர்‌ 


செய்தற்கு மாறுபட்ட தெவ்வர்‌ - பகைவர்‌ - 
தேயததின்கண்‌ யானைகளை ஏவி, அரணகள்‌ 
பலவறறையும்‌ கொண்டு, கொள்ளப்பட்ட அணி 
கலன்களைப பரிசிலர்ககு நல்கினான்‌ (புறம. 6.21 - 
16). முதுகுடுமிப பெருவழுதி கழனிக்கண்ணே 
குதிரையிஷடைய கவிநத குளமபுகள்‌ தாவத்‌ 
தெவவர்‌ தேயததுக்கண தேரைச௪ செலுத்தினான்‌ 
(புறம, 15.4-6). *போா செய்யும கூறுபாட்டை 
யறியும வீரருடனே தெவ்வர்‌ மாய, அம மாறறா 
ருடைய மண்ணைக கொண்டூுணணும தலைவன 
எனச்‌ சேரமான யானைககட்‌ சேய மாநதரஞ்சேரல்‌ 
இரும்பொறை சிறப்பிககப பெறறான (பறம. 20: 
18, 12). *காடடுக கோழிச சேவல தினைப்புனம 
காப்போரைத்‌ துயிலுணாததுவதாகசக கூவு 
காடடினகண நலங்கிள்ளியின தெவவா இருநதனர்‌ 
(புறம. 88:8-10). அதியமானஞ்சி போ முனைக்‌ 
கண்‌ தெவவர்‌ முரண அவியப பொருதனன 
(புறம்‌, 98:1, 2). பொருநதாத தெவவரைத தடுககும 
நாட்டையுடையோன மலையமான திருமுடிசுகாரி 
(புறம்‌. 126.22, 22). மனம ஓனறாத தெவவா 
மூனனே நினறு அவர்‌ மேற சென்று தடுதது 
யானைகளைக்‌ கொனறு, வீழநது பட்டிறநத 
வீரர்ககு நடுகல எடுததல மரபு (புறம்‌. 89௪,9-11). 
மறக்கள வேளவியின்போது, மனம்‌ பொருநதாத 
தெவவருடைய, உடலீனினறும நீஙகிய தலைகளால 
அடுபபமைததனா (புறம, 3728-5),  *செல்வக 
கடுங்கோ வாழியாதன எனறு தனபெயர்‌ கூறிய 
அளவில்‌, கெவ்வர்‌ தமமுடைய கொறறக 
குடையைத்‌ தாழத்தி வணஙகி, நெடிது தாழக 
காமல தாம செயதறகுரிய சிறபபுககளை- செயது 
இவண வரவிடுவா' எனச்‌ சேரமான சுிகதற 
பள்ளித்‌ துஞ”ய செலவக கடுங்கோ வாழி 
யாதனைக குன்றுகட்‌ பாலியாதனார்‌ சிறபபிபபார்‌ 
(பறம. 387;80-32). களங்காயககணணி நார்‌ முடிச 
சேரல்‌, அடஙகாக தெவ்வரது மனவெழுசசி 
நீஙகும்படி அவர்களை ஓஒட்டினன (பத, 31:92), 
களஙகாய்ககணணி நார்முடிச சேரல்‌, துமபை 
மாலையைச்‌ சூடிய சினம கொண்ட தெவவரை 
அச்சததையுடைய பேரக்களததில்‌ அலறுமபடி 
செயதான (தி. 99:8-6). தெவ்வரது தலையை, 
மிளகைப போல உலசகையால இடித்தனா (பத, 
47:20,21). அரிய வழிகளை அடைததற்கு முள்ளிழி 
தலையறியாத எலலையையுடைய தெவவரது 


தெவ்வர்‌ 


வில்லிலிருந்து வரும்‌ அம்பின்‌ வேகத்தை அடங்கச்‌ 
செய்த சேனையை உடையவார்‌ அரசர்‌. (பதி, 45: 
75-17). சேரலாதன்‌ தன்னோடு பொருந்தாத 
தெவ்வரது போர்‌ கெடும்படி தடுத்து மதில்களைக்‌ 
கைக்கொண்டான்‌ (பதி. 59:10,11). மாறுபட்ட 
தெவ்வரது வீரம்‌ கெடும்படி வஞ்சியாது எதிர்‌ 
நின்று வென்றவன்‌ செல்வக்‌ கடுங்கோ வாழியாதன்‌ 
(பதி. 65:58). *பகைமையில்‌ நின்றும்‌ தவிர்தல்‌ 
இல்லாத தெவ்வர்‌ எதிரே நின்று, பாதுகாத்தலை 
ஏற்றுக்‌ கொள்பவனாகிய எம்‌ அரசனுக்குத்‌ திறை 
யிடுக எனப்‌ பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின்‌ 
வீரர்‌ கூறினர்‌ (பதி, ௪0:9-11). “குற்றத்தைச்‌ செய்‌ 
தெழுந்த தெவ்வரைத்‌ திறை கொள்ளும்‌ கூறுபாடு 
களெல்லாம்‌ முடியப்‌ போன செல்வன்‌ கரிகாலன்‌ 
(பொரு. 180,121). முன்பு கரிகாலனது வலியறியாத 
தெவ்வர்‌ பின்பு வலியறிந்து ஏவல்‌ கேட்டனர்‌ 
(பொரு. 183). புலால்‌ நாறும்‌ வேல்‌ பொருந்தாத 
தெவ்வர்‌ அஞ்சக்‌ குத்தி, கூர்மையையுடைய முனை 
மழுங்கியது (பெரு. 117-120), கைவண்‌ தோன்ற 
லாகிய தலைவன்‌ (இளந்திரையன்‌ ) பெரும்‌ படை 
யுடனே சினந்து தன்மேல்‌ வந்த தன்‌ ஏவலைப்‌ 
பொருந்தாத தெவ்வர்‌ தோற்றவிடத்து வெற்றிக்‌ 
களிப்புத்‌ தோன்ற ஆரவாரித்தான்‌ (பெரு. 418-420. 
தன்‌ ஏவலைப்‌ பொருந்தாத தெவ்வர்‌ முதுகிட்ட 
விடத்து விட்டுப்‌ போன குதிரைகளுடன்‌ பொன்‌ 
னாற்‌ செய்த பக்கரைகளையும்‌ தொண்டமான்‌ 
பரிசிலாக அளித்தான்‌ (பெரு. 490-492). “பிரிந்து 
சென்ற தலைவர்‌, தெவ்வர்‌ மண்ணைக்‌ கொண்டு 
திறைபெற்றுக்‌ கொண்டு வருதல்‌ உண்மை' எனக்‌ 
கூறிப்‌ பெருமுதுபெண்டிர்‌ தலைவியைத்‌ தேற்றினார்‌ 
(முல்லை. 78-20). செறப்பட்ட தெவ்வர்‌ மனம்‌ 
கலங்கும்படி. அவரிடத்தே சென்று அவர்க்கு அச்சம்‌ 
தோன்றத்‌ தங்கும்‌ வலியினை யுடையவர்‌ தென்‌ 
பரதவர்‌ (மது. 789,140). பாண்டியனால்‌ செறப்‌ 
பட்ட தெவ்வார்‌ அவன்‌ ஏவல்‌ கேட்டு நடந்தனர்‌ 
(மது. 789), திங்கள்‌ நாள்தோறும்‌ தேயுமாறு 
போல நின்‌ தெவ்வருடைய ஆக்கம்‌ நாள்தோறும்‌ 
தேய்வனவாக' எனப்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழி 
யனிடம்‌ மாங்குடி மருதனார்‌ கூறினார்‌ (மது. 195, 
796). கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ தெவ்வரைக்‌ 
கொல்லுதற்கு அறுதியிட்டு வைத்த வேலினும்‌ 
காடுகள்‌ கடியவாயிருந்தன (பட்‌. 299,200). 
தெவ்வர்‌ தேயம்‌ சேணிகந்ததாயினும்‌ ஆண்டுச்‌ 
சென்று நன்னன்‌ அவர்‌ துசிப்படையைக்‌ கொன்று 
குவித்தான்‌ (மலை. 86,87). பொருந்தாத தெவ்வர்‌ 
முதுகிட்ட அளவிலே தமது வெற்றி தோன்ற 
வீரர்‌ ஆரவாரித்தனா்‌ (மலை. 886). நன்னனைப்‌ 
பொருந்தாதே நீங்கின அவன்‌ ஏவற்குப்‌ பொருந்‌ 
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தெவிட்டல்‌ - உமிழப்பட்டது. 


தெழி - 1, ஓசை. 


தெழி 


தாத தெவ்வர்‌ இருக்கும்‌ அருநிலங்கள்‌ பல 
(மலை, 397, 398), பொருந்தாத தெவ்வருடைய 
கரிய தலைகள்‌ துணியப்‌ பருந்துகள்‌ படியப்‌ 
போரை வெல்லும்‌ இயல்பினர்‌ நன்னனின்‌ மறவர்‌ 
(மலை, 488,489). பாணன்‌ என்பானது நல்ல நாட்‌ 
டி.ற்கு அப்பாற்பட்ட, வழியிற்‌ செல்லும்‌ புதியா்‌ 


களைக்‌ கொன்ற தெவ்வர்‌ (ஆறலைப்‌ போர்‌) 
தாங்கள்‌ எறிந்த படைக்கலத்தைக்‌ கழுவினார்‌ 
(அகம்‌, 179:77-19). சேரன்‌ போர்‌ புரிந்தழித்த 


மாறுபட்ட தெவ்வரது மதில்‌ போலத்‌ தலைவி 
யின்‌ மேனி பாழ்பட்டது (அகம்‌. 2871:15-17). பகை 
மிகுதலாலே அண்டு வந்த தெவ்வரை அழித்த 
விராஅன்‌ என்பவனுக்குரியது புனல்‌ வாயில்‌ (தற்‌. 
265:6,7). பாணன்‌, தலைவனை நோக்கி, ₹நின்‌ 
கழலடி சேரா அச்சம்‌ அமைந்த தெவ்வர்‌ போலப்‌ 
பெரிதும்‌ தலைவி நடுங்கினள்‌” எனக்‌ கூறினான்‌ 
(கலி, 30:20,21). தலைவி தன்‌ மகனைப்‌ பார்த்து, 
“நீ மாறுபட்ட தெவ்வரை வென்று களம்‌ கொள்‌ 
ளுந்‌ தன்மையில்‌ நின்‌ தந்தையை ஒப்பாய்‌; அவன்‌ 
பரத்தமையை ஒவ்வாதே' எனக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 
௪6:12-16). செவ்வேளின்‌ கையிலுள்ளது பொருந்‌ 
தாத தெவ்வரைக்‌ தடிந்த வேல்‌ (பரி. 27,8,9). 


தெவ்விர்‌ - பகைவர்களே (தெவ்வர்‌ - விளி ஏற்றது). 


அவ்வையார்‌ அதியமான்‌ நெடுமானஞ்சியின்‌ பகை 
வர்களைப்‌ பார்த்துத்‌ *தெவ்விர்‌ போர்க்களத்தின்‌ 
கண்‌ புகுதலைப்‌ போற்றுமின்‌? எனக்‌ கூறினார்‌ 
(புறம்‌. 87:21). கூர்வேல்‌ பிட்டனைக்‌ குறுகல்‌ 
ஓம்புமின்‌ தெவ்விர்‌” என மருத்துவன்‌ தாமோ 
தரனார்‌ அவன்‌ பகைவரை முன்னிலைப்படுத்திப்‌ 
பாடுவார்‌ (புறம்‌, 770:8, 9). 


குதிரைகளின்‌, பால்‌ 
கடையுங்கால்‌ தோன்றும்‌ வெண்ணெயின்‌ 
மிதப்பினை ஓத்த வெள்ளியதான தெவிட்டலாய - 
உமிழப்பட்டதாய-பின்னே வழிந்திடும்‌ மெல்லிய 
நுரை, சிலம்பியின்‌ நூல்‌ போல நுணங்குவன 
வாய்ச்சிதறித்‌ தலைவன்‌ மார்பில்‌ மறுச்செய்தது 
(அகம்‌. 224:5-9). 


களர்‌, கடைந்தமோரைக்‌ கையால்‌ 
அலைக்கும்‌ தெழி - ஓசை - கேட்கும்‌ மிக அணிமை 
யுடையது (கலி. 08:25), 


2. உரப்பி ஓட்டுதல்‌, உமணர்‌ பகடு தெழி- உரப்பி “ 
ஒட்டுதல்‌ - உடைய தெள்விளி குன்றத்தியம்பும்‌ 
(அகம்‌, 77:12, 14), 


தெளி 


தெளி - தெளிவு கடல குறைபடுத்த நீர்‌, யானைய து 
குருதிக கோட்டின கண்ணுள்ள கறையைத்‌ தெளி - 
தெளிவு - பெறக்‌ கழுவிற்று (பரி, 207, 4, 5). 


தெளிவரல்‌ - தெளிவுபெறுதல்‌. வையை கார்காலத்துக்‌ 
கலங்கி வேனிற்‌ காலத்துத தெளிவரல - தெளிதல 
- எஞ்ஞான்றும்‌ ஓத்திருப்பதில்லை (பரி, 11:72,737. 


தெளிவு 1, தேற்றம்‌. தோழி தலைவனை நோக்கி, 
“நீ இங்கு நயநது தெளிவிககும்‌ தெளிவு - தேறறம்‌ 
- முழுவதும்‌ அழிந்தொழிவதாக' எனத்‌ தெளி 
விடை விலகதகினாள்‌ (நற. 345:70). 


2.  கலங்கலின்மை. களிறுகள்‌ பொருதலுற்ற களம்‌ 
போன்று இனிய நீர்மையையுடைய புனல, தெளிவு 
- கலங்கலினமை - இன்றாரயிற்று (பரி. 70,770,7122), 


தெற்கு - தென்‌ திசை பாண்டியன பல்யாகசாலை 

முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியின ஆட்சி எல்லையைச்‌ 
சுட்டும்‌ போது தென்பாலது, உட்கும இறம்‌ 
பொருந்திய குமரியாற்றின்‌ தெறகு எனக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது (பறம. 6:2). வடககுத்‌ தெற்காகச 
செலலும்‌ வழியைத்‌ குடுத்து விளங்கும்‌ சிகரத்தை 
யுடையதாகி அழகு பெற்றிலங்குவது பனிமிகக 
இமயமலை (பதி 81:76,17). விளக்கில்‌ எரினற 
கொழுந்து வாடைக்காற்று அடிக்குந்தோறும்‌ 
அசைநது தெற்கு நோக்கிச்‌ சாயந்த தலையினை 
யுடையதாய்‌ எரிந்தது (நெடு, 773-125), வெள்ளி 
யாகிய மீன்‌ தான்‌ நிற்றற்குரிய வடதிசையின்‌ 
நில்லாமல்‌ தெற்கு ஏகினும்‌ காவிரி பொயயாமல்‌ 
ஓடும்‌ பட்‌. 7-8, மழைக்காலத்தில்‌ மேகங்கள்‌ 
தேற்கே எழுநது போய்‌ மிகக மழையைப்‌ 
பொழியும்‌ (அகம்‌. 18:18,12). பெருமழை பொழிந்து 
எழிலி, தெற்கே எழுந்து செல்லும முனபனிக 
காலகுதில காதலரைப்‌ பிரிந்து செலலுதல்‌ அரிது 
(நற்‌. 525-7). 


தெற்றி - தண்ணை/மேடை. குறுந்தொடி மகளிர்‌ 
பொனனாற செய்யப்பட்ட கழலான தெற்றி 
- திணணை-ஃபோல்‌ உயர்ந்த எக்கர்க்‌ கணணே 
இருந்து விளையாடுவர்‌ (புறம்‌. 86:8,4). விளங்கில்‌ 
நகரில்‌ மகளிர்‌ தெற்றிக்‌ கணணே விளையாடுவர்‌ 
(புறம்‌, 868.5,4). தெறறிமேல்‌ வைத்து விளையாடும்‌ 
பாவையை மணலிகைணை வைத்து மகளிர்‌ 
விளையாட்டயர்ததனர்‌ (புறம்‌. 294.70,71/, “ததறறி 
யிடத்தேயுள்ள (மேடை) பூஞ்செடிகள காயந 
தாலும்‌ வயலைக கொடி வாடுதலுறறாலும்‌ கலங்‌ 
காத மனத்தோடு உடன போசகினைத்‌, துணிக” 
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தெறல்‌ 


எனத்‌ தோழி தலைமகட்குசு கூறினாள்‌ (தெறறியை 
மரம என்றும கூறுவா) (அகம. 259 17-74), உடன 
போகிய தன மகள்‌ விளையாடிய நீலமணி 
போனற பூவையுடைய தொசசியையும்‌ தெறறியை 
யம்‌ பாரத்துத்‌ தாய வருநதினாள்‌ (நற. 784:6-9). 


தெறல்‌ - 1. அழித்தல்‌/வருத்துதல்‌. சேரமான்‌ பெருளு 


சோற்று உதியஞ்‌ சேரலாதன வலியும தெறலும்‌ - 
அழிததலும -அருளும உடையவன (பறம. 8.8), 
“தெறலரும்‌ மரபினையுடைய நின சுற்றத்துடனே 
பொலியும்படி கபிலன, புகழ்பரந்து நிற்ப 
நின்னைப்‌ பாடினான" என மலையமான திருமுடிக 
காரியை மாறோககதது நப்பசலையார்‌ பாடினார்‌ 
(றம. 7289:9-72), பசைவரைத்‌ தெறல வலலவர்‌ 
மறவர்‌ (புறம்‌. 8255), கடிய தெறலுடையவன 
இராமன (புறம, 378:19). வெயய தெறல தொழி 
வுடையது ஞாயிறு (பெரு. 77)) தொணடை 
மானுசககுப்‌ பகைவரது ஊாகளிலுள்ள மன்றுகளில 
மககள்‌ இல்லையாயப பாழபடுமபடி அவறறைத்‌ 
தெறல எளிது (பெரு, ௪28,423), தெறலரிய 
கடிய வவியினையடையவர்‌ வீரா (மத. 42,32), 
தெறலரும மரபினையுடைய கடவுள்‌ மூருசுவேள்‌ 
(அகும்‌. 73:3). கடுநதெறலுடையது வேனில (அகம. 
187:1,8/. பிறரால்‌ தெறலரிய மரபினையுடையவர்‌ 
கடவுள்‌ (அ௪ம, 472.1). தலைவன தெறுலருங 
கடவுள்‌ முனனாத தெளிவிகதுத தன கைபபறறி 
யமையைக காதற்‌ பரததை கூறினாள அகம்‌. 2956: 
7,873. தெறலரும தானைய/ுடையவன பெரறையன 
(தற்‌. 48.4,5). பாணா, தெறலரும கடவுள முன 
நின்று அதன சினமடங்க யாழிசைததனர்‌ (நற. 
789:2-47. பசிபபிணி தெறலால்‌ வருகதததினை 
யுடையது பெருங்களிறு (கல்‌, 20,2) தெறலை 


இயல்பாக உடையவன கொடுஙகோல அாசன 
(சுவி, 146.2,8), 


2. வெமமை. சேரமான்‌ யானைககட்சேய மாநதரஞ 
சேரலிரும்‌ பொறையின ஆடசி நிழலில வாமவோா 
செஞஞாயிறறுத தெறல்‌-வெமமை-அலலது பிறிது 
மகெறல அறியார (புழம, 29 ௪,9).(2), முனபு மகளிரது 
இழைகளை தெகிழதத மள்ளன இனறு கடுநதெறல 
செநத வேடடுச சடையினைப புலாததிய வாறு 
உள்ளான (பறம. 851:8-7). “உடமபு தயுமிழனெற 
தெறலால்‌ வெபபமுடைய தாயிறரு” எனத தலைவி 
தோழிககுக கூறினாள (நற. 836:1,2), இருமால' 
“இயினுள்‌ தெறலாக' உள்ளார்‌ (பரி. 4 6), 


3. தண்டித்தல்‌, செஙகோல செலுதது.ம அரசாககு 
வேணடபபடாத குறறங்களுள்‌ தெற கடுமையும- 


தெறுவரல்‌ 


மிகுதியாகத்‌ தணடித்தலும்‌- ஓனறாகும (பதி 28: 
2, 


தெறுவரல - வெகுட்டு தோன்றல்‌[௮ச்சம்‌ தோன்றல்‌. 
முரசு கட்டிறகண அறியாதேறிய மோிகரனைத்‌ 
தெறுவர - வெகுட்சிதோனற - இருகூறாசுகாது 
ஒழிதத தகடூரெறிநத பெருஞ்சேரல்‌ இருமபொறை 
யினைப்‌ புலவர்‌ பாராட்டினார்‌ (புறம்‌. 50:7-10), 
*தெறுவர (அச்சம உற) இரங்கத்‌ தககாளாகிய 
இவள்‌ எனனாகுவாளோ என என வருத்தததிற்கும்‌ 
இரஙகா நின்றாயா” எனத தோழி தலைவியைப்‌ 
பார்த்துக கூறினாள்‌ (அகம்‌. 73:6-8), தம்‌ உயிர்‌ 
வேறொரு நற்பதவியிறபுக, நற்போரை லென்று 
பட்ட வீரரின்‌ குடரைப பருத்து தெறுவர இழுத்துச்‌ 
செல்லும்‌ (அகம. 77:9-12), கோசரை அழுத்‌ 
தூரிடத்துத தெறுவரக்‌ கொன்று அன்னி மிஞிலி 
இகல்தூந்தாள்‌ (அகம்‌. 798:9-72). *கரமம்‌ அலைப்‌்பத 
தெறுலர நடுஙகிக்‌ சோலால அழிக்கப்பட்ட பாம்பு 
போல வேறு துணையின்றி யிருந்து வாடுவையோ” 
என அல்ல குறிப்பட்டுப்‌ போகினற தலைமகன 
தனனெஞ்சிறகுக கூறினான்‌ (அகம்‌. 32:83:06), 


தெறுதல்‌ - அழித்தல்‌, ஞாயிறு தெறுதலால்‌ - அழித்‌ 
தலால - நிலம்‌ அழிந்தது (அகம்‌, 82:2,8), பெரிதாய 
பகைவென று பேணாரைத்‌ தெறுதலும 
பொருளினாற்சைகூடும்‌ எனத்‌ தலைவன்‌ பிரிந்தான்‌ 
(சலி. 17:2-4]. 


தெறுவர்‌ - பகைவர்‌. உ.ப்புவாணிசரால்‌ யாருமில்லாத 
இடத்தே சைவிடபபட்ட முடம்பட்ட பெரிய எருது 
போல மறவன தெறுவரது - பகைவரது - மிக்க 
உயிர்களைக்‌ கவர்ந்தான்‌ (புறம்‌, 307:7-10), 


தெறுழ்‌ - கொடி வகை. கார்‌ காலத்து மழை பெய்து 
பாறிய காட்சி இனிய காலத்துக களிறறு முகத்‌ 
தினகண்‌ புகர்‌ போலத்‌ தெறுழ்‌ பூத்தது (புறம்‌, 
319:1, 52, மழையை நோக்கி மலர்ந்து, கரிய புதர்‌ 
களிலுள்ள நல்ல கொத்துக்களையுடைய தெறுழ 
மலா, மழைக்காலம்‌ நீங்குதலாலே தனனிறம்‌ மாறி 
வெண்மையாயிறறு (தற்‌, 802.2 5). 


தென்கடல்‌ முத்து - தென்கடலிற்‌ பிறந்த முத்துக்கள்‌. 
தெனகடல முதது - தென்‌ (திசைக) கடலிற்‌ பிறந்த 
முத்துக்கள்‌ - படடினததே வநது குவிந்தன பட்‌, 
189, 192) 'தென பவ்வத்து முதது' காண்க. 


தென்குமரி - தெனதிசைக்கண்‌ சூமரி. 
குமரியும - தென 


நிலம தென்‌ 
இசைக்கண்‌ குமரியும - வட 


தென்புலங்காவலர்‌ 


திசைக்கண்‌ இமயமும தழமததிசை மேறறிசைக்சுண 
கடலும்‌ எல்லையாகவுடையது (பறம. 87:17, 8; மது. 
70, 71. 


தென்திசை - தெற்குத்தசை. தென திசைக்கண்ணே 
வெள்ளி தோன றினும்‌ வயலிடம்‌ விளைவு மிகுந்தது 
(பறம்‌. 177:8,2). வடஇசையிலே இம௰ம்‌ உள்ளது? 
தென்‌ தசைககண்‌ ஆஅய்குடி. இனறாயின உலகம்‌ 
பிறழ்ந்துவிடும்‌ என ஆஅய்குடியின்‌ பெருமை 
கூறுவர்‌ முடமோசியார்‌ (புறம்‌, 183:7-9). *வெள்ளி 
வடதிசை நினறு தென வயிற்செலினும்‌ சென்திசை 
நின்று குறுகாது நீடினும்‌, யாம்‌ வேண்டுவன 
லற்றை எம்‌ குறிப்புக்‌ கணடுணர்ந்து நல்குவோ 
னாகிய வளவன்‌ தாள்‌ வாழ்க' எனச்‌ சோழன்‌ 
குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவனைக்‌ 
கோவூகிழார்‌ வாழ்த்துவர்‌ (பூழம்‌. 488:28-25), 
“தெறுகதிர்க்‌ கனலி, தென இசைக்கண்‌ தோன்றினும்‌ 
கிளளி வளவன்‌ தாள்‌ நிழற்கண்‌ வாழும்‌ யாம்‌ 
அஞ்சேம்‌' என எருககாட்டூர்த்‌ தாயங்கணணனார்‌ 
பாடுவர்‌ (புறம்‌. 397:24-27). வடுகர்‌ தமக்கு முன்னே 
துணையாகி வர, மோரியர்‌ தென்இ”இசை நாடு 
களைப்‌ பற்ற எண்ணுவர்‌ (அகம்‌, 2௪1:௪,9), வையை 
யில்‌ நீராடிய பின்‌ யாவரும்‌ தென்திசை நோக்கி 
மீண்டனர்‌. (பரி, 76,221. 


தென்பரதவர்‌ - தென்றிசைக்கண்‌ வாழும்‌ பரதவர்‌. (குறு 
நில மன்னர்‌). தென்பரதவர்‌ மிடல சாய 
வென்றவன்‌ சோழன்‌ புறம்‌. 878:1,5). தென்‌ 
பரதவர்‌ போர்‌ ஏறே” என தலையாலங்கானததுப்‌ 
பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ விளிக்கப்படுகிறான்‌ 
(மது. 1744), 


தென்பவ்வத்து முத்து - தென்கடலில பிறந்த முத்துக்கள்‌. 

நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ தென்‌ பவ்வதது முத்துப்‌ 
பூணடவன்‌ (புறம்‌. 380:1). *தென்‌ கடலமழுத்து” 
காணக. 


தென்புலங்காவல்‌ - பாண்டி நாட்டு ஆட்சி பகை 
வரைப்‌ புறங்காணேனாயின தென்புலங்காவலின - 
பாண்டி நாட்டு ஆட்சியீன்‌ - நீங்கிப்‌ பிறருடைய 
வன்புலங்களைக்‌ காக்கும்‌ குடியில்‌ பிறப்பேனாக” 
என ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்பாண்‌ டியன சூளுரைத்‌ 
குரான்‌ (பமம. 72:5,78,72. 


தென்புலங்காவலர்‌ - தென்புலத்தை ஆட்டி செய்பவர்‌, 
தென புலங்காவலா குடியிலுள்ளோனாகிய சுடிய 
தேரைச்‌ செலுத்தும்‌ செழியனுடையது மதுறை 
(சது. 63-67). 


னெ 


தென்புலம்‌ 


தென்புலம்‌ - தென்றிசை. வெள்ளி மீன தெனபுலத்தின்‌ 
கண செல்லினும்‌ காவிரி பலகாலாய்‌ ஒடி ஊட்டும்‌ 
(பம. 95:7,8). வெள்ளி தெனபலத்த உறைதலால, 
விளைவயல்களும்‌ நீர்‌ நிலைகளும்‌ வற்றிப பயனில்‌ 
லாததாயின (புறம. 888:1,8), தென்புல மருங்கிலே 
மலைகளெல்லாம நிறையுமபடி வாணன்‌ எனபான்‌ 
வைதத பொருள்‌ திரளைப்‌ பெறினும்‌ பழிக்கஞ்சு 
பவன்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன (மது. 202- 
204), வாடை மிகுதியால, வட நாட்டிலுள்ளார்‌ 
கொணடு வந்து தநத சிலாவட்டம்‌ (சந்தனககல்‌) 
தெனபுல மருஙகில உள்ள சந்தனத்தோடே. பயன்‌ 
படாமல டெநதது (தெடு. சர, ௪.8). பனிககாலததில்‌ 
இருண்டபெரிய மழை தெனபுலம்‌ படரும்‌ (அகம்‌. 
24:6-9), வாடைக காறறுககு அழிநத மேகம தென 
புலம்‌ படருதறகுரியது பனிபபருவம (குறு, 277:6,77. 
பெய்யும்‌ தொழிலைக்‌ கொண்ட இடியோடு கூடிய 
மேகம்‌ பெய்யும்‌ தொழில்‌ முடிநததும்‌ தெனபுல 
மருங்கின்‌ செனஹொழிந்தது (நற. 759:4,5). 


தென்புலவாழ்கர்‌ - தெண்றிசைமில்‌ வாழ்பவர்‌ (பிதிர்கள்‌ ]. 
தெனபுல வாழ்நாக்கு : தென்‌ திசையில்‌ வாழ 
பவர்ச்கு (பிஜாசகளுக்கு) செய்தறகுரிய பிண்டேர 
தகககிரியை பணணும்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெறா 
தாரைப்‌ போர்க்களத்திலிருந்து அகற்றிப போரா 
செய்வார்‌ (புறம்‌, 9:8-5), 


தென்வளி - தென்றல்‌, இளவேனிற்‌ கரலத்தத்‌ துயிலும்‌ 
படுசகைக்குத்‌ தென்‌ வளியினை-தெனறறகாற்றை- 
சாலேகம தரும்‌ (நெடு, 62,682). 


தென்றல்‌ - தென்றற்காற்று, பூஙகொத்துக்கள்‌ மலர்‌ 
கின கொம்புகள்‌, அபபூசசளை இமந்து தனிமை 
புறப்‌ பூக்கொள்ள வலலோன்‌ மரக கொம்பினை 
அடித்து அசைககும்‌ கோல போல, மராமரத்தை 
மலாகள்‌ உதிரத்தாகக அலைககும்‌ மணகுதைத 
தனனிடததுடைய தெனறல, சுரநெறியிற செலலும 
வீராகளது மயிரில்‌ அமமலர்களை௪ சொரியும 
(அகம்‌. 219-174). பாதிரி மலர்‌ புனலியின மலரொடு 
மணலிடத்தே கோலம்‌ செயய, அரும்புகள்‌ முதிர்தத 
குராவினது வணடுகள்‌ ஒலிககும கிளையில தெனறல 
கஊடறுததுச்‌ செலல, இளவேனிற காலத்தில 
குயில்‌ கூவுதலைப்‌ பயின்றது (அகம. 237:1-5), 
கூடல இடைவழியில தும்பியும வண்டும்‌ மிஞிறும்‌ 
ஆர்ப்பச சுனை பூககளை மலரக கொன்றை 
இணாகளை மலரக காந்தட்பூ இடமெலலாம்‌ நாற 
அவறறோடு பலமலர்களும்‌ கமம அநத மணங்‌ 
களோடு தெனறலசையும்‌ (பரி, 8:28-28), 


தென்னங்குமரி - தென்றிசையிலுள்ள குமரி, இமயத்‌ 
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தென்னவன்‌/தென்னன்‌ - பாணடியன்‌, 


தென்னவன்‌/தென்னன்‌ 


திற்கும்‌ தெனனங்குமரிக்கும்‌ இடைபபட்ட நிலத 
தேயுள்ள அரசர்களுள்‌ உயாரததுக்‌ கூறபபடுபவரின 
மறததை வென்று சிறந்தவன்‌ இமய வரம்பன 
நெடுஞ்சேரலாதன்‌ (பத. 17 29-25), வடதிசை 
எல்லை இமயமாகக்‌ தென்னங்குமரிக்கு இடைப்‌ 
பட்ட அரசர்‌ முரசையுடைய பெரிய பேசா கெடும 
படி ஆரவாரம எழப்‌ பகைவர்‌ நாட்டை அழித 
தவன்‌ கடல்‌ பிறக்கோட்டிய செங்குட்டுவன 
(பதி. 29:7-11), 


தென்னம்‌ பொருப்பன்‌ - தென்றிசையிலுள்ள பொதியின்‌ 


மலைக்குத்‌ தலைவன்‌ (பாணடியன). தென்னம 
பொருபபன து-தென திசையிலுள்ள பொடுயின 
மலைககுகு தலைவன (பாணடியனது) நல்ல - நாட்‌ 
டுள்ளூம அரணைக்‌ கைப்பறறிப புலிப்‌ பொறியைப 
பொறிக்கும்‌ ஆற்றலுடையவன சோமன நலங 
கள்ளி (பறம. ௪2: 7-2), பிசிராநதையாருடைய 
களராகிய பிஎர்‌, வரகினது சோறறையும வேளை 
யினது வெள்ளிய பூவைத தயிரின்கண பெயது ஆய 
மகள்‌ அட்ட புளிங்குழையும அவரை கொயவரா 
நிறைய உண்ணும்‌ சதென்னம பொருபபன 
நனனாட்டில்‌ உள்ளது. (பறம, 275 7-7). 


தென்னவர்‌/தென்னர்‌ - பாணடியர்‌ தெனனவருடையு - 


பாண்டியருடைய - வலிமிகக தானைதுதலைவன 
நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ (புறம. ௪௪௦.௪). நீண்ட தேரினை 
உடைய தென்னர்‌ கோமான கணைய மரததை 
மாறுபடும்‌ தஇணணிய தோளிளனையுடைய 
பாணடியன்‌ நெடுஞ்செழியன அலவான (அகம. 209: 
2,4). வெற்றியுணடாக ஓலிக்கும முரசினையுடைய 
தெனனவர்‌ தானை, நெடு நிரையின்‌ திமாச௪ 
ஒக்க வையை நீர்‌ செல்லுமிடம்‌ அரிதெனனாது 
சென்றது (பரி, 7:6- 70), 


“பணணனை 
நாடோறும்‌ பாடேனாயின தெனனவன .. 
பாண்டியன - வழித்தோன்றலான வழுதி என்பால 
அருளைச செயயாதொழிக' என மதுரை அளககர்‌ 
ஞாழலாா மகனா மள்ளனார்‌ கூறுவா (புறம, 
888:13-16). கரிகாலன, தெனனவன இறல கெடச 
சீறினான்‌ (பட. 277). தெனசடலில்‌ பிறநத 
மூததின ஆரததையும்‌ குறவா தநத சநதின 
ஆரத்தையம அழகுஐ அணியும்‌ திருமகள விருமபும்‌ 
மாபினையுடையவன தென்னவன (௮௪ம்‌. 74. 1-2). 
மாறுபட்ட பகைவரை வென்ற கடலபேரலும்‌ 
சேனைகளையும, திருநதிய இலையினைக கொணட 
நெடிய வேலையும உடையவன தென்னவன (அகம 
288.6,749. ஆச்களைக கவாந்து கொளளும பழைய 


தெனனாடு 


கதரினராய சளவாகடகு முதலவன/; ஏவுதலைச 
செயயும வீராககுத தலைவன; பகைவரது அரிய 
அரணகளை அழிதத ஆறறலுடன, பருந்துகள்‌ வத்து 
கூடுமாறு பகைவரது பல போரையும வென்ற, இடி 
யுடன மாறுபடும்‌ பெரிய கையினையும்‌ கெடாத 
நலல காததியினையும உடையவன தென்னவன்‌. 
இவன துமலைக குகையில வரையர மகளிர்‌ உறைவர்‌ 
(அகம. 882: 68-72), இண்டேர்த தென்னவன நன்‌ 
னாடடு உளளது தேனா. (தங 54.1,8/. குளிர்ந்த 
மாஷலையினையும்‌ பலர்தத சந்தனததினையும்‌ 
உடைய தெனனவனது கூடலநகரம்‌ (கலி, 57:8,. 
தானையினையும்‌ கழறகாலினையுமுடைய தென 
னவனது வையையரறு (கலி. 98:30,81). கடலின்‌ 
திரையூர்ந்து தன்‌ நாட்டைக்‌ கைக்கொணடு 
விடுகையினாலே தனக்கு நாடு இடமுணடாம்‌ 
படி, மனத்தில இளைப்பின்றிப பகைவரை 
வலியினாலே தாழ்கசுவேண்டிஅவர்மேலே சென்று 
அவருடைய புலிப்பொறியையும்‌ விறபொறி 
யையும அவர்‌ நாட்டினினறும்‌ போககி, 
கயலை அவ்விடத்தே பொறித்த அழியாத 
புகழையுடைய கெடாத தலைமையினையுடையவன்‌ 
தெனனவன்‌ (கலி. 104.1-4), *இவ்வுலகனைததும்‌ 
தெனவைனுடைய ஒரு மொழியைக்கேட்பதாக 
எனறு கூறி, சககரப்படையை யுடையானை 
வாழத்துவோம்‌ அதறகு நீயும்‌ வருக எனத்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 104:78-80), தெனனவனை 
உறவாகக கொணடு அவன மனத்தைத்‌ தெளிவிதத 
தேயத்திலுள்ளவர்‌ இன்பமுறறு வாழுமாறு 
போலத தலைவன இருமபி வரத தலைவி இனபுற 
றாள்‌ (கலி. 749,57-60]/. பகைவர்‌ நிலத்திடைத்‌ 
தென்னவன புகக தன்மையைப போல வையை 
கணணி, ஆழி, துகில்‌ முதலிய வறறைக கவர்ந்தது 
(பரி. 7:48:௪0). தெனனவன வையை, துனியினையும்‌ 
புலவியினையும ஏறகப பண்ணும (பரி, 80.96,97, 
கூடல்‌ நகர்‌ தென்னவனுடையது, (பரி. இ, ௪:8,4)., 


2. இராவணன. தெனனவனை (இராவணனை) 
தமிழநாடடை ஆளாதபடி போக்கினவன்‌ தொல 
முது கடவுள்‌ (அசுதுதியன்‌) (மது. 40,௪1/. 


தென்னாடு - தெற்கு நாடு இமய௰யவரமபன்‌ நெடுஞ்‌ 
சேரலாதன குமட்டூக்‌ கணணனார்க்கு முபபத்‌ 
தெடடியாணடு தென்னாட்டுள வருவதனிற 
பாகம பரிசிலாகக்‌ சொடுததான (யத,ப.2, அடிக்‌ 
குறிபடி?. 


தெனாஅது - தெறகன கணணது. பாணடியன 
பலயாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதியது ஆட்சி 
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தேஎம்‌ - 4, 


த எம்‌ 


தெனாரஅது - தெற்கின்‌ கணணது-ஆகய உட்கும 
துறம்பொருந்திய குமரியாற்றின தெற்கும்‌ பரவித 
திகமும (றம்‌. 6:8-12). தெனாஅதாகிய ஆய 
என்பானது நலல நாட்டில்‌ தெய்வத்தை உடைய 
மலை உள்ளது (அகம. 1949:13,74), தெனாஅது, 
போர்வல்ல கெளரியர்‌ நன்னாடு (அகம்‌. 842:4,4). 


தே 


தேயம்‌ (நாடு. பாண்டியன்‌ பல்யாக 
சாலை முதுகுடுமிப பெருவழுதி, மாறுபட்ட 
பகைவா தேஎததை - தேயத்தை - வெற்று கொள்‌ 
வான (பறம. 6:71), பாண்டியன்‌ பல்யாகசாலை 
முதுகுடுமிப்‌ பெருவழுதி, பகைவர்‌ தேஎததுககண்‌ 
தேரைச்‌ செலுத்தி வெறறி கொள்வான (புறம்‌ 
756). பகைவர்‌ தேஎதது மககளும்‌ சோழன கிள்ளி 
வளனையே விரும்புவர்‌ (றம. 8௪:7௪), இமய 
வரமபன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ மாறறார தேஎததின 
மேல படை நடத்தி வெறறி பெறுவானே 
யல்லாமல்‌ தோல்வியுறான (பத, 20:97), பல்யானைச்‌ 
செல்கெழு குட்டுவனின்‌ நாட்டில்‌ பகை தேளத்தரா்‌ 
எளிதில்‌ படையெடுக்க இயலாதவாறு குறுக்கே 
அரணபோல அயிரைமலை உயர்ந்து நினறது (பத. 
21:28,29), சேரனுடைய பகைவர்‌ தேஎம்‌ காவற்‌ 
காடும்‌ ஆழநக கிடஙகும அரணகளாகப பொருந்தி 
மிகவும்‌ பாதுகாபபு உடையதாய்‌ இருநதது (பத. த. 
8:18,12). கரிகால வளவனுககு ஏவல்‌ செய்யாத 
மாற்றார்‌ தேஎம்‌ மனக கவற்9 அடைநதது 
(பொரு. 184). தொண்டைமான்‌ இளந்திரையனை 
விரும்புவோர்‌ தேஎம்‌, பொன பூததுத திகழும்‌ 
(பெரு. 424). தலையாலங்கானத்துச செருவெனற 
நெடுஞ்செழியனுக்கு ஏவல்‌ செய்து வாழா 
தோருடைய தேஎம்‌ பாழாய்‌ அழியும்‌ (மது. 175,176). 
நெடுஞ்செழியன, இவ்வுலகத்தப்‌ பகைவருடன்‌ 
வானுலகாகிய தே௭த்துத்‌ தேவரும்‌ பகைவராய்‌ 
வரினும்‌ அஞ்சான்‌ (மது. 800). நெடுஞ்செழியன்‌ 
தனனை வழிபடாதோருடைய தேஎம்‌ ஏவல்‌ 
கேட்கும்படி செய்து திறைகளையும்‌ கொணரு 
வான்‌ (மது. 229,220). நெடுஞ்செழியன்‌ நாட்டிற்கு 
யவன தேஎத்தார்‌ மரககலங்களில்‌ குதிரைகளைக 
கொணடு வருவர்‌ (மது 388), தலையாலங்கரனத்துச்‌ 
செருவென்ற நெடுஞ்செழியனுடைய தலைநகரின்‌ 
கண்‌ வேற்று தேள௭த்தினின்றும்‌ கொணர்ந்த 
பண்டங்களை விற்கும்‌ வணிகா வாழும்‌ தெருவும 
இருந்தது (மது. 506), சோழன்‌ கரிகாலனின்‌ 


€த எம்‌ 


காவிரிப்பூம்பட்டின த்தில்‌ பல தேயத்தினும்‌ செனறு 
பல மொழிகளையும்‌ பேசுகின்ற பிற தேஎத்து 
வாணிகர்‌ வந்து குழுமியிருந்தனர்‌ (பட்‌. 276). 
நன்னன்‌ வேண்மான்‌, தன்‌ பகைவர்‌ தேஎம்‌ தொலை 
தூரத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ வெற்றி கொள்வான்‌ 
(மலை. 86,87). பரிசிலர்‌ நனனனை நாடிச்செலலும்‌ 
தேஎத்தில்‌ நடுகற்கள்‌ நிறைநதிருக்கும்‌ (மலை.394- 
395). தலைவன்‌ வேற்று மொழியினையுடைய 
தேஎத்திற்கும்‌ பிரிந்து செல்லுவான (அகம்‌. 31:18). 
குலைவியை அறிவார்‌ யாரும்‌ இல்லாத வேறு தேசத்‌ 
திற்கும்‌ தலைவன்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுவான (அகம. 
35:18). வேந்தர்‌ வேற்று மொழிகள்‌ பேசும்‌ தேஎம்‌ 
களையும்‌ போர்செய்து வெல்லுவா்‌ (அகம்‌. 67:12). 
தலைவன்‌ பிரிநது சென்றுள்ள வேற்று தேஎததில்‌ 
மேகமானது மின்னி மழை பெய்தது (அகம்‌. 78:17. 
“*வாடைக்காற்றே என்னையே வந்து வருத்துகின்‌ 
றாயே! என்னுடைய தலைவார்‌ சென்றுள்ள தேஎத்‌ 
திற்கும்‌ சென்று வருத்துவாயாக!'” என்று தலைவி 
கூறினாள்‌ (அகம. 163:10-12). பொருள்வயிற்‌ பிரிந்த 
தலைவன்‌, குன்றுகளிடையே செல்லும்‌ சிறுவழி 
களில்‌ கற்கள்‌ (சிறுகுன்றுகள்‌) இடையிடையே 
குறுக்கிட்ட மொழிவேறுபட்ட தேம்களுககுச்‌ 
செலலுவான்‌ (அகம்‌. 208:22-84;249,14). தலைவன்‌ 
பொருள்‌ ஈட்டுவதற்காக வேங்கட மலைசககும்‌ 
அப்பாலுள்ள வடுகருடைய தேசத்திற்கும்‌ சென்‌ 
றான்‌ (அகம்‌. 815:80 தமிழரசர்‌ பெரிய உசசியினை 
யுடைய மலைக்கு அப்பாலுள்ள வேறுபட்ட 
மொழிகளைப்‌ பேசும்‌ பகைவரின்‌ தேஎம்களையும்‌ 
படையொடு சென்று வென்று வருவர்‌ (அகம்‌. 275: 
1-2), வேறுபட்ட மொழிகள்‌ வழங்கும்‌ பல தேஎம்‌ 
களின்‌ வழிகளெல்லாம்‌ கடந்து செனறும்‌ தலைவன்‌ 
பொருள்‌ தேடுவான்‌ (அகம்‌. 249:7). தான்‌ வாழும்‌ 
தேஎத்தை விட்டு நீங்கித்‌ தலைவியின்‌ தந்தையிடம 
செல்லுவதறகுத்‌ தலைவன்‌ எண்ணினான (அகம. 
880:7) வலிய விலலில செறிநத அம்பினைத்‌ 
தொடுத்தலில்‌ வல்லவராகிய வடுகர்‌, களளினை 
உணடு மகிழ்ந்து ஆரவாரிசகும்‌ வேறறு மொழி 
வழங்கும்‌ தேஎத்தைக்‌ கடந்து தலைவன்‌ சென்‌ 
றான்‌ (அகம்‌. 295:15-17), 'வினைமேல சென்றுள்ள 
தலைவர்‌, அவர்‌ சென்றுள்ள தேஎத்திலிருந்து ஒரு 
தூது அனுப்பினாரானால்‌ நலலது” எனறு தலைவி 
கூறினாள்‌ (அகம்‌ 882:20-28), சேரன, பகைவர்‌ 
தேஎம்‌ பாழாகுமாறு அழித்தொழிப்பான்‌ (அகம. 
328:12 1/2). படைக கலங்களையு/டைய தலைவன 
அச்சமற்ற உளளததோடு அவள்‌ அறியாத வேற்று 
தே ததில்‌ தலைவியைப்‌ பாலைநிலத்தில்‌ அழைத்துச 
செல்வான (அகம்‌. 869:18-20). பொருள்வயிற்‌ 
பிரிய எண்ணும்‌ தலைவனிடம்‌, நீ வேற்று தேஎத்‌ 


தேஎம்‌ 


தற்குச்‌ சென்று பொருள்‌ ஈட்டிவருவதற்குள்‌ 
தலைவி இறநது லிடுவாளே, இவளுடைய உயிரை 
விடப்‌ பொருள்‌ சிறநததோ' எனறு தோழி கூறி 
னாள்‌ (கலி. 7:21). பாணடியனை வணங்கி வாழு 
கின்ற பகை தேஎததினர்‌ இன்பததுடன்‌ வாழவா 
(கலி. 743:59,60). 


2. இடம்‌. பாணடியனுக்குத்‌ துணைவனாக 
இருநதது, அவனுக்கு வேண்டிய தேஎமகளி 
லெல்லாம்‌ - இடங்களிலெல்லாம்‌ - நாலைகிமழவன 
நாகன்‌ உதவினான (புறம்‌. 779.8). இம௰யவரமபன 
நெடுஞ்சேரலாதன்‌ பகைவர்‌ தேஎத்தும பொய்‌ கூற 
மாட்டான்‌ (பதி. 20.9). களஙகாயககண் ணி 
நார்முடிச்‌ சேரல்‌ பகைவர்‌ தே௭த்தும்‌ சனங 
கொள்ளமாட்டான்‌ (பத, 82:16). மேகம வான 
வில்லை ஆகாயமாகிய தேஎததில வளைததுப 
பூமிக்குப்‌ பயன்‌ உணடாகுமபடியாக மழை 
பெய்தது (அகம்‌. 77௪:17, 78). அகனற தேஎததை 
உடைய மலையிலே ஆண்புலியோடு ஆணயானை 
போர்புரியும (நற. 104.1, 2). அகனற தேஎத்தை 
உடைய மலைச்‌ சாரலிலே தினையின கதிர்களைக்‌ 
கிளிகள்‌ சுவராமல்‌ மகளி பாதுகாபபர்‌ (தந்‌. 147: 
8, 3). *பிரியலன்‌ என்று கூறிவிட்டுப பிரிநது 
போகிய தலைவர்‌ தேஎததிலே கூறுவதற்கு எனன 
இருக்கிறது” எனறு தலைவி கூறினாள '1்‌ற. 284: 
7, 8). மேகங்கள்‌ மினனி, தலைவி இருக்கும 
தேஎத்திற்குச சென்று மமை பெய்யத தொடஙகின” 
(தற்‌. 971.8-4). *அலருக்கு அஞ்சி வாராதிருககினத 
தலைவா முனபு இருநத தேஎததை நினைந்து 
நானும வருத்தததை வெளிக காட்டாமல இருததல்‌ 
வேண்டும்‌” என்று தலைவி தோழியிடம கூறினாள 
(நற்‌. 888:5-7) தலைவன தே௭எததில சென்ற என 
நெஞ்சமானது திருமபவிலலை எனத்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (தங. 417.2). 


3. இசை, சிற்ப நூல்‌ வலல தசசா, நூலை நேரே 
பிடித்துத தேஎம்‌ - இசை - குறிதது மனை 
அமைப்பர்‌ (நெடு. 76, 77). இரவில்‌ வழி நடபபேரா 
தேஎம்‌ தெரியாமல்‌ மயங்குவர்‌ (மலை. 272), மழை 
பெயதலின தேஎம்‌ தெரியாமல வழி நடபபோர 
தீடுமாறுவரா்‌ (மலை. 4635, 264). தலைவன்‌ செல்லும 
தே எததைப்‌ பார்ததுத தலைவி (இவன இறநத 
ஆண்மகனே' என்று கூறினாள (௮௪ம. 28:24, 24), 
முூலலை நிலத்தில்‌ தேஎம்‌ தோறும வண்டுகள்‌ 
பறந்து ஆராககும்‌ (அகம. 102:2, 2). 

4, ஊர்‌, தொண்டைமான இளநதிரையன, 
தன்னை எதிர்ததோர்‌ நாட்டிலுள்ள தேஎம - 2லர- 


தேஎத்தர்‌ 


பனறங்களில்‌ மக்கள இலலாதவாறு பாழ 
படூததினான (பெரு, 423). 


5. கள. வெள்ளிய மணடையில தேஎம்‌ - சுள்‌ - 
நிறைததிருப்பர்‌ (புறம்‌. 352:1). 


தேஎத்தர்‌ - தேயத்தல உளளவர்‌. *பொருள்வயிற்‌ 
பிரிநத தலைவன மொழிவேறுபட்ட தேஎத்தரா 
யினும - தேயததில இருபபவராயினும்‌ - விரைவில 
வநது விடுவாரா' என்று தோழி, தலைவிக்குக 
கூறினாள்‌ (அகம, 787:77;811:8).  *வடுகருக்குப 
பகைத தேயமாகிய கட்டி எனபவனுடைய 
நாட்டுக்கு அபபாலுளள மொழிவேறுபட்ட 
தேஎததராயினும்‌ அவர்‌ உள்ள நாட்டிறகுப 
போவதற்கு விரும்பினேன்‌' என்று தலைவி தன 
நெஞ்சிற்குக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 12:7). 


தேஎத்தள்‌ - தேயத்தில்‌ உள்ளவள்‌.  *செல்வமிக்க 
தநதையின்‌ வீட்டில நாங்களெல்லாம்‌ மகிழுமாறு 
மணஞ்செயதுகொள் ளாமல்‌, சிலம்பு கழிதது 
முனபு அறியாத தேஎததள்‌ - தேயத்தில உள்ளவள்‌ 
- ஆகுதல கொடியது என்று மகட்போக்கிய செவி 
லிததாய தலைவியை நினைந்து கூறினாள்‌ (அகம்‌. 
29௪: 77, 18), 


தேக்கள்‌ தேறல்‌ - 1. தேனால்‌ ஆகிய கள்ளின்‌ தெளிவு. 
அவியன, தனனைப்‌ பாடி வநத தடாரிப்‌ பொரு 
நனுககு ஆம்பறபூவைப்போனற தேக்கள்‌ தேறலை 
- தேனால ஆகிய கள்ளின்‌ தெளிவை - மடாரில 
உளறறிக கொடுத்து உணபித்தான்‌ (புறம. 884:8-8). 
வலவில்‌ கானவா நெடிய மூஙகிலிலே இருதது 
முறறிய தேககள தேறலைச்‌ சுற்றத்தோடு உணடு 
ஆடுவா (முரு, 795). மலைவாழ்‌ மககள்‌ மூங்கிற்‌ 
குழாய்ககுள்ளே பெய்து முற்றிய தேககள்‌ தேறலை 
நிரம்ப உணபா (மலை. 171), நன்னன வேண 
மானிள கோபுரவாயிலில காணப்படும்‌ பல்வேறு 
கையுறைப பொருள்களில்‌, மூங்கிற்‌ குழமாயிலே 
முறறிய தேக்கள தேறலும்‌ ஒனறு (மலை. 522), 
மைநதரும மகளிரும, அழகிய மூங்கிற குழாயுள்‌ 
பெயயப பெறறு நனகு முதாநத தேககள்‌ 
தேறுலைப பருகுவர்‌ (அசம. 968:14,15), 


2, இனிமை பொருநதிய களளா$£ய தேறல. பறம்பு 
மலையின ஒரு பககததிலிருந்து அருவியும மறமிழாரு 
பககததில்ருநது தேககள்‌ தேறலும - இனிமை 
பொருநதிய கள்ளாகிய தேறலும - ஓழுகுகின்றன 
(புறம, 11/5:8) 


தேக்கு - தேக்குமரம்‌. எயிறறியா தேககின்‌-தேககு 


தேம்‌ 


மரததின்‌-இலையில்‌ விருநதீனாக்கு உணவு 
படைப்பா (பெரு.104). புலி, பாறையில வைத்து 
உண்டபிறகு எஞ்சிய உஎனினைப பாலைநிலத்தில்‌ 
செலலும்‌ புதியவர்‌ மூங்கிலரிசியுடன்‌ அவ்வூனையும்‌ 
சசார்ததுச்‌ சமைத்துத்‌ தேககின்‌ அகன்ற இலையில்‌ 
இட்டு உண்பர்‌ (அகம.107:2-10), சுரத்தில்‌ வெபபம்‌ 
மிகுதியால்‌ களைகளெல்லாம்‌ காயந்து வாடிய 
தேககின்‌ பெரிய இலைகள்‌ மேற்காற்றினால்‌ 
உதிர்ககப்பெறும்‌ (அகம்‌. 748:8-5), பாலை நிலத்து 
வழிகளில்‌ தேக்கு நிறைந்த காடுகள்‌ நிறைந 
இருககும்‌ (அகம்‌. 825:9), வெண்கோட்டுயானை 
புலியைக கொம்பால்‌ குத்திக்‌ கொன்றுவிட்டுத்‌ 
தேசுகுச்‌ சோலையில செருக்கித்‌ திரியும்‌ (அகம்‌. 
251:15-78). பாலை நிலததில கடுங்காற்றினால்‌ 
காமபுகள்‌ கழன்ற தேக௫ின்‌ இலைகள்‌ நிலமிசை 
வீழ்ந்து பரவி வழிகளை மறைககும்‌ (அகம. 899:5). 
இடையர்‌, மழைவளம்‌ தப்பிய காலததிலும்‌ 
விருத்தினாக்குத்‌ தம்‌ காளை மாடுகளின கழுதகில்‌ 
, கட்டியுள்ள மூங்கிற்‌ குழாய்களீல்‌ அடைததுள்ள 
புளிசசோறறினைத தேககிலையில இட்டு, அவர்தம்‌ 
, செவி அடைபபுத தரும்படி உண்பிப்பர்‌ (அகம்‌. 
517:9-11). புதரைப்‌ போனற தம்‌ குடிலின்கண்‌ 
புழுக்கப்பட்ட களன்‌ உணவினைத்‌ தேக்கின்‌ 
பெரிய இலையில்‌ குவிததுக்‌ கானவர்‌ உண்பர்‌ 
(அகம்‌. 415215-18). 


தேக்கொக்கு - இனி௰ மாமரம்‌. மலையில்‌ வாழ்கின்ற 
குரங்கு, தேக்கொக்கின்‌-இனியமாவின்‌-கனியை 
உண்ணும்‌ (குறு. 86:6-8). வேளிருக்குச்‌ சொந்தமான 
குன்றூரில்‌ வாழும்‌ வாளைமீன்‌ தேககொககின்‌ 
இனிய பழத்தினை உண்ணும்‌ (குறு. 764:7-8). 
வெளவால்‌ பாலைக்‌ கலந்தாலொத்த தேககொககன்‌ 
இனிய கனியினை உண்ணும்‌ (குறு. 221:82,3). 


தேசு - செயற்கை அழக. வையையாற்றின்‌ புது 
வெள்ளததில நீராட வரும மகளிர்‌ கண்ணாடியின 
அமுக்கு நீஙக நறுமண நெய்யைப பூசிக்‌ கற்‌ 
பொடியால துலக்கி அக்கண்ணாடியின்கண்‌ தமது 
இயற்கையழகும தேசும்‌-செயற்கையழகும்‌-கணடு 
களிபபர்‌ (பரி, 172:20,82), 


தேட்கடுப்பு - தேனின நஞ்சு கடத்தல்‌. அதியமானின்‌ 
மகன பொருட்டெழினி . தேட்கடுப்பு - தேளின்‌ 
நஞ்சு கடுததல - போன்ற நாட்படப்‌ புளிப்பேறிய 
களளினைப்‌ பொற்கலததில்‌ பெய்து இரவலர்ககு 
அஊட்டுவான்‌ (புறம. 898:16-18). 


தேம்‌ - 1, தேன்‌. எவ்வியின்‌ நாட்டிலுள்ள ஆடவர்‌, 
கடல திவலையாலே தழைதத தேம - தேன்‌ - 
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பொருந்திய புனனை மலரால்‌ ஆகிய மாலையைச 
சூடுவர்‌ (புறம. 24:7-9). சீறியாழபபாணன்‌, “தேம 
போலும்‌ இனியநரம்புத்‌ தொடைபொருநதிய சிறிய 
யாழை உடையவன்‌ (புறம்‌. 70.1), தலையாலங்‌ 
கானத்துச்‌ செருவெனற நெடுஞ்செழியன உழிஞைக்‌ 
கொடியுடன வேபபநதளிரைக்‌ கலந்து 
தொடுககபபட்ட தேம்‌ மிக்க மாலையை 
வளையமாலையோடு சூடிப்பகைவரைப பொருது 
வென்றான்‌ (புறம்‌, 76:4-18), பொயகையில மீன 
களை உண்ட நாரைகள்‌ தேம்‌ பொருநதிய பூவை 
யுடைய மருதமரத்தின்‌ இளைகளில தங்கும 
(புறம்‌, 257:9-12), பலயானைச செல்கெழு குட்டு 
வனுடைய நாட்டில்‌ வெள்ளமானது தேம்‌ நிறைநத 
மருதமரத்தை அடியோடு சாயத்துககொண்டு 
ஓடியது (பதி.80:16), சீறியாழப்பாணர்‌ கையில 
வைத்துள்ள சிறிய யாழின்‌ நரமபு தேம்‌ ஓழுசுகைப்‌ 
போனறு இருந்தது (று. 286-227). போர்‌ மறவர்‌ 
தேம்‌ பரககும்படியான வஞசிமாலை சூடியிருந 
குனர்‌ (முலலை, 71), பலவித மலர்களைப்‌ பறிக்கும்‌ 
தலைவியும தோழியும்‌ தேம்‌ தோனறுமபடியான 
பாதிரிப்பூவையும்‌ பறித்தனர்‌ ஈகுறி. 74), மனைவி 
கொடுபபத்‌ தேம்‌ பொருந்திய கள்ளை உணடு 
கானவன்‌ காவல்‌ தொழிலை மறநதான ககுறி. 
755), கானவா, ஏற இயலாத மலையுசசியிலும 
கணணேணி கொண்டு ஏறித்‌ தேனடைகளை 
அழித்துத்‌ தேம்‌ கொள்ளை கொள்வார்‌ (மலை. 
317,21௪). நன்னன்‌ வேணமான்‌ தேம்‌ சொரிகினற 
கண்ணியை யுடையவன்‌ (மலை. 899). கூததன, 
பரிசு பெறப்போகும்‌ கூத்தனிடம்‌ தேம உண்டாக 
மலர்நத, மராவினது மெல்லிய பூஙகொத்‌ 
தோடு மலர்களையும்‌ கலநது மாலையாகத 
தொடுத்து அணிநது கொண்டு நன்னன வேண்‌ 
மானிடம்‌ செல்லுக என்றான (மலை, 428-481). 
வணடுகள்‌ படியும்படியாகக கமமும தேம்‌ சொரி 
கின்ற முடிமாலையினை நன்னன அணிந்திருநதான 
(மலை. 466,467) குறவா நாட்டிய குடிசைகள்‌ மறை 
யும்படியாகத தேம ஒழுகும்‌ வேங்கைப்பூககள்‌ பரந 
துள்ளன (அகம்‌. 22:9-11). தெளிநத நீரினை ஏறற 
குவளைப்பூ, தேம உண்டாகி மிகக அழகுடைய 
தாய்‌ விளங்கும்‌ (அகம்‌. 87:12,728). மலை வேட்டுவன, 
பலவேறுபட்ட மணங்கள்‌ கமழும்படியான தேம்‌ 
ஓமுகும்‌ கண்ணியைச்‌ சூடியிருநதான்‌ (அகம்‌. 28:8-8), 
இருஙகோவேண்மான தேமமணங்கமமும்மார்பிலே 
பூசிச்‌ புலர்ந்த சந்தனததை உடையவன்‌ (அகம. 
36'18,19), குறிஞ்சித்‌ தலைவன்‌ குவளைப்‌ பூககளி 
னாலாகிய தேம்பாயும தாரினை த தலையில்‌ அணிந 
திருநதான்‌ (அகம்‌. 88:1,8), ஆட்டனத்தி தேம்‌ 
ஒழுகும்‌ தாரினை மார்பில அணிநதிருததான (௮௧ம. 
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76.7-9). குறிஞ்சித்‌ தலைவியின நெறறி தேம 
மணககும்‌ புதிய மலரைப போலக கமழும (அகம. 
78:24), உடனபோககிறகு முனபு தலைவிசகுத தேம 
சொரிநது கலநத இனிய பாற்சோறறை ஊடடினும 
உணணாள்‌ (அகம. 89:19-21). உடனபோககிறகு 
முனபு, மணிகளிழைதத பொற்கலத்தில தீம 
பாலோடு தேம கலநது ஏநதஇச்‌ செவிலிகத தாயா 
களட்டவும்‌ தலைவி உண்ணாத பேதைமையுடை 
யளாயிருநதாள்‌. (அகம. 105:4-6), எழினியின போர்‌ 
வீராகள்‌ பிழிநத தேம்‌ சமைநத நறிய கள்ளுணட 
மகிழசசியினால்‌ பகைவரை வென்று ஆனினததைக 
கவர்நது வருவர்‌ (அகம. 105;:10-75). அருவிகள்‌ 
விளங்கும மலையில்‌ தேம்‌ கமழும்‌ கொததுககளை 
யுடைய வேஙகைபபூககளைக சூடிக கொண்டு 
கொணடகப பறையின தாளததுிறகேறப மகளி 
ரொடு ஆடவர்‌ ஆழமுிவா (அகம. 1/8:7-4). வேஙகட 
மலை தேம நாறுமபடியான உயர்நத சிகரங்களை 
உடையது (அசும. 741:88,29). தலைவியின கூததலிலே 
தேம்‌ மணககும நறிய மலரைச சூடுவா (அகம, 
177.8-6), கணணன்‌ எழினி எனபவனுசகுரிய 


முதுகுனறததில தேம நிறைநது இருக்கும 
(அகம்‌. 197:7,8). உடனபோககிறகு முனபு 
தலைவி தேம்‌ பெயத தமபாலைக கூநதலைக 
கோதி நயமொழிகளைக கூறி களடடினும்‌ 


மறுதது உணணாதவளாயிருநதாள்‌ (அகம. 807:14- 
77). வெளியன வேணமான ஆஅய எயினன 
என்ற வளளலுடைய குனறம்‌ தேம நிறைநத 
சிகரஙகளை உடையது (அகம. 808:8-5). தலைவன 
வெணகடபபமரததின தேமபாயும மெல்லிய 
பூஙகொததுககளைத்‌ தளிருடன கொணடு வநது 
தலைவியின தலை முடியில சூட்டுவான (அகம. 
227:8- 707, துலைவி தேமபாயும கூந்தலை 
யுடையவள்‌ (அகம. 240 10), அழகிய வெண கடமப 
மலர்களைச சூடியுள்ள தலைவியின தேமபாயும 
கூந்தலில்‌ வணடுகள மொயக்கும (அகம, 257:8,9), 
சோலையின்கண நறிய மலாகள்‌, புனையபபடடன 
போலத்‌ தோனறித தேம நிறைநதிருநதன (அகம, 
859 5-7). தலைவி, பாதுரி, புனலி மலாகளோரடு 
மெலலிய கொத்துககளிலுள்ள தேமபாயும மரா 
மரத்தின மலர்களையும தன கூந்தலில சூடுவாள 
(அசும. 261.2-4). தேமபாயகினற நறிய குவளை 
மலாகள்‌ சூடிய தலைவியின கூநதலாகிய மெலலிய 
பாயலில்‌ தலைவன்‌ உறங்குவான (அகம. 308:17-12), 
இளவேனிற பருவத்தில்‌ மாமரததிலிருநது குயிலகள 
கூவும்படியாக அமமரததில்‌ தேம்பாயநது மலர்கள்‌ 
மலர்நதிருககும (அகம. 347:8,8). மலைப பிளவுகளி 
லிருநது ஒழுகும்படியான நீரோடு தேம கலநது 
காட்டாறறை நிறைககும (அகம. 862:2,2), தேம 
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மணம்‌ கமமுகின்ற தலைவியின்‌ அழகிய நெற்றியில்‌ 
தலைவன்‌ திலகமி டடு மகிழ்வான்‌ (அகம்‌. 889:2,4), 


துலைவி சூடியுள்ள தேம்‌ துளிக்கின்ற முல்லை: 


மலர்களைப்‌ புறத்ே த நீக்கி அவளுடைய கூந்தலாகிய 
பாயலில்‌ தலைவன்‌ உறங்குவான்‌ (அகம்‌. 391:4-6). 
கருக்கொண்டிருக்கும்‌ பெண்குருவி முட்டை 
யிடுவதற்குரிய இடம்‌ அமைக்கும்பொருட்டு ஆண்‌ 
குருவி தேம்‌ பொருந்திய கரும்பினது வெள்ளிய 
பூவைக்‌ கோதி எடுத்துவரும்‌ (குறு. 85:2-5). “ஆம்பல்‌ 
மலரின்‌ மணத்தை வீசும்‌ தேம்‌ பொதிந்துள்ள உன்‌ 
சிவந்த வாயைப்‌ பிரியேன்‌' என்று தலைவன்‌ 
தலைவியிடம்‌ கூறினான்‌ (குறு. 300:8). மலையி 
னிடத்துள்ள சுனை நீரைத்‌ தேம்பொருந்திய அழகிய 
மலர்கள்‌ பரவி மூடும்‌ (குறு. 317:2,4). தேம்‌ 
பரவுகின்‌ ற தறையையுடையவன்‌ தலைவன்‌ குது. 
386:2). 
செம்முல்லையோடு தேம்‌ மணக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
நெருங்கித்‌ தோன்றும்‌ (குறு. 382:5). தேம்‌ மணங்‌ 
கமமும்‌ கூந்தலையுடையவள்‌ கொடிச்சி (நற்‌. 85: 
8-10), சிவந்து விளங்கிய நெற்றி மேலே பொலிவு 
பெற்ற ஐம்பகுதியாகப்‌ பகுக்கப்பட்ட தேம்‌ பரவிய 
கூந்தலையுடையவள்‌ தலைவி (நற்‌. 160:6,7)- 
தலைவன்‌ மார்பிலே தேம்‌ உண்ணுடன்ற வண்டுகள்‌ 
ஓலிக்கும்‌ மாலையை அணிந்திருந்தான்‌ (தற்‌. 77; 
7,9). குன்றத்திவுடைய பக்க மலைகளில்‌ தேம்‌ முற்றி 
நிறைந்திருக்கும்‌ (தத்‌. 188:8). தேம்‌ மணம்‌ கமழும்‌ 
விரிந்த மாலையையுடையவன்‌ அழிசி (நற்‌, 1790: 
2-4). குன்றத்தினுடைய பக்க மலைகளில்‌ தேம்‌ 
உண்டாகி நிறைந்திருக்கும்‌ (அகம்‌, 242:1). புதர்‌ 
களில்‌ சிறிய பூவையுடைய முல்லையின்‌ தேம்‌ மணம்‌ 
வீசும்‌ பசிய மலர்களெல்லாம்‌ மலர்த்திருந்தன (தற்‌. 
248:1-3). வெளவால்‌, வேம்பின்‌ பழத்தை வெறுத்து, 
இருப்பையின்‌ தேம்போலும்‌ இனிய பழத்தை 
விரும்பி உண்ணும்‌ (நற்‌. 279:1-3). குரங்குக்குட்டி 
வேங்கை மரத்தின்‌ தாழ்ந்த கிளைமீது மறைந்‌ 
திருந்து, தலைவியின்‌ கையிலுள்ள தேம்‌ கலந்த 
இனிய பாலைக்‌ கலத்தொடு பறித்துக்கொண்டு 
ஓடியது (நற்‌. 379:1-5), பரதவர்‌, கடலிலே மீன்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு வந்து கானற்‌ சோலையிலே 
அவற்றைக்‌ குவித்துவிட்டுத்‌ தேம்‌ மணம்‌ கமழ்‌ 
கின்ற கள்ளினைத்‌ தம்‌ சுற்றத்தோடு உண்டு 
மகிழ்வர்‌ (தற்‌. 388:4-9). தேம்‌ மணமிக்க நெடிய 
மலையிடத்தில்‌ அருவிகள்‌ நீலமணிபோலத்‌ தெளி 
வடைந்தன (ற்‌. (885:1,2). தேம்‌ மணம்‌ கமழுகின்‌ ற 
மலையிடங்களிலெல்லாம்‌ குறவன்‌ சத்தன மரத்தை 
வெட்டிச்‌ சுடுவதால்‌ உண்டாகிய புகை பரவி 
மணம்‌ வீசும்‌ (ஐங்‌. 254:1,2). குன்‌ றக்குறவனுடைய 
காதன்‌ மடமகள்‌, தனக்கு தருமணம்‌ நடைபெறத்‌ 


மழை பெய்தமையால்‌ மலர்மிக்க முல்லை, 
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தேம்‌” 


தம்‌ குலதெய்வமாகிய முருகனு க்குத்‌ தேம்‌ பலியைச்‌ 
சொரிந்து வேண்டுவாள்‌ (ஐங்‌. 259:7-4), தேம்‌ 
துளிர்த்தற்குக்‌ காரணமான நறுமணமுள்ள கூற்‌ 
தலையுடையவள்‌ தலைவி (ஐங்‌. 324:6), தலைவி 
பேசும்‌ பேச்சு தலைவனுக்குத்‌ தேம்‌ தோற்கும்‌ 
இனிய மொழியாக இருக்கும்‌ (ஐங்‌. 350:3). தேம்‌ 
பொருந்திய காயாம்பூ நீலமணி போன்று தோன்றும்‌ 
(ஐங்‌. 420:1,2). தலைவனுடைய மலையில்‌ தேம்‌ 
மணம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ (கலி. 44:7), தேம்‌ 
பாய்ந்து இதழ்விரிகின்ற நீலோற்பல மலரினும்‌ 
சிறந்தன என்று தலைவியின்‌ கண்களைத்‌ தலைவன்‌ 
பாராட்டுவான்‌ (கலி. 57:90). மகளிர்‌ சூடியுள்ள 
முல்லைப்‌ பூக்களில்‌ வண்டுகள்‌ சூழுமாறு தேம்‌ 
நிறைந்து இருந்தது (கலி, 66:6), பாண்டியனுக்‌ 
குரிய பொதியின்‌ மலை தேம்‌ மிகுதியாக உடையது 
(கலி. 108:58). நெய்தல்‌ நிலக்‌ கடற்கரையில்‌ தேம்‌ 
மணக்கும்‌ புன்னை மரம்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ (கலி, 
187:1). திருப்பரங்குன்றத்திலுள்ள முருகனுக்கு, 
அன்பர்‌ தேம்‌ விளைதற்கிடமான மலர்‌ முதலிய 
காணிக்கைப்‌ பொருள்களைக்‌ கொண்டு வழிபடுவர்‌ 
(பரி. 77:1).  திருப்பரங்குன்றத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ 
ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ மசிழ்ச்சி மிக்க தேம்‌ துளிக்கும்‌ 
மாலையினை அணிந்து செல்வர்‌ (பரி, 17:26). 
வையையின்‌ நீர்‌, தேம்‌ கலக்கப்பெற்று வழுவழுப்‌ 
புடைத்தாயிற்று என்று பார்ப்பனர்‌ அந்நீரில்‌ 
வாய்‌ கழுவுதலைச்‌ செய்யார்‌ (பரிதி. 2:62,64). 


2. இனிமை. வலைஞர்‌ வீடுகளில்‌ கொழியல்‌ 
அரிசியால்‌ களியாசச்‌ செய்யப்பட்ட கூழைத்‌ 
தட்டுப்‌ பிமாவில்‌ இட்டு உலரும்படியாக ஆற்றி 
நெல்லின்‌ முளையை இடித்து அதிலே கலந்து 
இரண்டு இரவும்‌ பகலும்‌ கழிந்தபிறகு வெந்நீரில்‌ 
வேகவைத்த நெய்யரியாலே வடிகட்டிப்‌ பிழிந்து 
தேம்‌ - இனிமை - பொருந்திய கள்ளை உண்டாக்‌ 
குவர்‌ (பெரு, 275-281), மதுரை நகரில்‌ வாழ்வோர்‌ 
விருந்தினர்க்குப்‌ பலவகை உணவுகளோடு பலாச்‌ 


சுளையையும்‌ தேம்‌ நிறைந்த மாம்பழத்தையும்‌ 
படைப்பர்‌ (மது. 527, 528). தலைவியினுடைய 
கொங்கைகள்‌ தேமலையும்‌ தேம்‌ கொள்‌ 


மென்மையையும்‌ உடையன (அகம்‌. 26:78), குன்றக்‌ 
குறவர்‌ தம்‌ இல்லின்‌ முற்றத்தில்‌ தேம்‌ பொருத்திய 
கள்ளினைப்‌ பிழிவார்‌ (அகம்‌. 7௪:7). களவுக்‌ 
காலத்தில்‌ தலைவி, வேப்பங்காயைக்‌ கொடுத்‌ 
தாலும்‌ தலைவனுக்கு அது தேம்‌ பொருந்திய 
வெல்லக்கட்டியைப்‌ போல இனிக்கும்‌ ஈகுறு. 796: 
2, 2). தேம்பொருந்திய மணமுடைய சந்தனச்‌ 
சாந்து பூசிய அரிவை என்று வையையாறு குறிக்கப்‌ 
பெறுகிறது (பரி. 17:27, 26), 


தேமா 


3. மணம்‌. தெய்வமகளிரின திலகமிடபபட்ட 
அழகிய நெற்றி தேம்‌ - மணம்‌ - கமமும்‌ (முரு. 24) 
தெய்வப்பெண்கள்‌ தேங்கமழ்கின்ற மருதபபூவை 
அபபினாலொப்பக்‌ தம இளம்‌ கொங்கைகளில்‌ 
நறிய சந்தனக்‌ குழம்பை அப்புவர்‌ (முரு. 88-85. 
தலைவி தேம்‌ கமழும நெற்றியை உடையவள்‌ 
(குறு. 28:5). தலைவி, தேம்கமம்சினெற அழகிய 
நெற்றியையுடையவள குறு, 205:7), தலைவி, 
திலகமிட்ட தேம்‌ கமழ்கினற அழகிய நெற்றியை 
யுடையவள்‌ (நற்‌. 68:6). வேங்கை மரங்கள்‌ உயர்ந்‌ 
துள்ள மலைச்சாரலெங்கும்‌ தேம்‌ கமழும்‌ (நற. 
259:2). மலைப்பிளப்பினையுடைய துறுகற்களின 
அயலிடங்கள்‌ தோறும்‌ சநதனமரஙகளினின்றும்‌ 
வெளிப்பட்ட தேம்‌ கமமும்‌ (நற்‌. 261/8). 


4, வண்டு. யானைகள்‌ தேம்‌- வண்டு - பாயநது 
உண்ணும்படியான மதநீரை உடையவை (பத. 
௪2:17). விறலியர்‌ தேம்‌ பாய்ந்து ஒலிக்கும்‌ 
கூந்தலையுடையவர்‌ (பதி. 54;5, 6). மலைச்சாரலி 
லுள்ள கோங்கினுடைய கொத்துக்களில தேம்‌ 
பாய்நது ஆரவாரிக்கும்‌ (அகம்‌. 59:76), கருமணல்‌ 
நீண்டு படிந்தாற்போனற தலைவியின்‌ கூநதலில்‌ 
தேம்‌ தாவிச்சூழும்‌ (குறு. 16:12). வெண்‌ கடபப 
மரத்தின்‌ பூங்கொத்துக்கள்‌ கமழும்‌ தலைவியின 
கூநதலில தேம்‌ பாய்ந்து மொய்க்கும்‌ (நற்‌. 20:32), 


5, அகில்நெய்‌. நீலமணிபோன்ற நிறத்தைக்‌ 
கொண்டுள்ள தன்‌ தலை முடியில்‌ தேம்‌ பசையை. 
அடஒல்புகையாலாகிய நெய்ப்பசையைத்‌ - தலைவன்‌ 
உண்டாககுவான்‌ (குறி. 112,112), தலைவி, தன்‌ 
குலையில்‌ தேம்‌ மணம்‌ கமமழும்படியாகத்‌ தடவி 
யிருந்தாள்‌ (நற்‌, 100:4). தலைவி தேம்‌ நீங்காத 
மணம்‌ வீசுகின்ற கூந்தலைய/டையவள்‌ (நற்‌. 301:9, 


6. (யானை) மதம்‌. பாசறைக்கண்‌ நாற்சநதியில்‌ 
காவலுக்கு நின்ற யானை தேதம்‌ - மதம்‌ பாய 
இன்ற கதுப்பினை உடையது (முலலை, 29-31), 


7. தேனடை, மலையுச்சியில்‌ தேம்‌ - தேனடை - 
நிறைநதிருககும்‌ (அகம்‌. 94:21). 


தேமா - இனி௰ (கனிகளைத்தரும்‌) மாமரம்‌. நல்லியக 
கோடனின வேலூரில்‌ வாழும்‌ எயிற்றியர்‌ புளிச்‌ 
சோறறுடன்‌ ஆமாவின சூட்டிறைசசியையும்‌ 
தேமாவின்‌ - இனிய மாமரத்தின்‌ - தளிர்‌ போனற 
மேனியையுடைய மகளிர்‌ உண்ணுமாறு அளிப்பர்‌ 
(சிறு. 775-777), இனைபபுனத்தைக்‌ காவல்‌ காகச்‌ 
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தேய்புரி பழங்கயிற்றினாா - புலவர்‌. 


தேய்புரி பழங்கயிற்றினார்‌ 


கின்ற மகளிர்‌ தேமாமபூ முதலிய பலவிதமான 
பூககளைப்‌ பறித்துப பாறையில்‌ குவித்தனா (குறி, 
64). நனனன்‌ வேண்மான்‌ என்னும வள்ளலிடம்‌ 
ஆற்றுபபடுத்தும கூததன, நீ போகின்ற வழி 
தேமாவின்‌ பழச்சாறு உணடவர்களை மேறசெலலா 
வாறு தடுககும இனிமை யுடையது எனறான்‌ 
(மலை. 128). 


தேமொழி - 1, இனிய சொல்லையுடைய பெண. (அன 


மொழித்தொகை]. பொருளவயிற பிரியககருதிய 
தலைவன்‌, *தேமொழியினை - இனிய சொல்லை 
யுடைய தலைவியை - விட்டுப பிரித்துப பொருள்‌ 
மூயற்சி எனனை இழுத்தலால்‌, எனனெஞசு 
இவளைப பிரிவேன்‌ எனறு கூறும; ஆகையினால 
வறுமை மிகக கொடியதேயாகும்‌' எனறு அழிநது 
கூறினான்‌ (நற்‌. 262:4-10), மகட்போக்கிய நறறாய, 
“ஒரு காளையோடு செனறுவிட்ட என மகளுககாக 
மட்டும்‌ நான வருநதவில்லை, தே மொழியினைப 
பிரிநது துணையினறி வருநதியமும தோழியின 
பொருடடே வருந்துகிறேன” எனறு கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 378:3-5). பொருள்வயிற பிரிந்த தலைவனுககு 
ஊறு நேராவணணம்‌ தெயவஙகளைத தொழுது 


வேண்டுவோமா? எனறு கேட்ட தலைவிககுத 
தோழி, தேமொழி! தலைவனைக்‌ குறித்துக்‌ 
கவலைப்படாதே, வேணடும்போது மழையைப 


பெயவிக்கும கறபினளாகிய நீ துனபுற்று பசப்‌ 
புறுவாயே எனறு அறககடவுள்‌ கருதி அவருடைய 
முயறசியை விலகிவிட்டது எனறு கூறினாள்‌ 
(கலி, 16:19-22), வரை வுநீடும கலைவனை நினைநது 
வருந்தும்‌ தலைவிககாகத்‌ தோழி தலைவனிடம, 
“மகிழசசியைச்‌ செயகினற தேமொழியின இள 
முலைகள்‌ அழகுபெறுமாறு நீ அருள்வதை நினைநது 
கண்ணீ விடுகினறவளுசக்கு அருளாது செல்‌ 
கினறவனே, நீ மிகக கொடியை, எனறு கூறினாள்‌ 
(கலி, 785.8-11). 


2. இனிய மொழி. தேமொழி - இனிய மொழி - 
உடைய தெரியிமை மகளிர்‌ (பறம. 209:76,17) தே 
மொழி - இனியமொழி (அகம. 816.75, குறு. 72.2; 
தற்‌. 462,7௪2); 2208, 8729; ஐ௩. 4868, சலி. 29.26, 
58:4, 80 75). 


இவரது இயற்‌ 
பெயா்‌ தெரிநதிலது. பொருள்‌ வயிறபிரிநத 
தலைவனது நெஞ்சு தலைவியிடம மீளுமாறு 
அவனை விரைவுப படுததும்‌ நிலையில, செயவினை 
முடியாது மீளுதல அறியாமையோடு இழிவையும்‌ 
தருமென அறிவு வற்புறுத்த, இடைநினறு வருநதும 


தேயவை 


தனனுடமபு இரு யானைகளால மாறு மாறாக 
இழமுககபபடும தேயபுரிபழங்கயிறு இறஹறொழிவது 
போல அழிவததானோ என்று அலன்‌ ஆற்றாது 
மொழிவதாகப பாடிய (நற்‌, 884). உவமைச்‌ சிறப்‌ 
பினால்‌ இவர்‌ தேயபுரி பழங்கயிற்றினார்‌ எனப்‌ 
பெயாபெத்றார்‌.  இவருடையதாக அ௮வ்வொரு 
பாடலே உள்ளது. 


தேங்வை - சந்தனக்குழம்பு சூரரமகளிர்‌ தம்‌ கொங்கை 
களில்‌ தேய்வையை - சந்தனக குழமபை ஃ 
பூசிசகொள்வா (முரு. 28), 


தேய்‌ லை வெண காழ்‌ - சந்தனக்கட்டை. கல்லில்‌ தேயத்த 
தேய்வை வெணகாழ - சந்தனக்கட்டை : தயாரிப்‌ 
பறையைப்‌ போலத்தோனறும (புறம்‌. 389:197. 


தேலம்‌ - 1, நாட, கோபபெருஞ்சோழன தன்‌ ஆட்சி 
இல்லாத தேயததஇலுன்ள-நாட்டிலுள்ள- அறிஞர்‌ 
சசனையம கவர்ததிருநதான (பறம. 227227, 


2, ஙபழவேளி,  உயனயோககில தலைவனுடன 
தலைவி, பலதாடுகளையம்‌ பல தேயங்களையும்‌- 
பாழவெளிசுசையும்‌-கடந்து சென்றாள்‌ (௮௧ம்‌. 
சத314]. 


தேயரமண்டிலம்‌ - ஞாயிற்றுமண்டிலம்‌, திருப்பரங்‌ 
குனறததில பூசைககண எழுகிற அூல்‌ புகை 


தேயாமணடிலததையும்‌ - ஞாயிற்று மண்டிலத 
தையம்‌-மறைக்கும்‌ (பரி, 77222, 
தேர்‌ - &, சக்கரங்களையுடைய சகளர்டு. லகை (இரதம்‌ ]. 


சேரழன்‌ உருவப்‌ பஃறேர்‌ இளஞ்சேட்‌ சென்னி, 
அழகு பெறப பொறுறேரில்‌ வருவது சூரியனைப்‌ 
போன்றிருநதது (புறம்‌. 4:24), அழகாகச செயயப்‌ 
பட்ட. தேரில்‌ சோழன்‌ கரிகரலன வருவான்‌. (புறம்‌. 
7:10). பாணடிய௰ன பலயாசுசாலை முதுகுடுமிப்‌ 
பெருவழுதி, தன்னிடம வரும்‌ பரிசிலாக்குத 
தோகளை லழங்குவான (பறம. 172:2). சோர வரன்‌ 
செல்லசுகடுங்கோ வாழியாதன தேர்மேலே நின்று 
. விலலை வளைதுது அம்பெயவான புறம்‌, 148). 
பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப பெருவழுதி, விரைந்த 
தேர்‌ குழிதத பகைவர்‌ தெருககளில கழுதை 
ஏர்‌ பூட்டிப்‌ பாழ்படுத்தினான; அவர்‌ வயல்களில 
குதிரையின குளமபுகள தாவத்‌ தேரைச்‌ செலுத்தி 
னான (புறம்‌. 16 7-6). தலையாலகதானத்துச 
செருவெனறு நெடுஞ்செதியன உயர்நத குடையை 
யு கொடி பறககும்‌ தேரையும உடையவன்‌ 
(புற, 84128). குயவர்‌ தேர்ககாலைப போனற 


க்றி6 


தேர்‌ 


இகிரியில மண்ணைக கொண்டு அவர்‌ நினைத்த 
வாறு கலங்களை அ ருவாக்குவார்‌. (புறம்‌. 92287, 
சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ , 
மாட்சிமைப்பட்ட தொழில்‌ பொருந்திய நெடிய 
தேரை உடைய சேரனை அஜித்தான்‌ (றம்‌, 29:78. 
சோழனமாவளததான்‌, பசகைவரைவென்‌ று பெருஞ்‌ 
செல்வத்தைப்‌ பெற்றிருந்த தேோர்வண்‌ இள்ளிக்குத்‌ 
கும்பியாலான (புறம்‌. 22:70) கொடியால்‌ பொலிந்த 
தேரை உடையவர்‌ அரசர்‌ புறம்‌. 45:77]. வடவர 
சரை அழிக்கசுகூடிய ஆற்றல்‌ உள்ள பாணடியன்‌ 
கூட காறத்துத்‌ துஞ்சிய மாறனலமுஇ, வலிமை 
யான தேரையடையவன (பறம, 55:5/). பாண்டியன்‌ 
அலவநதிகைபபள்ளிததுஞ்சிய நன்மாறன்‌ நீண்ட 


சொடியையுடைய பெரிய தேரினை (புறம்‌, 
558). சோழன்‌ இலவந்திகைபபள்ளீத்துஞ்சிய 
நலங்கிள்ளி சேட்செனணனி திண்மையாக இயற்றப்‌ 
பட்ட தேரினையுடையவன்‌ (றம. 810 72), 
கு.ககோநெடுஞ்சேரலாதன்‌ என்ற சோனும்‌ 
வேற்பஃடைக்கைப  பெருவிறற்கள்ளி எனற 
சோழனும்‌ போர்செய்து இருவரும்‌ ஒருங்கே 


மடிருத பொழுது தேரில்‌ வந்த வீரரெல்லோரும்‌ 
இறததனர்‌ (புறம, 62,5) சோழ்ன நலஙகிளளியின்‌ 
வளதாட்டின்கண்‌ கள்ளைக்குடிப்பவர்‌, சைதவறி 
ஊனறறிய கள்ளால்‌ தேர்‌ ஓடுனெறு வீதிகளெலலாம்‌ 
சேறாயின புறம்‌. 68:14). சோழன குளமுற்றத்துத்‌ 
துஞ்சிய கிள்ளிவளவன பகற்பொழுதஇன்கண்‌ 
பரிசிலர்க்குக்‌ தேர்களை வழங்குவான (பழம, 
39,187. ஒலலையூர்‌ தத்த பூதபபாணடியன்‌, பகை 
லரைத தேரோடு ஓழிப்பேன என்று வஞ்சினம்‌ 
செயதான்‌ (றம. 72.2). பாண்டியன்‌ தலையாலங்‌ 
கானததுச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செதியன “தேரை 
உடையோம்‌ யாம்‌ எனறு செருககி வருகின்ற 
பகைவரை வெல்வேன' என்று சூளூரைத்தான 
(புறம்‌. 72:42. தலையாலங்கானததுச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன, நீணட தேரினுடைய மொட்டுப்‌ 
பொலிவு பெற நினறான (பறம. 77:85), அதியமான்‌ 
நெடுமான்‌ அஞ்சு, ஒரு நாளைக்கு எட்டுத்தோர்‌ 
களைச செய்யும்‌ தச்சன்‌ ஒருவன்‌ ஒரு மாதத்திறகு 
ஒரு தோர்க்காலைச்‌ செயதால அது எவ்வளவு 
வலிமைய/டையதோ அவ்வளலு வலிமை உடைய 
லன (புறம்‌. 87:28. அதியமான நெடுமான்‌ அஞ்சி, 
இண்மையாகச்‌ செய்யபபட்ட தோகளை உடைய 
வன்‌ (றம. 701:0, வேள்பாரி, பரிசிலர்க்குத்‌ 
தேர்களை வழங்கும்‌ இருபபை உடையவன்‌ [புறம்‌. 
1748). வேள்பாரி தோவணமையைச்‌ செய்பவன்‌ 
(புறம்‌. 7788), மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி பரி 
சிவர்ககு ஈயம்‌ தேர்கள்‌ மழைததுளிகளிலும்‌ பல 
வாகுக்‌ (புதம. 183:8-4).,  தேரினையடையவன்‌ 


தேர்‌ 


அண்டிரன்‌ (புறம்‌. 18827). பரிசிலர்‌ எம்முடைய 
தெனத்‌ தேரை எடுத்துக கொண்டாலும்‌ 
அண்டிரன்‌ மீணடும்‌ அதனைப பெறமாட்டான்‌ 
(புறம்‌. 185:1௪,1௪). வையாவிக்‌ கோப்பெரும்பேக 
னிடம்‌ பரிசுபெற்றவன்‌ தேரோடு பொலிவு பெற்று 
விளங்குவதால்‌ அவனும்‌ ஓர்‌ அரசன போலவே 
தோன்றுவான்‌ (புறம்‌, 747:2), பேசன, ஒல்லென 
முழங்கும்‌ தேரையுடையவன (பறம. 14478). பேசுன 
இனமணியையுடைய உயாநத தேரையுடையவன்‌ 
(புறம்‌. 745:9). பேகன்‌ வளவிய செலவையுடைய 
உயர்ந்த தேரையுடையவன்‌ (புறம்‌. 246:11), இள 
விசசிக்கோ பொன்னால்‌ செய்யபபட்ட தேரினை 
உடைய நன்னன்‌ மரபில்‌ வந்தவன்‌ (புறம்‌. 51:77. 
குமணவள்ளல வலிமையான தேரை உடையவன்‌ 
(புறம்‌. 758: 26. மோரியார்‌ கொடியணிந்த 
தேரினை உடையவர்‌ (புறம்‌ 175.6). பாணடியன இல 
வந்திகைப்‌ பள்ளித்துஞ்சிய நனமாறன்‌ தண்ணிய 
தேரை உடையவன்‌ (புறம்‌. 798:6.) வள்ளல்பாரி 
முல்லைக்‌ கொடிக்கு ஒலிக்கும மணியையுடைய 
நெடிய தேரைக்‌ கொடுத்தான்‌ (புறம்‌. 200:11;20 1:2), 
இருங்கோவேள்‌ இயற்றப்பட்ட தேரை உடையவன்‌ 
(புறம்‌. 802:18), சேரமான்‌ பாமுளூரெறிந்த நெய்த 
லஙகானல்‌ இளஞ்சேட்‌ செனனி இயற்றப்பட்ட 
தேரை உடையவன (புறம, 803:6), கடிய நெடு 
வேட்டுவனிடம பெருநதலைச்சாத்தனார்‌ “நீ காலம்‌ 
நீட்டித்தாலும்‌ தேரைப்பெறாது போகேன' எனறு 
கூறினார்‌ (புறம்‌. 205:12), கோப்பெருஞ்சோழன்‌ 
தண்ணிய தேரை உடையவன்‌ (புறம. 820:6). 
சோழன்‌ குளமுற்றத்துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌, 
திண்ணிய தேரினையுடையவன்‌ (புறம்‌. 8266), 
நம்பி நெடுஞ்செழியன்‌ நெடியவீதியினகண்‌ தேரை 
இயக்கினான (பறம. 389:14). ஆய அண்டிரன்‌ 
பாடி வருவோர்க்குத்‌ தேர்களைக்‌ குறைவறக்‌ 
கொடுத்தான்‌ (புறம்‌. 240:2-2), ஆய்‌ அண்டிரன்‌ 
தணணிய தேோர்களைப பரிசிலர்க்கு ஈந்தான்‌ 
(புறம்‌ 247:1,8)., தலைவன இயறறபபட்ட தேரை 
உடையவன்‌ (புறம்‌. 290.8). போருக்குச்‌ செனற 
மற்ற வீரர்கள்‌ வநதும தன்‌ மகன்‌ மட்டும்‌ தேரில 
வராததைக கண்ட ஒரு வீரத்தாய்‌ என்‌ மகன்‌ பகை 
அரசனை முற்றவும்‌ அழித்துவிட்டுத்தான்‌ வருவான்‌ 
போலும்‌ எனறு பெருமிதத்துடன்‌ கூறினாள்‌ 
(புறம்‌. 296:5), ஒரு தலைவன பெரிய நாட்டைப்‌ 
பெறறிருந்தும்‌ வறியன ஆனதற்குக்‌ காரணம்‌ 
தன்னிடம்‌ வரும்‌ பரிசிலர்ககு அவர்‌ வேண்டுமளவு 
தேர்‌ முதலியவறனறை வழங்கினதேயாகும்‌ (புறம்‌. 
219:4). வீரர்‌ உடும்பின்‌ தோலால்‌ செய்யப்பட்ட 
கைசசரடு அணிநது நெடிய தேரைச்‌ செலுத்துவர்‌ 
(புறம்‌. 883:16). மகட்‌ கொடை மறுததவரைத்‌ 
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கதாகக வநதத பகைவரின கோகள செல்லுவதால்‌ 
தெருககள்‌ புழுதியால்‌ நிறைநதன (புறம, 345:2), 
மரஙகளின்‌ நிழலகள்‌ தோறும நெடிய தேர்கள்‌ 
நின்றன (புறம. 84889), தேர்களின உ சியில்‌ 
கொடிகள்‌ நினறசைநதன (புறம்‌, 981:2), தொல 
குடிமனனன மகளின அழலை ஈடுபட்ட ஒருவன 
தன தேரைநிறுததி இவள்‌ யாரெனறு பிறரைக 
கேட்டான்‌ (புறம. 954.5). புலவர்‌ காவட்டனார்‌ 
அநதுவனகரன எனனும தலைவனுக்கு நிலை 
யாமையை விளக்கி இரவலாககுத தேரை வழஙகுக; 
அது உனககுப புகழுடமபைத தரும எனறு 
கூறினார்‌ (பறம, 389.1), தலைவன்‌ ஒருவன 
பகைவரைக கொன்ற தன வீரததைப பாராட்டிப்‌ 
பாடும்‌ புலவாககு உருணடு செலலும்‌ கோகளைப 
பரிசளிததான்‌ (பறம. 382,9). மூவேந்தரும ஒருங்கு 
கூடி இருந்ததைக கண்ட ஓளவையா கொடி 
யுயர்த்திய தேர்களையுடைய.வேநதர்களே! எனறு 
விளிதது வாழத்தினார்‌ (புறம்‌, 287.14) சேரமான 
குடககோ நெடுஞ்சேரலாதன போர்ககளததில 
குறறுயிராயக்‌ கிடந்தபொழுது, அவனுடைய 
நிலைகண்டு வருநதிய புலவர்‌ கமாத்தலையார்‌ 
உனனிடம தோபெறலாமென்றாலோ, தேர்க 
ளெலலாம நொறுங்கி நிலததில இடகினறன' 
எனறு வருநதிப பாடினாா (புறம. 46௪ 4), சேர 
மான கடலோட்டிய வெலகெமழுகுடடுவனின 
போர்ககளத்தை ஏாககளமாக ஒபபுமைபபடுததிப 
பாடும புலலா தேரை ஏராக உருவ௫ததுப பாராட 
டினா (புறம்‌. 869:10), சோழன குராபபளளித 
துஞ்சிய கிளளிவளவனின்‌ போர்சகளததை ஏாசு 
களமாக ஓபபிட்டுக கோவூகிழா£ பாடும்போது 
தேர்கள்‌ மழைததுளிகளாக வீழநது சகெடடன 
எனறு பாடினாா (புறம்‌. 872:2). சோழன இராச 
சூயம வேட்ட பெருநறகிள்ளி, உசசியில கொடி 
யையும்‌ வடிதத ஓசையினையுடைய மணியினையும 
வட்டமாக வளைநத உருளைகளையும உடைய 
தேர்களைப்‌ பெறறிருநத தலைவாகளைப பெற 
இருந்தான (பறம. 77.86), சோழன நலங்கிளளி 
யைக கோவூகிழாா பிறவேநதருடைய அவையின 
சண்‌ உன்னால வெல்லபபட்ட தேர்களைச 
சொலலிபபாராட்டுவேன எனறார்‌ (புறம, 89:84), 
அவியன என்ற தலைவன விரைநது செலலும்‌ 
தேரை உடையவன்‌ (பறம. 383:81), சோழிய 
ஏனாதி திருககுட்டுவன்‌ எனற வள்ளலின்‌ தநதை 
வலிமையாகச செயயப்பட்ட தேரினைப பெறறி 
ருந்தான (புறம்‌. 894:8). இம௰யவரமபன நெடுஞ்‌ 
சேரலாதன வயிரியர்‌, கணணுளா எனற இரு 
வகைக்கூததர்ககும தேர்களை ஓமபாது வீசுவாள 
(பதி. 20:16). இமயவரமபனின தமபி பல்யானைச 
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செல கெழுதடடுவன்‌ தோர்சசீலைகளால விரிந்து 
தோனறும தேோரகளை யுடையவன (பதி, 82. 49). 
பலயானைச செலகெழுகுடடுவன பகைவருடைய 
நாடுகளில தோர்களைச செலுத்துபவன (பதி, 25₹ 
12). பல்யானைச செலகெழுகுட்டுவனுடைய தேர்‌ 
சுள்‌ செனற பகைவருடைய வயலகளில ஏரகடடிச 
சேறாக்க வேணடியதிலலை (பத. 26:1), களங்‌ 
காய்க்கணணி நாராமுடிசசேரல கொடியணிநத 
தேோர்களையடையவன (பத. 82: 1;84:5) அளங்‌ 
காயககணணிநாாமுடிசசேரல்‌ பொருத போர்க 
களத்திகண நெடிய தேர்களின்‌ சக்கரங்கள்‌ 
சிதறிப பரநது கிடக்கும (பத, 85.4), களங்காயக 
கணணி நாரமுடிசசேரல பொன்னால செய்த 
தேரை உடைய நனனனை வென்றான (பதி. 402 
74). கடல்பிறககோட்டிய செங்குட்டுவன்‌ திண்ணிய 
தேர்களை உடையவன்‌ (பத, 41:15). செங்குட்டுவன, 
தோர்வீரரை யுடையவன (பதி, 48:80), கடல்‌ 
பிறககோட்டிய செங்குட்டுவனின்‌ தேர்மேல 
பறககும்‌ கொடி வானததைத துடைப்பதுபோல 


உயாநது அசையும (பத. 4422). செங்குட்டு 
வனுடைய தோகள்‌, செலலும்‌ வழிக்கேறபச்‌ 
சழனறும விலகியும செலலும்‌ (பதி. 4925). 


ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன வடித்த ஓசையினை 
யுடைய மணிகள்‌ கடடிய நெடிய தேர்களை 
யுடையவன்‌ (பதி. 582). ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ 
சேரலாதன தன நாடடில்‌ இரவலர்‌ இல்லாமல 
போகவே பிற நாடுகளிலிருந்து இரவலரைத்‌ 
தேர்களில அழைத்து வநது உணபிப்பான (பத. 
55,9-11). தகடூரெறிநத பெருஞ்சேரல்‌ இரும 
பொறை கொடியுயர்ததிய தேர்களை உடையவன 
(பதி, 73:11). பெருஞ்சேரலிரும்பொறை இய லுகின ற 
தேரையுடையவன (பதி. 75:38). பெருஞ்சேரல்‌ 
இரும்பொறை கடுகிச்செலலுதற்கேற்பப்‌ பணணு 
துலமைநத தேர்களை உடையவன்‌ (பதி. 77:06). 
பெருஞ்சேரலிரும்பொறை கடுஞசெலவினையுடைய 
நெடிய தேரையுடையவன (பத. 80:14). குடக்கோ 
இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறையின தேர்கள்‌ கொடிகள்‌ 
அசைய நாறறிசையும்‌ சுழனறு திரியும்‌, அத்‌ 
தோகளைக குதிரைகள்‌ இழுத்துச்‌ செல்லும்‌ 
(பதி, 81.7,82). குடக்கோடுளஞசேரலிரும்பொறை 
கொடியசையும தேரை உடையவலன (பத, 82 8). 


குடககோஇளஞ்சேரலிரும்‌ பொறையின நெடிய. 


தேரில அழகுறறுக்‌ கொடிகள்‌ அசையும்‌ (பத. 
83:4). குடககோடுளஞ்சேரலிரும்பொறை பொன 
னாலியனற தேரையுடையவன (பத, 84:60. 
இளஞ்சோலிருமபொறை பொனனாலியன றதேரை 
யுடைய குருசிலாவான பதி. 88,820). சேரனுடைய 
வடித்து நனகு புனையபபட்ட நெடிய தோ 
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செலலுவது அருவியின ஓலிபோல இருக்கும்‌ (பத. 
தி.7:7). சேர அரசன்‌ இரவலர்க்குத்‌ தோர்களை 
வழங்குவான்‌ (பதி. த.2.2). கரிகாலபெருவளத 
தானின்‌ தந்தையாகிய இளஞ்சேட்சென்னி பல 
வாயை தோர்களைப்‌ பெறறிருததான்‌ (பொரு. 280]. 
கரிகாலபெருவளததான தன்னிடம வந்த பரிசிலர்‌ 
களை யானைக்‌ கொம்பால செய்த தாமரை முகை 
யினையுடைய நெடிய தேரிலே ஏறறுவித்துச்‌ செல 
விடுபபான (பொரு, 162) குட்டுவன இயலகினற 
தேரை உடையவன்‌ (9று. 89). பாண்டியன்‌ கடிய 
தேரினையுடையவன்‌ (சிறு. 65). செம்பியன்‌ 
(சோழன) நலல தேரினை உடையவன்‌ (று. 82, 
பாரி சிறு முலலைக்குத்‌ தன பெரிய தேரினைக 
கொடுத்தான (சிறு. 88). நல்லியககோடன 
தன்னிடம வரும்‌ பரிசிலாககுப பெரியதேரை அளிப 
பான்‌ (று. 152), ஏறி ஊாதல்‌ செய்யமுடியாத 
நல்ல சிறு தேரைச சிறுவர்‌ இழுத்து விளையாடுவர்‌ 
(பெரு. 249), தொணடைமான்‌ இளந்திரையனுடைய 
காஞ்சியில்‌ தெருககள்‌ இண்ணிய தேர்கள்‌ ஓடித்‌ 
தாழ்நத குழிகளை உடையனவாய்‌ இருந்தன (பெரு, 
297). தருமன்‌ முதலிய பாண்டவா ஐவரும்‌ பெரிய 
போரினை வென்ற, கொடிஞ்சியை யுடைய நெடிய 
தேரினை உடையவர்‌ (பெரு, 416,417), தொண்டை 
மான இளநதிரையன்‌ நானகு குதிரைகள்‌ பூடடிய 
பொனனால செய்த தேரைப பரிசிலர்க்கு அளிப்‌ 
பான்‌ (பெரு. 490). வினைமுறறி மீளும்‌ தலைவன 
குலைவியை நினைநது குதிரைகளைப்‌ பூட்டிய 
தேரில்‌ விரைநது வருவான (முலலை. 1037. 
போருக்குச செனறுள்ள தலைவன , குதிரைகள்‌ 
பூட்டிய திணணிய தேரில்‌ ஏறி வருவான (முலலை, 
வெ. 8:19. தலையாலங்கானத்துச செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியனுடைய கடிய செலவினையுடைய 
திணணிய தேர்பபடை காறறு சுழற்றி அடித்தாற 
போன்று விரைநது சுழனறது (மது. 51), நெ.ிஞ்‌ 
செழியன பநிசிலாசகுத தேர்களை அளிப்பான்‌ 
(மது. 224). நெடுஞ்செழியன காற்றென விரைத 
தோடும்‌ அழகினையுடைய தேரை ப பெறறிருநதான 
(மத. 288), மதுரையில இருந்த பெருநிதிககிழவர்‌ 
பிரமபினிடத்தே புரளுின்ற பூனறானையினை 
யுடைய திணணிய தேரைப்‌ பெறறிருநதனர்‌ (மத, 
435). மதுரையில்‌ நள்ளியாமத்தில்‌ கூற்றுவனின்‌ 
கொலைததேராகயகமுது,மக்களின கட்பொ றிககுப்‌ 
புலனாமாறு உருவங்கொணடு திரியும்‌ (மது. 694), 
மதுரை நகரத்தெருககளில தேர்கள்‌ ஓடின (மது. 
648). புலலை உண்டகுதிரைகளால்‌ பூட்டப்பட்ட 
தோ வைகறையில மதுரையின தெருசககளில்‌ ஓடியது 
(மது. 659). பாண்டியன பல்யாகசாலை முதுகுடுமிப 
பெருவமுதியால்‌ பரிசிலர்க்குக்‌ கொடிஞசியை 
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யுடைய தேர்கள்‌ வழங்கப்பட்டன (மது. 752). 
நெடிய தேரையுடைய என்‌ தந்தையின்‌ கரவலையம 
கடந்து சென்றேன எனறு தலைவி கூறினாள்‌ 
(குறி. 20) காவிரிபபூம்பட்டினத்தில்‌ சிறுவர்‌ மூன்று 
உருளைகளையுடைய சிறுதேரை உருட்டி விளை 
யாடுவர்‌ (பட்‌, 25). சோறறை வடித்தரற்றிய கஞ்சி 
ஆறுபோல ஓடும புகாரின தெருககளில பல 
தோர்கள்‌ ஓடுவகால்‌, அக்சஞ்சியின்‌ காய்நத 
துகள்‌ மாடங்களை அமுககாககும்‌ (பட்‌, 28-௪0), 


* ஞாயிறறினது தோர்பூண்ட. குதிரைகள்‌ மடிந்‌ 
திராததுபோலக கரிகாலனின்‌ சுங்கவரி கொள்‌ 
வோரும்‌ மடிநதிரார்‌ (பட்‌. 229). தெருவில்‌ தோர்‌ 


ஓடிவரும்‌ ஒலியைப போனறு, மலைகளின மேல்‌ 
ஆறுகள்‌ ஓடிவரும்‌ ஓலி இருக்கும்‌ (மலை. 824). 
நனனன்‌ பரிசிலா்சுகுத தேர்களைச்‌ சிதறுவான 
299). நனைன தண்ணிய தேரினை 
யுடையவன (மலை. 487). நனனன பரிசிலர்க்கு 
நீர்‌ இயங்குமாறுபோல நிரைத்து இயங்குகின்ற 
நெடிய தோர்சகளைசக்‌ கொடுப்பான (மலை, 571): 
தலைவனுடைய அ௮ணிசெயயபபெற்ற நீண்ட 
தேரின உருளைகள, கற்களில்‌ மோதி ஒலிக்கும்‌ 
ஒலி, கார்காலத்தின்‌ இடியோசையினை யொத 
இருக்கும்‌ (அகம்‌. 74:179-81), சிறுவர்‌ தெருவில 
சிறுதேர்‌ கருட்டி. விளையாடுவர்‌ (அகம்‌, 
76:௪,6). தலைவனுடைய தேர்‌, நிலாபபோனற 
வெள்ளிய மணலில்‌ *கல' என்னும்‌ ஓலியடன 
சுழன்று இரியும (அகம, 80.16). பொதியில மலைக 
குரிய தஇிதியன பொனனாலாகிய தேரினை 
உடையவன (அகம்‌.28:80). வினை முற்றிய தலைவன 
தலைவியிடம்‌ விரைந்து செலலவேண்டி., பாகனே! 
தேரை விரைநது செலுத்துக' என்றான (௮௧ம, 
32:10). மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி நெடியதேரினை 
யூடையவன்‌ (அகம்‌. 85:15). தலையாலஙகானத்துச்‌ 
செருவெனற நெடுஞ்செழியன, குதிரைகள்‌ 
பூணட கொடி. எடுதத தேரினையுடையவன (அகம்‌, 
26:18). வேளிர்‌ தலைவனாகிய பொருநன இயன்ற 
தேரை உடையவன (அகம, 86:19), *தலைலியிடம்‌ 
செல்லுதறகுப பாகனே! முற்படச்‌ செல்லும்‌ நின 
தேராகிய ஊர்தியினைப்‌ பினனிடாதபடி விரைநது 
செலுத்துக” என்று தலைவன்‌ கூறினான (அகம. 
45:8), கணையன்‌ வலிய தேரை உடையவன 
(அகம்‌, 44:12), செழியனின்‌ தேர்‌, இழைகள்‌ 
அணியபபெற்று நீண்டதாக இருநதது (அகம, 47: 
15), தலைவனுடைய தேர்‌, மாணட இழையினை 
யுடையதாய நீணடதாக இருநதது (அகம. ௪224. 
* தலைவியைக காண்பதறகு, தேரின ௪.றுதிவாயநத 
உருளைநிலததே பதிந்து உருணடுவரப பாகனே! 
விரைந்து செலுத்துக எனறு தலைவன கூறினான்‌ 


மலை. 
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(அகம. 54.7, 5, 69. பாண்டியனின்‌ தோ, கொய்த 
பிடரி மயிரினையுடைய குதிரைகளையும்‌ கடடிய 
கொடியையும்‌ பெற்றிருந்தது (அகம. 57; 74), 
பொறையன திண்ணிய தேரை உடையவன (அகம. 
609; நற்‌. 8199. பரத்தையிற பிரியும தலைவன 
தெருவில்‌ தன தளர்நடை.ப புதலவனைக கணடு 
தேரினை நிறுததுமாறு பாகனிடம கூறினாள 
(அசம்‌. 66.12,12). மோரியருடைய இயனற தேரின 
உருளைகள்‌ பொனனால செயயபபெறறவை 
(அகம்‌. 69:10, 11). பாகனே! தண்ணிய தேரினை 
விரைநது செலுதத எனறு கூறித்‌ தலைவா வத்து 
விடுவார்‌ என்று தோழி தலைவியிடம கூறினாள 
(அகம்‌, 74:11, 18). தலைவன தலைவியிடம இரவுக 
குறிககண்‌ செல்லுவதற்குக்‌ கடறகரையிலுள்ள 
அடம்பினது மெல்லிய கொடிகள்‌ அறுபடுமாறு 
தன்‌ நெடிய தேரினைச்‌ செலுததிககொணடு 
வருவான்‌ (அகம்‌. 80:8-70). சேரன நெடிய தோப 
படை உடையவன்‌ (அகம்‌. 93 20), வளளலாகிய 
பெரியன்‌ குதிரைகள்‌ பூணட இறந்த தேரினை 
யுடையவன்‌ (அகம. 794.17, 18). வினைமுற்றிய 
தலைவன மிகக வேகுமுடைய நானகு குதிரைகள்‌ 
பூட்டப்பெறற நீண்ட ழேதரில விரை நது 
வந்தான (அகம. 704:6). தலைவன தன்னுடைய 
தேரின கொடிஞசியினை ப பறறிககொணடு 
நினறான (அசம. 170,242). தலைவியைக காணப 
பொன்னாலாய சேணத்தினையணிதத செருககினை 
யுடைய குதிரைகள்‌ பூடடபபெறற தேரினை 
லிரைந்து செலுததுமாறு பாகனிடம தலைவன 
கூறினான்‌ (அகம. 114 76). பாணடியன நலல 
தேரை உடையவன (அகம. 130.11). தோ, விரைந்த 
குதிரைகளையுடையது (௮சம. 142:13), பாண்டியன 
திண்ணிய தேரினை உடையவன (அகம. 37:14). 
தேரின மணி ஓலிபோலச்‌ சிள்வீடு எனனும வணடு 
ஒலிக்கும்‌ (அகம்‌. 7௪5:2), தலைவனுடைய தோ, 
ஒலிககும மணிபொருநதி நெடியதாக இருநதது 
(அகம. 46:85). மிஞிலி, நெடிய தேரினையுடையவன 
(அகம்‌. 148.8). ஓடும வேசும குறையாத கொயயப 
பட்ட மயிரினையுடைய குதிரையின தாளின அளவு 
தாழ்நத மாலையிடத்து மணிவிளங்கி ஒலிககுமபடி. 
தோவிரைதது செலலும (அகம, 7௪2 11-75). குதிரை 
களின்‌ கடிவாளததின குறிபபினாலேயே தேரினை 
வேகமாகவோ, மெதுவாகவோ செலுததுவா (அகம, 
2809:10,17,28). நனனன இயற்றப்பட்ட தேரினை 
உடையவன (அகம. 178:16), பாணடியன காறறுப 
போல இயலும்‌ நெடிய தேரினையுடையவன 
(அகம, 175:10), தலைவன விரைதத குதிரையை 
புடைய வலிய தேரினைச செலுததினான (௮௧ம. 
780:4). தேரின மணியின ஒலி, அருவியின ஒலிபோல 
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ஒலிகளும்‌ (அகம 784-197, பெரிய தெருக்களில தோ 
ஒடும (அ௪ம. 180 14), நெடிய தோ கொடிஞசி 
எனனும உறுபபினையுடையது (அகம. 194:27. 
தஇதியனுசகு விரைநத தேர்‌ உரியதாயிருந்தது 
(அகம. 196171), கதுலைவன நல்ல தேரினை 
யுடையவன (அகம்‌. 800:11). நீணட தேர்‌ நல்ல 
தொழில திறம்‌ அமைநது இருககும்‌ (அகம்‌. 204: 
9). மிஞீலி இயனற தேரினையுடையவன்‌ (அகம்‌, 


208.7), பாணடியன நெடுஞ்செழியன இயனற 
தேரினையும நீணட தேரினையும உடையவன்‌ 
(அகம  209:3, 4]. தலைவனின்‌ கடிய தேர்‌, 


தாழையின தாழ்நத களைகளால தடைபபடும்‌ 
(அகம்‌, 210:12), தேரோடு வந்து தலைவன்‌ திரிவான 
(அகம. 8202), உயர்ந்த தோ கடிய செலவினை 
யுடைய நல்ல குதிரைகளையும்‌, கொடிஞ்சி 
எனனும உறுபபினையும்‌ பெற்றிருநதது (அகம்‌. 
280:11), தோ நூல்‌ நெறிப்படி இயன்று, வேகத்தால்‌ 
கணணின பராவையினைத தவிர்த்து, பண்ணுதல்‌ 
அமைநது நெடியதாயிருநதது (அகம. 284,7, 8). 
நள்ளி, இரவலாசகு அணிகள்‌ அணிந்த நெடிய 
தேர்களை வழங்குவான (அகம, 39872 - 14). 
குதிரைகள்‌ பூண்டு விரைநது நீண்டதேர்‌ செல்லும்‌ 
(அகம, 844.12, 18) முசுண்டை என்ற வள்ளல நீண்ட 
தேரினைப பரிசிலாககு அளிப்பான்‌ (அகம்‌, 249:8, 
9). நீண்ட தோ, கொடிஞ்சியினை (மொட்டினை) 
உடையது (அகம்‌, 280: 6), தேர்‌, வெல்லும்‌ 
கொடியையுடையதாய்‌ அணிசெய்யபபெறறு இருந்‌ 
குது (அகம்‌. 251:6,7). தேர்‌ புனையபபெறறிருநதது 
(அகம, 851,18). நீணட தேர்‌, குதிரைகள்‌ பூட்டியும்‌, 
முததாரம முதலியன அணிததும்‌ இருசகும்‌ 
(அகம, 254:18,12). குட்டுவன்‌ நல்ல தேரினை 
யுடையவன்‌ (அகம்‌, 870:8), அவியன்‌ நல்ல 
தேரினையுடைவன (அகம்‌, 872:18). பாண்டியன 
நெடுஞ்செழியன்‌ நெடிய தேரினையுடையவன்‌ 
(அகம. 2896:11). தேர்‌ விரைந்து செல்லும்‌ (அகம்‌. 
898:15) தலைவன தேரைப்‌ பூட்டுமாறு ஏவினான 
(அகம்‌. 800:6) தலைவன விரைந்து செல்லும 
தேரை மறைத்து வைத்துவிட்டுத்‌ தலைவியிடம்‌ 
வருவான (அகம. 370.1). நீண்ட தோ 
மணிகள்‌ சலீரென்று ஓலிககப பாகன்‌ வாவிச 
செலலும்படி குதிரைகளை அடககி நடத்தியும்‌, 
தாவுகனற செலவினையுடையது (அகம்‌. 314; 
48-10). தலைவனுக்கு அவனுடைய ஏவலர்‌ பல 
பரததைமைப பெண்களைக்‌ தேரிலே அழைதது 
வருதல்‌ உணடு (அகம. 316.8). தோர்‌, மணலைப்‌ 
பிளநதுகொணடு வநது, தலைவியின்‌ விளை 
யாட்டுப பாவையைச சிதைததது (அகம. 880:11,12), 
இதியன விரைநது இயஙகுகின்ற கேர்பபடையினை 
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யுடையவன (அசம்‌, 922:9). விரைதது ஒடும தேர்ச்‌ 
கால செனற பள்ளங்களில நீ£ ஓடுவது, பாம்புகள்‌ 
ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக ஒடுவதைப போலிருசகும்‌ 
(அசும. 324:17-74). தேர்கள்‌ தெருககளில குழிகளை 
உண்டாககக்‌ கொணடு செல்லும்‌ (அகம. 326:8). 
தேர்‌ சென்று மறைவது, கடலிலே படகு 
சென்று மறைவது போல இருக்கும்‌ (அகம்‌, 
320.11,19-17), நெடிய தேர்‌, ஒரு சேரப்‌ பூட்டப்‌ 
பெற்ற காறறெனறு சொலலத தகுந்த நான்கு 
குதிரைகளையும 


கொடிஞசியையும்‌ உடையது 
(அகம. 994:17,72). தலைவன பரத்தையரைத தேரில 
ஏற்றிககொணடு, தன இலலத்திறகு வருவான்‌ 
(அகம. 886:10,11)., மிகுநத விசையினையுடைய 


நெடிய தேரினது உருளைகள்‌ அழுந்தின பள்ளததில்‌ 
நீர்‌, விரைந்து செலலும்‌ பாம்புபோல ஓடும்‌ 
(அகம. 889:7-2). வளவிய தேரினை ஒப்பனைகளை 
ஆராயநது பாகன செலுததுவான (அகம. 840;2,4/. 
பழையன மாறன்‌ எனனும்‌ பாணடியன நெடிய 
தேரினையுடையவன (அகம. 886.18,19). மணியை 
யுடைய தேரில கோவேறு கழுதைகளைப்‌ பூட்டி 
ஓட்டுவர்‌ (அகம்‌. 350:6,7). அதியமானை நெடுமான 
அஞ்சி நெடிய தேரையுடையவன்‌ (அகம்‌. 252,712), 
வலலம்‌ என்னும்‌ ஊருககுத்‌ தலைவனும்‌ சோழர்‌ 
களின வழித்தோன்றலுமான மனனன அழகிய 
தேோர்ப்படையினை உடையவன்‌ (அகம்‌ 35:27:12), 
“உனனுடைய நெடிய தேரினைச்‌ சேயமையிலேயே 
நிறு ததிவிட்டு வருக” எனறு தலைவனிடம்‌ தோழி 
கூறினாள்‌ (சம. 280;72), *தலைவியைக காண 
விரைந்து நமது தேர்‌ செல்லட்டும்‌' என்று 
பாகனிடம்‌ தலைவன கூறினான்‌ (௮௧ம,. 274:16-78), 
தேரினைத தொலைவிலேயே விட்டுத்‌ தலைவன்‌ 
தான மட்டும்‌ தலைவியிடம்‌ வநதான (அகம 380.1). 
முதலநாள்‌ தலைவியிடம்‌ வந்து வறிதே திரும்பிச்‌ 
சென்ற தேர்‌ மறுநாளும்‌ வரும்‌ (அகம்‌. 28.9). 
வினைமுறறிய தலைவனை விரைந்து கொணடுவநத 
பெரிய தேரின பாகனைத்‌ தலைவனொடு உழையர்‌ 
முதலியோர்‌ வாழத்துவர்‌ (அகம்‌. 384:2,8). சோழா 
விரைந்தியங்கும்‌ தேர்களைப்‌ பெற்றிருநதனர்‌ (அகம்‌. 
85:27. நன்னன கொடியுயாத்திய தேரினையுடைய 
வன (அகம 496:1,8). திணணிய தேரினை இழுத்துக 
கொண்டு, குதிரைகள்‌ அமபு பாய்நதாறபோனறு 
விரைந்து செலலும்‌ (அகம்‌. 400:12,15), விரைநது 
செலலும்‌ தேரை ஏறுதறகேறப அமைத்தனர்‌ (குறு. 
45:1). தலைவன நல்ல தேரை உடையவன்‌ (குறு. 
614,850. அதியமான்‌ நெடுமானஞ்சி உயாந்த 
தோ்களையுடையவன்‌ குறு, 91:6). தலைவன்‌ 
இயற்றப்படட தேரை உடையவன்‌ (குறு. 1742), 
சேரன்‌ இணமையாகிய தேரையுடையவன்‌ (குறு. 


தேர்‌ 


728:8),. பிளவுபட்ட வாயையுடைய தெதளித்த 
ஓசையுடைய மணிகள்‌ ஒலிக்கும்படி தேர்‌ வரும்‌ 
(குறு. 165;௪,7). யானைத்‌ தந்தத்தால்‌ செயத 
வெள்ளிய தேர்‌ குன்றிலிருநது வீழும்‌ அருவியைப்‌ 
போல ஒலிக்கும்‌ (குறு. 289.2). சைவணமையை 
யுடைய ஓரியின்‌ தேர்‌ வலிமையுடையதாய இருநதது 
(குறு. 99:27). தலைவன பொற்படைகளால்‌ பொலிவு 
பெற்ற யானை மருப்பால்‌ செய்த வெள்ளிய தேரை 
அலையின்‌ நீர்ததுளிகள்‌ தேர்க்கால்களில்‌ படுமாறு 
சுடல ஓரமாகச்‌ செலுத்தினான்‌ (குறு, 205:8). நள்ளி 
திண்ணிய தேரினை உடையவன குறு. 810:1). 
தலைவன ஏறிச சென்ற கொடிஞ்சியையடைய 
உயர்ந்த தேர்‌ கடற்கரைககண்‌ மணிகள்‌ ஹலிக்கும்‌ 
படி செலலும்‌ (குறு. 218.1), அரசன ஏவலால்‌ 
தலைவன்‌ தேரில்‌ வேற்நூருக்குச செனறாலும்‌ 
விரைவில்‌ தன்‌ வினையை முடித்துககொண்டு தேரில 
கலைவியிடம திரும்பி விடுவான்‌ குறு. 842:6). 
தலைவன்‌ நடு இரவில்‌ தலைவியைச்‌ சந்திக்கத 
தேரில வருதல உணடு (குறு. 246:4)* தலைவியின 
அழுகை தலைவன்‌ பொருள்‌ வேணடித்‌ தேோர்மேல 
செல்லாமல செல்வதை தநிறுததும்‌ (குறு, 286:8)- 
தொண்டையர்‌ வளவிய தேோர்களையுடையவா்‌ 
(குறு. 860:6). *தூரத்தில்‌ கேட்கினற ஒலி, வினை 
முடித்துத்‌ இரும்புகின்‌ற தலைவனின்‌ தேர்‌ ஓலியோ; 
கண்டு வருவோம்‌” என்று தோழி தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (குறு. 878:8), தொகுதியான மணிகளை 
யுடைய தலைவனின தேர்‌ தனது சக்கரத்தால 
மன்றத்தைப பிளந்து கொண்டு வரும்‌ ஈகுறு, 807: 
5). பேரொலி எழுப்பிக்கொண்டு செல்லும்‌ 
தலைவனுடைய தேரைப்‌ பாகன்‌ மெதுவாகச்‌ 
செல்லுமாறு தடுத்தும்‌ அது நில்லாமல்‌ சென்றது 
(குறு. 417.2). சிறிய மணிகள்‌ விளரிபபண்ணைப்‌ 
போல ஒலிக்கும்‌ தலைவனுடைய தேரின காலகள்‌ 
பட்டு நெய்தற்பூ தனனழகு அழியும்‌ (குறு. 836.4). 
மிகுதியான வெற்றியையுடைய தலைவனுடைய 
தேர்‌ வாராதிருக்கவும்‌ வந்துவிடும்‌ எனறு துணிவு 
பற்றித்‌ தோழி தலைவியை ஆற்றுவிபபாள்‌ (குறு. 
328:6. தலைவனுடைய பொற்படைகளால 
அணியப்பட்டுக்‌ கொடிஞ்சியையுடைய ஒடுகினற 
தேரை, உயர்ந்த மணல்மேட்டில்‌ நிறுததிவிட்டு 
இரவுக்‌ குறிககண்‌ வருமாறு தோழி தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள்‌ குறு. 74௪:7-2). விரைந்து வநதமையால்‌ 
பாரகனிடம்‌ தலைவன்‌, நீ இன்று எனக்குத்‌ தேரை 
மட்டும்‌ தரவில்லை; தலைவியையும்‌ தந்தாய்‌ எனறு 
கூறினான (குறு, 400:6). சோழ வேநதர்‌ இழை 
யணிநத நெடிய தோர்களைப்‌ பெற்றிருநதனர்‌ 
(நற. 10:56), மிகக மணிகள்‌ கட்டிய நெடிய தேரைத்‌ 
தலைவனுடைய பாகன்‌ செலுததுவான்‌ (த்‌. 19:6). 
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'கலைவியிடம்‌ நாம செலற்கு, இதுகாறும 
தீண்டாத கூரிய தாற்று முள்ளாலே குதிரையைத்‌ 
தூணடித தேரைச செலுததுக” என்று பாகனிடம 
தலைவன்‌ கூறினான (கற. 21:4,85), *கழூய 
செலவினையுடைய தேருசகுரிய செல்வமன்னனின்‌ 
மகனாகிய நீ, தாழநதவளாகய இத்தலைவியை 
விரும்புதல்‌ தகுமோ” எனறு தோழி தலைவனிடம 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 455), (தேரின) நுண்ணிய 
நுகதுதில்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டுத தோ ஓடும 
(தத்‌. ௪௪:17). *தலைவியைக காணக்‌ குதிரைகளின 
பிடரியிற கட்டிய மணிகள்‌ ஒலிப்பத தேரிலே 
பூட்டிப்‌ பாகனே செலுத்துக” எனறு தலைவன 
கூறினான்‌ (நற்‌. 81:2,5), புள்‌ ஓலிததாற போன்ற 
சுழற்சியையம பேரொலியையுமுடைய மணிகள 
பிணைத்த மாலையணிநத கடிதாகச்‌ செல்லும்‌ 
குதிரைகளைப்‌ பூட்டிய நெடிய தேரின்‌ மேல 
தலைவன வருவான (ற்‌. 94.11) மலையமான 
இரவலர்ககுத தேரை வழங்குவான நற்‌. 700.9), 
கொண்கனது தோ பெரிய குழி சூழநத பாககம 
“கல்‌ என ஓலிக்குமாறு வரும (தற, 111910), 
குதிரைகளைக கோலால அடிததுத்‌ தேரைச 
செலுத்தித கொணடு தலைவன வருவான தற. 


7402), பெரியன்‌ எனபான நல்ல தேரை 
யுடையவன (நற்‌. 781:7). தலைவலியின்‌ தநதை, 
நிலவு போனற வெள்ளிய மணறபரப்பில 
தேரைச்செலுத்துவான (நற 140:6), தலைவன 


வருவதைத்‌ தாய அறிநதும கூட, அவன தேரில 
வருவதை நிறுத்தவிலலையே என்று தோழி தலைவி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (நற. 745:11), விரைநது செலலு.ம 
குதிரை பூணட நெடிய தேரைத தலைவன 
செலுத்திக கொண்டு நடுயாமததில தலைவியிடம 
வருவான (நற. 249.7,8/. ஆய அஆணடிரன அணி 
மிகக நெடிய தோகளைப்‌ பரிசிலர்ககு வழஙகுவான 
(நற்‌. 767: 2-2), தலைவனுடைய தேரை முனபு 
கணணினாலாவது காணபோம; இபபொழுது 
அதுவும்‌ வருவதில்லையே எனறு தோழி வருநதி 
னாள்‌ (தற்‌. 778.6), பிரிநதிருநத தலைவனுடைய 
தேர்‌ வநததால, இனி தலைவியினுடைய நெற்றி 
அழகு கெடாது எனறு தோழி கூறினாள்‌ (தற. 
781: 72). குலைவியிடமிருந்து பிரிநத தலைவ 
னுடை.யதேர்‌ மறைநது விட்டதைககணடு அவள்‌ 
வருநதினாள்‌ (நற. 787: 6), அழிசி என்பான 
அழகிய தேரினை வைததிருநதான (தற. 180:4). 
இரவில்‌ தலைவன தேரில வநது, அலர்‌ 
எழுவதைக்‌ கண்டு, தலைவியைச்‌ சநதிககாமல்‌ 
செலலுவதும உண்டு (ற. 1916-72). ஊாமககள்‌ 
அலா தாூற்றுவதைக்‌ கணடு தலைவன தேதரில 
வராமல இருப்பான (நற்‌. 203.9). பாககமெங்கும 


தேர்‌ 


கல்‌ என்னும்‌ ஓசை உண்டாக நெடிய தேரினைச்‌ 
சமைத்துக்‌ கொண்டு தலைவன்‌ வருவான்‌ (ற்‌. 
207:3,2), வினைமுற்றி மீளும்‌ தலைவன்‌ பாகனிடம்‌ 
“என்‌ மனைவி புதல்வனை எந்தாய்‌ வருக/ என்று 
அழைக்கும்‌ அந்த இனிய மொழியைக்‌ கேட்பதற்குத்‌ 
தேரை விரைந்து செலுத்துக என்றான்‌ (நற்‌. 887: 
7). சோழர்க்குரிய ஆர்க்காடு என்னும்‌ நகரிலே 
உள்ள தெருக்களில்‌ தேர்‌ எப்பொழுதும்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ (தற்‌. 827:8). நல்ல தேரினை 
யுடையவன்‌ செம்பியன்‌ (நற்‌. 284:7), கார்காலத்‌ 
தைக்‌ கண்டு தலைவன்‌ தேரைச்‌ செலுத்து என்று 
பாகனிடம்‌ கூறினான்‌ (நற்‌. 842:5,6), தலைவன்‌ 
கலைவியைத்‌ தேடிப்‌ பூண்‌ நிரம்பிய நெடிய 
தேரிலே வருவான்‌ (நற்‌. 245:8). சேரியினர்‌ கல்‌ 
என்று அலர்‌ தூற்றுமாறு தலைவன்‌ தேர்‌ சென்றது 
(நற்‌, 249:10,11). சிறு குழந்தை தெருவில்‌ முக்கால்‌ 
சிறுதேரைப்‌ பற்றிக்கொண்டு நடைபயிலும்‌ (நற்‌. 
250:2,5). பாண்டியன்‌ பொன்னாலாகிய தேரை 
யுடையவன்‌ (நற்‌. 298:9). விறலி பாணனிடம்‌, 
தேரை அலங்கரித்துத்‌ தலைவியின்‌ வாசலில்‌ நிறுத்தி 
விட்டுப்‌ பரத்தையைத்‌ தேடிச்‌ சென்று விட்ட 
தலைவனுடன்‌ நீயும்‌ போகாது தேருடன்‌ வந்து 
நிற்கும்‌ நீ அப்படியே நில்‌ என்றாள்‌ (நற்‌. 800:5,7). 
குதிரை பூட்டிய தேரிலே மணிகள்‌ ஒலிக்கும்‌ (நற்‌. 
307:1), தலைவனின்‌ தேரோசை கேட்டல்‌ அரிது 
என்று தோழி கூறினாள்‌ (நற்‌. 17:11), தலைவியைக்‌ 
காண விரைந்து தேரைச்‌ செலுத்து என்று பாக 
னிடம்‌ தலைவன்‌ கூறினான்‌ (நற்‌ 321:8). தோழி 
குலைவனிடம்‌ எங்கள்‌ ஊரரின்கண்‌ உள்ள 
சோலையில்‌ வண்டுகளின்‌ ஒலி உன்னுடைய தேரின்‌ 
மணிகளின்‌ ஒலியைவிட மிக்இிருக்கும்‌; ஆகவே 
வருவதற்கு அஞ்சாதே என்றாள்‌ (நற்‌. 323:9)., 
நெடிய தேரின்‌ உருளை அடும்பின்‌ கொடிகள்‌ 
சிதையுமாறு விரைந்து செல்லும்‌ (நற்‌. 838:2, 5). 
செழியன்‌ விரைந்து செல்லும்‌ தேரினை உடையவன்‌ 
(நற்‌. 840:2),. தலைவன்‌ விரைந்த தேரிலே சென்று 
தலைவிக்கு ஏவல்‌ செய்வான்‌ (நற்‌, 8497), 
மணியோசை ஒலிப்பத்‌ தலைவனது தேர்‌ மாலைக்‌ 
காலத்தில்‌ தலைவியின்‌ இல்லிற்கு வரும்‌ (நற்‌. 267: 
7). வினைமுற்றி மீளும்‌ தலைவனைக்‌ குறித்துக்‌ 
கண்டோர்‌, மணிகளொலிக்கும்‌ . அருங்கலம்‌ 
விளங்கிய தேரினுடைய உருளைகள்‌ கார்ப்பருவத்‌ 
திலே குறித்தபடி வந்து விட்டன என மகிழ்ந்து 


அவனை வாழ்த்தினர்‌ (நற்‌. 894:4). குட்டுவன்‌ 
தெடிய தேரையுடையவன்‌ (நற்‌. 895:4). குளிர்ந்த 
நீர்த்துறையையுடைய ஊருக்குக்‌ துலைவன்‌ 
தேரோடு தலைவியிடத்து வருவான்‌ (ஜங்‌. 8:5). 


தோழி தலைவனிடம்‌ மிக்க அழகுடைய உன்‌ 


தோர்‌ 


தலைவியைவிடுத்து, உன்னுடைய தோர்பரத்தையை 
நாடிச்‌ செல்லக்‌ கூடாது என்றாள்‌ (ஐங்‌. 58:4). 
பாண்டியன்‌ திண்ணிய தேரினை உடையவன்‌ 
(ஐங்‌. 54:17). தேோர்வழங்கும்‌ வள்ளன்மையுடையவன்‌ 
பாண்டியன்‌ (ஐங்‌. 55:28). தலைவி, தலைவனிடம்‌ 
“பரத்தையரையே தேடி அலைகின்ற உன்னுடைய 
தேர்‌, இங்கு ஏன்‌ வந்தது” என்று வெகுண்டு 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 62:48), தலைவி, தலைவனிடம்‌, 
“தேரோடு வந்து உன்‌ புதல்வனை என்றும்‌ 
பிரியாமல்‌ இருக்கும்‌ நீ, இப்பொழுது எந்த 
பரத்தையின்‌ காரணமாகப்‌ பிரிந்தாயோ' என்று 


கேட்டாள்‌ (ஐங்‌. 66:2-4), தலைவியினுடைய 
பிரிவாகிய நோய்க்குத்‌ தலைவனுடைய தேர்‌ 
மருந்தாக அமையும்‌ (ஐங்‌. 101:5), கடற்பறவை 
களின்‌ ஓலிபோன்று தேரில்‌ கட்டிய மணிகள்‌ 


ஒலிக்கும்‌ (ஐங்‌. 108:8-4). உஊரார்‌ பலரும்‌ உறங்கிய 
நடுயாமத்தில்‌ தலைவியைக்‌ காண, இலக்கண 
மமைந்த தேரில்‌ தலைவன்‌ வருவான்‌ (ஜங்‌. 104: 
39. பிரிவினால்‌ அழகை இழந்த தலைவி, நெடிய 
தேரையுடைய தலைவன்‌ வந்தவுடன்‌ இழந்த 
அழகைப்‌ பெற்று விடுவாள்‌ (ஐங்‌. 124:2), பரத்தை 
மையில்‌ ஒழுகிய ிண்ணிய தேரையுடைய 
தலைவன்‌ திருந்தினும்‌ தலைவி நம்புவதற்கு 
மறுப்பாள்‌ (ஐங்‌. 1:7:3). அயலான்‌ தேரொன்று 
பலமுறை இப்பக்கம்‌ வருகின்றதால்‌, இல்லின்‌ 
புறத்தே செல்லாதீர்‌ என்று செவிலி தலைவி 
யிடம்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 784: 4). தலைவ 
னுடைய தேர்‌ பொன்னாலாஇியது (ஐங்‌. 2008). 
தலைவியினுடைய அல்குல்‌ தேரின்‌ தட்டைப்‌ 
போன்று இருக்கும்‌ (ஐங்‌. 276:8) தலைவியை முயங்க 
வேண்டுமென்ற ஆவலால்‌, சுரத்தின்‌ வெம்மை 
யையும்‌ ஓராது குதிரைகளை விரைவுபடுத்தித்‌ 
தேரைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு தலைவன்‌ வருவான்‌ 
(ஐங்‌. 360:4). கான்யாறு எர்த்துச்‌ செல்லும்‌ 
தலைவியைத்‌ தேரில்‌ வந்த தலைவன்‌ காப்பாற்றி 
னான்‌ (ஐங்‌. 867:4). தமா வரைவு மறுத்துழி, 
தலைவி தலைவனுடன்‌ தேரேறி உ.டன்போக்குச்‌ 
சென்று விடுவதும்‌ உண்டு (ஐங்‌ 285:1), தலைவன்‌ 
தலைவியிடம்‌ கொண்ட பேரன்பு, குளர்நடை 
நடந்து சிறுதேர்‌ உருட்டி வரும்‌ புதல்வனிடம்‌ 
மேலும்‌ பெருகி விரியும்‌ (ஐங்‌. 404:5), காற்றுப்போல 
விரைந்து செல்லவல்ல குதிரைகள்‌ பூட்டிய நெடிய 
தேர்‌ முல்லைமலர்கள்‌ உதிரும்படியாக விரைந்து 
செல்லும்‌ (ஐங்‌. 488:7-2), தலைவியை விரைவில்‌ 
காண, நமது நெடிய தேரை விரைந்து செலுத்துக 
என்று தலைவன்‌ கூறினான்‌ (தங்‌. 22:25). வினை 


- வயிற்‌ பிரியும்‌ தலைவனின்‌ தேரினை மழைவந்து 


தடுத்து விடுவதும்‌ உண்டு (ஐங்‌. 428:1), போர்த்‌ 


தேர்‌ 


தொழில விரைவில முடியின்‌, வினர நதுசெல்‌.லு. தலை 
யுடைய நல்ல தேரின்கண சென்று என்‌ 
தலைவியைக்‌ கண்டு மகிழ்வேன்‌ என்று தலைவன்‌ 
கூறினான்‌ (ஐங. 443:1). தேரானது கல நிலமும்‌ 
சிதையுமபடி உருளவல்ல காலகளையும்‌ பந்தியிலே 


நிற்றலை வெறுத்த குதிரைகளையும பெற்றுத்‌ 
திண்மையுடைததாயும்‌ மாட்சிமையுடைததாயும்‌ 
விளங்கிற்று (ஐங்‌. 449.1-8).  மண்ணாசையால்‌ 


பாசறைககண்‌ தங்கியிருக்கும்‌ வேநதரோடு, எம்‌ 
தலைவரும தங்கியிருத்தல சரியாகுமா; தேரோடு 
வந்து எமக்கு விருநதாக வேணடாமா என்று 
தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 451:2). கா£ப்பருவம 
தொடங்கியதைக கண்டு எனனுடைய கண்‌ நீர்‌ 
உகுககத்‌ தொடங்கிவிட்டது, தலைவனின தேர்‌ 
மட்டும்‌ வருதலைத தொடங்கவில்லையே என்று 
தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 4535;5). முல்லைக 
கொடிகள்‌ காரபபருவததை நயப்பது போல, 
என்னுடைய உடல தலைவனின தேர்வருதலை 
நயககும்‌ என்று தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 454:4), வினைமுற்றிய தலைவன்‌ தலைவியை 


நினைந்து நீ£வீழ்ச்சி போனறு விரைத்து 
செல்லும்‌ தன்‌ தேரினைச்‌ செலுத்தி வருவான்‌ 
(ஐங்‌. 465:1), தலைவன, வடிதத மணிகள்‌ 
கட்டப்பட்ட தேரினைச்‌ செலுத்தி வருவான 


(ஐங்‌. 468:4). தலைவன்‌ தமது நெடிய தேரினைச்‌ 
சுவடு உண்டாகும்படி விரையச்‌ செலுத்திப்‌ பகை 
வரின  அரண்களைத்‌ தகர்ப்பான்‌ (ஐ௩. 474:2). 
பாசறைக்கண இருக்கும்‌ தலைவன பாணனிடம, 
நீ போயத தலைவியை ஆற்றுவிததிரு, என்‌ 
தேரையும்‌ விரைவில்‌ அங்குக்‌ காணபாய எனறான 
(ஐங்‌. 477:5), வினைமுற்றிய தலைவன பாகனிடம்‌, 
இன்றே போய்‌ என தலைவியைக்‌ காணவேண்டி. 
யிருபபதால்‌ நமது தேரினை விரைநது செலுத்துக 
எனறான்‌ (ஐங்‌. 48:84). விரைநது செலலும்‌ 
தேரைக்‌ கண்டு மான முதலிய விலங்குகள 
மருண்டு ஓடும்‌ (ஐங்‌. 485:5). தலைவியைக்‌ காணப 
பாகனே! தேர்‌ விரைநது செலலுவதற்குக்‌ குதிரை 
களின விசைவாரினை ஆராய்நது கையிற்கொண்டு 
செலுததுக எனறு தலைவன கூறினான (ஐக 
480:8), அறிவுடைய பாகனே! தேரினை விரைந்து 
செலுத்து எனறு தலைவன கூறினான (ஐங்‌. 487.3), 
தேரினகண்‌ பிடரி மயிரை யுடைய சிறநத குதிரை 
களைப பூட்டி ஓட்டுவார்‌ (ஐ. 488:8,47. வினைமுறறி 
மீண்டுவரும்‌ தலைவன்‌, பாகனே குதிரையின 
கடிவாளததிடட விசைககயிற்றை இழுத்துப்‌ 
பிடித்து நெடிய தேரினை விரைந்து செலுததுக 
என்றான்‌ (ஐங்‌. 489:5), நெடிய தேரில அழகிய 
மணிகள்‌ கடடபபட்டிருக்கும (ஜங்‌. 490 4). இயல்‌ 


413 


தேர்‌ 


பாகவே விரைவினையடைய நெடிய தேரினை 
மேலும விரைவாகச செலுததுவர்‌ (தங. 4984), 
பிரிநத தலைவன பகைவர்‌ மயஙகுதறகுக காரண 
மான கடிய திணணிய தேரை விரைநதுசெலுத்துிசு 
கொணடு தலைவியிடம்‌ வருவான (கலி. 27.85), 
நெடிய திணணி௰ய தேர்‌ அழகோடு விளங்கியது 
(கலி, 30:19). வினைவயிற பிரிநத தலைவன 
பகையை வென்று திறையைப பெற்ற உடனே 
பாய்ந்து செலலுகனற திண்ணிய தேரைச 
செலுததிககொணடு தலைவியிடம வருவான (கலி. 
37:17).) பிரிநதிருநத தலைவன்‌ கடிய இண்ணிய 
தேரைக்‌ காறறைபபோல விரைநது செலுததிக்‌ 
கொணடு தலைவியிடம வருவான (கலி. 95,81). 
பறவையினது பறததல்‌ தனமையையுடைய கடிய 
துணணிய தேரினையுடையவன பாணடியன (கலி. 
35:88,25), தலைவன தனனை வந்தடைந்த 
பரிசிலர்க்குத தேரைக கொடுபபான (கலி, 42:21- 
தேர்‌ காற்றைவிடபபோதல தொழிலிலே மிககு௪ 
செல்லும (கலி, 50:15). பாணடியன பநதியிஃல 
நிறகும பாயந்து செலலும குகிரைபூட்டிய தேரை 
உடையவன்‌ (கலி. 57:14). இல்லினுள்‌ செனற 
குலைவன்‌, வருமளவும்‌ பாகன பூட்டிய தேரை 
நிறுததியே இருபபான (கலி. 86:84). பரததைமை 
உடைய தலைவனைப பாகன தேரோடும 
சென்று ஒவவொரு பரததையர்‌ பிலலிலும 
தேடுவான்‌ (கலி. 68:17). ஒரு பரததை மேல ஆசை 
கொணடு அவளை அழைதது வரப பாகனைத 
தேரோடும தலைவன அனுபபி வைததான (லி 
69:18). பரத்தைமையில்‌ புரள்கனற தலைவனை 
நினைநது வருததததால்‌ உறங்காத தலைவியைப 
பரத்தையரைக கொணடு விடவரும அவனுடைய 
தேரின்‌ மணியோசை மேலும்‌ அவளின்‌ உறகசததைக 
கெடுக்கும (கலி. 70.18). உனனைக தவிர தலைவன 
எநதப பெணணையும நாடவிலலை எனறு 
தலைவிககுப பாகன தேரைத கொட்டுச சூளுரைப 
பான (கலி. 71:10). தோபபாகனைப்‌ பற்றி உலரவா- 
தலைவனுக்குப பரத்தையரைப பிடித்துததரும 
வலை இது எனறு பேசிககொளவா கலி, 74 76. 
தலைவன தலைவியரின இலலததிறகு விருநதினா 
தேரில வருவா (கலி, 78.16), சிறு தோ கருட்டும 
கன புதல்வன முருகனைப்‌ போனறுள்ளான எனறு 
குலைவி மகிழவாள்‌ (கலி. 818) சிறுவா நுங்கு 
எடுககபபட்ட பனஙகுருமபையைக கொடியால 
கடடி, சிறு தேரை உருடடுவதுபோல உருடடி 
விளையாடுவா (கலி. 84.10). தன செலவன சிறு 
தோ உருடடுமபோது நடககும தளா நடையைக்‌ 
கணடு தலைவி, 'உன நடை மிகக அழகு மகனே” 
எனறு கூறுவாள்‌ (கலி. 85 1௪) தேரோடு வரும்‌ 


தோ 


தலைவனைப பராதது, இவன ஓரு செல்வ மகன்‌ 
போலும எனறு பரத்தையா மயஙகுவா (கலி. 
௪4 78). பரததையை அழைத்து வருவதற்குத்‌ 
, தலைவனின்‌ ககர செலலும்பொழுதெலலரம்‌ 
ஊஎரவா அவனைப்பறறி இகழச௫ூயாகப்‌ பேசிக 
கொள்லா, நீ பரததையருடன நீராடப போகும 
பொழுது உன்‌ தேரின உருளைகள்‌ மணலினுள்‌ 
புகாவாறு பாரததுக கொளக எனறு தலைவ 
னிடம தலைவி கூறினாள (கலி. 98 6-8(/. வேநதன 
இழையணிதத கொடியினையுடைய தஇணணிய 
தேரினைப பெறறிருந்தான (கலி. 99.7). பாயந்து 
செலலும பரிபூணட கடிய திணணிய தேரில்‌ வநது 
தலைவியை மணந்து கொள்‌ எனறு தலைவனிடம்‌ 
தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 127:28). தேர்‌ புரிந்த 
உளையினை யுடைய கலிமாவைப்‌ பூணடிருந்தது 
(கலி. 122:20), உன்னுடைய தஇணணிய தேரின 
மணியோசையைப்‌ பறவைகளின்‌ ஒலி என மயங்கும 
கலைலியின துயரம்‌ தீர நீ தேரில புறபபடு 
எனறு தோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ (கலி. 226: 
6,289). அலையோலிககனற கடறகரை யிலே தலைவ 
னுடைய தேர்‌ வரும்‌ பொழுது அறிநது தலைவி 
வருவாள (சலி. 187,10),. தலைவியை மறநதிருநத 
குலைவனிடம அறததை எடுததுககூறித * தலைவியின்‌ 
துன்பத்தைக சளைய, உனனறுடைய தேர்‌ குதிரை 
களைப பூணூவதாக' எனறு தோழி கூறினாள்‌ 
(சுலி. 38.18), நெடிய தேர்‌ ஓடுகினற ஒலியினையும்‌ 
இணமையையும்‌ உடையது (கலி, 186: 20), 
“தலைவியை விரைநது அருளத தேரில ஏறுவாயாக: 
எனறு தோழி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 
728 81). காகற பிததேறிய தலைவி ஒருத்தி, 
காறறைப பாரத்து, உயவுத்‌ தேரை ஊர்ந்து வநது, 
எனக்குக்‌ காம நோயைத்‌ தந்துவிடடு ஓடி ஒளிநது 
கொணட என்‌ தலைவனைக கொணடு வநது 
காட்டுவாயாக! இல்லையேல என்‌ கணணீாத 
தியால உனனைச சடுலேன என்று கூறினாள்‌ (கலி. 
14497). வேதங்களாகிய குதிரைகள்‌ பூட்டபபட்ட 


பூமியாகிய தேரில்‌ சவபெருமான ஏறிச சென்றார்‌. 


(பரி. 6:23). முருகபபெருமானின மனைவியா தேவ 
சேனையும, வளளியும தேருக்கு அழகு செய்யும 
அழகிய கயிறறைப பறறும முறை தெரிநது பறற 
வருவாரைப போல, ஒருவர்‌ சடையினை ஒருவா 
பறறி இழுததுப போரிட்டனர்‌ (பரி, 9:52), வையை 


கரையில கொடியுடைய தணணிய தேர்களில 
ஆடவரும்‌ பெணடிரும்‌ ஏறினா (பரி, 31:51), 
வையையில பெரு வெள்ளம வநதயபொரழுது 


வெள்ளததில நீராடச்‌ சிலர்‌ தெளிநத ஓசையை 
யுடைய மணிகள்‌ கட்டபபட்ட நெடிய தேரினகண 
செனறனர்‌ (பரி. 18:89). சிறறரசரின தோகளுககு 
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நடுவே பாண்டியனுடைய மீனக்‌ கொடி பறககும்‌ 


தேர்‌ நடுநாயகமாக உயாநது விளங்கியது (பரி. 
37:22), தஇிருபபரங்குனறததிறகு நலல ஓட்டம்‌ 
ஆஅமைதத தேர்களைச செலுத்திய பாகர்‌, அத 


தோகளை வழியில்‌ நிறுத்தாமல்‌ ஓஒரமாகக கொணடு 
நிறுத்தினா (பரி. 19:12,ச2), வையை வெள்ளததில 
நீராடச செலவோர்‌ தூகக மயககததில இணணிய 
தேரில பூட்டுவதறகுரிய குதிரையைக்‌ கொணடு 
போய வண்டியில பூட்டினா; வண்டியில பூட்டு 
வதறகுரிய எருஇினைத்‌ தேரில்‌ பூட்டினர்‌ (பரி. 
20:36-17), வையையில நீராடச்‌ செலவோர்‌ மிக்க 
அழகுடைய ஓட்டமமைநத தேர்களிலே சென்று 
திருமருதக துறையின்‌ முறறததை அடைநதனர்‌ 
(பரி. 2:17, 

2. பேய்த்தேர்‌ (கானல்‌ நீர்‌). ஞாயிற்றின வெபபம்‌ 
எரிபோலப்‌ பரந்து கடதத பாழிடதகே வவிமை 
யழிந்த யானை தேரை - பேய்ததேரை - நீரென்று 
எணணி வழியெலாம்‌ ஓடி வருநதிக திடககும்‌ 
(அகம, 29:17) மழைவளம வறநத பாழிடததே 
உருவம இல்லாத ஊர்நதிடபபெறாத தேருடன 
நிலததே பொருந்திய பரலகற்கள பலவும ஒருங்கு 
ஓலி விடும (அகம, 67:15), யாவற்றையும்‌ அழிக்கும்‌ 
ஞாயிறறின்‌ ஒளிகாயும்‌ முதுவேனிலில மழையின 
மையான்‌ நாீவறணட அகன்ற பாழிடத்தில்‌ தோர்‌ 
ஓடும (அகம. 89:28) வானையளாவிய மலையினது 
பக்க மலைககணணே வெண்‌ தேர்‌ ஒடும (அகம்‌. 
772:1,8). மூங்கில்களெலலாம்‌ காய்ந்து போகும்‌ 
படியாக மழை வறணட கானகத்தே நீரவேட்சை 
மிககு நீரெனறு கருதித்‌ தோ பின்னே ஓடிய 
சுலைமான்‌ வருநதிக கிடககும (அகம. 241:9), தேர்‌, 
பாலையில்‌ நீர்விளஙூனாற்போல விளங்கித்‌ 
தோன்றும்‌ (அகம, 95:89). மரங்கள்‌ இலலாது 
நீண்ட இடத்தில மான கூட்டம்‌ பெரிய நீர்ப்‌ 
பரபபையொதத வெளிய தேரை நீரென விரும்பிச 


செலலும்‌ (நற. 135). பாலையில்‌ வெளிய 
பேயததேர்‌ பெரிய நீர்ப்பரபபுப போலத தோன்றும்‌ 
(தற. ௪4:87. தலைவி கிட்டாமையினாலே 


தலைவன காமம காழகொணடு அறிவு மயங்க 
மாஎன மதிதது மடலூராந்து, மதிலென மதித்து 
வெளிய தோ ஏறினான (நற. 848:2), சுரததில 
ஆறலை கள்வரால கொல்லபபட்டாருடைய 
பிணததின ஊனை நிரம்ப உணட முதுநரி நீர்‌ 
வேட்கைமிககு நீரெனறு கருதித்‌ தோ உள்ள 
இடத்திறகுச்‌ செனறு வருந்தியிருக்கும்‌ (தற்‌. ௪௪2:7), 
சுரததின்கண ஊரப்படாததேரை தணணீரென்று 
களிறுகள அவாவும (கலி. 7:2). சுரத்தினகண 
யானை நீ வேட்கையினாலே விளங்குகினற 
தேரின பொருட்டு ஓடும்‌ (கலி. 84:10), 


தேர்ச்சி 


3. வண்டி. *ஏறிச செல்லுகின்ற தேர்‌ - வண்டி - 
சேற்றில அழுநதினாலும்‌ அதறகுத்‌ தளராத 
கொண்டையையுடைய எருது ஒன்று வேணடும்‌ 
என்று கூறி தாமான்‌ தோனறிககோனிடம அதனை 
ஐயூர்‌ முடவனார்‌ வேண்டுவார்‌ (புறம, 889:87). 
கொல்லரால்‌ இயற்றபபட்ட தேரை இளமையான 
. எருது இழுத்துச்‌ செல்லும்‌ (கலி. 109:5), 


4. உவம உருபு. இளியைத்‌ தேர்‌ - ஒத்த - இனிய 
குரலுடன்‌ பருந்தின்சேவல துனபெடையை 
அழைககும்‌ (அகம. 88:5-77. 


தேர்ச்சி - 1, ஆராய்தல்‌. அதியமான்‌ நெடுமான 
அஞ்சியின மார்பில்‌ தைத்த வேல அழகிய 
சொல்லையும்‌ நுண்ணிய தேர்சசியையும்‌- ஆராய்ச்சி 
யையும்‌ - உடைய அறிஞரின்‌ நாவினசுண்ணே 
போய வீழ்ந்தது (புறம்‌. 25:13), 'மதுரையைக 
காககும காவலா நுண்ணிய செறிந்த நூலின்‌ 
வழியைத்‌ தபபாத நுண்ணிய தேர்சசியை உடைய 
வா்‌ (மது. 646). வையையாறு இனிய தன்மையில்‌ 
மேம்பாடுற்ற தோர்ச்சியினை உடைய இசையோடு 
கூடிய பரிபாடலாலே வாழ்த்தபபடுகினறது (பரி. 
17:187). 


2 தெளிதல்‌. திருமாலை விளக்கமாக அறிந்து 
கொளளுதல மயககந்தீர்நக தேர்ச்சியை - தெளி 
வினை - உடைய முனிவர்களுக்கும்‌ அரிதாகும்‌ 
(பரி. 7:90), 


தேர்மணி - தேரில்‌ கட்டியமணி. நன்கு வற்றிக்காய்ந்து 

போன மரத்திலிருந்து சிள்வீடு என்னும்‌ 
வண்டுகள்‌ தேர்மணி - தேரில்‌ கட்டியமணி - 
போல ஒலிக்கும்‌ (அகம்‌. 145:8). வினை முற்றிய 
கதுலைவன்‌ வருகின்ற தேர்‌ மணியோசையோ, 
காண்போம்‌ வா' எனத்‌ தோழி தலைவியை 
, அழைத்தாள்‌ (குறு. 275:௪). இறசெறிப்புற்ற தலைவி, 
நள்ளிரவில்‌ பறவைகளின ஓலியைக்‌ கேட்குந 
தோறும்‌, நம்‌ தலைவனின்‌ தேர்மணி,. ஓசையோ 
என மயங்கித துயிலொழிநதாள்‌ (நற. 287.0). 


தேர்வண்‌ மலையன்‌ - மலையமான. இவன்‌ திறநத 
போராற்றல்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்றவன. சோழன்‌ 
இராசசூயம்‌ வேட்ட பெரு நற்கிள்ளியும சேர 
மான்‌ மாந்தரஞ்சேரலிரும்பொறையும்‌ எதிர்ததுப்‌ 
போரிட்டபோது, இமமலையன்‌ சோழனுககுத்‌ 
துணையாகி அவனது வெற்றிக்கு வழி வகுததான்‌. 
இவன துணை வந்தமையாலேயே தனக்கு வெற்றி 
வாய்த்தமையால்‌ வென்ற சோழனும்‌ தன்னை 
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அமைந்திருககும எனற கருததுடன, 


தேரர்‌ - தேரை உடையவர்‌, 


தேரான்‌ - தேரை 


தேரான்‌ 


வெல்வித்தோன எனறு இவனை மூழதது போறறி 
னான்‌; அசசோழனுககுத துணையாகி இவன 
வாராதிருநதிருபபின தான வெல்லுதல எளிதாய 
தோறறோ 
னான சேரனும தனனைத தொலைவித்தோன்‌ 
என்று இவனையே புகழநதுரைததான்‌. இவவாறு 
இருவர்கசிடையே ஒருவனாய்‌ உயர்நது விளஙகிய 
இவன்‌ வடம வணணககன பெருஞ்சாத்தனாரால்‌ 
பாராட்டிப பாடப்‌ பெறறான்‌ (புறம, 725), 


தேர்வு - அறிவு. “இது கார்காலமனறு; மேகம தவறிப 


பெயத மாமைககுத்‌ தேர்வு - அறிவு - இலலாகு 
பிடவும கொன்றையும்‌ காநததளும மலர்ந்து 
விட்டன' என்று தலைவலியிடம தோழி கூறினாள்‌ 
(நற. 99 87. 


தேரதரனார்‌-புலவர்‌. இவரது இப்பெயா ககுப பொருள்‌ 


விளங்கவிலலை. மற்று இவா பெயா தாமோதரன 
என்ற பாட வேறுபாட்டுடனும காணபபடு 
கின்றது. குறுநதொகையின 195-ஆஅம பாடல்‌ 
ஒனறஹே இவருடையதாய உளளது. தலைவனது 
பிரிவிடையாறறாத தலைவி பருவ வரவு கணடு 
மெலிதது கூறியதாக இவா அபபாடலை 
இயற்றியுள்ளார்‌. 'நினைவுத துயரைச்‌ சுமநது 
வரும்‌ துன்பம மிகக இம்மாலைக்‌ காலததில 
அசைநது வருதலையுடைய தெனறற காறறு 
எனனுடம்பினில பாயநது தணடுவதனால இவ 
வுடம்டு வேறுபட்டொழிதலை அறியாத தலைவா 
இக்காலதது யான வருநதுவேன என்பதைஉணராத 
வராய எஙகுள்ளாரோ்‌ எனறு தலைவி இரங்கு 
வதனை இவர்‌ பாடல நனகு புனைகன றது, 


மதுரையிலிருநது திருப 
பரஙகுன றததறகு விரைநத ஓடடமுடைய தேரா - 
தேரை உடையவா -சிலா செனறனர (பரி 79 14). 


தேரன்‌ - தேரையுடையவன்‌ (தோ). செல்லும ஒலியைக 


கேட்டால சோலையிலுள்ள வணடுகள்‌ அஞசும 
எனக சருதிய தேரன - தேரையுடையவன்‌ - 
மணிகளுடைய நாவினை ஓலியாமல்‌ கடடிவிடுவான 
(அகம. 4:18). குதிரைகளின வேகததைத தளாததிய 
தேரன, தலைவியின கண்களைப பனமுறையும 
நோககிச செனறான (அகம. 48:20,81). 


உடையான. வையை நதிக்‌ 
கரையில ஆடவரும்‌ பெண்டிரும நீராடிக களிதத 
இடம விரைகின்ற தேரான - தேரினையடையான 
(பாண்டியன)- போர்க்களம்‌ போலக காட்டி 


தேரினர்‌ 


யளிககும (பரி. 77:81). பாண்டியன கொடியை 
யுடைய தேரானாவான (பரி. 16,47) முருகவேள்‌ 
சுணடோர்‌ நனறென்று ஆராய்தற்குக காரண 
மான தேரானாவான்‌ (பரி 18:14) வையையில்‌ 
நீராடிக களிபபதற்குச்‌ செனற மககளோடு 
பொறறேரானும்‌ (பாணடியன்‌ ) சென்றான்‌ (பரி. தி, 
8:88). மீன்‌ கொடியையுடைய தேரானாகிய 
பாணடிய மன்னனுசககுரிய பொதியில்மலை இருக்‌ 
கும்‌ வரையிலும மதுரை தன புகழில்‌ குன்றாது 
(பரி தி. ௪.2), பாணடியன ஒப்பனை செயயப்‌ 
பட்ட தேரானாவான்‌ (பரி தி, 9:82). பாண்டியன 
/மீனக்‌ கெொொரடியையுடைய தேரானாவன்‌ ர(பரி, த. 
10:83). 


தேரினர்‌ - தேரை உடையவர்‌. சோழன்‌ குராப்பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய பெருநதிருமாவளவனிடம்‌ மதுரைக்‌ குமர 
னார்‌, பண்பறிநது ஓழுகாத கொடியசையும்‌ 
தேரினர்‌ - தேரையுடையவர்‌-என்பதற்காக மதிகக 
மாட்டோம்‌ என்று கூறினார்‌ (புறம. 197:7-8). 
வையை நீரிலே நீர்‌ விளையாட்டு விளையாடுதற்கு 
ஆடவரும்‌ பெணடிரும்‌ நிறம்‌ சஎட்டபபட்ட நல்ல 
நெட்டிகளாலே செய்யப்பட்ட தேரினராய்ச 
சென்றனர்‌ (பரி, 6:25) 


தேருகர்‌ - தெளிஈன்றவர்‌. வையை நதிக்கு வந்த ஆட 
வரும்‌ பெண்டிரும அழகு பெற்றது வையையாலா? 
வையை அழகு பெறறது இவர்களாலா? என்று 
தேருநருககும - தெளிகனறவர்ககும்‌ - இது இயலாத 
காரியமாகும்‌ (பரி, 88:42-24), 


தேரை - தவளை. மழை பெய்தமையால நீர்‌ 
நிரம்பிய பள்ளஙகளில்‌ உள்ள பிளநத வாயை 
யுடைய தேரைகள்‌ - தவளைகள்‌ - இசைககருவிகள்‌ 
ஒலிப்பது போல ஒலித்தன (அகம்‌. 754.2; 07:79; 
ஐங்‌. 452:1). சுனையினகண்‌ உள்ள பிளநதக வாயை 
யுடைய தேரைகள்‌ கிளி கடி. கருவியாகிய தட்டைப்‌ 
பறையைப போல ஒலிததன குறுந்‌, 193:2). 
வேனிறகாலத்து வெபபததைத்‌ தாங்க முடியாத 
தேரைகள்‌ மணலுள்‌ முழுகி மறைநது கிடந்தன 
(நற. 347:10). காராகாலததில நீர்நிலைகளில உள்ள 
தேரைகள்‌ ஒலிக்கும்‌ (ஐங்‌ 428), புதுப பெயல்‌ 
பெற்றமையால தேரை இனிதே ஒலித்தது (ஐங்‌. 
494.1). பிரிததிருககனற தலைவி, ஆறறாமை 
யினால்‌ (ஞாயிறே! மதி ஆகாயததில தோனறுவது 
போல, நீ நீரினுள தோன்றுவாயானால்‌, நீரினுள்‌ 
இருக்கும தேரைகள இரை எனறு உனனை 
லிழுஙகாமல பாதுகாததுக கொள்‌? எனறு 
கூறினாள்‌ (சலி, 14788), 


தேரோர்‌ - தேரினை 


தேரோன்‌ - தேரினை உடையோன்‌. 


தேவர்‌ 


தேரைவாய்க்கிண்கிணி - தவளையின்‌ வாயைப்‌ போன்ற 


குழந்தையின்‌ சதங்கை என்ற அணி, தேரைவாய்க்‌ 
கிண்கிணி - தவளைகளின்‌ வாயைபபோன்ற 
குழந்தையின்‌ சதங்கை என்ற அணி - குழந்தை 
களின்‌ கால்களில ஒலிக்கும்‌ (கலி 86,8). 


உடையோர்‌. தேரோர்க்கு - 
தேரினை உடையோர்க்கு - வெம்மையைச்‌ செய்யும்‌ 
வேலினை உடையவன்‌ நலலியக்‌ கோடன்‌ (று. 
584). தலைவர்‌ வெளிய பிடரிமயிர்‌ பொலிவு 
பெறற புரவி பூட்டிய தேரோராவார்‌ (தற்‌. 135:9), 


தேரோன 
தேரினை உடையோன (தலைவன்‌ ) - கானலின்கண்‌ 
நெய்தல சிதையுமாறு தேரில்‌ சர்நது வந்தான 
(குறு. 827:4). *குழநதையை ஈனற தலைவி 
தலைவனுககு ஏறறவளாகாள்‌; ஆகவே 
தேரோனைப பரததையரிடம்‌ அழைத்துச்‌ செல்‌” 
எனறு தோழி பாணனிடம்‌ கூறினாள (நற்‌. 880:6). 


தேவகுலத்தார்‌-புலவர்‌. தேவகுலம்‌என்பது தேவாலயம்‌, 


இறைவன கோயில்‌ என்று பொருள்படுமாதலால்‌ 
அக்கோயில்‌ சார்பினால்‌ இவர்க்கு இப்பெயர்‌ 
அமைந்தது போலும்‌, தலைவனொடு தனககமைந்த 
நட்பு நிலத்தினும்‌ பெரிது; வானினும்‌ உயர்ந்தது; 
கடல நீரினும்‌ அளததற்கரிய ஆழமுடையது எனறு 
குலைவி, அவன சிறைப்புறத்தேயிருககையில இயற்‌ 
பழிதத தோழிக்கு இயறபட மொழிவதாக இவர்‌ 
பாடிய குறுந்தொகைபபாடல்‌ (2) அமைந்துள்ள து. 
*மலைப்பக்கததில்‌ குறிஞ்சி மலர்களின்‌ நிறைநத 
தேனைக கொண்டு வணடுகள்‌ கூடு செய்தற 
கடமான நாடன” எனறு தலைவி கூற்றில்‌ இவர்‌ 
தலைவனைக்‌ குறிப்பிட்டு, வழிமுறையே பெருக 
வந்த அன்பினைக்‌ கொணடு பால்வரைத்‌ தெய்வம்‌ 
கூட்டி வளர்த்த அவ்விருவரின்‌ காதலுறவைப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌ நுடபம்‌ உணர்நது பாராட்டத்‌ 
தகுவதாம்‌. அவ்வொரு பாடலே இவருடையதாய 
அமைந்துள்ளது. 


தேவர்‌ - 1, விணணுலகத்தவர்‌. திருமாலை, வானு 


லகத்தை வாழிடமாகக்‌ கொண்ட நான்கு வகை 
எண்ணினையுடைய முப்பத்துமூன்று வகைப்பட்ட 
தேவர்களும்‌ விணணுலகத்தவரும்‌ வழிபடுவார்‌ 
(பரி. 3.28). 


2. முனிவர்‌, திருமாலை இதநிலவுலகத்துத்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ - முனிவர்சளும்‌ பாடித்துதிப்பார்‌ (பரி. 3:87). 


தேவர்‌ உலகம்‌ 


தவர்‌ உலகம்‌-விண்ணுலகம்‌, சோழனகுள முற்றத்துத்‌ 
துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ இறந்த போது ஐயூர்‌ 
முடவனார்‌ அவன்‌ தேவர்‌ உலகம்‌ - விண்ணுலகம- 
அடைந்து விட்டான்‌ என்று வருந்திப்பாடினார்‌ 
(புறம்‌, 428:10-11, 


தேவனார்‌ - புலவர்‌. தேவன்‌ என்ற தெய்வப்‌ பொதுப்‌ 
பெயரே இவர்க்கு இயற்பெயராய்‌ அமைநதது. 
இவர்‌ பாடியதாக நற்றிணையில்‌ மட்டும்‌ ஒரு 
பாடல்‌ (2287) உள்ளது. வரையாது நெடுஙகாலம்‌. 
வந்தொழுகும்‌ தலைவனை எதீர்பபட்டுத தோழி 
அலர்‌ அறிவுறுததி வரைவு முடுககுவதாக இவர்‌ 
அபபாடலை இயறறியுள்ளார்‌. சோழரது ஆராக 
காட்டிலே தேரோடுகின்ற தெருவின ஆரவாரத்தை 
இவர்‌ அலரின்‌ ஆரவாரத்திறகு உவமித்துள்ளார்‌. 


தேவி - ௮ர9ி. ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ என்னும 
சேரவரசன்‌ வேளாவிககோமானுடைய தேவியின- 
அரசியின - மைந்தனாவான (பதி, ப. 6:28. 


தேள்‌ - கொடுககனால்‌ கொட்டி வருத்தும்‌ 
உயிரினம்‌. தலைவன்‌ காமவேட்கை கொண்டு 
தலைவியை வேண்டுமபோது, *கேள்‌ கடிக்கு - 
தேளின நஞ்சுக்கு - அப்பொழுதே மருந்திடுவது 
போல உன காம வேட்கையை உடனே போகக 
மூடியுமா' என்று தலைவி வினவினாள்‌ (கலி. 
2210:3). 


நச்சுடை 


தேற்றம்‌ - தெளிவு, மறையோர்‌ தேற்றம்‌ - தெளிவு - 
பெற்றவர்களாய இருப்பா (குறி.வெ. 2:8), தலைவன்‌ 
தலைவிக்கு தலலனவறறைத தேற்றஞ்‌ செய்து 
(தெளிவடையச்‌ செய்து) கூடினான (தங. 28:28). 


தேற்றாதோன்‌ - அறியாதவன்‌, பிறரைக்‌ குற்றங்கூறுப 

பேசுதலைத்‌ தேற்றாதோன்‌ - அறியாதவன்‌ - 
எனறு, தலைவனைத்‌ தலைவியும்‌ தோழியும 
புகழநது பேசினா (சலி. 49:19), 


தேற்றான்‌ - தெளிவில்லாதான்‌. சகடத்தைச்‌ செலுத்த 
வல்லவனால்‌ குறித்த இடத்தை அடையமுடியும்‌; 
சகடம செலுத்துவதில்‌ தேறறானால - தெளி 
வில்லாதானால - குறித்த இடத்தை அடைய 
முடியாது (புறம்‌. 185:2-4), தலைவன்‌ ஏமாற்றுவதில 
வலலவனும்‌, தான கூறிய உறுதி மொழியைக்‌ 
காபபதில ஒருசிறிதும்‌ தேற்றானும்‌ - தெளிவில்லா 
தானும - ஆவான்‌ (ஐங்‌. 987:8-8). 


ேேதற்றாள்‌ - தெலியாதவள்‌, (அறியாதவள்‌), 
தலைவியே, நீ தினையை நன்கு காவல செய்யா 
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தேறல்‌ 


யாயின, கிளியை ஓட்டுவதற்குத்‌ தேறறாள்‌ - 
அறியாதவள்‌ - என எண்ணி வேறு யாரையாவது 
தாய்‌ அனுப்பி விடுவாள்‌ என்று தோழி கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 28:10-18). கள்ளுண்ட மயக்கத்தால ஒருததி 
மொய்க்கும்‌ வண்டுகளை ஒட்டும்‌ இடம்‌ தேற்றா 
ளாயக கைசோர்நதாள்‌ (கலி, 898:48-50), நீரில 
விழுநதவளைக காகக முயனறேன, அதற்குள்‌ 
அவளே எழுந்து சென்றுவிட்டாள்‌; அவள்‌ காம 
நுகார்சசி தேற்றாள்‌ என்று தலைவன்‌ தலைவியிடம 
கூறினான்‌ (பரி. 6:84-90). 


தேறல்‌ - 1, மது (கள்‌. பாண்டியன தலையாலங்‌ 
கானத்துச செருவெனற நெடுஞ்செழியனை 
மாங்குடி கிழார்‌, (மகளி பொற்கலததில பெயது 
கொடுத்த குளிர்தத நறுநாறறததையுடைய 
தேறலை - மதுவை - உண்டு நீ வாழவாயாக" 
என வாழத்தினார்‌ (புறம்‌. 24.81-88). பாணடியன 
இலவந்திகைப பள்ளித்‌ துஞ்சிய நனமாறனை, 
“யவனரால கொண்டுவரபபட்ட குளிர்ந்த நறு 
நாற்றததையுடைய தேறலைப்‌ பொறகலததில்‌ 
மகளிர்‌ கொடுப்ப உண்டு வாழவாயாக' என்று 
நககரனார்‌. வாழததினார்‌ (புறம்‌, 56:18-80), 
சேரமான பெருஞ்சேரலாதன்‌, புறபபுணணிறகு 
நாணி வடககிருந்தானிடம, “ந இலலாததனால்‌ 


சுற்றததார்‌ வண்டாாநத தேறலை உணணா 
தொழிவா' எனறு கழாததலையாா கூறினாரா 
(புறம்‌. 65.3). வேள்பாரி இறநத பொழுது” 


நிலததினகண புதைக்கபபட்டு முறழிய தேறலை 


இனி குடிதோறுங கொடுபபோர்‌ யாா' எனக 
கபிலா கையறறுப பாடினார்‌ (புறம, 20:12), 
ஆய்‌ அணடிரனுடைய மலையில்‌ வாழகினற 


குறவர்‌, மூஙகிற குழாயிலிருநது முற்றிய தேறலை 
உண்டு வேங்கை மரததின முற்றததில குரவை 
யாடுவர்‌ (பறம, 1897-3), பிடடஙகொறறன 
பாணர்க்கு நாரால வடிகட்டிய விருமபததகக 
கள்ளாகிய தேறலைக்‌ கொடுததான்‌ (புறம. 170 72, 
75), ஓா அரசனைபபறறி, அவனுடைய வீரன, 
சிறநத மதுவை எங்களுக்கு அளிததுவிட்டு, 
சிறபபில்லாத தேறலை அரசன உணபான எனறு 
கூறிச சிறபபிததான (புறம.898.1,3). தருமபுததிரன 
எனனும அரசனை, 'மகளிர்‌ சிறநத கடடேறலைப 
பொறகலததில தர உண்டு செலவச சிறபபுடன 
விளஙகுவாயாக' எனறு கோதமனார்‌ வாழததினார்‌ 


(புறம்‌. 860.16). சேரமான மாரிவெணகோவும, 
பாணடியன கானபபேர்தநத உகக௫ரப பெரு 
வழுதியும்‌, சோழன இராசசூயம வேடட பெருநற 
கிள்ளியும்‌ ஒருங்கிருநதபொழுது, மகிழநத 
ஒளவையார்‌ மகளிர்‌ பொறகலததில்‌ கொடுதத 


தேறல்‌ 418 தேறு 
நாரால வடிதத நல்ல தேறலை உண்டு விணமீன யாலும்‌, பலாப்பழத்தினாலும உண்டான 
களினும, மழைததுளிகளினு,ம நீணடநாள பெற்று தேறலை நீரெனறு கருதி உணடமயில்‌, கழாய்க 
நீவிர வாழவீராக என்று வாழ்த்தினார்‌ (புறம்‌, 297: கயிற்றில்‌ ஏறி ஆடுகினறவள்‌ தாளந்தவற, அழி. 
8,7). ஒயமான்‌ நலலியாதன்‌ தமககுப பாம்பு குளருமாறு போலத்‌ தளரும்‌ (குறி. 188-194). பரிசு 
சீறினாற போனறு முழக்கமிடும நலல தேறலைக்‌ பெற்று வரும்‌ கூத்தன வறுமையுற்ற கூத்தனிடம்‌ 
கொடுததான எனறு நனனாகனாா கூறினார்‌ நனனன வேண்மானைக காணப்போகும்‌ நீவிர்‌ 
(புறம, 876:14). வாட்டாறறு எழினியாதனின்‌ போகும்‌ வழியில்‌ கள்விறகும்‌ பழையருடைய 
நாட்டில்‌ கோசா இனிமையான தேறலை உணடு மகளி களிபபு மிகுதியால்‌ அசையும மிடாவி 
குரவையாடுவா (புறம 896:7-9). சோழன்‌ குள னினறும்‌ வார்த்த பசிய முளையாலாக்கின தேறலை 
முறறத்துததுஞ்_ிய௰ கிள்ளிவளவன, மணிகள்‌ உண்டு சென்மின எனறான (மலை. 468. 
இழைதத வள்ளததில்‌ நிறையப பெயத மணங்‌ தலைவியின்‌ உறவினர்‌ அரும்பினினறும்‌ உணடாகய 
கமழும தேறலைத தமக்கு அளித்தான என எருக்‌ கள்ளின்‌ தேறலைப்‌ பருகினர்‌ (அகம்‌. 887:19. 
காட்டூர்த தாயஙகணணனார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌, உழததியர்‌ தெளிந்த கள்ளாகிய தேறலைப்‌ பருகிக 
397:14), பாயல்மலைககு உரியவனான சேரமான காஞ்சிமரததின நிழலினகண்‌ குரவைககூத்தாடுவர்‌ 
வஞ்சன, உணணுகின்றவரின நிழல்‌ தோன்றும்‌ (அகம. 886:6). பரதவர்க்கும்‌ உழவர்க்கும்‌ போர்‌ 
படியான தெளிநத தேறலைத தமக்குக்‌ கொடுத்‌ உண்டாகியபொழுது அபபோரைப்‌ பெரியோர்‌ 
தான எனத திருத்தாமனா£ கூறினார்‌ (பறம: விலககிவிட்டுக குறறம்‌ இலலாத பரதவா மகிழும்‌ 
398: 88, 83). இம௰யவரமபன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌, படி தேனால்‌ உணடாகிய தேறலை அளிப்பர்‌ 
மலரருமபு பெய்து பசகுவம்‌ செய்யப்பட்ட (அகம்‌. 866:8-11), மீன்‌ வேட்டையாடிவிட்டு வந்த 
தேறலைத்‌ தங்களுககுக்‌ கொடுததான்‌ எனக்‌ குமட்‌ பரதவர்‌ தேன மணம்‌ கமழும்‌ தேறலைப்‌ புன்னை 
டூக்‌ கணணனரா கூறினார்‌ (பத. 12:18). சோழன்‌ மரநிழலில்‌ உறவினருடன அருந்துவார்‌ (நற்‌. 28827, 
கரிகாற பெருவளததான்‌, பெறுதறகரிய பொற ௪). வெணமையான பகனறைப்பூவோடு சேர்ந்‌ 
கலத்தில்‌ வேணடிய அளவு உண்ணுங்கள்‌ என்று திருந்த தாமரை மொட்டு, வெள்ளிக்கிண்ணததில 
கூறி இனிய மலர்‌ மணம்‌ கமழகினற தேறலை நாள வார்ததிருநத குளிந்த நறிய தேறலைக்‌ குடித்துக்‌ 
தோறும உணணச்‌ செயதான என்று முடத்தாமக்‌ களிகொண்ட மங்கையின முகம்போல மலர்ந்தது 
கணணியாா கூறினார்‌ (பொரு. 756-728). ஆறறுப்‌ (சலி. 74:8-5), தலைவன்‌ ஒருவன பரததையின்‌ 
படுததும பாணன, வறுமையுறற பாணனிடம்‌, இலலில களிபபுமிகசண பழத்தேனால உண்டான 
நீவி நலலியக கோடனைக காணச்‌ செல்லும்‌ தேறலை உணணாமல்‌ பரததையைக்‌ கூடிக்‌ 
வழியில எயிறபட்டினத்தை அடைவீர்களானால்‌ களிபபதிலேயே நாடடமாய்‌ இருநதான (பரி, 78: 
அஙகு அழகிய நுளைமகள்‌ காயச9 அரித்த நல்ல 28). 
தேறலைப பரதவர்‌ நும்வாயிலே உடடுவர்‌ என்று 
கூறினான்‌ (9று. 158,159), ஓயமான நாட்டு நலலியக்‌ 2. தேன்‌. வாழைக்கனியிலும்‌ பலாக்கனியிலும்‌ 
கோடன பரிசிலாககுப்‌ பாமபினது நஞ்சு ஏறி உணடாகிய தேறலை - தேனை - குரஙகு உணட 
மயககினாற்‌ போன்று மயககும்‌ தேறலைத்‌ தானே மயக்கத்தில சந்தன மரததில ஏறமுடியாமல்‌ மலர்ப்‌ 
இருநது உணணச்‌ செய்வான்‌ (று, 3377. மதுரை படுககையிலேயே உறங்கும்‌ (அகம்‌. 2:1-7). குறவன்‌, 
நகரின புறத்திலே யானைப போரைக்‌ காண இனிய பலாபபழததின்‌ சுளையால்‌ உணடாகிய 
வந்தவர்‌ கடிய களளின்‌ தேறலை உண்டு திரிவர்‌ தேறலை இளை யருடன சேர்ந்து பருகி 
(மது. 599), தலையாலஙகானததுச்‌ செருவெனற வேட்டைககு௪ செல்வான்‌ (அகம்‌. 782:4, 4). 
சிரச இயைய பரானைய்‌! கனை தையல்‌ தேறலர்‌ - 1. ௯ளளை உடையவர்‌. குந்துமாறன்‌ _ 
பெயது மகளி கொடுதத மணம நாறுகினற ணன ௫ ்‌ 
தேறலை உணடு நாள்தோறும்‌ மகிழ்வோடிருப ட ட அத ப்‌ ச டடராக்‌ கழ்கபக்‌ 

்‌ ்‌ உடையவரை - பாதுகாகததான (புறம்‌. 360: 
பாயாக எனறு மாங்குடி மருதனார்‌ வாழததினார்‌ 
(மது 779 - 781), மதுரை நகரில பருத்த ரியான்‌. -. இகன்ிடகவ்‌  எழ்ேன்‌ ணப 
உடலினையும டக்‌ வலிமையினையுமுடைய கழ ர அட டட அடம்‌ ர 2 ன்‌ ர 
மக்கள, மாலையல வணடுகள்‌ மொயககும ்‌ ்‌ 
்‌ . தவள்‌ - தலைவி (கலி. 100:9). 

தேறலை உணடு தமமேல்விழும்‌ மழைததுளிக 


ளுக்கும்‌ குளிருககும்‌ அஞ்சாராயச சுறறித்திரிவா்‌ 


தேறு - தேற்றாமரம்‌, உழவருடைய இசையொலியைக்‌ 
(நெடு. 82-84) மாமபழததினாலும தேனடை 


கேட்டு, அடும்பு, பகன்றை, புன்னை முதலிய 


தேறுதல்‌ 


மரங்கள்‌ உள்ள சோலையில்‌ தங்கும்‌ நாரைகள்‌, 
வெறுப்பின தேறு - தேற்றாமரம்‌ - உள்ள சோலை 
யில்‌ போய்த்‌ தங்கும்‌ (பொரு, 800), 


தேறுதல்‌ - கருதுதல்‌, தலைவன்‌ கூறுவனவறறை 
யெலலாம்‌ மெய்யென்றே தலைவி தேறுதலை - 
கருதுதலை : கொண்டு அவன்‌ அவளை வஞ்சிக்‌ 
இன்றான்‌ என்று தோழி கூறினாள்‌ (ஐ௩ங. 2867:6). 


தேன்‌ - 1, பூவிலிருந்து ஊறும்‌ $ஞ்சாறு, ஈககள்‌ 
மொய்க்கும்‌ மதநீரையடைய யானை தேன 
சிதைந்த மலைபோலத்‌ தோன்றும்‌ (புறம. 22:8-8), 
பாணர்‌ சுற்றததோடு வரகரிசியில்‌ பாலைக்‌ கலநது 
சமைத்த சோறறில்‌ தேனையும கலதது உண்ணுவா்‌ 
(புறம்‌. 84:9-14). சோழநாட்டு உழவர்‌, கருமபி 
லிருநது கொண்டுவரப்பட்ட தேனை, வறணட 
நிலப்பகுதியிலிருந்து வரும்‌ தம்‌ உறவினர்களுக்கு 
அளிப்பர்‌ (புறம்‌, 48: 75, 17), பாரிவள்ளலின்‌ 
பறம்புமலை நன்கு முதிர்நதத தேனைச்‌ சொரியும 
(புறம்‌. 109:8). ஓய்மான்‌ நலலியக்‌ கோடனது 
நாட்டில்‌, விளையாட்டுச்‌ சிறுமியர்‌ கேழற்பன்றி 
உழுத சேறறிலிருந்து ஆமை முட்டைகளைத்‌ 
தேன மணம வீசும்படியான ஆம்பல்‌ கிழங்கோடு 
எடுப்பர்‌ (புறம. 176:8,4). சோழநாட்டில வாழும்‌ 
மக்கள்‌ தேனையும்‌ கிழங்கையும்‌ விறறு அவற்றிறகு 
மாறாக மீன்‌ நெய்யையும்‌ நறவையுங்கொணடு 
செனறனர்‌ (பொரு. 214,815). மதுரையில்‌, வணடுகள்‌ 
படியுமாறு நன்கு முற்றிய தேன இருநத அழகிய 
பூக்களோடு புகையினையும்‌ பலியாகக கொண்டு 
சாவக நோன்பியர்‌ அருகனை வாழ்த்துவர்‌ (மது. 
475,476). சிறுகுடிக்‌ கானவர்‌ தேனினா்‌ (மலை. 
158,155). குறததியர்‌ தேன மணம்‌ வீசும்‌ கூந்தலை 
யுடையவர்‌ (அகம்‌. 58:5;129:75), தலைவன 
தேனொழுகும்‌ தாரணிந்த மார்பினன்‌ (அகம. 76:17), 
மலையில உள்ள வண்டுகள்‌ காந்தள்‌ பூவின்‌ 
தேனை ண்டு அதன்‌ குவிநத குலையில்‌ உறங்கும்‌ 
(அகம்‌, 188:18). வேட்டுவன கவணால்‌ எறிநத 
கல வேங்கை மரத்தின்‌ பூக்களைச்‌ சதறித தேனை 
யும்‌ அழிக்கும்‌ (அகம்‌. 892:10-18). குறவரின முன்றி 
லில்‌ உள்ள மாமரக்‌ கனியினுடைய சாறு தேன 
போன்று இணனிமையுடையது (அகம்‌. 848:7,2). 
மலையில உள்ள குறிஞ்சிப்பூக்களின்‌ தேனை 
வணடுகள்‌ எடுக்கும (குறு, ச:4). செவ்விய தேனை 
விருமபிப பல வணடுக கூட்டங்கள்‌ உலாவும்‌ 
(குறு. 175:1). பலமுறை உணடால்‌ தேன்‌ கூடத்‌ 
தெவிட்டும்‌ (குறு, 854:8). தாமரையின்‌ தண்ணிய 
தாதினையும்‌ சந்தனத்தின தாதினையும்‌ கொண்டு 
அசசநதனமரததின்மேலே வண்டுகள்‌ இழைத்த 


419 


தேன்‌ 


இனிய தேன்போலத்‌ தலைவனின நட்பு மிகவும்‌ 
மேலானது எனறு தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 3.8-5). கழிககரைச்‌ சோலையில்‌ புனனையின 
காம்பறற மலா மிகுதியாக உதாந்ததனால தேன 
மணம்‌ எங்கும்‌ வீசும்‌ (நற்‌, 761). வேங்கை மரக்‌ 
கிளைகளில்‌ உள்ள அடைகளில்‌ ஈக்கள மொயதத 
தால கசிநது வழிந்த தேனைக்‌ குறசசிறுவர்‌ வழித்‌ 
துணடு எஞ்சியதைக்‌ குரங்குக்‌ குட்டி நககும 
(தற்‌. 1682-2), தலைமகனுடன சென்ற தலைவியை 
நினைந்து நற்றாய, *நானும செவிலியும பாலொடு 
தேனைக்‌ கலநது அகளட்டினாலும உண்ண 
மாட்டாத, சிறியவள்‌ மனையறம்‌ ஆறற வல்லளோ” 
என அஞ்சிக்‌ கூறினாள (நற. 179:5-9)., கொலலி 
மலையிலுள்ள காநதப்பூககளின தேனை வண்டுகள்‌ 
கொண்டுவந்து அடைகளில்‌ சோககும (தற்‌. 785: 
8-10). கானற்‌ சோலையின்‌ மணற்பரபபில்‌ தேன 
நிறைந்த ஞாழல்‌ பூக்கள்‌ பரவிககிடககும (நற்‌. 
91:10. ஆண்யானை வேஙகை மரததைக கீழே 
தள்ளி அதன பூக்களிலே தேனைச்‌ சோககினற 
ஈககளெலலாம பறநதோடுமாறு பூககளையும 
தழையையும்‌ பறித்துத்‌ தன்‌ கனறுக்கும , பிடிக்கும 
சளட்டும்‌ (தற்‌. 808:8-6). சநதன மரததின களை 
களிலே சுற்றியிருககும்‌ தமாலக கொடியைத 
தேன்‌ எடுக்கவரும்‌ குறவாகள அறுத்துச செல்வா 
(நற. 298: 2, 8). கானறசோலையிலுள்ள பனை 
மரத்தின தேன நிறைநது முறறிககனிநது அழிநத 


பனம்பழம்‌, மூககு இற்றுச சேறறிலே விழுநது 
புதையுணடது (நற. 372:8-4). மனையறம மிகசு 
தலைவி, தன சுணவனின அவரிலுளள நீர்‌, 


மானுண்ட சிறிய கலங்கல்‌ நீரேயானாலும, தாய 
வீடடின்‌ தேன்‌ கலநத பாலினும இனிது எனறாள்‌ 
(ஐங்‌. 808:8-56) பலாப்பழம்‌ மலை வெடிபபிலுள்ள 
முழையினகண்‌ வீழ்ந்ததனால தேன நிறைநத 
அடை  திழிந்து சிதைந்தது (ஐங, 214: 2, ௪), 
புனத்திலே ௮அகிலபுகைமறைத்ததனால ஒளி குனறிய 
நிலவினை மலை முகட்டில இருக்கும தேன நிறைந்‌ 
துளள அடை எனறு கருதிக சுறவா அதனை 
எடுகக முயல்வா (கலி. 89 7-9), முருகனை த 
தொழுகின்ற கொடிசசியரின கைகள்‌ போனற 
காநதள்‌ பூககளில இருககும தேன ஒமுகுமபடி 
அப்பூககள்‌ அசையும (கலி, 40:12,12) வையை 
யாறறில்‌ நீராடச செனறவருட்‌ சிலர்‌, முதல 
நாள்‌ இரவில்‌ உளடல கொணடதை நினைநதது 
நினைநது, அந்த இனபமாகிய தேனைப பருக 
நின்றனர்‌ (பரி, 10.88). வையையில நீராடிவிடடு, 
மதுரைக்குத்‌ திரும்பும்‌ மகளி, கூநதலினகண்‌ 
நறுமணஙகமழும தேனை ஈட்டும்‌ வணடுகள்‌ 
ஓசையிடப்‌ புறப்பட்டனர்‌ (பரி, 10:1௪), வையை 


தேன 


யாற்றின பூமபொழிலகளிலும்‌, குளங்களிலும்‌, 
ஆறறிடைககுறைசளிலும வணடுகள்‌ தேனுணடு 
களிதது இசைபாடின (பரி. 18,17,18), வையை 
யாறறில மகளி நீராடுமபொழுது, அவர்தம்‌ 
கூநதலினினறும விழமுகினற மலரிலிருந்து தேன 
சொடடியது (பரி, 16 42,428). வையையின வெள்ள 
நீரினகண  மலாகள தரும்‌ தேன மணமும்‌ 
கலநது வந்தது (பரி, 20.97. திருபபரஙகுனறத்தில்‌ 
மாணிக்கம போனற சிவநத நிறமுடைய தேனால்‌ 
உணடாகிய மதுவை உணடமையால்‌ களிப்பு 


மிகுநது பூஙகொடிபோல அசைநது ஒருததி ஆடிக 
கொணடிருநதாள்‌ (பரி, 81:57,59), 


2 தேனடை எயினருடைய அரண களிலே, மலையில்‌ 
தொஙகும தேன - தேனடை - போனறு அம்புக்‌ 
கட்டுககள்‌ குதையோடு தொஙகும (பெரு. 188. 
கடலால சூழபபட்ட இந்த உலகம்‌ தேன்‌ 
தொகஙகும்படியான உயார்நத உசசிகளை உடைய 
மலைகள நிறைநததாகும்‌ (மது. ௪,8). தோழி 
தலைவனிடம, “எமது தோட்டததிறகு அடுத்துள்ள 
வட்டமான தேன வைககப்பெறற உ&யாந்த 
மலைக்கண வருவாயாக எனறாள்‌ (அகம்‌. 29:4- 
குறவர்‌ தேனை அறுத்து எடுகக முடியாத அரிய 
வழிகளமைநத உசசியையுடையது பொதியமலை 
(அகம. 822:18-74). பாழி என்னும மலை, தேன்‌ 
எங்கும நிறைந்ததாய இருக்கும (அகம, 278:2,2). 
புல்லி எனபானுக்குரிய மலையில தேன எங்கும்‌ 
தொங்கிக கொண்டிருக்கும்‌ (அகம. 892:18,19), 
உயாரர்நத மாலையின்‌ உசசியிலுள்ள தேனைக கணட 
முடவன அதனை நினைத்து உள்ளங்கையை 
நக்குவான (குறு. 60:2-4) மலையின உச்சியிலுள்ள 
தேன்‌ யாருசகும்‌ பயன்படாமல முதிர்நது வீழநது 
அழிநது விடும்‌ குறு. 776.4). உயர்நத மலையில 
உள்ள தேனை மூங்கில்கள்‌ அசைந்தாடி கிழித்து 
விடிம (தறு. 179:4,5). மலையின்‌ உசசியில உள்ள 
தேனை எழுபபதறகுப்‌ பழைய ஏணியைக கொண்டு 
ஏறிய மடவோன அசசங்கொணடு இடையில 
இறஙகிவிடுவான (குறு. 278:௪,6) மலைகளில்‌ தேன்‌ 
தொஙகிககொணடிருககும (நற. 828;1). அருவி 
ஆரவாரிதது வீழும மலையில்‌ தேன்‌ தூநகும்‌ (நற்‌. 
398.8) குரஙகுசுகுட்டி, ஏறுதற்கரிய மலையின்கண்‌ 
உள்ள தேனை விரும்பி அதிலுள்ள ஈக்களை 
எழுபபி விட்டு, ௮வ்வீக்களின கொடடுககு அஞ்சி 
அருகில உளள மரககிளைகளில தரவி ஓடும்‌ (தங்‌. 
272:8,3). தலைவியின தாய தநதையர்‌, துலைவனுககு 
அவளைத்‌ தாராது மாறறானுககு மணம முடிககும 
அறமலலாச செயலைச செயவாரகளானால மலை 
முகடடில தேன தொடா என்று தோழி கூறினாள்‌ 


€தன்‌ 


(சலி.89:12). நீராடுவார்‌ புல்லச்‌ குழைத்து வடுப்‌.படும்‌ 
மான்‌ மதசசாநது (கததாரிக்‌ குழம்பு) பொருந்திய 
குலைவனின்்‌மார்புததோறறம, மூங்கிலால்‌ கிழிக்கப்‌ 
பட்ட தேன்‌ உடைந்து ஒழுகுசின்ற மலையைப 
போன்றிருக்கும்‌ (பரி. 6:44-46). தேன்‌ பொருந்திய 
குவடுகளையுடைய சையமலையின்கண மேகம 
மழையை மிகுதியாகப்‌ பெய்தது (பரி. தி. 7:72). 


3. தேனி. தேனீ - மலையென்று கருதிப பெரிய 
யானை மேல வந்து தங்கும்‌ (புறம்‌, 77 94,245), 
நெறபயிரின கணுவிடங்களில கட்டிய அடைகளி 
லிருநத தேன, நெல்லரியும்‌ தொழுவர்‌ இசைககும்‌ 
தண்ணுமை ஓசையைசக கேட்டு அஞ்சி வெகுணடு 
பறந்தோடும்‌ (புறம. 248:1,8). கரிகாலனின புனல்‌ 
நாட்டில்‌ உள்ள வயலகளின்‌ நெல்‌ அரிகளில்‌ தேன்‌ 
அடைகட்டும்‌ (பொரு. வெ. 4:87, 


4. வண்டு. கரிய நீரோடையில்‌ மலர்நத நெயதற்‌ 
பூவின்‌ மணத்தை அமிழ்தததைப போல விரும்பி 
அதன்‌ தாதினைத தேன - வணடு-உணணும (அகம. 
770:8). பாதிரி மலாகளிலும்‌ புனலியின்‌ மலர்‌ 
களிலும்‌ குராவினது மலர்களிலும்‌ தேன ஒலிக்கும்‌ 
(அசம. 287:1-4). தேன்‌ இசைபாடும்‌ கானற 
சோலையில பரதவர்‌ முத்துககளைப்‌ பங்கட்டுக 
கொள்வர்‌ (அகம்‌. 280:12-22). சேரமனனன தேன்‌ 
முர லும்படியான மலர்மாலையை அணிந்திருந்தான்‌ 


(அகம. 887.15). வேனிலால்‌ வெதும்பிய மரா 
மரததினது மலர்ந்த ஒற்றைப பூஙகொத்தைத்‌ 
தேன களதி, அதில்‌ ஒன்றும்‌ இனமையால்‌ 


வேற்றிடம நாடும (குறு. 211.,4-6), புலியின வரி 
போனற மணலதிடரில புன்னை மலர்களிலிருந்து 
உதிர்நத தாதினைத்‌ தேன்‌ உணணும்‌ சுத்‌. 
388:7,8). மலையில தேன்‌ முரலுதல்‌ (ஐங்‌. 892:12), 
திருமருதநதுறையில்‌ எல்லாத்‌ திக்குகளிலும்‌ தேன 
ஆரவாரிக்கும (கலி. 26:19), மதுரையில்‌ இள 
வேனிற்காலததுில்‌ முலலைமலர்களிலே தேன்‌ ஆர 
வாரிககும (லி. 80:11,12)). இளவேனிறகாலததில்‌ 
குளங்கள்‌ சூழநத சோலையில தேன்‌, வாச்்‌சயங்கள்‌ 
ஒலிப்பன போல இம்மெனனும்‌ ஓசையை எழுபபும்‌ 
(கலி, 86:6). கானவன்‌ கவணில வைதது அ(டிககும 
கலலானது தேனால கட்டப்பட்ட அடையைத்‌ 
துளைததுச செலலும்‌ (கலி. 41:12). மலையிலிருநது 
அருவிநீர்‌ விழுவதுபோல, யானையின காதுகளி 
லிருந்து வழியும்‌ மதநீரைத தேன மொரய்க்கும 
(கலி. 48:8). காவிலே தேனினம்‌ ஒலிக்கும்‌ (கலி, 
92:66) சோலையில புன்னை மலர்களில்‌ அமாந்து 
தேன்‌ இசை முரலும்‌ (கலி. 781 45), வையையாறறின 
புது வெள்ளததில்‌ மலர்கள்‌ மலிந்திருபபதால 


தேனூர்‌ 


இருபபதால்‌ எபபொழுதும்‌ தேன்‌ இசை பாடிக்‌ 
, கொண்டிருக்கும்‌ (பரி. 76:18), 


4. மணம்‌, தோழி தலைவியைத்‌ *தேன்‌ - மணம்‌ 
கமழும்‌ கூந்தலையுடையவளே' என்று அழைத்‌ 
தாள்‌ (கலி. 20.8). 


தேனூர்‌ - ஓர்‌ ஊரின்‌ பெயர்‌, பாண்டிய நாட்டிலுள்ள 
தேனூர்‌, கோடைககாலத்திலும்‌ குளிர்நதத நீரை 
யுடையதாயிருச்கும்‌ (ஐங்‌, 54:2), தேனூர்‌, கரும்‌ 
பாட்டும்‌ ஆலைப்பொறி அண்யானையின பிளிற்‌ 
ஹஜொலிச்கு மாறாக ஒலிக்கும்‌ வளமுடையதாகும 
(ஐங்‌ 55:1,2) தேனூர்‌ கதிரவன்‌ ஒளியைபபோன்‌ ற 
வேள்வித இயினையம ஆம்பல மலர்‌ பூததிருககும்‌ 
படியான அழகிய வயலகளையும்‌ உடையது 
(ஐங, 87:12. 


தேனெய்‌ - தேனாகிய நெய்‌, கரிகால்‌ வளவனின 
சோழநாட்டில்‌ தேனெய்யுடன - தேனாகிய நெய்‌ 
யுடன - கிழங்கை விற்ற குறிஞ்சி நிலமக்கள மருத 
நிலப்பொருளான மீன்‌ நெயயுடன மதுவையும்‌ 
கொண்டு சென்றனர்‌ (பொரு. 814), 


த 


தைஇ - தைத்திங்கள்‌. பகனறையின அருமபுகள்‌ 
மழைத்துளிகள்‌ வீசுவதால்‌ மலரும்‌ காலமாதிய 
குளிர்நத பெயல்‌ நின்ற தைடஇயாகிய - தைததிங்க 
ளாகிய - முன்பனியின்‌ சடைநாளிலே வாடையுடன்‌ 
கூடிய விடியற்காலையில்‌ மாமழை, தென்புலம 
படர்ந்தது (அகம. 84:8-8). பிரிந்து செனற 
தலைவர்‌ தைஇ நின்ற குளிந்த பெயலின இறுது 
நாட்களில்‌ விரைநது வருவர்‌ (அகம, 269:72, 14,256). 


தைஇத்திங்கள்‌ - தைத்திங்கள்‌. தைஇத்திங்களின்‌ கண 
குளிர்ந்த பொய்கையைப போலக கொள்ளக்‌ 
கொள்ளத தொலையாத சோற்றையுடையது 
அகன்ற நகர்‌ பூம, 70:6,70. *பாரியின பறமபு 
மலையிலுள்ள தைஇதஇங்களில்‌ குளிர்நததனவாகிய 
சுனைநீரைத தந்தாலும்‌ வெப்பம்‌ உடையதாய 
உவர்பபுச்‌ சுலை உள்ளது என்று கூறுவீ£்‌ 
என்று வாயில்‌ வேணடிவநத தலைவறகுகு 
தோழி கூறினாள்‌ (குறு. 196:3-5), “தைஇத்‌ திங்களில 
தண்ணிய நீர்நிலையிலாடுகின்ற இளமகளே 
யரனுற்ற நோய்ககு மருநது' எனத்‌ தலைவன்‌ 
கூறினான (நற. 40:7-9). 


தையல்‌ 


தைந்நீர்‌ - தைமாதத்துநீர்‌. வையையில நீராடுவோர்‌, 


“தைநநீரே! யாம்‌ ஆடும்‌ அளவினையாய நிறம 
தெளிததாய்‌; அதனால நீ தககாய' ஏன மூழைநது 
கூறினர்‌ (பரி, 11 175), 


தைந்கீராடல்‌[தைந்ரீராடுதல்‌ - தைமாதத்தில்‌ கன்னிப்‌ 


பெண்கள்‌ நீராடும்‌ நோன்பு. *இவனுற்ற நோய 
யாதெனறு கேட்கும்‌ அருள்‌ இவளுககலலை எனறு 
கூறி அயலார்‌ பழிககும்போது, இளைய மகளிர்ககு 
நடுவே நின்று அணிகளால பொலிந்து நீ தைந 
நீராடிய தவத்தின பயனைப பெறுவையோ:; 
பெ.றாயகாண' எனறு தலைவன தலைவியிடம்‌ 
கூறினான்‌ (கலி. 59:10-18). புலன்களை அடககச்‌ 
செயயும தவத்தை அடுத்தடுததச்‌ செயததாலோ, 
தாயின அருகே நின்று தவமாகிய தைநநீராடலை 
நினகண்‌ பெற்றது” எனததோழி வையையை 
தநோககிக கூறினாள்‌ (பரி. 14.90,91). “தைத 
நீராடலை மூனபு செயத தவததினாலே இப 
பிறபபிற்‌ பெற்றோம்‌; அதனை மறுபிறபபிலும 
பெறுவோமாக: எனத தோழி தலைவன கேட்பக்‌ 
கூறினாள்‌ (பரி, 17.124-1209). 


தைப்பு - தைத்தல்‌, செவ்வேள தம தாமரையடியில்‌ 


அணிநதது சருமததால்‌ தைபபு-தைததல-அமைந்து 
அடையற செருப்பாகும (பரி 21.4-7), 


தையல்‌ - 1. பெண, *கரியகணணையுடைய நெருங்கிய 


விருப்பத்தையுண்டாககும மூலைகளையம மையல 
விளைவிககும்‌ பரர்வையினையும உடைய தையலை 
விரும்பியவா அளிசுகத்தககாா”' என மகடபாற்‌ 
காஞசிததுறையில அடைநெடுங கலவியார்‌ பாடுவா 
(புறம. 845: 10-12), *நம தலைவர்‌ பலபிறவி 
களிலும தொடாநதுவரும நடபினால, குறறமறற 
நெஞ்சததால கலநதோரபோலத *தையல, யாம 
பிரியேம' எனறு பொயமிக்க உள்ளததால யாம 
விருமபுமாறு கூறினா” எனத தலைவி கூறினாள்‌ 
(அசும. 805:7-4). *மாலைகசகாலததே, துப பமுடைய 
நெஞசினளாய தையல உவபபப பாகனே! நெடுத 
தேரை விரைநது செலுததுக' எனத தலைவன 
உரைததான (றங்‌. 489 8-5), 


2. ஒப்பனை, அரதணரது வேசநெறியால வளாநத 
அசைகின ற அழலின்கணணே தையல - ஒப்பனை - 
உடைய மகளிர்‌ தம ஈரணியைப்‌ புலர்ததவா 
(பரி, 71:௪4:86), பொனனாற செயத பாவை 
போனற தையலினையம (கட்டழகினையும) 
விரும்பபபடும  மெனமைத தனமையினையும 
உடையவள தலைவி (அகம. 498,5-77, 


தையலலர்‌ 


தையலவர்‌ - மகவிர்‌. *திருமாலிருங்‌ குன்றத்தை, நும்‌ 
தையலவரோடும (மகளிரொழும) இருமுதுகுரவ 
ரோடும குழவிகளோடும சுற்றத்தோடும்‌ கூடத்‌ 
தெயவமாக மதித்துத திசைநோககித தொழுது 


செனமின' எனப பாடுவர்‌ இளம்பெருவழுதியார்‌ 
(பரி. 7545-48). 
தையலாய்‌ - அழகுடையாய்‌ (விளி). *தையலாய்‌/ 


முருகனை ஏத்துவாமபோல, அழகுபெறற மேகம்‌ 
படிநதுளள உசசியினையுடைய மலைநாடனைப்‌ 
பாடுவோம” எனத தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 48:8-7]. 
'தையலாய! தலைவன சொலலியவற்றுக்கெல்லாம 
மாறாய யான்‌ மறுகக, இணனிககளவு நிகழாது 
எனறு அலமந்தான போல மீணடான்‌' எனத்‌ 
தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 117:19-21). 


தையலாள்‌ - ௮ழருடையான்‌. தையலாள்‌ - அழகுடை 


யாள்‌ - தன மெயயிடததே அழகுணடாக, மனத்‌ 
தினிடத்தே நகசையுண்டாக நல்லெழில்‌ மார்‌ 
பனிடததே சேர்நதாள்‌ (சலி. 147:69-71), 

தையால்‌ - அழகுடைவவளே (விளி). தினைப்புனத்தே 


அளசலாடிக கொணடிருந்த போது தலைவன்‌ வரத்‌ 
தோழி “ஐய, சிறிது ஆட்டிவிடு' எனக்கூற அவனும்‌ 
“தையால! - அழகுடையவளே - நன்று என ௪௭கதி 
னான எனத தோழி படைத்துக்‌ கூறினான்‌ (சலி. 
7:14:76). இரவிலே தனியாக நின்ற தனனிடம்‌ 
முடமுது பார்ப்பான “தையால்‌! தம்பலம்‌ 
இன்றியோ”' என வநது கேட்டதாகத்‌ தோழி 
படைததுக கூறினாள்‌ (கலி. 65.13). *மனத்தில 
அருணிலலாதவனாகிய தலைவன்‌, தையால்‌/7 
நினனைப்‌ பிரியேன்‌ நீ தெளி'என்று தெளிவிதது 
எனனை முயங்கினான்‌' எனறு தலைவி கூறினாள்‌ 
(கலி. 44.38, 86). 


தையூண்‌ இருக்கை - நோன்பியர்‌ தைந்‌ நீராடி நோன்பு 
முறறி இருந்து உண்ணுதல. மநதஇி, தினைக்கசுதர்‌ 
களைக்‌ கொயது கடுவனோடு மலைமீதேறிக்‌ கவள்‌ 
நிறைய உண்டு மழைபெய்தலால்‌ நனைநத புறத்‌ 
தவாயிருத்தல்‌, நோனபுடையாா தையூண இருககை 
- தைந நீராடி நோவை முறறியிருநது உணணுதல்‌- 
போலத தோனறும (ழ்‌. 82,2-7.). 


தொ 


தொகுதி - கூட்டம்‌. நரம்பு அரவாரிததாற போன்ற 
மிடறறையுடைய தொகுதியோடு - கூட்டததோடு 
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தொகுஙிலை - கூட்டம்‌. 


தொடர்‌ - 1, 


தொடர்‌ 


(பாடுமகளிரோடு) - உளளான முருகன்‌ (முரு, 812- 
814). நாரையினம மணல்மேட்டில்‌ ஏறியிருந்து 
அரசருடைய படையின து தொகுதி போல்‌ விளங்கித்‌ 
தோனறும்‌ (தற்‌. 2872-4). 


வற்றல்‌ மரங்களின்‌ நிழலில்‌ 
தங்கி வாடிய மரலைக்‌ கவவிய செயலற்ற மானின 
தொகுநிலையில்‌ - கூட்டத்தில்‌ - புகுந்து செந்நாய்‌ 
தாரககயது (அகம்‌. 1995-9), 


தொகை - 1, இரள்‌, கோடியா தலையினைச்‌ சேர்த்துக்‌ 


கட்டிய பல தொகையாகிய - திரளாகிய - வாச 
யஙகளையுடைய பையினர்‌ (அகம. 801:22,24), 
பரதவர்‌ இறாவோடு தொகையாயுள்ள மீனசளைப 
பிடிககப்‌ படகேறிச செலலுவர்‌ (நற. 717:2,8). 


2 தொகுத்துக்கூறல.தொகையினையும்‌-தொகுததுக்‌ 
கூறலையும்‌ - வகுத்துக கூறலையம சானஹோர்‌ 
அறிவர்‌ (கலி. 89,847), 


தொட்டி - பத்தர்‌, ஐம்புலத்தையும்‌ நுகர்வனவரூய 


காமுகப பனறிகள நுகரும்‌ இதழ வாயையுடைய 
தொட்டி - பத்தா - எனப பரததையர்‌ சுட்டப்‌ 
பெறுவா (பரி, 20:50,51. 


தொடங்கற்கண்‌ தோன்றிய முதியவன்‌ - நான்முகன்‌* 


தொடங்கற்கண தோனறிய முதியவன-நான்முகன்‌ 
- முதலிய தேவர்கள்‌, சிவனிடம்‌ அவணரது 


வலிமையைக கெடுததறகு வநது இரததனர்‌ (கலி, 
க்‌. 


சங்கலி. பகைவர்‌ வாளரற்படாது 
தொடரால - சங்கிலியால்‌ - பிணிக்கப்பட்ட நாய்‌ 
போலச்‌ சேரமான்‌ பிணிககப்படடான்‌ (புறம்‌. 74. 
மறவனொருவன்‌, வீரா தடுககவும்‌ அவரைக்‌ 
கடநது, தொடராகய தளை பூணடு செல்லும்‌ 
யரனை போலக்‌ கெரலையணட மறவரது குடல்‌ 
தன காலைத்‌ களைப்பப்‌ பகைவரால வளைப்‌ 
புண்டிருககும தோழனபால்‌ வநதான்‌ (புறம்‌. 275: 
6-9). வீடு தெசடராலே நாயகளை ௪ கட்டிவைத்த 
காவலையுடையது (பெரு, 785). யவனர்‌ புலித்‌ 
தொடர்‌ விடபபடட புனை தல மாட்சிமைப்பட்டது 
நலல இலலம்‌ (முலலை. 82). யானை, மெல்லிய 
பிண்பபினையடைய வலிய தகொடரைக்‌ காவ 
லெனறு பேணாது அதுகட்டின தறியை முறித்துக்‌ 
சம்பததைக கைவிட்டுச்‌ சுழலும்‌ (மது. ௪௪2,2௪௮), 
“வேற்று நாட்டிடததே போய, நின்னைப்‌ பிணித்த 
ஆசையாகிய தொடரை அறுத்துத தத்துவப்‌ 
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பொருளைக்‌ கூடிய கூட்டததாலே தலைவியின 
இளமையை மீட்டுத்‌ தருதல்‌ பொருந்துமோ, எனத்‌ 
கோழி தலைவனை வினவினான்‌ (கவி. 15:1௪,19), 
பரத்தையாகிய புத்தியானை, மனைவாசலில்‌ கதவ 
மாகிய கம்பத்தைச சேர்நது நின்று அதனோடு 
துவககுண்டதே தனக்குத தொடராகக்‌ கட்டுணடு 
ஒருவரும போகாதபடி காலைத்‌ தடுத்து வீழககும்‌ 
(கலி, 97:16-18). யானைகளை வழியினின்றும்‌ 
அகற்றி அதன்‌ காலில்‌ உள்ள தொடரை ஆட்டிக்‌ 
கயிற்றால மரங்களில கட்டுவர்‌ (பரி, 19:20,31), 


2. பிணிப்பு/தொடர்பு, பரத்தை, தனது மூன்‌ 
கையினால்‌ பிணிதத நெடிய தொடரினை - 
பிணிபபினை - தலைவன விட்டுச்‌ செனற 


அளவிற்கே வெகுண்டனளாய அமுதாள (அகம்‌. 
176:16-18). *நும்முடன்‌ இவட்குத்‌ தொடர்‌ மிகும்‌ 
காலததே நுகராமையாகிய துன்பம்‌ இடையே 
வந்தால்‌ அதனை யாம்‌ ,.கூறுவதறகு எனன 
இருககிறது' எனத தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 82: 
80-22). என்‌ தொடர்‌ நீஙகின இவள்‌ நலமிழப்பாள்‌” 
எனத்‌ தலைவன கூறினான்‌ (கலி, 78:16), 


3. மாலை, குவளையை அரும்புகளோடு கட்டின 
நெடிய தொடரை - மாலையை - வடிம்பிலே 
விழும்படி. உடுத்துப்‌ பரததையர்‌ இளையரோடு 
விளையாடினர்‌ (மது. 687-589). வேங்கைப பூக்‌ 
களாலாய நிறைந்த தொடரை அணிந்து பொலி 
வுறற ஆயத்தாருடன்‌ அழகு பொருநத தலைவி 
நடந்தாள்‌ (அகம்‌. 184:9,10). குவளைமலரின குறிய 
தொடரினைக்‌ கூந்தலிற்‌ செருகனர்‌ (அகம. 258:8,6). 


4 தொடர்தல்‌, புலிககணத்‌ தன்ன நாய்‌ தொடர்‌ 
- தொடர்தல்‌ - (அகம்‌. 58:15), தொடர்‌-தொடர்தல்‌ 
(கலி, 27.8: பரி. 70:179; பரி. 79:20). 


தொடர்பு - 1, நட்பு. அன்னையும்‌ நெடுவேளைப்‌ 
பரவும்‌; இனி, தலைவனொடு பொருநதிய நம்‌ 
தொடர்பு - நட்பு - என்ன நிலையினை அடை 
யுமோ' எனத்‌ தோழி தலைமகன சிறைப்புறத 
தானாகக கூறினாள்‌ (அகம்‌, 872:15-19), நாட, 
நின்னோடு யாம்‌ கொண்டுள்ள தொடாபு தேயாது” 
எனத்‌ தலைவியை உட்கொண்டு தோழி உரைத 
தாள்‌ (குறு. 68:2,4), *மலை நாடனொடு அமைந்த 
நம்‌ தொடர்பு, உலகம்‌ இடம்‌ விட்டுப பெயர்ந 
தாலும்‌, நீரும தீயும்‌ தம்‌ இயற்கையினின்றும்‌ மாறு 
பட்டாலும்‌, பெரிய கடலுககு முடிவு நோ்நதாலும்‌ 
மகளிரின்‌ பழிச்சொல்லுக்கு அஞ்சிக்‌ கெடாது” 
எனத தலைவிக்குத தோழி கூறினாள்‌ ஈகுறு. ௪72: 
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71-48.  *கடறசேர்பபனோடு பொருததிய நமது 
தொடர்பு, அன்னை இறசெறிததலால பசலையாகி 
விளியுமோ” எனத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (தற்‌. 63:6,7, 
11). “மடநதையினது அழகிய நெறறியிலே பசலை 
ஊருமாறு நீ அவளது தொடர்பை எவவாறு 
கைவிட்டாய” உனத தோழி தலைமகள்‌ ஆற்றாமை 
கூறி வரைவு கடாவினாள்‌ (நற்‌. 708:7-9), “வெறப 
னொடு அமைந்த நதம்தொடாபு, பிரிவினால நுதலில 
பசலை பாயதறகுக காரணமாயிற்று எனத தோழி 
கூறினாள்‌ (தற்‌ 288,8-6,9), *ஊரன தொடர்பினை 
நீ விரும்பினால என சொல்லை ஏறறுககொள்‌” 
எனத தோழி, வாயிலாயப புகக பாணன கேடதக்‌ 
கூறினாள்‌ (நற. 890:8-5). “அனபு மிகக காமமே 
தலைக்கீடாக யாம நாடனொடு கொண்ட 
தொடர்பு, அன்னை என்னை அமர்நது நோக்கிய 
தால்‌ யாதாய முடியுமோ' எனத்‌ தோழி நொநது 
கூறினாள்‌ (நற. 889:2,10,11). *தமமிடததே 
இருக்கும்போது அவாககுச்‌ சிறபபு௪ செயது 
புகழ்நது, வாழததி அவா நீங்கிய அளவிலே அவா்‌ 
பழியைப்‌ பலார்ககும்‌ கூறும புறங்கூறுவா£ 
தொடர்புபோல, நீ£ கூடியிருககும காலதது மலா்‌ 
போன்று அழகிதாயத தோனறிச சிறிது பிரியம 
போது நுமபழியைத தூறறி அழிதலமையாதது 
இவள்‌ கண' எனத தோழி கூறினாள்‌ (கலி, 25: 
14-26). ஒருவர்க்குச்‌ செல்வமுணடான போது 
நீங்காதிருநது அவா செலவத்தை நுகாநது வறுமை 
யறற காலதது ஒன்றை உதவாத அறிவிலலாதா£ 
தொடாபு போல்‌, தலைவன அருள்செயயும்‌ 
காலததுத்‌ தலைவிககு உணடாகிய அழகைத்‌ 
தானும பெறறுப பிரியும காலததுத தோள்‌ மெலிய 
வளை கழனறு போயிறறு (கலி. 25:17-20)” “மனம 
பொருநதிய கேண்மையினால ஒஓருவன கூறிய 
மறைப்‌ பொருளை உணாநது அவன நீஙகியவிடதது 
மறைபபொருளைப்‌ பிறாககுச சொல்லும்‌ பெருமை 
யறறவர்‌ தொடாபு போல, நீர அளிசெயயும 
காலத்து ஓளிமிககு, அளியாககாலத்து நும்‌ 
குணததைப பலாககும அறிவிதது நுதல பசநதது” 
எனத தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 26.81-24). *வெறபன்‌ 
நின்னைத துறநது செல்லான; அவன தொடாபின 
கண இத்தகைய கொடியவை தோனறின அது 
ஞாயிறறுள்ளே இருள தோன்றிய தனமைத்து' 
எனத தோழி கூறினாள்‌ (கலி, 41.85-28), “இளமைப 
பருவததே நீ கலநத தொடாபை அவள்‌ கணணீர்‌ 
சிநதுவதைக கணடு வைத்தும நல்காது விடும நீ 
கொடியை காண” எனத தோழி தலைவனிடம 
கூறினாள்‌ (கலி. 125:9-11). இளமைப பருவத்து 
எழுசசி மேனமேல வளர நீ நல்கிய தொடர்பு, 
அவள்‌ மேனி சாயதது அழச்கண்டும கை விடுகினற 
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நினழிலை கொடிது” எனத்‌ தோழி தலைவனீடம 
கூறினாள்‌ (கலி, 128:12-15) எந்நாளும்‌ கண்கள்‌ 
துயிலாமையைச செய்தவன்‌ தந்த தொடர்பின்‌ 
உணடான நோய மதுவுண்டாரைப்‌ போல 
மயஙகும்படி விடாது உயிரோடு பொருநதி 
விட்டது எனத்‌ தலைவி நிலைமையைக்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி, 747,54-86), 


2, தொடர்தல்‌ ஈயாச்‌ செலவர்‌ தொனமைமாக்களின்‌ 
கொடாபு - தொடர்தல - அறியலர்‌ (பறம. 68:87. 
தொடா-தொடர்தல்‌ (நற. 716.8; பரி, 20:44. 


தொடரி - தொடரிப்பழம்‌. தயிரும்‌ -தொடரியும - 
தொடரிபபழமும போன்றவறறை உண்ணுதல. 
(பூறம, 429. 7-127, 


தொடலை - தழையுடை. நொச்சித்‌ தழை, இளமகளி 
ருடைய அலகுலிடததே தொடலையாக- தழையுடை 
யாக-அணியபபட்டது (புறம்‌. 271:8-4). அல்குல்‌ 
அழகுபெறத்‌ தரித்த பல தளிருடன கூடிய தொடலை 
அசைய, சேரிதொறும்‌ உபபு விறகும்‌ மகளி 
செனறனர்‌ (அகம. 890:6-10). 


2. மேகலை. தொடலை - மேகலை - அணிநத 
அல்குலையும்‌ தொடியணிந்த தோளையுமுடைய 
மகளிா கடலாடினர்‌ (புறம்‌. 289;6,7); 


3, மாலை. அழகிய பூக்கள விரவித்தொடுத்த தொட 
லையை - மாலையை - மகளிர்‌ அணிநதனர்‌ (புறம்‌. 
541:8), ஆம்பல்‌ மலராலாகிய அழக௰ய தொடலை 
யணிந்தவள ஐயை (அசம்‌. 6:1,8), நின பூககள்‌ 
பொருநதிய தொடலை அசைய அடிக்கடி எழுநது 
தஇளிகளை ஒட்டும்‌ ஓசைகளைத தலைவி இடை 
யிடையே எழுபபாது போயின, அன்னை தினை 
காத்தற்குப்‌ பிறரைக்‌ கொணர்நது நிறுததுவள்‌்‌ 
எனத தோழி கூறினாள்‌ (அகம. 289-184), வேங்கை 
யின்‌ ஒள்ளிய இலை கலந்த தொடலையினை மலை 
நாடன அணிந்தான்‌ (அகம்‌. 1051-2), தொடலை 
போன்ற ஆயததாரோடு தலைவி கடலாடினாள்‌ 
(அகம்‌, 110:6). (முருகனை மனைக்கண்‌ வருவிததுப 
பாடி, அவன பனநதோட்டினையும்‌ தொடலை 
யினையும கையிற கொணடணிந்து இரவெலலாம்‌ 
ஆடுதல நன்றோ' எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 
188:10-14). சுனையிலுள்ள பூக்களைப்‌ பறிததுத்‌ 
தொடலையாகக கடடித்‌ தலைவி சூடினாள (குறு. 
728:1,20. தொடலையணிதத மகளி கூட்டததோடு 
கூடித தலைவி குரவையாடினாள்‌ ஈ₹குறு. 8942). 
தலைவன, சுனையில்‌ மலர்ந்த குவளை மலராலான 
தொடலையைத்‌ தலைவிக்குக கொடுத்தான (குறு. 
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2262-6).நெயதல்‌ மலரு ன இலையை இடையிட்டுத்‌ 
தொடுத்த தொடலையைத்‌ தலைவிக்குச சூட்டினர்‌ 
(நற்‌. 128:5-7). அஆயமகளிருடன்‌ விளையாடவும்‌ 
செயயாது, நெய்தல மலராலான தொடலையையும்‌ 
புனையாது கடலருகுள்ள சோலையிலே தலைவி 
நின்றாள்‌ (நற்‌. 355:1-2), முூலலையின்‌ நறுமலரை 
இடையன்‌ இரவிலே கொயது பனங்‌ குருத்தின்‌ 
போழுடனே சேர்த்துத தொடுத்த அசைகின்ற 
தொடலையின்‌ நறியமணம தெருவிலே கமழந்தது 
(தற்‌. 269௪-9), சுனையிலுள்ள மலர்களைக்‌ கொய்து 
தொடலையாகத்‌ தொடுத்து முருகனுக்குச்‌ சார்த்தி 
வழிபட்டனர்‌ , (நம்‌ 272:/-2). வேங்கை மலராலே 
தொடுக்கப்‌ பெறற தொடலை போல்‌, குட்டிகளை 
ஈன்றது வயாநோய பொருநடஇிய பெண்புலி (தற. 
282:1-4).  *இநநெய்தல மலர்களில்‌ சில பூக்களைக 
கொள்வதல்லது இதனையே தொடலையாகத்‌ 
தொடுபபாரில்லை”' எனத தோழி தலைவனிடம்‌ 
கையுறை மறுத்துக கூறினள்‌ (ஐங்‌. 287:4,5). 
தொடலை போனறது ஒள்ளிய வாள்‌ (ஐங்‌. 206:2), 
தலைவி, வேனிற்‌ காலதது மலாகின ற பாதரியின து 
மலாகளைக்‌ குவித்துத தொடலை செய்தாள்‌ (ஐங்‌. 
361:8,3). 


4, தூக்கு. தொடலை - தூக்கு - இட்ட வாளினை 
யுடையவர்‌ விழித்தகண்‌ இமைக்கின்ற அளவிலே 
மறைகின்ற கள்வர்‌ (மது 626,648). ்‌ 


தொடி - 1. வளை/வீரவளை. விளங்கிய தொடியை - 


வளையை - அணிநதவா மகளிர்‌ (புறம்‌, 24:11,37% 
56:80; 176:1; 889:24). தொடி (வீரவளை) அணிந்த 
தோளாகிய துடுப்பால்‌ துழாவி அடப்பட்ட 
உணவால களவேள்வி செயதவன தலையாலங்‌ 
கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ (புறம. 
26:5-71). நீண்ட கோல தொழிலால செயயப்பட்ட 
குறிய தொடியினையுடையவா மகளிர்‌ (புறம்‌. 86: 
8,9; 118:2) ஆம்பல்‌ தண்டால்‌ செயத தொடி. 
யணிநத கையினையுடையவர்‌ மகளிர்‌ (புறம. 
62:12). (இளையோன்‌ பொருட்டு எனது தொடி. 
என்னைக கைவிடுதலான்‌ யானயாயை அஞ்சுவேன” 
எனச்‌ சோழன போர்வைக கோபபெருநற் 
கிள்ளியைப்‌ பெருங்கோழி நாய்கன மகள்‌ 
நககண்ணையார்‌ கைககிளைத்‌ துறை அமையப்‌ 
பாடுவர்‌ (புறம்‌. 88:2,2). கழல இடப்பட்ட தொடி. 
பொருந்திய பெரிய கையினையுடையவன்‌ அதியர்‌ 
கோமான (பழம்‌. 9/:8,2), மகளிர்‌ குறிய தொடியை 
யுடையவர்‌ (புறம்‌. 97.24)840:4;881:2). நுண்ணிய 
தொழிலையுடைய தொடியணிநதவர்‌ மகளிர்‌ 
(புறம்‌. 117:10). ஆஅய்‌ கழல இடப்பட்ட தொடி. 


தொடி 


(வீரவளை) அணிததவன்‌ (புறம்‌, 188:6). வெளிமான 
துஞ்சியதால்‌ தொடி கழிககப்பட்ட உரிமை 
மகளிரைப்‌ போலப்‌ பழைய அழகு தொலைந்து 
பாடுவாரது சுற்றமும்‌ ஒளி மழுங்கின (புறம்‌. 288: 
6,7). (இளைய மகளிரது தொடியணிநத தோளை 
முயங்கினான நம்பி நெடுஞ்செழியன்‌ (புறம்‌. 289: 
1). ஒள்ளிய தொடியினையும்‌ வச்சிராயுதத்தையு 
முடைய பரந்தகையினையுடைய இததிரன்‌ கோயில்‌ 
(புறம்‌. 841:8,8). விறலியர்‌ முன்கையும்‌ தொடியினால்‌ 
பொலிதல்‌ இல்லை (புறம்‌. 44:28), "செல்வம்‌ 
பொருநதிய அழகிய நகரே, புதல்வாதநதை புறங்‌ 
காட்டை அடைநதபின்‌ மனையிடத்து மயிரைக்‌ 
குறைத்துக்‌ குறிய தொடியினை நீககி அலலியரிசி 
யாகிய உணவையுடைய மனையாளுடன்‌ இப 
பொழுது பொலிவழிநதுள்ஸாய்‌' எனத்‌ தாயங 
கண்ணியார்‌ வருநதிப்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 8604-9). 
தொடியையடைய இளமகளிர்‌ அல்குலிடததே 
நொச்சியைத்‌ தழையாக அணிவர்‌ (புறம்‌. 274:7,5). 
பாணா போனறு பாடிச்‌ செனறோர்‌ வருந்தோறும்‌ 
மனம்‌ மகிழநது கொடுபபவன விளங்குகின்ற 
தொடியணிநத பெரிய சையையுடைய பாரி (புறம்‌. 
39724-6, தொடியணிந்த தோளையுடையவர்‌ 
மகளிர்‌ (புறம. 839:6). இளையோள்‌ தொடியானது 
கையின முனனும்‌ பினனுமாக இயங்கும்‌ முன்‌ 


கையினையுடையவள்‌ (பறம. 850:10). மகளிர்‌ 
ஆம்பலின்‌ தணடால்‌ செயயப்பட்ட தொடி. 
யணிந்த கையையுடையவார்‌ (புறம்‌, 352:6), 
கோடரியால்‌ துணிக்கப்பட்டுக கடந்த தொடி 
யணிந்த பெரிய கை ஒன்றை எடுதது மேலே 


உயர்த்திப்‌ பேய மகள்‌ பாடிக கூத்தாடினாள்‌ 


(புறம்‌. 870:28-25), கழல இடப்பட்ட தொடி. 
யணிந்தவன ஆஅய அண்டிரன (புறம, 874.16; 
375:11). தொடியணிநத தோளையுடையவர்‌ 


இயவா்‌ (பதி. 77:5-9), இயவர்‌, குறுததடியினைக 
கொண்டு முரசததை அறைய வேண்டித்‌ தொடி. 
யணிநத தோளை ஓசசினர்‌ (பத. 19:7,8). தோள்‌ 
வெற்றியாலாய தொடியணிநதது (பத, 40:12), 
ஒளி மிகுகின்ற விளஙகிய தொடியை யணிநத 
முன்கையையுடையவர்‌ மகளிர்‌ (பத. 46:2,4). 
தொடியணிததவர்‌ தோளிடைக குழைநத கோதை 
யினை அணிந்த மார்பினன்‌ (பதி, 79:6,7, கழலும்‌ 
படி. இடப்பட்ட தொடியை யணிந்தவன்‌ தலைவன 
(பதி. 64:15). தொடி. ஒளிவிடும்‌ வன்மையையடையது 
மூக்கை (பத. 80:6). மறவர்‌ இரவிலும்‌ சறநத 
தொடி ஒளிவிடத்‌ தோளைப்‌ பிணித்த, கைகளை 
உடையராய இருந்தனர்‌ (பதி. 81:10, 11). *ஒள்ளிய 
தொடியை அணிநதோளுடைய கணவ' என இளஞு 
சேரல இரும்பொறை விளிக்கப்படுகிறான (பத, 
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90:50). ஒள்ளிய தொடியினையுடைய பெருமை 
யுடைய கையிலே கரிய தலையை எடுதது, வெற்றிக 
களத்தைப்‌ பாடிப்‌ பேயமகள்‌ துணங்கைக்‌ 
கூகுதாடுவாள்‌ (முரு, 81-5௦) முருகனது ஒருகை, 
தொடியொடு மேலே சுழனறு களவேள்விககு 
முததிரை கொடுத்தது (முரு. 71௪, 114). முருகன 
கொடியணிநத தோளையுடையவர்‌ (முரு. 811), 
மாயோளுடைய முன்கையில்‌ அழகினையுடைய 
நேரிய தொடியை ஓககும்‌ வார்க்கட்டினையுடைய 
யாழ (பெரு. 72, 75) பகைவர்‌ தூங்கு எயிலை 
அழித்த தொடி விளஙகும பெருமையையுடைய 
கையினை உடையவன்‌ செம்பியன று. 87, ௪8), 
கழலும்‌ தொடியினை அணிந்த பெருமையுடைய 
கையினன்‌ காரி (று. 95) மகள்‌ தொடியணிதத 
கையினையுடையவள (ஈறு. 792). மகளிரின்‌ 
முன்கையில்‌ குறிய தொடியை ஓககும, நெகிழ 
வேணடிய வழி நெ௫ழந்து: இறுக வேணடியவழி 
இறுகும்‌ வார்ககட்டினையுடைய யாழ (பெரு. 
32,713). மணலிலே மெத்தெனக கையிறபுனைநத 
குறுந்தொடி யசைய மகளி பொன்னாற செயத 
கழலைக கொணடு விளையாடுவர்‌ (பெரு 984), 
குறுந்தொடி யையுடைய முனகையினையுடையவர்‌ 
மஙகையர்‌ (முலலை 45). தொடியை உடையவாதகிய 
தோளையுடைய சைகளைத துடுபபாகக கொணரு 
துழாவி ஊனாகிய சோற்றை அடுவர்‌ (மது. 84, 
95). விறலியர்‌ வறுஙகையிலே தொடிகளை 
இடுவார்‌ (மது. 875). பூததொழிலையுடைய 
தொடியினை உடைய மகளி அழகிய திரடசியை 
யுடைய விளங்குகினற தொடி மிக விளங்கும்படி 
கையை வீசி விளையாடுவா (மது. 662). மகளி 
ஒஓடவைதகத பொனனாற்‌ செயத விளங்குகினற 
தொடியினையும பசிய பூணினையுமுடையவா 
(மது, 578, 5789). நனறாக ஆயநத தொடியினை 


யுடையவா மகளிர்‌ (மது. 772), பொனனாற 
செயகையினாலே பொலிவு பெறற மணிகள்‌ 
அழுத்தின மோதிரம வலிபொருநதிய பெரிய 


கையில தொடியோடு விளங்கியது (மது 719, 720). 
முன்கை பொன்னாற செயத தொடி கிடநது தழும்‌ 
பிருநதது (நெடு. 241), இளையர்‌ ஒள்ளிய தொடி 
யினையுடையவார்‌ (குறி. 139-122) பொலிவு பெறற 
தொடியினையுடையவர்‌ மகளிர்‌ (குறி 224) வரிசை 
யாகத்‌ தொடியணிநத பெணணும்‌ பண்புடையள 
(நிரை தொடி - இஙகுத தொடியணிதத பெண 
ணைச்‌ சுட்டிறறு) (குறி, வெ. 1:1). மயிலபோனற 
மெனமையான சாயலையுடைய மகளிர்‌ செறிநத 
தொடியினை உடைய மூனகை குவிததுத மிதொழு 
தனர்‌ (பட்‌. /54). புதல்வா பொனனாற செயது 
தொடியினை அ௮ணிததனர்‌ (பட்‌ 296). யாழ தொடி. 
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யினது உறழசசியை ஓத்த வார்ககட்டினையுடை 
யது (மலை 87). செற்நத தொடியினையுடையவா 
விறலியா (மலை 291). கழலும தொடியணிநத 
பெரிய கையினையுடையவன நாடுகிழவோன (மலை. 
577-௪௪௪), அரிவை ஆராயநத தொடியினையுடை 
யவள்‌ (அகம. 4.17). ஒண்தொடி (ஒள்ளிய தொடி 
யணிதத தலைவி) தலைவன்‌ அருகிருககும போதும 
வருநதுவள (அகம, 8:26,87). தொடிமாண உலக்கை 
(அகம 9:72), தலைவன நெஞ்சம்‌ தனககு மூன 
செனறு தலைவியின தொடியணிததகை பொருந்தத்‌ 
தழுவியதோ என எணணினான்‌ (அகம, 9:25,86). 
சணடார்‌ அனைவரும பெொறஹறொடு அணிீத்கு 
புதல்வனை விருமபுவர்‌ (அகம்‌. 76:56), தொடியை 
யுடையவா சிறநத ஆயததார்‌ (அகம, 1726). குறிய 
தொடியினையுடையவள்‌ மடந்தை (அகம்‌. 46:11), 
“எனனுடைய ஒஓளளிய தொடி நெகிழினும்‌ நெகிழக, 
நீ நினைத்த இடததிறகுச்‌ செல்க” எனத்‌ தலைவியை 
உள்ளத்திறழ கொண்டு தோழி தலைவனிடம்‌ 
கூறினாள (அகம. 46:15,16). மகளிர்‌ ஒளி பொருந்திய 
தொடியணிததனா (அகம 47.10), விளங்கும்‌ தொடி 
களை அணிநத மூனகை வளைந்து புறத்தினைச்‌ 
சுறறிக கொள்ள தலைவி தலைவனை ழுயங்கினாள்‌ 
(அகம்‌. 58:8,9), *சேரனது தொணடியைப்‌ போன்ற 
எமது ஒள்ளிய தொடியினைத்‌ தமழும்புறுமபடி 
அமுக்கற்க எனத தலைவியை உள்ளததிற்‌ 
கொணடு, தோழி தலைவனிடம கூறினாள்‌ (அகம 
60:7,8), விளங்கும்‌ தொடியணிநத முனகையி 
னையும ஆயநத அணிகளையும்‌ உடையவா மகளிர்‌ 
(அகம. 75:71). ஒள்ளிய தொடியினை உடையவர்‌ 


பரததையா (அகம, 96: 9), நன்னன்‌ கழலும்‌ 
தொடியினை யுடையவணன (அகம, 97:11,12). நம்‌ 
தலைவா நமக்குத்‌ தநத அல்லலைக கணடு 
செவ்வேள அருளைச செய்வானேயானால்‌ 


செறிநத, தொடியினை யணிந்த தலைவி உற்ற 
அலலல்‌ பிறிதொரு காரணததாலாயது எனத்‌ 
தலைவன கருதுவன, அந்நிலையில யான்‌ உயிர்‌ 
வாழேன்‌' எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (அசம்‌, 98,86- 
80), ஆராயந்த தொடியினையுடையவள்‌ தலைவி 


(அகம. 104:16). செறிநத தொடி ஓலிததிடக்‌ 
கையை வீசிப பரததை ஒருததி தலைவியின்‌ 
முன்னர்‌ உலாவி வருதற்கு விருமபினாள்‌ 


(அகம்‌, 706:8,9). தலைவி தலைவனுடன பொன்‌ 
னாலாகிய தொடு ஒலிககக்‌ கையினை வீசிச 


சென றாள்‌ (அசும, 717:8,9). மகளிர்‌ சிறிய 
தொடியினை அணிந்தனர்‌ (அகம. 141./8:228:4). 
தொடியினால்‌ வடுவுண்டாகுமபடி தலைவி 


துலைவனை முயஙகினாள (அகம. 14:85). தலைவி, 
அழகு வாயநத ௪றநத தொடி விளங்கக சையை 
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வீசி வதது தலைவனை முயங்கினள்‌ (அகம. 762:14, 
36). கழலும்‌ தொடி அணிந்தவன்‌ அதிகன்‌ (அகம்‌. 
68:18). தலைவியின்‌ விளங்கும்‌ திரட்சிபொருநதிய 
அழகிய தொடி சுழன்று விழப்‌ பொருளை 
விருமபித்‌ தலைவர்‌ பிரிததார்‌ (அசம்‌. 777:8,12). 
பரத்தை, தனது குறிய தொடியணிந்த முன்‌ 
கையினால்‌ பிணித்த பிணிப்பினைத்‌ தலைவன்‌ 
“விடுத்துச்‌ சென்றதற்கு உடன்றனள்‌ (௮௪ம,. 776: 
26-18), ஒளளிய தொடியினையுடையவர்‌ மகளிர்‌ 
(அகம்‌ 7௪6:10), மடநதை ஓளி பொருந்திய 
தொடியினையுடையவள்‌ (அகம, 204:14). கழல 
இடபபட்ட தொடியினையுடையவன காரி (அகம்‌. 
209:18). சோழர்‌ கழலும்‌ தொடியினை அணிநத 
பெரிய கையினை உடையவர்‌ (அகம, 818:20,23,240. 
பொன்னாலாகிய தொடியணிநதவள்‌ இளையோள்‌ 
(அகம, 219:9/. செறிநத தொடியணிநத முன்‌ 
கையினையுடையவள்‌ காதலி (அகம்‌. 225:16), 
தொடியணிந்த முனகையினையுடைய தலைவன 
தான விருமபிய பரததையோடு புனலாடினான்‌ 
(அகம்‌. 226:72,72), நள்ளி கழல இடப்பட்ட 
தொடியினையணித்த பெரிய கையினையுடையவன்‌ 
(அகம்‌, 838:14). தலைவியின ஒள்ளிய தொடி. 
நெகிழநது விழத்‌ தலைவன்‌ பிரிந்தான்‌ (அசம்‌. 265: 
9,170). *தலைவா்‌ நின்னை ஆற்றுவிகக விரைந்து 
வந்துள்ளார்‌; ஆதலின நின்‌ தொடிகள்‌ தோளில 
செறிவனவாக; நின்துனபமும்‌ தீர்க” எனப்‌ 
பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகளைத்‌ தோழி 
வறபுறுத்தினாள (அகம்‌. 269:1,25), *தலைவியின 
பெரிய தோளினகண்‌ உள்ள, திருநதிய திரண்ட 
அழகிய தொடி நெகிழ்நது வீழ்நதால்‌ நீ பிரிநது 
செலலும்‌ நாட்டில அதனை மாறறும்‌ மருந்தும்‌ 
உண்டோ” என்த்‌ தோழி குலைமகனைச்‌ 
செலவழுங்கக்‌ கூறினாள்‌ (அகம, 277,15-17). 
ஆய்நத தொடியினை யணிநதவள்‌ குறுமகள்‌ 
(தலைவி) (அகம 280:4). தொடியணிநத முனகையில்‌ 
கொகக விரலைக்‌ குவிதது, விரதம்‌ கொணட 
நெஞ்சத்துடன தலைவி பிரிநது செனற தலைவனை 
தநினைதது வருந்தினாள்‌ (௮௪ம்‌. 287: 7, 2), பகறகுறிக்‌ 
கண்‌ வத்து திரும்பும்‌ தலைவன, தலைவியின்‌ 
நெடிய திரணட நெெருஙகய தொடியிளனை த்‌ 
திருநத அணிவித்து, *1மனைககுச “செல்க எனத 
தோழியுடன விடுத்தான்‌ (அகம. 809.6-8), ஒள்ளிய 
தொடியணிந்தவள்‌ குறுமகள்‌ ( தலைவி) (அகம. 288: 
269. தலைவியின நுணணிய திரண்ட விளங்கும்‌ 
தொடி, தனது வளமை பொருததிய முதுகினைச்‌ 
சுற்றிக கொள்ளத்‌ தலைவன்‌ முயங்கினான (அகம. 
538:8-10), சிறிய தொடியினையணிததவள மடந்தை 
(அகம்‌. 46:18). *ஊளரன்‌ நீண் டதெருவின்‌ நடுவிலே, 
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என்னைக்‌ சண்டு என பொற்றொடி. அணிதத 
முன்கையைப்‌ பிடித்தான்‌ எனத்‌ தோழி தலை 
மகளைக்‌ குறைநயப்பக்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 456:4-6), 
ஒளி பொருந்திய தொடியணிந்தவர்‌ மகளிர்‌ (அகம்‌. 
368:4). ஒளி பொருநதிய தொடி செறிந்த முன்‌ 
கையினால்‌ கொண்டு கிளிகளுக்குப்‌ பெணகள்‌ 
பால ஊட்டினார்‌ (அகம்‌. 369:8-2) தொடியோய்‌ 
எனத்‌ தலைவி விளிக்கப்பட்டாள்‌ (அகம்‌, 869:10/ 
நற்‌. 78:10). வயலைக கொடியிடம்‌ தழைக்கு 
வேண்டிய தளிர்களைப்‌ பெறத்‌ தலைவி விழுத்‌ 
தொடி. அசையவும்‌ சிலம்பு ஒலிககவும்‌ சென்றாள்‌ 
(அகம்‌, 48916-78). சமல இடபபட்ட தொடியினை 
யுடையவா முருகன குறு, 7:84), தொடியோள்‌ 
காலில்‌ சிலம்புகள்‌ இருந்தன (குறு. 7 1,2). கழல 
இடப்பட்ட தொடியினையுடையவன்‌ ஆஅய்‌ (குறு. 
84:38). (தோள்கள்‌ மெலியத தொடி நெநகுழப்‌ 
பெற்று இநநிலை அடைதல நும்மால ஏற்பட்டதே” 
எனத்‌ தலைவனிடம கூறுமாறு தோழிக்குத்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (குறு.785:8,4). வரிசையாகவுள்ள திரண்ட 
குறுநதொடி யணிநத தலைவியது தந்தையின்‌ ௪ளர்‌ 
முல்லை நிலத்தது குறு. 2248:4.1). ஒள்ளிய தொடி 
யணிந்தவர்‌ மகளிர்‌ (குறு 288:4;243.8). மலை 
கிழவோன்‌ பொருட்டாகத தொடிகள்‌ நெகிழ்ச்சி 
யுறறு நழுவின' எனத தலைவி கூறினாள்‌ (குறு, 289: 
1,6). திரட்சியான குறுகிய தொடியையுடையவள்‌ 
இளையள்‌ (தலைவி) (குறு, 267:5). *தொடியினை: 
யணிந்த தலைவி (தொடியோள்‌) இத்தன்மைய 
ளாகும்படி பிரிதல்‌ தகாது எனத்‌ தலைவனைக்‌ 
கண்டால்‌ கடிநது கூறாதிருப்பாயாக' எனத்‌ 
கதுலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு, 898:6,8), 
குலைவி திரட்சியுடைய குறுகிய தொடியையுடைய, 
குளிரை ஒத்தவள்‌ (குறு. 252:2), பொன்னாலாகிய 
திரட்சியும்‌ விளக்கமும்‌ உடைய தொடியணிந்தவள்‌ 
பரத்தை (குறு. 365:8). தலைவியின தோள்கள்‌ 
தொடி விளஙகுகினற சந்துகளையுடையன குறு. 
267:8). 'செறிதொடீ (செறிநத தொடியினையுடைய 
குலைவிமய) எம்‌ இலலததிற்குத்‌ தலைவியாக வரு 
வாய்‌' என அவள்‌ கூந்தலைத்‌ தலைவன்‌ தடவினான்‌ 
(குறு, 879:4-6), மகளிர்‌ குறிய தொடியினை 
யணிநதவர்‌ ஈகுறு. 884:2). பரததை செறிந்த 
தொடிகள்‌ ஓலிககும்படி கைகளை வீசிக்‌ கொண்டு 
தெருவிற சென்றாள்‌ (நற்‌. 20:5,6), தலைவி தனனைப்‌ 
பிறர்‌ கூறும்‌ பழிக்கஞித்‌ தொடி கழலாதவாறு 
செறிதது மறைத்தலாலே அவள்‌ .தோள்களில்‌ 
வாட்டம தோனறவில்லை (நற. 28:1), *வணடின்‌ 
தன்மையை ஒத்த தலைவனது தோற்றப்‌ பொலி 
வினைக கண்டு வைத்தும கழனற தொடியை 
மீணடும செறித்த எனது பண்பிலலாத செயசை 
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யைக கருதியது என்னுள்ளம' எனத தலைமகளைத்‌ 
தோழி குறை நயப்பக்‌ கூறினாள்‌ (நற, 285 10-12). 
திரண்ட தொடு அணிததவர்‌ மறவர்‌ (தத 2௪6), 
தொடியணிநத பரததையர்‌ (தொடியோர்‌) துயில 
கன றமையால்‌ துறைகள்‌ தனிமையடைநதன (ந்‌. 
49:8). குழைபெயது மாலை சூடிக குறிய பசிய 
தொடியணிநதவனாகி விழாக்‌ களததுத்‌ தலைவன 
துணங்கை யாடினான்‌ (நற்‌. 60:2,8). குறிய தொடி. 
நெகிழினும்‌ குறுமகளாகிய தலைவி கலுழவாள்‌ 
(நற்‌. 66: 8,10). அகன்ற தொடி செறிதத முன்‌ 
கையினையுடையவள்‌ குறுமகள்‌ (நற. 77:10, 11), 
குறிய தொடியணிததவா மகளிர்‌ (நற. 79:52). 
“மாமை நிறமுடைய தலைவிககுத தோளகள்‌ தாம 
அணியப பெற்றுள்ள தொடி சுமன்று கழலுதலை 
விடவில்லை' எனத தலைவலியின்‌ பிரிவாறறாமை 
சுட்டப்பெறும்‌ (தற. 1225: 0) குறுமகள நிரைதத 
தொடியணிநதவள்‌ (நற. 784 7), *தலைவன, யான 
வேண்டாமெனறு கழற்றினாலும கழனறு நீஙகாது 
ஒரு பொழுது கழன்றாலும தன எல்லை கடவாமல்‌ 
குங்கி என தோளின பதியை மறைககின ற உதவியை 
யுடைய, பொனனாலாகிய தொடியினைச செயது 
தந்து செறிககச செயதனன' எனச சிறைபபுறமாகத 
குலைவி தோழிக்குத்‌ தன்‌ பிரிவாறறாமையைக 
கூறினாள (நற்‌. 186:7-9). பொனனாலாகிய தொடி 
யணிநதவன புதல்வன (ழ்‌. 1667), தோள்கள 
தொடிநெகிழநதன எனக கூறி அழாதே, மகளிரின 
முன்கையிலணிநத சிறிய கோல்‌ தொழிலமைநத 
பொலந்தொடி போல மினனி மேகம விசுமபிலே 
செல்கிறது எனப பருவ வரவு கூறித தோழி தலை 
மகளை ஆறறுவித்தாள (நற்‌. 197) “நமகையிலுள்ள, 
செமபொனனாற செயது பூடடபபெறறு, இப 
பொழுது கழனறு வீழகனற தொடியை நோககி 
நம புதலவன நம்மை அணைகததுக கொண்டு அழு 
கினற இனிய குரலைகமகட்கும தோறும மன 
மகிழசசி உணடாகுமபடி தலைவர்‌ நமமிடதது 
வநதனா' எனத தோழி கூறினாள்‌ (நற. 21௪ 7-0), 
விளஙகுகினற தொடியணிநதவள கோமகள ழ்‌. 
300:1). ஆராயநதணிநத தொடியையுடைய அழயெ 
மாநதளிா போன்ற மேனியையுடையவர்‌ மகளி 
(ந.ழ்‌. 880.8,99. மகளி பசிய தொடியணிநதவர்‌ 
(நற்‌. 920:9). *நாள்தோறும காதலனுடைய தோள 
களை முயங்கிய வழியும தொடி முனபு நிலைத 
இருநத இடத்தினின்றும கமனறன' எனக்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 242.,8-5), கார்பபருவ.ம்‌ கண்டு 
நிழல்‌ விளங்கிய ஒளியை யுடைய தொழு 
கழனறு விழ ஏஙகததலைவி அழததொடங்தினள 
(நற்‌. 872: 5-7). ஓளளிய தொடி யணிந்தவா 
மகளிர்‌ (நற்‌, 897.5), பொலந்தொடி ழலிகக 


மகளிர தலைவனை முயஙஇினர்‌ (தங. 84:4). தலைவனிடததே நினறு என்‌ அரிய கயிர்‌ 
ஒள்ளிய தொடி. நெகிழத்‌ தலைவியின்‌ மென தோயும்‌' எனக்‌ தலைவி மொழிந்தாள்‌ (சலி. 29.18). 
கோள பசநதது (தங்‌. 28:4,4), ஒள்ளிய தொடி. மகள்‌ தொடியணிந்தனள்‌ (சலி. 34:4). அரக்கர்‌ 
யணிநத முன்‌ கையினையுடைய தலைவி அழத்‌ கோமான (இராவணன்‌) தொடி பொலிவு பெற்ற 
குலைவன பிரிநகாரன்‌ (ஐ, 88:4;40:2). உட்புரை தடக்கையினாலே கீமே செருூக்‌ கயிலை 
பொருநதிய குறிய தொடியினை அணிநதவள்‌ மலையை எடுக்கத்‌ தொடங்கி, எடுகக மாட்டாது 
காதலி (தங. 71:1,8), ஒள்ளிய தொடியணித்தவள்‌ வருநதினான (கவி. 28:2-6,) *சுடர்த்‌ தொடீடு' எனத்‌ 
மடவரல (ஐங்‌. 76:2,194:2). ஒளளிய தொடியணிந்த தோழி விளிக்கப்‌ பெறுவள்‌ (கலி. 51:1) தொடி 
முன்கையினையடையது ஆயம (பரததையர்‌) (ஐங்‌. செறிதத கட்டு வடங்கள்‌ அமைந்த அழகினை 
83.3). மடநதை ஒள்ளிய தொடியணிந்தவள்‌ (ஐ, யுடைய முன்கையினை யுடையவள்‌ தலைவி (சலி. 
924). ஓளளிய தொடியணிததவள மடமகள்‌ ௪4:2). *காலிற்பொருந்தின சிலம்பின்‌ உள்ளிடு 
(ஐங. 98 3). ஒள்ளிய தொடியணிநதவள்‌ அரிவை மணி ஆரவாரிப்ப, நிரைத்த தொடியையுடைய 
(ஐங. 771:4,172:1), ஒள்ளிய தொடியணிதத கொய கையை வீசினையாய்‌ என உயிரைக்கவர்ந்து 
தளிர்‌ மேனியுடையவள தலைவி (ஐங்‌, 176:2,4). செல்கின்றவளே' எனக்‌ காமஞ்சாலா இளை 
ஆராயநத தொடியணிநதவள்‌ மடவரல்‌ (ஐங. 2982 யோளைப்பார்த்துத்‌ தலைவன்‌ தருககக்‌ கூறினான 
8). ஒளிவிடுகின்ற தொடியணிந்தவள குறுமகள்‌ (கலி. 58:5,6). தாமரையினது முளை நிமிர்ந்தவை 
(ஐங, ௪05.௪), விளங்குகின்ற தொடி சுழலப்‌ பேய்‌ போன்ற முத்தை அழுத்திச செய்த திரட்சியை 
உணவருததியது (ஐங்‌. 814:1), ஒண்டொடி (ஒள்ளிய யுடைய விளங்குகினற தொடியினையுடைய 
தொடியணிநத தலைலியின்‌) குணன ஒழிதல்‌ முன்கையுடையவள்‌ தலைவி (கலி, 89: 1, 8) 
செலலாது (ஐ. 827:5), நன்கு செறிக்கப பெற்‌ தலைவியை ஓஒணடொமடீ' என விளித்தல்‌ (கலி. 60; 
றிருநதது தொடி கழித்து உகுகின்ற நிலையை 78,61:809. தலைவியைச சுடார்த தொடீஇ என 
உடையனவாகத்‌ தலைவனைப்‌ பிரிநது வாழபவள்‌ விளிததல (லி. 68:98), தலைவன்‌ கழுத்தின்கணணே 
குலைவி (தங்‌ 329:2-5), விளங்குகின்ற திரட்சி பரததையின்‌ தொடித்‌ தழும்பிலிருநது (கலி. 77: 
உடைய ஆயதொடி (ஆராய்ந்த தொடியணிந்த 15,16). தலைவன்‌ நீங்குதலான்‌ ஜஞெூழ்ந்த தொடி 
தலைவி) உளளததுத்‌ துன்பதுதைத தலைவனது யினை யுடையவர்‌ பரததையர்‌ (கலி. 79:8), நிரைத்த 
பிரிவு தநததது (ஐங்‌. 820:5). செவிலி அநதணரிடம்‌ தொடியினையுடையவர்‌ நல்லவர்‌ (பரத்தையர்‌) 
ஒண்டொடி (ஒள்ளிய தொடியணிநத தலைவி) (கலி, 78,16), ஒள்ளிதாகிய தொடியினையுடைய 
பறறி வினவினாள்‌ (ஐ௩. 487.8,8). செறிந்த தொடி பெருத்து அமர்த்த கண்ணினையுடையவர்‌ பரத்‌ 
யணிநத பொனனை ஒத்த மேனியையுடையவள்‌ தையர்‌ (கலி. 74:14,14). பரத்தையரது தொடியினா 
மடநதை (ஐங. 388.2,6). மடநதை ஆராய்ந்த லுற்ற வடு தெரியுமாறு தலைவன்‌ இல்லிற்குத்‌ 
தொடியணிந்தவள்‌ (ஐங்‌. 889). சுடர்‌ விடுகின்ற திரும்பி வந்தான்‌ (சலி. 78:81,22). பரததை, தலை 
தொடியணிநதவள்‌ மடவரல்‌ (ஐங. 41628). வனைக்‌ கைக கொண்டபோதே தொடியும்‌ உரும்‌ 
தலைவியின தொடி நிலை கலங்க வாடிய தோளைப்‌ போனறவற்றைப்‌ படைக்கலமாகக்‌ கொண்டு 
பார்த்துப்‌ பாணன புலம்பினன (ஐங 475:1,8), வடுக்களை உண்டாக்கினாள்‌ (சலி, 89:27-30), 
செறிதொடி (செறிநத தொடியினையுடைய முன்கைத தொடியை புதலவன கையில இட்டவா்‌ 
தலைவியின்‌) உள்ளம்‌ உவககுமாறு, தேரை யார்‌” எனப்‌ புதலவனை முன வைத்துத்‌ தலைவி 
விரைந்து செலுத்தத தலைவன தேர்ப்பாகற்குக்‌ தலைவனை இகழந்தனள்‌ (கலி. 84:417,82), தொடி 
கூறினான (ஐங. &87:28). நாடன்‌ மீணடு வநத யினையுடைய மகளிர்‌ (தொடியோ) (கலி, 86:8). 
காரணததால்‌ தலைவியின்‌ தொடி கழலாது நிலை தொடியை யணிந்தவனே என விளித்தல்‌ (கலி, 9௪: 
நின்றது (ஐங. 49௪,7,5). ஆராயநத கோறதநொழிலை 8). “ஒண்தொடி” எனத்‌ தலைவி சுட்டப்படுவள்‌ 
யுடைய செறிநத தொடியணிநத முனகையினை (கலி 90:4), தொடி பொலிநத தோளினை 
யுடையவள்‌ தலைவி (கலி, 84:7,8) *கணகள யுடையவள்‌ தலைவி (கலி. 90:7) . பரத்தையருடைய 
உறசகததைக கொணடு ஆற்றியிராமல தனிமை தொடி அழுத்தியதால்‌ உற்ற வடுவினைத தலைவன்‌ 
யால உணடான நோய மிகுமாயின்‌ பைந பால்‌ கண்டு தலைவி சஊளடினாள்‌ (கலி, 91:10). 
தொடி (பசியதொடியினையுடையாய) நம்மாட்டுத்‌ வண்டுகள்‌ மகளிர்‌ நலததை நுகர்வபோல 
தலைவர்‌ செயயும்‌ அளி என்ன பயனததரும்‌' எனத்‌ மொய்க்க அதனால்‌ தோன்றிய பூசலில்‌ அவருள்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 28:19,10). *தொடியை ஒருத்தடைய பூமாலையும முததுமாலையும்‌ 
நிறகனற நிலையினின்றும நெகிழச்‌ செய்த வேநஜொருத்தியுடை.ய அசைதலார்நத தொடி. 


தொடி 


யோடே தடுத்தன (சலி, 92:81-249. தலைவன்‌ பரத 
தையின தொடு. செறிநத தோளாகிய மருமத்தே 
மூயங்கித்‌ தழுவினான (சலி 97:28,24). தலைவியை 
*நிரை“'தொடீஇ' என விளிததல (சலி. 94 80). 
குலைவிய்து தொடிகள்‌ சுழன்று கழலுமபடி 
யாகத தலைவன்‌ அவளைக கைவிட்டான்‌ (கலி. 99: 
79,80). தலைவன்மார்பை விரும்பிய தலைவியின்‌ , 
விளங்குகின்ற கோறஹறொழில விளங்கும தொடி 
முனகையினின்றும கழன்று வீழதலைக கண்டால்‌, 
தலைவன புகழகெடும எனறனர்‌ (கலி, 700:14). 
குலைவியை “நிரை தொடி” எனறல்‌ (கலி, 124287) 
“நின்பால்‌ தனனை இழநத தலைவியைத தொடி 
நெகழகினற தோளள்‌ ஆகும்படி கைவிடுகினறாய்‌, 
எனத தலைவனைத்‌ தோழி வரைவு சுடாவினாள்‌ 
(கலி. 185 6,7) தலைவியை ஒணடொடீ' எனவிளித்‌ 
குனா (கலி. 1740 19), தனனைத துறநது தொடியை 
நெகிழ்த்த தலைவன்‌ சென்ற காட்டில மழை 
பொழியத தலைவி வேணடுவள்‌ (கலி. 145.18-21). 
தங்களை முன்னிலைப்படுததித்தலைவன்‌ ஆராய்நத 
தொடி கழலுமபடி அருளாது கைவிட்டுச செனற 
கதுனைத்‌ தலைவி கூறினாள (கலி. 165: 47, 48). 
கருடனது தொடியாகப பாம்பு விளங்கியது (பரி. 4: 
44). கைகள்‌ தாம்‌ பூரிததலால கொடிகள்‌ கைகளை 
அமுததின (பரி, 6:12), பணைத்‌ தோளினையுடைய 
குறியதொடி அணிந்தவர்‌ மகளிர்‌ (பரி, 8.89). ஓண 
தொடியார்‌ நீராடியதால்‌ கண்‌ சிவநதன (பரி, 70: 
94). ஆராய்ந்த தொடியணிநதவர்‌ கனனியர்‌ (பரி. 
11:81). தொடியணிநத முனகையாலே மகளி 
கூந்தலில்‌ சுண்ணியை அழகுபெறத திருததினா்‌ 
(பரி, 12;90,91). திருமாலின்‌ தொடியும்‌ திருவுநதியும 
வாகுவலயமும்‌ திருததாளும தோளும்‌ பிடரியும்‌ 
பெரியன” (பரி, 18:52,53). 


2. ஈம்புரி, அதியமான நெடுமானஞ்சியின களிறு 
கணைய மரத்தால்‌ தடுசுகபபடட கதவைப்‌ 
பொறாது அரணை அழித்தலால்‌ பரிய பிணித்தலை 
யுடைய தொடிகள - கிம்புரிகள - கழன்றன (புறம்‌. 
97:8-10) முகததினகண அஉயாந்துள்ள பெரிய 
தொடியணிநத கோட்டினையுடையது களிறு (பறம. 
386:2,4), தொடிசிதைந்த கொம்பையுடையது போர்‌ 
வல்‌ யானை (பத, 15;22,23). தொடியணிநத மருப 
பினையுடையது யானை (பதி. 88:6). அங்குசத்தின்‌ 
எலலையைக கடவாமல்‌ தொடியணிதது நினறு 
பகைவர்‌ ஏவுதலால்‌ யானைகள போததொழிலை 
விருமபின (பதி. 40:27-87). யானையின தெதொடி 
யணிநத கொமபை வீரா வெட்டினர்‌ (பதி. 51:89,20) 
விளங்குகின்ற கொடியணிநத மருப்பினையுடையது 
குஞ்சரம (பத.ப. 2:1) வளைந்துகிடக்கும்‌ தொடியை 
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தொடித்தலை விழுத்தண்டினார்‌ 


யானையின்‌ துதிக்கையிலே கொல்லன சோததான்‌ 
(பெரு. 486,437). மதிற்கதவினைப' ப்ாயதலினால்‌ 
தொடி பிளககப பெறறு மழுங்கிய கோட்டினை... 
யுடையது யானை (அகம. 84:71,72), மதிற கத ்‌ 
வினைப்‌ பாயநது பிளநது யானையின்‌ கோடுகளில 
பொருந்திய இருமபினாற்‌ செயயப பெறற தொடி 
யின (கிமபுரியின) அழகினையுடையது தலைவியின 
மார்பகம்‌ (அகம்‌, 26:6-8). போர்ககளததுப்‌ பாயநது 
போர்‌ செய்தலால தொடி சிதைநத கோட்டினை 
யுடையது களிறு (அகம. 99,17,18), சேரனது 
யானையின தொடி பூணட பெரிய மருபபு ஓடியும 
படி அழிககபபட்டது (அகம. 759:75-17), பகை 
வரது மதிற்‌ கதவினைச சிதைததலான யானையின 
கோட்டிலுள்ள தொடி சிதைந்தது (அகம்‌. 164:12,15), 
யானை அரணததில செனறு பாயநததால தொடி 
பிளநது கொம்பின நுதி மழுஙகியது (ஐ. 44483). 


3. பூண. தொடி - பூண - செறிநத தலைமையை 
யுடையது தண்டுகோல (புறம. 244.12). தொடியால்‌ 
மாட்சிமைபபட்டது பருதத உலககை (பறம. 843: 
399:8). ஒலிததலையுடைய தொடி மழுஙதியது 
உலககை (பதி. 24:19), வெள்ளியினாலாகிய சிறநத 
தொடியினையுடையது கருமபாகிய உலககை (அகம்‌. 
889. 1), கொடி மாட்சிமைபபடடது உலக்கை (௮௪ம்‌. 
393 11). 


தொடித்தலை விழுத்தண்டினார்‌ - புலவா. முதுமையில 


நடததற்கு உதவும்‌ ஊனறு கோலைத *தொடித்‌ 
தலைவிழுத்தணடு” பூணணிநத தலையையடைய 
பருதத தணடு எனச சிறபபிதத தொடாமொழி 
யினால்‌ இவா இப்பெயா பெறறாா, இபபெயா்‌ 
பெறறபின்‌ இவரது இயறபெயரே வழங்கப பெறா 
தொழிநதது. இவர்‌ பாடியதாகவுள்ள ஓரே 
பாடலில (புறம. 8429). இளமை நிலையாமையை 
இவா அழகாகவும்‌ அழுததமாகவும உணாததி 
யுள்ளார்‌. (பொய்கையில்‌ விளையாடும மகளிரொடு 
கைகோததுத தழுவியும அசைத்தும ஆடி, 
வஞ்சனையிலலாத இளமைநதருடனே கூடி மருத 
மரததின தாழகிளையிலேறிக கீமுள்ள மடுவினகண 
அலைகளின திவலைகள எழவும கரையில நினறு 
காணபோ வியககவும துடுமெனப பாயநது 
குதிதது, மூழகி மணலெடுததுக காட்டிய கலலா 
இளமை இரங்கததக்கது; தொடி செறிநத தலையை 
யுடைய விழுததணடினை கனறித தளாநது 
நடநது, இருமலிடைபபட்ட சிலசொறகளையடைய 
பெருமூதாளரேமாகிய எமககு அவவிளமை இப 
போது எஙகேயிருகசின்றது, இதனை இபபோது 
நினைநது இரககபபட வேணடியுளளது' எனறு 


தொடுதோல்‌ 


சொல்நயம்‌ பொருள்‌ நயங்கள்‌ அமைய இவர்‌ அப்‌ 
பாடலைப பாடியுள்ளார்‌. 


தொடுதோல்‌ - செருப்பு, தொடுதோல்‌ - செருப்பு - 
கடநத அடியினையுடையவன்‌ இடையன்‌ (பெரு. 
169,175). தூககிட்ட வாளினையுடையராய்த தொடு 
தோல்‌அணிந்த அடியினையுடையராய ஆடவர்‌ உள்‌ 
ளனா (மது. 646,642). கொடிய வில்லினையுடைய 
வேடாதொடுதோல அணிந்த அடியினையுடைய 
ராகத துடியொலிபபத திரணடனர்‌ (பட்‌. 365). 
கானவன தொடுதோல அணிநதவன (அகம்‌. 84:87 
68.1). மழவர்‌, ஆனிரைகள்‌ உள்ள இடததுத்‌ தம்‌ 
அடியை மறைததுள்ள தொடுதோல்‌ தேயச்‌ 
செனறு கன்றுகளுடன்‌ கூடிய ஆனினத்தைக 
சுவார்நதனர்‌ (அகம. 301:5,9,10]. 


தொடுப்பு - விதைப்பு. தொடுப்பினை -விதைப்பினை- 
அடுத்து இடையே உமுதனர்‌ (பெரு, 201), ஒரு 
தொடுப்பில விதைத்த விதை ஆயிரமாக விளைந்தது 
(மது. 137. 


தொடை - 1, யாழ்‌ நரம்பு. நரம்பின்‌ கட்டு தேன்‌ 
போல இனிய தொடை, - யாழ்‌ நரம்பு - பொருநதிய 
சிறிய யாழையுடையவன்‌ பாணன்‌ (புறம. 70:14. 
ஒசை மிக வேணடுமென்று எறியினும்‌ ஓசையை 
உள்‌ வாஙகி வேறுபட்டு இரங்கற்பண்ணாகிய 
விளரியைச்‌ செனறு உறுகின்ற இனிய 
தொடையினது தீங்கை நினைந்து நெஞ்சம்‌ 


நடுங்கும்‌ (புறம்‌, 860.1-5). சீறியாழ வளைந்த 
கரிய கோட்டையும்‌ இனிய தொடையையும்‌ 
உடையது (புறம்‌. 285.2). இவ்வுலகததோர்‌ 


ஆககத்தின பொருட்டு நீ வாழக எனச்‌ சொல்லித்‌ 
திருநதிய தொடையினையுடைய யாழோடு சேரன்‌ 
வாழத்தப்படுவான்‌ (பத, 15:84-26). நலயாழ 
மத்தளத்தின தாளத்தோடு கூடின, முருக்கிய 
நரம்பின தொடை (கட்டு) முதிர்ந்த வளைதல்‌ 


அமைந்தது (பதி. 47:1,8). விறலியர்‌, தொடை 
(நரம்புக்‌ கட்டு) பொருந்திய பேரியாழில 
பாலைபபண ணை வாசிப்பர்‌ (பதி, 46245), 


பாணரது சையினசண உளளது, பணிநத தொடை 
(கட்டு) யினையுடைய நரம்பினைக கொண்ட 
விரலால வாசித்துப்‌ பழகிய பேரியாழ்‌ (பத, சா: 
7,8). வல்லோன்‌ இனிய தொடை. (கட்டு) அமைநத 
நரம்புகளையடைய பாலையாமை வா௫ிததான்‌ 
(பதி. 65 14). வளைநத கரிய தணடினையுடைய, 
இனிய தொடை, (நரமபுககட்டு) இசையில்‌ முதிர்ந்த 
இடமுடையது பேரியாழ்‌ (யத. 88:1,2). பொன்‌ 
கமபியாய்‌ ஓழுகனாலொத்த முறுக்கடங்கின 
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நரம்பினதொடை. அமைந்தது யாழ்‌ (பெரு. 95,16) 
இசையேமும்‌ தன்னிடததே கூடின தலைமையினை 
யுடைய இனிய தொடையினையுடையது யாழ்‌ 
(மது. 659). குளிர்சசியாலே தன்‌ நிலைகுலைந்த 
இனிய குரலாகிய தொடையினை (நரம்பினை) 
முலையின்‌ வெப்பத்தே தடவிச்‌ 8€றியாமைப்‌ 
பண்‌ நிற்கும்‌ முறையிலே ஆடல்‌ மகளிர்‌ 
நிறுத்தினர்‌ (நெடு. 67-70). கூததருடைய மத்தளத்தில்‌ 
தாளததோடே கூடின முறுக்குதல்‌ புரிந்த நர மபின்‌ 
இனிதாகிய தொடையினையுடைய யாமை விழா 
நாளில்‌ கேட்கலாம்‌ (பட்‌, 254-2௪௪) இனிய 
தொடை அமைந்த விளரி நரம்பினையுடையது யாழ்‌ 
(அகம. 279:10,11/) இனிய தொடையினையுடைய 
நல்ல யாழில வருததத்தைத்‌ தரும்‌ செவவழிப்பண்‌ 
தோனறும்‌ (அகம. 12:17,12). இநதொடை யாழ்‌, 
நரம்பு போன்று ஒலிக்கும (நற்‌. 77:10,11). விரும்பப்‌ 
படும்‌ தொடை (பாலைக கோவை) ஒலிக்க அதன்‌ 
எதிராகச்‌ சோலையில வணடினம்‌ ஒலிக்கும்‌ 
(பரி. 82:38,39), வணடும்‌ தும்பியும்‌ வளவிய 
தொடையோடு கூடிய யாழாக ஒலித்தன (ரி, த, 
1:50). 


2. தொடுத்தல்‌/௮ம்பு செவ்விய தொடை - தொடுத்‌ 
தல்‌ (அம்பெய்தல்‌) - பிழையாத தறுகணமையை 
யுடையவா மறவம்‌ (புறம்‌. 8.20), ஆனையைக்‌ 
கொன்று வீழ்ததிய சிறநத தொடையையுடைய 
அமபு புல்யைக கொனறது (புறம, 752:1), மறவர்‌ 
போரில்லாமையால கதழ தொடையை (விரைந்து 
அம்பு தொடுத்தலை) மறசகுமபடி சேரன நாடு 
காவலை இனிதாகசச செயதான்‌ (பரி, 28,4,6). 
தொடையினால (அம்புகளைத்‌ தொடுத்தலால்‌) 
மடிதலைக்‌ களைநத வில்லையுடையவர்‌ மறவர்‌ 
(பத. 00:9), சறநத தொடையினை (அமபினை) 
யுடையவர்‌ மறவர்‌ (அகம்‌. 85:6;54:10:105:14; ஓங்‌. 
352:1). தொடை. (தொடுத்தல்‌) அமைந்த மயில்‌ 
தோகையால்‌ விளக்கமுற்ற காம்பினையுடையது 
வேல்‌ (அகம்‌, 179:18,12). சழ்க்கைபோலும்‌ ஓலி 
யுடன்‌ செலலும்‌ அம்பினது தபபாத தொடையினை 
யுடையவர்‌ மறவர்‌ (அகம. 137:67. வலியவில்லில்‌ 
வைத்து இழுத்துவிடும்‌ தொடை குறிதபபுதல்‌ 
இல்லாதவர்‌ வன்கண்மையினையுடைய ஆடவர்‌ 
(அகம்‌. 775:1,2). வலிய விலலில்‌ தொடை (தொடுத்‌ 
தல்‌) அமைந்த அம்புகளின செறிவினையுடையவர்‌ 
வடுகர்‌ (அகம்‌. 2825:14,15) அம்பு தொடையின 
(தொடுத்தலின்‌) சிறபபினைக்‌ காணப புதியராய 
வருவோர்‌ அணிகலன இல்லாதவராயினும்‌ அவர்‌ 
களைக்‌ கொன்று பறவைகளை உண பிககும்‌ 
ஆறலைத்தலையன றிப பிறதொழிலைக்‌ கல்லாதவா 


தொடை, 


இளையர்‌ (அகம்‌. 870:8-5), குரங்குகள்‌ வேட்டு 
வனது குறிபிழையாத தொடைக்கு (அம்புகளுக்கு]) 
அஞ்சிச்‌ சாரலிலுள்ள மூங்கிலில்‌ பாய்ந்தன குறு: 
385.2,2), செவ்விய தொடையை (அமபை) உடை 
யவர்‌ மறவர்‌ (நற்‌. 38:6). மழவர்‌, பயிலாது ஏந்திய 
செந்தொடையினை விலலினின்றும்‌ விடுதலால்‌ 
மக்கள்‌ அஞ்சி வழி ஒதுங்குவர்‌ (நற, 387:8-5), 
களிற்றின்‌ முகத்தைப பிளந்த விழுத்தொடையினை 
யுடையவர்‌ இளையர்‌ (நற்‌. 889:4,5), நாணொலி 
யாலே அரசரைப்‌ புறங்காண்டலன்றிக்‌ கணைத்‌ 
தொடை (ம்பு தொடுததலை) நாணுபவர்‌ மறவர்‌ 
(கலி, 75;2-7). 


3. துடை (உறுப்பு), வளைந்த தொடை - துடை 
(உறுப்பு) - உடைய - கன்றுடன்‌ கறவை மரத்தில 
கட்டப்பெற்றிருந்தது (அகம, 49:84) 8). 


&. மூடை, வேட்டுவன்‌ பலவேறு பண்டங்கள்‌ 
பொதிநத தொடை - மூடை - உடையவனாக 
இருந்தான்‌ (தற்‌. 5938; 4) 


5. ”கட்டுகள்‌/கடடுதல்‌, மெலலிய 
கடடுகளை - உடைய வலிய நீரிறைக்கும்‌ கருவி 
(மது, 98. முத்துவட௪த்தைத தொங்கவிட்ட 
தொடை . கட்டுதல்‌ - மாண்டது பாண்டில்‌ (நெடு 
288-185), 


தொடைகளை - 


6. படிகள்‌. அணுகின தொடைகளை - படிகளை - 
யுடையன நெடிய ஏணிகள்‌ (பட்‌. 142). 


7. சந்து, வளைநத தொடைகளால-சந்துகளால- 
பொலிந்த வலியொருந்திய போரினகண்‌ நிலை 
தளராதது பொறையினையுடைய தாள்‌ (புறம்‌. 78:21) 
திருந்திய தொடையினையுடைய வலிய தாளில்‌ 
செருப்பை அணிந்தனர்‌ (பெரு. 6௪, 69). 


8. கோவை, மாலை (மாலையாகத்‌ தொடுததல்‌). 
பொன, பவளம்‌, முத்து, மணி எனபன வெவ்வேறு 
இடததுத தோன்றினும்‌, தொடை - கோவை - 
பொருந்தி, அணிகலன்களைச்‌ செயயுங்காலத்து 
ஒரிடததுத்‌ தோனறினாற்‌ போலச சானறோ 
சானறோர்‌ பாலராவர்‌ (புறம்‌, 818:7-6). தொடை 
அமைத்த கண்ணியினையுடையவன்‌ சோழன்‌ (பழம்‌. 
378:9, 6). வண்டுகள்‌, பிடாமரததின்‌ தொடைக்‌ 


குலையிடததே (தொடுத்தலையுடைய பூககுலை 
யிடத்தே) தங்கும்‌ (பதி, 66:16, 17). பொன்னின்‌ 
தொடையமைநத மாலையினை யணிந்தவர்‌ 
விறலியா (பெரு, 485, 486). பிசசிப்‌ பூவைத்‌ 
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தொடையல்‌ - 1, 


தொண்டகச்‌ சிறுபறை 


கொடுத்த அழகினையுடைய தொடையாகிய ஒரு 
வடத்தைச்‌ சுறறி மணி நிறங்கொணடது குஞசி 
(குறி. 7/௪, 277, 178). ஆம்பற பூவின மூறிககப 
பட்ட இதழகளாலாய பருதத நிறம்‌ பொருந்தியது 
தொடை (மாலை) (அகம. 136:87). தணணிய 
நறிய குவளை மலரை வைததுத தொடுததது 
தொடை (மாலை) (அகம, 248 18), மயிலின சிறகால 
அமைநத தொடை (தொடுத்தல்‌) பெறற தாரினை 
யுடையவர்‌ மழவா (அகம, 849:18). கமுக மரத்தின்‌ 
தொடை. (தொடுததல) அமைநத பல மலர்களின 


தொகுதியை மூடிக கட்டியது குடை (அகம. 485: 
12-14). அழகிதாகத்‌ தொடை (தொடுத்தல்‌) 
மாண்டது மாலை குறு. 62:8). நெய்தற்பூவா 


லாகிய நெடிய தொடையை (மாலையை) கூந்தலில 
அணிததனர்‌ குறு. 407.2), தலைவன மலரின 
கூட்டம்‌ நன்மணம கமமும பெருநதொடை 
புரளும்‌ மாபினனாகத தலைவியைக்‌ கூடினான 
(தற்‌. 254:7-9). தலைவன தொடை மாணட 
கண்ணியன்‌ (கலி. 9712, 8), மகளிகம அணி 
முததினாகிய தொடை (மாலை) கலஙகப பூசிய 
சநதனம முதலியவற்றால்‌ நிறம மழுக, வையை 
வந்தது (பரி. 6:18,16/, 


9, உடமபு, நின வீரா எல்லாரும்‌ புகழதறகுக 
காரணமான யாககையாகிய நிரமபிய மெயவலி 
தாஙகும நோய்‌ நீங்கிய வலிய தொடையினை- 
உடமபினை-பாடு மகள்‌ காணக' எனக கடல 
பிறககோட்டிய செஙகுட்டுவனைப பரணா 
பாராடடுவா (பதி, £5,7-9). 


தொடர்ச, குறறமிலவலாத விரலால்‌ 
அசைக்கும நரமபினையுடைய இசைமுறறுப 
பெற்ற நெடிய விசிததலையுடைய தொடையலை- 
தொடாசசியை - உடையது பாலை_யாழ (பொரு. 
27,19,22) 


2. மாலை. மலரை ஆராய்நது தொடுககப 
பெற்றது தணணிய தறிய தொடையல - மாலை 
(குறி. 714,115), நீமோதி அலைததலானே 


கலைந்தது குளிர்ந்த இதமையுடைய தொடையல 
(தற. 289:7). 


தொண்டகச்‌ சிறுபறை - தொண்டகப்பறை (குறிஞ்சி 


நிலபபறை) கானவர்‌, தம நிலத்துககுரிய 
தொண்டகச்‌ சிறுபறையினது - தொணடகப 
பறையினது - தாளததிறகு ஏற்பக குரவையாடினா 
(முரு. 294,197). தொணடகச சிறுபறைபாதி, 
இரவிலும்‌ இராக காவலா தூஙகாமையால 


தொண டகபபறை 


ஒலிததது (குறு. 878.4,5/. குறச்‌ சிறுவர்‌, பாறையின்‌ 
உசசியிலே மனச்‌ செருக்கோடு ஏறித்‌ தமது 
கையிலுள்ள தொண்டகச சிறுபறையை ஓலிக்கும்‌ 
ஓசை, தினைபபுனததில்‌ கிளிகளை அசசுறுத்தி 
ஓட்டும (நற்‌, 104.8-6). தொணடகபபறை காண்க. 


தொண்டகப்பறை - (குறிஞசிநிலப்பறை) மலைச்‌ 

சாரற்கணணே, குனறவா வேக்கைப பூகசளைச்‌ 
சூடித தொணடகப பறையின தாளத்திற்கு 
இசையப்‌ பெண்டிரொடு கலந்து தெதருக்களில்‌ 
ஆடுவா (அகம. 11/8.1-4), தொண்டகச்‌ சிறுபறை 
காணக, 


தொண்டி - சேரநாட்டு ஊர்‌. (கோதையின்‌ மார்பிற்‌ 
சூடிய மாலையானும அககோதையைப்‌ புணர்ந்த 
மகளிர்‌ சூடிய மாலையாலும்‌ கழியினகண்‌ மலர்ந்த 
நெய்தற்‌ பூவானும்‌, கானலையுடைய தொண்டி 
தேன மணககும; ௮ஃது எஙகள்‌ ளா; அககோதை 
எங்கள்‌ தலைவன்‌!' எனச்‌ சேரமான்‌ கோககோதை 
மார்பனைப்‌ பொயகையார்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 48: 
7-5), ஆடு கோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ தண்ட 
காரணியததில்‌ பகைவரால்‌ கொளளப்பட்ட மலை 
யாடுகளைத்‌ தொண்டி நகரத்தே கொண்டு 
வந்தான்‌ (பத. ப.62,2), கடலின்‌ ஓசையாகிய 
முூழவினையுடைய தொண்டு என்றும்‌ பட்டினத்‌ 
துள்ளாககு (தொண்டியோர்‌) தலைவன்‌, இளஞ்‌ 
சேரல இருமபொறை (பதி. ௪4:27), *'குலை தாழந்த 
தெங்கினையும கழனியையும்‌ மலையாகிய வேலியை 
யம்‌ நிலாப போனற மணலையுடைய அகன்ற 
கடறகரையையும்‌ தெளிந்த கழியிடத்துத தீப்‌ 
போலும்‌ பூவினையுமுடைய குளிர்நத தொண்டியில்‌ 
உள்ளோருடைய அடுபொருநன்‌ பாண்டியன்‌ 
தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவெனற நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ (பூறம்‌. 77:9,12). பரதவர்‌ உயர்நத 
மணலையுடைய அடைகரையில்‌ வநதுகிடககும்‌ 
சு.றாமீனின கொள்ளையினைப்‌ பாக்கத்தினகண்‌ 
பலாக்கும்‌ பகுத்துக்‌ கொடுக்கும்‌ வளம்‌ மிக்க 
தொணடி எனனும பட்டினததை ஒததது தலைவி 
யின அழகு (அகம. 29:10-72), பெரிய கடற்பரப்பில்‌ 
இறால மீன நடுங்க, வலையோடு நீண்ட படக 
லிருந்து மீனபிடிககும்‌ தந்தைக்கு, உப்புவிற்றுக்‌ 


கொணட 


வெண்சோறறை, அயிலை மீனை 
இட்டாககிய புளிககறியினைச சொரிந்து கொழு 
மீன கருவாட்டுடன்‌ இளைய மகள்‌ இடும 
இடமாகிய சேரனுடைய தொணடியை ஒத்த 


முலனுடையான்‌ தலைவி (அகம. ௪0:77. குட்டுவன து 
தெளிந்த அலைகள்‌ பொருநதிய பரப்பினை 
யுடைய தொண்டியின துறை முற்றத்தே, வண்டு 
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18, 2-2. 


தொண்டி 


தேனுணண நெய்தற்பூ மலர்ந்துள்ளது (அகம்‌. 
290:18-14), கமைக்கடலின அலையிடததேயுள்ள 
சிறகுகளின்‌ வலிமையை இழத்த நாரை, சேரனது 
மேலைக்‌ கடற்கரையில்‌ அமைநத தொண்டி 
யென்னும்‌ கடற்றுறையிலுள்ள அயிரை மீனைப 
பெற விரும்பும்‌ (குறு. 188:7-2). தொண்டி எனறும்‌ 
களரிலுள்ள வயல்களில விளைந்த வெண்ணெல்‌ 
அரிசியால்‌ சோறு ஆககினர்‌ (குறு. 210:8,3), பச்சை 
நெல்லை அவலாக இடித்த உலககையை வயல்‌ 
வரம்பாகிய அணையிலே படுகச வைத்துப்‌ 
பெண்கள்‌ வண்டல விளையாட்டைச்‌ செய்யும்‌ 


தொணடி போனற நலமுடையவள்‌ தலைவி 
(குறு, 828:1-2), “அகன்ற வயலின்‌ கண்ணே 
மன்னரால்‌ அரியமப்பட்ட, அரிச்சூட்டை எடுப்‌ 
போராற்‌ கொண்டு வரப்பட்ட, குண்ணிய 
சேறுபரந்த, நெயதல்‌ நெறபோரின்‌ கண்ணே 
மலரும்‌ இண்ணிய தேரையுடைய பொறை 


யனது தொண்டி நகர்‌ போன்ற சிறப்பினைத்‌ 
தலைவியை ஈனற தாய பெறுக' எனத்‌ தலைவன்‌ 
கூறினான (நற்‌. 6,௪-10), மூவன எனபவனைப்‌ 
போரில்‌ வென்று, அவனது பற்களைப்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொணர்ந்து வைத்து இழைத்த வாயிற்கதவினை 
யுடைய, கடறகரைச்‌ சோலையையுடையது 
தொண்டி; இநநகரின்‌ தலைவன பொறையன (தற்‌. 
கலலென ஒலிககினற புள்ளினங்களை 
யுடைய கடற்கரைச்‌ சோலை சூழ்ந்த தொணடி 
யின்‌ கணணதாகிய வயலிலே உழவரது அரிவா 
ளால அறுபட்டதனால நெயதல்மலர்‌ நீரில்‌ மூழ்கி 
அலைந்தது (நற்‌. 195: 5-௪). திரை ஒஓலிககின்ற 
இனனிசையோடு கலநது முழவு ஒலிக்கும்‌ இன 
னிசை தொண்டியின தெருவுதோறும்‌ முழங்கும்‌ 
இத்தொண்டி தலைவியின தோளுக்கு உவமை 
(ஐங்‌. 177: 7-2), வண்டுகள்‌ ஒலிககின்ற குளிர்நத 
நீர்த்துறையினையுடைய தொண்டியிடத்தே கடல 
அலை ஓலிததுக கொண்டிருககும்‌ (ஐங்‌. 772:2,3). 
தொண்டியிடததேயுள்ள தண்ணிய நறிய நெய்தல்‌ 
மலர்‌ போல்‌, தலைவியின்‌ கூந்தல்‌ மணம்‌ நாறும்‌ 
(ஐய. 474:8-4), வருத்தும்‌ தெயவகதுதையடைய 
குளிர்ந்த நீர்த்துறைகளையடைய தொண்டி 
அனன பொழிலிடம்‌ குறியிடமாக அமைநதது 
(ஐங்‌. 172:1,8). தலைவியின பண்பு தொண்டி 
யனையது (ஐங்‌. 775:4). தொணடியிடததுள்ள 
தணணியவாகக்‌ கமழ்கினற புதிய மலர்‌ மணம்‌ 
தலைவியிடத்தே கமழும்‌ (தங, 176; , 8). கழி 
முள்ளிச்செடியின மணம பொருந்திய மலா மணம்‌ 
கமழும்‌ தொண்டி நகரை ஒத்தவள்‌ தலைவி (தங்‌. 
177:3,4), செங்கோன்மையோடு கூடிய குட்டுவனது 
தொண்டியை ஓத்தவள்‌ தலைவி (ஐங. 17௪2-5). 


தொண்டி ஆமூர்ச்‌ சாத்தனார்‌ 


நண்டு தாககுதலால்‌ துறையிடத்தே இறா மீன்‌ 
பிறழும்‌ இனிய ஒலியினையுடைய தொண்டியை 
ஒததது தலைவியது நுதல (ஐங்‌. 179:8-4), கடலி 
லிருநது வலைவர்‌ கொண்டு வநது தந்த கொழு 
மீன வல்சியிடத்தே பறத்தலை இழநத முதிய 
குருகு இருக்கும்‌ துறை பொருநதிய தொண்டியை 
ஒத்தது தலைவியின்‌ நலன்‌ (ஐங்‌. 780), (ஐஙகுறு 
நூற்றின்‌ இப்பத்துப்‌ பாடல்களுக்கும்‌ தொண்டிப்‌ 
பத்து என்பது பெயர்‌) 


தொண்டி ஆமூர்ச்‌ சாத்தனார்‌ - புலவர்‌. சாததனார்‌ 
எனபது இவருடைய இயறபெயர்‌. ஆமூர்‌ இவரது 
பிறந்த உசா எனற கருத்து விளங்க, இவரை 
ஆமூர்ச சாத்தனாரா எனககொணடு, தொணடியை 
இவர்‌ வாழந்த ௮௭ராக உரைககும்‌ ப.மு. 
தமிழ்‌ அட்டவணை (ப. 468). இவர்‌ அகநானூற்று 
169-ஆம்‌ பாடலொன்றையே பாடியுள்ளா 
தலைவியைப்‌ பிரிநது செல்லும்‌ தலைவன இடைச 
சுரததே அவளை தினைநது அவளது வருத்ததீ 
திறகு இரங்கித்‌ தனனெஞ்சொடு கூறுவதாக 
இவரது அபபாடல இயன்றுள்ளது. மரம்‌ தலை 
கரிநது நிலம வளங்கெடுமாறு வெயில்‌ பரநது 


வெமமைமிகக பாலை நிலத்தே, புலியால 
கொல்லபபட்டு உண்டொழிந்த யானையின 
எஞ்சிய ஊனில்‌ ஆறலை களவா கொண்டு 


சென்றது ஒழிய மிகுநது கிடந்ததை, அவ்வழியே 
செல்லும்‌ உமணர்‌ எடுத்துத தீயிலே வதககிச்‌ 
சோற்றுலையுடனே கூட்டியாக்குவா எனறு பாலை 
நிலப்பண்பினை இவர்‌ தம்‌ பாடலில்‌ பதித்து 
உள்ளார்‌. பிரிந்த தலைவனையெணணிப பசலை 
பாயந்த மேனியளாய நெடிது நினைநது, மாலைக்‌ 
காலததே கண்ணீர்‌ ஓழமுகத தோள்‌ மெலிந்த 
துயரொடு வருந்தும்‌ தலைவியின்‌ இரகக நிலையை 
இவர்‌ நன்கு புனைந்துள்ளார்‌. 


தொண்டு - ஒன்பது. தொண்டு - ஒன்பது - என்னும்‌ 
எண்‌ அமைந்த வாராக்கட்டினையுடையது யாழ 
(மலை. 87,987). நால்வகை ஊளழிகளிலும ஒன்றென 
இரண்டென, மூன்றென, நானகென, ஐந்தென, 
ஆறென. ஏமழென, எட்டென தொண்டென 
எணணப்படும்‌ சறபபினையுடையவர்‌ இருமால்‌ 
(பரி, 3:77-80), 


தொண்டைமான்‌ - குறு நில மன்னன்‌. தொண்டை 
நாட்டையாளும மனனன தொண்டைமான எனப்‌ 
பெயார்‌ பெறுவான்‌. இததொணடைமானின 
இயறபெயர்‌ தெரிதந்திலது, இவன்‌ அதியமான்‌ 
நெடுமானஞ்சியிடததுப பகை கொண்டு தன்னை 
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தொண்டைமான்‌ இளந்திரையன்‌ 


யும்‌ தன்‌ படையையும்‌ மிகைபட மதித்துப 
போருக்கு ஆயத்தமாயிருந்த நிலையில்‌ அவவதிய 
மான்‌ விடுதத தூதாக ஒளவையார்‌ இவனிடததே 
வந்தார்‌. அவரை வரவேறற இவன செருககொடு 
தன படைககலைக்‌ கொடடிலை அவாககுக 
காட்டினானாக, இவனது செருக்கடஙகுமாறு 
அவா்‌, இவன படைகளின கொலுவிருபபைப 
புகழவார்போல பயனின்மையைப புலபபடுததி 
இகழ்நதும்‌ அதியமான்‌ படைகளின சிதைவு 
நிலையை இகழ்வார்போல்‌ பயன்‌ பாட்டைப 
புலப்படுததிப புகழந்தும்‌ பாடினார்‌ (புறம. 95). 


தொண்டைமான்‌ இளந்திரையன்‌ - குறுநில மன்னன்‌, 


இளததிரையன்‌ என்பது இவன பெயர்‌, தொணடை 
நாட்டு மனனன்‌ ஆதலால்‌ தொணடைமான்‌ 
இளநதிரையன எனறு குறிககப பெறறான்‌. 
“திரை தரு மரபின உரவோன உமபல்‌...பல்வேல 
திரையன்‌ (பெரு. 31-87). எனறு குறிககப 
பெறுமிடத்து நச்சினாசுகினியர்‌ கூறும்‌ பெயா 
வரலாறும இஙகே காணததகும: 'நாகபடடினததுச 
சோழன்‌ பிலத்துவாரததால நாகலோகததே 
செனறு நாக கனனியைப்‌ புணர்நத காலதது, 
அவள யானபெறற புதலவனை என செயவே 
னென்ற பொழுது, தொண்டையை அடையாள 
மாகக கடடிக்‌ கடலிலே விட, அவன வநது கரை 
யேறின அவறகு யான அரசவுரிமையை எயதுவிதது 
நாடாடசி கொடுபபலெனறு அவன கூற, அவளும்‌ 
புதலவனை அஙஙனம வரவிடத திரை தருதலின 
திரையனென்று பெயா பெற்ற கதை கூறினரா' 


எனபது அவர்‌ தரும விளககம்‌. இவவிளக 
கத்தி தொணடையெனபது ஆதொணடைக 
கொடி. இத தொணடைக்‌ கொடி கட்டிவிடப 
பட்டுத்‌ திரையினால்‌ தரப்படட திரையன 


தொண்டைமான்‌ என்றும்‌ அவன குடி தொணடை 
யா்‌ குடி. என்றும்‌ வழககுணடானமை மேற்கண்ட 
விளககத்தால உணரப்பெறும. இவ்விளநதிரையன, 
*தொண்டையோ மருக' (பெரு. 484). எனக 
குறிககப பெறுதலால்‌, மேறகணட வரலாறு நேரடு. 
யாக இவனுககுரியதனறு எனபதும இவன 
முன்னோன ஒஓருவனுக்குரியதெனபதும விளஙகும 
எனவே, இளநதிரையனெனபதை இவனது இயற 
பெயராகவே கொள்ள வேணடும, இத தொணடை 
மான்‌ இளந்திரையன்‌ கசசிபபதியிலிருநது அர 
சாணடவன (பெரு.420). வேஙகடமலையும பவததிரி 
யெனனும கடறகரை நகரும்‌ இவனுககுரியனவாயக 
கூறபபட்டுள (அகம. 85,840), இவனிடம்‌ பெரும 
பாணரை ஆறறுபபடுததிக கடியலூர்‌ உருததிரங 
கணணனாா பாடிய பெருமபாணாறறுப படை 


தொண்டையர்‌ 


யினால்‌ மேற்கணட இவனுடைய வரலாற்றுக்‌ 
குறிபபுககளும்‌ பிற பணபுகளும்‌ புலனாகின்றன. 
சோழன மகன்‌ வழி வததமையால போலும இவன்‌ 
முநநீாண வண்ணனான திருமால மரபினனெனறும்‌ 
குறிககப பெறுகின்றான்‌ (பெரு. 30). சங்குகளுள்‌ 
மேமபட்ட வலம்புரிபோல பூவேந்தருள்ளும்‌ மேம்‌ 
பட்ட வசைநீங்கு சிறபபினையுடையவன்‌ எனவும்‌ 
மறஙகடிந்து அறமபுரியும்‌ செஙகோலினன்‌ எனவும்‌ 
இவனைப புகழ்வா உருததிரங்‌ கண்ணனார்‌ 
(பெரு. 38-37). நூறறுவரும்‌ அவர்‌ படைகளும்‌ 
களத்தே யொழியுமாறு பொருதுவெனறபாண்டவா 
ஐவாபோல, இவன தன பகைவரை வென்று 
ஆரவாரித்தவன; கைவணமை மிக்கவன்‌; தனனை 
விருமபி வருவேராசக்கு இன்பமளிக்கும்‌ அருளும்‌ 
எதிர்தது வருவோரை அழிககும ஆறறலும்‌ 
வாய்ககப பெறறவன என்றும்‌ இவன பாராட்டப 
பெறுகினறான (பெரு. 475-428). இததகைய ஆட்சித்‌ 
திறஙகளுடன்‌ இவன்‌ புலமை நலமும்‌ அமையத 
தஇகழநதான்‌. இவன பாடல்கள்‌ புறநானூற்றில 
ஒனறும (185) நறறிணையில மூனறும்‌ (94,989 
1706) ஆக நானகுளளன. உலகாளுதலைச்‌ சகடம்‌ 
செலுததுதலாக உருவகிதது அதனைச செலுதது 
வோனாகிய வேநதள மாடசிமையுறின்‌ அச்சகடம 
ஊளறுபாடினறி வழியை இனிதே கடக்கும்‌; அவன்‌ 
செலுததுதலைத்‌ தெளியமாட்டாதவனாயின்‌ அது 
நாள்தோறும்‌ பகையாகிய சேறறிலே அழுநதி 
மிகபபல துனபததை உணடாசககும என்று 
பொருண மொழிக்‌ காஞ்சியாக இவன்‌ பாடிய 
புறபபாடலால இவனது அரசியலறிவையுணரலாம்‌. 
“பெண்மையால காமததை நுண்ணிதின்‌ தாங்கி 
யிருக்குமு என்‌ நிலையையுணரா தோனாகிய 
தலைவன்‌ எனன மகனோ” எனறு தலைவி அவன்‌ 
சிறைபபுறத்தானாயிருக்கையில்‌ தோ.,டியை வினவவ 
தாகவும்‌ (நற. 84) தலைவன்‌ குறித்துப்‌ பிரிநத 
பருவ வரவுகணடு தலைவி ஆற்றாத நிலையில்‌, 
அதனைப பருவமனறெனத தோழி திறம்பட 
வற்புறுததுவதாகவும்‌ (நற. 88) பருவ வரவின கண 
மீளும தலைவன, தலைவியிடம்‌ முன்பு நிகழநத 
தோர்‌ குறிபபினைத தோபபாகனுககுச்‌ சொலலுவ 
தாகவும (நற்‌. 106) இவன அகத்துறைப்‌ பாடல்‌ 
களைப பாடியுளளான. காமத்தையடககப பொலி 
வறறிருககும்‌ தலைவிககுக கம்மியனால்‌ கழுவப 
பெறாது ஒளிமழுங்கியிருக்கும முத்தினையும்‌ 
(நற்‌. 95) கோடைவெயிலுககு (கானலுககு) 
வெள்ளாடை விரிபபினையும்‌ (நற்‌. 29) இவன 
பொருந்த உவமிததுளளான. 


தொண்டையர்‌ - தொணடைமான சூடியினர்‌. 
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தொய்யில்‌ 


தொண்டையர்‌ போர்த்தொழில்‌ பயிறசியமைந்த 
யானைப்‌ படை கொண்டு வெற்றிதரும்‌ பேரா 
செய்ய வல்லவர்‌; அவர்க்கு உரியது வேங்கடமலை 
(அகம்‌, 272:7-2). பகைவருடைய நாடுகளை வென்று 
அவற்றை அடிப்படுத்தியாளும்‌ தொண்டையர்‌ 
கதுலைமையமைநத யானைகளையும்‌ வளம்‌ 
பொருத்திய தோர்களையும உடையவர்‌ (குறு. 2602 
4-6), 


தொண்டையர்‌ மருகன்‌ - தொண்டைமான்‌ கூடிமரபினன்‌ 
(இள நதிரையன்‌ ). புலவாக்குப பூணட கடமை 
களை யாறறிப பினனர்‌ வலிய பகையரசருடைய 
முடிகளைக கவர்நது கொள்ளும்‌ வெற்றியையே 
விரும்புவதல்லது அவருடன்‌ சந்து செய்விததுக்‌ 
கொள்ள உடனபட்டு முயறைவிடத்தும்‌ அதற்கு 
மனம பொருநதாதவனும வலிய வாளேந்திய 
தடககையினையும பகசைழாட்டுக கொள்ளையாகிய 
உணவினையும உடையவனுமாகிய தொணடை 
யோர்‌ மருக - தொணடைமான்‌ குடிமர பினனே- 
எனறு இளநதிரையனைப போறறி விளிபபா்‌ 
உருததிரங்கண்ணனார்‌ (பெரு. 450-424], 


தொத்து - கொத்து. மணககும்‌ விரிநத தொத்தினை- 
கொத்தினை - உடையது பெருமூங்கிறபூ ாகுறி. 65). 


தொய்யகம்‌ - தலைக்கோலம்‌/தலைக்‌ கோலத்தின்‌ ஓர்‌ 
உறுபபு. தலைமயிரில்‌ தொய்யகம-தலைககோலம்‌- 
அணியப்‌ பெறறது (கலி, 28:6), தொய்யகமாகிய 
தோட்டியினையுடையவள்‌ பரத்தை (கலி, 97:18), 
வையை, மகளிா தொயயகமும உடுத்த துகிலும்‌ 
பிறவும்‌ கொளளும தனமையை உடையது (பரி, 7: 
46-50). 


தொய்யல்‌ - நெகிழச்‌. தலைமக்களுககு (காதலாககு) 
தொயயலை - நெகிழசசியை - உண்டு பண்ணும 
மமைக்காலம்‌ (குறு. 367:4). 


தொய்யா உலகம்‌ - இருவினையும்‌ செய்யப்படாத உம்பர்‌ 
உலகம்‌. உயர்நத விருபபததையுடைய அஉயர்ந 
தோரக்குத்‌ தாம்‌ செய்த நல்வினையின விளைவாக 
அதனை அனுபவித்தல்‌ உணடாயின்‌ அவாரக்கு, 
தொய்யா உலகத்து - இருவினையும்‌ செய்யப 
படாத உம்பருலகததின கண்‌ -... இன்பம 
அனுபவித்தலும கூடும்‌; தொய்யா உலகததினகண 
நுகர்ச்சி இலலையாயின மாறிபபிறத்தல்‌ இலலா 
மையும (வீடுபேறும்‌) கைகூடும்‌ (பறம, 214,6-10), 


தொய்யில்‌ - சந்தனக்குழம்பு/சந்தனக்‌ குழம்பால்‌ எழுதுங்‌ 
கோலம்‌. தொரய்யிலால்‌ - சநதனசகுழம்பால - 


தொய்யில்‌ 


வல்லியாக எழுதபபெற்றது இளமுலை, (மது. 416]. 
தலைவியின்‌ ஆகத்தில்‌ வருத்தும்‌ இயலபுடைய 
அழகய முலையிற்‌ பரந்த சுணங்கினிடையே 
தொய்யில்‌ எழுதுதலை நினைந்து தலைவர்‌ திரும்பி 
வநதார்‌ (அகம்‌. 777:13,19-20) புள்ளி வடிவினதாக 
எழுதப்பட்ட தொய்யிலையும்‌ (கோலத்தினையும்‌) 
பொறிகள்‌ பொருந்திய தேமலையும்‌ உடையமகளிர்‌ 
மாலைக்‌ காலத்துப்‌ பிறையினை வணங்குவர்‌ (அகம்‌. 
289:8-10) தலைவன்‌, புதிய மலர்களைக்‌ கிள்ளி 
அவ்விதழ்களுடன்‌ நிறம்‌ வேறுபட அவற்றின 
பொடிகளையும்‌ தலைவியின்‌ முலைகளில்‌ அபபியும்‌ 
பெரிய தோளில்‌ தொயயில்‌ எழுதியும மனையில்‌ 
தங்கியிருப்பான (அகம. 889:4-6, 10), தலைவியின்‌, 
அரும்பி மேலெழுந்த அழகிய முலை நிறமுண்டாகத்‌ 
தான எழுதிய தொய்யிலையும்‌ தலைவியைப்‌ பாது 
காத்து நிறபவா அறியா? எனத தலைவன 
கூறினான்‌ (குறு. 876:2-4), தலைவன்‌ பிரிவால 
தலைவியின தொயயிறகுழமபால்‌ எழுதபபட்ட வன 
முலையினகணுள்ள வரிகள்‌ அழகிழந்தன நற்‌. 
285:6,7). தலைவன்‌ பிரியாதிருத்தறகு அவன்‌ 
தலைவியின்‌ தோளில எழுதிய தொய்யிலையும்‌, 
மார்பிலுள்ள சுணங்கின அழகினையும்‌ நினைத்துப 
பார்க்குமாறு தோழி கூறினாள்‌ (சலி. 78:2-4), 
“தலைவி மார்பில்‌ தொய்யிலை நீங்காதவர்‌ இப 
பொழுது துறந்தார்‌” என்று மகளிர்‌ பழி கூறினர்‌ 
(கலி, 24:25,76). தொயயில்‌ எழுதின இளைய 
முலையை இனிதாகத்‌ தடவி அத்தொயயிலைக 
கொண்டு வந்த தடககையினாலே, மெய்‌ முழு 
தினையும்‌ தடவியதால்‌ தலைவி வருததம்‌ ஒழிந்‌ 
ததைத தலைவன்‌ தோழியிடம்‌ கூறினான்‌ (கலி. 
54:18-16) தோழி, தலைவியின தோள்மேல்‌ எழுதும்‌ 
தொய்யிலைத்‌ தேடுவாள்‌ போல்‌ தலைவனிடத்துச்‌ 
செனறு தலைவியைக்‌ கூட்டுவித்தாள்‌ (கலி. 
63.7,8). தலைவி, தன தோள்மேல்‌ தொய்யில்‌ 
எழுதிக கனவு போல, ஓரொரு கால தங்கின 
தோறறப்‌ பொலிவைத்‌ தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி, 94:8,9). தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌, நீ வரி 
எழுத அறியாய்‌ என்று கூறி வளைந்த மூன 
கையைப்‌ பிடித்துத்‌ தோளிலே கரும்பை எழுதித 
தொய்யிற்‌ குழமபால்‌ மற்றும்‌ எழுதுதற்குரியன 
வற்றை எழுதினான்‌ (கலி. 76:14,15), தொய்யில 
பொறித்த வனமுலையுடையவள்‌ பரத்தை (கலி. 
97:12,107. தலைவன தலைவியிடம்‌, மாதராய்‌, 
வியககத்தக்க சுணங்கணிநத மென்முலைமேல்‌ 
தொயயில எழுதவோ' எனக்‌ கேட்டான்‌ (கலி. 
117:15-77), தலைவி தொய்யில்‌ பொறித்த வன 
முலையினள்‌ (கலி, 717:4), தேமொழியாரின்‌ 
தொயயில எழுதிய இளைய முலை தோன்றும்‌ 
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தொல்‌ கபிலர்‌ 


ச்‌ 


இளமைபபருவத்தே குலைவன்‌ அவளோடு 
தொடர்பு கொண்டனன்‌ (கலி, 185 8,9) பிரிவினால்‌ 
தொய்யில சிதைததானைத குலைவி தேட 
விருமபினாள்‌ (சலி. 143:44). என தோளைத்‌ 
தொழில்‌ கொள்கினற அவன்‌, நெய்தற பூவால 
மாலைகட்டிச்‌ சூடவும்‌ வலலன: தோளிலே 
கரும்பை எழுதவும்‌ வல்லன; இளமுலைமேல்‌ 
கொய்யிற்‌ குழம்பால்‌ கொடி எழுதவும்‌ வலலன'” 
எனத தலைவி தலைவனைப்‌ பறறிக கூறினாள்‌ 
(சலி. 742:27-22). “எமக்குத்‌ தான தொயயினலை 
எழுதிய இடத்தை அதோ பாராய எனச்‌ தலைவி 
தலைவனைத்‌ தேட வேண்டிய இடத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டினாள்‌ (கலி. 144:84/, 


2. நீரில்‌ வளரும்‌ தாவரக்‌ கொடி. நீலமணியெனறு 
மருளும்‌ நெய்தற்பூ தொய்யிலோடு - கொடியோடு 
- கூடு மலர்ந்தது (மது, 282,882). 


தொல்கடன்‌ - பழைய கடன்‌. *இளததுணையா௫யெ 


புதலவர்களைப பெற்றமையால நினகுலதது 
முனனோரான பிதிராகளைக்‌ காபபாறறி இல்லறத்‌ 
தாரச்குரிய தொல கடனை - பழை கடனை - 
செயது முடிதத வெலலும்‌ போரைச செய்யும 
தலைவன்‌' எனச்‌ செலவக்‌ கடுங்கோ வாமியா 
தனைக கபிலா குறிபபிடுவர்‌ (பத. 70.30-92). 


தொல்‌ கபிலர்‌ - புலவர்‌. இவரது இயறபெயர்‌ கபிலர்‌ 


எனபதே. காட்டாற்றங்கரையைத “*தொல்கரை' 
எனறு குறித்த அடைச சிறபபினால இவர்‌ தொல 
கபிலா' எனறு அழைககப பெறறாரா எனபா 
பி. நா (தற, வரலாறு] குறிஞ்சிப 
பாட்டினைப பாடிய கபிலரும்‌ இத்தொலகபிலரும 
வேறானவர்‌ என்பர்‌ ௪.வே.சா. 


பாடினோ 


(குறு. பாடினோர 


வரலாறு). இவர்‌ பாடியனவாய உள்ள ஆறு 
பாடல்களும்‌ (அகம. 882, குறு. 14; நற்‌, 112; 276, 
928299). குறிஞ்சித்தணையிலேயே அமைந 
துள்ளன. தலைமகன சிறைபபுறததானாய நிற்‌ 
கையில தலைவியம தோழியும பேசுவதே 
பொருளாசு மூன்று பாடலகளை (அகம. 282; 
நற. 774;892) இவா பாடியுளளாா. நினனைத்‌ 


தலைவனுக்கு மணம முடித்துக்‌ கொடுககத தநதை 
யும்‌ நோநதனன; தாயும அவனையே மொழிவாள்‌; 
ஊரும அவனோடே நினனைகத்‌ தொடர்புறுததிப 
பேசும்‌; அதனால்‌ மணநாள விரைநது வருவதாக 
என்று நாம்‌ இலலுறை கடவுளுககுப பலி 
கொடுபபோம வருக எனத்‌ தோழி தலைவியை 
அழைப்பாள்‌ போலச சிறைபபுறதக்‌ தலைவனை 
விரைந்து மணமுடிககத்‌ தூண்டும நயமொழியையும்‌ 


தொல்‌ தடி 
(அகம்‌. 292) *நேறறிரவு பிடியானை வருந்து 
மாறு களிறறியானையை இடியேறு தாககிக 


கொன்ற நெறியிலே தலைவன வருதலை யான 
அஞ்சுகின்றேன' எனறு அவன்‌ வரும்‌ வழி 
யேதத்தை தோழி அறிவித்துரைக்கும்‌ அச்சக்‌ 


குறிபபையம (தற்‌. 3:72) இவா நனகு புனைந்‌ 
துள்ளார்‌, தலைவன்‌ மடலேறித தலைவியைப 
பெறவிழைநது பேசுவதையும இவர்‌ பாடலில்‌ 
(குறு. 74) காணலாம்‌. பகறகுறிககண்‌ வநது 


மீளும்‌ தலைவனைத்‌ தம்‌ ஊரர்ககு வநது தஙகச்‌ 
செலலுமாறு தோழி உலகியல உரைபபாள்‌ போல 
அவனை வரைவுமுடுககும்‌ குறிபபினையும்‌ இவர்‌ 
பாடியுளளாா கற்‌. 278). வேட்டைமேற சென்ற 
கானவன போரிட்டு வீழ்த்திய யானைக்‌ கொம்பி 
னால மலையில பொனனைத தோண்டுகையில 
அபபயபொன்னோடு கிடைத்த மணிகளும்‌ யானைக 
கொமபு ஓடிதலால அதிலிருந்து உதிர்ந்த முததுக 
கஞம்‌ ஆகிய மூவகைப பொருள்களையும்‌ சந்தன 
மரத்தையே காவு மரமாகக்‌ கொணடு சுமந்து 
மீளுதறகிடமான மலைநாடு என்று (அகம்‌. 282) 
இவர்‌ குறிஞ்சி வளததைப்‌ புனைந்து பாடும்‌ அழகு 
உணாநது இனபுறததகுவதாம்‌. ஓரே பாடலில 
உள்ளுறைகள பலவறறை அடுககஇிூப்‌ பாடும்‌ 
சிறபபையும (நற்‌. 828) இவரிடததே காணலாம்‌. 


தொல்குடி - பழையகுடி. (இவர்கள்‌ எவ்வியின்‌ தொல 
குடிககண்‌ - பழையகுடிககண - படுவார்களாக 
என்று தெளியாது கூறிய என புன்சொலலைப்‌ 
பொறுகக” என, இருங்கோவேள்‌ பாரிமகளிரைக 
கொள்ளானாகக்‌ கபிலர்‌ அவனை வேணமினார்‌ 
(புறம. 202:74-16). பெருமைபெறற தொலகுடியில 
பிறந்தாரிடத்து வழிவழி அடிப்பட்டுவரும நற்‌ 
பண்புகள்‌ அனைததையும்‌ சோர்வு படாது காதது 
வருபவர்‌ முதுகுடிமறவர்‌ (புறம்‌. 289:4,5). *இவள்‌ 
வலவில்‌ இளையர்ககு இட்டுவைத்துண்ணும்‌ 
உணவினை இல்லையெனனாத தொல்குடி மனனன்‌ 
மகள்‌' என மூதின முலலைத துறையில காவீரிப 
பூம்பட்டினத்துச்‌ காரிககணணனார்‌ பாடுவர்‌ 
(புறம்‌. 352:10, 11). இருபிறப்பாளர்‌ தாயும தநதையு 
மாகிய இருவர்குலததையும்‌ உலகத்தார்‌ நனறென்று 
மதித்த பலவாய வேறுபடட தொல்‌ குடியில்‌ 
பிறநதவர்‌ (முரு. 178,182). கடற்கரையை உடைய 
தலைவன சிறிய பலவாய தொல்‌ குடிகளைக்‌ 
கொணடவன (அகம்‌. 890.8). பாண்டி மண்டலம்‌ 
தலைமை மிகுகினற ிறப்புககளையுடையோ 
னுடைய தொலகுடிக்கு உரியது (கலி, 105:2-2), 


தொல்லாணை நல்லாசிரியர்‌ - பழைய ஆணைகளை 


436 


தொல்லூழி - பழையதா௫ய சளழிக்‌ காலம்‌, 


தொல்லெழில்‌ - இயற்கை 


தொல்வினை - பழவினை. 


தொழில்‌ 


யுடைய நல்லாடரியர்‌ (அந்தணா). நல்ல வேள்வித்‌ 
துறைகளெலலாம்‌ முனனர்‌ மூற்ற முடித்து விட்ட 
தொல்லாணை நல்லாசிரியர்‌ - பழைய ஆணை 
களையுடைய நல்லாசிரியர்‌ (மது. 760,761). பல 
வாகிய கேட்டல்‌ தொழிலையுடைய நூற்றிரளை 
முற்றக்கற்றவர்‌ தொலலாணை நலலாசிரியர்‌ (பட்‌. 
769,170), 


தொல்லியல்‌ புலவ - பழைய இயல்பினையுடைய அறிஞ 


(விளி) (திருமால்‌, பொருளனைததின அடி 
இயலபை அறிநதவர்‌ எனற நிலையில்‌ திருமால்‌ 
“கொலலியல புலவ” என விளிக்கப்‌ பெறுகிறார்‌ 
(பரி, 3:86. 


அயனாய்‌ 
நினறு இவ்வுலகைப்‌ படைத்த முதல்வன்‌ அரனாய்‌ 
நினறு உயிர்கள்‌ எல்லாம்‌ தனனிடத்தே மீண்டு 
வநது ஒடுங்குதலை தொல்லூழி - பழையதாகிய 
ஊழிககாலம்‌ - விரும்பும்‌ (கலி. 729:1,2), 


நலன்‌. *தலைவி தொல்‌ 
லெழில - இயறகை நலன்‌ - கெட்டு வருததததே 
அழுந்த நீ பிரிகினறாய' எனத்‌ தோழி தலைவ 
னிடம்‌ கூறினாள (கலி. 17:5). கருப்பம்‌ தங்கிய 
காலத்துப பிறக்கும்‌ ௨வயவுநோய்‌ இளமைககாலத்‌ 
துள்ள தொலலெழிலைக்‌ கெடுத்தது (கலி. 29:1) 
தான்‌ கூடின மகளிருடைய தொல்லெழில்‌ 
தொலைந்தால்‌ அவரினும்‌ தலைவன்‌ அல்லறபடு 
வான (கலி, 840:17,18), 


“நாம்‌ செய்த தொல்‌ 
வினைககு - பழவினைக்கு - நீ எதனால்‌ மயங்கு 
கின்றாய; வருநதாதே' எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ 
கூறினாள்‌. (தற்‌. 88:7,2). 


ப 


தொல்வினைப்பயன்‌ - பழைய வினையின்‌ பயண்‌. அரசன்‌ 


நல்ல தரும நூல்‌ நெறியாலே பல்லுயிர்களையும்‌ 
பாதுகாத்துத தீவினையால உளதான நடுககம்‌ 
மனததில இலலையாம்படி. தாம்‌ செய்த தொல்‌ 
வினைப்‌ பயனை - பழைய வினையின்‌ பயனை 
துகார்தற்குத்‌ துறக்கத்தை விரும்பிப்‌ போனாற்‌ 
போலக கதிரவன்‌ மறைந்தான (லி. 118:1-4). 


தொழில்‌ - வினை, *பரிகார மில்லாத கூறறத்தினது 


அருநதொழிற்கு - கொலைத்தொழிலுக்கு-இளையா 
தவன பாண்டியன்கருஙகைஓளவாட்‌ பெரும்‌ பெயா்‌ 
வழுதியாவன்‌ (புறம, , 8:12,14), செலவக்கடுங்‌ 
கோவைப்‌ பாடுவருடைய கைகள, கறியையும்‌ 


தொழில்‌ 


சோற்றையும்‌ உண்டு வருந்தும்‌ தொழில அல்லது 
வேறு செயல்‌ ஆறியாவாகலான்‌ அவை தாம்‌ 
பெரிதும்‌ மெல்லியலாயின' எனக்‌ கபிலர்‌ குறிப்பர்‌ 
(புறம்‌, 72:72-16,19). கடலின்சகண்ணே நாவாய்‌ 
ஓட்டி, காற்றின்றி நாவாய்‌ ஓடாத போது வளிச்‌ 
செல்வனை விளித்துத்‌ தொழிலாண்டவன (ஏவல்‌ 
கொண்டவன்‌] கரிகால்‌ வளவன்‌ (புறம்‌, 862 
3-3). சோணாரட்டுப்‌ பூஞ்சாற்றூர்ப்‌ பார்பபான்‌ 
கெளணியன்‌ விண்ணந்தாயனின்‌ காதலிமார்‌ தத்த 
மக்குரிய (ஏவல்‌) தொழிலை அவனைக்‌ கேட்டுச 
செய்தனர்‌ (புறம, 768:17,18), *தான்‌ விருமபின 
௨ வே சன்றுடைய அரசன்‌ கஉவப்பச்‌ செய்தற்‌ 
கரிய தொழிலை (போர்த்‌ தொழிலை) செயது 
முடிப்பானாக' எனப்‌ பிட்டங்கொறறனைக 
காவிரிப பூம்பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ 
வாழ்த்துவர்‌ (பறம, 77:67). களமர்‌, மதுவுண்ட 
மயக்கத்தால்‌ வைகுந்தொழில்‌ ஒழியும்‌ நீங்காது 
விழவினைய/டையது சோழ நாடு (புறம்‌. 2752-6), 
வேதததாற்‌ சொல்லப்பட்ட வேள்வியாகிய தொழி 
லைக கரிகாலன்‌ செயது முடித்தான்‌ (புறம்‌. 844, 9. 
வேந்தருடைய அரசியல தொழிலைச்‌ செய்யும்‌ 
அரிய தலைமையுடைய  (அமைசசர்‌ முதலிய) 
சுற்றத்தடனே அரசன நகருக்கு வந்தான்‌ (புறம்‌. 
865:7,8), வளியின்‌ தொழிலைத்‌ தனசகு நிகரினறி 
விரைந்த செலவையடைய குதிரை செய்யும்‌ (பதம. 
305:3). சீறூர்‌ மனனன்‌ பெருவேநதன்‌ பொருட்டுத்‌ 
தொழிலை (போர்த்‌ தொழிலை) மேறகொணடு 
செனறான்‌ 7579:12,13), வேட்டுவன உறங்கப்‌ 
பார்லையாகிய இளையபெணமானைத்‌ தழுவி 
வேறு தொழிலொன்றும்‌ இல்லாத கலைமான்‌ 
விளையா வது (பறம, 830:83-5). சோழன்‌ குள 


முறறத்துத்‌ தஞ்சிய கிள்ளி வளவன, பரிசிலர்‌ 
லெய்துண்ட லியர்பபல்லது, செயதொழிலான்‌ 
வியார்பபறியாதவாறு அவர்களுககு ஈநதான 


புறம்‌. 86:7-89). இருந்திய தொழில செயயவலலன 
யரனைகள்‌ (புற, 87:11). ஆறுவகைத்‌ தொழில்‌ 
களையுடையவார்‌ அந்தணா (பதம்‌. 97:20]. பிறி 
தொன்றால்‌ கொடுமையில்லாக கூறறுவனனப்‌ 
போனறை திருந்திய தொழில்‌ (போர்த்‌ தொழில்‌) 
வல்ல வயவர்‌ சீறியநாடு சிறுமைகூர்நதது பத, 
86.9,18,14). நாடுகாவலை இனிமையாகச செயது 
பயிர்‌ விளைவுகள்‌ குறையாமல்‌ மககள்‌ வருநதாது 
வாழும்‌ வகையில்‌; பகை, பசி, பிணி என்னும 
வருதுதங்களைப்‌ போககிப புரககும்‌ தொழிலைச்‌ 
சேரன செய்தனன (பதி. 39:5,60. செததீயை 
விட்டுப பாகா ஏவலினோடு பழகிய வனமையை 
யுடைய போர்த்‌ தொழிலை விரும்பிய யானை 
களைச்‌ சேரன பரிிலாக அளித்தான (பத, 
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40:89-21). அழகிய விழாலைப்‌ போல எல்லார்ககும 
இன்பத்தைச்‌ செய்யும தனது தெறரழிலை 
ஒழித்து, மாறுபட்ட பகைவருக்கு, வடவைத்து 
போன வன்‌ பெருஞ்சேரலிரும பொறை (யத. 73: 
1௪:18), யானை தொழில்‌ செயது பழகியது (பத. 
44:47) துன்பததைச்‌ செயயும தொழிலாகிய 
போரை மேறகொண்ட மாற்றாரின வேற்படைகள்‌ 
படைபபரபபில்‌ நெருங்கின (பத. ௪2:72). பெய்ய 
வேண்டும காலத்தில மழையைப பெயது இழவு 
மூதலான தொழில்களைச்‌ செய்விதது மவை 
யிணிடத்தே மேகம்‌ சென்றது (பதி, 94-27), இளஞ்‌ 
சேரலிரும்‌ பொறை உலகில அரசாககுரிய 
தொழிலின முறையில்‌ தவறா திருநதான (யத. 89: 1). 
அரசர்‌ ஆண யானைசளோடு அணிகவனகளைத 
திறையாகக கொடுத்துப பழமை சொல்லி௪ சேரன 
ஏவிய தொழிலைச செயதனா ப, 90:8-8). 
வருத்தமிலலாத விரதங்களையுடைய தவத்‌ 
தொழிலை முடிபபாருடைய மனத்திலே முருகண 
ஒளி மூசஙகள்‌ பொருநதித தோன்றும (மர. 
89, 90. ஒள்ளிய தொழிலசளையுடைய வீரக்‌ 
கழணைிந்த காலினையுடையவன மனலநாடன 
(பெரு. 108,103). குதிரை இனங்களோடே கூடும்‌ 
தொழிலை உடையது (பெரு. 489). மேகம்‌ பெயதல 
தொழிலைச செய்து உதவும (மத. 70), தென குமரி 
வடவிமயம்‌ குணகுட கடல எல்லையாக நாட்டில 
வாழவோரெலவலாம தம்முடன பழமையைச 
சொலலித்‌ தொழில்‌ (ஏவல/) கேட்குமபடி வெறறி 
யோடே செறிநது நடந்த கொறறவர்‌ தம்‌ கோன 
நெடுஞ்செழியன மத. 7௨௮. பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன நானகு நிலதது வாழலோ 
ரெல்லாம்‌ பழுமைகூறி நின்று தொழில (ஏவல) 
கேட்பத தலையாலங்கானததில பகைவர அஞ்சும 
படி தஙகியவன (மது, 784-127). பலரேரடு 
முரணிய பாசறையிடததுப போததொழில 
பாணடி௰ன்‌ நெடுஞ்செழியனுக்கு வெற்றிதந்தது 
(நெடு, 464, 1887. பழைய புகழினையடையவர்‌ 
தொழில்‌ மாக்கள்‌ (சங்கம கொள்வோர்‌) (பட்‌. 
121). கரிகாலனிடம பழைய அருவாளரும்‌ தாங்கள்‌ 
செய்யும்‌ தொழிலை வநது கேடபர்‌ (பட்‌, 75), 
உழவா தொழிற செருககால வநத மயககம்‌ நீங்க 
மாககாயிட்டுப்‌ புளிபபதன அமைதத புதுச்கு௨. 
மலாநிறை பருகினா (அகம. 87.8-11), பெரிய 
கடறபரபபில்‌ இறால நடுஙக முககரும கெரடிய 
தொழிலையுடைய வலையைக கொணடு படகு 
லிருந்து மீஈ பிடிச்கும்‌ தொழிலில்‌ த௫கிய தநதைக்கு 
£௦கள்‌ உணவிடுவாள (அகம. 6011-8). மாடசியுறற 
தொழிலிற கறததது குதிரை (சும, 88:10). 
எழினி ஏலி விட்‌... தொ.திலை மூ.டிகுதறகு மறவர்‌ 
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பசைபபுலம்‌ சென்று ஆனினத்தைக்‌ கொணாந்து தொழிலைக்‌ கொடுத்துப பெருமழை பெயதது 
வருவார்‌ (அசும, 705:70-157. தாவிசசெல்லும்‌ தாளச (தற. 157:1,8). அரசன்‌ செயதறகரிய போர்த 
சா விளஙகும தொழிலை உடையது கலிமா (அகம்‌. தொழிலை முற்றுவிததான்‌ (நற்‌ 161:1). ஓந்திப்‌ 
184.7). கலபபைகள மடிநது உலகன்‌ கண்‌ போத்து, பாணர்‌ யாழினைக்‌ கேட்டு வருத்தம்‌ 
தொழில (உழுதொழில) முடிநதுவிட. மழை பெய்தல்‌ தூர்ந்து மாமரத்தில ஏறும்‌ தொழிலை உடையது 
ஓழிநதது (அகம. 1415, 6), அம்பின தொழிலை (நற்‌. 786:5-7) *நெய்தல்‌ நிலத்தலைவனுக்கு, யாம்‌ 
(வேகமாகச செலலுதலை) பழகிய அழகிய நடை மனமொத்து இதுகாறும அவனிட்ட தொழிலைக்‌ 
யினை யுடையன குதிரைகள்‌ (அகம. 760:14). கேட்டு அதனபடி நடந்தோமிலலை' எனத தோழி 
அரிய தொழிலை முடிதத செம்மல உள்ளமொடு தலைமகன சிறைபபுறமாகக்‌ கூறினாள்‌ (தற்‌. 2892 
தலைவன திரும்பி வநததான (அகம்‌. 184:5,19). 8,9). எருது, முன்புள்ள நடையின்‌ சிறப்பு நீங்கியதே 
தேர்பபாகன்‌ செலவினை நிறுததலால்‌ குதிரைகள்‌ என்று அதனை உழவர்‌ தோட்டத்திலே தொழில்‌ 
எழுசசியும்‌ பயனும குனறி, பூட்டு அழிந்த செய்யாதபடி விட்டொழித்தனர்‌ [நற 815.,4,5), 
தொழிலை உடையவாயின (அகம. 790:12-74), எருமைக்கடா காலையில உழுத தெொழிலின்‌ 
எருமையின முதுகில்‌ குறுந்தொழில்களைச்‌ செய்யும்‌ வருத்தம்நீங்குமாறு பொயகையில பாய்ந்துகிடந்தது 
சிறுவா ஏறி, தொலைவிலுளளோர்ககுக்‌ கல்லின்‌ (நற்‌. 880:1-5) மேகம்‌, தான்‌ செய்ய வேண்டிய 
மீதுள்ள மநதிபோல தோன்றினர்‌ (அகம்‌. 206 பெய்தல்‌ தொழிலை விட்டொழித்து ஆகாயததே 
8-6). பெயதல்‌ தொழிலையுடைய மேகம்‌ நடுநாள்‌ சென்றது (தற்‌ 282:1). வேநதன அருந்தொழில்‌ 
இரவில்‌ நீரினை வீசிச சொரிந்தது (அகம்‌. 252:77, துறந்து செலவொழிதநதான்‌ (ஐய 426:1,8). 'வேநத 
12). தலைவன, வேந்தறகு உற்றுழி உதவும்‌ னால்‌ ஏவபபட்ட விழுமிய தொழில ஒழிநதமையின்‌ 
தொழிலினால்‌ வேற்று நாட்டினகண செனறு யான நின்னைப புறநதரத்‌ தொடஙகனன்‌' எனத்‌ 
தங்கினான்‌ (அகம 254: 10). படகுகள்‌ தம்‌ தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கூறினான்‌ (ஐங்‌. 488:2,4) 
தொழிலை (வேடடமாடலை) மறநதன (அகம்‌. வேந்தனது அருந்‌ தொழில்‌ முடிவுறின்‌, புதல்வன்‌ 
200.5). ஞாயிறு, விளங்கும்‌ தொழில்களை தாய விருநதுபெறுதலும்‌ உரியள்‌ (ஐ. 448). 
உலூறகுத்‌ தருதற்குக்‌ கடலிடததே தோன்றும்‌ “வேந்தனது தொழில்‌ முடிவுறின்‌ தலைவியைச்‌ 
(அசும. 298.1-8). வானினகண்ணே மழை, தொழில்‌ செனறு காணபேன்‌” எனத தலைவன்‌ கூறினான்‌ 
செயது முடிந்தது (அசும, 877.1). மீன்பிடிப்போ (ஐங. 448:8,8). அரிய தொழிலமைந்தது பாசறை 
பகலிலே படகுடன்‌ சென்று மீன்பிடிக்கும (ஐங்‌. 44௪:2). *பாசறையிடத்து _அருநதொழிற்கு 
தொழிலை மேறகொள்ளுவர்‌ (அகம, 840:18,19). உதவி நம்‌ நாட்டுககுத திருமபும்‌ போது நலல 
கொலையை விரும்பும்‌ கோட பாட்டினையும்‌ காணகுவம்‌' எனத தலைவன்‌ தலைவியின்‌ உருவ 
கொடிய தொழிலையும்‌ உடையவா மறவா (அகம்‌. வெளிபபாடுகணடு பாசறையில கூறினான (ஐங. 
368:10). பாசறைககண இருந்த அரசன்‌ அரிய 446). மனனவன தொழில பிணிப்பினினறும்‌ விடு 
தொழிலை (போர்த்‌ தொழிலை) வெற்றியோடு பெறுவானாகில்‌ யாம்‌ தலைவலியின்‌ வாணுதலைக்‌ 
முடிததான (அகம. 884:1). தலைவன்‌ வேந்தனால்‌ கணடுமகிழவேம்‌ எனத்‌ தலைவன கூறினான்‌ 
ஏவபபெறற தொழிலோடு வேறறூர்‌ செனறான (ஐங. 4471:7,4). *வேநதன தொழிலை ஏற்றுக்‌ 
(குறு. 248:4,5). மேகம, பெருமழை பொழிதத கொண்டான்‌; யாம்‌ தூககமின்றி மனம்‌ சழலு 
தொழிலுடையது (தற. 5:56), நீரின்மையால தலை ஏறறுக கொணடோம்‌' எனபது ' தலைவன 
வறட்சியுறற உயிாகள்‌ மகிழச்சியோடு தத்தம கூற்று (ஐங்‌. 448:8,6) “முரசு மாறிமாறி இரட்டும 
தொழிலை மேறகொணடு நிகழ்த்துமாறு மழை அருநதொழிற்‌ பகை தணிந்து வேந்தன்‌ 
பொழிந்தது (நற. 42:1-5), குறுமகளை ஊசலாடு தன்‌ நாட்டினை நினைப்பானாக; என கண 
இனற மிகுக தொழிலின ஆரவாரத்தில்‌ ஈடுபடச்‌ தலைவியைக்‌ காண்க' எனத்‌ தலைவன கூறினான 
செய்யாத வேநதனது அவைக்களம்‌ பயனற்றது (ஐங்‌. 450). பாசறைக்கண தஙகியிருத்தல வேநதனது 
(தற 90:10-12). வேறு விளையாட்டு அயர்தறகுரிய தொழில (ஐங்‌. 48128), வேந்தனால விடப்‌ 
தொழிலையும்‌ தலைவனைப பிரிநது செனறு தங்கி பட்ட விழுத்தொழிறகண தலைவன செனறான 
யிருபபதறகுரிய சோலையையும, தலைவி பெற்றி (தங. 468:2). வேநதன தொழிலை விட்டானாக, 
ருககவிலலை எனத தோழி கூறினாள்‌ (நற. 781: தலைவன்‌ தேரைச செலுததித திருமபி வந்தான 
3-3). இடியுடைய மேகம . எங்கும்‌ தன்‌ பெயயும (ஐங்‌. 4988-5), தலைவி வருநதுவள எனப பெருந்‌ 
தொழிலை மேறகொணடது (நற. 758:2). இவ்‌ தொழிற்கு அகலாது தலைவர்‌ வநதனர்‌ (தங்‌. 499: 


வுலகினகண உயிாகளுக்குரிய நெருங்கிய 3,547. இனி நின்னுடைய புறததுப போமதொழில 


தொழ்‌இஇ 


முடிநதது' எனத்‌ தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ 
தலைவி புதல்வனை நோக்கிக்‌ கூறினாள்‌ (கலி: 
௪2:22). “பரத்தையர்‌ நெஞ்சத்தைப பிணிததலைத 
தொழிலாகக்‌ கொண்டு திரிதரும்‌ நுநதை' எனத்‌ 
தன்‌ மகனிடம்‌ பாலூட்டும்‌ போது தலைவி 
கூறினாள்‌ (கலி. 85:84,88). மதவேழம்‌ பாகனுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ தொழிலகளைத்‌ தவாநது, தோட்டி 
யையும்‌ கை கடந்து செல்லும்‌ (கலி. 198:1,8). 
மடலேறுதல்‌, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்ற 
மூன்றில அறத்தின்‌ கூற்றைச்‌ சேராதவர்‌ செயது 
இரியும்‌ தொழில்களில்‌ ஒன்று (கலி. 741:8 6). 
ஞாயிறு பொருள்களை விளககும்‌ தொழிலிலே 
சளன்றி நடந்து பினனார்க்‌ காமனுக்கு உதவுவது 
போலக குடமலையில்‌ மாறைந்தது (கலி. 148:1-2,. 
உலகில்‌ முதலினும இடையினும்‌ இறுதியினும்‌ 
படைப்பு அளிபபு அதிபபு என்னும்‌ தொழில்‌ 
வேற்றுமை பறறித்‌ திருமால்‌ பிறவாத பிறபபிலலை 
(பரி, 2:77,78). மாலைப்‌ பொழுதில்‌ மதி இருளைப்‌ 
போக்கக கூடற்கண வதியும இயல்பை நோககி 


மீளும்‌ தொழிலுடன்‌ அதற்குரிய அணிகளை 
அணிந்து மசுகள்‌ மீளத்‌ தொடங்கினா (பரி. 102 
378,172). வேறு வேறாகிய நிறத்தினையும்‌ 


பிரிவிலலாத சொல்லும்‌ பொருளும்‌ போல வேறு 
படாத தொழிலினையும உடையவர்‌ மாயோனும 
அவன்‌ முனனோனும்‌ (பரி. 75:17-12), செவ்வேள்‌ 
குன்‌ றததின்கண்‌ எழுதிய அழகையுடைய அம்பலம்‌, 
காமவேள்‌ அம்பின்‌ ஏததொழில்‌ வீறறிருநத நகரை 


ஓக்கும்‌ (பரி 18:87-29), தம்‌ எருதை உழுதல்‌ 
தொழீல்‌ செய்யாமல்‌ ஓடவிடும முறைமை 
வேளாளர்ககு இனறு (பரி. 80:68,63). முழவொலிக்‌ 
கெதிரே இடி. முழங்க, வீணைககு எதிரே 


வண்டொலிகக, குழலுககெதிரே தும்பி ஓலிகக 
இவ்வாறு தம்முள்‌ மாறுகொள்ளும்‌ தொழில்கள்‌ 
வையைககண்‌ உள்ள திருமருத மூனறுறையில 
நிகழ்நதன ! (பரி, 28:44,45). மகளிர்‌ நீலமணி 
போன்ற நிறமுடைய மயிலைத தொழிலானும்‌ 
அழகானும்‌ மாறுபடுவர்‌ (பரி.தி. 7:62). யானை 
பயின்ற தொழிலினையுடையது (பரி.தி. 8:68,609), 


தொழீஇஇ - 1, காண்டல்‌ தொழிலை உடையவளே, 
*தொழீஇடு' எனத்‌ தலைவி விளிக்கப்படுதல (கலி, 
03:40) 


2. தொழில்‌ செய்கன்றவளே. (தொழீஇடு” எனத 
தலைவி விளிககப்படுதல்‌ (கலி. 104269), 


தொழு / தொழுவம்‌ / தொழுவு / தொழூ௨ - 


மாட்டூத்‌ 
தொழுவம்‌, 


தொழுககளை யுடையன காகள்‌ 


௩ 


தொழுதி - ஈடடம்‌/கூட்டம்‌. 


தொழுதி 


(பெரு. 785), அருஞ்சுரததுக்‌ கள்வர்‌, ஆககளைத 
தொழுவினின்றும்‌ கொண்டகன்றனர்‌ (அகம்‌, 7:14). 
வடுகர்‌ கோவலரது தொழுவாகிய அறையைக 
கவர்ந்து ஆனிரையைக கொணர்வா (அகம. 253: 
16-18). பசுக்களையுடைய தொழுவததில ஆனேறு 
அப்பசுக்களை நாடிச செல்லுநதோறும்‌ மணி 
ஒலிததது (குறு. 190:6,7), வாடை வீசும்‌ இருள்மிகக 
இராபபொழுதில்‌ சேற்றையுடைய தொழுவிலேயே 
ஆவினைக கட்டியிருநதனர்‌ (நற்‌, 109,.6,79, ஆயா 
கொமபுகளைக்‌ கூரியதாகச்‌ சீவி ஏறுகளைத 
தொமூ௨உ விடத்தே புகவிடுவா (கலி, 101.14). 
பொதுவர்‌, ஏறறைத தழுவிக்கொண்டு தொழமூஉவை 
விட்டு நீங்கினா (கலி. 103:57,58). ஓறுகளை, 
மேகங்கள்‌ திரண்டு முழங்குவது போலத்‌ திரணடு 
முழங்குமபடி தொமூ௨உ விடததே புகுதவிட்டனா்‌ 
(கலி. 104:19,17). போரை விருமபி மேலே சென்ற 
நரறறுவர்‌ (துரியோதனாதியர்‌) படுமபடி ஐவா 
(தருமன்‌ முதலியோர்‌) பொருகினறகளத்தை ஒததது 
தொழூஉ (சலி. 104:57-59). பல்லுயிகளையும 
உண்ணவேணடி அசளழித்தி முதலியன களழிக 
காலத்தே சுழனறு திரிவது போல ஆயர்‌ ஏறுகளைச 
சுழன்று திரியுமாறு தொமூக. விடத்தே சேரப 
புகுதவிட்டனர்‌ (கலி, 1105-20-82). ஏறுகளும 
இடையரும்‌ தம்மில மாறுபடுகையினாலே தொழூ௨ 


இரு பெரும வேந்தா மாறுபட்டுப்‌ பொருத 
போர்ககளததை யொககும (கலி. 105.47-49), 
“அடடிடையர்க்கும்‌ பசுவிடையாககுமாக நம 


சுறறத்தார்‌ கொலலேறு தழுவுதலே காரியமெனறு 
தொழூஉவிடததே ஏறுகளைப புகுதவிடடனர்‌” 
எனத தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 107:7-4). தொழு 
வததில்‌ ஏறறைத்‌ தழுவினா (கலி. 107:5,6). பசு, 
வளைந்த தொழுவினுள்ளே கட்டி வைதத தன 
கன்றின பொருட்டு விடிநத பினனரும மேயப 
போகாது சூழந்து திரியும்‌ (கலி. 110:18-72). “முனனே 
கெட்ட எம எருதைக்‌ தேடித திரிநது விளையாடடு 
மகளிர்‌ நடுவே காண வணககி, வையையாகிய 
தொழுவத்துப புகவிட்டு எம எருதாதலை யாரு 
மறியத தொடர்ந்தேம' எனப பரததை தலைவனை 
எருதாகக கொணடு உரைததாள (பரி 20 59-68), 


கரிய பிடியினது தொழுதி 
யொடு - ஈடடத்தோடு - பெரிய கயததினகண 
படியாமலும்‌ உணவு பெறாமலும்‌ களிறுகள்‌ அவூர்‌ 
முற்றுகையின்‌ போது வருநதின (புறம்‌, &4:1-5), 
பல்களிறறுத்‌ தொழுதியொடு வெல்கொடி அசையம 
படையை ஏராக உடைய உழவன இமயவரம்பன 
நெடுஞ்சேரலாதன (பதி. 14:16,47), 

கடுங்கோ பல்களிறறுக்‌ தொழுதியொடு 


செலவக 
சயிலை 


தொழுதி 


வளைததான பதி 621,4), பெருஞ்சேரலிரும 
பொறை புணபட்ட யானைத தொழுதியின்‌ துயர்‌ 
போககி இரநதோரக்கு நலகினான்‌ (பதி. 76:6-8). 
ஆண யானைகள்‌ நெருங்கிய பல கேடகங்களின்‌ 
தொழுதியோடு தேரில்‌ அசைகனெற கொடிகள்‌ 
விளஙக இளஞ்சேரலிரும்பொறை பொலிவொடு 
விளஙகினான (பதி, 44.2,4). ஒஓசையையுடைய 
புளளின்‌ ஈணடி௰ சுறறத தொழுதி மரககிளையில்‌ 
தஙகும (பெரு 406,௪07), பசிய காலையும்‌ மெலலிய 
சிறகையுமுடைய நாரையின தொழுதி கயலமீனை த்‌ 
தினனும்‌ நெடு, 75,17),. வேறபடை திரண்ட 
தொழுதி (தானை) இரிந்தோடுதலைப்‌ போன்று 
காற்று வீசுகினற ஆரவாரத்தாலே கரும்பு சாய்ந்து 
இறைஞ்சி அலமந்தது 179-112). கரிய 
மேகத்தொழுதி துவலை தூறறும்‌ (மலை. 262,868). 
மராமரத்திடத்தே கடநத தொழுதி (இனம்‌) 
எலலாம செட்டுப போக ஆமானினது குழவி அகப்‌ 
பட்டுககொணடத (மலை.498,500). மீனையுண்ணும்‌ 
மெல்லிய சிறகினையுடைய பறவைத்‌ தொழுதி 
புன்னை மரததிலுள்ள கூடுகளிற சென்று சோந்தது 
(அகம 90 2,2). யானையின கனனைததிலிருந்து 
இழியும மதநீரில வணடின தொழுதி ஒலிகக 
அதனை யாழின்‌ இசையெனறு கருதி அ௮சுணமா 
உறறுக்‌ கேட்டது (சம்‌. 9௪:9-12), களிறறியானை 
களின தொழுதி, காடாகப்‌ பரந்த நீண்ட மரங்‌ 
களையுடைய சோலையில தங்கும்‌ (அகம. 109:4,5), 
கூனிய முதுகினையும்‌ குறுநடையினையும உடைய 
கரடிகளின தொழுதி, கறையான புறறின நீணட 
உசசி உடைநதிடப்‌ பெயாத்துப்‌ புற்றாஞ்‌ 
சோறறினை விரும்பிச்‌ சூழும்‌ (அகம. 318:1-5). புற 
விடததே கூட்டம்‌ கூடடமாக வரும்‌ அழகிய 
சிறையினையுடைய வணடின, தொழுதி, மாலைக்‌ 
காலததே முலலை மலரிடத்தே ஆரவாரிக்கும்‌ 
(அகம. 2045-7), அழகிய சிறையினையுடைய 
வணடின,மெல்லிதாகப பறததலையுடைய தொழுதி 
மூலலை மலரின தாதினை விரும்பி களதும்‌ (அகம. 
* 234:12,185). பெரிய பெண யானைகளின தொழுதி 
யாகிய இனத்துடன்‌ சலவாமல்‌ மதத்தால்‌ செருக்‌ 
குற்றுப பெரிய களிறு காட்டில்‌ இயஙடியது (அகம, 
2988-10). மேகம, சரிய பிடிகளின்‌ தொழுஇ 
போன்று சோநது திரண்டது (அகம. 434:6) இனிய 
சுளைகளையுடைய பலாமரத்தின்‌ தொழுதியை 
யுடையது உம்பற்காடு (அகம. 357:9,10). அண 
பருநதினது கிளையுடன கூடிய தொழுதி, ஊனின 
மிகுதியைத தெரிவிததுப பறநதெழுந்து செவ்‌ 
வானம போல லிசுமபினை அழகு செயத்து (அகம. 
282:10-72) தேனை விருமபிப பறந்த வண்டின்‌ 
தொழுதி புனனை மரததின கிளையிலே வந்து 


(மலை. 
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தொழுமகளிர்‌ - குற்றேவல்‌ மகளீர்‌, 


தொழுவர்‌ - உழவர்‌/தொழில்‌ 


தொழுவர்‌ 


கூடும்‌ (குறு. 77௪.1,௪). கழியின்கண்‌ உள்ள மீனாகிய 
இரைகளைக தின்ற குருகுகளின்‌ பறவைததொழுதி, 
பனை மடலினகண்ணே உறைந்தது (ற்‌. 728.2,8). 
எககரிடத்தே உளள பெரிய சுற்றததையுடைய 
நணடின தொழுதி, மாதர்‌ வெயிலிலே காயும்‌ 
தினையைக்‌ கைவிரலாலே துழாவி வருதல போல, 
ஞாழலில்‌ உதிர்ந்த மலரைக்‌ காலால வரித்துக்‌ 
கோலஞ்‌ செயயும்‌ (தற்‌. 267:8-5). மகளிர்‌ விளை 
யாட்டு ஆரவாரததிறகு அஞ்சியெழுந்த அழக 
சிறகனையுடைய பறவைத்‌ தொழுதி மரக்‌ 
கொம்பிலே ஏறியிருநது, மகளிர்‌ தம்மை 
அலைத்ததை அவர்தம்‌ சுற்றத்தார்க்குக கூறுவது 
போல்‌ குரல எழுப்பும்‌ (கலி. 75:3-8). பெரிய புலித்‌ 
தொழுதியும்‌ யானைத்திரளும்‌ தம்முள்‌ மாறு 
மாறாய்ப்‌ பொருதாற்‌ போலப பொதுவர்‌ பொருது 
ஏற்றைத்‌ தழுவிக கொண்டு தொழுவை விட்டுப்‌ 
போயினர்‌ (கலி. 70456-28), குலைவியரால்‌ தூதாக 
ஏவப்பட்டுத்‌ தலைவரோடு மீணட வணடின்‌ 
தொழுதியது முரறசி அத்தலைவியர்‌ காதலை 
மூதூர்ககண்‌ அரவமாக்கிறறு (பரி. 8:26,87), 


தொழுகை - மமுனையாறு, வடககின்‌ கண்ணதாகயே 


நீர்வளம்‌ அறாத தொழுநை - யமுனை - யாற்‌ 
றின்‌ அகன்ற துறையில்‌ நீராடிய ஆயா்மகளிர்‌ 
தழையை உடுத்திக கொள்ளக்‌ கண்ணன்‌ குருந்த 
மரம்‌ வளைய மிதித்தான (அகம்‌. 89:8-6). 


்‌ வேழத்தினது 
உட்டுளை பொருந்திய தண்டின்கண சிறுதொழு 
மகளிர்‌ - குற்றேவல்‌ மகளிர்‌ - மையைபபெய்து 
வைத்தனர்‌ (ஐங்‌. 16:28), 


செய்வோர்‌. நெல்லை 
பெரிய தொழுவர்‌ - உழவர்‌ - செஞ்‌ 
ஞாயிற்றினது வெப்பததை வெறுததால தெளிந்த 
கடல்‌ திரையில பாயவர்‌ (புறம்‌. 2421-2), வய 
லிடததே நெல்லரியும்‌ தொழுவர்‌ ஆம்பலின்‌ அழகிய 
இலையிலே மதுவையுணடு, கடலலையின்‌ இனிய 
சீராகிய தாளததிறகேற்ப ஆடுவர்‌ (புழம. 209:2-5), 
நெலலரியும்‌ தொழுவர்‌ தம்முடைய கூர்வாள்‌ வாய்‌ 
மழுங்குமாயின மீணடும்‌ மறங்குனறாது அரிய 
வேணடித்‌ தீட்டுக்‌ கலலாகக கருதிச்‌ சேற்றிலே 
படிநதிருக்கும்‌ யாமையின்‌ முதுகிலே கட்டுவார்‌ 
[புறம்‌. 879:8-௦). வயல தமைககுமபடி' நீரை நிறைத்‌ 
தற்குக்‌ காரணமான குளங்களில்‌ நீரை இறை 
கூடையால்‌ முகநது கொள்ளும தொழுவரிடததே 
ஆரவாரம்‌ எழுந்தது (மது. ௪2,௪௦) சிறுகுடி பெருந்‌ 
தொழுவர்தம்‌ ஒழியாத ஆரவாரத்தினை உடையது 


யரியும்‌ 


தொழுவை 


முதுவெள்ளிலை என்னும்‌ ஊர்‌ (மது. 188), 
காவலையுடைய அகனற மனைகளில்‌ சிறியராகிய 
குறுநதொழுவர்‌ கூட்டு அரைத்தனர்‌ (நெடு, 49,650). 
வயலிலே நெற்கதிர்‌ அறுக்கும்‌ தொழுவருடைய 
கூரிய வாளால்‌ நெயதல்‌ அறுபட்டது (நற. 190: 
6,7). 


தொழுவை - மட. தலைவன்‌ பரத்தையரை நுகர்ந்து 
அவருடனே அழகிய புனலையடைய தொழுவை 
யில்‌ -- மடுவில்‌ - புனலாடினன்‌ (கலி. 30.8,6). 


தொள்ளை - 1, வளை. குறுமுயல அகளருககுள்ளே 
யிருக்கும்‌ குறிய புதலிடததே துள்ளிவிளையாடும்‌ 
தொள்ளை - வளைகள்‌ - பொருந்தியது மனரநும்‌ 
(புறம 842:3-5). 


2. தொளை. கரடிக்‌ கூட்டம்‌ கறையான புற்றினை 
வெறுததால்‌ இருப்பை மரததின தொள்ளை 
(தொளை) உடைய பூவைக்‌ கவர்ந்துண்ணும்‌ (அகம்‌. 
749:3-8)..... இருப்பை மரத்தின்‌ தொள்ளையுடை.ய 
பூக்களை கரடிக குட்டிகள்‌ கவர்ந்து உண்ணும்‌ 
(அகம்‌. 275:11,12). 


தொளி - சேறு. ஏறுகள்‌ தம்முள்‌ பொருத செயயின்‌ 
கண்‌ உழப்படாத நுண்ணிய தொளியை - சேற்றை 
- நிரவி உழவர்‌ முடியாகக்‌ கடககின்ற நாறறை 
நட்டனர்‌ (பெரு. 311,212). புறவிடததே தொளியின்‌ 
கணணே பயொருதலால்‌ எழும்‌ குமிழிகள்‌ 
தோன்றி மறையத்‌ தேர்‌ விரைநது சென்றது (அகம்‌. 
324:5,7), 


தொறு - ஆடு, தொறு - ஆடு - கிடை கட்டிய வயல்‌ 
களில்‌ ஆரல மீனகள்‌ பிறழ்ந்தன (பதி. 78:17. 


தொன்மை - பழமை (வழிவழிவரும நல்லியல்பு), 
வீரன ஒருவனைத்‌ (தொன்மை - பழமை - சுட்டிய 
வண்மையோன'்‌ எனச சிறப்பிப்பர்‌ மதுரைக 
கணக்காயனார்‌ (புறம்‌. 880:7). *உயர்நதசெலவர்‌, 
இரபபோர்ககு ஈயாத காரணத்தால தொனமை 
மாக்கள்‌ (பழைய வண்மையுடைய மாசுகள்‌) 
போலப்‌ பின்னும்‌ தம்‌ பெயரை உலகோடு ஓட்டி 
வாழ்தலை அறியரா” (புறம்‌. 165:8-5), 


தொன்று - பழையது/பழமை, நாட்டின மேற்கின்‌ 
கண்ணது தொனறு-பழைமை-முதிர்நத பெளவம்‌ 
(புறம்‌. 6:4). நின்னொடு தொனறுமுதிர்நத உயிரி 
னும்‌, உயிரொடு நினறு மூதத உடம்பு போன்றது 
நினகுடி.' எனத்‌ தலையாலங்கானத்துச செருவென ற 
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தொன்‌ மருங்கு- 1, 


தொன்‌ மருங்கு 


பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ குடியைச்‌ சுடடுவர்‌ 
(பூறல, 84,86-2௪), *நினனோடு போர்‌ செய்ய 
வநதோர்‌ தொனறு உறை வலியையுடைய பகை 
வருமலலர்‌' எனக்‌ கோப்‌ பெருஞ்‌ சோழனிடம 
புலலாற்றூர்‌ எயிறறியனார்‌ கூறுவா (புறம்‌. 273:5), 
தொனறு இசையுடையவன கோபபெருஞ்சோழன 
(புறம. 877.7), தொனறு தாமுடுத்த அழகிய பகைத்‌ 
தழையாய்‌ உதவிய ஆமபலிடததுண்டாகும்‌ அல்லி 
யரிசியைக்‌ கைமபெணடிா உண்டனர்‌ (புறம. 280 
18-74). தொனறுபடு துளையுடன கூடியது அடை 
(புறம. 876.10). தொன்றுபடு சிதாஅர்‌ (புறம்‌. 493: 
16,400:10), பைதிரம்‌ இன்று அன்று, தொன்று 
நல்ல (பதி. 19:18,24,85), சேரனுடன தமக்குளள 
தொனறினைக கூறி அரசர்‌ ஏவல தொழிலை௪ 
செயதனர்‌ (பதி. 90:8). தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவெனற பாண்டியன நெடுஞ்செழியனிடம 
தமக்குரிய தொனறு மொழிநது நாடடில வாழ 
வோரெலலாம தொழில்‌ செயதனர்‌ (மது. 70-78), 
பாண்டியன நெடுஞ்செழியனிடம பெருநதொழுவர்‌ 
நானிலவரொடு தொனறுமொமிநது தொுதில 
கேட்டனர்‌ (மது. 722-124), அகனற மாாபிடததே 
தொனறுபட்டுவரும்‌ பேரணி கலங்களோடே 
நறுந்தாா பொலிய வீராகள்‌ விலலேநதி நினறனர்‌ 
(குறி, 182,729), தொன்று ஒழுகும்‌ மரபினை 
யுடையது யாழ (மலை, 899). கூத்தர்‌ தொனறு 
ஓழுகும்‌ மர பினையுடைய இலகசணததில தபபாமல 
கடவுளை வாழத்தினர்‌ (மலை. 537,528), வளனறற 
காட்டைக்‌ சடநது செல்லுதல்‌ அறனனறு என்று 
கூறுவதுதொன்றுபடு இளவியாகும (அகம 5 16,17), 
தொனறியல்‌ சிறுகுடி (அகம, 75:7), கலைவியின 
களவினை அறியாத பெற்றோர தொனறியல 
மரபின திருமணம நடதத விருமபினர்‌ (அசும. 118: 
35,16). உயிர்‌ கலந்தொனறிய தொனறு படு 
நட்பில்‌ செயிர்தீர்‌ நெஞ்சமொடு செறிநதோர்‌ 
என்றும்‌ பிரியார்‌ (௮௪ம. 828.7-2)  இமமையில 
நன்று செயயுமிடததில்‌ தது வருவதிலலை எனறு 
கூறபபடும்‌ தொனறுபடு பழமொழி இனறு 
பொயத்து விடடதோ எனத தலைவி கூறினாள்‌ 
(அகம. 101:7-8). ஆரியா அலறத தாககித தொனறு 
முதிர்நத வடவரையில்‌ சேரன விலபொறித்தான 
(அகம. 896. 16-18) வேளிரின குனறார தொனறு 
முதாததது (குறு. 764 ,ந.ற.880.௪), யானை தொனறு 
படு துபபோடு பகை மிகுதலால்‌ புலியைக 
கொன்றது (நற்‌. 847:1,2). தொனறியல புகழமுடை 
யது மாலிருூங்குனறம்‌ (பரி, 75 86), 


பழைய குலம்‌. *தொனமருங் 
கினை-பழைய குலத்தினை-நீ அழிததலை அஞ்சத்‌ 


தொன்முது பெண்டிர்‌ 


தம அரண களைக காபபாகக்‌ கொணடு தாங்காது 
பகையரசரும்‌ தாங்கவும்‌ நீ நின்‌ தேவியைக 
காணவும்‌ தேரில்‌ செலவாயாக' எனறு இளஞ்‌ 
சேரலிரும்‌ பொறையிடம்‌ பெருங்குன்றூர்கிழார்‌ 
கூறினா (பத, 81,32-87), 


2. பழைய நூல்‌. தொன்‌ மருங்கினை-பழையதாகிய 
நூலினை-அறியு/ம தெயவ இருடிகள்‌ ஈகுறி. 77,278), 


தொன்முது பெணடிர்‌ - பழைய மூதத பெண்டிர்‌. 
கோதுபபினனே முடிதது இட்ட பெரிய நரை 
மயிரினையுடையவா தொன்முது பெணடிர்‌- பழைய 
மூததபெண டிர்‌- (மது, 407-409). 


தொன்னகர்ச்‌ செல்வி - பெருந்தேவி (சேரன்தேவி) 
களங காயக கண்ணி நார்முடிச்‌ சேரலின 
தொனைகர்ச செல்வி - பெருந்தேவி - அருநதது 
அனையன்‌ (பதி. 31:28), 


தொன்னாண்மீன்‌ - மறையும்‌ நாண்மீன்‌, பங்குனி 
மாதத்தினது முதற்‌ பதினைநதின்௧ண்‌ துலைநாண 
மீனாகய உததரம்‌ உச்சியினின்‌ றும்‌ சாய, அதற்கு 
எட்டாவது நாண்மீனாகிய மூலம்‌ தோன்றிடத்‌ 
தொனனாணமீனாகிய-மறையும நாண்‌ மீனாகிய- 
மிருகசீரிடம்‌ துறையிடத்தே மறைய இவ்வாறு 
வானநிலைகள்‌ அமைந்த பொழுதின்கண, எரி 
நட்‌்௪த்திரம்‌ ஒனறு வீழ்வதனைக்‌ கண்ட 
சானறோர்‌ யானைககட்‌ சேஎய்‌ மாந்தரஞ்சேர 
லிரும்பொறைககு ஊறு நேருமென அஞ்சினர்‌ 
(புறம்‌, 229:5- 75). 


தொன்னிலக்‌ கிழமை - பழைய நில உரிமை, “சோழன்‌ 
நலஙகிள்ளியின தொன்னிலக கிழமையை - பமைய 
நில உரிமையை - குறிப்பின, குயக்குலதஇனை 
யோர்‌ கலம்‌ வனைதற்குத்‌ திரியில்‌ வைத்த பசு 
மண்‌ போல அவன்‌ கருததிற்‌ கொண்ட முடிபை 
உடையது இத்தண்பணை நாடு: எனக்‌ கோவூர்‌ 
கிழார்‌ கூறுவர்‌ (புறம. 82:7-10), 


தொன்னிலை மரபு - பழைய நிலைமை பொருந்திய 
முறைமை. கொன்னிலை மரபினை - பழைய 
நிலைமை பொருநதிய முறைமையினை - உடைய 
முனனோர்‌. போனறு அதியமா னும அரச 
உரிமையைத தயபாமற பெறறான்‌ (புறம்‌. 99:4-8), 


தோ 


தோகை 1, மயில்‌, பலவின்‌ பழத்துள்‌ விளைந்த 
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தோகை 


தேறலை நீராகக்‌ கருதி உண்ட தோகை-மயில- 
சாரலிடத்தே தளரும (குறி. 790,12,194). விறலியர்‌ 
திரட்சியைக்‌ கொணட தோகைபோல மயிரைத்‌ 
தாழ்த்து இளைத்தனர்‌ (மலை. 44-46), துளுநாடு 
பாகற்‌ பழத்தைத்‌ தின்னுதலையுடையதும்‌ பறை 
போல வட்டமான பீலிகளையுடையதுமாகய 
தோசைகள்‌ மிக்க சோலைகளையுடையது (அகம்‌. 
15:4,5), வரகின்‌ கதிர்களை உண்ட குடுமி 
பொருந்திய தலையினையுடைய நீண்ட கரிய 
தோகை அழகிய பீலியினை விரித்துக்‌ குருந்தின்‌ 
கிளையிலிருந்து இளி ஓட்டும்‌ மகளிர்‌ போல அசவும்‌ 
(அகம்‌, 1949-75), தோகையின்‌ தூவியால்‌ 
தொடுத்தலவையுடைய மாலையை மழவர்‌ அணிந்‌ 
தனர்‌ (அகம்‌. 849:11). உழவர்‌ செருக்கு மிக்கு 
எழுப்பிய ஆரவாரத்தினை அஞ்சிப்‌ பறந்து சென்ற 
தோகை தெயவத்தையுடைய குனறிடததே பொலிய 
வந்து தங்கியது (அகம்‌. 886:17-19), நீல மணியை 
ஒக்கும்‌ நிறம்‌ விளங்கும்‌ கமுத்தினையும்‌ அழூய 
பீலியையுமுடைய மயிலாகிய தோகைகள்‌ இனிய 
குரலினையுடையவாய்‌ நெருங்கின (அகம்‌ 958:7-3), 
விருப்பம்‌ தரும்‌ பீலி பொருநதிய மயிலாகிய 
தோகைகள்‌ வருடைக்‌ கடாவின ஓலியைக கேட்டு 
அஞ்சிக்‌ கொம்புபோல ஒலித்துப ப.றந்துசென்று 
மூங்கிலில தங்கும்‌ (அகம. 874.8-7).  வேங்கைச்‌ 
சனையில்‌ இருநத தோகை மரததஇின்மேல ஏறிப்‌ 
பூப்பறிககனற மகளிர்‌ போலக்‌ தாட்டி தரும்‌ 
(குறு. 28:2,2). வாகை மலர்‌ இளமையான கரிய 
தோகையின உச்சிக்‌ கொண்டை போலத்‌ தோன்றும்‌ 
(குறு, 347:7-4), நாட்காலையில்‌, வேங்கைக்‌ 
கிளையிலிருதது நறுமணம்‌ வீசும்‌ பூக்கனின 
மகரநதததில்‌ அளைநது அழகுபெற்ற தோகை, 
தன்‌ கூட்டத்தோடிருந்து இளவெயிலைத்‌ துயத்தது 
(தற்‌. 298: 9-7). நீர்விளையாட்டிடத்தே பாய்‌ 
வோளது கூந்தல்‌, வானிலிருந்து இறங்குகின்ற 
தோகையினது அழகு போனறது (2௩, 74:12), 
தோகை போனற மாட்சியையுடையவள்‌ தலைவி 
(ஐக்‌. 29:42). வேங்கை மரத்தில்‌ இருநத தோகை, 
இழையணிநத மகளிர்போல்‌ தோனறும்‌ (தங்‌. 292: 
2,284. மலார்நத வேங்கைச சினைக்கண்‌ இருந்த 
தோகை, மலர்‌ கொயயும்‌ மகளிரைப்‌ போலத்‌ 
தோன்றும்‌ (தம்‌, 297:7, 2). கொடிச்சியின்‌ கூந்தலைப 
போலத தோகை சிறகை விரித்தது (ஐங்‌. 300:7,2). 
தலைவர்‌ செனற வழியில்‌, மலையில்‌ நீலமணி 
போனற அழகுடைய தோகையும்‌ உணடு (ஐங்‌.231). 
வாகையின பூவைபபோன்ற உசசியையுடைய 
தோகைகளின்‌ நிறைநத குரல்‌, கூடிப்பிரிந்தோரை , 
*நீடன்மின மீண்டுவருக* என அழைபபது 
போலிருந்தது (பரி, 72:7-9), 


தோட்டி 


2. தோடு, நெறகதார வளம்‌ மிக்கவயலில்‌ கீயின 
கொழுந்தினை ஒத்த தோகைகளை - தோடுகளை - 
ஈனும்‌ (அகம, 717-797, 


3. கூந்தல்‌. சோததுக கட்டிய தோகையினையும்‌- 
கூந்தலினையும - மூங்கில போனற தோளினையு 
முடைய மகளிர்‌ கடலில்‌ நீர்விளையாடுவர்‌ (குறு, 
326:1,2), 


4. வால்‌, கூரிய பல்லினையும வலமாகச்‌ சுரிந்த 
தோகையினையும்‌ வாலினையும - உடைய நாய்‌ 
இரவில்‌ குரைததது (அகம்‌. 1228:7,8). 


5. மயிறறோகை. பாஙகியர்‌ மயிலாக நினறு 


தோகையை விரித்து ஆடினர்‌ (இஙகுத தோகை 
என்பது தொகை என நின்றது) (பரி, 9:64) 


தோட்டி - 1. தோட்டிமலை. இருமபாற புனைந்து 
செயயபபடாத மிகக புகழுடைய தோடடியாகய 
மலையைக்‌ காப்பவன்‌ நள்ளி (புறம்‌. 150:25-28), 


2. அங்குசம்‌. இரும்பாற செய்யபபட்ட அழகிய 
தோட்டியால்‌.அங்குசதகதால-யானையை முனனர்ச 


செலுத்தினா (புறம. 14 7-9), பகைவர்‌ மதிலின 
இடங்கள்‌ அழியும்படி தோட்டியினால 
யானையைப்‌ பாகன ஏவினான்‌ (பதி. 38:85), 
தோட்டியின்‌ எல்லையைக்‌ கடவாமல, பாகர்‌ 


ஏவலினோடு பொருததி நின்று போர்ததொழிலை 
யானைகள்‌ விரும்பும்‌ (பதி. ௪0:27-27), களிறு 
மதத்தால்‌ தோட்டியைக கடநதது (பத. ௪4:17, 1, 
21). அறனல்லவறறை எனறும்‌ விருமபா உள்ளம்‌ 
ஓரோவழி மயஙகி விரும்பினும கேட்ட கேள்வி 


தோட்டியாக உள்ளமாய யானையை மீட்டல 
பெரியோர்‌ ஒழுககம்‌ (அகம. 246:8-18). *நீ கூறிய 
புததியானை தலைக்கோலமாகிய கோட்டி 
யுடையது எனத்‌ தலைவி பரத்தையை யானை 
யாகக கூறிப புலநதாள்‌ (சலி. 97:18). வேழம 
மதமிகுதியினால்‌ தோட்டியைக கைகடந்து 
செலலும்‌ (கலி. 1389:7, 2) புலிமுகமாடத்துப 
 பணணிவைதத வேங்கையைக கணட அளவில்‌ 
பிடி சிதைய, அச்சிதைவிற்காற்றாது களிறு 


தோட்டியைக்‌ கைகடநது சென்றது (பரி. 70.45-49,. 


3.  காலல்‌. பல்யானைச செல்கெழுகுட்டுவன 
போர்‌ செயத பகையரசரது எயிலகளில மககள்‌ 
இன்மையின தோட்டி - காவல - வைக்கபபட 
விலலை (பதி. 28:5), பெருஞ்சேரலிரும்பொறை 
அருமையான மதிலின தோடடியைக்‌ கைபபறறிக 
கொண்டான்‌ (பதி. 71:14). 
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தோடு - 1. 


தோடு 


4. வணக்கம்‌, (தம்‌ பசைவரை வருத்துதலையடைய 
பெரிய கையையுடையராயத தோடடி - வணககம்‌- 
சொல்லிப பணிதது தின்‌ பசைவர்‌ இறை தரவா” 
எனச செலவக கடுங்கோ வாழியாதன மறச 
சிறபபைக கபிலர்‌ கூறுவார்‌ (பஇ, 62:11,12). 


5. கதவு. மதுரையில அசநாடடைச சூழவுடைத்‌ 
தாகிய முழுவரணகளிலிட்ட வருத்தத்தையுடைய 
தோட்டிகள்‌ - கதவுகள்‌ - பல (மது, 692,697). 


6. ஆணை. முருகன கூற்றினது மிகக தோட்டியை- 
ஆணையை - இகழும்‌ ஆற்றலையுடையவன (பரி, 
8:86), 


இதழ்‌. பொனனாற செயயபபட்ட 
தோட்டை - இதழை - உடைய பசிய துமபை 
யுடனே பனமபுடையலைச செருகி வீரர்‌ வெறி 
யாடுவர்‌ (புறம. 88:20-38). வெள்ளிய தோடு வரிசை 
யாக அமைந்தது போருக்குரிய துமபைப்பூ (பத. 
40:10). படுககை,துகில்‌ விரிதத செஙகமழுநீர்‌ முதலிய 
வற்றின தோடு பொருநதியது (நெடு, 194,125). 
காரழையின மூளளாகிய பறகளையடைய நெடுந 
தோடு காபப, அதன அகட்டினை இடமாகவுடைய 
பூ தூயதாக விரிநதது (அசும. 180 5-7). வணடுகள்‌ 
தோடடிடததே செனறு தேனை உண்டன (அகம. 
161.9,10/. தாமை முள்ளுடைய நெெடுநதோடு 
உடையது (அகம. 180;11,18), தலைவி வணடு 
ஓலிககும முச்சியினையும, தோடு பெரருநஇய 
கூநகலையம உடையவள்‌ (அசும. 847, 7,257, 
வெள்ளியாலாய வெணதோடு போனறது கயல்‌ 
மீன (அகம்‌, 846:4), தோடு வளாநத பசிய தினை 


யின்‌ நீணட கதாகளை மகளி காத்தனா (கம்‌. 


868:3,4). நெல வளங்கெழு தோட்டினை உடையது 
(அகம. 876.187. வரகு புதுககொலலையில்‌ தமைதத 
ஈரிய இலையின்‌ நெடிய தோட்டினையுடையது 
(அகம்‌. 393.4,5). தாமையின செழிபபான அருமபு, 
நாரைகள்‌ கோதுகினற சிறகனைபயோல தோடு 
அவிழததது (குறு. 228:1,2). கோடு விரிகனற மணம்‌ 
கமழும்‌ கணணியைக கட்டி மகளி சூடுவா (கலி. 
28:35), தோட்டாலே நிறைநத கதுபபினையடைய 
வள்‌ தோழி (கலி. 17:10), எருவை நறுந தோட்டை 
யுடையது (பரி. 18:77). 


2. தொகுதி/திரட்ி, தோடு - தொகுதி - கொணட 
வேலினது காட்சியை ஒபபக கருமபின வெணபூ 
அசைநதது (பறம. 85 9,110). தகதோடுகொணட 
முரசஙகளும கணகிழிநதன (புறம. 888 9). பாசறை 
யிடத்துச௪ சிறபபுடை மறவன வேலைப பகைவா 


தோடு 
பால இருப்பி, தோடு (மறவர்‌ தொகுதியை) 
உகைத்து எழுந்து சென்று போர்க்களத்தில்‌ 


திதைநது வேறாயினான (புறம்‌. 895:1-6), அரிமான்‌ 
வழஙகும சாரறகண்‌ வேறுவிலங்குகளின்‌ தோடு 
கொண்ட. இனதநிரை நெஞ்சு நடுங்கும்‌ (பதி. 72: 
5,6). வளப்பமற்ற நாடுகளில்‌ ஊரினர்‌ ஒருங்கே 
எழுந்து, இனத்தினரும்‌, தோடும்‌ (பசு முதலிய 
வறறின்‌ தொகுதியும்‌) விட்டு நீஙகனர்‌ (பத. 192 
16-18). காட்டில தோடுகொண்ட. மடமான்‌ ஆண்‌ 
மானோடு கூடிச செலலும்‌ (பதி, 89:89). தோடு 
நிறைநத தோனறி, உதிரம்‌ போன்று பூத்தது 
(பூலலை. 96). தோடு அமைந்த பரலினையுடைய 
இலம்பு ஒலிக்கக தலைவி விளையாடும்‌ (அகம்‌. 
29,170. அருவியின இனிய ஓசை, தோடமைந்த 
முழவின்‌ இசையாக ஒலித்தது (அகம்‌. 88.2,4). 
ஞாயிறறின்‌ வெபபம்‌ மறையப்‌ புதிய புட்களின்‌ 
ஒலிபொருநதிய பெரிய தோடு விசும்பிடம்‌ மறைய 
வட்டமிடடுப பின துறையில செனறு தங்கும்‌ 
(அகம. 181 8-10,79). தோடுகொண்ட கரிய தலை 
மயிரை உடையவன ஆட்டனத்தி (அகம 246: 
15,176). அ௮அசையும தலையினைய/டைய செமமறி 
யாட்டின தோடு பாதுகாவல்‌ அடைந்தது (அகம. 
374 4). ஆடு பரநதாலொத்த ஈனற பெண்‌ கரடி 
களின தோடு இருபபைமலரை உணடது (அகம. 
397:7-4), தொடுததல்‌ அமைந்த பலமலர்களின்‌ 
தோடு (தொகுதியை) பொதிநது யாதத குடை. 
போனறது கமுகம்பாளை (அகம. 388:18-14). 
அழகிய மயிலின தோடு கொணட தழைத்த 
தோகை (அகம 392 81,22). யானையங்குருகின்‌ 
(வணடாழஙகுருகின) பெரிய தோடு மள்ளரின்‌ 
ஆரவார ஒலியைக கேட்டு அஞ்சும்‌ குறு, 34:5,6). 
சிறிய தலையினையுடைய வெள்ளாட்டின்‌ தோடு 
பரந்தாலொதத மினுண்ணும்‌ கொக்குகளை 
யுடையது சோலை (குறு. 183:8,3), மரககிளை 
யிலிருநத பெரிய தோடுகொண்ட புள்ளினம்‌ தாம்‌ 
துணை யோடு கூடியிருநதமையின்‌ துணைவரைப்‌ 
பிரிந்தவரின்‌ துன்பததை எணணாது இனிய 
குரல எழுப்பியது (குறு. 194:8-4), *யான்‌ தோடு 
நிறைநத ஒளி படைதத வளைகள்‌ நெகிழுமபடி, 
படுககையிலே கிடந்து துனபமுறழறேன' எனத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (குறு. 216:4-6), அழிசி 
விலஙகுத தோட்டினை (தொகுதியை) வேடடை 
யாடுவான குறு, 258:5,7), பரதவர்‌ சுறாமீனை 
எறியக கரையிலேயிருநத அன்னப்‌ பறவைகளின்‌ 
வெள்ளிய தோடு அஞ்9 ஒடும்‌ (குறு. 804,4-6). 
காககையினது பெருநதோடு, கடலலைகளின்‌ 
திவலைகள்‌ தம்‌ ஈரமான சிறகுபபுறத்தை நனைக்க 
அககுளிரினை வெறுத்துச்‌ சோலைகளைச்‌ சென 
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றடையும்‌ (குறு. 8341-4), உப்.புவாணிகரின்‌ வண்டி 
களின தோடு வரிசையாக வைததாற்போனறு, 
உலாந்த மரககிளைகள்‌ தோன்றும்‌ (குறு. 888:4,8). 
ஆடுகின்ற தலையையுடைய ஆட்டின்‌ தோட்டினை 
இடையன்‌ மேய்ககச்‌ செலுத்தினான்‌ (நற்‌. 769,6,7). 
தோடு அமைநத தூவியினையும்‌ நீண்ட காலகளையு 
முடையது நாரை ந்‌, 178:2), தாழையின்‌ 
முள்ளையுடைய நெடுந்தோட்டு (தொகுதியாகிய 
இலையிலே) உள்மடலிலே வெண்பூ தோன்றும்‌ 
(நற. 204: 2, 3. வெற்பனோடு கொண்ட 
தொடர்பின்‌ விளைவாகத்‌ தலைவியின்‌ தோடாக, 
அமைத்துச்‌ செறிந்த வளை நெகிழ்ந்தது (தற்‌. 
882:1,9). நெருங்கிய தோடாக உடைய ஒளிமிக்க 
வளையணிந்தவள்‌ தலைவி (ற்‌. 06:10), யாடு 
களின்‌ தோடு தாம்‌ மேயவதை ஓழித்துததொழுவம்‌ 
புகுந்தது (தற்‌. 221.1,2). கறையான்‌ தோடு 
புனைநது உயர்ததிய புற்றில்‌ சிதலை ஒழியும்படி 
ஆணகரடு. இரவில்‌ உறிஞ்சி இழுத்தது (நற. 428 
7-5). புன்னையின்‌ நறுநதாது உதிரும்படி அதன 
கிளைகளில்‌ தங்கிய நாரையின்‌ தோடு இரை 
வேண்டிப பெயர்நதது (நற்‌. 275.2,2). “தலைவன்‌ 
பிரிநது சென்ற இடததிலுள்ள புளளினங்களின்‌ 
பெருநதோடு, *யாம்‌ புணர்ந்துறைதும்‌; நீ யாங்குப்‌ 
பிரிததுறைதி” என அவனிடம்‌ கூறவில்லையே”” 
எனறு தலைவி புட்களை நொதது கூறினாள்‌ (றங்‌. 
229:8-5. கொம்புகள்‌ மகளிரிடததே தலைமை 
யினையுடைய பூக்களைத தோடு உறத்‌ தாழ்நது 
கொடுததன (கவி, 28:1-2), 


3. இலை/ ஓலை. சோழன கரிய பனையின்‌ 
வெளளிய தோட்டை - ஓலையை - சூடினோ 
னல்லன (புறம்‌. 28:2). அதியமான, இளைய 


பனையினை உச்சியில கொணட உசித்தனமை 
பொருநதிய வெள்ளிய தோட்டை வெட்‌, 
வேங்கைப்‌ பூக்களுடனே பொலிவுபெறத்‌ தலையில்‌ 
சூடியவன்‌ (பறம. 100:9-6). ஈர நிலத்தே உழுது 
வித்திச்‌ களையைக களைதலான்‌ தோடு (இலை) 
தழைததுக்‌ காயத்து வரகு சீரிதாக விளைநதது. 
(புறம, 720:8-9), வேங்கை மலரினைப பனந்‌ 
தோட்டில தொடுத்துக கோவலா நடுகல்லுசகுச்‌ 
சூட்டுவர்‌ (புறம, 285:8-5), கழனிவளவிய தோட்டி 
னையும்‌ ஓனறோடொன்று தம்மிற்‌ பினனிக்‌ 
கிடக்கும்‌ கதிர்களையுமுடையது (புறம்‌. 849:9, 20). 
சேரன, வீரம்‌ பொருநதிய பனையின வெள்ளிய 
தோட்டை அணிந்தான (பத, 81:31), மறவர்‌ 
வெள்ளிய பனந்‌ தோட்டிலே தொடுத்த குவளைப்‌ 
வைச்‌ சூடினர்‌ (பத. 58:8). சேரனை பனையினது 
குவிநத அரும்பு போறை ஊளசி வெண 


தோடு 


கோடடினை அணிந்து போர்க்குச்‌ சென்றான 
(பதி. 70:8,70. கரிய பனங குருத்தில்‌ அலர்நத 


தோட்டினை அணிநத சேரனைச கரிகாலன 
வென்றான (பொரு, 148-148). தெங்கினுடைய 
வளவிய தோட்டின்‌ வாடிய மடலால வேயப்‌ 


பெற்றது தனி மனை (பெரு. 858-865), நெல்‌ 
வளவிய தோட்டினையுடையது (நெடு. 22). கட்டு 
விசசியும்‌ வேலனும்‌ முருகனை மனைக்கண்‌ 
வருவித்து அவனது கடம்பினையும்‌ களிற்றினையும்‌ 
பாடிப பனந்தோட்டினையும்‌ கடப்ப மாலையை 
யும்‌ கையிற்‌ கொணடணிநது அசைந்து அசைந்து 
ஆடினர்‌ (அகம. 188:10-12). பாதிரிப்‌ பூவை 
அலரியொடு விரவித்‌ தாழம்‌ பூவின வெண 
தோடடில வைததுக கணணி கட்டினர்‌ (அம்‌. 
191:1-4), மலையில நீண்டு வளர்நத செவ்வாழை 
யின்‌ அசையும்‌ அழகிய தோடு, காற்று மோதுந 
தோறும துயில கொள்ளும யானையின்‌ 
உடமபினைத தடவும்‌ (அகம்‌. 202:1-2), தலைவன 
பனைமரத்தின்‌ உச்சியிலே உள்ள வெண்மையான 
 தோட்டிலே வேப்ப மலரைக்‌ கட்டித்‌ தலையி 
லணிந்தனன்‌ (குறு, 291:2-4). சுறாமீன்‌ கொம்பு 
போன்று இரு புறமும்‌ முள்ளையுடைய தாழை 
யினதோடு முறிநது சாயும்படி நாரையின 
கூட்டம வநது தங்கியது (நற்‌. 787:4-6), இனைக்‌ 
கதிர்கள்‌ எல்லாம்‌ பால்‌ நிறைந்து முற்றித்‌ தலை 
சாய்ந்து மேலே உள்ள தோடுகள்‌ அலைந்தன 
(தற்‌. 206:1,2). மணல மேடாகிய நெடிய கரையில 
கடலின்‌ புறத்திலே, தோடு பொதிந்த தாமை தலை 
சாயநதன (தற்‌, 811:6,7). தினைபபுனமெல்லாம 
"தோடு புலர்ந்து, மலையருவி ஒலிததாற்போல்‌ 
ஒலித்தன (நற்‌. 818:9-11). குருகு மன்றத்தின்‌கண, 
உயாந்த பனையின்‌ தோடாகிய மடலில ஏறி 
யிருந்து தன துணையினைக்‌ கூவியழைத்தது (தற்‌. 
238:8-12], 


"4, முஒழ்‌ (பனங்‌ குரும்பையின்‌ மேலுள்ளது). பனை 
யின சருச்சரையுடைய தோட்டு - முகிழையுடைய- 
குரும்பையைக்‌ கொடியாற்‌ கட்டிப்‌ பினனின 
பின்னலைச்‌ சிறுவர்‌ இழுத்தனா (கலி. 88:87-0), 


5. காதணி, தோடு-காதணி-அணிந்து பாடுதற 
குரியார்‌ பாடினர்‌ (பரி, 102115,176), 
6, கதிர்த்தாள்‌. தலைவி தினையை நோக்து, 


“தோடு - கதாத்தாள்‌ - தலை சாயாது நிமிர்ந்து 
நினறு நெடுநாள்‌ கழித்துக்‌ கதிரீன்று விளைக” 
எனக கூறினாள்‌ (நற. 251:9-11), 


2. தாறு, வாழையின்‌ மெல்லிய தோட்டின- 


ர்‌ 
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தாற்றின-நுனியில நாலும்‌ பூவை நெற்கதிர்‌ 
அசையச செய்தது (நற்‌, 400:7,2), 

தோணி - படகு. சீறார்‌ மன்னன புரவி சுடலிற்‌ 


தோப்பி/தோப்பிக்கள்‌ - 


செல்லும்‌ தோணி போலப்‌ படையினைப பிளந்து 
சென்றது (புறம்‌. 899.7-2/, கப்பல்‌ கொணடு வநது 
தந்த பொற்‌ பரிசத்தைக்‌ கழிகளில இயங்கும்‌ 
தோணியால கரையில்‌ கொண்டு சோத்தனர்‌ 
(புறம. 444.5,6). மீன பிடிக்கும்‌ படகின்‌ மேலேறிக்‌ 
கொண்டு கடற்பரப்பின்கண்ணே கடந்து 
சென்று, சுறாமீனையும்‌ பிற மீன்களையும்‌ பிடி த்து, 
அவறறைத்‌ துண்டித்து, இறைச்சிகளை நிரபபிய 
தகோணியராயப்‌ பரதவர்‌ திருமபினர்‌ (தற. 11114, 
6-8) 


நெல்லாற்‌ சமைத்த கள, 
தலைவன்‌ பகைவர்‌ பசுக்களை அடிததுக கொண்டு 
செனறு அவற்றைக்‌ கள்ளுககு விலையாகப்போக்இ 
இல்லிலே சமைத்த களளில இனிதாகிய நெல்லாற 
செயத தோப்‌.பியினை உண்டான. (பெரு. 728,141, 
148). கரந்தை வீரர்‌, நடுகல்லில்‌ மயில தோகை 
களைச௪ சூடடித துடியை அடிததுத தோபபிக கள 
ளோடு செமமறிக குட்டியைப பலிகொடுததனா 


(அகம. 85.6-9) மறவா எருதினைக கொன்று அதன 


செ 


_ அரியலாகிய 


தோமரம்‌ - தணடாயுதம்‌. 


தோரை - நெல்லில 


இறைசசியைத்‌ தினறு அவ்ஷனைதக தினறதனா 
லாய வேட்கை தீரக குறறமறற முதாநத தோபபிக 
கள்ளைக குடித்தனா (அகம. 862 12-17), மாங 
கனிகளுடன, பலவின து சுளைகளையிடடுத 
கேனு௨ன கூட்டி ஆசுகிய, வண்டு மொயககும 
மூங்கிற குழாயில்‌ நெடிதிருநது 
முதிர்தலின கடிய வேசுககொணட பாமபினது 
வெகுட்சியை ஓதத தோபபியினைத தெயவம 
உறையும மலைசககுப்‌ படைததுக குறவா தம 
மகளிா தரப்பருகினர்‌ (அசம்‌. 4௪.2-9, 


தோமரததை - தண்டா 
யுகத்தை - வலபபககத்தே ஏநதியவராயப பகை 
வர்க்கு ௮ச்சததைச செயயம பொருட்டு இளையர்‌ 
எழுநதனா (பதி. 54:74:16), 


ஒருவகை 
சந.தன ததையும 


(மூஙகில நெல்‌), 


அகிலையும வெட்டி மேட்டு 


. நிலததே விதைத்த குறிய கதாகளை யுடையது 


தோல்‌ - 1, 


தோரைதநெல - மூஙகில்நெல (மது. 28௪,2௪7). காட்டி 
டததே மழையால ஈனறணிமை தாநது முறறிய 
அழகிய குலையினையுடைய தோரை அவல 
இடிககும செவ்வியைக கொணடன (மலை. 720,727). 


கேடகம்‌/பரிசை. தோலகள்‌ - பரிசைகள - 
ஒலித்துத்‌ தைதத அமபுகளால துளை தோன்றுவன 


கால்‌ 


நிலையில்‌ தப்பாத இலக்கத்தை ஒத்தன (புறம்‌. ச்‌: 
ச,6) சோழன இராசசூயம்வேட்ட பெருநற்கிள்ளி 
முகிலபோலும்‌ நிறததையுடைய தோல்‌ பரப்பி 
முனையிடம்‌ கலஙக மேறசென்றான்‌ (புறம்‌. 18:8,8). 
*தரணட முதிலெனக கருதி மயங்கும்‌ பல தோற்‌ 


படையினையுடைய, வேநதன்‌ யானைக்கட்சேய்‌ 
மாந்தரஞ்‌ சேரலிருமபொறை ர(புறம்‌. 17:24, 40]. 
தேர்‌ கொடுவர வந்த போரிற்கமைந்தோர்‌ 


எலலாம்‌ தாம்‌ பிடித்த தோல்‌ தம்‌ கண்களை 
மறைப்ப ஒருசேரப்பட்டனர்‌ (புறம்‌. 68:5, 6). 
அதியமான்‌, கடல்‌ போன்ற படையுடனே, கழல்‌ 
வடிவாகவம கணகிணி வடிவாகவும்‌ செய்து 
செறிககபபட்டு அம்பு படுதலால்‌ துளைபட்ட 
தோலை உடையவன ர்புறம்‌. 97:14-186). அதியமான்‌ 
வேலைக்‌ கணட பகைவர்‌ தமது தோலைக்‌ 
காம்புடனே, கைநநீட்டிச்‌ செறித்தனர்‌ (புறம்‌. 98: 
70, 11). தோல்‌ சீறியாழ்ப்பாணன கையதாயிற்று 
(புறம. $85:8, 4). *(தோலதா, தோலதா எனறு 
கேட்கனறாய;) தோலோடு துறுகல்‌ ஒன்றைக 
கொணடு நின்‌ மார்பை மறைப்பாய்‌ ஆயினும்‌ 
உயகுவாய அல்லை” என வீரன்‌ ஒருவனை அரிசில 
கிழா பாடுவா (புறம, 390:1, 2), குதிரையின்‌ 
உளைமயிர போலும குடுமியடனே தோலமிசை 
வீழநது கிடக்கும வீரன்‌ ஒருவனைப்‌ பொன்‌ 
முடியார்‌ பாராட்டுவர்‌ (புறம. 810:5-8). சிறப்‌ 
புடைய செங்கண புகையெழ நோக்கித்‌ தன்‌ ஒரு 
தோலைக கொணடு பகைவா எறியும்‌ படைகளைத 
தடுக்கும வீரனை ஓளவையார்‌ சிறப்பிபபர்‌ (பறம. 
3115-7). பகைவரது வில்லிலிருந்து வரும்‌ அம்பின்‌ 
வேகத்தை அடங்கச்‌ செய்த வன்மையையுடைய 
வெள்ளிய தோல்‌ போன்ற பண்பினையுடைய 
சேனையையுடையவர்‌ அரசர்‌ (பதி. 45:15-17). 
சேனையைப புனலாக உருவகம்‌ செய்யும்‌ போது 
உயாதத தோல்‌ எல்லையின்மேல்‌ வேலாகிய மீன்‌ 
விளங்குதல்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது (பத. 50:9). 
மேகததை ஒததுக கரிய பெர்ய தோற்படை 
தோனறும்‌ (பத. 58:6;62:2), விடியற்காலத்து மேகக்‌ 
கூட்டததின உச்சியை ஒத்த தோற்றத்தையடைய 
தோலின்‌ மேல்‌ வேல எழும்‌ (பத, 96:11,18). இளஞ்‌ 
சேரலிரும்பொறை தேரின்‌ கொடி நுடங்கத்‌ 
தோல்‌ பககததே போர குறித்து ஆர்பபப்‌ 
பாசறையில இருந்தான (பத 48:8,9), ஆண்யானை 
நெருங்கிய பல தோல தொகுதியொடு தேரில்‌ அசை 
கினற கொடிகள்‌ பொலிவு பெறறு, நின்னைக 
காணபாராச்கு நினது படை செல்லும்‌ செறிவு 
மிகவும இனியது என இளஞ்சேரல்‌ இரும்‌ 
பொறையின படைச இறப்பைப்‌ பெருங்குன்றூர்‌ 
கிமா. பாராட்டுவர்‌ (பத, 84.8-5), ஓஒனறோ 
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தோல்‌ 
டொன்று கலத்தலையடைய, முரசுகள்‌ ஒலிக்‌ 
கின்ற, வரிசையாக அமைந்த, தோல வரைப்‌ 
பினையுடைய கொங்கு நாட்டிலுள்ளார்சகுத்‌ 


தலைவன்‌ இளஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை (பத, , 88: 
16,179). கழிகளுட௪டன பிணிக்கப்பட்ட கரிய 
கோலிடததே பொழியும்‌ அம்புகள்‌ தைத்தலால்‌ 
எழும்‌ ஓசை, யானை மணி ஓலியுடனும்‌ முரசொலி 
யுடனும்‌ சேர்ந்து நள்ளிரவில்‌ ஒலித்தது (அகம்‌. 242 
33-15). கழியாற்‌ பிணிக்கப்பட்ட கரிய தோலின்‌ 
நிரைகணடாலொத்த, இறந்த ஆட்களை இட்டுத்‌ 
தழைகளைக்‌ கொண்டு மூடிய கற்குவியல்கள்‌ 
தோன்றும்‌ (அகம்‌. 67:12,14). சோழர்‌ கரிய மேகம்‌ 
போனற நிறமுடைய பல தோறபடையினை 
யுடையவர்‌ (அகம, 78310), பழையன்‌ மேகம்‌ 
போலும கரிய தோலினை உடையவன்‌ (அகம்‌. 
86:15). நீலம உடட்டப்பெறற தோலினது நிறம்‌ 
மறையும்படி பதித்த வட்டக கண்ணாடி போலப்‌ 
பகன்றை வெள்ளியனவாக மலரும்‌ (அகம்‌, 277: 
6-8). மேகம்‌ போன்ற தோலினையுடையவர்‌ 
சோழர்‌ (அகம்‌, 888: 19,20), அரசரது வரிசையாகச்‌ 
செலலும்‌ நுண்ணிய வேலைப்பாடமைந்த தோல்‌ 
போலத்‌ தேனடைகள்‌ தொங்கும்‌ (குறு. 892:7,8). 
மதில்‌ மேல பகைப்படை பாயாதவாறு காதது 
நிற்கும்‌ தோல போல விசும்பிலே மேகம்‌ செல்லும்‌ 
(நற. 197:10,12). 


2. உறை, தோலின்கண-உறையின்கண்‌-செறித்தல்‌ 
இல்லாத வேலை உடையவன்‌ அதியமான (புழம்‌. 
99:10). பாணன்‌ இறைச்சி இட்டு வைத்த 
தோலினைத்‌ தோளிடததே கோத்துத்‌ தொங்க 
விட்டுள்ளான்‌ (பெரு. 288,884). கமுவோடே சூட்டுக்‌ 
கோலகளையும்‌ இட்டுச சுருககிய தோல்‌ உடையவரா 
கோவலா்‌ (கலி. 706:1,4). 


3. மேந்தோல்‌. பாலின்மையின்‌ தோலாம்‌ தன்மை 
யோடு திரங்கித துளை தாூர்ந்தது வறிய முலை 
(புறம்‌. 364:2,4). குறும்பூழச்சேவல்‌ தோல்‌ களைந்த 
எள்ளையுண்டது (புறம்‌. 327:2-2), புள்ளிமான 
தோலினை, ஊனை ஒஓழித்துத்‌ தய பாகத்தைக்‌ 
களைநது எஞ்சிய ஓளிவிடுகின்ற விளிம்பிலே, 
அருங்கலத்தையும முததததையும்‌ கட்டி யாகஞ்‌ 
செயதறகுச்‌ சூடுவர்‌ (பதி.74:10-12), பிள்ளையைப 
பெற்ற எயிறறி மான்‌ தோலாகிய படுக்கையிலே 
அபபிள்ளையோடே முடங்கிக கிடந்தாள்‌ (பெரு, 
89,90). இரும்பைத தகடாசுகினாலொத்த திரை 
யாத மெல்லிய தோலினையுடையவா கருங்கை 
வினைஞரது காதலஞ்‌ சிறாதஅா (பெரு, 823, 223). 
இருள்‌ கரிய பிடியினகண்ணே பொருநதின 


தோல்‌ 


தோலையோத்தது (மது, 684). நறவை நாட்காலத்தே 
குடித்த குறவர்‌, தம்‌ பெண்டிரோடே கூடி மான்‌ 
தோல்‌ போர்த்த சிறுபறை ஒலிப்பக்‌ குரவைக்‌ 
கூத்தாடுவர்‌ (மலை, 880:388). முதலையின்‌ மேந்‌ 
தோலையொத்தது கரிய அடியினையுடைய ஓமை 
மரம்‌ (அகம்‌. 8:7,8). ஆண்‌ கரடியின்‌ தொங்கும்‌ 
தோலுள்‌ (உறைக்குள்‌) பொருந்தியிருக்கும்‌ நகம்‌ 
பற்றிக்‌ கொள்வதால்‌ பாம்பு வலிமையற்றொழியும்‌ 
(அகம்‌. 8:8-4). தோலாம்‌ தனமையோடு திரங்கிய 
மூலையுடையது பெண்‌ கரடி (அசம. 201:16-19). 
எருமையின்‌, முதுகு மயிரால்‌ அழகு பெற்ற கரிய 
தகதோலினையுடையது (அகம்‌. 206:8,2), ஆறலைப்‌ 
போர்‌ கல்லெடுத்து எறிதலின, வழிச செல்வோர்‌, 
புலியின தோல போன்ற பல கிழிவுகளைக 
கொண்ட உடையினராயச சென்றனர்‌ (அகம. 
8858-70), உதிர்ந்து கடககும்‌ நெல்லிககாயகளைப 
பிணைமான உணண வேண்டிக கலைமான 
தோலாற பொதியப்‌ பெற்ற கொம்புகள்‌ அதாத்‌ 
இடக்‌ கூவி அழைககும்‌ (அகம்‌. 291:16-20), ஓமை 
மரத்தின தோலினைக காட்டு யானை உணணும்‌ 
(குற, 79:1,2). அருவி பாம்பின்‌ தொஙகுகின்ற 
தோலை ஓததிருக்கும்‌ ஈகுறு, 285:7,2). ஆண்‌ பன்‌ றி, 
தகோலாய வற்றிய முலையையுடைய பெண்‌ பனறி 
யுடனே செனறு தினைக கதிரைத்‌ தின்றழிககும்‌ 
(தற்‌, 286:1,2) பால்வற்றிய தோலாகிய முலையை 
யுடையது செநநாய (நற. 108:5,6). தோலை 
யுடையது பகன்றை மலா (நற்‌. 86 8,8). புலியைக 
கொனறு அதன தோலை உடுததுச சிவன கபாலம 
ஆடுவா (கலி. 7:11). செவ்வேள்‌ காலில்‌ அணிநதது 
தோலால தைதத முதுகுடையதும்‌ பீலிபபோழால்‌ 
அலங்கரிககபபட்டதுமாகிய செருப்பு (பரி, 87:8-7) 


4. துருத்தி. கொற்றொழில செய்கின்றவன்‌ மெத 
தெனற தோலை ட துருத்தியை-அமுக்கி ஊஎதுவான 
(பெரு. 206:807). பிரபபங்கொடி ஆம்பலின இலை 
யினைச்‌ சுற்றிட,, அதனை வாடைக காறறு 
அசைததலால, அவ்விலை களதப பெறும்‌ கொலலன 
உலைக்‌ களத்து விசைத்து இழுத்துவிடும்‌ தோல்‌ 
போன்று புடைத்துச்‌ சுருங்கும (அகம்‌. 96:8-7). 
ஏழு ஊரில்‌ உள்ளார்ககும்‌ பொதுவான தொழிற்‌ 
பாட்டுக்காக ஓர்‌ உஊளரில்‌ அமைககப்பெற்ற தலை 
யிடததில பொருத்தப்‌ பெறற தோல்‌ போலத்‌ 
தலைவியின்‌ நெஞ்சம்‌ எல்லையின்றி வருந்தும 
(குறு, 7722-74, ட்ப 


5, மானை. தோலை-யானையை - பெயர்த்த மிச்ச 
வலியையுடையவன கரிகாலன (புறம்‌. 7:6), அணி 
யாய்‌ நின்ற தோல ஓட்டிப புசுழை உணடாக்கி 
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எடுத்தது வெற்றிக்கொடி (மது. 870-371). உயர்ச்‌ 
சியையுடையதோல்‌ அணிந்து நிறகின்‌ ஐ அணியிலே 
சென்று வீராபொருதனர்‌ (மலை. 88). மேகங்கள 
எனறு மருளும பல கோல உடையது அரண 
(மலை, 377,378). மோகஙகள்‌, படைகளின கணே 
நிரைக்கப்பட்ட தோலை ஒபபனவாகி வலமாக 
எழுந்தன்‌ (அகம்‌. 278:1-5). கல்வரையின தோல 
வழங்கு சிறுநெறி உள்ளது (குறு. 207:5). 


6. குதிரைச்சேணம்‌. தோலினை-குதிரைச சேணத்‌ 
தினை-துமித்துக கூரிய முனையினைடைய அமபுகள 
வநது அழுத்துகையினாலே, குதிரைகள்‌ செவி 
சாயத்துப புல்லுணணாது வருநதின 
72-74). 


(முூலவை, 


3. செருபபு. பொதிநத தோல-செருபபு - ஒலிக்கும்‌ 
அடியினையுடையவா உமணர்‌ (அகம, 194.4), 
*தொடுதோல்‌' காணக, 


தோழம்‌-பேரெண, திருமால்‌ பாறகடலைக கடைதறகு 


நாணாகி அககடலைக கடையக்‌ கழிதத ஒரு 
தோழம்‌ காலமும பூமுடி நாகராசிய ஆதிசேடன 
தமது அழியா ஆறறலாலே இடையறாமல மத்தின 
கண நாணாகிக கிடநது அழகு செயதா£ (பரி, ஐ. 
7:68-71). 


தோழன்‌ : நணாபன்‌, (யான இமமகளிர்தம தநதையின 


(பாரியின) தோழன' எனப பாரி மகளிரை 
இருஙகோ வேளுழைக கொண்டு சென்ற கபிலா 
கூறினார்‌. (புறம. 801:5,6), போரிலே பகைவரை 
எதிர்தத தம தோழறகு உதவ வீரன ஒருவன 
விரைநது வநதான (புறம. 275:9)., *புலவா தோழ” 
எனத தலைவன தன பாங்கனை விளிததான (குறு, 
29:82). 


தோழி - 1. தலைவியின்‌ தோழமையைப்‌ பெதறவளன; 
வேநதன பொருட்டுப புணணுறற மறவரைப 
பேய தொடாது காததறகு மனைவி காபபோம 


வருக அனபுடைத தோழியே' எனத தன பாங்கியை 
அழமைததாள்‌ (பறம, 281 7-9). *சாணைக்கல செய 
வோன அரக்கொடு சேர்த்தியற்றிய கல்லைப 
போல்‌ பிரியேம எனறு கூறிய சொலலையும தோழி, 
தலைவா மறநதனரோ?' எனப பாஙகியை 
விளித்துத தலைவி, சன ஆறறாமை கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 2 5-7). *தோமி' என விளிததுத்‌ தலைவி, 
தலைவன்‌ சுட்டிச செனற பருவ வரவினைக 
கூறினாள்‌ (அகம. 88.70). 'ஊரனைப புலத்தல 
கூடுமோ தோழி, எனத தலைவி அகரைததாள்‌ 
(அகம்‌. 26:1,5). தோழி, வேறறு மொழியினை 
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யுடைய தேயங்களிலுள்ள பல மாலைகளையும்‌ 
கடந்து தலைவர்‌ சென்றார்‌ எனறு கூறுதல 
இலலாதவராக எனனையே குறை கூறுகின்‌ றனர்‌” 
எனத தலைவி கரைத்தாள்‌ (அகம. 481:12,15]. 
*நமதோளின உரிமை தனககே கஉரிமையரதலை 
அறியானாய்‌, எனனை இரந்து பின்னிறறற்கு 
முயலும்‌ நம்‌ தலைவனைத தோழி, நகுதற்குச்‌ 
செலவோம்‌: எனத்‌ தலைவி மொழிந்தாள்‌ 
(இதனைத தோழி தலைவிசகுக்‌ கூறலாகவும்‌ 
கொள்வர்‌] (அகம. 88.17-21). *தேோரழி, தலைவா்‌ 
நமக்குப பிரிதல துன்பினைச்‌ செய்து நம்மை 
அருளார்‌ ஆயினும அவருடைய நட்பு நமக்கு 
ஒழியா திருபபதாக' எனப பரங்கியை விளித்துத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 40:9-72). ஞாயிறு 
மறையும பொழுதிலே தலைவன்‌ மறையும்‌ திசையை 
நோககித “தோழி, இவன ஓர்‌ ஆடவனே' எனத 
தலைவி கூறித தன காதல்‌ உணர்வை வெளிப 
படுததினான (௮சம 4884-86), “தோழி, வாழி; 
நம தாயககு நின்‌ மகளது கண்ணிறபடர்நத 
பசலையானது காம நோய்‌ என இன்னுயிர்‌ கழிவ 
தாயினும உரையாதே' எனப பாங்கியை விளிததுத்‌ 
தலைவி உரைத்தாள்‌ (அகம. 58:/2-75,  *வாழி 
தோழி; நம்‌ காதலா காதலிததது நமமினும்‌ 
பொருளே; நீயோ அவர்‌ காதல நம்பால்‌ அருள்‌ 
செய்தலை எனூறாய; நீ அறியாய” எனத தலைவி 
கூறினாள்‌ (அகம. 53:1,75,16/. “தோழி, தலைவன்‌ 
மாாபில பரத்தையரைப புணர்க்கப பரிவுடன்‌ 
வரும்‌ பாணன, பசு தன்னைப பாய்ந்தமையால்‌ 
யாழினைக்‌ கீழே போகட்டு எம்மில்லின கண்‌ 
புகுநதான்‌; அது நகை விளைபபதாயுள்ளது' எனத 
தலைவி கூறினாள (அகம, 7௪:2,10-72). தோழி, 
மககளைப பெற்2றார்ககு இவ்வுலகததே புகழும்‌ 
மறுமையும்‌ வாழவும்‌ எயதும என்பது உண்மை 
எனபதை உணாநதேன; நம்‌ தலைவன நேற்றுப 
பர.ததை ஒருத்தியை மணம செய்தறகு இததெரு 
வழிய செனற போது வழியில மகனைக கணடு 
அவனோடு நம ழிலலத்திறகே வநது விட்டான்‌” 
எனத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 68:1-18), 
(தோழி, நம நலததைத்‌ துறநது போனவர்‌ சென்ற 
நெறி, பறநதலையில்‌ பேயத்‌ தேரோடு பரல்‌ 
இமைக்கும எனபர்‌; யான்‌ என செய்வேன்‌” எனத 
தூலைமகன பிரிந்த வழி வறபுறுத்தும்‌ பாங்கெகுத 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌, 67.1,14-18), “வாழி 
தோழி; என்னுயிர்‌ துறககும்‌ பொழுது இது கொல்‌? 
எனத்‌ தலைவன பிரிவிடதது ஆறறாளாய்த்‌ தலை 
மகள்‌ பாங்கிககுக கூறினாள்‌ (௮அ௧ம. 71:16-18), 
அஞ்சததகக வழியே வநதோன கொடியனுமலலன்‌; 
அவனைக குறிவழி வரச்‌ செய்த நீயும தவறுடையை 
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யல்லை; நின்பால்‌ அரிய துன்பினை ஆக்கிய 
யானே தோழி, தவறுடையேன* எனத்‌ தலைமகன 
இரவுக குறிக்கண்‌ சிறைப்‌ புறத்தானாகத்‌ தலை 
மகள்‌ பாங்கிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (இதனைத்‌ தோழி 
திலைமக.ட்குக்‌ கூறியதாகவும்‌ கொள்வர்‌) (அகம்‌, 
72:17-22). *வாழி தோழி; மாலையினை அணிநத 
மார்பனைத்‌ இனைப புனத்தில கண்டோர்‌ பலர்‌; 
அவருள்‌ இரவில்‌ அணையொடு பொருந்து, நீர்‌ 
சொரியும்‌ கண்ணினொடு மெலிநத தோளை 
யுடையவளாக யானொருத்தியுமே ஆயது 
என்னையோ” எனக கூறி, தலைவி பாங்க்கு 
அறத்தொடு நினறான்‌ (அகம்‌. ௪2,14-74), தோழி 
வாழி; நம்களவொழுககத்தினை உணர்ந்து வைத்து 
அமைதியுறறிருககும்‌ அன்னை முன்‌ யாம்‌ இக்கள 
வொமுக்கத்திறபடடு ஒழுகுதல எவ்வாறு இயலும்‌” 
எனப்‌ போககுடன்பட்ட தலைமகள்‌ பாங்கிக்குக 
கூறினாள்‌ (அகம, 95,5,14,15). “தோழி, பலவும்‌ 
நினைநது துனபததில்‌ ஆமநதிடாதே என்கின்‌ றாய, 
என்‌ கணபனி நிறுத்தல எளிதோ” என வற்புறுககும்‌ 
பாஙகிககுத்‌ தலைமகள கூறினாள்‌ (அகம. 97:14-16), 
"தோழி, என்வளை நெ௫ழ்நத நிலையினைப்‌ 
பார்த்து, வெறியாடுதலின்‌ விளைவாகச்‌ செவ்வேள்‌ 
அருள்‌ செயதால, யானுறற துன்பம பிறிதொன் றால்‌ 
வந்தது எனத தலைவன கருதுவன; அந்நிலையில்‌ 
யான உயிர்‌ வாழ்தல்‌ இலலை' எனப்‌ பாங்கிககுத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (தோழி தலைமகட்குக 
கூறியதாகவும்‌ கொள்வர்‌) (அகம, 898:21,27-20). 
“வாழி தோழி, நான கூறுவதனைக கேடபாயாக; 
பல மலைகளையும்‌ கடந்து சென்ற தலைவர்க்கு 
வெறுககத்‌ தகக செயல யாதும்‌ நாம்‌ செய்திலமே” 


எனக கிழத்தி பாங்கிக்குக கூறினாள்‌ (தோழி 
இழததிககுக கூறியதாகவும்‌ கொள்வர்‌) (அகம. 
101:1,17,18). தோழி, கலைவன என தோள்‌ 


மணந்து இனசொல கூறிச்‌ செனறனன்‌; இனறு 
அவன நல்காத காரணத்தால்‌ தாம்‌ நெற்றியின்‌ 
பசப்பினைக்‌ காண்கிறோம்‌” என இரவுக குறிக்கண 
தலைமகன்‌ சிறைப்‌ புறமாகப பாங்கிககுச்‌ 
சொலலுவாளாய்த தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம, 
308:14-19). “ஏடி தோழியே, ஞாயிறு மறையும 
சிறுபுன மாலையும்‌ தலைவர்‌ நமமை உள்ளார்‌” 
என நம்மைப புலநதுறையும்‌ தலைவியின்‌ துன்பம 
நீஙகத தேரை விரைநது செலுத்துக எனத்‌ 
தலைவன்‌ பாகனிடம கூறினான (அகம,114:1-௪, 16), 
“தோழி, நம்‌ களவு, தித்தன எனபானது மதிலாகிய 
வேலியையு/டைய உறையூரைச்‌ சூழ்நதுளசா கறகள்‌ 
நிறைநத காவற்‌ புறங்காடு போனற பல 
தடைகளை உடையது” எனத்‌ தலைமகள்‌ மொழித 
தாள்‌ (அசும, 188:81-22), வாழி தோழி; காமம்‌ 


தோழி 


கரை கடந்து செலலும்‌; ஆயினும என்‌ நெஞ்சம்‌ 
கை சுடந்து அறநெறியில அவரது தளரா நின்ற 
அடியைத்‌ தாங்கும்‌ பொருட்டுச சென்று விட்டது” 
எனத்‌ தலைமகன சிறைபபுறத்தானாகத தலைமகள்‌ 
பாங்கிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 188:3-7,14,18), 
(தோழி தலைவர்‌, எம்மொடு வருதல்‌ வலலையோ” 
என்று எனனை வினவினர்‌ எனத்‌ தலைமகள 
உரைகதாள்‌ (அகம்‌. 182:22,72). 'காதலையுடைய 
அழகிய தோழியே, ஆதிமந்தி போல அறிவு 
இரிந்து யான்‌ மயங்கியுள்ளேன்‌' எனப்‌ பிரிவின்‌ 
கண வேறுபட்ட தலைமகள்‌ பாககிக்குக்‌ கூறினாள 
(அகம்‌. 78525, 2), *இகுளையே, காதலையுடைய 
அழகிய தோழியே, கேட்பாயாக) நாடன்‌ குறி 
வருதலை என்‌ நெஞ்சு நினையும; என்‌ துன்பத்‌ 
தினைக கணடு அனனை ஜஐயமுறறு, மூருகனை 
மனைக்கண தருவிததுக கடடுவிசசியும வேலனும 
அசைநகசைநதாடுதல்‌ நனறோ” எனத தலைமகள்‌, 


தலைமகன இசிறைபபுறததானாகப்‌ பாங்கககுக 
கூறினாள்‌ (அகம்‌. 188). வாழி தோழி; நான்‌ 
கூறுவதனைக கேட்பாயாக; சுரன்‌ இறநதோர்‌ 


முதிய களரினகண்‌ பலரும்‌ ஒனறு சேர்ந்த விழவினை 
நம்முடன்‌ கொண்டாட வருவாராக” எனறு, 
பிரிவிடை ஆறறாள்‌ எனக்கவனற பாங்கிககுக்‌ 
கழததி உரைத்தாள்‌ (அகம்‌. 344:2, 10, 17, 29). 
*வாழி தோழி; காடிறநது சென்ற தலைவர்‌ 
பொருள்‌ நினையும்‌ நெஞ்சததால நமபால்‌ மிகவும்‌ 
அவளுடையர்‌ அல்லர்‌ ஆவர்‌' எனப பிரிவினகண்‌ 
வேறுபட்ட தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 757.2, ௪, 
15). “தோழி தலைவரது பிரிவால நாம நோயுழப்‌ 
போமாயினும்‌ தாம தம பொருள ஈட்டும வினை 
யினை முடிகது வருவாராக” எனத தலைமகன்‌ 
பிரிவின்கண்‌ வேறுபட்ட தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம. 158.5, 6). தோழி, மனையின்௧ண்‌ தலை 
வரைப பிரிந்து தனிததிருத்தலை வலலாாககுத 
._ தலைவர்‌ அவர்‌ மனம விரும்பி ஏறறுக 
கொளளுமபடி சொல்வர்‌; யான அவவாறு தனித்‌ 
இருத்தலை ஆறறுகிலேன' எனப்‌ பிரிவுணர்ததிய 
பாஙதகிககுத தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 57: 
9, 10,114). “தோழி, வெஞ்சுரம இறநத காதலர்‌ 
வினை முடிதது வருவேன எனறனரன்றோ” 
(வந்திலரே என செய்வல்‌) எனத்‌ தலைமகள்‌ 
வருந்தியுரைததாள்‌ (அகம. 175:9, 9). “மீதாழி, 
தலைவர்‌ சேயமைக்கண  உள்ளாராயினும்‌ 
தாழ்ககாதுவருவர்‌ எனகிறாய; ..கார்‌ காலம்‌ வந்து 
விட்டதே எனத தலைமகன குறிதத பருவ வர 
வினகண தலைமகள்‌ பாஙகிககுக கூறினாள்‌ (அகம. 
789;4,5,10). *தோழி, பொருள்கடைக்‌ கூட்டிய 
நெஞ்சமொடு தலைவர்‌ நம்‌ கயர்வு உள்ளினா; 
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பொலிவினையுடைய அழகிய மனையின முற்றம்‌ 
தனிமையுறுமோ' எனபபிரிவுணாததிய தோமிககுத 
தலைமசுள்‌ கூறினாள்‌ (அசும.  787.4,௪,9,10/. 
“தோழி, இன்ன போழதில வருவோம எனத 
தலைவர்‌ தெரிவிதத காலம இதுவே” எனப்‌ பருவம்‌ 
கண்டு ஆறறாது தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 
194:16-19), “தோழி, உரனாகிய நம தலைவன்‌ 
பரததையின மனையில்‌ மணததினைப பொருந 
துதல உடையன; அதனை வெறுதது என்‌ வளைகள்‌ 


. நெகிழப்‌ பெற்றன; இவ்வா றாகவும இவ்விறலியின்‌ 


கூறறு யாதெனப்படும' என வாயில வேண்டிச்‌ 
செனற விறலிககுத்‌ தலைமகள்‌ வாயில மறுத்தாள்‌ 
(அகம்‌. 206:7,6,16), தோழி, நமது இனிய உயாத்‌ 
துணைவராய காதலர்‌ வருவர்கொல்‌ எனறு நம 
காதலி வருநதுவள்‌; ஆதலின பாகனே, விரைந்து 
நம்‌ தேர்‌ செலவதாக” என வினை முற்றிய 
தலைமகன தேோர்பபாகற்குக கூறினான (அகம்‌. 
384:1,15-18). 'வாழிதோழி”. நுதல பசநதுள்ளது, 
தோள்கள்‌ மெலிநது விட்டன, அல்குலின வரிகளும 
வாடிப்‌ போயின; இனி இவள்‌ எநநிலை அடை 
வாளோ” என, நீ நெடிது நினைநது வருநதாதே' 
எனப்‌ பிரிவின்சண வேறுபடட பாங்கிககுத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (தலைமகட்குத தோழி கூறிய 
தாகவும்‌ கொள்வர்‌) (அகம. 287.1-5). எனது 
மேனியின அழகு தொலைதலை நோககி வருத 
தாதே எனகிறாய, தோழி, இப்பொழுது வருவேம 
எனத தெெளிவித்துத செனறவா, இளவேளிற 
காலததிலும வநதிலரே' எனப்‌ பிரிவினகண 
வேறுபட்ட தலைமகளை வறபுறுத்தும பாஙகிககுத்‌ 
தலைமகள வனபுறை எதிரழிநது கூறினாள (அகம்‌. 
829: 12,18,80,21). (வாழி தோழி;நான்‌ கூறுவதனைக 
கேள்‌; நம கலைவா பொருள்‌ தேடுதலை விருமபி 
நம்மை நினைநதிலரோ, நினைநதும வினையின 
மிகுதியினால மறநது விட்டனரோ”' எனப பிரிவின 
கண, தலைமகள்‌ ஆறறாமை மீதாரப பாஙகிககுக 
கூறினாள (அகம. 835:1-3), *“ஊளரனது காமம 
பெருமை இவறறினை அறியாதேன, துனபததை௪ 
சொலலி மயங்குதலினின்றும பெரிதும தபபினேன, 
வாழி தோழி' என ஆறறாமை வாயிலாகப பூகக 
கதலைமகன நீககததுககண புகக பாங்கிககுத 


கலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (௮ம. 826.8-10,81). வாழி 
தோழி, எனறும நமமை லிடடுப பிரியாத 
காதலுடன நம பககலில உள்ளாராதிய நம்‌ 
காதலர்‌, மலையினைக கடநது செனறார்‌, 
ஆதலின ஆ றறகில்லேன சனப பிரிவிடை 
வேறுபட்ட தலைமகள வறபுறுககும பாங்‌ 
இககுக கூறினாள்‌ (அகம. 241 4,5,16). *தோழி, 
தலைமகனோடிருக்கும்போ து இன பததிறகுக 
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சாரணமான வாடை நாம்‌ நீரொமுகும்‌ சண்சளை 
உடையேம ஆக நமககே துனபம தருவதாக 
ஆகின்றது; நம தொலவினைப்‌ பயன்‌ அத்தன்மைத்‌ 
துப போலும” எனப்‌ பிரிவின்சண்‌ வறபுறுத்தும்‌ 
பாஙகிககுத்‌ தலைமகள்‌ ஆற்றேன்‌ என்பதுபடக்‌ 
கூறினாள்‌. (௮சம. 223:78-15). *வாழி தோழி; 
குளிநத செவ்வியையடைய கார்‌ காலத்தே நம்‌ 
தலைலார்‌ வரினும வாராதிருபபினும்‌ அவர்‌ சென்ற 
இடம அவர்க்கு இனியது போலும்‌ எனத்‌ தலைவி 
கூறினாள (அகம 244:௪-72) தோழி வாழி; துறந்து 
செனறேரா அருளிலர்‌' எனத தலைமகளது வேறு 
பாடு கணடு வேறுபட்ட பாங்கிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
கூறினாள (அகம. 847:2,2). (வாழி தோழி; நான 
கூறுவதனைசு கேட்பாயாக, மலை இறந்த நம 
தலைவா எனதுஇளமை நலம்‌ தொலைந்த வழியம 
அருள்‌ செயகிலார்‌; அவ்வாறாகவும்‌ இவ்வூரார்‌ 
செயயும அம்பல எனனையோ்‌” எனத்‌ தலை 
மகளதுவேறுபாடு கண்டு ஆற்றாளாய பாங்கிக்குத 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 249:7,,8,10) தோழி, 
பெரிய மலைச சாரலினகண வேல்‌ ஓன்றனையே 
கொண்டு தனியனரகி வருதலைத்‌ தலைவனும்‌ 
அஞ்சான்‌; தனித்திருததலை யானும்‌ ஆற்றகில்‌ 
லேன); யாம்‌ என்‌ செய்வாம்‌' எனத்‌ தலைமகன 
சிறைபபுறத்தானாகப்‌ பாங்கஇக்குச்‌ சொல்லுவா 
ளாயத தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 258,5-9), 
“தோழி, பொருளீட்டும்‌ முயறசி மேறகொணடு 
்‌. சென்ற தம்‌ தலைவர்‌, வாடை வருத்துதலால வளை 
நெகிழ்தலைச்‌ சென்று சொலலும அனபு உடை 
யாரைப பெறின காலம்‌ தாழத்தாது விரைநது 
வருவர்‌; அங்ஙனம்‌ சென்றுரைப்பார்‌ இலரே' எனப்‌ 
பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகள்‌ ஆறறாமை 
மீதாரப பாங்கிககுக்‌ கூறினாள (அகம. 255:7-9,15- 
19). *தோழி, வாழி; சுரததினைக்‌ கடநது சென்ற 
தலைவர்‌ நம்மினும்‌ உறுதியடையதாக அய்தது 
துணிந்த பொருள்‌, இம௰யமாய செவ்விய: மலை 
யினை ஓச்குமோ; கங்கையின்‌ நீர்‌ அடியில்‌ 
மறைவுறற செலவமோ; என்னை கொல்‌” எனத 
தலைமகள்‌ ஆற்றாமை மீதாரப பாக்குக்‌ 
கூறினாள (அகம, 265:8-7,82,22). தோழி, காடு பல 
வறறையும கடநது செனறவராய தலைவர்‌ பழி 
யுடையர லலர்‌;) வளையலை நெகிழவிட்ட தோன்‌ 
களே தவறுடையன' எனத தலைமகளது பிரிவாற 
றாமை கணடு ஆற்றாளாகிய பாங்கிககுத்‌ தலை 
மகள கூறினாள்‌ (அசம. 267:19-17). (இளவேனில்‌ 
வநதது; தோழி, நம்‌ காதலர்‌ வாரார்‌” எனத்தலை 
மகள பருவங்‌ சணடழிதது பாங்கிக்குக கூறினாள்‌ 
(அகம. 277: 18-30). (தோழி, தலைவர்‌ அவரை 
நமக்கு விட்டு விட்டு மலையிறநது செனறனர்‌; 
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இனிச்‌ செயற்பாலசனை ஆராய்ந்து பார்‌' எனப 
பிரிவின்கண்‌ தலைமகளது வேறுபாடு கண்டு 
ஆற்றாளாகய பாங்கிக்குத தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 24722,72,72), *தோழி, சேர்ப்பன்‌ நம்மை 
மணத்தற்கு முன்பும்‌ என்‌ ௪ண்கள்‌ நெயதலின 
நிறத௲னை நீங்கிப்‌ பொன்‌ போலும்‌ நிறத்தைக்‌ 
கொண்டன; இஃது என்னையோ” எனத்தலைமகன்‌ 
சிறைப்புறததானாகப்‌ பாங்கிக்குச்‌ சொல்லு 
வாளாய்த தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 8908-16): 
“தோழி, வளை நெகிழதற்கு ஏதுவாய துன்பத்‌ 
தினைக கண்டு, வெறியாடுதலையும்‌ நாணுவேன்‌; 
மலைநாடன்‌ நம்மை மணந்து கொள்ளாதவழி தாம்‌ 
செய்வதனைககூறுவாயாக'என வெறி அசசுறுததித்‌ 
தலைமகள்‌ பாங்கெகுக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌, 298:1, 
5,5,18). *தோழி, வேனிலால்‌ வெப்ப மிக்க சுரத்தில்‌ 
தனித்து நம்‌ காதலா செல்வார்‌ என்று களரார்‌ 
கூறுகினறனா” எனப பிரியக்‌ கருதிய தலைமகன்‌ 
குறிபபறிநது தலைமகள பாங்கிசெகுக்‌ கூறினாள்‌ 
(இதனைத்‌ தோழி கூறறாகவும்‌ கொள்வர்‌) (அகம்‌. 
294:7,10), “தோழி, நம்‌ துனபினை அறியாத 
அறனிலாத தலைவர்‌ நழ்‌ துயா நிலையினை நீக்க 
வருவாரோ எஏனறெணணி, வாடைக்‌ காறறால்‌ 
எனது தனிமையை யான்‌ பொறஹேன ஆகினேன்‌ ” 
எனப்‌ பருவ வரவின்‌ கண வற்புறுககும்‌ பாங்கெகுத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 294: 78-76), நீ 
தலைவியின தொடி. திருததி, “நின்‌ கோழியொடு 
மனை செல்க” எனச்‌ சொல்லிய அளவில தலைவி, 
வருந்துதற்கு யான அஞ்சுகிறேன' எனப்‌ பகற 
குறிவநது நீங்தம்‌ தலைவறகுப்‌ பரங்கி கூறினாள்‌ 
(அகம, 300:7-12). தோழி, துனபம்‌ மிகப்‌ பிரிந்த 
தலைவரைப்‌ பலகாலும்‌ நினைந்து வருந்துதலைச்‌ 
சிறிது அமைந்திருபபோம்‌ எனக கூறுகின்றனை; 
காதலர்‌ செய்த காதலை மறததல கூடுமோ” 
எனப்‌ பிரிவிடை வற்புறுத்தும்‌ பாங்கிக்குத்‌ 
கதுலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 901:7-3,27,28), 
“தோழி, அருளில்லாத நம்‌ தலைவர்‌ பொருள்‌ 
ஈட்டும்‌ வினைகசகுச்‌ செல்ல வருகதமுற்ற 
நெஞ்சுடையேனாகிய யான எங்கனம்‌ ஆறறி 
யிருபபேன்‌' எனப்‌ பிரிவுணாததப்பட்ட பாங்கிககுத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (தோழி தலைமகட்குக்‌ 
கூறியதாகவும்‌ கொள்வா) (அகம்‌, ௪05; ர-110. 
“தோழி, நம்‌ தலைவர்‌ செனற நாட்டின்சுண்‌ நாம 
சென்றால எனனையோ' எனப பிரிவிடைத்‌ தலை 
மகளது வேறுபாடு கண்டு வேறுபட்ட பாங்கிககுத்‌ 
குலைமகள்‌ கூறினாள்‌ [அகம 309:12,19), வாழி 
தோழி யான கூறுவதனைக்‌ கேட்பாயாக; நம்‌ 
காதலர்‌ களவொழுககமும்‌ வரம்பிகந்து நீண்டது; 
அனனையும்‌ இதனை உட்கொண்டு சாவல்‌ செய்‌ 
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இருக்கும்‌; எனவே இங்குத்‌ தங்கியிருத்தல்‌ எங்ஙனம்‌ 


இயலும்‌; இவள்‌ இரங்கத்தககாள்‌ எனறு 
அருளிச்‌ சில நாள்‌ அமைந்திருப்பாயாக எனக்‌ 
கூறிச்‌ சென்றுள்ளார்‌' எனக்‌ கொண்டு 
நீங்கக்‌ கருதி ஓழிநத தலைமகன்‌ பிரிவின்‌ 
கண்‌ துலைமகள்‌ பாங்கிக்குக்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌, 825:1,4-6,729,14), (தோழி, இரவெல்லாம்‌ 
இனிதாக இயைந்த தலைவர்‌ நட்பு, நம்‌ வளை 


நெகிழ அவர்‌ வெறுத்தலைத்‌ கெளிவாக உணர்வோ 
மாயின, அததலைவன்‌ மார்பினை நாம்‌ முயங்கு 
தொறும்‌ நம மார்பின்‌ கண்ணே அடககியிருப 
போம; அது கழிநததே' என இரவுக்‌ குறி சிறைப்‌ 
புறமாகப பாங்கி சொல்லெடுபபத தலைமகள்‌ 
கூறினாள்‌ (அசும 828.2-11). தோழி, பல நாடுகள்‌ 
பினனே ஒழியச சென்றோர்‌ அன்பிலர்‌' எனத்‌ 
துலைமகன பிரிவின்கண பாங்கியிடம தலைமகள்‌ 
கூறினாள (அசம. 227:8,9). வாழி தோழி; நாடன்‌ 
நினது உயாவுக்கு ஏற்ற மெனமைத்‌ தனமையன்‌ 
என நீ ௮அனபால்‌ உரைத்து என்‌ மனம்‌ அமைதி 
யுறக்‌ கூறிய இன சொறகள்‌ எலலாம்‌ வாய்மை 
யாய்‌ முடிநதன” என இரவுக்‌ குறிச்‌ சிறைபபுற 


மாகப பாங்கியிடம தலைமகள்‌ இயற்பட 
மொழிந்தாள்‌ (அகம. 882:9-12). வாழி தோழி) 
மலையைக கடந்து சேயமைக்கண்‌ சென்றன 


ராயினும்‌ தாம்‌ கூறிய கால எலலை நீடாது வருவர்‌ 


என நீ கூறும இனிய மொழிகள்‌ உண்மை 
யாக, வருவாராயின நன்றே; அவ்விடததில்‌ 
தங்குவராயினும தாது வரப்பெறின்‌ நமது 


பசலை மாறைதல எளிதாகும்‌” எனப பிரிவிடை 
வற்புறுத்தும பாங்கிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌, 388:13-88). *தோழி சிறநறத இன்பததினை 
நுகரும்‌ துணையினைப பககததில உடையார்க்கு 
வேனிற்பருவம அழகியதாகும. துணையைப 
பிரிநதுள்ள நாம்‌ உயயுமாறில்லையே' எனப 
பிரிவினகண பாங்கியிடம தலைமகள்‌ கூறினாள 
(அகம்‌. 941:1,78,15), தோழி, நாம உடன 
செல்ல விழைநதனமாக, சின்னாள்‌ கழிக 
எனறு முன்னாள்‌ நம்மொடு பொய்ததனர்‌; 
ஆயினும்‌ அவர்‌ செல்லும்‌ நெறி இளைபபாறிச்‌ 
செலவதறகுக்‌ காடு கவின பெறுவதாக' எனப 
பாங்கியிடம்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள (அகம, 25:4,70, 
77,78-21). வாழி தோழி; தலைவர்‌, மூதூரின 
கண சேரிப்‌ பெணடிருடைய அம்பலும்‌ அலரும 
தமமிடத்தே தஙகியிருகக நம்மைப பிரிந்து 
செனறனராயினும அவாககு௪ செய்யும வினை 
கை கூடுவதாக” எனத்‌ தலைமகன பிரிவின்கண்‌ 
தலைமகள்‌ பாஙகியிடம கூறினாள (அகம. 847:6-9), 
“தோழி, சுரநெறியைக கடந்த தலைவர்‌ தாம்‌ 
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வரைந்து கொண்டு பற்றியதாலாய பழைய அழகு 
கெட என்ன பொருளைக்‌ கருதினரோ்‌ எனத 
கலைமகன்‌ பிரிவினகண்‌ பாங்கியிடம்‌ தலைமகள்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம்‌. 349.2,2,14). “காதல்‌ மிகக அழகிய 
தோழி, ஆராயுமிடத்து நீ மிகவும்‌ நல்லை; குன்ற 
நாடன்‌ உயர்குடிப்பிறப்புடையவன்‌, கூடுகினற 
வரைப்‌ பிரியான்‌, நாவால கெடு மொழிகளைக்‌ 
கூறுவானல்லன்‌; அன்புடையவன்‌” எனறு அவன்‌ 
சிறப்புககளைக்‌ கூறிக கூட்டி வைததனை; அவன 
வதுவை செய்த நாளினும்‌ எமககு இனியனாக 
உள்ளான்‌' எனத்‌ தலைமகள்‌ பாங்கியிடம கூறி 
னாள்‌ (அகம, 858:7,11,77). 'இளவேனிற காலம 
வநதுளளது, அதனால வளையினை நெகிழதத 
துன்பினைக தலைவற்குக காடடி, இவவாறு 
ஒழுகுதல நின தகுதிக்கு ஒத்ததன்று எனறு கூறி 
வருதறகுத்‌ தோழியே செலவோம” எனப பிரி 
வுணாததிய பாஙகிக்குத தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம. 8557-14). *காலம -கார்ப பருவததைத்‌ 
தொடங்கியது; வேந்தன்‌ பாசறைக்கணணே உளள 
நம்‌ தலைவர்‌ வென்றி கொளளும விருபபததால்‌ 
நமமை நினைத்தலும்‌ செய்திலா; யாது செயவாம 
தகோழி' எனப பருவம கணடழிநத தலைமகள்‌ 
பாங்கியிடம்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 864 98-12). “கொடிய 
சுரநெறியைக கடந்து செனற நம தலைவா தீஙதி 
லராய மீண்டுவருதலை அறியின தோழி, என 


கண்கள்‌ அழமாட்டா' எனப பிரிவிடை 
வேறுபட்ட தலைமகள்‌ பாஙகிசகுக்‌ கூறினாள 
(அகம 875 16-18), (தோழி, தலைவன பிரிநத 
மையால ஆகிய தனிமையும, மாறுபட்ட 
அனனையின பொருநதாத பாவையும்‌, துனப 
மிக்க மாலைப பொழுதும கூடி நினறு 
வருததவும எஙஙனம வாழமகனறாய எனக 


கேட்கிறாய; தலைவா நம்மை நினையாராயினும 
அவர்‌ நாடடில வானை அளாவிய மலை காணப 
பெறுதலின உள்ளேன ஆகினவேன' என இரவுக 
குறி சிறைபபுறமாகப பாரகங்தி சொலலெடுபபத 
கலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 878:11-24). “வாழி 
தோழி, யான கூறுவதனைக கேடபாயாக, 
தலைவனது மார்பினையும அழகினையும விருமபி 
நாம வருததும துனபினை உணராளாய அனனை 
வெறியாடலில்‌ விருமபி வேலனை அழமைகக, அவன 
இதனைத தணிககும மருநதினை யான அறிவேன 
எனக கூறுவான்‌; நாம்‌, முருகன வேடடை 
யாடுதற்குச செலலுதலும உணடேோ என 
வினவின எனனையோ: என இரவுசகுறி சிறைப 
புறமாகத தலைமகள பாங்கியிடம கூறினாள்‌ 
(தோழி தலைமகட்குக கூறியதாகவும கொள்வா) 
(அகம்‌. 888:1,15-86). “தோழி, எனது கூநதலிடததே 
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துயின்ற தலைவா புனைந்த கூந்தல்‌ முடியைக்‌ அரிய பாலை நிலத்துப பிரிந்து சென்ற தலைவர்‌ 
சாணுநதோறும முனபுளள எனது பழைய அழகு. திறதது என தோள்கள்‌ எளியவாயின” எனப்‌ 
நினை ககபபடுனெறது; அவா்‌ சென்று சின்னாட்‌ பிரிவின்கண்‌ ஆற்றாளாகிய தலைமகள்‌ பாங்கி 
களே ஆயினும என்‌ கண்கள்‌ துயிலா' எனப யிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 77:2,5,6), (தோழி, மூன்‌ 
பிரிவிடை வறபுறுததும பாங்கியிடம்‌ தலைமகள பனிக்‌ காலத்திலும்‌ வாராத தலைவர்‌ பிரியும்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம்‌. 391:6-70), *“காடிறநதோராகிய முன்பு அழுதலைத தவிர்‌ என்று நம்‌ அழுத 
தலைவர்‌, மழைக்கண நீரொழமுகும்‌ துன்பம்‌ ஓழிய கணணீரைத்‌ துடைப்பவர்‌ இபபொழுது எத்‌ 
இபபொழுது வரின்‌ நன்று, வாழி தோழி' எனப்‌ தனமையுடையராவரோ' (மறநதனர்‌ போலும்‌) 
பிரிவிடையே பாஙூககுத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ எனப -பருவம்‌ கண்டழிந்த தலைமகள்‌ பாங்கிசகுக்‌ 
(௮சும, 895:8-௪,75). *தோழி தலைவன பிரிநது கூறினாள்‌ (குறு. 82) *தோழி, நம்‌ உயிர்‌ நீங்கு 
செனறானாக, கணகள்‌ இமை பொருந்தாவாயின ; மாயினும்‌ அவர்மாட்டுப பரிவுரை பகராதே; 
காம நோய என்பது அததகு தனமையுடையதோ” அத்‌ தலைவர்‌ நமக்குத்‌ தாயும்‌ தநதையும்‌ 
எனப பிரிவிடை ஆற்றாள்‌ எனக்‌ கவன்ற பாஙதி அலலரோ; அன்பு இலலாதவிடததுப புலவி எதன 
யிடம கிழத்தி உரைத்தாள்‌ (குறு, 5.1,4,5), “தோழி, பொருட்டு என வாயிலாகப்‌ புகக பாங்கியிடம்‌ 
நாடன எனனை விட்டு நீங்கத தலைபபட்டனன) தலைவி வாயில்‌ மறுததாள (குறு, 93). "தோழி, 
அதனால்‌ என கணகள பசலை நிறததை திரமபப்‌ பிச்சியின்‌ அருமபுகள்‌ சிவநது காணபபடுதலைக்‌ 
பெறறுவிடடன” எனக்‌ கிழததி பாஙதியிடம்‌ கணடு யானே காரப்பருவம என்று ம௦யங்குவேன ;: 
கூறினாள்‌ ஈகுறு. 72:8-5), தோழி, கேட்பாயாக); பிரிந்து தனித்திருபபவராகிய தலைவர்‌ மேகங்கள்‌ 
தலைவன கூடியது போனற பொயககனா முழஙகும ஒலியை நள்ளிரவில்‌ கேட்பின்‌ பிரிவுத்‌ 
மயகக, அவன அருதில்‌ இருப்பதாக எண்ணிப்‌ துயரால எநநிலையினை எய்துவரோ்‌' எனப்‌ 
படுககையைத்‌ தடவினேன” எனத்‌ தலைமகள்‌ பருவம்‌ கண்டு தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 94). 
கூறினாள்‌ (குறு. 30:1-4), *தோழி, குன்ற நாடன்‌ 'வாழி தோழி; பீரககம்‌ மலர்களுள்‌ லெவற்றைக்‌ 
நறறோள்‌ மணநத ஞானறு பிரியேன என கொண்டு, தலைவரிடம்‌ செனறு தலைவி இம்மலர்‌ 
வஞசினம உரைததது நின்‌ வருத்தததிறகுக்‌ காரண போனற நிறமுடைய பசலைபடரப்‌ பெறறாள்‌ 
மாகுமோ” என ஆறறாள்‌ எனக்‌ கவனறு வேறு என்று அவரிடம சொலலுவாரைப்‌ பெற்றால்‌ 
பட்ட பாங்கியைத தலைமகள்‌ அற்றுவித்தாள மிகவும நன்மை தருவதாசவிருககும்‌” எனறு பருவம்‌ 
(குறு. 36). *தோழி, தலைவனது நடபு, அவன்‌ கணடழிநத தலைமகள்‌ பாஙகியிடம கூறினாள்‌ 
பிரியக கணணீரோடு அப்பிரிவைப பொறுத்துக்‌ (குறு. 98). *தோழி, துனபம மிகக வாடைக காலத 
கொள்ளும வனமையுடையாரக்கு எபபோதும்‌ திலும நம்‌ காதலர்‌ வாரா; யானும்‌ இனி உயிர்‌ 
நலலது' எனத்‌ தலைமகள்‌ தனது ஆறறாரமை வாமேன்‌' எனப பறாவ.ம சகணடழிதத தலைமகள 
தோனறப பாஙகியிடம்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 28:8-8), பாஙகியிடம்‌ கூறினாள கறு. 102:4-6), * வாழி 
“தோழி, காதலர்‌ பககததில்‌ இருநதால்‌ விழாக்‌ தோழி, ஓனறு சொலவேன (கேட்பாயாக; நம்‌ 
கொள்ளும கனரினர்‌ போல மகழவேன; ஆயின காதலர்‌ பனிவீழகினற காலத்திலே பிரிந்தனா; 
அவன்‌ பிரிநதபோது பொலிவழிதது வருததுவேன அங்ஙகனம அவா பிரிநது செனற நாட்களும்‌ பல 
எனப பிரிவிடை 'வேறுபாடுகணடு கவன்று வாகினறன' எனப பிரிவில்‌ அறறாளாகய குலை 
பாங்கிககுக கிழததி கூறினாள (குறு, 21), தோழி, மகள்‌ பாங்கெகுக கூறினாள்‌ (குறு. 101), வாழி 
அவா பிரிந்து சென்ற நாட்டில துனபததைத்‌ தோழி; தலைவன து சொற்களையுரைக்கும்‌ தூது 
தரும மாலைக காலமும தனிமைத்‌ துயரும்‌ இலலை நம்மிடத்து வநதுள்ளது; அதனை ஏறறுக்‌ கொணடு 
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கவனற பாஙகியிடம கிழததி ஆறறுவல்‌ எனபது உடையராயினேம என்று கூறித்‌ தூது விடுவோம்‌” 
படக கூறினாள்‌ (குறு. 46:6,7), 'தோழி, குலைவா்‌ எனத்‌ தலைமகன்‌ தூது கண்டு கிழத்தி பாங்கிக்குக்‌ 
பிரிவினால நாம துனபததையடையேமாய்‌ இருத கூறினாள்‌ (குறு, 106). *தோழி, முலலை நிலத்தில்‌ 
தலை அறிந்தும்‌ சேயநாடு பிரிநதவர்‌ இன்னும்‌ மூல்லையினது வெணணிந மலர்கள்‌ செக்கர்‌ 
சேயராகவே ௨ள்ளார்‌' எனப பாங்கெகுக கிழத்தி வானததின அழகைக கொணடன; இவறறைக்‌ 
கூறினாள்‌ ஈகுறு 64 4,5). (தோழி, காடு இறநதோர்‌ காணும்‌ யான்‌ இனி உயா வாழேன்‌' எனப பருவம்‌ 


உள்ளார்‌ கொலலோ? எனை பிரிவிடை ஆற்றாத 
தலைமகள பாங்கியிடம கூறினாள்‌ (குறு. 67:1,5), 
“வாழி தோழி; ஒனறு சொலவேன கேட்பாயாக; 


கணடழிநத தலைமகள்‌ பாஙதியிடம கூறினாள்‌ 
(குறு, 108). “தோழி, துன்பம்‌ தருவதாய வீசும்‌ 
வாடைக காறறினால எத்தனமையள்‌ ஆயினளோ 
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எனக்‌ கவலையுறாத தலைவர்‌ வாராவிடினும்‌ 
வரினும்‌ நமக்கு எததகைய உறவினராவர்‌' எனப 
பருவம்‌ கண்டழிந்த தலைமகள்‌ பாங்கக்கு உரைத்‌ 
தாள்‌ (குறு, .110:1,8,7,8). தோழி, பிறர்கூறும்‌ 
பழிக்கு அஞ்சின காமம்‌ மெலிவடையும்‌; அதனைக 
கைவிட்டால்‌ நாண ஒன்றே எஞ்சும்‌; அவர்‌ உண்ட 
நலன்‌ பட்டையையுடைய ஒடிந்த இளையைப்‌ 
போன்றுள்ளது; இதனைக்‌ காணபாயாக”' என 
வரைவு நீட்டித்த வழித்‌ தலைமகள தோழிக்குக்‌ 
கூறினாள்‌ குறு. 128), *தோழி, மாரிக்‌ காலததே 
பலரும புகுவதறகுரிய வீட்டுக்‌ கடைவாயிலை 
அடைப்போர்‌,இனனும்‌ உள்ளே வருகன்றவர்‌ இருக்‌ 
கின்றீரோ எனறு கூவிக கேட்கவும நம்‌ தலைவர்‌ 
வாராராயினா”' என வரைவு நீட்டிததவழித 
தலைமகள்‌ பொழுது கண்டு பாங்கிககுக்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு 118): (தோழி, தலைவன்‌ இபபொழுதுவந்ததாக 
நீ கூறியது உணமை தானோ; தலைவன குறியை 
வாயப்பச செய்யாக தவற்றினால்‌ என்னுடைய 
தோளகள்‌ பசலையடைநதன” எனத தலைமகன்‌ 
வரவுணர்ததிய பாங்கியிடம்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 787). *$வாமி தோழி, என பெண்மை நலன 
என தலைவனோடே என்னை விடடு இடம்‌ 
பெயர்ந்துள்ளது; அங்ஙகனமாகவும யான்‌ மட்டும்‌ 
வளை நெெகிழுமபடி மெலிந்து இனனும்‌ உயிர்‌ 
வாழ்கின்றேன்‌” என வரைவு நீட்டிததவிடததுத்‌ 
தலைமகள்‌ பாங்கிக்குக கூறுவாளாய்த்‌ தலைவன்‌ 
சிறைப்புறமாசுகி கூறினாள்‌ (குறு. 1225). *தோழி, 
பிரிநத தலைவா மீணடு வநதாரிலலை; மழையால 
பாதுகாககபபட்ட முல்லைக கொடி, தன அருமபு 
களையே பறகளாகக கொணடு எம்மைப பார்ததுச்‌ 
சிரிககும்‌” எனப பருவம்‌ கண்டழிந்த *தலைமகள்‌ 
பாங்கியிடம கூறினாள்‌ (குறு. 126), *தோழி, 
கிளி ஓடிதது உண்ணுதலால்‌ குறைபட்ட 
தஇனைத்தாள்‌ மழை பெயதமையால தழைததாற 
போல, என்‌ பெணமை நலத்தைத்‌ தலைவா உணடு 
பிரிந்ததனால நோந்த தனிமை வருத்தததோடு 
அவர்‌ வநதருளவார எனனும்‌ துணிவினால்‌ உயிர்‌ 
தாங்கியுள்ளேன்‌' என வரைவு நீடடிததவிடததுத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 198), *வாழி தோழி, 
ஒன்று சொலவேன்‌ கேட்பாயாக; மலை நாடனோடு 
கூடிய நட்பானது நமககுப்‌ பிரிவினறி இருககு 
மானால்‌ மிகநனறு” என வரைவிடை ஆறறாளாகிய 
குலைமகள ஆறறுவிககும பாஙக$ககுக்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 284:1,2,7). சாரல்‌ நாட, நீ நடுயாமததில்‌ 
வருகினறாய; அவ்வாறு வருதலை ஒழிக; அன்னை 
கிளிகள்‌ தினைக கதிரைக கவர்நது செல்லாமல்‌ 
ஓட்டும பொருட்டுத்‌ தினைப்புனததிறகுச்‌ செல்‌ 
ட வீராக எனக்‌ கூறியுள்ளாள' எனறு தோழியே, நீ 
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எடுத்துரைத்தால்‌ வரும குற்றம்‌ யாது எனத 
தலைமகன்‌ சிறைபபுறமாகப பாஙஇககுத தலைமகள்‌ 
கூறினான்‌ (குறு, 141:1-9, 7 2), *தோழி கடத்தற 
கரிய பாலை நிலத்தைக்‌ கடநது நெடுந தொலைவில 
தங்கியிருத்தற்கு வன்மையுடைய அததலைவர்‌ 
எவ்வாறு அவ்வனமையை அறிநதவராவா' எனப 
பொருள்‌ வயிற்பிரிநத தலைமகனை நிளைந்து 
தலைமகள்‌ பாங்கிககு உரைத்தாள்‌ (குறு, 754:1,7, 
8). “தோழி, யாமப பொழுதில்‌ வாடைக காறறு 
வீசும கூதாக காலததிலும தலைவர்‌ வநதாரிலலை? 
நம்‌ காதலர்‌ வருகை இததன்மையதுதானோ” எனப்‌ 
பாங்கி ஆற்றுவிபபுழித்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு. 1760:4-6). தோழி, குளததினிடததே வீசிய 
மீனுககுரிய வலையில்‌ விலங்கு அகபபடடாற 
போல்‌, அயலாரிடத்தே தோன்றும வரைவுககுரிய 
இதந்த முயறசி எனன பயனைத தரம, இதனை 
நீயும்‌ பாாபபாயாக' எனப பாஙடூககுத்‌ தலைமகள்‌ 
கூறினாள்‌. (குறு. 171). *தோழி, கடறகரைத 
துலைவன பொருட்டு வருநதேன்‌; பிறா கூறும 
அம்பலாகிய பழிப்புரைகள்‌ எனன துனபததைச 
செய்துவிடும்‌ எனப பிரிவிடை கடுஞ்சொல்‌ 
சொலலி வறபுறுத்தும்‌ பாஙதிககுக கிழத்தி 
கூறினாள்‌ குறு. 175), (தோழி, தலைவ௫ுடைய 
மனை வாழவு௫கு உரிய கடபபாடுகளையம கைக 
கொண்டுளள நமசகுப புலவிக காலததில இத 
தலைவா இததன்மையா எனற இனிமையிலலாத 
பேசசு எனன பயனைததரும£ எனத தலைவன 
பரததையிற பிரிநதவழி ஆறறாளாகிய தலைமகள 
இயறபடமொழிநதாள (குறு. 281). தோழி, கோள்‌ 
மெலிநதனவாய வளைகள்‌ நெகிழப பெறறு, 
இததகைய மாறுபாடடை உடையளாகுதல 
நும்மால விளைநதது எனறு சொனனால எனன 
குற்றம்‌ வநதுவிடும்‌' எனத தலைமகன இரவு வநது 
நினற காலத்துக கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு, 185.7-4). 
“தோழி, நாடறகுத துயில்‌ துறநதன என கணகள” 
வனப பருவ வரவினகண ஆறறாள எனக கவறை 
பாங்கிககுக கிழததி கூறினாள குறு, 186.8, ௪). 
“தோழி, நாடன கல்லினும வலியன, அவன 
வலியன எனறு கருதாமையால என நெெஞ்சு 


மெலியும்‌ எனத தலைமகளை ஆறறுவிககப 
பாங்கி இயறபழிக்கத தலைமகள்‌ இயறபட 
மொழிநதாள குறு, 7/87:2-2), *வாழி தோழி, 


தோளைத்‌ தடவி, வளை நெகிழப பொருள்வயிற 
பிரிநதோர்‌ தொழுவதது அரையிருள நடுநாள்‌ 
இயம்பும்‌ மணிக குரலை, அறிவாகொல்‌” எனப 
பிரிவிடை. ஆறறாளாகிய தலைமகள பாங்கியிடம 
கூறினாள்‌ குறு, 180), *தோழி, மினனலோடு 
மேகம்‌ இடிககும செயல மட்டுமா, அதனெதிர்‌ 
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காட்டிலுள்ள மயிலும்‌ அரவாரிக்கும; இங்ஙனம்‌ 
தொடாபறற இரணடு பொருள்களாலும்‌ என்‌ 
பேதை நெஞ்சம பெரும்‌ கலக்கத்தை அடையும்‌' 
எனப பருவ வரவினகண ஆறநறாளாம்‌ எனக்‌ 
கவனற பாஙகிக்குக கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு. 194). 
“தோழி, வருநதும்படியாகக்‌ கூறறம்‌ கூதிர்க்கால 
உருவில காதலனைப பிரிநத என்னைக்‌ குறியாகக்‌ 
காண்டு வருகினறது; இதற்கு என்ன செய்‌ 
வேனோ” எனப பருவ வரவின்சகண்‌ வற்புறுத்தும்‌ 
பாங்கியிடம கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு. 197. (தோழி, 
மழை பெய்த குன்றததில அருவி இழிகின்றது; 
மேகஙகள்‌ முழங்கும்‌ காரகாலததுககு மூன்‌ 
வரு வம எனக கூறிச சென்ற தலைவர்‌ வர 
வில்லை' எனப பருவ வரவின்௧ண கூறினாள்‌ 
(குறு. 800) தோழி தலைவன இப்பொழுது 
பிரிநது செனறுளளான்‌; அதனைப்‌ பசலையானது 
எவ்வாறு அறிந்ததோ, அழகிய நெற்றியிடத்தே 
பரவத்‌ தொடங்கியுள்ளது என வரைவிடை 
ஆற்றாள்‌ எனக சுவன்ற பாங்கிக்குக்‌ கிழத்தி 
உரைத்தாள்‌ (குறு. 222:9-7/, *தோழி, நான்‌ 
தலைவனோடு பொருந்தாத தன்மையள்‌ அல்லேன? 
அவனோடு பொருந்தும்‌ இயல்பினை உடையேன்‌; 
ஆயினும்‌ ஒரு காரணததால அவனோடு பொருந்‌ 
தேன்‌ என வரைவிடை ஆற்றல்‌ வேணடும்‌ எனற 
பாங்கியிடம கிழத்தி உரைத்தாள்‌ (குறு. 208), 
தோழி, தலைவர்‌ காடு இறந்துள்ளா:; நானோ 
படுக்கையில்‌ துன்புற்றுக கடசகின்றேன; அத்தகைய 
துனபினள்‌ இரங்கததக்காள்‌ எனனாது என 
உயிரைப பறிததலைசககருதி மழை முழஙக மின்னும்‌” 
எனப பருவ வரவின்கண்‌ ஆற்றாள்‌ எனக கவன்ற 
பாஙகிக்குக்‌ கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு. 216). “தோழி, 
தலைவர்‌ நம்‌ உயிருக்கு உயி போன்றவர்‌ 
ஆதலின நமமை மறந்து அங்கே தஙகவல்லராசய 
அவர்‌ திறததுக கொறறவைககுப்‌ பலி கொடுக்க 
வில்லை; கையில்‌ காப்பு நூல்‌ கட்டவில்லை; புள்‌ 
நிமித்தத்தையும்‌ பார்ககவில்லை; நற்சொல்லும்‌ 
கேட்டு நிற்கவில்லை' எனப பிரிவிடை ஆற்றாள்‌ 
எனக கவன்ற பாஙகியிடம்‌ கிழத்தி கூறினாள்‌ 
(குறு. 228). *தோமி, தலைவருக்கு நீர்‌ எநநிலையி 
லுளளீரோ எனறு கேட்டு என குறை கீர்பபா 
ராயின்‌ சொலவகற்கேற்ற செவவி இதுவே” சனத்‌ 
தலைவி சிறைப்புறமாகக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 819:6,7)- 
“தோழி, பொருள்வயின பிரிந்த தலைவர்‌ மாலைக்‌ 
காலததும்‌ வாரா£; அவா வாராதிருககின்ற நிலை 
யினை நீயும காணபாயாக” எனப பருவ வரவின்‌ 
கண்‌ கிழத்தி பாங்கிககுக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 220.6,77. 
“என்‌ பொருட்டுத்‌ தோழி படும்‌ துயரத்தைப்‌ 
பொறுக்கும்‌ ஆறறல்‌ இல்லாதவள்‌ ஆயினேன; 
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பிரிந்து சென்றவராசிய தலைவரது கொடுமையை 
நினைந்து தூங்காதிருககும்‌ துனபத்தை விடவும்‌ 
இது மிகக துனபமாகினறது”' எனப்‌ பாங்கி 
கேட்பக்‌ கஇழததி கூறினாள்‌ குறு. 824), “வாழி 
தோழி, சோப்பனோடு அளவளாவி நகுதற்கு முன்‌ 
கண்ணும்‌ தோளும்‌ நுதலும்‌ மிகவும்‌ நல்லனவாய்ப்‌ 
பொலிவுற்றிருநதன' என வரைவிடை ஆற்றாள்‌ 
எனக்‌ கவன்ற பாங்கிக்குக்‌ கிழத்தி உரைத்தாள்‌ 
(குறு. 286), “தோழி, மலை கிழவோனாகிய தலைவன்‌ 
பொருட்டுத்‌ தொடி நெகழ்ந்தன; தோள்கள்‌ 
மெலிநதன; நாணும்‌ போயிற்று” எனத தலைவி 
சிறைப்புறமாகக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 289:1,2,6). “வாழி 
தோழி, வாடைக்‌ காற்று வீசுகினறது; அதன்‌ 
மேலும்‌, வருத்தம்‌ எனனை அலைககும வண்ணம்‌, 
குலைவர்‌ குன்று மாலைக காலததில்‌ மறைகின றது, 
இதனை நீயும்‌ காண்பாயாக” என வரைவிடை ஆற 
றாள்‌ எனக கவன்ற பாங்கிக்குக்‌ கிழத்தி உரைத்‌ 
தாள்‌ (குறு. 240), *தோழி, யாம்‌ எமது காமததைப்‌ 
பொறுததுக்‌ கொண்டு ஆறறியிருக்கவும்‌ தலை 
வனைககண்ட எம்‌ கண்கள்‌ நட்பு முதிர்வின்‌ காரண 
மாக அவர்‌ பிரிநதமை கருதி அழுதன” எனப்‌ பிரி 
விடை ஆறறாள்‌ எனக்‌ கவனற பாங்கிக்குக்‌ கிழததி 
உரைத்தாள்‌ (குறு. 341:1,2,7).  *தோழி, பெருங்‌ 
கடற்‌ சேர்பபனை இனி நினையேன்‌; ஆதலால்‌ என்‌ 
கண்கள்‌ துயில்‌ கொள்க” எனத்‌ தலைவி வன்புறை 
எதிரழிந்து கூறினாள்‌ குறு. 244:4,5), (தோழி; 
தலைவருடைய நாட்டிலுள்ள குன்றத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌; அதனால என்‌ பசப்பூநத நெற்றி தன்‌ 
பண்டைய விளக்கத்தைப்‌ பெறறுள்ளதல்லவோ” 
என வரைவிடை. வைப்ப ஆற்றுசெறாயோ என்ற 
பாஙகிக்குக கிழத்தி உரைததாள்‌ (குறு. 8498-6), 
(வாழி தோழி; தின்‌ தோள வளை நெகிழதத, 
கொடியனாகிய குன்று கெழுநாடன (பரத்தையார்‌ 
இல்லம்‌ சென்று) திரும்பி வருங்காலத்து இன்‌ 
முகம்‌ திரியாது அவனைப்‌ பேணிப புறந்தந்த 
மையின்‌ மடவை என வினவி வருத்தமுறாதே; 
சான்றோர்‌ தன முன்‌ புகழ்தலையும்‌ நாணுவர்‌; 
அத்தகையோர்‌ பழிச்‌ சொல்லை எங்கனம்‌ 
பொறுத்துக கொளவர்‌' எனத்‌ தலைமசன வர 
வறிந்த பாங்கியிடம்‌ கஇழததி கூறினாள்‌ ₹குறு. 252), 
*தோழி, கோங்க மரத்தில்‌ மலர்கள்‌ தோன்றின; 
தலைவர்‌ மீணடு வரவை அறிவிததற்குத்‌ தூதும 
வரவில்லை; உடன துயிலுதலையம மறததனர்‌' 
எனப பருவம்‌ கண்டு வறபுறுத்தும்‌ பாங்கிககுக்‌ 
கிழத்தி உரைத்தாள்‌ (குறு. 854). “தோழி, நமபால்‌ 
தோன்றும்‌ காமமாகிய பகை, தலைவன இங்கே 
வருநதோறும்‌ வெளிப்படும்‌; அவன அகன்று 
சென்றாலும்‌ போகாமல்‌ மாறுபடும்‌” என வரை 
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வுணர்த்திய பாங்கியிடம்‌ தஇழத்தி கூறினாள்‌ 
(குறு. 257:4-6), *வாழி தோழி; கார்‌ காலத்தில 
எருமை நள்ளிரவில்‌ ஐயென ஒலிக்கும்‌ ௮௪௪ம 
உணடாகின்ற காலத்திலும்‌ என்னுடைய கணகள்‌ 
துயிலாவாயின” என இரவுக்‌ குறிககண்‌ தலைமகன்‌ 
சிறைபபுறமாகத்‌ தலைமகள்‌ பாங்கியிடம சொல்லு 
வாளாய்க கூறினாள்‌ (குறு. 887). வாழி தோழி) 
மலை இறந்தோர்‌, சிறிய பாவையையும்‌ எம்மை 
யும்‌ உள்ளார்‌; கொடியா' எனப்‌ பிரிவிடை வற்‌ 
புறுததும்‌ பாங்கிக்குத்‌ தலைமகள்‌ உரைத்தாள்‌ 
(குறு. 278), வாழி தோழி; தாமே பொருள்‌ 
தேடாதார்‌ வாழசகை இரத்தலை விடவும்‌ இளிவு 
எனச்‌ சொல்லிய ஆணமைத தனமையைத தெதளியும்‌ 
படியாகச சொலலிப பாலை வழியிடத்தே செனற 
னா; அவர்‌ வாழக' எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (குறு. 
288). கோழி, காமநோயால்‌ மிக மெலிந்து, தலைவர்‌ 
பககத்தில்‌ இல்லாமையால்‌ துனபப்படுவதல்லாமல 
மழையும்‌ மயங்கிப பெய்தது; இவ்வூரினர்‌ அவர்‌ 
பொருட்டு இரங்கும நம்மினும்‌ நம்பொருட்டு 
இரங்குவர்‌' எனத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 889). 
(வாழி தோழி, நான கூறுவதனைக்‌ கேட்பாயாக, 
தலைவனைக கண்டால்‌ தலைவி மெலியும்படி 
பிரிந்து செல்லுதல தகுமோ என்று கடிய சொற 
களைக கூறி இடிகதுரைத்தலைச்‌ செயயாதிருப 
பாயாக' என ஆற்றாளாய தலைமகள்‌ தலைமகன 
சிறைப்புறத்தானாகப்‌ பாங்கிக்குக்‌ கூறினாள்‌ 
(குறு, 896). தோழி எக்கர்‌ நிழலிடத்தே குறி 
யிடம்‌ வாயககப பெற்றபோது என கண்கள்‌ 
தலைவனைக கணடன; என செவிகள்‌ அவன 
சொற்களைக்‌ கேட்டன; அவன மணந்தால்‌ அழகு 
பெற்றுத தணநதால்‌ நெகிழும்‌ என தோள்கள்‌” 
எனச்‌ சிறைப்புறமாகப பாங்கியிடம்‌ தஇிழததி 
கூறினாள குறு, 899). *தோழி, பெண்‌ அனறிற்‌ 
பறவை தன துணையை நாடி அழைக்கும 
நள்ளிரவில, மணியையுடைய தலைவனது தேர்‌ 
வாராதிருபபினும வருவது போலக்‌ காதினிடத்தே 
ஒலிததலால கண்கள்‌ துயில்‌ துறநதன” எனப்‌ பாங்‌ 
கிக்குக கிழததி கூறினாள்‌ ஈகுது. 201 8-௪) *தோழி, 
ஊரிலுள்ளார்‌ துயிலும்‌ நடுயாமத்தும்‌ என்‌ நெஞ்‌ 
சிடதது வருதலேயனறி நேரில்‌ வருதலை அறியான்‌; 
அங்ஙனமாதல்‌ உயர்வுடையதனறு; நீ கூறுவாயாக” 
என வரைவிடைக கவனற பாங்கிககுக்‌ இழத்தி 


கூறினாள்‌ (குறு. 808:1,7,8). *தோழி, கானலும்‌ 
தனிமை உடையதாயிறறு, வானம்‌ நமமைப 
போன்ற மயககத்தை உடையதாகிப பகற்‌ 


பொழுது நீங்கப்‌ பொலிவிழநது தோனறுகிறது; 
இதனைக்‌ தலைவனுக்கு உரைப்பாரைப்‌ பெற்றால்‌ 
உயிர்‌ வாழ்வேன' என வரைவிடை முனிநது கிழத்தி 
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பாங்கிககுக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 310). “தோழி, 
பாகன தடுககவும நில்லாமல விரைநது செனற 
தலைவன்‌ தேரை நான்‌ மட்டும்‌ கணடேனிலலை; 
ஆயமகளிர்‌ எல்லோரும்‌ பாததனர்‌, அலா எவ 
வாறு நீங்கும்‌" என அலரஞசிய தலைமகள 
தலைவன சிறைப்புறத்தானாகப்‌ பாங்கியிடம 
கூறினாள்‌ ஈகுறு. 311) *தோழி, சுரன இறநது 
செனற தலைவர்‌ மழை பெய்து இருணட மாலைக 
காலததும்‌ வாராராயினர்‌” எனப பிரிவிடை 
வேறுபட்ட கிழததி, வற்புறுத்தும்‌ பாங்கியிடம 
பருவம காட்டி அழிநது கூறினாள்‌ குறு. 814), 
“என தோழி, தலைவன்‌ ஞாயிறறைப போன௱வன; 
என தோள்கள்‌ ஞாயிற்றை நோகசகியிருககும 
நெருஞ்சி மலர்கள போனறவை' எனப பாங்கிககுக 
கிழத்தி கூறினாள்‌ குறு. 875). *வாழி தோழி, 
தலைவன்‌ சொன்ன சொறகள்‌ மாறுபடடுவிடடன; 
என்‌ வருததததைத்‌ தாய அறிவாளாயின உயிரோடு 
இரேன: எனப்‌ பாங்கிககுக கிழத்தி கூறினாள்‌ 
(குறு. 818:8,2,௪). “தோழி, கார்‌ காலததுககுரிய 
பெரு மழையும்‌ மாலைக காலத்தில வததது, என 
மேனியின்‌ நலம்‌ சிதைததோர்‌ இனனும வாரா; 
நம்‌ இனிய உயிர்‌ நிலை இனி எததனமையதாகும” 
எனப்‌ பருவ வரவின்கண வேறுபட்ட சிழத$ 
வன்புறை எதிரழிந்து கூறினாள்‌ (குறு. 219,5-8); 


“தோழி, தலைவரோடு சுலநது பழகுதலைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இனியவை உணடோ; நாமும இயனற 
அளவில நடந்து அவர்‌ இருபபிட ததிறகுச 


செலவோம்‌' எனத தலைமகன வரவுணர்தது தலை 
மகள்‌ இயற்பட மொழிநதாள (குறு. 32:67). 
“தோழி, இிறறில இழைத்து விளையாடிய 
காலததிலே பொருத்திய நட்பு, தலைவன ஒரு நாள்‌ 
பிரியினும்‌ பல நாள்‌ வரும துனபததை உடையதாசு 
வுள்ளது' எனச்‌ 


சிறைபபுறமாகத தலைவி 
கூறினாள்‌ (குறு. 886:8-௪), *தோழி), துனபததைத 
தரும மாலைக காலமும தனிமை நிலையும 


அத்தலைவர்‌ பிரிநது செனற நாட்டில இலலை 
போலும்‌' எனப பிரிவிடை வேறுபட்ட கிழததி 
தோழிக்குக கூறினாள்‌ குறு. 230 6,7). *தோழி, நம 
தூலைவன பிரிததால்‌ நாம இழபபது ஒஓபபறற நம 
(இனனுயிரலலது வேறு யாது” எனப பாஙகிக்குத 
தலைவி கூறினாள்‌ ஈகுறு 384,460), “தோழி, 
தலைவா வீறறிருநத என்னெஞ்சம அலைபபுணடு 
வருந்தும்‌ என, இரவுக்‌ குறி உணாததிய 
பாஙகிககுக கழைததி மறுததாள குறு. 340.7), 
“கோழி, குரவமும புனகும பூத்து அழகிதாகத 
தோனறும இசகாலததும தலைவாபேணாராயினும 
என உறுதிப பாட்டினாலே உயிரோடு வாழவேன” 
எனப்‌ பருவ வரவினகண்‌ பாஙதிககுக இழததி 
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உரைததாள்‌ (குறு. 841). *தோழி, துன்பத்தைத்‌ 
தரும மாலைக காலத்தில்‌ பொருட்பிணிபபாலே 
பிரிநது செனறுறைந்த தலைவர்‌ திரும்பி வரக்‌ 
காணும மகளிர்‌ தவஞ்செய்தவராவர்‌” எனப்‌ பிரி 
விடை வறபூறுததும்‌ பாங்கிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
கூறினாள்‌ (குறு, 844,1,8-8). (தோழி, தலைவனைச்‌ 
சூழந்து வளைததுசு கொண்டு நாம இழந்த 
பெண்மை நலத்தை மீண்டும்‌ பெறுவோம்‌ என 
உரைககினறாய; இரநதவர்‌ விரும்பியவற்றைக்‌ 
கொடுிதது அவற்றைத்‌ தருக எனச்‌ சொல்வதை 
விடவும நம்‌ இனிய உயிரை இழபபது துனபம 
தருவதோ” எனப (பரத்தை மாட்டுப்‌) பிரிநது 
வநத தலைமகன கேடகும்‌ அணமையனாகப 
பாங்கிக்குக கிழததி கூறினாள (குறு. 849). “தோழி, 
வெளவால்கள்‌ தாம்‌ தங்கியிருந்த பழைய மரம்‌ 
தவிககும்படி செல்லும்‌ சிறிய புல்லிய மாலைக்‌ 
காலம்‌ உளதாதலை அததலைவரைக்‌ காணாத 
காலததிலே அறிவேன” எனப்‌ பிரிவிடைப 
பாங்கிககுக்‌ கிழத்தி மெலிந்து கூறினாள்‌ (குது. 852). 
“தோழி, என நோய்ககு மருநது வெறியாடுதலனறு 
எனபதை அனனை அறிய நாம்‌ துன்புற்றாலும, 
தலைவன இராக்‌ காலத்தே இங்கு வாராதிருப்‌ 
பானாக; இஃது என விருபபம்‌” எனத்‌ தலைமகன 
சிறைப்புறததானாக வெறியஞ்சிய பாங்கிக்குச 
சொலலுவாளாய்த்‌ தலைவி கூறினான்‌ (குறு, 280) 
(வாழி தோழி, நான்‌ கூறும்‌ ஒன்றைக்‌ கேட்பா 
யாக; தலைவா மலையிலிருநது ஆற்று நீர்‌ வழி 
வநதத காந்தள்‌ இலைகளைத தழுவுதலையும்‌, 
காந்தட்‌ செடியினை வீட்டில்‌ கொண்டு நடுதலை 
யும்‌ விலககாத அன்னைககுக கைமாறாகத்‌ தேவருல 
கததைக கொடுப்பினும்‌ சிறிதே' என வரைவு 
மலிநதவழிப்‌ பாங்கி நன்கு ஆறறினாய்‌ என்‌ 
றாட்குக கிழத்தி கூறினாள்‌ (குறு. 381). (தோழி 
திலைவனால என்‌ கைகளிலுள்ள வளைகள்‌ கழலு 
தலையும்‌ மேனியில்‌ பசலை பரத்தலையும்‌ அடை 
யேன்‌; ஆயினும்‌ அககாமமோ பெரிதாக உள்ளது” 
என  வரைவிடை வற்புறுத்தும்‌ பாங்கிககுத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள (குறு 871), “தோழி, நாட 
னோடு நாம செயது கொண்ட சிறிய நட்பானது, 
கணகள்‌ அழகு கெடத்‌ தோள்கள்‌ மெலிந்ததன்‌ 
மேலும அதனை மாறறும்‌ பொருளாகவும்‌ 
அமைகின றது, அதனால்‌ யான்‌ பொறுத்திருந்தேன்‌; 
நீ பொறுககும திறன்‌ பெற்றாயில்லை' என வரை 
விடை. ஆற்றாள்‌ எனக்‌ சவன்ற பாங்ககெகுக்‌ கிழத்தி 
அழிநது கூறினாள்‌. (குறு. 877). 'வாழி தோழி, 
மாலைக காலததை உயிரை எலலையாகக்‌ 
கொண்டு கடநதேன்‌; அதன்பின்‌ வரும்‌ இரவின்‌ 
மிகுதி கடலினும்‌ பெரிது; மாலைக்‌ காலத்தை 
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மட்டும்‌ கடத்தலால்‌ யாது பயன' எனப பிரிவிடை. 
வற்புறுததும்‌ பாங்கிக்குக்‌ கிழத்தி வன்புறை 
எதிரழிந்து கூறினாள்‌ (குறு. 887), தோழி, 
மழை இனிதாகப்‌ பெய்தது; மயில்கள்‌ தனித்‌ 
திருந்து வருத்தமுறக்‌ கூவுகின்றன; அவைதாம்‌ 
பேதைமையுடையன” எனப்‌ பிரிவிடை, பருவ 
வரவின்கண்‌ ஆற்றாள்‌ எனக்‌ கவன்ற பாங்கிககுக்‌ 
கிழததி கூறினாள்‌ (குறு. 391). தோழி, மாலைக்‌ 
காலததில்‌ தலைவா்‌ வந்தாராக, மகளிர்‌ விருந்து 
செயது கஉடமபு பூரிக்கும்படியான உவகைக 
கண்ணீரை விளைபபோராவர்‌; நம்‌ தலைவன்‌ 
பிரிவால்‌ அவற்றை நாம்‌ வெறுத்தோமாவோம்‌” 
எனப பிரிவு உணர்ததிய பாங்கி பிறா தலைமகன்‌ 
பிரிநது வினை முற்றி வருததுணையும ஆற்றி 
யுள்ளாராவர்‌” என்று உலகஇயல மேல்‌ வைத்து 
உரைத்தாட்குத்‌ தலைமகள்‌ ஆற்றாமை கூறினாள்‌ 
(குறு. 898). *வாழி தோழி; காட்டின்‌ கண்ணே 
செறை தங்காதலர்‌ தோள்‌ நலம்‌ தொலைய 
கைவிட்டொழிந்தாராயினும்‌, அவர்‌ எழச்‌ சென்றன 
ராயினும்‌ எனபால்‌ நட்பு வைத்தனர்‌; எனவே 
குறித்த பருவத்து வந்து தலையளி செய்வார்‌ என 
இயற்பழிதத பாங்கிககுத்‌ தலைவி இயற்பட 
மொழிநதாள்‌ (நற்‌. 74:1-6,11), “தோழி தலைவன்‌ 
குன்றத்து அருவி நோகூக கண்‌ கலுழ்தலின்‌ 
அன்னை, ஏன அழுகின்றாய நின்‌ எயிறறினை 
முத்தந்கொள்வன்‌ என இனியமொழிகளைக 
கூறுதலானே, நாணையும்‌ மறந்து தலைவனது 
மார்பைப்‌ பிரிந்தமையால வந்த வருத்ததஇறகு 
அழா நின்றேன்‌ எனக்‌ கூறததொடங்கி நினைவு 
வரத்‌ தவிர்ந்துய்ந்ேதேன்‌' என முன்னிலைப்‌ 
புறமொழியாகத தலைமகள்‌ பாங்கிககுக கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 17). தோழி, எம்மூரானது நிரம்பிய புது 
வருவாயினையுடையதாயினும்‌, நமது தலைவன்‌ 
தம்மை விட்டுப்‌ பிரிதத காலததுப்‌ பொலிவழிந்தாற்‌ 
போல வருத்த முடையதாயிராநினறது (ஆதலின 
யான்‌ எங்ஙனம்‌ வருந்தாது ஆற்றியிருபபேன்‌) 
எனத தலைவி வனபுறை எதிரழிநது கூறினாள்‌ 
(த்‌. 28:4-6), தோழி, வானம்‌ பெயதலை நிறுத்து 
கினறிலது; அதனால்‌ யான்‌ கூற்ற துன்பததை 
அறியாது அனை வெறியெடுக்கக கொண்டையிற்‌ 
பூவைக்‌ காத்தலும்‌ அரிதாயிற்று; மலை கிழவோற்கு 
எனன செய்ய மாட்டுவேம்‌ கூறாய்‌” என ஆறறது 
ஏதமஞ்சி வேறுபட்ட தலைவி வெறியாடல்‌ உறற 
விடததுச்‌ சிறைப்புறமாகக கூறினாள்‌ (நற. 81). 
*தோழி, நம்‌ காதலர்‌ எவ்வளவு சிறப்புடைய 
ராயினும்‌ அவர்பால தூது விடக கருதுவதனைக்‌ 
கைவிடுக; நம்மைக சைவிட்டார்‌ என்று வருந்தாதே; 
நாம்‌ வருந்துமாறு நம்மைத்‌ துறநதோர்‌ நட்புதான்‌ 
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நமககு யாது பயன்படும்‌; என்‌ அறிவும்‌ உள்ளமும்‌ 
அவரிடததுச்‌ சென்றொழிந்தனவாதலின்‌ என்‌ 
உடம்பு உள்ளில யாதும்‌ இல்லையாய்‌ நின்றது) 
இனி அவர்‌ வரினும்‌ நோய்க்கு மருந்தாகார்‌; நமது 
நோய்‌ மிக்க 'ஏதப்பாட்டினை நம்‌ சுற்றத்தார்‌ 
காணாதொழிவாராக” எனப்‌ பிரிவிடைத்‌ 
தலைவியதகருமை கண்டு தூதுவிடக கருதிய 
பாங்கிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌, 64:1-2,8- 
72). 1(வாழி தோழி, நான்‌ கூறுவதனைக்‌ கேட்பா 
யாக; பிரிந்தோர்‌ வந்து முயங்கியுறைய வேணடிய 
பருவத்தில்‌ எம்மைக்‌ கூடியிருந்த நீவிர்‌ பிரிநது 
போதலை எண்ணுவதினும்‌ கொடுமைவேறுணடோ 


எனறு நம்‌ விருபபத்தைச்‌ சொலவோம்‌? 
சொலலாதிருபபின்‌ பிரிவர்‌; பிரியின என்னுயி 
ருசுகே ஏதம்வரும்‌; நேரில்‌ கூறி நிறுத்துவதன றி 


வேறெதனால காதலர்‌ பிரிவைத்‌ தவிர்ப்போம” 
எனப்‌ பிரிவுணர்ந்து வேறுபட்ட தலைமகள்‌ 
பாங்கிக்குக கூறினாள்‌ (நற்‌. 79:5-10). “தோழி, 
பகற்பொழுதின்கணணே அவரோடு முயங்கின 
தாகக்‌ கனவு காண அவ்வின்பமெல்லாம்‌ விழிதத 


வுடன்‌ ஒழிந்து போயிற்று என வரைவிடை 
வைத்துப்‌ பிரிய ஆறறாளாய தலைவி கனாக 
கண்டு பாங்கிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 87:59). 


(தோழி, காம நோய்‌ நிலைகுலைத்த பொழுதில்‌ 
அருகிருந்து நயமொழி கூறல்‌ ஆணமகனுக்குரியது; 
யான என்‌ பெண்மை தடுப்பப புலப்படாமல 
தாஙகியுள்ளேன்‌; அவன்பால்‌ ஆர்வமுடையேனாக 
வேண்டி அவனது மார்பால வருத்தமுறற என்‌ 
இயல்பை அறியாத காதலன்‌ என்ன மகன்‌ எனக 
கூறப்படுவானோ” எனத்‌ தலைமகன்‌ அிறைப்புற 
மாகத தலைவி பாங்கிககுரைபபாளாய்க்‌ கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 94). *தோழி, சுரநெறியிலே சென்ற காதலர்‌ 
பால்‌ அவரை வழிபடடுப்‌ பினனே சென்ற 
நெஞ்சம்‌ முன்பு செய்த நலவினைப்‌ பயனை 
இப்போது துய்ப்பதாயிற்று. இங்கே தஙகி அடங்‌ 
காத பழிச சொல்லை எய்திய யானே தோழி, 
தஇவினையின்‌ பயனாகிய 
எனப பிரிவிடை மெலிந்த தலைவி பாங்கிக்குக 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 207:1,6-70). *வாழி தோழி, துன்பம்‌ 
செய்யும்‌ மாலைபபொழுதில என்னை நினையா 
ராகப பிரிந்ததால்‌, நானுற்ற வருத்தத்தைப்‌ பிறி 
தொன்றால்‌ வநததாக ஊரார்‌ கூறுவர்‌; அவவாறு 


கூறதல பண்புமன்று; அதனால்‌ இனி யான்‌ 
பலநாள்‌ உயிாவாழேன' என வரைவு நீட 
ஆறறாளாய தலைவி வனபுறை எதிரழிநது 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 177: 7-1), *எனபால விருபப 


மிகக தோழி மாமை நிறததினளாய தலைவிககுத்‌ 
தோள்களிலிருநது வளைகள்‌ கழலகினறன; 


துனபததோடுள்ளேன! 
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கண்கள்‌ வடிவை இழந்தன; நெறறியிலும்‌ பசலை 
பரவியுள்ளது எனப்‌ பெணடிர்‌ அலர்‌ நூறறு 
கின்றனர்‌; காதலர்‌ நமக்குத்‌ துன்பம்‌ செயபவ 
ரல்லர்‌; விரைய வருவர்‌ என நீ கூறும சொல்‌ 
என்‌ வருத்தமிக்க நெஞ்சிற்குச்‌ சிறிது பாது 
காவலாயுள்ளது என, வரைவிடைவைத்துப பிரி 
வாற்றாளாய தலைவி வற்புறுத்தும்‌ பாங்கககுக 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 182). தோழி, கானயாறறின 
புனலின்‌ கண்ணே தமியராய நீநதி இரவில்‌ வருதல்‌ 
அறியாத எனக்கு, புலியால்‌ அண்‌ யானை தாக 
கப்பட, பெண யானை பிளிறுகனற ஓசையைக்‌ 
கேட்டு நடுங்கி, கண்கள்‌ கலுழவும்‌ நெஞ்சம 
கவஷையால வருந்தவும எனனிலைமை இவவண்ண 
மாயிருந்தது, என ஆறறது ஏதத்திற்குக கவனறு 
சிறைபபுறமாகத தலைவி கூறினாள்‌ (நற்‌. 744), 
“தோழி, அரிய வழியிடத்தே செனற காதலர்‌ வந்து 
மூயங்கி உறைகின்ற போதும, நெஞசழிநது வருநது 
கின்றாய்‌ எனக கூறுகன்றனை, உணமையை 
அறியாதார்க்கு அவ்வாறே தோனறும்‌, பிற 
பெண்டிரை மூனபு விருமபாத தலைவன்‌ இப்போது 
பரத்தையிடத்துத தன மார்பை மடுப்பானா 
யினான்‌; அனபில்லாதவிடத்துத்‌ தழுவிக்‌ கொளவ 
தால்‌ யாது பயன” என, வினைமுறறி வநதெயதிய 
காலத்து ஆறறாளாய தலைவியைப பாஙகி வற்‌ 
புறுத்தி நினறாட்கு அவள்‌ கூறினாள்‌ (நற. 174.4- 


11). “தோழி, நம காதலர்‌ சுரததினகண்ணே 
சென்று விட்டனா; இதனை அவா செயயும 
குறிபபினால்‌ யான்‌ கணடறிநதேன்‌; கண்ணீ 


வெள்ளததில்‌ நீநதி உழலும்‌ நாள்‌ இனனே வநதது” 
எனச செலவுக குறிபபறிநத தலைமகள பாங்திக 
குரைத்தாள்‌ (தற. 177:2,4,8-10), “வாழி தோழி; 
தலைவனது முயக்கம காணாதபோது,நடுயாமத்தே 
நாரை நரலுநதோறும்‌ ௨௫௫, என உள்ளத 
தோடு மனமும்‌ உடைநதுமஇன்னும உடையேனா 
யுள்ளேன எனத தலைவி வனபுறை எதிரழிநது 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 199:1-௪,10,11), *தோழி, கா 
காலத்து வநதுவிடுவேன என வஞ்சினம்‌ கூறிச 
செய்பொருட்கு அகனற நம காதலர்‌, என வளை 
நெகிழும்படி செயததனாலாகியதுனபததைநோகஇ 
நகை புரிவது போல்‌ மினனி மழை பெய்யும 
மேகத்தின்‌ இடி முழககததைக கேட்டிலரோ” 
எனத தலைமகன குறிதத பருவ வரவுசணடு 
தலைமகள்‌ கூறினாள (நற. 8146-18), “தோழி, 
நாடன மிக இனியன ஆயினும ஊடலுறுவேன$; 
புலவியைப போககுமாறு எனனைப பணித 
துணர்ததல்‌ முதலாகிய வனமையைச செயதலான” 
எனத்‌ தலைமகள்‌ வாயில்‌ மறுததாள்‌ (தற. 217:5-9), 
வாழி தோழி; என்‌ அழகு நீங்கி உயிர்‌ கெடுவ 
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தாயினும காதலன, தமியனாய்‌ வந்து மகிழுமாறு 
புணாநது தலையளி செயததனால்‌ சிறிதும்‌ 
அவன மீது புலபபேன அலலேன” என வரைவிடை. 
வைததுபபிரிய ஆற்றாளாய தலைமகள்‌ பாகஙிகிக்குக்‌ 
கூறினாள்‌ (நற. 219:1-4,9,10). (தோழி, பெரிய 
மலைநாடனபாற சென்று, விரும்பின எமக்குதவாத 
அனபறற அவனது மார்பை நமமில்‌ இரந்து 
கேட்டனர்‌ உளரோ (அவனே வந்து தலையளி 
செயது இப்பொழுது கைவிடடொழிந்தனன 
கணடாய) எனத தலைவி வனபுறை எதிரழிநது 
கூறினாள்‌ ற. 285-5-9), (வாழி தோழி; என 
காம நோயும பெரிதாயுள்ளது; என உடம்பும 
வெயதாக உள்ளது; எனது வளையைக்‌ கழலச்‌ 
செயத தலைமகனது மலையில்‌ அளாவிய காற்‌ 
றானது என பசலை மெயயிலே சிறிது படவேண்டி. 
நமது முனறிலிலே சிறிது கடததினால இவள 
நோய நீங்கப்‌ பெறுவாள்‌ எனறு அன்னைக்கு 
உரைபபாயாக” என, தலைமகன சிறைபபுறமாக 
வறபுறுககும பாங்கிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள 
(நற. 236), தோழி, பனி நிலத்தில விழத்‌ 
தொடஙகிய துன்பத்தைத்‌ தருகின்ற நடுயாமததில 
கணகள்‌ நீர்வடியும்படி பொருள்‌ எஈட்டுதலில 
உள்ளம்பிணிபபுணடு எம்மைப பிரிநது செனற 
காதலர்‌ எம்‌ துயரைக கருதியிருப்பாரல்லரோ' எனத 
தலைமகள்‌ வனபுறை எதிரழிந்து கூறினாள்‌ (நற.841: 
1,10 12). (தோழி, எனது உடலில்‌ பசலையினைக்‌ 
கணி வைததும்‌ மலைநாடறகு உரைத்தாயலலை, 
அனனைககும்‌ இது தணியுமாறு இது என உரைத்‌ 
தாயலலை, ஆதலின்‌ நீகொடியை' என அறத்தொடு 
நிலை வரிதத பாஙகியைத்‌ தலைவி முகம்புக்குக 
கூறினாள்‌ (நற 244:8-11). தோழி, கடறகரைத்‌ 
தலைவனுககாக, யான படுகினற துனபததையும்‌ 
கடந்து அவனைநினைதநது இரக்கமுறுவேனலலேன்‌ ; 
அவனை வெறுத்தேனுமலலேன; அவ்வறனிலாளன்‌ 
தனனை அயலார்‌ புகழுமபடி என்னை மீட்டும்‌ 
பெறுவதாயினும அதறகும்‌ இயைகின்றேன்‌; 
அதுவும்‌ இலலையாயிற்று” எனச்‌ சிறைபபுறமாகத 
தலைமகனது வரவுணாந்து வற்புறுபபத தலை 
மகள்‌ வனபுறை எதாமொழிநதாள்‌ (தற 27௪ 9-2), 
“தோழி, ஊரனது அமையாத பரததமையை நீ 
புலவாதேகொள்‌ என ஆற்றுகினறனை; எனது 
மனையின கணணே வருகினற விருந்தினரை 
ஓம்புதலில்‌ கையொழியாமையால்‌ அவனை எதிர்ப்‌ 
படபபெறறிலேன; அதனால புலவாது வைகினேன"” 
என வாயில வேண்டிச சென்ற பாங்கெகுத்‌ 
தலைமகள்‌ மறுதது மொழிநதாள்‌ (ற்‌. 280:4-10), 
"தோழி, மழை பெய்த நள்ளிருளில்‌ அவா்‌ 
நமபககததவராகவும்‌, நாம குளிரின தடுமை 
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யால்‌ வருத்தமுற்றுத்‌ தூங்காதிருநதனமாதலையும்‌ 
அறிந்தவர்‌ இபபொழுது நமமைக்‌ கைவிட்டு 
அகன்றனர்‌ கண்டாய்‌; சிறிதும்‌ அன்பிலாதவ 
ரல்லரோ” என வன்புறை எதிரழிந்த தலைமகள்‌ 
பாங்கிக்குக கூறினாள்‌ (ஆற்றாள எனக கவனற 
தோழி தலைமகட்கு உரைத்ததாகவும்‌ கொள்வர்‌) 
(நற்‌. 287:7-117), *வாழி தோழி; யான கூறுகின்ற 
குனைக்‌ கேட்பாயாக; நிலமபுடை பெயரினும்‌ 
காதலர்‌ சொற்பெயர்தல்‌ இலர்‌; குறித்த பருவத்தின்‌ 
முன்‌ வானம்‌ கார்‌ காலத்தைச்‌ செய்து விட்டது; 
அதனால காம நோய்‌ கனற்றலானே அவரால்‌ 
அருள்‌ செய்யப்பெறேனாயினேன' எனப்‌ பிரிவிடை 
தலைவி பருவம்‌ கணடு கூறினாள்‌ (தற்‌. 289]. 
தோழி, பிரிநதோர்‌ வருந்தும்‌ கார்‌ காலத்திலும்‌ 
வினையே நினைந்த உள்ளமொடு காதலர்‌ விரைநது 
செலவாராயினர்‌; நாம வருந்து ற துன்பத்தில்‌ 
உழனறு இங்கேயே தங்கியிருககக கடவேமாயினும்‌ 
இது என்ன கொடுமை' எனப்‌ பாஙஇயால்‌ பிரிவு 
ணர்த்தப்பட்ட தலைமகள்‌ கூறினாள்‌. (ற்‌. 298). 
(வாழி தோழி; துணைபுணரும்‌ அனறிலின்‌ வருத்தம்‌ 
தீரும்‌ குரலைக கேட்குநதோறும்‌ காதலி துஞ்சாது 
துயருற்று நம்மீது வருததமடைவள்‌ என்பது 
சேர்ப்பன்‌ நெஞ்சததில தோனறுமோ' எனவேட்கை 
தாங்காது பாங்கிககுத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (ற்‌. 
303.7-8,18). வாழி தோழி; எனனால இவளுக்கு 
இத்துனபம்‌ செய்யப்பட்டது என்று கூறி அன்பின 
மிகுதியினால்‌ அழாதே; மலைநாடன்‌ நட்பு நமககுத 
துன்‌ பமாயிருப்பவும்‌ அதனை அறியுநர்‌ இலலை 
எனக்‌ கூறுவை,; அவர்‌ நட்பை நான்‌ நனறாகத்‌ 
தெரிந்திருபபதால்‌ ஆற்றியிருபபேன்‌” என; வரை 
விடை ஆறறாள்‌ எனக்‌ கவன்று தான்‌ ஆற்றா 
ளாகிய பாங்கியைத தலைமகள்‌ ஆற்றுவிததாள்‌ 
(தற்‌ 309). “அன்புடைய தோழி, நம்மை நாடிவரும்‌ 
சான்றோராகிய தலைவரை நம்புதல்‌ பழியுடைய 
தாமெனில நீரொழுகுகின்ற கண்ணோடு இறந்து 
போதலும்‌ இனிதே; சான்றோர்‌ கடமையிலை 
குறைபடார்‌ என உலகம்‌ கூறுவதால்‌ துறைவரா்‌ 
மார்பை நிலையாகப்‌ பெறத்தகக தன்மையுடையே 
மானாலும்‌ அல்து உரியதே” என ஆற்றாளாய 
தலைமகள்‌ வன்புறை எதிரழிந்து கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 587). *இகுளைத்‌ தோழி, நினனுடைய 
தோள்கள்‌ நாள்‌ தோறும காதலனுடைய தோள்‌ 
களை முயங்கிய வழியுமகைவளைகள்‌ கழமலுகன றன 
என உ௨உரைககின்றனை; இயங்குகுறகரிய இருளிலே 
வருதலைக காணகின்ற எனககு வளை செறிப்பது 
எவவணணம்‌ ஆகும்‌' எனப பிரிவிடை மெலிநத 
தலைமகளைப்‌ பாங்கி களவுககாலத்து வறபுறுப்பத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (நற்‌. 232). “வாழி தோழி, 
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நம்மைத்‌ துறந்து போய பொருள்‌ தேடுதலை 
விரும்பி உறையும்‌ நம்‌ காதலர்‌ சென்ற 
நாட்டின்‌ கண்ணே நோயைச்‌ செய்யும்‌ இம்மாலை 
செல்வதில்லையோ' எனத்‌ தலைமகள்‌ பிரிவிடை. 
ஆற்றாளாய்க்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 742:7-10), தோழி, 
உடம்பினுள்ளே கரந்துறையும்‌ என்நலன்‌, என்னை 
ஒறுத்துக்‌ கொன்றொழிவதல்லது, மழையாண்டும 
பெய்தொழிந்த பொழுது, பரிசிலர்‌ அவனைப்‌ 
பேரன்பினன்‌ எனக்‌ கூறும நெடிய மொழிகளை 
என்னைக்‌ கேட்டுக்‌ களிககுமளவு உயிரோடு 
விடுமோ” என, வரையாது நெடுங்காலம்‌ 
வநதொழமுக ஆற்றாளாகய தலைமகளைப்‌ பாங்கி 
வறபுறுக்கத்‌ தலைவி மறுத்துக்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 
347). “தோழி, என்‌ கருத்து எனனோடு பொருந்தா 
தாயினும்‌ சாரல்‌ நாடனுடன்‌ அருவியில ஆடிய 
நாளினை நினைந்து, எக்காலத்தும்‌ நெஞ்சைப்‌ 
புண்படுத்திக கொண்டு கெட்டொழிய அறியாத 
தாயிருந்தது; நின்‌ குறிப்பு யாது” எனத்‌ தலைமகன 
வரைவு நீடிய இடத்து ஆற்றுவல்‌ எனபதுபடத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌. குற்‌. ௪57). *வாழி தோழி; 
கலைவர்‌ வருவேம்‌ எனறு சொல்லிப்‌ போன 
பருவமோ வநது நீங்கலாயிற்று; இடி முழக்கத்தை 
யுடைய மேகம்‌ நீர்‌ நிறையப பெற்று இயஙக, 
ஆனிரையை நமது தெருவிலே செலுத்தி வநதத 
ஆயர்‌ தம வேயங்குழல ஒலிக்கப பிரிநதோரின்‌ 
உயிர நீங்குமபடி வருகினற மாலையும வந்து 
கூடினால நான உயிர்‌ வாழ்ந்திரேன்‌' எனத்‌ 


தலைமகள்‌ வரைவிடை மெலிநது கூறினாள்‌ 
(நற. 364). வாழி தோழி; மாலைக்‌ காலமானது 
நேறறுத்‌ துனபுறுத்தியது போல, இன்றும்‌ 
வருமாயின்‌, அணையை உடைத்துச்‌ செலலும்‌ 


வெள்ளம்‌ போனற என்‌ நிறையை அழித்துப்‌ 
பெருகுகின்ற காமவெள்ளததை நீந்துமாறறியேன்‌' 
எனத தலைமகள்‌ வன்புறை எதிரழிநது கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 269:4-11), (வாழி தோழி, யான கூறுகின்ற 
தனைக கேட்பாயாக; தலைமகன எம்‌ நெஞ்சதது 
நினறும்‌ பிரிதலை அறியான்‌: அங்ஙனம்‌ உறை 


தலானே எமது நுதலின்‌ கண்ணே பசலை 
எவ்வாறு உண்டாகும்‌” என வரைவு நீட 
ஆற்றாளாகிய பாங்கிககுத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ 


(நற. 888:7,8,9,10). 'வாழி தோழி; ஒனறு சொலலு 
வேன்‌ கேட்பாயாக; தலைமகன, நீர்த்‌ துறையின்‌ 
கண புனலாடும்‌ போது ஆயததாரோடு கூறிய 
சூளுறவினைக கடனனறு எனக்‌ கூறிவிடுவானோ” 
எனறு தலைமகள்‌ பாஙகிககுக கூறினாள்‌ (ஐங 81), 
'வாழி தோழி; ஒனறு கூறுவன கேட்பாயாக; 
மகிழநன்‌ நம்மிலலத்திறகு ஒரு நாள்‌ வநததற்கே 


அவன பெணடிர்‌ (பரத்தையா) ஏழு நாள்‌ அழுவா 
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எனக்‌ கூறுவர்‌” என வாயில்‌ வேண்டிப்‌ புகுநதார்‌ 
-கேட்பத தலைமகள்‌ பாங்கிக்குக கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 82). *$வாழி தோழி, ஒனறு கூறுவன்‌ கேட்பா 
யாக; மகிழ்நன்‌, அவன்‌ பெண்டிரொடு (பரத்தைய 
ரொடு) பெருந்துறைககண்‌ நீராடுவான்‌ எனபர்‌' 
என வாயில்‌ வேண்டிப்‌ புகுந்தார்‌ கேட்பத்‌ 
தலைமகள்‌ பாங்கிக்குக கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 88. 
(வாழி தோழி; ஒன்று கூறுவன கேட்பாயாக 
தலைவன்‌ செயத கொடுமைக்கு அற்றாத என்‌ 
கண்கள 


பசலை பூத்துப்‌ பொனனிறமுடைய 
வாயின” என வாயில வேண்டிப புகுந்தார்‌ 
கேட்பகத தலைமகள்‌ பாஙகிககுக கூறினாள்‌ 


(ஐங்‌. 84). “வாழி தோழி; என மேனியின பேரழகு 
இப்பொழுது பசந்தது' என வாயிலாயப்‌ புகுநதரார்‌ 
தலைமகன்‌ குணங்கூறியவழித தலைமகள்‌ பாங்‌ 
கஇககுக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங. 55), *வாழி தோழி; 
ஒனறு கூறுவன கேட்பாயாக; ஊரன நமமை 
மறநது பரததையரிடத்துப்‌ பொருநதுவனாயின்‌ 
அவனை நினையாது அமைதலும செயவேம; 
எனத்‌ தான்‌ வாயில்‌ நேரும குறிபபினளானமை 


_ யறியாது பாஙகி வாயில மறுத்துழி அவள நேரூம 


வகையால்‌ அவடகுத்‌ தலைமகள கூறினாள்‌ 


(ஐங்‌. 46). *வாழி தோழி; ஒன்று கூறுவன கேட்பா 
யாக; அரிய தவத்தினை முனனர்ச செயயாத 
காரணததினால தலைவனைப  பிரிததிருநதும 
உயிர்வாழதுமோ என இறசெறிபபரெனக 
கேட்ட தலைமகள்‌ வரையாது வநதொழுகும 
தலைவன சிறைப்புறத்தானாகப பாங்கிககுக 
கூறினாள்‌ (ஐக. 111). வாழி தோழி; ஓனறு 
கூறுவன கேட்பாயாக, தலைவன வரைவொடு 
வருதலை ஒருதலையாகக கணடு மகிழ்‌ 
வோங்காண்‌; நாணம்‌ நிறைநத நெஞ்சம்‌ மறகக, 
அஃது இபபொமுது நினைவுக்கு வருகிறது” எனக 
களவு நீடுவழி வரையலனகொல்‌ எனறு அஞ்சிய 
பாஙகிக்குத தலைமகன்‌ வரையுநதிறம தெளிககத்‌ 
தெளிநத தலைமகள்‌ கூறினாள (ஐங. 118). *வாழி 
தோழி; ஒன்று கூறுவன கேட்பாயாக; எனனை 
கஊளரார்‌ துறைவற்குப பெணடு எனசு கூற, 
அன்னை அத்தனமையையோ எனக கேட்க, யான 
கொடிது என எனனுள்ளேயே சொலலிக கொண 
டேன' என, வரையாது வநதொழமுகும்‌ தலைமகன 
சிறைப்புறத்து நினறு கேட்பத, தலைமகள்‌ 
பாங்கிசுகுக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 172), வாழி தோழி; 
ஓனறு கூறுவன கேட்பாயாக; தலைமகனை எதாப்‌ 
படாது போயினும அவனுடைய நாட்டிறகுச 
செல்குவமோ' (எனத தலைமகன வநது சிறைப்‌ 
புறத்தான ஆனமையறிநத தலைமகள்‌ அவன 
கேட.கு மாறறால பாங்கிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங. 174. 
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“வாழி தோழி; ஒன்று கூறுவன்‌ கேட்பாயாக; 
நீரடைகரையினகண்‌ நமமோடு விளையாட்டயர்ந்த 
தலைமசன, அன்னையின அரிய காவலிலும்‌ 
மறைநது வநது நினறான' என இற்செறிப்புணட 
பின்னும்‌ வரைநது கொள்ள நினையாது தலைமகன்‌ 
வததானாக அதனையறிந்த தலைமகள்‌ அவன 
மேட்குமாற்றால்‌ பாங்கிக்குக கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 772). 
“வாழி தோழி; ஒனறு கூறுவன கேட்பாயாக) 
பமனைப போனற தென்றலை முன்னால்‌ விட்டுக்‌ 
கொடிய மாலையானது நாம்‌ அழுமாறுவந்துள்ளது” 
என எறபாடடினகண தலைமகன சிதைப்புறத்து 
தினறு கேடபத்‌ தலைமகள்‌ பாங்கிககுக்‌ கூறினாள்‌ 
(ஐங 116) வாழி தோழி ஒன்று கூறுவன கேட்பா 
யாக, அற்னிலாளனாகிய தலைவனைக்‌ கணட 
போது சினங்கொணடு தடுசசுச்‌ சென்றேன்‌; பின்‌ 
இர ககமுறறு மீணடேன' எனச்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ 
தலஷைமகள்‌ பாஙகிககுக கூறினாள்‌ (தோழி வாயில்‌ 
மறுதத தலைமகள்‌, பின்பு தலைமகன்‌ வந்துழி 
நிகழநததனை அவடகுக்‌ கூறியதாகவும்‌ கொள்வர்‌) 
(ஐ. 118). “வாழி தோழி; ஒன்று கூறுவன கேட்பா 
யாக, தலைவனது தண்ணளியைப பெற்றுப்‌ 
பினனார்‌ மறவாதிருக்கும்‌ நலலோருடைய நலன்‌ 
இஙஙனம சிதைதல்‌ கொடியது' என, வரையாது 
வநதொழமுகும தலைமகன்‌ சிறைப்பறத்தானாகத்‌ 
தலைமகள்‌ பாங்கிெசகுக்‌ கூறினாள (ஐ. 227.) “வாழி 
தோழி; ஒனறு கூறுவன கேட்பாயாக; நம்‌ நிலையை 
உணராது வரையாது காலம நீட்டிததலின 
அனபிலன' என, வரையாது வந்தொழுகும்‌ தலை 
மகன்‌ சிறைபபுறததான ஆனமையறிந்த தலைமகள 
பாங்கிககுக கூறினாள்‌ (தங. 119), (வாழி தோழி); 
ஒனறு கூறுவன்‌ கேட்பாயாக; தலைமகன்‌ நம்மை 
நினைநது அணிசெய்ய வந்தமையால, மெலிந்த 
தோள்கள்‌ நல்லனவாய்ப்‌ பொலிகின்றன' என, 
வரைவிடைவைத்துப பிரிநத தலைமகன வந்து 
சிறைபபுறத்தானாகத்‌ தலைமகள்‌ பாங்கிககுக்‌ 
கூறினாள (தங்‌. 120), தோழி, தலைவனை 
உள்ளேன; எனகண துயிலக' என்று வரையாது 
வநதொழுகும துலைமகன இரவுககுறிககண 
சிறைபபுறததானாக நினகண்‌ துயிலுதற் 
பொருட்மி நீ அவனை மறகச வேண்டும்‌ எனற 
பாங்கிக்குத்‌ குலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (ஐ. 
168), (தோழி, துறைவன என நெெஞ்சத்திலே 
எபபபோதும்‌ இருததலை அறிநது வைததும்‌, என 
கண யாது செயதறகுப பசநதனவோ யான 
அறிகிலேன' எனக காதற பரததையை விட்டு 
மறறொருத்தியுடன்‌ ஒழுகிய தலைமகன்‌, வாயில 
வேணடி விடுத்துழி வாயிலநேர்தல்‌ வேண்டி, 
நினகண பசநதனகாண எனறு முகம்புகு பாங 
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கிக்குத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (தங்‌. 7689), (தோழி 
தலைவன பிரிந்தானாக வளைகள்‌ நெகிழ்ததன; 
அவன திருமபி வந்ததை அறிய இபபோது 
கையின்கண்‌ கிடந்து விம்முவனவாயின” என 
வரைவிடை வைததுப பிரிந்த தலைமகன்‌ வததுழித்‌ 
தலைவி முனிந்து கூறுவாள்‌ போலத்‌ தன்‌ மெலிவு 
நீங்கினமை பாங்கிக்குக கூறினாள்‌ (தங்‌. 792), 
*வாழி தோழி; நான கூறுவதனைக்‌ கேட்பாயாக; 
காதலர்‌ என அழகு கெட மேனி பசப்பத்‌ தம்‌ 
நாட்டிற்குச்‌ செலவர்‌ எனச கூறுகிறார்‌” என, ஒரு 
வழித்தணந்து வரைதற்கு வேண்டுவன முடித்து 
வருவல்‌ எனறு தலைமகன கூறக கேட்ட தலைமகள்‌ 
பாஙகககுக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங. 281). *வாழி தோழி; 
நான கூறுவதனைக கேட்பாயாக; நறிய தணணிய 
மார்பினனாகிய தலைவன, வாராதிருத்தலே 
எனனுதல்‌ பசத்தறகுக காரணம” எனக்‌ குறி 
யிரணடினும்‌ வநதொழுகும்‌ தலைமகன்‌ இடை 
யிட்டுவந்து சிறைபபுறத்து நினறுழி, நினனுதல்‌ 
பசத்தற்குக காரணம்‌ எனனை எனற பாங்கிககுத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (ஐ, 2884. *வாழி தோழி) 
நான்‌ கூறுவதனைக கேடபாயாக?; நம்மலை 
யிடத்தேயுள்ள அருவியினை நம்மோடு ஆடுதல 
முனனால்‌ அவாககு எளிதாகவிருநதது; இபபோது 
இறசெறிபபினால அரியதாகுதலின யான்‌ பெரிதும்‌ 
மயஙகுகின்றேன ” என, இறசெறிபபுணர்நத 
குலைமகள்‌ ஆறறாளாய்த தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்‌ 
தானாகப்‌ பாஙகிககுக கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 284. 
*தோழி தலைவன்‌ வரைநது கொணடால்‌ யாய 
மகிழசசியும்‌ உடையள்‌ ஆவளோ' என வரைவிடை 
வைத்துப பிரிநத தலைமகன வரைவொடு வந்தான 
எனப பாங்கி கூறககேட்ட தலைமகள்‌ அவட்குக்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐக 3853). “தோழி, மலைநாடன, காகல 
(பிரிநது நோய செயதலேயனறி) அவன திருமபி 
வருதலாகிய மருந்தும்‌ அறியுமோ” எனத்‌ தலைவி 
பாஙகியை வினவினள்‌ (ஐங்‌. 262), *தோழி, 
நாடன்‌ தானும்‌ வநதனன? என நலமும்‌ வந்தது” 
என வரைவிடை வைத்துப்‌ பிரிதத தலைமகன 
மீணடமையறிந்த தலைமகள்‌ பாங்கியிடம 
கூறினாள்‌ (ஐங. 868) (தோழி நாடன இரவில 
வருதல அறியான; யாய்‌ வரும, வரும்‌ என்பள்‌' 
என, அல்ல குறிப்பட்டு நீஙகும்‌ தலைமகன்‌ 
சிறைபபுறததானாக முூனனை நாள்‌ நிகழ்ந்த 
தனைப்‌ பாங்கியிடம்‌ சொல்லுவாள்‌ போனறு 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (ஐ௩. 272). வாழி தோழி) 
நாடன தோளின அழகினையும்‌ துயிலையும்‌ 
கொண்டு செனறனன என வரைவிடை வைத்துப்‌ 
பிரிநதுழி ஆற்றுவிக்கும்‌ பாங்கியிடம்‌ தலைமகள்‌ 
கூறினாள்‌ (தங்‌. 274). *தோழி மலைநாடன்‌ 
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இங்கு ஒன்றைச்‌ செய்ய விரும்பினன போலும்‌; 
எனனுடைய புத்தழகினைத்‌ தானே கவர்கினறான' 
என  உடன்போக்குத்‌ துணிந்த தலைமகன 
அஃதொழிநது தானே வரைவிடை வைத்துப 
பிரிய நினைநததனைக்‌ குறிப்பினான உணர்ந்த 
தலைமகள்‌ பாங்கிக்குக்‌ கூறினான்‌ (ஜல்‌. 2827, 
தோழி, கொடிய சுரநெறியைக்‌ கடந்து செனற 
தலைவர்‌ பால்‌ (தூதாக) சென்ற நெஞ்சம்‌ 
வாராது காலம்‌ தாழ்த்த காரணததை ஆராய்‌ 
வோம்‌ வருவாயாக” எனத்‌ தலைமகன்‌ பிரிநது 
நீட்டித்துமி நெஞ்சினைத்‌ தாதுவிட்ட தலைமகள்‌ 
அது வாராது தாழ்ந்துழிப்‌ பாஙகிககுக கூறினாள 
(ஐங, 377) *வாழி தோழி; நான்‌ கூறுவதனைக்‌ 
கேட்பாயாக; ஐய! பிரிதல கொடிது; செலலாதே 
என்னாத காட்டிடததே உள்ள விலங்கின்‌ கூட்டம்‌ 
அறனிலலாதது, கொடியது” எனப பிரிநத 
தலைமகன  சுரததிடைச்‌ சென்றான்‌ எனபது 
கேட்ட தலைமகள அங்குள்ள மாக்களை நதொதது 
பாஙகிககுக கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 882) (வாழி தோழி; 
யாம துணையோடு கூடிவாழகிறோம; நீ எவ்வாறு 
பிரிநதுறைகினறாய்‌ எனக கூறாத புள்ளினஙகளின்‌ 
தொகுதி வல்லமையிலலாதனவோ' எனத்‌ தலைவி 
நொநது கூறினாள்‌ (ஐ. 8837). (வாழி தோழி; யான 
கூறுவதனைக கேட்பாயாக, என்‌ பேதை நெஞ்சம 
பின செலலப்‌ பிரிநது சென்றோர்‌, உறுதியரகக 
கல்லினும்‌ வலியர்‌' எனப பிரிவு நீட ஆறறாளாகிய 
தலைமகள்‌ பாஙதிககுக கூறினாள (ஐங. 884), *வாழி 
தோழி; யான்‌ கூறுவதனைக கேட்பாயாக; காலம 
நீட்டிதது இங்கு வருபவராசிய தலைவர்‌ பிரிநது 
காட்டில்‌ செனறவழி மிகவும அஞசததககது 
எனபா்‌' எனத்‌ தலைமகன்‌ சென்ற சுரத்தினி 
டததுக கொடுமை பிறர்‌ கூறக கேட்ட தலைமகள்‌ 
ஆறறாது பாஙஇிக்குக கூறினாள்‌ (ஐங 355), 
“வாழி தோழி, யான்‌ கூறுவதனனக்‌ கேட்பாயாக; 
நம்மை விட்டுப்‌ பிரிய மாடடாதார்‌' போலக 
_ கூடிய தலைவர்‌, நிலையறற பொருள்‌ முயறசிக 
கண்‌ உளள உள்ளப்பிணிபபால கோடை நீடிய 
சுரவழியிலே பிரிதது செனறுள்ளார்‌' எனப 
பிரிவதறகு முூனபு தமமுடன்‌ அவனொழுகிய இறம 
நினைநது தலைமகள்‌ பாங்கிக்குக்‌ கூறினாள்‌ 
(றங்‌. 836), “வாழி தோழி; யான கூறுவதனைக்‌ 
கேட்பாயாக; நமது முூயககததை விடவும 
கொடிய குனறததைக கடதது செனறோக்குப்‌ 
பொருளே இனிது எனத தலைமகன்‌ பொருள்‌ 
வயின பிரிநதுழித தன முயககினும்‌ அவறகுப்‌ 
பிறகாலததுப பொருள்‌ சிறநததெனத்‌ தலைவி 
இர ஙகிப பாங்கிககுக கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 227). (வாழி 
தோழி; யான்‌ கூறுவதனைக கேட்பாயாக; பிரிதத்‌ 
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கரிய காலையிலும்‌ நம காதலர்‌ நம்மைப்‌ பிரிதறகு, 
அரிய ஆறறலுடையவர்‌” எனத்‌ தலைமகன பிரிந 
துழித்‌ தலைமகள்‌ இரங்கிக கூறினாள்‌ (தங. 448), 
“வாழி தோழி; யான்‌ கூறுவதனைக்‌ கேட்பாயாக; 
காதலா செனற நாட்டிலே, மாலைக காலமும 
இல்லையோ' எனத தலைமசன குறிதத பருவ 
வரவினகண மாலைப பொழுது கணடு ஆற்றாளா 
சிய தலைமகள்‌ பாஙூக்குக கூறினாள்‌ (தங்‌. 232), 
“வாதி தோதி; யான கூறுவதனைக கேட்பாயாசு. 
காதலர்‌, களரார்‌ அலர்‌ தூற்ற விட்டு? செனறனா. 
அவர்‌ இதனை நினையாரோ, அலலது மயககம 
அடைநதோமோ' எனத தலைமகன்‌ பிரிததுழிக 
கடிதின வருவா என ஆறறியிருந்த தலைவி அவன 
நீடடிததுழி ஆறறாத பாகிககுக கூறினாள (தங. 
340). வாழி தோழி, அழகிழநத தோளையம 
துதலையம்‌ பார்தது வருநதாதே; வருநதினால, 
நாடனொடு வநதமை இடுமபை தரும ஒனறாகி 
விடும' என உடனபோய மீணடு வநத தலைமகள்‌ 
வழிவரல்‌ வருததம கண்டு ஆறறாளாதிய 
பாங்கிசுகுக்‌ கூறினாள்‌ (ஐ, 992). 'தோழி, கூறுர்க 
காலத்து இங்கு ஒருஙகுனறதலைப பிரிநதத தலைவா 
நினையாரோ? எனக, குறிதத பருவம வரவு 
தலைமகன வநதிலனாக ஆற்றாளாகிய தலைமகள 
பாங்கியிடம கூறினாள (ஐ. ௪56). உள்ளாரா 
கொல்லோ தோழி; காடிறநதோ' எனத தலைவி 
பாங்கியிடம கூறினாள (ஐங. இ, 7,2,௪,0). “கோழி, 
துறைவன்‌ கொடியன ஆயினும ஆக, அவன 
என உயிக சாவனை” எனத தலைவி பாங்கியிடம 
கூறினாள (ஐ௩. தி. 6). *தோழி, வாமவாயாக, 
நாம பாடுவோம வா்‌ எனத தலைவி வளனைப 
பாட்டுப்‌ பாடப பாங்கியை அழைததாள (கலி, 
47:14). 'நறறோழி, நீ வாழவாயாக, தோழி” 
எனத தலைவி பாஙதியை விளிததுப்‌ பாடினாள 
(கலி. 41/17). *தலைவன, தாழிருஙகூத தலையுடைய 
என்‌ தோழியிடம தன வரவினைக கூறாரமல 
கையைக கவிதது, என்‌ சிறிய புறததைசசேர என 
மேனியில்‌ பசப்பு நீங்கிறறு' எனத தலைவி 
கூறினாள (கலி. 43.28-82), தோழீ, தலைவன 
செயலாலே யான கைபபடடுக | கலங்கிய 
வருததததைப்‌ போசகுகினேன, தோழி, நீயுமயாயககு 
அறத்தொடு திலைவகையாற கூறின அது நமசகு 
நல்லது, நிலலாத உலகததிலே நிலை நிறபதோர 
புகழ நமககுப பொருநதும' எனக கைபபடடுக 
கலங்கிய வருததததைக சுளைநதேன என உரை 
எனப பாங்கிககு உரைத்தறகண தலைவி கூறினாள 
(கலி. 8410-20). தோழி, தலைவன எனனைப 
பலவாசப பாராட்மத தொழுவதும செயவான்‌, 
தஇணடுவதும்‌ செய்வான்‌; அவன கூணத்தில்‌ 
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அறியாமை இல்லை' ஏனத்‌ தலைவி பாககிக்குக 
கூறினாள்‌ (சலி. 98 78,22,22). நம தெருவினின்றும்‌ 
போகாது ஒளித்துத திரியும இடமாகிய முதிர்ந்த 
பாரப்பானைத தோழி, நீ பேணுவாயாக” எனத்‌ 
தலைவி தனனிடம கூறியதாகப பாங்கி தலைவன்‌ 
சிறைபபுறமாகப்‌ படைத்துக கூறினாள்‌ (கலி. 65. 
௪,9), ஊரன புதிய பரததையரை மணஞ்‌ 
செயதலை எச்காலமும விருமபுவனாயின, அவ்‌ 
வொழுக்கததிற்குத தோழி, யான்‌ வருநதுவேன” 
எனவும, தோழி, மகளிரின நலத்தைக கெடுககும்‌ 
பொயவலல மகிழநன்‌ பரததைமையாலே வதுவை 
அயர்நது வநத மனைதோறும்‌ அவர்‌ புலவியாற 
செயத வடுககளைக்‌ கணடிருகக நமககு முறையை 
யாயிறறு எனறு கருதி யான நொநதிருபபேன” 
எனவும்‌ பாங்கிககுத்‌ தலைமகள கூறினாள்‌ (கலி 75: 
27-73 70-92) *தோழி, நம்‌ ஆயர்‌ மகளிரோடு நாம்‌ 
ஒருங்கு விளையாட அவ்வழி வநத பொதுவன 
மையல கொணடு சொல்லியவற்றுககெஷ்லாம்‌ நான 
மாறாய மறுகக, அலமந்தான்‌ போல மீணடு 
போயினான, அவனுக்கு நம்‌ ஆயர்‌ மகளிரை 
வரைந்து கொள்ளுமாற்றையும்‌ கூறி நம 
பெறறோர்ககும அறத்தொடு நிலை வகையால்‌ 
உரைத்தல அவன உறற தோயேயன றி யான்‌ உறற 
தநோயினையும்‌ களைகுவை” எனத்‌ தலைவி 
பாங்கியிடம்‌ தலைவனை வரைவு கடாவி யாய்க்கு 
அறததொடு நிறகக்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 711:4-24). 
*தோழி, வாரிமுடித்து, முதுகிலே தாழவிட்ட 
மயிரினையுடைய புதலவன (தலைவன) அமுதனன 
என்கினறனர்‌; நீ அவனிடம்‌ செறை எம்‌ 
சுறறததவர்‌ புது மலர்‌ சூட்டித திருமணம்‌ 
செயய ஏற்பாடு செய்வதைக சணடும்‌, வரைந்து 
கொள்ளும்‌ மதியை அறியாத ஏழைத்‌ தன்மையை 
யுடையை எனறு சிரிததுவாராய' எனத்‌ தலைவி 
பாங்கியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 114:1-6), *தோழி, 
நம ஆய மகன்‌ சூடிவந்த முல்லைககண்ணியைக்‌ 
கூந்தலுள பெயது முடித்தேன்‌; தோழி, நற்றாயும்‌ 
நாணும்படியாகச செவிலிமுன வீழ்நதது அபபூ்‌ 
எனத தலைவலி களவு வெளிபபடடதெனறு 
பாங்கியிடம கூறினாள்‌ (கலி. 115:7-9) *இனிக 
காணபாயாக; இவை, எனதோழி ஆயததாருடனே 
காட்டிடததே பறிதத சிறு முல்லை' எனத தலைவி 
தலைவறகுரை ததாள்‌ (கலி. 117:10,11), *தோழி, 
அலமருதலை உடையையாய இருநதாய என்று 
சொல்லுகினறாய, ௮அவவலமரளலைக கேள்‌” எனக 
கூறித துனபததின காரணதகதை விளச்திப 
பாங்கியை வரைவுகடாவக்‌ கூறினாள (கலி. 182.6). 
“தோழி, தலைவன அளிபபான போலவும, 
பணிவான போலவும தெளிப்பான போலவும 
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கனவிடத்தே கண்டேன' என வரைவிடை. ஆற்றா 
ளாயச்‌ செல்கின்ற தலைவியது கவின கணடு 
வினாய பாங்கிக்கு அவள்‌ தான்‌ கண்ட கனவு 
நிலை கூறினாள்‌ (கலி. 188:9-23). (தோழி, திரைகள்‌ 
அருளினவவோ தோழி, அருளினவோ தோழி; 
இரவெலலாம்‌ அருளின” எனத தலைவி இயற்பட 
மெரமழிந்தாள்‌ (சலி. 241:28,26). தோழி, நாம்‌ 
நாணினை நம்மிடத்தே நிறுத்துதலைச்‌ செய்தல்‌ 
அரிது; அதற்குக்‌ காரணம்‌ வேட்கை பெரிதா 
யிருந்தது; தோழி, இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியன்று 
அவர்‌ உறுததின நோயைத்‌ தான்‌ பொறுத்தலைத 
துணிந்த துணிவு நம்‌ இனிய உயிரைப்‌ போக்கும” 
எனத தலைவி பாஙகியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி 187: 
2,2,22-287, 


2. தோழி தலைவிமைத்‌ தோழி எனச்‌ சட்டுவதுண்டு, 
பாங்கி அறததொடு நிறகும்போது தன தாயிடம்‌ 
தன தோழியின - தலைவியின -வருத்தம்‌ கூறினாள்‌ 
(குறி. 8). “ஒரு நாள்‌ விழுமம்‌ உறினும்‌ வழிநாள்‌ 
வாழகுவள்‌ அல்லள்‌ என்‌ தோழி” எனத்‌ 
தலைவியைச சுட்டிககூறினாள்‌ (அகம. 78:9,10), 
தன்‌ தோழி (தலைவி) இற்செறிககபபட்டமை 
யினைக்‌ தலைமகன இசறைபபுறமாகப்‌ பரஙஇ 
உரைததாள்‌ (அகம, 80:18). *தலைவர்‌ விரைநது 
வருவர்‌ வாழி தோழி' எனக்‌ கூறித்‌ தலைமகளைப்‌ 
பாங்கி வறபுறுததினாள்‌ (௮௧ம. 8௪:78, 'தோழி, 
நீ காமத்தால அறியாயாயினும அதனாலவரும 
ஏததிதினைக கூறுவேன்‌; நீ கிளி கடியாஇருப்பின்‌ 
அனனை தினை: காத்தற்குப்‌ பிறரைக கொணர்தது 


நிறுததுவள்‌; அநநிலையில தலைவன்‌ மார்பு 
அடைதற்கரிதாகுமன£ எனத்‌ தலைவியின்‌ பாஙஇ 
கூறினாள்‌ (அகம்‌. 28), தோழி, தின இறுபுறம்‌ 


, பாராட்டிய காலையினையும்‌ ௪ள்ளாது பிரிநது 


சென்றவர்‌ வருவா' எனப்‌ பிரிவின்‌்கண வேறுபட்ட 
கிழத்திககுப பாஙகி கூறினாள (அகம. 59:9, 14-17), 
*“ஆழல்‌, வாழி தோழி; புல்லியின்‌ வேங்கடம 
பெறினும்‌ தலைவர்‌ ஆங்கு உறையரர்‌ வருவர்‌" 
எனத தலைவியைத்‌ தோழி தேறறினாள்‌ (௮௧ம்‌. 
61:5,18,14), கேளாய்‌, வாழியோ மகளை தின 
தோழி (தலைவி) தலைவனோடு உடன சென்ற 
தற்கு நான்‌ வருநதவில்லை; வழியில தலைவன்‌ 
தோள்‌ துணையாகத துயிறறத துஞ்சாது 
ஆறுகொளளுங்கால அடிக்கும்‌ பறையின ஒலி 
யினைக கேடடு அழுவளோ என நோவேன” எனச்‌ 
செவிலி தன மகளிடம்‌ கூறினாள்‌ (௮௪ம, 89 7-2, 
16-19). 'உதியஞ்சேரலைப பாடிச்‌ செனத பரிசிலர்‌ 
போல மூழக; தோழி வாழி! தலைவர்‌ நமமொடு 
உடன செலல விருமபினர்‌' எனத தலைமகன 
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உடன்‌ போக்கு வலித்தனமமை பாங்கி கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 6525-9), தோழி வாழி; அன்னையும்‌ துயினற 
னள்‌; ஏனைய உயிர்களும்‌ துயினறன; தலைவா்‌ 
வருதற்குரிய பருவம்‌ இது எனத்‌ தலைமகட்குப்‌ 
பாங்கி கூறினாள்‌ (அகம. 68:9-14). குன்றங்களைக்‌ 
கடந்து சென்றாராயினும்‌ தலைவர்‌ சிறிதும்‌ தாழ்த்‌ 
்‌ திரார்‌; வாழி தோழி' எனக்‌ கூறித்‌ தலைமகளைப்‌ 
பாங்கி ஆற்றுவித்தாள்‌ (௮சம. ௪9:7௪:22, காதலை 
யுடைய தோழியே! தலைவர்‌ சென்ற நாட்டில்‌ 
மழை பெய்து நிறகின்றது; நம்‌ இருவருடைய 
வருததமும்‌ நீங்க நம்‌ தலைவர்‌ வருதலைக காண்‌ 
டற்கு எழுநது வருவாயாக' எனத தலைவன 
குறிதத பருவ வரவு கண்டு அழிந்த தலை 
* மகடகுப பாங்கி கூறினாள்‌ (அகம. 78:10,711,17). 
*நமமைத்‌ துறந்து சென்றோர்‌ அறவரல்வர்‌ 
எனக்கூறி அழாதே, வாழி தோழி; காப 
பருவத்தே திருமபி வருவேன்‌ எனக கூறிய பருவம்‌ 


வந்துவிட்டது; மழையும பரவா நின்றது” 
. எனத்‌ தலைமகளைப்‌ பாங்கி வற்புறுத்தினாள்‌ 
்‌ (அகம்‌. 8ச:4-௪,18:75, *தோழி, தலைவர்‌ பொருள்‌ 


வேட்கையினால்‌ பிரிந்து செலலினும்‌ பேரல்‌ பினர்‌; 
குட நாட்டினையே பெறினும்‌ நின மாண்டது 
மறந்து ஆங்குத தங்குவாரல்வர்‌' எனப்‌ பிரிவிடை 
மெலிநத தலைமகளைப பாங்கி வற்புறுததினாள்‌ 
(அகம, 91:8-1௪). “மணம்‌ நிகழும்‌ மனைபோன்று 
மணக்கும்‌ காட்டில நின்னுடன, கடையொத்த 
குளிர்ந்த கூநதலையுடைய எம்தோழியும 
(தலைவியும்‌) வருவள' எனப்‌ பாங்கி தலைமகள்‌ 
குறிப்பறிந்து வந்து தலைமகறகுக்‌ கூறினாள்‌ 
(அகம்‌ 707:81, 22). *தோழி வாழி; நம்‌ தலைவன்‌ 
மழைபொழிந்த நள்ளிரவில்‌ விலங்குகள்‌ இரியம்‌ 
இருளிடையே தனிமீய வருதலானே இறிதும்‌ அருள்‌ 
செயின்‌ றானல்லன்‌' எனத்‌ தலைமகன : சிறைப்‌ 
ப,றத்தானாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ சொலலுவாளாயப்‌ 
பாங்கி சொலலியது (அகம்‌. 108:8-12)., *வாழி 
தோழி, மலையினைக்‌ கடந்து பொருளீட்டச 
சென்றவராய நம்‌ தலைவர்‌ விரைய வருவர்‌” எனப 
பாங்க தலைமகளை ஆறறுவிததாள (அகம. 111: 
ச, 76), “நீ வாராது ஒரு நாள்‌ இடையீடு உறினும்‌ 
என்‌ தோழி (தலைவி) உயி வாழாள்‌' எனச்‌ 
சொல்லிப பரங்கி தலைமகனை வரைவு சடாவினர்ள்‌ 
(அகம, 712:9), “தோழி வாழி; சேரலாதன திறை 
யாகப பெற்ற நிதியம்‌ போன்ற பொருளை ஒரு 
நாளில ஒரு பகறபொழுதில்‌ பெற்றாலும்‌ குறற 
மறற நம காதலர்‌ தாம சென்ற நாட்டில்‌ தங்க 
மாட்டார்‌' எனப்‌ பிரிவிடை ஆறறாளாகிய 
தலைமகளைப பாங்கி வறபுறுததல (அகம்‌, 127: 
22-22). 'காதலை உடைய அழகிய தோழியே; 
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காதலர்‌ பிரிந்து சென்றனர்‌ என்று துன்புறாதே” 
எனப்‌ பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகளைப பாங்க 
வற்புறுத்தினாள்‌ (அகம்‌. 759177, 72), *வாழி 
தோமி; நாள்தோறும்‌ அவர்‌ அருட்பணபினை 
யான நினைவேன்‌ என்று கூறி வருந்தாதே; அவர்‌ 
விரைவில்‌ வருவர்‌” எனப பிரிவின்கண்‌ வேறுபட்ட 
தலைமகளைப்‌ பாங்கி வறபுறுத்தினாள்‌ (அகம்‌. 
274:4-27. வாழி தோழி; அரிய துன்பததால்‌ 
வருந்துதலைச்‌ சிலகாலம்‌ பொறுததுக கோடல 
வேணடும்‌ எனறு கூறி நின ஒளி பொருநதிய 
வளையினைக்‌ திருத்தித்‌ தலையளி செயதன 
ராதலால விரைவில வருவர்‌' எனப பிரிவினகண்‌ 
வேறுபட்ட தலைமகளைப பாங்கி வறபுறுகதினாள்‌ 
(அகம்‌. 173:5-8), *தோழி, நீ நின்தோள்‌ கவின 
அதியாது. துணை புணர்நது பின மறுமை 
உலகததும்‌ தங்கி வாழவீராக' எனப பாங்கு 
தலைவியிடம வரைவு மலிதது கூறினாள (அகம. 
178:74-16), *தலைவன்‌ தேரைச்‌ செலுத்தி வநது, 
மாலையினைத்‌ தலையில சூட்டிச செனறான. 
அவ்வளவிற்கு இவ்வூர்‌, புன்னையது பொனனை 
யொத்த தாதினைப்‌ பாதது எனனையும பார்சகும; 
ஜோதி, இது ிசுவம்‌ நகையினைத்‌ தீரூவதாகு.ம” 


எனப பாஙகி தலைமகளைக குறை நயபப 
(படைதது) கூறினாள்‌. (இதசனைத குலைவி 
தோழிககுக கூறியதாகவும்‌ கொளவர்‌) (அகம. 
180). வாழி தோழி, வருநதாதே, தலைவா 
முதுகுனறம இறநதனராயினும நீடலா' னப 
பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகளைகு கோழி 
வறபுறுதினாள்‌ (௮௪ம. 797.8-9/. 'வாழி தே௱ஈமி, 


நான சொலவதனைக கேடபாயாக, சரன இறந 
கோர்‌ சோழர்‌ நலதாடு பெறினும அஙக மானமு 
வந்து தஙகி விடுவாரல்லா; இகுளை ஏன செயலற 
றனை”' எனப பிரிவிடை வேறுபடட துலைமகடகுப 
பாங்கி கூறினாள்‌ (௮௪ம. 20/.1,72-14), *வாழி 
தோழி; அலர்‌ பெரிதென அழாதே, தலைவா 
அறையிறதது அகன்‌. றரனராயினும நின நலனை 
உள்ளாராதல அரிது' எனப பிரிவிடை. வேறுபட்ட 
தலை மகளைத்‌ தோழி வறபுறுத்தினாள்‌ (அகம, 
09:8,6-11,17). (தோழி நம தலைவன, முனபு 
நம்மூரின்‌ கணணே பெருநதுறையின அழகினைப 
பாராட்டிப புகமநதனன; இப்பொழுதோ, தாழை 
யின கிளைகளால தனது தோ: தடைபபடுதலால்‌ 
செலலுதல்‌ அரிது என்று கூறுவன; இதனை நாம 
பல முறையும்‌ கேட்டோம அலலமோ” எனப 
பாங்கி தலைமகன சிறைபபுறமாகத்‌ தலைமகட்குச 
சொலலுவாளாயக கூற்னாள்‌ (அகம. 270:8-72). 
“ஏடி தோழி, கேளாய; அலர்‌ நமக்கு ஒழிய நாம 
அழபபிரிந்த தலைவர்‌ மொழி பெயா தேஎததா 
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ஆயினும நல்குவா' ஏனபபிரிவினகண தலைமகள்‌ 
வேறுபாடு கணடு பாங்கி கூறினாள்‌ (அகம. 811:1) 
8,77). (வாழி தோழி, மருதியை ஒத்த றந்த 
புகழைப பெறும பொருட்டு, இரவெல்லாம்‌ மழை 
சொரிதலின ஈரம்‌ மிகக சேற்றுநெறியில்‌ நம்‌ 
தலைவனைத்‌ தேடிச்‌ செலவோமாக' எனத 
கலைமகன சிறைபபுறத்தானாகப்‌ பாங்கி தலை 
மகட்குக்‌ கூறினாள்‌ (அகம.288:18-15), (வாழி தோழி, 
நமமைப பிரிநது சென்ற தலைவர்‌ மறந்தும்‌ 
அமைகுவர்‌ கொல்‌ என்றெண்ணித்‌ துயரில 
அழுததாதே எனப பிரிவிடை. வேறுபட்ட தலை 
மகளைப பாங்கி வறபுறுத்தினாள்‌ (அகம்‌. 824: 
7-2). “தலைவர்‌ கொடிய சுரததைக கடநதனர்‌ 
ஆ.யினும நின்‌ கூநதல்‌ துயிவினை நினைந்து தம்‌ 
நெஞ்சம்‌ உருகுதலால விரைநது வருவர்‌ வாழி, 
தோழி” எனத்‌ தலைமகன பிரிவிககண வேறுபட்ட 
தலைமகடகுத்‌ தோழி கூறினாள்‌ (அகம. 241:9,10). 
தோழி வாழி; இபபொழுது யான்‌ கூறுவதனை 
உணாவாயாக; தலைவன நடபினால ஏற்பட்ட 
நமது வேறுபாடு கண்டு அன்னை முருகனால்‌ 
அல்து உணடாயதென்று வேலனை அழைக்கும்‌ 
காலமாக இநநட்பு நமககு விளைநதது” எனப்‌ 
பாஙகி, தலைமகன சிறைபபுறத்தானாகத்‌ தலை 
மகட்குச்‌ சொல்லுவாள்‌ போனறு கூறினாள்‌ (அகம. 
838:1,5,18-15), *தகோழி, அழாதே; தலைவர்‌ நினது 
கூநதலிற்‌ பெறும்‌ இனிய துயிலை மறநது காலம்‌ 
தாழககாது விரைநது வருவர்‌' எனப்‌ பிரிவினகண்‌ 
வேறுபட்ட தலைமகட்குப பாங்கி கூறினாள்‌ 
(அகம, 838:8,14,15), “தோழி, அன்னை வெறியாடும்‌ 
களம்‌ பொலிவுறுமாறு ஏததி ஆட்டுக்குட்டியின 
உயிரைப பலியிடும்‌ முன்பே, மலைநாடனது மார்‌ 
பினை முயங்கல தககது” எனத தலைமகன்‌ சிறைப 
புறததானாகப்‌ பாங்கி தலைமகட்குச்‌ சொலவது 
போனறு கூறினாள்‌ (அகம. 248, 70-12, 17,282), 
“தோழி, நேறறு இரவு நடநத நகைககடனாய 
செயதி ஓஒனறைக கேட்பாயாக; நம்‌ இலலின்கண்‌ 
வநது நினற தலைவனை அனனைகணடு, என்‌ 
முகம நோககி நீ மிகவும நலலள்‌ என்று நகைத்‌ 
துப புறம போயினள்‌; என்‌ செயவாம்‌' என இரவுக 
குறி சிறைபபுறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ சொல்லு 
வாளாயத்‌ தலைமகன கேட்பப பாங்கி கூறினாள்‌ 
(அகம. 248:1,14-16). (தோழி வாழி; ஒருவன 
தேரினை நீக்கி, அணுக வநது நாம்‌ இயற்றிய 
வணடல்‌ மனையைப புகழநது மறுமொழி 
பெறாது மீண்டு சென்றான்‌; அதனால தோள்‌ 
மெலிய, பெணடிர்‌ அலரால்‌ உள்ளம்‌ கலங்க, நம்‌ 
முடன கடல்‌ துறையும்‌ துஞ்சுகின்றிலது; இதற்குக 
காரணம எனனையோ' எனத தலைமகறகுக்‌ 
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குறை நோர்நத பாங்கி தலைமகட்குக குறை 
நயப்பக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌. 250), *நாம்‌ படர்கூரும்‌ 
அருந்துயர்‌ கேட்பின்‌, நந்தன்‌ என்பான்‌ தொகுத்து 
வைத்த செல்வத்தையே எய்துவதாயினும்‌ தலைவா்‌ 
இனி அங்குத்‌ தங்கியிரார்‌; வாழி தோழி' எனப்‌ 
பிரிவிஷகண தலைமகளது வேறுபாடு கணடு 
பாங்கி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 281:2-6). [தோழி வாழி, 
பலவறறையும்‌ நினைந்து அழாதே, அயிரியாறு 
இறந்து சென்றாராயினும்‌ அவர்‌ மறதி நீங்க 
எனறும்‌ நினைப்பர்‌' எனப்‌ பிரிவின்கண வேறுபட்ட 
தலைமகட்குப்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ (அகம்‌, 858:8,9: 
80,371). *(வாழி தோழி; யான கூறுவதனை மனத்‌ 
தான்‌ ஆராய்நது பாராய்‌; தலைவனோடு அன்பு 
கலநத கூட்டம்‌ உளதாயின்‌ நனறு; அதனை 
ஆராய்ந்து பார்‌ (தலைவி அதறகு இசையாமை 
யின்‌) உலகதது நாணும்‌ நட்பும இலராயினாரை 
ஆராயின்‌ என்னை ஒழிய யாருமிலர்‌' எனத்‌ தலை 
மகனுக்குக குறை நோநத பாங்கி தலைமகடகுக்‌ 
குறை நயப்பக கூறினாள்‌ (அகம்‌. 868.1,2-2). “காட்டு 
நெறிகளிலே மையுணட கண்களையுடைய இவளும்‌ 
நம்மொடு வருவள்‌ எனறனர்‌ தலைவா்‌; ஆதலால 
தாம பனமுறை முயஙகுவோம்‌ தோழி, வாராய” 
என உடனபோசக்கு உடன்படுவித்த பாங்கி தலை 
மகட்குக கூறினாள (அகம. 285:12-15), *தோழி, 
வருந்தாதே நம்‌ தலைவர்‌ காலம்‌ தாழ்க்காது 
வருவர்‌ என இரவில்‌ என்‌ தோழியாகிய இவள்‌ 
மகிழ்ந்தது நீ வந்ததைவிடவும்‌ எனககு இனிதாக 
உளளது' என இரவுக்குறிக்கண தலைமகற்குத்‌ 
தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ (அகம. 299:14.20-242). 
“அன்புடைய தோழி, நல்வரை நாடனொடு அருவி 
யாடியும சுனையில்‌ மலர்‌ பறித்தும்‌ சோலையில்‌ 
விளையாடல்‌ அரிதாகும்‌ போலும்‌) அறவுணர்ச்ச 
யிலலாது பலமுறையும்‌ நோக்கும எனத்‌ தலை 
மகன்‌ பகலே சிறைபபுறமாகப்‌ பாங்கி குலை 
மகட்குச சொல்லுவாளாக உரைததாள்‌ (அசம்‌. 202, 
4-௪,75). “காதல்‌ மிகக தோழி, பெரிய மலை 
நாட்டினனாகிய தலைவன வரைந்து கொள்ளலை 
எணணும ஆகலின அருவியில்‌ மகிழநது விளை 
யாடுவோம்‌ வருவாயாக' எனத தலைமகன்‌ 
சிறைப்புறமாகப பாங்கி கூறினாள்‌ ( தலைமகள்‌ 
சொல்லியதாகவும்‌ கொள்வர்‌] (அகம்‌, 318:8-8), 
“வாழி தோழி! தலைவா பொருளை விரும்பிச்‌ 
சென்றனராயினும்‌ நம்பால்‌ அருள்செய்து வருவர்‌” 
எனப்‌ பிரிவிடை வேறுபட்ட தலைமகளைப்‌ பாங்கி 
வற்புறுத்தினாள்‌ (அகம்‌. 818:9,10), ₹சர்ப்பனே! 
மலரினை ஒத்த மையுண்ட கணணினையுடைய 
எம்தோழியின துன்பமும ஊரார்‌ அலரும நீஙக நீ 
அருள்‌ செய்யாது பொய்ததாலும்‌ கடலானது 


தோழி 


அறியும்‌ சான்றாக நீ கூறிய சூளூம்‌ பொயயேர” 
எனப பகற்குறிக்கண்‌ வந்த தலைவனைப பாங்கி 
வரைவு கடாவினள்‌ (அகம்‌. 880:௪,7,14). *வாழி 
தோழி; காதல்‌ கொண்டு வருதலால்‌ வந்த 
நன்மையாளனாகிய நம்‌ தலைவன, தன்‌ எண்ணம்‌ 
பயனிலதாக நம்மைக்‌ கூடாது மீளின இன்று 
இவ்விரவும்‌ யான்‌ உயிர்‌ தரித்திரேன்‌; நாம்‌ 
செய்வது என்னையோ என இரவுக்குறிச்‌ சிறைப்‌ 
புறமாகப்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ (அகம. ச68:8-11). 
“தோழி, சுரநெறியைக கடநது சென்ற தலைவர்‌, 
உன்‌ கண்கள்‌ அழகினையுற இங்கே வந்து 
சேர்நதனர்‌' எனப்‌ பிரிவிடை வேறுபட்ட தலை 
மகட்குப்‌ பாஙகி கூறினாள்‌ (அகம. 863:15-19/, 
“வாழி தோழி; நாடன்‌ நம்மொடு நீராடி நமமைப 
பிரிந்து வேறிடம்‌ சென்று சில நாள்‌ கழிவதற்கு 
மூன்பே, அநறிகழ்ச்சி அலராகின றது; இஃதெனனை 
யோ'்‌ எனபபகலே சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ 
சொல்லுவாளாய்ப்‌ பாஙகி கூறினாள்‌ (அகம்‌. 
868:7,19) (தோழி, நான கூறுவதனைக்‌ கேட்பா 
யாக; துறைவன்‌ நெடிது நினைந்த நெஞ்சததோடு 


4மீணடு சென்றான்‌; இனறும அவனது தோர்‌ 
தோன்றும; இன்னும்‌ ஏறகாது போனால 
அனபிலேம எனறு துணிநது ஒழுகுவன்‌' எனப 


பின்னின்ற தலைமகறகுக குறை நோநத பாஙகி 
தலைமகட்குக குறை நயப்பக கூறினாள்‌ (அகம்‌. 
380:3,8-11). *தோழி, நீ தலைவனது சொல்லை 
விரும்பி ஏற்றனை;: நமர்‌ வெறியாடுதலை 
விரும்பினர்‌ எனத்‌ தலைவனைக்காணுமிடத்து 
அவனுக்கு நீ உணரக்கூறுதல தககது” என இரவக்‌ 
குறிச சிறைப்புறமாசப்‌ பாங்கி தலைமகட்குக்‌ 
கூறினாள்‌ (அகம. 888:6-6,13). வாழி தோழி, 
இப்பொழுது யான்‌ கூறுவதனை மனம்‌ பொருநதிக 
கேட்பாயாக; தலைவன்‌ நம்மைப பிரிந்து செலவா 
னாதல்‌ இல்லை; தனககுரிததல்லாத பண்பினால்‌ 
ட. ஓரோ வழிப்‌ பிரிவானாயின்‌ யான்‌ நினது 
நலத்தினை மீண்டும்‌ கூட்டி வைபபேன' எனப்‌ 
பின்னினற தலைமகறகுக்‌ குறை நேர்தத பாங்கி 
தலைமகட்குக்‌ குறை நயப்பக கூறினாள்‌ (அகம்‌. 
292:11,78-80,86)., 'வாழி தோழி, வேங்கடம்‌ 
இறந்தனராயினும்‌ நினது இன்பம வாய்நத கூட்ட 
மாகிய இனிய துயிலினை மறநது தலைவா்‌ 
்‌ ஆங்கண்‌ தாழ்ந்திருப்பாரல்லர்‌' எனப பிரிவிடை 
வேறுபட்ட தலைமகளைப்‌ பாங்கி வறபுறுத்தி 
னாள்‌ (அகம. 892:80,27,86), “கோழி, காடு இறந்த 
தலைவர்‌ உள்ளா கொல்லோ' எனத்‌ தலைமகள்‌ 
ஆற்றாமை கண்டு பாங்கி கூறினாள்‌ (குறு. 16:1,5), 
“தோழி, தலைவர்‌ பிரிந்து செனற நெறி அன்பைப்‌ 
' புலப்படுததும்‌ இடமாயுள்ளது; அதனால நின்பால 
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நசையுடைய தலைவர்‌ மீண்டுவந்து உனக்கு 
நல்குதலைச்‌ செய்வார்‌” எனப பாஙகி உரைத்தாள்‌ 
(குறு. 87:1,4), “வாழி தோழி; நீ மகிழ்நன மாபை 
விரும்புகின்றாய்‌; வன்கணமையுடைய ஆராய்சி 
யும்‌ சிறிது காலத்திற்கு வேண்டும்‌; அதன்‌ பொருட்டு 
வருந்தறக்‌' எனத தலைமகட்குப்‌ பாஙகி கூறினாள்‌ 
(குறு. 72). “தோழி, மலைநாடன்‌ சோலையின 
வழியே இடையிரவுபபொழுதில்‌ வருதலையும்‌ 
செயதான்‌; அஙஙனம்‌ அவனவருதலால்‌ உணடாகும 
பழிக்கு நாண மாட்டோம்‌' என இரவுக்‌ குறி 
நோர்நத வாயபாட்டால்‌ பாங்கி தலைமகட்குக 


்‌ கூறினாள்‌ குறு. 82). *(வாழி தோழி; குனற நாடன 


கேணமை மெனமையான தோள்களை மெலியச்‌ 
செய்தும்‌ அமைதியைத தந்தது; இஃது எத்‌ 
தன்மைத்தோ” என வரைவு நீட்டிததவழி ஆறறா 
ளாகிய தலைமகட்குத தலைமகன்‌ சிறைபபுறமாசுப 
பாங்கி கூறினாள (குறு, 80:7,6,7). (தோழி, தோள 
நெகிழநத துன்பத்தை வேலன்‌ நெடுவேளால 
வந்தது எனக்‌ கூறுவன; அனனணையும்‌ அவவாறே 
உணாவாளாயின, தலைவன நமலீட்டிலுள்ளாரது 
நகைப்பிறகிடமான செயகையைக காணும 
பொருட்டுச்‌ சிறிது நேரம்‌ இங்கே விரைந்து வருக' 
என வரைவு நீட்டிததவழித தலைமகள்‌ வேறுபாடு 
கண்டு வெறியெடுப்பக்‌ கருதிய தாயது நிலையைத 
தலைமகட்குச்‌ சொல்லுவாளாயத்‌ தலைவன சிறைப 
புறமாகப பாங்கி கூறினாள்‌ (குறு. 111). *தோழி, 
வினையே ஆடவா்ககுயிர; மனையுறை மகளிர்ககு 
ஆடவர்‌ உயிர்‌ எனத தலைவரே நமககுரைததார்‌: 
அதனால்‌அழாதே; அவா செலலுகலைத தவிராவார்‌' 
எனத்‌ தலைமகன்‌ பிரியும்‌ என வேறுபட்ட தலை 
மகட்குப்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ (குறு. 185). *வாழி 
தகோழி,கேட்பாயாக; நமமைச சோநத கூடடததார்‌ 
தலைவனைச்‌ சாாநத பெரியோருடன மணம 
குறிதது வந்தமையால்‌ நீவிர்‌ வநத இநநாள்‌ 
பெருமையுடையதென்று கூறுவர்‌; ஆதலின நம்மூரில 
பிரிந்தவரைச்‌ சேர்த்து வைபபோரான சானறேரா 
இருநதனர்‌” எனத தலைமகன தமா வரைவோடு 
வநது சொல்லாடு கினறு றி வரைவு மறுபபரோ 
எனக சுவனற தலைமகட்குப பாங்கி கூறினாள்‌ 
(குறு. 7௪6). “முன்பு என தோழி வேம்பின 
கட்டியைத தநதாலும வெல்லககட்டி எனறு 
புகழநதீர்‌; இப்போது குளி மிகக சுனை நீரைத்‌ 
கநதாலும வெபபம உடையதாய்‌ உவாபபுசசவை 
தந்தது என்கிறா; நுமது அனபின இயல்பு இத்‌ 
தனமையது” என வாயில்‌ வேண்டி பபுசக கிழவறகுப 
பாங்கி கூறினாள (குறு. 196) *என்‌ தோழியது 
பெரிய தோள்களை மெலியச செயத துன்பததைப 
போக்கும பொருட்டாக விருந்தினர்‌ வருமாறு 
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கரைநத காககைககுரிய பலிச்சோறு ஏழுகலததினும்‌ 
சிறிதே” எனப பிரிநது வந்த தலைமகன்‌ தலைவியை 
நனகு ஆறறுவிததாய்‌ என்று கூறியபோது -பாங்கி 
கூறினாள குறு, 810:3-6). வாழி தோழி, பாலை 
நிலத்தைக்‌ கடந்து செனறிருககும்‌ தலைவர்‌ நீ 
வளை நெகிழுமபடி வருநதியும்‌ அருள்‌ செயயாது 
பிரிநதார்‌; அவர்‌ பொருட்டு அச்சம்‌ கொள்ளுதலை 
நாமும விடுததோம' எனக்‌ கிழத்திககுப பாங்கி 
கூறினாள்‌ ஈகுறு. 211). “தோழி தலைவர்‌ உன்னிடம்‌ 
விருப்பம்‌ மிக உடையவா, இனியதுயிலை வெறுத்து 
அவா பிரிநது சென்ற நெறியில்‌ முதிய ஆண்‌ மான, 
தனகுட்டி உண்டு எஞ்சியதைத தான உணபதோடு 
அதற்கு நிழலாகவும்‌ அமைந்து வெயிலை நீங்கச்‌ 
செயயும்‌' எனத்‌ தலைமகட்குப பாங்கி உரைத்தாள்‌ 
(குறு. 218). *வாழி தோழி; உன துனபமும்‌ 
மெல்லமெலல நீங்கும்‌; கதிரவனும்‌ மலையில்‌ மறை 
வான; சுரன இறநதோராகிய தலைவர்‌ இன்று 
வருவர்‌' எனப பிரிவிடை பாங்கி வறபுறுததினாள்‌ 
(குறு. 215:1/-8 7). வாழி தோழி; ஒனறுரைப்பேன்‌ 
கேடபாயாக; தலைவன வருநதி இங்கே வாராத 
வண்ணம செய்த செயல ஒன்றனை யான 
உடையேனோ” எனப பாங்கி வலிதாகக கூறிக்‌ 
குறை நயபபிததாள்‌ (குறு. 280). *தோழி, மலை 
யினைக்‌ சுடந்து செனற தலைவர்‌ நம்மை நினையா 
திருபபரோ; நம்மை நினைததும்‌ வாய்ப்பினை 
உணராமையின வாராராயினரோ” எனப்‌ பிரி 
விடைப்‌ பாஙகி வறபுறுததினாள்‌ (குறு 232:1,8,6). 
“தோழி, தலைவனது மார்பை உரிமையாகப்‌ 
பெறறகுறறமற்ற நட்பானது அழகு மிக உடையது” 
என வரைவு உடனபட்ட பாஙகி தலைமகட்குக்‌ 
கூறினாள (குறு 247,1,6,7). *தோழி, அவன்‌ 
மார்பை அடையும நாள்‌ அண்மையாக வந்தும 
இபபடி ஆறறாமை உண்டாவது என்னையோ” 
என வரைவு நீட்டித்தவழி ஆற்றாளாகிய கிழத 
தியைப பாங்கி ஆறறுவிததாள்‌ (குறு. 248). *தோழி' 
மலையிறநது செனற தலைவர்‌ நின்‌ துயரைக்‌ 
கேளாதவராவர்‌; கேட்பின்‌ நீடலா” எனப்‌ பிரி 
விடைப்‌ பாங்கி வறபுறுததினாள்‌ (குறு. 883:1-4). 
(தோழி பொருள்‌ முயறசிககண்‌ தோய்நத உள்ளப்‌ 
பிணிபபினால தலைவர்‌ பிரிந்து சென்ற வழியில்‌ 
பெண யானைகளின பசியைபபோககும்‌ ஆண 
யானையைக கண்டனர்‌; ஆகவே இடை நின்று 
மீள்வர்‌ எனககவனற கிழத்தியைப்‌ பாஙல 
வறபுறுத்தினாள்‌ (குறு. 855). *வாழி தோழி; நாரை 
களும உயரப்‌ பறசுகும்‌; போதுகளும்‌ வாய்‌ 
மலாநதன, தோள்களும்‌ வளையொடு செறியும்‌ 
அதனால சுரன இறநதோர்‌ வருவர்‌” என அவர்‌ 
வரவிறகு நிமிததமாயின கண்டு ஆறறாளாகிய 
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தலைமகட்குப பாஙகி கூறினாள்‌ (குது. 260); 
'*தோழி; தவறு இமைக்காகவராகிய நாம கள 
வொழுககத்திலே ஈடுபட்டு நிற்க வேறான பல 
தெய்வங்களை வாழ்த்திவிட்டு இத்தலைவி பேயால்‌ 
பிடிககபபட்டாள்‌ எனறு சொல்வது வருந்துதற 
குரியது” என அன்னை வெறி எடுக்கக்‌ கருதினாள்‌, 
இனி நாம்‌ இதற்கு என்‌ செயவது எனப்‌ 
பாங்கி தலைமகட்குத்‌ தலைமகன்‌ சிறைபபுறமாகக 
கூறினாள்‌ (குறு. 283:4-8). *தோழி, வெறபனிடம்‌ 
யான்‌ நினனுடைய நிலையை எடுத்துச்‌ சொன்னே 
னாக, இநதக களவொழுககம்‌ நீட்டித்து நிகழாத 
படி அவன்‌ நாணமுற்றான; அவன நினனை 
வரைந்து கொள்ளும்‌ நல்ல நெஞ்சத்தை உடைய 
னாவான்‌” அவர்பிரிந்த காரணம்‌ நினனை வரைந்து 
கோடல்‌ காரணமாகத்தான எனப்பாங்கி தலை 
மகட்குக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 265:5-8). *தோழி, நள்ளிர 
வென்றும்‌ எண்ணாமல தோள்களை அடைந்து 
இனபுறுகின்றார்‌; அவரைச செலகின்‌ நீரோ எனச்‌ 
செப்புதற்கும்‌ வன்மை யிலலாதவராயினோம்‌; 
செல்லின்‌ மீணடும்‌ வருவீரோ எனக்‌ கேட்டலையும்‌ 
செய்யோம்‌; எவ்வாறு நாமதனைச செய்வோம்‌” 
எனத்‌ தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தலை 
மகட்குப்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ (குறு. 288). *தோழி, 
அங்கே ஒலிபபவை மாலைககாலத்தில்‌ மீண்டு 
வரும்‌ பசுக்கள்‌ பூண்டுள்ள மணி ஓசையா, 
வினைமுற்றி மீளும தலைவன்‌ வருகின்ற தேரின்‌ 
மணி ஓசையா;, மலையின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கண்டு 
வருவோம, வருவாயாக' எனப்‌ பருவ வரவின்கண்‌ 
வரவு நிமித்தம்‌ தோன்றப்‌ பாங்கி தலைமகட்கு 
உரைத்தாள்‌ (குறு. 275). வாழி தோழி; நான்‌ 
கூறுவதனைக்‌ கேட்பாயாக; கார்ப்பருவத்தை 
இப்பொழுது பார்த்த பின்பும்‌ தலைவர்‌ நம்மைப 
பிரிந்திருபபாரோ எனப்பருவம்‌ காட்டித்‌ தலைவி 
யிடம்‌ அவர்‌ வருவார்‌ எனப்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ 
(குறு. 387), *தோழி, தலைவனது துன்பத்தை 
வெளிப்படுததும்‌ பார்வையை நினைத்துப்‌ 
பார்ப்பாயாக; நம்மைக்கண்டு கூறிய உரைகளும்‌ 
வேறோானறை எண்ணியவாகும்‌' எனக கிழத்திக்குப்‌ 
பாங்கி குறை மறாமல்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 898:3-8) . 
“துறைவ, என்‌ தோழி (தலைவி) பழைய செறிவு 
நிலையிலிருந்து நெகிழ்த்து பெயரும்‌ வளைகளை 
யுடையளாய, மிகவும்‌ பசலை படரப்‌ பெற்றாள்‌” 
எனப்‌ பாஙகி செறிபபறிவுறீஇ வரைவு கடாயினள்‌ 
(குறு. 303:8-5). (வாழி தோழி; நல்ல மேனியின்‌ 
மாமைநிறம்‌ பசலை அடையும்படி நம்மினும்‌ 


சிறந்த அரும்பொருள்‌ தரற்குக்‌ காட்டைக்‌ கடநது 


செல்வரோ” எனச்‌ செலவுக்‌ குறிப்பறிந்து வேறு 
பட்ட தலைமகட்குப்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ (குறு. 282 
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5-8), தோழி' பொறுததற்கரிய நின துன்பம்‌ 
நீங்க, நீ விரும்பிக்‌ கூறத்தக்கவறறைத்‌ தலைவனுக்கு 
எடுத்துக்‌ கூறினால என்ன' என வரையாது 
வந்தொழுகாநின்ற காலததுக கிழவன்‌ கேட்பக்‌ 
கஇழத்திக்குப்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ (குறு. 888:1-2), 
*தோழி, தலைவனுடைய வினை நிறைவேறாமை 
யால்‌ உண்டாகிய வருத்தம்‌ நீங்கும்‌ வண்ணம்‌ 
நம்முடைய மறையைத தாய்ககுது தெரிலித்தால 
எனன: யான்‌ அறததொடு நிறபல்‌ எனக்‌ 
கிழததிக்குப பாங்கி கூறினாள்‌ (குறு. 888:4-6), 
*வாழி தோழி, நாடன்‌ மார்பு முயங்கல, மையுண்ட 
உணகண்‌ அழுமபடி பசலை தோனறுதறகு முன 
இனிதாயிருந்தது என வரைவிடை வேறுபட்ட 
கிழததியைப பாங்கி கடுஞ்சொற்‌ சொலலி 
வற்புறுததினாள்‌ (குது. 249:3-7), (வாழி தோழி/ 
உயாவரை நாடனோடு போகுமவழியை நீ 
நினையாய” எனப்‌ பாங்கு கிழத்தியை 
உடன போக்கு நயபபக கூறினாள்‌ (குறு. 
249:1,7)." (தோழி, தலைவன பகலிலே குவளை 
மாலையைத தநதும, தினைபபுனத்தில நம்மட 
னிருந்து கிளி ஓபபியும்‌, மாலையில நின்‌ மாபை 
அணைய விருமபியதைச்‌ சொலலவும பெறானாய்க்‌ 
குறைவுற்றான்‌” எனப பாங்கி கிழத்தியை இரவுக 
குறி நயப்பக்‌ கூறினாள்‌ (குறு. 846:2-8). *வாழி 
தோழி; ஓன்று கூறுவேன்‌ கேட்பாயாக; நிலை 
யற்ற பொருள்‌ மீது கொண்ட வேட்கையால்‌ 
பிரிந்து செலலும்‌ தலைவனமுன்‌ நின்று, *யாம 
பனியினது கடுமை உடையேம்‌; ஆதலின்‌ செல்லா 
இர்‌' எனக கூறின்‌ பிரிநது செலவார்கொல்‌, எனப்‌ 
பிரிவு நோர்நத தலைமகளைப பாங்கி வற்புறுததஇ 
னாள்‌ (குறு, 850,1-2,8). (தோழி, தலைவா்‌ 
தண்ணளி செயயாவிடினும்‌, தின்‌ தோள்கள்‌ 
அழகுபெறும்‌ வண்ணம்‌ தலைவர்‌ மலையை வநது 
பார்பபாயாக' என வரைவுணாத்திய பாங்கி 
தலைமகட்குக்‌ கழியுவசை மீதூராமை உணர்த்‌ 
இனாள்‌ (குறு. 9972, *தோழி, நமமவராகிய தலைவா்‌ 
அருள்‌ புரிநதரா; எனவே பாலை தநிலததில 
அவருடன்‌ செலவோமா' எனப்‌ பாங்கி இழததிககு 
உடனபோககு உணர்த்தினாள்‌ (குறு. 99:2,4). 
“தோழி, மலை நாடனொடு அமைந்த நம்‌ நட்பு, 
உலகம புடைபெயர்ந்தாலும்‌ நீர்‌ தீயாக மாறினும்‌ 
கடலுககே முடிவு நேர்நதாலும்‌ மகளிர்‌ பழிச்‌ 
சொல்லை அஞசிக கெடுதல எவ்வாறு உணடாகும” 
என அலர்மிக்கவழி ஆற்றாளாகிய தலைமகட்குப்‌ 
பாங்கி கூறினாள (குறு. 975; 7-4,8). (வாழி தோழி); 
ஒன்று கூறுவன்‌ கேட்பாயாச; இராக்‌ காவலாளிகள்‌ 
தூங்காமையினாலே பாதி இரவிலும்‌ பறை 
ஒலிக்கும்‌; இன்று அத்தலைவா வாராதிருப்பின 
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நன்று என டரவுககுறிக்கண்‌ சிறைப்புறமாகப 
பாங்கி தலைமகட்குச சொலலுவாளாய இரு 


பொழுது மறுதது வரைவு கடாவினாள்‌ குறு. 575). 
“தோழி, நின்னுடைய அறிவு முதிர்சசி பெறுங 
காலதது எம்முடைய இலலத்திற்குத்‌ தலைவியாக 
நீ வருகுவை எனக கூறித்‌ தலைமயிரைத்‌ தடவிய 
தலைவன டுன்று எவ்விடத்தில உள்ளான்‌” என 
நொதுமலர்‌ வரைவுழிப பாங்கி அறததொடு 
நினறாள்‌ (குறு. 79). *தோழி, மேகம்‌ மழை பெய 
தலை நீங்காது; தலைவரோ மிகவும தொலைவான 
நாட்டிலுளளார்‌; நம்மை நினைநதாரல்லர்‌; இனி 
கடுமையான பனி நாள்‌ தோன்றும்‌; அதறகு யாம்‌ 
எனன செயவோம; எனக்‌ கூதாப பருவததுத்‌ 
கதுலைமகள கேட்பத தனது ஆறறாமை விளஙகப 
பாங்கி கூறினான்‌ (குறு. 280, தோழி, தலைவன 
வரைவு முயற்சியுடையனாக, அவனுககெதிராக 
நினற குறறேவல மகனை யான விளிததவளாக, 
நலமோ மகனே எனறேன்‌; : அவனும்‌ நனறே 
எனறுரைத்தான்‌; அவன சிறநத உணவினைப 
பெறுவானாக' எனத தலைமகன்‌ குறறேவல 
மகனால்‌ வரைவு மலிநதமை பாங்கி தலை 
மகட்குசு கூறினாள்‌ (குறு. 389), *சோபப, 
நினனால காககபபடு.ம எல்லைக்கு உடபட்டவள 
என தோழி; நினனையனறித தனது மிகக 
துனபததைப போக்குவாரைப பெறறிலள்‌' என 
வரைவிடை வைத்து நீஙகும்‌ தலைமகறகுப்‌ பாஙட 
கூறினாள குழு. 807). “தோழி, குலைவா 
பாற செனறு நமககுண்டாகிய பழிசசொலலை 
அனனை அறிந்தால இஙகுக களவொழுசகத்து 
வாழதல அரிது என்று கூறின தம றை 
விடமாகிய ஊருக்கு நம்மை அழைத்துக கொணடு 
போவாரோ' எனத தலைமகன சிறைபபுறத 
தானாகப பாங்கி அலர்‌ ௮சசம தோனறச சொலலி 
வரைவு கடாவினள்‌ (நற்‌. 4.4-7,18). “தோழி, 
முகிலகள்‌ இப்பொழுதே மழை பெயயவேணடி 
மினனும, விரைநது வநது வரைநது கொள்வரா 
தலின்‌ வருநதாதே' எனத்‌ தலைவன பொருள்வயிற 
பிரிய ஆறறாளாய தலைவிசககுப பாங்‌ கூறினாள்‌ 
(தற்‌. 7:5,5). *வாழி தோழி; குனறிறநதேோர நீ 
வருததமுறற உள்ளததோடு கொண்ட பலவாகிய 
கவலையும நீங்க வருவா' எனப பிரிவிடை ஆறறா 
ளாகிய தலைவியைப பாங்கி வறபுறுத்தினாள்‌ 
(நற்‌. 78:1,8,10). “வாழி தோழி, வாடிய நெற்‌ 
பயிருககு மழை பெயதாறபோல நாடன வந்தனன” 
என வரைவு மலிதத பாஙதி தலைமகட்குக்‌ 
கூறினாள்‌ (தற்‌. 82 7-11). *காதலையுடைய தோழி); 
மலைநாடன நேறறைபபொழுது நமமோடு 
தினையில வீழும்‌ கிளிகளைக்‌ கடிநது தங்கியிருநதும 
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தன குறையைக்‌ கூறுமிடம பெறானாயப்‌ பெயர்ந்து 
போயினான; அஃது அலலல அனறு; தேனை 
உணணும்‌ வேட்கையாலே நறுமலர்‌ இன்னதென 
ஆராயாது யாண்டும்‌ போய்‌ விழுகின்ற வண்டின்‌ 
தன்மையை ஒத்த அவன தோறறப்‌ பொலிவினைக்‌ 
கணடுவைத்தும கழன்ற தொடியை மீண்டு செறிதத 
எனது பணபிலலாத செய்கையைக்‌ கருதுகினறது 
எனனுள்ளம்‌; இஃதெனன வியபபு' எனத்‌ தலை 
மகளைப்‌ பாஙகி குறை நயப்பக்‌ கூறினாள்‌ 
(தற. 25:5-18) *வாழி தோழி; மலைகிழவோன்‌ 
நமமை விரும்பி வருநதுகனறான்‌ என்று கூறு 
கனநற என வாயமொழியைத்‌ தெளிந்தாயல்லை; 
அவனை நீயும்‌ கணடு நுமரோடும்‌ ஆராய்ந்தறிந்து 
அளவளாவுதல்‌ வேணடும்‌; அவன்‌ கூற்று 
மறுததற்கரியன; நட்புச்‌ செயதுவிட்டு இபபோது 
வெறுத்தல்‌ தகாது” எனபபாங்கி தலைவிககுக குறை 
நயபபுக கூறினாள்‌ (நற. 38:3-9), (ஐயனே, என 


தோழியின மார்பகம்‌ வருந்த சுரத்திற்போய 
நிலையநற பொருள்‌ எஈட்டுதலில்‌ பிணித்த 
உள்ளத்மீதாடு யாம பிரிதும்‌” எனறு கூறுவீர்‌; 


இனபமும்‌ இளமையும்‌ கழியுநதுணை இவளைப 
பிரியீராய உறைவீராக' எனப பிரிவுணர்த்திய 
தலைமகறகுப பாக்கி கூறினாள்‌ ற்‌. 46. 
“தோழி, அனனை மேற்கொள்ளும்‌ வெறியாட்டு 
நின பசலையைப போககுவதற்தப பயன்படாமை 
யாலே கானக நாடனை நெருங்கி, “நீ 
தலையளி செயயாததனால இப்பசலை தோன 
றிறறு' எனறு கூறினால்‌ ஏதும்‌ குறறமுளதோ” 
எனச சிழைபபுறமாகப பாங்கி தலைவிககுரைத்‌ 
காள (நற. 47.6-11). *தோழி, தலைவன்‌ வாழும்‌: 
ஊரரினகண சென்று, *துறை தனிமையுடைய 
தாயிறறு: பகலும சழிநதது; எமரும்‌ மீன்‌ 
வேட்டைககுச௪ செலலாது மனையகததே தங்கினர்‌; 
யாமும நீயிலலாமையால்‌ மயகச்கமுடையேமாய 
இருகசன3றம்‌' எனக கூறி அவன கருததை 
யறுதலால குறறமுளதோ” எனறு பாஙி 
தலைமகளை இரவுககுறி நயபபித்தாள்‌ (நற. 49). 
“தோழி, தலைவன கைவிடுதலாலே நீ 
துனபுறறமையையான்‌ மறைப்பவும்‌ அன்னை, ₹புது 
நீர ஆடபபெறின இவளுற்ற மெய்யின நடுககமும்‌ 
அகலும்‌; ஆங்குச்‌ செலவீராக£ எனக்‌ கூறினள்‌; 
அவள நம்‌ ஒழுகலாற்றை முனனமே அறிந 
துளளாளோ; அலலது அருளினால்‌ கூறினாளோர 
அனனை கருதியது யாது”” என வரைவு நீட்டிப்பப 
பாஙகி சிறைபபுறமாகத தலைவிககுக கூறினாள 
(தற. 53). “ஏடி தோழி, யான கூறுகனறதனைக 
கேட்பாயாக, நேறறிரவில்‌ வேட்கை மிகுதியால 
பெருமூசசெறிநது வருநத அனனை யானுறற 
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தோழி 
துன்பமிகுதியை அறிந்தாள்‌ போல, “என்‌ இள 
மகளே, நீ தூஙகுவாயலலையோ” எனநாள்‌ 
நானே எனனளேெஞ்சினுள்ளே தலைமகனைக்‌ 


கருதியிருப்போர்க்குக்‌ கண்ணுறக்கமும்‌ வருமோ” 
எனறேன்‌”' எனத்‌ தலைவனது வரவுணர்நத பாங்கி 
கதுலைவிககுக கூறினள்‌ (நற்‌. 61). “தோழி பெரியோர்‌ 
விரும்பி ஒழுக வேண்டுவனவறறில அங்ஙனம்‌ 
ஒழுகார்‌ எனறு கூறுவது நாணததககது உயிர்‌ 
ஒன றாய்‌ இருந்தாலொத்த குற்றமற்ற நட்பினை 
யுடைய உனக்கு யான மறைப்பது மானக்கேடாகும்‌; 
முன்பு அனனைக்கு அஞ்சி அகன்று போகக்‌ 
கூறினும்‌ போகப பிரியான்‌; இப்போதோ *இக்‌ 
களவொழுக்கம்‌ வெளிப்படுமோ' என அஞ்சுவன; 
ஆதலின அவன்‌ நட்பு இல்லையாய்‌ விடுமோ என 
அஞ்சுகினறேன்‌'' என்று பாங்கி சிறைபபுறமாகத்‌ 
தலைவிக்குரைததாள்‌ (நற. 72). *வாழி தோழி 
சேர்பபனது தேரின மணிககுரலைக கேட்பாயாக, 
துன்பம்‌ வநது வருத்தும்‌ மாலைப்‌ பொழுதில காம 
நோய்‌ மிகுதலானாகிய மிகக துள்பத்தினின்றும 
நாம இனி உய்நது வாழவோம்‌' எனப பாங்கி 
வரைவு மலிந்து கூறினாள (நற 79:2-11). தோழி! 
மலைநாடன்‌ நின பால்‌ உளள விருப்பத்தாலே இருள்‌ 
மிகக நெறிககணணே வாராதொழிவானாக' எனத்‌ 
குலைவனது வரவுணர்ந்த பாங்கி தலைவிககுக்‌ 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 85:6-11), “வாழி தோழி; 
இள வேனிற்‌ காலத்து நம்மைக கருதி வததாராகலின 
தலைவர்‌ அறவர்‌' எனத்‌ தலைவிககுப்‌ பாங்கி 
யுரைத்தாள்‌ (நற்‌. 88:1,0). (வாழி தோழி; நாம்‌ 
செயத பழவினை அவ்வாறு இருப்ப நீ எதன்‌ 
பொருட்டு மயங்குகின்றாய்‌; இத்துன்பததை அவர்‌ 
பால செனறு கூறிவருவோம்‌, எழுக; நீ உள்ளம்‌ 
உருகி உகுதறகு யான அஞ்சுவேன்‌; தலைவனின்‌ 
கொடுமையை நினைந்து அவர்‌ பழமுதிர்குன்று 
கண்ணீர்‌ அருவியாக அழாநிறகும; அதனைப்‌ 
பாராம்‌” “எனச்‌ சிறைபபுறமாகப்‌ பாங்கி 
துலைவிக்குரைததாள்‌ (நற. 48). (தோழி, வாடைக்‌ 
காறறு தலைவரோடு ஒருபடியாய அமைந்து 
துனபத்தைச்‌ செய்யும மாலைப்‌: பொழுதையும்‌ 
தனிமையையும்‌ முறபட விட்டுககொண்டு இன்னும்‌ 
வருமோ' எனப்‌ பாங்கி தலைவிக்‌ குரைத்தாள்‌ 
(நற்‌. 89:7-71). *தோழி, நீண்ட கடற்கரைத்‌ 
தலைவனாகிய நம்‌ காதலன்‌ பகற்பொழுதிலே 
பலரும்‌ காண இங்கு வருவதனை நீ உணர்ந்‌ 
தனையோ' எனப்‌ பாஙகி தலைவிக்கு வரைவு மலிந்‌ 
துரைததாள்‌ (நற்‌. 9/:1,11,12). *தோழி, சுரம்‌ 
இறநதோர்‌ உள்ளார்‌ கொல்லோ” எனப்‌ பிரிவிடை 
வேறுபட்ட கழததிக்குப்‌ பாங்கி கூறினாள (நற. 
93:7,9). “தோழி, கழி சூழந்த பாசுகம்‌ கல்லென 


தோழி 


ஓலிக்குமாறு கொண்கனது தேர்‌ வரும்‌ ஆதலின 
நீ வருந்தாதே' என விரிச்சி பெற்றுப்‌ புகன்ற 
பாங்கி தலைவிக்கு உரைத்தாள்‌ (நற்‌. 1110,10). 
“தோழி, மலை நாடன்‌ வருவதையறிந்து விருப்ப 
முற்று இடியேற்றுடனே கலநது வநத இம்மழைக்கு 
யான்‌ யாது கைம்மாறு செய்வேன' எனப்‌ பாங்கி 
தலைவிககுரைத்தாள்‌ (தற்‌. 118). *தோழி' சிறு குடியி 
லுள்ள தெருவுதோறும்‌ உண்டாகும்‌ அரவாரத்தை 
இராமுழுதும்‌ துயிலாதிருந்து கேட்டு வருந்தினேன; 
அத்தகைய இரவிலே குன்ற நாடனும இரவுக்‌ 
குறி கருதி வந்தனன்‌, அவன வரும நெறியில்‌ 
அலைகளோடு வரும்‌ கானயாறறினைக்‌ கருதி 
அஞ்சுகின்றேன ; அதலின அவன்‌ இரவுக்‌ 
குறிவருதல்‌ இரங்குவதறகுரியதொனறாயிருந்தது” 
என ஆறு பார்த்துற்ற அச்சத்தால பாங்கி 
தலைவிக்குரைபபாளாயச சிறைப்புறமாகக்‌ கூறி 
னாள்‌ (நற்‌. 114:7-8), (வாழி தோழி; அன்னையும்‌ 
சிறிது சனம்‌ தணிநது உயிர்பபுடையளாயினாள்‌; 
கார்ப்‌ பருவமும்‌ தொடங்கியுள்ளது; காதலா 
மிகச்சேய்மைககண்‌ உள்ள நாட்டாராயினும்‌ 
பருவ வரவின்கண்‌ வாராது ஆண்டுறைபவரல்லர்‌; 
வருந்தாதே” எனப்‌ பிரிவிடை ஆற்றாளாய 
தலைமகளைப பாங்கி பருவம்‌ காட்டி வற்புறுத்தி 
னாள்‌ (நற்‌. 115). (வாழி தோழி; சிறுவிளையாடலும்‌ 
இல்லையாம்படி வருத்தம்‌ எயதுமாறு நீ உற்ற 
துயரமாகிய நோயைக்‌ கூறாய்‌” எனத்‌ தலைவன 
சிறைப்புறத்தானாகப்‌ பாங்கி தலைவிககு உரைப 
பாளாய்க கூறினாள்‌ (நற்‌. 12௪:1,11,12). (தோழி, 
இரவு நடுயாமத்தில நீவிர்‌ வருதலை யாம்‌ அஞசு 
இன்றோம்‌ எனறு கூறி வரைநது எய்துமபடி 
இரந்து கேட்பின்‌. நம்மலையிலே நாள்‌ நீட்டாது 
மணந்து கொண்டு தமது மலை நாட்டகத்து 
நம்மொடு செலவர்‌்‌ என வரைவு நீட்டிப்ப 
ஆற்றாளாய தலைவியைப்‌ பாங்கி வற்புறுத்தினாள்‌ 


(நற. 725:5-18). (தோழி, காதலர்‌ ஒரு நாள்‌ 
்‌ பிரியினும்‌ உயிரின தன்மை வேறுபடுகின்ற 
்‌ கூந்தலை உடையாய; ஒரு நகைச்‌ செயதியினைக 


கேட்பாயாக; நம்மைவிட்டுவிட்டுத தாம்‌ பிரிநது 
செலவதாகக்‌ கூறுவர்‌; அவர்‌ மீணடு வரும்வரை, 
மழையின்‌ இடி முழக்கததை நள்ளிரவில கேட்டு 
நமது மனையினகண உயிர்‌ வாழ்நதிருககக கடவே 
மென்று கூறுவா; இஃதென்ன கொடுமை? எனப 
பிரிவுணர்ததபபட்ட பாங்கி தலைமகளை முகம்‌ 
புககுக கூறினாள்‌ (நற. 189). *வாழி : தோழி, 
யாய தினைபபுனம்‌ காவலுககுத தடடையைக 
கொண்டு செலக' எனக கூறினள்‌; எநதையும 
செல்லாயோ ' என இனிய கூறினன; யானும 
செல்ல மாட்டேன போல உரையாடுவேன; இனித்‌ 
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' சொல்லி வரைவு கடாவினள்‌ 


தோழி 


தஇனைக்கொல்லையிலே செனறு காதலனைக 
கூடியிருப்பேம்‌ எனபதறகு அறிகுறி இதுதானோ? 
இஃது இனியமையினும்‌ இனியதாயிருநதது” என 
இற்செறிப்பார்‌ என ஆற்றாளாய தலைவியிடம 
பாங்கி கூறினாள்‌ (தற. 185). “தோழி, தலைவா்‌ 
அரிய சுரததிடத்தே பிரிநது செலவா எனசகூறுப, 
யான்‌ வருநதேன்‌; அவா செல்லும்‌ காரியம 
கைகூடுவதாக” எனப பிரிவணர்ந்து வேறுபட்ட 
துலைவியைப பாங்கி வறபுறுததினாள்‌ (தற்‌, 148: 
27,212). “வாழி தோழி, பெண்டிர்‌ தெருவில்‌ ப/திச 
சொல கூற, அன்னை கோல்‌ கொணடு அடிபப, 
மிக்க துன்பமுடையேன ஆயினேன, தேரைச 
செலுததி நள்ளிரவு வரும தலைவனொடு செல்ல 
உடனபட்டுளளேன; நீ எழுக; இவ்வூர்‌ அலா 
தூற்றிக கொணடு போகக கடவதாக்‌ எனப 
பாஙகி தலைவியை உடனபோககு வலிததாள 
(சிறைபபுறமாகச சொலலியதாகவும கொளவா) 
(நற்‌. 149). “தோழி, நுதல்‌ பசபபினும தோள 
நெகழினும்‌ மலைநாடன சாரல நெறியில இரவில 
எஞ்ஞானறும்‌ வாரறக' என இரவுககுறிச்‌ சிறைப 
புறமாகப பாங்கி கூறினாள்‌ (நற. 781 7-5,72). *வாழி 
தோழி இதனைக கேட்பாயாக; புலி யானையைத 
தாககி அதன குருதியை வேஙகையின அடிமரதஇல்‌ 
துடைககன ற மலைநாடன வரும நெறியை யான 
கண்டதே இல்லை; ஆயினும அந்நெறி தானாக 
எனமுன வநது நிற்கிறது, அவன வருகின ற இருட்‌ 
பொழுதும்‌ என கண்களைக்‌ கொலலுகினறது, 
இத்தகைய காட்டின்‌ கண இருட்பொழுதில அவன 
வருவதறகு யாது செயவேன' என ஆறு பார்த 
துற்ற அசசததால்‌ (தோழி) சிறைபபுறமாகக கூறி 
னாள்‌ (நற 758), *தோழி, நிலவும மாறைநகுது; 
இருளும வந்தது; அனனையும துஞசஎள்‌, 
குனியாக வநத தலைவன்‌ நிலையைச செனறு 
நோககி நன்‌ மாபு அடைய முயங்கி மதிழநதிருநது 
வருவோமாக' என வரைவு நீடடிபபத தலை 
மகளாற்றாமையறிநத பாங்கி சிறைப புறமாகச 
(நற 182) வாழி 
தோழி; யான கூறுவதனைக கேடபாயாக; குன்று 
களையுடைய மலைகிழவோனுடன நாம முயங்கி 
விளையாட்டயருமளவும தினை சககதிர்களையறித்து 
விடாத யானைக்கும, தினைக கதிரைக கொணடு 


 போகாதொழிநத கிள்ளைககும யாது கைமமாறு 


செயயககடவே.ம எனபபாஙகி சிறைபபுறமாகச 
' செறிபபறிவுறுததினாள்‌ (நற. 194) *மீதாழி? 
' தோள்கள்‌ வளை நெகிழந்தன; நுதல்‌ பசலை 


்‌ பரநதது; கணகளும நீ£ பெருகின; இஙஙனமாதல 


எம உயி இறநதொழிதறபொருடடே 


எனத 
தெளிந்தனம்‌ என அமாதே, அவரது 


மலை 


தோழி 470 தோழி 


நாடடின்‌்,ணணே மழை தவழும்‌ என வரைவு 


கூறினாள்‌ (தற. 885:4-10)., *தோழி, என்‌ இனிய 
நீட ஆறறாளாகிய தலைமகளைப பாஙகி ஆறறு 


உயிரைக்‌ கைக்கொண்ட நீ யார்‌ என்று தலைவன்‌ 


விததாள (தற. 797:1-5,12), தோழி, எந்தை வநது 
கிளி2யோபபக கூறினன்‌; அன்னையும்‌ வேங்கையும்‌ 
மலாக எறை கூறி என முகத்தைக்‌ குறிப்பாக 
தோககினள்‌, அவளது எணணம்‌ இன்னதென்ற 
றிததிலன” எனத்‌ தலைமகன சிறைபபுறத்தானாகப்‌ 
பாங்கி கூறினாள்‌ (தற்‌. 800:5-11). “வாழி தோழி; 
தலைவர்‌ நெடுமபெருஙகுனறம்‌ நீநதி நம்கையி 
லிருநது கழனறு விழும்‌ தொடியை நோக்கி நம்‌ 
புதலவன நமமை அணைத்துககொணடு அழுகின்ற 
இனிய குரலைககேட்குந்தோறும்‌ ஆசை கொள்ளும 
மனத்தையுடைய நமககு மனமகிழ்சசி உணடாகும்‌ 
படி நமவயின வந்தனர்‌ எனப பொருள்‌ முடித்துத்‌ 
தலைமகனோடு வந்த வாயிலகள்வாய்‌ வரவு 
கேட்ட பாங்கி தலைமகட்குக்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 812: 
68-10), *தோழி; நீ ஆடும்‌ ஊளசசலை இழுத்து, 
வானில பறககும்‌ மயிலைபபோல நின்னை ஆட்டி 
நீளசசெனறு மீளும்படி விடுவேன்‌; தலைவருடைய 
தொலைவிலுள்ள நெடிய குன்றததைக்‌ காண்க” 
எனப்‌ பாங்கி தலைமகன வரவுணர்நது சிறைப 
புறமாகச செறிபபறிவுறுத்து வரைவு கடாவினள்‌ 
(த.ற.282). “ஐயனே, நீகுறித்த குறிவயின வந்துநினற 
என தோழிககு நீ செய்த தலையளிதகான்பழிசசொல்‌ 
ஆகின றது; அவ்வலா அவளது இனிய உயிர்‌ கழியி 
னும்‌ இனனாமையைத்‌ தருனற தனமையுடைய து” 
என வரையாது நெடுங்காலம்‌ வநதொழுகப்‌ 
பாங்கி தலைமகனை வரைவு முடுகக கூறினாள்‌ 
(தற்‌. 227:1-4,9). தோழி, நம்‌ காதலன, செறிந்த 
இருளையுடைய நடு யாமத்தில, அரிய வழியில்‌ 
வநது எம்மாட்டு அருள்‌ செய்யானோ; அவன்‌ 
தலையளி செய்யாதிருததற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ” 
எனப்‌ பாங்கி சிறைபபுறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ 
சொலலுவாளாய்த்‌ தலைமகன கேட்பக்‌ கூறினாள்‌ 
(நற்‌. 238:1-5). *(வாழி தோழி; நீ மலைநாடனபால்‌ 
காதல கைமிக்கு அருளுடையை ஆயினை: இனி 
என சொல்லை ஏற்றுக கொள்வாயல்லை; எனவே 
பயனறறதாயினும ஓரோவொன்று கூறுவேன; 
அவன ஆனஹறோர்‌ செல்நெறியிலே வாழாதவன 
எனபதை அறிந்து கொள்‌” எனத்‌ தலைவன வரை 
யாது நெடுஙகாலம்‌ வநதொழுக இவள்‌ ஆற்றாள 
எனபதுணாந்து சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குப்‌ 
பாஙகி கூறினாள்‌ (தற. 2234-9), “தோழி தலைவன 
கானலிடததே பகறகுறிக்கண வநது நலனுகர்ந்து 
நமது அழகு கெடுமபடி பெயர்நது போயினும, 
அச்சோப்பன வரும்‌ நெறியை மணல்‌ மேட்டில்‌ 
ஏறிககண்டு வரச செல்வோம்‌ என வரைவு நீட 
ஆறறாளாஙகாலததுப பாங்கி வரைவு மலிந்து 


தேரைச செலுததி வந்து, அவன்‌ நம்மை வருத்து 
தலை அறியானாய வினவினான்‌; அவன்‌ நமது 
நெறறியை நோக்கித்‌ தொழுது நின்றது நகை 
புடைத்து எனக்‌ குறை நோர்நத பாங்கி தலை 
மகளை முகம்புக்குக்‌ கூறினள்‌ (ற்‌. 845:1,6-12). 
வாழி தோழி, தலைவர்‌ செய்பொருட்கு அகனறன 
ராயினும்‌ பொய்‌ கூற மாட்டார்‌; வருவர்‌; அவர்‌ 
வருதும்‌ என்ற பருவமும்‌ இதுதான்‌ போலும்‌” 
எனப்பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகளைப்‌ பாங்கி 
வற்புறுத்தினாள்‌ (தற்‌. 246:6-10). (நாட, நீ அருளா 
யாயினும்‌ அவள்‌ விரும்பாதவறறைச்‌ செய்யினும்‌; 
என்‌ தோழி நின்‌ உள்ளம்‌ சென்றவழி நடப்பவள்‌; 
அவள்‌ நெற்றியிலுள்ள பசலைக்கு நீயன்றி வேறு 
மருந்தில்லை எனபதனை அறிந்து செலவாயாக” 
எனப்பாங்கி தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (தற. 847:5-9), 
“தோழி, தினைக்‌ கதிர்கள்‌ பருவம்‌ எய்தின; இனி 
நின்னை இற்செறிபபர்‌; இனித்‌ தலைமகனோடுள்ள 
நட்பு மிகச்‌ சிறகி அதுதானும்‌ இல்லையாம்படி 
காண்பேன்‌; ஆதலால்‌ நாம்‌ என செய்வோம்‌” 
எனப்‌ பாஙகி தலைமகளைச்‌ செறிப்பறிவுறுத்தி 
வரைவு கடாவிளள்‌ (தழ்‌.859:1,7-10). *வாழி தோழி; 
பெருமலையிலுளள சிறு நெறியில வருதலான்‌ 
நம்‌ தலைவர்‌ நம்பால அருளுடையாரல்லர்‌” 
(இனி அங்ஙனம்‌ வாராதிருக்கககூறு) எனச்‌ 
சிறைப்புறமாகப்‌ பாங்கி இரவுக்குறி விலக்கி 
வரைவு கடாவினள்‌ (தற. 861:1,10), *தோழி, 
பிறை வனப்பு இழந்த நுதல, முன்கையில்‌ நிலலாது 
நெகிழும்‌ வளை, அனரார்‌ தூற்றும்‌ பழிச்‌ 
சொல்‌, இவற்றை நாணததினால்‌ திலைவறகு 
உரைத்திலமாயினும்‌ நிலை கொள்ளாமல்‌ வெளி 
வரும்‌ கண்களின்‌ நீர்‌ அவருக்கு உரைத்து 
விட்டது” எனச சிறைப்‌ புறமாகப்‌ பாங்கி தலை 
மகனை வரைவு கடாவினள்‌ (தற்‌. 263:7-4,8-10). 
“தோழி! தலைவற்குப்‌ பலபடியாகக்‌ காதல்‌ 
உண்டாக்கியிருந்தும்‌ அவனால்‌ காதலிக்கப்படும்‌ 
தன்மையேமலலாகிருத்தல்‌ எக்காரணததினாலோ; 
இந்த ஒரு காரியத்தை அநத வேலன்பால்‌ கேட்‌ 
போமாக' எனப்‌ பாங்கி தலைமகட்குக்‌ கூறினாள்‌ 
(தற்‌. 268:8-9). *தோழி, நம்‌ துயரத்தை நோககி 
முருகவேளுக்கு வெறியெடுத்த அனனையைப 
பார்த்து ' *முருகணங்கு' என வேலன கூறும்‌ 
என்பா; தலைவனை நினைக்குநதோறும்‌ அவன்‌ 
இயலபு தந்த துன்பம்‌ எனது நெஞ்சை நடுஙகச்‌ 
செய்கினறது; இஃது இனி எப்படி முடியுமோ” 
எனப்‌ பாங்கி தலைமகனது வரவுணர்ந்து தலை 
மகட்கு உரைபபாளாய்க கூறினாள (நற்‌. 275). 


தோழி 


வாழி தோழி; குன்றநாடன்‌ நள்ளிரவில்‌ வருவ 
தலலாமலும்‌, அயலோர்‌ கூறும்‌ பழிச்சொல்லுககு 
அகன்று போகானாகித்‌ தினைப புனத்தின 
கண்ணே பகற்பொழுதினும்‌ வருகிறான்‌; ஆதலின 
அவன்‌ நட்பு நல்லதோ; (அன்று), எனப்‌ பாங்கி 
சிறைப்புறமாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ சொலலுவாளாயத்‌ 
தலை மகன்‌ கேட்பக்‌ கூறினாள்‌ (நற்‌. 888:1,2, 
௪:11), “தோழி, பொலிவழிந்த குன்றதது 
என்‌ காதலர்‌ சென்றனர்‌ ஆதலின்‌ எனனுயிர்‌ 
சென்றொழிவதாக எனறு அணிகலனகள விழும்‌ 
படி விம்மியமுது வருநதுகன்றனை; நட்புக்‌ 
கொண்டவர்‌ செல்வம்‌ அடைய வேண்டியும, 
அடைககலமாகப்‌ புகுநத நின தோள்கள்‌ அணி 
கலன்களை அணியபபெறுவதறகாகவும்‌ அனறோ 
அவர்‌ சென்ற தனமையாகும' எனப பிரிவிடை 
மெலிநத தலைமகளைப்‌ பாங்கி வறபுறுத்தினாள 
(நற. 886). தோழி, மலை நாடனது அகனற மார்பு 
களவுககாலதது அணித்தாக எபபொழுதும்‌ இல்லா 
மையால்‌ அப்போது துனபததையும்‌ இபபோது 
வரைந்து கொணடு முயஙகியிருததலானே இன்பத 
தையும்‌ தராநின்றது; இது பொய்மையன்று” என 
மணமனை உட்புகக பாங்கி தலைமகளது கவின 
கண்டு கூறினாள்‌ (நற்‌. 294:1-9,9). நின்‌ தோழி 
மலை குறுக்கிட்ட அரிய நெறியிடத்தே புறாவின 
புலம்புகொள்‌ ஓசையைக்‌ கேட்டு அமர்த்த நோச்‌ 
கத்தால்‌ தலைவனைத்‌ துன்புறுத்துவளோ என 
வருநதுகினறேம்‌' எனறு நறறாய பாங்கிககுக்‌ 
கூறினான்‌ [நழ்‌. 805:9,10). “தோழி, தோர்மணியும்‌ 
.ஓலிககும்‌; வீரரும்‌ ஆரவாரிபபா; சேர்பபன்‌ நின 
நலம்‌ பாராட்டுதறகுப்‌ புணர்குறிககண்‌ வந்து 
“நம்மைக்‌ காணாது அவன்‌ படும்‌ அலலலைச்‌ றிது 
காண்போம்‌; புனனையின்‌ அடிமரத்தின்‌ பினனே 
சென்று மறைந்து கொள்வோம்‌; நீ வருவாயாக! 
எனக குறிநீட ஆறறாளாகிய தலைமகளைப்‌ 
பாங்கி வற்புறுத்தினாள்‌ (தற்‌. 807). *தோழி, 
வளம்‌ வாய்ந்த நம்மூர்ககண்‌ உள்ள சோலை 
ஒன்றே 2ரார்‌ எடுக்கும்‌ ஒரு பழியை உடையது; 
தலைவர்‌ தேரின்‌ இன்னொலியைக கேட்பதுதான 
அரிதாயிற்று”' என அலர்‌ கூறபபட்டு ஆறறாளாகிய 
தலைமகளைப்‌ பாங்கி ஆற்றுவிததாள (நற. 3117. 
“தோழி, நாம்‌ காத்து வநத தினைப்புனம்‌ 
இலை காய்நது இருவிபோல்‌ ஓலி எழுபபுகினறது) 
எனவே பொழில்‌ புலம்ப ஊருக்குத்‌ திரும்புவோம்‌ 
போல்‌ தோன்றுகிறது; காண்பதறகு அளவு 
கடந்த விருப்பம்‌ மிகுதலாலே நமமை இப்‌ 
பொழுதுகைவிட்டிருககனற தலைவனை எவ்வாறு 
செனறு சேர்வோம்‌' எனப்‌ பாங்கி சிறைப்புற 
மாகத தலைமகட்குச்‌ சொல்லுவாளாய்ப்‌ புனம 
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அழிவுரைத்துச்‌ செறிபபு அறிவுறுத்தினாள்‌ த்‌. 
813). *வாழி தோழி; நாடன பிறப்பு உயர்வுடைய 
தன்றி ஒத்ததன்று என்பதை அ௮றிந்தோம; அது 
இனி வாழ்க; நம்‌ தினைப்புனததில்‌ மேகம ஒரு நாள 
பொழிக, (பெய்த அன்றே வருகுவனாதலின நீ 
வருந்தாதே)” எனப்‌ பாஙகி வரைவிடை ஆற்றா 
ளாய தலைமகளை வறபுறுத்தினாள்‌ (நற. 328: 
3-7). “வாழி தோழி; நயமுடையராயத தீய 
நெறியைக்‌ கைக்கொள்ளாது ஓழுகும்‌ நம காதலர்‌, 
கொடிய மலைவழியிலே செனறனராயினும 
நம்மைக்‌ கைவிட்டு அங்கே தங்குபவரலலா; கரிய 
மேகம்‌ கடல்நீரை முகந்து வநதன (அவர்‌ இப்‌ 
போதே வருகுவா)” எனபபிரிவிடை மெலிதத 
தலைமகளைப பாங்கி பருவஙகாட்டி வற 
புறுததினாள்‌ (தற்‌. 989:1,8-11). “தோழி நாடன 
மமை பெய்கின்ற இயங்குதற்கரிய நள்ளிரவிலே, 
அருவியையுடைய மலைபபககத்து நெறியில 
வேலேநதியவாறு மினனல்‌,' விளககததில வருவ 
கருதினன எனறால்‌ நம்‌ உயி இனி 
எவ்வாறு நிலைத்திருககுமோ” எனப பாக்கி 
இரவுக்குறி முகம்புககுக கூறினாள (ற்‌. 284: 
5-9). அன்னாய, வாழி; நான  கூறுவதனைக 
கேட்பாயாக; இவள்‌ இளமை தீர்நதனள்‌ என 
இற்செறிததனை; ஆயினும இவள்‌ பசநதனள்‌ 
என்பதுணராய; துனவபறற நெஞ்சத்தோடு தெயவம 
பேணி வருநதாதே; தினைபபுனம காத்தால்‌ என 
தோழி தன நலனைப்‌ பெறுகுவள, அது வீணே 
கழிகனறது' எனப பாங்கி கூறினன்‌ (நற 451. 
*நாடனே, முந்தை இருநது நட்டோ கொடுபபின 
நஞ்சும்‌ உண்பர்‌ நனிநாகரிகர்‌; அழகிய சிலவாகிய 
ஓதியினையுடைய என தோழியின தோளில்‌ துயிலு 
தலை நெஞசினால இனபுறாய ஆயினும, 
என்பால்‌ உள்ள கண்ணோட்டத்தினாலாவது 
தலையளி செய்வாயாக” எனப பாஙகி கூறினாள 
(தற. 355.5-11). *தோழி, நம்‌ ஆய்கவின தகொலையப 
பிரிந்து போகிய தலைவா முனபு நின்னைப 
பிரியேன்‌ எனறு சூளுரை கூறிப பொயததன 
ராதலால்‌ அது காரணமாக அணங்காதிருக்கும 
பொருட்டுக கடறறெயவததிறகுப பரவுககடன 
கொடுப்போம, வாராய்‌ எனத்‌ தலைவியைப 
பாங்கி அழைததாள (தற்‌. 858). *சோபபனே, 
நின்னோடு அலவனைப பிடிததாட்டிய என 
தோழியின சிலமபு உடைபட்டதனாலே, கமமியன 
சநது ஊளதஇிக கூட்டுதறகு மணலைக்‌ கொணடு 
வநது தந்து செலவாயாக"” எனப பகறகுறி வநது 
நீங்கும தலைமகனிடம்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ (நற்‌. 
3634-10), “வாழி தோழி; அனனையின்‌ காவலைக 
கடநது மன்றததினையடைநது தலைவன ஐ௨ஊர்‌ 
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வினவி நீ சான3றோயல்லை எனககூறி வருதற்குச்‌ 
செலவோம எனப பாஙகி தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்‌ 


தானாகத்‌ தலைமகட்கு உரைபபாளாய்‌ இயற்‌ 
பழிததுக கூறினாள்‌ (நற்‌. 865). (தோழி, நின்‌ 
காதலன இயங்க விருமமிய உள்ளத்தோடு 


வருநதியதனை அன்னை நினககுக கொடுத்சு 
கோடு குலைதலாலே நீ வருநதுவது போலக்கருஇ, 
வருந்தாதே என்று இவவூர்‌ கூறும்‌; அதனால்‌ 
உனனை இவ்விடத்தே செறியார்‌ ஆதலின்‌ மனம்‌ 
அழிவது தகுதி உடையதனறு' எனப்பாங்கி 
தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (தற 372), *தோழி, 
இராபபொழுதைக சுடந்து ஞாயிறு தோன்றின 
பாடில்லை; தலைவனோடு ஆராயாது கொண்ட 
நட்பின அளவானது, அயல வீட்டுப்‌ பெண்டிர்‌ 
பசலையைக்‌ குறித்து இழிந்த பாடலசளைப்‌ பாட 
இவ்வாறு இழிதகவெயதிற்று” எனப்பபங்கி 
சிறைபபுறமாகக கூறினாள்‌ (நற்‌. 378), *தோழி; 
மலைநாடன்‌ நினனை மணந்து கொள்வேன்‌ எனச 


சூள்‌ செயதுதருவேன என்றாலும்‌ அதனைக கேட்ட “* 


நீ, நினனொடொதத ஒருவர்‌ இவ்வாறு கூள்‌ 
புகலார்‌; பெருந்தகைமை என்பது நின்னிடம்‌ 
இலலையா தலின சூளுறத துணிநதனை எனசகூற, 
அவர்‌ சிறுகுடி பொலிய மணம்‌ செயய வநதபோது 
இவர்‌ ஓபபாரும்‌ மிக்காரும்‌ இல்லா ஒருவர்‌ என 
வியநதனன எனப்‌ பாங்கி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(நற. 386-5-10), *(வாழி தோழி; பேரிய மலையைச 
சூழநது முழக்கம்‌ மிக்க மேகம மழையைப 
பெயதது; அருஞ்சுரம்‌ இறநதோர்விரைவில வருவர்‌; 
அதற்குள்ளாக வருததமுறறுக்‌ கூந்தலிலும 
தோளிலும்‌ உள்ள அழகினைக்‌ கெடுத்து விடாதே” 
எனப பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகளைப பாங்கி 
பருவம்‌ காட்டி வற்புறுததினாள்‌ *(நற்‌ 287). *வாழி 
தோழி நம்‌ காதலர்‌ இரவில்‌ வருதலாகிய துனபததி 
னின்றும நாமுயய அவர்‌ புதியராக வருகின்ற 
வருகையும நின வதுவைககாக நீ நாணி: ஓடுங்க 
யிருக்கும்‌ ஒடுககமும்‌ கண்டால, வரைய வந்ததற்கு, 
நம சுற்றததார்‌ மகட்கொடைக்கு உடன்‌ படுவா 
போலும்‌” எனப்பாங்கி வரைவு மலிநததுகூறினாள்‌ 
(நற. 894:7-72). தோழி, நினது சிறப்புடைய 
நெறறியின அழகு மலைநாடன தானே விரும்பின 
னாகி வருகின்ற பெருமையுடையவள்‌ எனபதைத்‌ 
தருமன்றோ; (அங்ஙனம்‌ தருமாதலின்‌ ' அதனை 
வேறுபடுததுக்‌ கொள்ளாது விரைய வரையுங்‌ 
காண)' எனப பாஙகி தலைவியிடம கூறினாள 
(நற்‌ 999:8-10), *நேரிறை வளைத்தோள்‌ தின்‌ 
தோழி செயத வருததம களையாயோ' எனத 
தலைவன பாங்கியிடம்‌ வேண்டினான்‌ (நற்‌. ஐ. 
3,8), “தாயே, யான கூறுவதனைக கேட்பாயாக; 
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எனதோழி, நுதல்‌ பசபப மெலிந்து உறக்கமினறி 
யிருத்தலைக கேட்குந்தோறும்‌ நோவேன்‌ எனப்‌ 
பாங்கி செவிலிக்கு அறததொடு நிலை குறித்துக்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 707). *தோழி, தலைவன்‌ 
வரைவொடு வந்தனன்‌ ஆதலின்‌ என்கண்‌ 
நலலவாயின' எனத்‌ தலைவிக்குப்‌ பாங்கி கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 189). (தோழி, செறிந்திரந்த வளைகளை 
நெகிழ்த்தோனது நாட்டை. மணற்குன்றில்‌ ஏறிக்‌ 
காண்போம்‌ வருவாயாக” எனத தலைமகன்‌ 
ஒருவழித்தணந்துறி ஆற்றாளாகிய தலைமகளை 
ஆறறுவிக்கும பாங்கி கூறினாள்‌ (ஐங்‌, 199), 
*அனனாய்‌ நான கூறுவதனைக கேட்பாயாக; என 
தோழி மிக நாணுடையள்‌; நினனையும்‌ 
அஞ்சுவள்‌; நாடன்‌ மாாபில்‌ துஞ்சுதறகு விருபப 
முடையவள்‌; யானும்‌ இவள்‌ நிலை குறிதது வருநது 
கிறேன்‌” என நொதுமலர்‌ வரைவு வேண்டி 
விட்டுழித்‌ தலைமகளின்‌ வருததம்‌ நோக்இச்‌ 
செவிலிக்குப்‌ பாங்கி அறத்தொடு நின்றாள்‌ (ஐங்‌. 
805). *வாழி தோழி; நான கூறுவகனைக்‌ கேட்‌ 
பாயாக; காதலரைப்‌ பிரிநதோர்‌ செயலற்று வருந்‌ 
தும்படி துனபுறுத்தும்‌ அச்சிரம்‌ (முனபனி) வந்து 
சேர்தறகு முனபே தலைவர்‌ வநது விட்டனர்‌” என 
வரைவிடை வைத்துப்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ குறித்த 
பருவத்திறகு மூனனே வருகின்‌ றமையறிந்த பாங்கி 
தலைமகட்கு ம௫ூழ்நது கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 222) *வாழி 
தோழி; நான்‌ கூறுவதனைக்‌ கேட்பாயாக; அழகு 
விளங்கும்‌ நுதல பசததலை நம்‌ காதலர்‌ அறியார்‌ 
கொல்‌ எனத்‌ தலைவியைப பாஙக வினவினாள்‌ 
(ஐங்‌. 285). (வாழி தோழி; நான கூறுவதனைக்‌ 
கேட்பாயாக; நினது அழகினைக்‌ கவர்ந்து 
கொணட அன்பற்றவனாகிய தலைவன்‌, இப 
பொழுது வந்தனன' என, வரைவிடை வைத்துப்‌ 
பிரிந்த : தலைமகன்‌ நீட்டித்து வந்துழிப்‌ பாங்கி 
தலைமகட்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌ 226). *வாழி தோழி, 
நான்‌ கூறுவதனைக கேட்பாயாக; நுதல்‌ பசப்‌ 
பூரவும, தோள்கள்‌ மெலியவும்‌ நாம்‌ பொறுக்க 
மாட்டோம்‌ என நாம்‌ மதிக்குமாறு கூறி நம்மைப 
பிரிந்து தங்கியவர்‌ கூறிய சூளினையும்‌ பொருளாகக 
கொள்ளாது விட்டு விட்டாயோ” ( அலலையேல்‌ 
இபபொழுதே மறந்து விடு) என ஒரு வழித்தணந்து 
வந்த தலைமகன்‌ சிறைபபுறத்‌ தானாகப பாங்கி 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 227). *6வாழி தோழி; நான்‌ கூறுவ 
தனைக்‌ கேட்பாயாக, தலைவன நம்‌ சுறறததார்‌ 
முன்னினறு இரந்து தனது குறையைசகூறி முடித்‌ 
தலுறானாயப பெயாநது சென்றால்‌ நம்‌ இனிய 
உயிர யாதாகுமோ அறியேன” எனப்‌ பாங்கி அறத 
தொடு நினறாள்‌ (ஐ௩. 828). வாழி தோழி; நான 
கூறுவதனைக கேடபாயாக; நாம்‌ அழப்‌ பல 
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நாட்கள்‌ பிரிந்து சென்ற அறனிலாளனாகிய 
குலைவன்‌ வரைவொடு வந்தனன்‌ கொல; நின 
நுதல்‌ பொன்போல்‌ அழகனைக்‌ கொண்டது, என, 
வரைவிடை வைத்துப பிரிநத தலைமகன்‌ மீண்டான 
என்பது கேட்டுத்‌ தலைமகட்கு எயதிய கவினைப்‌ 
பாஙகி அறியாதாள்‌ போனறு அவளை வின 
வினாள்‌ (ஐங்‌. 289). *வாழி தோழி; நான்‌ கூறுவ 
கதுனைக்‌ கேட்பாயாக; நம்மோடு தனைக்காவல 
னாக இருநது தோள்‌ நெகிழவும்‌, நுதல பசபபவும்‌ 
செய்து பொன்‌ போனற அழகைத்‌ தொலைத்த 
துலைவற்கு நம்‌ சுறறததார்‌ மணன்‌ அயாவா 
எனத்‌ தலைவிக்குப பாஙகி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 280). 
“வாழி தோழி; நான கூறுவதனைக கேட்பாயாக 
நெடுநதகையது குனறம பாடானாயின வேலறகு 
அவவெறி எனனபயனைச செயயுமோ; யான்‌ 
அறியேன ” எனப பாங்கி செவிலி கேட்கு மாறறால 
குலைமகட்குக கூறினாள (ஐங்‌. 844). “வாழி தோழி; 
தலைவன உயாநதோன; வாடைககாலத்திறகு 
முனபே வந்துவிட்டான' என, வரைவிடை 
வைததுப்‌ பிரிந்த தலைமகன குறிதத பருவத்திறகு 
முன்னே வநதானாக உவநத பாஙகி தலைமகனுக 
குக்‌ கூறினாள (தங. 852), (வாழி தோழி; நான 
கூறுவதனைக கேட்பாயாக; தலைவர்‌ செனற அருஞ்‌ 
சுரம்‌ கடநது செனறோர்‌ தத்தம துணைவியரை 
நினையும்படி இனியவாக மணம வீசும மலை 
சுளோடு, கடத்தறகரிய துன்பத்தையம தருவது” 
என தலைமகன்‌ பிரிநதுழி தலைமகனுககுப பாங்கி 


கூறினாள ஜங்‌. 881) *தோழி, கொடிய பாலை 
நில வழிகள்‌ அரியவென்னாது நம்காதலா 
வநதனர்‌ எனப பிரிநத தலைமகன வரவுணாநத 


பாஙகி தலைமகட்குக கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 252). *தோழி, 
நம காதலர்‌ (இளவேனிலால) அழகு பெறற 
கானததைககண்டு, பொருள்வயிற பிரிவைத்‌ 
தவிர்நது உன மாமை நிறம மேலும அழகுபெற 
வநதனா' எனப பாங்கி தலைமகடகுக கூறினாள 
(ஐங. 857), “அனனாய, நான கூறுவதனை விருமபிக 
கேட்பாயாக; என தோழி பசந்தனள்‌; யாது 
காரணம்‌ என வெகுணடு வினவுகினறாய; 
மூனனாள்‌ (தலைவன) தந்த கோங்கம்‌ பூவால 
விளைநதது” எனத்‌ தலைமகளை நோக்கி இவ்வேறு 
._ பாடு எதனாலாயிறறு என்று வினவிய செவி 
லிககுப பாங்கி அறததொடு நின்றாள (ஐங்‌. 866). 
*தோழி, நீ திருமபி வருதற்கு ஏறபச சுரம மிகவும்‌ 
இனியதாகுக எனறு நினைக்குநதோறும கலங்கு 
கின்ற எனனினும்‌ நம்மூா பெரிதும்‌ புலம்பியது” 
எனத்‌ தலைமகள்‌ மீணடு வநதுழி அவட்குப 
பாஙகி கூறினாள்‌ (ஐ. 898), *வாழி தோழி; 
வருநததாதே, கார்பபருவம தொடங்கி விட்டது; 
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வெற்றிவேந்தன்‌ பாசறையிடத்துள்ள தலைவா்‌ 
நின்னைத துறந்து அமைகுவரலலர்‌' எனப பாகி 
குலைவியிட(ஈ கூறினாள்‌ (ஐ. 461), *தோழி, நின 
கூநகலில மலர்‌ புனைய வாராது அமையார்‌; 
பகைவர்‌ நாட்டிலுள்ள நலல அணிகலனகளைக 
கொணர்தற்காக நம்‌ காதலர்‌ நீடினா” எனக 
குறித்த பருவம்‌ வரவும்‌ தலைமகன தாழ்த்துழிப 
பாங்கி காரணம்‌ கூறி வற்புறுததினாள்‌ (ஐங்‌, 463). 
“வாழி தோழி; போரை விரும்பிய குருசில்‌ பகை 
தணிநதனன; எனவே அவர்‌ மார்பை நீ இனிது 
முயங்க வருவா? எனப்‌ பருவஙகண்டு வேறுபட்ட 
தலைமகளை வேநதன வினை முடித்தான எனக 
கேட்ட பாங்கி வருவா என வறபுறுததினாள்‌ 
(ஐங. 465). என தோழி, பொருளைத தேடும்‌ 
விருபபததில உள்ளீர்‌ எனறு நும்‌ செயலை 
அறிநதாள, நீ செயயம பெரிய தலையனி ஓரு 
பிரிவை உடைதது எனறு என தோழி கலங்கிய 
வருத்தததை உடையள' “எனப பொருள்‌ வயிற 
பிரிவேன எனற தலைமகறகுப பாங்கி கூறினாள 
(கலி. 48,832). வாழி தோழி, நம காதலா 
செருவில்‌ மேம்பட்ட வெறறியை யுடையராக 
வருவர்‌ என அவர்‌ வாய்மொழி போன்று இககாலம 
தூதாக வநதது' என இளவேனிறகால வரவினகண 
தலைவியிடம பாங்கி கூறினாள (கலி. 26.,28-25). 
“தோழி, நோய மிக்க நெஞ்சோடு வருநதாதே? 


இளவேனிறகாலத்தில ஊளரிலுள்ளாா எடுககும 
காமவேள்‌ விழாவைசுகணடு தலைவி பெரிதும 
கலங்குவள்‌ எனத தலைவர்‌ தேரை விரைநதது 
செலுததித துணையாம தனமையை நமககுத 


தந்தார்‌” எனறு தலைவிககுப்‌ பாஙக தலைவன 
வரவுணாநது கழி உவகையாற கூறினாள்‌ (கலி. 
27:88-26), (தோழி, இளவேனில காதலருடைய 
தூதாய வநதது; இனி அககாலததிறகு விருநதான 
வறறை தாம செயவோம” எனப பாஙகி 
தலைவியிடம்‌ கூறினாள (கவி. 82 18-19). “தோழி, 
காமனுக்கு நிகழததும்‌ விழாவை எதாகொள்ளும 
இளவேனிற செவவியும்‌ வந்தது; நம காதலா 
இனனும வாராா' எனக காலங்‌ கணடு ஆறறாத 
தலைவியது நிலைமை கணடு ஆற்றாத பாங்கி 
தலைவிககுக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 86.9-11). *தோழி, 
நின்னுடைய வருததததை யான கூறக கேட்டுத 
துலைவன நின பணைத்தோளை வரைநது 
கோடறகு வரும எனப பாஙகி தலைவிக்கு 
வரைவு மலிந்து கூறினாள்‌ (கலி. 88.83-26). என 
தோழி, நீராடும போது அநநீரோடே போக, 
அருளினாலே தலைவன இவள மா£பைத்‌ தன 
மார்போடே அணைத்துக்‌ கொணடு கரையிலே 
விட அவன மார்பைத்‌ தலைவியின முலைகள்‌ 
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கூடின எனப பிறா கூறுவதால்‌ மழையைப்‌ பெய்‌ 50:8210,28-24), *கெடாத நோயாலே வருநதி 
விகக நாம விரும்பின்‌ அதனை நமககுத்‌ தரவலல அமையாத என்‌ தோழி, மலையிடத்து முளிதலுறும்‌ 
சறபின்‌ பெருமையள்‌ ஆயினாள்‌” எனக்‌ கூறிப்‌ படி வருந்திய சிறிய தினை, மழையைப பெற 
பாககி அறததொடு நினறாள்‌ (கலி, 29:1-6). *தோழி, அழகு பெற்றாற்‌ போல, இவள்‌ ஆய்நுதற்கவின்‌ 
நம்‌ கருததிறகு வேணடியவாறெல்லாம்‌ அழைத்தே நின்‌ அளியைப்‌ பெற அழகு பெறும்‌” என ஒரு 
மாயப பாடக கடவேம' எனத தலைமகனது வழித்தணந்து வநத தலைவற்குப்‌ பாங்கி தலைவி 
. மலையை வாழ்ததிப பாடுகினற வள்ளைப்‌ ஆற்றாமையும்‌ ஆற்றுவித்தவது அருமையுஞ்‌ 
பாட்டில பாங்கி கூறினாள்‌ (கலி, ௪0:41) *நற்‌ சொல்லி வரைவு கடாவினள்‌ (சலி. 53:21-24), 
றோழி, பாடுவோம்‌ வா' எனப பாங்கி வள்ளைப்‌ “பெரிய அமர்த்த உண்கண்ணினையுடைய நின்‌ 
பாடடில்‌ தலைவியை விளித்துப பாடினாள்‌ தோழி உறுததின வருத்தம்‌ உயிரை வாங்கும்‌; 
(கலி, 41 4,17) “தோழி, வள்ளைபபாட்டிடததே அது தீர்தற்குக்‌ காரணமான மருந்தை அருளாய” 
நாம்‌ ஒனறிப்‌ பாடத்‌ தலைவனும மறைந்து நின்று எனத்‌ தலைவன பாங்கியிடம்‌ கூறினான்‌ (கலி, 
கேட்டு அருள்‌ பணணி வரைவு வேண்டி 60:16-18). *கூறிய கூற்றின்‌ குறிப்பறியாதவளே9 
வநதனன; உன்‌ தநதையும்‌ அமமலை கிழ எஏன்னிடத்துப்‌ பொருளை இரக்கும்‌ மிடியில்லை; 
வோனுககு மணஞ்செயதலை விரும்பிக்‌ கூறினான” நின்ேதோழி எனனை அருளுகலை இரபபேன்‌” 
எனப பாங்கி தலைவிசகுக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 43: எனத்தலைவன பாங்கியை நோசகிக்‌ கூறினான்‌ 
40-44), 'வாழவாயாக தோழி: நமமையருளாத (கலி, 61:75-77), *கண்‌ சேயமைககண்‌ உள்ள 
நாணற்றவனுடைய மலையாயிருந்தும்‌ அம்மலை பொருள்களைக்‌ காணினும்‌ தனனிடத்தே உற்ற 
அருவியை யுடைத்து' எனப்‌ பாங்கி இயற்‌ வடுவைப்‌ பிறர்‌ காட்டவும்‌ காணாத தனமை 
பழித்தாள்‌ (சலி. 42:10-18). *யானும்‌ தலைவியும்‌ போன்று என்‌ தோழியின தொடிகள்‌ கழலும்‌ 
கூடித தலைவன்‌ திறததையும்‌ முருகன திறததையும்‌ படியாக நீ கைவிட்ட கொடுமையை நீ கடிதெனறு 
பாடினேமாக, எனனுடைய தோழிக்கு வெற்பன உணராதிருததல்‌ நினககுச்‌ சானறோரால கடியப்‌ 
அளிததபொழுது போனறு மெலிநத தோள்கள்‌ பட்டவற்றில ஒனறோ? எனப்பாங்கி தலைவனை 
வீங்கின' என வள்ளைபபாடலுள்‌ முருகனைப்‌ வினவினாள்‌ (கலி, 99:78-27). (தோழி, நின்‌ மேனி 
ஈழிவார்‌ போலத்‌ தலைவனைப பாடத தலைவி சிதைத்தான துறையிலுள்ள நண்டுகள்‌ வளையில்‌ 
ஆறறினமையைப பாங்கி தன்னுள்ளே கூறு புகுதலின அவை நம்முன நிறறலை நாணினவோ 
வாளாய்த்‌ தலைமகன சிறைப்புறமாகக கூறினாள்‌ தோழி, நாணினவோ தோழி” எனப்‌ பாங்கி 
(கலி. 48:89-31). *(வெற்பனே! நீ செயத அருளின்‌ இயறபழித்தாள்‌ (கலி. 181: 75,76,19) *தோழி, 
மையினை அறிநதால்‌ பிறர்‌ நின்னைக்‌ குறை தோளை மெலிவித்தவன துறையிடத்து அன்‌ றில்கள்‌ 
கூறுவர்‌ என நாணி, என தோழி என்னிடமும்‌ தம்‌ வருததத்தைப்‌ பார்த்துத தாம்‌ வருத்தமுற்றன 
மறைததாள; என தோழி சேரியிடமும்‌ மறைத்தாள்‌; வோ தோழி; பார்ததுற்றனவோ தோழி” எனப்‌ 
என தோழி ஆயததிடமும்‌ மறைத்தாள்‌; என பாங்கி கூறினாள்‌ (கலி, 181:25,26). *தனக்கு வலி 
வரையாது வநதொமுகும தலைவனைப்‌ பாங்கி என்று நினனை வழிபட்ட என்‌ தோழியிடம்‌ நீ 
வரைவு கடாவினாள்‌ (கலி. 4429-16), *வெற்பனே! செய்த பழி எங்கும்‌ பரநது அலர்‌ தரற்றுகையி 
நீ என தோழியின்‌ கண பசப்பச்‌ சிதைத்தாய்‌; னாலே உண்டான மிக்க நினைவு வருத்த நீங்குதல 
என தோழியின்‌ தோள்‌ வாடச்‌ சிதைத்தாய்‌; கொடிது எனப்‌ பாஙகி வரைவு கடாயினாள்‌ 
என்‌ தோழியின கவின்‌ வாடச்‌ சிதைத்தாய்‌” (கலி, 132:87-24), கொண்கனே, என்‌ தோழி நல 
எனப்‌ பாங்கி கழறியதால்‌ அவள்‌ தோழியின்‌ னுணடு துறத்தல்‌ இனிய பாலை உணணுவோர்‌ 
களவு நட்பு அருகாதிருததற்கு அஞசித தலைவன்‌ அதனைக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கலத்தைக்‌ கவிழ்த்து 
வேண்ட, அவன்‌ வேண்டிய நாளிலே மணம்‌ விடுதத போல்வதொனறு$ தினதேர்‌ புரவியைப்‌ 
நடநதது (சலி, &5:7-24). *வெற்பனே, நிரைத்த பூண்பதாக' எனத்‌ தெருட்டிப பாங்கி வரைவு 
வளையணிநத முன்‌ கையையுடைய என தோழியைக்‌ கடாயினாள்‌ (கலி. 192:15-19). 4வருந்தினளாய்‌ 
காமக்‌ குறிபபு அவட்கு நிகழும்படி நோக்கி, நெட்டுயிர்ப்புக்‌ கொள்ளும்‌ என்‌ தோழியின 
அவள்‌ கிளி கடிதலை மழப்பித்தாய; மானின்‌ பொருட்டுத்‌ தேரை விரைந்து செலுததுவாய்‌ 
மறியை வளர்பபாரைபபோல, மூனனர்‌ நீஙகாமற்‌ எனப்பாங்கி வரைவு கடாயினாள்‌ (கலி. 86.19,20). 
பாராடடி அவளிடதது நினறும பிரிவையாயின்‌ 

மேகலையணிநத அலகுலையுடைய என தோழியது 3. தோழமையுறவு (பரததையின்‌ தோழி/விறலி), 


கவினும நீஙகும' எனப பாங்கி கூறினாள்‌ (கலி. “தோழி, கஊரனது மனைவி தன்‌ கணவனை 
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நம்மோடு கூட்டி வெறுத்துப பேசுகிறாள என்பர்‌” 
எனப்பரத்தை கூறினாள்‌ (அசம. 106:5,6). *வாழி 
தோறி; நின்னால்‌ ஐயுறப்‌ பெற்றாளுடன 
யான்‌ புனலாடி வந்தேனாயின தெய்வம்‌ எனனை 
வருத்துவதாக எனச்‌ சூளுரைத்துத்‌ தன்‌ 
மனைவியைத்‌ தெளிய வைபபானரயின்‌ நேறறு 
நம்மோடு புனலாடினோர்‌ யாரோ' எனப்‌ பரத்தை 


தன பாங்ககெகுக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌, 1667-76). 
“தோழி, தலைவி தன அறியாமையால்‌ புலப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணமாகிய அததனமையேமாகத்‌ 


துலைவனுககு யாம்‌ ஆயினேம்‌ ஆயின பெரிய 
கடல்‌ எம்மை வருத்துவதாக' எனக்‌ காதற்‌ 
பரததைத்‌ தலைமகட்குப பாஙகாயினார்‌ கேட்பக 
கூறினாள்‌ (ஈகுறு. 164:4-6). “தோழி, ஊரன்‌ என 
கூநதலைப்‌ பறறி வளையைக்‌ கழறறிக கோடலி 
னாகிய பூசலாலே, இங்கு நிகழநததனை நின 
மனைவிககுக்‌ கூறுவேன எனறவுடன அதாசசி 
யுடன்‌ நடுங்கிய நிலையை நினைக்குநதோறும்‌ 
நகுவேன்‌” எனப்‌ பரத்தை தலைவிக்குப பாங்கா 
யினார்‌ கேட்ப விறலியிடம்‌ சொனனான்‌ 1தற்‌. 
100). *தகதோழி, எம்‌ நலத்திற்குக்‌ காரணமா 
யிருக்குமு தலைவனை அத்தலைவிபால்‌ யாம்‌ 
சால்பினாலே கொடுத்ததறியாது ஊரார்‌ தலைவி 
பால்‌ அப்பரத்தை மிக்க காதலையுடையள்‌ ஆதலின்‌ 
அத்தலைவி விருப்பத்தினபடி தலைவனை விடுத 
தனள்‌ எனக்‌ கூறிழிற்பரோ; ஆராய்நது ஒன்றனைக 
கூறுக' எனப்‌ பரத்தை தலைவியின்‌ பாங்கிககுப 
பாங்காயினார்‌ கேட்ப விறலிககுக்‌ கூறினாள்‌ (நற. 
776:1-4). (தோழி, ஆம்பலின தழையை அல்குலின்‌ 
மேலை -அழகுபெற உடுத்து விழாக்‌ களததின 
கணணே செலல வேணடும்‌; முனனமே கருதாமை 
யின்‌ அது வீணே கழிநதது; இபபோது இவ்விள 
மகள்‌ தோற்றபபொலிவோடு செலலுதலைக்‌ 
கணடால்‌ அகரன்‌ ஏனையோரைப பாராது 
இவளையே கொணடு செலலும; கொண்டு சென 
றால்‌ இலலுறை மாதர்கள்‌ பலா நலனிழபபா்‌ 
எனப பரத்தையின பாஙகாயின வாயில்‌ கேட்பக்‌ 
காமககிழததி நெருங்கிக்‌ கூறினாள (தலைமகள 
தோழிககுரைபபாளாய்‌ வாயிலாகப்‌ புக்கா 
கேட்பச்‌ சொல்லியதாகவும்‌ கொள்வர்‌) (நற, 890: 
£-11). 'வாழி தோழி; ஒன்று கூறுவன்‌ கேட்பாயாக; 
மகிழ்நன்‌ தன்னை விருமபிய மகளிர்கண நீர்‌ 
மல்கச்‌ சூளின்படி நடத்தலைத்‌ தேற்றாதவன” 
எனத தலைமகளைச்‌ சூளினால்‌ தெளிததான 
என்பது கேட்ட காதற்பரத்தை, தலைமகட்குப்‌ 
பாங்காயினார்‌ கேட்பத தன்‌ பாஙகிக்குக கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 87). (வாழி தோழி; ஒன்று கூறுவன்‌ கேட்பா 
யாக; யாம: அமுமபடி பிரிநது போதல்‌ 


தோழிமா£ 


தலைவனுக்கு இயல்பே; அவன தன்‌ மொழியை 
உண்மையென்று நம்பி அது கொண்டு வாழும 
இயல்புடைய மசளிரின பண்பை உணாந்தொழுகு 
வானலலன்‌' எனத்‌ தலைமகன்‌ மனைவயிற போக்க 
கருதினான்‌ எனபது சொல்லிய தன பாங்கெகுப 
பரததை கூறினாள்‌ (ஐங. 88). “வாழி தோழி; 
ஒனறு கூறுவன்‌ கேட்பாயாக; தலைமகன்‌ நம 
தோள்‌ நெகிழப பிரிந்தனனாயினும்‌, உலகியல்‌ 
நோக்கியனறி உணமைய௰யில்‌ பிரிந்தவனல்லன்‌ ” 
எனத்‌ தலைவன (பரத்தையர்பால்‌) காதல்‌ நீங்கிப்‌ 
பிரிததான்‌ எனத தலைவி கூறினாள்‌ 


என்பது 
கேட்ட பரத்தை அவட்குப பாங்காயினாா£ 
கேட்பப்‌ பாங்கிக்குக கூறினாள (2௩. 89), 


“வாழி தோழி; ஓனறு கூறுவன கேடபாயாக, 
நம்மைப பிரிநது ஒரு நாள்‌ தலைவன தன 
மனைக்குச்‌ சென்றானாக நமமை வெறுததுச 
செனறதாகக்‌ கூறுவா' *' எனக காதறபரத்தை 
அவ்வாறு கூறிய சேரிப பரததையரின பாங்காயி 
னார்‌ கேட்பத தன பாங்கிககுக்‌ கூறினாள்‌ (தங. 
40). *துறைவனே, எம தோழியாகிய பரததையின்‌ 
(காமக்கிழததி) துயரஙகணடோம' (நீ செனறு 
அதனைப போக்குக) எனப பரததை புலநதுழிப 
புலவி நீச்குவானாய வநதமை அறிநத பரஙஇ 
தலை மகற்கு வாயில்‌ மறுததுக கூறினாள்‌ (ஐ. 168). 


4. செவிலியின்‌ தோழி (நறறாய), *தோழி, 
விடலையாகிய தலைவனோடு மடநதையின நட்பு 
உண்மையாயிற்று' எனச செவிலிததாய நற்றாயக்கு 
அறததொடு நினறாள்‌ (குறு. 15 8-5), 


5. ஊரார்‌ தம்முள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ தோழியெனச்‌ 
சுட்டுதல்‌. “தோழி, இவளுறற (தலைவியுறற) 
வருததததை நாம இவவிடததே செனறு கேட்‌ 
போம்‌' எனக கூறியவாறு ஊரா ஒனறு கூடுதல 
(கலி, 747:10,11. 


தோழிமார்‌ - தோழியர்‌ *தோழிமாரும்‌ யானும புலமப, 


மென்தோளினையுடைய என அனனை (மகள்‌) 
சென்ற நெறி முகமறிந்த மககளை உடையதாகுக” 
என மகட்‌ போககிய தாயகூறினாள்‌ (அகம. 75 8- 
79). என்‌ தோழிமாரோடு வேங்கை மலா 
கொயயச்‌ சென்றபோது, தேரைச செலுததுவதைத 
தவிர்த்து ஒருவன (தலைவன) நின மகளின 
மையுண்ட கணகளை நோககியவாறு செனறான; 
அவனை நோககி இவள்‌, “இவன ஒரு ஆடவனே” 
என்றனள்‌” எனசகூறிச்‌ செவிலிததாயசகுத தோழி 
அறததொடு நினறாள்‌ (அகம. 48.5-26), தோழியா 
காணக. 


தோழியர்‌ 


தோழியர்‌ - தோழிமார்‌, 'தலைவி யான நெடிதொன்று 
நினைததுக கூற அதற்கு ஓனறும்‌ கூறாதே 
கவிழநது நிலததைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்‌ தோழியர்க்குப்‌ 
பொருநதின கண்ணை யுடையளாய்‌ என்‌ அறிவை 
அகபபடுத்தித கொணடு மனையிடத்தே மீண்டு 
போனாள' எனத்‌ தலைவன சொல்லெதிர்‌ பெறாது 
இனபுறறமை கூறினான்‌ கலி. 57: 81- 24. 
தலைவியிடம்‌ தலைவன வருகின்றதனைக்‌ கண்ட 
தோழியர்‌, தலைவி அரககுநீர்‌ பட்டதைக்‌ கொண்டு 
நகைதது “இவள பூததனள்‌$ நீஙகுக” எனறனர்‌ 
(பரி. 16 84-26). தோழிமார்‌ காணக, 


தோழீ இ - தோழி. தோழி என்றும்‌ பாடம்‌ 
752:11), தோழி காண்க, 


(அகம்‌, 


தோள்‌ - புயம்/கை, உலகததைக்‌ காப்பாரது தோள்‌ 
வலியைக்‌ கெடுத்துப்‌ பாணடியன நெடுஞ்செழியன்‌ 
தலைவனாக விரும்பினான்‌ (புறம்‌. 18:14,15). 
கள வேளவியின்‌ போது வீரவளையையுடைய 
தோளாகிய துடுப்பால்‌ துழாவி உணவு அடப்‌ 
பட்டது (புறம. 26:10). *நின சாநதுபுலர்‌ அகலம்‌ 
மகளிரின்‌ தோளை முறறுக” எனச்‌ சோழன நலங்‌ 
கள்ளி இனபச்‌ சிறபபுற வாழத்துவர்‌ (பறம. 892 
8,7). வளைநத சநதினையுடைய முன்கையினையும்‌ 
வேய போன்ற தோளினையுமுடையவர்‌ விறலியர்‌ 


(புறம 82: 8,5). போரை வெனற கணைய மரத்‌ . 


தோடு மாறுபடும தசை செறிநத தோளினை 
யுடையவன்‌ வளவன்‌ (புறம்‌. 89:70-72). முரசு 
கடடிலில்‌ அறியாதேறிய மோ?தரனைச்‌ சேரமான்‌ 
தகடூர்‌ எறிநத பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை, 
தனது வலிமையுடைய முழவு போலும்‌ தோளி 
னால சாமரம்‌ கொணடு குளிர வீசினான (புறம. 
50:12,15). சோழன்‌ இலவந்திகைப்‌ பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய நலங்கிள்ளி சேட்‌ சென்னியின்‌, கணைய 
மரததோடுி மாறுபடும்‌ திணிந்த தோளை மாறு 
பட்டோ வாழககண்டலும்‌ இலம்‌” என அவனைக்‌ 
கோனாட்டு எறிசசிலூர்‌ மாடலன மதுரைக்‌ 
குமரனார்‌ பாராட்டுவர்‌ (புறம்‌. 61:15-17), வேததன 
தம்மைப்‌ பகையிடதது ஏவாத நிலையில்‌ மறவர்‌, 
“எம்மிறபொருது மடியக்கடவேம” எனறு 
தம்முடைய பூரிதத தோள்களைத தட்டுவர்‌ (பறம. 
68:18,73). இறையோன்‌ பகையைக்‌ கொல்லும்‌ 
தோளைத தழுவுதறகு அவையின்கண்‌ உள்ளாரை 
நாணு வேன்‌: எனப பெருங்கோழிநாய்கன்‌ மகள்‌ 
நககணணையார கூறினார்‌ (புறம்‌. 85), பகைவர்‌ 
அஞ்சததகக பெரிய தோளை உடையவன சோழன 
போவைககோபபெருநறகிள்ளி (புறம, 84:1), நலல 
பாரைச செயயும முழாப்போலும்‌ தோளினை 


தோள்‌ 


யுடையவன தலைவன (புறம்‌. 88:4-6). அதியமான 
மகன்‌ பொகுட்டெழினி தோள்‌ மெலீயத்‌ 
தன்னைப்‌ பார்த்த மகளிரை நெஞ்சு பிணித்தான்‌ 
(புறம்‌. 96:4,5). நெடுமானஞசிக்குத்‌ திறை கொடா 
தார்‌ மகளிர்‌ தோள்‌ பிரிந்துறைதல்‌ இறும்பூதனறு 
(புறம்‌. 97:84). அரண்களை அழிக்கின்ற ஆழியைத்‌ 
தாங்கிய தோள்களையுடையவன்‌ அதியமான (புறம்‌. 
99: 79, 18). மனையாள்‌ பெருந்தோளுடையவள்‌ 
(புறம்‌. 780:15). *அரிவையுடைய தோள்‌ அலலது 
நினதெனக கூறிக்‌ கொள்ளுதற்கு ஒன்றுடையை 
யல்லை' என மலையமான திருமுடிக்காரியின்‌ 
கொடை பாராட்டபபடுகிறது (புறம்‌, 128: 9,170), 
“இளைய மகளிரது வளையணிநத தோளை முயங்‌ 
இனான்‌' என நம்பிநெடுஞ்செழியன்‌ இனபச்‌ 
சிறப்பைப்‌ பேரெயில்‌ முறுவலார்‌ பாடுவர்‌ (புறம்‌. 


229:1). பெரியதோளை உடையவன்‌ கணவன்‌ 
(புறம்‌. 249:18,12), முதியவள்‌ நரம்பு தோன்றி 
வற்றிய நிரம்பாத மெல்லிய தோள்களை 


யுடையவள்‌ (புறம்‌. 278:1,8). மெனறோள்‌ மகளிர்‌ 
நன்று புரந்தனர்‌. (புறம்‌, 22:17; மெனறோள்‌ மகளிர்‌ 
மன்றம்‌ பேணார்‌ (72:12). பெருமை பொருந்திய 
வேள்ளிய தோளினையுடையவர்‌ செம்மல்‌ 
(புறம்‌. 288:9,10). மகளிர்‌ தொடியணிந்த தோளை 
யுடையவர்‌ (புறம்‌. 899:6). பெருந தோட்குறுமகள்‌ 
(புறம்‌. 848:8), பெருந்த சந்து பொருந்திய மூங்கில்‌ 
போலும தோளையுடையவள மடந்தை (வறம்‌. 
854:9). வேய்‌ போன்ற மென்றோள்‌ உடையவர்‌ 
மகளிர்‌ (புறம்‌. 892:72,72). வளைந்த மூங்கில்போன்ற 
மெலலிய தோளினையுடையவர்‌ மகளிர்‌ (பத. 72: 
92,22). தொடியணிந்த தோளினையுடையவர்‌ 
இயவர்‌ (பத, 27:7). வளளுவர்‌. வீரமுரசின்‌ அடிக்‌ 
கும்‌ பககததைத்‌ திறந்த தொடியணிந்த தோளால்‌ 
அடிததனர்‌ (பத. 79.7,8). நீரழுவத்திலுள்ள 
வேயினைப்‌ போன்று குளிர்நதேயிருக்கும பருத்த 
தோளினையுடைய இவளோடு ஆயிரம்‌ வெள்ளம்‌ 
வாழக' எனப்‌ பல்யானைச்‌ செல்கெழுகுட்டு 
வனை வாழததினா (பத, 21:27). பருதத அழகிய 
வலிமையுடைய முூழவனைய சேரன்‌ தோளகள்‌, 
வானிடததே இயங்குகின்ற அரணத்தின்‌ கதவைக்‌ 
காககின்ற கணையமரம்‌ மேலெழுநதாற்போன்றன 
(பதி. 31:18-20). சேரன்‌ கதவுகளைக காக்கும்‌ 
திரண்ட கணைய மரததைப போன்றதும்‌ 
பகைவன்‌ நிலத்தைப்‌ பெறுதற்குக்‌ காரணமான 
துமாகிய திணிந்த தோளை (கையை /] 
உயரவீசித்‌ துணங்கையாடினான (யத. 45:10-12) 
வீங்கிய, சததுகளையுடைய திரண்ட, மூஙதிலைப்‌ 
போனற பெருதத தோளையடையவள்‌ விறலி 
(பதி, 54:9,6), "நலல ஆபரணங்களைத தருனற 


தோள்‌ 


நாடுகளை நினது பெருதத்‌ தோள்களீல வைத்துப 
பாதுகாததல்‌ நின சகடனாகும்‌' என ஆடுகோட்‌ 
பாட்டுச்‌ சேரலாதனைக்‌ காககை பாடினியார்‌ 
நச்செள்ளையார்‌ பாடுவர்‌ (பதி, 59.17-19). மூங்கிலை 
யொத்து அழகு பெற்று விளங்கிய முட்டுக்களை 
யுடைய பெருதத தோள்களையுடையவள்‌ சேயிழை 
(பதி, 65:8,10). வலியுடைமையால்‌ கல்லையலைத்த 
தோளினையுடையவன தலைவன (பதி. 70:4,11). 
அழகிய மணிசேர்ந்த நல்ல தோளையுடையவள்‌ 
சேரன்தேவி (பதி, 74:16,17). பொறையன்‌ அரசரைக்‌ 
களத்திலே கொனறு தோள ஓச்சித துணங்கை 
ஆடினான்‌ (பதி 77:2,4). “வளையை யணிததமகளி 
ருடையதோளினிடத்தேகுழைத்தமாலையையணிநத 
மார்பையுடையவன்‌ சேரன' (பதி. 79:6,7). பகைவார்‌ 
எப்பொழுதும போர்‌ செயதலால புண்களை 
யுடைய வன்மையைப்பெறற தோள்களையடைவா்‌ 
(பதி.80:7,9) மறவர்‌ குளிராலே தோளைப பிணித்து 
அததோள்‌ மீது உளவாகிய கைகளையுடையவர்‌ 
(பஇ, 81: 11). “தூங்காத பகசையரசரும தூங்குக) 
நின்‌ பெருந்தோள்களுக்கு விருநதுமாகுக; நின 
நெடுந்தேர்‌ புரவியைப பூண்பதாகுக' என இளஞ்‌ 
சேரலிரும்பொறையைப்‌ பெருங்குன்றூர்கிழார்‌ 
கூறுவர்‌ (பதி. 81:86,87). போரில்‌ முதுகு காட்டினார்‌ 
மேல செலலாத, இணையான தோள்களையுடைய 
பூமி நாட்டார்க்குக்கவசம்‌ போனறவன இளஞ்சேர 
லிரும்பொறை, (பதி. 90:27), பேய்மகள்‌ தோளை 
யசைத்துத்‌ துணங்கைக்‌ கூத்தாடினாள்‌ (முரு. 87, 
5௪,௪6௦). செவவேள்‌ ஆரம்‌ தஙகிய மார்பிடத்தே 
கிடக்கின்ற உத்தம இலககணமாகிய சிவநத மூன்று 
வரியினையும்‌ தனனிடத்தே வநது விழும்படி 
வாங்கிக்கொண்ட, மொயம்பினாலே புகழ நிறைந்த 
படைககலங்களை யெறிநதது பகைவர்‌ மாாபைப 
பிளந்து அவற்றை வாங்கிய நிமாநத தோள்களை 
யுடையவர்‌ (முரு. 104-106), பலரும்‌ புகழகின்ற 
சிக்கெனற தோளினையுடையவா முககட்செல்வன்‌ 
(முரு. 151-152) முருகன்‌ தொடியணிந்த தோளன்‌ 
(முரு. 211), இமயததில்‌ வில்பொறித்த கணையததை 
மாறுபடும திணிநத தோளையுடையவன குட்டுவன 
(சிறு. 48, 49). உமட்டியரார்‌ கூநதல அவரது தோள்‌ 
புறத்தை மறைககும்‌ (சிறு. 59,௦60). விலலையெடுத்த 
சந்தனம்‌ பூசிப்புஸரும திண்ணிய தோளினை 
யுடையவன்‌ ஆய்‌ (று. 98, 99). தம்மேலே வருகினற 
போர்களைக கடநத, கணையததோடு மாறு 
படுகின்ற திணிந்த தோளினையுடையவர்‌ எழு 
வள்ளலகள்‌ (று, 12, 114). சுரபுனனையையும்‌ 
அகிலையும்‌ சந்தனத்தையும துறையிலே புனலாடு 
மகளிருடைய தோள்களுககுத தெபபமாகப்‌ புனல்‌ 
தரும்‌ (சிறு. 116-119). செமமலின சிலையை ஓத்த 
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தோள்‌, அணியிழையார்க்கு அணங்காகி, அது 
தூக்கும்‌ மருந்துமாகும்‌ (சற. வெ, 1), கொடிய 
வில்லை வாங்க. இடமகன்ற வலியினையுடைத்‌ 
தாகிய தோளினையுடையவன முருகன்‌ (பெரு. 74, 
75), மறவா, விலலுபபயின்ற வலியையுடைய 
இடத்தோளையெடுதது ஓசசிப பகறபொழுதிலே 
மகிழசசியுடனே ஆடுவர்‌ (பெரு. 148, 126), கோடை 
நீடினும்‌ கையை மேலே கூபபி மூழகி நீநிலை 
காட்டுங்காலத்துத்‌ தோள அழுந்தும்‌ வள 
முூடையது குளம்‌ (பெரு. 2873). வாடபோரான்‌ 
மிகுகின்ற மறததையுடைய வீரருடைய தோள்‌ 
வெறறி முறையாக வெட்டுதலான்‌ முறறுப 
பெறறது (மது. 52,54). முதுகிடடார்‌ மேறசெலலாத 
தோளினையுடையவர்‌ படைஞர்‌ (மது. 777, 180). 
வாளைத தோளிலே கோதத தறுகணமையை 
யுடையவன்‌ வீரன்‌ (நெடு. 82, 182, 187) வாடை 
வருத்த அழகிய கண்ணையடையவளின தோளை 
விருமபி உள்ளாது அரசன்‌ பாசறையிடததே 
உள்ளான்‌ (நெடு. வெ). தலைவியின வேயை ஓத்த 
பருதததோள்‌ மெலியுமாறு தலைவன பிரித்தான 
(அகம்‌, 1:8). மிகக அழகினையுடைய மூங்கிலை 
யொத்த பருத்த தோனினையடையவள்‌ தலைவி 
(அகம்‌. 8:11), ஐயை அணிகலன அணிநத மூஙகிலை 
ஒத்த தோளினையுடையவள்‌ (அகம, 64), 
இளையோளது (தலைவியது) மெலலிய தோளை 


அடைதற்குத தலைவன்‌ நெஞ்சம விரும்பிச 
செனறது (அகம்‌. 9:2௪, 26), குனறதது மூங்கிலைப 
போலத்‌ திரண்ட மெல்லிய தோளையுடைய 


தலைவி தலைவனோடு உடன செனறாள்‌ (அகம்‌. 
15, 7௪, 19). யாய்‌ போற்றி வளாத்த தலைவியின 
பெரிய மெனமை வாய்நத தோளைப பகலவரினறு,ம 
புணர்குவை' எனத்‌ தலைவனிடம தோழி கூறினாள 
(அகம்‌. 78:78-18), பெரிய மெனமை வாய்நத 
மூங்கலைஓதத தோளினையுடைய மடநதையது 
அழகுகெடத்‌ தலைவன பிரிநது செனறான (அகம. 
51:4-6). உறையில நினறு உருவி மீணடும 
உள்ளிடாத வாளினைக கோத்த வலிய தோளினை 
யுடையவன்‌ வேந்தன்‌ (அகம, 84.16, 18) தலைவியது 
வளைந்த சநதினையுடைய பெரிய தோளின 
உரிமை தலைவனுக்சே உரியது (அகம்‌, 42; 
18, 19). சிறிய மூஙகிலையொதத, வளைநத 
முன்கையினையுடைய பெரிய தோளினையுடை 
யவள்‌ தலைவி (அகம. 94:15,16), ஆடைகளிலே 
தோய்நதுள்ள கஞசிப பசையினைக கரைததுவிடும 
மெலலிய விரலகளையும்‌ பெரிய தோள்களையும 
உடையவள்‌ புலைததி (ஆடை ஓலிபபவள) (அகம்‌, 
34:11). பிரிவு எனபதே அறியாமல்‌ இயறகை 
அழகினோடு கூடி மிகச சிறபபுறறிருநத தலைவியது 
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நலல தோள்கள்‌ தலைவன்‌ பிரிந்திட்ட தனிமையால்‌ 
அவலியற்கை  அழகுகெட மிகவும மெலிந்து 
நெடழைநதது (அகம 21:17,72). தலைவியின்‌ மூங்கிலை 
ஓத்த பெரிய தோளில்‌ பரவியுள்ள நோய்‌ வருத்தம்‌ 
மீங்கப பிரிநத தலைவன விரைந்து வந்தான்‌ (அகம்‌. 
4717-19) தலைவியின பருதத இறையினையுடைய 
மூங்கல போலும்‌ தோள்‌ மெலியும்படி, தலைவன்‌ 
பிரிநத சென்றான [அகம 59:16-18). முழவினை 
யோத்த வலிய தோளினையுடையவன்‌ வேள்‌ ஆவி 
(அசம 61.75), மூங்கில்‌ போன்ற தோளினை 
யுடையவள்‌ தலைவி (அகம்‌. 68 3,5;189:15,16). 
தலைவியைக தலைவன்‌ தன தோளில அணைத்துத்‌ 
துயிலச செயதான்‌ (அகம. 69:75,176'. மூங்கில்‌ 
போனற தோளினையடையவர்‌ மகளிர்‌ (அகம்‌. 652 
77,19). தோளிலே தொங்கவிடும்‌ சோற்று முடியைக்‌ 
கோத்த வலிய கையினையுடையவர்‌ ஆடவர்‌ (அகம்‌. 
79:10. தலைவியின்‌ பெரிய தோள்‌ மெலிந்‌ 
திடத்‌ தலைவன பிரிந்தான்‌ (அகம, 857,481, 
தலைவியின நீணட மூஙகில போனற அழகினை 
யுடைய தோளினையணை ந்து தலைவன்‌ மகஇழ்த்‌ 
தான (அகம்‌, 87:12,15,76) மறவர்‌ கருமை, 
பொருநதிய வலிய தோள்கள்‌ பூரிகக, வணிகர்களின்‌ 
தலையைத்‌ துணித்தனர்‌ (அகம. 89:10-12) நீணட 
மெலலிய மூஙகில்‌ போலும்‌ தோளினையுடையவள்‌ 
குலைவி (அகம. 89“22;99,6) தலைவன்‌ தலைவியின்‌ 
தோள மணதது பெயாதநதான்‌ (சம. 702:74, 18). 
பெரிய மெல்லிய மூஙகில்‌ போலும்‌ தோளினை 
யுடைய மடபபம்‌ வாயந்தவர்‌ மகளிர்‌ (அகம்‌. 
10:10). தோளிடை முயககததைத தலைவன்‌ 
விரும்பினான்‌ (அகம. 118:10), தலைவியின்‌ தோள்‌ 
மணந்து காதலன்‌ பிரிநதான்‌ (அகம, 112:7,8). 
மூங்கிலை ஒதகு பருத்த தோளினையுடையவள்‌ 
தலைவி (அகம 114:14,15) தலைவியின தோள்‌ 
அழகு கெடத்‌ தலைவன பிரிநதான (அகம. 
197,280. அழஇய வளைகள்‌ தலைவியின்‌ 
தோளில நிறறலினினறு நெகிழ்நது விழத்‌ தலைவா்‌ 
ஓதற்குப பிரிந்தார்‌ (அகம 125:1,2,14,15), அழக 
மதங்கிலை ஓதத மெல்லிய தோளினையுடையவள 
கொடிச்சி (அம. 782 6,7). பொதியிலின பக்க 
மலையிலுளள நல்ல அழகிய நெடிய மூங்கிலை 
ஓக்கும்‌ தலைவியின தோளும்‌ பழைய அழகு 
கெட்டது (அகம. 137;18-16), தலைவி, தோளின 
தொல்கவின தொலையத்‌ தலைவன பிரிவுககு 
இரங்கினாள்‌ (அகம, 147222,729). தாய்‌ தலைவியின 
பெரிய தோளை முழுவதும முயங்கி அவளை 
அரிய காவலில்‌ வைததனள்‌ (அகம்‌. 70:52, 6), 
தலைலியின்‌ தோளகள்‌ ஆஅயின்‌ மலையிலுள்ள 
மூங்கிலிற பொருநதிய கணுக்களின்‌ நடுவிடத்தை 
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ஓத்துச௪ சேய்மைககண்‌ உள்ளனவாயிஞ்ம்‌ பிரிநத 
தலைவன்‌ நடுங்கததக்க துயரினைத்‌ தந்தன (அகம்‌. 
752:74,22-24). பிரிநது சென்ற தலைவியை 
நினைந்து தாய்‌, மகளது பாவையை எடுத்து 
“எனது அரிய மகளே, நின்‌ இனீய தோளைத்‌ 
தருவாயாக" எனக்‌ கூறி முயங்கனாள்‌ (அகம 798 
7,8,72,7/2). தலைவனைப்‌ பிரிந்த தலைவி, பெரிய , 
தோள்‌ மெலிந்ததாலாய துன்பதது௨ன்‌ வருந்தி 
னாள்‌ (அகம. 169:15,15). தலைமகன்‌ பிரிவின்‌ 
கண்‌ தலைவியின தோள்‌, மலையிலுள்ள காட்டில்‌ 
ஆராய்ந்து கொண்டு அறுத்த மூஙகில்‌ துண்டை 
ஓத்த அழகு ஓழிய வாட்டமுறும்‌ (அகம்‌. 272:7-2). 
நினது தோளின்‌ மூங்கில்‌ போலும்‌ அழகு ஒழியாது 
நின தலைவனுடன்‌ என்றும்‌ சேர்நது வாழந்து 
பின என்றும்‌ கெடாத மறுமை உலகத்துத தங்கி 
வாழக்‌ எனத்‌ தோழி வரைவு மலிநது கூறினாள்‌ 
(அகம்‌. 774.72-78), மூங்கிலின்‌ தகுதியை .உடைய 
தாய்‌ வளைந்த, காண்டறகு இனிய, மெல்லிய 
தோளினையுடைய அழகு மிககவள்‌ தலைவி (௮௪ம்‌. 
784:24,25/. தலைவியின ஆயந்தெடுதத அணிகளை 
யும்‌ நல்ல அழகினையுமுடைய மூங்கில்‌ போலும்‌ 
தோள்‌, வளை நெகிழுமபடி மெலிந்து அழகு 
கெடுமாறு தலைவன பிரிநது செனறான (துகம. 
1851-8). “தலைவன ஒண்டொடி மகளிர்‌ யாழினைப 
பாடவும்‌ முழவு ஒலிக்கவும்‌ தண்ணிய நறிய 
சந்தனம்‌ நாறும்‌ தோளைக கூடிப பிறரிடததே 
இருக்க, அவன்‌ மனைவி எனனைப்‌ புலககும்‌ 
ஏனபா' என இல்லிடைப்‌ பரத்தை கூறினாள்‌ 
(அகம்‌ 186:9-12). தலைவியின தோள்‌ தனிமையசல 
அவளுடன்‌ துயின்று களவுபபுணர்சசியில்‌ பலநாள்‌ 
நீட்டிததறகு நாணித்‌ தலைவன்‌ பொருள்வயிற்‌. 
பிரிந்தான (அகம. 187213), “இளையோளுடைய 
பெருநதோளில்‌ பெறும்‌ இன்‌ துயிலைக கைவிடுகலன ” 
எனக கூறித தலைவன்‌ செலவழுங்கினான்‌ (அகம்‌. 
398:12,72). பெரிய தோளினையுடைய தலைவி, 
தலைவனுடன்‌ சுரநெறியைக்‌ கடநது சென்றாள்‌ 
(அசம்‌, 795:1). பிரிவினால்‌ தலைவி அழகு நெகிழநது 
திரைந்த அணை போனற மெலிந்த தோள்களை 
உடையளாய்‌ வருந்தினாள்‌ (அகம்‌. 19725). 
தலைவியின கூந்தல்‌ தோள்களில்‌ தாழ்நது கடந்தது 
(அகம, 197:10). மூங்கிலைப்‌ போல வளைந்தன 
வாகப்‌ பொருந்தும்‌ குளிர்நதத இரண்ட பெரிய 
தோளினையுடையவள்‌ தலைவி (அகம. 199:78-18), 
தலைவியின தோளிணையை முயங்குதற்குத்‌ 
தலைவன்‌ விரைந்து வந்தான்‌ (அகம. 804:8,9, 
74). உப்பு மழையினால உருகினாற்போன்று, 
தலைவியின்‌ பெரிய மெல்லிய தோள்கள்‌, வளைகள 


நெகிழப்‌ பெற்றன (அகம. 206:14-12). தலைவன்‌ 
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பிரிவால்‌ தலைவியின்‌ தோளின தொல்கவின 
தொலைநதது (அகம்‌. 209:1). கணைய மரததை மாறு 
படும்திண்ணிய தோளினையுடையவன்‌ பாண்டியன்‌ 


நெடுஞ்செழியன்‌ (அகம்‌. 209:4). நள்ளிரவில 
தலைவியின மூங்கிலைஓதத தோளினை நினைந்து 
தலைவன்‌ வந்தான்‌ (அகம்‌. 810:7,8).. சேரனது 
கொல்லிமலையின்‌ மேற்குப்‌ பககத்தேயுள்ள. 


மூங்கிலின்‌ நேரிய பகுதியை ஓதத வளைநத முன்‌ 
கையுடன கூடிய பருத்த தோளின பெரிய அழகு 
சிதைந்திடத தலைவியைத்‌ தலைவன பிரிநதான்‌ 
(அகம்‌. 219:15-17), (தலைவியின்‌ வளைநது திரண்ட 
தோளைச்‌ சேர்நதால்‌ அல்லது என்‌ கண்கள்‌ 
துயிலா' எனக கூறித்‌ தலைவன்‌ இரவு வநதான 
(அகம்‌. 2188-72), *கடறசோலையில்‌ தோழிமார்‌ 
ஆயந்து பாராட்டிய வளைந்த முன்கையினை 
யுடைய பருத்த இவள்‌ தோள்கள்‌ அழகு 
கெடாமைககு ஏதுவாகிய பாதுகாவலை யாம்‌ 
தெளியுமாறு கூறுவாயாக” எனத தலைவனிடம்‌ 
தோழிவேண்டினாள்‌ (அகம. 220.19-22). தலைவியின்‌ 
கூநதல, புறத்தில தாழ்ந்து அழகிய மூங்கில்‌ போனற 
நீண்ட தோளில்‌ படிநதிருந்தது (அகம்‌. 824,10-12), 
வலிய வில்லைத்‌ தாங்கிய வலிமைபொருந்திய 
தோள்களையுடையவன பரதவர்‌ கோமான்‌ 
(அகம்‌. 22627). தலைமகன்‌ பிரிவின்கண்‌ தலைவியின்‌ 
தோள்கள்‌ மெலிந்தன (அகம்‌: 227:1). தலைவியின்‌ 
நேரிய சந்தினையுடைய பணைத்தோள அழகு 
கெடாமல்‌ பழைய அழகினைப பெறுமாறு 
தலைவன்‌ சென்று தழுவ விரும்பினான்‌ (அகம்‌, 
242:78-17). வரிவிளஙகும்‌ பருத்த தோளினை 
யுடையவர்‌ கள்‌ விற்கும்‌ பெணடிர்‌ (அகம்‌. 2245:8,8). 
தலைவன்‌ கனவில வந்து திரும்பத்‌ தலைவி அரிய 
நினைவாலாய துன்பததால பெரிய தோள்‌ மெலிய 
உளர்ப்பெண்டிர்‌ அலர்தூற்றினர்‌ (௮௧ம, 250:7- 12), 
குலைவன திரும்பி வரத தாது சென்றதன விளை 
வாகத தலைவி, “இனி நம்‌ தோள்‌ வளை செறியப்‌ 
பெறும்‌” என்றாள்‌ (அகம்‌. 251:1), ஒப்பில்லாத 
வலிய தோளினையுடையவன்‌ வடுகர்‌ பெருமகன 
(அகம்‌. 858:18). பணைத்தோளினையுடையவள்‌ 
தலைவி (அகம்‌. 258:82), *வாடை வருத்துதலால்‌ 
தோளிலுள்ள வளைகள்‌ நெகிழந்து விழபபெறும்‌ 
எனனும உரையினைத்‌ தலைவனிடம்‌ சென்று 
சொல்லும்‌ தூதைப்‌ பெறுவோமாயின்‌ நம்‌ துன்பம 
நீங்குமன எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (அகம. 255: 
15-19). *வளை ஒலிககும முன்‌ கையையுடைய 
மெல்லிய சந்தினையுடைய மூங்கிலபோலும்‌ 
தோள்களை விளககமுற வீசிப்‌ பெரிதும்‌ நடத்தல 
வன்மையை உடையையாகினறாய”' என உடன 
போகா நினற தலைமகடரகுத தலைமகன்‌ கூறினான 
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(அகம்‌. 257:9-12), *சுரம்‌ கடந்து செனற தலைவா 
பழியுடையரல்லர்‌; எஞ்ஞான்றும தமமை விரும்பி 
வந்தாரை விடாது பற்றிகு கொள்ளுதலை 
அறியாத, வளையலை நெகிழவிட்ட தோளே 
தவறுடைய' எனத்‌ தோழிசகுத்‌ தலைமகள்‌ கூறினள்‌ 
(அகம்‌. 867:18-17). “தலைவா்‌ விரைநது வநதனா; 
ஆதலின்‌ நின்‌ வளைகள்‌ தோள்களில்‌ ஏறுவனவாசு; 
நின்‌ துன்பமும்‌ தீர்க. எனத தோழி தலை 
மகட்குக்‌ கூறினாள்‌ (அகம்‌, 299:1,82) தலைவியின்‌ 
தோள்கள்‌ நெகிழ்ந்தன எனக்‌ கூறித்‌ தோழி 
வரைவு கடாவினாள்‌ (அகம. 270:2). “மூங்கிலின்‌ 


இரு கணுக்களின இடைபபகுதியை ஓசகும்‌ 
நீண்ட மெலலிய பணைததோளின்கண்‌ உள்ள 
_ வளையல்‌ நெகிழநது வீழின நீ பிரிந்து 


செலலும்‌ நாடடில்‌ மருநதும உண்டோ' எனத்‌ 
தோழி தலைமகனைச்‌ செலவழுஙகக கூறினாள 
(அகம்‌. 87:14:17), அரியர்‌ பழககி வைததுள்ள 
பெண்‌ யானை தான பழகிககொணர்நது தரும 
ஆண்‌ யானை போலத்‌ தோள்‌ கட்டுததறியாக 
அதன்‌ கண்‌ கூந்தலாற்‌ கட்டித தலைவன்‌ மார்‌ 
பினைச்‌ சிறை செய்வதாகப பரத்தை சூளு 
ரைத்தாள்‌ (அகம்‌. 876:9-15) தாயும்‌ தலைவியின 
வளைந்த சந்தினை யுடைய திரணட தோள்களைப 
பாராட்டி, நினக்கு உரியவன அவனே (தலைவி 
விரும்பும்‌ தலைவனே) எனககூறினாள (அகம, 282: 
4,15). தலைவன தலைவியின நலல நீண்ட கூநத 
லோடு பெரிய தோளினைத்‌ தடவினான (அகம்‌. 
893:1). பணைத்தோளினையுடையவள தலைவி 
(அகம்‌. 285:18, 18). காதலியின மெலலிய இறையினை 
யுடைய பருதத தோளின மாணபுறற அழகசனைத 
தலைவன இடைசசுரதது நினைததான (அகம்‌. 291: 
27-25) வேஙகைபபுலியினை வென்ற அசசம்‌ வரும்‌ 
பணைதத தோளினை (கையினை) உடையது 
யானை (அகம்‌. 295.5,6) (தலைவா நினது அழகு 
நிலைபெற்ற பெரிய மெல்லிய தோளின்‌ குறறமற்ற 
சிறந்த நலத்தினை மீணடு வநது தநதருள்வா' 
எனத்‌ தோழி தலைவியிடம கூறினாள (அகம. 295: 
78-22). பிரிவுணர்ந்த நிலையில்‌ தலைவியின பெரிய 
தோள்‌ மெலிநதது (அகம. 807:1) விளங்கும அணி 
நெகிழ்நத தோள்களையுடையவா 


பரததையா 
(அகம்‌. 876:8,9). பெரிய தோளினையடையவள 
தலைவி (அகம்‌, 819:10). தலைவன தலைவியின 


தோள்‌ நலததினைப புதுவதாக நுகர்நத நாளில்‌ 
சூளுரைத்தான (அகம்‌. 380:12,14). பெரிய மெனமை 
வாயந்த மூங்கில்‌ போ ௮ம்‌ தோளினையுடையவள்‌ 
குலைவி (அகம்‌. 884.8). பெருநதோளினையுடை 
யவள்‌ இளைய பரத்தை (அகம்‌. 926:2,2). பகை 
வரது போ செய்யும தறுகணமையைக கெடுதது 
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வளாநத வெறறி மிகக திணணிய தோளினை 
யுடையவன பசுமபூண பாணடியன (அகம்‌. 228: 
4,820, வளைநத மூஙகிலை ஓக்கும்‌ மிக்க இறையினை 
யுடைய பெருதத தோளினை உடையவள்‌ தலைவி 
(அகம்‌, 343 1), தலைவன பிரிவினால்‌ தலைவியின்‌ 
தோள்கள பழைய அழகு கெட்டன (௮௧ம. 2௪74), 
*வருநதும தோளின வருத்தத்தைப போக்கும்‌ 
மருநது இது” எனப பலலி, நிமித்தத்தைப பரவி 
யிருககும்‌ தலைவியின காதினகததே அறிவுறுத்தி 
யது (அகம. 987:78-77). “தலைவர்‌ பெருங்காட்டைக்‌ 
கடந்து செனறாராயினும்‌, நினது திருநதிய 
அணிகளை அணிநத மூங்கை போனற பெருத்து 
தோள்கள்‌ வருநதி இளைககுமாறு நினையாதிரரா” 


எனத தோழி தலைமகளை வற்புறுத்தினாள்‌ 
(அகம. 857:10-18). பிரிவினால்‌ பசலையறற 
தோள்கள்‌ வாடின (அகம்‌ ௪59:1,8) அரிவை 


தோளை இனி உள்ளுதல்‌ ஒம்புமதி' எனப்‌ பிரிந்து 
போடினற தலைமகன தன்னெஞ்சிற்குக கூறினான்‌ 
(அகம, 861:12,150). எவ்வி என்பானது நீழல 
எனனும்‌ ஊர்‌ போனற அழகு பெறற மூங்கில்‌ 
போனற தோளுடையவள்‌ பரத்தை (அகம. 266: 
72,15). துலைவன பிரிந்த நிலையில்தகலைவி வருததம்‌ 
மிகுநது, பெரிய தோளினை நனையச செய்யு 
மாறு கணணீர்‌ சந்தி அழுதான்‌ (௮சம. 472:14, 14). 
பெரிய தோளினையுடைய தலைவி விருந்தாக 
எறறுககொள்ளுமாறு தலைவன்‌ விரைநது வந்தான்‌ 
(அகம. 874:16-18). போரின்‌ வெறறி நீங்காத 
திணணிய தோளினையுடையவன்‌ சோழா பெரு 
மகன (அகம 87௪:70). தலைவியின அணிகளாற்‌ 
பொலிவறற தோளை அணைத்து பெறும்‌ 
முயககததிலும்‌ மேம்பட்ட பொருளைக்‌ கண்ட 
தில்லை எனது தலைவன உரைத்தான்‌ (அகம 379: 
38-16). ஆரியபபொருநன எனபானது வலி நிறை 
குலைக கொணட, திரண்ட முழவு போனற 
தோள்கள்‌ மறபோ வல்ல பாணன்‌ கையகப்‌ 
படடுக உடததலைக கண்டு கணையன நாணினான்‌ 
(அகம. 886:3-6),. தலைவியின பெரிய தோள்‌ 
மெலியத்‌ தலைவன பிரிநதான்‌ (அகம. 887:1,2), 
தலைவன்‌ தலைவியின்‌ பெரிய தோளில தொயயில்‌ 
எழுதினான (அகம. 389:6). வரிகள்‌ பொருநதிய 
பணை ததோளினையுடையவா்‌ தாயர்‌ (அகம்‌ 895: 
8). பிரிவினால தலைவி மெல்லிய தோள்‌ நெகிழ 
வருநதினாள்‌ (அகம. 898.8). தலைவன்‌ தலைவியின்‌ 
நற?றாளை மணநத காலத்துத தலைவியைப்‌ 
பிரியன என வஞ்சினம்‌ உரைத்தான (குறு 365 
3-5). அவர்‌ முனபு சேர்நது தழுவி இனபுறற 
தோள்‌, வளைகள மூட்டுவாய்ச சநதினைக்‌ 
கடநது நெகிழ்நது விமத தனிமைத தனமையைப்‌ 
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பூணபதாயிற்று' எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (குற, 
50:-௪), பெருநதோளினையுடையவள்‌ கானவர்‌ 
மகள்‌ (குறு 77:2,4), திரண்ட. மெல்லிய தோளினை 
யுடைய தலைவி (குறு. 72:2,5), “அரிய கானம்‌ 
சென்ற தலைவாக்கு எளியவாகிய என்‌: 
தடமென்றோள்கள்‌ தவறுடையன அல்ல எனத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (குறு. 77:5,6). பிரிந்து சென்ற 
தலைவனிடம்‌ மனம்‌ நெகிழ்ந்தமையால்‌ தலைவியின்‌ 
பரநத மெல்லிய தோள்கள்‌ மெலிவுற்றன (குறு. 
87:5), தலைவன்‌ கேண்மை தலைவியின்‌ தோள்‌ 
களை மெலியச்‌ செய்தும்‌ அமைதியைத தந்தது 
(குறு. 90:6,7). குறுமகள்‌ பெருநதோளினள்‌ (குறு. 
96.2). தலைவியின மூங்கிலைப போன்ற பெரிய 
பெரிய தோள்கள்‌ தழுவுதற்கு அரியன' எனத்‌ 
கலைவன்‌ கூறினான்‌ (குறு. 120:6). தோளோடு 
தோளபிணைந்து பெறும்‌ இன்பத்திற்குப்‌ பூவுலக 
இன்பமும்‌ தேவருலக இன்பமும்‌ ஈடாகா (குறு. 
20௦0) தலைவன பிரிவால்‌ தலைவி மெனதோள்‌ 
நெகிழந்து , வருந்தியதற்கு வேலன்‌ முருகக்‌ 
கடவுளைக்‌ காரணமாகக்‌ கூறினான்‌ (குற, 1112 
1,2). தலைவன்‌ குறியை வாய்ப்பச்‌ செய்யாத 
தவறறினால்‌ தலைவியின மெல்லிய தோள்கள்‌ 
பசலையை அடைந்தன (குறு. 181:5,6). அசைகின்ற 


மூங்கலை ஒத்த அழடனையுடைய பருத்த 
தோள்களையுடையவள்‌ தலைவி குறு, 731:1,2/* 
தோளைத தோயும்‌ காதலரை வைகறை 


பிரிததது ஈகுறு. 157:8,4), நீரிற்‌ செலுததப்படும்‌ 
தெப்பததைப்‌ போன்ற வளைந்த சந்தினையுடைய 
வேய்‌ அனைய தலைவியின்‌ தோள்களைத்‌ 
தலைவன கூடியிருந்தான்‌ (குறு. 188:5-7). நீணட. 
மெல்லிய பணைத்தோள்‌ மெலிந்தனவாய்‌ 
வளையலகள்‌ நெகிழப்‌ பெற்று மாறுதல்‌ 
அடை. தலைத்‌ தலைவரிடம்‌ கூறுமாறு தலைவி 
தோழிககு உரைத்தாள்‌ (குறு, 185:8-4). தலைவியின்‌ 
பெரிய தோளகளைத்‌ தடவித தேறறி வளை 
நெகிழும்படிதலைவன பொருள்‌ தேடச்‌ சென்றான்‌ 
(குறு 190:1,3), *“நாடன முநதைய திங்களில 
மவண்ணிலா ஒளியில்‌ என்‌ நெடிய தோள்களைத்‌ 
தழுவினான; அதனால்‌ இப்பொழுதும்‌ அவன 
மேனியில்‌ அணிந்திருநத முல்லை முகையின்‌ மணம்‌ 
(என்‌ தோள்களில) கமழும்‌' எனத்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (குறு. 192:2-6), *என்‌ தோழியது பெரிய 
தோள்களை மெலியச்‌ செயத துன்பததைப்‌ 
போக்கும்‌ பொருட்டு விருந்தினர்‌ வருமாறு 
கரைந்த காககைக்கு இடும்பலியாக வெண்ணெற்‌ 
சோற்றினை எழுகலத்து ஏந்தினும சிறிதே 
எனததோழி உரைத்தாள்‌ (குறு, 2/0:2-6). சேர்ப்ப 
னொடு நகுவதற்கு முன்னம, மூஙகிலைப்‌ போல 


தோள்‌ 


வெற்றியையுடைய அழகைப்‌ பெறற தோள்கள்‌ 
நலலனவாய்ப்‌ பொலிவுறறிருந்தன' எனத்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (குறு. 286). (தலைவன பொருட்டாக 
வளைகள்‌ நெகிழ்ந்தன; தோள்கள்‌ மெலிந்தன; 
இனி விடுவதற்குரிய நாணம்‌ என்பால இல்லை' 
எனத்‌ தலைவி உரைத்தாள்‌ (குறு. 289:1,2), நெடிய 
வாயும்‌ திரட்சி பெற்றனவாயும்‌ உள்ள தோள்‌ 
களிலுள்ள வளைகளை நெ௫ழச செய்த கொடிய 
கனமையனான தலைவன்‌ திரும்பிவரும்போது 
தலைவி இன்முகத்தோடு வரவேற்றாள்‌ குறு. 288: 
1-4), தலைவி வளையினால . விளங்கிய தோள்‌ 
களும்‌ நெகிழ்சச நீங்கி வளையொடு செறிதலைதீ்‌ 
தலைவன்‌ திரும்பி வருதற்குரிய நன்னிமித்தமாகக்‌ 
கருதினாள்‌ (குறு 260:2,4). இடியேறறோடு கூடிய 
நள்ளிரவு எனறும்‌ பாராமல்‌ வநது தலைவியின்‌ 
நீண்ட மெல்லிய தோள்களைத்‌ தலைவன்‌ அடைந்து 
இன்புற்றான்‌ (குறு, 2684-0]. “தலைவனைத்‌ 
தெளிந்து அவனோடு சேர்நதிருந்தது ஒரே நாள; 
அதனால்‌ மிகபபல நாள்கள்‌ தோளோடு கலநது 
அழகைக்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌ தன்மையினை 
யுடைய நோய ஆகின்றது' எனத்‌ தலைவி தோழி 
யிடம்‌ உரைத்தாள்‌ (குறு. 871), (கொடிசசி தோள்‌ 
இண் டலும்‌ இயைவதோ” எனப பாங்கற்குக்‌ 
கிழவன்‌ கூறினான்‌ (குறு. 8728:1,8), குறுமகள்‌ 
பணைத்தோள்‌ உடையவள்‌ (குறு. 276:1/. தலைவி 
பிரிந்து சென்ற தலைவனைத்‌ திருத்தமான எந்து 
களையடைய மூங்கிலைப்‌ போனற தன்‌ தோள்‌ 
களை நினையாதவனாகக கூறினாள்‌ (குறு. 2792 
7,820. பெருந்தோட்‌ குறுமகள்‌ தலைவி குறு. 2808) 
தலைவியின்‌ தோள்கள்‌, தலைவன கூடினால்‌ 
மாட்சிமைப்பட்ட அழகினை அடைநதன; அவன்‌ 
பிரிந்தால்‌ சோர்வுற்று மெலிந்தன குறு. 899:0-8. 
“கதிரவனை , நோக்கியிருக்கும்‌ நெருஞ்சி மலர்‌ 
போலக்‌ தலைவனையே என தோள்கள்‌ நோக்கி 
யூள்ளன' என்பது தலைவி கூற்று (குறு. 815;8-4) 
மூங்கிலும்‌ நாணும்படியான பருத்த அழகிய 
மென்மையான தலைவியின தோள்களையடைந்த 
நாளிலே தலைவன்‌, பிழையாமையைப்‌ புலப 
படுத்தும்‌ வஞ்சினம கூறினாள்‌ (குறு. 818:5-7). 
கடலாடு மகளி பணைப்பெருந்தோளினா்‌ 
(குறு, 386:1,2). கொடிசசி பெருந்தோளினள்‌ (குறு. 
326:79. பணைத்தோள்‌ அரிவை தலைவி (குறு. 888: 
6,8). மூஙகிலினது அழகு நெகிழ்ந்த தலைவியின்‌ 
தோள்கள்‌, தலைவனை மணத்தற்கு முன்‌ நலல” 
எனனும்‌ சொல்லைப்‌ பொருந்தி இருநதன 
(குற. ௪27), மச௫ளிர்‌ வளைந்த சந்தைய/டைய 
மூங்கிலைபபோன்ற தோள்களில்‌ வளையை 
யணிந்திருந்தனர்‌ (குறு, 864:5), “நாடனொடு 
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*தொடியினைச்‌ 
' தலைவன சிறைபபுறமாகத தலைவி தோழிக்குக்‌ 
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கொண்ட நட்பு, வளையையடைய அழகிய 
மெல்லிய தோள்‌ நெகிழந்ததன மேலும்‌ மாறறாக 
(பரிகாரமாக) ஆகின்றது” எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ 
(குறு. 377), உழுத்தங்காயை அடித்தற்குரிய கழுந் 
துள்ள தடியைப்‌ போல உள்ள கரும்பெழுதிய 
தொய்யிலையடைய பருத்த தோளையுடையவள்‌ 
பரத்தை (குறு.ச84:1,2). பெரிய தோளையுடையவள 
தலைவி (குறு, 400:8). தலைவர்‌ எனறும என தோள்‌ 
பிரிபறியலர்‌ எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (ந்‌. 7.8). 
தலைவா்‌ என தோளின்‌ பழைய அழகசெலாம கெடு 
மாறு பிரிநதார்‌ எனத்தலைவி கூறினாள்‌ (தற்‌. 4,2). 
நீட்டித்த பிணியுள்ள இரண்டு தோளகளையும 
உடையவள்‌ பரத்தை (நற. 26.2,20), தலைவி, 
தனனைப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ பழிச்சொற்கஞ்சி வளை 
களைக கழலாதவாறு செறிதது மறைததலாலே 
தோள்கள்‌ வாட்டம தோனறாவாயின (நற. 83.1). 
“செழியன மதுரையை ஒதத தலைவியின தொய்யில்‌ 
எழுதப்பட்ட சருமபையுடைய தோள்களும 
தன்னை வருத்துதல்‌ உடையன' எனத தலைவன 
கூறினான்‌ (தற்‌. 89:/2,11). தலைவன இரவிடை 
வநது தலைவியது மா£பை முயஙக மழ அதனால்‌ 
உணடாகிய புதுமணத்தைக கருதிக தலைவியின 
தோளைச்‌ சார்நது வணடுகள்‌ மொயகதன 
(தற. 55:3-5). (வேய வனபபுறற தோளையுடையை” 
எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ கூறினான்‌ (ற. 42. 
7,8). தலைவன்‌ தலைவியின தோளைப பாராட்டி. 
னான்‌ (நற்‌. 84:2,8), 'பிரிந்து சென்ற தலைவா 
நெகிழ்நத தோளை எணணி எததனமையளா 
யினாள என வினவி அறிததாருமிலலை' எனத 
தலைவி கூறினாள்‌ தற்‌, 7ச0:7,10). பிரிவாறறாத 
நிலையில்‌ தலைவியின கோள்கள்‌ தாம்‌ அணியப 
பெற்ற வளைகள்‌ சுழன்று கழலுதலை நீஙகறறில 
(நற்‌. 722:1). “ஒளி பொருநதிய (தோள) வளையை 
விரும்பி நான அழுதேன; அதற்கு என தநதை 
என்‌ காதலன்‌ பிரிவுண்மை அறிநதவன போல, 
யான்‌ வேண்டாமெனறு கழற்றினாலும்‌ கழனறு 
நீங்காது கழனறாலும தன எல்லை கடவாது தங்கி 
என்‌ தோளின்‌ பழியை மறைககின்ற பொலந 
செறிககச செயதான' எனத 
கூறினாள்‌ : (நற்‌. 7௪௭.) மீணடும வருதலை அறித்து 
தலைவி மகிழநதிருததலைக கணட தலைவன, 
*தோள்களிலே வலி பிணிதது நினறாறபோல மிக 
நெருங்கி வருகனற நமமூடைய வருகையைப 
புள்‌ அறிவுறுததினவோ” எனத தோபபாகன 
கேட்ப்க்‌ கூறினான (நற. 761-௪,9), பணை போன்ற 
அழகினையுடைய தலைவியின தோள்களைக 
காணுந்தோறும்‌ தலைவன அகம௫ழநதான (ற. 


தோள்‌ 


1668-5). ஆர்க்காடு என்னும்‌ ஊரை ஒத்த விரும்பத்‌ 
தக்க, தோளின்‌ அழகுடையவள்‌ தலைவி (ற்‌. 
190:6-8). திங்களை நோக்கித்‌ தலைவன்‌ இருக்கு 
மிடத்தைக்‌ காட்டுமாறு தலைவி கேட்க, அது காட்‌ 
டாத நிலையில்‌, நீ அறிந்த அளவு சான்று கூறாது: 
பொய்யை மேற்கொள்வதன்‌ காரணமாக, நல்ல 
அழகிழந்த என்‌ தோள்‌ போல்‌ வாட்டமுற்று 
நாள்தோறும்‌ சிறுகச்‌ சிறுகக்‌ குறைந்து நின்விழிப்‌ 
புலம்‌ மறைபடுதலாலே உன்னால்‌ அது இயலாது” 
என வெகுண்டு கூறினாள்‌ (நற்‌. 196:8-9). *தோளே 
தொடி நெகிழ்ந்த னவே எனக்‌ கூறி அழாதே 
எனத்‌ தலைவியைத்‌ தோழி ஆற்றுவித்தாள்‌ (நற்‌, 
197:1, 5). தலைவியின்‌ தோளிடத்துள்ள இலங்கு 
வளை நெநகழ்ந்தன (நற்‌. 214:9, 10). *கண்ணும்‌ 
தோளும்‌ பழநலம்‌ இழந்து, இன்னுயிர்‌ போவ 
தாயினும்‌ புலஃவன்‌' எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ 
கூறினாள்‌ (நற்‌. 219:1-4). தோழி தலைவியிடம்‌, 
“தலைவர்‌ கூறிச்சென்ற பருவமும்‌ வந்தது; அது 
காறும்‌ தோளும்‌ மிகப்‌ பசந்து வாட்டமடையத்‌ 


தலைவர்‌ பிரிவையெண்‌ ணி ஊளடுகின்‌ றதும்‌ 
இல்லையோ' என ஆற்றுவிக்கும்‌ முகமாகக்‌ 
கூறினாள்‌ (தற்‌. 387). அடைக்கலமாகப்‌ புகுந்த 


தலைவியின்‌ தோள்கள்‌ நல்ல கலன்களை அணியப்‌ 
பெறுதற்காகத்‌ தலைவன்‌ பிரிந்தான்‌ (தற்‌. 286:7-9). 
“தோழி, என்‌ நெகிழ்ந்த தோளை நோக்கி அழாதே, 
எனத்‌ தலைவி தோழியை அஆற்றுவித்தாள்‌ 
309:1-4). *நீரிலிறங்கதி நின்று குவளை மலா்‌ 
கொய்பவர்‌ நீர்‌ வேட்கையால்‌ வெய்துற்றாற்‌ 
போல, நின்னுடைய தோள்கள்‌ நாள்தோறும்‌ 
காதலனை முயங்கி வைகியவழியும்‌ நின்‌ கைவளை 
கழலுகின்றன எனக்‌ கூறுகன்றனையே' எனத்‌ 
தலைவியைத்‌ தோழி வினவினாள்‌ (நற்‌. 882:1-5). 
என்‌ தோழியின்‌ தோளிலே துயிலுவதை நின்‌ 
உள்ளத்து இன்பமாகக்‌ கொள்ளாது போயினும்‌ 
என்‌ பாலுள்ள கண்ணோட்டத்தினாலாவது 
இவளுடைய (தோளிலே) துயிலுவதை இன்பமாகக்‌ 
கொண்டு தலையளி செய்க' எனத்‌ தோழி 
தலைமகனிடம்‌ வேண்டினாள்‌ (ற்‌. 355:9-10). 
“கொங்கையில்‌ பால்‌ சுரப்பப்‌ புதல்வனைப்‌ புல்லிக்‌ 
கொண்ட தலைவியின்‌ கோளும்‌ ஈன்ற அணிமை 
யானாகிய முடை நாறறம்‌ ,வீசும்‌ எனக்‌ கூறிப்‌ 
பாணற்குத்‌ தோழி வாயில்‌ மறுத்தாள்‌ (நற்‌. 380: 
2-4). “புதியள்‌ ஒருத்தியையும்‌ தலைவன்‌ வரையின்‌, 
 மூடியனது மலையிலுள்ள மூங்கில்‌ போன்ற 
இல்லுறை மாதார்களின்‌ நல்ல தோள்கள்‌ பல 
தம்நலம்‌ இழப்பனவாகும்‌' எனக்‌ காமக்கிழத்தி 
கூறினாள்‌ (தற்‌. 350:8-11). *ஊரன்‌ கொடுமைக்கு 
நாணி, யான நல்லன்‌ என்பேன்‌; ஆயின்‌ என்‌ தட 


(நற்‌. 
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மென்றோள்‌, நல்லன்‌ அல்லன்‌ என்னும்‌” எனத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 17:2-2), “தலைவன்‌ பரத்‌ 
தமைக்கு என்‌ தோள்கள்‌ மெலிவடைக” எனத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 12:2-4). ஊரனை எண்ணித்‌ 
தலைவியின்‌ தோள்கள்‌ ஒன்றிய தொடி நெழு 
மாறு சாய்ந்து பசப்பு எய்தின (ஐங்‌. 28:2-4), 
தலைவன்‌ தலைவியை முயங்கித்‌ திருந்திழைப்‌ 
பணைத்தோள்‌ நெகிழப்‌ பிரிந்தனன்‌ (ஐங்‌. 39). 
“யான்‌ புதுப்புனலாடுகின்றேன்‌; என்‌ தோளை 
ஒத்த புணையினை என்னோடு கொள்க என்று 
பரத்தை தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (தங்‌, 78: 
3, 4), பரத்தையர்க்குத்‌ தோள்‌ துணையாகத்‌ 
தலைவன்‌ புனலாடியதனால்‌ சிவந்த கண்களைக்‌ 


கண்டு தலைவி புலந்தாள்‌ (ஐங்‌. 80), “தலைவி 
நோய்க்கு மருந்தாகிய பணை த்தோளோள்‌ 
எனத்‌ தலைவன்‌ கூறினான்‌ (தங்‌. 99:3, 4). 


சேர்ப்பன்‌ தலைவியின்‌ தோளைத்‌ துறந்தா 
னாயின்‌ அவன்‌ விரும்பும்தோள்‌ யாது' எனக்‌ கூறி 
தோழி அறத்தோடு நின்றாள்‌ (ஐங்‌, 108:8-4). 
"தலைவன்‌ எமது தோளைத்‌ துறந்துறைகின்ற 
காலத்து, அவன்‌ எம்மைத்‌ தேற்றுரை கூறி அளி 
செய்த அந்த ஒரு பொழுதே பலநாளும்‌ எம்‌ நினை 
வின்கண்‌ வரும்‌' எனத்‌ தலைவி தலைவனைப்‌ 
பற்றிய தெளிந்த உணர்வை வெளிப்படுத்தினாள்‌ 
(ஐங்‌. 109:2-4). 'அளிக்கத்தனவாகிய மென்றோள்கள்‌ 
தலைவன்‌ திரும்பி வந்த காரணத்தால்‌ அழகு 
பெற்று நல்லவாயின” எனத்‌ தலைமகள்‌ கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌ 180) 'தலைவன்‌ பிரிந்ததனால்‌ முறுக்குண்ட 
சங்குகளாலான என்‌ தோள்கள்‌ பொலிவழிந்தன” 
எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 133:2,3), பணை த்‌ 
தோளையுடையவள்‌ பரத்தை (ஐங்‌. 125). “தலைவி 
யின்‌ பரந்த மெல்லிய தோள்கள்‌ துறையிடத்தே 
முன்பு இனிய செய்து பின்‌ முனிவு செய்தன” எனத்‌ 
தலைமகற்குத்‌ தோழி கூறினாள்‌ 143). 
தொண்டியன்ன பணைத்தோள்‌ உடையவள்‌ 
அரிவை (ஐங்‌. 771:3,4)., பணை த்தோள்‌ உடையவள்‌ 
நன்னுதலரிவை (ஐங்‌. 775:1,2). “தொண்டியன்ன 
தலைவியின்‌ தோளுற்றோர்‌ தவறிலராயினும்‌ நடுங்‌ 
குவர்‌” எனத்‌ தலைமகற்குத்‌ தோழி நகையாடிக்‌ 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 771). நீ நல்காது போனால்‌ 
தோளைப்‌ பலவாகப்‌ பாராட்டி வாழ முடியுமா 
எனத்‌ தலைவன்‌ தோழியைக்‌ குறையிரந்து 
கூறினான்‌ (ஐங்‌. 178). மகளிர்‌ நேரிய முன்‌ 
கையினைக்கொண்ட பணைத்தோள்‌ உடையவர்‌ 
(ஐங்‌. 187:1,2). நெடுந்தோள்‌ அண்ணல்‌ (ஐங்‌. 195: 
4). தலைவியின்‌ நறியதோள்‌ நெ௫ிழ்தலை ஆற்றேம்‌்‌ 
எனத்‌ தலைவன்‌ கூறினான்‌ நின்‌ 
மென்தோள்‌ நெகழைப்‌ குன்‌ றஐநாடகுற 


(ஐங்‌. 
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உன்னைத்‌ தமர்‌ மணம்‌ செய்து வைப்பர்‌' எனத்‌ 
தோழி. தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 220:8-5). 
“பெருமானே, நீ நின்‌ நாட்டுக்குச்‌ சென்ற பின்‌, 
எம்பெருமாட்டியுடன்‌ நேரிய வரைகள்‌ (சந்துகள்‌) 
அமைந்த மூங்கில்‌ போன்ற தோள்கள்‌ மெலியுமாறு 
வாராது காலம்‌ நீட்டித்தால்‌ யாங்கள்‌ வாழேம்‌' 
எனத்தோழி தலைமகற்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌.289:3-57. 
மென்தோளினாள்‌ கொடிச்சி (ஐங்‌. 260:2). “நாடன்‌ 
என்‌ மென்றோளின்‌ அழகினைக்‌ கொண்டு 
சென்றான்‌” எனத்‌ தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 874:3-5). “என்காதலி, சனது பெரிய தோளாற்‌ 
செய்யும்‌ தினைப்புனம்‌ காத்தல்‌ தொழிலைத்‌ 
தோற்றுவித்தன ஆதலான்‌ கிள்ளைகள்‌ நெடிது 
வாழ்க' எனத்‌ தலைவன்‌ அவற்றை வாழ்த்தினான்‌ 
(ஐங்‌. 281). காதலி பணைத்தோளினள்‌ (ஐங்‌. 891 
2,4). மடந்தை பணைத்தோளினாள்‌ (ஐங்‌. 292:2,4). 
பெருந்தோளினள்‌ அரிவை (ஐங்‌. 302:8). குலைவியின்‌ 
மெல்லிய தோளின்கண்‌ செறிவுற்றுத்‌ திகழும்‌ 
வளைநதெகிழத்‌ தலைவன்‌ பிரிந்தான்‌ (ஐங்‌. 810:8,8). 
கம்முடைய- தோளின்பால்‌ வெறுப்புடையராய்த்‌ 
தலைவர்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்து சென்ற நெறி, கடத்‌ 
கற்கரிய பாலைநிலம்‌ என்பர்‌ எனத்‌ தோழி 
யிடம்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 324:4,57. தலைவி 
யின்‌ மூங்கலோ என்று மருள்வதற்குக்‌ காரண 
மான பருத்த தோளினின்றும்‌ தொடி முதலிய 
இமை  நெகிழுமாறு தலைவன்‌ பிரிந்தான்‌ 
(ஓங்‌. 878:2,5). “மடவரல்‌ மகளே, நின்‌ கண்ணி 
னும்‌ சினமுடைய நின்முலை; நின்‌ முலையினும்‌ 
சனமுூடையன நின்‌ பெரிய மெல்லிய தோள்கள்‌: 
எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ புகழ்ந்தான்‌ (ஐங்‌. 
367:8-5) “எனது நல்ல தோள்களை நயந்து 
பாராட்டி என்னை இழந்து அலமரும்‌ என்‌ 
தாய்க்குக்‌ கொடுநெறிகளைக்‌ கடந்து சென்றனள்‌ 
எனக்‌ கூறுவீராக: என்று வழிப்போக்கரைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 2859. தண்ணிய 
தோளையுடைய காளையாகிய தலைவனோடு 
தலைவி உடன்‌ போயினாள்‌ (2ங்‌.890:2,4), “தோழி, 
மூங்கிலினது வனப்பை இழந்த கோளைப்‌ பார்த்து 
வருந்தாதே்‌ எனத்‌ கலைவி கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 898). 
மட்மகளது அழகு கிளர்ந்து விளங்கும்‌ மூங்கில்‌ 
போன்ற தோள்கள்‌ தலைமகன்‌ செலவைத்‌ தடுத்‌ 
கன (ஐங்‌. 481:8,47. பெருந்தோளினள்‌ மடவரல்‌ 
(ஐங்‌. 444:1). தலைவனது போர்‌ முயற்சி தலைவியின்‌ 
மெல்லிய தோள்களில்‌ நுண்ணிய கவின்‌ மாறையப்‌ 
பூப்போன்ற பசலையை மிகுதியாகத்‌ 
தந்தது (ஐங்‌. 458:8-59. “எழிலி கார்ப்பருவத்தைத்‌ 
தொடங்கியது; அதனால்‌ என்‌ தோள்கள்‌ ஒளி 
மழுங்கிப்‌ பச்லைபாய்ந்து அணிகலன்கள்‌ நெகிழ்ந்‌ 


பீர்க்கம்‌ 
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துருகும்படி மெலிந்து தமது பேரழகினை இழந்தன; 
அவை பெரிதும்‌ அளிக்கத்தக்கன' எனத்‌ தலைவன்‌. 
பிரிவின்கண்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(ஜங்‌. 4552-5). *ஊளரனுடைய. தண்ணிய. மார்பு 
அகங்கையினையுடைய மூங்கில்‌. போன்ற நம்‌ 
தோள்களில்‌ பரவியுள்ள பசலை தீரும்படி நாம்‌ 
கழுவிக்கொள்ள வாய்க்குமோ”' எனப்‌ பிரிவின்‌ 
போது தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 459). 
“நின்‌ நற்றோளை முயங்கற்கு, மனம்‌ சுழன்று 
திரியும்‌ தலைவர்‌ இவ்வற்சிரக்காலத்தே மறக்குந 
ரல்லர்‌ எனத்‌ தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌, 464:2,4), “கார்‌ தொடங்கிவிட்டது; இனி 
நின்னுடைய நேரிய கோடுகளமைந்த மூங்கில்‌ 
போன்ற தோள்கட்கு இனிது நுகரும்‌ நல்விருந்‌ 
தாம்படி நம்‌ காதலர்‌ இன்று வருவர்‌' எனத்‌ 
தோழி தலைவியிடம்‌ உரைத்தாள்‌ (ஐங்‌. 468:8-5), 
“சறியாழ்ப்பாணன்‌, தொடி நிலை கலங்கிய, 
வாட்டமுற்ற என்தோளைப்‌ பார்த்து பெரிதும்ப்‌ 
வருந்தினன்‌' எனத்‌ தலைவி தோழியிடம்‌ கூறினாள்‌ 
(ஐங்‌. 4751-2). நுண்ணிய கோடுகள்‌ அமைத்த 
மூங்கில்‌ போன்ற தோளினையுடையவள்‌ தலைவி 
(ஐங்‌. 481:1,2). தலைவியின்‌ பெரிய தோள்களின்‌ 
அழகு மீண்டு வந்தெய்தும்படி அவற்றைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொள்ளத்‌ தேரை விரைந்து செலுத்துமாறு 
குலைவன்‌ பாகனிடம்‌ கூறினான்‌ (ஐங்‌. 485:8,87- 
பிரிந்து சென்ற தலைவர்‌, மெலிந்த நின்‌ 
தோள்கட்கு ஆக்கம்‌. செய்யும்‌ துணையாதற்கு 
மீண்டுவந்தனர்‌' எனத்‌ தலைவியிடம்‌ தோழி 
கூறினாள்‌ (ஐங்‌. 496:8, 4). தேரைச்‌ செலுத்தி 
நாடன்‌ திரும்பி வந்தமையினால்‌ தலைவியின்‌ 
தோள்கள்‌ கவின்‌ எய்தின; முன்னர்க்கழன்று 
வீழ்ந்த தொடிகள்‌ செறித்த இடத்திலேயே நின்றன 
(ஐங்‌. 498). “நீ விரும்பித்‌ தலைவி தோளில்‌ எழுதிய 
தொய்யில்‌ தருகின்ற அழகினை நினைத்துப்‌ 
பார்த்துப்‌ பிரிதலை நினையாதிரு' எனத்‌ தலைவ 


னிடம்‌ தோழி கூறினாள்‌ (கலி. 19:2-4), தலைவனை 
- இன்றி இமைப்பொழுதும்‌ வாழாத மடவோளின்‌ 


மூங்கிலினுடைய அழகைத்‌ தன்னிடத்தேகொண்ட 
தோள்‌ இரண்டனையும்‌ மறத்து பொருள்‌ தகேடச்‌ 
செல்வதைத்‌ தோழி மறுத்துக்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 27: 
12-14), தோளின்‌ நலம்‌ நுகர்ந்து கணவரால்‌ 


- துறக்கப்பட்ட -மகளிர்‌ துண்ணீர்‌ குடிக்கப்பட்ட 


எச்சிலாற்‌ பயன்படாத குடை ஓலையை ஓப்பர்‌” 
எனப்‌ பிரியலுறும்‌ தலைவனை நோக்கித்‌, தலைவி 
(கலி. 83:8,9). படுக்கையில்‌ புணர்ந்த 
தோளிலே துயில்‌ 
கொண்டு தலைவன்‌ கனவு கண்டான்‌ (கலி. 24:6,79. 
தோள்கள்‌ குளிரால்‌ நடுங்கி மார்பைச்‌ சேரும்படி 
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மழை துவறறின (கலி. 1:76), தலைவி தலைவன்‌ 
பிரிவால்‌ ஏறபட்ட துனபததை மறைபபினும்‌ 
தோள்கள்‌, சுறறம்கெட வாழ்பவன்‌ ஆக்கம்‌ பொலி 
வழியுமாறு போலப்‌ பொலிவழிந்து வளை கிடத்தல்‌ 
அமையா வாய்‌ நெகிழ்நது கழனறன (கலி. 54:17-19). 
தலைவன்‌ குறித்துச்‌ சென்ற பருவம்‌ வந்த பின 
னரும அவன்‌ மீண்டு வாராத நிலையில்‌ தலைவியின்‌ 
தோள்கள்‌ மெலிந்து வந்து பினனர்‌ மிகவும்‌ 
மெலிநதே விட்டன (கலி. 38:10-12) *தோழி, ஒரு 
நாள்‌ என தோள்கள்‌ மெலிநது யான்‌ உற்ற 
வருததததாலே துணியாத ஒன்றைத்‌ துணிந்து ஒரு 
நாண மில்லாமையைச்‌ செயதேன்‌' எனத்‌ தோழி 
தலைவியின்‌ களவொழுக்கமறியப்‌ படைதது 
மொழிந்தாள (கலி. 7710-12). *என தோழியினு 
டைய பெருததனவாதகிய இரண்ட தோள்களை 
அறகு வாடும்படி நீ செடுத்தது, நின மலையின 
அடுககததனவாகிய மூங்கிலை ஓக்கும்‌ என்னும்‌ 
பொறாமையோ; அது வினறேல அருளின்மையோ” 
எனததோழி தலைவனிடம்‌ இடித்துரைத்தாள்‌ (கலி. 
4518-16), தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ 'நீ போகாதே 
நில' எனறு கூறி அருகு வந்து அவள்‌ தோள்‌ 
மு.தலியவறறை நோக்கி (தோள்‌) *வேயின்‌ தன 
மையைக்‌ கொணடுள்ளதாயினும்‌ அது பிறக்கும 
இடம்‌ மலையன்று எனறு பாராட்டினான (கலி. 
55.6-16). வேயெனத்‌ திரண்ட. தோளினையுடை 
யவள்‌ தலைவி (கலி 57:1). தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ 
பால்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுதலைத்‌ தலைவன்‌ 
உணராத வகையில தோழி யான அவனிடத்தே 
நீ எனதோள்‌ மேற கருமபாக எழுதும்‌ குழம்பிற்‌ 
கெளறு செல்வேன்‌. நீ ஆண்டு என்னைத்தேடி. 
வந்தது போன்று வந்து குறியிடம்‌ போ” எனறு 
(தலைவியின கூட்டமுணமையினை உணர்ந்ததைத்‌ 
தோழி நகையாடி) கூறினாள்‌ (கவி. ௪8:6-9), 
“ஏடா! என அவயவங்களில்‌ தோற்றபபொலிவு 
உண்டெனறு கூறாமல வேணடுமானால என 
தோள்களில நீ எழுதிய கரும்பிறகுத்‌ தோற்றப்‌ 
பொலிவு உணடென்று கூறு; அதறகு இயைந்‌ 
தேன”  எனத்தலைவி தலைவனோடு மாறு 
பட்டுக கூறினாள்‌ (கலி. 64:19,80). காமககிழததி, 
*நமசகு அவன்‌ (தலைவன்‌) ௨உறவல்லன்‌; அவனை 
முூயங்காதே கொள்‌' எனச சொல்லி முயங்கக 
கருதின தோள்களுடன மாறுபட்டுக்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி. 68:10,21) காமகூழததி, தம்மனைக்கணணே 
ஒரு காலத்தில்‌ தலைவன வந்த போது அவனைப 
பெறறு மகிழநது, நீஙதிய பின தோள்மெலிந்து 
நின்றாள்‌ (கலி, 68:82,23), நம்மைப்‌ பேணு 
கின நிலன எனத்‌ தலைவனைச்‌ சினதத பரத்தையார்‌ 
பின்னுள்ள நாளில அவன தோளளச்‌ சோர்நதனர்‌ 
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(கலி. 78:17,72), தொடி பொலித்த தோளுடையவள்‌ 
பரத்தை (சலி, 90:77. *யாமையை எடுத்து 
நிறுத்தினாற்போல நெடியனாய்த்‌ தோளிரண்டை 
யும்‌ விலாவுக்குள்ளே வீசி, யாம்‌ விலக்கவும்‌ எம்மை 
விரும்பி வருகினற காமனார்‌ நடக்கும்‌ நடையைக்‌ 
காண்க' எனக்‌ கூனி (தலைவி) குறளனைப்‌ பார்த்து 
நகையாடிக்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 94:87:84), நீ 
காடைப்‌ போரைக்‌ கண்டாய்‌ போலும்‌; அப்‌ 
போரினால்‌ நின்‌ தோளில்‌ ஏற்பட்ட புண்‌ 
களெல்லாம புலராமல ஈரமாயே கிடநதன' எனப்‌ 
பரத்தைமைகத தலைவனிடம்‌ தலைவி கூறினாள்‌ 
(கலி. 95:17,18). (ஏடா; தொடியைச்‌ செறிநத 
தோளாகிய மருமத்தைத்‌ தழுவிகசொண்டு 
பின்னர்த்‌ தத்த ஏறினாயும்‌ நீ எனத்‌ தலைவி 
தலைவனிடம்‌ பரத்தையைப்‌ புத்தியானையாக்கி 
அதன்‌ மீது ஏறினாய்‌ எனப்‌ புலந்து கூறினாள்‌ 
(கலி. 97:28,22). மூங்கில்‌ தன்‌ நலன்‌ இழத்தறகுக்‌ 
காரணமான தோள, பழைய அழகு கெடும்படி 
வருநதுகின்ற இவளை இவ்விடத்தே அருளிப 
பாராய்‌ எனச்‌ சான்றோர்‌ தலைவனிடம்‌ கூறினார்‌ 
(கலி. 99:15,26). நள்ளிருள்‌ என்று கருதாது வந்து 
குந்தையைக்‌ கொனறானை துரோணாசாரியனைக்‌ 
கொன்ற சிகண்டியை தன்‌ முயற்சியாலே வெனறு 
கொன்று தன்‌ தோளால்‌ தலையைத இருகனான 
(அசுவததாமா) (கலி. 301,.80-82), *ஏறறை நீ 
கைநெகிழவிடாது கொள்வையாயின்‌ இவ்வாயா்‌ 
மகள்‌ தோள்‌ வெற்றிக்கொடியை உணடாக்கின 
வாம்‌” எனத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ தலைவி பற்றிக்‌ 
கூறினாள்‌ (கலி 101:38-48), கொலையேறு 
கொள்பவரல்லாமல்‌ பிறர்‌ தோய்தற்கரிய ஆய 
மகள்‌ தோள்‌; எருத்தின்‌ மருப்பஞ்சும்‌ நெஞ்சினார்‌ 
தோயதற்கு எளியவல்ல ஆயமகள்‌ தோள்‌ (௧௮, 
109:68-70). ஆயர்‌, தோள்‌ வலியாலே துணிந்த 
ஏறு தழுவுதலில்‌ எக்காலமும்‌ மனததைச்‌ 
செலுத்தினர்‌ (சலி. 04:48), ஏறு தழுவுவோர்‌, 
தோளுக்கு நடுவே ஏற்றின்‌ கழுததைப்‌ 
புகுதவிட்டுப்‌ பிடிததனர்‌ (சலி. 05:32), எம்‌ 
முடைய தோழி” தயிரைக கடைகையினாலே 
பாய்ந்த புள்ளிகளின மேலே ஏற்றைத்‌ தழுவின 
வனுடைய குருதி மயககமுறும்படி தழுவுதல்‌ 


எமது தோளிற்கு அழகு மட்டுமோ; அதிலும்‌ 
சிறநததன்றோ' எனத தலைவி கூறினாள்‌ 
(கலி. 106:37-49). 


எம்முடைய தோழி, ஆயார்‌ 
பொருகின்ற ஏற்றினது சேருதற்கரிய தலையை 
அஞ்சுதலும்‌ ஆய்ச்சியர்‌ ஏறுதழுவாதவருடைய 
காரிகைத்‌ தோளை விரும்புதலுமாதிய இவ்விரண்டு 
நிலையும்‌ இக்குடிபபிறநதார்ககு காவோ” எனத்‌ 
தலைவி கூறினாள்‌ (கலி. 106:40-42). தலைவியின 


தேள்‌ 


தோள்‌ பெருத்திருந்தது (கலி. 108:8). தலைவி 
நெல்லை உடைய வட்டியை ஒரு கையால்‌ 
அணைத்து மற்றைத்‌ தோளை இளமைச செருககுத்‌ 
தோன்ற வீசிச்‌ செனறாள்‌ (சலி. 109.12,14). *நல்ல 
மகளிரைக்‌ கண்டால்‌ அவரைத்‌ தடுத்து விரும்பி 
அவா்‌ சண்ணும்‌ தோளும்‌ புகமபாட உனக்கு 
நல்ல தொழிலைக கற்பித்தார்‌ நின்‌ சுற்றததரா” 
எனத்‌ தலைவி தலைவனிடம்‌ நகையாடிக்‌ கூறினாள்‌ 
(கலி. 118.8-10). *தலைவி நின்னை நினைந்து சிறிது 
துயின்றவிடததே தன்‌ தோள்மேற்‌ கிடந்தாயாக 
நின்னை மிகவும துணியும்‌' எனத்‌ தோழி 
தலைவனிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி, 186:14,15). முன்பு 
செறிநத வளை தோளினீனறும கழன்று விழுமபடி. 
தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ பிரிநது சென்றான (கலி. 
27:23). மூங்லை தன்னஉன்‌ இழத்தறகுக்‌ காரண 
மான தோள்களில்‌ கிடந்து விளஙகுகன்‌ ற பூணகளை 
(அத்தோள்‌) பொறுதகலைச்‌ செயயாது மெலிந்து 
பசப்பூரத்‌ தலைவியைத தலைவன பிரிந்து 
செனறான (கலி. ]187:16,17). தலைவியின 
தோளைத்‌ துறந்து அருள்‌ செய்யாதவர்‌ போல 
அருளின்றி நாரை தலைவி வருந்துமாறு நரலும 
(கலி. 128:1,8). *புனனையின்‌ கழ நின்னைப 
புணர்நத. தலைவியைத்‌ தொடி நெகழ்தின்ற 
தோளள்‌ ஆகும்படி கைவிட்டனை' எனக கூறி 
தலைவனைத்‌ தோழி வரைவு கடாவினாள்‌ (கலி, 
125.6,7) “என்‌ தோளைத தொழில கொள்கின்ற 
(ஆள்கின்ற) தலைவன பல வலலன” எனத தலைவி 
கூறினாள (கலி. 149:84,88). மகளிர்‌ தோளைச்‌ 
சோர்நத ஆடவர்‌ அவர்கள்‌ வருத்தம மிகுமபடி 
பிரிநதனா (கலி. 745:12). தலைவன கூடிபபிரிந்த 
நிலையில்‌ தலைவி தோள்‌ நெகிழ்ந்து கண்ணீர்‌ 
மல்க நின்றாள்‌ (சலி., 146:8-7). தலைவி, தோள்‌ 
நலம ௨ணட கணவனை இழநததவள்‌ போல்‌ 
தெருவில வந்து நினறான்‌ (கலி. 147:7), *கண, 
புருவம்‌, தோள்‌ எனகின்றவறறின விலையறிந்து 
வாங்கத்‌ தெரியாமல ஒருவன பொய வலையில்‌ 
மாட்டிக்‌ கொணடது என்‌ நெஞ்சு' எனத்‌ தலைவி 
கூறினாள்‌ (கலி. 747:18-21), தலைவி தோள்‌ 
தளர்நது வளை கழனறு வருநதினாள்‌ (கலி. 
747 62). வையை வரவின்போது அககஇனர்ச௪ 
யினால்‌ மகளிர்‌ தொடிகள்‌ தோளில செறிநதன? 
தோள்‌ வளைகள்‌ முன்கையில வநது அலைநதன 
(பரி. 6:14). வையையில நீராடும மகளிர்தம்‌ 
தோளாகிய பொறகயத்துக கையாகிய தாமரைப்‌ 
பூ மலர்ந்தது (பரி. 8:112,115), மூருகன, மான 
மறியாகிய வளளியின்‌ தோளை மணததபோது 
தேவசேனையிள கண்‌ நீரைப பொழிந்தது (பரி, 
9:8,9). தலைவன புதிதாகத தோள்‌ நுகரப்பட்ட 


தோளர்‌ - தோளினையுடையவர்‌, 


தோளாய்‌ . தோளினையுடையாய்‌ 


தோலார்‌ 


பரத்தை இல்லின்கண்ணே மலைவி ஒருத்திககுச 
செவ்வணி அணிநதுவிட்டுப்‌ பூபபு அறிவிததாள்‌ 
(பரி. 919,820). வள்ளியின்‌ தோழியர்‌ தம தோனின 
சண்‌ அணியபபட்ட வளையங்களையே ஆழிப 
படையாகககொண்டு அவற்றைப்‌ பகைவா மேவ 
சுழற்றினா (பரி. 9.௪5). நீராடுவோர்‌ தோளினகண 
தொடியணிந்து செனறனர்‌ பரி. 70 115), நீராடும 
மகளிர்‌ சிலர்‌ செறிககப்படும கோள்‌ வளை 
யினையுடையவர்‌ (பரி. 72:84). தலைவன்‌ 
பரத்தையின தோள்நலம உண்ணத தலைவியைப 
பிரிந்தான்‌ பரி. 12:45,26). திருமா லுககுக்‌ தோளணி 
வலயமும தாளும்‌ தோளும கழுத்தடியும பெரியன 
(பரி, 72.52,52), செவவேளின அடியுறை மகளிர்‌ 
தோள்கள்‌, வேய போனறன” (பரி. 74.5, 
செவ்வேள்‌ குன்றததைக குறுகச சிறபபுணவை 
உணணாதொழிந்தால கனனிமை கனிநத காலத 
தார்‌. குறைவறற மைந்தர்‌ கதோளைக கூடார்‌ 
(பரி, 19:90-94). செவ்வேள்‌ குனறில்‌ அடியினைத்‌ 
துடி ஒலிக்கு இயையப்‌ பெயர்ததுத்‌ தோளசைதது 
ஒருததி அடுநறாவுண்ட மகூழசசி தடுபப ஆடி 
னாள்‌ (பரி. 21:19,20). துடியின சீரககு இசைய 
தோளைப்‌ பெயர்பபவன கண அஆஅமபு புடை 
பெயர்வன போலும (ரி, 21: 64,685). முருகன 
பனனிரு தோள்களை உடையவன பரி, 27:87), 
மகளி கூநதல தோளில தாழநது தழையும்‌ 
மலரும்‌ துவணடன (பரி. 22:26-48/. நீர ததுறையிலே 
ஆடும மகளிர்‌ காதலா கோள்‌ புணையாகக 
கொண்டு ஆடினர்‌ (பரி. இ, 2:24,30). முழவோடு 
உ.வமிககும அளவு திரண்ட தோளினையுடையவள 
காரிகை (பரி, இ. 4:72), 


கலைவியைக காண 
விரவு மலர்‌ பொறித்த தோளர்‌ (தலைவா) 
இரவில வநதரஈ (தற்‌. 7244:9, 10). 


(விளி). அமைத்‌ 
தோளாய்‌ - மூங்கில்‌ போன்ற தோளை உடையாய- 
என ததலைவியை விளித்தல்‌ (அகம்‌. 399,10), 
மாணெழில வேய்‌ வெனற தோளாய (கலி, 20.15). 
தொடி செறிதத _கட்டுவடஙகள்‌ அமைத்கு 
அழகினையுடைய முனகையினையுடைய அணை 
போலும்‌ மெல்லிய தோளாய ஈசலி. 84:25). மென 
ஹறோளாய்‌ (கலி. 90:86). அணைமெனறோளாய 
(கலி. 91:6). பெரிதும்‌ பெருதத மெலலிய தோளாய 
(கலி. 93:57. 


தோளார்‌ - தோவினையுடையார்‌. “எழுது கரும்பு நெருங்‌ 


கன தோளாரை - தோளினையுடைய மகளிரை- 


தோளாள்‌ 


காணில போகவிடாதே அலர்‌ செயத தோயை 
அவரைக கொண்டே பறிகரித்துக்‌ கொள்‌ என 
என சுறறததார்‌ கூறினர்‌' எனத்‌ குலைவியைப்‌ 
பார்ததுத்‌ தலைவன்‌ கூறினான (கலி. 118:6,7). 


தோளாள்‌ - தோனினையுடையாள்‌. (தலைவி). *வேய்‌ 
லென்ற தோளாள்‌-தோளினையுடையாள்‌ ((, தலைவி) 
எமக்கு ஈநத பூ, பூளைப்பூவும அவிரம்‌ பூவும்‌ 
ஆகும்‌' ஏன மடலுரதத தலைவன கூறினான்‌ (சலி. 
728,18,79). பரநத சுணங்கினையுடைய பணை 
போலும தோளாள (தலைவி) தான்‌ மறைந்த 
பொழுதே பொறுத்தற்கரிய நோயைச்‌ செய்யும்‌ 
என்று தலைவன்‌ கூறினான கலி, 741:75,76). 
தோளி - 1, தோளையுடைய பெண. *கானத்திடத்தே 
வரிநிழலில தஙகித தடமென்‌ - தோளி - தோளை 
யுடைய பெண (தலைவி) நம்முடன வரும்‌ எனபர்‌; 
ஆதலின்‌ நாம்‌ நகையுடையேமாய்‌ நின்றேம்‌' எனத்‌ 
துலைவன கூறினான (அகம்‌, 121:9,10,16), 

2. ஓர்‌ விளையாட்டு. மகளிரது) ஓழுங்கு மாட்சிமைப்‌ 
பட்ட தோளி எனனும்‌ விளையாட்டை ஒப்ப, 
மயிற்கூட்டஙகள்‌ காட்டுநெறியில இயலும (கலி. 
3444-8). 


தோளீர்‌ - தோஸினையுடையீர்‌ (விளி/. நீள்‌ தோளீரே 
- தோளினையுடையீர்‌ - எனத்‌ தலைமகன்‌ தினைப்‌ 
புனஙகாபபோரை விளித்தான (நற்‌ 218:10,11), 


தோளோய்‌ - தோஸினையுடையோய்‌ (விளி), *பெருந்‌ 
தோளோயே - தோளினையுடையோய - எனத்‌. 
தலைமகனைப்‌ பாஙகன்‌ விளித்தான்‌ (குறு. 304:8). 
*நல்ல பெருந்தோளோயே” எனத்‌ தலைவியைத்‌ 
தோழி விளித்தல (நற்‌. 18:5). 

தோற்றம்‌ - 1. காட்சி. பொருளும்‌ இனபமும்‌ அறத்து 
வழிபபடும்‌ தோறறம்‌-காட்சி-போலச்‌ சேர 
பாணடியருடைய இரணடு குடைகளும்‌ பினனாகச்‌ 
சோழறுடைய வெண்கொறறககுடை காட்சியளித்‌ 
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தது (புறம, 31:1-4), தொகுதி கொணட வேலினது . - 


தோற்றததை ஒப்ப அசைநத கண்ணினையுடைய 
கரும்பினது வெண்‌ பூ அசையும்‌ (பறம, 35:4-10), 
சோழனும பாண்டியனுமாகய நீலிர்‌ பனைக்‌ 
கொடியையுடையோனும்‌ ஆழியையுடையோனும்‌ 
என்று சொலலப்படும இரண்டு பெரிய தெயவமும்‌ 
ஒருஙகு நின்றாறபோல அச்சம்‌ பொருததிய 
தோறறத தோடு விளங்குவீராக” எனச்‌ சோழன்‌ 
குராபபள்ளித துஞ்சிய பெருந்திருமாவளவனும்‌ 
பாணடியன்‌ வெளளியம்பலததுத்‌ துஞ்சிய பெரு 
வழுஇயும ஒருங்கிருநதாரைக காவிரிபபூம்பட்டினத 
துக காரிசுகணணனார்‌ வாழ்த்தினார்‌. (புறம்‌, 58: 
14-19),  *கழலதொடி அணணலே, கழியில்‌ 


தோற்றம்‌ 


மலர்நத நெய்தற்‌ பூவினது இதழின்‌ அழகை ஒத்த 
தோற்றத்தோடு &யர்ந்த மேகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பயனை இரவலர்க்குப்‌ பொழிதலை உடையாய்‌" 
எனச்‌ செலவக்கடுங்கோ வாழியாதனைக்‌ கபிலர்‌ 
பாராட்டுவர்‌ (பதி, 64:15-18), வல்லோன சூடுதல்‌ 
நிலையுற்றதனால ஒளிவிடுகின்ற தோற்றமுடையது 
தோல்‌ (பதி. 74:14,74) இளைய சூலையுடையோளது 
அழகினையுடைய வயிற்றின்‌ மெல்லிதாகிய மயிர்‌ 
ஒழுங்குபடக்‌ கடந்த தோற்றம்‌ போல இரண்டு 
தலையும்‌ கூட்டித்‌ தைத்த மரத்தைப்‌ பொதிதலுறும்‌ 
போர்வையினையுடையது யாழ்‌ (பொரு, 6-8,88). 
முரசுமுழங்கு தானை மூவரும்‌ கூடி அரசவை இருநத 
தோற்றம்‌ போலப்‌ பாடல்‌ பற்றிய பயனுடைய 
யாழினைக்‌ கொண்டவன்‌ கோடியர்‌ தலைவன்‌ 
(பொரு. 64-56). பேயமகள்‌ நிணததைத்‌ தினறு 
திரித்த எயிற்றினது தோற்றம்‌ போலப்‌ பிணங்களின்‌ 
தலைகளைக்‌ காலாலே தளளிச்‌ சிவந்த பெரிய 
உகிரினையுடையது யானை (சிறு. 186-200), 
“முருககின்‌ அரும்புகள்‌ வணடிறகுப்‌ பிணியவிழ்ந்த 
தோற்றம்‌ போலச்‌ தச்சருடைய கையாறசெய்யும்‌ 
உருசகளெலலாம்‌ முற்றுப்பெற்றுச்‌ சாதிலிங்கம்‌ 


உள்ளே நிரம்பிய பலகை (தேர்த்தட்டு) 
தோன்றியது (9று. 854-244), அச்சம்‌ தரும்‌ 
தோற்றமுடையவர்‌ யவனர்‌ (மூல்லை. 80,061). 


பருவமுதர்நத தேனிருந்த தோறறத்தையுடைய 
பூககளையும புசையினையும்‌ ஏந்திச்‌ சாவகர்‌ 
துதித்தனர்‌ (மது. 478,476). மலையிடததே உலாவும்‌ 
வருடைமானின தோற்றம்‌ போல முற்றத்திடததே 
ஆண்‌ நாய்‌ ஏழகக கிடாயோடே துள்ளின (பட்‌. 
189-741). தலைவி புதல்வனது தலையிலுள்ள 
செங்கமுநீர்‌ மாலையை மோந்து பெருமூச்சு எயதிய 
காலத்தே, அசசிறநத மலர்‌, பவளம்‌ போலும்‌ 
உருவினையிழநத பொலிவற்ற தோற்றத்தைக்‌ 
கணடு தலைவன்‌ பிரிதலைத்‌ தவிர்நதான்‌ (அகம்‌: 
ச:38-29) குறவா நாட்டிய குரம்பை மறையுமாறு 
வேங்கைப்‌ பூககள்‌ பரந்த தோற்றததைப புலி 
யென்று கருதி யானை அஞ்சும்‌ (அகடி 82:8-4), 
திஙகள்‌ மணடிலம்‌ ஒளி குறைப பகலில்‌ மறையும்‌ 
தோற்றம்‌ போல மெல்லெனத்‌ தலைவி நெற்றியின்‌ 
ஒளி கரந்தது (அகம்‌, 277:2-2), தலைவன்‌ ஏறிச்‌ 
சென்ற தேர்‌, பரதவர்‌ கடலிற்‌ செலுததிய மீன 
படகு போல உயர்ந்து தோனறும்‌ தோற்றத்துடன்‌ 
சென்று அப்பால்‌ மறைந்தது (அகம்‌, 240:171,75-77), 
சிவனும்‌ திருமாலுமாகிய இரு பெரும்‌ தெயவங 
களின்‌ செந்நிறமும்‌ கருநிறமும்‌ ஒருவகுபொருநதிய 
தோற்றம்‌ போல அநதிவானததின அழகுடன 
கடலின அழகையும்‌ கொணடு மாலை வநதது 
(அகம்‌. 860.6-9). வானததின்‌கண மிகக இருள்‌ 


தோற்றம்‌ 


பரக்க, ஞாயிறறைப போக்கிய பசிய தோற்றத்‌ 
துடன்‌ (கூடிய) மாலை சினத்தல்‌ மிக்சு துனபத்தைச்‌ 


செய்யும்‌ (அகம, 885:1-3), குற்றமற்ற பளிங்கினைப்‌- 


போன்ற தோற்றத்தையுடையன நெல்லியின பசிய 


காய்கள்‌ (அகம்‌. 399:18,14),. நெயதல மலர்‌ நீரில்‌ 
மூழ்கி அலைகினற தோற்றத்தைப்‌ போலத 
தலைவியின கண்கள்‌ ஈரியவாயக கலுழநதன 


(நற்‌. 295,7-9), 'எருத்தினது நோசகை அஞ்சானாய்‌ 
அதன்‌ மேலே பாய்நத இடையனை அவ்வெருது 
சாவக்‌ குத்திக கொமபிடததே கொண்டு உடலைக்‌ 
குலைககின்‌ றதனுடைய தோற்றம காண” எனத்‌ 
தோழி தலைவியை அழைததுக காட்டினாள்‌ (கலி. 


101:75-17) எருது, பொதுவனைக்‌ துகைத்துக 
குடர்சரியுமபடி குததிக கோடடிடைகீ 
கொணடு குலைபபதனுடைய தோறறம்‌ 


காண்‌; ஊழி முடிவிலே உருத்திரன்‌ கூற்றுவ 
னுடைய நெஞ்சைப்‌ பிளந்து போகட்டு அவன 
குடரைக்‌ கூளிகடகட்டு அவற்றின வயிற்றினை 
நிறைவிககின றவனைப போல்‌ தோன்றும்‌ எனத்‌ 
தோழி தலைவியிடம்‌ கூறினாள்‌ (கலி. 0181-26). 
வெள்ளை எருத்தினது கோபத்திறகு அஞ்சானாய்‌ 
அதன்மேலே பாய்நத பொதுவனைக்‌ கோட்டால 
எடுத்துக்‌ குலைப்பதனுடைய தோற்றம்‌ காணாய்‌; 
என்று தோழி தலைவியிடம கூறினாள்‌ (கலி. 707. 
87-92). ஏற்றினது கழுததிலே பாய்ந்தானைப்‌ 
பொறாதே மேறசெனறு குத்தும ஏற்றினது 
தோற்றம்‌, மதியைச்‌ சேர்ந்து மறைநத பாம்பினை 
அது மறைத்த தனமையினை விடுவிசகும நீல நிற 
வணணனைப போனறது (கலி. 1704:85-38). 
தான கொள்ளும்‌ நிலையைத்‌ தபபித்‌ தனமேலே 
வீழநதவன்‌ மேலே செலலாமல்‌ மீளுகின்ற 


ஏற்றினது தோற்றம, போரிடையே தன கையில. 


வாளோடே அகப்பட்டவனை எனக்கு ஓவ்வான்‌ 
என்று வெட்டாமல்‌ மீளும்‌ மறவனை ஓசுகும 
(கலி. 104:47-50), வையையில தெரிகோதை நலலார்‌ 
கம கேளிரோடு திளைக்கும தோற்றம போர்க 
களததை ஓத்தது (பரி. 17.58-61). தலைவி மேல 
தோழியர்‌ அரசகு நீரை எறிய அநதீர்‌ அவள்‌ மீது 
பட்டுப பூபபின்‌ தோற்றததைச்‌ செயதது (பரி, 


76:24-26) வையை வரை போலும்‌ தோற்ற 
முடையது (பரி, 76:46, 477. 

2. விளக்கம்‌. *வேற்று நாட்டின்‌ கண்ணுள்ள 
தோற்றம்‌ - விளக்கம்‌ - அமைந்த சான்றோன்‌ 


நட்பே பற்றுககோடாக இன்னாக்காலத்து இங்கு 
வருதல்‌ வியப்பிற்குரியது' எனறு கோபபெருஞ்‌ 
சோழன்‌ வடக்கிருந்த காலதது வநத பிசிராந்தை 
யாரைக கண்டு பொத்தியார்‌ கூறினார்‌ (புறம்‌. 
217.9-6). ஞாயிற்றை இகழும்‌ தோறறமுடையது 
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தோன்றல்‌/தோன்றால்‌ 


பொறகலம்‌ (று. 843, 244). தலைவன்‌ தோற்றம 
சான்ற பொருளைத்‌ தேடுதறகு முயனறான (கலி 
77:10). தோற்றம்‌ சானறது செக்கர்‌ வானம 
(கலி. 1207-9), செயற்கரிய தவம அரிய தோறறத்தை 
யுடையது (கலி, 748.,80, 31), “தோற்றமும்‌ 
அதனைக்காட்டும்‌ கருவியும்‌ நீயே” எனக்‌ கூறித்‌ 
தஇருமாலைப பரவுவர்‌ (பரி, 13-12-16), 

3. தனமை/இயல்பு, கைககொண்ட வேலினை 
யுடைய வலியமைநத தனது தோறறம்‌ - தனமை - 
பிழையாகவாறு நனனன தன புகழை நிலை 
நிறுத்தினான (அகம. 892:24- 27), 

4. விளைவு. “மனனரின வல்மையைசு கெடுதத 
வேலையுடைய சேனையுடனே மிகச வலிமை எனறு 
சொல்லபபட்ட. தன தோறறததை-விளைவைக்‌ 
கேடபாயாக' எனத்‌ தொடங்கி ஆலததார்‌ கிழரா 
நலஙகிள்ளியைப பாடுவா (பறம. 285 5,6). 


5, தோன்றுதல்‌ / வெளிப்படுதல்‌. “பல்லியம கறஙகத 
தான தோற்றம - தோனறுதல்‌ - செயவதல்லது 
தலைவியின தோயக்கு மருநதாகாகத தெயவத்தை 
வாழ்த்தி தலைவி பேய்‌ பிடிககபபட்டவள்‌ எனக 
கூறுவது நோதககது எனத தோழி சிறைப 
புறமாகத தலைவிககுக கூறினாள்‌ குறு, 263 2-4). 
திருமாலின தோற்றமும அகலமும நீரிடததே 
யுள்ளன” (பரி, 4 80). 

கதுலைவன்‌. “பாடுவாரது 
அறிவின எலலையைக கடந்த புகழசால்‌ தோனறல, 
எனக்‌ கானபபேரெயில்‌ கடநத உகரைபபெரு 
வழுதியை ஐயூர்‌ மூலங்கிழார்‌ குறிப்பர்‌ (புறம்‌. 81:12). 
*விரைநத குதிரையையுடைய கைவண தோனறால்‌” 
எனச்‌ சோழன நலங்கிள்ளி தமபி மாவளததான 
பாராடடபபடுகிறான (புழம:42 17,182), 'நணணுதற்‌ 
கரிய வலிய குதிரையையுடைய தோனறல' 
நெடுங்கிள்ளியை (புறம. 24:70), “பெரிய 
வண்மையை உடைய தோன்றல மலையமான 
இருமூடிககாரி (புறம்‌. 121.4) கண டீரககோபபெரு 
நள்ளி செல்வத்‌ தோனறலாகிய வலவிலவே..டுவன 
எனச்‌ சுட்டபபடுகிறான ரபுறம. 750:7), “இசை 
மேமபட்ட தோனறல எனக குமணன இிறப்பிககப 
படுகிறான்‌ (புறம 58.28). வெளிமான “விரைந்த 
செலவினையுடைய குதிரையையுடைய தோனறல” 


(புறம. 762:77. பெருநதலைச சாததனார்‌ 
குமணனாகிய வயமான தோனறலைப பாடி 
யுள்ளார்‌ (புறம. 165:8). அஞசியைக்‌ குடுமான 


தோனல என ஓளவையாா குறிபபா்‌ (புறம்‌. 
806:6). “படையடன மேறசெனறு வேநதாபட 
எதிர்நின்று கொல்லும்‌ புகழ மிகக தோனறல்‌ 
சேரமான்‌ குடககோச சேரல இருமபொறை 


தோன்றல்‌/தோன்றால்‌ 


ஆவான (புறம. 212:5,0), *அடுமான்‌ தோன்றல்‌ 
வனக கோபபெருஞ்சோழன்‌ விளிக்கபபடுகிறான 
(புறம. 8788), “தோன்றல்‌ எனக்‌ கோபபெருஞ்‌ 
சோழன சுடடபபடுவான்‌ (புறம்‌. 816:4). நடு 
சலலாகிய வீரன ஒருவளை க்‌ “கலலா 
யினையே சகடுமான தோனறல' எனச்‌ சோணாட்டு 
மூசையலுூர்‌ சிறுகருநதுமபியாரா பாடுவர்‌ (புறம்‌. 
865:5), *நசை சால்‌ தோனறல' எனச சோழன 
இராசசூயம்‌ வேட்ட பபெருநற்கிள்ளியை 
உலோசசனாா சுட்டுவர்‌ (புறம. 977:20). 'கடுமான 
தோன்றல்‌” எனச்‌ சோழன  நலங்கிள்ளியை 
கேரவுார இழரர்‌ விளிப்‌பர்‌ (றம்‌. 282:16). நசை 
சால்‌ தோனறல்‌” எனச சேரமான்‌ சிககற்பள்ளித்‌ 
துஞ்சிய செல்வககடுங்கோ வாழியாதனைக 
குண்டுகட பாலியாதனார்‌ சுட்டுவர்‌ (புறம. 887,287). 
*கொடைமேநதோனறல' எனச்‌ இறுகுடிகிழான 
பணணனைச்‌ சுடடுவர்‌ (ரம. ௪44:7/. இமய 
வரமபன நெடுஞ்சோரலாதனைத்‌, *தோனறல்‌' என 
விளிபபார்‌ (பதி. 79:14). பலயானைச செலகெழு 
குட்டுவன, *வேலகெழு காரனை வெருவரு 
தோன்றல, ஆவான்‌ (பதி, 22:16), *பகைவரும்‌ 
கேட்டறகு விருப்பமிகுதறகுக்‌ காரணமான 
உண்மையான மொழியையுடைய  இசைசால்‌ 
தோன றல்‌' அடுசோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன (பத, 
௪௪:22). பசியைத தொன்றுதொட்டே உடைய 
சுறறததாரை அப்பசி நீங்கும்படி செய்ததனால்‌ 
“இசைமேமபட்ட தோனறல' எனச்‌ செலவக்‌ 
கடுஙகோ வாழியாதனைக கபிலா குறிப்பா (பஐ. 
$4.19,80), *கைவளபபததையுடைய தோன்றல்‌ 
காஞ்சிபுரத்கே இருகசின்றான' எனத்‌ தொண்டை 
ரன இளதகிரையனைப்‌ பற்றிக கூறுவர்‌ (பெரு, 
4209. “தோன்றல்‌” எனத்‌ தலைவன விளிககபபடு 
வான (அகம. 800,18), மாவண கோன்றல்‌ ஏனத 
தலைவன்‌ விளிக்கப்படு தல (அசம, 322:12), 
வயமான தோன்றலாகிய தலைவன வந்தமை 
யினைத தோழி தலைவிக்குக கூறினாள (நற்‌. 
267:18.. *வயமான தோனறல' எனத்தோழி 
குலைவனை விளித்தாள்‌ (ஐங்‌. 8045:500:5/, 
வையைக கரையினை, கைவணமையையுடைய 
தோனறலது ஈகை போலும்‌ என்று கண்டார்‌ 
கூறினார்‌. (ரி, 72:17), 


2. தோனறுதல்‌. சிறுகிளைக குரல்‌ வள்ளியோர்‌ 
கடைத்தலை தோன்றல்‌ - தோனறுதல - செலலாது 
(புறம்‌, 375.33). தோன்றல்‌ தோனறுதல்‌ (பரி, 65:11: 
74. 4140. 8) அகம 888:11,374:24: ஐங்‌.£09:5; பரி, 8:23]. 


தோன்றிக்கோ 


தோன்றி - 1, செங்காந்தள்‌. கானவர்‌ தளவினையும்‌ 


பரந்த தோன்றியினையும்‌ - செங்காந்தளினையும்‌ 
உடைய முலலை நிலத்தே வாழ்தலை வெறுத்தால்‌ 
மருத நிலகதே செல்வர்‌ (பொரு, 799,820). திரட்சி 
நிறைநத தோனறி ௬திரம்‌ போலப்‌ பூததது 
(மூலலை. 99), விளக்குப்‌ போலும்‌ பூவினை 
யுடையது தோன்றி (குறி. 90) இடையன்‌ முல்லை 
யினைத தோன்றியொடு விரவிததொடுத்த கண்ணி 
யன (அகம. 94:46). வண்டுகள்‌ ஆரவாரம்‌ செய்ய 
முல்லைப பூவடன தோனறிப்பூவம்‌ வேறு பல 
பூசுகளும்‌ மலரக்காடு மலரின்‌ நறுமணம்‌ பொருந்‌ 
இயது (அகம்‌.764:6,7). முறையாக முற்றிய 
தோன்றியின்‌ ஒள்ளிய பூக்கள்‌ பிணிப்பு விடப்‌ 
பனிப்பருவம வந்தது (அகம, 817:20,18) வண்டுகள்‌ 
தங்கிய தயினை ஓதத தோனறிப்பூவுடன்‌ 
வேங்கைப்பூ சாரலில்‌ சமழும (அகம, 218,20-22). 
வாடைக்காற்றால உயார்நத அழகய இதழினை 
யுடைய தோன்றி சுடரினைக்‌ கொண்ட அகல்‌ 
போல அரும்பு விரியும்‌ (அகம்‌ 295:7,8), காழு 
முழுவதும்‌ தோனறிச செடி விளககுப்போன்ற 
பூக்களைத தனனிடத்தே கொண்டு விளங்கியது 
(அகம, 294228), கொததுக்களையுடைய தோன்றி 
யினது ஒள்ளிய பூவைப்‌ போன்ற திவந்த 
கொண்டையையுடையது சேவல்‌ ககது. 107:1,2). 
கருவிளை ஒள்ளிய பூக்களையுடைய தோன்றி 
யொடு புதல்‌ தொறும்‌ மலர்நது அழகு செய்தது 
(தற்‌, 283:1,2). கொனளன்றையோடும்‌ காயாவொடும்‌ 
தோன்றியொடும்‌ புறவு நனைலம்‌ (அழகு) எயத்‌ 
யது (ஐங்‌. ₹2011-3). காதலர்‌ செனற்‌ நெறியில்‌ 
மேகம்‌ அருள்‌ செய்தமையால்‌ விளக்குச்சுடர்‌ 
போனற தோன்றியும்‌ செம்முல்லையம்‌ பூததன 
(ஐங. 440). மமை பெய்தமையின்‌ மலர்ந்த நிறத்‌ 
தனையுடைய வளவிய தோன றியையும்‌ கொனறை 
யையும்‌ கட்டியணிநது மகளிர்‌ மகிழ்ந்து விளை 
யாடினர்‌. (கலி. 108: 1-6). தோன்றி தீயென 
மலர்ந்து தழைததது (பரி. 11:81) காநதள்‌ 
அவிழ்நத இதழ நிரைதொறும்‌ தோன்றியின்‌ 
கொடிககண பூத்த செம்பூ பரககக குன்று கார்‌ 
கரலத்‌ தன்மை மிக்கது (பரி, 14:18-17. 


2. மலை (தோனறிமலை/. இழுமெனும்‌ ஓசையை 
யுடைய அருவி இழிதரும்‌ வானளாவிய உச்சியினை 
யுடையது தோனறி (மலை) (ாடிழம்‌, ௪9:27, 740. 


தோன்றிக்கோ - தோனறிமலைக்குத்தலைவன, தாமான்‌ 


தோனறிக்‌ கோன காண்க. 


பிழை திருத்தம்‌ 








ப்சுகம பத்தி வரி பிழை திருத்தம 

2 3 29 (சிவன (சிவன்‌) 

கீ ்‌ 38 லீட்டு விட்டு 

த்‌ ர 18 செழியன செழியன்‌ 

5 2 ச்‌ சமமமா௫த்‌ சமமாகத்‌ 

6 ச 22 (அயனல்‌] (அயனால) 

9 4 28 மண்ணுதுதத்ற மணணு தலுறற 

6 7 31 (பதி, 10,89,80. ( பரி, 10189,90. 

8 2 9 இயறபெயராய்‌ இயறபெயராய்‌ 

17 2 7 அணித்து அணிதத 

27 4 12 பூசபபட்டதுமான பூசப்பட்டதுமான 
1௮ 3 28 கம்ரு க௬.ம 

[க்‌ 8 16 (பரி, 56-27) (பரி, 255-577). 

78 2 தி4 மேசை போல மேகத்தைப போல 
10 2 47 பக்கமலையிலிடத்து பக்கமலையினிடத்து 
24 த 20 சேய்‌ நிலத்தின்‌ சேய்நிலததின 

22 7 72 சாலினை சாலினி 

ல்க ச கீர சநதன சப்பட்ட சநதனம பூசப்பட்ட 
28 ற 29 இன்னும்‌ இனறும்‌ 

27 1 2 (பரி. ஓ. 1:84-66/ (பரி, இ, 1:64-686) 

24 ௮ 26 புனங்காவலான புனங்காவலனான 
38 1 24 (சி, வெ, 7:24) (ஒறு. லெ. 7:8,4). 

40 2 26 மறறொருபெண மற்றொரு பெண 
43 2 19 பொய்மை பொய்யை 

45 ம 25 தலைலி தலைவி 

48 2 17 பட்டிற்குப்‌ பகட்டிற்குப்‌ 

49 3 2 பராட்டுவார்‌ பாராட்டுவார்‌ 

50 1 16 குற்றங்‌ குனறங 

55 2 ௮3 சிறியோ சிறியோர்‌ 

57 2 தக்‌ ஒரு லயின்‌ ஒரு மலையின்‌ 

59 1 23 நற்காட்சயையுயை நறகாடசியையுடைய 
62 2 26 புதியவளாகையில்‌ புதியவளாகையினால 
63 2 க மகன்றிற பறவை மகன றிறபறவை 

65 2 39 கரைநதழிந்மையால கரை நதழிததமையால 
66 ம்‌ 44 தனியாத தணியாத 

7ம்‌ ல்‌ மி (பதி. 571:22-2௪ (பதி, 51.,25-28). 

க்‌ க 7 நாரகதை நாரத்தை 

83 | 24 லிகேட்டுவண்டுகள்‌ ஒலிகேட்டுவணடுகள 
84 2 29 முலங்கிழார்‌ மூலங்கிழார்‌ 

84 த 26 நறைந்த நிறைந்த 

85 த த. ளத்த இளைத்த 

88 2 40 கொடுத்தனால கொடுதததனால்‌ 

89 / 24 கல்லென்று.ம்‌ கலலென்னும்‌ 

97 7] 43 ச்ட்‌ சீறூர்‌ 

94 ௮ 6 தாமர தாமரை 


பக்கம 


வல்ர்‌ 
ம்கீரீ 
1403 
22௦ 
2௦7 
267 
172 
172 
777 
280 
782 
187 
28% 
282 
291 
392௦ 
208 
212 
214 
216 
219 
220 
224 
226 
229 
242 
230 
242 
௮44 
240 
221 
திமில்‌ 
206 
270 
272 
272 
224 
267 
01 
289 
௧90: 
296 
200 
1௪ 
320 
321 
98209 
2280 
லம6 
லக்க 
343 


பததி 


24 
248 
26 
14 
48 
41 
19 
209 
8.2 
10 


40 
24 
மிக 
20 
கவி 
27 
சர 
78 
38 


209 
24 


2௮2 
50 
42 
18 
14 
2௮ 
59 
42 
௮2 


38 
௮0 


ர்க 
2ம்‌ 


4] 
22 
க7 
30 
29 
21 
28 
17 
24 


பிழை 


பொருத்து 
கருனைக 
நிறந 
விளைாயடும்‌ 
பார்தது 
அளளூர 
பெறறனாா்‌ 
தோறறான 
பெறறான 
எனறு 
அறிநதோ 
பிரிவதாயின 
சேர்பப 
தஙகியிருபபதறகு 
பெடையையுயை 
கரும்பின 
தூலாக்கோலின 
சுற்றத்தாககு 
உண்டாறபோல 
விழைவா்‌ 
ஆலமுறறம்‌ 
குாரன 
புதைத்தனர்‌ 
புலககும 
கட்டின்‌ 
அலகுலையடைய 
சுட்தடு 
வடதிசைச்கண்ண தாயகி 
மரபின்னாகக 
அனிவிதத 
பரப்பட்டது 
பாம்பின்‌ 
குலைவயிர்‌ 
எனறு 
காமககாணியா்‌ 
குளரியால 
துளியாகிய 
தப்பு 
நெழிந்த 
பகைனயயும்‌ 
அடைத 
இருதிறநது 
உணர்திதத 
முயவர்ந்தி 
உலைத்தகப்‌ 
முகுகு 
வாரயக 
இருந்தன்‌ 
எயிற்றிவிருநது 
கனததையடையவாகக்‌ 
(குறு, 347:2-6 


திருததம்‌ 


பொருத்து 
கருணைக 
நிறத்‌ 
விளையாடும 
பார்த்து 
அனள்ளூா 
பெறறனர்‌ 
தோற்றார்‌ 
பெறறான 
எனறு 
அறிநததோ 
பிரிவதாயின 
சேர்ப்ப 
தஙகியிருப்பதற்கு 
பெடையையுடைய 
கருமபின 
துலாககோலின 
சுற்றத்தாககு 
உண்டாற்போல 
வினவுவர்‌ 
ஆலமுற்றம 
தான 
புகைத்தனா்‌ 
புலககும்‌ 
கடந்து 
அல்குலையுடைய 
சுட்டுத்‌ 
வடதிசைக்கண்ண தாகிய 
மரபினனாகக்‌ 
அணிவித்த 
பரப்பபபட்டது 
பாம்பின தலை 
தலைவாயி 
எனறு 
காமக்கண்ணியார்‌ 
களரியாய 
தளியாகிய 
தப்பி 
நெகிழநத 
பகையையும்‌ 
அடைது 
இருதிறதது 
உணர்த்தித்‌ 
முத்தியவர்‌ 
உலகத்தைப்‌ 
முரு 
வாயாக 
இருநதன 
எயிறறிலிருந்து 
கனததையடையவாசக்‌ 
(குறு, 247:4-6) 





பக்கம்‌ பத்தி வரி பிழை திருத்தம்‌ 

347 2 24 நம்‌ நாம்‌ 

554 2 24 பாடும பாடும்‌ 

254 2 திர விளைத விளை த்‌ 

365 2 22 புவியைப புலியைப 

268 2 22 துறநதவனுடைய துமநகதவளுடைய 
274 2 2 நோககிப தநோககிப 

372 2 8 குறிப்‌ குறிபபர்‌ 

2379 | 26 விள ககின விளககின்‌ 

979 2 748 துறைவதற்கு துறைவறகு 

382 7 12 எனததோழி என தோழி 

397 1 28 தேறகே தெறகே 

4009 2 7 கூறினாள்‌ கூறினான்‌ 

418 7 40 பெயது பெயது 

420 2 8 தேனீ தேன - தேனீ 
421 | 7 இருப்பதால்‌ இசசொல தேவை இல்லை 
424 ] 18 விறகும்‌ விறகும 

428 த 23 தழும்பிலிருநது தழும்பிருநதது 
429 7 22 கொடிகள்‌ தொடிகள்‌ 

421 1 19 கடடுதல்‌ கட்டுதல்‌ 

432 சர 24 எனறும்‌ என்னும்‌ 

422 2 6 எனறும எனனும 

4305 2 20 பமை கடனை பமைய கடனை 
442 2 2 காபபாகக்‌ காபபாகக 

கக்க ௮ 26 (ஐங, 9293:8-5 $ஐங, 2422-2) 
467 | 1 பொறுததறகரிய பொறுததறகரிய 
476 3 46 பாரைச்‌ போரைச 

476 2 20 (புறம்‌, 288:12 (புறம. 282:71) 
476 2 24 (273: 12) (புறம, 972:72) 
476 2 25 பெருநத பெருத்த 

477 ்‌ 48 ஒத்த ஓத்த 

492 1 41 நாறறம நாறறம 

452 2 48 குன்றநாடகுற்‌ குனறநாடறகு 
483 2 18 பார்த்துபெரிதும்ப பாாததுபபெரிதும்‌ 
482 2 42 ஒப்பா ஒப்பா 

485 1 34 நினறான்‌ நினறாள்‌ 

487 1 38 அநகூர்‌ அதநீர்‌ 





